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ÖN SÖZ 

İslam dünyasında Hz. Osman’ın Kur’an’ı istinsah ettirerek bir nüshasını 

Medine’ye, diğer nüshaları Kufe, Basra ve Şam’a göndermesi ile yazma eserlerin 

önünün açıldığı bilinmektedir. Bu zamanda ilk ürünler; Hadis-i Şerifler, Siyer-i 

Nebiler, şiirler, fıkıh ve ahlak kitapları olmuştur. Peygamberlerin güzel ahlaklarını 

anlatan kitaplardan sonra zamanla sultanların, meliklerin ahlakını yücelten 

kitaplar da yazılmaya başlanmıştır. Konumuz olan yazma eser tam da bu adladır: 

Ħilyetü’l-Mülūk yani “Yöneticilerin Güzel Özellikleri” anlamındadır. 

Doktora çalışmamızda temel aldığımız eser, Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi’nde H.360 numarası ile kayıtlı olan Ħilyetü’l-Mülūk adlı eserdir. 

Çalışmamızın bundan sonraki kısımlarında HM olarak anılacak olan eser, Ali İbn-

i Şihab el-Hemedani’nin Źaĥįretü’l-Mülūk adlı eserinin Farsçadan Osmanlı 

Türkçesine tercüme edilmiş bir nüshasıdır. Źaĥįretü’l-Mülūk çalışmamızın 

bundan sonraki kısımlarında ZM olarak geçecektir. Her iki eser ve yazarları 

hakkında çalışmamızın “Giriş” bölümünde ayrıntılı bilgi verilmiştir.  

HM’nin tek nüshası olduğu için eserle ilgili karşılaştırma imkânı olmamıştır. 

Ancak diğer ZM tercümeleri incelenmiştir. Çalışmamızın “Ekler” kısmında bu 

eserlerden bazılarına ait tıpkıbasım örnekleri gösterilmiştir. 

HM transkripsiyonunda, mütercimden kaynaklandığını düşündüğümüz 

yazım yanlışları, ilgili sayfanın dipnot kısmında doğrusuyla birlikte yazılmıştır.  

Doktora çalışmamızda kaynak metin olarak incelediğimiz HM, 

_KRGN_Transkripsiyon fontu ile transkripsiyon edilmiştir. Çalışmamızın sadece 

Transkripsiyon bölümünde değil, Giriş, İnceleme ve Sonuç bölümlerinde de metin 

transkripsiyonundan sözcük ve ek düzeyinde çok sayıda örnek verilmiş 

olduğundan yazımda bir bütünlük oluşturmak ve font karışıklığına sebep 

olmamak için aynı font çalışmamızın genelinde kullanılmıştır.  

Çalışmamızın dizininde, madde başı sözcüklerin sözlük anlamları da 

verilmiş olup 17. yy. Osmanlı Türkçesinin söz varlığının tespiti ve benzer 

çalışmalara katkı sağlanması amaçlanmıştır. Ayrıca sözcüklerin hangi dilden 

alınmış oldukları da madde başlarında belirtilmiştir. Madde başları, transkripsiyon 
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harfleri ile gösterilerek alfabetik sıraya göre dizilmiştir. Dizinde; (a, ā), (d, ď), (g, 

ġ), (h, ħ, ĥ), (i, į), (k, ķ), (s, ś, ŝ), (t, ť), (u, ū), (z, ż, ź) harfleri tek harf grubu 

oluşturacak şekilde alfabetik sıraya uygun olarak sıralandı. Bu sıralama, mevcut 

dizin programlarının elverişsizliği yüzünden (el ile) manuel olarak yapılmıştır. 

Dizin bölümünde özel isimler, transkripsiyon bölümünde oldukları şekli ile 

küçük harfler ile gösterildi. Madde başında tüm özel isimler (öz. is.) kısaltması ile 

belirtildi. Kişi isimlerinin dışında kalan yer adı ve eser adları ayrıca ( Yer adı, Eser 

adı) şeklinde açıklama olarak verildi.  

Çalışmamızın büyük kısmını, HM’nin transkripsiyonu ve dizini 

oluşturmaktadır. Bu tür çalışmaların ortak zorluğu, çalışma sırasında harcanan 

zamanın uzunluğudur. Bu süreçte, değerli zamanlarını ve yardımlarını 

esirgemeyen saygıdeğer hocam Doç. Dr. Levent Kurgun’a çok teşekkür ederim. 

Tez çalışmamız boyunca değerli bilgileri ve önerileri ile çalışmamıza katkı 

sağlayan sayın Prof. Dr. Turgut Tok ve sayın Prof. Dr. Bedri Sarıca hocalarıma 

ayrı ayrı teşekkür ediyorum. Derslerini aldığım, türlü vesilelerle bilgilerine baş 

vurduğum tüm bölüm hocalarıma teşekkür ederim. Yazma eser taleplerimde 

yardımlarını esirgemeyen Topkapı Sarayı Müzesi, Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesi, Amasya Beyazıt Kütüphanesi ilgili birimlerinde yardımlarını 

gördüğüm personellere de teşekkür ederim.  

Uzun ve yoğun tez çalışma sürecimde manevi desteklerini gördüğüm 

sevgili aileme, eşime gösterdikleri anlayış ve sabırdan dolayı çok teşekkür 

ederim.  

Hilyetü’l-Müluk (İnceleme-Transkripsiyon-Dizin) başlıklı doktora 

çalışmamızın bilim dünyasının ilgili dallarında ilgi görmesini ve yararlı olmasını 

diliyorum.  

  

Ertuğrul KAYA  

Denizli, 2020  
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ÖZET 

ĦİLYETÜ’L-MÜLŪK (İNCELEME-TRANSKRİPSİYON-DİZİN)  

Kaya, Ertuğrul 

Doktora Tezi 

 Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Yöneticisi: Doç. Dr. Levent KURGUN 

Şubat 2020, 786 (+ xii) Sayfa 

 

Osmanlı Türkçesinin klasik devri, Türk dilinin yazılı kaynaklar 
açısından zengin olduğu bir zaman dilimidir. Bu devirde hem manzum 
hem de mensur pek çok eser yazılmıştır. Doktora tez çalışmamız 17. yy. 
Osmanlı Türkçesi ile yazılmış bir siyasetname olan Ħilyetü’l-Mülūk’tur.  

İnceleme konumuz Ħilyetü’l-Mülūk, yazıldığı dönemin standartlaşmış 
dil özelliklerini göstermekle birlikte kendinden önceki devirlere ait dil 
özellikleri de göstermektedir. 17. yy.’ın ilk yarısında tercüme edilmiş 
Ħilyetü’l-Mülūk, sözcük ve ek düzeyinde ikili, yer yer ikiden fazla 
kullanımların tespit edilmiş olmasıyla Osmanlı Türkçesinin yazımda ve 
dil kullanımında henüz tam anlamıyla bir standartlaşmanın görülmediği 
bir örneğidir. 

Çalışmamızın giriş bölümü, el yazması eser ve yazarı hakkında 
verilen detaylı bilgiyi içermektedir. Dil incelememiz, devrin genel dil 
özelliklerinden ziyade metnin dil özelliklerini örneklendirmektedir. 
Çalışmamızın büyük kısmı transkripsiyon ve dizinden oluşmaktadır. 
Ekler kısmında, çalışmamızda yararlandığımız el yazmalarının örnek bazı 
tıpkıbasımları ilave edilmiştir.  
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ABSTRACT 

HILYETU’L-MULUK (ANALYSIS-TRANSCRIPTION-INDEX)  

 

Kaya, Ertugrul 

Doctoral Thesis  

Turkish Language and Literature Department 

Adviser of Thesis: Associate Professor, Levent Kurgun 

February 2020, 786 (+ xii) Pages 

      

The classical period of Ottoman Turkish is a period in which Turkish 
language had rich written sources. In this period many books were written 
both verse and prose. Our doctoral thesis is Ħilyetu’l-Muluk which is a 
politics book were written in Ottoman Turkish of 17th century.  

The topic of our research is Hilyetu’l-Muluk which had the language 
features of the previous periods of it and standard language features of the 
period it were written in. Hilyetu’l-Muluk, which was translated in the first 
half of the 17th century is an example of Ottoman Turkish in terms of writing 
and language usage which has not yet fully seen a standardization since 
more than two usages have been identified at the word and annex levels.  

The introductory part of our study contains detailed information 
about the manuscript and its writer. Our language analysis exemplifies the 
language features of the text rather than general language features of the 
period. The large part of our study consists of transcription and index. In 
the appendix, some sample prints of the manuscripts we used in our study 
are added.  
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GİRİŞ 

Günümüz Standart Türkiye Türkçesinin (Ölçünlü Türkiye Türkçesi) 

dilbilgisi kuralları, Batı Türkçesi diye adlandırdığımız dönem içerisinde en geniş 

zaman dilimi ile varlığını sürdürmüş olan Osmanlı Türkçesi içerisinden gelişerek 

oluşmuştur. Eski Anadolu Türkçesi ile Türkiye Türkçesi arasındaki bu geniş ve 

yazınsal açıdan hareketli dönemin yazma ürünlerinin kendisinden önceki 

eserlerle karşılaştırılarak incelenmesi, dilimizdeki değişmeleri ve gelişmeleri 

tespit etmekte yararlı olacaktır.  

İnceleme konumuz olan Ħilyetü’l-Mülūk, Ali İbn-i Şihab el-Hemedani’nin 

ahlak, siyaset ve din konularında Farsça yazılmış Źaĥįretü’l-Mülūk adlı ünlü 

eserinin h.1052/1642 yılında Osmanlı Türkçesine yapılmış son çevirisidir. 

Muhammed bin Hüseyin, yaptığı tercümeye ilave olarak peygamberin, 

evlatlarının, eşlerinin, ayrıca sahabenin ve dört halifenin hayatlarını da anlatan iki 

bölüm daha eklemiştir. Böylelikle on bölümden oluşan ZM’yi on iki bölüm olacak 

şekilde düzenleyerek ilaveli bir tercüme eser meydana getirmiştir. HM’de ayrıca 

[24ah]’de 17 satır, [26ah]’de 8 satır, [47bh]’de 61 satır, [48ah]’de 63 satır, 

[48bh]’de 48 satır, [52ah]’de 7 satır, [75bh]’de 55 satır, [76ah]’de 65 satır, 

[76bh]’de 66 satır, [77ah]’de 61 satır, [77bh]’de 64 satır, [78ah]’de 65 satır, 

[78bh]’de 66 satır, [79ah]’de 66 satır, [79bh]’de 64 satır, [80ah]’de 63 satır, 

[80bh]’de 64 satır, [81ah]’de 60 satır, [81bh]’de 61 satır, [82ah]’de 61 satır, 

[82bh]’de 60 satır, [83ah]’de 64 satır, [83bh]’de 65 satır, [84ah]’de 65 satır, 

[84bh]’de 61 satır, [85ah]’de 61 satır, [85bh]’de 61 satır, [86ah]’de 61 satır, 

[86bh]’de 57 satır, [87ah]’de 63 satır, [87bh]’de 57 satır, [88ah]’de 57 satır, 

[88bh]’de 64 satır, [89ah]’de 63 satır, [89bh]’de 60 satır, [90ah]’de 57 satır, 

[90bh]’de 60 satır haşiye bulunmaktadır. Bu haşiyelerden [24ah], [26ah], [52ah] 

hariç diğer haşiyeler, (b) varağında üst bo
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şluk, sağ boşluk, alt boşluk; (a) varağında ise üst boşluk, sol boşluk, alt boşluk 

şeklinde yazılmıştır. [75bh] ila [90ah] arasındaki haşiyeler yaldızlı çerçeve içine 

alınmıştır. Haşiyeler metnin diğer bölümleri ile aynı hatla aynı yazar tarafından 

yazılmıştır. 

İnceleme konusu olarak HM’yi seçmemizde, yukarıda değindiğimiz 

mütercimin ilave ettiği iki bölüm ve varak numaralarını verdiğimiz haşiyeler 

belirleyici olmuştur. HM bu yönü ile diğer ZM tercümelerinden farklılık 

göstermektedir. HM’nin söz varlığı yine bu açılardan diğer tercümelerde 

olduğundan daha yoğundur. Çalışmamızın “Dizin” bölümüne bu amaçla haşiye 

kısımları da dahil edilmiştir. Tüm bu özellikleri ile HM bağımsız bir eser 

görünümündedir.  

Meliklerin ahlak ve siyasi erk açısından güçlenmelerini amaçlayan eser, 

geçmişte yaşamış din ve siyaset adamlarının yaşanmış hikayelerinden örnekler 

verecek şekilde kaleme alınmıştır. Siyaset ve ahlak, benzer eserlerde de hep bir 

arada ele alınmıştır.  

Ahlak, toplum içinde bireylerin uymak zorunda oldukları davranış biçimleri 

ve kurallarıdır. İslamiyet’te ahlak kuralları ile dinî kurallar birbiri ile uyumlu 

olduğundan, ahlak konusunda yazılan eserlerde, Kur’an-ı Kerim’den ve 
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hadislerden alıntılar yapılmakta ve geçmiş peygamberlerin, halifelerin, 

hükümdarların örnek davranışları hikaye edilmektedir. 

Siyasetname adıyla bilinen bu eserler, çoğunlukla dinî kaynaklara ve 

deneyimlere dayanır. Bunlar genellikle adaletin öneminden, devlet idaresinden, 

yöneticilerin halkına ve bürokratlara karşı tutum ve davranışlarından söz ederler. 

Adalıoğlu (2004:17), siyasetnamelerle ilgili makalesinde şu ifadelere yer 

verir:  

Siyasetnameler, İslam dünyasında VIII. yüzyılın ikinci yarısından 
itibaren yazılmaya başlanan eserlerdir. Müslümanlar Fars, Hint ve 
Grek kültürleri ile temasa geçtikleri dönemlerde, kendilerinden 
farklı birikimleri olan bu kültürlerin tecrübe ve bilgi birikimlerinden 
yararlanmışlardır. Farsça, Hintçe, Sanskritçe, Yunanca, Süryanice, 
Nebati dili ve İbraniceden Arapçaya yapılan tercümelerle kadim 
kültürlere ait bilgi birikimleri İslam kültürüne aktarılıp, Müslüman 
bilginler tarafından kullanılmıştır. Tarih ve siyasetname yazarları, 
başta Fars tarih ve siyaset geleneği olmak üzere Hint hikmetinden 
ve Yunan filozoflarının ideal devlet düşüncesine dair sözlerinden 
esinlenmişlerdir. Siyasetnamelerin klasik kaynaklarını, bir anlamda 
İran krallarının hayat hikayelerini anlatan Hudayname, Ayinname 
gibi eserlerle, Abbasilerin ilk devirlerinde idarecilik görevi yapan 
Bermekiler ve İbnü’l-Mukaffa gibi Fars kökenli devlet adamlarının 
eserleri ve tecrübeleri; Nuşirevan, Hüsrev Perviz, Behram Gur, 
Büzürgmihr gibi idarecilerin, siyaset sanatı ve ahlakına dair hikmetli 
sözleri; Hint filozof ve krallarının siyasi tecrübeleri ile Sokrates, 
Platon ve Aristoteles gibi Yunan filozoflarının; Galen ve Hipokrat 
gibi tabiplerin ve başta Büyük İskender olmak üzere Rum krallarının 
ve devlet adamlarının siyasi tecrübelerini içeren bilgiler ve sözlerin 
oluşturduğunu söyleyebiliriz. Bununla birlikte İslam öncesi Arap 
krallarının hikayeleri ve siyasi tecrübeleri ile Uzakdoğu Çin 
kültürüne mensup filozof ve hükümdarların siyasete dair kuralları 
ve uygulamaları da siyasetnamelerin klasik kaynakları arasında 
zikredilmelidir. O devirde mevcut olan bu malzemeler, Müslüman 
bilginler tarafından İslami anlayışla sentezlenerek siyasetname 
türü eserlerin ilk kaynaklarını oluşturmuş; siyasetnamelerdeki 
siyaset sanatı ve yönetim anlayışı üzerinde hissedilebilir derecede 
etkili olmuştur. 

 Bir siyasetname olarak HM’nin 1642 yılında tercüme edilerek Sultan I. 

İbrahim’e sunulmuş olması yazıldığı devirde siyasetnamelere önem verildiğini 

göstermektedir. HM, dinî konularla zenginleştirilmiş, konu alanı geniş yelpazeli 

bir siyasetnamedir. HM, okuruna dinî, tarihî olayları, konuyla ilgili önemli 

kişiliklerin deneyimleri üzerinden aktararak yönetimde başarının nasıl 
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sağlanacağını dolaylı olarak anlatır. İçeriğinde yer alan bolca ayet ve hadislerden 

dolayı HM’nin dilinde Arapçanın etkisi açıkça görülür.  

17. yüzyılın ilk yarısında yazılan HM, Osmanlı Türkçesinin klasik devrine 

ait bir eserdir. Osmanlı Türkçesinin klasik devrinde görülen süslü bir  anlatımın 

olması, uzun terkiplerin bulunması, düzyazı içerisinde sıkça nazım örneklerinin 

verilmesi HM’de mevcuttur. Doktora çalışmamızda transkripsiyonunu ve 

incelemesini yaptığımız HM, Osmanlı Türkçesinin klasik devir dil özelliklerini 

yansıtmakla birlikte Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini de sürdüren bir metin 

olmasıyla dikkat çekicidir. HM’nin yazıldığı döneme bakılarak kullanımdan 

düşmüş olması beklenen EAT devri dil özelliklerinin HM’de henüz kullanımda 

olduğu görülür. Çalışmamızın “İnceleme” bölümünde ek ve sözcük düzeyinde 

ayrıntılı örnekler verilmiştir.  

 

 

 

 

 

 

Źaĥįretü’l-Mülūk  

 Źaĥįretü’l-Mülūk, Ali İbn-i Şihab el-Hemedani’nin Farsça siyasetname 

tarzındaki en önemli eseridir. Çalışmamızda yararlandığımız ZM nüshası, 

Amasya Beyazıt Kütüphanesinde 05ba600 numarası ile kayıtlı eserdir. Eser 189  

varak olup 22 satır ile yazılmıştır. Eser üzerinde sonradan yazılmış olan [189a]’da 

(192) ve [189b]’de (١٩١) ibareleriyle varak numarası belirtilmiş olsa da eserin [1a] 

zahriye bölümünden sonraki mihrabiyesiz serlevhası [1b]’de besmele ile 

başlamakta, (01)’de hamdele ile devam etmekte ve [189b] (22)’deki temme kitāb-

ı źaĥįretü’l-mülūk ifadesi ile bitmektedir. Kitapta devre ait bir mühür 

bulunmamaktadır. 
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 ZM, Osmanlı Türkçesine ilk olarak Gelibolulu Muslihiddin Mustafa Süruri 

(897/1491-969/1561) tarafından tercüme edilmiştir. Tercümeler, TSMK, Revan 

Köşkü, No.403 ile Mehmed Reşad ve Tiryal Hanım No. 922’de kayıtlıdır.  

 Süruri’nin hayatına da değindiği yazısında Güleç (2001), Süruri ile ilgili 

şunlara değinir:  

Süruri’nin hocalığına tayin edildiği Şehzade Mustafa, Kanuni’nin en 
büyük oğlu idi. Halk ve askerler tarafından sevilen, yiğit, alim ve şair 
bir şehzadeydi. Süruri, etrafına seçme fikir adamlarını toplayan 
edebiyat ve ilme karşı büyük alaka gösteren şehzadede gördüğü 
yetenek üzere onun edebiyatı öğrenmesi için çok çalıştı ve yine 
onun için muhtelif eserler kaleme aldı. Süruri, geleceğin 
padişahının vazifesini bilen ve adalet duygularıyla donanmış, 
yurdunu ve halkını candan seven bir adam olarak yetişmesini 
istediği için ona güzel ahlaktan ve iyi idare etmenin inceliklerinden 
bahseden mühim bir eser yazıp takdim etmeyi düşünmüştü. Fakat 
böyle bir kitabı telif etmenin bazı sakıncaları olabilirdi. Onun için 
kendinden öncekilerin yazdığı konu ile ilgili bir kitabı tercüme etmek 
en iyisiydi. Hemedanlı Ali b. Şihabüddin oğlu Ali’nin Źaĥįretü’l-
Mülūk’u tercüme etmek için ideal bir kitap idi. Şehzade onu 
Süruri’ye gösterdiğinde ondan herkesin yararlanması için tercüme 
etmesini istemişti. Süruri bu eseri iki ay gibi kısa bir zamanda 
tercüme etti. Ayrıca 958’de Amasya’da tamamladığı Gülistan 
Şerhi’ni şehzade adına telif etti.  

 HM [2a] (11-15)’te źaĥįretü’l-mülūk nām bir kitāb lisān-ı fārisįde on bāb 

üzre terķįm ü imlā vü taħrįr ü inşā ķılmış ki Ǿarāyis-i elfāžı zįver-i işārāt u Ǿibārāt 

ile ārāste vü şevāhid-i kelimātı ħilye-i istiǾārāt u kināyāt ile pįrāste dįbācesinden 

ĥātimesine degin eħādiŝ-i şerįfe ile müzeyyen ve cā-be-cā pend ü neśāyiħ ve 

rivāyāt u menkūlāt ile mülevven ifadesinden ZM’nin on bölümden oluştuğu ve 

başından sonuna kadar hadis-i şeriflerin yer aldığı belirtilmektedir.  

 ZM’nin Amasya Beyazıt Kütüphanesinde 05ba600 numarası ile kayıtlı 

nüshasına göre bölümleri, varak ve satır numaraları şu şekildedir: bāb-ı evvel 

der şerāyiť-i aħkām-ı įmān ve levāzım-ı kemāl [2b] (02), bāb-ı düvüm der edā-yı 

ħuķūķ-ı Ǿubūdiyyet [13b] (08), bāb-ı sivüm der mekārim-i aĥlāķ ve ħüsn-i ĥulķ 

ve vücūb-ı temessük [38b] (15), bāb-ı çehārüm der ħuķūķ-ı vālideyn ü zevce vü 

zevc ü evlād u Ǿubeyd ü eķārib [48a] (15), bāb-ı pencüm der aħkām-ı vilāyet ü 

salťanat u emāret ve ħuķūķ-ı reǾāyā ve şerāyiť-i ħükūmet ve ĥaťar-ı Ǿuhde ān 

ve vücūb-ı Ǿadl u iħsān [64b] (12), bāb-ı şeşüm der şerħ-i salťanat-ı maǾnevį 

ve esrār-ı ĥilāfet-i insānį [86b] (01), bāb-ı heftüm der beyān-ı vücūb-ı emr-i 
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maǾrūf ve nehy-i münker feżāyil ü şerāyiť ü adāb ān ve beyān-ı tefāśįl [101b] 

(17), bāb-ı heştüm der beyān-ı fażįlet-i şükr [122a] (06), bāb-ı nühüm der beyān-

ı śabr ve ħaķiķat ān ve źikr-i tefāśįl-i maķām-ı śabr u şükr ve iĥtilāf-ı Ǿulemā der 

tercįħ ü tafśįl [148b] (06), bāb-ı dehüm der meźemmet-i kibr ü ġażab ve fażįlet-i 

tevāżuǾ u Ǿafv [168b] (15).  

 ZM, (Amritsar 1321/1903; Lahor 1323/1905) ve Seyyid Mahmud-i Envari 

tarafından neşredilmiştir (Tebriz 1358 hş./1979).  

 Ayrıca, Yılmaz (2003:25-31) Ħilyetü’l-Mülūk’tan da yararlanarak, ZM’yi 

ÖTT’ye sadeleştirerek aktarmıştır. Yılmaz (2003), ZM’yi dil incelemesi, 

transkripsiyon ve herhangi bir edisyon olmaksızın sadece eser içindeki çokça yer 

alan hadisleri vurgulamak ve bu hadislerin tahrici amacıyla çalışmasını 

şekillendirmiştir. ÖTT’ye yapılan bu sadeleştirilmiş çevirinin ana omurgasının ZM 

ve içerisindeki hadisler olduğu ve Osmanlı Hadis Araştırmaları Projesi 

çerçevesinde bu çalışma içinde bulunduğu, yazarın kendisi tarafından 

belirtilmektedir. Bu sebeple HM’nin mütercimi Muhammed bin Hüseyin tarafından 

ilave edilen iki bölüm, bu çalışmada son iki bölüm olacak şekilde yeri değiştirilmiş 

ve HM’de yer alan haşiye bölümleri de bu serbest çevirinin dışında bırakılmıştır.  

 

 

 

ZM ve tercümelerinin nüshaları şunlardır: 

Tablo 1. Źaĥįretü’l-Mülūk Nüshaları 
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1 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Emir el-Kebir Ali 
b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani 

Amasya  
Beyazıt Küt.  

05 Ba 
600 

- 189 22 

2 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Emir el-Kebir Ali 
b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani 

Ankara Milli 
Kütüphane  
Yazmalar 
Koleksiyonu 

06 Mil Yz. 
A 8442 

- 182 19  
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3 źaĥįretü’l-mülūk   
Ali b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani 

Kayseri Raşid 
Efendi Eski 
Eserler Küt. 

1136 - 1b-
236
a  

15 

4 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Emir el-Kebir Ali 
b. Hasan el-
Hemedani 

Ankara Milli 
Kütüphane  
Yazmalar 
Koleksiyonu 

06 Mil Yz. 
A  
650 

h.980 
 / 1573 

172 19 

5 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. Fatih 

3492 1098 172 - 

6 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. Fatih 

3493 836 176 17 

7 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. Fatih 

3494 - 167 15 

8 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. H. Hüsnü 
Paşa 

00651 888 152 17 

9 źaĥįretü’l-mülūk   
Ali b. Şihabüddin 
Hemedani 

Süleymaniye 
Küt. Reisu’l-
Küttab 

00797 - 268 15 

10 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed/ 
Muhammed b. 
Resul 

Süleymaniye 
Küt. Ayasofya 

02871 - 233 15 

11 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. Ayasofya 

02872 863 218 17 

12 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Süleymaniye 
Küt. Ayasofya 

02873-001 - 1-
258 

17 

13 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Emir el-Kebir Ali 
b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani 

Manisa İl Halk 
Küt. 

45 Hk 1484 786 /  
1314-
1384 

273 15 

14 źaĥįretü’l-mülūk   

Ali b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani 

Konya Bölge 
Yazma Eserler 
Küt. / Malatya 
Darende İlçe 
Halk Küt. 

44 Dar 63 - 187 21 

15 źaĥįretü’l-mülūk   
Seyyid Ali b. 
Şehabeddin el-
Hemedani 

Kütahya Vahid 
Paşa İl Halk 
Küt. 

43 Va 1497 - 230 13 

16 źaĥįretü’l-mülūk   

el-Emir el-Kebir Ali 
b. Şihab ed-din 
Hasan el-
Hemedani/  
Maksud Tusteri 

Balıkesir İl 
Halk Küt. 

10 Hk 1147 - - - 

17 źaĥįretü’l-mülūk   
el-Hemedani Ali b. 
Hasan b. 
Muhammed 

Nuruosmaniye 03888-001 - 1-
172 

19 

18 

hāźā kitāb-ı 
źaĥįretü’l-mülūk 
fi neśāyiħü’l-
vüzerā ve’l-
mülūk 

Ali b. Ahmed Şehid Ali Paşa 01479 - 174 19 

 

Ayrıca, Laleli 03739-002’de kayıtlı İbnü’l-Muzaffer Bedruddin Ahmed b. 

Muhammed er-Razi’nin “Źaĥįratü’l-Mülūk fi Ǿilmü’s-Sülūk” adlı, 9 ve 21. varaklar 

arasındaki nesih yazı ile yazılmış Arapça eserinde ve Lala İsmail 00702-002’de 
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kayıtlı 1008 tarihli “Münteĥab-ı Źaĥįretü’l-Mülūk” adlı Arapça eserin 10-55+4 

sayfalarında ZM ile ilgili bilgi verilmektedir. 

Tablo 2. Źaĥįretü’l-Mülūk Tercümeleri ve Nüshaları 
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1 
Terceme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban Süruri 

İstanbul Topkapı 
Sarayı Müzesi 
Küt. 
Revan  

R. 403  h. 984 / 
1579 
 

186 17 

2 
Źaĥįretü’l-Mülūk   

Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban Süruri 

Vatikan 
Kütüphanesi 
Türkçe Yazmalar  

Vat. 
Turco 
303 

- 168 15 

3 
Terceme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Ahmed 
İstanbuli 

Bosna-Hersek 
Gazi Hüsrev Küt.  
Türkçe Yazmalar 

1462 h.962  
/ 1554 

143 - 

4 
Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk  

Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban Süruri /  
Ahmed Tevfik 

İstanbul Topkapı 
Sarayı Müzesi 
Küt. 

M.R. 922 h.1299 
/ 1882 

61 21 

5 
Şerħ-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk  

- Mısır-Kahire  
Hidiv Küt. 
Türkçe Yazmalar 

8608 - 182 17 
 

6 
Tercüme-i 
Zahiretü’l-Müluk 

Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban Süruri 

Fransa 
Milli Küt. 
Türkçe 
Yazmaları 

Regius - 169 - 

7 Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Süruri-i Kadim 
Gelibolulu 

Nuruosmaniye  34 Nk 
3889 

- 131 23 

8 
Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban Süruri 

Ankara  
Milli Küt.  

06 Hk  
4629 

h.961 
 / 1553 

249a  
+ 1 

16 
 

9 

Ħilyetü’l-Mülūk 

Muhammed b. 
Hüseyin 

İstanbul Topkapı 
Sarayı Müzesi 
Küt. 
Hazine Kitaplığı 

360 h.1052 
/ 1462 

201 19 

10 

Şerh-i Kitab-ı 
Źaĥįretü’l-Mülūk  

es-Süruri 
Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban el-
Geliboli 

Süleymaniye 
Küt. 
Ayasofya 

02858 963 239 15 

11 
Şerħ-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Katip Mustafa 
b. Abdullah 

Süleymaniye 
Küt. 
Ayasofya 

02859 985 310 13 

12 

Źaĥįretü’l-Mülūk   
Tercümesi 

es-Süruri 
Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban el-
Geliboli 

Süleymaniye 
Küt. 
 
Hekimoğlu 

00554 - 208 19 

13 
Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Süruri Mustafa 
Efendi 
Musludiddin 

Atıf Efendi 
Yazma Eserler 
Küt. 
Atıf Efendi 

34 Atf 
1728/2 

- 9-308 15 

14 

Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

es-Süruri 
Muslih ed-din 
Mustafa b. 
Şaban el-
Geliboli 

Süleymaniye 
Küt. 
Fatih 

03472 - 305 17 

15 Tercümetü 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

es-Süruri 
Muslih ed-din 

Süleymaniye 
Küt. 

01584 960 224 19 
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Mustafa b. 
Şaban el-
Geliboli 

Hacı Mahmud 
Efendi 

16 
Źaĥįretü’l-Mülūk   
Tercümesi  

Süruri-i Kadim 
Gelibolulu 

Süleymaniye 
Küt. 
Hacı Selim Ağa 

00796 1105 236 19 

17 Tercüme-i 
Źaĥįretü’l-Mülūk    

Süruri  Nuruosmaniye 2306 1891 296 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ali ibn-i Şihab el-Hemedani  

 Ħilyetü’l-Mülūk, Ali İbn-i Şihab el-Hemedani’nin Źaĥįretü’l-Mülūk adlı 

telif eserinin Farsçadan Osmanlı Türkçesine tercümesidir. HM [2a] (06-12)’de, 

ammā baǾd eşheb-i süvārān meydān-ı feśāħat ve eblaķ-ı tāzān-ı Ǿarśa-ı 

belāġatuŋ baħr-ı żamįr-i güher-bār ve Ǿilm-i ĥaťįr-i cevher-niŝārlarına ĥafį vü 

nihān olmaya ki nāžım-ı cevāhir-i aĥbār ve rāķım-ı nevādir āŝār merkez-i dāyire-

i erbāb-ı maǾrifet ve mufaĥĥir-i aśħāb-ı Ǿilm ü ħaķįķat mevlānā Ǿalį ibn-i şihāb 

el-hemedānį rāyıż-ı iktiżā-yı ižhār-ı kemāl-i maǾnevį Ǿinān-ı tevsen-i iķbālini 

cānib-i istikşāf-ı maǾārife müteǾaťťıf ķılup ufķ-ı ťabǾında hilāl-i mevzūniyyet 

ťulūǾ idüp źaĥįretü’l-mülūk nām bir kitāb lisān-ı fārisįde on bāb üzre terķįm ü 

imlā vü taħrįr ü inşā ķılmış ifadesi yer almaktadır.  

 Yazıcı (1998:186-188), İslam Ansiklopedisinde, Hemedani ile ilgili madde 

başında şu bilgileri vermiştir:  
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Hemedani, 12 Receb 714 (22 Ekim 1314)’te Hemedan’da doğdu. 
Mir Seyyid Ali, Emir-i Kebir, Seyyid Ali Hemedani, Ali-i Sani ve Şah-
ı Hemedan gibi unvanlarla anılır. Soyu Hz. Hüseyin’in oğlu, 
dördüncü imam Ali Zeynelabidin’e ulaşmaktadır. Annesi Bibi Fatma 
da Hz. Ali soyundandır. Babası Şehabeddin, Hemedan valisi idi. 
Hemedani tahsiline dayısı Seyyid Alaeddin’in yanında başladı ve 
onun tavsiyesiyle Kübreviyye şeyhlerinden Alaüddevle-i 
Simnani’nin halifesi Mahmud-ı Mezdekani’ye intisap etti. Bir süre 
şeyhinin Mezdekan’daki tekkesinde kaldıktan sonra Simnani’nin 
diğer bir halifesi Takıyüddün Ali Dosti ile tanışarak ondan da hırka 
giydi. Dosti’nin vefatından sonra tekrar Mezdekan’a döndü. 
Mezdekani ona kemale ermesi için seyahate çıkmasını ve başka 
şeyhlerle de görüşmesini tavsiye etti. Fütüvvet hırkasını 
Simnani’nin halifelerinden Muhammed Ezkani’den giyen Hemedani 
sefere çıktı. Yirmi yıl süren bu seyahati sırasında Türkistan, 
Maveraünnehir, Hindistan, Irak, Suriye ve Anadolu’yu dolaştı. 
Keşmir Sultanı Şehabeddin döneminde 700 seyyidle birlikte 
Keşmir’e giderek (714/1372) orada dört ay kaldı. Yedi yıl sonra 
Keşmir’e ikinci gidişinde Sultan Şehabeddin’in yerine geçen 
kardeşi Sultan Kutbiddin tarafından karşılandı. Sultanla iyi 
münasebetler kurarak İslam esaslarına aykırı uygulamalardan vaz 
geçmesini sağlaması, Keşmir’deki gayri müslim halkın İslamiyet’i 
kabul etmesinde tesirli oldu. İki buçuk yıl burada kaldıktan sonra 
Hemedan’a dönmek için yola çıktı. Timur’un seyyidleri 
Hemedan’dan çıkardığını öğrenince Türkistan ve Huttalan’a 
uğradıktan sonra 785/1383’te tekrar Keşmir’e döndü. Ancak 
burada fazla kalmadı ve çıktığı hac yolculuğu sırasında 
hastalanarak Kebrüsvar’da vefat etti (6 Zilhicce 786/19 Ocak 
1385). Cenazesi, önce halifesi ve damadı Hace İshak Huttalani’nin 
bulunduğu Huttalan kasabasına nakledildi, daha sonra bugün 
Tacikistan sınırları içinde bulunan Kulab’da toprağa verildi. 

Hemedani, daha çok tasavvuf ile ilgili konularda eser yazmıştır. Genel 

olarak Muhyiddin İbnü’l-Arabi’nin görüşleri ile kendisinin de dahil olduğu 

Kübreviyye tarikatının esaslarını harmanlamıştır. Tasavvufa olan bu yoğun 

ilgisinden dolayı kendisine intisap edenlerce Hemedaniyye kolu oluşmuştur. 

Muhyiddin İbnü’l-Arabi’nin Fususü’l-Hikem adlı eserine Şerhu Fususi’l-Hikem 

(Hallü’l-Fusus) adında Arapça-Farsça bir şerh yazmıştır (Süleymaniye Küt., 

Şehid Ali Paşa, No.2794, Vr. 503a-677a). 

Yazıcı (1998:186-188), İslam Ansiklopedisindeki ilgili madde başı altında 

Hemedani’nin yayınlanmış ve incelenmiş eserlerini şu şekilde sıralar: 

 1- Zahiretü’l-Müluk. (Amritsar 1321/1903; Lahor 1323/1905) ve 
Seyyid Mahmud-i Envari tarafından neşredilen eseri (Tebriz 1358 
hş./1979). 2- Risale-i Fütüvvetiyye. Kübreviyye tarikatıyla fütüvvet 
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müessesesi arasındaki ilişkiyi ortaya koyması bakımından 
önemlidir. Farsça olan eserin sonunda Hemedani’nin Ali Tuti 
Alişahi’ye verdiği, fütüvvet silsilesinin tesbitini sağlayan icazet 
metni yer almaktadır. Eser, Bibliothéque Nationale (Supplement, 
Persian, nr. 1642) ve Süleymaniye Kütüphanesi (Ayasofya, nr. 
2873; Şehid Ali Paşa, nr. 2794, Vr. 475a-466b) nüshalarından 
faydalanılarak M. Molé tarafından yayımlanmıştır (“Kubrawiyat II, 
Ali b. Şihabaddin-i Hamadani’nin Risala-i Futuwwatiyası”, ŞM, IV 
[1961], s. 33-72). 3- Risale-i Telkiniyye (Risale der Tevbe). Müellifin 
Risale-i Menamiyye ve Risale-i Hemedaniyye’siyle birlikte 
Muhammed Riyaz tarafından neşredilmiştir. (Daniş, sy. 16, 
İslamabad 1989, s. 3-35). F. Meier, Risale-i Menamiyye’yi 
Almanca’ya çevirmiştir (Eranos Jahrbuch, sy. 8, Zürich 1950, s. 
143-173). Perviz Ezkai, Risale-i Hemedaniyye’yi Hemedani ile ilgili 
eserinin sonunda ayrıca yayımlamıştır. 4- Risaletü’l-İǾtikadiyye. M. 
Molé tarafından neşredilmiştir (Bulletin d’études orientales, sy. 17, 
Damas 1961-62, s. 138-149). 5- Risale-i Beyan-ı İǾtikad. Bu eseri 
de M. Molé aynı yerde yayımlamıştır (s. 150-183). 6- Risale-i Dih 
Ka’ide. Necmeddin-i Kübra’nın Usul-i ǾAşere’sinin tercümesi olup 
M. Molé tarafından neşredilmiştir (Ferheng-i İran-zemin, VI[Tahran 
1337 hş.], s.38-66). 7- Çihil-i Esrar. Hemedani’nin bazı şiirlerini 
ihtiva eder (Amritsar 1303; nşr. Seyyid Eşref Buhari, Tahran 
[1388/1968]. 8- Varidatü’l-Gaybiyye ve’l-Letaǿifü’l-Kudsiyye. 
Herevi’nin münacaatları tarzında bir eserdir (Delhi 1333). 9- Risale-
i Zikriyye. Hasan b. Hamza Şirazi’nin Tezkire-i Şeyh b. Muhammed 
b. Sıddik adlı eserinin içinde yayımlanmıştır (Tahran 1367 hş., s. 
53-66). 10- Risale-i Kuddusiyye (Risale-i ǾAkabat). Bir önceki 
eserle birlikte (s. 71-78) ve ayrıca Gulam Hasan tarafından (Daniş, 
sy. 17-18, İslamabad 1989, s. 175-194) neşredilmiştir. 11- 
Meşaribü’l-Ezvak. İbnü’l-Farız’ın Kaside-i Hamriyye’sinden otuz iki 
beytin şerhi olan bu risaleyi Muhammed Riyaz (Ferheng-i İran-
zemin, XX [Tahran 1353 hş./1974], s. 266-315) ve Muhammed 
Hacevi (Tahran 1362 hş.) yayımlamışlardır. 12- Kitabü’l-Mevedde 
fi’l-Kurba. Hz. Ali ve Ehl-i beyt’in faziletlerine dair hadisleri ihtiva 
eden ve on dört bölümden meydana gelen eser Bomboy 
(1310/1892) ve Leknev’de (1370/1950) basılmıştır. Eserin 
Kalküta’da Royal Asiatic Society of Bengal Kütüphanesi’nde 
bulunan nüshası (nr. A 292) el-Mevsim dergisinde yayımlanmıştır 
(II/II, sy. 8 [Şam 1990], s. 1299-1325). 13- Evradü’l-Fethiyye. 
Hemedani’nin tertip ettiği bu vird Leknev (1257), Lahor (1289), 
İstanbul (1298, MecmuǾat’ül- Ahzab içinde, II, 16-29) ve 
Kanpur’da (1300) basılmıştır. Evradü’l-Fethiyye Muhammed 
CaǾfer CaǾferi tarafından şerhedilmiş (Leknev 1923), bu şerhli 
baskıyı Hakim Muhammed İshak Urduca’ya çevirmiştir (Karaçi 
1389/1969). 14- Kitabü Esrari’n-Nokta. Hz. Ali’ye nispet edilen, “İlim 
bir noktadır, onu cahiller çoğalttı” şeklindeki sözün şerhi olup Molla 
Sadra’nın el-Mebdeǿ ve’l-meǾad (Tahran 1314 hş.) adlı eserinin 
kenarında yayımlanmıştır (s. 153-158). Son üç eser Arapçadır. 
Muhammed Riyaz, Ahval u aşar u EşǾar-ı Mir Seyyid ǾAli 
Hemedani ba Şeş Risale ez Vey adlı çalışması içinde (İslamabad 



12 
 

1364 hş./1985) Hemedani’nin Risale-i Fütüvvetiyye, Meşaribü’l-
Ezvak, Risale-i Muradat-ı Divan-ı Hafız, Çihil Esrar, Risale-i 
Dervişiyye, es-SebǾin fi Fezaǿili Emiri’l-Müǿminin ve Risale-i 
Zikriyye’sini neşretmiştir. Hemedani’nin diğer bazı eserleri 
şunlardır: Islahatü’s-Sufiyye, Mirǿatü’t- TaǾibin, Siyerü’t-Talibin, 
Mektubatü’l-Emiriyye, Risale-i Hall-i Müşkil, Risale-i İnsaniyye, 
Minhacü’l-ǾArifin, Hakikat-i İman, Mekarimü’l-Ahlak, Risale-i 
ǾAkliyye, Müfredat-ı Kurǿan, Şerhu’l-Esmaǿil-Hüna, el-
ErbaǾinü’l-Emiriyye, Havassu Ehli’l-Batın, en-Nasih ve’l-Mensuh 
fi’l-Kurǿani’l-Kerim, Tefsiru Hurufi’l-MuǾcem, Çihil Makam-ı 
Sufiyye, el-İnsanü’l-Kamil. Bu eserlerin büyük bir kısmı 
Süleymaniye Kütüphanesi’nde mevcut iki mecmuada (Şehid Ali 
Paşa, nr. 2795; Ayasofya, nr. 2873) külliyat halinde bulunmaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Ħilyetü’l-Mülūk  

İncelememize esas el yazması eser Ħilyetü’l-Mülūk, 1052/1642’de 

Muhammed bin Hüseyin tarafından Sultan I. İbrahim adına yazılmış olup Topkapı 

Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığı, No.360’da kayıtlıdır. Eserin bilinen tek nüshası 

vardır.  

HM, 201 varak olup 19 satır olarak Nesih hat ile aharlı kağıda yazılmıştır. 

Eser, 230-155 mm ölçülerindedir. Eserin [1a] zahriyesinde mühür ve altında 

Ħilyetü’l-Mülūk / Hatt-ı nesih / satr / 19 ibaresi yer almaktadır. Eserin [1b] varağı 

15 satırdan oluşup serlevhasında mavi zemin üzerine yaldızlı mihrabiyede eser 

adı Ħilyetü’l-Mülūk yer almakta ve (01) ila (06)’da hamdele ile devam etmektedir: 

ħamd u sipās-ı nā-maħdūd u şükr-i bį-ķıyās-ı maǾdūd ol vācibü’l-vücūd ve ol 

ķādir-i fāyiżü’l-cūda ki ĥıťťa-ı mülk-i dünyevį sükkānlarınuŋ esbāb-ı maǾişetlerin 

siyāset ħükmi ile intižām virmişdür ve ol ħakįme ki mülk-i maǾnevį Ǿarśasına 

mekārim-i aĥlāķ ve muħāmid-i evśāfı istiħkāmı ile binā-yı intižām ķurmışdur ve ol 

ķāhire kim anuŋ śatvet-i ķahrı cümle cabbār žālimlerüŋ riķāb-ı žulmlerin pest 
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itmişdür ve ol Ǿādile kim aŝār-ı raǿfet-i Ǿadli żaǾįf mažlūmlaruŋ duǾāların 

maħall-i evc-i ķabūle irişdürmişdür.  

HM [3b] (12) ila [4a] (07)’de, bu śāħib-devlet-i refįǾ menziletüŋ iħsān-ı bį-

girān ve elťāf-ı bį-pāyānları ťūťį-yi ťabǾa şeker-rįz ve Ǿanķā-yı endįşeye dām-

āvįz olmaġın mūcib-i taķrįr-i kelām ve bāǾiŝ-i tasťįr-i erķām olup ferd  

ol vaķt idi ki śayķal-i idrāk-i müstaķįm  

tā ki götürdi āyine-i ťabǾdan ġubār  

bu ħaķįr daĥı müsteǾįnen bi-veliyyi’l-cūd ve müstemidden min vācibü’l-vücūb 

şürūǾ-ı maķśūda beźl-i mechūd idüp iħāťa-i sāǾāt u istiġrāķ eyleyüp bi-Ǿavni-i 

Ǿināyet-i yezdānį ve luťf u hidāyet-i śamedāni ile taħrįrine ve tekmįline śarf-ı 

ezmān olınup nesħ-i meźkūr on bāb üzre müştemil iken bu ħaķįr baǾde’t-tercüme 

iki bāb daĥı ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ve āl u evlād u ĥülefā-yı 

rāşidįn rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ve śaħābe-i kirām ve evliyā-yı 

Ǿižām raďıya’llāhū teǾālā anħānuŋ baǾżı aħvālāt u veķāyiǾ ü menķūlātları 

Ǿalā-ťarįķü’l-iĥtiśār ve daĥı baǾżı islāma müteǾalliķ ĥuśūślarda vārid olan 

eħādįŝ-i şerįfe kütüb-i śıħāħ ve esenn-i fiśāħdan naķl ü żamm olınup ĥāme-i ĥoş-

ĥırām ve kilk-i belāġat-ı erķām ile silk-i taħrįre götürilüp on iki bāb üzre tamām ve 

ħilyetü’l-mülūk nām tesmiye olınmışdur ümįd olınur ki mede’d-dühūr ve illā 

Ǿavāmm-ı manžūr nažar-ı ĥāśś u Ǿāmm u nüzhet-gāh-ı ĥavāťır-ı erbāb-ı fehhām 

olup ķuśūrı źeyl-i Ǿafv ile mestūr ve nažar-ı ķabūl ile manžūr ola ifadesinde 

mütercim, tercümesi yapılan ZM’nin on bölümden oluştuğunu, kendisinin 

tercümesini yaptığı bu esere iki bölüm daha ilave ederek esere Ħilyetü’l-Mülūk 

adını verdiğini belirtmiştir.  

Eserde yer alan on iki bölüm, HM [4a] (10) ila [4b] (10) arasında, bāb-ı 

evvel ħażret-i risālet ve nübüvvet-penāhį {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ābāǿ-i kirām ve 

ecdād-ı Ǿıžāmları ve āl u evlād-ı Ǿālį-nihād ve ehl-i beyt-i vālā-rütbetleri ve 

ĥülefā-yı rāşidįn rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįnüŋ aǾmār u evlād-ı 

şerįfleri ve baǾżı aħvālleri beyān olınur bab-ı ŝānį kelime-i tevħįd ve ķurǿān-ı 

kelāmu‘llāh ve śalavāt-ı şerįf feżāyilinde ve śavm u śalāt u ħacc u zekāt u ťahāret 

ve sāyir Ǿibādāt ħaķlarında vārid olan eħādįŝ-i şerįfe beyān olınur bāb-ı sālis 

įmānuŋ āħkām u şerāyiťi ve tekmįli içün lāzım olacaķları ki bunda tek Ǿaźāb-ı 

ebedįden necāt bulmasına bāǾiŝ ola bāb-ı rābiǾ Ǿubūdiyyet ħaķķın edā itmek 
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bābındadur bāb-ı ĥāmis aħlāķ ve ħüsn-i ĥulķ mükremetinde ve ħākim ü 

pādişāhlar ĥülefā-yı rāşidįn sįretlerinde olmaķ vücūbında bāb-ı sādis vālideyn 

vārid Ǿavret ü evlād u aķrabā vü eśdikā vü Ǿabd ħuķūķlarındadur bāb-ı sābiǾ 

salťanat u vilāyet ü emāret aħkāmlarında ve reǾāyā ħuķūķında ve ħükūmet 

şerāyiťi ve mežālim-i ĥalķ ve Ǿadl u iĥsān eylemek bābında bāb-ı ŝāmin 

salťanat-ı maǾnevį şerħinde ve insānuŋ ĥilāfet-i esrārları bābında bāb-ı tāsiǾ 

emr-i maǾrūf ve nehy-i münker beyānında ve anuŋ fażįlet ü şerāyiť ü ādāblarında 

bāb-ı Ǿāşir niǾmet şükrinüŋ beyānında ve rabbü’l-Ǿizzeti ħażretlerinüŋ iħsān 

itdügi inǾām u efďalları beyānında bāb-ı ħādį Ǿāşir vāķiǾ olan dünyevį mekr ve 

muśįbetlere śabr itmek ki vilāyet ü salťanat umūrındandur bāb-ı ŝānį Ǿāşir 

tekebbür ü ġażab meźemmetinde ve aŋun ħaķįķatinde ifadeleriyle belirtilmiştir.  
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HM’de ZM dışında zikredilen eserler şunlardır: kitāb-ı ādābü’l-menāzil1 

24a/18, fetāvā-yı bezzāziyye2 16a/12, kitāb-ı fevāyiħ-i miskiyye3 25b/10, 26a/14, 

28a/10, 42b/15, mesālikü’l-ħunefā4 6a/11, 6b/13, 7a/4, mevāhib-i ledünniyye5 

15b/13, 24a/11, 28a/13, 28a/17, kitāb-ı münteķā6 36a/16, nižāmü’t-tevārįĥ7 

48ah/29, şevāhidü’n-nübüvve8 43b/18, şuǾabu’l-įmān beyhaķį9 15b/3, tefsįr-i 

baħrü’l-Ǿulūm10 27a/1, tefsįr-i vāħidį11 6a/19, tehźibü’l-esmā12 18b/15, źeĥāyirü’l-

Ǿuķbā13 43a/17. Bu eserlerin 48ah/29’daki nizamü’t-tevarih haşiyede zikredilmiş, 

diğer eserler ise tercümenin asıl sayfalarında zikredilmiştir.  

                                                           
1 Kitab-ı Adabü’l-Menazil, Türk ahlakçısı, Fakih Karamani, Kara Abdüllatif ve Siyahser lakaplarıyla 
da bilinen Abdüllatif Karamani’dir. Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. Aile ahlakına dair esasları 
anlatan meşhur Türkçe eseri Adabü’l-Menazil’in ketebe kayıtlarına dayanarak (Süleymaniye Küt., 
Hüseyin Paşa, nr. 290 nüshasının ketebesi 985 [1577] tarihlidir), onun XVI. yüzyılda yaşamış 
olduğunu söylemek mümkündür. Kendisine hayırlı bir eş ve salih evlat nasip etmesi için Allah’a 
yaptığı duanın kabul edilmiş olduğunu Adabü’l-Menazil’in mukaddemesinde belirten müellif, 
ulema ailesine mensup eşinin zaman zaman evine gelen misafir hanımları gücü nispetinde irşada 
çalıştığını, ancak onun özellikle kadınlara hitap eden ve hayatın her safhasında kendileri için 
gerekli bilgileri ihtiva eden müstakil bir eserin bulunmayışından şikayet ettiğini kaydeder. 
Abdüllatif, bu yakınmayı haklı bulduğunu ve bu konudaki boşluğu doldurmak amacıyla pek çok 
kaynaktan faydalanarak Adabü’l-Menazil’i kaleme aldığını söyler. Bu eserde seçkin bir ev 
kadınının vasıfları, eşler arasındaki karşılıklı hak ve vazifeler, aile fertlerinin rahatlıkla 
barınabilmeleri, ayrıca ailede ahlak ve edep kurallarının yaşatılabilmesi için bir evde bulunması 
gerekli maddi şartlar ile ebeveyn-evlat münasebetleri ve hocalara saygı gibi pedagojik konular 
işlenmektedir. Eserin bulunabilen nüshaları, İstanbul Üniversitesi (TY, nr. 199, 2717, 7161, 7181, 
7201), Süleymaniye (Hacı Mahmed Efendi, nr. 1564; Pertevniyal, nr. 449) ve Nuruosmaniye (nr. 
2269) kütüphanelerindedir. (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, I. Cilt, s. 256.)  
2 Fetava-yı Bezzaziyye, İbnü’l-Bezzazi olarak da bilinen el-Bezzazi’ye ait bir eserdir. Muhtemelen 
babası ve kendisinin bezcilik mesleğiyle meşgul olmaları sebebiyle şöhret bulmuştur. İlk tahsilini 
memleketi olan İdil nehri boylarındaki Saray’da yaparken babasından da ders aldı. İlimde 
derinleşti ve şöhrete kavuştu. Kırım ve Bulgaristan’a gitti. Yıllarca kaldığı Kırım’da önde gelen 
alimlerle karşılıklı bilgi alışverişinde ve tartışmalarda bulundu. Daha sonra memleketi olan Saray’a 
ve oradan da Anadolu’ya geçti. Anadolu’da bulunduğu sıralarda Molla Şemseddin Fenari ile 
müzakare ve tartışmaları olmuştur. Kaynaklarda Bezzazi’nin genellikle füruda, Molla Fenari’nin 
ise usulde üstün olduğu kaydedilmektedir. Bezzazi’nin Timurlenk’in küfrüne fetva verdiği 
bilinmektedir. Hac maksadıyla gittiği Mekke’de vefat etmiştir. (Ramazan 827 / Ağustos 1424). 
Bezzazi, asıl adı el-Camiü’l-veciz olan ve Fetava’l-Kenderi diye de bilinen bu meşhur eserini 
Anadolu’ya gitmeden önce 812 (1409-1410) yılında bitirmiştir. Eserde ilk Hanefi imamlarının 
görüşleriyle daha sonraki devirlerde Hanefi alimler tarafından verilen fetvalar muteber kitaplardan 
özetlenerek derlenmiştir. Birçok yazma nüshası bulunan eser birkaç defa basılmıştır. 
(Kazan1308, Bulak 1311, Kahire 1323 [el-Fetava’l-Hindiyye’nin IV-VI. ciltlerinin kenarında]). El-
Fetava’l-Bezzaziyye’nin müellifi bilinmeyen Hülasatü’l-Bezzaziyye (Hacı Selim Ağa Ktp., nr. 417, 
85 varak) adlı bir muhtasarası da vardır. Bu eser her biri çeşitli fasıllardan oluşan ve sırasıyla 
namaz, talak, kafiri Müslüman yapan söz ve davranışlar, Müslümanı kafir yapan söz ve 
davranışlar, kerahiyyat, istihsan konularının ele alındığı altı babdan meydana gelmektedir. (Bkz. 
TDV İslam Ansiklopedisi 6. Cilt, s. 113-114). 
3 Abdurrahman b. Muhammed b. Ali b. Ahmed el-Bistami el-Hurufi (ö.858/1454)’nin el-Fevayihü’l-
Miskiyye fi’l-fevatihi’l-Mekkiyye adlı eseridir. Bistami, Antakya doğumludur. Dinî ilimleri öğrenme 
arzusu ile Halep, daha sonra Kahire’ye giden Bistami, dinî ilimlerin yanı sıra simya, tıp, tarih gibi 
alanlarda kendini yetiştirdi. O dönemde Osmanlıların en önemli ilim ve kültür merkezi olan 
Bursa’ya ne zaman gittiği belli değildir. Burada ilim adamlarını himaye etmekle tanınan II. 
Murad’ın ilgi ve teveccühünü kazandı; bazı eserlerini ona ithaf etti ve bu şehirde öldü. 
Taşköprizade, Abdurrahman Bistami’yi “(Bayezid-i) Bistami meşrepli, Hanefi mezhebinden ve 
Antakya doğumlu” diye tanıttıktan sonra onun hadis, tefsir ve fıkıhta alim alim, harf ve isimlerin 
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hassaları ve cifr konularında arif olduğunu, Bursa’da tanıştığı Molla Fenari’den Arap dili ve 
edebiyatı alanlarında çok faydalandığını söyler (eş-Şeka’ik, s. 46). Fevayihü’l-Miskiyye fi’l-
fevatihi’l-Mekkiyye, II. Murad’a ithaf edilen eser ansiklopedik bir çalışma olup Bistami’nin en 
önemli eseridir. Katip Çelebi, 100 kadar ilmin tanıtıldığı eserde o güne kadar hiç duyulmamış 
“garip ve acayip bilgiler” verildiğini, şer’i ve Arabi ilim dallarının gösterildiğini belirterek Bistami’yi 
ilimler ansiklopedisi (mevzuatü’l-ulum) tarzında eser veren en önemli müellifler arasında gösterir 
(Keşfü’z-zunun, II, 1905). Eserin 85. babından, müellifin Fevayih’i 805 (1402) yılında hazırlamaya 
başladığı ve çalışmasını 844’e (1440) kadar sürdürdüğü anlaşılmaktadır. Aynı yerde eser 
hazırlanırken faydalanılan kaynakların bir listesi de verilmiştir. Mecdi, Bistami’nin bu değerli 
çalışmasının tamamlanmamış olduğunu söyler (Şekaik Tercümesi, s. 68). Eserin Türkiye’de 
(Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 688, Ayasofya, nr. 4160, Nuruosmaniye Ktp., 2519/20) ve 
Türkiye dışında (bk. Brockelmann, GAL, II, 300; Suppl., II, 324) birçok yazma nüshası 
bulunmaktadır. (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 6. Cilt, s. 218, 219).  
4 HM’de Şeyh Süyuti olarak geçen Ebü’l-Fazl Celalüddin Abdurrahman b. Ebi Bekr b. Muhammed 
el-Hudayri es-Süyuti eş-Şafii’nin  (ö.911/1505) Mesalikü’l-Hunefa fi Valideyi’l-Mustafa adlı eserdir. 
1 Recep 849’da (3 Ekim 1445) Kahire’de doğdu. Ataları Orta Mısır’daki Asyut’ta yaşadığı için 
Süyuti, büyük dedelerinden biri Asyut’a gelmeden önce Bağdat’ın Hudayriye mahallesinde 
bulunduğundan Hudayri nisbeleriyle anılır. 875’te (1470) Berkuk Türbesi şeyhliği yapan Süyuti, 
1486-1500 yıllarında dönemin en büyük hankahı olan Baybarsiyye Hankahı şeyhliğine getirildi. 
Süyuti, hayatının son beş yılını inzivada geçirdiği Nil üzerindeki Ravza adasında 19 
Cemaziyelevvel 911’de (18 Ekim 1505) vefat etti ve babasının Babülkarafe dışında bulunan 
kabrinin yanına defnedildi. Süyuti, Mesalikü’l-Hunefa fi Valideyi’l-Mustafa adlı eserinden intihal 
yaptığı gerekçesi ile Kastallani ile tartışmalar yaşamıştır. Süyuti’nin adı geçen eseri Haydarabat’ta 
(1380/1961) neşredilmiştir. (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 38. Cilt, s. 188-198; (Akçay 2005: 125-
160).  
5 Ahmed b. Muhammed el-Kastallani’nin (ö.923/1517) eseridir. Klasik siyer kaynaklarında iki ayrı 
metot takip edildiği bilinmektedir. Kastallani ise bu iki metodu birleştirerek kendisini büyük şöhrete 
ulaştıran el-Mevahibü’l-Ledünniyye bi’l-minahi’l-Muhammediyye’yi telif etmiştir. Kastallani’nin hac 
için gittiği Mekke’de, Muharrem 898’de (21 Mayıs 1492) başlayıp yirmi ay sonra 15 Şaban 899 
günü (21 Mayıs 1494) tamamladığı el-Mevahibü’l-Ledünniyye “maksad” adı verilen çeşitli alt 
başlıklara ayrılmış on ana bölümden oluşmaktadır. Eser birçok defa basılmış (Kahire 1281, 1317, 
1326; nşr. Salih Ahmed eş-Şami , I, IV, Beyrut 1412/1991), Beyrut Müftüsü Yusuf b. İsmail en-
Nebbani tarafından el-Envarü’l-Muhammediyye mine’l-Mevahibü’l-ledünniyye adıyla ihtisar 
edilmiştir. (Beyrut 1310, İstanbul 1394/1974, 1312; Mısır 1320). Eser Osmanlı dünyasında da 
sevilerek okunmuş, özellikle şair Baki’nin Veziriazam Sokullu Mehmed Paşa’nın teşvikiyle akıcı 
bir üslupla yaptığı çeviri Türk halkı arasında onun daha çok ilgi çekmesini sağlamıştır. Baki’nin 
Mealimü’l-yakin fi sireti seyyidi’l-mürselin adını verdiği bu çalışmanın pek çok yazma nüshası 
bulunmaktadır. Haşiyetü’l-Mevahib, Nuruosmaniye Ktp., nr. 3278’de kayıtlıdır. (Bkz. TDV İslam 
Ansiklopedisi, 29.cilt, s. 421). 
6 HM’de Kitab-ı Münteka olarak geçen eserin yazarı belirtilmemiştir. TDV İslam Ansiklopedisinde 
El-Münteka adındaki kitaplardan biri, Ebu Muhammed Abdullah b. Ali b. El-Carud en-Nisaburi’nin 
(230/845-ö.307/919-20) günümüze ulaşan tek kitabı el-Münteka mine’s-süneni’l-müsnede ‘an 
Resulillah sallallahu aleyhi ve sellem’ adını taşımaktadır. 1114 ahkam hadisinin fıkıh konularına 
göre tasnif edildiği eser hakkında Zehebi, “Hadis münekkitlerinin ictihad farklılıkları sebebiyle 
tenkit ettikleri pek azı müstesna içindeki hadislerin tamamı sahihtir ve hasen derecesinin altına 
kesinlikle düşmez” demektedir (Alemü’n-Nübela, XIV, 239). Önce Hindistan’da basılan eser 
(Haydarabat, 1309/1891, 1315/1897), Abdullah Haşim el-Yemani el-Medeni’nin Teysirü’l-fettahi’l-
vehud fi tahrici’l-Münteka l’ibni’l-Carud adlı çalışmasıyla birlikte neşredilmiştir (Kahire 1382/1962). 
Daha sonra bir heyet tarafından hadislerin önemli kaynaklardaki yerlerini gösteren dipnot 
ilavesiyle yayınlanan eseri (Beyrut 1407/1987) Abdullah Ömer el-Barudi sonuna alfabetik hadis 
fihristi koyarak yeniden neşretmiştir (Beyrut 1408/1988). Ebu İshak el-Huveyni el-Eseri, Kitabü 
Gavsi’l-mektud bi-tahrici Münteka İbni’l-Carud adıyla üç ciltlik (iki mücelled) bir tahric çalışması 
yapmıştır (Beyrut 1408/1988), (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 20.cilt, s.537), el-Münteka adındaki 
diğer bir eser ise Nurettin es-Sabuni’nin (ö.580/1184) peygamberlerin günahtan korunmuşluğuna 
dair eseridir. Kitabın tam adı, müellifin el-Kifaye adlı eserinde zikrettiği gibi (vr.45 b) el-Münteka 
min ismeti’l enbiya’dır. Sabuni eserinin mukaddemesinde el-Münteka’yı, Ebü’l-Hüseyin 
Muhammed b. Yahya el-Beşagari (IV./X. Yüzyıl) tarafından kaleme alınıp ‘İsmeti’l-enbiya’ diye 
şöhret bulan Keşfü’l-Gavamiz fi ahval-i enbiya adlı eserden özetlediğini söyler (vr.1b-2a); ayrıca 
böyle bir kitabın telifinin gerekliliğini Beşagari-Ebü’l-Hasan er-Rüstüfagni yoluyla Ebu Mansur el-
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Matüridi’den nakleder (vr.5a). El-Münteka’nın Süleymaniye Kütüphanesindeki Keşfü’l-gavamiz 
adıyla kayıtlı bulunan nüshalarından biri (Laleli, nr. 2426) tam olup tashih gördüğü 
anlaşılmaktadır. Aynı yerde mevcut diğer nüsha ise (Laleli, nr. 2425) on yedinci varaktan sonra 
yine Sabuni’ye ait el-Kifaye metniyle devam etmekte ve el-Münteka’nın sadece altıda birini 
içermektedir. Manisa İl Halk Kütüphanesinde (nr. 6584/2) Beşagari’nin eseri olarak gösterilen ve  
Sabuni’nin oğlu tarafından imla edilen üçüncü nüsha ise baş taraftan biraz eksik olmakla birlikte 
tashih ve mukabele görmüştür. Eserin bir nüshası da Kahire Darü’l-kütübi’l-Mısriyye’dedir (Tarih, 
nr. 134 M). (Bkz. TDV İlam Ansiklopedisi, 32.cilt, s.31-32).  
7 Nasırüddin Ebu Said (Ebu Muhammed) Abdullah b. Ömer b. Muhammed el-Beyzavi’nin 
(ö.685/1286) Arapça eseridir. Hz. Adem’den itibaren müellifin vefatına kadar geçen önemli 
olaylar, özellikle peygamberler tarihi ve ayrıca Emeviler, Abbasiler, Samaniler, Gazneliler, 
Deylemiler, Selçuklular ve Moğollar hakkında değerli bilgiler ihtiva eden bu Farsça eser Seyyid 
Mansur tarafından neşredilmiştir (Haydarabat 1930). Süleymaniye Kütüphanesinde yazma bir 
nüshası (Ayasofya, nr. 3605) bulunan eser Osmanlı padişahlarından III.Mehmed’in emriyle 
Mustafa b. Abdurrahman tarafından Enisü’l-Müluk adıyla Türkçeye tercüme edilmiştir. Bu tercüme 
de Süleymaniye Kütüphanesinde mevcuttur (Hamidiye, nr. 890). Ayrıca Bitlisli Ebü’l-Fazl Mehmed 
Efendi de eseri Türkçeye çevirmiştir. Bunların dışında mütercimi bilinmeyen başka bir tercümesi 
de İstanbul Üniversitesi Kütüphanesindedir (TY, nr. 877). (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 6.cilt, s. 
100-103).  
8 HM’de Şevahidü’n-Nübüvve adlı eserin Şeyh Alaü’d-devle Semnani’ye ait olduğu belirtilerek 
eserin ‘aktab (azizler) ve abdallar’ bölümünden alıntı yapılmıştır. (Bkz. HM, 43b/18-19, 44a/1-2-
3).  
9 Ahmed b. Hüseyin el-Beyhaki’nin (ö.458/1066) kamil imanın oluşmasını sağlayan dinî 
davranışlar hakkındaki eseridir. Kitabın mukaddemesinde adı zikredilmemekle birlikte müellif, 
imanın temel konuları ile tali meselelerini cemeden bir kitap yazmayı arzu ettiğini belirtmekte 
(Şuabü’l-İman, I, 28), dolayısıyla diğer bazı eserlerinde bu kitabı için “el-cami”, “el-Camiü’l-
musannef fi Şuabü’l-iman” şeklinde yaptığı isimlendirmeye işaret etmektedir (a.g.e., neşredenin 
girişi, ı, 19). Eser daha sonra yapılan muhtasarları ile biyografi kaynaklarında Şuabü’l-iman diye 
anılmıştır. Müellif mukaddimede ayrıca Ebu Abdullah el-Halimi’nin el-Minhac fi şuabi’l-iman’ında 
konuyla ilgili yeterli bilgi verdiğini söylemekte, plan açısından onu örnek aldığını ve her bölümde 
onun açıklamalarını naklettiğini bildirmekte, ancak Halimi’nin çıkardığı hadis senetlerini kendisinin 
eklediğini ve asılsız rivayetlere yer vermediğini belirtmektedir. Beyhaki yine mukaddimede, 
Şuabü’l-İman’ın içerdiği konuları el-Esma ve’s-sıfat ile ed-Daavat gibi adlarını sıraladığı sekiz 
eserinde ve es-Sünen’inde daha tatminkar şekilde işlediğini kaydetmektedir (I, 28-29). Eserin bazı 
muhtasarları yapılmıştır. Bunlardan biri Ömer b. Abdurrahman el-Kazvini’ye (nşr. M. Münir ed-
Dımaşki, Kahire 1343, 1355; nşr. Abdülkadir el-Arnaut, Dımaşk 1403), diğeri Yasin b. Musa el-
Acluni’ye aittir. İbn-i Receb’in muhtasarı da neşredilmiştir (Kahire 1355). Katip Çelebi kitabın 
Muhammed b. Hameveyh, Şemseddin Konevi ve Celaleddin es-Süyuti tarafından ihtisar edildiğini 
kaydetmektedir. Ancak Süyuti’nin muhtasarı (el-Münteka) eserde yer alan hadisleri Kütüb-i 
Sitte’de bulunan rivayetleriyle desteklediği için bir yönüyle “zevaid” niteliği taşımaktadır (Keşfü’-
Zünun, I, 574; krş. Tercümanü Şuabi’l-iman, neşredenin girişi, s. 34-35). Ayrıca Muhammed b. 
İdris Kandehlevi’nin Tuhfetü’l-ihvan bi-şerhi hadisi Şuabü’l-İman (Beyhaki) Muhtasarı adıyla 
tercüme etmiştir (İstanbul 2005). Şuabü’l-iman’ın birçok nüshası bulunmaktadır (mesela 
Süleymaniye Ktp., Reisülküttab Mustafa Efendi, nr. 216; Nuruosmaniye Ktp., nr. 1123; TSMK, III. 
Ahmed, nr. 499). Haydarabad (1406/1986) ve Bombay’da (nşr. Abdülali Abdülhamid Hamid, 
1406/1986) eksik olarak basılan kitabın dokuz cilt halinde ilmi neşri gerçekleştirilmiştir. 
10 Tefsir-i Bahru’l-Ulum, Alaeddin es-Semerkandi’nin bir eseridir. Doğum tarihi hakkında kesin 
bilgi olmamakla birlikte m. 1306 yılında doğduğu kabul edilmektedir. Tabakat kitaplarında tam adı, 
Alaeddin Ali b. Yahya es-Semerkandi el-Karamani olarak geçmektedir. Bununla birlikte Menakıb-
namelerinde “Alaeddin”, “Şeyh aliyyi’bn-i Seyyid Yahya” ve Şeyh Ali Sultan ismi ile de 
anılmaktadır. Semerkand’da doğmuş babasının adı Seyyid Yahya eş-Şirvani, annesinin adı ise 
Tacü’l-Mesturat’tır. Alaeddin es-Semerkandi aynı zamanda bir tasavvuf erbabı olarak 
bilinmektedir. Evliya Çelebi, Zeyni tarikatına mensup olduklarını belirtirken, Bursalı Mehmed Tahir 
Efendi, alaeddin es-Semerkandi’nin Semerkandiyye tarikatının kurucusu olduğunu yazmaktadır. 
Alaeddin es-Semerkandi’nin vefat tarihi ve yaşı konusunda değişik rivayetler vardır. Mehmed 
Tahir Efendi h. 862 yılında vefat ettiğini kaydetmektedir. Yaşı hususunda ittifak edilen husus, vefat 
ettiği sıralarda 150 civarında olduğudur. Medfun olduğu yer konusuna gelince; Zeyne (Mersin ili, 
Gülnar ilçesine 24 km. uzaklıktadır.) kasabası olarak geçmektedir. Bahru’l-Ulum mukaddimesinde 
Alaeddin es-Semerkandi eseriyle ilgili şu bilgileri kaleme almaktadır: “Rabbim bana cud ve 
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kereminden, lütuf ve ihsanından tefsir ve tevil ilmi hakkında Kur’an hakikatlerini ve tefsir sözlerinin 
en incisini içeren, mütekaddimun alimlerinin zarif nüktelerini ve müteahhirun alimlerinin fikirlerinin 
ilerlemesine sebep olan garip nükteleri kapsayan bir kitap yazmamı ilham etti. Ben de Kur’an-ı 
Kerim tefsirinde “Bahru’l-Ulum” olarak isimlendirdiğim bu kitabı inşa ettim.” Bu ibarelerden 
Alaeddin es-Semerkandi’nin tefsirini hangi amaç ve yöntemle yazdığı, isminin ne olduğu açıkça 
anlaşılmaktadır. Ayrıca eserin başında Tefsiru’s-Semerkandi li Şeyh Ali rahimehullah olarak da 
yer almaktadır. Tefsir alanında “Bahru’l-Ulum” adıyla telif edilen üç eser Ebu’l-Leys es-
Semerkandi, Alaeddin es-Semerkandi ve Abdurrahman b. İbrahim el-Konevi’ye aittir. Bahru’l-
Ulum’un yazma nüshalarına değinecek olursak, Türkiye’deki kütüphaneler dışında Tunus’ta bir 
nüshasının kayıtlı olduğu karşımıza çıkmaktadır (Brockelmann, GAL Suppl., II/278); I.Cilt; 
İstanbul Üniversitesi Merkez Küt., No: 001757, Köprülü Küt., Fazıl Ahmed Paşa Bölümü, No: 
000106, Süleymaniye Küt., Kılıç Ali Paşa Bölümü, No:106, Süleymaniye Küt., İzmir Bölümü, 
No:42, Süleymaniye Küt., Laleli Bölümü, No:98, TKSM Küt., III.Ahmed Bölümü, No: 31/1, Köprülü 
Küt., No:106, Raşid Efendi Küt., No: 39; II. Cilt; TKSM Küt., III.Ahmed Bölümü, No: 31/2, 
Süleymaniye Küt. Kılıç Ali Paşa Bölümü, No: 107, Süleymaniye Küt., Esad Efendi Bölümü, No: 
67, Raşid Efendi Küt., No: 39; III: Cilt; Süleymaniye Küt. Kılıç Ali Paşa Bölümü, No:108, Köprülü 
Küt. Fazıl Ahmed Paşa Bölümü, No: 000107, Süleymaniye Küt., Esad Efendi Bölümü, No: 68; IV. 
Cilt; Köprülü Küt., Fazıl Ahmed Paşa Bölümü, No:000106, Süleymaniye Küt., Hasan Hüsnü Paşa 
Bölümü, No: 55, Süleymaniye Küt., Kılıç Ali Paşa Bölümü, No: 109. [Bkz. (Olimov, 2010)].  
11 Ebü’l-Hasen Ali b. Ahmed b. Muhammed en-Nişaburi’nin (ö.468/1076) eseridir. Nişabur’da 
doğdu. Arapların Beni Kudaa kabilesine mensuptur. Mettuye ve Vahid adındaki atalarına nisbetle 
Mettuyi ve Vahidi nisbeleriyle anılmış, ancak Vahidi diye şöhret kazanmıştır. Vahidi, 
Cemaziyelahir 468’de (Ocak-Şubat 1076) yetmiş yaşlarında iken (İbnü’l-İmad, V, 292) Nişabur’da 
vefat etti. Kaynaklarda allame, muhaddis, tefsirde asrın imamı, fakih, Arap dilinde ve nahivde 
üstat, şair gibi sıfatlarla nitelenen Vahidi’nin yaşadığı dönemde üne kavuştuğu, Nizamülmülk’ün 
ve kardeşinin kendisine saygı gösterdikleri kaydedilir. Eseri “el-Basit fi tefsiri’l-Kur’an”, döneminin 
en önemli tefsirlerinden biri olup 446 (1054) yılında tamamlanmıştır. (et-Tefsirü’l-basit, XXIV, 
476). Başta hadis olmak üzere sahabe, tabiin ve tebeu’t-tabiin ile müfessirlerin görüşlerinin 
zikredildiği eserde lugavi ve nahvi izahlar yanında kıraatlere, fıkıh ve kelam konularına, nüzul 
sebeplerine yer verilmiştir. Salebi’nin el-Keşf ve’l-beyan’ı en önemli kaynaklarından biridir. Zayıf 
ve mevzu rivayetler yanında tefsirle ilgisi bulunmayan lugavi ve nahvi izahların uzatılması gibi 
sebeplerle eleştirilmiştir (a.g.e, II, 192; III, 13). Eser, bölümler halinde Camiatü’l-İmam 
Muhammed b. Suud el-İslamiyye’de on beş doktora öğrencisine tahkik ettirilmiştir ve yirmi beş cilt 
halinde yayımlanmıştır (Riyad 1430). Ebü’l-Fezail Ahmed b. Abdüllatif et-Tebrizi, Mecmau’l-eltaf 
fi’l-cemi beyne letaifi’l-Basit ve’l-Keşşaf adlı çalışmasında Vahidi’nin bu eseriyle Zemahşeri’nin el-
Keşşaf’ından derlemeler yapmıştır (Keşfü’z-Zunun, II, 1597; el-Veciz, neşredenin girişi, I, 32). El-
Veciz fi tefsiri’l-kitabi’l-aziz bir diğer eseridir. Tefsirü’l-Celaleyn’in başlıca kaynaklarından biri olan 
muhtasar bir tefsirdir. Müeelif önce el-Basit’i yazmaya başlamış, ancak yazım işi uzayınca talep 
üzerine bu eserini kaleme almıştır. Muhammed b. Ömer en-Nevevi’nin et-Tefsirü’l-Münir’inin 
kenarında basılan tefsirin (Kahire 1305/1887) ilmi neşirleri de yapılmıştır (nşr. Mustafa es-Skka, 
Kahire 1374/1955; nşr. Safvan Adnan Davudi, I, II, Dımaşk 1415/1995). (Bkz. TDV İslam 
Ansiklopedisi, 42.Cilt, s.438-439).  
12 Kaynaklarda Tehzibü’l-Esma ve’l-Lugat adlı eserin Suriye’nin güneyindeki Havran bölgesinde 
Neva köyünde (631/1234) doğan Ebu Zekeriyya Yahya b. Şeref b. Müri en-Nevevi’ye 
(ö.676/1277) ait olduğu karşımıza çıkar. Ebu İshak eş-Şirazi’nin et-Tenbih’i ile şerhettiği el-
Mühezzeb, ihtisar ettiği Ravzatü’t-Talibin, Müzeni’nin el-Muhtasar, Gazzali’nin el-Vasit ve el-Veciz 
gibi eserlerinde geçen isim, nadir kullanılan kelimeler, ıstılah ve fıkhi lafızları açıklamak üzere 
kaleme alınmış, fakat müellif eserini temize çekmeye fırsat bulamamıştır. Muhammed adlı 
şahıslar başta olmak üzere alfabetik sıralanan Tehzibü’l-esma’nın isimlere dair I.cildi Wüstenfeld 
tarafından (Göttingen 1826, 1832, 1842-1848), daha sonra tamamı iki cilt halinde (Kahire 1927) 
neşredilmiştir. (bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 33.cilt, s.45-49).   
13 Ebü’l-Abbas (Ebu Cafer) Muhibbüddin Ahmed b. Abdillah b. Muhammed et-Taberi el-Mekki’nin 
(ö.694/1295) Zehairü’l-Ukba fi Menakıbi zevi’l-kurba adlı eseridir. Ehl-i beyt’in faziletine dairdir 
(nşr. Hüsameddin el-Kudsi, Kahire 1356/1937; Bağdat 1967; nşr. Muhammed Mustafa Ebü’l-Ala, 
I, IV, Kahire 1388/1969; tashih Süleyman Hasan Abdülvehhab, I-II, Tanta 1372/1953; nşr. İsa b. 
Abdullah el-Himyeri, I,II, Beyrut 1996; Beyrut 1974). (Bkz. TDV İslam Ansiklopedisi, 31.cilt, s.38-
39).  
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HM [2a] (11-15)’te eserin başından sonuna kadar ayet ve hadislerin yer 

aldığı belirtilmektedir. Eser bu yönüyle dinî konuların yoğunluğu ile okuruna İslami 

ahlakı öğütleyen bir ahlak kitabı özelliği de taşımaktadır.  

HM’nin bölüm başları, nazım, nesir ve nakil geçişleri ve ey aziz hitapları 

kırmızı mürekkeple, asıl metin siyah mürekkeple 19 satır nesih ile yazılmıştır. 

Eserde yoğun bir şekilde yer alan ayet ve hadisler harekeli yazılmış olup altları 

kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Metnin transkripsiyonunda kırmızı mürekkeple 

yazılmış kısımlar koyu karakter ve altı çizili olarak belirtildi. Ayet, hadis ve Türkçe 

olmayan nazım kısımları orijinal diliyle yazıldı.  

Tercümeye esas eserin orijinali ZM’de ayet ve hadisler harekeli olarak 

kırmızı mürekkeple yazılmış ve yine bölüm başları, nazım, nesir, nakil geçişleri 

ve ey aziz hitapları kırmızı mürekkeple yazılmıştır.  

15. yy.’da Sirac bin ǾAbdullah tarafından yazılmış Eski Anadolu Türkçesi 

dil özellikleri gösteren eseri Mecma’ü’l-Letāyif’in (Vat.turc.420)’de kayıtlı nüshası 

2r (04-06)’da, ve her ne yirde ki ķurǿān ve ħadiŝ lafžı geldise ķızıl mürekkebile 

yazam ve incįl ve tevrįt ve zebūr lafžın türkçe tercüme ķılam ifadesinde belirtildiği 

gibi Zebur, Tevrat, İncil, Kur’an ve hadisten bahsedilen yerlerde kırmızı mürekkep 

kullanılmasının bu tür eserlerde uygulanagelen bir yöntem olduğu görülmektedir.  

İncelememiz sırasında başvurduğumuz kaynak eser ZM, Amasya Beyazıt 

Kütüphanesi 05ba600 numarası ile kayıtlıdır. Yukarıda adı geçen Sirac bin 

Abdullah’ın Mecmai’ü’l-Letāyif’inin Vat.turc.420’de kayıtlı nüshasından başka 

diğer nüshalarından biri de yine Amasya Beyazıt Kütüphanesi 05ba792 numarası 

ile kayıtlıdır. Ayrıca ZM’yi Osmanlı Türkçesine HM’den yaklaşık yüz yıl önce 

tercüme etmiş olan Gelibolulu Muslih ed-din Mustafa Süruri, 1551’de Amasya’da 

yazdığı Gülistan Şerhi’ni Şehzade Mustafa adına telif etmiştir. Şehzadelerin 

eğitiminde önemli bir yer tutan Amasya’da bu tür kitapların bulunması doğaldır. 

İnceleme konumuz olan HM müterciminin bu kaynaklara yerinde ulaşmış olması 

da olasıdır. HM mütercimi Muhammed bin Hüseyin’in ZM ve benzer Farsça 

kitapların asıllarına hâkim olduğu ve bu kitaplardan faydalandığı ancak Süruri’nin 

ZM tercümesinden habersiz olduğu anlaşılıyor. Zira HM [2a]’da ZM’yi tanıtırken 

zamanında Fars diline rağbetin az olduğunu, ZM’ninse sanatlı söyleyişi ve dinî 

konuları anlatan oldukça faydalı bir kitap olduğundan bahsediyor. HM’nin kendisi 
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tarafından Türkçeye çevrilmesinin rica edildiğini belirtiyor. Buradan gerek 

mütercimin gerekse saray erkanının o devirde, diğer ZM tercümelerinden 

habersiz olduğu yahut o eserlerin elde mevcut olmadığı ortaya çıkıyor.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21 
 

Muhammed bin Hüseyin 

 Seyyid Ali Şihab ed-din Hemedani’nin Farsça siyasetname tarzındaki 

Źaĥįretü’l-Mülūk adlı eserini Osmanlı Türkçesine tercüme eden Muhammed bin 

Hüseyin adlı kişidir. Kaynaklarda mütercimin hayatı ile ilgili net bir bilgi 

bulunamamıştır. Mütercim, HM tercümesini 1642 yılında tamamladığını eserinde 

belirtmiştir. Eserin tercüme edildiği tarihte Osmanlı İmparatorluğu’nun başında I. 

İbrahim (Deli İbrahim) bulunmaktaydı ve I. İbrahim’in oğlu Şehzade IV. Mehmet 

(Avcı Mehmet) dünyaya gelmişti. Mütercimin I. İbrahim’in 8 yıllık saltanatı 

zamanında eseri tercüme edecek olgunlukta olduğu ve onun öncesinde sırasıyla 

öldürülen ilk Osmanlı sultanı II. Osman (Genç Osman) 1617-1622 yılları 

arasındaki saltanatında ve en erken 1617-1618/1622-1623 yılları arasında, iki 

kez tahta çıkan ve inen I. Mustafa (Deli Mustafa) devirlerinde çocukluk ve ilk 

gençlik yıllarını yaşadığı anlaşılmaktadır. I. İbrahim’in tahta çıkan üç oğlu 

sırasıyla: 1648-1687 yılları arasında IV. Mehmet (Avcı Mehmet), 1687-1691 

yılları arasında II. Süleyman ve 1691-1695 yılları arasında II. Ahmet’tir.  

 Mütercimin HM’de yer alan giceler yuķusınuŋ yuķusuzlüginde ‘geceleri 

uykusunun uykusuzluğunda’  158  كيجه لريوقوسنك يوقوسزلكندهa/12 ve ħażret-i Ǿalį {r.a.} 

bāzārdan et alup ve bir maħremeye śarup didüm ‘hazret Ali {r.a.} pazardan et aldı 

ve saklamak için bir nesneye sardı dedim’ الوب و بر عنه بازاردن ات رضى الله  حضرت على

 191a/05, 06 ifadelerinde; uyku sözcüğünü yuku biçiminde   محرمه يه صاروب ديدم

kullanması, {-up} zarf-fiil ekini geçmiş zamanı ifade edecek biçimde kullanması 

Azerî sahası dil özelliklerini göstermektedir. Kesin olmamakla birlikte Muhammed 

bin Hüseyin’in Azerî sahasına yakın olduğunu söyleyebiliriz.  

 Çınarlı’nın (2009:61-72) Tebriz Milli Kütüphanesi’nde bulunan Türkçe El 

Yazmaları ile ilgili makalesinde de belirtildiği gibi İran sahasında yazılan Türkçe 

yazmalardan Tercüme-i Gülistan-ı Sadi adlı No.2267 kayıt numaralı eserin 

mütercimi olarak Muhammed bin Hüseyin adı geçmektedir. 

 109 varak olan eserin bir mukaddimeden ve sekiz bölümden ibaret olduğu, 

17 satır nesih hatla H.1068’de istinsah edildiği, meşin ciltli ve 14,5x25,5 cm 

ebatlarında olduğu belirtilmiştir. Eserin başında: ħamd-ı ferevān ve sipās-ı bį-

girān ol halik-i zi’l-cūd ve’l-iħsāna ifadesinin olduğu belirtilmiştir. İnceleme 

konumuz HM’nin başı olan ḥamd u sipās-ı nā-maħdūd u şükr-i bį-ķıyās-ı maǾdūd 
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ol vācibü’l-vücūd ifadesi ile benzerlik göstermektedir. İstinsah tarihinin miladi 

1657/1658’e tarihlenmesi, adı geçen mütercim Muhammed bin Hüseyin’in HM 

mütercimi ile aynı şahıs olduğu yönündeki görüşümüzü kuvvetlendirmektedir. Bu 

tarih, HM mütercimi Muhammed bin Hüseyin’in IV. Mehmet (Avcı Mehmet) 

saltanatında hayatta olduğu yönündeki görüşümüzü de desteklemektedir.  

 Mütercim, özellikle İran sahasında yazılmış eserleri tercüme etmiştir. Bu 

eserlerin dil olarak oldukça sanatlı bir Farsçayla yazılmış olduğu düşünüldüğünde 

Muhammed bin Hüseyin’in Farsçaya iyi derecede hâkim olduğu görülmektedir. 

HM, [2a] (17) ile [2b] (11) arasında, ħaķķā ki her kelimāt-ı mevzūnı ehl-i 

idrāke māye ve her Ǿibārāt-ı rengįni ehl-i sülūke sermāye olup lākin baǾżı 

ebnāǿ-ı zamānuŋ ol lisān ile mümāresetleri ve ol zebānda mahāretleri 

olmaduġından lāl-i meǾānį aśdāf-ı elķāndan istiĥrāc ve meťālib-i nāžırını 

muķaddemātından istintāc olınmaz olup ĥuśūśen ekŝerį inşā-perdāzluġıla 

maġlūb-ı aťnāb vāŝiķa-ı fehāvāsı ve rāy-i ħicāb iġlaķ-ı seħāb olmaġın maķālü’ť-

ťavįl ebnāǿ-ı zamān meyl ü raġbet itmez ve eşcār-ı Ǿibārātınuŋ ŝemere-i 

ifhāmına el yetmez olmaġıla eħibbā vü eśdiķānuŋ baǾżıları istıślāħ-ı umūr-ı dįnde 

ihtimām ve āyine-i żamįrlerin denis-i āşām-ı gubārlarından mücellā itmek 

dāǾiyelerile  امالهم العقبا فى حُسن و امثالهم الدنيا فى الله  işāretile bu ħaķįr kemterįn  ومنالهم 

muħammed bin ħüseyin ġaferu’llāhū lehū ve li vālideyye ve aħsane ileyhimā ve 

ileyhden istidǾā vü iltimās iderler idi ki kitāb-ı selefü’ź-źikri kalem-i müşgįn-i 

raķam ile zebān-ı fārisįden lisān-ı türkįye terceme olına lākin bu ħaķįre Ǿalā-

Ǿalāyiķ-i dehrden ne zebānda mecāl-ı taķrįr ve ne ķalemde imkān-ı taħrįr olup 

ťūťį-yi güftār serāçe-i tende dem-beste vü mirǿāt-ı ťabǾ laťma-ı rūzgārdan 

şikeste olmaġıla Ǿuķde-i taǾvįf peyġūle  taǾlįkde ķalmış idi ve ġavvāś-ı endįşe 

müťālaǾa-ı kütüb-i taħavülāt-ı Ǿālem ü ādeme dalmışıdı ifadesi geçmektedir.  

ZM’yi tercüme eden Muhammed bin Hüseyin’in HM’yi yazarken 

kendisinden önce yazılmış eserler hakkında bilgi sahibi olduğu bellidir. Tercüme 

için ZM’yi seçmiş olması, bu eseri tercüme etmekle yetinmeyip kendisinin de iki 

bölüm ilave etmesi bu konudaki bilgisinin ve yeteneğinin bir göstergesidir. Ayrıca 

Muhammed bin Hüseyin, konuyla ilgili haşiyelerle eserini zenginleştirmiş, 

siyasetname türündeki diğer kaynaklardan alıntılar yaparak okuruna ilave bilgiler 
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vermiştir. Gerek ana metinde gerekse haşiyelerde Muhammed bin Hüseyin, 

kişisel fikirlerini yansıtmaktan kaçınmıştır.  

Muhammed bin Hüseyin, HM’de 7 adet neŝr ibaresinin yanında, nažm 

ibaresiyle gösterilen 59 adet, beyt ibaresi ile gösterilen 15 adet, ferd ibaresi ile 

gösterilen 4 adet, mıśrāǾ ibaresiyle gösterilen 2 adet manzum parça alıntısı 

yapmıştır. Bu manzum parçalar, orijinal Farsça yazılmışların yanında, mütercimin 

ilave ettiği anlaşılan, HM’nin yazıldığı devirde bilinen şairlerin manzum 

eserlerinden örneklerdir. Özellikle, Fuzuli’nin padişahlara övgülerinin yer aldığı 

kasidelerinden seçilen bu nazım parçaları, eserin padişahlarla ilgili bilgiler 

verildiği bölümlerine yerleştirilmiştir:  

nažm  

pādişāh-ı baħr u berr sulťān selįm-i nām-dār  

server-i śāħib-nažar şāhinşeh-i şefaķat-şiǾār  

ol nihāl-i gülşen-i devlet ki şāĥ-ı gül gibi  

luťf u ķahrından virür aħbāba gül aǾdāya ĥār [52a] (1,2,3). 

nažm  

şerįf źātlara evc-i imtiħānından  

vesįle-i şeref-i ķurb olur nüzūl-i belā   

ĥasįs nefslere genç iltifātından  

mezįd-i Ǿillet-i idbār olur vüfūr-i Ǿaťā  

delįl-i źillet-i Ǿiśyāndur taǾarruż-ı ħāl  

ťarįķ-i ħüsn-i rıżāsı cemįǾ-i ħāle rıżā [89a] (19)-[89b] (02). 

beyt  

zihį sulťān-ı rūşen-rāy mülk-ārā-yı deryā-dil  

ki tevfįķ-i žafer iķbāle ķılmış cevherįn ķābil  

binā-yı ihtimāmından dem-ā-dem olmasa muħkem  

ťılsım-ı dįn ťuġyān-ı küfr ile olur idi bāťıl  

şeh-i dünyā vü dįn sulťān meħmed şāh-i Ǿādil-dil  

rıżāsın śaķlayan hem dįn ü dünyāsın ķılur ħāśıl [51a] (08-10).  
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ferd  

śaħrā-yı derd-i hicr ki pāyāna irmeye  

hįç bir ťaraf ile yolı dermāna irmeye  

Mütercimin alıntı yaptığı manzum parçalarda, kaside, Selimname, 

Süleymanname gibi yazma geleneklerinde de olduğu gibi benzer kalıp övgüler 

uygun padişah ismine göre uyarlanabilmiştir.  

HM’nin sonunda [200b], [201a]’da mütercim Muhammed bin Hüseyin’e ait 

olduğu düşünülen, bilinen herhangi bir şaire ait olmayan nažm ve neŝr ibareleri 

ile transkripsiyonunu yaptığımız parçalar yer almaktadır:  
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Eserin Yazıldığı Devrin Siyasi Özellikleri  

 HM’nin tercüme edildiği devir, Osmanlı İmparatorluğu’nun “Duraklama 

Devri” olarak adlandırılan 1566 ila 1699 yılları arasındadır. Eser I. İbrahim (Deli 

İbrahim)’e sunulmuştur. HM [2b] ve [3a]’da, ferd  

mihįn-i selāťįn-i rūy-ı zemįn  

bihįn-i ĥavāķįn be-dünyā vü dįn  

sulťānü’l-berreyn ü ĥāķānü’l-baħreyn ĥādimü’l-ħaremeynü’ş-şerįfeyn ĥalifet-i fi’l-

ārżeyn ķahramān-ı māǿ ve'ť-ťįn sipeh-sālār-ı selāťįn ħāmį-yi dįnü’l-islām ve’l-

müslimįn ķaťǾü’l-keferetü’l-Ǿuśāt ve’l-müşrikįn ķātilü’l-aǾdāǿü’d-devlet ve’d-dįn 

ķāliǾ-i āsārü’l-eşķiyāǿ ve’l-müsfidįn ķāmiǾü’ž-žulmeti ve’l-mütemerridįn 

müǿessis-i ķavāǾidü’l-Ǿadli ve ve’l-iħsān muĥarribü’l-bilādi’ž-žulmi ve’ť-ťuġyān 

fermān-ı ber-dār-ı innellāhe yeǿmuru bi’l Ǿadli ve’l-iħsāni dāvud-ı devrān güzįde-

i āl-i Ǿoŝmān es-sulťān ibnü’s-sulťān ferd  

padişāh-ı baħr u berr sulťān ibrāhįm ki o  

dürr-i ĥilāfet-i cā-nişįn-i çār-yār u muśťafā-sünnet  

naśarahu’llāhū teǾālā ilā-yevmi’l-mįzān ifadeleri yer almakta ve eserde I. İbrahim 

övülmektedir. I. İbrahim’in 8 yıllık saltanatı, sultanın ruhsal sağlığının bozukluğu 

sebebiyle tarihsel açıdan zorlu bir devir olarak anılmasına sebep olmuştur. 

Sultanın hanedan içinde çok sayıda ölüme şahitlik etmesi kendisinin de aşırı 

derecede ölüm korkusu yaşamasına sebep olmuş, kendisini saraya kapatmış ve 

keyfî uygulamaları ile devlet geleneğine uymayan tutumlar sergilemiştir. Eserin 

tercüme edildiği 1642 tarihinde Şehzade IV. Mehmet (Avcı Mehmet) dünyaya 

gelmiştir. IV. Mehmet çocuk yaşta tahta çıkmış ve validelerinin müdahalesi ile 

devleti idare etmiştir. IV. Mehmet avcılığa olan merakı ile devlet işlerinde de 

zaman zaman zafiyet göstermiştir. Eserde IV. Mehmet zamanında hizmet gören 

Sadrazam Derviş Mehmed Paşa’dan HM, [3a] (12-19)’da; olup riǾāyet-i raǾiyyet 

ü sipāhį ve ħimāyet-i şerįǾat-ı ħażret-i risālet-penāhį ve icrā-yı ķavānįn-i ecdād-ı 

Ǿiżāmî ve infād-ı ķavāǾid-i ābāǿ-i kirāmı ve vüzerā-yı kirām ve vükelā-yı źevį’l-

iħtirām envāǾ-ı iǾťā vü iħsān ve istimālet-i bį-girānlar ķılmaķda taķayyüd-i tāmm 

ve itmam-ı mehāmm-ı cumhūr ķılup ĥuśūśen burc-ı evliyā vü meǿmen-i etķįyā vü 

aśfiyā baġdād-ı dārü’l-cihāduŋ muħāfıžı olan vezįr-i iskender ferūr-ı sitem-i 

śalābet ve āśaf-ı gerdūn-ķadr u nerįmān-ı mehabet-müşįr tedbįr-i umūr-ı 
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memleket ve çerāġ-ı dįn ü devlet şecāǾat bįşesinüŋ arślanı ve ħükūmet 

mesnedinüŋ ķahramānı el-cāhid-i fį sebįli’llāh dervįş meħmed paşa edāme’llāh ve 

yessera’llāhū lemine’l ħayri mā-yeşā ifadeleriyle övgüyle söz edilmiştir. 

Eserin tercüme edildiği dönem, güçlü ve bilgili şehzadelerin 

yetiştirilmesinin öneminin ve gereğinin arttığı bir dönemdir. Saltanatın sultanın 

kişisel yetersizlikleri, hastalıkları ve keyfi uygulamaları ile zor duruma düşmesi, 

bundan sonra yetiştirilecek şehzadelerin daha güçlü ve bilgili olması gereğini 

arttırmıştı. Saltanatın geleceği, iyi yetişmiş bir şehzade ile sağlama alınabilirdi. 

Siyasetname tarzındaki tercüme eser HM tam da böylesi bir ortamda lüzumlu 

görülmüştür. HM’nin 1642 yılında Sultan I. İbrahim’e sunulması ve Şehzade IV. 

Mehmet (Avcı Mehmet)’in aynı yıl dünyaya gelmiş olması dikkate değerdir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM  

İNCELEME 

1.1. Yazım Özellikleri 

El yazması metnimiz HM, bazı ayet ve hadislerin yazımı dışında harekesiz 

olarak yazılmıştır. Metnin yazımında nadiren Türkçe, Arapça ve Farsça kökenli 

sözcüklerde hareke kullanılmıştır: 

aħmed‘ ‘Ahmet’   ’08b/01, dürler ‘inciler  يورَكى  ’57a/02, yüregi ‘yüreği    آحْمدُ 

 138b/17, zimin  ديمَك  ’09b/06, dimek ‘demek  حِرا  ’10b/17, ħirā ‘Hira  دُرلر

‘kımıldamaz’  171  زِمِنb/8, eve  ‘eve’   َ190  اوهb/08, ķader ‘kader’  108  قدََرa/01, 

şübhe ‘şüphe   َ96/10  شُبهه, bende ‘köle’   َ94  بندهa/19, acılıġından ‘acılığından’  دنآجِلغِن   

91a/19, deri ‘deri’ 12  دَرىa/14, mesele ‘mesele’  07  مسَلهa/07, şuǾab ‘Şu’ab’  شُعب  

159b/05, degil ‘değil’  47  دَكِلa/04, ķarınca ‘karınca’  77  قَرِنجهa/16, nefsi ‘nefsi’  سِ نف   

125a/01.  

 Metinde bazı sözcüklerin yazımı ikili şekildedir. Nadiren de olsa bazı 

sözcüklerin yazımı ikiden fazla çeşide sahiptir:  

 ťaťlu ‘tatlı’  12  طاطلوa/18, ťatlu ‘tatlı’  90  طتلوbh/13,14, datlu datlu ‘tatlı tatlı’  

داتلو داتلو   90bh/9.  

 ilana ‘yılana’  92  ايلانهa/08, yılan ‘yılan’  92  يلانa/10.  

Mütercim sözcüklerin ünlülerini bazen harf ile gösterirken bazen harf ile 

göstermeden yazmıştır:  

 yeşil ‘yeşil’  12  ياشلb/05,  yeşil ‘yeşil’  12  يشلb/07, 21a/04, yeşilrek ‘yeşilrek’  

 .134a/13  ياشلرك

 dürlü ‘türlü’  31  دورلوb/12, 84ah/60, dürlü ‘türlü’ 83  درلوb/16.  

 barmaķ ‘parmak’ 61 برماقb/03, 100a/11, barmaķ ‘parmak’  100  برمقa/11, 

barmaķ ‘parmak’  149  بارمقb/02. 

 köprüsinde ‘köprüsünde’  روسندهپكو   78bh/40, köprüye ‘köprüye’  رويهپكو   

124b/02, köpri ‘köprü’ ىپركو   51b/11, 124b/02-04, 131b/08, 131b/09, 138b/18. 
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 ķasuġı ‘kasığı’  37  قاسوغىa/04, ķaśıġından ‘kasığından’  37  قاصغندنa/13, 

ķasıķlarına ‘kasıklarına’  08  قاسقلرينهb/01. 

 kemüklerin ‘kemiklerini’  45  كمكلرينa/06, kemüklere ‘kemiklere’  كموكلره  

31a/19. 

 o kimesne ‘o kimse’  كمسنه او   123b/05, ol kimesnedür ‘o kimsedir’  كيمسنه اول 

 158b/01, 182b/18, ol   در كمسنه اول ’110a/13, ol kimesnedür ‘o kimsedir   در

kimesnelerüŋ ‘o kimselerin’  لروك كيمسنه اول   105a/04. 

 daĥı ‘daha’  15  دخىa/13, 12a/02, 08b/08, 81a/07, daĥı ‘daha’  29  داخىa/16, 

17, 115a/03.  

 Metinde Arapça ve Farsça sözcükler çoğunlukla aslına uygun yazılmıştır. 

Nadiren Türkçe söyleyişe göre yazılışlar tespit edilmiştir:  

 oruç ‘oruç’  127  اوروجa/17, 75b/16, 76a/17, oruç ‘oruç’  101  اروجb/04, 

70a/03, nāfile orucın ‘nafile orucunu’  200  نافله اورجنb/11,  روزه  rūze < Far.  

 śoķaķ ‘sokak’  161  صوققa/03, śoķaķdan ‘sokaktan’   دنصوقاق  161a/06,  زقاق  

zuķāķ < Ar.  

 pābūcın ‘ayakkabısını’  195  بابوجنb/08, pābūcı ‘ayakkabısı’  186  بابوجىb/12, 

  .pāpūş < Far  پاپوش

 sepet ‘sepet’  128  سبتb/08,  پدس   seped < Far.  

Metinde devrin özelliğini yansıtan eklerde çoğunlukla ünlüler 

gösterilmemiştir. Az sayıda örnekte ünlüler yuvarlak sıradan ( و ) ile gösterilmiştir:  

{ -dür } bildirme eki tek bir örnekte ( و ) ile gösterilerek yazılmıştır: eyüdür 

‘iyidir’  167  ايودورa/09.  

Eklerin yazımında ünlülerin gösterildiği ve gösterilmediği ikili kullanımlar 

tespit edilmiştir.  

{ -sUz } isimden isim yapma eki nadiren ( و ) ile gösterilerek yazılmıştır: 

gözsüz ‘gözsüz’  80  كوزسوزa/06, gözsüz ‘gözsüz’  78  كوزسزa/04, ķulaķsuz 

‘kulaksız’  سزقولق   78a/04.  
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Fiilden fiil yapan {-l-}, {-n-}, {-ş-} eklerinin yazımında yuvarlak sıradan /u/, 

/ü/ okumamızı gerektirecek (  و  ) işareti olmadığı hallerde /ı/, /i/ okumayı tercih 

ettik. EAT devri metinlerinde bu türden eklerin ünlüsünün düz sıradan kullanıldığı 

bilinmektedir. HM’de az sayıda örnekte yuvarlak sıradan ünlü harf gösterilmiştir: 

görinüp ‘görünüp’  133  كورينوبa/03, göründi ‘göründü’  87  كوروندىah/55, görindi 

‘göründü’  109  كورندىb/18, buluşup ‘buluşup’  56  بولوشوبb/15.  

{-vUz} eki ( وز  ) ve ( اوز ) şeklinde ikili bir yazım özelliği göstermektedir. 

Ek, HM’de 11 kez ( وز  ) 11 kez ( اوز ) şeklinde yazılmıştır. Ek aynı satırda hem 

(   185a/02, cārį ķılavuz  ياغدوره اوز  ile yazılmıştır: yaġduravuz ( اوز ) ile hem de (  وز

 185a/02. Bu durumun mütercimden kaynaklanan bir yazım özelliği   وزجارى قيلا

olduğunu düşünüyoruz.  

1.1.1. Ünlülerin Yazımı  

1.1.1.1. /a/  

/a/ ünlüsü ön seste medli elif ya da elif (  ا ,آ  ) ile yazılmış, iç seste ya elif 

ile (  ا  ) yazılmış ya da yazılmamıştır, son seste ise elif, güzel he (  ه ,ا  ) ile 

yazılmıştır.  

 adı ‘adı’  103  آدىa/14, altında ‘altında’  94  آلتنِدهa/16, acılıġından 

‘acılığından’  91  آجِلغِندنa/19, alın ‘alın’  134  آلنb/02, alın ‘alın’  134  النb/04, anı 

‘onu’  20  آنىa/02, aġlamış ‘ağlamış’  83  اغلامشa/04, aġlaruz ‘ağlarız’  اغلروز  

83a/02, anlara ‘onlara’  102  انلرهa/03, baġlayup ‘bağlayıp’  130  باغليوبa/04, ola 

‘ola’  150  اولاb/14, barmaķ ura ‘parmak vura’  اورا برماق   100a/11.  

1.1.1.2. /e/  

 /e/ ünlüsü ön seste elif (  ا  ) ile yazılmış, iç seste elif ya da güzel he (  ه ,ا  

) ile yazılmış ya da yazılmamış, son seste ise güzel he (  ه  ) ile yazılmıştır: 

 eyleye ‘eyleye’  81  ايليهa/17, bendelerümden ‘kölelerimden’  لرمدن بنده   

99b/18, nesnesi ‘nesnesi’  سى نسنه   97b/12, eve ‘eve’   َ96  اوهb/02, giçmemişdür 

‘geçmemiştir’  128  كيجمامشدرa/10, eyleyenlere ‘eyleyenlere’  15  ايليانلره/b07, gelen 

‘gelen’  40  كلنa/09, itmemiş ‘etmemiş’  106  ايتممشa/16, üzre ‘üzerine, üstünde’  

  .43a/09  اوزره
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1.1.1.3. /ı/, /i/  

 /ı/, /i/ ünlüleri ön seste elif (  ا  ) ya da  elif ye (  اى  ) ile yazılmış, iç seste ye 

  :ile yazılmıştır (  ى  ) ile yazılmış ya da yazılmamıştır, son seste ise ye (  ى  )

 içerüdeki ‘içerideki’  كى ايجروده   40a/03, işidildükde ‘işitildiğinde’  ايشدلدكده  

40a/01, issi ‘ısı’  148  ايسىb/03, ıssıtma ‘sıtma’  192  استمهb/18, içenlere ‘içenlere’  

 ,40b/03  كسيلوب  ’06a/10, kesilüp ‘kesilip  اصمارلار  ’80a/10, ısmarlar ‘ısmarlar  ايجنلره

ķılıcı ‘kılıcı’  40  قلجىb/04, ķızıllıķdan ‘kızıllıktan’  43  قزللقدنa/14, sekizinde 

‘sekizinde’  50  سكزندهb/11, virüp ‘verip’  57  ويروبb/18, yazılup ‘yazılıp’  يازيلوب  

57b/19, yigirmi ‘yirmi’  58  يكرمىb/12, ikinci ‘ikinci’  68  ايكنجىb/08. 

1.1.1.4. /o/, /ö/, /u/, /ü/  

 /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri ön seste elif (  ا  ) ya da  elif vav (  او  ) ile yazılmış, 

iç seste vav (  و  ) ile yazılmış ya da yazılmamış, son seste ise vav (  و  ) ile 

yazılmıştır:  

 onuncıda ‘onuncuda’  08  اوننجدهa/11, oruç ‘oruç’  127  اوروجa/17, oruç ‘oruç’  

ماوغل  ’08a/11, oġlum ‘oğlum  اوق  ’101b/04, 70a/03, oķ ‘ok  اروج   08a/11, 

çuķurcaķdan ‘çukurcuktan’  08  جقورجقدنb/01, boġazı ‘boğazı’  08  بوغازىb/01, 

yüregi ‘yüreği’  08  يورَكىb/01, getürsün ‘getirsin’  115  كتورسونa/18, göndürüp 

‘göndürüp’  115  كوندوروبa/19, dudaķ ‘dudak’  171  دوداقb/19, degüldür ‘değildir’  

دردكل   171b/13, ťoķuz ‘dokuz’  173  طقوزb/12, ťoķsan ‘doksan’  173  طقسانb/12, göŋül 

‘gönül, kalp’  200  كوكلb/12, ťon ‘don’  40  طونa/15, girü ‘geri’  115  كيروa/19, eyü 

‘iyi’  200  ايوb/06, kendü ‘kendi’  158  كندوb/09.  

1.1.2. Ünsüzlerin Yazımı  

 HM’de, yazımında çeşitlilik bulunan ünsüzler şu şekilde sıralanmıştır:  

1.1.2.1. /ç/, /c/  

 Metinde /ç/ ünsüzü nadiren (  چ  ) ile gösterilmiştir. Türkçe ve Farsça 

sözcüklerde  çoğunlukla (  ج  ) ile yazım tercih edilmiştir:  

 çāre ‘çare’  114  چارهa/15, çāre ‘çare’  77  جارهa/09, 58a/13, 83bh/23, 

107b/05, 123b/15, 190b/03, çevgānı ‘çevgeni’  176  جوكانىa/18, çerāġ ‘mum, 

kandil’  02  جراغa/01, 05, 03a/17, 51a/17.  
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 çıķup ‘çıkıp’  59  جقوبb/01, yeŋiçeri ‘yeniçeri’  60  يكيجرىa/02, çöpi ‘çöpü’  

ىپجو   83a/19, buçuķ ‘buçuk’  129  بجقb/04, içerü ‘içeri’  81  ايجروah/08, 11, 18, 

ķaçan ‘ne zaman’  73  قجنa/02, 95a/08, aķça ‘akçe, para’  19  اقجهa/18, oruç ‘oruç’  

  .77bh/05  جوروتدورمدى  ’127a/17, çürütdürmedi ‘çürüttürmedi  اوروج

 üç oġlı ve üç ķızı ‘üç oğlu ve üç kızı’  قزى اوح و اوغلى حاو   32a/02 örneğindeki 

gibi (  ج  )’nin noktasız yazıldığı da görülmektedir.  

1.1.2.2. /t/, /d/, /ť/ 

 Akar’ın (2018:93-94) da belirttiği gibi Oğuz lehçelerinde tonlu olarak 

telaffuz edilen söz başı tonlu damaksı /d-/ler hem tı hem de dal ile 

yazılabilmektedir. Aynı metinde, aynı kelimelerin iki şekilde işaretlenmesi, bu 

durumun fonetik özellik olmaktan çok bir yazım tercihi olduğunu açıkça 

göstermektedir. 

 HM’de te, tı ve dal yazımını gösteren örnekler şu şekildedir:  

 ťaşra ‘dışarı’  158  طشرهb/11, 40a/08, 09, 12, daşradan ‘dışarıdan’  دن داشره   

39b/18, daşlı  ‘taşlı'  139  داشلىb/19, ťaş ‘taş’  158 طاشb/15, ťoksan ťoķuz ‘doksan 

dokuz’  طقوز طقسان   81b/03, 61b/02, ťon ‘don’  40  طونa/15, ťolı ‘dolu’  61  طولىb/02, 

ťolu ‘dolu’  54  طولوb/16, dutmaķ ‘tutmak’  200  دوتمقb/11, dadmadılar ‘tatmadılar’  

  .106b/06  درنق  ’138a/11, dırnaķ ‘tırnak  دادماديلر

 ťaťlu ‘tatlı’  12  طاطلوa/18, ťatlu ‘tatlı’  90  طتلوbh/13,14, datlu ‘tatlı’  داتلو  

14b/09, örneklerinde de görüldüğü gibi HM’de aynı sözcüğün yazımında /t/, /d/ 

ya da /ť/ olarak yazılmasında çeşitlilik vardır. Bu örneklerdeki ses çeşitliliğin 

tonlulaşma ya da tonsuzlaşmadan kaynaklı değil yazım özelliği olduğunu 

düşünüyoruz.  

1.1.2.3. /p/, /b/  

  HM’de Türkçe ve Farsça sözcüklerde /p/ sesi bazı örneklerde (  پ  ) harfi 

ile bazı örneklerde ise (  ب  ) harfi ile gösterilmiştir. Bu ikili kullanım Farsça 

sözcüklerde bir sedalılaşma olduğunu değil, yalnızca bir yazım özelliği olduğunu 

düşündürtmektedir.  

 ťopcıdan ‘topçudan’  60  طوبجيدنa/02, ťop ‘top’  58  طوبb/11, ķaplayup 

‘kaplayıp’  198  قابليوبb/13, peyġamber ‘peygamber’  34  بيغمبرa/03, 04, 47bh/22, 
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83a/04, pįr ‘yaşlı’  يرب   71b/09, pencereleri ‘pencereleri’  80  بنجرلرىah/45, pįrāste 

‘donatılmış’  02  بيراستهa/14, sepet ‘sepet’  128  سبتb/08, pāyāna ‘sona’  2  پايانهb/13, 

82a/14.  

pāre ‘parça’  58  پارهb/01, ķalǾa-kūp ťoplar ‘kaleleri vuran büyük toplar’ قلعه 

طوپلر پكو   58b/01, ťop ‘top’  پطو   58b/10, yapışılup ‘yapışılıp’  يلوبپشيا   58b/09, çöpi 

‘çöpü’  ىپجو   83a/19, topraķ ‘toprak’  راقپت   192a/05, 07, pākįze ‘temiz’  يزهپاک   

115b/09, pes ‘öyleyse’  110  پسa/01, perākende ‘dağınık’  راكندهپ   127a/04, yapalar 

‘yapalar’  الرپيا   199b/07.  

1.1.2.4. Hemze  

 Metinde (  ء  ) hemzeler nadiren gösterilmiştir. İç seste genellikle (  ى  ) ile 

gösterilmiştir:  

 māǿ ‘su’  02  ماءb/17, suǿāl ‘soru, sual’  76  سؤالa/02, 03, 10, 154b/09, 

müǿminüŋ ‘inananın’  81  مؤمنكa/09, 104b/19, mesǿūldürler ‘sorumludurlar’  

 .124a/14  مسئولدرلر

suǿāl ‘soru’  153  سوالa/10, 17, 154b/12, zāyil (aslı zāǿil) ‘yok olan’  زايل  

141a/14, netāyic (aslı netāǿic) ‘sonuçlar, neticeler’  150  نتايجa/04, nāyire (aslı 

nāǿire) ‘sıcaklık’  166  نايرهa/19, meşāyiĥ (aslı meşāǿiĥ) ‘şeyhler’  43  مشايخb/18, 

bireǿsihi ‘kendi başına’  155  براسهb/17.  

  .ibā (aslı ibāǿ) 84bh/16  ابا ,iķtiźā (aslı iķtiżāǿ) 56b/07  اقتضا

1.1.2.5. Art Damak N’si  

 Metinde art damak n’leri (  ŋ  ) sözcük ve ek düzeyinde (  ك  ) ile 

gösterilmiştir:  

 biŋ ‘bin, 1000’  46  بيكb/14, 47bh/07, 09, 10, 12, 13, yalŋuzca ‘yalnızca’  

 ,81ah/15  اوكنده  ’73a/09, öŋinde ‘önünde  دكليه  ’40a/13, diŋleye ‘dinleye  يالكزجه

śoŋra ‘sonra’  81  صكرهah/13, 25a/12, 102a/08, ķaraŋuluķ ‘karanlık’  قراكولق  

143b/03, 66b/18, 138a/04, taŋrı ‘tanrı’  154 تكرىa/16, 103a/16, beŋizlülük 

‘benizlilik’  135  بكزلولكa/03, yeŋiçeri ‘yeniçeri’  60  يكيجرىa/02, göŋül ‘gönül, kalp’  

سى جكه  ’44b/03, çeŋesi ‘çenesi  دكلو  ’82a/08, deŋlü ‘denli  كوكل   134a/14, buŋa 

‘buna’  94  بوكاb/01, baŋa ‘bana’  90  بكاbh/56, oŋulmayup ‘iyileşmeyip’  اوكلميوب  

32a/03.  
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idiŋüz ‘ediniz’  123  ايديكزb/02, kendiŋüzi ‘kendinizi’  123  كنديكزىb/03, anuŋ 

‘onun’  01  انكb/04, 156a/12, 175a/17, 19, isterseŋ ‘istersen’  81  ايسترسكbh/02.  

1.1.3. Yazım Yanlışları  

aldük  177  الدكa/18 aslı alduķ ‘aldık’  الدق  olmalı.  

 anglara  80  انكلارهb/11 aslı anlara ‘onlara’  انلاره  olmalı. 

 vaǾťdur  156  وعطدرa/16 aslı vaǾždur ‘vaazdır’  وعظدر olmalı. 

 ibrįsim  156  ابريسمa/18 aslı ibrįşim ‘ipek iplik’  ابريشم  olmalı.  

 iśāǾat  161  اصاعتb/15 aslı iżāǾat ‘kaybetme’  اضاعت  olmalı. 

muhāvinsüz  123  مهاونسزb/17 aslı muǾāvinsüz ‘yardımcısız’  نسزمعاو   olmalı. 

 d  171  دb/19 aslı vü ‘ve’  و  olmalı. 

 müteǾazdur  171  متعزدرb/3 aslı müteǾazzizdür  متعززدر  ‘izzetlidir’ olmalı. 

 iżmiħāl  170  اضمحالb/17 aslı iżmiħlāl ‘yok olma’  اضمحلال  olmalı. 

 pāpāna  2  پاپانهb/13 aslı pāyāna ‘sona’  پايانه  olmalı.  

 sitinşaķ  64  سيتنشقa/18 aslı istinşāķ ‘buruna su çekme’  استنشاق  olmalı.  
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1.2. Ses Bilgisi  

1.2.1. Ünlüler 

 HM’de /a/, /ā/, /e/, /ı/, /i/, /į/, /o/, /ö/, /u/, /ū/, ünlüleri tespit edilmiştir.  

1.2.1.1. Uzun Ünlüler 

 Metinde, Arapça ve Farsça kelimelerde uzun ünlüler /ā/, /į/, /ū/ 

bulunmaktadır ve harf ile gösterilmiştir:  

 vefā ‘vefa’  104  وفاa/14, taķvā ‘takva’  98  تقوىa/02,104a/14, cüvān 

‘delikanlı, genç’  174  جوانb/06, maĥśūś ‘özgü’  166  مخصوصb/04, enįnüŋ ‘iniltinin’  

يرب  ’177a/01, pįr ‘yaşlı  انينك   71b/09.  

1.2.1.2. Ünlü Değişmeleri  

1.2.1.2.1. /i/ > /e/  

İlk hece ünlüsünde görülen i/e meselesi Eski Anadolu Türkçesi 

devresinden sonra daha çok /i/ > /e/ istikametinde gelişme göstermiştir. Ancak bu 

gelişmenin hangi devirde başladığı ve gerçekleştiği, eski imlanın özelliği 

yüzünden kesin olarak tespit edilebilmiş değildir. Hem /e/ hem /i/ ile okunacak 

yazılışta kelimelerin yanında eski eski metinlerimizde yer yer her iki şeklin de bir 

arada görüldüğü örnekler bulunmaktadır (Duman, 1995:174-175).  

HM ilk hecede /i/ sesini ( ى ) ile göstermesi bakımından EAT devri ses 

özelliğini korumaktadır. 17.yy.’da yazılmış HM’de ilk hecede /e/ yönünde bir 

genişleme örneği görülmemektedir:  

 itdüŋ ‘ettin’  201  ايتدكa/01, irişdügi ‘eriştiği’  67  ايرشدوكىa/13, giçürde 

‘geçirde’  67  كيجوردهa/14, dinildi ‘denildi’  48  دينلدىa/06, irmesün ‘ermesin’  ايرمسون  

40a/02, virür ‘verir’  27  ويرورb/16, gice ‘gece’  17  كيجهb/11, billerine ‘bellerine’  

  اير  ’52b/18, ir ‘er  ايلجيلر  ’39b/07, ilçiler ‘elçiler  ايشوكده  ’17b/09, işükde ‘eşikte  بيللرينه

56a/19, girçek ‘gerçek’  77  كيرجكbh/64, kiçe ‘keçe’  86  كيجهah/50, bişi ‘beşi’  بيشى  

173b/04, 04.  

1.2.1.2.2. /o/ > /a/  

 śavuķ ‘soğuk’ ( <ET soġıķ)  106  صاوقb/07, śavuķdan ‘soğuktan’  صاوقدن  

120a/13, śavuķluķ ‘soğukluk’  170  صاوقلقb/14.  
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1.2.1.2.3. /ı/, /i/ > /u/, /ü/  

 ET ve OT devirlerinde son sesteki düz sıradan /ı/ ve /i/ seslileri EAT 

devrinde yuvarlak sıradan /u/ ve /ü/ seslileri ile gösterilmiştir. HM, EAT devrindeki 

bu yuvarlaklaşmayı sürdüren örnekler göstermektedir:  

 śatun ‘satın’ (<OT śatın)  193  صاتونa/04, 85ah/53, demür ‘demir’ (<ET 

temir)  106  دمورb/07, 155a/01, ķapu ‘kapı’ (<ET ķapıġ)  پوق   59a/04, 81ah/15, 

111a/16,17,18, irü ‘iri’ ( <ET irig)  154  ايروb/15. 

1.2.1.2.4. /u/, /ü/ > /ı/, /i/ 

 ET ve OT devirlerinde son sesteki yuvarlak sıradan /u/, /ü/ seslileri HM’de 

bazı sözcüklerde darlaşmaya uğrayarak dar sıradan /ı/, /i/ seslileri ile 

gösterilmiştir:  

 ķurı ‘kuru’ (<ET ķuruġ)  12  قورىb/18, 168b/19, ķuyı ‘kuyu’ (< ET ķuduġ)  

ىپركو  17a/19, köpri ‘köprü’ (<ET köprüg)  قويى   51b/11, 124b/02-04, 131b/09, 

138b/18.  

1.2.1.3. Ünlü Uyumları 

1.2.1.3.1. Kalınlık-İncelik Uyumları  

 Türkçe sözcüklerin yazımında genel olarak kalınlık-incelik uyumuna 

uyulmuştur. Arapça ve Farsça sözcüklere eklenen Türkçe eklerde kalınlık-incelik 

uyumuna aykırılıklar bulunmaktadır:  

 yıllıķ ‘yıllık’  111  يللقb/02,03, göndürüp ‘göndürüp’  55  كوندوروبb/04,  

çoķluġından ‘çokluğundan’  193  جوقلغندنa/02, örtülü ‘örtülü’  102 اورتولوa/13,  

yoķluķda ‘yoklukta’  199  يوقلقدهb/08. 

 bed-gümānligi ‘şüpheciliği’  114  بدكمانلكىa/02, dünyālikde ‘dünyalıkta’  دنيالكده  

97b/12, saķaťlik ‘sakatlık’  لك سقط   161b/02, pādişāhlikden ‘padişahlıktan’  ادشاهلكدنپ   

195a/18, ġayūrreküm ‘çok çalışkanım’  196  غيورركمb/17, rüsvāylikden ‘rezillikten’  

لك خويلى  ’130b/11, ĥūylılik ‘huyluluk  رسوايلكدن   135a/03. 

1.2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumları  

 Düzlük-yuvarlaklık uyumu bir kelimedeki vokallerin düzlük-yuvarlaklık 

bakımından birbirine uymasıdır. Türkçede köklerde olsun, köklerle ekler arasında 

olsun, bir kelimede vokaller arasında umumiyetle düzlük yuvarlaklık bakımından 
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bir uygunluk olduğu göze çarpar. Umumiyetle diyoruz, çünkü bu uyum Türkçenin 

her devrinde her sahada kelime bünyesinde kuvvetle hakim olan bir uyum 

değildir. Bu uyum ancak bugünkü Türkiye Türkçesinde kuvvetli bir şekilde 

kendisini hissettirmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde böylesi bir uyum mevcut 

değildi. Eski Türkçede de bugünkü şekilde bir düzlük yuvarlaklık uyumu yoktu 

(Ergin, 1998:72).  

 HM’de, ET ve OT devirlerindeki ünlü seslerini koruyan ve düzlük-

yuvarlaklık uyumuna aykırılık gösteren sözcük örnekleri bulunmaktadır:  

 eyü ‘iyi’ (<ET edgü)  200  ايوb/06, 15, kemükleri ‘kemikleri’ (<OT kemdük)  

  .9b/08  اوقى ديوب  37b/08, oķı diyüp ‘oku deyip’ ( <ET oķı-)  كموكلرى

EAT metinlerinin fonetik bakımından gösterdiği en önemli hususiyet, 

yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal uyumunun zayıf olması ve vokallerde 

umumiyetle bir yuvarlaklaşma temayülünün bulunmasıdır (Timurtaş, 1999:85). 

HM’de, EAT devri metinlerinde sıklıkla karşılaşılan düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna aykırı sözcüklerin kullanımı çoğunluktadır:  

 Sözcük düzeyinde tespit edilen örnekler: 

 demür ‘demir’  106  دمورb/07, 155a/01, doġrı ‘doğru’  66  دوغرىa/04, 05, 06, 

işükde ‘eşikte’  39  ايشوكدهb/07, köpri ‘köprü’  ىپركو   51b/11, 124b/02-04, 131b/08, 

131b/09, 138b/18, ķasuġı ‘kasığı’  37  قاسوغىa/04, ķuzı ‘kuzu’  138  قوزىb/17.  

 Ek düzeyinde tespit edilen örnekler: 

 görinürler ‘görünürler’  150  كورينورلرa/16, üçünci ‘üçüncü’  81  اوجنجىbh/49, 

ķılıçlusı ‘kılıçlısı’  81  قلجلوسىbh/05, virmesün ‘vermesin’  55  ويرمسونb/04, itmeyüp 

‘etmeyip’  133  ايتميوبb/06, yüzli ‘yüzlü’  134  يوزلىa/13, ťopcıdan ‘topçudan’  طوبجيدن  

60a/02, ķurılup ‘kurulup’  127  قوريلوبb/03, geliyor ‘geliyor’  79  كليورbh/43, gizlü 

‘gizli’  73  كزلوb/11, śaçlu ‘saçlı’  90  صاجلوa/11. 

1.2.1.4. Ünlü Düşmesi  

 Ön seste ünlü düşmesi örneği şu şekildedir:  

 şol ‘şu’ ( < uş + ol )  48  شولa/04.  
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Orta hecede ünlü düşmesi örnekleri şunlardır:  

 bögrindedür ‘böğründedir’  141  بوكرنده درa/07, ķoynında ‘koynunda’  هقوينند   

28a/04, oġlı ‘oğlu’  32  اوغلىa/02, oķuŋuz ‘okuyunuz’  68  اوقوكزa/06. 

 Geçişme sonucu ünlü düşmesinin örneği şu şekildedir:  

 nola ‘ne ola’ ( <ne + ol-a )  36  نولاb/15.  

1.2.1.5. Ünlü Türemesi  

 daracaķ ‘daracık’  164  داراجقa/12.  

1.2.2. Ünsüzler  

 HM’de, /ǿ/, /b/, /c/, /ç/, /d/, /ď/ /f/, /Ǿ/, /g/, /ġ/, /h/, /ħ/, /ĥ/, /j/, /k/, /ķ/, /l/, /m/, 

/n/, /ŋ/, /p/, /r/, /ŝ/, /s/, /ś/, /ş/, /t/, /ť/, /v/, /y/, /z/, /ź/, /ž/, /ż/ ünsüzleri tespit edilmiştir.  

1.2.2.1. Ünsüz Değişimleri 

1.2.2.1.1. /p/ > /b/ 

 Develi’nin (1995:144) de belirttiği gibi; /p/ > /b/ sedalılaşması konusunda, 

bilhassa sedalılaşan örneklerin tespit edilmesi daima itiraz ile karşılaşılabilecek 

bir husustur. Zira Arap harfli imla sisteminde be (  ب  ) harfiyle yazılmış bir sesin 

/b/ veya /p/ seslerinden hangisini karşıladığı açık değildir. Ancak pe (  پ  ) harfinin 

/b/ sesini temsil etme ihtimali yoktur. 

 { -Up } zarf-fiil eki HM’de çoğunlukla (  و ) ve ( ب   ) harfleri ile gösterilmektedir. 

Fakat bunun sedalılaşmadan dolayı (be) harfiyle gösterildiğine dair bir fikir ileri 

sürmek güçtür.  

HM’de /b/ ünsüzü /p/ ünsüzünü de karşılayacak şekilde kullanılmıştır. Aynı 

sözcük kimi yerde /b/ ile yazılırken kimi yerde /p/ ile yazılmıştır:  

 ťop ‘top’  58  طوبb/11, ťop ‘top’  56  طوپb/6.  

1.2.2.1.2. /t/ > /d/ 

 Eski Türkçe ve onun devamı olarak gelişen Karahanlı, Kıpçak ve Çağatay 

Türkçelerindeki kelime başı tonsuz diş ünsüzü /t/ler, Eski Anadolu Türkçesinde 

ve çağdaş Oğuz lehçelerinde genellikle tonlulaşarak /d/ye dönüşmüştür (Akar, 

2018:123).  
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HM’de bu durumu örnekleyen sözcüklerden bazıları şunlardır:  

 daşradan ‘dışarıdan’  دن داشره   39b/18, dadsuz ‘tatsız’  167  دادسزa/01, daşlı 

‘taşlı’  139  داشلىb/19, uzaķ dutup ‘uzak tutup’  دوتوب اوزاق   179a/04, yay dutup ‘yay 

tutup’  08  ياى دوتوبa/11, dürlü ‘türlü’  31  دورلوb/12, 84ah/60, daraķ ‘tarak’  درق  

13a/01, dutmaķ ‘tutmak’  200  دوتمقb/11, dırnaķ ‘tırnak’  106  درنقb/06, daşmaz 

‘taşmaz’  33  داشمازb/14.  

 Türkçe son seste /d/ sesi bulunmamasına rağmen, Eski Türkçede son sesi 

/t/ olan kelimelerin son seslerinin tonlulaşmaları bir aykırılık mı yoksa imlayla ilgili 

bir mesele midir? Ya da Batı Türkçesine geçişte kaybolmaya yüz tutmuş aslî ünlü 

uzunluğunun yer yer yazıya geçirilmiş örnekleri midir? Bu konuda kesin bir 

açıklama yapmak şimdilik mümkün gözükmemektedir (Duman, 1995:103). 

 HM’de sözcük sonlarında ve sözcük tabanının son sesinde bu duruma 

örnek gösterilebilecek sözcükler şunlardır:  

 süd ‘süt’  77  سودbh/57, 61, 37a/13, ķanad ‘kanat’  10  قنادb/02, dadmadılar 

‘tatmadılar’  138  دادماديلرa/11, dadsuz ‘tatsız’  167  دادسزa/01.  

 Şu örneklerde /t/den /d/ye değişimi, iki ünlü arasında kalan ünsüzün 

yumuşaması olarak değerlendirmek de olasıdır:  

toķada varıncaya degin ‘Tokat’a varıncaya değin’  دكين وارنجيه توقاده   56a/07, 

ķorķudup ‘korkutup’  153  قورقودوبa/12, dördi ‘dördü’  24  دوردىb/06, idende 

‘ettiğinde’  81  ايدندهbh/46, işidici ‘işitici’  102  ايشيديجىb/12. 

1.2.2.1.3. /ķ/ > /ġ/  

 topraġda ‘toprakta’  راغدهپت   77bh/05, uyluġ ‘uyluk’  161  اويلوعa/15.  

 İki ünlü arasında kaldığı için tonlulaşmaya uğradığını söyleyebileceğimiz 

örnekler şu şekildedir:  

 yapraġın ‘yaprağın’ راغنپي   83a/19, dudaġuŋ ‘dudağın’  134  دوداغكb/19, 

yoġise ‘yok ise’  39  يوغيسهb/12, yoġıdı ‘yoktu’  198  يوغيدىb/08. 

 HM’de iki ünlü arasında kalmasına rağmen tonlulaşmayan örnekler de 

tespit edilmiştir:  
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 śusuzluķı ‘susuzluğu’  85  صوسزلقىah/10, ortalıķı ‘ortalığı’  83  اورتالقىbh/03, 

ķalınlıķı ‘kalınlığı’  ىققالنل   134b/19, yaramazlıķı ‘yaramazlığı’  137  يرامازلقىb/19.  

1.2.2.1.4. /ķ/ > /ĥ/ 

 HM’de süreklileşme özelliği gösteren örnekler şunlardır:  

yoĥsa ‘yoksa’  37  يوخسهb/10, aĥşam ‘akşam’  127  اخشامa/18.  

1.2.2.1.5. /ġ/ > /v/  

Eski Türkçe devrinde /ġ/ ile kullanılan ‘soğuk’ sözcüğü HM’de 

dudaksılaşmıştır:  

 śavuķ ‘soğuk’ ( <ET śoġıķ)  106  صاوقb/07, 10b/17, 148b/05, 09, śavuķluķ 

‘soğukluk’  170  صاوقلقb/14.  

 HM’de, /g/den /v/ye bir değişime uğrayarak dudaksılaşmamış sözcüklere 

örnek şunlardır:  

 dögmek ‘dövmek’  11  دوكمكb/12, sögmek ‘sövmek’  11  سوكمكb/12, 111b/17, 

72a/01.  

1.2.2.1.6 /Hemze/ > /y/  

 zāyil ‘yok olan’  141  زايلa/14, netāyic ‘sonuçlar’  150  نتايجa/04, nāyire 

‘sıcaklık’  166  نايرهa/19, meşāyiĥ ‘şeyhler’  43 مشايخb/18. 

1.2.2.2. Ünsüz Benzeşmesi  

1.2.2.2.1. Yumuşak Sıradan Ünsüz Benzeşmesi 

 HM’de ünsüz benzeşmeleri yumuşak sırada vardır: 

 yoldaş ‘yoldaş’  80  يولداشa/05, ferzendden ‘çocuktan’  111  فرزنددنb/18, 

sebebden ‘sebepten’  201  سببدنa/04, demürci ‘demirci’  36  دمورجىb/10, 

ħammāmcı ‘hamamcı’  161  حمامجىa/19.  

1.2.2.2.2. Sert Sıradan Ünsüz Benzeşmesi  

 HM’de Türkçe sözcüklerde sert sıradan ünsüz benzeşmesi örneği tespit 

edilememiştir. Ünsüz benzeşmesine aykırı örneklerin bazıları şunlardır:  
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 didükde ‘dediğinde’  33  ديدكدهa/09, bıraķdılar ‘bıraktılar’  33  براقديلرb/19, 

itdüm ‘ettim’  138  ايتدمb/05, siyāsetde ‘siyasette’  133  سياستدهb/02, söyleşdükde 

‘söyleştiğinde’  137  سويلشدكدهa/06, ķılıçdan ‘kılıçtan’  107  قلجدنb/01, giçdi ‘geçti’  

مشابه  ’60a/02, müşābihdür ‘benzerdir  طوبجيدن  ’71a/10, ťopcıdan ‘topçudan  كيجدى

  بكجيلر  ’12a/12, bekciler ‘bekçiler  كورشجيلر  ’122a/09, güreşciler ‘güreşçiler  در

138a/11.  

1.2.2.3. Ünsüz İkizleşmesi 

Ünsüz ikizleşmesi (şeddeleşme) esasında Türkçede yoktur. Sonradan 

bilhassa sondaki /-ġ/, /-g/ seslerinin düşmesi neticesinde ortadaki ünsüz 

ikizleşmektedir: isig>issi, kiçig>kiççi, uluġ>ullu, iki>ikki, iti>itti vb. Ancak bu 

misallerin bir kısmı Gülistan Tercümesi ve bu devirden önce bu gelişmeye 

uğramışlardır. Bilhassa sonda /-g/ sesi düşmesi bahis konusu olmayan son iki 

misal bu durumdadır (Karamanlıoğlu, 1989:XLIX).  

HM’de tespit edilen ünsüz ikizleşmesi:  

yaśśı ‘yassı’    ىياص   31a/19. Sözcük şeddeli yazıldığı için ünsüz ikizleşmesi 

belirgindir.  

Şu örneklerdeki sözcüklerde metnin genelinde olduğu gibi harekesiz 

yazım söz konusu olduğundan sözcüklerin ünsüz ikizleşmesi özelliği gösterip 

göstermediği belirgin değildir. Bu sözcüklerin devirden önceki gelişimleri ve 

yaygın kullanımları dikkate alınarak transkripsiyonu yapılmıştır:  

 issi ‘ısı’  77  ايسىbh/33, 83b/4, 85ah/2, 18, 148a/19, 148b/03, 169a/10, 

200b/13, ıssıtma ‘sıtma’  192  استمهb/18, issilik ‘sıcaklık’  170  ايسيلكb/14.  

1.2.2.4. Ünsüz Düşmesi  

1.2.2.4.1. Ön Seste Ünsüz Düşmesi 

1.2.2.4.1.1. /y-/ > /ø/ 

 ilan ‘yılan’ ( <ET yılan)  174 ايلانa/10, 10, 12, ilanlar ‘yılanlar’  80  ايلانلرa/03, 

81b/04, ilana ‘ilana’  81  ايلانهb/02.  



41 
 

 HM’de sözcüğün ön seste /y/ ile gösterilmiş örnekleri de vardır:  

 yılan ‘yılan’  يلانى   92a/10, 11, yılanlar ‘yılanlar’ نلرىيلا   92a/18.  

1.2.2.4.2. Sözcük Tabanlarının Son Seslerinde Ünsüz Düşmesi  

1.2.2.4.2.1. /-ķ/ > /ø/  

 uşacaķlar ‘uşacıklar’  74  اوشاجقلرa/05.  
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1.3. Şekil Bilgisi 

1.3.1. İsimler  

1.3.1.1. İsim Çekim Ekleri  

1.3.1.1.1. Çokluk Eki  

 { +lAr }  

 Ek, genellikle ünlüler gösterilmeden (  لر  ) şeklinde yazılmıştır. Nadiren 

kalın sırada (  لار  ) şeklinde yazıldığı tespit edilmiştir:  

 libāslar ‘giysiler’  116  لباسلرb/10, ķazanlar ‘kazanlar’ 127  قازانلرa/14, günler 

‘günler’  110  كونلرa/12, giceler ‘geceler’  120  كيجه لرa/11, köpekler ‘köpekler’  کوپکلر  

122a/09.  

 anglara  80  انكلارهb/11 aslı anlara ‘onlara’  انلاره  olmalı. 

1.3.1.1.2. İsim Hal Ekleri  

1.3.1.1.2.1. Yapma Hali ( Akkuzatif )  

 { +I }  

 kimesneyi ‘kimseyi’  يى كيمسنه   80b/16, namāzı ‘namazı'  154  نمازىb/01, ĥalķı 

‘halkı’  133  خلقىa/12, żaǾfı ‘zaafı’  198  ضعفىb/17, eyüyi ‘iyiyi’  106  ايويىb/01.  

 { +n }  

 ġıybetin ‘gıybetini’  122  غيبتنa/08, etin ‘etini’  122 اتنa/09, derisin ‘derisini’  

  هيبتن  ’124b/17, heybetin ‘heybetini  عبادتن  ’122a/10, Ǿibādetin ‘ibadetini  دريسن

200a/07, ķuyusın ‘kuyusunu’  178  قويوسنb/12.  

{ +ø }  

 süreyüm yüzüm ayaġıŋa ‘süreyim yüzümü ayağına’  سوره يم يوزم اياغكه   

58b/16, yüzüm çevirüp ‘yüzümü çevirip’  90  يوزم جوروبbh/16.  
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1.3.1.1.2.2. Yaklaşma Hali ( Datif ) 

 { +A }  

 dünyāya ‘dünyaya’  29  دنيايهb/04, ortaya ‘ortaya’  33  اورتليهb/10, ĥalķa 

‘halka’  83  خلقهb/04, kendüye ‘kendisine’  84  كندويهa/12, eve ‘eve’   َ88  اوهah/24, 

ādeme ‘adama’  97 ادمهb/08.  

1.3.1.1.2.3. Bulunma Hali ( Lokatif ) 

 { +dA } 

 yüzümde ‘yüzümde’  82  يوزومدهah/27, yerde ‘yerde’  128  يردهb/05,  

yemende ‘Yemen’de’  27  يمندهa/18, 27b/01, 01, arasında ‘arasında’  83  اراسندهa/08, 

yolda ‘yolda’  8  يولدهb/19, kitābda ‘kitapta’  87  كتابدهa/06.  

1.3.1.1.2.4. Uzaklaşma Hali ( Ablatif ) 

 { +dAn }  

 Ǿulemādan bilginlerden’  117  علمادنb/08, śudan ‘sudan’  174 صودنa/06, 

pederinden ‘babasından’  درندنپ   186a/19, hātifden ‘çağırıcıdan’  80  هاتفدنah/10, 

evden ‘evden’  114  اودنb/05.  

1.3.1.1.2.5. İlgi Hali ( Genitif ) 

 { +Uŋ / +nUŋ }  

 ĥalķuŋ maħbūbı ‘halkın sevgilisi’  121  خلقك محبوبىb/09, maķāmuŋ 

mülāzemeti ‘makamın hizmeti’  176  مقامك ملازمتىa/12, yoluŋ ħaķķını ‘yolun hakkını’  

 117b/10, evüŋ  قلبمك اينه سن  ’151b/11, ķalbümüŋ āyinesin ‘kalbimin aynası  يولك حقنى

cümle niǾmet ü devleti ‘evin bütün nimet ve devleti’  117  اوك جمله نعمت و دولتىa/09.  

erinüŋ iźni ‘erinin izni’  115  ارينك اذنىb/06, vefāsınuŋ libāsın ‘vefasının 

elbisesini’  سنوفاسنك لبا   177b/08, bendenüŋ mevlāsına iťāǾati ‘kulun Tanrısına 

boyun eğmesi’  115  بنده نك مولاسنه اطاعتىa/12, zamānenüŋ žālimleri ‘zamanın 

zalimleri’  126  زمانه نك ظالملرىb/01, kimesnenüŋ žulmine ‘kimsenin zulmüne’  كمسنه

  .182b/07  نك ظلمنه
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 { +ø } 

 burun ortası ‘burunun ortası’  اورتاسى بورون   134b/17, ķalbi ayinesin ‘kalbinin 

aynası’  سن اينه قلبى   10b/09, anuŋ ķalbi evin ‘onun kalbinin evi’  اوين قلبى انك   177b/06, 

celālüm ħaķķıçün ‘büyüklüğümün hakkı için’  حقيجون جلالم   15b/18, babası yanında 

‘babasının yanında’  ياننده باباسى   21a/01.  

1.3.1.1.2.6. Vasıta Hali ( İnstrumental ) 

 { +(I)lA } 

 bunuŋıla ‘bununla’  144  بونكيلهb/13, bunuŋla ‘bununla’  37  بونكلهb/15, ĥışmla 

‘kızgınlıkla’  113  خشملهa/14, südile ‘süt ile’  116  سوديلهb/03, ol sebeble ‘o sebeple’  

  .200b/14  اليله  ’194b/19, elile ‘el ile  اول سببله

 { +n } 

 yayan varup ‘yayan varıp’  42  ييان واروبb/15, yazın ‘yazın’  57  يازينb/04, 

iźnsüzin ‘izinsizin’  155  اذنسزينa/19, ansuzın ‘ansızın’  172  انسزينa/03.  

1.3.1.1.2.7. Eşitlik Hali ( Ekvatif )  

 { +cA }  

 ardınca ‘ardınca’  128  اردنجهa/16, senüŋ arduŋca ‘senin ardınca’  سنك اردكجه  

154b/07, yayanca ‘yayanca  129  يايانجهb/08, dünyaca ‘dünyaca’  188  دنياجهb/08, 

öylece ‘öylece’  117  اويلجهb/01, bu taķdįrce ‘bu taktirce’  119  بو تقديرجهb/18, ķavlince 

‘sözünce’  134  قولنجهa/16, öŋlerince ‘önlerince’  181  اوكلرنجهa/17, śaġışınca 

‘sayısınca’  44  صاغشنجهb/04, iħāťa idecekce ‘kavrayacakça’  احاطه ايده جكجه  

180b/08.  

1.3.1.1.2.8. Yön Gösterme Hali ( Direktif )  

 { +rA } 

 śoŋra ‘sonra’  171  صكرهb/07, 11, ťaşra ‘dışarı’  120  طشرهa/07, 141b/07, 

üzre ‘üzerine, üstüne’  127  اوزرهb/04, 08, 189b/09, daşradan ‘dışarıdan’ دن داشره   

39b/18.  
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 { +ArU } 

 yuķaru ‘yukarı’  45  يوقاروb/14, 115a/16, yuķarudan ‘yukarıdan’  يوقارودن  

45b/08, içerü ‘içeri’  15  ايجروa/01, 33a/07, 08, ilerü ‘ileri’  44  ايلروb/05, 80ah/03.  

1.3.1.1.3. İyelik Ekleri 

Teklik 1. Kişi { +(U/I)m / +n } 

Ekin ünlüsünde nadiren düz sıradan yazıma tesadüf edilse de HM’de 

eklerin yazımında genel olarak yuvarlak sıradan ünlüler tercih edildiği için ekin 

ünlüsünün yazılmadığı yerlerde yuvarlak sıradan okuma yapılmıştır:  

baĥtum ‘bahtım’  02  بختمb/14, oġlum ‘oğlum’  08  اوغلمa/11, Ǿalāķam ‘ilgim’  

 ,44a/12  امتم  ’77ah/39, ümmetüm ‘ümmetim  شبهم  ’76ah/62, şübhem ‘şüphem  علاقم

dostlarumı ve yārānlarumı ‘dostlarımı ve arkadaşlarımı’  دوستلرمى و يارانلرمى  

81bh/46.  

ayaķlarımı ‘ayaklarımı’  128  اياقلريمىa/04, evlādlarıma ‘çocuklarıma’  

لريمهاولاد   131a/01.  

HM’de bir örnekte, teklik 2. kişi iyelik eki { +n}’nin teklik 1. kişi iyelik ekini 

karşılayacak biçimde kullanılması dikkate değerdir:  

ben filānın ben filānum ‘ben filanım’  192  بن فلان ين بن فلانمa/14, 15.  

Teklik 2. Kişi { +(U)ŋ } 

yüzüŋ ‘yüzün’  44  يوزكb/12, ümmetüŋden ‘ümmetinden’  45  امتكدنa/13, 

ĥoşnūdligüŋ ‘hoşnutluğun’  76  خشنودلككah/43, serdāruŋ ‘önderin’  79  سرداركah/14, 

günāhuŋı ‘günahını’  80  كناهكىah/11.  

Teklik 3. Kişi { +I / +sI }  

 ,ħuķūķı 123a/01  حقوقى ,ārzūsı 90ah/02  ارزوسى ,babası 88ah/24, 28  باباسى

 .izalesi 155a/05  ازاله سى ,yüzine 124b/12  يوزينه

Ek çoğunlukla düz sıradan yazılmıştır. Ancak yuvarlak sıradan kullanımlar 

da tespit edilmiştir:  
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atlaruŋ yüzüni ve gözüni ‘atların yüzünü ve gözünü’  اتلروك يوزونى و كوزونى  

11b/01.  

Çokluk 1. Kişi { +(I/U)mUz } 

günāhlarımuza ‘günahlarımıza’  83  كناهلريمزهa/02, Ǿafvumuz ‘affımız’  عفومز  

174a/17, arķamuzı ‘arkamızı’  33  ارقامزىb/11, perdemüzi ‘perdemizi’  پرده مزی  

88ah/43, śıfāt-ı ħamįdemüz ‘övülmeye layık özelliklerimiz’  180  صفات حميده مزa/15.  

Çokluk 2. Kişi { +(I/U)ŋUz }  

başuŋuz ‘başınız’  68  باشكزa/08, naǾleynüŋüz ‘ayakkabınız’  نعلينكز  

190a/04, giriftārligüŋüzde ‘düşkünlüğünüzde’  197  كرفتارلككزدهb/01, babaŋuzı 

‘babanızı’  112  باباكزىa/07, ķarındaşlarıŋuzı ‘kardeşlerinizi’  112  قرنداشلريكزىa/07, 

gözüŋüzi ‘gözünüzü’  151  كوزوكوزىb/12.  

Çokluk 3. Kişi { +lArI } 

 bāťınları ‘içleri’  189  باطنلرىa/05, Ǿaybları ‘ayıpları’  192  عيبلرىb/05, 

ħavśalaları ‘anlayışları’  لرى حوصله   89a/19, gözleri ‘gözleri’  187  كوزلرىa/04, 

cāmeleri ‘elbiseleri’  191  جامه لرىb/06.  

1.3.1.1.4. Aitlik Eki  

 { +ki } 

 yarınki ‘yarınki’  كىيارين   176a/05, bugünki ‘bugünkü’  120  بوكونكهa/19, 

śoŋrakilere ‘sonrakilere’  35  صكره كيلرهa/03, 03, 04, 05, dünki ‘dünkü’  59  دونكهa/17, 

içindeki ‘içindeki’  ىايجنده ك   35b/17.  

1.3.1.1.5. Soru Eki 

 { +mI }  

 iħsāna mı ‘yardım etmeye mi?’  88  احسانه مىa/03, māl mı ‘mal mı?’  مال مى  

92a/16, var mı ‘var mı?’  81  وار مىbh/14, ben mi ‘ben mi?’  47  بن مىb/03, sen mi 

‘sen mi?’  47  سن مىb/03.  
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1.3.1.2. İsim Yapım Ekleri 

1.3.1.2.1. İsimden İsim Yapan Yapım Ekleri  

{ +lI / +lU }  

Ekin yazımında uyumsuz örnekler çoğunluktadır:  

 evlü ‘evli’  51  اولوb/14, datlu ‘tatlı’  90  داتلوbh/09, ĥayrludur ‘hayırlıdır’  خيرلودر  

67b/15, gizlü ‘gizli’  73  كزلوb/11, śaçlu ‘saçlı’  90  صاجلوa/11, iśfehānlıyum 

‘İsfahanlıyım’  يم اصفهانلى   90ah/07, pek yüzli ‘pek yüzlü’  وزلىي پک   134a/13.  

 Ekin ses uyumuna uyan örnekleri azdır:  

fehmli ‘anlayışlı’  لى فهم   134b/06, tįre-i rūzgārlılaruŋ ‘zamanın 

karanlığındakilerin’  لروك روزكارلى تيره   174a/17, ne vilāyetlisin ‘hangi vilayetlisin?’  

سن ولايتلى نه   90ah/06.  

{ +cI } 

Ek, düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olarak kullanılmıştır. Ayrıca, sert 

sıradan seslerle benzeşmeye girmemiştir:  

 ķapucısı ‘kapıcısı’  133  قپوجيسىa/06, şikāyetciler ‘şikayetçiler’  شكايتجيلر  

39a/10, gözciler ‘gözcüler’  84  كوزجيلرbh/10, bekciler ‘bekçiler’  كجيلرب   138b/11, 

bardaķcılar ‘bardakçılar’  199  برداقجيلرb/07.  

 { +lIk / +lUk } 

 açlıķ ‘açlık’  164  اجلقb/05, rāĥatlik ‘rahatlık’  77  راحتلكb/17, āsānlik ‘kolaylık’  

 76a/07, 161b/02, pādişāhlikden  نادانلق  ’77b/17, nādānlıķ ‘cahillik  اسانلك

‘padişahlıktan’  ادشاهلكدنپ   195a/18, pādişāhlıķdan ‘padişahlıktan’  ادشاهلقدنپ   

79bh/07, ķızılliginüŋ ‘kızıllığının’  لكنك قزل   196b/09, śarılik ‘sarılık’  196  صاريلكb/11, 

yıllıķ ‘yıllık’  80  يللقa/09, şādlıķ ‘mutluluk’  81  شادلقbh/28, 178a/01, eyülük ‘iyilik’  

  ’17b/06, 97b/17, 126b/19, uyluġ ‘uyluk  قوشلق  ’85b/16, ķuşluķ ‘kuşluk vakti  ايولك

) 161a/15  اويلوع   .(olmalı  اويلوق  sözcüğün aslı   اويلوغ

 { +sUz } 

 Ek çoğunlukla ünlü harfi gösterilmeden yazılmıştır. Az sayıda örnekte ekin 

ünlüsü yuvarlak sıradan ( و ) gösterilmiştir:  
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 gözsüz ‘gözsüz’  80  كوزسوزa/06, ķıymetsüz ‘kıymetsiz’  سز قيمت   78b/09, 

gözsüz ‘gözsüz’  78  كوزسزa/04, ķulaķsuz ‘kulaksız’  78  قولقسزa/04, vāsıťasuz 

‘vasıtasız’  سز واسطه   91a/06.  

 { +cAk } 

 HM’de ekin ünlüsü gösterilmemiştir. Ekin dar sıradan mı yoksa geniş 

sıradan mı okunacağı belirsizdir. HM’nin özellikle eklerin kullanımında EAT devri 

özelliklerini koruma eğiliminde olduğundan ve ekin EAT devrinde yaygın olarak 

kullanıldığı gibi isim, sıfat ve zarf yapma işlevinde kullanılmış olmasından dolayı 

ekin ünlüsü geniş sıradan okunmuştur.  

 { +cA } ekinin +ok pekiştirme ekiyle kaynaşmasından oluşmuş bulunan 

+cAk (<çA + ok) eki; küçültme ve tahsis işleviyle sıfat, zarf ve adlar türeten bir 

ektir (Korkmaz, 2017:124).  

 oġlancaķ ‘oğlancık’  جق اوغلان   08b/12, 36a/17, ķarıcaķlar ‘karıcıklar’  قريجقلر  

71b/09, uşacaķlar ‘uşacıklar’  74  اوشاجقلرa/05, daracaķ ‘daracık’  164  داراجقa/12, 

źaĥįrecek ‘zahirecik’  جك ذخيره   34b/16, cān-vercek ‘canavarcık’  192  جانورجكb/17, 

bericek ‘bericek’  86  بريجكbh/51.  

 { +caġaz }  

 { +cAk } ekinin yine bir pekiştirme eki olan +Az > Iz ekiyle genişlemesinden 

oluşmuş bir birleşik ektir. Adlardan ve ad niteliğinde olan sözlerden küçültme, 

sevgi ve acıma ifadesi veren küçültme adları türetir (Korkmaz, 2017:124).  

 HM’de ekin pekiştirme eki +Az ( از ) biçiminde geniş ünlü ile yazıldığı 

belirgindir:  

 ķurdcaġazlar ‘kurtçağızlar’  192  قوردجغازلرa/03.  

 { +rAK }  

 Eski Anadolu Türkçesi dönemi metinlerinde yoğunlukla görülen eklerden 

biridir. İsimlerden karşılaştırma anlamı taşıyan sıfatlar yapar. 16. yüzyıldan sonra 

azalarak kaybolmuştur (Akar, 2018:131).  
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 EAT devrinde sık görülen ek HM’de korunmuş, hem kalın hem de ince 

sıradan yoğunlukla kullanılmıştır. Ek, çoğunlukla sözcük tabanlarına 

bitiştirilmeden yazılmıştır:  

 yüksekrek ‘daha yüksek’  رك يوكسك   144b/15, rāsiĥrek ‘daha sağlam’  راسخ 

ركى ياقن  ’193b/06, yaķınregi ‘daha yakını  رك   125b/05, ķatıraķdur ‘daha katıdır’  

رقدر قتى   156b/10, yeşilrek ‘daha yeşil’  134  ياشلركa/13.  

 { +layın } 

 Bu ek birden fazla ekin birleşmesi ile meydana gelen eklerden biridir. 

Eskiden bu ek -ça, -çe, -ca, -ce çekim ekinin yanında onun gibi bir eşitlik çekim 

eki olarak kullanılırdı. Eski Anadolu Türkçesinde böyle çekim eki olarak “gibi” ve 

“göre” ifadesi ile geniş ölçüde kullanılmıştır. Zaten bazı çekim ekleri bazen yapım 

eki olarak kullanıldığı gibi bazı yapım ekleri de bazen çekim eki gibi kullanılırlar 

(Ergin, 1998:173).  

 yıldırımlayın ‘yıldırım gibi’  67  يلدرملينa/14.  

 { +cIlAyIn } 

 ancılayın ‘onun gibi’  86  انجلينah/29, 86ah/37, 100a/12, 100b/3, 122a/14, 

buncılayın ‘bunun gibi’  64  بونجلينb/19, 85ah/58, 86ah/31, 88bh/46, 93a/2, 

bizcileyin ‘bizim gibi’  148  بزجلينa/10, 11, 200a/11, sencileyin ‘senin gibi’  سنجلين  

76ah/33, 193a/04. 

 { +daş }  

 yoldaş ‘yoldaş’  80  يولداشa/05, yoldaşlıġuŋ ‘yoldaşlığın’  81  يولداشلغكah/07, 

ķarındaşları ‘kardeşleri’  109  قرنداشلرىb/12, ķardaşına ‘kardeşine’  81  قردشنهa/02.  

 { +(U/I)ncI } 

 ikinci ‘ikinci’  167  ايكنجىa/15, 18, 167b/02, dördünci ‘dördüncü’  دردنجى  

120b/08, beşinci ‘beşinci’  120  بشنجىb/08, altıncı ‘altıncı’  131  التنجىb/03, onuncı 

‘onuncu’  133  اوننجىb/03.  
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 {+la } 

 Eski Türkçedeki {+lag } ekinden gelişen ve birkaç kalıp kelimede görülen 

ektir ( yayla, kışla, güzle, kumla, tuzla, dünle, yiŋile, öğle …) (Akar, 2018:130).  

 Bir iki misalde işlek olmayan bir isimden isim yapma eki gibi görülen bu ek 

aslında işlek bir isimden fiil yapma ekidir. ķış-la, yay-la kelimelerinde görüldüğü 

gibi yer ismi yapar. Bu kelimelerin aslı ķış-la-, yay-la- fiilinden yapılan kış-la-ġ, 

yay-la-ġ şeklinde isimler olup sondaki ġ’nın düşmesi ile ķış-la, yay-la şekline 

geçmişlerdir. Bu yüzden -la- isimden fiil yapma eki bir isimden isim yapma eki 

durumuna düşmüştür (Ergin, 1998:178).  

HM’de ekin bu iki durumunu da gösteren örnekler vardır: 

yaylaķ ‘yayla’  49  يايلاقa/17, 49b/02, yayla ‘yayla’  49  يايلاb/01, 07.  

1.3.1.2.2. Fiilden İsim Yapan Yapım Ekleri  

 { -IcI+ } 

 işidici ve görici ‘işitici ve görücü’ 78   كوريجى و ايشيديجىa/04, bilicilerden 

‘bilicilerden’  77  بيلجى لردنb/14, Ǿöźr idici ‘özür edici’  ايديجى عذر   125a/09, yetüricidür 

‘yetiricidir’  163  يتوريجيدرb/06, bıraķıcı ‘bırakıcı’  134  براقيجىb/12.  

 { -AK+ } 

 ķorķaķ ‘korkak’  121  قورقاقa/06, bıçaķ ‘bıçak’  86  بجقbh/35, sancaķ ‘sancak’  

  ’66a/07, kesek ‘kesilmiş toprak parçası  اوتوراغى  ’49b/18, oturaġı ‘oturağı  سنجاق

  .175a/03  كسك

 { -ķ/k+ } 

 daraķ ‘tarak’  13  درقa/01, ulaķ ‘ulak’  39  اولاقb/04, kürek ‘kürek’  كورك  

129a/01, döşege ‘döşeğe’  17  دوشكهb/10.  

 { -ç+ } 

 ķaķınç ‘kakınç’  118  قاقنجb/10.  
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 { -maç+ }  

 bulamaç ‘bulamaç’  ماجبولا   130b/08.  

 { -mur+ } 

 yaġmurı ‘yağmuru’  164  ياغمورىb/03, yaġmur ‘yağmur’  169  ياغمورa/01, 

193b/12, 16.  

 { -e+ }  

 öte ‘öte’  174  اوتهa/07.  

 { -(e)nek+ } 

 degnek ‘değnek’  34  دكنكb/13, 19, 36b/01, 02.  

{ -u+ / -ı+ } 

Eski Türkçedeki -g, -ġ fiilden isim yapma ekinin Batı Türkçesinde düşmesi 

yüzünden yardımcı sesin fiilden isim yapma eki hâline gelmesi ile ortaya çıkmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesinde bu düşüşün izleri açıkça görülür. Bazıları da sonradan 

başındaki -ġ, -g’si düşmüş olan -ġu, -gü ekinden gelmektedir (Ergin, 1998:192). 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde bu yüzden ek genellikle yuvarlak ünlülüdür 

(Akar, 2018:135).  

HM, ekin EAT devrindeki yuvarlak ünlülü kullanımını koruyan örnekler 

göstermekle birlikte düz ünlülü örneklere de sahiptir:  

 ķapu ‘kapı’ (<ET ķapıġ) پوق   157b/06, ķorķusınuŋ ‘korkusunun’ (<ET ķorķ-

ġu)  83  قورقوسنكa/11, ķoķuların ‘kokularını’  200  قوقولرينa/01, yarı ‘yarı’  يارى  

88bh/14, yazı ‘yazı’  18  يازىb/11, ayru ‘ayrı’  77  ايروbh/32.  

 { -tı+ }  

 ķaraltı ‘karaltı’  التىقر   40b/10, 77bh/35. 
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1.3.2. Zamirler  

1.3.2.1. Şahıs Zamirleri 

 ben 

 ben padişāhuŋ yerine olsa idüm ‘ben padişahın yerinde olsaydım’  دشاهكپابن 

اولسا ايدميرينه    78ah/37, 38, beni yarlıgadı ‘beni yarlıgadı’   يارلغادىبنى   79ah/04, baŋa 

asān idesin ‘bana kolay edesin’  183  نكا اسان ايده سنb/14, senüŋ bende ne ħaķķuŋ 

var ‘senin bende ne hakkın var’  81  سنك بنده نه حقك وارbh/10, ķılıcum benden 

śusuzdur ‘kılıcım benden susuzdur’  85  قيلجم بندن صوسزدرah/09,sen daĥı benümle 

bile ķıl ‘sen de benimle birlikte kıl’   بيله قيلسنداخى بنمله   09b/17, 18.  

 sen  

 sen anı benden baŋa yarlıġa ‘sen onu benden bana bağışla’ بكا  انى بندن سن

  سنى دشمن دوتارم  ’197a/10, seni düşmen dutarum ‘seni düşman tutarım  يارلغا

135b/13, saŋa ĥalįfe dimek olmaz ‘sana halife demek olmaz’  سنا خليفه دمَك اولماز  

138b/17, senüŋ vücūduŋı ‘senin vücudunu’  143  سنك وجودكىa/15, sende şād olur 

ise ‘sende sevinç olur ise’  94  سنده شاد اولور ايسهa/17, senden cāme istedi ‘senden 

elbise istedi’  دن جامه ايستدىسن   94b/11, senüŋ ĥazįneŋ ‘senin hazinen’  سنك خزينه ك  

103b/01, biz senüŋle ‘biz seninle’  120  بيز سنكلهa/02.  

 o, ol  

 o daĥı nola diyüp ‘o da ne ola deyip’  اخى نولا ديوباو د   36b/15, ve ol ise 

ħażret-i imām-ı şāfiǾįdür ‘ve o ise sayın İmam Şâfiî’dir’   امام شافعيدرو اول ايسه حضرت   

46b/01, anı śırāťdan ‘onu sırattan’   صراطدنانى   67a/14, ki anuŋ evveli yoķdur ‘ki 

onun öncesi yoktur’  77  كه انك اولى يوقدرa/10, anuŋıla müşterek olup ‘onunla ortak 

olup’  81  انكيله مشترك اولوبa/07, źikr olan śıfāt anda mevcūd ‘anılan özellik onda 

var’ اولان صفات انده موجود ذكر   99a/05, andan rāżį olup ‘ondan razı olup’   اندن راضى

  .132b/05, 06  اولوب

 biz  

 biz senüŋle ‘biz seninle’  120  بيز سنكلهa/02, bizi nehy itmediŋüz mi ‘bizi 

yasaklamadınız mı?’  184  بيزى نهى ايتمدكز مىa/11, anı bize ĥalįfe itdük ‘onu bize 

halife ettik’  33  انى بيزه خليفه ايتدكa/18, 19, bizden ħażret buyurdı ki ‘hazret bizden 

buyurdu ki’  حضرت بيورديكه بزدن   74b/06, bizüm içün ‘bizim için’  زوم ايجونب   103b/09, 

bizlerden nice ‘bizlerden nice’  91  بيزلردن نيجهb/03.  
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 siz  

 ki siz anları ‘ki siz onları’  96  كه سز انلرىb/19, sizi sevüp ‘sizi sevip’  سيزىسوب  

133a/16, anı size virseler ‘onu size verseler’   ويرسه لرانى سزه   97a/02, sizden öŋdin 

‘sizden önce’  71  سزدن اوكدينa/18, sizüŋle nice giçinür ‘sizinle nasıl geçinir’  سزكله

كيجنورنيجه    85bh/39.  

 anlar 

 anlar daĥı ‘onlar da’  90  انلر دخىah/11, anlara ĥiťāben ‘onlara hitaben’  انلره

 187b/06, anlardan suǿāl itdiler  انلرده اولا  ’39a/14, anlarda ola ‘onlarda ola  خطابا  

‘onlara sordular’  119  انلردن سوال ايتديلرb/09, anlaruŋ śoħbetin ‘onların sohbetini’  

  .82ah/36  انلريله  ’121a/01, anlarıla ‘onlarla  انلرك صحبتن

1.3.2.2. İşaret Zamirleri 

 bu 

 buyurdı ki bu cebrāǿįl {a.s.} idi ‘buyurdu ki bu Cebrail {a.s.}’dı’ يكه بو بيوىد

عليه السلام ايدىجبرايئل    76a/11, baǾdehū buŋa nikāħ itdiler ‘sonra buna nikahladılar’  

ح ايتديلربعده بوكا نكا   21a/15, bunı daĥı boşayup ‘bunu da boşayıp’  بونى دخى بوشايوب  

19b/12, bunda bir sırr vardur ‘bunda bir sır vardır’  88  بونده بر سر واردرah/42, bunuŋ 

ne maǾnāsı var ‘bunun ne anlamı var’  ى وارنى سعبونك نه م   88bh/38, 39.  

 o, ol  

 o ise kıldan incedür ‘o ise kıldan incedir’  146  او ايسه قلدن اينجه درa/05, ve ol 

ise ‘ve o ise’  146  و اول ايسهa/06, ķardaşına daĥı anı istemeye ‘kardeşine de onu 

istemeye’  81  قردشنه دخى انى ايستميهa/02, anda yazıla ‘onda yazıla’  95  انده يازيلهa/11, 

andan śarf idiŋüz ‘ondan harcayınız’  96  اندن صرف ايديكزb/19, anuŋıla ‘onunla’  

  .102b/01  انكيله

 bunlar 

 bunlardan mutavassıť olan ‘bunlardan orta olan’  134  بونلردن متوسط اولانb/18, 

bunlara mānend gibiler ‘bunlar gibi olanlar’  173  بونلره مانند كيبى لرa/13, bunlaruŋ 

zamānında ‘bunların zamanında’  48  بونلرك زمانندهbh/31.  

şunlar 

şunlaruŋ üzerine ki ‘şunların üzerine ki’  71  شونلرك اوزرينه كهb/05.  
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anlar  

ol pāk nesneler ki siz anları sevgilü dutarsuz  ‘o temiz nesneler ki siz onları 

değerli görürsünüz’   ارسزكه سز انلرى سوكلو دوتك نسنه لر پااول   96b/18, 19, ramażān ve 

receb ve źi’l-ħicce ki anlarda ‘Ramazan ve Recep ve Zi’l-hicce ki onlarda’  رمضان

حجه كه انلردهو رجب و ذى ال   95a/02.  

1.3.2.3. Dönüşlülük Zamirleri 

 kendü 

 kendü ‘kendi’  158  كندوb/09, ben kendüm içün ‘ben kendim için’ بن كندم ايجون  

37b/02, kendiŋüzi ‘kendinizi’  123  كنديكزىb/03, kendünüŋ daĥı mühri olup 

‘kendinin de mührü olup’  36  كندونك دخى مهرى اولوبa/02, kendüler yaramaz olalar 

ammā ‘kendileri kötü olalar ama’   اولالر اماكندولر يراماز   85bh/29.  

1.3.2.4. Belirsizlik Zamirleri 

 baǾżıları 

 baǾżıları ‘bazıları’  106  بعضيلرىb/19, baǾżılarına ķızılbaş girmiş ‘bazılarına 

Kızılbaş girmiş’  54  بعضيلرينه قزلباش كيرمشa/02, baǾżıların iĥtiyār ider idi ‘bazılarını 

seçerdi’  يار ايدر ايدىن اختيبعضى لر   45a/06, 07.  

 cümlesi  

 cümlesi ki aŋa tābiǾdürler ‘hepsi ki ona bağlıdırlar’  جمله سى كه اكا تابعدرلر  

79ah/60, bil ki cümlesin cehennemde ħāżır itseŋ ‘bil ki hepsini cehennemde hazır 

etsen’  حاضر ايتسكه بلكه جمله سن جهنمد   107b/07.  

kimesne 

kimesne anı bilmez olur idi ‘kimse onu bilmez olurdu’  كمسنه انى بيلمز اولور ايدى  

197a/14, kimesneyi yüzi üzre cehennem āteşine çekmezler ‘kimseyi yüzü üzerine 

cehennem ateşine çekmezler   لرنه جكمزاوزره جهنم اتشكمسنه يى يوزى   102b/07, üç ya 

dört kimesneden śoŋra ‘üç ya da dört kimseden sonra’  كرهاوح يا دورت كمسنه دن ص   

25a/19, altı kimesnenüŋ beşi ‘altı kimsenin beşi’  38  التى كيمسنه نك بشَىa/06.  

her kimesne  

evliyāu’llāh nažarı her kimesneye düşer ‘Allah’ın sevgili kullarının bakışı 

her kime değer’  45  اوليا الله نظرى هر كيمسنه يه دوشرb/16, 17, her kimesnede ki bu üç 
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nişāneler vardur ‘her kimsede ki bu üç işaret vardır’ لر واردر ه بو اوج نشانههر كيمسنه ده ك   

81a/14, 15, ve her kimesnenüŋ mürüvveti ‘ve her kimsenin insanlığı’  هر كيمسنه و

تى   .104a/11  نك مرو 

hįç kimesne  

hįç kimesne anuŋıla mevcūd degül ‘hiç kimse onunla mevcut değil’  هيج

موجود دكلكمسنه انكيله    188a/14, ki hįç kimesnenüŋ įmānı kāmil olmaya ‘ki hiç kimsenin 

imanı tam olmaya’  ميههيج كيمسنه نك ايمانى كامل اول   97a/05.  

 her biri  

 her birinüŋ ĥatunı ħāmile olduķda ‘her birinin eşi hamile olunca’ رينك هر ب

 5b/11, her birine başķa başķa oķıyup ‘her birine başka başka  خاتونى حامله اولدقده

okuyup’   يوببرينه بشقه بشقه اوقهر   20a/19, 20b/01.  

 herkes  

 herkes kendü başına ķılar idi ‘herkes kendi başına kılardı’  هركس كندو باشنه

 34a/09, 10, herkesüŋ aħvālin tefaħħuś ider idi ‘herkesin hâlini  قيلر ايدى

derinlemesine araştırırdı’  حوالن تفحص ايدر ايدىهركسك ا   120a/12.  

her kim  

her kim aħmaķ ile śoħbet ider ‘her kim akılsızla sohbet eder’  هر كيم احمق ايله

حبت ايدرص   120b/10, 11, her kime rāst gelse ‘her kime rastlasa’  هر كيمه راست كلسه  

85bh/38.  

 ķanķısı  

 ķāďį ise müteħayyir olup bilmez idi ki ķanķısına vire ‘kadı ise şaşkın olup 

bilmezdi ki hangisine vire’   قنقى سنه ويرهبيلمز ايديكه  حير اولوبايسه متقاضى   83ah/14, 15.  

kimi  

kimi düşüp ve ekŝeri ĥalāś olup çıķdılar ‘kimi düşüp ve çoğunluğu kurtulup 

çıktılar’   اولوب جقديلرو اكثرى خلاص كمى دوشوب   56b/13, mezbūr kimin fetħ ve kimin 

ĥarāc virmege śulħ olmışdur ‘ismi belirtilen kimini fethederek ve kimini haraç 

verdirerek barış olmuştur’ 38   اولمشدرصلح  ويرمكهخراج و كيمن فتح  مزبور كيمنb/03.  
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niceler 

ve niceleri daġlarda ve billerde ķalmışdur ‘ve niceleri dağlarda ve bellerde 

kalmıştır’  قالمشدرده و بيللرده و نيجه لرى داغلر   56a/07, 08, nezǾ ħāletinde nicelerden 

įmān girü alındı ‘can çekişme hâlinde nicelerinden iman geri alındı’  نيجه نزع حالتنده

كيرو الندى مانن ايلرد   82b/19.  

1.3.2.5. Soru Zamirleri  

 ķanķı 

 namāzuŋ farżı ve sünneti ķanķıdur ‘namazın farzı ve sünneti hangisidir’  

تى قنقى درنمازك فرضى و سن   68a/16.  

 ķanķısı  

 suǿāl itdi ki ķıyāmetüŋ ķatırek işlerinden ķanķısı ķatıdur ‘sordu ki kıyametin 

daha güç işlerinden hangisi güçtür’  قتى دررك ايشلرندن قنقيسى قيامتك قتى  سؤال ايتديكه   

196a/16, 17.  

 ķandan  

 bu çiçekleri ķandan getürdüŋ ‘bu çiçekleri nereden getirdin?’  بو جيجكلرى قندن

  .45b/19  ولادتك قندندر  ’?85ah/51, vilādetüŋ ķandandur ‘doğumun neredendir  كتوردك

 kim  

 pįr suǿāl itdi bu kimdür ‘yaşlı sordu bu kimdir?’  80  بير سوال ايتدى بو كيمدرbh/30, 

ey oġlan sen kimsin ‘ey oğlan sen kimsin?’  46  اى اوغلان سن كيم سنb/03, beni kim 

urdı ‘beni kim vurdu’  37  بنى كم اوردىa/09.  

kimden 

 edebi kimden aĥź itdüŋ ‘edebi kimden aldın?’  خذ ايتدكادبي كيمدن ا   109b/17.  

 ne  

 ismini ne ķodıŋuz ‘adını ne koydunuz’  منى نه قودكزاس   42b/05, saŋa ne eyledi 

‘sana ne etti?’  47  سكا نه ايلدىa/11.  
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1.3.3. Sıfatlar 

1.3.3.1. Niteleme Sıfatları 

 yeşil ħarįr üzerine yazılmış ‘yeşil ipek üzerine yazılmış’  يشل حرير اوزرينه

 .21a/04   يازلمش

 ķalın boyun ‘kalın boyun’  135  قالن بويونa/08.  

 egri burun ‘eğri burun’  134  اكرى بورونb/15, yassı burun ‘yassı burun’  ياسى

  .134b/16  بورون

 bir güzel ķız bikr ola ‘güzel bir kız bakire ola’  33  بر كوزل قز بكر اولاb/13.  

 eyü ķoķulu yaġlar sürine ‘iyi kokulu yağlar sürüne’  لر سورينهايو قوقولو ياغ   

73a/07.  

 bir günāhlı Ǿamel itdüm ‘günahı olan bir iş yaptım’  73  بر كناهلى عمل ايتدمb/01. 

 ehl-i cehennemüŋ ķoķmış ķoķuların işideler ‘cehennemliklerin kokmuş 

kokularını duyalar’  ده لرياهل جهنمك قوقمش قوقولرين ايش   200a/01.  

 bol alın ‘geniş alın’  134  بول آلنb/02.  

 aķ fitillü Ǿaraķiyye giyerler idi ‘ak fitilli derviş külahı giyerlerdi’ و عرقيه لاق فيتل

  .12b/11  كيرلر ايدى

 ķatı günlerinde ‘zor günlerinde’  130  قتى كونلرندهa/16, 17.  

1.3.3.2. Belirtme sıfatları 

1.3.3.2.1. İşaret sıfatları 

 bu 

 bu ĥaber ‘bu haber’  53  بو خبرb/19, bu namāzuŋ nuķśānını ‘bu namazın 

eksiğini’   نقصاننىبو نمازك   65b/18, 19.  

işbu 

 işbu Ǿabd-i ħaķįr-i münkesirü’z-żamįrden ‘bu kalbi kırılmış değersiz 

kuldan’   حقير منكسر الضميردنايشبو عبد   05a/09, işbu senede ‘bu yılda’  38  اشبو سنه دهa/10.  
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 ol 

 ol vaķt ki ‘o vakit ki’  47  اول وقت كهa/18, ol eyyāmlarda ol ķabįlenüŋ serdārı 

süleymān şāh bin ķaya alp idi ‘o günlerde o kabilenin önderi Süleyman Şah oğlu 

Kaya Alp’ti’  الب ايدى  سليمان شاه بن قياقبيله نك سردارى اول اياملرده اول   49a/13.  

 şol  

 şol ħaddde ki ‘şu sınırda ki’  48  شول حدده كهa/04.  

 şu 

 bu şehri şu maķūle śaffetlü adam fetħ itse gerekdür ‘bu şehri şu tür temiz 

kişi fethetmelidir’   ايتسه كركدرادم فتح شو مقوله صفتلو بو شهرى   35b/17, 18.  

1.3.3.2.2. Sayı sıfatları 

1.3.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

 bir dirhem miķdārı beyāżlıķ var ‘bir dirhem miktarı beyazlık var’  بر درهم

بياضلق وارمقدارى    44a/10, 11.  

 on beş yaşında fetvā virür idi ‘on beş yaşında fetva verirdi’  ياشنده فتوى اون بش

  .46a/15  ويرور ايدى

 bunlar otuz yedi tendürler beş yüz yigirmi üç sene ve on bir ay ĥilāfet 

sürdiler ‘bunlar otuz yedi kişidirler beş yüz yirmi üç sene ve on bir ay halifelik 

yaptılar’  47   اى خلافت سورديلربشيوز يكرمى اوج سنه و اون بر بونلر اوتوز يدى تندرلرa/17, 18.  

 altı yüz ķanad açup ‘altı yüz kanat açıp’ اجوب  داالتيوز قن   10b/02.  

1.3.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

 on birinci ħaķķı budur ki ‘on birinci hakkı budur ki’ برنجى حقى بودر كهاون   

137a/13.  

 onuncı şarť ferāsetdür ‘onuncu şart anlayışlılıktır’  اوننجى شرط فراستدر  

133b/03.  

 beşinci ķısm ki ‘beşinci bölüm ki’  85  بشنجى قسم كهbh/31, 32.  

 dördünci ĥalįfesi ‘dördüncü halifesi’   خليفه سىدوردنجى   40b/13.  

1.3.3.2.2.3. Kesir Sayı Sıfatları 

 ki ol yarım ölçekdür buġdaydan vire ‘ki o yarım ölçektir buğdaydan vere’  

بغدايدن ويرهل يارم اولجكدر كه او   71b/06.  
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1.3.3.2.3. Soru Sıfatları 

 ķanķı 

ki ķılduġı ķanķı śalātdur ‘ki kıldığı hangi namazdır’  كه قيلدوغى قنقى صلوتدر  

69a/02, yā resūlu’llāh anlar ķanķı ķavmlerdür ‘ey Allah’ın elçisi onlar hangi 

kavimlerdir’  نلر قنقى قوملردريا رسول الله ا   92b/18, ķanķı śadaķadur ki anı ŝevābı ziyāde 

ve büyükdür ‘hangi sadakadır ki onun sevabı çok ve büyüktür?’  قنقى صدقه در كه انى

 92b/08, 09, mūsā {a.s.} didi yā rabbį ķanķı bendeŋ senüŋ  ثوابى زياده و بيوكدر

yanuŋda makbūldür ‘Musa {a.s.} dedi ey Tanrı hangi kulun senin yanında hoş 

karşılanandır’  سنك يانكده مقبولدري قنقى بنده ك موسى عليه السلام ديدى يا رب 152b/18. 

 ne  

 senüŋ ne ķudretüŋ var ‘senin ne gücün var’  193  سنك نه قدرتك وارa/04, bu ne 

reftārdur ki idersin ‘bu ne davranıştır ki edersin’ 189   ايدرسن كه دربو نه رفتارb/02, 03, 

yā resūlu’llāh bu ne oturışdur ‘ey Tanrı’nın elçisi bu ne oturuştur’  يا رسول الله بو نه

  .189a/15  اوتورشدر

 ķaç  

 ehl-i islāmuŋ nuśreti ķaç nesnededür ‘İslam sahiplerinin üstünlüğü kaç 

şeydedir?’  در نسنه ده رتى قجاهل اسلامك نص   76ah/48.  

1.3.3.2.4. Belirsizlik sıfatları 

başķa  

her vaķt içün başķa abdest alurlar idi ‘her vakit için başka abdest alırlardı’  

 .17a/18  هر وقت ايجون باشقه ابدست الورلر ايدى

baǾżı  

baǾżı ekābirleri ‘bazı devlet büyükleri’  ىبعضى اكابرلر   121b/18, baǾżı 

kütübde meźkūrdur ki ‘bazı kitaplarda anılmıştır ki’  42  بعضى كتبده مذكوردر كهa/17, 

baǾżı çāderlerde ‘bazı çadırlarda’  60  بعضى جادرلردهa/11.  

bir  

bir gūşeye çekilüp ‘bir köşeye çekilip’  44  بر كوشه يه جكلوبa/18, ĥırķa-ı şerįfi 

bir yere ķoyup ‘şerefli hırkayı bir yere koyup’  44  خرقه شريفى بر يره قويوبa/18, bir 
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adam segirdüp aħmede vardı ki ‘bir adam koşturup Ahmet’e vardı ki’  بر ادم سكردب

  .79bh/42, 43  احمده وارديكه

bir ķaç  

bir ķaç yerde yamanmış ķaftan giyerdi ‘birkaç yerinden yamanmış kaftan 

giyerdi’  كيردىمانمش قفتان بر قج يرده ي   34b/05, bir ķaç beglerbegiler ile ‘birkaç beylerbeyi 

ile’  55  بر قج بكلربكيلر ايلهa/18.  

bütün  

bütün sūreler ve baǾżı āyetler nāzil oldukça ‘bütün sureler ve bazı ayetler indikçe’  

اولدقجه نازل ايتلر بعضى و لر سوره بتون   31a/18.  

her  

ķudüs-i şerįfde her daş ķaldursalar ‘şerefli Kudüs’te her taşı kaldırsalar  

 43a/14, 15, ki her pįrüŋ ki Ǿaķlı ve bilişi olmaya ‘ki her  قدس شريفده هر داش قالدورسلر

yaşlının aklı ve bilişi olmaya’  اولميه هر بيروك كه عقلى و بيلشى   84bh/34, 35, her tāzenüŋ 

ki edebį olmaya ‘her gencin ki edebi olmaya’  84  هر ياره نك كه ادبي اولميهbh/36, 37.  

ķamu 

ķamu śaħrāları elbetde bāġ u būstān eyler ‘bütün çölleri mutlaka bağ ve 

bahçe yapar’   البتده باغ و بوستان ايلرقمو صحرالرى   60b/03.  

nice  

buncılayın nice Ǿameller daĥı eyleye ‘bunun gibi nice işler de yapa’  بونجلين

عمللر دخى ايليهنيجه    85ah/58, nice fitneler žuhūr idüp ‘nice fitneler ortaya çıkıp’  نيجه

لرى واردرنيجه حق  ’89ah/38, nice ħaķķları vardur ‘nice hakları vardır  فتنه لر ظهور ايدوب   

132a/02.  
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1.3.4. Zarflar 

1.3.4.1. Zaman Zarfları 

 sizden öŋdin giçdiler ‘sizden önce geçtiler’  71  سزدن اوكدين كيجديلرa/18, 19.  

 bugün bunı virdi ‘bugün bunu verdi’  77  بو كون بونى ويردىbh/62.  

 yarın ceng olsa gerek ‘yarın cenk olacak’  كرك ايارين جنك اولس   76ah/59.  

 gice ve gündüz göz açdurmayup ‘gece ve gündüz göz açtırmayup  كيجه و

كوز اجدرميوبكونكوز    58b/09, 10.  

 irtesi gün ol serdārı daǾvet eyleyüp ‘ertesi gün o komutanı davet edip’  ايرته

يوبسى كون اول سردارى دعوت ايل   79ah/33.  

 bir inek her gün bu deŋlü süd virür ‘bir inek her gün bu kadar süt verir’  بر

  .77bh/50  اينك هركون بو دكلو سود ويرور

 günbegün cemǾiyyet ü şeķāveti izdiyād ve eťrāf-ı cevābına dest-dırāzlıķ 

itmege başlamaġın ‘günden güne topluluğu ve haydutluğu artmaya ve 

karşısındakilere zulmetmeye başlayınca’ و اطراف جوابنهشقاوتى ازدياد جمعيت و  كونبكون 

ينازلق ايمكه بشلمغدست در   55a/10, 11.  

 şimdi girü gel ķaldur ‘şimdi geri gel kaldır’  لدوراشمدى كيرو كل ق   76bh/33.  

1.3.4.2. Yer ve Yön zarfları 

 seni ķanda arayalum ‘seni nerede arayalım’  84  سنى قنده ارايالمbh/54, 55.  

 yer yarılup içerü alup ‘yer yarılıp içeri alıp’   ايجرو الوبير ياريلوب   15a/01.  

 ol adam girü rücūǾ idüp bir daĥı ķıldı ‘o adam geri dönüp bir daha kıldı’ 

بر دخى قيلدىاول ادم كيرو رجوع ايدوب    65b/16.  

 Ǿabdu’llāh ilerü gelüp yüzin ayaġına ķoyup ‘Abdullah ileri gelip yüzünü 

ayağına koyup’  قويوبن اياغنه يعبد الله ايلرو كلوب يوز   80ah/03, 04.  

 daşradan śu getürmekden ‘dışarıdan su getirmekten  داشره دن صو كتورمكدن  

39b/18. 

 şehrden ťaşra çıķarup ‘şehirden dışarıya çıkıp’  40  شهردن طشره جقاروبb/08, 

09.  
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 yüzini ķıbleye ķarşu dutup ‘yüzünü kıpleye karşı tutup’  يوزينى قبله يه قرشو 

  .68b/17  دوتوب

 dizginin dutup aşaġa indürüp ‘dizginini tutup aşağıya indirip’  دوتوب ديزكنن

ايندوروباشاغه    77bh/39, 40.  

 beni yuķaru götüreydüŋ ‘beni yukarı götüreydin’  يدكبنى يوقارو كوتور   45b/14, 

imāmı yuķaruya ķaldurdı ‘imamı yukarıya kaldırdı’   قالدردىامامي يوقارويه   45b/14, 15.  

1.3.4.3. Miktar Zarfları 

 şübhe vü iĥtilāf çoķ oldı ‘kuşku ve uyuşmazlık çok oldu’  اختلاف جوق شبهه و

 .61a/11  جوق ذكر ايتمش اولا  ’48ah/27, çoķ źikr itmiş ola ‘çok zikretmiş ola  اولدى

 az söyler idi ‘az konuşurdu’  12  آز سويلر ايدىa/10.  

 kendü taŋrum ile birez söyleşeyüm ‘kendi Tanrımla biraz konuşayım’   كندو

شيمتكرم ايله برز سويل   103a/19. 

 ol ķadar ŝevāb ola ki ‘o kadar sevap ola ki’  101  اولقدر ثواب اولا كهb/07, 08.  

 ki ķatı ķorķarum ‘ki çok korkarım’  125  كه قتى قورقرمa/19. 

1.3.4.4. Hâl Zarfları  

 sen daĥı Ǿaķl fermānından öyle çıkma ‘sen de akıl buyruğundan öyle 

çıkma’  مانندن اويله جيقمهسن داخى عقل فر   82ah/02, 03. 

 siz ki ümmetsüz günāhdan böyle ķorķarsuz biz ki peyġamberüz küfrden 

öyle ķorķaruz ‘siz ki ümmetsiniz günahtan böyle korkarsınız bir ki peygamberiz 

küfürden öyle korkarız’  روزويله قورقا فردنبيغمبروز كبز كه قورقرسز كناهدن بويله سز  سز كه امت   

83a/03.  

 ben böyle şöyle itdüm ‘ben böyle şöyle ettim’  95  بن بويله شويله ايتدومa/11.  

 yā Ǿömer eyüce mülāħaža idiŋüz ‘Ey Ömer iyice düşününüz’  يا عمر ايوجه

ايديكزظه حملا   44a/16.  

 öylece söyle ki lisānuŋ ħareket itmeye ‘öylece söyle ki dilin hareket etmeye’  

ك حركت ايتميهلساناويلجه سويله كه    117b/01, 02.  

 anı śırāťdan yıldırımlayın giçürde ‘onu Sırat’tan yıldırım gibi geçirde’  انى

كيجورده صراطدن يلدرملين   67a/14.  
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 ol deŋlü mübālaġa eyleye ki ‘o denli abarta ki’  يليه كهاول دكلو مبالغه ا   171b/04, 

o deŋlü ceźb ider ki ‘o denli kendine çeker ki’  171  او دكلو جذب ايدر كهb/05.  

1.3.4.5. Soru Zarfları  

 ġażabuŋ āteşine nice ťāķat getüre ‘kızgınlığının ateşine nasıl dayana’  

طاقت كتورهغضبك اتشنه نيجه    200a/10.  

 neden bildüŋ didi ‘nereden bildin dedi’  77  ندن بيلدك ديدىbh/60.  

 seni ķanda arayalum ‘seni nerede arayalım’  المسنى قنده اراي   84bh/54, 55.  

 ķandan gelmişdür ve ķanda gidecekdür ‘nereden gelmiştir ve nere 

gidecektir’   كيده جكدرقندن كلمشدر و قنده   131a/18, 19.  
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1.3.5. Edatlar  

 Türkiye’de edatlar üzerine gramer çalışmalarında bulunanlar, edatları; tek 

başlarına anlamları olmayan fakat gramer görevleri bulunan sözcüklerdir, 

şeklinde benzer ifadelerle tanımlarlar. Edatların sınıflandırılması konusunda ise 

tam bir birliğin bulunmadığı görülür (Hacıeminoğlu, 1971, Ergin, 1998:348, 

Banguoğlu, 2000:390, Karaağaç, 2012:52, Korkmaz, 2017:895).  

 Tez çalışmamızın edatlar başlığını bölümlerken daha kapsayıcı ve 

artsüremli örnekler için uygun olduğunu düşündüğümüz Hacıeminoğlu’nun 

(1971) edatlar tasnifinden yararlandık.  

Hacıeminoğlu (1971), Eski Türkçe devresinden beri dilimizde mevcut olan 

edatları yapı, menşe ve mahiyet bakımından beş gruba ayrılır: 1- Fiilden 

türeyenler, 2- İsimden türeyenler, 3- Yapısı ve menşei bilinmeyenler, 4- Taklidi 

söz mahiyetinde olanlar, 5- Yabancı asıllı olanlar, diye belirttikten sonra, edatları 

mana ve vazifelerine göre on gruba ayırır: 1- Çekim edatları, 2- Bağlama edatları, 

3- Kuvvetlendirme edatları, 4- Karşılaştırma-Denkleştirme edatları, 5- Soru 

edatları, 6- Çağırma-Hitap edatları, 7- Cevap edatları, 8- Ünleme edatları, 9- 

Gösterme edatları, 10- Tekerrür edatları.  

1.3.5.1. Çekim Edatları 

 berü  

 zamān-ı ibrāhįm ve ismāǾįl {a.s.}dan berü ‘İbrahim ve İsmail {a.s.}dan beri  

م و اسماعيل عليهما السلامدنزمان ابراهي برو   17a/10, 11, yigirmi otuz seneden berü ‘yirmi 

otuz seneden beri’  56  يكرمى اوتوز سنه دن بروb/19.  

 ťaşra  

 şehrden ťaşra çıķarup ‘şehirden dışarıya çıkarıp’  40  شهردن طشره جقاروبb/08, 

09, ya bulut ħükmüŋden ťaşra çıķmışdur ‘ya bulut emrinden dışarı çıkmıştır’   يا

 103b/02, zįrā ki reǾāyā iki ķısmdan ťaşra degüldür ‘zira  بولوت حكمكدن طشره جقمشدر

ki halk iki bölükten dışarı değildir’  135  زيرا كه رعايا ايكى قسمدن طشره دكلدرa/14, 15.  

 degin  

 mervān zamānına degin bayram muśallāsında minber yoķ idi ‘Mervan 

zamanına değin bayram namazı yerinde minber yoktu’  مروان زماننه دكين بايرام مصلى
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  ’154b/02, Ǿarşdan ŝüreyyāya degin ‘arştan Süreyya’ya değin  سنده منبر يوق ايدى

  .167b/17, 18  عرشدن ثريايه دكين

 dek  

 tā ol bāťılı defǾ idinceye dek ‘ki o batılı savıncaya kadar’  تا اول باطلى دفع

-84bh/61, nıśfu’l  اول وقته دك  ’197a/14, 15, ol vaķte dek ‘o zamana kadar  ايدينجيه دك

leyle dek uyuyup ‘gece yarısına kadar uyuyup’ 13   اويويوب دك الليله نصفa/05. 

 deŋlü  

 her kimüŋ ķalbinde bir miŝķāl deŋlü kibri ola ‘her kimin kalbinde bir miskal 

kadar kibiri ola’  135  هر كيمك قلبنده بر مثقال دكلو كبرى اولاb/03, 04.  

 evvel  

 taśadduķ müstaħıķķ eline irişmezden evvel ‘sadaka olarak verilen hak 

sahibinin eline geçmeden önce’  ولتصدق مستحق النه ايرشمزدن ا   96a/02, cümleden 

evvel cehenneme gidesin ‘herkesten önce cehenneme gidesin’  ل جهنمه جمله دن او 

  .133a/11, 12  كيده سن

 ġayrı  

 ve andan ġayrı ide bilmezler ‘ve ondan başka yapamazlar’  و اندن غيرى ايده

 142a/16, 17, naśįħatden ġayrı mümkin degüldür ‘öğütten başka olanaklı  بيلمزلر

değildir’  156  نصيحتدن غيرى ممكن دكادرb/11.  

 gibi  

 Ǿud u çeng ve ġayrılar gibi ‘ut ve arp ve diğerleri gibi’  عود و جنك و غيريلر كيبى  

158b/06, 07, ķavun ķarpuz ķabuġı gibi nesneler ‘kavun karpuz kabuğu gibi şeyler’  

وز قبوغى كيبى نسنه لرپقاون قر   161a/09.  

 göre  

 aŋa göre aŋa cezāsı virilür ‘ona göre ona cezası verilir’  اكا كوره اكا جزاسى

 177b/19, maġśūb cāmeyi ġāśıb arkasından çıķartmaķ buŋa göre  ويريلور

‘gasbedilmiş elbiseyi gasbedenin sırtından çıkartmak buna göre’ جامه يى  مغصوب

  .158b/07, 08  غاصب ارقاسندن جقارتمق بوكا كوره

 içre  
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 namāz içre buŋa nazar itdüm ‘namazda buna baktım’  ايتدم نظر بوكا ايجره نماز   

90b/05, ol daşı meydān içre bıraķup gitdi ‘o taşı meydanda bırakıp gitti’ داشى اول 

كيتدى براقوب ايجره ميدان   76bh/22, 23.  

 içün  

 anuŋ içün çüft yoķdur ‘onun için çift yoktur’  77  انكيجون جفت يوقدرa/10, bir 

miķdārcaķ üzüm bizüm içün göndürseŋüz ‘bir miktarcık üzüm bizim için 

gönderseniz’  80  بر مقدارجق اوزم بزم ايجون كوندورسكزah/59.  

 ile  

 bir dostı ile gider iken ‘bir dostuyla giderken’  81  بر دوستى ايله كيدر ايكنah/05, 

her Ǿilletüŋ māddesine żıddıla muǾālece eyleye nice ki baĥluŋ marażın seĥā vü 

beźl ile ve ħırśuŋ ķanāǾat ile ‘her hastalığın maddesine zıttı ile ilaçlaya nasıl ki 

cimrilik hastalığını eli açıklık ve bol verme ile ve hırsınkini sabır ile’  هر علتك ماد ه سنه

  .107a/12, 13  ضد يله معالجه ايليه نيجه كه بخلك مرضك سخا و بذل ايله و حرصك قناعت ايله

 ķadar  

 evvelde ve āĥirde źerre ķadar vecaǾ u cefā görmeyüp ‘önce ve sonra 

zerre kadar acı ve eziyet görneyip’   وجع و جفا كورميوباولده و اخرده ذره قدر   8b/05.  

 mānend  

ħıśn-ı ħaśįn mānend tekin ķalǾayı fetħ eyleyüp ‘çok güçlü ve sağlam 

korunmuş gibi tekin kaleyi fethedip  54  حصن حصين مانند تكين قعله يى فتخ ايليوبa/09, 10.  

 özge 

bundan özge įźā mı olur ‘bundan başka incitme mi olur’  اوزكه ايذامى اولور 

  .07a/13  بوندن

 śoŋra  

 śabāħ namāzından śoŋra vaǾž söyleye ‘sabah namazından sonra vaaz 

söyleye’  سويليه وعظ صكره نمازندن صباح   188a/08, 09, yaǾnį ki bundan śoŋra bir 

cemāǾat ola ki ‘yani ki bundan sonra bir topluluk ola ki’ جماعت بر صكره بوندن كه يعنى 

كه اولا   194a/04, 05.  

 üzre  
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 ķarşusında nice adam ayaķ üzre duralar ‘karşısında nice adam ayakta 

duralar’  189  قرشوسنده نيجه ادم اياق اوزره دورالرb/09, 10, ħaķķ teǾālā ile śıdķ üzre olmaķ 

‘Tanrıyla doğruluk üzerine olmak’  200  حق تعالى ايله صدق اوزره اولمقb/01.  

1.3.5.2. Bağlama Edatları  

 ammā  

 bu aǾmāl ħükmidür ammā Ǿulūmuŋ ħükmi başķadur ‘bu işlerin hükmüdür 

ama bilimlerin hükmü başkadır’ 142  بو اعمال حكميدر اما علومك حكمى باشقه درb/14.  

 baǾdehū  

üç kerre eline śu ķodı ve yudı baǾdehū üç kerre aġzın ve burnın yudı 

baǾdehū üç kerre daĥı yüzin yudı ‘üç kere eline su koydu ve yıkadı daha sonra 

üç kere ağzını ve burnunu yıkadı daha sonra üç kere de yüzünü yıkadı’  اوج كره

ه اغزي يودى  ن و بورنن يودى بعده اوح كره دخى يوزينالنه صو قودى و يودى بعده اوجر كر    64b/14, 15.  

 belki  

 Ǿaded-i kebāyir içün lafž-ı ķaťǾį vārid olmamışdur belki bu bābda aĥbār-ı 

vāride müteǾārıżdur ‘büyük günahların sayısı için kesin bir söz gelmemiştir belki 

bu bölümde gelen haberler birbirine zıttır’  عدد كباير ايجون لفظ قطعى وارد اولمامشدى بلكه بو

  .86b/18, 19  بابده اخبار وارده متعارضدر

 çūn  

 źikr olınduġı üzre terbiyet bula  ذكر اولندوغى اوزره تربيت بولا جون حد  بلوغه ايريشه 

çūn ħadd-i bülūġa irişe 117a/12, 13.  

 daĥı  

 ħayvānātdan her biri daĥı bir śıfatla maĥśūśdur ‘hayvanlardan her biri de 

bir özellikle ayrılmıştır  محصوصدر صفتله بر دخى برى هر حيواناتدن   149b/17, eger duǾā 
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daĥı itseŋüz icabet olmaya ‘eğer dua da etseniz kabul olmaya’ ايتسكز دخى دعا اكر 

اولميه اجابت   151b/03.  

 eger  

 ki ħażret buyurmışdur eger śabruŋ ħaķįķati cümle kişilerde olaydı ‘ki 

saygıdeğer buyurmuştur eğer sabrın gerçeği bütün kişilerde olaydı’  كه حضرت

  .179b/12, 13  بيورمشدر اكر صبرك حقيقتى جمله كشيلرده اوليدى

 egerçi  

 ol ħażret perverd-gār ķatında eyü işlü ve Ǿamellü dirilerden ve muķarreb 

ü ber-ĥūrdārlardandur egerçi Ǿumyān-ı Ǿāmm anı maķbūrān-ı maķbere-i 

mevtādan Ǿadd iderler ‘o saygıdeğer Tanrı katında iyi işli dirilerden ve yakın ve 

mutlu olanlardandır her ne kadar genelin körleri onu kabre konulmuş ölülerden 

sayarlar’ اكرجه برخوردارلردندر و مقرب و ديريلردن عامللو و ايشلو ايو قتنده روردكارپ حضرت اول  

 168a/12,13,14, ol muǾaccibdür egerçi hįç   ايدرلر عد موتادن مقبره مقبوران انى عام عميان

kimesne anuŋıla mevcūd degül ‘o hayret edilecektir her ne kadar hiç kimse 

onunla var değil’ 188   اول مهجبدر اكرجه هيج كمسنه انكيله موجود دكلa/14. 

 gerçi  

 ġaśb ile alınmış mālların alup müstaħıķķlara virse gerçi anlar bu aħvālden 

müteǿellim olurlar ‘gaspla alınmış mallarını hak sahiplerine verse de onlar bu 

durumdan elemli olurlar’ غصب ايله النمش ماللرين الوب مستحقلره ويرسه كرجه انلر بو احوالدن متالم 

  .112a/02, 03  اولورلر

 görelüm  

 zevraķda bir irü aġaç durur idi şeyĥ didi ol aġacı baŋa vir mellāħ şākirdine 

didi vir görelüm ne işler ‘kayıkta bir iri ağaç dururdu şeyh dedi o ağacı bana ver 

gemici çırağına dedi ver görelim ne yapar’  زورقده بر ايرو اغاج دورور ايدى شيخ ديدى اول

  .154b/14, 15, 16  اغاجى بكا وير ملاح شاكردينه ديدى وير كوره لم نه ايشلر

 ħattā  

 sizden biriŋüz müǿmin olmaz ħattā tābiǾ ola ol nesneye ki ‘sizden biriniz 

mümin olmaz hatta bağlı ola o şeye ki’ يه نسنه اول اولا تابع حتى اولماز  مؤمن بريكوز سزدن 

  .81b/09, 10  كه
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 hergiz  

 ehl-i ķalemden hergiz böyle ħareket vāķiǾ olmaz ‘kalem sahiplerinden asla 

böyle hareket meydana gelmez’  لمازاو واقع حركت بويله هركز قلمدن اهل   75bh/32, 33.  

 illā  

 ħaķķ teǾālā ķatında fāżılrek ve maħbūbrek illā iki şerbet ki biri ‘Tanrı 

katında daha erdemli ve daha sevilen illa iki şerbet ki biri’  حق تعالى قتنده فاضل رك

  .178a/09  محبوبرك الا  ايكى شربت كه برى

 imdi  

 cebbārligimüz ile her nesneye ķādirüz ve yine cümle umūrda śābirüz imdi 

bilmiş ol ki ‘güçlülüğümüz ile her şeye gücümüz yeter ve yine bütün işlerde 

sabırlıyız şimdi bilmiş ol ki’  ايمدىجبارلكمز ايله هر نسنه يه قادروز و ينه جمله امورده صابروز 

  .180a/16, 17  بيلمش اولكه

 ki  

 buyurdı ki ol nesne ki senüŋ nefsüŋ nā-ħaķķ hįç kimesneye ġażab 

getürmeye ‘buyurdu ki o şey ki senin nefsin haksız hiç kimseye kızgınlık 

göstermeye’  كتورميه غضب يه كمسنه هيج ناحق نفسك سنك كه نسنه اول بيورديكه   195b/17, 18, 

vaķti ġanįmet bilmek gerek ki ele girmez ‘zamanı ganimet bilmek gerekir ki ele 

geçmez’  كيرمز اله كه كرك بيلمك غنيمت وقتى   200b/12, 13.  

 kim  

 ďaħħāk {r.a.} rivāyet ider kim her kimesne ki beş nesneyi kendüden menǾ 

ider ‘Dahhak {r.a.} nakleder ki her kimse ki beş şeyi kendinden yasaklar’  ضحاك

  .72a/15, 16  رضى الله عنه روايتا يدر كيم هر كمسنه كه بش نسنه يى كندودن منع ايدر

 meger  

 ol bārįnüŋ meşiyyet ü Ǿināyeti olmaduķca kendüde bir ħavl u ķuvvet 

yoķdur meger yine ol ķuvā vü metįn Ǿaťā eyleye ‘o Tanrı’nın iradesi ve iyiliği 

olmadıkça kendinde bir güç ve kuvvet yoktur meğer yine o gücü ve sağlamlığı 

bağışlaya’ متين و قوى اول ينه مكر يوقدر قوت و حول بر كندوده اولمدقجه عنايتى و مشيت بارينك اول 

ايليه عطا   163b/13.  
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 pes  

 levn ü riķķatde śu gibi ķaynaya pes ķuvvet-i dāfiǾa ol ťaǾāmuŋ ŝüfllerin 

emǾāya göndüre ‘renk ve incelikte su gibi kayanaya öyle olunca savma kuvveti 

o yemeğin tortularını bağırsaklara göndüre’ اول دافعه قوت سپ قينايه كيبى صو رقتده و لون 

كوندوره امعايه لرين ثفل طعامك   172a/10.  

 ve ( u / ü / vü )  

 Metnin transkripsiyonunda ve (  ler Türkçe iki veya daha fazla sözcüğü’(    و

bağlıyorsa (ve); bir Türkçe bir Arapça veya Farsça sözcüğü bağlıyorsa yine  (ve); 

Arapça ve Farsça cins isimleri bağlıyorsa okunuşa uygun olarak ( u ) veya ( ü ), 

bu sözcüklerin sonunda ünlü var ise ( vü ) şeklinde; özel isimler, cümle ve 

cümlecikler arasında ise (ve) olarak okunmuştur:  

 cefā vü muĥāśamet ü Ǿadāveti ‘incitme ve anlaşmazlık ve düşmanlığı’ جفا 

  .110b/01   عداوتى و مخاصمت و

 źaǾįf ve śarı ‘zayıf ve sarı’  صلرى و ضعيف   135a/03.  

 dırnaķ ve ķıl ve ķanı ‘tırnak ve kıl ve kanı’ 13   قانى و قيل و درناقa/03.  

 ťalħa bin Ǿubeydu’llāh ve zübeyr bin el-Ǿavvām ve saǾd ibn-i ebį vaķķāś 

‘Talha oğlu Ubeydullah ve Zübeyr oğlu El-Avvam ve Ebi Vakkas’ın oğlu Sad’ طلحه 

  .26a/15   قاصو ابى ابن سعد و العوام بن زبير و الله عبيد بن

 ve bu cümleden eger aġız ve dişler ve boġaz ve dil ve dudaķ ve miǾde vü 

emǾā vü meŝāne vü ālāt-ı ceźb ü defǾ ü hażm olmaya idi ‘ve bu türden eğer 

ağız ve dişler ve boğaz ve dil ve dudak me mide ve bağırsaklar ve mesane ve 

çekme ve defetme ve hazım aletleri olmayaydı’  و بو جمله دن اكر اغز و ديشلر و بوغاز و

  .171b/19, 172a/01  ديل و دوداق و معده و امعا و مثانه و آلات جزب و دفع و هضم اولميه ايدى 

ķalem ü kātib ü kāġıź u vekįl ü ĥāzine ‘kalem ve yazıcı ve kağıt ve vekil ve 

hazine’   كاغز و وكيل و خازنهقلم و كاتب و   165b/01, 02. 

 veya  

 aķrabālarından ola veya ķonşıliginde kimesne ola ‘akrabalarından ola veya 

komşuluğundaki kimse ola’ 99  اقربالرندن اولا ويا قونشيلكنده كيمسنه اولاa/03.  
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 veyaĥūd  

 ĥamrı terk ide bilmez veyaĥūd kiźbi terk ide bilür amma ‘içkiyi terk edemez 

veyahut yalanı terk edebilir ama’  181  خمرى ترك ايده بيلمز وياخود كذبى ترك ايده بيلور اماb/09, 

10, aŋa müfevviż ola idi veyaĥūd vücūdı iķāmetinde iĥtiyārı olaydı ‘ona siparişçi 

olaydı veyahut vücudunun oturmasında seçme hakkı olaydı’  ض اولا ايدى وياخود اكا مفو 

  .199a/10, 11  وجودى اقامتنده اختيارى اوليدى

 ya  

 bir ayaġın bir ayaġı üzerine ķoya ya müttekį otura ‘bir ayağını bir ayağının 

üzerine koya ya da dayanmış otura’  189  بر اياغن بر اياغى اوزرينه قويه يا متكى اوتورهa/11.  

 yaǾnį  

 ķurǿān oķıyalar eŝeri anlaruŋ boġazlarından aşaġa inmeye yaǾnį Ǿamel 

itmeyeler ‘Kur’an okuyalar eser miktarı onların boğazlarından aşağıya inmeye 

yani amel etmeyeler’  194  قران اوقيالر اثرى انلرك بوغازلرندن اشغه اينميه يعنى عمل ايتميه لرa/05, 

yaǾnį ümmetümüŋ eyüsi tįz ťabǾlulardur yaǾnį anlar ki ‘yani ümmetimin iyisi 

çabuk huylulardır yani onlar ki’  197  يعنى امتمك ايوسى تيز طبعلولردر يعنى انلر كهa/04.  

 yoĥsa 

 ābā vü ecdāduŋ dįnine dön yoĥsa seni aślā çözmeyüp çoķ cefā iderüz 

‘baba ve atalarının dinine dön yoksa seni asla çözmeyip çok eziyet çektiririz’  ابا و

  .37b/10  اجدادك ديننه دون يوخسه سنى اصلا جوزميوب جوق جفا ايدروز

zįrā  

sen ġayrı dįndesin ammā emįn adamsın zįrā kibār dimişlerdür ki ‘sen 

başka dindensin ama güvenilir adamsın zira büyükler demişlerdir ki’  دينده سب غيرى

  .83ah/22, 23, 24   سن زيرا كبار ديمشلردر كه امين ادم اسن ام  

1.3.5.3. Kuvvetlendirme Edatları  

 aślā  

 rekāne aślā yerinden ħareket itmez idi ‘Rekane asla yerinden hareket 

etmezdi’  12  ركانه اصلا يرندن حركت ايتمز ايدىa/14, her kim ki kendü üzerine vācib 

iderse iħrām baġlamaġıla bu aylarda ħaccı aŋa aślā cimāǾ yoķdur ve aślā 

sögmek yoķdur ve aślā cidāl yoķdur ‘her kim ki kendi üzerine vacip ederse ihram 
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bağlamakla bu aylarda haccı ona asla cinsel ilişki yoktur ve asla sövmek yoktur 

ve asla döğüşmek yoktur’  هر كيمكى كندو اوزرينه واجب ايدرسه احرام باغلنمغله بو ايلرده حجى اكا

  .71b/19, 72a/01  اصلا جماع يوقدر و اصلا سوكمك يوقدر و اصلا جدال يوقدر

 çaķ  

 meyli dāyimā şerr ü günāh üzre ola ve çaķ Ǿaķlı ħadd-i temeyyüze 

irişinceye degin ‘isteği daima kötülük ve günah üzerine ola ve tıpkı aklı kendini 

gösterme sınırına erişinceye değin’  ميلى دايما شر و كناه اوزره اولا و جاق عقلى حد تميزه

  .116b/04, 05  ايرشنجيه دكين

 ġālibā  

 pįrlere ħürmet eyleyen ġālibā pįrlik sinnine irişe ‘yaşlılara saygı gösteren 

galiba yaşlılık yaşına erişe’  136  بيرلره حرمت ايلين غالبا بيرلك سننه ايريشهb/12.  

 hem  

 bį-tekellüf olmışum ben hem bu işden şerm-sār ‘külfetsiz olmuşum ben 

hem bu işten utangaç’  شرمسار ايشدن بو هم بن اولمشم تكلف بي   60b/10, yā resūlu’llāh 

ħālüm ķatıdur bir marażdan ve hem açlıķdan ‘ey Allah’ın elçisi durumum zordur 

bir hastalıktan ve hem açlıktan’ آجلقدن هم و مرضدن بر در قتى حالم الله رسول يا   128a/07, 08.  

ĥod  

ķabr-i şerįflerile minber arası ĥod cennetden idügi ‘şerefli kabirleriyle 

minber arası da cennetten idiği  15  قبر شريفلريله منبر اراسى خود جنتدن ايدوكىb/02, Ǿulūm-

i bāťıniyyenüŋ ĥod cümlesi bundan aĥź olınup ‘batınî ilimlerin de tümü bundan 

kabul edilip’  41  سى بوندن اخذ اولنوب علوم باطنيه نك خود جملهa/07, 08.  

lā-cerem  

hįç kimesne bu śırāťuŋ istiķāmetinden bir mįlden ĥālį degüldür lā-cerem 

kimesneye cehennem āteşinden çāre yoķdur ‘hiç kimse bu yolun yönünden bir 
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milden boş değildir şüphesiz kimseye cehennem ateşinden çare yoktur’  هيج كيمسنه

ر لا جرم كيمسنه يه جهنم اتشندن جاره يوقدربو صراطك استقامتنده بر ميلدن خالى دكلد   107b/04, 05.  

muħaķķaķ  

esrārın muħaķķaķ müteverriǾ gözinden ġayrı görmez ‘sırlarını muhakkak 

dinin emrettiği şeylere sıkı sıkıya bağlı kalan gözünden başkası görmez’  َالمتحابوُن 

غيرى كورمز اسرارين محقق متورع كوزيندن ط لى فى ط لى فى المتحابوُنَ     120b/05, 06.  

muťlaķā 

ťaǾāmlarda ķoyun etine şerbet ķabaġa ve muťlaķā ťaťlu ķısmına Ǿasele 

ve hurmaya ‘yemeklerde koyun etine şerbet kabağa ve mutlaka tatlı kısmına bala 

ve hurmaya’  طلو قسمنه عسله و خرمايهطعاملرده قيون اتنه شربت قباغه و مطلقا طا   12a/18.  

nice  

öŋinden nice görürse ardından daĥı öyle görür idi ve gündüz nice görürse 

gice yine öyle görür idi ‘önünden nasıl görürse arkasından da öyle görürdü ve 

gündüz nasıl görürse gece yine öyle görürdü’  اردندن دخى اويله كورور اوكندن نيجه كورورسه

  .14b/08, 09  ايدى و كوندوز نيجه كورورسه كيجه ينه اويله كورور ايدى

zinhār  

yā imām zinhār merdāne olasın ‘ey İmam mutlaka yiğitçe olasın’  يا امام زينهار

  .46b/14  مردانه اولاسن

1.3.5.4. Karşılaştırma-Denkleştirme Edatları  

 eger … eger  

 ķaçan kendü nefsine ve mālına bir muśįbet irişe eger az ve eger çoķ ‘ne 

zaman kendi nefsine ve malına bir bela erişe eğer az ve eğer çok’  قجن كندو نفسنه و

  .62a/05, 06  مالنه بر مصيبتا يرشه اكر آز و اكر جوق
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 gāh … gāh  

 yā rabbį ben dervįş peyġamberüŋ olayum gāh aç ve gāh toķ ‘ey Tanrı ben 

derviş peygamberin olayım kâh aç ve kâh tok’  يا ربي بن درويش بيغمبرك اولايم كاه آج و كاه

  .128a/13  توق

 hem … hem  

 pādişāh didi siflesin lāyıķ-ı Ǿuķūbetsin ne lāyıķ Ǿaťıyyet hem kendüye 

ziyān itdüŋ hem baŋa ‘padişah dedi alçaksın cezaya layıksın ne layık bağış hem 

kendine ziyan ettin hem bana’ ادشاه ديدى سفله سن لايق عقوبت سن نه لايق عطيت هم كندوكه پ

 89ah/19, 20, 21, sen cevāb virme ki istiĥfāfdur hem sulťāna ve hem  زيان ايتدك هم بكا

mesǿūle ‘sen cevap verme ki küçümsemedir hem sultana ve hem soru sorulana’ 

استخفافدر هم سلطانه هم مسؤلهسن جواب ويرمه كه    90ah/27, 28. 

 ne … ne  

 ne defǾ idecek eli var ve ne ķarār idecek ayaġı var ‘ne defedecek eli var 

ne duracak ayağı var’   وارنه دفع ايده جك الى وار نه قرار ايده جك اياغى   193a/13.  

 ya … ya  

 ya hevā saŋa muĥālefet itmişdür ya bulut ħükminden ťaşra çıķmışdur ‘ya 

hava sana karşı çıkmıştır ya bulut emrinden dışarı çıkmıştır’  يا هوا سكا مخالفت ايتمشدر

  .103b/02  يا بولوت حكمكدن طشره جقمشدر

1.3.5.5. Soru Edatları  

 ķanda  

 yā resūlu’llāh ben anı ķanda bulayum ‘ey Allah’ın elçisi ben onu nerede 

bulayım’  45  بولايم يا رسوا الله بن انى قندهb/06.  

mı / mi  

şāhidüŋ var mı bu söze ‘tanığın var mı bu söze?’  شاهدك وار مى بو سوزه  

81bh/14.  

benüm āvāzumı işitmedüŋ mi ‘benim sesimi işitmedin mi?’ بنم اوازمى ايشتمدكمى  

105a/11.  
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ne  

senüŋ ne ķudretüŋ var ‘senin ne gücün var?’  193  سنك نه قدرتك وارa/04, bu 

küpleri ķırmaķdan ne ħāśıl oldı ‘bu küpleri kırmaktan ne sonuç çıktı?’ لرى پبو كو

صل اولديقرمقدن نه حا   155a/04.  

niçün  

bunı niçün itdüŋ ‘bunu neden yaptın?’  11  بونى نيجون ايتدوكb/16, ey pįr bir 

aġacuŋ ki meyvesin yemezsin niçün ekersin ‘ey ihtiyar bir ağacın ki meyvesini 

yemezsin niçin ekersin?’  بير اى بر اغجك كه ميوه سن يمزسن نيجون اكرسن   80bh/25.  

1.3.5.6. Çağırma-Hitap Edatları  

 ey  

 baŋa didi ey oġlan sen kimsin ‘bana dedi ey oğlan sen kimsin?’  بكا ديدى اى

 46b/03, ey melik śusuz olmışsın bir laħža ārām eyle ‘ey padişah  اوغلان سن كيم سن

susamışsın bir an dinlen’  85  اى ملك صوسز اولمش سن بر لحظه ارام ايلهah/06, 07, ey Ǿazįz 

bilmiş ol ki ġażab bir āteşli ķuvvetdür ‘ey saygın kişi bilmiş ol ki öfke ateşli bir 

kuvvettir’  بيلمش اولكه غضب بر اتشلى قوتدر اى عزيز   196b/01, 02.  

 eyā  

 eyā şehį ki gürūh-ı peyam-ber ü mürsel bihişte baśmaz ayaķ senden 

almadın destur ‘ey şaha yakışır peygamber bölüğü ve gönderilmiş cennete 

senden izin almadan ayak basmaz’  ايا شهى كه كروه بيغمبر و مرسل بهشته باصمز اياق سندن

 02a/04, didi ki eyā devlet bizüm ocaġımuzda ne zamāna degin bāķį  المادين دستور

olur ‘dedi ki ey devlet bizim ocağımızda ne zamana değin kalıcı olur?’  ديديكه ايا دولت

  .77ah/30, 31  بزم اوجاغمزده نه زمانه دكين باقى اولور

 bre  

 bre nā-bekār sen bu adamı niçün öldürdüŋ ‘Bre işe yaramaz sen bu adamı 

niçin öldürdün?’  86  بره نابكار سن بو ادمى نيجون اولدوردكbh/37, 38.  

 yā  

 yā emįrü’l-müǿminįn ne irişdi saŋa ki bu ħālet el virdi ‘ey müminlerin emiri 

ne erişti sana ki bu durum el verdi’  يا امير المؤمبين نه ايرشدى سكا كه بو حالت ال ويردى  
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91a/11, 12, ħaķķ teǾālā dāvud {a.s.}a vaħy itdi ki yā dāvud nicedür ki ‘Tanrı Davut 

{a.s.}a vahyetti ki ey Davut nicedir ki’   حق تعالى داود عليه السلامه وحى ايتدى كه يا داود نيجه

  .119a/14  در كه

1.3.5.7. Cevap Edatları  

 belį  

 dįn-i ħaķķ üzre degülmisüz diyüp belį didüklerinde ‘hak dini üzere değil 

misiniz deyip evet dediklerinde’   ديوب بلى ديدكلرندهدين حق اوزره دكلمسوز   32b/19, didiler 

bu daĥı olur mı yā nebiyyu’llāh buyurdı ki belį olur ‘dediler bu da olur mu ey 

Allah’ın elçisi buyurdu ki evet olur’ ديديلر بو دخى اولو رمى يا نبى الله بيورديكى بلى اولور   

152a/13.  

1.3.5.8. Ünleme Edatları  

 āferįn  

 beyt āferįn ey şehriyār-i bį-nažįr ü bį-miŝāl / āferįn ey zįb-baĥş-i mesned-i 

cāh u celāl ‘beyit aferin ey benzersiz ve örneği olmayan hükümdar / aferin ey 

büyüklük ve itibar makamının ziynet bağışlayanı’  افرين اى شهر ياربي نظير و بيمثال بيت

ش مسند جاه و جلالافرين اى زيب بخ  59b/03, 04.  

 āmįn  

 ħayťa-ı luťfuŋıla ħimāyetüŋ müyesser eyle āmįn ‘iyiliğinin korunmuş 

sınırıyla korumanı kolay eyle âmin’  201  حيطه لطفكيله حمايتك ميسر ايله آمينa/13.  

 emān  

 emān el-emān śadāsı evc-i asmāna çıķup ‘aman aman sesleri göğün 

üstüne çıkıp’  59  امان الامان صداسى اوج اسمانه جقوبa/16.  

 dirįġ  

 baǾdehū bir śavuķ ah çekdi ve didi ey dirįġ ‘daha sonra soğuk bir ah 

çekti ve dedi ey yazık’  86  بعده بر صلوق اه جكدى و ديدى اى دريغbh/13, 14.  

 ħaķķā  

 ol muħtācuŋ faķr fāķasını münsedd eyleye ħaķķā ki bį-raħmlik ve küfrān-ı 

niǾmet itmiş olur ‘o ihtiyaç sahibinin ihtiyacını ve yoksulluğunu gidere doğrusu ki 
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acımasızlık ve nimeti inkar etmiş olur’   اول محتاجك فقر فاقه سنى منس د ايليه حقاكه بي رحملك و

  .94b/02, 03 كفران نعمت ايتمش اولور

 ħāşā  

 muħammed didi ħāşā benüm senüŋle ve senüŋ benüm ile ne Ǿalāķa ve 

ne münāsebet ola ‘Muhammed dedi haşa benim seninle ve senin benimle ne ilgi 

ve ilişkin ola’  79  محمد ديدى حاشا بنم سنكله و سنك بنم ايله نه علاقه و مناسبت اولاbh/62, 63, 64, 

80ah/01, 02.  

 kāşkį  

 kāşkį cümle dünyā ĥazneleri topraķ olup altun gümiş olmaya idi ‘keşke 

bütün dünya hazineleri toprak olup altın gümüş olmayaydı’  كاشكى جمله دنيا خزنه لرى

راق اولوب التون كومش اولميا ايدىپت   131b/12, 13.  

 veh  

 zįrā cenāb-ı Ǿazze źāt-ı müteǾāliyye-i ķadįm taķaddüs-i teǾālā kibriyā 

veh andan refįǾrekdür ki nuťķ-ı lisān ķuvvetile anuŋ cenāb-ı Ǿazzi pür-emnine 

yetişmek mümkin ola ‘zira mübarek Tanrı’nın sayın kadim yüksek varlığı aziz 

olsun vah ondan daha yücedir ki dillin konuşma gücüyle onun sayın yüce 

eminliğine yetişmek mümkün ola’ رفيع اندن وَه كبريا تعالى تقدس قديم متعاليه ذات عز جناب زيرا 

اولا ممكن يتشمك امننه رپ عزى جنابى انك قوتيله لسان نطق كه ركدر   165a/09, 10.  

 vallahi  

 vallahi ben dįnümi aślā terk itmezem ‘vallahi ben dinimi asla terk etmem’  

  .37b/11  والله بن دينمى اصلا ترك ايتمزم

 ebū saǾįd didi vallahi senüŋ arduŋca namāz ķılmam ‘Ebu Said dedi vallahi 

senin arkanda namaz kılmam’  154  ابو سعيد ديدى والله سنك اردكجه نماز قيلمامb/07.  

 veyl  

 zįrā ižhār-ı ťāǾāt muħbať-ı ücūr ve mūcib-i veyl ü ŝübūrdur ‘zira sevapları 

dağınık ibadeti gösterme ve mahvolma ve felaket sebebidir’  زيرا اظهار طاعات محبط

  .182a/17, 18  اجور و موجب ويل و ثبوردر 
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 zihį  

 beyt zihį sulťān-ı rūşen-rāy mülk-ārā-yı deryā-dil ‘beyit ne güzel hükmü 

açık sultan gönlü büyük yurt süsleyen’ زهى سلطان روشن راى ملك اراى دريا دل  بيت   51a/08, 

zihį ol niǾmete ħaķķ teǾālā niǾmetlerinden ki ‘ne güzel o nimete Tanrı’nın 

nimetlerinden ki’  162  زهى اول نعمته حق تعالى نعمتلرندن كهb/18.  

1.3.5.9. Gösterme Edatları  

 işte  

 işte bu duran atı raĥt u baĥtı ile saŋa virdüm ‘işte bu duran atı koşum takımı 

ve kısmetiyle sana verdim’  85  اشته بو دوران اتى رحت و بختى ايله سكا ويردمah/34, 35.  

 tā  

 tā ol güne değin ‘ta o güne kadar’  142  تا اول كونه دكينa/07. 

1.3.5.10. Tekerrür Edatları  

 defǾa  

 ķaçan ki bu on iki ĥaślet śalātda mevcūd bulına bu defǾa muħtāc olur 

hatimeye ‘ne zaman ki bu on iki huy namazda mevcut buluna bu defa sona ihtiyaç 

duyar’  68  قجنكه بو اون ايكى خصلت صلوتده موجود بولنه بو دفعه محتاج اولور خاتمه يهa/09, 10, ķaçan 

bir kimesnenüŋ evine varsa idi üç defǾa ses idüp icāzet ister idi ‘ ne zaman bir 

kimsenin evine varsaydı üç defa seslenip izin isterdi’  قجن بر كمسنه نك اوينه وارسا ايدى

  .136a/10, 11  اوج دفعه سس ايدوب اجازت ايستر ايدى

kerre  

cebrāǿįl {a.s.} ādeme on iki kerre inüp ve idrįs {a.s.}a dört kerre ve nūħ 

{a.s.}a elli kerre ve ibrāhįm {a.s.}a ķırķ kerre ve mūsā {a.s.}a dört yüz kerre ve 

Ǿįsā {a.s.}a on kerre ve ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerine yigirmi dört biŋ 

kerre nāzil olmışdur ‘Cebrail {a.s.} Adem’e on iki kere inip ve İdris {a.s.}a dört kere 

ve Nuh {a.s.}a elli kere ve İbrahim {a.s.}a kırk kere ve Musa {a.s.}a dört yüz kere 

ve İsa{a.s.}a on kere ve sayın peygamber {s.a.v.} hazretlerine yirmi dört bin kere 

inmiştir’ يكى كره اينوب و ادريس عليه السلامه دورت كره و نوح عليه السلامه جبرائيل عليه السلام آدمه اون ا

الى كره و ابراهيم عليه السلامه قرق كره و موسى عليه السلامه دورت يوز كره و عسى عليه السلامه اون كره و 

ه نازل اولمشدر پحضرت رسالت  ناه صلى الله عليه و سلم حضرتلرينه يكرمى دورت بيك كر    10b/19, 

11a/01, 02, 03.  
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1.3.6. Fiiller  

1.3.6.1. Fiil Çekim Ekleri  

1.3.6.1.1. Şahıs Ekleri  

1.3.6.1.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

 Teklik 1. Şahıs { -Am / Um } 

 yayķaram ‘suyla çalkalayarak yıkarım’  191  يايقارامa/17, dost dutaram ‘dost 

edinirim’  80  دوست دوتارامah/07, 08, ķalmayam ‘kalmayayım’  136  قالمايمb/03, ķalam 

‘kalayım’  75  قالامbh/46, idemem ‘edemem’  155  ايده ممa/09, bildürem ‘bildireyim’  

 ,70b/17  ويرورم  ’189b/03, virürüm ‘veririm  بيلورم  ’90bh 17, bilürüm ‘bilirim  بيلدرم

bendeler gibi otururum ‘köleler gibi otururum’  189  بنده لر كيبى اوتورورمa/16.  

 Teklik 2. Şahıs { -sIn } 

 uçasın ‘uçasın’  200  اوجاسنb/08, gelesin ‘gelesin’  201  كله سنa/08, 

görmeyeceksin ‘görmeyeceksin’  80  كورميجك سنbh/49, ĥaste olursın ‘hasta 

olursun’  178  خسته اولورسنa/03, buyurmışsın ‘buyurmuşsun’  176  بيورمش سنa/02.  

 Teklik 3. Şahıs { - ø }  

 oturur ‘oturur’  189  اوتورورa/11, dutar ‘tutar’  163  دوتارa/18, maħrūm ider 

‘mahrum eder’  183  محروم ايدرb/02, geliyor ‘geliyor’  79  كليورbh/43, gele ‘gele’  كله  

88ah/37.  

 Çokluk 1. Şahıs { -vUz / Uz } 

 HM’de zamir kökenli şahıs eklerinin çokluk 1. şahıs çekiminde ( وز : -vUz 

)’un bazı örneklerde ( اوز : -Uz ) şeklinde yazılmasının o devrin bir dil özelliği 

olduğunu değil, metne ait bir yazım özelliği olduğunu düşünüyoruz.  

 { -vUz } ekinin HM’de geçen örnekleri şu şekildedir:  

 ķalmalu idevüz ‘kalıcı edelim’  107  قالملو ايده وزb/09, 10, müşerref idevüz 

‘şerefli edelim’  107  مشرف ايده وزb/09, olavuz ‘olalım’  143  اولا وزb/16, olavuz 

‘olalım’  201  اولا وزa/05, źaĥįre ķılavuz ‘erzak edelim’  177  ذخيره قيلا وزa/06, 

müteveccih ķılavuz ‘döndürelim’  177  متوخه قيلا وزb/05, almayavuz ‘almayalım’ الميا 

 185a/02, maħcūb ķılavuz ‘mahcup  جارى قيلا وز  ’184a/07, cārį ķılavuz ‘akıtalım  وز
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edelim’ 185  محجوب قلا وزa/09, maħrūm ķılavuz ‘mahrum edelim’  محروم قلا وز  

185a/10, bend ķılavuz ‘bağlayalım’  185  بند قلا ورa/11.  

 yiyevüz ‘yiyelim’  اوز ييه   80bh/27, urmayavuz ‘vurmayalım’  اوز اورميا   84a/03, 

çıķaravuz ‘çıkaralım’  اوز جقاره   84a/05, çekevüz ‘çekelim’  اوز جكه   88ah/34, ferec 

virevüz ‘kederden kurtaralım’  اوز ويره فرج   103a/13, şifā virevüz ‘şifa verelim’ شفا 

اوز ويره   183b/19, ķabż idevüz ‘tutalım’  اوز ايده قبض   184a/01, yaġduravuz 

‘yağdıralım’  اوز ياغدوره   185a/02, döndürevüz ‘döndürelim’  اوز دوندوره   185a/09, 

Ǿiśyān üzrevüz ‘isyan üzereyiz’ اوز اوزره عصيان   118b/08.  

 } -Uz } ekinin örnekleri ise şunlardır:  

 gezinürüz ‘geziniriz’ 32   كزنوروزb/19, aluruz ‘alırız’ 193   الوروزa/04, 

diyemezüz ‘diyemeyiz’ 76   مزوز ديهbh/33, ķorķaruz ‘korkarız’  83  قورقروزa/03.  

 Çokluk 2. Şahıs { -sUz } 

 diyesüz ‘diyesiniz’  44  ديه سزa/11, dirsüz ‘dersiniz’  78  ديرسزbh/33, itmişsüz 

‘etmişsiniz’  99  ايتمش سزa/11, ķomışsuz ‘komuşsunuz’  99  قومش سزa/12, ķorķarsuz 

‘korkarsınız’  83  قورقرسزa/03.  

 Çokluk 3. Şahıs { lAr } 

 dutarlar ‘tutarlar’  83  دوترلرb/09, aydurlar ‘söylerler’  94  ايدرلرa/09, ideler 

‘edeler’  105  ايده لرb/01, düzmişler ‘düzmüşler’  83  دوزميلرb/15, virürler ‘verirler’  

  .86bh/27  ويرورلر

1.3.6.1.1.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri  

 Teklik 1. Şahıs { -m } 

 didüm ‘dedim’  191  ديدمb/01, getürdüm ‘getirdim’  88  كتوردمbh/06, başladum 

‘başladım’  117  باشلدمb/04, virsem ‘versem’  89  ويرسمah/10, 11, 12, urursam 

‘vurursam’  105  اورورسمa/16.  
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 Teklik 2. Şahıs { -ŋ } 

 istedüŋ ‘istedin’  129  ايستدوكa/07, giçürdüŋ ‘geçirdin’  107  كيجوردكb/14, 

bıraķduŋ ‘bıraktın’  111  براقدكb/14, dirseŋ ‘dersen’  89  ديرسكah/08, dutarsaŋ 

‘tutarsan’  96  دوتارسكa/17.  

 Teklik 3. Şahıs { -ø } 

 göstürdi ‘gösterdi’  86  كوستوردىah/35, irişdi ‘erişti’  170  ايريشدىa/09, ayaġa 

ķalķsa ‘ayağa kalksa’  111  اياغه قاقساb/10, barmaķ ursa ‘parmak vursa’  بارمق اورسه  

149b/02, götürse ‘götürse’  157  كوتورسهb/07.  

 Çokluk 1. Şahıs { -ķ / -k } 

 geldük ‘geldik’  178  كلدكb/07, giydük ‘giydik’  201  كيدكa/06, yaġdurduķ 

‘yağdırdık’  175  ياغدردقb/18, ķoysaķ ‘koysak’  84  قويساقa/02, istesek ‘istesek’  ايسته

  .42b/06  قودق  ’193a/04, ķoduķ ‘koyduk  سك

 Çokluk 2. Şahıs { -ŋUz } 

 aldıŋuz ‘aldınız’  182 آلديكزb/04, ķodıŋuz ‘koydunuz’  42  قودكزb/05, 

ķaldursaŋuz ‘kaldırsanız’  68  قالدورسكزa/09, bilürseŋüz ‘bilirseniz’  71  بيلورسكزb/09, 

getürdiŋüz ‘getirdiniz’  71  كتورديكزa/17.  

 Çokluk 3. Şahıs { lAr } 

 begendiler ‘beğendiler’  189  بكنديلرa/03, geldiler ‘geldiler’  192  كلديلرa/10, 

çıķardılar ‘çıkardılar’  185  جقارديلرa/17, çekseler ‘çekseler’  12  جكسه لرa/14, 

śaķınmasalar ‘sakınmasalar’  116  صاقنماسه لرa/18.  

1.3.6.1.1.3. Emir Kipindeki Şahıs Ekleri  

 Teklik 1. Şahıs { -AyUm } 

 doldurdayum ‘doldurtayım’  181  دولدرديمa/12, śıġdurayum ‘sığdırayım’  

  ’143b/11, işitmeyeyüm ‘işitmeyeyim  اجايم  ’164a/13, açayum ‘açayım  صغدورا يم

  .181a/13  ايريشدوريم  ’77bh/24, irişdüreyüm ‘eriştireyim  ايشتميم
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 Teklik 2. Şahıs { -ø }  

 gel ‘gel’  146  كلa/19, aç ‘aç’  86  آجah/44, ört ‘ört’  128  اورتa/05, menǾ 

eyle ‘yasakla’  155  منع ايلهa/07, bāz itme ‘açık etme’  200  باز ايتمهb/04.  

 Teklik 3. Şahıs { -sUn } 

 disün ‘desin’  12  ديسونa/05, żarar irmesün ‘zarar ermesin’  ضرر ايرمسون  

40a/02, duǾā itsün ‘dua etsin’  44  دعا ايتسونa/12, ķaldursun ‘kaldırsın’  قالدورسون  

76bh/30, māniǾ olmasun ‘engel olmasın’  155  مانع اولماسونa/07.  

 Çokluk 1. Şahıs { -AlUm } 

 aşkārā olalum ‘belli olalım’  33  اشكارا اولالمa/01, varalum ‘varalım’  وارالم  

79bh/41, arayalum ‘arayalım’  84  ارايالمbh/55, çekelüm ‘çekelim’  143  جكه لمb/14, 

ķalǾ eyleyelüm ‘sökelim’  87  قلع ايليه لمah/58.  

 Çokluk 2. Şahıs { -(I/U)ŋUz } 

 oķuŋuz ‘okuyunuz’  68  اوقوكزa/06, yırtmaŋuz ‘yırtmayınız’  88  يرتماكزah/44, 

ayırıŋuz ‘ayırınız’  116  ايريكزa/02, menǾ eyleŋüz ‘engelleyiniz’  151  منع ايلكزb/13, 

viriŋüz ‘veriniz’  130  ويريكزb/15.  

 Çokluk 3. Şahıs { -sUnlAr }  

 çıķarsunlar ‘çıkarsınlar’  184  جقارسونلرb/16, urmasunlar ‘vurmasınlar’  

 09a/18, göstürsünler  كوتورسونلر  ’75bh/50, götürsünler ‘götürsünler  اورمسونلر

‘göstersinler’  107  كوستورسنلرa/03, terk itdürsünler ‘terk ettirsinler’  ترك ايتدورسونلر  

139a/09.  
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1.3.6.1.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

1.3.6.1.2.1. Bildirme Kipleri  

1.3.6.1.2.1.1. Geniş Zaman Kipi 

 { -(A/U)r+ / -r+ } 

 dutaram ‘tutarım’  80  دوتارامah/08, śaķlarsın ‘saklarsın’  118  صاقلارسنb/09, 

bulursın ‘bulursun’  45  بولورسنb/06, kesilür ‘kesilir’  183  كسلورb/01, görürüz 

‘görürüz’  119  كوروروزa/14, vācib bilürler ‘vacip bilirler’  122  واجب بيلورلرa/01, 

dökerler ‘dökerler’  174  دوكرلرb/18.  

 Metinde geçen geniş zaman kipinin olumsuz örnekleri şu şekildedir:  

 olmazam ‘olmam’  15  اولمازمa/11, 40a/06, bįzār olmam ‘usanmam’   بيزار

 103a/09, yumaz  قبول ايتمزسن  ’120a/10, ķabūl itmezsin ‘kabul etmezsin  اولمام

‘yıkamaz’  187  يومزb/04, Ǿadd itmezüz ‘saymayız’  183  عد ايتمزوزa/17, secde 

itmezler ‘secde etmezler’  19  سجده ايتمزلرa/02, açmazlar ‘açmazlar’  مزلرآج   98b/08.  

1.3.6.1.2.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman Kipi 

 { -mIş+ } 

 almışum ‘almışım’  160  المشمa/12, oķumışsın ‘okumuşsun’  اوقومش سن  

88ah53, irişdürmiş ‘eriştirmiş’  145  ايرشدرمشa/07, bilmişüz ‘bilmişiz’  بيلمشوز  

194a/07, örtmişsüz ‘örtmüşüz’  سز اورتمش   184b/18, ķonmışlar ‘konmuşlar’  قونمشلر  

55b/15.  

1.3.6.1.2.1.3. Görülen Geçmiş Zaman Kipi 

{ -dI+ / -dU+ } 

yarlıġadum ‘bağışladım’  46  يارلغادمa/06, 07, virmedüŋ ‘vermedin’  ويرمدك  

138b/05, inmedi ‘inmedi’  115  اينمدىb/02, yedük ‘yedik’  80  يدوكbh/26, getürdüŋüz 

‘getirdiniz’  114  كتوردكزa/18, buldılar ‘buldular’  110  بولديلرa/02, naǾleynüŋüz 

śadāsın işitdüm ķorķdum ‘ayakkabınızın sesini işittim, korktum’  شتدم نعلينكز صداسن اي

  .190a/04  قورقدم
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1.3.6.1.2.1.4. Şimdiki Zaman Kipi 

 { -yor+ } 

 { -yor+ } şimdiki zaman eki yorı- “yürümek” fiilinin yorı-r geniş zaman 

şeklinden çıkmıştır. Batı Türkçesinin başında yorı- fiilini, geniş zamanı ile 

bağlandığı asıl fiilin şimdiki zamanını ifade eden bir yardımcı fiil olarak görüyoruz. 

Eski Anadolu Türkçesinde hep birleşik fiil çerçevesi içinde kullanılan bu yorır 

Osmanlıcada haploloji yolu ile ekleşmiş ve böylece -yor eki ortaya çıkmıştır. -yor 

ekinin bugün vokal uyumu dışında kalmasının sebebi de bir kelime kökünden 

kalmış bulunmasıdır. Eski Anadolu Türkçesinde asıl fiil köklerine -u, -ü; -ı, -i; -a, -

e şeklinde çeşitli gerundium ekleri ile bağlanırdı. Ekleşme olup -yor teşekkül 

ettikten sonra bu gerundium ekleri hüviyetlerini kaybetmiş ve yardımcı ses 

durumuna düşmüşlerdir (Ergin, 1998:296-297).  

 HM’de { -yor+ } şimdiki zaman ekinin yardımcı sesinin -ı, -i şeklinde düz-

dar sıradan sesler ile gösterildiği tespit edilmiştir:  

 geliyor ‘geliyor’  55  كليورb/03, ifťār idiyor ‘iftar ediyor’  ايديور افطار   130a/02, 

03, maġlūb olıyor ‘mağlup oluyor’  33  مغلوب اوليورb/08, münāsib görmiyorlar ‘uygun 

görmüyorlar’  كورميورلر مناسب   77ah/06, şerǾ-i şerįfe muĥālif evżāǾ idiyor ‘şerefli 

din kurallarına karşı tavırlar ediyor’ 139  شرع شريفه مخالف  ايديور اوضاعa/11, 12.  

 { -Ar+ }  

 EAT’de şimdiki zaman eki { -yor+ } ekinin oluşmasından önce geniş zaman 

eki { -Ar+} ile karşılandığı bilinmektedir. HM’de { -yor+ } ekinin yanı sıra { -Ar+ } 

eki ile de şimdiki zamanın karşılandığı tespit edilmiştir:  

 niçün aġlarsın ‘niçin ağlıyorsun’  74  نيجون اغلرسنb/19, 84b/02, niçün 

śaķlarsın ‘niçin saklıyorsun’  118  نيجون صاقلرسنb/09, niçün zaħmet çekersin ‘niçin 

zahmet çekiyorsun’ 80  نيجون زحمت جكرسنbh/50, قصد ا بويله ديرسنكه  ķaśden böyle dirsin 

ki 86bh/42, 43, niçün mühr idersin ‘niçin mühürlüyorsun’  129  نيجون مهر ايدرسنb/18, 

sen kimsin ki böyle küstāĥlıķ idersin ‘sen kimsin ki böyle küstahlık ediyorsun’  سن

  .155a/02  كيم سن كه بويله كستاخلق ايدرسن
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1.3.6.1.2.1.5. Gelecek Zaman Kipi 

 { (-y) A }  

 Bergamalı Kadri’nin gelecek zaman için verdiği üç ekten ilki budur. Bu ek 

geniş zaman ve şimdiki zamanı da gösterebilir. Ayrıca, istek kipinde de yaygın 

olarak kullanılmaktadır. Gelecek zaman için kullanıldığı yerleri tam olarak 

ayırabilmek oldukça güçtür (Gülsevin, 2011:102).  

 HM’de istek ekinin gelecek zaman kipi göreviyle kullanımı çoğunluktadır:  

 ki buncılayın kimesne ile ħarb u ceng eyleyevüz ‘ki bunun gibi birisiyle 

savaşacağız’  اوز كه بونجلين كمسنه ايله حرب و جنك ايليه   88bh/46, 47, anlar egerçi benüm 

düşmenlerümdürler ammā vilāyetümüŋ ġarįbi ve müsāfirleridürler mürüvvet 

degüldür ki vilāyetümde kendü ťaǾāmların yiyeler ‘onlar her ne kadar benim 

düşmanlarımdırlar ama vilayetimin garibi ve misafiridirler insanlık değildir ki 

vilayetimde kendi yemeklerini yiyecekler’  غريبى و اما ولايتمك بنم دشمنلرمدرلر انلر ارجه

لر كندو طعاملرين ييهيتمده ولامروة دكلدركه مسلفرلريدرلر    88bh/41, 42, 43, 44, Ǿāśįler derd ile 

nāle ideler ki niçün Ǿamel-i śāliħ itmedük ‘asiler dert ile inleyecekler ki niçin salih 

işler yapmadık’  صالح ايتمدككه نيجون عمل ايله ناله ايده لر  عاصيلر درد   175b/14, 15, ve muťįǾ 

olanlar teǿessüf ile barmaķların dişleyeler ki bundan ziyāde Ǿibādete ķādir idük 

niçün itmedük ‘ve boyun eğenler hayıflanmayla parmaklarını dişleyecekler ki 

bundan daha fazla ibadete gücümüz vardı niçin etmedik’  ايله  مطيع اولانلر تاسفو

 175b/15, 16, muťįǾler ħasret   ايدك نيجون ايتمدكزياده عبادته قادر  كه بوندنديشليه لر برمقلرين 

śuyın gözlerinden aķıdalar ki niçün kendümüzi derecāt-ı Ǿālį sābıķlarından 

maħrūm itdük ‘boyun eğenler pişmanlık suyunu gözlerinden akıtacaklar ki niçin 

kendimizi yüksek derecelere geçişten mahrum ettik’  حسرت صوين كوزلرندن مطيع لر

ايتدوكبقلرندن محروم سا كندومزى درجات عالىاقيدالر كه نيجون    175b/16, 17, Ǿāśįler giriftārlik 

Ǿaźābında zārįlik ideler ki niçün rüsvāylik ve giriftārlik yaġmurın kendümüze 

yaġdurduķ ‘asiler düşkünlük azabında inleyecekler ki niçin rezillik ve düşkünlük 

yağmurunu kendimize yağdırdık’  رسوايلك و زاريلك ايده لر كه نيجون عذابنده عاصيلر كرفتارلك

ياغدردقياغمورين كندوموزه كرفتارلك    175b/17, 18, eger gündüz ferāġat üzre olsam 

reǾāyā vü Ǿibādu’llāh işi żāyiǾ ola ‘eğer gündüz vaz geçsem halk ve Tanrı’nın 

kullarının işi zayi olacak’   ضايع اولارعايا و عبادالله ايشى فراغت اوزره اولسام كوندوز اكر   

75bh/43, 44, 45.  
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 { -AcAk+ } 

 Ek nadiren gelecek zaman kipini yansıtacak şekilde kullanılmıştır:  

 sen anuŋ meyvesin görmeyeceksin ‘sen onun meyvesini görmeyeceksin’  

سن كورميجك سن ميوه انك سن    80bh/48, 49, ķanķı birisine virecegüm ‘hangi birine 

vereceğim’  جكم ويره بيرسنه قنقى    83ah/19, ķandan gelmişdür ve ķanda gidecekdür 

‘nereden gelmiştir ve nereye gidecektir’  جكدر دهكي قنده و كلمشدر قندن   131a/18, 19.  

HM’de ek çoğunlukla partisip olarak kullanılmıştır:  

žuhūr idecek fażāyilini biri daĥı budur ‘ortaya çıkacak güzel vasıflarının biri 

de budur’ جك ايده ظهور  بودر دخى برى فضايلنى   16b/10, 11, āĥir zamānda žuhūr idecek 

mehdį budur ‘ahir zamanda ortaya çıkacak Mehdi budur’ مهدى جك ايده ظهور زمانده اخر 

  .43b/12  بودر

Çalışmamızın 1.3.8.2. Sıfat-Fiiller ( Partisip ) bölümünde { -AcAk+ } ekinin 

partisip olarak kullanımının ayrıntılı örnekleri verilmiştir.  

-sA gerek  

Eski Anadolu Türkçesinde birleşik eklerden biridir. Şart eki -sA ile gerek 

sözü birleşince gerekli gelecek zaman eki anlamı oluşmaktadır (Akar, 2018:176).  

HM, gelecek zaman kipinin EAT devrindeki -sA gerek kullanımını sürdüren 

örnekler göstermektedir:  

yarın ceng olsa gerek ne eylemek gerek ‘yarın savaş olacak ne yapmak 

gerek’  مك كرككرك نه ايل ايارين جنك اولس   76ah/59, 60.  

1.3.6.1.2.2. Tasarlama Kipleri  

1.3.6.1.2.2.1. İstek Kipi 

 { -A+ }  

 peyġamberüŋ olayum ‘peygamberin olayım’  128  بيغمبرك اولايمa/13, ĥışm 

idem ‘öfkeleneyim’  88  خشم ايدمbh/63, olasın ‘olasın’  200  اولاسنb/08, śu üzerinde 

yürüyesin ‘su üzerinde yürüyesin’ يورويه سن صو اوزرنده   200b/07, çıķaravuz 

‘çıkaralım’  84  جقاره اوزa/05, urasuz ‘vurasınız’  82  اوراسزbh/23, çekeler ‘çekeler’ 

  .195a/07  جكه لر
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1.3.6.1.2.2.2. Emir Kipi  

 vireyüm ‘vereyim’  يم ويره   85ah/29, ķılıç śaçayum ‘kılıç saçayım’  قلج صاجيم  

75bh/20, gel ‘gel’  127  كلb/18, al ‘al’  131 آلb/17, söylesün ‘söylesin’  سويلسون  

63a/18, otursun ‘otursun’  59  اوتورسونb/16, varalum ‘varalım’  79  وارالمbh/41, 

söyleşelüm ‘söyleşelim’  83  سويلشلمbh/04, viriŋüz ‘veriniz’  130  ويريكزb/15, 

götürsünler ‘götürsünler’  09  كوتورسونلرa/18.  

 Emir kipi ile ilgili daha ayrıntılı örnekler ve şahıs eklerine göre çekimlenmiş 

hâlleri, 1.3.6.1.1.3. Emir Kipindeki Şahıs Ekleri kısmında gösterilmiştir.  

1.3.6.1.2.2.3. Dilek-Şart Kipi 

 { -sA }  

 istesem ‘istesem’  128  ايستسمa/10, urursam ‘vurursam’  105  اورورسمa/16, 

fidye virse ‘fidye verse’  ويرسه فديه   71b/07, ķalsa ‘kalsa’  83  قالسهah/10, istesek 

‘istesek’ سك ايسته   193a/04, giyseŋüz ‘giyseniz’  130  كيسكزa/18, ķaldursalar 

‘kaldırsalar’  43  قالدورسلرa/15.  

1.3.6.1.2.2.4. Gereklilik Kipi  

 HM’de gereklilik kipi { -mAlI / mAlU } eklerinin örnekleri tespit edilememiştir. 

EAT’nin son dönemlerinde şekillenmeye başlayan ekin 17. yüzyılda yazılmış 

HM’de henüz kullanımda olmadığı görülmüştür. Gereklilik kipi çoğunlukla -mAk 

gerek şeklinde sağlanmıştır. HM’de gereklilik anlamı yer yer -sA gerek ekiyle 

sağlanmıştır:  

 -mAk gerek  

 iǾtiķād itmek gerekdür ‘inanmalıdır’   درايتمك كركاعتقاد   16a/13, gitmek gerek 

idüŋ ‘gitmeliydin’  81  كيتمك كرك ايدكah/23, vaķtleri ħıfž itmek gerek ‘vakitleri 

ezberlemeli’   فظ ايتمك كركحوقتلرى   67a/18, imdi bilmek gerekdür ki ‘şimdi bilmelidir 

ki’  68  ايمدى بيلمك كركدر كهa/12, Ǿamel-i ħasene itmek gerekdür ‘güzel işler etmelidir’  

كركدر عما حسنه ايتمك   70a/02, leşkere eyü vaǾdeler virmek gerekdür ‘askere iyi 

süreler vermelidir’ 84   ويرمك كركدر لره لشكره ايو وعدah/33, bu kelime dinilmek gerekdür 

‘bu kelime denilmelidir’  163  بو كلمه دينلمك كركدرb/10.  
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 teklįf olınmaķ gerekdür ‘teklif olunmalıdır’  46  تكليف اولنمق كركدرb/12, daĥı 

eyü olmaķ gereksin ‘daha iyi olmalısın’  46  دخى ايو اولمق كرك سنb/16, anları ĥār 

dutmaķ gerekdür ‘onları aşağılık tutmalıdır’   دوتمق كركدرانلرى خوار   85bh/30, sizüŋ 

içün bu olmaķ gerekdür ‘sizin için bu olmalıdır’  زك ايجون بو اولمق كركدريس   113a/07.  

-sA gerek  

EAT ile ilgili pek çok incelemede, bu ek ‘gereklilik’ bildiren şekillerle 

karıştırılmıştır. Aslında, gereklilik bildiren örneklerden çok, gelecek zaman 

bildiren kullanışlarına rastlanır (Gülsevin 2011: 103). 17. yüzyılda yazılmış HM’de 

de ek, gereklilik anlamında kullanılmakla beraber ekin çoğunlukla gelecek zaman 

anlamında kullanıldığı görülmektedir:  

 virsem gerek ‘virsem gerek’  89  ويرسم كركah/15, görseŋ gerekdür ‘görsen 

gerektir’  كركدر كورسن   45b/02, hem-civār olsaŋ gerekdür ‘komşu olsan gerektir’  

كرك در همجوار اولسك   88bh/22, olsa gerek ‘olsa gerek’  كرك اولسا   182a/06, helāka 

çekse gerek ‘yok etse gerek’  167  هلاكه جكسه كركa/14, maħbūs olsa gerek 

‘hapsedilmiş olsa gerek’  148  محبوس اولسه كركb/12, itseler gerekdür ‘etseler 

gerektir’  82  ايتسه لر كركدرb/18.  

1.3.6.1.2.3. Birleşik Kipli Filler  

1.3.6.1.2.3.1. Birleşik Kipli Fiillerin Hikayesi  

 binerdi ‘binerdi’  32  بنردىb/11, iǾtikāf iderlerdi ‘bir yere kapanıp ibadet 

ederlerdi’  17  اعتكاف ايدرلردىb/11, redd olmazdı ‘geri çevrilmezdi’  25  رد اولمزدىa/11, 

iltifāt itmezdi ‘iltifat etmezdi’  48  التفات اتمزدىa/13.  

 işitmiş idüm ‘işitmiştim’  79  ايشتمش ايدمbh/53, revā görmemiş idüŋ ‘reva 

görmemiştin’   كورممش ايدكروا   155a/05, ťoz bürimiş idi ‘toz bürümüştü’  طوز بورمش

  ’41b/02, bişürmişler idi ‘pişirmişlerdi  اغرمشدى  ’85ah/04, aġarmışdı ‘ağlamıştı  ايدى

 .130b/08  بشورمشلر ايدى

 olsa idüm ‘olsaydım’  78  اولسا ايدمah/38, varsa idi ‘varsaydı’  وارسا ايدى  

136a/11, olsayduķ ‘olsaydık’  71 اولسايدقa/12.  
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 bir ķoyun olaydum ‘bir koyun olaydım’  83  بر قيون اولايدمb/02, yuķaru 

götüreydüŋ ‘yukarı götüreydin’  45  يوقارو كوتوريدكb/14, yiyeler idiler ‘yiyeydiler’  ييه

  .200a/08  لر ايديلر

 gitmek gerek idüŋ ‘gitmeliydin’  81  كيتمك كرك ايدكah/23, urmaķ gerek idi 

‘vurmalıydı’  75  اورمق كرك ايدىbh/51, itmek gerek idiler  ‘etmeliydiler’  ايتمك كرك ايديلر  

84a/16.  

1.3.6.1.2.3.2. Birleşik Kipli Fiillerin Rivayeti 

 ĥamr içmiş imiş ‘içki içmişmiş’  ايمش ايجمش خمر   174a/14.  

1.3.6.1.2.3.3. Birleşik Kipli Fiillerin Şartı  

 muħabbet idersem ‘muhabbet edersem’  ايدرسم محبت   114b/16, virürseŋ 

‘verirsen’  131  ويرورسكb/06, almış ise ‘almışsa’  128  المش ايسهb/16, cāyiz görür 

iseŋüz ‘cayiz görürseniz’  129  جايز كورور ايسكزa/11, ķanda istedise ‘nereye 

istediyse’  ديسهقنده ايست   190a/13, her ne dir idise ‘ her ne der idiyse’  هر نه دير ايديسه  

190a/13.  

1.3.6.1.3. Soru Eki  

 HM’de fiillere getirilen soru ekinin ünlüsü { -mI } şeklinde hep düz sıradan 

gösterilmiştir:  

 dimezmiyüm ‘demez miyim’  ميوم ديمز   47a/07, tanımaz mısın ‘tanımaz 

mısın’  سن مى تانمز   189b/03, uyanmadı mı ‘uyanmadı mı’  02  اويانماديمىb/14, ķabūl 

olınur mı ‘kabul olunur mu’  مى اولنور قبول   78bh/38, muǾāteb olur mıyuz ‘azarlanmış 

olur muyuz’  ميوز اولور معاتب   102b/06.  

1.3.6.2. Fiil Yapım Ekleri 

1.3.6.2.1. Fiilden Fiil Yapan Yapım Ekleri 

 { -mA- } 

 dutmamaġa ‘tutmamaya’  34  دوتمامغهa/19, uyanmadı mı ‘uyanmadı mı’  

  ’47a/02, dökilmemişdür ‘dökülmemiştir  قومادى  ’02b/14, ķomadı ‘koymadı  اويانماديمى

  .29a/19  ايتمامش ايدى  ’32a/17, itmemiş idi ‘etmemiştir  دوكلمامشدر
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 { -Il- / -Ul- } 

 Ek çoğunlukla (  ى  ) ile ya da ünlü olmaksızın yazılmıştır. Nadir örneklerde 

  :ile yazıldığı tespit edilmiştir (   و )

 örtilür ‘örtülür’ 83  اورتيلورa/18, dinilmiş ‘denilmiş  شدينلم   89a/15, dökilüp 

‘dökülüp’  64  دوكيلوبb/06, dutılmış ‘tutulmuş’ 159   دوتلمشa/12, ķurılup ‘kurulup’ 

 .57b/10, 58b/09, 128b/03   قوريلوب

 ķurulmış ‘kurulmuş’ 77   قورولمشbh/37.  

 { -In- / -ün- } 

 Metinde ek genel olarak ünlü gösterilmeksizin yazılmıştır. Nadir örneklerde 

ünlülerin (  ى  ) ya da (  و  )  ile gösterildiği tespit edilmiştir:  

 olınur ‘olunur’ 163   اولنورb/02, dökinince ‘dökününce’ 76   دوكننجهah/24, 

ķılındı ‘kılındı’  47  قيلندىbh/26, ķılındı ‘kılındı’  47  قلندىbh/23, söyindi ‘söyündü’  

ندىسوي   190b/11, görinüp ‘görünüp’  133  كورينوبa/03, 40b/10, 33b/09, görindi 

‘göründü’  109  كورندىb/18. 

göründi ‘göründü’  87  كوروندىah/55, görünmeye ‘görünmeye’  كورونميه  

157b/07.  

 { -Iş- / -uş- } 

 Ek çoğunlukla ünlü gösterilmeksizin yazılmıştır:  

 irişmez olur ‘erişmez olur’ 171   اولور ايرشمزb/08, dögişmeyüp ‘döğüşmeyip’  

  ايرلشوب  ’23a/19, ayrılışup ‘ayrılışıp  يتشوب  ’174b/14, yetişüp ‘yetişip  دوكشميوب

22a/01, barışdılar ‘barıştılar’  21  بارشديلرb/04.  

Nadiren (  و  ) ile yazıldığı tespit edilmiştir: 

 buluşup ‘buluşup’  56  بولوشوبb/15.  

 { -t- } 

 Ek genel olarak /d/ ile gösterilmiştir: 
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 çaġırdup ‘çağırtıp’  37  جغردوبa/09, 129a/06, ķorķudup ‘korkutup’  قورقودوب  

114b/02, śıvadup ‘sıvatıp’  37  صوادبa/01, oturdup ‘oturtup’  79  اوتوردوبah/35, 

getürdüp ‘getirtip’  31  كتوردوبb/13, segirdüp ‘seğirtip’  85  سكردوبah/06.  

 { -Ur- }  

 devşürdi ki ‘topladı ki’  83  دوشرديكىa/14, ķılıç üşürüp ‘kılıç toplayıp’  اوشوروب 

 ,199a/05  دويوردى  ’08b/01, doyurdı ‘doyurdu  ياتوروب  ’55b/16, yaturup ‘yatırıp  قلج

uçurup ‘uçurup’  59  اوجوروبa/08, anı bişürüp ‘onu pişirip’  88  انى بشوروبbh/06, anı 

taĥta giçürdiler ‘onu tahta geçirdiler’   كيجورديلرانى تخته   82ah/44, śabr ĥilǾatın 

giyürüp ‘sabır kaftanını giydirip’   كيوروبصبر خلعتن   177a/14, 15.  

 { -dUr- }  

 Ek çoğunlukla ünlü gösterilmeksizin yazılmıştır:  

 aśdurdı ‘astırdı’  35  اصدرديa/14, açdurdı ‘açtırdı’  46  اجدردىa/18, 

ayaķlandurdı ‘ayaklandırdı’  59  ايقلندردىa/17, üleşdürüp ‘üleştirip’  35  اولشدروبa/14, 

öldürüp ‘öldürüp’  48  اولدروبbh/23, irişdürüp ‘eriştirip’  98  ايرشدروبa/07.  

 HM’de ekin ünlüsünün (  و  ) ile gösterildiği örnekler de tespit edilmiştir:  

döndürüp ‘döndürüp’  44  دوندوروبa/05, itdürüp ‘ettirip’  54  ايتدوروبb/16, 

yaġdura ‘yağdıra’  178  ياغدورهb/01.  

1.3.6.2.2. İsimden Fiil Yapan Yapım Ekleri  

 { +lA- }  

 ķışlayup ‘kışlayıp’  56  قشليوبa/17, 57b/04, başlayup ‘başlayıp’  باشليوب  

9b/17, başladı ‘başladı’  24  بشلادىb/18, beslerdi ‘beslerdi’  85  بسلردىah/15, 

sürmeleyüp  ‘sürmeleyip’  12  سورمه ليوبb/19, pāreleyüp ‘parçalayıp’  يوبپاره ل   

35b/14, dişleyüp ‘dişleyip’  45  ديشليوبb/03.  

 { +l- } 

 doġrıldı ‘doğruldu’  77  دوغرلدىbh/38.  
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 { +ar- } 

 ķararup ‘kararıp’  194  قراروبb/01, ķararmışdı ‘kararmıştı’  34  قرارمشدىb/05, 

ķızardı ‘kızardı’  197  قزردىa/08, ķızarup ‘kızarıp’  178  قزروبb/11, aġarmışdı 

‘ağarmıştı’  41  اغرمشدىb/02.  

 {+al-} 

 Ergin’in (1998:182) de değindiği gibi; /r/ > /l/ değişmesi yüzünden olacak, 

bu ek EAT’de bazen /l/’li şekle geçmiştir. HM’de bu durumun korunduğu bir örnek 

tespit edilmiştir: 

 śaralup ‘sararıp’  89  صارالوبb/16.  

 { +A- }  

 yarlıġadı ‘bağışladı’  47  يارلغادىa/11, 115b/04, oynadı ‘oynadı’  اوينادى  

54a/10, beŋzer ‘benzer’  83  بكزرah/07, gözedüp ‘gözetip’  دوب كوزه   99a/02. 

 { +ķır- / +kür- }  

 ĥayķırup ‘haykırıp’  85  خيقروبah/24, hayķırup ‘haykırıp’  113  هايقروبb/09,  

ħayķırup ‘haykırıp’  86  حيقروبbh/37, tükürmekden ‘tükürmekten’  توكورمكدن  

117a/01.  
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1.3.7. Ek-Fiiller  

 Ergin’in de (1998:314) belirttiği gibi i- fiilinin şimdiki zamanına geniş zaman 

da demek mümkündür. Zaten ekleşme geniş zaman üzerinden olmuş, bu ekler 

geniş zaman çekiminin artıkları olarak kalmıştır.  

 HM’de tespit edilen ek-fiilin geniş ve şimdiki zamanı şahıslara göre şu 

şekilde örneklendirilmiştir:  

 Teklik şahıslar için;  

 ben filānın filānum ‘ben falanım filanım’  نمبن فلان ين فلا   192a/14, 15, ben 

beşerüm ‘ben insanım’  197  بن بشرمa/09, ben bendeyem ‘ben kulum’  بن بنده ام  

189a/15. 

 bir bendesin ‘bir kulsun’  183  بر بنده سنb/17, sen kimsin ‘sen kimsin’  سن كيم

 155a/01, 02, sen ġayrı dindesin ammā emįn adamsın ‘sen başka dindensin  سن

ama güvenilir adamsın’  ا امين ادم سن   .83ah/22, 23  سن غيرى دينده سن ام 

 įmāna gelmiş yoķdur  ‘imana gelen yoktur’  29  ايمانه كلمش يوقدرb/19, 

ħarāmdur ‘haramdır’  33  حرامدرb/15, ķavl-i eśaħħ ile mervįdür ‘doğru sözle rivayet 

olunmuştur’  ح  ايله مرويدرقول اص   43a/01.  

 Üçüncü şahıs bildirme eki daima /d/ ile yazılmıştır. Ek bir örnekte yuvarlak 

ünlü (  و  ) gösterilerek yazılmış, diğer örneklerde ise ünlü gösterilmeden (  در  ) 

şeklinde yazılmıştır : eyüdür ‘iyidir’  167  ايودورa/09. 

 Üçüncü şahısın  درر  durur şeklinde ekleşmediğini gösteren bir örnek tespit 

edilmiştir: beşerüŋ efďāli durur ‘insanın iyilikleridir’  29  بشرك افضليدررb/02.  

 Çokluk şahıslar için;  

 biz daĥı bāġbānuz ‘biz de bahçıvanız’  85  بز دخى باغبانوزbh/08, Ǿisyān 

üzrevüz ‘isyan üzereyiz’  118  عصيان اوزره اوزb/08. 

 her biriŋüz kendü vücūduŋuzuŋ ħākimisüz ‘her biriniz kendi bedeninizin 

hâkimisiniz’   هر بريكز كندو وجودكزك حاكمى سز  140a/18, siz müǿminlersüz ‘siz 

müminlersiniz’  179  سز مؤمنلرسزb/06.  
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 kāsibler śadįķu’llāhdurlar ‘kazananlar Allah dostlarıdır’  كاسبلر صديق الله درلر  

74b/06, anlar ki saŋa maġlūbdurlar ‘onlar ki sana yenilmişlerdir’  انلر كه سكا مغلوبدرلر  

82ah/37, anlar ziyān işleyicidürler ‘onlar zarar edicilerdir’  92  انلرزيان ايشليجيدرلرb/17.  

 HM’de tespit edilen ek-fiilin görülen geçmiş zamanı şahıslara göre şu 

şekilde örneklendirilmiştir:  

 Teklik şahıslar için;  

 ben anda ħāżır idüm ‘ben orada hazırdım’  104  بن انده حاضر ايدمa/17, üç 

yaşında idüm ‘üç yaşındaydım’  117  اوج ياشنده ايدمa/17. 

 sen anda ħāżır idüŋ ‘sen orada hazırdın’  81  سن انده حاضر ايدكbh/21, 

Ǿibādete ķādir idüŋ ‘ibadete gücü yetendin’  175  عبادته قادر ايدكb/16.  

 ol adam ħāżır idi ‘o adam hazırdı’  82  اول ادم حاضر ايدىbh/56, ĥamra ve fısķ 

u fücūra meşġūl idi ‘içkiye ve dinsizliğe ve günahkarlığa meşguldü’  خمره و فسق و

اوكنده  ’86ah/09, öŋinde ruķǾaları var idi ‘önünde yamaları vardı  فجوره مشغول ايدى

  .191b/01  رقعه لرى وار ايدى

 her ne dir idise ‘ her ne der idiyse’  190  هر نه دير ايديسهa/13.  

 Çokluk şahıslar için;  

 biz śāyim idük ‘biz oruçluyduk’  71  بيز صايم ايدكa/08, ħażret-i resūlu’llāh 

{s.a.v.} yanında idük ‘sayın Allah’ın elçisinin {s.a.v.} yanındaydık’  حضرت رسول الله

  .75b/08  صلى الله عليه و سلم ياننده ايدك 

 Ǿarabiyye ve ķureyşiyye idiler ‘Arabî ve Kureyşîydiler’  يه ايديلرعربيه و قريش   

22b/14, baǾżıları anuŋ üzerine idiler ‘bazıları onun üzerineydiler’   بعضيلرى انك

  .180a/18, 19  اوزرينه ايديلر

 HM’de tespit edilen ek-fiilin öğrenilen geçmiş zamanı şahıslara göre şu 

şekilde örneklendirilmiştir:  

 Teklik şahıslar için;  

 eyü maħbūb yüzlü ve ĥoş muntažar imişsin ‘iyi sevilen yüzlü ve hoş 

beklenilenmişsin’ 79  ايو محبوب يوزلو و خوش منتظر ايمش سنbh/49, 50, 51. 
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meger rūm leşkeri arasında bir kimesne var imiş ‘meğer Rum askeri 

arasında bir kimse varmış’  ه وار ايمشمكر روم لشكرى اراسنده بر كمسن   82bh/40, 41,  اويله

  .öyle imiş 87bh/15 ايمش

HM’de tespit edilen ek-fiilin şart çekimi şahıslara göre şu şekilde 

örneklendirilmiştir:  

 Teklik şahıslar için;  

ne deŋlü ķādir iseŋ ‘ne denli güçlüysen’  ايسك قادر دكلو نه   83a/10.  

cāyiz ise beni ĥalįfe ĥiźmetine götür ‘cayizse beni halife hizmetine götür’  

كوتور خذمتنه خليفه بنى ايسه حايز   89bh/55, 56, bu Ǿilāc ise ķatı müşkil ve acı ve keskin 

dārūdur ‘bu ilaçsa çok zor ve acı ve keskin ilaçtır’ كسكن و اجى و مشكل قتى ايسه علاج بو 

  .91a/18, 19  دارودر

Çokluk şahıslar için;  

ne deŋlü ķalįl iseler ‘ne denli azsalar’  84  نه دكلو قليل ايسه لرah/05, ne deŋlü 

keŝįr iseler ‘ne denli çoksalar’  84  نه دكلو كثير ايسه لرah/06.  

Birleşik zaman oluşturan ek-fiiller, 1.3.6.1.2.3. Birleşik Kipli Fiiller başlığı 

altında ayrıntılı olarak örneklendirilmiştir.  

i- fiilinin Eski Türkçedeki er- biçiminin olumsuzu er-mez, i-mes / i-mez 

şeklinde bir seyir izlerken Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde degül 

şeklinde kullanılagelmiştir. HM’de tespit edilen ek-fiilin degül ile yapılan 

olumsuzluk örnekleri şu şekildedir:  

ħażret anda ħāżır degül idi ‘hazret orada hazır değildi’  حضرت انده حاضر دكل

 .81bh/23  بكا لازم دكل ايدى  ’44b/08, baŋa lāzım degül idi ‘bana gerekli değildi  ايدى

muĥālif degül ise bidǾat u fısķdur ‘muhalif değilse sonradan ortaya çıkmış 

ve dinsizliktir’  24  مخالف دكل ايسه بدعت و فسقدرa/11, eger Ǿimāret mümkin degül ise 

bekciler taǾyįn eyleyeler ‘eğer bayındırlık mümkün değilse bekçiler atayalar’  اكر

  .138b/11  عمارت ممكن دكل ايسه بكجيلر تعين ايليه لر

menǾi münāsib degüldür ‘yasaklaması uygun değildir’  منعى مناسب دكلدر  

154a/11, bu senüŋ yerüŋ degüldür ‘bu senin yerin değildir’  بو سنك يرك دكلدر  

174b/05.  
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1.3.8. Fiilimsiler  

1.3.8.1. İsim-Fiiller ( İnfinitif )  

 { -mA } 

 niyyetüŋ tamām olması ‘niyetin tamam olması’  69  نيتك تمام اولماسىa/01, 02, 

urmadan ve öldürmeden ķorkmaz olur ‘vurmadan ve öldürmeden korkmaz olur’ 

 153a/04, laħn ile oķumadan menǾ olınmaķ vācibdür  اورمدن و اولدرمدن قورقماز اولور 

‘ahenkle okumadan engellenmek’  ع اولنمق واجبدرلحن ايله اوقومادن من   159b/08, eger 

ġażab u istiħķār itmeden kendüye bir żarar fehm ider ise ‘eğer kızgınlık ve 

aşağılamadan kendine bir zarar anlarsa’  اكر غضب و استحقار ايتمدن كندويه بر ضرر فهم ايدر

 158b/05, ķıyāmet güninüŋ ķopmasından ĥavf eyleyeler ‘kıyamet gününün  ايسه

kopmasından korkalar’  ماسندن خوف ايليه لرپقيامت كوننك قو   138a/17.  

 { -mAk } 

 ĥamr dökmek ve ħarįr cāme çıķartmaķ ‘içki dökmek ve ipek elbise 

çıkartmak’  158  خمر دوكمك و حرير جامه جقارتمقb/07, söylemez iken söylemek iħsān 

itdi ‘söylemezken söylemeyi bağışladı’  199  سويلمز ايكن سويلمك احسان ايتدىa/04, 

müslimānlar ħācetin bitürmegi efďal-i Ǿibādāt Ǿadd eyleye ‘Müslümanların 

ihtiyaçlarını gidermeyi ibadetlerin en iyisi saya’   مسلمانلر حاجتن بتورمكى افضل عبادات عد

 132a/08, 09, müslimānlar müsāfirleri deyr ü büt-ĥānelerine ķonmaġı menǾ  ايليه

eyleyeler ‘Müslümanlar yoldan gelenleri kilise ve puthanelere yerleşmeyi 

yasaklayalar’  139  مسلمانلر مسافرلرى دير و بتخانه لرينه قونماغى منع ايليه لرb/12, benüm 

āĥiretden ķaçmaġum yoķdur ‘benim ahiretten kaçtığım yoktur’ بنم اخرتدن قاجماغم يوقدر   

120a/10.  

 { iş / üş } 

 her pįrüŋ ki Ǿaķlı ve bilişi olmaya bir çeşme gibidür ki śuyı olmaya ‘her 

yaşlının ki aklı ve bilişi olmaya bir çeşme gibidir ki suyu olmaya’  هر بيروك كه عقلى و

كه صويى اولميه بيلشى اولميه بر جشمه كيبى در   84bh/34, 35, 36.  

 andan göstürüş oldur ki ‘ondan gösteriş odur ki’  اندن كوستوروش اولدر كه  

169b/16.  
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1.3.8.2. Sıfat-Fiiller ( Partisip )  

 { -An }  

 daġılan ķabāyil-i ķureyş ‘dağılan Kureyş kabileleri’  06  داغيلان قبايل قريشa/14, 

15, müǿmin olan ‘inançlı olan’  اولان مؤمن   121a/01, ol dökilen śu ‘o dökülen su’  اول

  ’64a/19, şimdiki yerine getüren budur ‘şimdiki yerine getiren budur  دوكيلن صو

ايشيدنلر  ’34a/16, işidenler ħayrān ķalup ‘işitenler hayran kalıp  شمديكى يرينه كتورن بودر

قالوبحيران    86bh/26, gelen ‘gelen’  23  كلانb/19.  

 { -r / -Ar / ür } 

 yarar atlu ‘yarar atlı’  48  يرار اتلوa/17, iki görür gözleri ve söyler dili ile ‘iki 

görür gözleri ve söyler diliyle’  187  ايكر كورور كوزلرى و سويلر ديلى ايلهa/04.  

 { -mIş } 

 bir ölmiş cemād idi ki ‘bir ölmüş cansız nesneydi ki’  بر اولمش جماد ايديكه  

198b/15, ehl-i cehennemüŋ ķoķmış ķoķuların işideler ‘cehennemliklerin kokmuş 

kokularını duyalar’ 200  اهل جهنمك قوقمش قوقولرين ايشيده لرa/01, ťoġmış gün gibidür 

‘doğmuş gün gibidir’  ن كبيدرطوغمش كو   78ah/08, düş görmiş varise disün ‘düş 

görmüş varsa desin’  12  دوش كورمش واريسه ديسونa/04, 05.  

 { -dUk }  

 iħāťa itmedük yer ‘kuşatmadık yer’  77  احاطه ايتمدك يرb/02, gümān 

eyletdügüŋ nesneyi ‘zannettirdiğin şeyi’  157  كمان ايلتدوكك نسنه يىb/11, 12, 

söyledügüŋ sözi ‘söylediğin sözü’  135  سويلدكك سوزىb/12, mebǾūŝ olduķları 

seneden hicret itdükleri senenüŋ muħarremine degin ‘peygamber oldukları 

seneden hicret ettikleri senenin Muharrem ayına değin’ سنه دن هجرت وث اولدقلرى مبع

نه دكينسنه نك محرمايتدوكلرى    18a/10, 11, cemǾ olduķları meclisde geldüklerinde 

‘toplandıkları meclise geldiklerinde’  ندهجمع اولدقلرى مجلسده كلدكلر   11b/05, nikāħ olduġı 

yerde ‘nikahlandığı yerde’  22  نكاح اولدوغى يردهb/10.  

i- fiiline eklenmiş örnekleri şu şekillerdedir:  

taĥmįr idüginden ‘yoğurulduğundan’  59  تخمير ايدوكندنb/11, cibrįl idügi 

bilmezler idi ‘Cebrail olduğunu bilmezlerdi’  10  جبريل ايدوكى بيلمزلر ايدىb/12, ĥamr 
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içenlerüŋ ħālin ne idügin bilesin ‘içki içenlerin durumunun ne olduğunu bilesin’  

ن نه ايدوكن بيله سنخمر ايجنلروك حال   80a/12.  

 { -AcAk }  

 ne defǾ idecek eli var ve ne ķarār idecek ayaġı var ‘ne savacak eli var ne 

duracak ayağı var’  وار اياغى جك ايده قرار نه و وار الى جك ايده دفع نه   193a/13, şikest idecek 

ĥamr żarfın ‘kıracak içki kabını’  ضرفن خمر جك هايد شكست   158b/12, sevilecek zamāna 

varduķda ‘sevilecek zamana vardığında’  واردقده زمانه سويلجك   08a/13, śatun alacaķ 

nesne ‘satın alacak şey’  11  صاتون الاجق نسنهb/18, yatacaķ döşekleri ‘yatacak 

döşekleri’  12  ياتاجق دوشكلرىb/16, aśacaķ maħall ‘asacak yer’  86  اصاجاق محلbh/47, 

śıġınacaķ yerleri ‘sığınacak yerleri’  164  صغناجق يرلرىa/06, ķaçacaķ yerleri 

‘kaçacak yerleri’  164  قاجاجاق يرلرىa/07. 

 { -mAz }  

 bir yaramaz aħvāl ‘bir yaramaz durumlar’  62  بر يراماز احوالa/04, ķalbine 

śıġmaz bir yüki ‘kalbine sığmaz bir yükü’   ِ77  قلبنه صغمز بر يوُكىa/07, ve ķulaķların 

işitmekden gerekmezi ve yaramazı ‘ve kulaklarını işitmekten gerekmezi ve 

yaramazı’  رامازىو قولقلرين ايشتمكدن كركمزى و ي   102a/01.  

1.3.8.3. Zarf-Fiiller ( Gerundium )  

 { -ArAk } 

 maǾnāsına maťlaǾ olarak ve aŋlayaraķ oķıya ‘anlamına matla olarak ve 

anlayarak okuya’  69  معناسنه مطلع اولارق و اكليارق اوقيهa/17, aġlayaraķ gelmişdür 

‘ağlayarak gelmiştir’  88  اغليه رق كلمشدرah/38, ķızılbaş arasından dögüşerek 

‘Kızılbaş arasından dövüşerek’  56  قزلباش اراسندن دوكوشركb/12, ħarāb u yebān 

iderek ‘yıkık ve ıssız ederek’  56  حراب و يبان ايدركb/05, feryād iderek ‘feryat ederek’  

  .47a/09  فرياد ايدرك

{ -dUkdA } 

 EAT devrinde sıklıkla kullanılan gerundium eki HM’de yoğun olarak 

kullanılmıştır:  

 śalāta durduķda ‘namaza durduğunda’  دوردقده صلوته   69a/03, aĥşam 

olduķda ‘akşam olduğunda’  127  اخشام اولدقدهa/18, eline alup yazduķda ‘eline alıp 

yazdığında’  89  النه الوب يازدقدهbh/23, ķalǾa ťarafına varduķda ‘kale tarafına 
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vardığında’   دقدهطرفنه وارقلعه   83ah/55, ķız varup inegi śaġduķda ‘kız varıp ineği 

sağdığında’  اغدقدهقز واروب اينكى ص   77bh/57, imām ĥuťbeye çıķduķda ‘imam hutbeye 

çıktığında’   جقدقدهخطبه يه امام   73a/09, yüzini yuduķda ‘yüzünü yıkadığında’  يوزنى

  بر مقدار دوكوشدكده  ’64a/19, bir miķdār dögüşdükde ‘bir miktar dövüştüğünde  يودقده

58b/05, söz olduġı işidildükde ‘söz olduğu işitildiğinde’  40  سوز اولدوغى ايشدلدكدهa/01, 

süd içürildükde ‘süt içirildiğinde’  37  سود ايجرلدكدهa/13, bunı böyle gördükde ol 

şaĥśuŋ ardına düşüp irişdükde didi ‘bunu böyle gördüğünde o kişinin ardına 

düşüp yetiştiğinde dedi’   ايرشدوكدهاردينه دوشوب خسك كوردكده اول شبونى بويله   160a/17, 

götürmek istedükde ‘götürmek istediğinde’   ايستدوكدهكوتورمك   190b/19.  

 { -dUgIndA }  

Birleşik zarf-fiil eklerinden biridir. Tarihî metinlerde birkaç sınırlı örnekte 

görülür {-dUk} sıfat-fiil eki + 3.teklik şahıs iyelik eklerinin üzerine {-dA} bulunma 

durumu ekinin getirilmesiyle oluşmuştur. Fiilin gerçekleşme anını bildirir. Eski 

Anadolu Türkçesinde daha çok { -dUkdA } biçimi yaygındı. Dönemin sonuna 

doğru onun yerine bu şekil yaygınlaşmıştır (Akar, 2018:197).  

HM’de hem { -dUkdA } biçimi hem { -dUgIndA } biçimi sıklıkla kullanılmıştır:  

 muħtāc idügine vāķıf olduġında ‘muhtaç olduğunu anladığında’  محتاج ايدوكنه

اولدوغندهواقف    132a/13, 14, Ǿaśāya dayanup ťaşra çıķduġında ‘asaya dayanıp 

dışarıya çıktığında’ جقدغنده يه دايانوب طشره عصا   11b/06, ķayśeriyye dek varduġında 

ķarşuya gelüp dögüşdüginde ‘Kayseri’ye dek vardığında karşıya gelip 

dövüştüğünde’  دوكنده ب دوكوشكلوقرشويه واردغنده قيصريه دك   55a/12, śıķup ķoyu 

virdüginde ‘sıkıp koyuverdiğinde’  09  صقوب قيوويردكندهb/09, yemene ticārete 

gitdüginde ‘Yemen’e ticarete gittiğinde’  09  يمنه تجارته كيتدوكندهa/04, bir vilāyete 

ħākim göndürdüginde ‘bir ile hâkim gönderdiğinde’  كوندوردكندهته حاكم بر ولاي   34a/17, 

18, gürcistān üzerine göndürdüginde ‘Gürcistan üzerine gönderdiğinde’  كورجستان

كوندوردكندهاوزرينه    55b/14, aħvālin Ǿarż itdüginde ‘durumlarını arz ettiğinde’  احوالن

ايتدوكندهعرض    77bh/23.  

{ -IcAk } 

cihān pinhān olıcaķ āftāb gidicek gül devri bāġuŋ gülbüni olmaz mı ĥār 

‘dünya saklanınca güneş gidince gül devri bağın gül biten yeri olmaz mı diken’  

نهان اوليجق افتلب كديجك كل دورى باغك كلبنى اولمزمى خارپجهان    60b/09.  
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 { -IncA }  

 Ǿöşr-i padişah alınınca baǾdehū el ururum ‘padişah öşrü alınıncaya kadar 

sonra el sürerim’   ادشاه الننجه بعده ال اورورمپعشر   80bh/12, 13, taŋrınuŋ ĥiźmetinden 

fāriġ olmayınca ‘Tanrı’nın hizmetinde vazgeçmiş olmayınca’  تكرينك خذمتندن فارغ

 89bh/04, kendü doyınca ťaǾām yemez idi ‘kendi doyuncaya kadar yemek  اولمينجه 

yemezdi’  126  كندو دوينجه طعام يمز ايدىa/03, adam varup gelince ‘adam varıp 

gelinceye kadar’  52  ادم واروب كلنجهa/17, ħācetin ve maślaħatın görmeyince 

‘ihtiyacını ve işini görmeyince’  132  حاجتن و مصلاحتن كورمينجهa/14, ķılıcumuŋ 

susuzluķı gitmeyince ‘kılıcımın susuzluğu gitmeyince’  قلجمك سوسزلقى كيتمينجه  

85ah/10. 

 { -ken } 

 giceler uyurken ‘geceleri uyurken’  137  كيجه لر اويوركنa/07, uydurup 

giderken ‘uydurup giderken’  34  اويدروب كيدركنb/07, tilavet-i ķurǿān iderken ‘Kur’an 

okurken’  40  تلاوت قران ايدركنa/15, 16, fıratdan Ǿubūr iderken ‘Fırat’tan geçerken’  

 49a/18, nažm süreyüm yüzüm ayaġuŋa elüm değmişken ‘nazım  فراتدن عبور ايدركن

süreyim yüzümü ayağına elim değmişken’  سوره يم يوزم اياغكه الم دكمشكن نظم   58b/16, 

cürmleri Ǿafv olmışken ‘suçları bağışlanmışken’  60  جرملرى عفو اولمشكنa/10.  

iken şeklinde i- fiiline eklenmiş örnekler şunlardır:  

namāz içre ayaķ üzre durur iken ‘namazda ayakta dururken'  نماز ايجره اياق

 62a/14, faķįr iken ġanį itdi żaǾįf iken ķavį itdi ‘fakirken zengin etti  اوزره دورور ايكن

zayıfken güçlü etti’  199  فقير ايكن غنى ايتدى ضعيف ايكن قوى ايتدىa/05, beytü’l-māl 

ĥazįnesin süpürür iken ‘beytülmal hazinesini süpürürken’  بيت المال حزينه سن سوپورور

  .129a/04  ايكن

{ -mAdIn }  

ħākim iźni olmadın ‘hâkim izni olmadan’  اولملدين اذنى حاكم   159a/10, baśmaz 

ayaķ senden almadın destūr ‘senden izin almadan ayak basmaz’  باصمز اياق سندن

 02a/04, ĥavfından śaff dutmadın firāra yüz dutdı ‘korkusundan saf  آلمدين دستور

tutmadan firara yüz tuttu’  ىدوتد يوز فراره دوتمدين صف خوفندن   83ah/01, 02, henüz 

ādeme peyvend ķılmadın ħavvā ‘henüz Adem’e ulaşmadan Havva’  هنوز ادمه بيوند

ا قلمدين حو    01b/9,10, hįç bir peyġamberüŋ ümmetine daǾvet-i dįn irişmedin ‘hiçbir 
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peygamberin ümmetine din daveti erişmeden’  يرشمدينهيج بر بيغمبرك امتنه دعوت دين ا   

06b/14, 15, Ǿuķalā ile müşāvere itmedin şürūǾ itmeyeler ‘akıl sahipleriyle 

danışmadan başlamayalar’  لر ايتميه شروع ايشه بر ايتمدين مشاوره  ايله عقلا   77ah/52, 53, 

śabr idüp şikāyet itmedin ħüsn-i riǾāyetle giçüre ‘sabredip şikayet etmeden güzel 

saygıyla geçire’  كيجوره رعايتله حسن ايتدين شكايت ايدوب صبر   179b/18,19.  

{ -Up }  

 Ek çoğunlukla yuvarlak ünlü gösterilerek ve (  ب  ) ile yazılmıştır:  

 eťrāfa daġılup ‘etrafa dağılıp’  06/14  اطرافه داغيلوب, śaķalların eline alup 

baķup śınayup ‘sakallarını eline alıp bakıp sınayıp’  صقاللرين النه الوب باقوب صنايوب  

13a/09, yüzden ziyāde yaşayup ‘yüz yaşından fazla yaşayıp’  يوزدن زياده يشايوب  

27b/19, içerü varup ķılıcın alup çıķup ‘içeri varıp kılıcını alıp çıkıp’  ايجرو واروب قلجن

 33a/08, yaresi açılup oŋulmayup vefat itdi ‘yarası açılıp iyileşmeyip vefat  الوب جقوب

etti’  32  ياره سى اجيلوب اوكلميوب وفات ايتدىa/03, ŝevįye adlu maǾtuķası emzürüp 

‘Seviye adlı özgür bırakılmış kadını emzirip’  08  ثوييه ادلو معتقه سى امزوبa/06, allāh 

bilür diyüp metrisde yüzin yere sürüp ‘Allah bilir deyip siperde yüzünü yere sürüp’ 

 .58b/16, 17  الله بيلور ديوب كلوب مترسده يوزين يره سوروب

 Ek nadiren yuvarlak ünlü gösterilmeden yazılmıştır: 

 śaħābeyi öŋce yürüdüp ‘sahabeyi önce yürütüp’  صحابه يى اوكجه يورودب  

14b/16, 17, segirdüp ‘seğirtip’  85  سكردبah/17. 

 Batı Türkçesinin başlarında /p/ tesiriyle ekin vokalini daima yuvarlaklaşmış 

görürüz: gel-üp, id-üp, başla-y-up, çek-üp misallerinde olduğu gibi. Eski Anadolu 

Türkçesinde böylece -up, -üp şeklinde olan ekin -ıp, -ip şekilleri bu ilk devrenin 

sonlarında ortaya çıkmaya başlamış, fakat -up, -üp Osmanlıcada da bir müddet 

ağır basmakta devam etmiştir (Ergin, 1998:340-341). Ergin (1998) ayrıca bu 

gerundiumun Eski Anadolu Türkçesi ile Azerî sahasında çekimli fiil gibi öğrenilen 

geçmiş zaman için de kullanıldığını belirtir.  

 HM’de ekin EAT devrindeki bu kullanımını sürdüren ve çekimli halini 

gösteren örneği şu şekildedir:  

 enśārįlerüŋ evlerinden kendüye ťaǾām gelipdi ‘Ensarîlerin evlerinden 

kendine yemek gelmişti’  كليبدى ندن كندويه طعامانصاريلرك اولر   128b/01.  
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Birleşik sözcüklerin oluşumunda yer alan gerundium örnekleri 1.3.9.2. 

Birleşik Fiiller kısmında örneklendirilmiştir.  
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1.3.9. Birleşik Sözcükler  

1.3.9.1. Birleşik İsimler  

 HM’de tespit edilen birleşik isim örnekleri şunlardır:  

beglerbegi ‘beylerbeyi’  55  بكلر بكىa/08, 16, 18, 56a/19, 56b/01, 02, 58a/01.  

ķaplıbaġa ‘kaplumbağa’  174  قابلى بغاa/06, 12.  

ķapuķulları ‘kapı kulları’  و قوللرىپق   55a/11, 55b/19, 56a/04, 57b/03, 58a/16.  

ķızılbaş ‘Kızılbaş’  53  قزلباشa/02, 54a/02, 55b/05, 13, 15, 16, 56b/11, 12, 

57b/13, 59b/14, 60a/15, 16.  

subaşı ‘subay’  38  سوباشىb/06, 86bh/11, 86bh/33. 

yel degirmeni ‘yel değirmeni’  36  يل دكرمنىb/15.  

yeŋiçeri ‘yeniçeri’  54  يكجرىb/14, 55a/08, 56b/09, 57b/19, 58b/08, 59b/19, 

60a/01, 02.  

1.3.9.2. Birleşik Fiiller  

1.3.9.2.1. Fiil + Fiil  

 Bu yapılarda, esas fiille onu çeşitli bakımlardan tasvir eden yardımcı fiil 

getirilir. İki fiil birbirine bir zarf-fiil ekiyle bağlanır. Bu süreçte zarf-fiil eki ana fiili 

isim görevine sokar. Bu yapılarda tasvir fiili, kılınışsal (sözlüksel) anlamını 

kaybederek ana fiili çeşitli bakımlardan tasvir eder (Akar, 2018:185).  

 HM’de tespit edilen bu tip birleşik fiil örnekleri şunlardır:  

 (-A) bil-  

maħžūž ola bilür ‘mutlu olabilir’   اولا بيلورمحظوظ   166a/14, ĥāzin-i esrār ola 

bilmezdi ‘sırların hazinedarı olamazdı’  170  خازن اسرار اولا بيلمزدىb/15, rıżāsın ide 

bilür ‘rızasını edebilir’  166  رضاسن ايده بيلورa/13.  
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 (-ı) ķo-  

 ĥalķdan alı ķoya ‘halktan alıkoya’  196  خلقدن اليقويهa/09, medįnede alı ķodı 

‘Medine’de alıkoydu’  31  مدينه ده اليقودىb/17, faħş söylemekden alı ķodum ‘haddi 

aşan şeyler söylemekten alıkoydum’  81  فحش سويلمكدن اليقودمbh/13.  

 (-a) dur-  

 ħattā bili doġrı olup aǾżāsın duta dura ‘hatta beli doğru olup azasını 

tutadura’   دورهاعضاسن دوته حتى بيلى دوغرى اولوب   66a/05.  

 (-u / -ı) vir-  

 śıķup ķoyu virdüginde ‘sıkıp koyuverdiğinde’  09  صقوب قيوويردكندهb/09, ķoyu 

virdiler ‘koyuverdiler’  47 قيوويرديلرa/02, ķoyu virdiler ‘koyuverdiler’  قويوويرديلر 

81bh/25.  

 śabāħ namāzını müslimānlara ķılı vir ‘sabah namazını Müslümanlara 

kılıver’   قيلويرمسلمانلره صباح نمازنى   37a/08, bir mažlūmuŋ ħaķķın bir žālimden alı virüp 

‘bir mazlumun hakkını bir zalimden alıverip’   المدن اليويروببر ظبر مظلومك حقن   77ah/22, 

23.  

1.3.9.2.2. İsim + Fiil  

 bul-  

 yol bulmaya ‘yol bulmaya’  125  يول بولميهb/17, 172b/03, 186a/11, nażc bulur 

‘kıvam bulur’  173  نضج بولورa/19, ķuvvet bulur ‘kuvvet bulur’  85  قوت بولورb/01, 

żaǾfı gitdükce izdiyād bulur idi ‘düşkünlüğü gittikçe artardı’ اد بولور ضعفى كيتدوكجه ازدي

بر خوشجه  ’30b/16, bir ĥoşca istiħkām bulmadın ‘bir hoşça sağlamlık bulmadan  ايدى

  .58a/07  استحكام بولمدين

 dur-  

 namāza durup ‘namaza durup’  127  نمازه دوروبb/06, ķıyāma durduġında 

‘kıyama durduğunda’  87  قيامه دوردغندهa/10, śalāta durduķda ‘namaza durduğunda’  

  .69a/03  صلوته دوردقده
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 dut-  

 ķanda yer var ise anda ķarār dutarlar idi ‘nerede yer varsa orada dururlardı’  

 11b/06, terk-i vaťan itmege yüz dutup ‘vatanı terk  قنده ير وار ايسه انده قرار توترلر ايدى

etmeye yüz tutup’   يوز دوتوبترك وطن ايتمكه   33b/15, 16, tabyalar şehre ħavāle 

olmaġa yüz dutup ‘tabyalar şehre havale olmaya yüz tutup’  تابيه لر شهره حواله اولمغه

 79b/04, beni  انى حلال دوتالر  ’58b/13, anı ħelāl dutalar ‘onu helal tutalar  يوز دوتوب

düşmen dutdı ‘beni düşman tuttu’   دشمن دوتدىبنى   80ah/06, eyü adamdur dost 

dutaram ‘iyi adamdır dost tutarım’  80  ايو ادمدر دوست دوتارامah/07, 08, anda maķām 

dutup ‘orada yer tutup’  126  انده مقام دوتوبb/18, śaff dutup ‘saf tutup’  صف دوتوب  

127b/07, 08, ıssıtma duta ‘sıtma tuta’  هاستمه دوت   192b/18.  

eyle-  

şād eylesün ‘sevinçli eylesin’  59  شاد ايلسونa/09, āşiyān eyler ‘yurt tutar’  

 62a/04, tekbįr eyleyüp secde  ذكر ايليه  ’60b/04, źikr eyleye ‘zikreyleye  اشيان ايلر

eyleye ‘tekbir getirip secde ede’ 66  تكبير ايليوب سجده ايليهa/05, sifāriş eyle ‘ısmarla’  

  .80ah/54  سفارش ايله

 it-  

 şürūǾ itdi ‘başladı’  71  شروع ايتدىa/11, 15, ķasem itdi ki ‘yemin etti ki’   قسم

 84a/03, maġlūb itmişlerdür  امتحان ايتدوك  ’80bh/28, imtiħān itdük ‘imtihan ettik  ايتديكى

‘mağlup etmişlerdir’  درمغلوب ايتمشلر   84ah/65, śarf itmez ‘harcamaz’  صرف ايتمز  

96b/09, suǿāl itmeye ‘sormaya’  157  سؤال ايتميهb/08, teklįf itseler ‘teklif etseler’  تكليف

  .167a/05  ايتسلر

 ķal-  

 maħrūm ķalur ‘mahrum kalır’  187  محروم قالورb/11, 192b/08, maħfūž u 

maħrūs ķaldı ‘saklanmış ve korunmuş kaldı’  170  محفوظ و محروس قالدىb/17, Ǿucbe 

ķalup ‘acayip kalıp’  177  عجبه قالوبa/01, maħrūm ķala ‘mahrum kala’ محروم قالا  

197a/06, piyāde ķalmışuz ‘yaya kalmışız’  ياده قالمشوزپ   201a/03.  

 ķıl-  

 mužaffer ü manśūr ķılmışdur ‘muzaffer ve zafer kazanmış kılmıştır’  مظفر و

 147b/04, 07, namāz  حاكم قلوب  ’147a/17, ħākim ķılup ‘hâkim kılıp  منصور قلمشدر
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ķılmam ‘namaz kılmam’  154  نماز قيلمامb/07, zevce ķılduŋ ‘eş yaptın’  زوجه قيلدك  

165b/18, müheyyā ķılmışlardur ‘hazır etmişlerdir’  ردرمهيا قلمشل   171b/17. 

 ķo-  

 maħrūm ķomışsuz ‘mahrum koymuşsunuz’  99  محروم قومش سزa/12. 

 ol-  

 eymen ola ‘kutlu ola’  124  ايمن اولاa/01, müşerref olur ‘şereflenmiş olur’  

 145a/19, rāżį olayum  كرفتار اولور ’145a/17, giriftār olur ‘tutulmuş olur  مشرف اولور

‘razı olayım’  130  راضى اولايمa/16, şād olayum ‘mutlu olayım’  130  شاد اولايمa/14, 

meşġūl olup ‘meşgul olup’  194  مشغول اولوبa/16, meşġūl olur ‘meşgul olur’   مشغول

 .194a/19  اولور

 vir-  

 necāt virmiş olursın ‘selamet vermiş olursun’  133  نجات ويرمش اولورسنa/11, 

vaħşet virmeyeler ‘korku vermeyeler’  133  وحشت ويرميه لرa/13, ĥaber vireyüm 

‘haber vereyim’  137  خبر ويريمa/17, saŋa ruĥśat virdüm ‘sana izin verdim’   سكا

  .155a/07  رخصت ويردم
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1.3.10. Söz Varlığı  

Doktora çalışmamızın transkripsiyonlu metni üzerinde yaptığımız dizinden 

elde ettiğimiz verilere göre Ħilyetü’l-Mülūk’ta 9481 madde başı sözcük vardır.  

Ħilyetü’l-Mülūk’ta yer alan 9481 madde başının 1220 tanesi özel 

isimlerden oluşmaktadır. Özel isimlerin toplam madde başı içindeki yüzdelik oranı 

%12.9’dur. Dizin çalışmamızda (öz. is.) ibaresiyle belirttiğimiz özel isimlerin kişi, 

yer ve eser adlarına göre yüzdelik dağılımı şöyledir: %88.9 kişi adı, %9.9 yer adı, 

%1.2 eser adı.  

Sözcüklerin dillere göre dağılımı şu şekildedir: 5406 sözcük Arapça; 1696 

sözcük Türkçe; 1148 sözcük Farsça; 3 sözcük İtalyanca; 3 sözcük Yunanca; 2 

sözcük Süryanice; 1 sözcük Macarca; 1 sözcük İbranice.  

Tez çalışmamızın transkripsiyonlu metninde yer alan madde başı 

sözcüklerin dillere göre yüzdelik dağılımları ise şu şekildedir: %65.4 Arapça, 

%20.5 Türkçe, %13.8 Farsça, %0.1 diğer diller ( %0.03 İtalyanca, %0.03 

Yunanca, %0.02 Süryanice, %0.01 Macarca, %0.01 İbranice).  

Tercüme eser Ħilyetü’l-Mülūk’un aslının Farsça bir eser olmasına karşın 

sözcük sıklığı açısından Farsça; Arapça ve Türkçeden sonra 3. sırada yer 

almaktadır. Arapça sözcüklerin kullanım sıklığındaki belirleyici unsurun eserin 

dini konular üzerinde olmasından, ayet ve hadislerin sıklıkla örnek 

gösterilmesinden kaynaklandığını söyleyebiliriz. Metinde yer alan ayet ve 

hadislerin büyük ölçüde Arapçanın özgün haliyle yazıldığı ve dizin çalışmasının 

dışında tutulduğu hesaba katılarak düşünüldüğünde Ħilyetü’l-Mülūk’un açıkça, 

Arapça ağırlıklı bir metin olduğu görülür.  

Ħilyetü’l-Mülūk’un tercüme edildiği devir itibariyle, Osmanlı Türkçesi’nde 

Batı kökenli dillerden az sayıda da olsa ödünçlemeler yapıldığı tespit edilmiştir. 

Ödünçlemelerin yapıldığı kaynak diller şunlardır: Yunanca, İtalyanca ve Macarca. 

Ödünç sözcükler ise şunlardır: Macarcadan palanka; Yunancadan ķadırġa, 

kimüs, masariķa; İtalyanca’dan barde, filluri, posta.  
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Kalıp sözler, Aksan’ın (2004:190) tanımladığı gibi, tıpkı deyimler ve 

atasözleri gibi bir dili konuşan toplumun kültürüne ışık tutmakta, onun inançlarını, 

insan ilişkilerindeki ayrıntıları, gelenek ve göreneklerini yansıtmaktadır.  

 HM’deki kalıp sözler, HM’nin içeriğinde yoğun olarak yer alan dinî konular, 

ayet ve hadislerden dolayı daha çok Arapça ifadelerden oluşmaktadır.  

Türkçe ek ve sözcük içeren kalıp sözlerin örnekleri şunlardır:  

tįre-i rūzgārlular 

tįre-i rūzgārlular ‘zamanın karanlıkta olanları’  98  تيره روزكارلولرa/01, 

200a/11, tįre-i rūzgārlularuŋ ‘zamanın karanlıkta olanlarının’  تيره روزكارلولروك  

175a/12, tįre-i rūzgārluları ‘zamanın karanlıkta olanları’  90  تيره روزكارلولرىb/16.  

yüzi śulu / yüzi śuyı  

yüzi suyı dökilmiş olur ‘şerefi gitmiş olur’  156  يوزى سويى دوكلمش اولورa/05, 

yüzi śuyın döküp ‘şerefini yitirip’  179  يوزى صوين دوكوبa/05, evliyālar arasında yüzi 

śulu olalar ‘veliler arasında şerefli olalar’   يوزى صولو اولالراوليالر اراسنده   179a/09, 10.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

TRANSKRİPSİYON 

 

2.1. Ħilyetü’l-Mülūk’un Transkripsiyonu 

 

[1b] 

ħilyetü’l-mülūk  

(01) ħamd u sipās-ı nā-maħdūd ve şükr-i bį-ķıyās-ı maǾdūd ol vācibü’l-vücūd ve 

ol (02) ķādir-i fāyiżü’l-cūda ki ĥıťťa-ı mülk-i dünyevį sükkānlarınuŋ esbāb-ı 

maǾįşetlerin siyāset (03) ħükmi ile intižām virmişdür ve ol ħakįme ki mülk-i 

maǾnevį Ǿarśasına mekārim-i aĥlāķ (04) ve meħāmid-i evśāfı istiħkāmı ile binā-

yı intižām ķurmışdur ve ol ķāhire kim anuŋ saťvet-i (05) ķahrı cümle cebbār 

žālimlerüŋ riķāb-ı ẓulmlerin pest itmişdür ve ol Ǿādile kim āŝār-ı raǿfet-i (06) Ǿadli 

żaǾįf mažlūmlaruŋ duǾāların maħall-i evc-i ķabūle irişdürmişdür nažm  

(07) mükevvenāt-ı ħudūŝ ol ķadįmdendür kim  

kemāl-ı źātına mümkin degül ķabūl-i fenā  

ķadįr ü muķaddir (08) ü ķādir-i muķtedir ü dānā  

Ǿalįm ü Ǿālim ü Ǿallām u aǾlem ü aǾlā  

zihį mükevvin-i kāmil ki ķudretindendür  

(09) Ǿuķūd-ı silsile-i kārĥāne-i dünyā  

ħabāb-ı rızķını itmiş tamāmı beşerüŋ  

henüz ādeme peyvend (10) ķılmadın ħavvā  

rumūz-ı ħikmetin eyler beyān merātib ile  

cemįǾ-i ħāl-i beşer ĥāh faķįr ü ĥāh ġınā  

(11) zihį kerįm ki ifrāť-ı luťf u iħsānı  

mesįħi eyledi miħrāb secde-i tersā  

ve śalavāt-ı (12) zākiyāt u taħiyyāt-ı nāmįyāt ol śāħib-i livā-yı aǾžam u vāżıǾ-ı 

şerǾ-i ekrem-i seyyid-i sādāt (13) ve şefįǾü’l-Ǿuśāt fi’l-Ǿaraśāt server-i cümle 

enbiyā ve muķtedā-yı zümre-i evliyā vü aśfiyā aǾlā ħażret-i (14) muħammedü’l-

muśťafā śalavātu’llāhi teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem ve zādehū şerefen ve ikrāmen 

ve taǾžįmen nažm  
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[2a] 

(01) meh-i sipihr-i nübüvvet ħabįb-i rabb-i ġafūr  

çerāġ-ı şām-ı ebed āftāb-ı śubħ-ı nüşūr  

(02) şehinşehį ki süleymān-ı mülk-i maǾnā olup  

muťįǾ oldı aŋa cinn ü ins ve vaħş u ťuyūr  

(03) cihānı açmaġa teslįm olındı ħażretine  

kilįd-i maĥzen maħrūse-i vuķūf u şuǾūr  

(04) eyā şehį ki gürūh-ı peyam-ber ü mürsel  

bihişte baśmaz ayaķ senden almadın destūr  

(05) ruĥ u ķaddüŋdür olan ĥalvet-i cinān içre  

çerāġ-ı meclis-i ġılmān-ı şemǾ-i maħfil-i nūr  

(06) ve āl u evlādına ki menār-ı envār-ı velāyet ve aśħābına ki müşār-ı āŝār 

hidāyetdürler ammā (07) baǾd eşheb-i süvārān-ı meydān-ı feśāħat ve eblaķ-ı 

tāzān-ı Ǿarśa-ı belāġatuŋ baħr-ı żamįr-i (08) güher-bār ve Ǿilm-i ĥaťįr-i cevher-

niŝārlarına ĥafį vü nihān olmaya ki nāžım-ı cevāhir-i aĥbār ve rāķım-ı nevādir-i 

(09) āŝār merkez-i dāyire-i erbāb-ı maǾrifet ve mufaħħir-ı aśħāb-ı Ǿilm ü ħaķįķat 

mevlānā Ǿalį ibn-i şihāb el-hemedānį (10) rāyıż-ı iķtiżā-yı ižhār-ı kemāl-i maǾnevį 

Ǿinān-ı tevsen-i iķbālini cānib-i istikşāf-ı maǾārife (11) müteǾaťťıf ķılup ufķ-ı 

ťabǾında hilāl-i mevzūniyyet ťulūǾ idüp źaĥįretü’l-mülūk nām bir kitāb (12) lisān-

ı fārisįde on bāb üzre terķįm ü imlā ve taħrįr ü inşā ķılmış ki Ǿarāyis-i elfāžı (13) 

zįver-i işārāt u Ǿibārāt ile ārāste ve şevāhid-i kelimātı ħilye-i istiǾārāt u kināyāt 

(14) ile pįrāste dįbācesinden ĥātimesine degin eħādįŝ-i şerįfe ile müzeyyen ve cā-

be-cā pend (15) ü neśāyiħ ve rivāyāt u menķūlāt ile mülevven ki müťālaǾasından 

envāǾ-ı füyūżāt-ı dįnį (16) ve Ǿuķbā vü semāǾından eśnāf-ı fevāyid ve kemāl-ı 

śūrį vü maǾnevį istifāde olınup (17) ħaķķā ki her kelimāt-ı mevzūnı ehl-i idrāka 

māye ve her Ǿibārāt-ı rengini ehl-i sülūke sermāye (18) olup lākin baǾżı ebnāǿ-ı 

zamānuŋ ol lisān ile mümāresetleri ve ol zebānda mahāretleri (19) olmaduġından 

lāl-i meǾānį aśdāf-ı elfāžından istiĥrāc ve meťālib-i nāžırını  

 

[2b] 

(01) muķaddemātından istintāc olınmaz olup ĥuśūśen ekŝerį inşā-perdāzlıġıla 

maġlūb-ı (02) aťnāb vāŝıķa-ı feħāvįsi ve rāy-i ħicāb iġlāķ-ı seħāb olmaġın 

maķālü’ť-ťavįl (03) ebnāǿ-ı zamān meyl ü raġbet itmez ve eşcār-ı Ǿibārātınuŋ 

ŝemere-i ifhāmına el yetmez olmaġıla eħibbā vü (04) eśdiķānuŋ baǾżıları istiślāħ-
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ı umūr-ı dįnde ihtimām ve āyine-i żamįrlerin denes-i (05) āşām-ı ġubārlarından 

mücellā itmek dāǾiyelerile  امالهم العقبا فى حُسن و امثالهم الدنيا فى الله   ومنالهم  (06)  

işāretile bu ħaķįr kemterįn muħammed bin ħüseyin ġaferu’llāhū lehū ve li 

vālideyye ve aħsane ileyhimā ve ileyhden (07) istidǾā vü iltimās iderler idi ki kitāb-

ı selefü’ź-źikri ķalem-i müşgįn-i raķm ile zebān-ı fārisįden (08) lisān-ı türkįye 

terceme olına lākin bu ħaķįre Ǿalā Ǿalāyiķ-i dehrden ne zebānda mecāl-ı taķrįr 

ve ne ķalemde imkān-ı (09) taħrįr olup ťūťį-yi güftār serāçe-i tende dem-beste ve 

mirǿāt-ı ťabǾ laťma-ı rūzgārdan (10) şikeste olmaġıla Ǿuķde-i taǾvįķ peyġūle-i 

taǾlįķde ķalmış idi ve ġavvāś-ı endįşe (11) müťālaǾa-ı kütüb-i taħavülāt-ı Ǿālem 

ü ādeme dalmışıdı nažm  

devrāna eyledüm bu (12) meśāyibden iǾtirāż  

gāhį çerĥ-i bį-mürüvvet ü bed Ǿahd u nā-bekār  

ķalb-i ħazįnimüz nice bir (13) odlara yaķup  

ehl-i maǾārifi idesin böyle ĥār u zār  

pāyāna14 irmedi mi Ǿucb (14) müddet-i sitem  

baĥtum uyanmadı mı nedür bu nice intižār15  

aŋa degin ki serįr-i refįǾ-i cihān-dārį (15) ve mesned-i bedįǾ-i şehriyārį ferd  

mihįn-i selāťįn-i rūy-ı zemįn  

bihįn-i ĥavāķįn (16) be-dünyā vü dįn  

sulťānü’l-berreyn ü ĥaķanü’l-baħreyn ĥādimü’l-ħaremeynü’ş-şerįfeyn ĥalįfe-i (17) 

fi’l-ārżeyn ķahramān-ı māǿ ve'ť-ťįn sipeh-sālār-ı selāťįn ħāmį-yi dįnü’l-islām (18) 

ve’l-müslimįn ķaťǾü’l-keferetü’l-Ǿuśāt ve’l-müşrikįn ķātilü’l-aǾdāǿü’d-devlet 

ve’d-dįn ķāliǾ-i (19) āŝārü’l-eşķiyāǿ ve’l-müfsidįn ķāmiǾü’ž-žulmeti ve’l-

mütemerridįn müǿessis-i ķavāǾidü’l-Ǿadli ve  

 

[3a] 

(01) ve’l-iħsān muĥarribü’l-bilādi’ž-žulmi ve’ť-ťuġyān fermān-ı ber-dār-ı innellāhe 

yeǿmurū bi’l-Ǿadli (02) ve’l-iħsāni dāvud-ı devrān güzįde-i āl-i Ǿoŝmān es-sulťān 

ibnü’s-sulťān ferd  

(03) pādişāh-ı baħr u berr sulťān ibrāhįm ki o 

dürr-i ĥilāfet-i cā-nişįn-i çār-yār u muśťafā-sünnet  

                                                           
14 pāpāna şeklinde yazılmış aslı pāyāna olmalı  
15 intiťār şeklinde yazılmış aslı intižār olmalı  
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(04) naśarahu’llāhū teǾālā ilā yevmi’l-mįzān nažm  

ebeda’llāhumme fi’l-āfāķ-ı emne’l-müslimįn  

(05) bā-devām-ı devlet pāyende-i sulťān-ı dįn 

dürr ki ķadrine biŋ dārā ve iskender gedā  

(06) ĥırmen-i luťfına biŋ faġfūr u ĥaķan ħūşe-çįn  

server-i cemşįd-i şān dārā-yı efrįdūn-nişān  

(07) ĥüsrev-i śāħib-ķırān keyĥüsrev-i nuśret-ķarįn  

şerǾ-i ħıfžında etemm-i muǾcizāt-ı muśťafā  

(08) dįn žuhūrında şerįk-i ecr-i aśħāb-ı güzįn  

küllį Ǿazmin fįhi maķrūnun bi-tevfįķü’ś-śavāb  

(09) küllį reǿyin fįhi tevfįķun min allāhi’l-muǾįn  

ħażretlerinüŋ16 fer-i ķudūm-ı behcet lüzūmları birle (10) nüzhet-peźįr ve Ǿuyūn-ı 

aǾyān-ı memleket ġubār-ı süm-i semend śabā reftārı birle ķarįr ve hümā-yı Ǿadl 

u inśāfı (11) eťrāf u eknāfa sāye-küster ve cenāħ-ı reǿfet ü Ǿāťıfeti reǾāyā vü 

berāyā istirāħatına pend (12) olup riǾāyet-i raǾiyyet ü sipāhį ve ħimāyet-i şerįǾat-

ı ħażret-i risālet-penāhı ve icrā-yı (13) ķavānįn-i ecdād-ı Ǿižāmı ve infād-ı 

ķavāǾid-i ābā-yı kirāmı ve vüzerā-yı kirām ve vükelā-yı źevį’l- (14) iħtirām envāǾ 

iǾťā vü iħsān u istimālet-i bį-kerānlar ķılmaķda taķayyüd-i tāmm u itmām 

mehāmm-ı (15) cumhūr ķılup ĥuśūśen burc-ı evliyā vü meǿmen-i etķıyā vü aśfiyā 

baġdād-ı dārü’l-cihāduŋ muħāfıžı17 (16) olan vezįr-i iskender-fer ü rüstem-śalābet 

ve āśaf-ı gerdūn-ķadr u nerįmān-mehābet (17) müşįr-i tedbįr-i umūr-ı memleket 

ve çerāġ-ı dįn ü devlet şecāǾat bįşesinüŋ arślanı (18) ve ħükūmet mesnedinüŋ 

ķahramānı el-cāhid-i fį-sebįli’llāh dervįş meħmed paşa edām-allāhū ve 

yessera’llāhū (19) le mine’l-ħayri mā yeşā nažm  

ki her kim her dil ile her ne vaśf ķılsa efzūndur  

 

[3b] 

aŋa beŋzer (01) bir āśaf görmiş tā devr-i gerdūndur  

ĥavf-ı şimşįr Ǿadū-yı tedmįrinden firaķ-ı melāħide lerzān  

vehm-i (02) cān sinānından gürūh-ı muǾānide gürįzān  

Ǿadl u Ǿadāleti ķānūna muvāfıķ  

ve ħükm ü siyāseti şerǾ-i şerįfe (03) muťābıķ  

                                                           
16 ħaśretlerinüŋ şeklinde yazılmış aslı ħażretlerinüŋ olmalı  
17 muħāfıť şeklinde yazılmış aslı muħāfıž olmalı  
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Ǿaķl u dānişde nādir  

ve fehm ü ferāsetde māhir  

nažm  

tāze gül-zār-ı vezāretde (04) açılmış bir gül  

virmiş āfāķa nesįm eŝeri feyż-i irem  

ķılmış andan bu śafā kesbini gül-zār-ı vücūd  

(05) olmış anuŋla bu bünyād-ı leťāfet muħkem  

ol cüvān-ı baĥt ki icrā-yı Ǿadāletde müdām  

(06) nesaķ-ı şerǾiledür emr-i şerįfi tevǿem  

aŋa ĥatm oldı reh ü resm-i ħükūmet gūyā  

(07) aŋa virildi şecāǾatle hüner cūd u kerem  

ger śabādan ĥaber-i Ǿadlin işitse idemez  

(08) şemǾ-i pervāneye muťlaķ diri olduķca sitem  

mülk-i nažmında eger ħükmine olsa vāķıf  

(09) zülf-i maħbūbı hevā eyleye bilmezdür hem  

feyż-i nuśret bulur elbetde śaff-ı aǾdāya  

(10) himmeti her kime ĥurşįd-śıfat virse Ǿilm  

nice inǾām-ı nām ve nice iħsān-ı lā-kelām ile  

(11) beyne’l-aķrān ser-efrāz buyurmışlardur nažm  

binā-yı rifǾatı tā devr-i gerdūn-vār var olsun  

(12) medār itdükce Ǿālem devleti Ǿālem medār olsun  

bu śāħib-i devlet-i refįǾ-i menziletüŋ iħsān-ı (13) bį-kerān ve elťāf-ı bį-pāyānları 

ťūťį-yi ťabǾa şeker-rįz ve Ǿanķā-yı endįşeye dām-āvįz olmaġın (14) mūcib-i taķrįr-

i kelām u bāǾiŝ-i tasťįr-i erķām olup ferd 

ol vaķt idi ki śayķal-ı idrāk (15) müstaķįm  

tā ki götürdi āyine-i ťabǾdan ġubār  

bu ħaķįr daĥı müsteǾįnen bi-veliyyi’l-cūd ve müstemidden (16) min-vāhibi’l-vücūb  

şürūǾ-ı maķśūda beźl-i mechūd idüp iħāťa-i sāǾāt u istiġrāķ (17) eyleyüp bi-Ǿavni 

Ǿināyet-i yezdānį ve luťf u hidāyet-i śamedānį ile taħrįrine ve tekmįline śarf-ı (18) 

ezmān olınup nesĥ-i meźkūr on bāb üzre müştemil iken bu ħaķįr baǾde’t-tercüme 

iki bāb daĥı (19) ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ve āl u evlād u ĥulefā-

yı rāşidįn  
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[4a] 

(01) rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ve śaħābe-i kirām ve evliyā-yı Ǿižām 

raďıya’llāhū teǾālā (02) anħānuŋ baǾżı aħvālāt u veķāyiǾ ü menķūlātları Ǿaliyy-

i ťarįķü’l-iĥtiśār ve daĥı (03) baǾżı islāma müteǾalliķ ĥuśūślarda vārid olan 

eħādįŝ-i şerįfe-i kütüb-i śıħāħ ve esenn-i (04) fiśāħdan naķl u żamm olınup ĥāme-

i ĥoş-ĥırām ve kilk-i belāġat-ı erķām ile silk-i (05) taħrįre götürilüp on iki bāb üzre 

tamām ve ħilyetü’l-mülūk nām tesmiye olınmışdur ümįd (06) olınur ki meddü’d-

dühūr ve illā Ǿavāmm-ı manžūr nažar-ı ĥāśś u Ǿāmm ve nüzhet-gāh-ı ĥavāťır-ı 

erbāb-ı (07) fehhām olup ķuśūrı źeyl-i Ǿafv ile mestūr ve nažar-ı ķabūl ile manžūr 

ola nažm  

(08) ilahį tā nesįm-i śunǾ-ı taħrįküŋle Ǿālemde  

olur dāmān-ı gülşen pür-güher-i ebrdür efşāndan  

(09) riyāż-ı ķadr-i dāyim sebz ü ħazm ola ĥandān-leb-i nev-civān ola 

beķāsı gülşeni maħrūs ola seylāb-ı ħırmāndan 

(10) bāb-ı evvel ħażret-i risālet ve nübüvvet-penāhį {s.a.v.} (11) ħażretlerinüŋ ābā-

yı kirām ve ecdād-ı Ǿižāmları ve āl u evlād-ı Ǿālį-nihād ve ehl-i beyt-i (12) vālā-

rütbetleri ve ĥulefā-yı rāşidįn rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįnüŋ aǾmār u 

evlād-ı şerįfleri (13) ve baǾżı aħvālleri beyān olınur bāb-ı ŝānį kelime-i tevħįd ve 

ķurǿān-ı kelāmu (14) ‘llāh ve śalavāt-ı şerįf fażāyilinde ve śavm u śalāt u ħacc u 

zekāt u ťahāret ve sāyir (15) Ǿibādāt ħaķķlarında vārid olan eħādįŝ-i şerįfe beyān 

olınur bāb-ı (16) ŝāliŝ įmānuŋ aħkām u şerāyiťi ve tekmįli içün lāzım olacaķları ki 

bunda tek (17) Ǿaźāb-ı ebedįden necāt bulmasına bāǾiŝ ola bāb-ı (18) rābiǾ 

Ǿubūdiyyet ħaķķın edā itmek bābındadur bāb-ı (19) ĥāmis aĥlāķ u ħüsn-i ĥulķ 

mükrimetinde ve ħākim ü pādişāhlar ĥulefā-yı rāşidįn sįretlerinde  

 

[4b]  

(01) olmaķ vücūbında bāb-ı sādis vālideyn vārid Ǿavret ü evlād (02) u aķrabā vü 

eśdiķā vü Ǿabd ħuķūķlarındadur bāb-ı sābiǾ salťanat u vilāyet (03) ü emāret 

aħkāmlarında ve reǾāyā ħuķūķında ve ħükūmet şerāyiťi ve mežālim-i ĥalķ u Ǿadl 

u (04) iħsān18 eylemek bābında bāb-ı ŝāmin salťanat-ı maǾnevį şerħinde ve 

insānuŋ (05) ĥilāfet-i esrārları bābında bāb-ı tāsiǾ emr-i maǾrūf ve nehy-i 

münker19 (06) beyānında ve anuŋ fażįlet ü şerāyiť ü ādāblarında bāb-ı Ǿāşir (07) 

                                                           
18 iĥsān aslı iħsān olmalı  
19 emr-i maǾrūf ve nehy-i münker aslı emr-i bi’l maǾrūf ve nehy-i anil münker olmalı  
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niǾmet şükrinüŋ beyānında ve rabbü’l-Ǿizzeti ħażretlerinüŋ iħsān itdügi inǾām u 

efďalleri (08) beyānında bāb-ı ħādį Ǿāşir vāķiǾ olan dünyevį mekr ü muśįbetlere 

(09) śabr itmek ki vilāyet ü salťanat umūrındandur bāb-ı ŝānį Ǿāşir (10) tekebbür 

ü ġażab meźemmetinde ve aŋun ħaķįķatinde bāb-ı evvel ħażret-i risālet (11) ve 

nübüvvet-penāh {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ābāǿ-i kirām ve ecdād-ı Ǿižāmı (12) ve āl 

u evlād-ı Ǿālį-nihād ve ehl-i beyt-i vālā-rütbet ve ĥulefā-yı rāşidįn ve aśħāb-ı (13) 

güzįn rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ve sāyir tābiǾįnüŋ aǾmār ve baǾżı 

seyr ü aħvālleri (14) beyān olınur inşā’llāhū teǾālā  مرشد و ونبينا نا سيد على صل آللهم 

طبب و نا الهتامى بطحى الا القرشى المدنى المكى العربي محمد ذنوبنا شفيع و قلوبنا  (15)     (16) 

الذاكرون ذكرك كلما الاخيار اصحابه و آله على و الافخم حبيبك و الاكرم عبدك  عن غفل و (17)  

ا ا كثيرا وزده كرامة   و شرف ا و تعظيم  ا دايم    nažm  وتوقيرا  (18)  ذكرك الغافلون وسلم تسليم 

ol şehinşāh-ı kişver-i maǾnį  

tāc-ı firaķ-ı bį-mihrān yaǾnį  

aħmed-i mürsel iftiĥār-ı beşer 

(19) şāfiǾü’l-müźnibįn fi’l-ħaşr  

neŝr tuħfe-i nefeħāt Ǿanber-i nesįm-i śalavāt ve zübde-i nesemāt  

 

[5a] 

(01) Ǿabher-i şemįm-i teslįmāt ki mehbiť-i riyāż-ı ķuds ve muśįbet-i20 ħiyāż-ı pür-

ünsinden meşşām-ı dil ü cānı (02) muǾaťťar ve dimāġ-ı rūħ-ı revānı müncerr ide 

ol ĥātemü’l-enbiyāǿ ve’l-murselįn seyyidü’l-evvelįn (03) ve’l-āĥirįn muħammed-

nām aħmed-peyām maħmūd-maķām Ǿālį-ħasb Ǿarabį-neseb felek-serįr melik- 

(04) vezįr ħaķanį-ĥıśāl sübħānį-viśāl māh-ı mekke ve yesrib şāh-ı maşrıķ ve 

maġrib mihter-i ĥurşįd-i (05) manžar sürūr-ı cemşįd-i çāker Ǿunvān-ı dįvān-ı 

nübüvvet sulťān-ı eyvān-ı fütüvvet seyyid-i maǾşer-i beşer ve sāyir (06) maĥlūķāt 

şefįǾ-i cemįǾ-i Ǿuśāt der-Ǿarśa-ı Ǿaraśāt nažm  

دركاه يكانترذ سپهسالار   

الله مع لى بزمكاه جراغ   (07) 

كواكب انجم و منظر نه شه   

الكواكب كحل مركبى غبار   

                                                           
 .olmalı  مصيبت  şeklinde yazılmış aslı  مصىبت 20
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neŝr ħażretlerinüŋ (08) rūħ-ı pür-fütūħ ve sįne-i raħmet defįne-i müşerriħlerine 

mānend-i edā-yı farż recā-yı cinān ve śafā-yı (09) cinān ile Ǿarż olınur fażl-ı ĥudā 

ve kerem-i resūlden mütażarriǾdür ki işbu Ǿabd-i ħaķįr-i münkesirü’z-żamįrden 

(10) mevśūl u luťf-ı ħaķķ ile ola ķabūl nažm  

الورى رب   بغضله عليه صلى  

الاطوار و الادوار مادارت  (11)     

neŝr yüz biŋ durūd ve nuħbet-i bį-nihāyāt ve sürūd-ı zākiyāt-ı bį-ġayāt niŝār-ı 

ervāħ-ı (12) āl-i ebrār ve aśħāb-ı aĥyār ķılınur ki her biri mehd-i ķavāǾid-i dįniyye 

vü mürşid-i Ǿaķāyid-i yaķįniyye nāśır-ı (13) dįn-i islām nāşir-i şerǾ-i seyyidü’l-

enām rāfiǾ-i aǾlām-ı įmān dāfiǾ-i ķıyām-ı źevį’ť-ťuġyān idiler (14) اجعلنا اللهم 

انك زمرتهم فى رنااحش و حجتهم على توفنا و بطريقتهم متنسكين بسنتهم متمسكين  عسام (15)  

 nažm  النداء و مجيب الدعاء فى السراء والضراءِ 

اليه تليق تحفة لي ليس  

عليه صلو الوجود مفيض يا  (16)     

ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ecdād-ı (17) Ǿižām ve ābāǿ-i kirāmları 

bunlardur ki źikr olınur hū muħammed bin Ǿabdu’llāh bin Ǿabdu’l-muťťalib (18) 

bin hāşim bin Ǿabd-i menāf bin ķuśayy bin kilāb bin mürre bin kaǾb bin lüey 

bin (19) ġālib bin fihr bin mālik bin el-naśr21 bin kināne bin ĥuzeyme bin müdrike 

bin  

 

[5b] 

(01) ilyās bin muďar bin nizār bin maǾad bin Ǿadnān bin āźer bin elyesaǾ bin 

hemyesaǾ bin (02) selāmān bin bint bin ħaml bin ķayźār bin ismāǾįl bin ibrāhįm 

{a.s.} Ǿadnāndan (03) yuķaruya ismāǾįle degin çoķ iĥtilāf itmişdürler ħattā ħażret 

{s.a.v.} neseb-i Ǿālįlerin źikr (04) itdükce maǾad bin Ǿadnānı giçmeyüp iki ya üç 

kerre  كذ ب النسابون  diyü buyurmışlardur nice muǾteberātda (05) meźkūrdur devr-

i ādemden berü faĥr-ı Ǿālemüŋ ecdādların elťāf-ı ĥāliķü’n-nüfūs ile meǿnūs ve 

iťfāǿ-ı (06) nūr-ı ĥudā isteyen aǾdāǿ-ı bedrā şerrlerinden maħrūs idiler cümleden 

biri mervįdür ki Ǿadnānuŋ ismi Ǿadnān (07) olduġı nebiyy-i āĥįrü’z-zamān bunuŋ 

neslinden olacaķdur diyü ins ü cinn bunı helāk itmege ķāśid (08) u müteraśśıd 

olduķları içündür fāyide cemįǾ-i muǾteberātda meźkūrdur ki ħażret {s.a.v.}üŋ 

                                                           
21 naďr olarak da kaynaklarda geçer  
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(09) ādem {a.s.}a degin olan ābāǿ-ı kirām ve ecdād-ı fiĥāmı cümle aśħāb-ı Ǿaķl 

u ħüsn ü cemāl ve erbāb-ı (10) şecāǾat-ı seĥāvet ve envāǾ-ı kemāl u eǾālį ahālį-

yi ħüsn-i ĥıśāl u yümn-i faǾāl olup nūr-ı mevfūr faĥr-ı her dü (11) cihān-ı cebįn-i 

mübeyyenlerinde mānend-i mihr-i lemeǾān-ı tābān u dıraĥşān idi her birinüŋ 

ĥatunı ħāmile olduķda (12) nūr-ı muħammedį anuŋ alnına müŝaķķal olup cebįn-i 

şevherden nūr-ı Ǿālį-gevher gitmekle reng-i rūyı nevǾan müteġayyir (13) olup 

mevlūd-ı mesǾūd vücūda geldükde nūr anuŋ alnında žuhūr ider idi baǾdehū her 

peder mažhar-ı nūr olan (14) pįr-i Ǿālį-gühere işbu emānet-i behiyye-i ilahiyyeyi 

Ǿiffet ü emānet ile riǾāyet ü ħimāyetde cidd-i belįġ ü cehd-i bį-dirįġ (15) idesüz 

diyü muħkem sipāriş iderler idi ve evlād-ı emcād daĥı saǾy-ı gūşiş idüp meh-mā-

emken sedād (16) u śalāħ u rüşd ü felāħ üzre olurlar idi ħażret ismāǾįlden śoŋra 

ekŝer ķabāyil-i Ǿarab (17) içinde fehm ü kiyāset ile ħükūmet ü riyāset bunlara 

maĥśūś ve bünyān-ı şevket ve salťanat-ı müşeyyed (18) ü merśūś olup dįn-i ķavį 

ħażret-i ibrāhįmi ifşā ve āŝār-ı cūd u seĥādan nice umūr inşā iderler idi (19) bir 

rivāyetde daĥı hemyesaǾ bin yaǾrub bin cehl bin yesħab bin selāmān bin 

ķaydār 

 

[6a]  

(01) bin ŝābit bin ismāǾįl {a.s.} bin ibrāhįm {a.s.} bin āźer bin tārūĥ bin (02) sārūħ 

bin arġū bin ķāliġ bin Ǿāmir bin serv bin hūd {a.s.} bin şālįĥ bin śadār (03) bin 

arfaĥşad bin sām bin nūħ {a.s.} bin lāmek bin metūşlaħ22 bin idrįs {a.s.} (04) bin 

berd bin mehlāįl bin ķaytān23 bin anūş bin şįt {a.s.} bin ādem {a.s.} (05) ħażretine 

degin meźkūrdur mervįdür ki ħażret {s.a.v.}üŋ nūr-ı ferįdü’d-dehri ilyās ki (06) 

ħażretüŋ vālidlerindendür ħacc-ı şerįf zamānında kendü žahrında ħuccāc gibi 

śavt-ı bülend ile telbiye itdügi (07) yaǾnį rıżā-yı ħaķķı cūyān olup lebbeyk 

allahümme lebbeyk kelāmın gūyān olduġın kendü ķulaġıla (08) işidür idi 

meźkūrdur tefāsįrde ki kaǾb bin lüey ķadįmįden cumǾa güninüŋ ismi Ǿarabca 

(09) Ǿarūba iken ol günlerde bunuŋ yanına ĥalķ cemǾ olup dāyimā vaǾž u 

naśįħat idüp kendü neslinden (10) āĥir zamān peyġamberi gelecegin ĥaber virüp 

aŋa įmān getürüp tābiǾ olasuz diyü ıśmarlar idi (11) ol günde cemǾiyyet itdükleri 

içün ismin cumǾa ķodılar kitāb-ı mesālikü’l-ħunefāda meźkūrdur (12) ki kaǾb 

zamānıla ħażretüŋ nübüvveti arasında beş yüz altmış yıl geçmişdür ťāyife-i 

                                                           
22 menūşlaħ aslı metūşlaħ olmalı  
23 ķaynān aslı ķaytān olmalı  
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Ǿarab arasında (13) Ǿibādet-i aśnām žuhūr idüp mekke şehrinüŋ ħükūmeti 

ecdād-ı resūl elinden ġaśb olınduķda (14) müslimānlar eťrāfa daġılup üç yüz 

seneden śoŋra ecdād-ı resūlden ķuśayy sābıķan daġılan (15) ķabāyil-i ķureyş ile 

mekke şehrinüŋ ħükūmetin küffār ťāyifesinüŋ elinden alup bir muķteżā-yı faħvāyı 

(16) kemā tedeyyün-i tedān mānend-i dedān olan zümre-i yedān źevį’ť-ťuġyān 

maġmūm u maħzūn mekkeden (17) bįrūn oldılar mezbūr ķuśayy sābıķan kaǾbe-

i muǾažžamanuŋ saķfı olmamaķ ile içine seyl girmekden (18) yıķılmaġın mezbūr 

ķureyş ťāyifesi ile yapup müsaķķaf ve ol vechle kendü ķadrlerinden müşerref (19) 

itdiler tefsįr-i vāħidįde  ليلاف قريش ايلا فهم رحلة الشتاءِ  و الصيف  işde ibn-i Ǿabbāsdan  

 

[6b]  

(01) mervįdür ki mekke-i mükerreme şehri vādį-yi bį-zerǾ olmaġın ehl-i mekkenüŋ 

dāyimā maǾāşda ziyāde (02) müżāyaķaları olmaġın eyyām-ı şitāda yemene ve 

śayfda şāma ticāret içün sefer itmegi hāşim (03) bin Ǿabd-i menāf ķureyşe 

ögredüp bu üslūb ile ticāretde ħāśıl olan ribħi fuķarā vü aġniyāya (04) berāber 

taķsįm itmekile ķureyşįlerde aślā faķįr ķalmayup ķabāyil-i Ǿarabda ķureyşden 

münǾim ťāyife yoķ idi (05) Ǿabdu’l-muťťalib aħvālinden biri budur ki hāşimüŋ 

bundan ġayrı nesli ķalmayup āl-i hāşimüŋ şerefi (06) bunuŋ nesline münħaśır 

olmışıdı mervįdür ki Ǿabdu’l-muťťalib ġāyet edįb ü Ǿāķil źekį lebįb seĥį vü şecįǾ 

(07) ü mehįb ü müdebbir-i zevrā-yı muśįb olup ibn-i eŝįr rivāyet ider mekke-i 

mükerremede cebel-i ħırāda bir (08) nice zamān Ǿuzletle Ǿibādet iden budur ibn-

i ķuteybe aydur ki Ǿabdu’l-muťťalibüŋ süfre-i bereketi behresinden (09) daġ 

başında vuħūş u ťuyūra māyide-i pür-fāyidesine ķonup müstecābü’d-duǾā idi 

kitāb-ı milel ve’n-niħalde24 (10) meźkūrdur ki nūr-ı muħammedi bereketile Ǿabdu’l-

muťťalib kendü evlādına terk-i baġy u žulm u şiķāķ ve (11) taħśįl-i mekārim-i aĥlāķ 

emr idüp merd žālim cezāsın görmeyince vefāt itmez diyü mütekellim olurdı (12) 

fāyide ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ peder ü māderleri įmānlarında iĥtilāf olınup (13) 

kitāb-ı mesālikü’l-ħunefāda birķaç rivāyet źikr olınmış biri budur ki anlar ķabl-i 

biǾŝetü’r-resūl (14) zamān-ı cāhiliyyetde vefāt itmişlerdür cemįǾ-i ħanefiyye vü 

şāfįǾiyye raħimehümā’llāh ķavllerince hįç bir peyġamberüŋ (15) ümmetine 

daǾvet-i dįn irişmedin ne küfr ħarāmdur ve ne įmān vācibdür zįrā ķavl-i eśaħħ 

üzre įmān (16) Ǿaķlen vācib olmayup şerǾan ve semǾan vācibdür cāhiliyyetde 

                                                           
24 Muhammed bin Abdulkerim eş-Şehristānį’nin El-Minel ve’n-Nihal adlı eseri.  
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ise edyān-ı enbiyā mürūr-ı zamān (17) ile ve ġalebe-i küffār źevį’ť-ťuġyān ile her 

şehrde ĥafiyyeten birer ikişer kimesneden ve baǾżı yerlerde (18) bi’l-külliyye 

maǾdūm u nā-maǾlūm olmışıdı Ǿallāme-i Ǿālį-güher şeyĥ ibn-i ħacer 

raħimehu’llāh dir ki (19) ħażret {s.a.v.}üŋ ecdād u ābā ve sāyir aķrabāsından 

ķable’n-nübüvvet vefāt idenlere  

[7a] 

(01) žannımuz budur ki ħabįbu’llāh {s.a.v.} ħürmetine zamān-ı imtiħānda ħażret 

(02) bārį cellet Ǿažametehū ol fermān-ı bį-dermān-ı vācibü’l-iźǾāna Ǿiśyān 

itdürmeye ve ħażretüŋ (03) māder ü pederi küfr üzre vefāt itdiler lākin ħaķķ teǾālā 

resūli ħürmetiçün ikisini daĥı resūline (04) iħyā idüp anlar daĥı įmān getürüp yine 

fi’l-ħāl vefāt itdiler yine mesālikü’l-ħunefā müǿellifi (05) şeyĥ25 süyūťį 

raħimehu’llāh bu bābda bir ħadįŝ-i żaǾįf źikr idüp baǾdehū ħadįŝ-i żaǾįf keŝret-i 

ťaraf (06) rivāyeti ile ķuvvet bulduġından ġayrı nice Ǿulemā bunuŋ żaǾfına 

baķmadılar zįrā fażāyil-i aǾmāl (07) u menāķıb ħaķķında ħadįŝ-i żaǾįfle Ǿamel 

olınur bu mesǿele ise menāķıbdandur ve Ǿulemādan niceleri (08) bu bābda ber-

vech-i cāzim ü mühimm ü lāzım olan ĥavfen mine’t-taǾassüf sükūt u tevaķķufdur 

diyüp (09) Ǿallāme-i rūm kemāl paşaźāde merħūm daĥı risāle-i ebeveyn āĥirinde 

bu ķavlüŋ rücħānın işǾār idüp (10) dimişdür ki kibār-ı selef ü ĥalefden niceler 

evvelā الاموات بسبب حياء الا توذو لا   ħadįŝile (11)  الله لعنهم رسوله و الله يؤذون الذين ان 

الاخرة و الذينا فى   āyet-i kerįmesi mūcibince ābā-yı (12) resūl nārda diyen kimesne 

melǾūndur zįrā ħażret {s.a.v.} cenāb-ı şerįfine (13) bundan özge įźā mı olur diyü 

fetvā virmişdür  القول و الفعل و العمل  (14)  عضمنا الله تعلى من الزيغ و الذلل فى  Ǿalāmāt 

faĥr-i Ǿālem {s.a.v.} ħażretlerinüŋ ķudūm-ı raħmet (15) raħmet-i lüzūmlarıla ehl-i 

zemįn ü āsmān-ı şādmān olmalarına müteǾalliķ beşāret ü āfāķ u enfüsde nice 

(16) delālāt u işārāt u Ǿulüvv-ı şānına nişān u delįl ü bürhān olan kerāmāt u 

Ǿalāmāt (17) ile cümle kāyināt māl-ā-māl olup ve ħadddan bįrūn ve ķıyāsdan 

efzūn olmaġın cümlesinüŋ (18) źikr ü beyānı müteǾaźźir ü muħāl ve müteǾassir 

ü pür-eşkāl olduġından bir nicesi müfįd ü muĥtaśar olanlardan (19) ķalem-i 

muǾciz-beyān ile silk-i taħrįre gelmişdür kütüb-i muǾteber-i risālāt-ı siyerlerde 

mesťūrdur ki 

 

[7b] 
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(01) ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.}üŋ zamān-ı vilādetinden avān-ı nübüvvete degin 

(02) ķırķ senede vāķiǾ olan aħvāl-ı şerįfe ve eťvār-ı münįfelerinden birisi budur ki 

vālide-i mācidelerinüŋ (03) ħamli žuhūrında ve vilādet-i bā-saǾādeti śudūrında 

meşārıķ u meġāribde nice Ǿalāyim ü Ǿažāyim (04) žāhir ü bāhir olup ĥuśūśen 

ħażret śulb-ı pederden vāśıl-ı raħm-ı māder olduķda cemįǾ-i (05) Ǿavālim-i 

Ǿulviyye vü süfliyye vü ħayvānāt-ı beriyye vü baħriyye nūr u sürūr ile māl-ā-māl 

olup bā-lisān-ı (06) ķāl u ħāl birbirine müjde-resān u müǿeddį ħamd u şükr-i firāvān 

oldılar mervįdür ki serįrü’l- (07) iblįs-i menħūs ve sāyir mülūk-ı küfr ü meǿnūs u 

aśnām-ı ehl-i şirk ü nāķūs cümleten menkūs u maǾkūs (08) olup ol sene-i 

ħasenede taǾžįmen li-resūlu’llāh cemįǾ-i dünyāda ħāmil olan ĥatunlaruŋ (09) 

evlādları źükūr olmaġa emr-i ilahį śudūr itdi ħażret mekkede ķavl-i eśaħħ ile baťn-

ı (10) māderde iki ya sekiz aylıķ iken pederleri Ǿabdu’llāh medįne-i münevverede 

yigirmi beş yaşında (11) vefāt itdi ve mekke-i mükerremede ķavl-i eśaħħ ile budur 

ki aśħāb-ı fįl helākı māh-ı maħremde olup (12) vilādet-i resūl Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-

selām ol sene rebįǾü’l-evvelinüŋ on ikinci güni (13) yevmü’l-iŝneynde idi ibn-i 

Ǿabbāsdan mervįdür ki ħażretüŋ vilādet-i şerįfeleri (14) ve nübüvveti ve 

mekkeden hicreti ve medįneye duĥūli ve mekkeyi fetħ itmesi ve āĥirete intiķāli 

cümle (15) iŝneyn günlerinde vāķiǾ olmışdur ve vilādetinüŋ ol leyle-i 

mübārekesinde şeyāťįn-i melāǾįn (16) göge çıķmaķdan rücūm-ı nücūm ile bi’l-

külliyye memnūǾ u maħrūm ķılınup Ǿacem sulťānı olan nūşįrevānuŋ (17) eyvān-

ı Ǿažįmü’l-bünyānı nāgehān muħkem śarśılup yigirmi iki şerefesinüŋ on dördi 

śadā-yı (18) Ǿažįm ile yıķılup ve mecūsįlerüŋ çāklarıŋa ot ťıķılup biŋ yıldan berü 

leyl ü nehār dāyimā (19) yandurılup bir ān sönmeyüp mānend-i ħacm olan āteş-i 

Ǿažįmleri ķudret-i ħażret rabbü’l-Ǿizzet ile  

 

[8a]  

(01) bilā-sebeb müntefį vü müntekį olup ehl-i mekr ü āşūb olan mecūsįler şaşup 

baǾdehū çalışup (02) bį-māniǾ tekrār yaķmaġından Ǿāciz olup yine Ǿacemde 

hemedān şehri ķurbında ťūlı ve Ǿarżı altı fersaĥdan (03) ziyāde olup üzerinde 

büyük gemiler yürüyen baħr-i sāve fücǿeten yere giçüp emśār u aķťār-ı kāyinātda 

(04) daĥı nice Ǿažįm Ǿalāmātlar žuhūr itdi ve mevlid-i nebįde daĥı nice aħvāl u 

Ǿalāmātın ki vālidesi ve (05) aķrabāsı görmişdür bį-nihāyedür yevm-i vilādetüŋ 

üç günine degin vālideleri baǾdehū dört (06) aya degin Ǿamūları ebū lehebüŋ 

sevįye adlu maǾtuķası emzürüp mübārek beşiklerin melekler śalup beşik (07) 
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içinde ay ile söyleşüp baǾdehū ķabįle-i benį saǾddan ħalįme ĥatun ehl-i mekke 

Ǿādeti üzre (08) tebdįl-i hevā içün ücretle emzürmege alup vilāyetine gidüp yolda 

ve anda cins-i irhāśatdan (09) tafśįle muħtāc nice kerāmāt u Ǿalāmāt müşāhede 

idüp cümleden ħażret-i resūl (10) {s.a.v.} altı aylıķ olduķda yürüyüp ťoķuzuncı 

ayda feśāħatle tamām söyler oldı (11) onuncıda yay dutup oķ atar oldı ħalįme 

ĥatun aydur bir gice uyandum işitdüm ki oġlum (12) muħammed قدوس ا الله الا آله لا 

نوم ولا سنة   خذه تا لا الرحمن و العيون نامت قدوس ا   diyü söyler (13) ibtidā söyledügi sözi 

bu idi ki źikr olındı baǾdehū sevilecek zamāna varduķda her yapışduġı (14) 

nesneye bismi’llāh diyüp yapup śol el ile bir nesneye yapışmaz idi iki yaşından 

śoŋra her gün (15) güneş nūrı gibi bir nūr gelüp ħażreti iħāťa eyleyüp yine gider 

idi śaħrāya çıķduķda bir bulut (16) başı üstinde durup sāyebān olup yürüdükce 

bile gider idi ve yine bir rivāyetde (17) gelmişdür ki ħażreti memeden kesdügümde 

ibtidā   ا و سبحان الله بكرة   و اصلا ا و الحمد لله كثير   diyü söyledi mervįdür (18)  الله اكبر كبير 

ki ħażret {s.a.v.} üç yaşına girdükde memeden kesilüp (19) bir gün śaħrāya 

çıķduķda cebrāǿįl {a.s.} insān śūretinde gelüp ħażreti arķası üzerine  

 

[8b] 

(01) yaturup mübārek boġazı dibinde olan çukurcaķdan ķasıķlarına degin yarup 

yüregi içinden (02) bir siyāh uyuşmış ķan ťamlasını çıķarup şeyťānuŋ senden 

naśįbi bu idi diyüp yābāna (03) atup ve ķalb-i şerįfini cennetden getürdügi altun 

legen içindeki ķarlu śu ile yuyup içini ġāyet (04) mülāyim ve ĥūb rāyiħalu nūr ile 

doldurup baǾdehū gögsini śıġayup bi-emri’llāhi teǾālā ke’l-evvel (05) bütün oldı 

evvelde ve āĥirde źerre ķadar vecaǾ u cefā görmeyüp bilegi küllį leźźet ü śafā 

müşāhede (06) ķıldı baǾdehū iki yaġrısı ortasında śol küregi yanında mühr-i 

nübüvvet urup mührüŋ (07) şaķķ-ı śadruŋ nişāneleri āĥirete intiķāl buyurıncaya 

degin vücūd-ı şerįf ve aǾżā-yı laťįflerinde (08) bāķį idi üslūb-ı meźkūr üzre şaķķ-ı 

śadr bi’l-infāķ iki kerre daĥı vāķiǾ olmışdur ki biri (09) ibtidā-yı nübüvvetde ve biri 

daĥı miǾrāca gider iken bir ħadįŝ-i şerįf mefhūmınca on yaşında bir daĥı (10) 

vāķiǾ olmışdur işbu sene-i ŝāliŝede ħażret-i ebū bekr-i śıddįķ {r.a.} dünyāya geldi 

(11) ve ħalįme ĥatun yılda bir kerre ħażreti vālidesine ve ceddi Ǿabdu’l-muťťalibe 

getürüp ķaç günden śoŋra (12) yine götürür idi beş yaşına varduķda baǾżı 

kāhinler bu oġlancaķ sizüŋ dįniŋüzi taġyįr (13) idecekdür diyü ķureyşe ĥaber 

virmegin ħalįme ĥatun ħażrete bir żarar u gezend irişmeye diyü ķorķup (14) 
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götürüp vālidelerine teslįm eyledi ķavl-i eśaħħ ile ħażret altı yaşında iken vālidesi 

mekke ile (15) medįne arasında yāĥūd mekke-i mükerremede vefāt itdi işbu 

senede ħażret-i Ǿoŝmān {r.a.} (16) dünyāya geldi ħażret peder ü māderden yetįm 

ķalup ceddi Ǿabdu’l-muťťalib ħażreti yanına (17) alup Ǿizz ü nāz ve ikrām u 

iħtirām ile besleyüp ħażret sekiz yaşında iken ol daĥı vefāt idüp (18) anuŋ vaśiyyeti 

üzre büyük oġlı olup ħażretüŋ Ǿamūsı ebū ťālib yanına alup ġāyetle muħabbet 

(19) ü riǾāyetle besleyüp on iki yaşında iken ebū ťālib şāma sefer itmegin bile 

götürüp yolda  

 

[9a] 

(01) gider iken mevlūd kitāblarında meźkūr olan baħįrā-yı rāhib ki ħażrete ťālib ü 

müşattar (02) u rāġıb olduġı ķıśśası žuhūr idüp ħażretüŋ peyġamber olacaġın ebū 

ťālibe ve sāyir (03) yoldaşlarına ĥaber virüp mekkeye geldüklerinde ħażret on dört 

yaşında iken (04) Ǿamūlarından birisi zübeyr yā Ǿabbās yemene ticārete 

gitdüginde ħażreti teyemmünen ve teberrüken bile götürüp (05) yigirmi yaşına 

girdükde ħażreti ebū bekr {r.a.} kendüye muśāħib olup (06) ħażret Ǿālem-i yaķāž 

ve menāmında cenāb-ı ħaķķdan baǾżı Ǿalāmāt u işārāt görüp (07) yigirmi beş 

yaşında ĥadįce ĥatunuŋ vilāyet-i şāmda baśrā didükleri ħavrān (08) şehrine 

ticārete giden ĥidmetkār ile bile gidüp yollarda baǾżı Ǿalāmāt ve ticāretde (09) 

envāǾ-ı berekāt žuhūr itmegin mekkeye geldüklerinde ĥadįce ĥatun işidüp dil ü 

cāndan (10) muħabbet idüp ebū ťālib daĥı ĥadįce ĥatunı bunlara tezvįce 

mülāħaža idüp baǾde’l- (11) müşāvere ve’l-muħāvere Ǿaķd-i nikāħ olınup 

baǾdehū ĥadįce ĥatun cümle mālın (12) ħażret-i resūl {s.a.v.} yolına beźl idüp 

mürūr-ı eyyām ile andan evlād-ı kirāmları (13) olmışdur otuz üç ya otuz beş 

yaşında iken Ǿamūsı ebū ťālib oġlı ħażret-i Ǿalį {r.a.} (14) dünyāya gelüp otuz 

beş ya yigirmi beş yaşında iken ťāyife-i ķureyş kaǾbenüŋ bināsı taǾmįre (15) 

muħtāc olmaġın kütüb-i siyerde tafśįl olınduġı üzre esās-ı şarķ mesāsına dek (16) 

yıķup tekrār yapup ħacerü’l-esved-i mübāreki yerine ķomaķda ķabāyil-i Ǿarab 

nizāǾ idüp ķıtāle (17) yaķlaşduķda ħażret {s.a.v.} ħacer-i mübāreki bir fūťaya 

ķoyup fūťanuŋ (18) her gūşesin birer Ǿažįm ķabįle śāħibi beglerinüŋ ellerine virüp 

yapışup götürsünler (19) diyüp beyt-i şerįf ķurbına geldükde ħacer-i mübāreki 

kendü mübārek dest-i ħaķķ-perest-i bāťıl-şikesti ile 

 

[9b]  
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(01) ķaldurup yerine ķoyup cümle ĥalķ buŋa rāżį olup nizāǾları indifāǾ buldı der 

žuhūr-ı nübüvvet (02) mervįdür ki ħażret {s.a.v.} ekŝer zamānda ĥuśūśen cemįǾ-

i şehr-i ramażānda mekke (03) şehrine üç mįl yerden kaǾbeye nāžır olan ħırā 

daġında aķvāl-ı keŝįre-i muĥtelife üzre ķalben ve bedenen (04) mücerred ķalben 

ħikmetu’llāha muvāfıķ bir vech-i maĥśūś ile nice günler Ǿuzletle tenhāda 

Ǿibādet-i rabbü’l-Ǿibāda (05) muǾtād olup otuz yaşından śoŋra Ǿālem-i ġayb ve 

şehādetden nice Ǿalāmetler duyar olup (06) ķırķ bir yaşına girdükde māh-ı 

ramażānda ya recebde ya yine ol senenüŋ rebįǾü’l-evvelinde ħırā daġında (07) 

cibrįl {a.s.} insān śūretinde gelüp ħażreti üç kerre ķuçup muħkem śıķup ķoyu (08) 

virdükde  اقِراء  yaǾnį oķı diyüp ħażret  بقارى انا ما   yaǾnį oķımış degülüm diyüp 

üçünci (09) defǾa śıķup ķoyu virdüginde   َلقَع مِن الِانسانَ  خلقَ خلقَ الذِى رَب كِ باسِم اقِرا 

و اقرا يعلَم مَالمَ الِانسانَ  علَّم بالقلَمَ عَل مَ  الذى كرمُ  الَا رَب كِ  (10)     diyüp ve resūl olduķların 

kendüne (11) bildürüp yine şaķķ-ı śadr eyledi ve ol gün ya irtesi yine ħażret-i cibrįl 

{a.s.} gelüp (12) abdest alup namāz ķılmaķ farż olduġın bildürüp nice olduġın 

göstürdi mevāhib-i (13) ledünniyyede mervįdür ki  ħażret-i cibrįl {a.s.} śūret-i ĥūb 

ve rāyiħa-ı ťayyibe ile (14) ħażret {s.a.v.}e gelüp  د يا  و الس لام يقرئك تعالى الله ان محم 

الله الا   آله لا قول الى فادعهم النس و للجن رسولى انت (15)  يقوللك   diyüp baǾdehū ayaġıla 

(16) yere depüp bir pıŋar çıķup cebrāǿįl {a.s.} andan abdest alup ħażret {s.a.v.}e 

(17) daĥı aldurup baǾdehū cebrāǿįl iki rekǾat namāza başlayup sen daĥı 

benümle (18) bile ķıl diyüp namāz tamām olduķda cebrāǿįl {a.s.} göge Ǿurūc idüp 

ħażret-i (19) resūl {s.a.v.} şehre gelür iken yolda her şecer ü ħacer ü meder es-

selāmu Ǿaleyke  

 

[10a] 

(01) yā resūlu’llāh diyü söyleyüp ħażret {s.a.v.} eve geldügi gibi ibtidā ĥatunı 

ħażret-i (02) ĥadįce {r.a.} įmāna gelüp şeref-i islām ile müşerref oldı fāyide aķvāl-

ı keŝįre ile eśaħħı budur ki (03) ibtidā ĥadįce ĥatun įmāna gelüp baǾdehū 

tertįblerinde iĥtilāf olmışdur baǾdehū ĥadįce Ǿamūsı oġlı (04) varķa bin nevfel ki 

dįn-i Ǿįsā üzre Ǿābid ü zāhid bir pįr-i fānį idi ve baǾdehū ebį bekr śıddįķ {r.a.} (05) 

ve baǾdehū Ǿalį ibn-i ebį ťālib kerrema’llāhū vechehū ki on yaşında idi ve 

ħażretüŋ Ǿabd-ı muǾttaķį olan (06) zeyd bin ħāriŝ ve Ǿabd bilāl įmāna 

gelmişlerdür ve kitāb-ı siyerde meźkūrdur ki ħażret-i ebū bekr įmāna (07) 

geldükde anuŋ delāletile bilā-taǾyįnü’t-tertįb Ǿaşere-i mübeşşereden ħażret-i 
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Ǿoŝmān ve ťalħa ve zübeyr ve saǾd ibn-i (08) ebį vaķķāś ve ebū Ǿubeyde ve 

Ǿabdu’r-raħman bin el-avf ve saǾįd bin zeyd ve anuŋ ĥatunı fāťıma bint-i ĥaťťāb 

ve sāyir (09) nāsdan ebū seleme Ǿabdu’llāh bin Ǿabdu’llāh ve erķam bin ebį’l-

erķam ve Ǿoŝmān bin mažǾūn ve ķudām bin mažǾūn ve Ǿabdu’llāh (10) ve 

Ǿubeyde bin el-ħāriŝ bin Ǿabdu’l-muťťalib bin Ǿabd-i menāf įmāna geldiler 

baǾdehū ricāl u nisādan birer ikişer įmāna (11) gelürler idi ħażrete risālet ü 

daǾvet oldukdan śoŋra vaħy-i mütevāliye ķalb-i şerįf-i ħażret bir uġurdan (12) 

müteħammil olmaz diyü üç yıla degin vaħy gelmeyüp ħażret ġāyet ġamnāk olup 

nice defǾa kendüsi (13) daġdan bıraġmaġa ķaśd itdükde cibrįl {a.s.} gelüp yā 

muħammed sen resūlu’llāhsın diyü ķalb-i şerįfin (14) teskįn iderler idi ve ol üç 

senede nübüvvetlerine isrāfįl {a.s.} müķārin ķılınup anuŋ (15) lisānından ķurǿān 

nāzil olmayup lākin baǾżı kelimāt u eşyā taǾlįm idüp üç sene tamām olduķda 

(16) ħażret-i cebrāǿįl {a.s.} gelüp anuŋ lisānından ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şān nüzūl 

ider idi ve mevāhib-i (17) ledünniyyede meźkūrdur ki sūre-i iķrā evveli nüzūlından 

ve sūre-i müddeŝir evveli nüzūlında cemįǾ-i ĥalķı daǾvete (18) risālet virilüp 

nübüvvetleri risāletlerinden muķaddem idi ve ħażret {s.a.v.} (19) dįne daǾveti üç 

yıla degin iĥfā üzre idüp baǾdehū bir gün cebel-i ħırāda ya āĥir yerde iken  

 

[10b] 

(01) nā-gāh gökden  الله رسول انك محمد يا   diyü nidā işitdi śaġ ve śolına baķup nesne 

görmedi yuķaruya (02) baķduķda ħażret-i cebrāǿįl {a.s.}ı mücevher ü münevver 

altı yüz ķanad açup hevāyı ķaplayup bir taĥt üzre oturur (03) kemāl-i dehşetle 

gördüginden ħażret {s.a.v.} saǾādet-ĥānelerine gelüp ditreyüp ve bürünüp (04) 

yatduķda tekrār ħażret-i cibrįl {a.s.} insān śūreti ile gelüp رب ك و فانذر قم المدثر اي ها يا 

ثيابك و فكب ر فاهجر الرجز و فطهر  (05)     āyetin getürüp baǾdehū  تومر بما فاصَدَع 

المشركين عن واعرض   āyetin ve daĥı  عثيرتك وانذر  لمن جناحك اخفظ و الاقربين (06)  

المؤمنين من اتبعك   āyeti ve daĥı  اليكم الله رسول انى الناس ايها يا قل  لهُ  الذي جميع ا  (07)  

ى النبى رسوله و بالله فامنوا يميت و هويحى الا   اله لا الارض و السمورات ملك الذي الام    (08)  

تهتدون لعلكم اتبعوه و كلماته و بالله يؤمن   āyetin evķāt-ı münferiķada nüzūl itmişdür 

baǾdehū ħażret meclis-i (09) keŝįrde küffāra elfāž-ı belįġa vü faśįħa ve envāǾ-ı 

mevǾiže vü nasįħa-ı śaħįħa ile dįn-i mübįne daǾvet idüp kefere-i (10) fecereden 

envāǾ-ı ťaǾn u ihānet çekmişlerdür ve ħażret-i cibrįl {a.s.} geldüginde 
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aśħābeden dıĥye-i (11) kelbį ki yūsuf-miŝāl śāħib-i ħüsn ü cemāl idi anuŋ 

śūretinde gelür idi ve geldükde ekŝer ħużżar-ı meclis (12) görüp cibrįl idügi 

bilmezler idi gitdükden śoŋra ħażret kendü diyü virdükden śoŋra bilürler idi gāhį 

(13) geldükde ħużżar-ı meclise daĥı görinmez idi gāhį ħażrete daĥı görinmeyüp 

lākin ķalb-i şerįflerine baǾżı nesneler (14) ilķā ve vaħy ve ilhām ider idi meşāhįr-i 

selefde biri aydur muťlaķā vaħy-i ilahį vaǾd u beşārete müteǾalliķ (15) olduķda 

melek śūret-i insānda gelüp resūl ile zaħmetsüz söz söyleşür idi ammā vaǾįd ü 

endāza müteǾalliķ (16) olduķda çaŋ āvāzı gibi mehįb śadā ile nüzūl ider idi ħażret 

{s.a.v.}e (17) ne deŋlü śavuķ günler olsa bu śadānuŋ mehābetinden dürler gibi 

derler döküp davar üzerinde (18) bulınduķda davaruŋ bili ķırılmaġa yaķlaşup 

dizleri üzerine çöker idi fāyide tefsįr-i lübābda mesťūrdur (19) ki cebrāǿįl {a.s.} 

ādeme on iki kerre inüp ve idrįs {a.s.}a dört kerre ve nūħ {a.s.}a 

 

[11a]  

(01) elli kerre ve ibrāhįm {a.s.}a ķırķ kerre ve mūsā {a.s.}a dört yüz kerre Ǿįsā 

{a.s.}a (02) on kerre ve ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerine yigirmi dört biŋ 

(03) kerre nāzil olmışdur baǾżı rivāyetde yūsuf {a.s.}a daĥı gelmişdür dirler der 

(04) aĥlāķ u Ǿādāt-ı ħażret faĥr-i Ǿālem {s.a.v.} Ǿilm ü Ǿirfānda ve fehm ü 

įķānda (05) ve źekā vü fıťnatda ve seĥā vü himmetde ve tevāżūǾ ü meskenetde 

ve ħilm ü şefaķatde ve śabr u sekįnetde ve (06) ġayret ü ħamiyyetde ve śadāķat 

u emānetde ve śalābet ü diyānetde ve ťāǾat u Ǿibādetde ve (07) şecāǾat u 

mehābetde ve belāġat u feśāħatde ve leťāfet ü melāħatde ve veraǾ u Ǿafāfetde 

(08) ve kerem ü inśāfda ve beźl ü infāķda ve luťf u eşfāķda ve vaķār u ħayāda ve 

zühd ü (09) taķvāda ve saǾy u Ǿazmde ve reǿy ü cezmde bį-şekk ü iştibāh ekmel-

i māsivā’llāh olup cemįǾ-i (10) kemālāt-ı seniyye-i insāniyyesi Ǿale’l-vech nāfiǾ 

şöyle muħįť ü cāmiǾ idiler ki her bir ĥaślet-i ħasene (11) leri mecmūǾı insānda 

olandan iżǾāf-ı mużāǾaf ziyāde idügi muħaķķaķ ve müttefiķ olup (12) her birinüŋ 

tafśįlen beyānı nice kitāb-ı müstaķill olmaġa müteħammildür evvelā ol resūl-i 

śāħib-i śafā (13) aǾdā vü eviddādan her ne cefā görseler ťayyib-i ĥāťır ile Ǿafv 

idüp ġāyet ħamūl u ħalįm (14) ü kerįm olmaġın müddet-i Ǿömrlerinde umūr-ı 

dünyeviyyede mücerred kendü nefslerine müteǾalliķ bir nesne (15) içün hįç bir 

kimesneden intiķām almamışlar idi ħattā uħud ġazāsında kāfir ťarafından (16) 

mübārek beşereleri mecrūħ olup mübārek bir dişi şehįd olduķda cānib-i küffārdan 



126 
 

ħażret (17) ħaķķa iǾtiźār idüp  الل هم اغفر لقومى فان هم لا يعلمون  diyü buyurmışlardur 

nažm  

ol kimse (18) ki düşmenine iħsān ister  

pes dostına gör kim nice iħsān ister  

ve bir daĥı şefaķatleri (19) nihāyetde olup baǾżı cān-verlere bir žarfla śu virüp 

içinceye degin kendü mübārek  

[11b]  

(01) ellerile dutar idi ve bindügi atlaruŋ yüzüni ve gözüni mübārek yeŋlerile ve 

ridāsıla (02) silerler idi ve daĥı aśħābına ġāyet riǾāyet üzre olup birisi kendülerine 

ĥiťāb (03) itse lebbeyk diyü cevāb virür idi ve aśħābı ħużūrında dāyimā diz çöküp 

(04) ve yābāna gitdükce yanınca yayan yürüyenlerüŋ baǾżısın bindükleri davaruŋ 

ardına (05) alurlar idi ve daĥı aśħāb cemǾ olduķları meclisde geldüklerinde śadra 

giçmeyüp (06) ķanda yer var ise anda ķarār dutarlar idi bir gün Ǿaśāya dayanup 

ťaşra çıķduġında (07) śaħābe taǾžįmen ayaġa ķalķup buyurdı ki يقوم كما تقوموا لا 

بعضهم ظميع الاعاجم ا  (08)   العبد سيجل كما اجلس و العبد كل يا كما اكُلُ  عبد   انا انما بعض    diyü 

buyurdılar ve daĥı (09) ķullarını ve cāriyelerini meǿkūlāt ü melbūsātda ve nice 

umūrlarda kendüler ile ber-ā-ber (10) dutup ve ev içinde ĥiźmeti anlar ile ber-ā-

ber idüp ve aħyānen ťaǾāmı bile ekl iderler (11) idi ve yolda yayan yürüyenlerin 

kendü davarına bindürür idi ve müddet-i (12) Ǿömrlerinde dögmek ve sögmek ve 

ķaķımaķ vāķiǾ olmaduġından ġayrı kendüye ĥidmet (13) idene kendü daĥı ĥidmet 

idüp yanaşma ĥidmetkārlarından olan enes bin mālik (14) aydur kendülere on 

sene ĥidmet itdüm sefer ü ħażarda benüm anlara itdügüm (15) ĥidmetden anlaruŋ 

baŋa itdügi ĥidmet ziyāde idi ve bu ķadar zamānda aślā (16) baŋa incimeyüp bir 

kerre öf dimeyüp ve bunı niçün itdüŋ itmedüŋ dimemişlerdür ve (17) daĥı ķaftan 

ve başmaķların ķoġaların kendüler yamayup ķoyunların daĥı aħyānen (18) 

kendüler śaġar idi ve bāzārdan śatun alacaķ nesneyi ekŝer kendüler varup (19) 

alup ve seferlerde davarlarına kendüler yem virür idi ve tįmār idüp deveyi kendü 

 

[12a]  

(01) baġlar idi ve daĥı Ǿıyādet-i marażı ve taǾziyet-i ehl-i beyt mevti ĥod dāyimā 

Ǿādet mūriŝetü’s-saǾādetleri (02) olup ħattā taťayyub-ı ĥāťır içün kāfir ü 

münāfıķın ĥastelerin daĥı görmege gider idi ve daĥı (03) mervįdür ki her śabāħ 

namāzın ķılduķda cemāǾate dönüp  اتبعها جنازه فيكم هل مريض فيكم هل   diyüp (04) 
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var ise varurlar idi yoķdur dirler ise  عَليىَّ  فلَيَقصُُها رؤيا منكم راى من   yaǾnį düş (05) 

görmiş varise disün taǾbįr ideyüm ve daĥı aśħābeden birisi üç gün görinmese 

suǿāl (06) buyururlar idi yābāna gitmiş ise duǾā iderler idi şehrde ise yoķlamaġa 

varup ĥaste ise (07) Ǿıyādetine varmaķ muķarrer idi ve daĥı yolda rāst geldügine 

ibtidā kendüler selām virür (08) idi ve daĥı müddet-i Ǿömrlerinde ķahķahā ile 

gülmeyüp ancaķ tebessüm idüp mübārek dişleri görinecek (09) ķadar gülüp 

śadāsı işidilmez idi ve ekŝer evķātda mülāħaža vü fikr ile sükūt üzre olup (10) az 

söyler idi ve tekellüme ħācet yoġiken kelām-ı ġayr-ı müfįdi söylemez idi ve daĥı 

cümlesi işidüp (11) fehm itmekiçün nice kelām-ı şerįflerin üç kerre tekrār 

buyururlar idi ve daĥı ķuvvet-i bedeniyyeleri daĥı (12) nihāyetde olup ťāyife-i 

Ǿarabdan bį-nažįr nice güreşciler gelüp güreşdükde cümlelerin baśup (13) 

içlerinden rekāne adlu bir Ǿarabuŋ ķuvveti şöyle idi ki śıġır derisi üzerinde 

durduķda on (14) nefer ķuvvetlü kimesne ol deriyi çekseler deri pāre pāre olup 

rekāne aślā yerinden ħareket itmez (15) idi ve daĥı kerem ü seĥāda erbāb-ı 

ħācete aślā lā dimeyüp ķādir olduķların beźl olup (16) olmaduķlarına 

ħicāblarından sükūt iderler idi ve daĥı bir nesneyi aślā begenmemek müyesser 

olmayup (17) mizāclarına ĥoş gelür ise yiyüp gelmez ise sükūt iderler idi ve günde 

bir kerre ťaǾām yirler idi (18) ve daĥı ťaǾāmlarda ķoyun etine şerbet ķabaġa ve 

muťlaķā ťaťlu ķısmına Ǿasele ve ĥurmāya süde (19) ve ķaymaġa ķarpuz ve 

ķavuna üzüme ve ĥıyara ziyāde māyil idiler ĥurmā ile süde aťyebān ve sirkeye  

 

[12b] 

 diyü buyurmışlardur ve daĥı śu içdüklerinde ŝānį besmele ile  نعم الادام الخل  (01)

ve ħamd ile üç kerre (02) az az içüp baǾdehū يجعله ولم فرات ا اعذب   سقانا الذى الله الحمد 

ا اجاجا بذنوبا  dirler idi ve daĥı (03) enbiyā Ǿādetince zekāt u śadaķa ķabūl  ملج 

itmeyüp lākin hedāyāyı daĥı mücerred lütfen ve keremen alup ekŝerin Ǿivaż (04) 

iderler idi ve daĥı libās ķısmında dāyimā giydükleri penbeden ve yüŋden ve 

ķıldan doķınmış nesneler (05) olup ekŝeriyyā aķ libāslar iĥtiyār idüp yeşil ve siyāh 

daĥı giymek vāķiǾ olmışdur cumǾa güninde (06) ve bayram güninde ve ilçiler 

geldükde ve ceng zamānında giyecek küsā vü ridāları birisi sündüs-i (07) aĥďar 

yaǾnį yeşil ķuťnį idi ķaftanlarınuŋ yeŋi ucı bileklerinden ve etekleri ťopuķlarından 

idi (08) ve daĥı mervįdür ki beden-i şerįflerinde aślā libās kirlenmez idi bu ĥāśśa-

ı resūlu’llāhdur ve daĥı (09) ekŝeriyyā aķ ve aħyānen siyāh dülbend giyüp 
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mübārek başlarında śarup bir ķarış miķdārı (10) ucını arķaları ťarafına ťaylasān 

ķorlar idi ve Ǿimāme-i şerįfleri taĥmįnen yedi zirāǾ miķdārı (11) olup ve aķ fitillü 

Ǿaraķiyye giyerler idi ve daĥı tırāş olmayup Ǿādet-i Ǿarab üzre mübārek (12) 

başlarınuŋ śaçları ķulaķlarına irişüp uzanduķca ķırķup gāhį baġlar ve gāhį (13) 

uzadup örüp iki yanına gįsū-yı müşk-būy idüp cümleden mekke fetħinde şehre 

girdüklerinde (14) iki cānibinde ikişer gįsū-yı mübārekleri var idi ve daĥı rāyiħa-ı 

ťayyibeye māyil olup  الصلوة فى عينى قرة جعلت  الطي ب و النساء كم دنيا من الِى   (15)  حُب ب   

diyü buyururlar idi ve daĥı (16) yatacaķ döşekleri ĥurmā lįfi ile dolmış saĥtiyān idi 

bir ĥatun anı görüp yüŋ ile dolmış (17) bir döşek getürüp ħażret buyurdı ki  هذا ما 

معي الله لاجرى شئتُِ  لو الله فو عايشه يا والفضة الذهب جبال  (18)     ve gāh ħaśįr ve gāh ķurı 

yer gāh ĥurmā aġacından serįr üzre (19) yatarlar idi ve daĥı mübārek śaķalları bir 

ķabżadan ziyāde ķomayup her gice sürmeleyüp  

 

[13a]  

(01) üç kerre çekerler idi ve daĥı saǾādet-ĥānelerinde āyine ve daraķ ve misvāk 

ve igne ve iplik ve (02) sürmedān eksük olmayup süfre daĥı götürürler idi ve daĥı 

ayda bir kerre nūra dutunup (03) on beş günde bir dırnaķ kesüp dırnaķ ve ķıl ve 

ķanı yere defn itmege emr itmişdür ve daĥı her işi śaġ (04) elile görüp ťahāreti śol 

elile emr itmişlerdür ve daĥı her işi ferd itmege māyil olup  وتريحب الوتر (05)  ان الله  

buyururlar idi ve daĥı giceler nıśfu’l-leyle dek uyuyup baǾdehū ķalķup (06) 

Ǿibādete meşġūl olurlar idi ve uyuduķda ķalb-i şerįfleri uyanıķ idi ve yatduķda śaġ 

(07) yanına yatup śaġ elini śaġ yaŋaġı altına ķoyup gāh baǾżı sūreler oķıyup gāh 

 dirler idi ve daĥı ekŝeriyyā ġamnāk olduķda  عذابك يوم تبعث عبادك  (08)  اللهم قنى

mübārek śaķalların (09) eline alup baķup śınayup fikre varurlar idi ve daĥı 

kimesnenüŋ ħaķķında kimesnenüŋ sözin (10) ķabūl itmez idi ve daĥı soķaķlarda 

yürür iken kendüye yol açmaġa ķomaz idi ve yolda yürüdükce (11) ardlarına 

baķmaz idi ve daĥı bir ĥaber-i meserret irişdükde  الحمد لله الذى بنعمته تتم الصالحات  

(12) diyüp ve ĥaber-i ġam işitdükde حال كل على لله الحمد   gāh  برحمتك قيوم يا حى   يا 

-dirler idi (13) ve bir fażįlet ve ĥāśśaları daĥı kelimāt-ı şerįfeleri cevāmiǾü’l  استغيث

kilem olup yaǾnį elfāž-ı yesįrede maǾānā-yı (14) keŝįre cemǾ olduġıdur o bābda 

nice yüz biŋ ħadįŝ-i şerįf olup cāmiǾ-i neśāyiħ-i Ǿaleyh ve mūriŝ-i (15) menāfiǾ-i 

dünyeviyye ve uĥreviyye olanlarından yüz dānesi mānend-i sübħa-ı lüǿlüǿ-i 
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şāhāne źikr olınmaķ fikr (16) ü źikr olındı  بالني ات ٢ اذا لم  ٣  احترسوا  ١ انما الاعمال

٥ ان الله  ٦ ال محمد كل تقى عن الناس بسوءِ  الظن ٤ اتقى شر من  (17)  تستح فاصنع ما شئت

٧ اعبد الله كانك تراه فان لم تكن تراه فانه يراك واحسب نفسك مع   (18)  احسنت اليه بكره البطال

المظلوم ٨ اعمل لدنياك بقدر مقامك فيها و اعمل لاخرتك بقدر بقائك فيها  (19)  الموتى و انو دعوة

اعمل و  

 

 

[13b]  

لمظلوم و ان كان  (02)  لله بقدر حاجتك اليه و اعمل للنار بقدر صبرك عليها ٩ اتقوا دعوة ا  (01)

ا  (03)  كافرافانه ليس دونه حجا ە١ اتقوا فراست المؤمن فانه نيظر بنور الله  ١١ احبب حبيبك هونام 

ا ما و ابغض  ا ما ١٢  (04)  عسى ان يكون بغضيك يوم  ا عسو ان يكون حبيبك يوم  بغضيك هونام 

ا  كل داء البرُده ١٤ اعقلها و توكل ١٥  (05)  استنزلو الرزق بالصدقة ١٣  اشتدى ازمته اغُ د عالم 

ا   او ميتمعاً او محباً و لا تكرمالخامس فتهالك ١٦ اكرم الناس اتقياهم ١٧ ان الظلم ظلمات يوم  (06)  او متعلم 

  (08)  القيامة ١٨ ان لصاحب الحق مقالا ١٩ انزلو الناس منازلهم ە٢ اياك و كل امرتعيذرمنه  (07)

ولاينفص  (09)  ٢١ اياك و قرين السوءَ  فانك تفرق به ٢٢ اياك و مايسوءِالاذن ٢٣ الاسلام يذيد

راس كل خطيئة ٢٧  (10)  ٢٤ الاسلام يعلو اولايعلى ٢٥ البلاء القلم بماهوكاين ٢٦ حب الدنيا

حسن الخلق نصف   (11)  حبك الشى يعمى و يصُم ٢٨ حسبى الله و نعم الوكيل امان لكل خايف

٣١ الحرب خدعة ٣٢  (12)  ٢٩ الدين ە٣ حفت الجنة بالمكاره و حفت النار بالشهوات

المؤمن ٣٥ خيرالاموداوسطها ٣٦ (13)  الحسودلايسود ٣٣ الحلف حنث اوندم ٣٤ الحكمه ضالة

٣٨ الدنيا سجن المؤمن وجنة الكافر ٣٩  (14)  الد ال على الخير  كفاعله ٣٧ الدنيا مرزعة الاخره

٤١ زرغب ا تزددحب ا السعيد من و عظبغيره ٤٣  (15)  الرضاع يفير الطباع ە٤ الرفق راس الحكمه

تصحوا ٤٥ الصلوة عماد الدين ٤٦ الصبر مفتاح الفرج  (16)  ٤٢ السلامة فى العزلة ٤٤ صوموا

من ابوان البلاءِ  اهونها لجذام و البرص ٤٨ الضرورات تبيح  (17)  ٤٧ الصدقة تمنع يبعين بابا

لمس شغله عيبه عن عيوب الناس ە٥ طلب العلم فريضة على كل  (18)  المحذورات ٤٩ طوبي

العده عطيه ٥٣ الفنا الياس ممافى ايدى الناس ٥٤ الفاتحة   (19)  مسلم مسلمة ٥١ العدة دين ٥٢

 لماقرات له ٥٥

 

[14a]  

غريب   (02)  فى الحركات البركات ٥٦ القناعة كنزلاينفذ و كنزلايفنى ٥٧ كز فى الدنيا كانك  (01)

ان  (03)  اوعابرالسبيل عدنفسك من الهل القبور ٥٨ الكريم اذا قدر عفى ٥٩ كفى با لمزا كذب ا
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  (04)  يحدث بكل ما يسمع  ە٦ كل   ما هوآت   قريب ٦١ كفى بالدهر واعظ ا ٦٢ كفى بلموت واعظا

  (05)  ٦٣  وكفى باليقين غنى ٦٤ كلكم  راع و كلمكم مسؤل عن رعيته ٦٥ كماتين تدان ٦٦ ليس

على  (06)  الخبر كالمعاينه ٦٧ لكل مقم   مقال ٦٨ ليس الشديد من غلب الناس اتما الشديد من غلب

  (07)  نفسه ٦٩ ما نقص مال من صدقه ە٧ ما جمع شى ا احسن من حلم الى العلم ٧١ ما خاب

من  (08)  من استخار ولا ندم من استشار ولا عال من اقتصد ٧٢ الجالس بالامانه ٧٣ المرءمع

بيت الداءِ   (09)  احب ٧٤ المستشار مؤتمن ٧٥ المسلم من سلم السلمون من لسانه ويده ٧٦ المعدة

مالايفيه ە٨ من  (10)  ٧٧ والحميه راس كل دواءِ  ٧٨ المقدر كاين ٧٩ من حَسُن اسلام المر تر كه

فهو متهم ٨٣ من مات على  (11)  صَمَتَ  نجا ٨١ من استوى يوماه فهو مغبون ٨٢ من تشبه بقوم

المؤمن ٨٦ المؤمن المؤمن  (12)  شئ بعثه الله عليه ٨٤ من لا يرحم لايرحم ٨٥ المؤمن مرات 

ا ٨٧ الناس بزمانهم اشبه منهم بابائهم ٨٨ الندم توبت   ٨٩ النساء  (13)  كالبنيان يشد بعضه بعض 

٩١ الهم نصف الهرم ٩٢  لا ايمان لمن لا  (14)  حبايل الشيطان ە٩ ني ة المؤمن خير من عمله

  لا تظهرالشماته باخيك فيعا فيه الله و يئبليك ٩٤ لا  (15)  امانة له ولا دين لمن لاعهد له ٩٣

٩٥ لا صفيرة مع الاصرار ولا كبيرة مع الاستغفا ٩٦  (16)  طاعة لخلوق فى معصيته الخالق

٩٧ لا يغنى حذر من قدر ٩٨ يبعث الناس على بياتهم ٩٩ من تعلم  (17)  لاينجُى على المرءا لايده

من غير عذر جاءَ  يوم القيامة اجرم اى مقطوع اليد ەە١ النظرالى وجه العالم  (18)  القران ثم نسيه

الدعبادة الو وجه الى النظر و عبادة المصحف فى والنظر الكعبة الى  (19)   النظر و عبادة  

 

[14b]  

(01) ħażret ħaķķ celle ismehū allāhümme teşrįfen kendü ism-i śıfātından olan 

maħmūd isminden muħammed ismini müştaķķ idüp (02) tesmiye itmişdür nitekim 

śaħābeden ħassān bin ŝābit dimişdür ve daĥı  لاجله فذوالعرش  (03)  وشق له من اسمه

 ve daĥı ħażret {s.a.v.} ibtidā (04) vālide raħminden dünyāya  محمود و هذا محمد 

indükde şehādet barmaķların ķaldurup secde itdiler ve nice (05) Ǿalāyimler žuhūr 

idüp ħattā şeyāťįn-i laǾįn göge çıķmaķdan ve yaķlaşmaķdan bi’l-külliyye (06) 

maħrūm olup rücūm-ı nücūm ile memnūǾ u maġmūm oldı ve daĥı beşikde iken 

mübārek beşiklerin (07) baǾżı melāyike śallar idi ve beşikde iken ay ile 

söyleşmişdür daĥı mervįdür ki (08) öŋinden nice görürse ardından daĥı öyle görür 

idi ve gündüz nice görürse (09) gice yine öyle görür idi daĥı ve mübārek 

aġızlarınuŋ yarı acı śuları datlu ider (10) idi daĥı  انا معاشر الانبياء تنام اعيننام قلوبنا  

ħadįŝ-i şerįfi üzre (11) mübārek gözleri uyuduķda ķalb-i şerįfi uyanıķ durur idi 
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dāyimā ve sāyir enbiyālar daĥı (12) böyle idiler daĥı mübārek ķāmetleri muǾtedil 

iken ħaddden aşrı uzun boylu kimesneler (13) yanında yürüseler anlardan yüksek 

görinürler idi daĥı mübārek cism-i şerįflerinüŋ (14) gölgesi olmaz idi mıśrāǾ 

همرهى باتوكند سان جه سايه  

هىنورالل     روكه توخودسايه  (15)  

ve daĥı ťaşra yürüdüklerinde bulut ve melekler üzerine gölge iderler idi ve her 

ķanda (16) gitseler ķafālarından nice melekler dāyimā bile yürüyüp yayan 

yürüdükce śaħābeyi (17) öŋce yürüdüp ķafāda melekler yürüsün diyü buyururlar 

idi ķaçan daş üzerine (18) yürüdükce ayaķları daşa teǿŝįr ider idi ve ķum üzerine 

yürüdükde izleri görinmez (19) idi bu ikisi ĥāśśa-ı resūlu’llāhdur ve daĥı 

yürüdüklerinde yer ťayy olur idi ķaçan  

 

[15a]  

(01) ķażā-yı ħācete varsalar bevl ve ġāyitlerin yer yarılup içerü alup girü ķapanup 

(02) andan aślā eŝer ķalmayup ol maħallden rāyiħa-ı ťayyibeler gelür idi ve daĥı 

aǾžam-ı fażāyil-i (03) resūli hidāyet-i minhāc-ı miǾrāc-ı mūriŝü’l-ibtihācdur ki 

enbiyāǿ vü mürselįnde hįç birine (04) müyesser olmaduġından māǾadā ħaķįķatde 

nice muǾcizāt u Ǿalāmāt müştemil olmaġın tafśįli (05) ħadd u Ǿadd olınmaz 

icmāli budur ki bir oķ ile bir ānda mekkeden ķudüse andan heft āsmāna (06) andan 

Ǿarş-ı raħmāna varup Ǿacāyib-i āŝār-ı melekūtı ġarāyib-i esrār-ı lāhūtı görüp (07) 

bilüp ħażret rabbü’l-Ǿizzeti ķavl-i eşher ü aťhar üzre çeşm-i sırr ile bį-keyfiyyet 

görmek müyesser olmışdur (08) nitekim şeyĥ nižāmį dimişdür mıśrāǾ 

dir muħammed ne biçsem deger  

bil ki berįn-i çeşm-i serāy (09) çeşm-i sırr  

ve daĥı ħażret {s.a.v.} فى النار  (10)  اذلا ارضى و واحد من امنى  buyurmışlardur yaǾnį 

ümmetümden hįç bir kimesnenüŋ cehennemde olduġına rāżį (11) olmazam 

dimekdür زمرته فى احثرنا و ملته و سنته على ثبتنا و امته من الله جعلنا و منا و  (12)    على ح 

 ve daĥı ħażret {s.a.v.} ťālib-i (13) rıżā-yı ħaķķ olduġından  النار بشفاعته بعزته و حرمت

māǾadā ħaķķ teǾālā ħażreti daĥı anuŋ rıżāsına ťālib olup (14)  ربك يعطيك ولسوف 

 buyurup sāyir enbiyādan birisine böyle muǾāmele olmamışdur (15) ve  فترضى

daĥı ümmeti cemįǾ-i enbiyālaruŋ mecmūǾından Ǿaded ü kemālde ve şeref ve 

sāyir ħālde ziyāde (16) olup cemįǾ-i ehl-i cennetüŋ ŝülüŝānı ümmet-i 



132 
 

muħammeddür diyü eħādįŝ-i şerįfe vardur ve daĥı (17) mervįdür ki ħażret 

{s.a.v.}üŋ benāt u ezvācı efďal-ı nisā-yı Ǿālemįn (18) olup cemįǾ-i aśħābı daĥı 

enbiyādan ġayrı cemįǾ-i ümem-i Ǿālemden efďal u ekmeldürler (19) şehrleri 

medįne-i münevvere daĥı mekke-i mükerremeden śoŋra efďal cemįǾ-i bilād u 

memālik-i  

 

[15b]  

(01) Ǿālem olup mescid-i şerįflerinde bir rekǾat namāza biŋ rekǾat ŝevābı yazılur 

sāyir Ǿibādetler daĥı (02) aŋa göredür ķabr-i şerįflerile minber arası ĥod 

cennetden idügi mābeyn-i ķabri ve minberi  الجنان رياض من  (03)  روضة   ħadįŝile 

ŝābitdür şuǾabu’l-įmān beyhaķįde  فكان ما مونى بعد زارنى من  و حيوتى فى زارنى (04)  

 diyü buyurmışlardur (05) ve yine  من مات با حد الحرمين بعث من الامنين يوم القيامة

ĥaśāyiśü’l-ħabįbde meźkūrdur ki ezvāc-ı resūle ħāşā ķaźf idenlerüŋ ibn-i Ǿabbās 

(06) ķavlince tevbesi maķbūl olmayup ķāďį Ǿıyāż didügi üzre ķatl olınup baǾżılar 

ķavlince (07) ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}a sebb eyleyenlere ķatl ve sāyirlere ķaźf u 

sebbüŋ cezāsı (08) iki ħadd-ı ķaźf urılmaġdur zįrā Ǿāyişeye sebb ķurǿānı tekźįb 

eylemesine müǿeddį olmaġın (09) küfrdür diyü ittifāķ olınmışdur ve yine kütüb-i 

siyerde yazılmışdur نسبى و سبب الا  (10)   القيامة يوم ينقطع نسب و سبب كل   ħadįŝi 

mefhūmınca her ķarābet-i nesebiyye vü sebebiyye rūz-ı cezāda müfįd olmaz 

ammā (11) ħażret {s.a.v.}üŋ ķarābet-i nesebiyye vü sebebiyyeleri müfįd olur 

nesebden (12) murād vilādet ile olan ķarābetdür sebebden murād nikāħ ile olan 

ķarābetdür baǾżılar (13) dimişlerdür ki sebebden murād ümmet-i muħammed 

olmaķdur ve yine mevāhib-i ledünniyyede meźkūrdur (14) ħażret {s.a.v.}üŋ ism-i 

şerįflerile addaş olmaķ dünyā vü āĥiretde nāfiǾdür zįrā ki (15) ħażret buyurmışdur 

ki  فيفولان الجنة الى فياجربهما تعالى الله بدى بين عبدان يوقف  و الجنة ناهل استا بما رينا (16)  

النار من اسمه احمد ولا  (17)  لير نعمك عملا   نجاز نيابه الجنة فانى البت على نفسى ان لايدخل

  احد ا يسم ى باسمك فى النار (18)  و عزتى و جلالى لا عذبت  ve yine ķāle’llāhū teǾālā  محمد

yaǾnį ħaķķ teǾālā buyurmışdur ki Ǿazm u celālüm ħaķķıçün ki senüŋ (19) ismüŋ 

ile tesmiye olanlara nār ile Ǿaźāb olınmaz ve yine ve daĥı من احب   الله فقد احب نى 

 

[16a]  
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(01) diyü buyurmışlardur Ǿulemā dimişlerdür ki Ǿalāmāt-ı muħabbet-i resūl 

çoķdur aǾžam-ı resūl-i ekremüŋ şerįǾat (02) u ťarįķat u sünnet ü sįretine iķtidā ve 

anlardan Ǿadem-i tecāvüz ve Ǿadem-i ābādur  ُتحبوُن كنتم ان قل  تبعونى فا الله (03)  

  āyet-i kerįmesi şāhiddür beyt  يحببكم الله

زمعبودبود محم دى نور جون    

برسودبود سبت محمد کی هر پس   (04) 

يابى تعالى رضاىحق له خواهى   

ازتوخشندبود محمد كه كن ان   

(05) ve yine ħażret {s.a.v.} mümecced dört vezir-i Ǿadįmü’n-nažįr ile müǿeyyed 

idiler ki (06) biri cebreǿįl ve biri mįkāǿįl ve biri ebū bekr ve biri Ǿömerdür bu ħadįŝ-

i şerįfile ŝābitdür ki  الله ان  كامي و جبريئل السماء اهل من اثنين وزراء باربعة اي دنى   (07)  

 ebū bekr ve Ǿömer buyurmışdur ve yine Ǿulemā-yı (08) يئل و اثنين من اهل الارض

āfāķ ittifāķ itmişlerdür ki elān ħażret {s.a.v.} (09) beden-i şerįfleri evvelki gibi 

ħayātda olup nübüvvet ü risāleti bāķįdür ve derecāt-ı (10) tecelliyāt-ı ilahiyyede 

rāfįdür niceler ķavlince ķabr-i şerįflerinde eźān u iķāmet ile ve cemāǾatle (11) 

namāz ķılup anlar ve cemįǾ-i enbiyā ķubūr-ı şerįflerinde śalāt u tilāvet-i ķurǿān 

ve baǾżı Ǿibādāt idüp (12) mekkeye varup ħacc daĥı iderler fetāvā-yı 

bezzāziyyede ħażret {s.a.v.} elān (13) nübüvvet ü risāletde olup şimdiki ħālde daĥı 

peyġamberümüzdür diyü iǾtiķād itmek gerekdür diyü (14) muśarraħdur eś-śılātü 

ve’l-büşer fį’ś-śılāt-ı Ǿalā seyyidi’l-beşer adlu kitābda cümle enbiyā bā-cisād hem 

(15) ħayātda olduķlarına ķaťǾį eħādįŝ-i şerįfe vardur biri budur ki   َمَلايكة لِِ  اِن 

تى عن يبلغونى الارض فى (16)  سياحين العباد سمع اعطاه ملك ا الله ان  ħadįŝi ile   الس لام ام    (17)  

عَلى   يبُلغها الا علىَّ  يص لى احد   من فما كلهم   ħadįŝi mefhūmınca melāǿike-i kirām śalavāt 

(18) viren müslimānlaruŋ śalavātın ism ü resmlerile ħażret {s.a.v.} ħażretlerine (19) 

Ǿarż u iǾlām iderler yevm-i ķıyāmete degin her gün ķabr-i resūli yetmiş biŋ melek 

ziyāret  

 

[16b]  

(01) idüp bir gün gelenlere bir daĥı nevbet degmez ve yine ħayātlarındaki gibi 

vefātlarından śoŋra (02) her ne zamān ve mekānda olur ise anlara tevessül 

eyleyenlerüŋ ekŝerin cenāb-ı rābbü’l-Ǿibāda (03) ber-murād idüp bu bābda 
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miśbāħü’ž-žılām fį’l-müstaġįŝįn bi-ĥayri’l-enām nām kitābda26 mesťūrdur (04) ki 

ravża-ı şerįfelerin bir aǾrābį ziyāret idüp    وهذا العبيد بعتق امرت ان ك اللهم  و حبيبك (05)  

 الغتولك نسال (06)   هذا با diyü münācāt itdükde   حبيبك قبر على النار من عتقنى فا عبدك اان

 diyü (07) hātifden nidā geldi ve  و حدك هذا سالت لجميع الخلق اذهب فقد اعتقناك من النار

daĥı meşāyiĥ-i kibārdan ħātem aśamm ķabr-ı muǾažžam faĥr-ı Ǿālem {s.a.v.} 

(08) yanında durup  خا يبين تردنا فلا نب يك زرناقبن رب نا يا   (09) didükde لك ازرنا اما هذا ا 

من و انت فارجع قدقبلناك و الا حبيبنا قبر زيارة فى ار من معك  (10)   مغفورالكم الزو    diyü 

hātifden nidā geldi ve yine rūz-ı ķıyāmetde žuhūr (11) idecek fażāyilini biri daĥı 

budur ki ķabrden ibtidā bunlar ķalķup eşref-i elbise cennetden (12) tāc u ħulle 

giydürilüp burāķa binüp yetmiş biŋ melek ile ħaşr olup livāǿü’l-ħamdı (13) mübārek 

ellerinde dutup cümle enbiyā vü ümem anuŋ altında durup Ǿarśa-ı Ǿaraśātda 

olan (14) ťāyifeyn ü Ǿuśāt biŋ mįl ħayrān u sergerdān ťurmaķdan Ǿāciz olup 

cümlesi (15) ittifāķile evvelā ādem ve baǾdehū nūħ ve ibrāhįm ve mūsā ve Ǿįsā 

{a.s.}a varup (16) fażl-ı ķażāya şürūǾ olmaġıçün şefāǾat diledüklerinde her biri 

iǾtiźārla Ǿacz ižhār idüp Ǿāķıbet ħażret-i resūle geldüklerinde cenāb-ı ħaķķa 

secde idüp (17) münācāt itdüginde şefāǾati makbul-i perverd-gār ve cemįǾ-i 

maĥlūķātdan efďaliyyeti (18) āşkār olup ve ħażret rabbü’l-Ǿizzeti cümle 

maĥlūķātdan evvel bunlara nažar idüp ümmetleri (19) daĥı cemįǾ-i ümemden 

evvel maķām-ı ħasenāt olup ve cümlesinden muķaddem śırāťdan giçüp  

 

[17a]  

(01) ve cennete cümleden muķaddem girüp muħaśśal kendüleri ve ümmetleri 

sāyir enbiyā vü ümemden umūr-ı (02) nā-maħśūrda mümtāz u ser-efrāz olurlar ve 

ħażret-i fāťıma śırāťdan giçmek istedüginde yā (03) ehl-i muvaķķıf gözleriŋüzi 

ķapaŋuz ki fāťıma bint-i muħammed giçür diyü nidā olına ve cennete (04) ibtidā 

kendüleri baǾdehū kerįmeleri girecekdür ve yine mesned-i imām-ı aħmedde 

ħażret {s.a.v.}den (05) mervįdür ki حساب بغير الجنة يدخلون امتى من الف ا سبعين اعطيت   

فزادنى جل و عز ربي فاستردت واحد رجل قلب على قلوبهم البدر ليلة كالقمر ههم وجو  (06)   (07)  

الف ا سبعين واحد   كل   مع   diyü buyurmışdur yaǾnį şefāǾat-ı resūlile kendü ümmetinden 

yetmiş (08) biŋ kimesne ve anlaruŋ her biri ile daĥı yetmiş biŋ kimesne bilā-ħisāb 

                                                           
26 Muhammed bin Musa el-Fasį’ye ait eser(ö. 683/1284). Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ali 
Paşa nr.572, Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Beyazıd nr.1543 
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ve lā-Ǿaźāb cennete dāĥil (09) olsalar gerekdür ve daĥı aķvāl-ı keŝįrenüŋ eśaħħı 

üzre resūlu’llāh {s.a.v.} ķable’n- (10) nübüvvet şerāyiǾ-i enbiyādan hįç birisile 

Ǿāmil olmayup lākin zamān-ı ibrāhįm ve ismāǾįl {a.s.}dan (11) berü Ǿādet-i 

ķadįme üzre aħyānen ħacc u Ǿumre ve dāyimā ťavāf-ı kaǾbe idüp bunlardan 

māǾadā ħālleri (12) źikr ü fikr ve ħamd u şükr idi ki cenāb-ı bārįye gāh lisānen ve 

gāh ķalben gāh yalŋuz ķalben źikr ü münācāt ve zebān-ı (13) sırr u cinān ile Ǿarż-

ı ħācāt idüp ħażret rabbü’l-Ǿizzetüŋ dāyimā āŝār-ı ķudretine nažar u esrār-ı 

rübūbiyyet ü (14) ulūhiyyetine fikr-i mūriŝü’l-Ǿiber iderler idi māh-ı ramażānı 

gördükce riyāżetle kifāyet miķdārı (15) bir aylıķ yiyecek27 götürüp kaǾbeye bir mįl 

yer ķarįb olup nübüvvetleri ĥaberi anda gelür ĥırā daġına tenhā varup (16) 

bayrama dek leyl ü nehār ĥalvet giçürüp baǾdehū şehre geldükde ibtidā kaǾbeyi 

ťavāf idüp baǾdehū saǾādet-ĥāne (17) lerine gelürler idi ve daĥı ħażret {s.a.v.} 

baǾde’n-nübüvvet Ǿibādetleri envāǾı çoķdur (18) cümleden biri budur ki ekŝer 

zamānda her vaķt içün başķa abdest alurlar idi bir adamuŋ yanında (19) ķuyı daĥı 

olsa aśrāf cāyiz degüldür diyüp śuyı az döküp Ǿużvların hemān üçer kerre yuyup  

 

[17b]  

الماء سواس و فاتقوا الولهان له يقال شيطان ا ضوءِ  للو ان  (01)   diyü buyururlar idi ve ŝevābı 

içün (02) ibrįķi kendüler doldururlar idi ve śadaķaların müstaħıķķlara kendüler bi’ź-

źāt virürler idi (03) dāyimā misvākı terk itmeyüp nefǾ ü ŝevābı ħaķķında nice 

ħadįŝ-i şerįf buyurmışlardur daĥı cemįǾ-i (04) Ǿibādetlerden ziyāde sevdükleri 

śalāt olmaġın ekŝeriyyā namāzların uzadup her rekǾatda ķaç cüzǿ (05) ķurǿān 

oķıyup ħattā aĥşam namāzı farżında aħyānen sūre-i aǾrāf oķurlardı ve kendülere 

farż (06) olan śalāt-ı ďuħāyı her ķuşluķ vaķtinde gāh iki gāh dört gāh sekiz gāh on 

iki rekǾat (07) ķılarlar idi ve daĥı mervįdür ki ġurre-i ramażān olduķda cümle 

esįrleri āzād idüp fuķarāya (08) taśadduķları ziyāde olup ĥavf u taǾžįm ħażret 

ħaķķdan mübārek yüzlerinüŋ rengi (09) müteġayyir olup Ǿaşer-i āĥir ramażānda 

bir rivāyetde cümle ramażānda billerine ķuşaķ ķuşanup (10) bayrama dek aślā 

döşege yatmayup śalāt u münācāta Ǿādetlerinden ziyāde taķayyüd buyurup (11) 

her gice śabāħa dek uyumayup iǾtikāf iderlerdi  في الاخر العشاء صلى من  جماعة (12)  

القدر ليلة ادرك فقد رمضان فى   diyü buyurmışlardur yaǾnį ramażān-ı şerįfde (13) yatsu 

namāzın cemāǾatle ķılan ķadr gicesine irişmiş olur ve yine mervįdür ki günāh-ı 

                                                           
27 yecek yazılmış aslı yiyecek olmalı  
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(14) kebāyir ve śaġāyirden bi’l-külliyye maǾśūm iken her gün yüz kerre istiġfār 

iderler idi śaħįħ-i (15) buĥārįde خلقتنى انت الا   آله لا ربي   انت آلله م يقول ان ستغفارسي دالا 

انا و عبدك انا و  بنعمتك ابوءلك صنعتُ  ما شر من اعوذبك استطعتُ  ما وعدك و عهدك على (16)  

بذنبى ابوء و على  فمات بها قنا مو النهار من قالها من انت الا   الذنوب يغفر لا فانة غفرلى فا (17)  

يمسى ان قبل يومه من  يصبح ان قبل فمات بها قن ا مو اليل من قالها من و الجنة اهل من فهو (18)  

سي د البرايا   diyü (19) ħadįŝ-i şerįf mervįdür tenbįh maǾlūm ola ki  فهو من اهل الجنة

والعشايا يا الغدا فى التحايا افضل عليه  

 

[18a] 

(01) ħażretlerinüŋ fażāyil ü mezāyāsı şemāyil ü secāyāsı imdādnāme ve ĥāme ile 

ķābil-i taħrįr ü taǾdād (02) olmamaġın li-ecli’l-iĥtiśār źikr olınan miķdār ile iĥtiśār 

olınmışdur  يد ل على الكثير والقطرة تدل على العذير  (03)  والقليل  beyt 

او و الطاف اخلاق در كوىم جه  

او اوصاف در جزعا عقل شد كه  (04)     

زمان و زمين جودش و طفيل   

مكان و مكين منورزرويش   

(05) ħażretüŋ vilādeti tārįĥi istįǾābda mündericdür ki mekke-i muǾažžamada 

ħuccāc ķarındaşı muħammed bin yūsuf (06) evinde ramażān-ı şerįfüŋ on ikinci 

gicesinde vilādet-i şerįfi vāķiǾ olmışdur ve baǾżılar dimişlerdür (07) ki rebįǾü’l-

evvelüŋ ikinci güni iŝneyn gicesi ve bir daĥı Ǿāmü’l-fįlüŋ žuhūrından śoŋra bir ay 

ya ķırķ (08) gün ya elli gün śoŋra rebįǾü’l-evvelüŋ sekizinci güni iŝneyn gicesi ve 

bir rivāyetde daĥı nįsānuŋ (09) yigirminci güni idi iŝneyn gicesi mebǾūŝ-ı şerįfleri 

rebįǾü’l-evvelüŋ sekizinci güni Ǿāmü’l-fįlüŋ (10) ķırķ birinci senesinde mevlūd-ı 

şerįflerinden mebǾūŝlarına degin ķırķ sene ve bir gün ve mebǾūŝ (11) olduķları 

seneden hicret itdükleri senenüŋ muħarremine degin on iki sene ve ťoķuz (12) ay 

ve yigirmi gündür Ǿāmü’l-fįlüŋ elli üçünci senesi tamāmında hicret buyurdılar ve 

medįne-i münevvereye (13) Ǿāmü’l-fįlüŋ elli dördünci senesinüŋ rebįǾü’l-

evvelinüŋ sekizinci iŝneyn güni dāĥil oldılar (14) ki ol hicret senesi eylūlüŋ 

yigirminci güni idi mebǾūŝ olup ve hicret idüp medįneye dāĥil (15) olınca degin on 

üç sene-i kāmil olmış idi ve medįne-i münevverede dünyādan intiķāl idinceye (16) 

degin on sene ve iki ay meknet-i şerįfleri olmışdur ve dārü’l-Ǿuķbāya riħlet 

buyurmaları (17) rebįǾü’l-evvelüŋ ibtidāsı iŝneyn güni idi Ǿāmü’l-fįlüŋ altmış 
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dördünci senesi idi hicretüŋ (18) on birinci senesi idi ve daĥı tārįĥ-i ķudüsde 

menķūldür ki Ǿāmü’l-fįl muħarremüŋ nıśfında olup (19) ol senenüŋ rebįǾü’l-

evvelinüŋ on ikinci gicesi ħażretüŋ mevlūd-ı şerįfleri olmışdur Ǿāmü’l-fįlüŋ 

 

[18b]  

(01) evvelinden ħażretüŋ mevlūd-ı şerįflerine degin elli beş gün giçmişdür bu 

seneden ħażret ādem {a.s.}uŋ (02) hübūťına degin altı biŋ yüz altmış üç sene 

olmış idi yunānįlerüŋ tevrātlarında (03) müverriĥler ķavllerince ve ħażret {s.a.v.} 

dünyāya geldüklerinde sünnetli ve mesrūr gelmişdür (04) Ǿabdu’l-muťťalib 

gördüginde Ǿažįm feraħ u sürūr ħāśıl idüp bu evlād bir Ǿažįmü’ş-şān kimesne 

olsa (05) gerekdür dimişdür ve yine tārįĥ-i mezbūrda mervįdür ki enbiyālarda 

sünnetli on dört enbiyā gelmişdür evveli (06) ādem ve şįt ve nūħ ve hūd ve śāliħ 

ve lūť ve şuǾayb ve yūsuf ve (07) mūsā ve süleymān ve Ǿįsā ve ibrāhįm ve 

ħanžala bin śafvān ki aśħābü’r-reǿydendür (08) ve muħammed {s.a.v.} ve yine 

gelmişdür ki peyġamberlerde ulū’l-Ǿazm beşdür biri nūħ ve biri (09) ibrāhįm ve 

biri mūsā ve biri ve Ǿįsā ve biri muħammed {s.a.v.} ve baǾżılar dimişlerdür ki 

bunlardan (10) ġayrı süryānįlerden daĥı dörtdür ādem ve şįt ve ħanūħ ve idrįs 

{a.s.} (11) ve ibtidā ķalem ile yazı yazan nūħ {a.s.} idi ve dört daĥı Ǿarabdan hūd 

ve şįt (12) ve śāliħ ve muħammed {s.a.v.} benį isrāǿįlüŋ evvel peyġamberleri mūsā 

ve āĥiri Ǿįsā idi ve resūller ki (13) evveli ādem {a.s.} ve āĥiri muħammed {s.a.v.} 

ve yine menķūldür ki ħażret-i cebrāǿįl (14) {a.s.} ādem {a.s.}a on iki defǾa nüzūl 

itmişdür ve ħażret {s.a.v.}e (15) on dört biŋ kerre nüzūl itmişdür ve daĥı tehźibü’l-

esmādan menķūldür ki ķaçan ħażret on iki (16) yaşına girdükde Ǿamūsı ebį ťālib 

kendüyi şām ťarafına götürüp gitdüklerinde buśrāya (17) irişdüklerinde baħįrā-yı 

rāhib ħażreti görüp śıfatından bilüp gelüp mübārek elin eline alup (18) سي د هذا 

للعالمين حجة   الله يبعثه هذا و العالمين رب   رسول هذا و العالمين   (19) didüginde didiler sen 

[ne] bilürsin bunuŋ resūlu’llāh olduġın didi ki şimdi siz gelür iken  

 

[19a]  

(01) görür idüm ki Ǿaķabede cümle ķayalar ve daşlar secde ider idiler bunlar ise 

nebįden (02) ġayrıya secde itmezler ve ben daĥı kendü kitāblarumda görmiş idüm 

ħālā žuhūr eyledi ve yine ebū (03) ťālibe didi ki döndür bunı yine mekkeye olmaya 

yehūdįlerden vücūd-ı şerįfine bir gezend irişe (04) ebį ťālib daĥı ħażreti girü 
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döndürüp ve ikinci defǾada ĥadįcenüŋ Ǿabdi olan (05) meysere ile yine şām 

cānibine sefer eyleyüp yine buśrā bāzārına dek gelmişdür ķaçan yigirmi beş (06) 

yaşlarına irişdükde ħażret ĥadįceye tezvįc buyurup medįne-i münevvereye hicret 

itmişlerdür ħażret (07) ebį bekr eś-śıddįķ {r.a.} bile hicret itmişlerdür ħażret-i ebį 

bekrüŋ Ǿabdi Ǿāmir (08) bin füheyre ve delįlleri Ǿabdu’llāh bin el-arįķať el-leyŝį 

idi mezbūruŋ islāma geldügi maǾlūm (09) degüldür evlād ü ezvāc-ı ťāhirāt 

ħażret {s.a.v.} dört kerįmeleri (10) müttefiķun-Ǿaleyhdür lākin erkek oġulları 

Ǿadedi muĥtelifun-fįh olup ķavl-i śaħįħ üzre hemān üç (11) oġulları olmışdur 

zamān-ı vilādetleridür ki źikr olınur ķāsım kütüb-i siyerde muħarrirdür ki (12) 

ħażretüŋ evvelki veledleri bu olmaġın ebū’l-ķāsım künyetile meşhūr-ı dünyā 

oldılar ķable’n- (13) nübüvvet mekkede ĥadįce ĥatundan vücūda gelüp ķavl-i 

eśaħħ ile on yedi aylıķ iken vefāt (14) itdi Ǿabdu’llāh ĥadįce ĥatundan olan āĥir 

evlādı budur mekkede doġup yine (15) anda meme emerken vefāt itdi ķavl-i eśaħħ 

üzre baǾde’n-nübüvvet doġmaġın ťayyib ü ťāhir laķabıla (16) mülaķķab olmışdur 

ibrāhįm mıśr pādişāhı muķavķisüŋ hediyye göndürdügi māriye adlu cārįye-i şeref 

(17) māriyeden idi hicretüŋ sekizinde māh-ı źį’l-ħiccede medįne bāġlarında 

dünyāya gelüp müjde idene bir ķul (18) baġışlayup yedinci güni iki ķoyun ķurbān 

idüp ve başını tırāş itdükde śaçı aġırınca aķça śadaķa (19) idüp ve śaçı yere 

gömüp aħyānen mübārek ellerine alup öper idiler müddet-i Ǿömri on altı ay ve 

sekiz 

 

[19b]  

(01) gün veya on yedi ay on sekiz gün yaşayup vefāt itmişdür mervįdür ki maǾśūm 

merħūmuŋ (02) ħįn-i mevtinde ħażret dizi üzerine alup mübārek gözlerinden yaş 

aķup  لمحزونون ابراهيم يا انابك الرب   يسخط ام نقول ولا القلب يحزن و العين تبكى  (03)     diyü 

buyurdılar bundan śoŋra daĥı evlādları (04) gelmemişdür zeyneb benāt-ı resūlüŋ 

büyügi budur ħażret {s.a.v.} otuz yaşında iken (05) ķable’n-nübüvvet mekkede 

ħażret ĥadįceden vücūda geldi vālidesi ħażret ĥadįcenüŋ hemşįrezādesi (06) 

ebū’l-Ǿāś bin er-rabįǾaya nikāħ olınup lākin mezbūr ġazve-i ħudeybeden śoŋra 

įmāna geldi zeyneb (07) otuz bir yaşında vefāt idüp Ǿalį adlu bir oġlı ķaldı ve 

emāme adlu bir ķızı daĥı ķaldı ħażret (08) ziyāde māyil idi ruķiyye ħażret otuz üç 

yaşında iken vücūda gelüp ġāyet ħüsnā idi (09) mekkede Ǿutbe bin ebį lehebe 

nikāħ olınup لهَب ابي يدَا تبَ ت   sūresi nāzil olduķda Ǿutbeyi ĥabāŝet-i (10) rütbe 
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kendü peder-i sefer-i maķarr-ı ĥāťırı içün ķable’d-duĥūl boşayup vaħy-i ilahį ile 

ħażret-i Ǿoŝmān {r.a.}ya (11) nikāħ olınup Ǿabdu’llāh adlu bir evlādı olmış idi 

ümmü gülŝüm bu daĥı mekkede (12) Ǿutbe bin ebį lehebe nikāħ olınup pederi 

ĥāťırı içün ķable’d-duĥūl bunı daĥı boşayup (13) ħażrete cefā itdüginde  سلط الله م 

كلابك من كلب ا عليه   diyü bed-duǾā itdüklerinde şām yolında (14) bir arslan pāreledi 

ħażret-i Ǿoŝmānuŋ ĥatunı ruķiyye vefāt itdükde ümmü gülŝümi daĥı hicretüŋ 

üçünci (15) senesinde ħażret-i Ǿoŝmāna nikāħ itdiler ve buyurdılar ki  جبريل هذا 

انى يامرنى الله ان اخبرنى  ve daĥı yā Ǿoŝmān yüz ķızum olsa idi biri   جكها ازو   (16)  

biri ardınca saŋa virür idüm diyü (17) buyurmışlardur hicretüŋ ťoķuzında vefāt itdi 

fāťıma ķavl-i eśaħħ üzre ħażret otuz beş (18) yaşında iken vücūda gelüp ħażretüŋ 

vefātından elli ay śoŋra hicretüŋ on birinci yılında ramażānuŋ (19) üçünci güni 

yigirmi ťoķuz yaşında vefāt idüp ħażret {s.a.v.} ħālet-i nezǾinde aŋa 

 

[20a] 

(01) beşāret itmiş idi mevāhiblerine de menķūldür ki ħażret الله لان فاطمه سمين ان ما 

ذريتها و فطمها النار عن  (02)     diyüp ve daĥı  النار عن نجيها و فطمها الله لان   dimişler 

yaǾnį ħaķķ teǾālā anı ve źürriyyetlerini ve anuŋ (03) muħibblerini cehennemden 

āzād itdügiçün fāťıma diyü ad ķodılar kütüb-i ħadįŝde  ابغضها فمن منى بضعة فاطمه   

المؤمنين النساءِ  سي دة تكونى ان ضين اوماتر  ħadįŝ-i şerįfdür ve daĥı  ابغضنى  (04)   ħadįŝ-

i şerįfdür (05) mevāhib-i ledünniyyede ķavl-i muĥtār üzre efďal-ı nisvān zümre-i 

insān evvelā meryem śoŋra fāťıma śoŋra (06) ĥadįce śoŋra Ǿāyişedür diyü 

meźkūrdur hicretüŋ ikinci yılında şehr-i recebde ħażret-i Ǿalįye nikāħ (07) olınup 

źį’l-ħiccede cemǾ oldılar mervįdür ki ħażret-i Ǿalįden ħasan ve ħüseyin ve 

muħsin adlu oġulları (08) ümmü gülŝüm ve zeyneb adlu ķızları olup āĥir evlādı 

muħsin idi ki düşük olmaġıla (09) ħālden ĥaste düşüp maraż-ı mevti bu olmışdur 

nesl-i resūl fāťımadan ġayrı sāyir evlādlarından (10) bi’l-külliyye münķaťıǾ 

olmışdur ezvācü’ť-ťāhirāt ħażret {s.a.v.} bunlaruŋ (11) ħaķķlarında ķurǿān-ı 

Ǿažįmü’ş-şānda هاتهم ازواجه و انفسهم من بالمؤمنين اولى النبى ام    buyurılmaġın (12) 

taħrįm-i nikāħları ve vücūb-ı taǾžįmleri cihetinden ümmet-i muħammedüŋ 

vālideleri olup ammā anlaruŋ (13) kerįmeleri müǿminįnüŋ aĥavātı olmayup ve abā 

vü ümmehātları daĥı müǿminįnüŋ ecdād u ceddātı (14) olmayup iĥve vü iĥevātları 

daĥı müǿminįnüŋ iĥvāl u ĥālātları degüldür bunlara müǿminįn ümmehātı (15) iken 
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anlara nažar itmek tenhā yirde bile oturmaķ müǿminįne ħarāmdur ħażret-i 

Ǿāyişeden mervįdür (16) ki bunlar müǿminįnüŋ ümmehātı olup lākin müǿminātuŋ 

ümmehātı degüllerdür ammā ħażret {s.a.v.} (17) cemįǾ-i müǿminįn ü müǿminātuŋ 

vālid-i mācidleri idiler mervįdür ki bir gün medįnede ħażret (18) resūlüŋ ťoķuz 

ĥatunı cemǾ olup ziyāde nafaķa vü zįnet ťaleb itdüklerinde ħażret bį-ħużūr (19) 

olup  لازواجك فل النبى   اي ها يا   āyeti nüzūl itdükde bu āyet-i kerįmeyi her birine  

 

[20b] 

(01) başķa başķa oķıyup dilerseŋüz benden ťalāķile dünyāyı dilerseŋüz 

rıżāu’llāhla beni (02) ve dār-ı āĥireti iĥtiyār eyleŋüz didükde her biri dünyādan 

teberrā idüp ħüsn-i rıżālarıla allāh ve resūl (03) ve āĥireti ve müżāyaķa ile giçinüp 

śabr u ķanāǾati iĥtiyār u rıżāu’llāha naķd-i cānların neŝŝār itdiler (04) ve ħażret-i 

resūlüŋ kerįmelerinüŋ ve ĥatunlarınuŋ ekŝerinüŋ mehri dörder yüz dirhem gümiş 

idi (05) ĥadįcetü’ś-śıddįķa bint-i ĥuveylid bin esed bin el-ūzzā bin ķuśayy bin kilāb 

bin mürre bin kaǾb (06) bin lüey ki mezbūr ķuśayy ħażret-i resūlüŋ ecdādındandur 

daĥı zamān-ı cāhiliyyede laķabı (07) ťāhire ve cemāl u kemāli žāhire idi kütüb-i 

siyerde mervįdür ki mekke-i mükerremede ħażretüŋ (08) ķable’n-nübüvvet baǾżı 

āŝār-ı nübüvvetleri āşkārā olmaġın bį-iĥtiyār rāġıbe olup kendüsi (09) śāħibe-i māl 

u cemāl u Ǿaķl u kemāl u şeref ü neseb ü Ǿiffet ü edeb olmaġın ķavl-i eśaħħ (10) 

üzre ķırķ yaşında ŝeyyibe iken resūl {s.a.v.} yigirmi beş yaşında iken nikāħ-ı (11) 

bāǾiŝü’l-irtiyāħlarıla müşerref ve merātib-i Ǿizzeti mużāǾafa oldı māldār olup (12) 

cümle mālını ħażrete beźl ü kesb-i ŝevāb bį-ħisāb u fażl itmişdür on beş yıl 

ķable’n-nübüvvet (13) ve on yıl baǾde’n-nübüvvet ĥatunları olup altmış beş 

yaşında ramażānda vefāt itdi (14) ħażretüŋ Ǿamūsı ebū ťālibüŋ fevtüŋden üç ya 

beş gün śoŋra olmaġın ol seneye Ǿāmmü’l- (15) ħüzn diyü ad ķodılar ve ĥadįce 

{r.a.}nuŋ evvelki zevcinden hind adlu bir (16) oġlı var idi baśrada ťāǾūndan fevt 

oldı Ǿāyişetü’ś-śıddįķa bint-i ebį (17) bekr bin ebį ķuhāfe bin Ǿāmr bin Ǿömer bin 

kaǾb bin saǾd bin teym bin mürre bin kaǾb bin lüey mezbūr kaǾb (18) ħażretüŋ 

ecdādındandur mervįdür ki Ǿāyişe mekkede nübüvvet-i resūlden dört ya beş yıl 

(19) śoŋra doġup altı ya yedi yaşında iken ħażret emr-i ħaķķla anı mekkede 

nikāħlayup 

 

[21a] 
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(01) lākin küçük olmaġıla babası yanında durup baǾdehū medįnede hicretden 

yedi ya sekiz ay ya ikinci (02) senesi şevvālinde ťoķuz yaşında iken cemǾ olup 

vefāt-ı resūlde on sekiz yaşında olup (03) yine medįnede hicretüŋ elli yedi ve ya 

elli sekizinci ramażānında şāmda muǾāviyye ĥalįfe iken vefāt itdi (04) mervįdür ki 

cibrįl {a.s.} Ǿāyişe {r.a.}nuŋ śūretin bir yeşil ħarįr üzerine yazılmış (05) ħażret 

{s.a.v.}e götürüp  الاخره و الدنيا فى زوجتك هذه   bir rivāyetde daĥı  الله ان  زوجك قد (06)  

بكر ابي بامته   didi meźkūrdur ki ħażret-i resūl bundan ġayrı bākire almamışlardur 

(07) ve ĥadįceden śoŋra bunı sāyirlerden ziyāde sevüp ķızıl yanaķlu olmaġın 

ħümeyrā diyü laķab vurmışlar idi (08) mervįdür ki ħażret-i resūlden rivāyet itdügi 

eħādįŝ-i şerįf kütüb-i mütedāvileden iki biŋ iki yüz (09) on veya biŋ iki yüz ħadįŝ 

mevcūd olup śaħābeden Ǿurve bin ez-zübeyr  بمعانى اعلم احد ا رايت ما  القران (10)  

عايشه من النسب علم و العرب شعر و الحرام و الحلال احكام و بالغريضه و   dimişdür Ǿilm ü 

kemālden (11) māǾadā şāǾiret-i belįġa olup medħ-i resūle dimişdür nažm 

خده وص اف مصر فى ولوسمعوا  

نقد من يوسف وقش فى  لمابذلوا  (12)  

حبيبه لوراين زليخا لوامى   

الابدي على القلوب بالقطع لاثرن   

(13) sevde bint-i zemǾa bin ķays bin Ǿabd-ı şems bin Ǿabdivüdd28 bin naśır bin 

mālik bin ħammal bin Ǿāmr bin lüey cedd-i resūl (14) {s.a.v.} muķaddemā zevci 

ile mekkede įmāna gelüp zevci vefāt idüp ve ĥadįce vefāt itmegin (15) ibtidā 

Ǿāyişe baǾdehū buŋa nikāħ itdiler hicretüŋ sekizinde sevde yaşluca olmaġın 

boşamaķ murād eyledüginde (16) yā resūlu’llāh benüm murādum ķıyāmetde 

ĥatunlar zümresinde bulınayum beni boşamaŋuz nevbetümi Ǿāyişeye 

baġışladum (17) dimegin ťalāķdan ferāġat itdiler hicretüŋ elli dördinde vefāt itdi 

ħafśa bint-i Ǿömer bin el-ĥaťťāb bin (18) nüfeyl bin Ǿabdu’l-uzzā bin Ǿabdu’llāh 

bin ķurť bin riyāħ bin zirāħ bin Ǿadiyy bin kaǾb bin lüey cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} 

(19) muķaddemā mekkede įmāna gelüp śaħābeden olan zevci ĥüneysle bile hicret 

itmişler idi zevci  

 

[21b]  

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır aslı abdivüdd olmalı  عبدون 28
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(01) bedr ġazāsında vefāt itmegin hicretüŋ üçünci senesinde ħażret-i resūl 

nikāħlanup hicretüŋ ťoķuzında (02) bir cāriye ĥuśūśında ħażret incinüp ťalāķ-ı 

ricǾį virdükde cibrįl {a.s.} gelüp  امه فان ها حفصه  (03)  راجع ه و صو   زوجتك ان ها و قوام 

الجنة فى   dimegin ħażret aŋa ricǾat idüp (04) barışdılar hicretüŋ ķırķ beş veya ķırķ 

biri şaǾbānında medįnede altmış yaşında iken vefāt idüp (05) nice eħādįŝ-i şerįf 

rivāyet olınur kütüb-i ħadįŝde ancaķ yetmiş Ǿadedi meźkūrdur zeyneb (06) bint-i 

ĥüzeyme bin el-ħāriŝ ķabāyil-i Ǿarabdan benį hilāl ťāyifesindendür ķable’l-islām 

fuķarāya ziyāde (07) inǾām-ı ťaǾām itmege muǾtāde olmaġın ümmü’l-mesākįn 

mülaķķabe olınup hicretüŋ üçünci yılı ramażānında (08) nikāħlanup cemǾ olınup 

iki ay veya sekiz ay giçdükde vefāt itdi ümmü seleme bint-i ümeyye bin (09) el-

muġįre bin Ǿabdu’llāh bin Ǿamr bin maĥzūm bin yaķaža bin mürre bin kaǾb bin 

lüey cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} (10) mezbūr ĥatunuŋ zevc-i evveli ebū seleme olup 

ve ebū seleme ħażret-i resūlüŋ Ǿammesi burre bint-i (11) Ǿabdu’l-muťťalibüŋ 

oġlıdur hicretüŋ dördünci ya üçünci yılında vefāt idüp Ǿaķįbü’l-Ǿįdde ebū bekr ve 

Ǿömer isteyüp (12) anlara varmayup cemāl u kemāl ehli olmaġın ħażret-i resūle 

nikāħlanup vefāt iden zeynebüŋ ħücresine (13) getürdiler zevc-i evvelinden 

seleme ve Ǿömer adlu iki oġlı ve zeyneb adlu bir ķızı ķalup ħażret-i resūl anları 

(14) riǾāyetle besleyüp selemeye Ǿamūları ħażret ħamzanuŋ ķızı ümāmeyi nikāħ 

itdiler hicretüŋ elli ťoķuzında (15) ya elli yedisinde şevvālinde medįnede seksen 

dört yaşında vefāt idüp ezvāc-ı resūlüŋ cümleden śoŋra (16) vefāt eyleyen budur 

kütüb-i ħadįŝde üç yüz yetmiş sekiz ħadįŝ-i şerįf kendüden menķūldür zeyneb 

bint-i (17) caħş vālidesi ħażret-i resūlüŋ Ǿammesi ümeyme bint-i Ǿabdu’l-muťťalib 

olup mervįdür ki mezbūrı ħażret (18) {s.a.v.} ibtidā kendü Ǿabd-ı maǾtuķı ve aĥret 

oġulluġı olan zeyd bin ħāriŝe nikāħ idüp (19) melbūsāt u meǿkūlāt ve aķçalar 

göndürmiş idi nice müddetden śoŋra zeyd mezbūrenüŋ riǾāyetine  

 

[22a] 

(01) ķādir olmamaġın hicretüŋ beşinde ya üçinde ħüsn-i rıżālarıla ayrılışup 

ġāyetde ħüsnā olmaġın (02) baǾde’l-Ǿįdde ħażret {s.a.v.} ťālib olup zeyneb 

işitdükde iki rekǾat namāz ķılup (03)   فزوجنى له اهلا   كنت فان يخطبنى رسولك ان اله م 

منها زيد قضى فلما  diyü duǾā itdükde  منه  āyeti nüzūl idüp   كها جنا و طراز و (04)  

cenāb-ı kibriyā bi’ź-źāt nikāħ itmekle tekrār nikāħ lāzım olmamaġın (05) ħażret-i 

resūl zeynebüŋ ĥānesine icāzetsüz girmişdür ve mezbūre ĥatun sāyir ĥavātįnlere 
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iftiĥār (06) ider idi ki benüm nikāħumı rabbü’l-Ǿizzet ħażreti itmişdür hicretüŋ 

yigirmi veya yigirmi birinci yılında elli üç (07) yaşında vefāt idüp ħażret-i Ǿömer  

كم احضرواجنازة المدينه يااهل ام    diyü nidā idüp namāzına kendü (08) imāmet itmişdür 

sāyir ĥavātįnden ziyāde śadaķa virüp ħattā ķolları uzun olan ĥatun (09) budur on 

bir ħadįŝ-i şerįf kendüden menķūldür cüveyriyye bint-i el-ħāriŝ bin ebį ďırār 

mezbūr ħāriŝ (10) ķabāyil-i ĥuzāǾadan benįü’l-musťaliķ29 ķabįlesinüŋ reǿįsi idi 

benįü’l-musťaliķ ġanāyiminde mezbūr ķays bin şemmās (11) ħiśśesine düşüp 

kendüyi andan bahāya gösderüp bedel-i kitābetini ħażret-i resūle virüp (12) ismi 

burre iken cüveyriyye ķoyup ġazādan dönüşde hicretüŋ beş ya altısında 

şaǾbānda nikāħlanup (13) medįnede cemǾ oldılar hicretüŋ ellisinde altmış beş 

yaşında vefāt itdi kendüden yedi ħadįŝ-i şerįf (14) menķūldür ümmü ħabįbe bint-

i ebį süfyān bin ħarb bin ümeyye bin Ǿabdi’ş-şems bin Ǿabd-i menāf bin ķuśayy 

bin kilāb (15) bin mürre bin kaǾb bin lüey cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} pederi ebū 

süfyān küffār-ı ķureyşüŋ reǿįsi (16) olup mekke fetħinde oġlı muǾāviyye ile įmāna 

gelüp otuz ile ķırķ arasında yaşı olup hicretüŋ (17) yedisinde ħażret-i resūlile 

cemǾ olup medįnede hicretüŋ ķırķ dördünci ya ikinci yılında vefāt (18) itdi kütüb-i 

ħadįŝde mervįyātı altmış beş ħadįŝdür śafiyye bint-i ħuyey bin aĥťab babası 

meşāhįr-i (19) yehūd ĥabįrden olup hicretüŋ yedinci senesi muħarremde resūl 

{s.a.v.} ĥayber fetħine geldükde  

 

[22b]  

(01) śafiyyenüŋ zevc-i āĥire zifāfı gicesi olup irtesi ĥayber fetħ ve ĥalķı esįr 

olduķda śafiyye (02) daĥı dutılup ġāyet ħasene olmaġın ħażret {s.a.v.} kendüler 

içün alup (03) ve āzād idüp śafā-yı cinān u recā-yı cinān ile įmāna gelmegin mehri 

Ǿatķı olmaķ üzre (04) nikāħlanup ve yolda cemǾ olup medįneye geldüklerinden 

śoŋra muķaddemā menkūħa olup (05) ħabeşden gelen ümmü ħabįbe ile cemǾ 

oldılar hicretüŋ ellisinde medįnede vefāt itdi muķaddemā (06) meymūne bint-i el-

ħāriŝ ķabāyil-i Ǿarabdan benį hilāl ťāyifesinden idi ismi berre iken ħażret (07) resūl 

meymūne ķodılar mervįdür ki ħażret-i resūl {s.a.v.} fetħ-i ĥayberden śoŋra 

mekkeye (08) Ǿumre içün gitdükde meymūnenüŋ evvelki zevci vefāt itmegin 

muķaddemā ħażret yolda maħrūm (09) iken mekkeye on mįl yirde nikāħ idüp 

baǾdehū Ǿumre içün mekkede üç gün oturup (10) medįneye Ǿavdet 

                                                           
29 benį el-mutalıķ yazılmış aslı müsťaliķ olmalı.  
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buyurduķlarında yine nikāħ olduġı yerde cemǾ oldılar hicretüŋ elli birinde ya 

altmış (11) altısında ya elli üçinde mekkede ĥaste olduġında beni mekkeden 

çıķarıŋuz zįrā ħażret (12) benüm vefātum mekkede olmayacaġın ĥaber virmişdür 

diyü çıķarduķlarında ħikmeten ħażret-i resūle nikāħ (13) u cemǾ olduġı menzilde 

vefāt itdi fevāyid evvelā maǾlūm ola ki ħażret {s.a.v.} (14) iş bu on bir 

ĥatunlarınuŋ altısı Ǿarabiyye ve ķureyşiyye idiler ki anlar ĥadįce ve Ǿāyişe (15) 

ve sevde ve ħafśa ve ümmü seleme ve ümmü ħabįbedür dördi yalŋuz Ǿarabiyye 

idiler ki iki zeyneb (16) meymūne ve cüveyriyyedür biri daĥı benį isrāǿįldendür ki 

śafiyyedür ve bunlaruŋ içinde hemān (17) mekkede ĥadįce ve medįnede zeyneb 

bint-i ĥüzeyme ħażretüŋ ħayātında vefāt idüp ve ťoķuzı (18) śoŋra vefāt 

itmişlerdür ve ĥadįceden ġayrısından evlād olmamışdur ve Ǿāyişeden (19) ġayrı 

bikr almamışdur ve doķuz ĥatundan ziyāde zamān aħadda bir araya cemǾ 

olmamışdur  

 

[23a] 

(01) ve ĥadįce vefātından śoŋra medįnede sāyir menkūħaları üzerine taśarruf 

itdükleri (02) dört cāriyeleri daĥı var idi biri māriye bint-i şemǾūn ķıbťiyye-i 

mıśriyye idi ki mıśr (03) pādişāhı muķavķis baǾżı hedāyā ile göndürmiş idi biri 

daĥı reyħāne bint-i şemǾūn idi (04) ki ťāyife-i benį ķureyżadan esįr olup milk-i 

yemįn ile taśarruf iderler idi hicretüŋ altısında (05) nikāħ itmişdür dirler biri daĥı 

zeyneb bint-i caħş baġışladuġı cāriyedür ve biri daĥı bir ġazāda (06) almışlar idi 

ve bu źikr olan on bir ĥatunlardan māǾadā evķāt-ı müteferriķalarda on (07) iki 

ĥatun daĥı nikāħlanup ikisi bi’l-ittifāķ ķable’d-duĥūl vefāt itmişler ikisi daĥı ķable’d- 

(08) duĥūl ya vefāt ya birer sebeb ile muťallaķa olmışlardur ki biri fāťıma bint-i eď-

ďıħāk ve biri (09) ġāliye bint-i žıbyān idi üçi daĥı bi’l-ittifāķ ķable’d-duĥūl birer 

sebeble muťallaķa olmışlardur (10) ikisi daĥı bi’l-ittifāķ birer sebeb muťallaķa olup 

lākin medĥūl bahā olduķlarında iĥtilāf (11) var biri daĥı baǾde’n-nikāħ ķable’d-

duĥūl birāderi ile yemene gidüp anlar anda iken ħażret (12) vefāt idüp bunlardan 

ġayrı beş altı ĥatun daĥı almak murād-ı şerįfleri olup lākin (13) baǾżı mevāniǾ 

sebebi ile žuhūra gelmedi aķrabā-yı ħażret {s.a.v.} ehl-i siyerde (14) dimişlerdür 

ki ħażret-i resūlüŋ ķavl-i eśaħħ ile on iki Ǿamūları olup biri ħāriŝ (15) ve ebū ťālib 

ve źübeyr ve ħamza ve ebū leheb ve ġaydāķ ve muķavvim ve ďırār ve Ǿabbās 

ve ķuŝem ve (16) Ǿabdu’l-kaǾbe ve ħacl idi bu cümlenüŋ birāderleri Ǿabdu’llāh 

peder-i resūlu’llāh ķavl-i eśaħħ ile (17) ħamza ve Ǿabbāsdan büyük olup Ǿabbās 
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cümleden küçük idi içlerinde ħāriŝ ebū ťālib (18) ħamza ebū leheb Ǿabbās 

pederleri Ǿabdu’l-muťťalibüŋ śoŋına ķalup sāyirleri ħayātında vefāt (19) itdiler 

ħāriŝle Ǿabdu’llāh ħażret-i resūlüŋ nübüvvetine ķalmayup ebū ťālib ile ebū leheb 

yetişüp  

 

[23b]  

(01) lākin įmāna gelmeyüp ħamza ile Ǿabbās niǾmet-i įmān ve śoħbet-i resūlile 

mükrem ü muġtenim ve źikr-i cemįlle meşhūr-ı Ǿālem (02) oldılar ve ħażret-i resūl 

{s.a.v.}üŋ Ǿammeleri altı ĥatun idiler biri Ǿātike ve ümeyme (03) ve beyżā ve burre 

ve śafiyye ve ervā olup bi’l-ittifāķ śafiyye įmāna gelüp Ǿātike ile ervā daĥı (04) 

įmāna geldüklerinde iĥtilāf var ve evlādları bunlardur Ǿumāre bin ħamza yaǾlā 

bin ħamza ümāme bint-i ħamza (05) ħażretüŋ ĥatunı ümmü ħabįbenüŋ zevc-i 

evvelinden olan oġlı Ǿamr bin ebį selemeye nikāħ olmışdur fażl bin (06) Ǿabbās 

Ǿabdu’llāh bin Ǿabbās Ǿubeydu’llāh bin Ǿabbās ķuŝem bin Ǿabbās Ǿabdu’r-

raħman bin Ǿabbās maǾbed bin Ǿabbās keŝįr bin (07) Ǿabbās ħāriŝ bin 

Ǿabbās Ǿavn bin Ǿabbās temām bin Ǿabbās ve dört daĥı kerįmeleri var ümmü 

ħabįbe ve śafiyye ve (08) ve emįne ve ümmü gülŝüm ve Ǿamme-i resūl 

śafiyyenüŋ daĥı üç oġlı olmışdur zübeyr ve sāįb ve Ǿabdu’l-kaǾbe (09) ve 

Ǿātikenüŋ daĥı iki oġlı olmışdur Ǿabdu’llāh ve źüheyr ve ťalįb bin ervā Ǿamme-

i resūlu’llāh nevfel bin ħāriŝ (10) bin Ǿabdu’l-muťťalib Ǿubeyde bin el-ħāriŝ 

Ǿabdu’llāh bin el-ħāriŝ rebįǾa bin el-ħāriŝ ebū süfyān bin el-ħāriŝ naśįre30 (11) 

bin el-ħāriŝ ervā bint-i el-ħāriŝ Ǿuķayl bin ebį ťālib ħażret-i Ǿalįnüŋ birāderidür 

caǾfer bin ebį ťālib Ǿalį (12) bin ebį ťālib ümmü hānį bint-i ebį ťālib ħamāme 

bint-i ebį ťālib Ǿabdu’llāh bin zübeyr bin Ǿabdu’l-muťťalib śabāǿa31 bin zübeyr 

(13) ümmü’l-ħakįm bint-i zübeyr Ǿutbe bin ebį leheb muǾattib bin ebį leheb 

dürre bint-i ebį leheb ĥālide bint-i ebį leheb Ǿuzza bint-i ebį (14) leheb 

Ǿabdu’llāh bin ümeyme Ǿamme-i resūl ebū aħmed bin ümeyme zeyneb bint-i 

ümeyme ħamne bint-i ümeyme ümmü ħabįbe bint-i ümeyme Ǿāmire (15) bin el-

beyżā Ǿamme-i resūlu’llāh ervā bint-i beyżā ebū sebre ibn-i burre Ǿamme-i 

resūlu’llāh ebū seleme bin burre bu (16) źikr olanlar įmāna gelmişlerdür der źikr 

ü fażįlet-i śaħābe-i kirām rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn (17) 

mevāhibde meźkūrdur ki cumhūr selef ü ĥalef müttefiķlerdür ki zümre-i śaħābe 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  نصيره 30
  .şeklinde yazılmıştır  صباعه 31
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baǾde’n-nebiyyįn ve’l-melāyiketü’l- (18) muķarrebįn efďal-ı maĥlūķāt olup ve 

ħażret-i resūl {s.a.v.}e müsellemen muķārenet (19) idüp yāĥūd müsellemen bir 

kerre gören Ǿahd-i śaħābeden śoŋra gelen cemįǾ-i ümmetden efďaldür egerçi 

 

[24a]  

(01) kim  ام اخره لايدرى المطر مثل امتى مثل خير    ola buyurılmışdur lākin mücerred 

ziyāde ŝevāb müstelzim fażįlet (02) degüldür zįrā müşāhede-i resūl muǾādil 

fażįlet olmamaķ muķarrerdür śaħābe ħaķķında āyāt u eħādįŝ-i (03) keŝįre vardur 

cümleden  ُلِلن اس اخُرِجَت امََة   خَير كنتم   āyeti ve daĥı  ولون الا   السَابقونَ  و  مِن (04)  

جنات لهم عنه رضوا و عنهمُ  الله رضى باحسان اتبعوهم وَالذين نصار الا و المهاجرينَ   تجرى (05)  

العظيم الفوز ذلك ابد ا فيها خالدين الانهار تحتها   āyeti ve daĥı  تهمي با كالنجوم اصحابي   (06)  

اهتديتم اقتديتم   ħadįŝ-i şerįfi ve daĥı   ا لاتتخذوهم اصحابي فى الله الله فمن بعدى عرض   (07)  

ومن الله اذى فقد اذانى ومن اذانى فقد اذاهم نم و فبيغضتى ابغضهم من و فيحبنى احب هم  اذى  (08)  

ا رانى و راى من رانى  ve daĥı  الله فيوشك ان ياخذه  ħadįŝi vardur (09)  لا تمس   النار مسلم 

ve kütüb-i Ǿaķāyidde meźkūrdur ki cümle śaħābeye taǾžįm ve anlara ħüsn-i 

žann ve her birine śalāħ-ı Ǿadāletle (10) iǾtiķād olına şerħ-i Ǿaķāyidde mesťūrdur 

anlara sebb ü ťaǾn meŝelā ķaźf-ı ħażret-i Ǿāyişe gibi edille-i (11) ķaťǾįye muĥālif 

ise küfrdür muĥālif degül ise bidǾat u fısķdur dinüp mevāhib-i ledünniyyede (12) 

فامسكوا اصحابي ذكر اذا   yaǾnį aśħābum źikr olınduķda sükūt idiŋüz diyü 

buyurmışlardur ve daĥı (13) فاجلدوه اصحابي من احد ا سب   من   yaǾnį śaħābemden 

birisine sebb eyleyene taķrįr lāzım olur (14) ve cāmiǾü’ś-śaġįr süyūťįde  شفاعتى 

اصحابي سب   من الا   مباحة   ħadįŝi mervįdür ĥulāśatü’l-fetā (15) vāda ħażret-i ebū bekr 

ya Ǿömere sebb ü ťaǾn küfrdür ammā ħażret-i Ǿalį bunlardan efďal śanmaķ küfr 

degüldür (16) bidǾat u ďalāletdür imām-ı aǾžam ħażretlerine meźheb-i ehl-i 

sünnet ü cemāǾat nedür diyü suǿāl olınduķda (17) الجنتين وتحب الشيخين تفضل ان 

لى و الخفين على المسح وترى بروفاجر كل خلق تص    didiler (18) kitāb-ı ādābü’l-menāzilde 

ة الص حابه سب   مرات ثلاث الى سب   كلما يعزر و ضلالة بل بكفر ليس واحدة مر   سب   ولو  (19)  

 diyü meźkūrdur Ǿaşere-i mübeşşere ħażret {s.a.v.}  اكثر من ثلاث مرات يقتل

24ah  

(01) aśħābü’ś-śuffa (02) vaķf-ı resūlu’llāh {s.a.v.} (03)  عند اصحاب الصفه فراى فقر هم

هم جهد و الصفه اصحاب ايا و ابشر فقال قلوبهم طيب  (04)    النعت على امتى من بقى فمن (05)  
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 śıddįķ-i resūlu’llāh (07)  راضي ا بما فيه فانه من رفقائى فى الجنه  (06)  التى انهم عليه

bunlardur (08) Ǿabdu’llāh bin mesǾūd ve Ǿutbe bin mesǾūd (09) miķdād bin 

esved ve ebū kebįşe (10) cüheyb bin sinān ve ebū Ǿabįde bin cerrāħ (11) zeyd 

bin ĥaťťāb ve Ǿabdu’llāh bin Ǿömer (12) ebū hüreyre ve ebū ümāme ve Ǿabdu’l-

münźer (13) maǾād bin el-ħārįŝ ve ebū derdā bin Ǿāmr (14) Ǿabdu’llāh bin 

bedrü’l-cühenį ve śafvān bin beyżā (15) mesǾūd bin rebįǾ el-ķārį ve bilāl bin 

rebāħ (16) Ǿāmmār bin yāser ve Ǿabdu’llāh bin mesǾūd (17) Ǿukkāşe32 bin 

muħsin 

 

[24b]  

(01) ħażretlerinüŋ āl u aśħāb-ı źevi’l-ķabūlden cennete duĥūl ile śarāħaten33 ya 

işāreten beşāret itdükleri (02) bį-ħadd u ġāyedür zįrā üç yüz on üç kimesne olan 

ehl-i bedr ü biŋ dört yüz ile biŋ beş yüz (03) mābeyninde olan ehl-i bįǾat şecere-i 

cehenneme girmezler diyü ħadįŝ-i śaħįħ olup ħattā cümle tābiǾįn daĥı (04) ehl-i 

cennet idüklerine  رانى من راى و رانى مسلما النار لاتمس مديده تر سمن   diyü ħadįŝ-i 

şerįf (05) mervįdür lākin meclis-i vāħidde ismlerin taǾyįn buyurup duĥūl-ı cennetle 

śarāħaten beşāret itdükleri (06) Ǿaşere-i mübeşşeredürler ki dördi çehār-yār-ı 

Ǿižām ve maǾlūm-ı ĥāśś u Ǿāmmdur ve altısı daĥı (07) bunlardur ki źikr olınur 

ebū Ǿubeyde Ǿāmr bin Ǿabdu’llāh bin el-cerrāħ bin hilāl bin üheyb bin ďabbe34 

(08) bin el-ħāriŝ bin fihr cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} mekkede evāyil-i nübüvvet-i 

resūlde (09) ħażret-i Ǿömerden muķaddem įmāna gelüp ġazāvātda cedd-i 

ħażretden ayrılmayup yolına cān fedā (10) eyleyenlerdendür ħażret امين ا امته لكل ان 

الجراح بن عبيدة ابو الامة هذا امين و   diyü buyurmışdur (11) hicretüŋ on sekizinde elli 

sekiz yaşında iken şām-ı şerįf ķurbında vefāt itmişdür ťalħa (12) bin Ǿabdu’llāh 

bin Ǿoŝmān bin Ǿamr bin kaǾb bin saǾd bin temįm bin mürre cedd-i resūlu’llāh 

{s.a.v.} (13) bu daĥı śaħābe içinde sübbāķ u ķudemādan ve Ǿulemā vü fuķahā-yı 

Ǿužemādan idi cümle ġazāvātda ħażretle (14) bile ħaķķında buyurmışdur ki  من 

طلحه الى فلينظر الارض على يمشى شهيد الى ينظر اراد   (15) mervįdür ki bedr ġazāsında 

bir elile ħażreti ķoruyup ve bir elile küffār ile dögüşür iken (16) ol dest-i ħaķķ-

perestine şelel ü ĥalel irişüp muǾaťťal oldı ol eli ve cesedi cesedine daĥı (17) 

                                                           
  .olmalı  عكاشه  şeklinde yazılmış aslı  عُكاشر 32
  olmalı  صراحة    şeklinde yazılmış aslı  ضراحة   33
  .şeklinde yazılmış aslı üheyb bin ďabbe olmalı  اهب بن صب ة 34
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yetmiş beş cerāħat iśābet itdükde ħażret {s.a.v.} mübārek ellerile gövdesin 

śınayup (18)  قوه و اشفيه الله م   didükde fį’l-ħāl śıħħat ber-kemāl bulup aǾdā-yı bedr 

ile cenge başladı (19) hicretüŋ otuz altısında baśra şehrinde muħārebe-i yevm-i 

cemelde ħażret-i Ǿāyişe Ǿaskerinüŋ  

 

[25a]  

(01) serdārı iken yine kendü Ǿaskerinden mervān śāħib-i ťuġyān bir ĥuśūś içün 

buŋa Ǿadāvet (02) üzre imiş ceng arasında bir oķıla urup şehįd itdi altmış dört 

yaşında idi (03) Ǿabdu’r-raħman bin Ǿavf bin Ǿabd-ı Ǿavf bin Ǿabdu’l-ħarįŝ bin 

mürre bin kilāb cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} (04) ġayrı ismi var idi bu ismi ħażret ķodı 

bu daĥı ķudemādan ve Ǿulemā vü fuķahā-yı (05) Ǿižāmdan olup māldār idi ħāl-i 

ħayātında bir günde otuz ķul āzād idüp (06) bir kerre ticāretden gelüp yedi yüz 

deve yükler ile fį-sebįli’llāh virüp ve bir kerre nıśf-ı mālı (07) olan dört biŋ baǾdehū 

ķırķ biŋ altunı taśarruf virüp baǾdehū ġazā içün beş yüz (08) at baǾdehū biŋ beş 

yüz deve virmişdür saǾd bin ebį vaķķāś bin vehb bin Ǿabd-i menāf (09) bin mürre 

bin kilāb cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} bu daĥı Ǿulemā vü fuķahā-yı Ǿižāmdan (10) 

olup ve ġāyet bahādır tįr-endāz cān-güdāz idi ve müstecābü’d-daǾve olup fażl-ı 

(11) ħaķķ ile itdügi duǾā redd olmazdı hicretüŋ elli beşinde yetmiş üç ya seksen 

yaşında medįnenüŋ (12) ťaşrasında vefāt idüp şehre getürdiler Ǿaşere-i 

mübeşşerenüŋ cümleden śoŋra vefāt iden (13) budur saǾįd bin zeyd bin Ǿamr 

bin nüfeyl bin abdu’l-Ǿuzzā bin riyāħ bin Ǿabdu’llāh bin ķurť bin zirāħ (14) bin 

Ǿadiyy bin kaǾb bin lüey cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} bu daĥı śaħābe içinde (15) 

sebbāķ u ķudemādan ve śaliħā-yı Ǿižāmdan olup bedrden ġayrı cümle ġazālarda 

ħażretden (16) ayrılmayup hicretüŋ elli birinde medįnede yetmiş yaşında vefāt itdi 

zübeyr bin el-Ǿavvām ħażret (17) {s.a.v.}üŋ Ǿammesi oġlıdur ġāyet bülend ķāmet 

olmaġın ata bindükde (18) ayaķları yere yaķlaşurdı mekkede on altı yaşında 

ħażretüŋ ibtidā-yı nübüvvetinde ħażret (19) ebį bekr {r.a.}dan üç ya dört 

kimesneden śoŋra įmāna gelüp Ǿamūsı bunı ħaśįre  

 

[25b]  

(01) śarup tütsi virüp dįnüŋden dön diyü işkence idüp zübeyr  اكفرُ  لا   diyü feryād 

ider idi (02) seĥį kimesne olup biŋ nefer Ǿabd-ı memlūkı olup her biri kesb idüp 

kesblerini kendüye götürüp bir akçesin (03) irteye ķomayup ol gün taśadduķ iderdi 
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hicretüŋ otuz altısında māh-ı cemāźiye’l-āĥirde muħārebe-i (04) yevm-i cemelde 

ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} ťarafında olup Ǿasker bozġunında bir ťarafa gidüp bir 

vādįde (05) uyurken ya namāzda iken üç žālim ittifāķile şehįd itdiler müddet-i 

Ǿömri altmış yetmiş arasında olup (06) bir ĥatunı ħażret-i ebį bekr {r.a.} ķızı esmā 

olup andan Ǿabdu’llāh Ǿurve münźir Ǿāśım muhācir (07) adlu oġulları olup ve 

ĥadįce-i kübrā ümmü’l-ħasan Ǿāyişe adlu üç ķızı daĥı olmışdur Ǿabdu’llāh (08) 

ĥalįfe olmışdur fāyide baħrü’l-kelām imām-ı nesefįde enbiyāya suǿāl-ı ķabr u 

Ǿaźāb-ı ķabr ve ķıyāmetde ħisāb (09) daĥı olmaz ve eťfāl-ı müǿminįne ve Ǿaşere-

i mübeşşereye daĥı olmaz ammā ħisāb-ı Ǿarż ki böyle eyledük ammā (10) Ǿafv 

itdüm dimek enbiyāya daĥı olur diyü meźkūrdur fāyide kitāb-ı fevāyiħ-i 

miskiyyede meźkūrdur (11) ki ħażret-i resūl {s.a.v.}e mülāzemet ü muķārenet iden 

Ǿaśābe-i śaħābe-i źevį’l-āśābınuŋ (12) ekŝeri Ǿulemā vü fuķahā idiler anuŋ içün 

ħażret buyurdı اهتديتم اقتديتم بايهم كالنجوم اصحابي يكه   imdi aśħāb-ı (13) resūlu’llāh 

{s.a.v.}üŋ her birinüŋ fażįletleri çoķ ve bį-nihāye ve merātiblerinüŋ vaśfı bį-ħadd 

(14) ve bį-ġāye olmaġın mümkin olan mertebe her birinüŋ ism-i şerįfleri beyān 

olınur cümleden biri Ǿabdu’llāh (15) bin mesǾūddur ki Ǿužemā vü ķudemā-yı 

muhācirįnden ve ħażret-i resūlüŋ maĥśūś-ı ĥuddāmından olup (16) medįne ya 

kūfede hicretüŋ otuz ikisinde vefāt itmişdür aśħāb-ı resūlde andan ufķa yoġıdı (17) 

kütüb-i ħadįŝde ħaķķında ام (18)   ابن لها سخطت و عبد ام ابن الها مارضى لامتى رضيت 

 diyü ħadįŝ-i śaħįħ vardur imām-ı aǾžam ħażretlerinüŋ üstādı ħammād ve   عبد

anuŋ ibrāhįm naħfį (19) anuŋ Ǿalķame anuŋ ibn-i mesǾūddur ebū mūsā el-

eşǾarįdür ki ħażret {s.a.v.} 

 

[26a]  

(01) taǾlįm-i ķurǿān içün anı yemene göndürüp ve ħażret-i Ǿömer {r.a.} anı 

baśraya ħākim itmişdür (02) ĥūb-ı āvāz olmaġın ħażret bunuŋ āvāzı ħaķķında لقد 

ا من مزامير ال داود  diyü buyurmışlardur (03) ve übeyy bin kaǾbdur ki  اوتيت مزمار 

ħażret-i resūl {s.a.v.} ħażretlerine kātib-i vaħy olınup ekŝeri bu (04) yazar idi ve 

muǾāź bin cebeldür ki ħażret ümemüŋ ħelāl u ħarāma Ǿalį muǾāźdur 

buyurmışlardur ve zeyd (05) bin ŝābitdür ki rāsiĥįn fį’l-Ǿilmden olup ħażret 

ümemüŋ farżı diyü buyurmışdur yaǾnį Ǿilm-i ferāyiżüŋ (06) aǾlemi zeyd bin 

ŝābitdür ve ebū’d-derdādur ki kemāl-i Ǿilmden māǾadā ħaddden bįrūn zāhid ü 

terk-i dünyā (07) idi bir ħücresi var idi ki yatduķda ayaķları ťaşra çıķar idi ve 
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Ǿabdu’llāh ibn-i Ǿabbāsdur ki ħażretüŋ (08) vefātında on üç yaşında idi ve 

Ǿabdu’llāh bin Ǿömerdür ki vefāt-ı resūlden śoŋra altmış sene (09) mevsim-i 

ħaccda ĥalķa fetvā virür idi ve Ǿabdu’llāh bin ez-zübeyrdür ki menāsik-i ħaccda 

ġāyet māhir (10) olup yeźįd bin muǾāviyyeden śoŋra mekkede ħākim olmışdur ve 

Ǿabdu’llāh bin Ǿamr bin el-Ǿāśdur ki (11) ħażret-i resūlden eħādįŝ-i şerįfi bundan 

çoķ żabť u rivāyet itmiş yoķdur ammā له عباد بيهقى   (12) dimekle meşhūr olan bu 

dört kimesne Ǿabdu’llāh ibn-i mesǾūd Ǿabādileden degüldür ebū saǾįd (13) 

ĥudrį ve ebū hüreyre ve cābir bin Ǿabdu’llāh ħażret-i Ǿoŝmān vefātından śoŋra 

medįnede kendüler (14) vefāt idinceye degin ĥalķa fetvā virürler idi fevāyiħde 

meźkūrdur ki śaħābeden fıķıh-ı (15) naķl olınan bunlardur ťalħa bin Ǿubeydu’llāh 

ve zübeyr bin el-Ǿavvām ve saǾd ibn-i ebį vaķķāś ve Ǿabdu’r-raħman (16) bin 

Ǿavf ve ħuźeyfe el-yemānį ve ħażret-i ħasan ve muǾāviyye ve Ǿammār bin 

yāsįr ebū źer ġıfārį ve selmān-ı (17) fārisį ve ebū eyyūb enśārį ve berāǿ bin el-

Ǿāźib ve semüre bin cündüb ve seleme bin el-ekvaǾ ve ďıħāk (18) bin ķays ve 

şeddād bin evs ebū mesǾūd el-bedrį ve nuǾmān bin el-beşįr ve sehl bin eŝ-

ŝāįdį ve (19) ebū ümāme el-bāhilį ve daĥı nice kimesneler var idi enes bin mālik 

ve ebū mūsā el-eşǾarį 

 

 

26ah 

الصحابه من رجل هوكينة و عنه الله رضى هريرة ابو  (01)  دعب الجاهليه فى اسمه كان و  (02)  

عمرو عبد او الشمس انه كينته سبب و الرحمن عبد الاسلام فى و  (03)    غيرةص هرة له كانت (04)  

صلى النبى فراه يحملها شهر فا هريرة ابو انت فقال سلم و عليه الله  (05)    و لكتسنها بهذه (06)  

كة ليس بها يدعى ان يحب كانت كه ببر الناس اخفط كان و السلام عليه انبى  (07)    دعانى (08)  

السلام عليه    

 

[26b] 

(01) ve temįm ed-dārį ve Ǿubāde bin eś-śāmit eħādįŝ ü fıķıh ile meşhūr idiler 

fāyide śaħābe-i (02) resūlu’llāhdan śoŋra Ǿulūm-ı fıķıh cemįǾ-i memālik-i 

islāmiyyede tābiǾįnden olan bunlardan (03) intişār bulmışdur mekke-i 

mükerremede Ǿaťāye ve faķįh-i yemen ťāvuse ve faķįh-i yemāme yaħyā bin (04) 

ebį keŝįre faķįh-i baśra ħasan el-baśrįye faķįh-i kūfe ibrāhįm en-naħfį ve faķįh-i 

şām mekħūl ve faķįh-i (05) ĥorāsān Ǿaťā el-ĥorāsānį bunlar ķul-ı cinsį idiler 
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tābiǾįnüŋ ħürleri bunlardur medįne fuķahāsı (06) saǾįd bin el-müseyyibe ve 

Ǿurve bin ez-zübeyr ve ķāsım bin muħammed bin ebį bekr eś-śıddįķ ve ĥārice 

bin yezįd bin ŝābit (07) ve Ǿubeydu’llāh bin Ǿabdu’llāh bin Ǿutbe bin mesǾūd 

ve süleymān bin yesāre ve ebū bekr bin Ǿabdu’r-raħman bin ħāriŝ (08) hişām 

veyaĥūd sālim bin Ǿabdu’llāh bin Ǿömer bin el-ĥaťťāb yāĥūd ebū seleme bin 

Ǿabdu’r-raħman bin Ǿavf münteķıl olup (09) bunlardan śoŋra müctehidįnden ebū 

ħanįfe nuǾmān bin ŝābit el-kūfį ve süfyān eŝ-ŝevrį ve mālik bin enes (10) ve 

muħammed bin idrįs eş-şafiǾį ve aħmed bin ħanbel ve dāvud ež-žāhirį ve sāyir 

müctehidįne münteķıl oldı (11) imām-ı ġazālį raħimehu’llāh buyurur ki śaħābe vü 

ķudemā-yı tābiǾįn zamānlarında iħtiyāc olmamaġıla memālik-i (12) islāmiyyede 

hįç teǿlįf olınmış bir kitāb olmayup hicretüŋ yüz yigirmisinde śaħābeden śoŋra 

saǾįd bin (13) el-müseyyib ve ħasan el-baśrį ve ibn-i sįrįn ve ťāvus ve bunlaruŋ 

emŝāli olan kibār-ı tābiǾįn vefāt itmekle kitāb (14) teǿlįfine iħtiyāc olmaġın ibtidā 

mekkede Ǿilm-i āŝārda tābiǾįnden ibn-i cüreyc35 ve medįnede Ǿilm-i ħadįŝde (15) 

kitābü’l-muvaťťāyı imām mālik ve diyār-ı yemende maǾmer bin rāşįd eś-śanǾānį 

baǾdehū baśrada kitāb-ı cāmiǾi (16) süfyān eŝ-ŝevrį yāĥūd rebįǾ bin eś-śebbįħ 

bir kitāb teǿlįf idüp bunlardan śoŋra Ǿulemā-yı meźāhib (17) fį el-bilādü’l-meşārıķ 

ve’l-meġārib fünūn-ı keŝįrede tedrįcle ve metāǾ-ı Ǿulūmı tervįcle nice kitāb-ı (18) 

maťbūǾ teǿlįfine şürūǾ idüp kütüb-i mütenevviǾa-ı nāfiǾa ile Ǿālemi doldurdılar 

ve nūr-ı Ǿulūmile rūy-ı (19) cihānı güldürdiler و رزقناحالهم كثرامثالهم و افعالهم الله شكر 

  faśl  انا لنا منالهم

 

[27a] 

(01) baǾżı śaħābe ĥaśāyiśi ki tefsįr-i baħrü’l-Ǿulūmda merķūmdur ki ħażret-i resūl 

{s.a.v.} (02) اقضاكم و عثمان حيا اشدكم عمرو الله دين فى اقواكم و بكر ابو بامتى امتى ارحم 

 خزيمه اشهدكم و زيد افرضكم و ابي الله لكلام اقراكم و معاذ الحرام و بالجلال اعلمكم و (03)  على

ثابت بن حمن اصفياء من خديفه و اليمان بن خديفه بالمنافقين واعلمكم (04)    ابي بن سعد و الر 

من وقاص  و الرحمن تجار من عوف عبدالرحمن و احياء من زيد بن سعيد و الحق انصار (05)  

الجراح بن عبيدة ابو  فلينظر مريم بن عيسى زهد الى ينظر ارادان من رسواه امين و الله امين (06)  

ذر ابي زهد الى  من اشوق لمانس الى الجنة ان و عبد ولدام لها مارضى لامتى ورضبت (07)  

خالد و الجنه الى سلمان  و رسوله اسد و الله اسد حمزه و رسوله سيف و الله سيف لوليد بن (08)  

                                                           
35 cüreyħ yazılmış aslı cüreyc olmalı  
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عبدالمطلب بن عباس  ابي بن جعفر و الجنه اهل شبان الحسين و الحسن و صنوانى و عمى (09)  

الملايكه مع الجنه فى يبطر طالب  و حمامه بن لبلا الجنه باب يفرغ من اول و شاء حيش (10)  

من اول و صهيب حوضى من يسفى من اول  و الدردا ابو القيامة مفازة فى الملائكه يصافح (11)  

الله عبد و الدحداح ابو الجنه ثمرة باكل من اول  يلسر بن عمار و فدالرحمن و من عمر من (12)  

بن الله عبد القران فارس و فارس شى ولكل السابقين من  خليلى و خليل نىب لكل و عباس (13)  

لكل و الزبير و طلحة حوارى و حوارى بنى لكل و معاد بن سعد  انس خادمى و خادم بنى (14)  

ثابت بن حسان و هريرة ابو الامة هذه حكيم و حكيم امة لكل و مالك بن  القدس بروح مؤيد (15)  

 diyü buyurmışlardur faśl (16) kitābü’l-ĥamįsde  و صوت ابي طلحة فى الجيش خير من فية

meźkūrdur ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ ķāďįları Ǿalį ve muǾāź (17) bin cebel ve ebū 

mūsā el-eşǾarį idiler ki her birini bir zamān diyār-ı yemene ķāďį idüp göndürmişdi 

(18) ve ümerāları ve ħākimleri bāźān fārisį idi ki Ǿacem pādişāhı ĥüsrev 

ťarafından yemende ħākim idi (19) ümerā-yı Ǿacemden ibtidā bu įmāna gelmegin 

ħażret yine ħükūmetinde ibķa buyurdılar ve ĥālid bin saǾįd  

 

[27b]  

(01) yemende śanǾā şehrinde ħākim idi ve ebū mūsā el-eşǾarį ziyād bin lebįd 

yemende ĥaďramevt şehrine ħākim (02) itmişler idi ve muǾāź bin cebel ħażret 

{s.a.v.} bir ġazāda anı ser Ǿasker itmişler idi ve ebū (03) süfyānı vilāyet-i necrāna 

ħākim buyurmışlar idi ve Ǿattāb bin esįdi mekke fetħinde yigirmi iki yaşında 

ħākim (04) taǾyįn buyurmışlar idi ve Ǿamr bin el-Ǿāśı vilāyet-i Ǿummāna ħākim 

buyurmışlar idi ve ebū bekr {r.a.} (05) ħażretlerin hicretüŋ ťoķuzında emįrü’l-ħacc 

taǾyįn itmişler idi kitāb-ı resūlu’llāh {s.a.v.} (06) ebū bekr ve Ǿömer ve Ǿoŝmān 

ve Ǿalį ve ťalħa ve zübeyr ve saǾd bin ebį vaķķāś lākin ħażret-i Ǿoŝmān 

kātibü’s-sırr ve (07) kātib-i vaħy olup kendüden mervįdür ki ظهره لمسند الله رسول ان 

اليه ليوحى جبرئيل ان   و ال ى عثيم با التب ليقول انه و القران  (08)     ve sāyir śaħābelerden 

muħammed bin seleme ve erķam bin ebį’l-erķam ve ebbād bin sefįd (09) bin el-

Ǿāś ve ĥālid bin saǾįd bin el-Ǿāś ve Ǿabdu’llāh bin erķam ve Ǿabdu’llāh bin 

zeyd ve Ǿalā bin Ǿuķbe (10) ve muġįre bin şuǾbe ve Ǿāmir bin füheyre ve  ve 

übeyy bin kaǾb ve ŝābit bin ķays bin şemmās ve ħanžala bin rebįǾ ve zeyd (11) 

bin ŝābit ve ebū süfyān ve muǾāviyye ve yeźįd ibn-i ebį süfyān ve şuraħbil bin 

ħasene ve Ǿalāü’l-ħaďramį (12) ĥālid bin el-velįd ve Ǿamr bin el-Ǿāś ve 

Ǿabdu’llāh bin revāħa ve muǾayķįb ve maśķar bin ebį fāťıma ve saǾįd (13) bin 
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el-Ǿāś ve ħuźeyfe bin el-yemānį ve ħuveyťib36 bin Ǿabdu’l-Ǿuzzā ve yeźįde ve 

ħuśayn bin nemįr ve ebū seleme bin (14) Ǿabdu’l-esed ve ħāťıb bin Ǿamr bin 

ħanžala müǿeźźinįn-i ħażret {s.a.v.} bilāl ħabeşį (15) ve Ǿamr bin ümmü mektūm 

el-ķureşį muhācirįnden ve aǾmā idi ve saǾd bin Ǿābid yāĥūd saǾd bin Ǿabdu’r-

raħman (16) el-ķırťį ve ebū maħźūra evs el-cuħmį el-mekkį mekkede eźān virür 

idi ĥuddām-ı resūlu’llāh {s.a.v.} (17) enes bin mālikdür ki ħażret medįneye 

geldüklerinde ĥiźmetkārları olmayup enesüŋ (18) vālidesi ümmü selįme 

muħabbet-i resūle götürüp ĥiźmet-i şerįf feyż-baĥşlarıçün teslįm itdi (19) yüzden 

ziyāde yaşayup ve yüze ķarįb evlādı olup iki biŋ iki yüz otuz ħadįŝ-i  

 

[28a] 

(01) şerįf ħażretden naķl itmişdür ebū hüreyre ħażretleri bunuŋ ħaķķında رايت ما 

 dimişdür ve hind bin ĥāriŝe el-eslemį  برسول الله من انس بن مالك  (02)  احد ا اشبه صلوة

ve rebįǾa bin kaǾb el-eslemį (03) ve maǾtuķaları oġlı eymen ibn-i ümmü eymen 

ve ibn-i mesǾūd sāde ve misvāk ve māǿ-i ťahāretleri (04) ĥiźmetlerin görür idi ve 

mübārek başmaķların ħırz-ı cān gibi ķoynında śaķlardı (05) ve Ǿuķbe bin Ǿāmir 

el-cühenį ve saǾd ya saǾįd ħażret-i ebį bekr eś-śıddįķuŋ Ǿabdi idi ve źūmaĥre 

(06) ve bükeyr bin silāħ el-leyŝį ve eslaġ bin şerįk bindükleri davarları ĥiźmetinde 

idi ve ebū źer (07) el-ġıfārį ve muhācir ve ħuneyn ve naǾįm bin rebįǾa el-eslemį 

Ǿabd-i müşterįleri ebū’l-ħamrā hilāl (08) ve ebū’s-semĥ ve erbed ve esved ve 

ŝaǾlebe ve cüzǿ bin el-ħayl ve sālim ve sābıķ ve ebū Ǿubeyd ve ťāyife-i (09) 

nisādan pederlerinden mįrāŝ ķalan ümmü eymen cāriye-i ħabeşį ve ĥavle ve 

selmā ve ümmü rāķıǾ ve meymūne (10) bint-i saǾd ve ümmü Ǿabbās ve ümmü 

Ǿalįle ve māriye ve māviye ve śafiyyedür fevāyiħ-i miskiyyede (11) imām-ı 

vāķidįden mervįdür ki aśħāb-ı resūlu’llāh {s.a.v.}üŋ āĥir vefāt ideni (12) ebū’ť-ťafįl 

Ǿāmir bin vāŝıla el-leyŝįdür ki hicretüŋ yüzünci senesinde vefāt itdi bundan śoŋra 

(13) cemįǾ-i dünyāda aśħāb-ı resūlden bir ferd ħayātda ķalmadı mevāhib-i 

ledünniyyede meźkūrdur ki (14) ħażret {s.a.v.} vefātlarından bir ay muķaddem  

الارض وجه على لايبقى ماية راس على احد اليوم عليها هو فمن  (15)     yaǾnį hicretüŋ yüzünci 

yılında ħālā yer yüzinde śaġ olanlardan (16) bir ferd ħayātda bulınmasa gerekdür 

diyü buyurmışdur ümmet-i muħammed {s.a.v.} (17) ħaķķındadur bu ümmetüŋ 

ĥaśāyiśi bį-ħadd u bį-ġāyedür lākin mevāhib-i ledünniyyede ve ĥaśāyiśü’l- (18) 

                                                           
36 cuveyťib şeklinde yazılmış aslı ħuveyťib olmalı  
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ħabįbde meźkūr olanlaruŋ bir ķaçı ile iktifā olınmışdur biri budur ki kelām-ı 

Ǿizzetde (19) bunlara ĥiťāben الناس على شهداءَ  لتكونوا وسط ا امة   جعلناكم كذالك و   diyü 

buyurılmışdur  

 

[28b] 

(01) yaǾnį sizi śalāħ u Ǿadālet ehli bir ümmet ķılduķ tā ki sizden muķaddem gelen 

enbiyā kendü (02) ümmetlerine teblįġ-i evāmir-i ilahįye itdüklerine yevm-i 

ķıyāmetde şühūd-ı Ǿudūl olasuz ve daĥı bir ħadįŝ-i (03) şerįfde  طوبى لمن رانى و

لي امن و يرانى لم لمن مرات سبع طوبى و لي امن   yaǾnį ne nįk-baĥt (04) kimesnelerdür 

anlar ki ħażreti gördiler ve įmān getürdiler ve yedi kerre nįk-baĥt ol kimesneler ki 

(05) görmeyüp įmān getürdiler diyü buyurmışlardur ve daĥı Ǿulemā-yı ümmet-i 

muħammed ictihāde mesāyil-i şerǾįde (06) ķādir oldılar lākin sāyir ümemden 

ictihād-ı śudūr itdügi maǾlūm degüldür dimişler ve daĥı ümem-i sābıķaya (07) 

olan Ǿaźāblarıla muǾaźźeb olmayacaķlarına vaǾde olınup istiġfār itdüklerince 

dünyevį Ǿaźāb (08) larıla muǾaźźeb olmayacaklarına  وهم معذبهم الله كان ما و 

 āyetile beşāret olınmışdur (09) ve daĥı yer yüzinüŋ pāk-ı pürleri bunlara  يستغفرون

mesciddür sāyir ümemüŋ muĥaśśaś yerleri var idi ġayrı (10) yerde ķılmaķ cāyiz 

degül idi ve teyemmüm daĥı anlarda yoġıdı ve daĥı āmįn dimek ve selām virmek 

(11) beş vaķt namāz ve yatsu namāzı ve namāzda śaff baġlamaķ sāyir ümeme 

virilmemişdür ve daĥı leyletü’l- (12) ķadr u Ǿįd-i ďuħā ve cāriye nikāħlanmak ve 

ĥamr ħarām olmaķ sāyir ümemde yoġıdı sāyir ümem cürm (13) itdüklerinde 

Ǿuķūbetlerin ħaķķ teǾālā dünyāda ider idi ve ťāǾūn bu ümmete şehādet olup 

(14) sāyir ümeme Ǿaźāb ve Ǿuķūbet idi ve daĥı Ǿulūm evvelįn ve āĥirįn bunlara 

virilmişdür yevm-i ķıyāmetde (15) cümle ümemden evvel ķalķup ve žıll-ı Ǿarşda 

durmaķda ve fażl-ı ķażā ĥuśūśında ve śırāťdan (16) mürūr itmekde ve sāyir 

umūrda maħż-ı luťf-ı ħaķķ ile ümem-i māżiyyeden esbaķ olurlar ve daĥı (17) işbu 

ümmet-i faĥr-ı Ǿālem {s.a.v.} Ǿinde’llāhū el-mülkü’l-ekrem efďal-ı ümem-i Ǿālem 

olup (18) ķurǿānda المنكر عن تنهون و بالمعروف تامرون للناس اخرجت امة خير كنتم   diyü 

medħ olındılar (19) lākin imām-ı mücāhid bu āyeti böyle tefsįr itmişdür ki işbu 

medħle muĥāťab olanlar ĥaśleten  

 

[29a] 
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(01) śaħābedür sāyir ümmet bile degüldür źikr-i aħvāl-ı ĥulefā-yı rāşidįn {r.a.} 

(02) mervįdür ki muǾteberāt-ı müteferriķada  بصير ثم سنة ثلاثون بعدى الخلافة   (03) 

ا ملك ا عضوض    ve daĥı  ثلاثون و ملك و خلافة ثلاثون و النبوه خلافة ثلاثون  لا و يجير (04)  

ذلك وراء فيما خير   diyü ħadįŝ-i şerįf vārid olmışdur Ǿulemā dimişlerdür ki çehār- 

(05) yār-i güzįnden śoŋra ħażret-i imām-ı ħasanuŋ altı aylıķ ĥilāfetile ħadįŝ-i 

şerįfde buyurılan (06) otuz sene tamām olur ħażret {s.a.v.}üŋ vefātından otuz yıla 

dek şerāyiť (07) üzre ĥilāfet olup baǾdehū şerāyiť-i ĥilāfet gāh bulınup gāh 

bulınmayup ekŝer mülūk-ı (08) müǿminįn ehl-i žulm u cevr olur dimişlerdür 

mervįdür ki resūlu’llāh {s.a.v.} (09) vefātlarından śoŋra ĥilāfeti hįç bir zamānda 

bir kimesneye śarāħaten taǾyįn itmeyüp (10) belki hemān maraż-ı mevtlerinde 

vefātlarından sekiz gün muķaddem ħażret-i ebū bekr {r.a.}ı (11) imāmete taǾyįn 

buyurmaķ ile anuŋ ĥilāfetine remz itdiler zįrā imām olan aǾlem u aślaħ (12) 

mevcūdįn olmaķ evveli idügi  يوم   القوم اقراهم لكتاب الله تعالى  ħadįŝile ŝābitdür (13) ve 

daĥı ħażret {s.a.v.} ħażret-i ebį bekr kendüden śoŋra ĥalįfe olacaġı (14) bābında 

çoķ rumūz u işāret-i şerįfleri olmışdur cümleden biri budur ki ħażret {s.a.v.} (15) 

medįneye gelüp mescid-i şerįfleri binā olınur iken mübārek ellerile bināya bir daş 

(16) ķoyup yā ebū bekr daşuŋı benüm daşum yanına ķo diyüp ķoduķdan śoŋra yā 

Ǿömer sen daĥı daşuŋı ebū bekr (17) daşı yanına ķo diyüp ķoduķda yā Ǿoŝmān 

sen daĥı daşuŋı Ǿömer daşı yanında ķo diyüp ķoduķda (18)  بعدى الخلفاءِ  هولاء   diyü 

buyurdılar mervįdür ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (19) ħażret-i ebū bekrüŋ ĥalįfe 

olacaġını ħaķķ teǾālā bildürüp lākin ümmete iǾlām-ı emr itmemiş idi   

 

[29b]  

(01) keyfiyyet-i aħvāl-ı ebį bekr eś-śıddįķ {r.a.} nažm  

āĥir-i enbiyāya ol idi (02) evvel yār  

ŝānį iŝneyn iźhümā fį’l-ġār  

baǾd Ǿahdi’n-nebį bi’t-taħķįķ  

beşerüŋ efďali durur śıddįķ  

(03) meźkūrdur ki vilādet-i ħażret {s.a.v.}den iki sene ve birķaç ay śoŋra (04) 

dünyāya gelüp pederi ebū ķuħāfe Ǿoŝmān bin Ǿāmir bin Ǿamr bin kaǾb bin 

saǾd bin teym bin mürre bin kaǾb (05) cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} baǾżılar ebū 

bekrüŋ ismi Ǿatįķ idi dirler lākin ķavl-i (06) śaħįħ üzre Ǿabdu’l-kaǾbe idi ki ħażret-

i resūl Ǿabdu’llāh diyü ism ķodılar ħüsn ü cemāl (07) u nesebi Ǿuyūbdan ĥālį 
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olduġıçün ebū bekr tesmiye itdiler ya įmāna cümleden muķaddem geldügiçün (08) 

nice eħādįŝ-i şerįfe mefhūmlarınca cehennemden āzād olduġıçün laķabı Ǿatįķ 

olup baǾde’l- (09) įmān mekke-i mükerremede ķıśśa-ı miǾrācı işitdükde ġāyibāne 

kemāl-ı iǾtiķād ile taśdįķ (10) itmegin cenāb-ı ħaķķdan śıddįķ laķabı ile müşerref 

olmışıdı mervįdür ki aķ beŋizlü yüzi (11) ve aǾżāsı naħįf ve śaķalı ĥafįf ve gözleri 

nevǾan çuķur ve alnı yumrı olup śaķalın (12) ħınā vü ketm ile boyar idi mervįdür 

şeyĥ süyūťįde ki ķable’l-įmān mekkede küffār-ı ķureyşüŋ (13) aǾyān u kibār u 

maķbūl u müsteşārlarından idi aślā şürb-i ĥamr itmeyüp şiǾr söylemez idi ticāret 

(14) idüp māldār olup cūd u seĥā vü beźl-i Ǿaťāya muǾtād cevād ĥayr-ı nihād idi 

ve vālidesi (15) ümmü’l-ĥayr ħażret-i resūl {s.a.v.} mekkede iken įmāna gelmişdi 

babası ebū ķuħāfe (16) Ǿoŝmān bin Ǿāmir mekke fetħinde ťoķsan yaşında yir 

iken įmāna gelüp    اشكر ان اوزعنى رب والدى على و على   انعمت نعمتك  (17)     āyeti ebū 

bekr ile vālidesi ħaķķında nüzūl itdi cemįǾ-i śaħābede (18) kendüsi ve pederi ve 

māderi ve cümle evlād-ı evlādı įmāna gelmiş ebū bekrden ġayrı yoķ idi (19) ħattā 

muhācirįnde bundan ġayrı pederi įmāna gelmiş yoķdur dirler ve daĥı ħażret-i 

resūl 

 

 

 

[30a]  

(01) {s.a.v.}üŋ śıdķla yāri ve maħrem-i esrārı ve cemįǾ-i umūrda müsteşārı (02) idi 

ħażret-i Ǿömer {r.a.} ile ikisi vezįr-i dil-peźįr idiler (03) resūl {s.a.v.} buyurur ki ان 

اهل من اثنين وزراءِ  باربعة اي دنى الله  ابو الارض اهل من اثنين و ميكائيل و جبرائيل السماء (04)  

عمر و بكر   buyurmışdur her meclisde (05) aśħāb-ı kirām ħalķa olup ħażretüŋ śaġ 

yanlarında ebį bekr ve śol yanında Ǿömer oturup (06) ħażret-i ebį bekr ħāżır iken 

üsti yanına kimesne giçmeyüp ve ġayb iken yerine kimesne giçmeyüp (07) yeri 

böyle ĥālį durur idi ve daĥı  (08)  و سيجنبها الا تقى الذى يؤتى ماله يتز كى āyeti bi’l-ittifāķ 

ħażret-i ebį bekr ħaķķında nāzil olmışdur ve yine  بكر  (09)  اقتدوا بالذين من بعدى ابي

ثانى  ħadįŝi ĥod cümleden aǾlem ü efďal idügine delįl-i ķāťiǾdür ve yine  و عمر

ا مَن اعَطى و اتقى و صدق بالحسنى فسنيسره  āyeti ve yine  الفار  (10)  اثنين اذهما فى فام 

ا و علانيت    āyeti ve yine tefāsįrde (11)  لليسُرى  الَذينَ  ينفُقوُن امَو الَهم بالل يل وَ  النهار سرًّ

خوف وَلا رَي هم عند اجرهُم فلها يحزنون ولاهُم عليهِم  (12)     āyeti bu ķavlde bunuŋ ħaķķında 
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nāzil olmışdur ve yine ħażret {s.a.v.} (13)  ابو بكر الصديق خيرالناس الا ان يكون نبى  ve 

yine  على احد بعد النبين والمرسلين افضل من ابي بكر   (14)  و الله ما طلهت الشمس و لا غربت

و لو   ve yine  صحبته و ما له ابي بكر  (15)  ان من امن الناس على فى  ve yine  الصديق

حب    ve yine  اخوة الاسلام  (16)  كنت متخذ ا خليلا   غيرى ربي لاتخذت ابي بكر خليلا   و لكن

  الا   ابي بكر الصديق  (17)  الناس كلهم يحاسبون  ve yine  ابي بكره و شكره واجب على كل امتى

diyü buyurmışlardur ve yine bir gün ħażret {s.a.v.} śaġ yanına (18) ebū bekr ve 

śol yanına Ǿömer gelüp mübārek ellerile her birinüŋ eline yapışup bu ħāline 

mescid-i (19) şerįflerine girüp  هكذا نبعث يوم القيامة  diyü buyurmışlardur ve yine  

عمر و بكر ابي حب    

 

[30b]  

 diyü buyurmışlardur ve daĥı tārįĥ-i ĥulefāda meźkūrdur ki  ايمان و بغضها كفر  (01)

ħażret-i resūl {s.a.v.} (02) kendü yerlerine ĥilāfeti hįç kimesneye śarāħaten taǾyįn 

itmemegin vefāt-ı resūlde śaħābe (03) den ťāyife-i enśār taǾyįninde tereddüd idüp 

baǾdehū bizden bir emįr ve muhācirįnden bir emįr olsun (04) didüklerinde ħażret-

i ebį bekr {r.a.}  قريش من الايمة   ħadįŝini oķıyup ħażret-i Ǿömer daĥı  الانصار معاشر يا   

نفسه تطيب ايكم و الناس يوم قدامرابابوبكر سلم و عليه الله صلى الله رسول ان تعلمون الستم  (05)   

بكر ابي يتقدم ان  (06)   didükde cümle enśār  بكر ابا نتقدم ان بالله نعوذ   diyüp ħaķķ žāhir 

olduķda (07) ibtidā ħażret-i Ǿömer {r.a.} baǾdehū mevcūd olan śaħābe-i 

muhācirįn śoŋra enśār bįǾat idüp (08) ħażret-i Ǿalį ile zübeyr anda ħāżır olmayup 

ħażreti defn idüp irtesi ħażret-i Ǿalį ve zübeyr ve cemįǾ-i śaħābe (09) śafā-yı 

ķalble Ǿumūmen bįǾat itmegin ħażret-i ebį bekr minbere çıķup cenāb-ı ħaķķa 

ħamd u ŝenā ve resūle śalavātdan (10) śoŋra müslimānlara ĥiťāb buyurdı ki اما 

احسنت فان كم نجير ولست عليكم ولي ت قد فانى الناس اي ها بعد  فقومونى اسات ان و عبنونى فا (11)  

عندى قوى فيكم الضعيف و خيانه الكذب و امانه الص ق  لايدع تعالى الله انشا حقه عليه اريح  (12)  

بهم الا   الله سبيل فى الجهاد قوم و بالذل الله ضر   الله الاعمهم قط قوم فى حشة الفا لاتيشع  (13)  

فاذا رسوله و الله اطعت ما اطيعونى بالبلاء  قوموا عليكم لى فلاطاعة رسوله و الله عصبت  (14)  

 diyüp baǾdehū namāza (15) şürūǾ itdiler ve daĥı ibn-i  الى صلوتكم بر حمكم الله

Ǿömer ķavlince ħażret-i ebį bekr {r.a.} ħażret-i resūl {s.a.v.} (16) üŋ firāķına 

doymayup żaǾfı gitdükce izdiyād bulur idi baǾżılar ķavlince (17) yehūdįler 

ťarafından bir yolda helāk ider zehr yedirilmegin tedrįcle żaǾįf oldı (18) vāķidį 
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ķavlince śavuķ günde ġusl idüp on beş gün maħmūm olup cemāǾate ħażret (19) 

Ǿömer {r.a.} imāmet eyledi muħaśśal marażıçün ťabįb getürmek istedüklerinde 

kendü ķomayup  

 

[31a]  

(01) beni ťabįb görmişdür diyüp  اريد لما فعال انى   و   diyü buyurdı ťabįbden murādı 

bārį idügin (02) remzle tefhįm itdi āĥir kelāmı    ا توفنى رب بالصالحين الحقنى و مسلم    oldı 

ibn-i isħāķ (03) ķavlince hicretüŋ on üçinde cemāźiye’l-āĥirüŋ yigirmi ikisi cumǾa 

güni vefāt itdi (04) otuz yedi yaşında įmāna gelüp altmış üç bi-ħaķķın yaşında 

raħmet-i ħaķķa vāśıl oldı vaśiyyeti (05) üzre meyti ĥatunı esmā bint-i Ǿumeyŝ yudı 

ve daĥı kütüb-i muǾteberde muħarrirdür ki defn içün (06) ħücre-i ħażret-i resūli 

açmaķ içün varılduķda  عند يدفن ان اشهى الص ديق بكر ابو هذا  و عليه الله صلى النبى (07)  

 diyü baǾżı śaħābe nidā itdüklerinde bāb-ı ħücre ķudretden açılup (08) bir  سلم

rivāyetde  كرامة   ادفتوه   diyü bir rivāyetde  الحبيب الى ضموالحبيب   diyü hātifden bir 

śadā (09) geldi mervįdür ki vefāt-ı resūldeki gibi ehl-i medįne giryān olup ġam u 

nālānlik ile (10) ħayrān oldılar ħażret-i resūlüŋ śandūķ-ı şerįflerine ķoyup namāzını 

ħażret-i Ǿömer {r.a.} (11) ķılup ķabr içine oġlı Ǿabdu’r-raħman ile Ǿömer ve 

Ǿoŝmān ve ťalħa ķoyup gice ile defn itdiler (12) müddet-i ĥilāfeti iki sene ve üç ay 

ťoķuz ya yedi ya on gün idi dimişler mekkede sākin (13) olan babası ebū ķuħāfe 

çoķdan aǾmā olup altı aydan śoŋra ťoķsan yaşında vefāt (14) itdi mekke fetħinde 

įmāna gelmişidi mervįdür ki ħażret-i Ǿömer ħażret-i ebį bekrüŋ defninden śoŋra 

(15) bu merŝiye dimişdür nažm  

اجهم الذين ذهب  

السلام دنيا يا ليكعف   

مل العيش تذكرين لا  (16)     

حرام بعدهم يشعفال   

صالهم و ضيع و انى   

العظام يولميه والطفل   

ve yine kitābü’l- (17) itķān-ı süyūťįde meźkūrdur ki ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şān üç 

kerre cemǾ olmışdur evvelā37 ħażret (18) {s.a.v.} cemǾidür ki bütün sūreler ve 

                                                           
37 ve yine ifadesi üzerine evvelā olarak düzeltilerek yazılmış  
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baǾżı āyetler nāzil olduķca kātiblere oķıyup (19) kimni deri ve saĥtiyān pārelerine 

ve kemüklere ve yaśśı daşlara ve taĥte pārelerine yazdurup ve  

 

[31b] 

(01) lākin şimdiki gibi tertįb olmayup müteferriķ yazılmış olup ve her ramażāndan 

ramażāna degin ne deŋlü (02) āyet-i kerįme nāzil olmış ise ħażret-i cibrįle 

ezberden oķıyup cibrįl diŋler idi vefāt idecekleri (03) sene ĥuśūś içün cibrįl {a.s.} 

iki defǾa geldi ŝāniyen cemǾ ħażret-i ebį bekrdür {r.a.} (04) ki muħārebe-i 

yemāmede ħāfıž-ı ķurǿān olanlardan nicesi şehįd olduķda baǾż āyāt u sūre-i38 

ķurǿān (05) inķırāż-ı ħuffāž ile żāyiǾ olmaķ ĥavfile zeyd bin ŝābite cemǾ-i ķurǿān 

emr itdükde śaħābede her (06) birinde yazılmış ħıfž olmış ne ķadar āyet ü sūre 

var ise ħażret-i resūl ħużūr-ı şerįfinde yazılduġına (07) veya vefātları senesinde 

kendüye Ǿarż olınduġına ikişer adam şehādetlerile kāġıźa naķl u taħrįr (08) idüp 

cümle ķurǿānı śaħįfelerde cemǾ idüp baǾde’l-müşāvere ismini muśħaf ķoyup o 

nüsĥayı (09) ħażret-i ebį bekr alup baǾdehū ħażret-i Ǿömer alup baǾdehū 

Ǿömerüŋ ķızı ve ħażret-i resūlüŋ ĥatunı ħażret (10) ħafśa alup andan ħażret-i 

Ǿoŝmān aldı ŝāliŝen cemǾ hicretüŋ yigirmi beşinde ħażret-i Ǿoŝmān {r.a.} (11) 

cemǾidür ki ħażret-i resūl {s.a.v.} zamānından birer ķurǿān-ı Ǿažįmüŋ (12) baǾżı 

kelimātı yedi dürlü luġat-ı Ǿarabile oķınup luġat çoķluġından iĥtilāf u nizāǾa 

düşilmegin (13) ħażret-i Ǿoŝmān ħafśadan getürdüp muśħafı zeyd bin ŝābite ve 

on bir kātibe emr idüp ihtimām-ı (14) tāmm ile yoķlayup ħażret {s.a.v.} nice taǾlįm 

idüp oķutduķların taħķįķ (15) itdükden śoŋra ittifāķ cümle ķurǿānı luġat-ı ķureyş 

üzre yazup şimdiki tertįb üzre (16) yedi Ǿaded muśħaf-ı şerįf yazılup biri mekkeye 

biri şāma biri yemene biri baśraya biri (17) kūfeye göndürüp ve birin daĥı 

medįnede alı ķodı luġat-ı ķureyşden ġayrı sāyir luġāt ile (18) yazmaġı ve oķumaġı 

bi’l-külliyye refǾ idüp ümmet-i muħammede iĥtilāf düşmemegiçün sāyir luġat (19) 

ile yazılan muśħaflaruŋ müsveddātın āteşe yandurmaġa emr itdi ħālā bu 

muśħaflar ol 

 

[32a] 

(01) yedi muśħafuŋ nüsĥa-ı şerįflerindendür evlād-ı ħażret-i ebį bekr eś-śıddįķ 

{r.a.} mervįdür ki (02) üç oġlı ve üç ķızı var idi Ǿabdu’llāh ekber evlādıdur bir 

                                                           
38 sūr şeklinde yazılmış aslı sūre olmalı  
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ġazāda oķıla urılmışidi (03) babası ĥilāfetinde yaresi açılup oŋulmayup vefāt itdi 

Ǿabdu’r-raħman baǾżı rivāyetde (04) ekber evlādı budur dimişler şecįǾ ü 

bahādır olup ismi Ǿabdu’l-kaǾbe iken ħudeybe śulħından śoŋra (05) įmāna gelüp 

ħażret ismini Ǿabdu’r-raħmān ķodılar mekkede hicretüŋ elli üçinde bilā-sebeb (06) 

vefāt itdi muħammed adlu bir oġlı var idi śaħābeden idi muħammed bin ebį bekr 

hicretüŋ onında (07) doġup vālidesi caǾfer bin ebį ťālibüŋ ĥatunı idi caǾfer şehįd 

olduķda ħażret-i ebį bekr (08) alup ebį bekr vefāt itdükde caǾferüŋ birāderi ħażret-

i Ǿalį nikāħlanup mezbūr muħammedi (09) oġlı gibi riǾāyet idüp ħażret-i Ǿalį {r.a.} 

her cengde serǾasker ider idi (10) zāhid kimesne olup ħażret-i Ǿoŝmānuŋ ķatline 

bāǾiŝ bu olup ħażret-i muǾāviyye ĥilāfetinde (11) ħażret-i Ǿalį bunı mıśra ħākim 

göndürdi hicretüŋ otuz sekizinde muǾāviyye ħażret-i Ǿoŝmān (12) intiķāmıçün 

muħammedüŋ üzerine Ǿasker göndürüp cengde ķaçup bir ĥarābede bir ħimār 

(13) meyti içine girdükde cįfe ile bile āteşe yaķdılar ķavl-i ekŝer üzre cengde düşüp 

(14) baǾdehū cįfe ile yaķdılar ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} bir kerre bir ĥuśūś içün buŋa 

incinüp (15) sehiv ile  احرقك الله  diyüp bed-duǾā itmişidi esmā ħażret-i ebį bekrüŋ 

büyük ķızı idi (16) Ǿabdu’llāh vālidesindendür evāyil-i nübüvvetde įmāna gelüp 

Ǿaşere-i mübeşşereden zeydüŋ ĥatunı (17) olmışdur yüz yaşına varup dişleri 

dökilmemişdür Ǿāyişe eś-śıddįķa Ǿabdu’r-raħmānuŋ (18) vālidesindendür ħażret 

{s.a.v.}üŋ ĥatunı olmışdur ümmü gülŝüm (19) vālidesi buŋa ħāmile iken ħażret-i 

ebį bekr vefāt idüp büyüdükde hemşįresi ħażret-i  

 

 

[32b] 

(01) Ǿāyişe bunı Ǿaşere-i mübeşşereden ħażret-i ťalħaya nikāħ idüp zekeriyyā 

ve yūsuf adlu oġlı (02) ve Ǿāyişe adlu ķızı olmışdur źikr-i aħvāl-ı Ǿömerü’l-fārūķ 

{r.a.} nažm  

(03) yār-ı ŝānį Ǿömer durur Ǿādil  

ħāmį-yi ħaķķ ve māħį-yi bāťıl  

bāťılı ħaķķdan oldı çūn fārūķ  

(04) ser-i sancaġı irdi tā ayyūķ  

olduġıçün o sāye-i raħmān  

sāyesinden ķaçar idi şeyťān  
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(05) Ǿömer bin el-ĥaťťāb bin nüfeyl bin Ǿabdu’l-Ǿuzzā bin riyāħ bin ķurť bin rizāħ 

bin Ǿadiyy bin kaǾb cedd-i resūlu’llāh (06) {s.a.v.} ebū cehelüŋ hemşįrezādesi 

olup ħażret-i resūlden on üç ya on (07) ťoķuz yaş küçükdür ķable’l-įmān ķureyşüŋ 

aǾyān u eşcaǾndan olup mervįdür ki ķara (08) yaġız cesįm ġāyet bülend ķāmet 

ve gözleri ķızıl ve aħvāl-i bıyıķlarınuŋ ucı śarı olup (09) ġamnāk ya efkārı olduķca 

bıyıķların burar idi bıyıķları ve śaķalı ķılları çoķ ve śıķ (10) olup śol elin śaġ gibi 

ķullanur idi śaġ elile śol ķulaġın dutup eyere ya (11) yapışmayup śıçrayup ata 

binerdi mehābet ü ķuvvet-i ķalbi nihāyetde idi ħażret {s.a.v.}e (12) nübüvvet 

geldüginüŋ altıncı yılında otuz üç ya yigirmi yedi yaşında idi tārįĥ-i ĥulefāda (13) 

mervįdür ki ibtidā ķırķ nefer er ve on bir nefer Ǿavretden įmāna gelmişler idi ki 

kendü daĥı (14) įmāna geldi ve ħaķķında ħażret buyurmışdur ki  الاسلام اعز الله م 

ا هذين باحب   هشام بن جهل اوبابي الخطاب بن بعمر اليك لرجلين (15)     diyüp bir daĥı  مال  له 

 diyü (16) buyurmışlardur fārūķ laķabile meşhūr olduġınuŋ  اعز الدين بعمر

sebebinde tārįĥ-i süyūťįde yine (17) kendüden mervįdür ki mekkede ħażret-i 

resūle varduķda mevcūd olan śaħābeye küffār (18) cefā itmemegiçün erķam bin 

ebį’l-erķamuŋ ĥānesinde śaħābe ile pinhān görüp įmāna geldükde (19) yā 

resūlu’llāh dįn-i ħaķķ üzre degülmisüz diyüp belį didüklerinde pes niçün gezinürüz  

 

[33a]  

(01) ķalķıŋuz āşkārā olalum diyüp ħażret {s.a.v.}i ķaldurup aśħāb ile kaǾbeyi ťavāf 

(02) içün ħareme girdüklerinde küffār-ı ķureyş cürǿet ü şevketi görüp bį-ħużūr 

olduķlarında ħaķķı bāťıldan farķ (03) itdügiçün yaǾnį ayırduġıçün ħażret buŋa 

fārūķ diyü laķab ķodılar ve yine mervįdür ki ħażret-i Ǿömer {r.a.} (04) įmāna 

geldükde ħażret-i cibrįl {a.s.} nāzil olup  يا محمد استبشر و اهل السموات باسلام عمر  didi 

ve yine (05) tefāsįrde meźkūrdur ki fārūķ laķabına sebeb bu idi ki bir yehūdįyle bir 

münāfıķ bir daǾvāda ħażret-i resūle murafaǾa (06) olup şerǾile yehūdįye ħükm 

itdüklerinde münāfıķ rāżį olmayup ĥaśmı Ǿömere çıķup mābeynimüzde sen 

ħükm eyle diyüp (07) yehūdį ħażretüŋ ħükm itdügini Ǿömere bildürdükde ħażret-i 

Ǿömer siz ķapuda duruŋuz içerü varup geleyüm baǾdehū (08) ħükm ideyüm diyü 

içerü varup ķılıcın alup çıķup fį’l-ħāl münāfıķı ķatl idüp ħükm-i resūle ķāyil 

olmayanuŋ (09) daǾvāsın böyle faśl iderüm didükde ħażret-i resūle cibrįl gelüp 

Ǿömer ħaķķ ile bāťılı farķ itdi diyü söyledigiçün (10) ħażret-i Ǿömere anda el-fārūķ 

diyü ĥiťāb buyurdılar ve yine ħażret {s.a.v.} evķāt-ı (11) müteferriķada 
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buyurmışlardur ki لو كان بعدى نبى لكان عمر بن الخطاب  ve yine عمر سراج اهل الجنه  

ve yine (12) ان الله جعل الحق على لسان عمر و قلبه  ve yine   يا بن خطاب و الذى نفسى

ا قط الا سلك فجا غير  فجك  (13)  بيدى ما لقيك الشيطان سالك ا ان الشيطان لم يلو    ve yine  فج 

السماء ملك الا   هو يوقر عمر و لا فى الارض   (14)  ما فى  ve yine  عمر منذاسلم الاخربوجهه

من  ve yine  عمر حيث كان  (15)  ان الحق بعدى مع  ve yine  شيطان الا و يفر من عمر

عرفة عشية الناس باهى الله ان و احبنى فقد عمر احب   من و ابغضنى فقد عمر ابغض  عامة (16)  

احد منهم امتى فى يكن ان و محدث امته فى كان الا   نبيًّا الله يبعث لم انه و خاصة بعمر باهى و   

اقرا عمر السلام و اخبره ان غضبه   ve yine ħażret-i cibrįl {a.s.} gelüp  فهوعمر  (17)

رضاهُكم  didi ve yine ħażret-i ebū bekr {r.a.}a maraż-ı mevtinde baǾżılar (18)  عزز 

Ǿömer bir ġażablu adamdur anı bize ĥalįfe (19) itdük rabbüŋe ne cevāb virürsin 

didüklerinde خيرهم عليهم وليت له اقول   diyü buyurdı  

 

[33b]  

(01) ve daĥı bedir ġazāsıçün medįneden çıķmaġa ħażret-i resūl {s.a.v.} śaħābeye 

danışduķda Ǿömer (02) {r.a.} çıķmaġı reǿy görüp و بالحق بيتِكَ مِن رَبُّك جَكَ  اخَر   كما 

 āyeti nāzil oldı ve yine yine bedirde küffār esįrleri (03)  اِنَّ  فرِيق ا مِن المؤُمِنينَ  لكَارَِ  هُون

içün ħażret-i resūl śaħābeye danışduķda ħażret (04) ebį bekr {r.a.} ķatl eyleme 

diyüp ve Ǿömer ķatl eyle diyüp resūl teraħħumen tevaķķuf buyurmalarıla  (05)  لولا 

 āyeti gelüp ħażret-i Ǿömerüŋ reǿyi   عظيم عذاب فيه اخذتم فيما لمََسكُم سبق الله من كتاب

śavāb idügi žāhir (06) oldı ve daĥı emr-i taħrįm-i ĥamr recāsında   فى  َ الل هم بين لنا

 didükde ħürmet-i ĥamr āyeti nāzil (07) olmışdur ve yine ħażret-i  الخمر بيانا شافي ا

Ǿömer {r.a.} sāriye adlu bir serdārın nihāvende göndürüp küffār ile (08) 

muħārebede maġlūb olıyor iken ħażret-i Ǿömer medįnede cumǾa güni ĥuťbe 

oķur iken ķudret-i ħaķķ ile (09) kendüye keşf olmaġın ceng Ǿaynı ile āşkārā 

görinüp  الجبل الجبل ساريه يا   diyü iki ya üç kerre (10) nidā idüp yine ĥuťbe oķıyup 

bir aydan śoŋra ĥaber-i žafer geldükde kāfirler bizi śıyup ve ortaya almak (11) 

diledüklerinde  الجبل ساريه يا   diyü nidā işitdügimüzde yanımuza yaķın olan daġa 

arķamuzı virüp (12) tekrār ceng itdügimüzde ġālib olduķ diyü söylediler ve yine 

mıśr fetħ olduķda ehl-i mıśr ħākim-i cedįde (13) gelüp işbu nįl ırmaġınuŋ 

ķadįmįden Ǿādeti budur kim her sene bir muǾayyen günde bir güzel ķız bikr ola 

(14) tezyįn olınup śu içine bıraķmayınca nįl daşmaz didüklerinde ħākim daĥı böyle 
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nā-maǾķūl iş dįn-i islāmda (15) ħarāmdur diyü rıżā virmeyüp ħikmet ile nįl daĥı 

ķaç müddet artmayup ehl-i mıśr terk-i vaťan itmege yüz (16) dutup mıśr ħākimi 

ħażret-i Ǿömere bu aħvālı Ǿarż idüp bildürdükde ħażret-i Ǿömer daĥı bir kāġıźa 

böyle (17) yazdı ki فلا قبلك من تجرى كنت فان بعد اما نيل الى المؤمنين امير عمر عبدالله من 

يجريك ان القهار احد الو الله سال فا يجريك الله كان  (18)   وان تجر   diyü yazup mıśra 

göndürdükde kāġıź gelüp (19) nįle bıraķdılar gice ĥilāfü’l-Ǿādet on altı zirāǾ sāyir 

senelerden ziyāde daşup mıśr ĥalķı  

 

[34a]  

(01) sevinüp şād oldılar ħażret-i Ǿömerüŋ ħürmet ü kerāmetine Ǿādet-i ķadįm bi’l-

külliyye kesilüp bāťıl oldı (02) daĥı mervįdür ki ĥalįfe olduķda evlād-ı benį ādemde 

ĥalįfe ismi ıťlāķ olınur üç kimesnedür (03) biri ādem peyġamber {a.s.}dur ki ħaķķ 

teǾālā anuŋ ħaķķında melāǿikeye ĥiťāben  خليفة  (04)  انى جاعل فى الارض  buyurup 

ikinci dāvud peyġamberdür {a.s.} ki aŋa ĥiťāben فى   (05)  يا داود انا جعلناك خليفة

 buyurup üçünci ebū bekr śıddįķdur ki cümle śaħābe ve ġayrılar ħużūrında  الارض

ve ġıybetinde ĥalįfetü’r- (06) resūlu’llāh dirler idi ħattā ħażret-i Ǿömere ĥalįfe-i 

ĥalįfetü’r-resūlu’llāh dirler idi lākin kelām-ı ťavįl (07) olmaġın emįrü’l-müǿminįn 

söylemege başladılar ibtidā emįrü’l-müǿminįn vaśfıla muttaśıf olan budur (08) 

daĥı islāmda mektūba ve sāyire tārįĥ ķomaġı kendüler ibtidā itmişdür ve yine 

ibtidā beytü’l-māl įcād (09) iden bunlardur ve yine terāvįħi farż olmasun diyü 

ħażret cemāǾatle bir gice ķılup sāyir evķātda herkes kendü başına (10) ķılar idi 

evvellerinde her gice cemāǾat ile ramażānda terāvįħ ķılmaġı Ǿādet bu itdi ve 

ramażānda (11) cāmiǾlerde ķanādįli ziyāde yaġmaġı bu itdi ħażret-i Ǿalį {r.a.} 

cāmiǾleri böyle rūşenā gördükde (12)  مساجدنا علينا نور   كما قبره فى عمر على الله نور   

dimişdür ve yine śalāt-ı cenāzede tekbįr Ǿadedi muǾayyen (13) degül iken dört 

tekbįre ĥalķı cemǾ iden budur ve yine ve ibtidā dįvān įcād iden budur ve yine 

hicretüŋ (14) on beşinde cümle śaħābe ve ġayrıya mertebelerine göre beytü’l-

māldan her birine menvį važįfe taǾyįn idüp (15) ismlerin deftere yazup żabť iden 

budur ve yine şehrlerde ħākimlerden ġayrı ķāďįlar naśb iden budur (16) mekkede 

maķām-ı ibrāhįm beytu’llāha muttaśıl iken ťavāf yerinden munfaśıl olmaġıçün 

şimdiki yerine getüren budur (17) ve yine ħużūr-ı şerįfinde ne kelām söylense kiźb 

ü śıdķ olduġı maǾlūmı idi ve bir vilāyete (18) ħākim göndürdüginde ata 

binmemege elenmiş buġday ekmegi yememege ve ince libās giymemege erbāb-
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ı ħācāta (19) ķapusın baġlu dutmamaġa şarť ider idi bunlardan birisin ider ise 

Ǿitāb u Ǿiķāb iderdi  

 

[34b]  

(01) ve yine her yıl ħacca varup reǾāyā vü berāyā anda gelüp ħāllerini iǾlām 

itmege ve ħākimlerüŋ žulm u Ǿadlin bilmege (02) sebeb olmaġıçün taħt-ı 

ħükūmetde olan Ǿummāl u ħükkāmı zamān-ı ħaccda kendü ile mekkede cemǾ 

olmalarına tenbįh (03) ü teǿkįd idüp yılda bir kerre vilāyet ü reǾāyā aħvāllerin ber-

vech-i ihtimām yoķlar idi ve ķaħť olduġı (04) eyyāmlarda fuķarā ile ber-ā-ber 

olmaġıçün aślā yaġlu semiz nesne yemeyüp belki hemān zeyt yaġı yiyüp o 

sebebden (05) beşere-i şerįfleri ķararmışdı ve yine ĥalįfe iken yüŋden doķınmış 

ve bir ķaç yerde yamanmış ķaftan giyerdi (06) ve omuzında dirre yaǾnį tāziyāne 

dutup çārsūlarda ve şehrde gezüp ĥalķı teǿdįb içün anuŋla teǿdįb (07) ider idi ve 

bir gün soķaķda ebį bin kaǾb ardınca vāfir kimesneler uydurup giderken 

gördükde (08) turra ile urup  ان هذا مذلة للتابع و فتنة للمتبوع  diyüp ve yine bir meclise 

bir kerre geldükde saǾd (09) bin ebį vaķķāś ayaġ üstine ķalmamaġın tura ile urup 

 diyü buyurdı ve yine mekkeye  تعرفان الخلافه لا تهابك  (10)  انك لم تهب الخلافه فاردتان

gitdükde çāder götürmeyüp aġaç gölgesi (11) ile gider idi ve bükādan mübārek 

Ǿārıżı üzre iki ĥaťť siyāh nişān olmışıdı ve yine (12) tilāvet-i ķurǿān virdi olup 

baǾżı āyetler oķıduķca aħyānen bir ķaç gün ĥaste olur idi (13) ve yine 

oġullarından birine şerǾan ħadd urmaķ lāzım gelüp ĥaste olduġına baķmayup 

degnek (14) altında vefāt itdi ve yine imām naħfį aydur ĥalįfe iken ticāret iderdi ve 

her gice medįne şehri (15) içre tenhā vü ĥafiyye girüp aħvāl-ı erāmil ü eytām u 

eşķiyā vü etķıyāǿ enāmı tecessüs ü tefaħħuś içün ķapu ve pencere (16) lerde 

degüller idi baǾżı faķįrelere kendü arķasıla źaĥįrecek daşıyup kimine kendüsin 

bildürüp (17) ve kimine bildürmeyüp kimnüŋ āteşin daĥı yaķar idi ve’l-ħāśıl devr-i 

ādemden berü enbiyādan śoŋra (18) umūr-ı Ǿadāletde caķ bu ķadar mecd ü sāǾį 

rāħat-ı Ǿāleme ťālib ü mürāǾį bir ħākim-i ekmel cemǾ-i ümem ü milelde (19) 

gelmemişdür ve yine şürb-i ĥamr ħaddine śaħābe iĥtilāf idüp seksen degnek 

ħadd taǾyįn buyurdılar ve daĥı  

 

[35a]  
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(01) ümmü veled beyǾini ibtidā bu nehy itdi Ǿamm-ı resūlu’llāh ħażret Ǿabbāsa 

her sene yigirmi beş biŋ (02) aķça ve sāyir aķrabāya resūle ķarābetlerine göre ve 

sāyir śaħābeden ehl-i ġazā-yı bedr olanlaruŋ (03) her birine beşer biŋ ve anlardan 

śoŋrakilere ve ehl-i bįǾat-ı şecereye dörder biŋ anlardan śoŋrakilere üçer (04) 

Ǿacemle şām muħārebelerinde ħāżır olan Ǿumūm ümmü müslimįne ikişer biŋ ve 

anlardan śoŋrakilere biŋer (05) daĥı śoŋrakilere beşer yüz baǾdehū üçer yüz 

baǾdehū her ikişer yüz ellişer aķça taǾyįn buyurdılar ve daĥı (06) sürile gezen 

atdan zekāt almaķ bunuŋ įcādıdur ve yine baśra ve kūfe ve cezįre ve şām ve 

mıśr ve mūśul (07) şehrlerin binā bu itmişdür ve yine medįnede müslimānlar 

çoġalduķda hicretüŋ on yedisinde mescid-i (08) ħażret-i resūli tevessüǾiçün 

eťrāfından baǾżı evler śatun alup ķatmaķ murād itdüginde śāħibleri (09) rāżį 

olmayup şerǾile cebren alup tamām bahāların beytü’l-māldan virüp baǾde’l-binā 

mescidüŋ içine (10) çaķıl döşetdi ve yine vilāyet-i ħicāzdan yehūdįleri bi’l-külliyye 

şāma ve naśārādan olan ehl-i (11) buħrānı kūfeye sürgün itdi ve yine ķadįmįden 

kaǾbenüŋ mescidi ħaremini iħāťa ider dįvārı (12) olmayup ďıyķ olup eťrāfında 

evler olup aralıķdan yol giçerdi ħażret-i Ǿömer {r.a.} (13) ħarem eťrāfından evler 

śatun alup ve yıķup ħarem-i kaǾbeyi tevsįǾ idüp eťrāfı iħāťa içün (14) ādem 

boyundan alçak dįvār itdürüp ķandįller aśdurdı źikr-i fütūħāt ħażret-i Ǿömer {r.a.} 

(15) zamānında fütūħāt u ġazāvāt keŝįre olup kütüb-i siyer ü cihādda tafśįl 

olmışdur icmāli (16) bunda źikr olınmaķ muķteżā olmaġın icmālen źikr olınmışdur 

evvelā serdār-ı sefer-i vilāyet-i şām olan (17) ebū Ǿubeyde bin el-cerrāħ ile ĥālid 

bin el-velįd ve serdār-ı sefer-i vilāyet-i mıśr olan Ǿamr bin el-Ǿabbāś (18) ve 

serdār-ı sefer-i vilāyet-i Ǿacem olan saǾd bin ebį vaķķāś ellerile cümle on üç 

sene içinde fetħ (19) olan bunlardur dımışķ ve ħamaś ve ħamā ve şįrāz ve 

maǾarra ve ťaberiyye ve ħavrān ve vilāyet-i  

[35b]  

(01) ürdün ve filisťįn ki remledür ve Ǿasķalān ki ġazzedür ve nablus ve śabaśťiye 

ve (02) yafa39 ve ħaleb ve ķınnisrįn ve anťāķya ve cebele ve lādķiye ve sermįn 

ve tįzįn ve ġarāz ve (03) münbic ve surūc ve dülūk ve anťarťūs ve marǾaş 

ķayśeriyye ve cemįǾ-i vilāyet-i mıśr ve iskenderiyye ve (04) ťrāblus-ı maġrib ve 

birķa ve baǾżı bilād-ı rūm ve vilāyet-i ťāyife-i berber ve vilāyet-i nūbį ve diyār-ı 

(05) Ǿırāķ Ǿarabda kūfe ķurbında ķādisiyye ve baġdād ķurbında medāyin-i kisrā 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  ادر يافا 39
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ve raķķa ve tikrįt ve mūśul (06) ve cezįre ve nuśaybin ve diyār-ı bekir ve rūhā ve 

ermeniyye ve ħarrān ve reǿsü’l-Ǿayn ve ĥābūr ve (07) baysār ve ķırķįsā ve 

simyāť ve āderbaycān ki tebrįzdür ve nihāvend ve baśra ve eyle40 ve ahvāz ve 

(08) celūlā ve ħilvān ve ıśťaĥr ve iśfahān ve fārs ve tüster ve şūş ve kirmān ve 

mikrān ve sicistān (09) cürcān ve cünd-i şāpūr ve ķazvįn ve zencān ve ťaberistān 

ve herāt ve māh-ı sendān ve mervez (10) hemedān ve rey ve eťrāfı ve Ǿasker 

ve ķūm ve dįnever ve baǾżı vilāyet-i ĥorāsān bu cümle kimi ceng ile (11) 

muħāśara ve kimi cebren aślaħ-ı nāfiǾ ile her biri tafśįle muħtāc ťarįķile żabť ve 

memālik-i islāmiyyeye (12) żamm u rabť olınmışdur ve yine mervįdür ki 

nūşįrevānuŋ dįvān-ĥānesinde ťūl u Ǿarżı altmış źirāǾ (13) olınup altun ve ħarįr ile 

muraśśaǾ41 doķınup mefrūş olan ķālį-yi Ǿālį alınup medįneye getürilüp ħażret-i 

Ǿömer (14) anı pāreleyüp ehl-i ġazā-yı bedr olan üç yüz nefer miķdārı eşref-i 

śaħābeye üleşdürüp her ħiśśesi (15) yigirmişer filluriye śatıldı direfş-i gāveyān 

didükleri muraśśaǾ sancaġı daĥı alup bozup (16) iki kerre yüz biŋ altūn ħāśıl oldı 

ve yine mervįdür ki şām serdārı baǾd-ez fetħ-i dımışķ hicretüŋ (17) on altısında 

ķudüs-i şerįf şehrini muħāśara itdüklerinde içindeki küfre bizüm kitāblarımuzda 

bu şehri (18) şu maķūle śaffetlü adam fetħ itse gerekdür size müyesser degüldür 

diyü yazılmışdur didüklerinde ol śaffetlerüŋ (19) śāħibi ħażret-i Ǿömer idügi žāhir 

olmaġın medįneye ĥaberi iǾlām itdüklerinde bi’ź-źāt kendüleri 

 

[36a]  

(01) gelüp küffār gördüklerinde budur diyü rıżālarıla ķalǾayı teslįm itdiler ħażret-i 

resūlu’llāh (02) {s.a.v.}üŋ gümişden ĥātem-i şerįflerinden ġayrı kendünüŋ daĥı 

mühri olup (03) naķşı  كفى بلموت و اعطا  kelāmı idi evlād-ı ĥayr-ı nihād ħażret-i 

Ǿömer {r.a.} mervįdür ki (04) ťoķuz oġlı ve dört ķızı var idi Ǿabdu’llāh mekkede 

küçük iken babası ile įmāna (05) gelüp peder ü māderi ile hicret itdükde on 

yaşında olup her ġazāda ħażretle bile olup (06) Ǿālim ü zāhid ü nāťıķ-ı bi’l-ħaķķ 

ve cümle müslimįne nāśiħ ü eşfaķ olup Ǿabādile birisidür biŋ (07) ķul āzād itmiş 

idi ħaccāc-ı žālim bir ĥuśūśçün incinüp maǾrifetile bir kimesne ħacc zamānında 

keŝret (08) arasında bir zehrlü ħarbeyi žarāfetle ayaġına baturup maraż-ı mevtine 

ol sebeb oldı hicretüŋ yetmiş (09) üçinde seksen dört yaşında vefāt itdi ħażret-i 

                                                           
 .olmalı. Günümüzde Ürdün’ün Akabe bölgesindeki tarihi kent  ايله  şeklinde yazılmış aslı  ابله 40
  .olmalı  مرصع  yazılmış aslı  مرضع 41
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resūlden kitāblarda iki biŋ altı yüz ħadįŝ-i (10) şerįf naķli var Ǿabdu’r-raħman el-

ekber ħażret-i Ǿömerüŋ bu ismde üç oġlı olmaġın buŋa ekber didiler (11) 

Ǿabdu’llāhuŋ vālidesi zeyneb bin maťǾūndandur zeyd el-ekber bu ismde iki 

birāder olup vālidesi ħażret (12) fāťımanuŋ ħażret-i Ǿalįden olan ümmü gülŝümdür 

bir ġazāda daş doķınup şehįd oldı Ǿāśım vālidesi (13) cemįl bint-i Ǿāśımdur fāżıl 

u ehl-i ĥayr idi hicretüŋ yetmişinde vefāt itdi Ǿıyāż vālidesi Ǿātike bint-i (14) 

zeyddür zeyd el-aśġar Ǿubeydu’llāh bu ikisinüŋ vālideleri ümmü gülŝüm bint-i 

carūldur mezbūr Ǿubeyd ehl-i ķuvvet (15) ü bahādır kimesne olup śıffįnde maķtūl 

oldı Ǿabdu’r-raħman evsať vālidesi ümmü veled cāriyedür (16) bunuŋ künyesi 

ebū şaħme idi kitāb-ı münteķāda meźkūrdur ki bir gün ħażret-i Ǿömere bir ķız 

gelüp bir küçük (17) oġlancaķ getürüp oġuluŋ ebū şaħme mestāne iken cebren 

baŋa zinā idüp bu oġlancaķ andandur (18) diyüp ħażret-i Ǿömer daĥı eve varup 

suǿāl itdükde aġlayup iķrār itmegin mezbūrı sürüyüp (19) mescid-i resūle getürüp 

śaħābe arasında śoyup eflaħ adlu ķulına ħadd-ı zānį ġayr-i maħż olan  

 

[36b]  

(01) yüz degnek urmaķ emr idüp ebū şaħme  ارحمنى ابتى يا   diyü aġlayup ħażret-i 

Ǿömer  كى هذا افعل انما يرحمنى و الله يرحمك  (02)     diyü aġlayup ebū şaħme zārį 

itdükce  اضربه  diyüp yüz degnek tamām (03) olduķda vefāt idüp ħażret-i Ǿömer 

aġlayup  يابنىمحص الله عنك الخطايا  diyüp ve sāyir śaħābeler (04) cümle nālān oldılar 

Ǿabdu’r-raħman el-aśġar vālidesi bir aħzām-ı veled-i cāriyedür ħafśa (05) 

Ǿabdu’llāhuŋ vālidesindendür ħażret-i resūlüŋ ĥatunı olmışdur ruķiyye ibrāhįm 

bin nuǾaym (06) ĥatunıdur fāťıma Ǿamūsı oġlı Ǿabdu’r-raħman bin zeydüŋ 

ĥatunı olmışdur zeyneb (07) Ǿabdu’llāh bin sürāķa bin el-Ǿadvįnüŋ ĥatunı 

olmışdur źikr-i vefāt ħażret-i Ǿömer {r.a.} mervįdür (08) ki ekŝeriyyā  الله م ارزقنى

رسولك بلد فى موتى اجعل و سبيلك فى شهادة   diyü duǾā idüp (09) muǾtād-ı şerįfleri bu 

idi ki bāliġ olmış müşrikįni medįne şehrine ķomayup śaħābeden kūfe ħākimi (10) 

muġayre bin şuǾbenüŋ üstādı demürci ve naķķāş ve tüccārlik ider mecūsį ya 

naśrānį olan (11) ebū lülüe feyrūz nām ķulını śanǾat işlemek içün şehre girmege 

muġayre recāsıla icāzet virüp (12) baǾdehū feyrūz ciger-sūz ħażret-i Ǿömere 

gelüp efendüm beni ayda yüz aķça kesme kesdi ķazanmaġa (13) ķādir degülüm 

didükde śanǾatını śorup diyü virdükde bu ķadar śanǾatlara o ķadar aķça (14) çoķ 

degüldür dimegin feyrūz-ı laǾįn ķalbinden kįn biçüp baǾdehū ħażret-i Ǿömer 
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buyurdı ki ya feyrūz (15) eyü yel degirmeni yapar imişsin işitdüm baŋa daĥı birisin 

yap diyüp o daĥı nola diyüp (16) saŋa bir degirmen yapayum kim şarķ u ġarb 

arasında meźkūr olsun diyü gitdükde ferāsetle (17) melǾūnuŋ murādı ne idügin 

bilüp  انف ا العلج ىتوعدن لقد   diyüp pes niçün ķıśāś (18) itmezsin didüklerinde  لاقصاص 

القتل قبل   diyü buyurdılar irtesi kaǾb el-aĥbār gelüp (19) tevrātda senüŋ şekl ü 

evśāfuŋ görmişümdür sen şehįd olmaġa üç gün ķaldı diyüp  

 

[37a]  

(01) feyrūz melǾūn ķabżası ortasında iki ťarafı keskin bir ĥancer düzüp zehr ile 

śıvadup (02) hicretüŋ yigirmi üçi źį’l-ħiccesinüŋ yigirmi yedinci güni erbaǾa gicesi 

śabāħ namāzında (03) muķaddemce mescide girüp gizlenüp namāza śafflar 

dizildükde aralıġa girüp miħrābda ħażret-i (04) Ǿömer  اكبر الله   didügi sāǾat 

ĥancerle üç ya altı yerde ki birisin ķasuġı üsti idi muħkem (05) urup ħażret-i Ǿömer  

قتلنى فانه الكلب دونكم   didükde müslimānlar dutmaġa segirdişdükde yine (06) on bir 

ya on üç kimesne daĥı mecrūħ idüp Ǿāķıbet bir kimesne ardından dutup (07) 

laǾįn-i bį-dįn kendüsin daĥı boġazlayup ol vaķt ħażret-i Ǿömer Ǿabdu’r-raħman 

bin Ǿavfuŋ (08) eline yapışup śabāħ namāzını müslimānlara ķılı vir diyü imām 

idüp saǾādet-ĥānelerine (09) götürdüklerinde müslimānları çaġırdup beni kim 

urdı diyü suǿāl itdüginde ĥaber virüp (10) maǾlūmları olduķda به امرت لقد الله قاتله 

يجعل لم الذى لله الحمد معروف ا الاسلام يدعى رجل بيد ميتنى  (11)     diyüp kaǾb el-aĥbārı 

gördükde bu şiǾri söyledi (12)  كعب قاله ما القول ان ولاشك اعدها ثلاث كعب   وواعدنى   

baǾdehū ťabįb (13) getürilüp süd içürildükde ķaśıġından ťaşra çıķmaġın mevt-i 

muķarrer olup baǾdehū vaśiyyet (14) ü ĥalįfe taǾyįn eyleŋüz didüklerinde ارى ما 

النفر هولاء من لامر بهذا حق احد ا  عنهم وه و سلم و عليه الله صلى الله رسول توفى الذي (15)  

 diyüp anlar kimler didüklerinde (16) Ǿoŝmān ve Ǿalį ve ťalħa ve zübeyr ve  راض

Ǿabdu’r-raħman ve saǾd bin ebį vaķķāśdur üç güne degin (17) mülāħaža olınup 

altınuŋ birisi ĥalįfe olsun diyüp ve ĥalįfe naśb olıncaya (18) dek śuheyb-i rūmį 

imām olmaķ taǾyįn idüp ve sebt güni vefāt idüp aħad güni (19) śabāħdan defn 

olınup baǾżı neśāyiħ ü veśāyādan śoŋra ħażret-i Ǿāyişeden  

 

[37b] 
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(01) ħücre-i şerįfinde ħażret-i resūlüŋ ve ebū bekrüŋ yanlarında defne icāzet ťaleb 

itdüginde ħażret-i (02) Ǿāyişe daĥı ol yeri ben kendüm içün alı ķomışdum ammā 

ħażret-i Ǿömeri nefsime tercįħ iderüm didüginden (03) ħażret-i Ǿömer ĥaťť idüp 

anda defn itdiler bi-hikmet-i allāhū teǾālā yevm-i vefātında güneş dutıldı müddet-

i (04) Ǿömri altmış üç ibn-i Ǿabbās ķavlince altmış altı yaşında olup müddet-i 

ĥilāfeti on yıl ve altı ay ve beş (05) ya on gün idi źikr-i aħvāl-i ħażret-i Ǿoŝmān 

{r.a.} Ǿoŝmān bin Ǿaffān bin ebį’l-Ǿāś bin ümeyye (06) bin Ǿabd-i şems bin 

Ǿabd-i menāf bin ķuśayy bin kilāb bin mürre bin kaǾb cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} 

(07) ħażret-i Ǿoŝmān ħażret-i resūlden bir ya altı ya yedi yaş küçükdür orta boylu 

ĥūb śūret (08) śarışın doġan burunlu yassı yaġrınlu kemükleri iri ķolları uzun ve 

mevzūn ve śaķalı çoķ (09) olup boyar idi ibtidā įmāna gelen dört ricālüŋ birisidür 

Ǿamūsı ħakem bin ebį’l-Ǿāś ħażret-i Ǿoŝmānı dutup (10) muħkem baġlayup ābā 

vü ecdāduŋ dįnine dön yoĥsa seni aślā çözmeyüp çoķ cefā iderüz didüginde (11) 

vallahi ben dįnümi aślā terk itmezem diyüp įmānı şecer-i ŝābit gibi rāsiĥ ü ŝābit 

olmaġın ümįd kesdiler mervįdür ki (12) ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ birbiri ardınca iki 

kerįmelerine dāmādları olup ki (13) biri ruķiyye ve biri ümmü gülŝüm idiler ħażret-

i resūl buyurmışdur ki  ابراهيم بابينا عثمان نشبه انا   diyüp (14) devr-i ādemden bir 

peyġamberüŋ iki kerįmesin nikāħlanmak bundan ġayrıya müyesser olmamaġın 

źį’n-nūreyn (15) diyü laķab ķonılup melāǿike arasında daĥı bunuŋla meźkūr ve 

meşhūrdur ħażret ķırķ ķızum daĥı olsa (16) Ǿoŝmāna virür idüm ve yine   عثمان

عثمان   diyü ħażret buyurmışdur ve yine (17)  بن عفان ولى فى الذىنا و ولى فى الاخره

 diyü buyurmışdur ve yine cāmiǾü’ś-śaġįr süyūťįde mervįdür  اخى و رفيقى فى الجنه

ki resūl (18) {s.a.v.} الجنه جبوالنار استو قد كلهم الف ا سبعون عثمان بشفاعة الجنة خلن ليد   (19)  

 diyü buyurmışdur mervįdür ki namāzda bütün ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şānı  بغير حساب

ĥatm itmişdür ve gice 

 

 

 

[38a] 

(01) namāza ķalķduķda ĥidmetkārların uyatmayup ibrįķin kendü doldurur idi bir 

gün ħażret-i Ǿoŝmān (02) geldükde ħażret {s.a.v.} mübārek eteklerin devşürüp 

ħażret-i Ǿāyişe sebeb-i (03) suǿāl itdükde  الملائكة منه تستحى رجل من استحى لاا 
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 diyüp baǾżı mesāyil-i şerǾįde (04) ħażret-i Ǿömer ile öyle mübāħeŝe  الرحمن

iderlerdi ki görenler çekişürler ķıyās iderler idi mervįdür ki ħażret (05) Ǿömer defn 

olınduķda üç güne dek śaħābe-i kirām ĥilāfet emrinde müşāvere idüp Ǿāķıbet 

sābıķan (06) vaśiyyet itdügi altı kimesnenüŋ beşi diledügini taǾyįn itmegi altınuŋ 

biri olan Ǿabdu’r-raħman (07) bin Ǿavfa tefvįż itdüklerinde cümle śaħābe 

ħużūrında ħażret-i Ǿoŝmāna bįǾat itmegin cümle ħüsn-i rıżālarıla (08) bįǾat itdiler 

hicretüŋ yigirmi üçi muħarreminde idi fütūħāt Ǿacem ťarafında rey şehrinüŋ ĥalķı 

ħażret (09) Ǿömer zamānında olan śulħı bozup baśra ħākimi ebū mūsā eşǾarį 

varup tekrār fetħ itdi ve (10) işbu senede cümle ĥalķa burun ķanamaķ Ǿārıż 

olmaġın senetü’r-ruǾāf tesmiye olındı (11) ħattā ħażret-i Ǿoŝmān ruǾāfdan o 

sene ħacca varmaķ müyesser olmayup ġāyet zebūn oldı ve yine (12) 

iskenderiyye ĥalķı Ǿiśyān itmegin mıśr ħākimi Ǿamr bin el-Ǿāś tekrār varup fetħ 

ve ĥalķın ķatl esįr itdi (13) ve yine hicretüŋ yigirmi altısında Ǿasker-i islāmile 

Ǿoŝmān bin ebį’l-Ǿāś Ǿacemde şāpūr şehri her sene (14) otuz kerre yüz biŋ aķça 

virmek üzre śulħ eyledi yigirmi yedisinde şām ħākimi ħażret muǾāviyye (15) 

gemilerle varup ķıbrıs ĥalķını baǾde’l-ķatl müslimānlara senede yedi biŋ altun 

ĥarāc virmek üzre (16) śulħ oldı ve Ǿacemde evcān ĥalķın senede yigirmi iki yük 

aķçaya bu senede mıśr ħākimi Ǿamr bin el-Ǿāśı (17) Ǿazl idüp yerine kendünüŋ 

rıżā Ǿaddin birāderi Ǿabdu’llāh bin ebį serħi göndürüp varduķda (18) yigirmi biŋ 

Ǿaskerle maġribe sefer idüp tuleyťula şehrini ve afriķıye şehrini fetħ itdi ve bu 

senede (19) endülüs şehri daĥı fetħ oldı ve Ǿacemde ıśťaĥr şehri ve iśfahān şehri 

ve cevr şehri ve nįşābūr  

 

[38b]  

(01) ťūs şehrini ve seraĥs ve merv ve beykaħ ve semerķand ve ťaħrān ve cürcān 

ve faryāb şehrlerini ebū mūsā (02) el-eşǾarį baśradan ibn-i ebį’l-Ǿāśı fārsdan 

maǾzūl idüp bu iki ħükūmeti ibn-i küreyze virüp (03) mezbūr kimin fetħ ve kimin 

ĥarāc virmege śulħ olmışdur ve daĥı nice fütūħāt olmışdur tafśįl olınmadı (04) 

maĥśūśāt cumǾa güni namāzdan muķaddem minārelerde śalā virdürmegi 

ħażret-i Ǿoŝmān ibtidā (05) itdi ve müǿeźźinlere važįfe virmegi ve bayram namāzı 

ĥuťbesin namāzdan muķaddem olmaması (06) ve subaşı taǾyįn olınmasın ve 

iħtirāzen mescidde başķaca bir yer yapdurup yalŋuzca namāz ķılmaġı (07) ve 

ümmet-i muħammed içinde nizāǾ vü iĥtilāf bunuŋ zamānında olup ĥalķ birbirine 
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düşüp teĥaťťįye başladılar (08) ve süyūťįde meźkūrdur ki yoldan śavul dimek 

bunuŋ zamānında oldı mervįdür ki ħażret-i Ǿoŝmānuŋ (09) mührinüŋ naķşı  امنت

فس ى خلق بالذى   bir rivāyetde  ا امنت مخلص    idi ħażretüŋ gümiş üzerine (10) ķazınmış  

الله رسول محمد   ĥātem-i şerįfleri nice zamān barmaġında iken ķuyuya düşüp 

aranduķda bulınmayup (11) Ǿalāmet-i şerrdür müslimānlar ġamnāk oldılar 

Ǿoŝmāndan rencįde oldılar evlād-ı ħażret-i Ǿoŝmān {r.a.} (12) mervįdür ki ťoķuz 

ya on oġlı ve yedi ya sekiz ķızı var idi bunlar Ǿabdu’llāh el-kebir ruķiyye (13) bint-

i resūlu’llāhdandur mekkede vücūda gelüp altı yaşında iken gözini ĥurūs 

dindikleyüp ĥaste (14) olup vefāt itdi Ǿabdu’llāh aśġar ümmü gülŝüm bint-i 

resūlu’llāhdan olmışdur ebān fāżıl u (15) u kāmil ü zāhid ü Ǿāmil olup Ǿabdu’l-

melik bin mervān ĥalįfe olduķda bu medįneye ħākim itdi hicretüŋ (16) otuz beşinde 

medįnede vefāt itdi ĥālid ve Ǿömer saǾd muǾāviyye ĥalįfe olduķda bunı 

ĥorāsāna (17) ħākim itdi anda iken ķatl olındı velįd Ǿabdu’l-melik muġįre meryem 

ve ümmü saǾd Ǿāyişe ve ümmü ebān (18) ve ümmü Ǿömer ve ümmü meryem 

eś-śugrā ve ümmü’l-benįn ve Ǿamra şehādeti hicretüŋ otuz beşi źi’l-ħiccesinüŋ 

sekizinci (19) ya yedinci güni ya on ikinci güni idi müddet-i ĥilāfeti on iki seneden 

bir ķaç gün eksük idi müddet-i  

 

[39a] 

(01) Ǿömri ya seksen bir ya seksen üç idi bir gün ħażret {s.a.v.} kendülerden śoŋra 

bir (02) fitne žuhūr idecegin ĥaber virdükde  هذا فهيا يقتل   diyüp ħażret-i Ǿoŝmāna 

işāret buyurup (03) ķatl-i Ǿoŝmāna bundan ġayrı nice işārāt-ı şerįfleri olmışdı 

mervįdür ki ħażret-i Ǿoŝmān {r.a.} (04) altı seneye degin umūr-ı ĥilāfetde ħażret-i 

Ǿömere taķlįd idüp lākin anuŋ śalābeti üzre olmayup (05) ħalįmü’n-nefs idiler 

zamānında nice fütūħāt olup emvāl-i Ǿažįmeler gelüp ĥalķa vāfir iħsānlar (06) 

olınup nicelerine yüzer biŋ aķça inǾām olup altı seneden śoŋra kibār-ı memālik-

i islāmiyye ħükūmet (07) lerin eşrāf-ı meşāhįr śaħābe durur iken ġayr-ı śaħābeden 

kendü aķrabāsına virüp ve baǾżı aķrabāsına (08) sāyir nāsdan ziyāde beytü’l-

māldan māllar virmege başlayup ve daĥı ĥuśūślarda ĥalķ rencįde olup (09) ķalup 

śınup hicretüŋ otuz beşinde reżāǾdan birāderi ve mıśr ħākimi olan Ǿabdu’llāh 

bin ebį serħden (10) şikāyetciler geldükde ħażret-i Ǿoŝmān aŋa Ǿitāb emįr-i ĥaber 

göndürüp şākįler mıśra varduķlarında Ǿabdu’llāh (11) anlaruŋ birin ölünceye 

degin dögüp bu sebebden altı yüz kimesne ve sābıķa kūfe ĥalķı daĥı 
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ħākimlerinden (12) şikāyete geldüklerinde bir ķaçı ħażret-i Ǿoŝmān ħabs itmiş 

olmaġın ħālā kūfeden iki yüz ve baśradan daĥı yüz (13) elli nefer kimesne biriküp 

gelüp ħażret-i Ǿoŝmānı ĥilāfetden ĥalǾ u refǾ itmek içün medįnede ittifāķ itmegin 

(14) cumǾa güni ħażret-i Ǿoŝmān minberde anlara ĥiťāben  اهل الله يهلم هوالاءِ  يا 

ملعونون انكم المدينه سلم و عليه الله صلى محمد علىلسان  (15)     diyüp muħammed bin seleme 

ķalķup ve  بذلك اشهد انا   didükde cemǾ (16) olan eşķiyā cümle śaħābeyi daşlayup 

ħattā ħażret-i Ǿoŝmān minberde ġaşy olup baǾdehū indükde elinde (17) olan 

Ǿaśā-yı resūlile mezbūrları defǾ itmek istedükde cehcān-ı ġıfārį adlu ĥabįŝ (18) 

dizi ile Ǿaśāyı iki pāre eyleyüp bir yıldan śoŋra dizine şįrpençe çıķarup helāk oldı 

(19) bu ġavġā güninde ħażret-i ħasan ve saǾd bin ebį vaķķāś ve yeźįd bin ŝābit 

ve ebū hüreyre ħażret-i Ǿoŝmān ťarafından 

 

[39b] 

(01) eşķiyā-yı mezbūr ile ceng idüp baǾdehū emr-i Ǿoŝmān ile ferāġat idüp ķaç 

günden śoŋra eşķiyā-yı (02) meźkūr ħażret-i Ǿoŝmānı saǾādet-ĥānesinde 

muħāśara idüp baǾdehū mıśra ħākim-i cedįd göndürilmek (03) üzre śulħ olınup 

ħażret-i ebį bekrüŋ oġlı muħammedi mıśra ħākim dikilüp mezbūrlarla göndürüp 

(04) üçünci menzilde ħażret-i Ǿoŝmānuŋ mührile mührlenmiş mektūbile mıśra 

giden ulaķ dutılup mektūb (05) mażmūnında قتلهم فى فاقبل فلان و فلان و محمد اتاك اذا 

فى و كتابه وابطل ياتيك حتى عملك قر   فى رايى يكليات منك يتظلم بيحى من احبس و رايى (06)  

تعالى الله انشا دلك   yaǾnį muħammed ve filān ve filān (07) geldükde ķatllerine iķbāl 

eyleyesin ve mektūb ise bāťıldur ve sen işükde muķarrer olasın ħattā (08) benden 

ĥaber varınca ve senden şikāyete gelenleri ħabs eyleyesin benden ĥaber 

varıncaya degin inşā (09) ‘llāhū teǾālā dimegin muħammed bunı gördükde bile 

olan śaħābeye mektūbı göstürüp ve mührledüp birine (10) emānet ķoyup cümlesi 

dönüp medįneye gelüp mektūbı ħażret-i Ǿoŝmāna göstürdüklerinde mühr 

benümdür (11) lākin ĥaťťdan aślā ĥaberüm yoķdur diyü ķasem idüp Ǿamūzādesi 

ve dāmādı ve kātibü’s-seri olan (12) mervānuŋ ĥaťťı idügi bilinmegin imdi bundan 

ĥaberüŋ yoġise mervānı bize vir didüklerinde üzerine (13) şerǾile bir nesne ŝābit 

olmadın žulmen ķatl olına diyü iħtiyāť ve merħametinden mervānı ele virmeyüp 

(14) śaħābe bu ĥuśūśdan ħażret-i Ǿoŝmāna incinüp muħammed ile ehl-i mıśr bu 

maķūle tezvįri idenüŋ ħaķķından (15) gelmez iseŋ elbetde ĥilāfetden ferāġat eyle 

diyü teǿkįd eyledüklerinde ħażret-i Ǿoŝmān daĥı ħażret (16) {s.a.v.} baŋa bir gün 
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على ارادوك فان قميصة   يقمضك ان الله لعل انه عثمان اي تخلعيه فلا خلعه  (17)     buyurmışdur 

diyüp ferāġate rıżā virmeyüp saǾādet-ĥānesinde kendü (18) tevābiǾinden altı yüz 

kimesne ile muħāśara olup daşradan śu getürmekden bi’l-külliyye menǾ 

itdüklerinde (19) sāyir śaħābe daĥı baǾde’l-ıżťırab bölige mervānı vire diyü ihmāl 

eyleyüp lākin şaķį-yi mezbūrlaruŋ  

 

[40a]  

(01) niyyetleri ħażret-i Ǿoŝmānı ķatl itmek olup diyü söz olduġı işidildükde ħażret-

i Ǿalį ve baǾżı (02) śaħābe oġulların Ǿoŝmāna bir żarar irmesün diyü muħāfıžnı 

içün göndürdiler ħażret-i (03) Ǿoŝmānuŋ içerüdeki etbāǾı ve ťaşradaki aħbābı 

dįvārı delüp saŋa ķapu açalum mekkeye ya dımışķa (04) git veyaĥūd cenge rıżā 

vir didüklerinde ümmet-i muħammede ibtidā ben ķılıç çekmezem ve mekkeye 

daĥı (05) gitmezem zįrā ħażret-i resūl {s.a.v.}  عذابه يكون بمكه قريش من رجل يلحد 

 buyurmışdur ol kimesne ben olmazam ve ħażretüŋ   العالم عذاب (06)  نصف

mücāveretin terk idüp şāma (07) daĥı gitmezem diyüp ķaç yüz Ǿabdi var idi ceng 

itmek istedüklerinde cengden ferāġat eyleyen (08) āzād olsun diyüp bir ķaçın āzād 

itdi on gün muħāśarada ťaşradan atılan oķıla (09) bir kimesne ķatl olup ve mervān 

mecrūħ olup ve ťaşrada muħāfaža içün gelen ħażret-i ħasana (10) ve baǾżılarına 

oķ doķınup mecrūħ olmalarıla müslimānlar ġażab iderler ĥavfından mezbūr 

eşķiyā (11) muħammed ile iki ya üç ehl-i mekr ve aşup ħażret-i Ǿoŝmānuŋ evi 

ardından ĥafiyyeten dįvārı aşup (12) içerüde olanlar ťaşradan hücūm idenleri defǾ 

itmegiçün her biri dāmlarda olup ħażret-i (13) Ǿoŝmān ĥatunı ile yalŋuzca ķalup 

ol gice rüǿyālarında faĥr-i Ǿālem {s.a.v.}i (14) görüp śabr eyle gelecek gice ifťārı 

bizüm ile idersin buyurmaġın şehįd ola (15) caġını bilüp keşf-i Ǿavret olmasun ťon 

giyüp baǾdehū muśħaf-ı şerįfi açup tilāvet-i ķurǿān (16) iderken mezbūr 

muħammedüŋ işāreti ile yoldaşlarınuŋ biri ħażret-i Ǿoŝmānı boġazlayup 

baǾdehū (17) ķaçup mübārek ķanından muśħaf-ı şerįfde  السميع وهو الله فسَيكفيكهم 

 āyeti üstine (18) bir ķaťre damlayup bi-ħikmet-i allāhū teǾālā anuŋ ķanı  العليم

intiķāmı alıncaġına gūyā remz olup vāķıǾā bu (19) sebebden olan muħārebelerde 

iki ťarafdan ťoķsan biŋ kimesne maķtūl olup muħammed daĥı  

[40b]  

(01) baǾde’z-zamān muǾāviyye ťarafından dutılup āteşe yaķmışlardur mervįdür 

ki ehl-i mıśrdan biri ķılıç ile (02) girüp ħażret-i Ǿoŝmānuŋ baǾde’ş-şehādet burnın 
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kesmek murād itdüginde ĥatunı menǾ itmek istedükde (03) ķolı yaralanup ve baş 

barmaġı kesilüp Ǿācize olduķda rebāħ adlu ķulından istimdād ťaleb itdüginde (04) 

rebāħ ħażret-i Ǿoŝmānuŋ ķılıcı ile ol ħarįf-i ďalālet-i elįfi bį-tevaķķuf çalup ķatl 

eyledi mervįdür ki ĥaber-i (05) şehādet işidildükde ħażret-i Ǿalį keremu’llāhū 

vechehū ve sāyir śaħābe şaşup segirdüp kemāl-i ħayretlerinden (06) her biri 

muħāfažada ihmāl eylediŋüz diyü kendü oġullarına ťapānca urdılar ķaç günde 

cümle śaħābe (07) cemǾ olup ħażret-i Ǿalį {r.a.}yı ĥalįfe idüp bįǾat itdiler 

keyfiyyet-i defninde eśaħħı (08) budur ki cumǾa güni şehįd olup sebt gicesi 

ķaraŋuluķda ya dört ya beş kişi ĥafiyyeten şehrden (09) ťaşra çıķarup ħāżır 

ķazılmış bir ķabr bulup namāzın ķılup Ǿacele ile defn itdiler aǾdā açup (10) 

çıķarmasun diyü belürsüz itdiler rivāyet iderler ki defn idenlerüŋ Ǿaķablarından 

bir ķaraltı görinüp (11) ĥavf itdüklerinde  معكم لنشهد فاناجيانا اثبتوا عليكم لاروع   diyü 

nidā gelüp melāǿike idügi (12) maǾlūm oldı dimişlerdür źikr-i aħvāl-i ħażret-i 

Ǿalį bin ebį ťālib {r.a.} bin Ǿabdu’l- (13) muťťalib ħażret {s.a.v.}üŋ Ǿamūzādesi 

ve dāmādı ve dördünci ĥalįfesi (14) ve vaśįsi ve aĥret ķarındaşı ve maħrem-i esrārı 

olup her Ǿilm ü Ǿamelde kāmil ü mükemmel ŝābit olup ħattā (15) ħaķķında āyāt-

ı keŝįre nüzūl itmişdür ibn-i Ǿabbāsdan rivāyet olınur ki  ما الله كتاب من احد   نزل ما   

على فى نزل (16)   diyüp ve daĥı ايه ثلثمايه على فى نزلنا   dimişdür ve tefāsįrde الذين 

بالل يل اموالهم ينفقوُن ا النهار و (17)   هُم ولا عليهم خوف   وَلا رَب هم عند اجرُهم فلهم عَلانيه و سر   

 ve ħażret-i ebū bekr ħaķķında (18) daĥı bu āyet-i kerįme nāzil olmışdur ve  يحزنون

ħażret {s.a.v.} buŋa ĥiťāben  الدنيا فى اخى انت الاخرة و  (19)     diyüp ve daĥı  من ى على 

على   من و   ve bir daĥı وال الل هم مولاه فعل ى مولاه كنت من  

 

[41a] 

عاداه من عاد و ولاه من  (01)   diyüp ve daĥı  عباده على الى النظر   ve bir daĥı احب   من 

احبنى فقد علي ا  فقد ابغضنى من و ابغضنى فقد علي ا ابغض من و الله احب فقد احبنى من و (02)  

   حوضال على يرد حتى قان يغتر لا على مع قران و القران مع على و diyüp (03)   الله ابغض

diyü buyurmışlardur ve daĥı ĥayber ķalǾası (04) fetħ olacaġı gice  ما و الله لا عطين

الله يحبه و رسوله و الله اغيرفراريحب كرار   رجلا   غد ا انه الى يدبه على الله يفتح رسوله و  (05)    

diyüp ve yine imām-ı aħmed ħanbel  (06)  ماور دلاحد من اصحاب رسول الله صلى الله 

ماورديعل ى الفضايل من سلم و عليه   didi ħażret-i ebį bekr ve Ǿömer ve Ǿoŝmān {r.a.}dan 
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śoŋra aǾlem ü efďal (07) cemįǾ-i śaħābeden ħażret-i Ǿalį {r.a.} idi Ǿulūm-ı 

žāhirenüŋ nice mesāyil ü aħkāmı ve Ǿulūm-i bāťıniyyenüŋ (08) ĥod cümlesi 

bundan aĥź olınup kendüden mervįdür ki resūl {s.a.v.} Ǿilmden baŋa biŋ bāb (09) 

taǾlįm idüp her birinden biŋer bāb fetħ oldı kemāl-ı zühd ü ķanāǾat ve dāyimā 

Ǿibādet üzre olınup (10) keŝret-i śalavātdan dizlerinde nāśır eti bitmişdi her bābda 

nevādir-i Ǿālim ü ħükemā-yı Ǿužemā-yı benį ādemden (11) olup ĥanderūy u 

kerem ĥūy Ǿālį himmet śāħib-i seĥāvet-i ħalįm ve ehl-i Ǿafv idi evśāf-ı (12) 

ħamįdesi taħrįri ķābil-i imkândan degüldür ve mührinüŋ naķşı  نعم القادر الله  

veyaĥūd  الله الملك القهار الواحد  (13)     idi ħażret-i resūlden naķl itdügi ħadįŝlerden beş 

yüz seksen altısı kütüb-i (14) ħadįŝde mestūrdur dimişler ve ķurǿān-ı Ǿažįmi ibtidā 

ĥaťť-ı kūfį ile yazan ve śaħābeden ħażret-i (15) ĥıżr {a.s.}ı gören budur mervįdür 

ki ħażret {s.a.v.} otuz yaşında (16) iken dünyāya gelüp vālidesi fāťıma bint-i esed 

bin hāşim bin Ǿabd-i menāf kaǾbenüŋ içine ziyārete (17) girdükde bi-ħikmet-i 

allāhū teǾālā ħażret-i Ǿalį anda vücūda gelmişdür küçükden įmāna gelüp 

Ǿibādet-i (18) aśnām vāķiǾ olmamışdur vālidesi Ǿibādet-i aśnām istedükde ķarnı 

içinde ħareket idüp māniǾ (19) olur idi pederi ebū ťālib įmāna gelmeyüp lākin 

vālidesi fāťıma įmāna gelmişdür kendüsi ħażret-i  

 

[41b] 

(01) Ǿalį {r.a.} ķara yaġız bülend-gerdān güler yüzlü idi ve siyāh gözlü nūrānį 

śūretlü (02) orta boylu yaśśı yaġrınlu cesįm śaķalı śıķ ve uzun pür olduķda penbe 

gibi aġarmışdı ve (03) pederi yābānda iken doġduġına vālidesi adını ħaydar ķodı 

pederi geldükde Ǿalį ķodı (04) künyet-i şerįfleri ebū türāb ve esedu’llāh ve 

murtażā ve beyżetü’l-beled ve emįn ve şerįf ve hādį (05) ve mehdį yaǾsūbü’l-

ümme ve kerrār ve ebū ķasem ve źü’liźni’l-vāǾiye ve ebū’r-rayħānįn fāyide (06) 

ħażret-i Ǿalį kerrema’llāhū vechehū śad kelimesinde ķırķ Ǿaded kelime-i kelām-

ı şeref ittisāmı cāmiǾ (07) mühimmāt-ı neśāyiħ olmaġın źikr olınmışdur  او  لا ايمان 

سنسب لا من و اساك بنسب ٣ ادب المرء خير  (08)  المرء يعرف بايمانه ٢ اخوك من و اساك 

بطن الرء عدوه ٧ تفال بالخير تنله ٨  (09)  من ذهبه ٤ بع الدنيا بالاخرة تربح ٥ باكرتسعد ٦ 

ثلاث مهلكات عجب و نجل و هوى ە١  (10)  تكاسل المرء فى الصلوة من ضعف الايمان ٩ 

١٣ جولة الباطل ساعة ١٤  (11)  جديماتجد ١١ جمال المرء فى الحلم ١٢ جليس السؤ شيطان 

تفسك نستريح ١٧ خالطو الناس  (12)  وجولة الحق الى السعة ١٥ خف الله تا من غيره ١٦ خالف
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للمرء فان وقلويكم باعمالكم زايلوهم و اجسادكم و بالسنتكم  من مع القيامه وهويوم مااكتسب (13)  

بالنهرايا ە٢ سوء الخلق وحشة  (14)  احب   ١٨ دينار الشحيح حجر ١٩ زواياالدنيا مشحونة

اللسان سلامة الانسان ٢٣  (15)  الاخلاص منها ٢١ سيرة المؤمن تنبئ عن سرير ته ٢٢ سكوت

٢٥ شرالناس من يتقيه  (16)  شمة من المعرفه خير من كثير العمل ٢٤ شرط الالفة ترك الكلفه

الس ان اشد   من طعن  (17)  الناس ٢٦ صمن الله رزق كل احد ٢٧ ضرب الحبيب اوجع ٢٨ ضرب

عل و الهمم من الايمان ٣٢  (18)  السنان ٢٩ ظلمه الظلم تظلم الايمان ە٣ ظل الاعوج اعوج ٣١ 

٣٤ عذاب القبر من النميمه  (19)  عد   و عاقل خير من صديق جاهل ٣٣ على قدر الكسامدر جليل

 ٣٥ عقيب كل ليلة يوم ٣٦ من كشر كلامه كشرملامه ٣٧ نيل

 

[42a] 

  المنى فى الفنا ٣٨ وضع الاحسان فى غير موضعه ظلم ٣٩ وحدة المرء خير من جليس لسؤ  (01)

 nažm  ە٤ هموم المرء بقدر هممه ٤١ يطلب الرزق كما تطلبه  (02)

للدنيا ليس فناء الدنيا ان ما  (03)  ثبوت   

لعنبكوتا نسجته كبيت الدنيا انما   

evlād-ı Ǿālį-nihād ħażret-i Ǿalį {r.a.}nuŋ (04) on iki ya on dört ya on altı olduġına 

iĥtilāf itmişlerdür ve on (05) sekiz ya on ťoķuz ya on altı ķızı var idi dirler ħasan ve 

ħüseyin ħażret-i fāťıma {r.a.} (06) dandur aħvālleri baǾdehū źikr olınur muħsin 

bu daĥı ħażret-i fāťımadandur lākin āĥir (07) evlādı olup düşük olmaġıla sebeb-i 

mevt-i fāťıma oldı dirler kendü daĥı yaşamadı (08) muħammed el-ekber buŋa 

muħammed el-ħanįfe dirler ħażret-i fāťıma vefātından śoŋra bir cāriyeden olup 

(09) yarar ve şecįǾ idi Ǿabbās-ı ekber ħażret-i ħüseyinüŋ Ǿalemdārı olup ħįn-i 

muħārebe-i kerbelāda imām (10) ħüseyinden muķaddem şehįd oldı Ǿoŝmān ve 

caǾfer ve Ǿabdu’llāh işbu dört birāderlerüŋ (11) vālideleri ümmü’l-benen adlu 

ĥatundandur muħammed-i evsāť ve yaħyā ve Ǿavn bunlar esmā bint-i 

Ǿamįşdendürler (12) Ǿömerü’l-ekber ve muħammed-i aśġar ve Ǿubeydu’llāh 

ve ebū bekr bunlar daĥı her biri bir ĥatundandurlar ve ķızları (13) zeyneb-i kübrā 

ħażret-i fāťıma {r.a.}dandur ümmü gülŝüm-i kübrā bu daĥı fāťımadandur 

ruķiyye (14) ve ümmü’l ħasan ve remletü’l-kübrā ve ümmü hānį ve meymūne 

ve zeyneb ve remle ve ümmü gülŝüm-i śuġrā (15) fāťıma ve ümmü’l-kirām ve 

ümmü seleme ve ümmü caǾfer ve ümāme ve nefįse mervįdür ki ħażret-i 

Ǿalįnüŋ (16) nesl ü źürriyyeti ħasan ve ħüseyin ve muħammed el-ħanįfe ve 

Ǿabbās ve Ǿömerden münteşir olup sāyir evlād-ı (17) kirāmınuŋ neslleri münķariż 
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olup baǾżı kütübde meźkūrdur ki kendü ħayātında źükūr (18) u ünāsdan on ťoķuz 

evlādı vefāt idüp on üç evlādı kendüden śoŋra (19) ķalup altı evlādı kerbelāda 

şehįd oldılar ve ħażret-i Ǿalį {r.a.}nuŋ müddet-i Ǿömri  

 

[42b] 

(01) elli yedi ya elli sekiz ya altmış dört ya yetmiş idi dirler ve müddet-i ĥilāfeti dört 

sene ve ťoķuz ay (02) olmışdur źikr-i aħvāl-ı ħażret-i imām-ı ħasan {r.a.} ħażret-

i Ǿalį {r.a.}nuŋ iki (03) evlādı olup mervįdür ki ķavl-i eśaħħ ile hicretüŋ üçünci 

senesinde ramażān-ı şerįfüŋ evāsıťında (04) medįnede vücūda geldükde ħażret 

{s.a.v.} gelüp oġlumı baŋa göstürüŋ diyüp (05) mübārek ellerine alup śaġ ķulaġına 

eźān ve śolına iķāmet virüp ismini ne ķodıŋuz diyü suǿāl itdüginde (06) ħarb ķoduķ 

didiler  حسن هو بل   diyü buyurup ħasan ķodılar و شبير و شب ر هرون يولد سميتهم ان ما 

خوى ملك و موى سنبل و خوبروى  diyü buyurdılar mervįdür ki (07)  مشبر   gögsinden 

başına dek ħażret-i resūl (08) {s.a.v.}e beŋzer olup ħażret-i mūsā {a.s.} gibi 

lisānında bir miķdār lekŝi var idi (09) ħażret {s.a.v.} bir gün omuzına alup  انى الله م 

 diyüp  احبنى فليحبه و ليبلغ الشهد الغايب  (10)  الله م من  diyü buyurdı ve yine  احبه فاحبه

ve yine  الحسن و الحسين سي دا شباب اهل ال جنه  buyurdılar (11) ve yine  اي   اهل بيتك

 diyü buyurdılar ve yine bir gün (12)  الحسن و الحسين  diyü suǿāl olınduķda  احب اليك 

ħażret {s.a.v.} minbere çıķduķda bile çıķarup    ان الله لهل و سي د هذا ابنى ان  يصلح (13)  

 diyüp muǾāviyye ile olacaķ aħvāllerine işāret idi mervįdür  به بين فئتين من المسلمين

ki (14) müteǾaddid merkebleri var iken mücerred ecr-i cezįl içün medįneden 

mekkeye yigirmi beş kerre ĥilāfü’l-Ǿāde (15) yayan varup ħacc eylemişdür ve 

fevāyiħ-i miskiyyede ümmet-i muħammed içinde ibtidā ķuťb olan ħasan bin 

Ǿalįdür (16) hicretüŋ ķırķ ťoķuzı ya ellisi ya elli biri rebįǾü’l-evvelüŋ beşinde ķırķ 

altı ya ķırķ yedi yaşında ibtidā (17) zehr yidüginde berü ķırķ gün ĥaste olmış iken 

vefāt idüp müddet-i ĥilāfeti ancaķ altı ay ve ķaç (18) gün olup ħażret {s.a.v.}üŋ 

سنه ثلاثون بعدى الخلافة   buyurdukları otuz (19) sene ĥilāfet-i ħasan ile tamām olur 

baǾde’l-ferāġ-ı ĥilāfet sekiz ťoķuz sene medįnede iķāmet  

 

[43a] 

(01) itdiler źikr-i aħvāl-ı ħażret-i ħüseyin {r.a.} ķavl-i eśaħħ ile mervįdür ki 

hicretüŋ (02) dördünci senesi şaǾbānınuŋ dördünci güni yevmü’ŝ-ŝüleŝāda 
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medįnede vücūda gelüp (03) ħażret-i resūl {s.a.v.} gelüp śaġ ķulaġına eźān ve 

śolına iķāmet aydup (04) emr-i ħaķķ ile ismin ħüseyin ķodı baǾdehū ħażret {s.a.v.} 

baŋa aydup abası (05) esmā ĥatun niçün aġlarsuz yā resūlu’llāh didükde هذا ابنى 

غية البا ستفتله انه اسما يا تى من (06)    قربية فانها فاطمه اسمالاتخيرنى يا شفاعتى الله لهم انا لا ام 

قال لى حبر ئيل عليه الس لام قال الله تعالى انى قتلت  diyü buyurdılar bir daĥı (07)  عهد بولادة

زكريا بن يحى بدم الف ا سبعين و الف ا سبعين على بن حسين بدم قاتل انى و الف ا سبعين  (08)     diyü 

buyurdılar (09) baǾde’l-ķatl ser-i saǾādet efser-i şehādet eŝerleri ķavl-i eśaħħ 

üzre medįneye göndürilüp (10) anda vālidesi yanında defn olınup ve beden-i 

şerįfleri ise bi’l-ittifāķ kerbelādadur müddet-i (11) Ǿömr-i şerįfleri elli altı sene ve 

beş ay ve beş altı gündür baǾde’l-ķatl Ǿalāmāt-ı semāviyye vü (12) arżiyyeden 

vāfir Ǿacāyib ü ġarāyibler žuhūr idüp ve tevārįĥ-i siyerde baǾżılarında budur ki 

yevmü’l- (13) ķatlde güneş dutılup vāfir yılduzlar itilüp yedi güne dek güneşüŋ nūrı 

ġāyet ile (14) żaǾįf olup altı aya degin gök kenārları ķan gibi ķızıllıķdan ĥālį 

olmayup ve ķudüs-i (15) şerįfde her daş ķaldursalar altında ķan görinür idi ve 

leşker-i yeźįdden biri ħażret-i (16) imām-ı ħüseyini żamm ider iken gökden iki 

yılduz inüp gözlerin kör eyledi evlād-ı ħażret-i imām (17) {r.a.} źeĥāyirü’l-Ǿuķbāda 

meźkūrdur ki altı oġlı üç ķızı var idi bunlardur (18) Ǿalį-yi ekber ve Ǿalį-yi evsať 

ve Ǿalį-yi aśġar ve muħammed ve Ǿabdu’llāh ve caǾfer ve kerįmeleri zeyneb 

ve sekįne (19) ve fāťıma bunlardur ve lākin ťāyife-i şįǾįdür ve efďal-ı eimmet-i 

iŝnā Ǿaşer didükleri bunlardur  

 

[43b] 

(01) ħażret-i Ǿalį ve ħasan ve ħüseyin üçi bunlardur dördünci Ǿalį-yi ekber ya 

aśġardur ki ħażret-i imām-ı (02) ħüseyinüŋ cümle nesl ü źürriyyetleri bundan 

münteşir olmışdur sāyir evlādınuŋ neslleri münķariż (03) olup zeyn el-Ǿābidįn ile 

mülaķķab olmışdur muħammed bin zeyn el-Ǿābidįn ki muħammed el-bāķır (04) 

dimek ile meşhūrdur caǾfer-i śādıķ ibn-i muħammed el-bāķırdur mūsā el-kāžım 

ibn-i caǾfer-i (05) śādıķdur Ǿalį er-rıżā ki imām-ı rıżādur bin mūsā el-kāžımdur 

muħammed el-cevād bin Ǿalį (06) er-rıżādur ki muħammed taķįdür Ǿalį el-hādį 

bin muħammed el-cevāddur ħasan Ǿaskerį bin (07) Ǿalį el-hādį ki bir laķabı daĥı 

zekįdür muǾtaśım-ı ĥalįfe sürremen reǿy şehrini yapdurup (08) cümle Ǿaskerile 

baġdāddan aŋa göçüp mütemekkin olup ol şehrüŋ bir ismi daĥı Ǿasker (09) 

ķonılmışdur ki ħālā imām semre dirler muħammed el-hādį bin ħasan el-Ǿaskerį 
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on ikinci imām (10) dur ki hicretüŋ iki yüz elli beşinde doġmışdur şįǾį ťāyifesi 

bunuŋ içün ťoķuz ya on (11) ťoķuz yaşında iken sürremen reǿyde bir zįr-i zemįne 

vālidesi nažar ider iken girüp (12) daĥı çıķmayup āĥir zamānda žuhūr idecek 

mehdį budur zuǾm idüp ħüccet-i muntažar (13) ķāsım-ı śāħibü’z-zamān mehdį-yi 

zamān diyü laķablar ķomışlardur lākin bu iǾtiķād iki vechle (14) bāťıldur zįrā 

evvelā kütüb-i muǾteberelerde āĥir zamānda gelecek mehdį ħaķķında evlād-ı 

(15) resūlden ya ehl-i beyt-i resūlden olup ismi muħammed babası Ǿabdu’llāh 

olacaġına (16) ve daĥı āl-i Ǿabbāsdan olacaġına iki ħadįŝ-i śaħįħ ve śarįħ mervį 

olup baǾżı (17) muǾteberātda ismi muħammed babası ħażret-i ħasan neslinden 

ve vālidesi ħażret-i Ǿabbās neslinden (18) olacaġı ibn-i Ǿabbāsdan mervįdür 

ŝāniyen şevāhidü’n-nübüvvede meźkūrdur ki meşāyiĥ-i (19) Ǿižāmdan şeyĥ 

Ǿalāü’d-devle semnānį cümle aķťāb u abdālı yazduġı maħallde dimişdür 

 

[44a] 

(01) ki muħammed bin ħasan el-Ǿaskerį gizlendüginde abdāldan olup tedrįcle 

seyyidü’l-aķťāb olup (02) ol eyyāmlaruŋ ķuťbı Ǿalį bin ħüseyin el-baġdādį fevt 

olduķda namāzın bu ķılup yerine ķuťb bu (03) oldı on ťoķuz sene ķuťbiyyet üzre 

durup baǾdehū vefāt itdi źikr-i menāķıb-ı ĥvāce (04) üveys ķaranį raħmetu’llāhi 

Ǿaleyh ħażret-i resūl {s.a.v.} bunuŋ ħaķķında buyurmışdur ki (05)  اويس قرنى خير

 ve ħażret-i resūl gāh gāh mübārek yüzlerin yemen ťarafına döndürüp (06)  التابعين

buyurur idi ki  حمن نفس لاجدُ  انى اليمن قبل من الر    yaǾnį raħmet nefsi yemen ťarafından 

gelür (07) naķl olınur ki ķaçan ki ħażret-i risālet-penāhį {s.a.v.} dārü’l-Ǿuķbāya 

riħlet buyuracak (08) maħall olduķda ħayāt-ı şerįfleri vedįǾatında śaħābe didiler 

ki yā resūlu’llāh ĥırķa-ı mübārekiŋüzi (09) kime sezā vü arzānį buyurursuz ħażret 

buyurdı ki üveys ķaranįye ve nişān u Ǿalāmetlerin daĥı buyurdı ki (10) yemende 

olur ve şaǾrānįdür yaǾnį ziyāde tüylidür ve śaġ omuzında ve śol bögrinde bir 

dirhem (11) miķdārı beyāżlıķ var ve ol beyāżlıķ beraś degüldür ķaçan anı bu 

Ǿalāmetlerile göresüz benüm selāmum (12) diyü virüp ve diyesüz ki benüm 

ümmetüm içün cenāb-ı kibriyāya duǾā itsün diyü buyurdılar ķaçan ħażret (13) 

dārü’l-beķāya riħlet buyurdılar ĥırķa-ı mübāreki ħażret-i Ǿömer ile ħażret-i Ǿalį 

{r.a.} ħażretüŋ (14) vaśiyyet-i şerįfi mevcūbınca ķaran diyārına gitdiler ve ħażret 

üveysi bulup mülāķį oldılar ve ħażret (15) {s.a.v.}üŋ selāmın virüp muraķķaǾa-ı 

şerįfin kendüye teslįm itdiler ħażret üveys (16) didi yā Ǿömer eyüce mülāħaža 
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idiŋüz belki sizüŋ istedügiŋüz üveys ben degülüm didükde ħażret-i Ǿömer daĥı 

(17) ħażret-i resūlüŋ sifāriş42 buyurduġı nişāneleri diyüp ĥırķa-ı şerįfi teslįm 

eyleyüp ħażret üveys (18) daĥı ĥırķa-ı mübāreki alup bir gūşeye çekilüp gidüp 

ĥırķa-ı şerįfi bir yere ķoyup ve mübārek yüzin (19) topraġa sürüp secdeye varup 

dir idi ki yā rabbį ben bu ĥırķayı giymem tā ümmet-i muħammedi baŋa 

baġışlamayasın  

 

[44b] 

(01) zįrā ki ħabįbüŋ {s.a.v.} buraya ħavāle itmişdür her ķaçan ki ol secdede 

münācāt (02) iderdi hātifden āvāz gelür idi ki nice biŋin saŋa baġışladum ĥırķayı 

giy girü dir idi yā rabbį (03) cümlesin isterüm baŋa baġışlayasın her ne deŋlü ki ol 

ziyāde ister idi ħaķķ teǾālā iżǾāfı ile (04) baġışlar idi tā ol maħalle dek ki nidā 

geldi mıśr ve rebįǾ ķoyunlarınuŋ tüyi śaġışınca saŋa baġışladum (05) bu ħāl üzre 

iken ħażret-i Ǿalį ilerü gelüp yaķlaşduķda ħażret üveys başın ķaldurup didi ki 

niçün (06) geldügiŋüz eger bir miķdār taħammül ideydiŋüz ĥırķa-ı şerįfi 

giymezdüm tā cümle ümmet-i muħammedi baġışladur idüm didiler (07) girü recā 

eyle buyurdı ki maħalli giçdi naķl olınur ki ħażret üveys {r.a.} ķaçan ki ħażret 

{s.a.v.}üŋ (08) ziyāreti ve mülāķātı ārzūsıla medįneye geldi ħażret anda ħāżır 

degül idi ħażret (09) Ǿāyişe {r.a.}yı görüp didi ki ziyāde eglenemem vālidemden 

ancaķ bu deŋlü ruĥśat almışum (10) giderüm benüm selāmumı ħażret-i resūle 

irişdüresin diyüp dutup yine yemene mürācaǾat eyledi baǾdehū ħażret (11) 

{s.a.v.} beyt-i mübāreklerine gelüp ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} aħvāli ĥaber virüp ħażret 

(12) buyurdı ki senüŋ yüzüŋ evvelki gibi degüldür ġālibā evliyāu’llāh nažarına 

uġraduġından böyle münevver olmışdur (13) didüginde ħażret-i Ǿāyişe üveysüŋ 

selāmın diyüp sifārişin söyledi ve bu anuŋ nažarınuŋ (14) ŝemeresidür didükde 

ħażret buyurdı ki senüŋ gözüŋ dostı görmişdür sen daĥı ol gözlerile (15) baŋa 

müşāhede eyle ve baǾdehū ħażret {s.a.v.} ťaşraya çıķup śaħābeye buyurdılar ki 

(16) geliŋüz benüm gözüme baķıŋuz ki dostı gören gözleri görmişdür pes ħażret 

buyurdı ki evliyāu’llāh (17) nažarı her kimesneye düşer bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā 

maġfūr olur ħażret üveys hicretüŋ on altı recebinde (18) raħmet-i ħaķķa vāśıl oldı 

źikr-i menāķıb-ı ħażret-i imām-ı aǾžam ve hümām-ı ekrem raħimehu’llāh (19) 

                                                           
42 sifāris şeklinde yazılmış aslı sifāriş olmalı 
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imām ebū ħanįfe-i kūfį ki ism-i şerįfleri nuǾmān bin ŝābit bin şįŝ bin edreb bin 

süleymān  

 

[45a]  

(01) bin sefįr ki ābāları ħażret-i ibrāhįm {a.s.}a irişür ve (02) ħażret-i imām 

raħimehu’llāh niǾmet ü ĥilāfeti ĥvāce fuďayl bin Ǿıyāż raħimehu’llāhdan aldı (03) 

naķl olınur ki ķaçan ki ħażret {s.a.v.}üŋ ravża-ı müteberrikelerine ziyārete (04) 

varduġında didi ki  المرسلين سي د يا عليك اس لام   türbe-i şerįflerinden cevāb geldi ki (05)  

 mervįdür ki ibtidālarında bir gice rüǿyāsında görür  و عليك الس لام يا امام المسلمين

(06) kim ħażret-i risālet ü nübüvvet-penāhuŋ kemüklerin laħdden devşürüp 

baǾżıların iĥtiyār (07) ider idi anuŋ heybetinden uyanup irtesi ibn-i sįrįnüŋ 

muśāħiblerinden birisin görüp (08) rüǿyāyı naķl buyurdılar ol kimesne cevāb virdi 

ki sen ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ (09) Ǿilminde ve sünnetinüŋ ħıfžında büyük 

dereceye irişürsin naķl olınur ki (10) ķaçan ki ħażret {s.a.v.}i miǾrāca götürdiler 

ol nesneler ki söylendi işitdi (11) ve her ne ki göstürdiler gördi münācāt itdi yā rabbį 

selef-i gicān bendelerüŋde bir kimesne (12) var idi ki ismi loķmān ħakįm idi ve 

ħikmet beyān ider idi ħālā benüm ümmetümde kim olacaķdur (13) ħażret rabbü’l-

Ǿizzet cellet Ǿažametehūdan ĥiťāb-ı müsteťāb geldi ki senüŋ ümmetüŋden bir 

kimesne (14) olsa gerekdür ki adı nuǾmān bin ŝābitdür ve künyeti ebū ħanįfe ve 

vilādeti ķūfeden ola (15) ve Ǿilmi beyān eyleye bizüm ħażretümüzde ķadri o deŋlü 

ziyāde ola ki śaħrāları ħikmetden doldura (16) ħażret {s.a.v.} buyurur ki سراج فهو 

امتى سراج فهو امتى سراج فهو امتى   (17) üç defǾa bu lafž mübārek lisānlarından cārį 

olmışdur Ǿāķıbet ħaķķ-ı celle ve Ǿalā (18) Ǿilmi kendüye müsellem ķıldı ķaçan 

ħażret miǾrācdan Ǿavdet buyurdı enes bin māliki ťaleb buyurdı ki (19)  انس يا 

نعمان اسمهُ  رجل بعدى من سياتى   yā enes benden śoŋra bir kimesne gelse gerekdür 

ki 

 

[45b] 

(01) ki anuŋ ismi nuǾmān bin ŝābit ve künyeti ebū ħanįfe ve vilādeti kūfeden ola 

ve ol benüm Ǿilmümi beyān (02) ve sünnetümi Ǿayān itse gerekdür ve sen anı 

görseŋ gerekdür ķaçan gördügüŋde benden aŋa selām (03) virüp benüm 

emānetümi viresin mervįdür bir rivāyetde ki bir luķmeyi ħażret dişleyüp (04) 

enese virdi ki bunı aŋa viresin ve bir rivāyetde daĥı kendü ve mübārek aġzı 
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bārından (05) enesüŋ aġzına emānet ķodı ol müddete degin emānet enesüŋ 

aġzında durur idi (06) pes enes suǿāl itdi yā resūlu’llāh ben anı ķanda bulayum 

ħażret buyurdı ki ol zamān bulursın (07) ki benden śoŋra sen kaǾbe ķapusında 

oturup benüm ħadįŝümi söyleyüp beyān itmekde iken (08) bir uşaķ yuķarudan 

aşaġa düşe anuŋ ismin suǿāl eyle kįş ü vilāyetin didüginde (09) selāmumı ve 

emānetümi viresin diyü buyurdı pes ħażretden śoŋra enes her sene kaǾbe 

ķapusında43 (10) oturup eħādįŝ-i şerįf beyān iderdi bir sene imām-ı aǾžam 

ħażretleri daĥı kefl idi (11) babası kendüsin kaǾbe seferine götürüp ķaçan ħaccı 

yerine getürdiler imām-ı aǾžam ħażretleri gördi (12) kaǾbe ķapusında çoķ 

adamlar cemǾ olmışlar babasından suǿāl itdi ki bu ne cemǾiyyetidür babası (13) 

didi ki ħażretüŋ aśħābelerinden bir aśħābedür her sene gelüp bunda ħadįŝ-i şerįf 

beyān ider (14) imām didi nolayıdı beni yuķaru götüreydüŋ ben daĥı göreydüm 

babası daĥı ħażret-i imāmı (15) yuķaruya ķaldurdı didi baba gördüm ammā 

kelāmın işitmem beni aşaġa bıraķ yanına varup (16) diŋleyem babası ħażret-i 

imāmı bıraķduķda aşaġa enesüŋ yanına düşdi ķaçan enes bunı gördi (17) ħażret 

{s.a.v.}üŋ ħadįŝ-i şerįfi sifārişi ĥāťırına gelüp ħażret-i imāmdan (18) suǿāl itdi 

kimsiŋ bir uşaġum didi ismüŋ nedür didi nuǾmān bin ŝābitdür künyetüŋ nedür (19) 

didi ebū ħanįfedür didi ya vilādetüŋ ķandandur didi kūfedendür didi pes enes 

 

[46a]  

(01) {r.a.} ķucaķlayup ayaġa ķalķdı ve didi ki yā ehl-i Ǿarafāt ve ehl-i kaǾbe (02) 

siz şāhid olıŋuz ki ben ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ selāmın bu uşaġa (03) irişdürdüm 

ve emānetin kendüye virdüm aġzındaki ħażretüŋ bārin imāmuŋ aġzına ķodı (04) 

naķl olınur ki ħażret-i imām {r.a.} ħüseyin mevtinde münācāt ider idi ki ilaha ve 

(05) perverd-gāra ebū ħanįfe seni sezā ile tanıyamadı ve lākin sezā ile daĥı 

tapamadı hātifden (06) nidā geldi ki sezā ile tanıduk ve bildük ve sezā ile daĥı 

tapduk ve yarlıġadum ķıyāmete degin (07) her kim senüŋ meźhebüŋ üzre olur ise 

anları daĥı yarlıġadum mervįdür ki Ǿömr-i şerįfi yetmiş (08) sene idi sene ĥamsįn 

ve miǿe recebinüŋ on beşinde seşenbe güni civār raħmet-i ħaķķa (09) gitdi 

mervįdür ki ħażret-i imām fevt olduġında o gün imām-ı şāfiǾį ħażretleri dünyāya 

(10) geldi ve Ǿabdu’llāh bin manśūr ħażret-i imāma ķāďįlıķ teklįf idüp ķabūl 

itmedügiçün (11) yüz tāziyāne urup ħabs eyledi ol ħabsde vefāt itdiler źikr-i 
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menāķıb-ı ħażret-i imām-ı (12) şāfiǾį {r.a.} imām-ı muħammed şāfiǾį bin idrįs 

bin Ǿabbās bin Ǿoŝmān bin şāfiǾį bin sāįb (13) bin Ǿabdu’llāh bin hāşim bin 

Ǿabdu’l-muťťalib bin Ǿabd-i menāf cedd-i resūlu’llāh {s.a.v.} ki buŋa ĥırķa-ı (14) 

irādet ü ĥilāfet ĥvāce hübeyre-i baśrį raħimehu’llāhdandur naķl olınur ki on üç 

yaşında (15) iken ħaremde dir idi  ماشئتم سلونى   ve on beş yaşında fetvā virür idi 

üstādı (16) imām-ı şeybānį raħimehu’llāh idi ve imām-ı aħmed ħanbel 

raħimehu’llāh ki cihān imāmı idi ve (17) üç yüz biŋ ħadįŝ-i şerįf ħıfžında idi anuŋ 

şākirdligine gelür idi ve imām-ı aħmed (18) buyurur idi ki fıķıh ķapusı baġlu idi 

ħaķķ celle ve Ǿalā ol ķapuyı buŋa açdurdı (19) ve yine ħażret-i imām-ı aħmed 

buyurur ki ħadįŝ-i nebevį ķavlince ki her yüz sene başında bir ādem  

 

[46b] 

(01) žuhūr ider ki benüm dįnümi ĥalķa taǾlįm idüp şöhret virür ve ol ise ħażret-i 

imām-ı şāfiǾįdür (02) imām-ı şāfiǾį raħimehu’llāh buyurur ki ħażret-i resūl {s.a.v.} 

bir gice vāķıǾamda (03) gördüm ki baŋa didi ey oġlan sen kimsin didüm yā 

resūlu’llāh senüŋ ümmetüŋden ve (04) cemāǾatüŋden birisi buyurdı ki yaķın gel 

vardum kendü mübārek aġzı yarından aġzuma virdi (05) baǾdehū buyurdı var git 

ki ħaķķuŋ berekātı üzeriŋe olsun ve yine ol sāǾat ħażret (06) Ǿalį {r.a.}yı 

vāķıǾamda gördüm ki kendü ĥātem-i şerįfin çıķarup benüm barmaġuma giçürdi 

(07) tā Ǿilm-i nebį ve Ǿalį baŋa sirāyet itdi mervįdür ki Ǿömr-i şerįfleri elli dört 

yaşında idi āĥir-i (08) Ǿömrde mıśra gitdi ve anda mütevaťťın itdi ve yine anda 

ġarįķ-i raħmet-i yezdān olup anda (09) defn olmışdur sene erbaǾ ve miǿeteynde 

meǿmūn ĥalįfe Ǿaśrında idi źikr-i menāķıb-ı ħażret-i imām-ı (10) aħmed ħanbel 

raħimehu’llāh buŋa daĥı ĥırķa-ı niǾmet ü ĥilāfet ĥvāce hübeyre-i baśrįdendür ki 

ol (11) şeyĥ-i sünnet ü cemāǾat ve imām-ı dįn ü eħādįŝ idi naķl olınur ki ķaçan 

baġdādda muǾtezile (12) peydā oldı didiler ki ħażret-i imām-ı aħmede daĥı teklįf 

olınmaķ gerekdür ki ol daĥı ķurǿān maĥlūķdur (13) diye ĥalįfe imāmı ťaleb idüp 

serāyına götürdiler bir yigit serāy ķapusında durur idi (14) didi yā imām zinhār 

merdāne olasın ķaçan ki ben ĥırsızlik ider idüm biŋ tāziyāne baŋa urdılar (15) iķrār 

itmedüm Ǿāķıbet ĥalāś oldum ĥuśūśen ki ben bir bāťıl nesne üzre idüm sen ĥod 

ħaķķ (16) üzresin daĥı eyü olmaķ gereksin ħażret-i imām buyurur ki ol söz beni 

ustūvār itdi (17) pes imāmı ĥalįfe ħużūrına götürdükde teklįf itdiler cidden ķabūl 

itmeyüp įbāǿ itdügiçün (18) pįr ü żaǾįf iken degnek urılmaġa emr idüp urdılar ki 
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ķurǿāna maĥlūķdur söyleye söylemedi (19) ol ħālde iken ħażret-i imāmuŋ ťonı 

baġı çözilüp imāmuŋ elleri baġlu olmaġın  

 

[47a] 

(01) muħāfaža idemeyüp ħikmeten cānib-i ġaybdan iki el žāhir olup imāmuŋ ťonı 

baġın baġlayup (02) keşf-i Ǿavret olmaġa ķomadı ĥalįfe ve sāyir bu bürhānı 

gördükde ķoyu virdiler lākin ďarbdan (03) vefāt itdi ķaçan ki vefātı ķarįb oldı ol 

ďarbdan ki źikr olındı derece-i şehādet idi ol (04) ħālde elile işāret idüp dir idi ki 

daĥı degil oġlı didi ki yā ebį ne ħāldür bu ħażret (05) imām44 didi ki ĥaťar maħallidür 

suǿāl maħalli degüldür duǾā ile imdād eyle başı üzre ħāżır olanlaruŋ (06) birine 

dir ki iblįs ķarşuda durmışdur ve başına topraķ döker ve dir ki ey aħmed elümden 

(07) cān ķurtarduŋ ben dimez miyüm bir nefes ķalıncaya degin ĥaťar var ķanda 

ķaldı emn ķaçan ki vefāt itdi (08) cenāzesin götürdiler ķuşlar hevādan gelüp 

kendülerin cenāzeye sorarlar idi bunı gördükde (09) ķırķ biŋ miķdārı kiber ü cühūd 

u tersā islāma geldiler ve zünnārların kesüp feryād iderek kelime-i lā ilāhe illallah 

(10) ve muħammedün resūlu’llāh dirler idi vefātından śoŋra vāķıǾada görüp suǿāl 

itdiler ki vefātından śoŋra (11) ħaķķ teǾālā saŋa ne eyledi buyurdı ki ħaķķ teǾālā 

yarlıġadı ve başuma tāc ķodı ve ayaġuma naǾleyn virdi (12) ve buyurdı ki yā 

aħmed ďarba taħammül idüp ķurǿān maĥlūķdur dimedügüŋ içündür hicret-i 

resūlüŋ sitte ve (13) ve ŝelaŝįn ġarįķ-i raħmet-i ħaķķ oldı źikr-i ħażret-i imām 

mālik bin enes {r.a.} (14) ki aŋa niǾmet ü ĥilāfet ĥvāce fuďayl Ǿıyāżdan irişdi 

naķl olınur ki babası kibār-ı śaħābeden (15) olup ve kendüsi tābiǾįndendür üstād-

ı muħaddiŝįn baǾżı Ǿulemā-yı evvelįnüŋ ķavlleri üzre (16) ibtidā imām sünnet ü 

cemāǾat budur Ǿömr-i şerįfi seksen beş idi sene tisǾa ve tisǾįn ve miǿede (17) 

medįne-i münevverede ġarįķ-i raħmet-i raħmān oldı źikr-i ĥilāfet ü ťabaķāt-ı 

Ǿabbasįyān bunlar (18) otuz yedi tendürler beş yüz yigirmi üç sene ve on bir ay 

ĥilāfet sürdiler ol vaķt ki (19) ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}üŋ uħud ġazāsında küffār-

ı füccār urup mübārek 

 

[47b] 

(01) dişlerin şehįd eyledüklerinde ħażret Ǿabbās ħażretüŋ elin alup ķaldurdı 

ħażret-i resūlu’llāh (02) {s.a.v.}  ى يا قدرك الله رفع عم    diyü duǾā eyledi ve bir gün 
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daĥı ħażret {s.a.v.} (03) Ǿabbāsdan suǿāl itdi ki sen mi büyüksin ya ben mi 

Ǿabbās didi ki yā resūlu’llāh (04) ķadr u mertebede sen ulusın sinnde ben 

yaşluyum didükde ħażret bu sözden maħžūž olup (05)  جمالك فى الله يارك   diyü duǾā 

itdi pes ħażret-i resūl {s.a.v.}üŋ (06) duǾāsı berekātile silsile-i ĥilāfet sürdiler 

Ǿabbās ħażretlerinüŋ neslinden ibtidā ĥilāfet (07) eyleyen ebū’l-Ǿabbās seffāħ idi 

sene eħadi ve ŝelāŝūn ve miǿe źį’l-ķaǾdesinüŋ on (08) beşinde mervįdür ki 

ħażret ebū müslim ġāzį {r.a.} ħükūmet ü memleketi mervānįler elinden (09) alup 

Ǿabbāsįlere virdi āĥir manśūr ĥalįfe ħįle ile ķatline saǾy idüp ķatl itdi ĥalįfenüŋ 

(10) uġurında ve ħużūrında altı kerre yüz biŋ adam mervānįlerden ķatl itmişdür 

cezākallāhū (11) ĥayran tārįĥ-i mezbūrda ibtidā ħükūmet ü ĥilāfet eyleyen ebū’l-

Ǿabbāsdur baǾdehū oġlı (12) caǾfer devānķį baǾdehū oġlı mehdį baǾdehū 

oġlı hādį baǾdehū birāderi mehdį oġlı (13) hārūn er-reşįd baǾdehū oġlı emįn 

baǾdehū oġlı ibrāhįm baǾdehū hārūn oġlı meǿmūn (14) baǾdehū ebū isħāķ 

muǾtaśım baǾdehū el-vāŝıķ bi’llāh baǾdehū el-mütevekkil Ǿalā’llāh baǾdehū 

el-muntaśır bi’llāh baǾdehū (15) el-müǿeyyed bi’llāh baǾdehū el-müstaǾįn 

bi’llāh baǾdehū el-muǾtez45 bi’llāh baǾdehū el-muhtedį bi’llāh baǾdehū el-

müteǾammid bi’llāh (16) baǾdehū el-muǾtaśıd bi’llāh baǾdehū el-muktefį bi’llāh 

baǾdehū el-muķtedir bi’llāh baǾdehū el-ķāhir bi’llāh baǾdehū (17) er-rāżį 

Ǿani’llāh baǾdehū el-müstekfį bi’llāh baǾdehū el-muťįǾ bi’llāh baǾdehū ťāyiǾ 

bi’llāh baǾdehū el-ķādir (18) bi’emru’llāh baǾdehū el-ķāįm bi’emru’llāh baǾdehū 

el-muķtedir bi’emru’llāh baǾdehū el-mustažhir bi’llāh baǾdehū el-mürşid (19) 

bi’llāh baǾdehū muǾtefį li’emru’llāh baǾdehū müstencit bi’llāh baǾdehū en-

nāśır bi’llāh baǾdehū er-rāşid bi’llāh  

47bh  

(01) maǾlūm ola ki (02) ol rūħ insānı rūħ-ı resūl-ı rabbānį (03) muħammed 

{a.s.v.}dür ve evvel cism-i insānı (04) cism-i ādem {a.s.}dur behcetü’t-tevāriĥde 

(05) ibtidā-yı žuhūr-ı ħażret ādemden ħażret-i muħammed {s.a.v.} (06) zamānına 

degin olan müddetlerde rivāyāt-ı (07) muĥtelife çoķdur meŝelā mecūs rivāyetinde 

altı biŋ (08) yüz yetmiş iki senedür ve benį isrāǿįl rivāyetlerinde (09) naśś-ı tevrātla 

dört biŋ üç yüz ķırķ yıldur ve sāyir (10) rivāyetlerinde naśś-ı incįl ile beş biŋ ťoķuz 

yüz (11) yetmiş iki yıldur ammā eśaħħ rivāyet ibn-i Ǿamm-ı nebį {s.a.v.} (12) 

Ǿabdu’llāh bin Ǿabbās ķavlince altı biŋ yetmiş beş (13) senedür ħaķķ sübħāne ve 
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teǾālā ħażreti bu altı biŋ yılda (14) her biŋ yıluŋ başında Ǿibādete merħāmeten 

ve şefaķaten bir nebį (15) göndürdi ki kendü źāt u śıfātınuŋ seniyyesine (16) mužhir 

düşüp o evāmir ü nevāhįlerin iǾlām u ifhām (17) idüp ve derecāt-ı cennāt ve 

derekāt-ı (18) seķarı bildürüp ve (19) Ǿibādāt u ħasenā (20) tdan ĥaberdār (21) ve 

āgāh ideler (22) ve her devrde peyġamber olduķda (23) ħākim olan kevkebüŋ 

ťabįǾatına mensūb ķılındı (24) elf-i evvelde ādem {a.s.} irsāl olındı züħale (25) 

ittiśāli var baǾdehū şįt {a.s.} devr-i ādemde (26) risālete mükerrem ķılındı elf-i 

ŝāniyede idrįs nebį (27) {a.s.} mürsel oldı müşterįye maĥśūśdur buŋa (28) gökden 

otuz śaħįfe münezzildür elf-i ŝāliŝde nūħ (29) {a.s} mürsel oldı merįĥe 

müntemįdür hūd nebį (30) ķavm-i Ǿādı irşād içün bu devrde idi ve ħanžala (31) bin 

śafvān daĥı bu devrde Ǿunvān-ı risāletle maǾnūn (32) ķılındı elf-i rābiǾde eb 

raħįm ħażret-i ibrāhįm (33) {a.s.} mebǾūŝ oldı ol süryānice eb raħįm dimekdür (34) 

intisābı şemsedür źü’l-ķarneyn bu devrde idi bunuŋ (35) ħaķķında ħażret-i Ǿalį 

racül-i śāliħdür diyü buyurmışdur ħażret (36) lūť ve ismāǾįl ve isħāķ ve yaǾķūb 

ve yūsuf ve (37) eyyūb ve şuǾayb bu devrde mürsel idiler (38) elf-i ĥāmisede 

ħażret mūsā {a.s.} (39) teblįġ-i risālet ķıldı zühreye tābiǾdür yüz yigirmi (40) 

yaşında idiler ħażret {a.s.} baǾżılar ĥilǾat-ı (41) nübüvvetle muǾazzez ve 

baǾżılar ťırāz-ı velāyetle muťarriz ķılındılar (42) ħażret yūşaǾ ve ilyās ve dāvud 

ve süleymān {a.s.} (43) ve loķmāna daĥı baǾżılar peyġamberdür dimişler (44) ve 

yūnus ve Ǿüzeyr ve dānyāl ve zekeriyyā ve yaħyā daĥı (45) bu devrde mürsel 

idiler ħażret zekeriyyā (46) üç yaşında tevrātı ezber (47) idüp ķātilesi (48) bir 

Ǿavretdür (49) elf-i (50) sādisde Ǿįsā {a.s.} (51) sāħa-ı nübüvvete ķadem (52) 

baśdı nesebeti Ǿaťťārdadur ibn-i cūzį (53) aydur hübūť-ı ādemden suǾūd-ı 

Ǿįsāya beş biŋ (54) beş yüz elli iki yıldur ve zamān-ı fetret ki henüz (55) ħażret-i 

resūl baǾŝ olınmamışdı dört yüz (56) otuz dört yıldur dirler allāh sübħāne ve 

teǾālā (57) aǾlem ħabįb-i neccār ve cercįs devr-i Ǿįsādan (58) devr-i ĥālid bin 

sinān fetretinde nübüvvet Ǿunvānın (59) bulmışdur resūl {a.s.} anuŋ ħaķķında (60) 

nebį idi ķavmi iżāǾat itdiler (61) diyü buyurmışdur  

 

[48a] 

(01) baǾdehū el-müsteǾid bi’llāh baǾdehū el-müsteżį bi’nūru’llāh baǾdehū en-

nāśır li-dįni’llāh baǾdehū el-mustanśır bi’llāh (02) baǾdehū el-mustaǾśım bi’llāh 

Ǿabbāsįlerüŋ ĥilāfeti bunda inķırāż buldı źikr-i ťabaķa-i āl-i (03) selçuķįyān 

bunlar yigirmi tendürler yüz altmış ťoķuz yıl salťanat sürdiler bu selçuķ ĥānedānı 
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(04) ġāyetde refįǾ ü Ǿālį idi şol ħaddde ki beşinci iķlįme degin ħükm itdiler ibtidāį 

devletleri (05) ebū ťālib ťuġrul bin mįkāįl ĥorāsānda žāhir olup iśfahānı alup żabť 

itdi aŋa mesǾūd (06) dinildi ve Ǿalāü’d-devle ferāmürz ile śulħ eyleyüp 

muķāťaǾaya kesdi ve baġdāda varup (07) el-ķāįm bi’llāh ĥalįfeyi baǾżı 

aǾdāsından ķurtarup ĥilāfete neseb itdi ve şāma varup (08) rūmı żabť eyledi 

salťanat eyleyen bunlardur selçuķ ve baǾdehū rükneddįn mįkāįl ve muħammed 

(09) ve ťuġrul tigin ve źavur ve alp arslan ve melikşāh ebū’l-fetħ ve ebū’l-ķāsım 

muħammed ve süleymān (10) ve mesǾūd ve şāh melik ve kör atabek ve sencer 

sulťān ve melikşāh muħammed ve arslan ve (11) mesǾūd ve keyĥüsrev ve 

keyķubād ve Ǿalāü’d-devle bunda münķariż oldılar źikr-i ťabaķa-i cengiz (12) 

ĥan cengiz ĥan kendü on üç yaşında iken babası fevt olup yigirmi yedi yıl perįşān 

(13) ħāl olup gezerdi hįç kimesne anuŋ ħāline vāķıf olmayup iltifāt itmezdi 

baǾdehū ħaķķ (14) teǾālā Ǿināyeti ķarįni olup devlet müyesser oldı ĥıťā vü ĥoten 

iķlįmi taĥtına cülūs itdi (15) hicretüŋ altı yüzinde idi ol cānibleri fetħ eyleyüp įrān 

ve Ǿırāķ cānibine teveccüh idüp (16) tamāmet memleketi fetħ eyledi adını cengiz 

ĥan ķodılar yaǾnį pādişāhlar pādişāhı dimekdür (17) andan śoŋra buĥārāya varup 

buĥārā Ǿaskeri yüz yigirmi biŋ yarar atlu Ǿaskeri idi Ǿažįm (18) ceng vāķiǾ 

olduķda cengiz ġālib olup şehri ĥarāb eyledi baǾdehū semerķanda varup (19) 

sulťān muħammed ĥvārezmşāh māverāü’n-nehr pādişāhı idi yedi kerre yüz biŋ 

Ǿaskerile  

48ah  

(01) elf-i sābiǾde (02) ħażret-i muħammed seyyidü’l-kevneyn (03) ve nebiyyü’ŝ-

ŝeķaleyn Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām sinn-i (04) erbaǾįn olduġında tāc-ı 

nübüvvetle mütevvic olup (05) resūl-i ŝeķaleyn oldı ķamere mensūbdur tecdįd-i 

(06) dįn ve iħyā-yı āyįn-i muħammedį içün her yüz yılda (07) ki bir ķarndur ħaķķ 

sübħāne ve teǾālā şerǾle Ǿāmil (08) bir śāħib-i vücūd peydā idüp ve mülūkden 

daĥı (09) anlara taķviyet ider bir Ǿadl u siyāset ü fażl (10) u diyānet ehli bir şaĥśı 

iķāmet itdi (11) miǿe evvelāda mülūkden Ǿömer bin Ǿabdu’l-Ǿazįz (12) ki ĥulefā-

yı nebį-yi ümmetiyyeden mervān oġlıdur (13) zamānında Ǿulemā çoķ idi miǿe 

ŝāniyede Ǿulemādan (14) muħammed bāķır ĥulefādan meǿmūn bin reşįd idi (15) 

miǿe ŝāliŝede Ǿulemādan imām-ı şāfiǾį ĥulefādan (16) muķtedir bi’llāh caǾfer 

baǾżılar miǿe ŝānįde şāfiǾį (17) ve ŝāliŝede eşǾarį idi (18) dirler (19) miǿe 

rābiǾde (20) Ǿulemādan muħammed bin cerįr eť-ťaberį (21) ĥulefādan ķādir 

bi’llāh ebū’l-Ǿabbās idi (22) miǿe ĥāmisede Ǿulemādan muħammed bin ħüseyin 
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es-selemį baǾżılar (23) ġazālį dirler ĥulefādan mustažhir bi’llāh idi (24) miǿe 

sādisede Ǿulemādan ġazālį ĥulefādan (25) nāśır li-dįni’llāh ebū’l-Ǿabbās miǿe 

sābiǾada (26) muħammed bin Ǿömer er-rāzį miǿe ŝāminede ve tāsiǾada (27) 

şübhe vü iĥtilāf çoķ oldı baǾżı ehl-i (28) tārįĥ sekizde bir ķavmi ťoķuzda sulťān 

selįm dirler (29) maǾlūm ola ki nižāmü’t-tevārįĥde meźkūr (30) olduġı üzre mülūk-

ı ferş46 ki devlet-i muħammediyyeden (31) muķaddem memālik-i Ǿacemde 

müstaķill pādişāh olmışlar (32) dört ťabaķadur ťabaķa-i evvelā şeddādįyān (33) 

dirler ki on nefer kimesnelerdür kiyūmerŝ evlād-ı (34) nūħdur müddet-i mülkleri 

sene 4181 ibtidā (35) pādişāh bu olmışdur müddet-i salťanat sene 40 (36) müddet-

i Ǿömr sene 1000 hūşeng kiyūmerŝüŋ oġlıdur (37) siyāmek müddet-i salťanat 

sene 400 ťahmūrŝ (38) nebįre-i hūşengdür müddet-i salťanat sene 300 cemşįd 

(39) ťahmūrŝuŋ birāderzādesidür müddet-i salťanat (40) sene 700 ďaħħāk 

Ǿādįlerdendür müddet-i salťanat 1000 (41) ferįdūn mezbūrdur ki üç oġlı var idi 

įreç (42) ve tūr ve selm ħayūnetde mülki bunlara ķısmet idüp lemmā (43) įreçi velį-

yi Ǿahd itmiş idi baǾdehū tūr ve selm įreçi (44) helāk itdiler baǾdehū minūçihr ki 

įreçüŋ ķızı (45) veya oġlı oġlı idi tūr ve selmi ķatl (46) idüp kendü pādişāh (47) oldı 

(48) bunuŋ zamānında (49) şuǾayb evlād-ı medyene mebǾūŝ (50) olup mūsā ve 

hārūn firǾavna baǾŝ (51) oldılar firǾavn Ǿādįyān evlādıdur adı velįd bin (52) 

muśǾabdur şeddād ťarafından mıśrda ħükūmet iderdi (53) müddet-i salťanat-ı 

firǾavn sene 500 müddet-i salťanat-ı minūçihr (54) sene 130 efrāsiyāb pişeng 

oġlıdur müddet-i salťanat sene 124 (55) zāb bin ťahmāsb minūçihrüŋ oġlı oġlıdur 

müddet-i salťanat (56) sene 20 kerşāsef rüstem-i dāstān bunuŋ neslindendür 

müddet-i (57) salťanat sene 300 ťabaķa-ı ŝāniye keyāniyāndurlar (58) müddet-i 

mülkleri sene 738 bunlar ťoķuz neferdür feyleķūs (59) oġlı iskender bunlaruŋ 

āĥirinde gelmişdür keyķubād (60) nev-der minūçihrüŋ oġlı oġlıdur müddet-i 

salťanat sene 120 (61) keykāvus keyķubāduŋ oġlı oġlıdur müddet-i salťanat sene 

131 (62) siyāvuş keykāvus oġlıdur (63) dāvud ve süleymān ve loķmān  

 

[48b] 

(01) muķābil olup  الفجره افتل الكفره اي ها   mażmūnı ile münhezim oldılar ve vilāyet-i 

ĥorāsānı żabť (02) ekŝer ĥalķın ķatl itdi kendüden evvel salťanat eyleyen 

bunlardur ķaydun ĥan ve baysunķur (03) ĥan ve bumine ĥan ve ķil ĥan ve bisüga 

                                                           
46 fers yazılmış aslı ferş olmalı  
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ĥan bunlardan śoŋra hicretüŋ beş yüz ťoķsan (04) ťoķuzında salťanat kendüye 

intiķāl idüp yigirmi beş sene salťanat itdi baǾdehū āderbaycānda (05) vefāt itdi 

kendüden śoŋra ķaan ögetay ĥan pādişāh oldı baǾdehū oġlı kiyuk (06) ĥan 

baǾdehū tolı ĥan baǾdehū oġlı mengü ķaan ĥan baǾdehū tolı oġlı hülagü ĥan 

baǾdehū (07) oġlı abaķa ĥan baǾdehū hülagü oġlı aħmed ĥan baǾdehū abaķa 

ĥan oġlı arġun ĥan baǾdehū (08) oġlı ġazan maħmūd ĥan mezbūr ġazan ĥan 

pādişāh-ı islām idi cengiz neslinden ibtidā (09) şeref-i islāmile müşerref olan budur 

mekke ve medįnede çoķ ĥayrāt itmişdür ve elān (10) tebrįzde bir Ǿālį cāmiǾi var 

ki şām-ı fizān dirler hicretüŋ altı yüz ťoķsan ťoķuzında idi (11) on iki oġlı var idi 

baǾdehū yine arġun ĥan oġlı sulťān muħammed ĥudābende oldı (12) baǾdehū 

oġlı ebū saǾįd bahādır ĥan cülūs idüp bundan śoŋra nesl-i cengizden (13) 

müstaķill pādişāh ķalmayup her ťarafda bir pādişāh žuhūr idüp Ǿırāķ-ı Ǿarabda 

emįr ħasan (14) ilĥanį pādişāh olup baǾdehū sulťān üveys baǾdehū sulťān 

ħüseyin baǾdehū sulťān (15) aħmed cülūs itdi bunda inķırāż buldı źikr-i ťabaķāt-

ı āl-i Ǿoŝmān  ملكه و سلطنته الى يوم الميزان  (16)  ابذ الله و ايد الله  ĥaberde gelmişdür 

ki ĥayrü’l-fārisįn fį’z-zamān (17) āĥir ehlü’r-rūm pes evvel ĥayrü’l-fārisįn bunlardur 

zįrā mažhar-ı salťanat ve maǾden-i ĥilāfet (18) dürler Ǿoŝmān ĥan ġāzįnüŋ 

ābāǿ-ı kirāmı ve ecdād-ı Ǿižāmı bunlardur ki źikr olınur Ǿoŝmān (19) bin erťuġrul 

bin süleymān bin ķaya alp bin ķızıl buġa bin bayundur ĥan bin ay ķutluġ ĥan  

48bh  

(01) bunuŋ zamānında peyġamber idiler müddet-i (02) salťanat sene 150 

keyĥüsrev siyāvuş oġlıdur (03) fįŝaġūris ħakįm bu zamānda ħakįm idi müddet-i 

(04) salťanat sene 180 lahrāsib keykāvusuŋ birāder (05) zādesi oġlıdur enbiyādan 

ermiyā ve Ǿüzeyr (06) ve dānyāl {a.s.} bu devrinde buĥtu’n- (07) naśır daĥı bu 

Ǿaśrda idiler müddet-i salťanat (08) sene 120 küşāb47 lahrāsib oġlıdur zerdeşt 

(09) ħakįm bunuŋ devrinde ĥalķı dįn-i mecūsa daǾvet (10) ķıldı isfendiyār bunuŋ 

oġlıdur saŋa pādi (11) şāhlıġum vireyüm diyü her cenge ki göndürür (12) idi āĥir 

rüstem cengine göndürdüginde bir ħįle (13) ile rüstem iki gözin bir tįr ile urup (14) 

helāk itdi rüstemden daĥı er ve güçlü idi (15) behmen bin isfendiyār müddet-i 

salťanat sene 120 buķrať (16) ve buķraťis bunuŋ devrinde idiler ĥammānį bint-i 

(17) behmen behmenüŋ üç ķızı var idi bunı veliyye-i (18) Ǿahd itmiş idi Ǿāķile 

olmaġın Ǿāķıbet melik dārāya (19) teslįm itdi dārā bin behmen müddet-i salťanat 

                                                           
 .şeklinde yazılmıştır  كشاسب 47
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sene (20) eflaťun tilmįź-i suķrāť buŋa dārāya baǾżılar ardeşįr (21) dirler ťabaķa-ı 

ŝāliŝe eşķāniyāndurlar (22) on ťoķuz neferdürler çūn iskender dārāyıla (23) ceng 

itdi iskender dārāyı öldürüp (24) iskender aresťaťalis reǿyile meliki ťevāyif-i 

mülūke (25) ıśmarladı ki her iĥrabıla meşġūl olup kendü (26) āsūde-ħāl otura ve 

ķatl-i nefs ki aǾžam maħzū (27) rātdur andan emįn ola eşk bin dārā ĥurūc (28) 

idüp sāyir mülūk-ı ťevāyifile ittifāķ idüp (29) mülki rūmįlerden ĥālį ķıldı mülūk-ı 

ťevāyifile (30) eşķāniyānuŋ müddet-i salťanatı iki yüz elli yıldur (31) bunlaruŋ 

zamānında cercįs ve zekeriyyā ve yaħyā (32) ve Ǿįsā {a.s.} var idi ve aśħāb-ı (33) 

kehf bu zamānda idiler ve vįse ve rāmįn (34) ķıśśası ki mülūk-ı ťevāyifdendürler 

müddet-i melik sene 9 (35) eşkā bin dārā ol eşķāniyān eşk (36) bin eşkā müddet-

i salťanat sene 20 şāpūr bin iskān (37) Ǿįsā bunuŋ zamānında mebǾūŝ oldı (38) 

salťanat sene 10 behrām bin şāpūr salťanat sene 11 (39) palāş48 bin behrām 

sene 11 hürmüz bin palāş sene 19 (40) temirşān bin palāş sene 4 fįrūz bin 

hürmüz sene 17 (41) palāş bin fįrūz sene 12 ĥüsrev bin palāşān (42) sene 40 

kardavān bin eşkān sene49 cevder (43) bin eşķān sene ħażret yaħyānuŋ ķanın 

ťaleb itmege (44) şāma cühūdları ķamǾ idüp nübüvvet-i benį isrāǿįlden (45) bunda 

münķaťıǾ oldı pįrį bin cevder sene 21 (46) cevder bin pįrį sene 31 ardavān bin 

cevder (47) sene 11 (48) 50 ardavān bin palāşān palāşān bin palāş  

 

[49a] 

(01) bin ťuġra bin ķara batu bin baysunķur bin bolġay bin sanķur bin toķ temür 

bin yasaķ (02) bin çemendür bin ķutluķ bin turaķ bin ķara ĥan bin yasu ĥan bin 

yalvaç51 bin baķı beg (03) bin ťuġrul bin ay ťoġmış bin güç beg bin artuķ bin 

ķaśadı52 bin ķartadı bin (04) çektemür bin ťuraĥ bin ķızıl buġa bin yamaķ bin 

baş buġa bin ťuġrul bin baysuy (05) bin seviç53 bin çar buġa bin ķor ĥan bin 

balçıķ bin ķomas bin ķara oġlan bin (06) süleymān şāh bin ķorĥulu bin 

bodluġan54 bin bay temür bin türemiş55 bin gök alp bin (07) oġuz ĥan bin ķara 

                                                           
48 palāş şeklinde yazılmıştır aslı balāş olmalı  
49 sene ifadesinden sonra herhangi bir rakam yazılmamıştır.  
50 bu satır 39. satırdan 45. satıra dek yukarıdan aşağıya doğru yazılmıştır 
51 yalvaħ aslı yalvaç olmalı  
52 ķamarı şeklinde de kaynaklarda geçer.  
53 seviç aslı sevinç olmalı  
54 Ruhi, Mehmed Neşri ve sair kaynaklarda boźluġan, Müneccimbaşı'nda ise yorluġan olarak 
geçer yine Müneccimbaşı bir rivayete göre borluġar olduğunu söyler. Müneccimbaşı Ahmed 
Dede, sahaifü’l- ahbar fį vekayiü’l- a’sār. (Müneccimbaşı Tarihi, Birinci Cilt, Tercüman 1001 Temel 
Eser, s.53.).  
  şeklinde yazılmış aslı türemiş olmalı  ينرمش 55
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ĥan bin ķayı ĥan bin ķayı ĥan bin ķavį ĥan bin nevmiş bin maçin bin (08) ebü’l-

ħāş bin ebü’l-ħāriŝ bin yafes bin nūħ {a.s.} bu ĥānedān-ı Ǿoŝmānį ebāǾ en cedd 

(09) ĥan ibn-i ĥan gelmişlerdür mervįdür ki āl-i selçuķ māverāü’n-nehrden įrān-ı 

zemįne intiķāl itdüklerinde (10) bilelerince olan ķabāyil-i türkden silsile-i 

Ǿoŝmāniyyenüŋ cedd-i aǾlāsı olan ķayı56 ĥan ķabįlesi (11) ki ħudūd-ı merv-i 

şāhcāndan māhān şehrinde mütemekkin idiler cengiz fitne-engįz žuhūrı sebebi 

ile ħudūd-ı (12) ermeniyye ve aĥlāťa naķl eyleyüp lākin āŝār-ı ıżrār-ı tatardan 

andan daĥı ķalķup diyār-ı ġurbet idüp (13) ol eyyāmlarda ol ķabįlenüŋ serdārı 

süleymān şāh bin ķaya alp idi ťāyifesile bilād-ı rūma naķl (14) itdiler amma tevārįĥ-

i neşrįde dimişlerdür ki ķabįle-i mezbūr nevāħį-yi aĥlāťda yüz yetmiş biŋ 

mütemekkinleri (15) olduķdan śoŋra sene sitte Ǿaşer ve sitt miǿede cengiz 

Ǿaskeri ol vilāyete istįlā bulmaġın (16) süleymān şāh ķabįlesile oradan ķalķup 

erzincāna naķl idüp bir ķaç sene anda mütemekkin olup (17) baǾdehū yaylaķ 

mażāyıķasından yine duramayup vaťanlarına mürācaǾat ķaśdı ile ħaleb cānibine 

(18) müteveccih olup caǾber ķalǾasına gelüp fıratdan Ǿubūr iderken süleymān 

şāhuŋ atı muĥālif yere (19) uġrayup ġarķ olmışdur bundan śoŋra erťuġrul 

serdārları olup sulťān Ǿalāe’d-dįne  

 

[49b] 

(01) oġlı śarı bayı57 ki savcı big dirler imiş yayla ťalebi içün göndürüp sulťān 

Ǿalāe’d-dįn (02) daĥı engüriyyede58 ķaraca ťaġı yaylaķ taǾyįn idüp varup sākin 

olduķlarından sulťān Ǿalāe’d-dįn (03) uġurında çoķ ġazālar vāķiǾ olup nice 

ķalǾalar fetħ itmişdür seyr-i Ǿömri ħadd-i tisǾįnden tecāvüz (04) itdükde dār-ı 

dünyādan Ǿuķbāya riħlet idüp yerine Ǿoŝmān ĥan ġāzį naśb itdi hicretüŋ altı yüz 

(05) sekseninde idi ve bir rivāyetde daĥı erťuġrul aĥlāťdan dört yüz ĥāne ile 

vilāyet-i rūma (06) sulťān Ǿalāe’d-dįn bin keyķubād bin keyĥüsrev bin mesǾūd 

selçuķįye varup erťuġrula riǾāyetler idüp (07) engüriyye ķurbında ķaraca daġı 

yayla virdi ol eyyāmlarda sulťān Ǿalāe’d-dįnüŋ tatar ile (08) muħārebesi vāķiǾ 

olup erťuġrul ĥan muǾāvenetine varduķda tatar münhezim olup bir daĥı ķaçan 

(09) istanbul küffārı ile sulťān Ǿalāe’d-dįn muħārebe itdüginde erťuġrul ĥan çoķ 

yoldaşlıķ (10) eyleyüp küffāruŋ inhizāmına sebeb olmaġın sulťān Ǿalāe’d-dįn daĥı 

                                                           
  şeklinde yazılmış aslı ķayı ĥan olmalı  قاهى خان 56
57 śarı bay kaynaklarda śarı batu olarak da geçer  
58 ankuriya olarak da kaynaklarda geçer.  



192 
 

ĥidmeti muķābelesinde (11) söġütli ve ťomaliç ve armen vilāyetin tevābiǾile 

kendüye virdi nice müddetden śoŋra sulťān (12) Ǿalāe’d-dįn vefāt itdükde yerine 

sulťān Ǿalāe’d-dįn bin ferāmürz ki ol daĥı āl-i selçukį (13) dür pādişāh oldı hicretüŋ 

altı yüz sekseninde idi bu tārįĥde tatar Ǿaskeri eregliye gelüp (14) sulťān Ǿalāe’d-

dįn ĥan Ǿoŝmān ĥan ġāzįyi yerine ķāyim-i maķām ķoyup kendüsi tatar üzerine 

(15) gitdi ve bir rivāyetde budur ki Ǿoŝmān ĥanı ser Ǿasker idüp göndürdi bi-

Ǿināyeti’llāhi teǾālā (16) Ǿoŝmān ġāzį küffār üzerine varup nice ġazālar idüp ve 

ķalǾalar fetħ eyleyüp bį-nihāye (17) māl-ı ġanāyim alup müjde-i ĥaberler göndürdi 

ve sulťān Ǿalāe’d-dįn kendüsi Ǿaskerile tatar (18) üzerine vardı Ǿavdet 

itdüklerinde Ǿoŝmān ĥan ġāzįye sancaķ u ťabl u Ǿilm virdi (19) rivāyet olınur ki 

bundan śoŋra Ǿoŝmān ĥan ġāzį varup bilecik ķalǾasın fetħ  

 

[50a]  

(01) idüp żabť eyledi ol eyyāmlarda sulťān Ǿalāe’d-dįn vefāt eyleyüp selçuķįlerüŋ 

(02) devleti munķarıż olup kimesneleri ķalmadı mervįdür ki hicretüŋ altı yüz 

ťoķsan ťoķuzında (03) Ǿoŝmān ĥan ġāzįnüŋ tebāşįr-i śubħ-ı iķbāl olmaġa hilāl-i 

cāh ve celāl-i cebįn saǾādet-i ķarįn ( 04) lerinde ťāliǾ ü devlet ü iķbāl cebhesinde 

lāmiǾ ü hüveydā olmaġın irāde-i tevfįķ-i rabbānį vü meşiyyet-i (05) teǿyįd-i 

sübħānį ķarįn-i ħāli olup aǾyān-ı vilāyet ü kibār-ı memleket gelüp Ǿumūmen 

iťāǾat ve her (06) biri inābet eyleyüp serįr-i salťanat lāyıķ u erzānį ve mesned-i 

ħükūmet bi-avn-i rabbānį kendüye (07) muķarrer ü mufavveż olup yevmen fe 

yevmen teraķķį vü iştihār bulup fetħ-i bilād ü emśāra başlayup (08) dest-yārı tevfįķ-

i bārį ile tesĥįr-i bilād tevfįr-i cihād ve nice ķalǾalar küşād eyleyüp ħaķķā (09) ki 

melekāt-ı mülkiyesi nā-maħśūr ve salťanat şerāyiťi ile źāt-ı sütūde śıfātı maǾmūr 

olup (10) islāma revnaķ ve dįn ü devlete şöhret virüp memālik-i islāmiyye ħıśn-ı 

ħimāyetin maħrūs u (11) maśūn oldı otuz ťoķuz sene salťanat sürüp seksen iki 

yaşında hicretüŋ yedi yüz yigirmi (12) senesinde raħmet-i ħaķķa vāśıl olup 

kendüden śoŋra veled-i ĥalef yekdāne çūn dürr-i śadef (13) olan sulťān orĥan ġāzį 

taĥt-ı saǾādet baĥt-ı ĥüsrevāneye cülūs itdi (14) sulťān orĥan ġāzįnüŋ iki oġlı 

var idi biri sulťān murād ve biri süleymān (15) şāh hicretüŋ yedi yüz yigirmisinde 

cülūs itdükden śoŋra ulubat memleketin tevābiǾi ile fetħ itdi (16) baǾdehū 

bursayı yedi yüz yigirmi dörtde fetħ itdi baǾdehū yedi yüz otuz birde izniķ (17) 

ħiśārın fetħ itdi baǾdehū yedi yüz otuz beşde ķarasį vilāyetin fetħ itdi baǾdehū 

yedi yüz (18) otuz sekizde gelibolı fetħ itdi baǾdehū ķırķ bir yıl salťanat idüp 
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yetmiş yedi yıl Ǿömr (19) sürdi yedi yüz altmış birinde dārü’l-Ǿuķbāya riħlet idüp 

yerine tārįĥ-i mezbūrda büyük  

 

 

 

[50b]  

(01) oġlı olan sulťān murād ĥan taĥt-ı devlet ve mesned-i saǾādete cülūs itdi iki 

(02) veled-i śāliħi olup biri yıldırım bāyezįd ve biri yaǾķūb çelebi ibtidā-yı 

salťanatlarında yedi yüz (03) altmış birinci senesinde edirneyi fetħ itdi ve yedi yüz 

altmış ikide biġa vilāyetin fetħ itdi (04) baǾdehū yedi yüz seksen ikide kütāhya 

ve germiyān vilāyeti ki cemşįd şehri idi ve yenişehri (05) fetħ itdi baǾdehū yedi 

yüz seksen yedide siroz ve ķaraferyeyi fetħ itdi baǾdehū otuz yıl (06) salťanat 

idüp altmış beş yaşında şehādeti müyesser oldı kendüden śoŋra oġlı yıldırım (07) 

bāyezįd ĥan ġāzį mesned-i salťanat şāhı ve serįr-i ĥilāfet-i pādişāhįye cülūs-ı 

hümāyūnları (08) vāķiǾ olmışdur yedi yüz ťoķsan birde yedi evlādı gelmişdür 

sulťān meħmed ve muśťafā çelebi (09) ve erťuġrul çelebi ve süleymān çelebi ve 

mūsā çelebi ve Ǿįsā çelebi ve emįr süleymān salťanatı zamānınuŋ (10) yedi yüz 

ťoķsan ikisinde menteşe ve aydın ve śaruĥan vilāyetlerin fetħ itdi baǾdehū (11) 

yedi yüz ťoķsan sekizinde ķonya ve ķayśeriyye ve sivas ķalǾa vü şehrlerin fetħ 

itdi yigirmi bir sene (12) salťanat idüp ķırķ beş yaşında sekiz yüz on ikide vefāt itdi 

kendüden [soŋra] oġlı (13) sulťān meħmed ĥan ġāzį mesned-i salťanata cülūs-ı 

saǾādet-i meǿnūsları olup zamān-ı (14) devletlerinde beş evlādı gelmişdür biri 

murād ve yūsuf çelebi ve sulťān aħmed ve sulťān (15) maħmūd ve sulťān muśťafā 

sekiz yıl salťanat sürüp nice ġazālar ve fütūħāt olmışdur zamānında (16) ķırķ dört 

yaşında sekiz yüz yigirmi dörtde vefāt idüp yerine sulťān murād ĥan (17) ġāzį 

Ǿaleyhi’r-raħmeti ve’l-ġufrān taĥt-ı saǾādet-i baĥt-ı cihān-bānįye cülūs itdiler 

sekiz yüz (18) yigirmi dörtde źükūr beş evlādı dünyāya gelmişdür biri sulťān 

meħmed ve sulťān ħasan (19) ve sulťān Ǿalį ve sulťān orĥan ve sulťān aħmed 

zamān-ı salťanatlarınuŋ sekiz yüz  

 

[51a] 

(01) yigirmi beşinde rūm vilāyetini ve ibśalayı fetħ itdi ve sekiz yüz otuz birde cānik 

vilāyetini (02) ve otuz ikide lāź vilāyetleri fetħ olmışdur ve sekiz yüz otuz beşde 

selānik ve aķşehir (03) ve iskenderiyye fetħ olınup ķara buġdanı menkūb itdiler ve 
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eregli ve ķarś daĥı fetħ olınup (04) sekiz yüz elli beşde dārü’l-ġurūrdan serāy-ı 

servere irtiħāl buyurdılar müddet-i salťanatları ancaķ (05) otuz bir sene olmışdur 

ve sene-i mezbūrede erşed-i evlādı olan sulťān meħmed (06) ĥan ġāzį taĥt-ı 

saǾādet-i baĥt-ı ĥüsrevānįye cülūs-ı hümāyūnları olup zamān-ı salťanatında 

Ǿavn-ı (07) bārį ile ķosťanťiniyye fetħ olup baǾdehū uzun ħasan ile muħārebe 

olduķda manśūr u mužaffer (08) oldı beyt  

zihį sulťān-ı rūşen-rāy mülk-ārā-yı deryā-dil  

ki tevfįķ-i žafer iķbāle ķılmış cevherįn (09) ķābil  

binā-yı ihtimāmından dem-ā-dem olmasa muħkem  

ťılsım-ı dįn ťuġyān-ı küfr ile olur idi bāťıl  

(10) şeh-i dünyā vü dįn sulťān meħmed şāh-ı Ǿādil-dil  

rıżāsın śaķlayan hem dįn ü dünyāsın ķılur ħāśıl  

(11) ķırķ üç sene salťanatları olup mora ve sivriħiśār ve gügercinlik ħiśārı ve güzel 

ħiśār (12) ve semendire ve midillü ve ťrabzon ve bosna ve kefe vilāyetleri daĥı 

fetħ olup üç evlād-ı (13) ĥayr-ı nihādları var idi biri bāyezįd-ı velį ve sulťān muśťafā 

ve sulťān cem Ǿāķıbetü’l-emr (14) külli nefsin źāyıķatü’l-mevti fehvāsınca sekiz 

yüz ťoķsan sekizinde sāķį-yi gerdūn elinden şerbet-i (15) mevt nūş itdiler sene-i 

mezbūrede sulťān bāyezįd ĥan-ı velį ħażretlerinüŋ ķudūm-i saǾādet-i (16) 

lüzūmlarıla taĥt-ı ĥüsrevānį vü mesned-i cihān-bānį şeref-yāb olup zamān-ı 

salťanatları ġāyetle (17) emniyyet üzre olup reǾāyā vü berāyā müreffehü’l-ħāl 

idiler beyt  

çerāġ-ı mülk ü millet bāyezįd ol ĥüsrev-i (18) ŝānį  

riyāż-ı Ǿadl-i servį evc-i raħmet māh-i tābānı  

ĥilāfetde velāyet ehlinüŋ himmetlü serdārı  

(19) velāyetde ĥilāfet taĥtınuŋ devletlü sulťānı  

sikender taĥtınuŋ iķbālle maķbūl dārāsı  

 

[51b]  

(01) süleymān mülkinüŋ iŝbātla sulťān ve ĥaķanı  

şerįǾat zįveri dįn revnaķı islām āyįni  

(02) mürüvvet menbaǾı inśāf deryāsı kerem kānı  

şehriyār-ı gerdūn-vaķāruŋ sekiz oġlı var idi (03) biri sulťān selįm ve sulťān 

maħmūd ve sulťān meħmed ve sulťān aħmed ve sulťān Ǿalemşāh ve (04) 

Ǿabdu’llāh ve sulťān cihāngįr ve sulťān ķorķud ve yigirmi iki sene müddet-i 
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salťanatları (05) olup zamān-ı devletlerinde ķalǾa-ı milvān ve en-naĥşa ve gülek 

ve ťarsūs ve aķkirmān ve varsaķ (06) adana ve vilāyet-i arnavud ve inebaĥtı ve 

moton59 ve ķoron ve ayaverin ve draca ve banice ķalǾaları (07) fetħ olmışdur 

ħaķķā ki derūn-ı kerāmet-i ķurūnı āyineden śāf u birūn śadāķat-ı efzūnı (08) gül-i 

aħmerden şeffāf hemįşe žāhiri ĥalķ ve bāťını ħaķķ ile olup velāyete irişmiş idi 

dirler (09) ĥayrāt u ħasenāta māyil olup nefs-i istanbulda ĥayrātlarından cāmiǾ-i 

şerįf ve iki medrese (10) ħammām u mekteb-i śıbyān u taǾlįmĥāne-i ķurǿān u 

dārü’ż-żuyūf u Ǿimāret nefs-i edirnede cāmiǾ-i şerįf (11) medrese vü dārü’ş-şifā 

vü ribāť u zāviye vü ħammām ve tunca śuyı üzre köpri nefs-i amasyada cāmiǾ-

i (12) şerįf ü medrese vü mekteb ü Ǿimāret ü ribāť u zāviye vü dārü’ż-żiyāfe vü 

ĥānķāh-ı ehlu’llāh ve (13) Ǿoŝmāncıķda on kemer üzre cisr geyvede śaķarya üzre 

dört kemer cisr ve bunlardan māǾadā (14) her sene Ǿulemā vü śaliħāya salyāne 

taǾyįn itmişler idi meŝelā şeyĥü’l-islāma ve evlü mevālįlere senede (15) onar biŋ 

aķça ve ŝemāniye medreselerine yedişer biŋ aķça ve miftāħ pāyesinde 

medreselere dörder biŋ aķça (16) ĥāşiye-i tecrįd medreselerine ikişer biŋ aķça ve 

sāyir meşāyiĥ u Ǿulemā vü śaliħāya ķaçar biŋ aķça taǾyįn itmişler idi (17) ve 

menlā şemse’d-dįn gürānį bunlaruŋ zamānında Ǿālim ü fāżıl u reǿįs-i müfessirįn 

ü muħaddiŝįn ü mücevvidįn (18) olup yetmiş sene ĥidmetlerinde olmışdur 

şehriyār-ı nām-dār Ǿişrįn ü tisǾa miǿede raħmet-i raħmāna vāśıl olmışlardur (19) 

sulťān selįm bin sulťān bāyezįd ĥan sene-i mezbūrede mesned-i pādişāhį vü 

taĥt-ı şehinşāhįye 

 

[52a] 

(01) cülūs-ı hümāyūnları vāķiǾ olmışdur nažm  

pādişāh-ı baħr u berr sulťān selįm-i nām-dār  

server-i śāħib-nažar (02) şāhinşeh-i şefaķat-şiǾār  

ol nihāl-i gülşen-i devlet ki şāĥ-ı gül gibi  

luťf u ķahrından virür (03) aħbāba gül aǾdāya ĥār  

şehriyār-ı cem ezel-i āzālda ťuġra-i pādişāhį nām-ı kirāmįlerine merķūm (04) 

muķarrer olup vücūd-ı şerįfinde cevher-i cürǿet ve kemāl-i ķudret    زق الله يب سط   الر 

 fehvā-yı (05) şerįfince ķabża-ı meşįb tefvįż olınup şeref-i imtiyāz ile  لمن يشاء

mümtāz oldı zamān-ı devletlerinde (06) Ǿacem diyārında erdebįl şehrinde medfūn 

                                                           
  .şeklinde yazılmış aslı moton olmalı  ميوه 59
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olan şeyĥ śafį evlādından şāh ismāǾįl ťarįķ-i ecdādın (07) bıraķup küfr ü ilħāda 

źāhib olup žulm u Ǿinād ile taǾźįb ü taĥrįb-i bilād itmege ĥalķı küfr ü (08) ďalālete 

bıraķmaġa başlamaġın şehriyār-ı nām-dār daĥı Ǿasker-i bį-şümār ile üzerine 

varup dögişilüp (09) bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā manśūr u mužaffer olup baǾdehū şām 

ve mıśra varup ol cānibleri daĥı murād (10) üzre fetħ idüp maķarr-ı devletlerine 

gelmişlerdür zamān-ı salťanatlarda kemāĥ ve bayburd ve divrigi (11) ve darende 

ve malaťya ve gerger ve kāĥta ve Ǿantāb ve ħaleb ve pirecik ve anťaķya ve 

ħamā ve ħumuś ve (12) şām ve ķāķūn ve celcūliye60 ve remle ve ġazze ve 

iskenderūn ve śafet ve ťaberiyye ve lecün ķalǾaları fetħ (13) olmışdur Ǿömr-i 

şerįfleri elli dört sene olup iki evlād-ı ĥayr-ı nihādları var idi biri (14) sulťān 

süleymān ve ve sulťān ķorķud idi sekiz sene ve ťoķuz ay müddet-i salťanatları 

olup (15) sene ŝemān ve Ǿişrįn ve tisǾa miǿede edirneye gitmek niyyeti ile çorlı 

ķurbında mizācları şikest olup (16) dār-ı fenādan serāy-ı beķāya irtiħāl buyurdılar 

ferzend-i kebįri sulťān süleymān maǾnįsāda olmaġın (17) adam varup gelince on 

gün fevt-i ĥaberin maĥfį duydılar sulťān süleymān bin sulťān selįm (18) ĥan 

ġāzį gelüp yigirmi yedi yaşında serįr-i ĥilāfet-i salťanatı ve mesned-i ħükūmet-i 

cihān-bānįye (19) cülūs-i saǾādet-i meǿnūsları olup Ǿadl u Ǿadālet ü śıyānet-i 

ķul ve raǾiyyete kemāl-ı taķayyüdleri  

52ah  

(01) ve bir tārįĥde merħūm u maġfūr şehriyār-ı nām-dāruŋ (02) velādet bā-

saǾādetleri ťoķuz yüz senesi (03) tārįĥinde vāķiǾ olup ve cülūs-ı devlet-i (04) 

meǿnūs-ı hümāyūnları ťoķuz yüz yigirmi altıda (05) vāķiǾ olmaġın bir rubāǾį ile 

tārįĥ dimişler (06) şehriyār-ı cihān süleymān şāh ki be-taĥteş felek şüde bende 

(07) geşt tārįĥ-i pādşā-yı ū ebeden devlet-i tü pāyende  

 

[52b] 

(01) olup bigāne-i devrān güzįde-i āl-i Ǿoŝmān idi nažm  

bi-ħamdi’llāh ve’l-minne ki tevfįķāt-ı rabbānį  

(02) getürdi menzil-i maķśūda ol sulťān süleymānı  

śafā buldı vüśūl-ı muķaddeminden taĥt-ı (03) şāhānı  

esās aldı binā-yı himmetinden Ǿadl-i dįvānı  

                                                           
 .olmalı  جلجوليه  şeklinde yazılmış aslı  ملحوليه 60
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şehriyār-ı nām-dāruŋ zamān-ı saǾādet (04) ü eyyām-ı salťanatlarında çoķ fütūħāt 

u ġazāvāt vāķiǾ olmışdur ķalǾa-ı belġrad ve rodos ve (05) budim ve baġdād ve 

tebrįz ve körfez ve ķara buġdan ve revān ve naĥcivān ve van ve gence ve (06) 

şemāĥį ve şirvān ve sigetvar ve ķalǾaların ve baǾżı nā-maǾlūm nice vilāyetler 

fetħ olınup tebrįze (07) iki defǾa bi’ź-źāt sefer-i hümāyūnları olup ve artuķ-ābād 

ve budim ve estorgona ve sulťān (08) selįm ile sulťān bāyezįd vaķǾası seferleri 

ve bir ķaç daĥı kendü sefer-i žafer-i eŝerleri olmışdur zamān-ı (09) devletlerinde 

yedi şehzāde-i cüvān-baĥtları var idi biri sulťān (10) cihāngįr ve sulťān bāyezįd 

ve sulťān meħmed ve sulťān muśťafā ve sulťān murād ve müddet-i Ǿömrleri 

yetmiş (11) dört sene olup ķırķ yedi yıl salťanat itmişlerdür hicretüŋ ĥams ve 

sebǾaįn ve tisǾa miǿesinde (12) çeşm-zaħm-ı zamāna kārger olup ruĥsāre-i 

nāzikleri pejmürde ve beşere-i pākları efsürde düşüp (13) Ǿinān-ı Ǿazįmetlerin 

dārü’l-beķā ťarįķine münħarif dutup ķaťǾ-ı menāzil ve ťayy-ı merāħil itdiler sene-

i (14) merķūmede sulťān selįm ĥan Ǿazze naśruhū taĥt-ı saǾādet-i baĥt-ı 

ĥüsrevānįye cülūs-ı hümāyūnları vāķiǾ (15) olup on iki sene müddet-i salťanatları 

içre rodos ķalǾası fetħ olup şerįf-i mekke-i mükerreme (16) ve ķabāyil-i Ǿarab ve 

ťavāyif-i mülūk ve şāh-ı įrān-ı zemįn ve selāťįn-i hindūçįn ve ħükkām-ı kürdistān 

(17) ve luristān ve gürcistān ve ķral-ı bec ve alaman ve sāyir frengistān ve tatar ve 

Ǿabdu’llāh ĥan özbek (18) iťāǾat u inķıyād üzre olup her birinden ilçiler ile aġır 

peşkeşler gelmişdür ve baśra cezāyirine ve (19) ķıbrıs cezįresine ve zengibar 

diyārına ve nubiyeye Ǿasker göndürüp fetħ itmişdür evlād-ı ĥayr-ı nihādınuŋ  

52bh  

(01) fetħ-i baġdād (02) sene (03) 941 

 

[53a] 

(01) biri sulťān murād ve sulťān meħmed idi sene sebǾa ve ŝemānįn ve tisǾa 

miǿede murġ-ı (02) rūħları āşiyān-ı tenden ťayerān ve bāġ-ı cināna seyrān 

itmişdür sened-i merķūmede sulťān (03) murād ĥan bin selįm ĥan ťābe ŝerāhū 

serįr-i ĥilāfet-i Ǿoŝmānį vü mesned-i ħükūmet ü salťanat (04) cihān-bānįye cülūs-

ı devlet-i meǿnūsları olup on altı sene salťanatları olup (05) eyyām-ı Ǿadālet-i 

encāmları ġāyetle emniyyet ü reǾāyā vü berāyā emįn ü rāħat üzre (06) idi 

şehriyār-ı muǾadeletkāruŋ yigirmi şehzādeleri ħayātda idiler biri sulťān meħmed 

ve sulťān (07) Ǿoŝmān ve sulťān cihāngįr ve sulťān yūsuf ve sulťān ħüseyin ve 

sulťān Ǿalemşāh ve sulťān (08) Ǿalāe’d-dįn ve sulťān dāvud ve sulťān ķorķud ve 
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sulťān isħāķ ve sulťān Ǿömer ve sulťān (09) Ǿalį ve sulťān bāyezįd ve ħasan ve 

sulťān yaǾķūb ve sulťān Ǿabdu’r-raħman ve (10) sulťān selįm ve Ǿabdu’llāh ve 

sulťān muśťafā ve sulťān aħmed hicretüŋ ŝelāŝ (11) ve elf tārįĥinde curǾa-ı nūş-

ı sāķį-yi ecel olup serāy-ı ġurūrdan dārü’s-sürūra irtiħāl (12) buyurdılar sened-i 

mezbūrede sulťān meħmed bin sulťān murād ťābe ŝerāhū ťırāzende-i 

mesned-i (13) sulťānį vü ārāyende-i serįr-i ĥaķanį olup ťoķuz sene müddet-i 

salťanatları içre dört şehzāde-i (14) nįk-baĥtları var idi biri sulťān aħmed ve sulťān 

muśťafā ve sulťān maħmūd ve sulťān selįm (15) ol şehriyār-ı nām-dār ħadd-i 

źātında bir Ǿālį nihād u pāk-ı iǾtiķād u perhįzkār olup zamān-ı devletlerinde (16) 

selāťįn-i hind ve įrān-ı küffār ve ťevāyif-i mülūk mürācaǾat üzre iken baǾżı celālį 

eşķiyāsınuŋ (17) ħareket ü žuhūrıla Ǿacem şāhı fırśatı ġanįmet bilüp tebrįz 

üzerine gelüp ol eyyāmlarda tebrįz (18) Ǿaskeri ber-ťarafda bir eşķiyā defǾ ü 

refǾiçün gidüp ķalǾa ĥālį olmaġın muħāśara idüp ķaç gün (19) içinde zebūn idüp 

aĥź itdi şāh Ǿabbās bį-dįnüŋ dimāġında leźźet degmegin tevaķķuf itmeyüp  

 

[53b] 

(01) naĥcivān üzerine varup naĥcivān ķolınuŋ ķalǾasınuŋ ķızılbaşa 

muķāvemetleri yetmedüginden ķolları (02) erlerile revān ķalǾasına varup 

müteħaśśın olmaġın ķızılbaş naĥcivānı daĥı alup revān üzerine (03) geldiler 

hicretüŋ aħadį Ǿaşer ü elfinüŋ evāsıťında muħāśara vü muħārebeye şürūǾ 

olınup revānuŋ (04) daĥı bahādır erleri celblerinde merkūz olan vaķūr-ı ġayret-i 

islāmiyyeleri yüreklerinde baħr-i bį- (05) girān tek mevc-zen olup devlet-i Ǿaliyye-

i Ǿoŝmāniyyede naķd-i Ǿömrlerin śarf u māl u cānların telef (06) ü reh-i dįnde 

maķdūrların mebźūl u seyflerin meslūl eyleyüp mekerr-i ġayrıların cā-be-cā bend 

ü śaff-ı (07) aǾdāya defǾa defǾa gezend virüp āĥirü’l-emr ťoķuz ay on iki gün 

muħāśara idüp (08) bir mertebe iħāťa olınmamışıdı ki bir ferdine içerüden ťaşra 

ve ne ťaşradan içerüye duĥūl u ĥurūc itmek (09) ķāyil olup gice ve gündüz 

ťarafından ťop ve tüfeng ecel yaġmurı gibi yaġup bir mertebeye (10) vardı ki 

ķalǾa-ı mezbūruŋ burc u bārūları yere ber-ā-ber ve esāsında müteǾaddid 

laġımlar ķazılup (11) tabyalar ħavāle ve her ťarafdan şehre nāžır olmışlar iken 

yine revān bahādırları ve dilāver erleri (12) düşmenüŋ bu ħāline baķmayup şįr-i 

veġā gibi gümreşüp ve mest nerler gibi kükreşüp giceler ile (13) çıķup metrislerin 

ve güzįdelerin kesüp her biri beşine onına el irişdürürler idi lākin (14) bir ťarafdan 

imdād olmayup muħāśara mümted olmaġın günbegün żaǾf izdiyād buldı (15) 
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ĥuśūśen aħmed paşa arż-ı rūmda ķaç biŋ Ǿasker ile oturup Ǿan-ķarįb 

imdādumuza gelür (16) ümįdile gözleri yolda nigrān ve eglendügine ħayrān olup 

ol günlerde ķızılbaş daĥı (17) Ǿacz getürmişken bi-ħükmi’llāhi teǾālā cülūs-ı 

hümāyūn vāķiǾ olup ĥaberin aħmed paşa istimāǾ (18) itdüginde pādişāh 

cedįdden iźn olmaduķca gidemem diyü ķalķup Ǿaskerile der-devlete (19) revāne 

olmaġın bu ĥaber pür-hirās beyne’n-nās ve bu kelām-ı müdhiş-i peyām gūş-zed-

i Ǿāmm u ĥavāśś olduķda  

 

[54a] 

(01) aǾdāya taķviyet ve islām ġāzįlerine żaǾf u vaħşet ħāśıl olup bundan śoŋra 

her ťaraf (02) laġımlar açılup yer yer burc u bārūlar yıķılup baǾżılarına ķızılbaş 

girmiş ve imdāda gelecekler bıraķup (03) gitmiş ve dilāver yigitlerüŋ ekŝeri şerbet-

i şehādet içmiş olmaġın daĥı muķāvemete mecāl-i muħāl (04) olduġın taħķįķ 

eylemelerile źevį’l-Ǿuķūlları evlād u Ǿiyālümüz gözümüze esįr ve kendümüz (05) 

giriftār-ı bend ü zencįr olmayalum eś-śulħ-ı ĥayr-ı işāretin ĥayrlu fehm itmelerile 

şāha ĥaber göndürilüp (06) nice Ǿuhūd u şürūť ile ķalǾayı vire itdiler cenāb-ı 

kibriyā ťarafından şāhuŋ ķalbine merħamet taǾalluķ idüp (07) revān ġāzįleri 

pādişāhları uġurında böyle merdāne çalışup cān-bāzlıķ itdükleriçün (08) ben daĥı 

ķanlarından giçdüm diyü Ǿafv idüp nām-dārların ehl ü Ǿiyāllerile sürüp vilāyetine 

(09) götürdi mervįdür ki şehriyār-ı nām-dāruŋ zamān-ı salťanatlarında egeri gibi 

bir ħıśn-ı ħaśįn mānend (10) tekin ķalǾayı fetħ eyleyüp sünnet-i seniyye-i 

muħammedįyi iħyā itdiler ħaķķında bāķį efendi dimişdür beyt  

(11) çıķup yelkenlüler rūy-i siperden bād-bānlarla  

yine göstürdiler cūş u ĥurūş-ı baħr-i Ǿummāna61  

[dilāverler oyunlar oynadı küffāre ol gün kim  

gören bāzįçe-i taķdįrüŋ oldı deng ü ħayrānı]62  

neheng (12) āsā dilāverler Ǿadūyı yutdılar gitdi  

Ǿaceb deryā imiş ħaķķā bu leşkergāh-ı Ǿoŝmānį  

çalındı (13) kūslar ťabl u naķķāre śaldı āvāze  

dügün bayram idi gūyā ġuzāta ceng meydānı  

kimi (14) şemşįr-bāz oldı kimi cān-bāz bu ĥalķuŋ  

                                                           
61 Ǿummāna şeklinde yazılmış aslı Ǿummānı olmalı  
62 Bu beyit, 10. Ve 11. satırlarının sonuna yazarı tarafından sonradan eklenmiş birinci beytin 
sonuna ilave ettiğini noktalarla işaretleyerek göstermiştir ve ilave sayfa çerçevesi yapılmıştır.  
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temāşā eyleseŋ ol günde görseŋ ħāl-i insānı  

(15) hicretüŋ iŝneyn Ǿaşer ü elfinde raħmet-i raħmāna vāśıl olup sulťān aħmed 

bin meħmed ĥan ĥalde-i ĥilāfet (16) tārįĥ-i mezbūrede serįr-i ĥilāfet-i 

ħüsrevānįye cülūs-ı hümāyūnları vāķiǾ olup źükūr beş şehzādeleri (17) olup biri 

sulťān Ǿoŝmān ve sulťān murād ve ibrāhįm ve sulťān orĥan ve (18) sulťān 

cihāngįr idiler şehriyā-yı63 gerdūn-ı vaķāruŋ on beş sene müddet-i salťanatları 

olup lākin (19) zamān-ı devletlerinde celālį žuhūrı ve eşķiyā istįlāsı sebebi ile 

Ǿacem şāhı taķviyet  

 

[54b] 

(01) ü fırśatı ġanįmet Ǿadd idüp bir sene içinde tebrįz ve naĥcivān ve revānı alduġı 

gibi Ǿaķablarınca (02) gence ve şirvān ve şemāĥį ve güri ve lori ve tiflįs ve 

ťumānıs ve zekem ve ardūbād ve (03) ķarnıyarıķ ķalǾaların alup ĥalķın ķırmışdur 

üç dört defǾa Ǿasākir-i islāmile serdār gö (04) ndürildükde ħikmet-i bārį taǾalluķ 

itmemegin birisinde iş görilmeyüp āĥirü’l-emr hicretüŋ sebǾa ve Ǿişrįn (05) ve 

elfinde dār-ı ġurūrdan serāy-ı sürūra irtiħāl buyurdılar tārįĥ-i mezbūrda birāderi 

sulťān (06) muśťafā ĥan ťābe ŝerāhū serįr-i ĥilāfet-i Ǿoŝmānįye cülūs idüp ol 

şehriyār-ı Ǿažamet medār-ı ħįn-i śabāvetden (07) berü ťāǾat-ı yezdān ve 

Ǿibādet-i sübħānį itdüginden ziyāde źevķ ħāśıl itmegin devlet-i beķāyı (08) fānįye 

tercįħ itdüginden üç aydan śoŋra salťanatı birāderzādesi sulťān Ǿoŝmāna ħüsn-

i (09) iĥtiyārıla ferāġat itdiler sulťān Ǿoŝmān bin aħmed ĥan ĥalde-i mülket 

hicretüŋ sebǾa ve Ǿişrįn ve elfinüŋ (10) evāĥirlerinde mesned-ārāy-ı evrenk-i 

sulťānį ve cā-nişįn-i serįr-i ĥilāfet-i ĥaķanį olup (11) sene ŝelāŝįn ü elfinde bi’ź-źāt 

kendüleri saǾādetlerile üzerine sefer-i hümāyūnları (12) olup śulħ ile Ǿavdet 

itdüginden śoŋra ħacc-ı şerįf irādesin itmişdür diyü (13) ķul ťāyifesi istemeyüp bāb-

ı hümāyūna cemǾiyyetle varup nice şerr ü fesādlara mürtekib ve (14) vezįr-i 

aǾžam dilāver paşa ve yeŋiçeri aġasın ķatl ve evlerin ġāret itdüklerinden (15) 

śoŋra şehriyār-ı meşāri ileyhi yedi ķuleye götürüp anda ecel-i sāķįleri şehādet 

şerbetinden (16) ťolu curǾalar nūş itdürüp aǾmārı şįşesin ťaşa çaldılar müddet-i 

salťanatı (17) ancaķ beş sene olmışdur baǾdehū Ǿamūsı ħayātda olmaġın yine 

sulťān muśťafā ĥan (18) hicretüŋ aħadį vü ŝelaŝįn ü elfinde serįr-i salťanata 

                                                           
63 şehriyā-yı gerdūn şeklinde yazılmış aslı şehriyār-ı gerdūn olmalı  
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cülūs itdürilüp lākin (19) şehinşāh-ı Ǿālį-cāh bi’l-külliyye umūr-ı dünyevįde 

Ǿalāķası olmaduġından maǾa’l-kerāhiye  

 

[55a] 

(01) sekiz ťoķuz ay ancaķ salťanatda ķarār dutup hicretüŋ iŝney ü ŝelaŝįn ü elfinüŋ 

āĥirlerinde ħüsn-i (02) iĥtiyārıla salťanatı birāderzādesi sulťān murād bin sulťān 

aħmed ĥan ġāzįye ferāġat (03) eyleyüp mesned-nişįn-i evrenk-i sulťānį olmışdur 

nažm  

žıll-ı yezdān şeh murād ol vālį-yi (04) vālā-himem  

ĥüsrev-i mülk-i Ǿarab şāhinşeh-i mülk-i Ǿacem  

ķahramān-ı heybet-i ferįdūn-saťvet İskender-śaffet  

(05) sencer-i dārā śalābet-i keyķubād-ı cem-ħaşem  

ħaķķā ki Ǿaķl u ferāset ü fehm ü śalābeti kemālinde olup (06) zamān-ı 

salťanatlarında eyü vüzerā vü vükelāya mālik olup memālik-i Ǿoŝmāniyyede 

žuhūr eyleyen eşķiyā (07) vü ħarāmzādelerüŋ defǾ ü refǾine Ǿažįm taķayyüd ü 

iķdāmları olmaġın sabıķen arż-ı rūmda (08) beglerbegisi abaża meħmed paşa 

sulťān Ǿoŝmāna küfrān-ı niǾmet olup ķaśd itmişlerdür diyü yeŋiçeri ťāyifesine 

(09) Ǿadāvet ve nicelerine ihānet itmegin ťaraf-ı salťanatdan Ǿazl olınup manśıbı 

muśťafā paşaya virilüp (10) müsellemi varduķda żabť itdürmeyüp günbegün 

cemǾiyyet ü şeķāveti izdiyād ve eťrāf-ı cevābına dest- (11) dırāzlıķ itmege 

başlamaġın defǾ ü refǾiçün çerkes meħmed paşaya bir miķdār ķapuķulları 

ķoşılup üzerine gö (12) ndürildükde mezbūr daĥı ķayśeriyye dek varduġında 

ķarşuya gelüp dögüşdüginde bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā (13) Ǿaskeri perįşān ve 

kendüsi sergerdān olup ķaçup arż-ı rūma vardı ve yine hicretüŋ ŝelaŝ ve ŝelaŝįn 

(14) ve elfinde baġdād çorbacılarından bekir śubaşı māl u cāhına maġrūr ve 

niǾmet-i Ǿaleyh-i Ǿoŝmāniyyeye ĥāťırından (15) devr idüp vālįleri olan yūsuf 

paşayı muħāśara vü şehįd itdüginden śoŋra vilāyeti (16) ķabża-ı taśarrufına alup 

baǾdehū süleymān paşayı beglerbegi göndürdüklerinde içerüye ķomayup 

yevmen fe yevmen (17) Ǿiśyān u ťuġyānı izdiyād ve müttebiǾ-i fitne vü fesād 

olmaġın defǾ ü refǾiçün diyār-ı bekir muħāfıžı vezįr (18) ħāfıž aħmed paşa bir 

ķaç beglerbegiler ile üzerine meǿmūr olup baġdād ķurbına varduķlarında bekir 

śubaşı (19) daĥı ķarşuya Ǿasker göndürüp muķābele vü muħārebe olınduķda bi-

faďli’llāhi teǾālā Ǿaskeri münhezim  

55ah 
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(01) źį’l-ķaǾdesinde64  

 

 

 

[55b] 

(01) ve baǾżıları esįr ve ekŝeri ťuǾme-i şemşįr māǾadāsı ķaçup ķalǾaya 

ķapandılar tekrār ķalǾa üzerine (02) varılduķda şaķį-yi mezbūr ĥavfından daĥı 

muķaddem ķızılbaşdan imdād ťaleb itmegin şāh daĥı ķaç biŋ (03) Ǿaskerile ķaç 

ĥan taǾyįn idüp geliyor diyü ĥaber gelmegin aħmed paşa bi’ż-żarūr Ǿavdeti 

ĥayrlu fehm eyleyüp (04) şaķį-yi mezbūr baġdādı ķızılbaşa virmesün diyü eyāletüŋ 

emr-i şerįfin kendüye göndürüp ve kendü (05) göçüp mūśul ťarafına revāne olduġı 

gibi ķızılbaş daĥı fırśatı ġanįmet bilüp gelüp baġdāduŋ (06) üzerine ķonup 

muħāśara eylediler Ǿaķablarınca şāh daĥı gelüp ķaç gün içinde şaķį-yi mezbūruŋ 

oġlı (07) bed-baĥt iç ķalǾada iken bir gice şāh Ǿabbāsa adam göndürüp ķalǾayı 

ķızılbaşa teslįm idüp şāh (08) daĥı içinde olan ķulın ve şaķį-yi mezbūrı siyāsetle 

helāk itdi ve yine hicretüŋ erbaǾa vü ŝelaŝįn (09) ü elfinde anaťolı eyāletinde 

cennet oġlı nāmında bir şaķį žuhūr idüp ziyāde cemǾiyyet ü şeķāvet (10) üzre 

olmaġın ħāfıž aħmed paşa vezįr-i aǾžamlikile diyār-ı bekirde direng üzre iken 

kendü (11) ketĥüdāsı olan ķanlu meħmed ketĥüdāyı beglerbegligile taǾyįn idüp 

ķuldan ve ġayrıdan ķaç biŋ (12) adam ķoşup üzerine göndürdiler devlet-i 

pādişāhįde varup ħaķķından geldiler (13) ve sene-i mezbūrede şāh Ǿalį ķalį ĥana 

bir ķaç biŋ ķızılbaş ve bir ķaç sulťān ve mevrūdı ittibāǾıla (14) ķoşup gürcistān 

üzerine göndürdüginde mezbūrları daĥı gürcistāna ķarįb gelüp (15) bir menzilde 

ķonmışlar iken mevrūd65 kendü ittibāǾıla biriküp ķızılbaş herkes ferāġat üzre iken 

(16) ġafleten üzerlerine yürüyüp ķılıç üşürüp yedi sekiz biŋ miķdārı ķızılbaş 

ťuǾme-i şemşįr (17) ve bir nicesi esįr olup bir iki sulťān ve kesilen başlar ťabl u 

neķķāre vü nefįr ü kerre-nāylarıla (18) ħāfıž aħmed paşaya diyār-ı bekire göndürdi 

ve yine sene-i mezbūrede vezįr-i aǾžam ħāfıž (19) aħmed paşa Ǿumūmen 

ķapuķulları ve sāyir Ǿasākir-i islāmile diyār-ı bekirden ķalķup baġdād üzerine  

 

[56a] 

                                                           
64 1. satır üzerinde çerçeve dışında ilave olarak yazılmıştır.  
  olmalı  مورود  şeklinde yazılmış aslı  مورو 65
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(01) revāne olup varduķdan śoŋra ťoķuz ay muħāśara olınduķda şāh Ǿabbās 

Ǿumūmen Ǿaskerile ķalǾa imdādına (02) gelüp ķaç defǾa ħarb u ďarb vāķiǾ 

olduķdan śoŋra fetħ-i ķalǾa mābeynde Ǿināyet-i bārį taǾalluķ itmegin (03) nice 

zaħmetlerile Ǿavdet olındı ve yine hicretüŋ sene sitte ve ŝelaŝįn ve elfinde 

abażanuŋ defǾ ü refǾiçün (04) pādişāh-ı Ǿalemşāh ħażretleri ķoca ĥalįl paşayı 

vezįr-i aǾžam idüp Ǿumūmen ķapuķulları ve sāyir ťavāyif-i (05) Ǿasker-i islāmile 

arż-ı rūmda üzerine varılup mezbūr abażayı yetmiş gün muħāśara idüp iki ťop-ı 

(06) ķalǾa-kūp olup cebe-ĥāne götürilmegin bir iş göremeyüp Ǿavdet itdüginde 

Ǿažįm ķış baśup Ǿasker-i (07) islāmdan toķada varıncaya degin śavuķdan beş 

on biŋ adamuŋ el ve ayaġı kesilüp ve niceleri (08) daġlarda ve billerde ķalmışdur 

ve yine hicretüŋ sebǾa ve ŝelaŝįn ve elfinde mezbūr abażanuŋ defǾ ü refǾiçün 

saǾādetlü (09) ve Ǿažametlü şehriyār-ı nām-dār ĥüsrev paşayı vezįr-i aǾžam 

idüp Ǿumūmen Ǿasākir-i islāmile yigirmi Ǿaded ťop-ı ķalǾa- (10) kūp ķoşup 

revāne itdüklerinde vezįr-i müşār ile ħadd-i źātında bir ķahhār u nām-dār kimesne 

olmaġın (11) Ǿasākir-i islāmı ķabża-ı taśarrufına alup arż-ı rūma varup muħāśara 

eylemegin cā-be-cā metrisler ve laġımlar ve yer yer (12) gedikler açılup gice ve 

gündüz ťop ve tüfengi bārān-ı ķahr gibi yaġdurdılar mezbūr abaża Ǿaskerüŋ bu 

himmetin ve vezįrüŋ (13) bu iķdāmın müşāhede itdüginde  قاتها و با مرهونة   الَاموُر   

mażmūnınca įmāna gelüp ķalǾayı teslįm itdi (14) vezįr daĥı mezbūruŋ bir adamın 

rencįde itmeyüp kendüsin der-devlete rikāb-ı hümāyūna götürüp (15) cürmin recā 

idüp eyü nām-dār olduġından Ǿafv idüp bosna eyāletin Ǿināyet itdiler ve yine 

hicretüŋ (16) tisǾa vü ŝelaŝįn ü elfinde vezįr-i aǾžam ĥüsrev paşa baġdād seferile 

der-devletden çıķup gelüp mūśulda (17) ķışlayup baǾdehū ķalķup şehrezola 

varup taǾmįr idüp arnavud oġlına bir miķdār Ǿasker taǾyįn idüp (18) ve alı ķoyup 

kendü ķalķup ardlan üzerine varup merįvān nām-ı palanķa öŋinde ordu-yı (19) 

hümāyūndan bir iki menzil ir ve bir ķaç beglerbegi otururlar iken fırśatdur diyü 

ĥanlar ĥanı olan zeynel ĥana  

 

[56b] 

(01) güzįde-i Ǿaskerlerinden on beş biŋ miķdārı Ǿasker ķoşup ġafleten 

beglerbegilerüŋ üzerlerine göndürüp (02) geldüklerinde ťarafeynden Ǿažįm cidāl 

ķıtāl olup beglerbegilerüŋ Ǿaskeri ķalįl iken bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā (03) düşmenüŋ 

Ǿaskeri şikest bulup ķalb u cenāħ u meymenesi tārumār olup öldi Ǿadem-i 
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memālikine (04) Ǿaskeri revān aǾdā-yı bį-dįnüŋ ol gün yedi sekiz biŋ ķızılbaşı 

ťuǾme-i şemşįr olup baǾdehū (05) andan ħemedān ve dergezin üzerine varup 

ĥarāb u yebān iderek dönüp baġdād üzerine varup (06) yigirmi pāre ťop ile altmış 

beş gün muħāśara olınup gedikler açılmaġın yüriyişe Ǿacele olınup (07) 

yürüdüklerinde irāde-i bārį taǾalluķ itmemegin duĥūl müyesser olmayup Ǿavdet 

iķtiżā itmegin (08) diyār-ı bekir vālįsi ĥalįl paşayı diyār-ı bekir ve kürdistān ve bir 

ķaç sancaķ begleri Ǿaskerlerile bir miķdār (09) yeŋiçeri ve sipāhį daĥı taǾyįn idüp 

ħille muħāfažasına alı ķodılar vezįr-i müşār ile ordu-ı hümāyūnla (10) göçüp 

gelecek sene yine baġdād üzerine varmaķ niyyeti ile ķoç ħiśārda oturup bir iki (11) 

ay ancaķ ħillede ķarār dutılup girü ķızılbaş üzerlerine gelüp ķaç gün 

dögüşildükden śoŋra (12) ķarāra mecāl olmayup mevcūd olanlar gice ile bir 

ķapudan çıķup ķızılbaş arasından dögüşerek (13) kimi düşüp ve ekŝeri ĥalāś olup 

çıķdılar bu ĥayr-ı der-devlete münǾakis olduġında mezbūr (14) ĥüsrev paşayı 

vezāretden ĥalǾ olınup ħāfıž aħmed paşa vezįr-i aǾžam itdiler ve ĥüsrev paşa 

(15) daĥı diyār-ı bekirden ķalķup der-devlete gider iken murtażā paşa toķatda 

buluşup ķatl itdi (16) hicretüŋ iŝney ve erbaǾįn ve elfinde begdili türkmānından 

ħācı aħmed oġlı şeķāvet üzre (17) olup nice dest-dırāzlıķlar itmegin fermān-ı Ǿālį 

ile küçük aħmed paşa üzerine varup (18) Ǿināyet-i bārį ve devlet-i şehriyārile ele 

getürüp başın asitāne-i saǾādete göndürdi ve yine (19) sene-i mezbūrede yigirmi 

otuz seneden berü śafed sancaġıla dürüzį daġların ve śaydā  

 

[57a]  

(01) ve beyrūt ve ťrablus sancaķların ve ķılāǾ u nevāħįsin teġallüben żabť eyleyüp 

ve ekŝerin ħırāset (02) eyleyen śafį bį-kįn aħmed oġlı emįr ĥayre’d-dįn nām-ı śafį 

nažm  

ibn-i aħmed ol mįr ĥayre’d-dįn ki bir ķapťān (03) idi  

memleket içre küşādı şöhret-i devrān idi  

śūretā gerçi iťāǾat-ı žāhir eylerdi velį  

(04) śūret-i iħtişāmı ĥāl çehre-i śafiyyān idi  

ol śafįnüŋ gitdükce śafāveti izdiyād ve resm-i (05) śafiyyānı bünyād idüp ħamā ve 

anťaķya ve şām ťaraflarına dest-dırāzlıķ itmege başlamaġın (06) refǾiçün şām-ı 

şerįf vālįsi vezįr küçük aħmed paşa ser Ǿasker ve ħaleb vālįsi noġay paşa (07) ve 

marǾaş vālįsi Ǿalį paşa ve ťrablus vālįsi seyf oġlı ķāsım paşa ve deryā ťarafından 

vezįr caǾfer paşa (08) ķadırġalar ile taǾyįn olınup üzerine varılduķda ol daĥı küllį 
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Ǿasker cemǾ idüp oġlın (09) emįr Ǿalįyi ser Ǿasker idüp muħārebe ve muķātele 

olınduķda cünd-i islāma ķarşu ťuramayup āsān-ı (10) vechle münhezim olup 

mezbūr emįr Ǿalįyi bir sekbān dutup bilmezlikile başın kesüp aħmed paşaya 

götürdi (11) ve mįr ĥayre’d-dįn kendü ķaçup bir maġāzaya ķapanup maġāza śarp 

olmaġın ķaç gün tedārükler (12) olınup kendüsin daĥı ele getürüp ķayd u bend ile 

asitāne-i saǾādete göndürdiler ķaç ay (13) der-devletde maħbūs olup baǾdehū 

ķatl itdiler ve yine sene-i mezbūrede yigirmi biŋ güzįde (14) Ǿasker ile rüstem ĥan 

van ķalǾası üzerine gelüp muħāśara itdügi ĥaberi der-devlete münǾakis (15) 

olduķda diyār-ı bekir vālįsi vezįr murtażā paşa ser Ǿaskerlikile ve arż-ı rūm vālįsi 

ĥalįl paşa (16) ve arż-ı rūm muħāfažasında meǿmūr olınan dilāver paşa ve ħasan 

paşa ve arslan paşa (17) ve Ǿalį paşayı Ǿaskerlerile meǿmūr eylemegin anlar ol 

ťarafdan ve murtażā paşa Ǿumūmen kürdistān Ǿaskerile (18) bu ťarafdan van 

imdādına varup bi-faďli’llāhi teǾālā bir gün dögüş olup ķızılbaşı van (19) ķalǾası 

üzerinden ķaldurup şerr ü şūrların defǾ itdiler nažm  

 

[57b]  

şükr kim çerĥ istiķāmet (01) istiķāmet66 üzre seyrān eyledi  

cemǾ-i ehl-i devlet aǾdāsın perįşān eyledi  

Ǿavn-ı ħaķķ aǾdā-yı (02) bį-dįnüŋ yüzini döndürüp  

eshel vechile bu düşvārı āsān eyledi  

ve yine hicretüŋ ŝelaŝ (03) ve erbaǾįn ve elfinde vezįr-i aǾžam meħmed paşa 

Ǿumūmen ķapuķullarıla revān seferine meǿmūr olup der-devletden (04) çıķup 

ħalebe gelüp anda ķışlayup ve yazın diyār-ı bekirde dirnek idüp erbaǾ ve erbaǾįn 

ve elfüŋ (05) bahārında saǾādetlü ve Ǿažametlü pādişāh-ı Ǿālį-cāh ĥaladet 

ĥilāfetehū ħażretleri devlet ü saǾādetle bi’ź-źāt (06) maķarr-ı devletlerinden revān 

seferine Ǿazįmet ve arż-ı rūm üzerinden varup ķalǾayı mezbūrı muħāśara (07) 

itdiler  الغايزون  (08)  فجاهدوا فى سبيل الله باموالهم و انفسهم اعظم درجة عند الله اوليك هم  

āyet-i kerįmesi fehvāsınca mażmūnı ġuzāt-ı müslimįnüŋ Ǿulüvv-i şānı ve 

sümüvv-i mekānı bābında nāzil (09) olup fehvā-yı şerįfince her birinüŋ derūnında 

āteş-i ġayret zebāneler çıķup rūz-ı fįrūzda ķalǾa-ı (10) mezbūrenüŋ eťrāf-ı 

cevānibine yer yer ķalǾa-kūp ťoplar ķurılup dūd-ı āteş-bārı ebr-i śāǾiķa-vār (11) 

göklere çıķup ve ķurşun ve yuvalaķlar bārān-ı ķahr gibi içerüye yaġdurılup اينما 

                                                           
66 Sözcük sehven ikinci kez yazılmış.  
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المَوتْ  يدُرككُم  (12)  تكونوا   peyġāmını inhaǿ iderler idi ťoķuz gün içinde burc u 

bārūları münhezim (13) olup  الله عند النصرالامن وما   fehvā-yı şerįfince ķızılbaş įmāna 

gelüp ĥanı olan emįr (14) güne oġlı ťahmās ķulı ĥan ķılıcın boynına daķup gelüp 

rikāb-ı hümāyūna yüz sürüp ķalǾayı (15) teslįm itdi beyt  

tįġi ister rezm idüp ķanlar döküp başlar kese  

reǿyi itmez (16) düşmenüŋ fetħine muħtāc-ı ķıtāl  

öyle kim tevfįķ-i ħaķķ nuśret naśįb itmiş aŋa  

iktisāb-ı rifǾat (17) u iķbāle düşmişdür mecāl  

baǾdehū şehriyār-ı nām-dār ķalǾa içinde olan ķızılbaşuŋ emānlarına emān (18) 

ve cümlesine ĥalāś-ı cān virüp mįr fettāħile sāyir ķızılbaşa ruĥśat virilüp ķalǾa-ı 

(19) mezbūre murtażā paşayı vālį idüp müceddeden ķavl yazılup bir ķaç yeŋiçeri 

odaları ve adana  

 

[58a]  

(01) beglerbegisi sevindük paşa ve ķarś vālįsi beşinci cān paşayı muħāfažaya ve 

rūhā vālįsi mimį paşayı (02) daĥı maǾaen taǾyįn idüp ve kendüsi devlet ü 

saǾādetle ķalķup tebrįz ťarafına revāne olup varup (03) tebrįzi ĥarāb idüp andan 

van üzerinden çıķup maķarr-ı devletlerine revāne olup ťahmāsın (04) ķalį ĥana 

ħaleb eyāletin ve ketĥüdāsına ťrablus eyāletin śadaķa buyurdılar nažm 

el-minnetü li’llāh ki murād oldı (05) müyesser  

şād eyledi Ǿāşıķlarını vaślıla dilber  

tebdįl olup rūz-ı viśāle şeb-i hicrān  

(06) ĥūrşįd çıķup eyledi āfāķı münevver  

ve yine ĥams ve erbaǾįn ve elfinde revān ķalǾası daĥı (07) bir ĥoşca istiħkām 

bulmadın ķış düşdügi gibi şāh-ı bį-dįn fırśatı ġanįmet Ǿadd idüp Ǿasker (08) 

ďalālet-i eŝerile üzerine gelüp muħāśara itdi ol günlerde vezįr-i aǾžam meħmed 

paşa diyār-ı bekirde (09) iken ĥaber gelmegin ķalķup arż-ı rūma revāne olup lākin 

ol sene ziyāde ķış ve bir mertebe şiddet (10) şitā var idi ki nažm  

öyle mehlek-i şiddet idi kim ħarāret bulmaġa  

gördügi yerde düşerdi āteşe (11) ĥurşįd hem  

ol eclden yollar ķapanup ve biller kesilüp imdāda mecāl-i muħāl olmaġın iki (12) 

üç ay miķdārı muħāśara olduķdan śoŋra ħükmeten murtażā paşa daĥı marįż iken 

fevt olmaġıla (13) nažm  
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ġayrıdan yoķ çāre imdād ħażret ħaķķdan gerek  

luťf u iħsān u Ǿaťā feyyāż-ı muťlaķdan (14) gerek  

bi’ż-żarūr ķalǾayı aĥź itdiler bu ĥaber pür-hirās ťabǾ-i şehriyārįye ġubār-ı ťārį 

idüp (15) tedārük ve mühimmāt ve dirnek ü cemǾiyyet içün bayram paşayı vezįr-

i aǾžam idüp amasya sancaġında (16) ķapuķullarıla ķışlamaġa meǿmūr itdiler ve 

yine hicretüŋ ŝemān ve erbaǾįn ve elfinüŋ evāyilinde beyt  

(17) ol pādişāh-ı şįr-ceng ol şehriyār-ı cem-ħaşem  

mesned-nişįn-i kibriyā şāhinşeh-i vālā-himem  

dārā-yı (18) dārāb iķtidār-ı sulťān murād-ı kām-kār  

fermānda mülk-i Ǿarab serdār-ı şāhān-ı Ǿacem  

ħażretleri bi’ź-źāt (19) baġdād niyyeti ile maķarr-ı devletlerinden debdebe vü 

ťanťanalarıla Ǿazįmet idüp ħaleb ve diyār-ı bekir üzerinden  

 

[58b]  

(01) mükemmel Ǿasker ve ķırķ pāre ķalǾa-kūp ťoplar ile çekilüp baġdāda gider 

iken ķaryede (02) ki eski şehr nāħiyesindedür meşāyiĥüŋ biri ziyāde merįd cemǾ 

idüp ben Ǿįsāyum diyü nice nā-maǾķūl (03) ħareketlerin rikāb-ı hümāyūna Ǿarż 

itdüklerinde refǾiçün Ǿoŝmān paşa bir miķdār Ǿasker ile üzerine (04) taǾyįn ü 

irsāl buyurduķlarında anlar daĥı varup şeyĥ-i mezbūr ĥavfından ziyāde cemǾ 

idüp (05) kūyda ķapanup bir miķdār dögüşdükde çoķ adam telef olup āĥirü’l-emr 

şeyĥi dutup (06) ķayd u bend ile ĥünkāra getürdüklerinde siyāsetle ķatl itdiler ve 

şehriyār-ı cem-i iķtidār ħażretleri (07) māh-ı recebüŋ onuncı güni ordu-ı hümāyūn 

ile imām-ı aǾžam ve hümām-ı ekrem ħażretlerinüŋ ķalǾası (08) ķurbında nüzūl 

idüp ikinci güni ťoplar gelüp gicesi baġdāduŋ aķ ķapusında yeŋiçeri ťāyifesin (09) 

metrise girdürdiler cā-be-cā ťoplar ķurılup üç yerden metrise yapışılup baǾdehū 

gice ve (10) gündüz göz açdurmayup ťop ve tüfengi bārān-ı ķahr gibi yaġdurmaġa 

başladılar ťarafeynden (11) atılan ťop ve tüfengüŋ śįt ü śadāları fersaķ fersaķ 

gidüp işidenler serāsįme vü deng (12) ü ħayrān olup duĥānları Ǿālemi tįre ve Ǿaķlı 

ĥįre iderdi yigirmi otuz gün bu maķūle (13) ceng olup yer yer gedikler açılmaġa 

başlayup ve tabyalar şehre ħavāle olmaġa yüz dutup (14) lākin saǾādetlü ve 

şefakatlü pādişāhumuza ġażab müstevlį olup vezįr-i aǾžam olan ťayyār (15) 
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meħmed paşa niçün ķalǾa bu āna degin ķaldı diyü bir miķdār hedde67 virmegin 

vezįr-i aǾžam (16) daĥı nažm  

süreyüm yüzüm ayaġına elüm degmişken  

fırśat el virecegin bir daĥı allāh bilür  

(17) diyüp gelüp metrisde yüzin yere sürüp cenāb-ı kibriyāya çoķ tażarruǾ u niyāz 

u ziyāde sūz (18) u güdāz eyleyüp ve sāyir işiden vüzerā vü vükelā vü Ǿasākir-i 

müslimįn ve ġuzāt-ı müctehidįn (19) uyumışlar iken uyanup ve cenāb-ı ħaķķa 

dayanup her birinüŋ yüreklerinde āteş-i ġayret-i  

 

[59a]  

(01) zebāneler çıķup deryālar gibi cūş ve şįr-i veġā gibi her biri ĥurūş idüp ġayret 

dāmenin meyān-ı (02) himmete bend ve livā-yı şecāǾati ser-bülend ve   من نصر 

قريب فتح و الله   āyeti lisānlarında cārį vü dest-yārı (03) tevfįķ-i bārį yāri olup otuz 

altıncı gün vezįr-i aǾžam metrisinde olan śaruca ve (04) serdengiçdiler aķ ķapu 

ķurbında olan büyük ķulleye śarmaşup bir bir üzerine bayraķlar (05) dikdiklerinde 

vezįr-i aǾžama ĥaber olup mezbūrlara taķviyye-i ķalb içün içerü ĥandeķe ve 

tabyaya varup (06) mezbūrlaruŋ cān-bāz u ciger-dārliklerin görüp luťf-ı bārįye 

ħamd-ı firāvān u nāliş-i bį-kerān (07) üzre iken meger śayyād-ı ķażā kemįn-gāhda 

imiş nāgehān bir ķurşun-ı şūmıla ķafes-i tenden (08) murġ-ı rūħın uçurup revāne-

i riyāż-ı cinān ve muśāħib-i rıďvān itdi nažm  

bāǾiŝ fetħ-i (09) Ǿırāķ ol āśafuŋ şām u seħer  

ħaķķ teǾālā raħmetile rūħını şād eylesün  

bu ĥaber rikāb-ı hümāyūna (10) Ǿarż olınduķda ħālā mesned-i śadārete şeref-

baĥş olan vezįr-i āśaf nažįr-i müşterį-yi tedbįr (11) muśťafā paşa mihr-i hümāyūn 

u vezāret-i Ǿužemā sezā vü arzānį vü Ǿināyet-i cihān-bānį olup ol (12) şeb-i 

žulmānįde ťāyife-i aǾcām melāmet-i fercām-vārį ķuvvetlerin bāzūya getürüp 

śabāħa degin (13) ħarb u ďarb u cidāl u ķıtālden ĥālį olmadılar ve lākin bir nesne 

başaramayup ol gün yine bu (14) ħālile ķalup ikinci gicesi ا الَله وتنَصرك ا نصر     عزيز 

āyet-i kerįmesi fehvāsınca  فتحنالكََ  ان ا ا  (15)   مبين ا فتح    āyet-i şerįfesi ke’ş-şems ve’ď-

ďaħā vāżıħ u lāyıħ olup feseķa-ı bį-dįnüŋ cānlarına (16) hücūm ĥavfından lerze vü 

irtiǾāş istįlā itmegin emān el-emān śadāsı evc-i asmāna çıķup (17) nažm 

                                                           
  şeklinde yazılmış aslı hedde olmalı  هده ده 67
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ayaķlandurdı bir cāmile sāķį nice evbāşı  

viśāl el virdi oldı dünki meclis (18) biŋ yıluŋ başı  

Ǿadū-yı bed-nihāda özge reng oldı o meclisde ciger ķıldı kebābın gözleri (19) 

ĥūnābesin aşı ťarafeynden ďarb u ħarbden el çekilüp irtesi māh-ı şaǾbānuŋ on 

yedinci güni idi  

 

[59b]  

(01) bektaş ĥan ťaşra çıķup Ǿutbe-i Ǿaliyye-i şehriyārįye yüz sürüp ĥilǾat-ı 

ĥüsrevānıla şeref-yāb (02) olduķda nažm  

bildüm özümi günāhkārum  

geldüm işügüŋe şerm-sārum  

didükden śoŋra (03) ķalǾayı teslįm itdi ķalǾa-ı mezbūr ķabża-ı tesĥįre girdi beyt  

āferįn ey şehriyār-i bį-nažįr ü bį-miŝāl  

(04) āferįn ey zįb-baĥş-i mesned-i cāh u celāl  

gireli aǾdā eline ey şeh-i ĥurşįd-fer  

aĥter-i iķbāline ir (05) mişdi baġdāduŋ vebāl  

ķalmamışdı feyż gūyā kim saŋa imdād içün  

evliyā ķılmışdı burc-ı evliyādan (06) irtiħāl  

fetħ ķılduŋ bir yeri kim nice şāh u şehriyār  

ħasretile virdi cān fetħin bilüp emr-i muħāl  

(07) serħad-i hindūstān içün saŋa biŋ āferįn  

rūm ruĥsārına ĥaylį zįnet arturdı bu ħāl  

leşkerüŋ (08) Ǿazm itse bir sāǾatde eyler tārumār  

her ne tedbįr ü teǿemmül ķılsa ĥaśmuŋ māh u sāl  

şehriyār-ı gerdūn-vaķār (09) ħażretlerinüŋ murād-ı şerįfleri bāķį ķalan ķızılbaşa 

ruĥśat virmek iken muķaddemā ķalǾa muħāfažasına (10) gelüp içerüde olan mįr 

fettāħ ve ĥalef ĥan ve Ǿalį-yār ĥan ve naķd Ǿalį ĥan ve ġayrınuŋ ťįnet-i (11) 

ĥabāŝet siriştleri şeyťān-ı laǾįn gibi Ǿinād üzre taĥmįr idüginden ķalǾadan ťaşra 

çıķup (12) cebįn-i pür-kirlerin Ǿutbe-i Ǿaliyye-i şehriyārįye sūde vü cürmleri Ǿafv 

olınmasıçün dest-i tażarruǾların güşūde (13) itmedükleri bāǾiŝ taħrįk-i silsile-i 

ġażab-ı pādişāhį ve mūcib-i helāk-ı aǾdā-yı rū-siyāhį olmaġın (14) min baǾd daĥı 

ķızılbaş maķūlesinüŋ ķatlleri menǾ olmayup on beş biŋ ķızılbaşdan ancaķ bir iki 

biŋ (15) adam gicelerde ve śaķlu gizlüde ĥalāś olup ĥanlar ve ĥidmetkārlarından 

māǾadāsı ťuǾme-i şemşįr (16) ve luķme-i kilāb u ĥanāzįr oldılar nažm  
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olup fetħ ü icāzet Ǿayş u nūşa  

otursun pehlevānlar gūşe (17) gūşe  

çalınup sāzlar mehpārelerle  

muġnįler yine gelsün ĥurūşa  

mezbūr bektaş ĥan (18) baǾde’l-fetħ üç dört gün ancaķ śaġ ķalup kendüyi 

zehrleyüp helāk oldı ve sāyir ĥanlar (19) muǿāĥeź olup bu sebebden şehr daĥı 

ġāret oldı bi’l-fiǾl yeŋiçeri aġası olan ħasan aġayı  

 

[60a]  

(01) baġdāda vālį olınup müceddeden üç biŋden mütecāviz ķul yazılup ve 

muħāfaža içün yeŋiçeri (02) ocaġından sekiz biŋ güzįde yeŋiçeri ile ocaķ 

ketĥüdāsı bektaş aġa ve cebeci ťopcıdan daĥı (03) üç yüz nefer ve dört yüz nefer 

daĥı sipāhį taǾyįn olınup mübārek ramażānuŋ üçünci güni (04) Ǿažametlü 

pādişāh ħażretleri devlet ü saǾādetle güç idüp kendü dāyiresi ĥalķile (05) ve śaġ 

Ǿulūfeci ĥalķile ħażret-i imām mūsā {r.a.} asitānesi ķurbında nüzūl buyu (06) rdılar 

irtesi ħikmeten iç ķalǾada olan cebe-ĥāneye ġafleten āteş düşüp ķalǾa ķapusın 

(07) bir iki ķulleler ile esāsından ķoparup hevāya atdı ķalǾa-ı mezbūruŋ içinde ve 

eťrāfında (08) Ǿaskerįden endurundan68 çoķ nefs helāk olduġından bu daĥı 

düşmen mekridür diyü (09) fehm olduġından ħażret-i imām Ǿalį {r.a.} ķaśabasında 

muħāfažasında olan ķızılbaş (10) ťāyifesine ruĥśat ve cürmleri afv olmışken ol 

sāǾat anda bulınmaġın bunlara (11) ve baǾżı çāderlerde ve ĥarābelerde olan 

yaralu ve berelü ķalan ķızılbaşa ķatl-i (12) fermān olınmaġın bulınanları ķırdılar 

irtesi ramażān-ı şerįfüŋ on ikinci güni bi’ź-źāt (13) devlet ü iķbālile diyār-ı bekir 

ťarafına göçüp revāne oldılar baǾdehū vezįr-i aǾžam ħażretleri (14) ordu-ı 

hümāyūnla ķalup ķalǾanuŋ münhezim olan burc u bārūların yapdurup ve 

mühimmāt-ı (15) lāzımesin görüp māh-ı źį’l-ķaǾdenüŋ yigirminci güni göçüp 

ķızılbaş üzerine ve (16) varmaķ niyyeti ile derteng ťarafına revāne olup ķızılbaş 

bu ħāli daĥı müşāhede (17) itmegile min baǾd muķāvemete mecālleri olmamaġın 

bi’ż-żarūr śulħ içün śaruĥanı ilçi (18) göndürüp vükelā-yı devlet daĥı śulħı ĥayrlu 

fehm itmegin mābeynde śulħ-ı inǾiķād olınup (19) girü baġdād eyāletin bāǾiŝ-i 

raķamzede-i ķalem-i seħer-sāz ve sebeb-i taħrįk-i kilk-i ĥoş-reftār  

 

                                                           
  şeklinde yazılmıştır aslı endurun / enderun olmalı  ايندورون 68
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[60b] 

(01) belāġat-perdāz olan vezįr-i āśaf-nažįre Ǿināyet ü erzānį olınup Ǿasākir-i 

islām daĥı ķalķup diyār-ı bekir (02) ťarafına revāne oldılar ve şehinşāh-ı encūm-

sipāh daĥı otuz ķırķ gün diyār-ı bekirde mekŝ itdükden śoŋra maķarr-ı 

salťanatlarına (03) varup ber-ķarār oldılar nažm 

kemāl-i himmeti taǾmįr-i mülke ħükümrān eyler  

ķamu śaħrāları elbetde bāġ u būstān eyler  

bugünden böyle (04) ķalmaz hįç vįrān mülk-i ħayrānum  

ki caǾd-ı ābād yerden ķaçsa ķanda āşiyān eyler  

hicretüŋ tisǾa ve erbaǾįn ve elfinüŋ (05) şevvālinüŋ on altıncı gicesi şehriyār-ı 

gerdūn-vaķār çeşm-i zaĥm-ı zamāneye uġrayup şükūfe-i bāġ-ı devleti ve gül-i 

nev-bahār-ı Ǿişreti (06) sümūm-ı hümūm-ı ecelden pejmürde olup sāķį-yi gerdūn 

elinden kāse-i külli nefsin źāyiķatü’l-mevt şerbetin nūş eyleyüp dār-ı ġurūrdan (07) 

serāy-ı sürūra irtiħāl itdiler beyt 

niçün alduŋ başumuzdan sāyesin ey rūzgār  

niçün indüŋ ĥāśś u Ǿāmma (08) sen bu žulmi āşkār 

bilmedüŋ mi ħāl-i Ǿālem tįre olur ansuzın  

bir şebistānuŋ çerāġın alsalar olmaz mı tār  

tįre olmaz mı (09) cihān pinhān olıcaķ āftāb 

gidicek gül devri bāġuŋ gülbüni olmaz mı ĥār  

Ǿöźr ile gerdūn dönüp virdi (10) cevābum kāy-i faķįr  

bį-tekellüf olmışum ben hem bu işden şerm-sār  

nažm 

kim oldı źevķ u şāźźį bir şeh-i śāħib-ķırān (11) gitdi 

ħaķįķat cāmı śındı bezm-i Ǿālemden śafā gitdi 

mürüvvet baħri mervārįdinüŋ ġavvāśı ġarķ oldı 

(12) dönüp girdāba deryā-yı keremden āşnā gitdi  

bābü’ŝ-ŝānį kelime-i tevħįd ve ķırāǿat-ı ķurǿān-ı (13) Ǿažįmü’ş-şān ve śalāt-ı 

şerįf fażāyillerinden ve śavm u śalāt u ħacc u zekāt u ťahāret ve sāyir Ǿibādāt 

(14) ħaķķlarında vārid olan eħādįŝ-i şerįfe beyānındadur  قال حدثنا محمد بن الفضل

هريره ابي عن باسناده الله رحمه  كلمتان قال وسلم عليه الله صلى الله رسول ان عنه الله رضى (15)  

حبيبتان الميزان فى ثقيلتان اللسان على خفيفتان  الله سبحان بحمده و الله سبحان حمان الى (16)  

 ebį hüreyre ħażretlerinden muħammed bin el-faďl rivāyet ider ki (17) ħażret  العظيم
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{s.a.v.} buyurur idi ki iki kelime-i mübāreke vardur ki źikri lisānda ĥafįf ve mįzānda 

fażįleti ŝaķįl ve cenāb-ı (18) bārį ķatında sevgilüdür ol iki kelime  وبحمده الله سبحان 

باسناده عن الضحال عن ابن  (19)  قال حدثنا الثقة  kelimeleridür  سبحان الله العظيم و بحمده

سلم و عليه الله صلى النبى الى السلام عليه اسرافيل جاء قال عنه الله رضى عباس   

 

[61a]  

   ا الله با الا   قوة ولا ولاحول اكبر الله و الله الا اله لا و الله الحمد و الله سبحان محمد يا قل قال (01)

  لعلى العظيم عدد ما علم الله ووزن ما علم الله و مثل ما علم الله فمن افا لها مر  ة واحدة كتب الله (02)

ا وثانياً وكان افضل فمن ذكر الله باليل و  (03) ا كبثر  ست حضال اولا كتب من الداكرين الله ذكر 

 و كان له عز سافى الجنة رابعا و تحاتت عنه ذنوبه كماتحاتت ورق الشجر اليابس  (04)  النهار 

 ve ŝiķāt-ı müǿminįn  نظر الله اليه سادسًا ومن نظر الله اليه لم يعذبه  (05)  وثالثاً جامسًا و 

żaħākdan ve ol daĥı ibn-i (06) Ǿabbāsdan {r.a.}dan rivāyet ider ki bir gün ħażret 

isrāfįl {a.s.} ħażret-i resūl {s.a.v.} (07) ķatına gelüp didi ki yā muħammed söyle 

الله الا   اله ولا لله الحمد و الله انسبح  ki bu   العظم العلى بالله الا قوة ولا لاحول و اكبر الله و (08)  

kelimelerüŋ ŝevābınuŋ Ǿadedin allāh teǾālā (09) bilür ve veznin allāh bilür ve 

miŝlin daĥı allāh bilür bu kelime-i ťayyibeleri bir kerre söyleyene cenāb-ı (10) bārį 

elli ĥaślet ü fażįlet erzānį ķılur biri źākirįnlerden yazar ol źākirįnlerden ki ħaķķ (11) 

teǾālāya çoķ źikr itmiş ola ikinci ve gicelerde ve gündüzlerde dāyimā źikr 

eyleyenler fażįletin yaza (12) üçünci anuŋiçün cennetde aġaçlar eküp dikerler 

dördünci günāhları dökile tāze aġaçlaruŋ yapraķları (13) dökilür gibi beşinci ħaķķ 

sübħāne ve teǾālā ħażreti aŋa nažar eyleye altıncı her kime ki cenāb-ı kibriyā 

nažar (14) eyleye ol muǾaźźeb olmaz  قال الفقيه رحمت الله حدثنا ابو القاسم عبدالرحمن

محمد بن  سلم و يهعل تعالى الله صلى الله رسول قال قال العص عمرو بن الله عبد عن باسناده (15)  

بالرجل يوتى  ىمد منها سجل كل سجلا   تسعون و تسع له فيخرج الميزان الى القيمة يوم (16)  

ذنونه و خطاياه فيها البصر  هفي الانمله مثل قرطاس يخرج ثم الميزان كفه فى ضع فمن (17)  

  محمد عبده و رسوله فيوضع فى كفه الاخرى فيرُحج بخطاياه  (18)  شهادت ان لا آله الا   الله و ان

faķįh raħimehu’llāh dir ki (19) ebū’l-ķāsım Ǿabdu’r-raħman bin muħammedden 

rivāyet itdi ki Ǿabdu’llāh bin Ǿamr el-Ǿāś didi ki ħażret  

 

[61b]  
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(01) {s.a.v.} buyurur ki rūz-i ķıyāmetde bir kimesne getüreler ħisāb u mįzāna (02) 

ol adamuŋ aǾmāli sicillātından ťoķsan ťoķuz sicilli ola ki her bir sicillinüŋ ťolı göz 

görinceye (03) degin bu cümle siciller ĥaťā vü Ǿiśyān evvelā bu sicilleri mįzānuŋ 

bir gözine ķoyalar baǾdehū bir barmaķ (04) miķdārı bir kāġıź pāresi çıķa ol 

kāġıźda  الله رسول محمد الله الا اله لا   yazılmış ola (05) bu kāġıźı daĥı mįzānuŋ bir 

gözine ķoyalar Ǿināyet-i ħaķķile bu kāġıź pāre ťoķsan sicillden aġır gele (06) ol 

kelime-i tevħįd berekātile  وعن الحسن فى قوله عز و جل هل جزاء الاحسان الا   لاحسان  

 ve ħasan raħimehu’llāhdan naķl olınur  قال هل جزاء من قال لا آله الا الله الا   الجنه  (07)

ki ħaķķ celle (08) ve Ǿalā buyurmışdur ki iħsānuŋ ecri nedür yine iħsāndur lākin 

kelime-i tevħįdüŋ cezāsı yaǾnį (09) ecri cennetdür  قال الفقيه رحمه الله يقال من حظ سبع

 يجد و زيدالبحر مثل كانت ان و ذنوبه غفرله و الملايكه عند و (10)   شريف الله عند فهو كلمات

خير له اولها ان يقول ابتداءِ  كل شى تسبم الله الرحمن  (11)  حلاوة الطاع و يكون حيوته و ممانه

حيم ثانيا ان يقول بعد فراغ كل شى  الحمد لله ثالثا اذاجرى على لسانه لفو  ا يقول بعده  (12)  الر 

ان يقول افعل غد ا يقول على بعده اثرة انشاالله خامسا اذاستقبله  (13)  استغفرالله العظيم رابعا اذاراد 

  لاحول ولا قوة الا بالله العلى العظيم سادسا اذا اصابته مصيبة فى النفس و فى (14)  مكروه   يقول 

  (16)  المال قل اوكثر يقول ابالله و انا اليه راجعون سابعا لايزال يجرى على لسانه فى اناءِ   (15)

 el-faķįh raħimehu’llāh (17)  الليل و اطراف النهار كلمهءِ  لااله الا   الله و محمد رسول الله

buyurur ki her kim bu yedi kelimeyi ħıfž eyleyüp müdāvemet ider cenāb-ı bārį 

yanında ve melāyikeler (18) ķatında şerįf olup günāhları yarlıġanur eger günāhı 

deryā köpügi deŋlü olursa (19) ve ťāǾatüŋ ħalāvetin bulur ve ħayātı ve memātı 

kendüye ĥayrlu ķılur evvelā budur ki cümle  

 

[62a]  

(01) işledügi işlerüŋ ibtidāsında bismillāhirraħmanirraħim söyleye ŝāniyen cümle 

işlerinüŋ āĥirinde (02) elħamdüli’llāh diye ŝāliŝen ķaçan lisānından laġv sözler 

cārį olduķdan śoŋra estaġfiru’llāhe’l-Ǿaliyyil (03) Ǿažįm diye rābiǾan ķaçan 

gelecekde ve yarında bir iş işlemek murād eylese źikr itdüginde anı (04) inşā’llāh 

diyüp źikr eyleye ĥāmisen ķaçan kendüye bir ťarafdan mekr ü ħįle veya bir 

yaramaz aħvāl Ǿārıż (05) ve vāķiǾ olsa lā ħavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyil 

Ǿažįm sādisen ķaçan kendü nefsine ve mālına bir muśįbet (06) irişe eger az ve 

eger çoķ inna lillāhi ve innā ileyhi raciǾūn diye sābiǾan giceler ve gündüzler 

lisānından gitmeyüp (07) dāyimā kelime-i tevħįdi źikr eyleye  وروى عن رسول الله
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 ħażret  لقن عند الموت لا اله الا   الله دخل الجنه  (08)  صلى الله تعالى عليه و س لم انه قال من

{s.a.v.}den rivāyet ü naķl olınur (09) ki buyurur idi ki her kim müǿminlere ħayyiz-i 

mevtinde kelime-i tevħįdi telķįn eyleye cennete girür  جابر بن بشر عن  (10)  وروى

قال س لم و عليه تعالى الله صلى الله رسول ان عنها تعالى الله رضى على بن الحسين  قراء من (11)  

هوقاعد   و الصلوة فى قرا من و حسنة مايةُ  حرف   بكل له و هوقايم و الصلوة فى القران  كتب (12)  

 cābir bin  له بكل حرف خمسون حسنه و من قراه فى غير صلوة كان بكل حرف عشر حسنات

beşįr (13) ħüseyin bin Ǿalį {r.a.}dan rivāyet ider ki ħażret-i resūl {s.a.v.} buyurdı ki 

(14) kim ki ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şānı namāz içre ayaķ üzre durur iken oķısa ol 

oķıduġı ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş- (15) şānuŋ her ħarfine yüz ħasene hidāyet ü Ǿināyet 

iħsān olınur ve eger namāz içre oturur iken (16) oķısa her ħarfine elli ħasene 

Ǿaťāǿ olınur ve kim ki namāzsuz oķıya her bir ħarfine on ħasene Ǿināyet (17) 

olınur  وعن جابر بن رحمه الله و من استمع شي من كتاب الله تعالى و هو يريد الاجر كتب الله له  

 معجلة   اما مستجابة   دعوة   الله عند له كانت يختمه ان حتى القران قرا من و حسنه   حرف   بكل (18)

 ve yine cābir bin beşįr ħażretleri rivāyet ider ki kim ki ķırāǿat-ı  مؤخرة    (19)  او

ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şāndan bir şeyi  

 

[62b]  

(01) istimāǾ eyleye ve ecr isteye ħaķķ sübħāne ve teǾālā ħażreti her ħarfine bir 

ħasene yazar ve kim ki ķurǿān-ı (02) Ǿažįmü’ş-şānı oķıya ħattā ĥatm idinceye 

degin cenāb-ı bārį yanında duǾāsı müstecāb olur ya (03) evvelinde ya āĥirinde 

śalavāt-ı şerįf fażįletinde  عن رسول  (04)  وروى محمد بن المنكدر عن جابر بن عبد الله

ة ماية اليوم فى على   صلى من قال ان ه س لم و عليه تعالى الله صلى الله الله قضى مر   حاجته ماية (05)  

 muħammed bin münkedir cābir bin Ǿabdu’llāh  سبعين منها للاخرة و ثلثين فى الدنيا

{r.a.} (06) dan ve ol daĥı ħażret-i resūl {s.a.v.}den rivāyet ider ki bir (07) gün ħażret 

buyurdı ki kim ki baŋa günde yüz kerre śalavāt-ı şerįf vire cenāb-ı kibriyā ol 

kimesnenüŋ (08) yüz ħācetin devā ķıla yetmiş ħācetin āĥiretde ve otuz ħācetin 

dünyāda  عن ابي جعفر رضى الله عنه ان النبى صلى الله عليه و  (09)  وروى عمر بن دينار

 Ǿömer bin dįnār ebį caǾferden  طريق الجنه  (10)  س لم قال من نسى صلوة علىَ   فقد اخطى

ve ol ħażret {s.a.v.}den rivāyet (11) ider ki ħażret-i risālet-penāhį buyurdılar ki her 

kim ki benüm śalavātumı unudup terk eyleye taħķįķan (12) ťarįķ-i cenneti itürmiş 

olur  اذا اردت ان تعرف  (13)  وروى انس بن مالك رضى الله عنه عن النبى صلى الله عليه و س لم
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الله قول فى فتفكر فانظر العبادات ساير من افضل النبى على الصلواة ان  و الله ان جل و عز   (14)  

سل موا و عليه صل وا عليه صل وا امنوا الذين ايها يا النبى على يصلون ملايكته  ففى تسليما (15)  

ا عباده تعالى الله امر العبادات ساير افضل سلم و عليه الله صلى النبى على   الصلواة بهاوام    (16)  

 enes bin mālik ħażretden rivāyet ider ki ķaçan bilmek isterseŋüz ki ħażret  العبادات

ħabįbu’llāh {s.a.v.}e (17) śalavāt-ı şerįf virmek sāyir Ǿibādātdan efďal idügin imdi 

nažar u fikr eyleŋüz cenāb-ı (18) kibriyānuŋ emrine ki buyurmışdur  ملايكته و الله ان 

صلوا امنوا الذين نااي ها النبى على يصلون  fehvā-yı şerįfi   تسليما سلموا و عليه صلوا عليه (19)  

ile sāyir Ǿibādātdan efďal olmış olur zįrā  

 

[63a]  

(01) sāyir Ǿibādātda emr itmişdür ki baŋa Ǿibādet eyleŋüz الفضل بن محمد حدثنا قال 

عن باسناده  الدعا ان بلغنى عنه الله رضى عمر قال قال عنه الله رضى المسيب بن سعيد (02)  

 لايصعد منه شى حتى يصلى على النبى صلى الله عليه و س لم  (03)  يحبس بين السماءِ  ولارض

muħammed bin el-faďl rivāyet ider ki saǾįd (04) bin müseyyeb dir ki ħażret-i 

Ǿömer {r.a.} buyurur ki bilmiş oluŋuz ki her ķaçan duǾā idesüz ol duǾā (05) göge 

çıķmayup beyne’s-semāǿ ve’l-arż muǾavvaķ durur ħattā ħażret-i resūlu’llāh 

{s.a.v.}e (06) śalavāt-ı şerįf virinceye degin śalavāt-ı şerįf virilmeyince ol duǾādan 

semāya nesne suǾūd eylemez eźān (07) fażįletinde  وروى ابو سهيد الخدرى عن

لهم اضمن خمسة انه س لم و عليه الله صلى الله رسول  جها لزو المطيعة الصالحة المراة الجنة (08)  

حسن صاحب و مكه طريق فى المتو و لابويه المطيع ولولد  من مسجد فى اذن من و الحلق (09)  

 ebū saǾįd el-ĥudrį raħimehu’llāh rivāyet ider (10) ħażret  المساجد ايمان ا و احتساب ا

{s.a.v.}den ki buyurur idi ki ben żāmin olurum beş kimesneye cennet içün (11) biri 

ol śāliħa Ǿavretler ki erlerine muťįǾ olup erleri kendülerden rāżį ola ve biri daĥı 

ol (12) evlādlar ki vālideynlerine muťįǾ olalar ve biri daĥı kaǾbe-i mükerreme-i 

şerįfe allāh teǾālā yolında vefāt (13) eyleyenlere ve biri daĥı ĥulķı ve ĥūyı ħasen 

ve eyü olanlara ve biri daĥı müǿminler ve śāliħler mescidlerinden (14) bir 

mescidde eźān virenlere يعظم و يسمع ان الاذان اسمع اذا للرجل ينبغى الله رحمه الفقيه قال   

 بالله الا   لاقوة و لاحول فيقول الصلوة على حى قول الى انهى فاذا المؤذن يقول ما يقول و (15)

 ve faķįh  و اذا قال حى على الفلاح بنقول ماشاءالله كان و مالم يشاء لم يكن  (16)  العلى العظيم

raħimehu’llāh buyurur ki (17) ādeme lāyıķ u münāsib olan budur ki bir müǿmin 

ķaçan ki eźān-ı muħammedi işitdüginde elinden iş bıraķup (18) diŋleyüp taǾžįm 
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eylese ve ibtidā müǿeźźin ne dirse kendü daĥı söylesün ķaçan müǿeźźin  حى 

الصلوة على   didükde (19) bu lā ħavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažįm diye 

müǿeźźin الفلاح على حى   didükde bu daĥı māşā’llāhū  

[63b]  

(01) kāne ve mā lem yeşeǿ lem yekün diye عبد القاسم ابو حدثنا الله رحمه الفقيه قال 

محمد بن الرحمن  الى رجل جاء قال الشام اهل من رجل عن مروان بن سالم عن باسناده (02)  

و عليه الله صلى النبى  كقوم مؤذن كن قال الجنة به واحداذحل يعمل اخيرنى فقال سلم (03)  

قال صلوتهم يجمعوابك  قال مصلواته يقيموابك قومك امام كن قال اطق لم فان الله رسول يا (04)  

ل  (05)  فان لم اطق قال فعليك -faķįh raħimehu’llāh ebū’l-ķāsım Ǿabdu’r  بالص ف الاو 

raħman bin muħammedden naķl ider ki şām ĥalefinden (06) sālim bin mervān didi 

ki bir gün ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.}e bir adam geldi (07) ve didi ki yā resūlu’llāh 

baŋa ĥaber vir bir Ǿamelden ki anuŋıla cennete vāśıl olayum ħażret {s.a.v.} (08) 

buyurdı ki ķavmüŋi namāza cemǾ itmekiçün müǿeźźin ol didi ki yā resūlu’llāh 

ťāķatüm yoķdur (09) girü ħażret buyurdı ki ķavmüŋüŋ imāmı ol namāzı 

böylelerince ķıl didi ya ħabįbu’llāh ťāķatüm (10) yoķdur ħażret girü buyurdı ki śaff-

ı evvelde dur ve namāz ķıl  الله رحمه اريس بن عطا وعن  عليه الله صلى الله رسول ان   (11)  

 Ǿaťā bin  ويابس   (12)  و سلم قال يغُفر للمؤذن مد   صوته و يصَُدقه كل   من سَمعهُ من رطب  

yesār raħimehu’llāh ħażret {s.a.v.}den naķl ider ki müǿeźźinįnüŋ medd-i śavtları 

(13) irişdügi yere degin yarlıġanurlar ve taśdįķ iderler her kim işidürse raťb u 

yābisden müǿminlerden (14) vużū ħaķķında  باسناده عن ابو محمد الثقفى رحمه الله قال

يقول عنه الله رضى مالك بن انس عن سمعت  بنا وان سلم و عليه الله صلى النبى خدمَتُ  (15)  

ل ما علمنى ان قال يا انس احكم وضوك لصلوتك يحبك حفظتك ويزاد  (16)  ثمان سنين و كان او 

 ebū muħammed eŝ-ŝaķafį raħimehu’llāh dir ki işitdüm (17) ben enes bin  فى عمرك

mālik {r.a.}dan ki dir idi ħażret {s.a.v.}üŋ ĥiźmetinde idüm (18) sekiz yaşında idüm 

ħażret baŋa ibtidā taǾlįm buyurduġı bu idi ki yā enes vużūŋı muħkem it (19) 

śalātuŋ içün kim muħabbet ideler muħāfıżınuŋ ve ziyāde olur Ǿömrüŋ   وياانس

الجنابة من الغسل اسبغ  

 

[64a]  

 رواصول بنى يا قال فيها ابالغ كيف و رسول يا قلت قال جنابة   شعرة كل تحت فان فيها بالغ (01)

 ve ħażret {s.a.v.} yine enes  وانق بشرتك يخرح من مغتسل بك و قد غفر ذنبك  (02)  الشعر
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{r.a.} (03) ya buyurur ki yā enes ġusli pāk it cenābetden cenābet ġuslinde ziyāde 

mübālaġa it (04) zįrā her tüyüŋ altında cenābet var enes didi ki yā resūlu’llāh ġusle 

mübālaġayı nice ideyüm ħażret (05) buyurdı ki ey oġul śu dökerüz tüylerüŋüŋ 

dibine ve pāk eyle aǾżāŋı śuyı aǾżāŋı öyle cārį (06) eyle ki ġusl itdügüŋ yerlerden 

cārį olup ĥāric olsun ki źünūblaruŋ maġfiret olur  الفقيه رحمه الله حدثنا الفقيه  (07)  قال

بن لعمرو قلت قال الباهلى امامة ابي عن باسناده جعفر ابو  قلت قال عنهما الله رضى عتبه  (08)  

الوضوء يقرب احد   من متكم ما قال الوضوء عن اخبرنى الله رسول يا  يستنشق و يمضمض ثم (09)  

وجهه يغسل ثم يستنشر حين الماء مع خياشمه من و خطايافيه خرجت الا    تعالى الله امر كما (10)  

الله امر كما فقين المر مع هيدي يغسل ثم الماء مع وجهه خطاياه خرجت الا    الاخرجت تعالى (11)  

خطاياراسه الاخرجت راسه يمسع ثم الماء مع انامله اطراف من يديه خطايا  الطراف من (12)  

قدميه خطايا الاخرجت تعالى كماامرالله الكعبين الى رجليه يغسل ثم الماء مع شعره  من (13)  

ثم اهل   هوله بالذى عليه يثنى و تعالى فيحمدالله يقوم ثم الماء من اصابعه اطراف  يركع  (14)  

ه  ve faķįh raħimehu’llāh buyurur ki faķįh  ركعتين الاانصرف من ذنوبه كهية يوم وُلدته ام 

(15) ebū caǾfer rivāyet ider ebį ümāmetü’l-bāhilį {r.a.}dan ki Ǿamr bin Ǿutbe {r.a.} 

didi (16) ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}e ki yā resūlu’llāh ĥaber vir bize vużūdan ħażret 

{s.a.v.} (17) buyurdı ki her kim ki vużūya teķarrüb eyleye yaǾnį vużū almaķ isteye 

mażmaża idüp yaǾnį (18) aġzın yuyup ve istinşaķ69 yaǾnį burnına śu vire anuŋ 

aġzından ve burnından olan günāhlar (19) çıķar ol dökilen śu ile baǾdehū yüzini 

yuduķda ħaķķ teǾālā emri üzre yüzinde olan  

 

[64b]  

(01) günāhları ol śu ile çıķa baǾdehū ellerin dirseklerine degin yuduķda ħaķķ 

teǾālā emri üzre (02) ellerinde olan ĥaťā vü günāhları ol śu ile çıķa baǾdehū mesħ 

itdükde başına ħaķķ teǾālā (03) emri üzre başında olan ĥaťā vü günāhları ol śu 

ile çıķa baǾdehū ayaķların ťopuķlarına (04) degin yuduķda ħaķķ teǾālā emri üzre 

ayaķlarında olan ĥaťā vü günāhları barmaķları (05) ťarafından ol śu ile çıķa 

baǾdehū ķalķup cenāb-ı bārįye ħamd u ŝenā eyleye öyle ħamd u ŝenā ki (06) 

cenāb-ı bārįye lāyıķ u münāsib ola baǾdehū iki rekǾat namāz ķıla günāhları 

dökilüp ķalmaz (07) nice ki anasından yeŋi doġmış gibi olur  وروي عمران بن ايان

عفان بن عثمان رايت قال  ثم فغسلها ثلاثا   يديه على الماء فافرغ توضاء عنه الله رضى (08)  

                                                           
69 sitinşaķ şeklinde yazılmış aslı istinşāķ olmalı  
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غسل ثم ثلاثا استشق و تمضمض  غسل ثم ثلاثا المرافق الى اليمنى يده غسل ثم ثلاثا   وجهه (09)  

مسح ثم ثلاثا المرافق الى اليسرى يده  رجله غسل ثم الكعب الى اليمنى رجله غسل ثم براسه (10)  

رايت قال ثم الكعب الى اليسرى  هذا وضوئي نحو توضاء سلم و عليه الله لىص الله رسول (11)  

عليه الله صلى النبى رايت قال ثم  لايحدث ركعتين صلى ثم وضوئي نحو توضاء من سلم و (12)  

 ve Ǿimrān bin ebān {r.a.} rivāyet ider  ما تقدم من ذنبه  (13)  نفسه فيهاما بشىءِ  غفر الله له

ki gördüm ħażret-i Ǿoŝmān bin Ǿaffān (14) {r.a.} abdest alur idi üç kerre eline śu 

ķodı ve yudı baǾdehū üçer kerre (15) aġzın ve burnın yudı baǾdehū üç kerre daĥı 

yüzin yudı baǾdehū üç kerre śaġ elin (16) dirseklerine degin ve śol daĥı üç kerre 

dirseklerine degin yudı baǾdehū başına mesħ (17) çekdi baǾdehū śaġ ayaġın 

ťopuķlarına degin ve śol ayaġın ťopuķlarına degin yudı (18) baǾdehū ħażret 

{s.a.v.}i gördüm kendü daĥı abdesti bu vużū gibi aldı yine ħażreti (19) gördüm ki 

buyurdı ki her kim buncılayın abdest alup baǾdehū iki rekǾat namāz ķıla ki bu 

abdest  

 

[65a]  

(01) ile śalāt arasında bir kelām ve bir ħāl vāķiǾ olmaya ħaķķ sübħāne ve teǾālā 

giçmiş günāhlarını maġfiret (02) eyleye  وروى عن عثمان بن عفان رضى الله تعالى عنه

س لم و عليه الله صلى الله رسول عن  الصلوة و الىتع امرالله كما الوضوء اتم من قال انه (03)  

 ve ħażret-i Ǿoŝmān bin  الكباير  (04)  الحمسن المكتوبات كانت كفرات   لما بينهن ما جتنب

Ǿaffān {r.a.} ħażret {s.a.v.}den naķl ider (05) ki ħażret buyurur ki kim ki abdestin 

ħaķķ celle ve Ǿalā buyurduġı üzre kemālile ala bu beş vaķt (06) śalāt farįżalaruŋ 

aralarında vāķiǾ olan źünūbāta kefāret olur kebāyirden ġayrı der źikr-i (07) 

śalātü’l-mektūbāt yaǾnį beş vaķt namāz ħaķķında  قال الفقيه رحمه الله حدثنا محمد

باسناده فضل بن  الحمسن الصلوة مثل قال سلم و عليه الله صلى الله رسول ان   الحسن عن (08)  

الماء كثير كم احد باب على جار   ه رهُ لمط  من عليه فماذابيقى مرات   خمس يوم   كل فيه يغتسل (09)  

ولا الذنوب من تطهرهُ  الخمس الصلوة ان يعنى الدرن  فيمادون الذنوب من شىءِ  عليه بيقى (10)  

عهاوسجودها ركو بتم و التعظيم على الصلوة صلى اذا وهذا الباير  كور بتم لم اذا و (11)  

 ve faķįh raħimehu’llāh naķl ider ki ħasan {r.a.}dan (12)  عهاوسجودها فهى مردودة عليه

muħammed bin el-faďl rivāyet itdi ki ħasan ħażret {s.a.v.}den naķl iderdi ki beş 

vaķt śalāt (13) pāk idicidür ādemi nice ki bir ādemüŋ ķapusı öŋinde bir ulu aķar śu 

ola ol ādem günde beş (14) defǾa ol śuya girüp yayķana ol ādemde çirk ķalur mı 



219 
 

imdi bu beş vaķt namāz daĥı (15) ādemi źünūbdan ol śu gibi pāk idüp nesne 

ķomaz kebāyirden ġayrı ve bu śalātı taǾžįm ü (16) tekrįm ile ve rükūǾ u sücūdı 

kemāli ile ķaçan ki rükūǾ u sücūdı tamām u kemālile olmaya ol śalātı (17) kendüye 

redd iderler قال رافع بن رفاعة عن باسناده محمد بن الرحمان عبد القاسم ابو حدثنا قال   (18) 

فصل ى القبلة فاستقبل رجلا   دخل اذ س لم و عليه الله صلى الله رسول حول جلوس   نحن بينما   (19) 

الله رسول لهُ  فقال القوم على و سلم و عليه الله صلى الله رسول على س لمف جاءَ  صلوة قضى فل ما   

 

[65b]  

جل فرجع تصُ لِ  لم فانكَِ  فَصَل ِ  ارجع الس لام عليك و س لم و عليه الله صلى  (01) فلمارجع صل ىف الر    

ادرى فلا هدىج وتُ ال ما الرجل فقال ثلاثا   او مرتين امربذلك تص لِ  لم فانكَ  فص لِ  ارجع له قال (02)   

 لايتم سلم و عليه الله صلى الله رسول فقال الله رسول يا علمنى فقال صلوتى من على ماعبثُ  (03)

 و هبراس يمسح و ويديه وجههِ  فيغسل تعالى امرالله كما الوضوء يسبغ حتى احَدكم (04)   صلوة

   يركع و يكُبر   فيه لهَُ  مااذُِن القران نم يقراء ثم يحمده و الله يكبرُ ثم الكعبين الى قدميه (05)  يغسل

سوىفيت حمدهُ  لمن الله سمع يقول ثم تسترخى و مفاصلهُ  تطمان حتى ركبتيه على كفيه فيضع (06)   

ا (07) من هتهجب و وجهه فيمكن فيسجد يكب رُ  ثم اخذهُ  ما عضو   كل   ياخذ و صلبهُ  يقيم حتى قايم    (08)  

َّن حتى الارض صُلبهُ  يقيم و مقعدِه على فاعد ا فيستوى يكبر ثم خى مفاصلهُ  تطَما  فوصَفَ   (09)  

ذلك يفعل حتى احدكم صلوة لايتم قال ثم فرع حتى ركعات   اربع هكذا صلوته  لنبىا فقدامر (10)  

لاتقبل الصلوة اخبران و والسجود الركوع باتمام سلم و عليه الله صلى  للعبدان غىالاهكذافينب (11)  

 ve  قبله من الذلك و الخطايادون الكباير (12)  يجهد فى اتمام صلوته لتكون صلوتهُ  كفارة   لما فعل

ebū’l-ķāsım Ǿabdu’r-raħmān bin muħammed raħimehu’llāh rifāǾa bin rāfiǾ (13) 

{r.a.}dan rivāyet ider ki bir gün mescidde biz ħażret {s.a.v.}e ķarįb oturur (14) iken 

bir adam geldi ķıbleye ķarşu durup namāz ķıldı namāzın itdükden śoŋra gelüp 

(15) selām virdi ħażrete ve sāyir śaħābeye ħażret {s.a.v.} Ǿaleyki’s-selām diyüp 

buyurdı ki (16) rücūǾ eyle namāza ki sen namāz ķılmaduŋ ol adam girü rücūǾ 

idüp bir daĥı ķıldı ve yine ħażrete (17) geldi ħażret yine buyurdı rücūǾ eyle 

namāza ki namāz ķılmaduŋ girü Ǿavdet idüp iki üç defǾa (18) daĥı böyle ķılup 

ħażrete geldi ve didi ki namāza cehd itmekde taķśįrātum yoķdur lākin bu namāzuŋ 

(19) nuķśānını ve Ǿaybın bilmem baŋa taǾlįm eyle ya nebiyyu’llāh ħażret {s.a.v.} 

buyurdı ki bir kimesnenüŋ  

 

[66a]  
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(01) śalātı tamām olmaz ħattā pāk abdest almaya nice ki ħaķķ teǾālā buyururise 

ki yüzin yuya ve ellerin (02) ve başa mesħ vire ve ayaķların yuya ťopuķlarına degin 

baǾdehū tekbįr ü taħmįd eyleye ħaķķ teǾālāya baǾdehū (03) namāza şürūǾ 

eyleyüp ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şāndan oķıya taǾyįn olduġı üzre rükūǾ eyleye ve 

ellerin (04) dizlerine ķoya ħattā mefāśılaları ķarār duta baǾdehū ķalķup semiǾ 

allāhū limen ħamideh diye ve doġrı dura (05) ħattā bili doġrı olup aǾżāsın duta 

dura baǾdehū tekbįr eyleyüp secde eyleye ve yüzin (06) yere doġrı dutup alnını 

yere ķoya ħattā mefāśılaları iťmįnān70 bula yaǾnį aǾżāsınuŋ (07) kemükleri ķarār 

duta ve girü ķalķup tekrār tekbįr ü secde eyleye baǾdehū tekbįr idüp oturaġı (08) 

üzre otura ve arķasın doġrı duta śalātuŋ vaśfı böyledür dört rekǾat daĥı (09) böyle 

ķılınur fāriġ olıncaya degin baǾdehū buyurdı ki bir kimesne śalātı tamām olmaz 

ħattā bu minvāl (10) üzre ķılmayınca ve yine ħażret {s.a.v.} emr itdi ve rükūǾ u 

sücūduŋ itmāmını (11) ĥaber virdi ki śalāt ķabūl olmaz illā böyle itmeyince imdi ķul 

ve Ǿibādu’llāh olanlara lāyıķ (12) olan budur ki śalātuŋ itmāmına cehd eyleye zįrā 

śalāt kefāretdür giçmiş ĥaťā vü źünūblara kebāyirden (13) māǾadā  وروى عن حسن

ل قال س لم و عليه الله صلى الله رسول ان   البصرى يحاسب ما او   صلوته القيامة يوم و العبد به (14)  

قال شيء منها انقص كانت وان الحساب عليه هون اتمها فان  لعبدى هل للملايكته تعالى الله  (15)  

 ve rivāyet ider ħasan-ı (16) baśrį raħimehu’llāh  من تطوع فاتموالفريضة من التطوع

ħażret {s.a.v.}den ki buyurur idi ki ķıyāmet güninde her (17) Ǿabdüŋ āfil 

muħāsebesi śalātdur eger śalātı tamām olur ise sāyir muħāsebeleri daĥı (18) 

ümįdvār ki āsān olur ve eger śalātında nesne nuķśānı gelür ise cenāb-ı kibriyā 

buyurur (19) melāyikelere buyurur ki ya melāyikeler bu Ǿabdüŋ taťavvuǾ 

namāzları var ise ol taťavvuǾdan alup  

 

[66b]  

(01) ol farżını tamām eyleŋ خمس الله اعطاه الجماعة فى الخمس الصلوة على داوم من ويقال 

اولها خصال  كتابه يعطى و القبر عذاب عنه يرفع و الدنيا فى مادام العيش ضيق عنه يرفع (02)  

اط  ve yine ħasan-ı  كالبرق الخاطف و يدخل الجنة بلاحساب  (03)  بيمينه و يمر   على الصر 

baśrįden rivāyet olınur ki her kim beş vaķt (04) namāza müdāvemet eyleye 

cemāǾatle ħaķķ teǾālā celle şānühū beş iħsān aŋa Ǿināyet ider evveli mādām 

(05) ki dünyādur el darlıġın andan refǾ ider ve Ǿaźāb-ı ķabri daĥı refǾ ider ve 

                                                           
70 iťminān şeklinde yazılmış aslı iťmįnān olmalı  



221 
 

kitāb-ı aǾmālini śaġ eline (06) virür ve śırāťdan yıldırım gibi giçürür ve ħisābsuz 

cennete girdürür  بالصلوة تهاون ومن  خصلة   عشر باثنى تعالى الله عاقبهُ  الجماعة فى (07)  

ثثلا و الاخرة فى ثلاث و الدنيا فى ثلاث ا القبر عند ثلاث و الموت عند (08)    فى التى لثلاثه فام 

لايقبل و كسبه من كه البر يرفع ان الدنيا  وجهه من الصالحين السيماهُ  ينزع و عمله ساير من (09)  

ل تى اما و الناس قلوب فى بغيضا   يكون و  ليكون جاعا   و عطشانا   روحه فيقبض الموت عند (10)  

ا و العذاب من (11)   لمايرى ران احي يكون و لنزعه اشد    و بش دة منكرونكير فمسيلة القبر فى لتى ام 

و القبر ضيق و القبر ظُلمهُ  ب غضب و الحساب فشدة القيامة يوم امال تى (12)    الله عقوبة و الر 

 ve her (13) kim namāza ihmāl ve cemāǾati terk eyleye ħaķķ teǾālā  تعالى فى النار

aŋa Ǿuķūbet ider on iki ĥaślet üzre (14) üçi dünyāda üçi āĥiretde ve üçi ħįn-i 

mevtde ve üçi ķabrde ve ammā dünyāda olan ĥaślet (15) budur ki anuŋ kesbinden 

ve kārından bereket refǾ olur ve sāyir Ǿamelleri ķabūl olmaz ve yüzinden (16) 

śāliħler sįmāsı çıķar ve ĥalķuŋ ķalbine buġż u Ǿadāveti düşer ve ammā ħįn-i 

mevtde śusuzluķ (17) ve açlıķ ile rūħı ķabż olınur ve rūħı şiddet ile çıķa ve envāǾį 

Ǿaźāblar müşāhede idüp (18) ħayrān ola ve ammā ķabrde münkir ve nekįr suǿāli 

şiddet üzre ola ve ķabri ķaraŋuluķ ve dār (19) ola ve ammā ķıyāmetde ħisābı 

şiddet üzre görile ve ħaķķ teǾālā ġażab eyleye ve āteş ile  

 

[67a]  

(01) aŋa Ǿuķūbet olına    (02)  وروى عن النبى صلى الله عليه و سلم انه قال اذاكان فى بيت 

سبعون يوم   كل فى عليهم ينزل و اعمارهم و ارزاقهم من البركة تعالى الله نزع فيه يصل منلم   (03)  

 ħażret {s.a.v.}den rivāyet (04) olınur ki buyurdı  الف لعنة ويخر جون من الدنيا بغير ايمان  

bir evde ki namāz ķılınmaya ħaķķ teǾālā Ǿömrinden ve erzāķından bereketi 

ķaldurur (05) ve aŋa nāzil ider günde yetmiş biŋ laǾnet ve dünyādan įmānsuz 

gider anda olanlar  رسول الله صلى الله تعالى عليه و س لم من صلى صلوة الصبح  (06)  قال

عليه تعالى الله سهل بجماعة  له الله سهل بجماعة   الظهر صلوة صلى من و الموت سكرات  (07)  

من و القبر فى نكير و منكر سؤال  و بصره مد   قبره الله وسع بجماعة   العصر صلوة صلى (08)  

على مر   بجماعة   المغرب صلوة صلى من  العشا صلوة صلى من و الخاطف كالبرق الصراط (09)  

 ħażret (10) {s.a.v.} buyurur ki her kim śabāħ namāzını  بجماعة   ثقل الميزان يوم القيامة

cemāǾatle ķıla ħaķķ teǾālā (11) aŋa sekerātü’l-mevti āsān eyleye ve kim ki öyle 

namāzını cemāǾatle edā eyleye ħaķķ teǾālā (12) aŋa münkir ve nekįr suǿālini 

āsān eyleye ve kim ki Ǿaśr namāzını cemāǾatle edā eyleye ħaķķ teǾālā ķabrini 
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(13) vāsiǾ eyleye gözi irişdügi yere dek ve kim ki maġrib namāzını cemāǾatle edā 

eyleye ħaķķ teǾālā (14) anı śırāťdan yıldırımlayın giçürde ve kim ki Ǿişāyı 

cemāǾatle edā eyleye ķıyāmet güninde mįzān-ı (15) aǾmāli aġır gele  وقد قيل

جُمعت ثم خصلة   الف عشر اثنى الصلوة الله رحمه الشافعى  فى خصلة الف عشر الاثنى هذه  (16)  

ان بد   فلا يصلى ارادان فمن خصلة عشر اثنا عاهديت   الصلوة لتتم خصلة   عشر الاثنى هذه  (17)  

اولها العلم لان النبى صلى الله عليه و سلم   (18)  لستة   الف قبل دخول الصلوة و سنة فى الصلوة

الثانى الوضوء لقول النبى صلى الله عليه   (19)  قال عمل قليل   بالعلم خير   من عمل كثير   بالجهل و

  و س لم لاصلوة الابطهور   و الثلاث

 

[67b]  

  (02)  اللبس لقوله تعالى خز و زينتكم عند كل مسجد يعنى اللبسو ايثابكم عند كل صلوة الرابع  (01)

  (03)  حفظ الوقت لقوله عز   و جل ان الصلوة كانت على المؤمنين كتابا   موقوتا والخامس استقبال

  (04)  القبله لقوله عز   و جل فول وجهك شطرالمسجد الحرام يعنى نحوه و السادس النيه لقو النبى

  (05)  صلى الله عليه و سلم انما الاعمل بالني ات والسابع التكبير لقول النبى صلى الله عليه و سلم

  (06)  تحريمها التكبير و تهاليلها التسليم و الثامن القيام لقول الله عز   و جل قوموالله قانتين يعنى

 (07)  صل والله خاشعين والتاسع القراة القوله عز   و جل فاقراومايتسر من القران و العاشر الركوع

اكعين حادى عشر السجود لقوله عز   و جل واركعواواسجدوا ثانى   لقوله عز   و جل و اركعوامع الر 

  عشر القعدة لقوله صلى الله عليه و سلم اذارفع راسهُ  من اخر السجدة و قعد مقدار رالتشهد (08)

  (10)  فقد تمت صلوته فاذاوجدت هذا الاشنى عشر يحتاج الى الختم و هوالاخلاص ليتم هذه (09)

 terceme ħażret-i (11)  الاشياءُ  لان الله تعالى يقول و ما امر و الا   ليعبدُ الله مخلصين لهُ  اللد ين

imām şāfiǾį raħimehu’llāh buyururlar ki śalātuŋ on iki biŋ ĥaśleti ve fażįleti vardur 

ol (12) on iki biŋ ĥaślet on iki ĥaśletde cemǾ olmışdur ķaçan śalāta irāde itseler 

bu on iki (13) ĥaślete riǾāyet olınmaķ gerekdür ki śalāt tamām ola ve bu on iki 

ĥaśletüŋ altısı namāzdan (14) ťaşradur ve altısı namāza dāĥil ve içindedür evvel 

Ǿilmdür ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur (15) ki Ǿilm ile olan ķalįl Ǿamelden 

ĥayrludur cehlile olan çoķ Ǿamelden ŝānį vużūdur ki ħażret (16) {s.a.v.} 

buyurmışdur ki śalāt olmaz illā ťahāret ile ŝāliŝ libāsdur ki ħaķķ (17) teǾālā 

buyurur namāz ķılduġuŋuzda libāsuŋuzı giyiŋüz rābiǾ ħıfžü’l-vaķt ki ħaķķ teǾālā 

buyurur (18) ki farż namāzlar müǿminlere vaķtle taǾyįn olınmışdur vaķtleri ħıfž 

itmek gerek ĥāmis istiķbālü’l- (19) ķıbledür ki ħaķķ teǾālā buyurur ħįn-i śalātda 

yüzüŋüzi döndürüŋ beytu’llāha ķarşu  
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[68a]  

(01) ve doġrı duruŋ sādis en-niyyet nice ki ħażret {s.a.v.} buyururlar ki (02) hįç bir 

Ǿamel olmaz illā niyyet ile sābiǾ et-tekbįrdür ki ħażret buyurmışdur ki ibtidā-yı 

(03) śalātda tekbįr iftāħ eyleŋüz ki ol tekbįrden śoŋra kelām-ı dünyā ħarāmdur ve 

śalāt tekmįlinde selām (04) viriŋüz ki selāmdan śoŋra kelām mübāħ olur ŝāmin 

ķıyāmdur ki cenāb-ı kibriyā buyurur ki (05) namāzda duruŋuz allāh içün ĥużūǾ u 

ĥuşūǾ ile tāsiǾ ķırāǿatdur ki ħaķķ teǾālā buyurur ķurǿān-ı (06) Ǿažįmü’ş-şāndan 

oķuŋuz ķudretiŋüz olduġı miķdār Ǿaşer rükūǾdur ki ħaķķ teǾālā buyurur ki (07) 

rükūǾ eyleŋüz rekǾatlarda ħādį Ǿaşer secdedür ki ħaķķ teǾālā buyurur rükūǾ 

eyleŋüz ve secde eyleŋüz (08) ŝānį Ǿaşer ķaǾdedür ki ħażret {s.a.v.} buyurur 

ķaçan secde-i ŝānįden başuŋuz (09) ķaldursaŋuz oturıŋuz teşehhüd miķdārı ki 

namāzuŋuz tamām ola ķaçan ki bu on iki ĥaślet (10) śalātda mevcūd bulına bu 

defǾa muħtāc olur ĥātimeye ammā ĥatm-i śalāt iĥlāśdur iĥlāś (11) daĥı olduķdan 

śoŋra bu on iki ĥaśletle śalāt tekmįl olur zįrā cenāb-ı kibriyāya Ǿibādet olmaz (12) 

illā iĥlāś u śıdķıla imdi bilmek gerekdür ki bu on ĥaśletler ki źikr olındı nedür ve 

ne vechle (13) olmaķ gerekdür ve murād nedür  امالعلم فهوَعلى ثلاثه   اوَجه   اولهاان يعرف

لان السنة من الفريضةِ   من لصلوةا و الوضوء مانى يعرف ان والثانى به الا   لايجوز الصل وة (14)  

ذلكَ  من اتمام الصل وة و الثالث ان يعرف كيدالشيطان فياخذ مجرتبه  (15)  السنة والفريضة فان

 ammā Ǿilm didügümüz (16) üç vech üzredür ki biri budur ki bilmek gerekdür  بالجهد

namāzuŋ farżı ve sünneti ķanķıdur temeyyüz olına (17) zįrā bunlar bilinmeyince 

namāz cāyiz olmaz ikinci vużūnuŋ farż u sünnetleri bilmekdür zįrā bunlar (18) ile 

śalāt tamām olur üçünci şeyťān laǾįnüŋ ġarażın ve ħasedin bilüp daĥl itdügi (19) 

yerleri ķapamaķdur cehdile واما الوضوء   فتمامه فى ثلاثة اشياء احدهاان تطهر قلبك  

 

[68b]  

والثالث بالتوبه الذنوب من البدن تطهر ان الثانى و الحسد و الفحش و الغش و الغل من  (01)   (02) 

 ammā vużūnuŋ tamām olması üç  ان تغتسل الاعضاء غسلا   سابغ ا من فيراصراف الماء

(03) eşyā iledür biri ķalbini ťāhir eylemekdür cümle ġıll u ġışşdan ve fuħşiyyāt u 

ħasedden ikinci (04) bedenini ťāhir eylemekdür günāhlardan tevbe ile üçünci 

aǾżāyı pāk-ı ziyāde ihtimām ile pāk itmekdür (05) śuyı ziyāde aśrāf itmemek üzre 

ا  (06)  واما اللباس فتمامهُ  فى ثلاثة اشياء اولهاان يكون اصله من الحلال و الثانى ان يكون طاهر 
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 ammā  سنة ولايكون لبسه على وجه الفخر والخيلاء  (07)  من النجاسة و الثالث ان يكون موافق ا

libāsuŋ tamām olması üç eşyā iledür (08) biri budur ki giydügi ol libāsuŋ aślı ħelāl 

olmaķdur ikinci ťāhir ola necāsetden (09) üçünci sünnet-i resūle mufāvıķ olup faĥr 

u iħtişām içün giymemiş ola  فتمامه فى ثلاثة اشياء اولها ان يكون  (10)  واما حفظ الوقت

الوقت يحضور يتعاهد النجوم القمرو و الشمس الى بصرك  الى سمعك يكون ان والثانى (11)  

امتعاهد ا للوقت  ammā ħıfž-ı vaķt üç eşyā ile olur (12)  الاذان و الثالث ان يكون قلبك متفكر 

biri gözi güneşde ve ayda ve yılduzlarda olmaķdur (13) ki namāzuŋ vaķtine ħāżır 

ola ikinci ķulaġın eźāna teveccüh idüp diŋlemekdür üçünci evķātuŋ (14) ħıfžı içün 

dāyimā ķalbi tefekkürde ola ki vaķti giçürmeye  ُفى ثلاثة   (15)  فامااستقبال القبله فتمامه

بقلبك الله على تقبل ان والشانى بوجهك القبلة يستقبل ان اولها اشياء  خاشع ا يكون ان الثالث و (16)  

 ammā istiķbālü’l-ķıble üç şey ile tamām olur biri (17) yüzini ķıbleye ķarşu  ذليلا  

dutup teveccüh eyleye ikinci ķalbile ħaķķ teǾālāya ķarşu dura üçünci durduķda 

(18) źillet ü ĥārlıķ ve tażarruǾ ile durmaķdur (19)  واماالنيه فتمامهُ  فى ثلاثة اشياءِ  اولها ان 

فتقوم هويراك و تعالى الله يدى بين تقوم انك تعلم ان الثانى و تصلى الصلوة اي   تعلم   

 

[69a]  

غَ  قلبك عن اشغال الدنيا  (01)  ammā niyyetüŋ  بالهيبة والثالث ان تعلم انه يعلم ما فى قلبك فقَزُ 

tamām (02) olması üç şey ile olur biri budur ki taħķįķ bile ki ķılduġı ķanķı śalātdur 

ikinci böyle bile (03) śalāta durduķda cenāb-ı rabbü’l-Ǿizzet ķarşusında durur ve 

ħaķķ teǾālā kendüyi görür (04) ol heybetle dura üçünci böyle taħķįķ ide ki ħaķķ 

teǾālā ķalbinde olanı bilür bu taķdįrce (05) işġāl u efkār-ı dünyevįden ķalbinde ne 

var ise iĥrāc eyleyüp fārig ola  ا  (06)  واما التكبير فتمامه فى ثلاثه اشياء اولها ان يكبر تكبير 

ا ا صحيح  اذتيك يحذاءِ  يديك ترفع ان الثانى و جزم  ا قلبك يكون ان والثالث (07)    مع فيكبر   حاضر 

 ammā tekbįrüŋ tamām olması üç şey iledür (08) biri budur ki tekbįr  التعظيم

getürdükde śıħħati ile cezm üzre getüre ikinci ellerin ķaldurup (09) ķulaķları 

ħaddine dek irişdüre üçünci ħayyiz-i tekbįrde ķalbini ħāżır idüp taǾžįm üzre tekbįr 

(10) getüre و اما القيام فتمامه فى ثلاث اشياء اولها ان يجعل بصرك فى موضع سجودك و الثانى  

 ammā ķıyāmuŋ (12)  ان تجعل قلبك الى الله عز   و جل و الثالث ان لاتلتفت يمينا   و شمالا    (11)

tamām olması daĥı üç şey iledür biri budur ki ħayyiz-i ķıyām śalātda secde yerine 

nažar eyleye (13) ikinci ķalbi ħaķķ teǾālā ile ola üçünci śaġına ve śolına baķmaya  

اولها ان تقراء قراة   صحيحة   بالترتيل بغير لحن   و الثانى  (14)  واما القراة فتمامه فى ثلاثه اشياء
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 ammā ķırāǿatuŋ tamāmı üç  معانيها و الثالث ان تعمل بماقراء (15)  ان تفراء بالتفكروتعاهد 

eşyā iledür biri budur ki (16) ķurǿānı ķırāǿat u tertįl üzre śıħħati ile oķıya laħn 

itmeye ikinci fikr ile ve maǾnāsına (17) maťlaǾ olaraķ ve aŋlayaraķ oķıya üçünci 

oķıduġına Ǿamel eyleye  ثلاثه اشياء اولها ان يسبط ظهركَ    (18)  واما الركوع فتمامه فى

يديك ارتضيع الثانى و ترفعهُ  ولا ولاتنكِسَهُ   ان الثالث و اصابعك بين تفرق و ركبتيك على (19)  

الس بيحات تسبح   و راكع ا تطمان   

 

[69b]  

 ammā rükūǾuŋ tamām olması üç şey iledür biri budur ki  مع التعظيم و الوقار  (01)

ħayyiz-i rükūǾda (02) arķasından doġrı ve düz dutup aşaġa ve yuķarı dutmaya 

ikinci ellerin dizleri (03) üzerlerine ķoyup barmaķların açuķ duta üçünci rükūǾda 

ol miķdār dura ki taǾžįm ü vaķār (04) ile tesbįħ oķıya  واما السجود فتمامه فى ثلاثه

اذنيك بحذاء يديك تضع ان اولها اشياء   فيها مانتط ان الثالث و ذراعيك لاتبسط ان الثانى و (05)  

 ammā sücūduŋ (06) tamāmı üç şey iledür biri ellerin secde  و يسبح مع التعظيم 

maħallinde yere ķoya ķulaķları ber-ā-berinde ikinci ķulaķların (07) yere ķoymaya 

üçünci taǾžįm ile tesbįħ oķıyınca secdede dura  (08)  واماالجلوس فتمامه فى ثلاثه اشياء  

با تشهُد ان والثانى نصب ا اليمنى ينصب و اليسرى رجلك على تقعد ان اولها  الثالث و لتعظيم (09)  

 ammā cülūs (10) tamāmı üç nesne  ان تسلم على التمام و تدعو النفسك ولا بويك و للمؤمنين

ile olur biri śol ayaġı üzerine oturup śaġ ayaġını barmaķları (11) üzerine dike ikinci 

taǾžįm üzre taħiyyāt oķıya üçünci tamām olduġıçün selām vire (12) ve duǾā 

eyleye kendü nefsine ve vālideynine ve müǿminįne  واما الاخلاص فتمامهُ  فى ثلاثه

ترى ان الثانى و الناس رضاء بولاتطل الله رضا لِصلوتك تطلب ان اولها  (13)  اشياء  التوفيق (14)  

القيامة يوم نفسك معَ  بها تذهب حتى تحفظِها ان الثالث و تعالى الله من  من قال تعالى الله لان (15)  

 ammā iĥlāś tamāmı (16) daĥı üç şeyledür evveli  جاء بالحسنة ولم يقل من عمل بالحسنه

budur ki namāzda ħaķķ teǾālānuŋ rıżāsın ťaleb idüp ĥalķ (17) rıżāsın ťaleb itmeye 

yaǾnį namāzda riyā itmeyüp allaha ķıla ikinci ħaķķ teǾālādan tevfįķ isteye (18) 

üçünci namāzı erkān (19) u şürūťile ve śıħħatile öylece ķıla ki ķabūl olup rūz-ı 

ķıyāmetde maħsūb ola zįrā  

 

[70a]  
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(01) ki ħaķķ teǾālā buyurmışdur ki rūz-ı ħaşra ħasenāt ile gelüŋüz ve illā 

buyurmışdur ki ħasenāt-ı (02) Ǿamel idüŋüz zįrā eyü Ǿameli ħayyiz-i mevte dek 

itmek gerekdür ve bir Ǿamel-i ħasene itmek gerekdür ķıyāmetde ķala (03) ve 

Ǿamel-i ħasene ile maħşūr olına der źikr-i śavm yaǾnį oruç  (04)  الاعمش عن 

   لصلوةا و الجمعة الى الجمعة و الحج الى الحج و رمضان الى رمضان من يقولون كانوا قال خيثمه

الكباير اجتنب ما لمابينهن كفاراة الصلوة الى  (05)   āǾmeş bin ĥayŝeme {r.a.}dan (06) 

rivāyet iderler idi ki ramażāndan ramażāna degin ve ħaccdan ħacca degin ve 

cumǾadan cumǾaya degin (07) śalātdan śalāta degin mābeynde olan źünūba 

kefārātdur kebāyirden ġayrı  عن رسول الله صلى الله عليه و س لم انه قال رجب  (08)  وروى

تى شهر كفضل الشهور ساير على فضله و ام   هفضل و شهرى شعبان و الامم ساير على امتى (09)  

الانبياء ساير على كفضلى الشهور ساير على  ورالشه ساير على فضله و الله شهر ورمضان (10)  

خلقه على الله كفضل   ħażret {s.a.v.} (11) den rivāyet olınur ki buyururlar idi ki receb 

ümmetümüŋ ayıdur fażįleti (12) sāyir aylar üzerine öyledür ki benüm ümmetümüŋ 

sāyir ümem üzerine fażįleti olduġı gibi ve şaǾbān (13) benüm ayumdur fażįleti 

sāyir şühūr üzerine nice ki benüm fażįletüm var sāyir enbiyā üzerine ve ramażān-

ı (14) şehru’llāhdur fażįleti sāyir şühūr üzerine nice ki cenāb-ı kibriyānuŋ fażįleti 

var ĥalķ üzerine (15)  قال حدثنا الفقيه ابو جعفر رحم الله باسناده عن ابي هريرة رضى الله تعالى

 خصال خمس رمضان شهر فى امتى اعطيت سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال (16)  عنه

تعط لم يكةالملا لهم يتسغفر و المسك ريح من عندالله اطيب الصايم فم لخلوف قبلهم امة (17)     (18) 

غيره فى يخلصون مانوا الى فيه يخلصون فلا الشياطين مردة اوتصفد و يفطر حتى  ينويز   (19)  

يلقواعنهم ان الصالحون عبادى يوشك لها يقول و الجنة يوم كل تعالى الله   

 

[70b]  

ليلة اهى الله رسول يا قيل اخرليلة   فى يغفرلهم و اليك يصيروا و الاذى و المؤنة  (01)  القدر (02)  

اعملهُ  قضى اذا اجرهُ  يوفى ان ما العامل لاولكن قال   faķįh raħimehu’llāh ebį (03) hüreyre 

{r.a.}dan rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki benüm (04) ümmetüme ramażān 

ayında beş ĥaślet Ǿaťāǿ olmışdur ki selefde gelen ümmetlere Ǿaťāǿ olmamışdur 

(05) biri budur ki śāyim olanlaruŋ aġızlarınuŋ bārları ħaķķ celle ve Ǿalā yanında 

misk rāyiħasından (06) eyüdür ve ikinci melāyike anuŋ içün istiġfār ider ifťār 

irinceye degin ve üçünci şeyťān Ǿaleyhi’l-laǾne (07) ħabs olur ol günler ĥalāś 

olmaz sāyir günler gibi dördünci her gün ħaķķ teǾālā cenneti müzeyyen (08) idüp 
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buyurur ki ķarįb olmışdur benüm śāliħ ķullarumuŋ ki günāhları ve cürmleri dökilüp 

(09) refǾ ola ve size geleler beşinci yarlıġanur anlar gicenüŋ āĥirine degin didiler 

yā resūlu’llāh ol (10) gice leyletü’l-ķadr midür buyurdılar ħayyiz ve lākin kişinüŋ 

ecrine vefā olınmaz Ǿameli ķażā itmeyince (11)  وروى ابو هرية رضى الله تعالى عنه

سلم و عليه تعالى الله صلى الله رسول عن  عشرة   من لهُ  يضاعف ادم ابن يعملها حسنة   كل قال (12)  

الص وم الا   ضعف   سبعمايه الى  واكله شهوة   يدع به اجزى وانا لى الصوم تعالى الله يقول فانه (13)  

اجلى من شربه و  لقاءِ  عند القيامة يوم فرحة   و فطره عند فرحة فرحتان وللصايم جنة   الصوم (14)  

 ebū hüreyre {r.a.} ħażret {s.a.v.}den rivāyet ider ki ādem (16) oġlı her ne (15)  ربه

Ǿamel işlerse ol Ǿameline iżāfe olınur ondan yedi yüze degin iżāfe olınur (17) illā 

oruç ki ħaķķ teǾālā buyurur ki śavm benüm içündür ve cezāsın ben virürüm zįrā 

(18) terk ider şehvetini ve yemegini ve içmegini benüm içün bu śavm bir ķalķandur 

ve śāyime iki (19) feraħ var bir feraħı ifťārı maħallinde ve bir feraħı daĥı rūz-ı 

ķıyāmetde dįdār-ı cenāb-ı kibriyā beni  

 

[71a]  

(01) gördükde  فلما  (02)  وروى ابوذر الغفارى انه قال صمنامع رسول الله صلى الله عليه و س لم

ثلث مضى حتى بنا صلى قام رمضان شهر من والعشرين لثة ليلة كانت  ليلة كانت فلما الليل (03)  

 حتى بنا فصلى الينا خرج العشرين و (04)   الخامس ليلة فلماكانت الينا يخرح لم والعشرين الرابعة

ليلتنا بقية لوصليتنا فقلنا اليل شطر مضى  كتب ينصرف حتى الامام مع قام من انه فقال هذه (05)  

فى بنا يصلى لم ثم ليلته قيام لهُ   قام العشرين و السابع كانت فلما العشرين و السادس الليلة (06)  

بنا صلى و اهلهُ  وجمع السحور قال الفلاح ما و قبل الفلاح يفوتنا ان خشيتنا حتى  (07)     ebū źer 

el-ġıfārį (08) {r.a.} rivāyet ider ki biz śāyim idük ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (09) ile 

ki ķaçan ramażān-ı şerįfüŋ yigirmi üçünci gicesi oldı ħażret durdı namāz ķıldı (10) 

ħattā gicenüŋ bir ŝülŝi giçdi yigirmi dördünci gicesi oldı ħażret çıķmadı ķaçan 

yigirmi beşinci (11) gicesi oldı ħażret çıķdı ve namāza şürūǾ itdi ħattā gicenüŋ 

nıśfı giçdi ħażrete (12) biz didük yā resūlu’llāh eger bu gice baķıyyesin daĥı ķılmış 

olsayduķ ħażret {s.a.v.} (13) buyurdı ki bir kimesne imām ile namāzın ķıla ħattā 

imām gidinceye degin ol giceyi tamām namāz (14) ķılmış yazılur ayından śoŋra 

yigirmi altıncı gicesinde daĥı ķılmadı ķaçan ki yigirmi yedinci gicesi (15) oldı ħażret 

durdı ve ehl ü etbāǾlarını cemǾ idüp namāza şürūǾ itdi (16) ħattā biz vehm itdük 

ki saħūr vaķti giçdi  يام عليكم كتبُ  امنوا الَذ ينَ  ايَُّها يا الُِص  قبلكُم مِن الَذينَ  عَلى كُتب كما  (17)     

ey anlar ki įmān getürdiŋüz farż oldı sizüŋ üzeriŋüze (18) oruç dutmaķ ramażān 
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ayında nice ki farż olındı idi şunlaruŋ ki sizden öŋdin (19) giçdiler ādem {a.s.} 

devrinden ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}e dek  

 

 

 

[71b]  

 emįndür ki siz śaķınasuz yemekden içmekden ve cimāǾdan  ل علك م تتقون  (01)

gündüzinde   ً عد ودات  (02)  اي اما ً   bir nice eyyām ki otuz gündür  م  ريضا نك م م  فمن كان م 

دة   ن ايام   ا خر    (03)  اوعلى س فر   ف ع   her kim ki olsa sizden ĥaste ya seferlü anuŋ üzerine  م 

vardur yedügi günler (04) miķdārı bir ġayrı günlerde dutmaķ bade’r-ramażān  

سكين    (05)  وعلى ا لذين ي طيق ون ه   ف دية   طعام    vardur şunlaruŋ üzerine ki oruca ťāķat  م 

getürmezler her güne bir miskįnüŋ (06) ťaǾāmı fidyeyi ki ol yarım ölçekdür 

buġdaydan vire    ع خيرً  ف من   خير   ل ه  her (07) kim ki ĥayrı ziyāde eylese her  ف من ت طوَّ

gün içün iki miskįne fidye virse ol yigrekdür aŋa  وا خير   لكم ا ن كنتو    (08)  وان تص وم 

 sizüŋ oruç dutmaŋuz ĥayrludur yiyüp fidye virmekden (09) bu āyet evvelā  تعلمون

oldur ki şeyĥ-i fānį yaǾnį71 pįr adamlar ve ķarıcaķlar ħaķķında ola ve eger 

bilürseŋüz (10)  ن   اله دى ب نيات   م  ل   ف يه   الق ران ه دىً  ل لناس   و  ان ال ذى   ا نز  مض  و    (11)  شهر ر 

 şehr-i ramażān ol aydur ki anuŋ içinde indi ķurǿān dünyā göginden ya  الف رقان  

levħü’l-maħfūždan (12) ramażān ayında indi dünye72 gögine ķurǿān andan śoŋra 

ħażret-i resūl {s.a.v.}e (13) yayılana degin birer āyet ikişer āyet inerdi evvelā veche 

budur ki bilmiş ol ki ramażān ayınuŋ (14) altıncı gicesinde tevrāt indi zebūr indi on 

gicesinde incįl on sekiz gicesinde (15) indi ķurǿān yigirmi dört gicesinde indi 

hidāyetiçün ĥalķa ďalāletden daĥı beyāndur (16) hidāyet Ǿāleminden gelmiş daĥı 

seçicidür ħelāli ħarāmdan ħaķķı bāťıldan ħacc ħaķķında olan (17) āyet-i 

kerįmedür    ق لا ف سو  ف ث   و  ر   معلومات   ف من ف رض   فيه ن الحج ف لا ر  لا جدال    (18)  الحج اشه  و 

ن خير   ا م  ما تفع لو   yaǾnį ħacc-ı şerįfüŋ vaķti maǾlūm aylardur şevvāl ve  فى الحج و 

źį’l- (19) ķaǾde ve źį’l-ħicce ayınuŋ on günidür her kim ki kendü üzerine vācib 

iderse iħrām  

 

[72a]  

                                                           
  olmalı  يعنى yazılmış aslı  پعنی 71
  .şeklinde yazılmıştır  دنيه 72



229 
 

(01) baġlamaġıla bu aylarda ħaccı aŋa aślā cimāǾ yoķdur ve aślā sögmek yoķdur 

ve aślā cidāl yoķdur (02) ħaccda her ne kim işler sekiz ĥayrdan hemān fısķ u cidāli 

terk itmekdür    ا بالبيت ند   رب ه   (03)  و   ليط وَّ  فو  مات   الله فهو خير   ل ه   ع  ر    الع تيق   ذ ل ك   ومن تعظم ح 

yaǾnį ťavāf itsünler (04) taŋrı teǾālā evini ol vechle ki źikr olınmışdur yaǾnį 

menāsik-i ħaccdur her kim ki taǾžįm ide menāsik-i (05) ħaccı ol yigrekdür ve 

ĥayrludur ħaķķ teǾālā ķatında ki āĥiret iħsān ider aŋa der źikr-i zekāt (06) u 

taśadduķ    (07)  وروى ضحاك عن النوال بن سبزته انه قال مكتوب على باب الجنَة ثلاثهَ  اسطر 

الثالث و غفور ورب   مذنبة   امة   الثانى و الله رسول محمد الله الا اله لا اولها  عملنا ما وجدنا (08)  

خلفنا ما ماقدمناوخسرنا ربحنا و   rivāyet ider ďaħħāk {r.a.} (09) nevāl bin sebzeden ki ol 

didi ki cennetüŋ ķapusında üç saťr yazılmışdur evvelki saťrda kelime-i (10) lā ilahe 

illallah muħammeden resūlu’llāh ikinci saťrda ümmet günāh u cürm idicilerdür ve 

ħaķķ teǾālā maġfiret (11) idicidür ve üçünci saťrda bulduŋ her ne Ǿamel itdüŋ 

fāyide itdüŋ her ne muķaddem göndürdüŋ ziyān itdüŋ her ne girüye ķoyduŋ73 (12) 

ل من منع الزكوة منع الله منهُ  حفظ المال والثانى   (13)  ويقول من منع خمس ا منع اللهُ  منه خمس ا الاو 

منفعة منه الله منع العشر منع من والثالث العافية منه منعت الصدقة منعة من  والربع الارض  (14)  

الخمس لوةبالص تهاون من الخامس و الاجابة منه منع الدعا منع من  قول الموت عند منه منع (15)  

 ve yine ďaħħāk {r.a.} rivāyet (16) ider kim her kimesne ki  لا الِه الا لله محمدرسول الله

beş nesneyi kendüden menǾ ider virmez ħaķķ sübħāne ve teǾālā daĥı andan 

(17) beş nesneyi menǾ ider ol zekāt menǾ idüp virmeyenlere ħaķķ teǾālā anuŋ 

mālınuŋ ħıfžını (18) menǾ ider ikinci taśadduķ menǾ idüp virmeyenlerüŋ ħaķķ 

teǾālā Ǿāfiyet ü śıħħati andan menǾ ider (19) üçünci mālınuŋ Ǿöşrin menǾ idüp 

virmeyenlere ħaķķ teǾālā yerüŋ nefǾin andan menǾ ider dördünci  

 

[72b]  

(01) duǾāyı menǾ idene ħaķķ teǾālā icābeti menǾ ider beşinci beş vaķt namāzı 

terk idüp ķılmayana (02) mevt maħallinde kelime-i tevħįdi menǾ ider  وعن رسول

سلم و عليه تعالى الله صلى الله  من بعد الجنة و الناس من قريب   و تعالى الله من قريب السخى (03)  

تعالى الله من بعيد البخيل النار النار من قريب و الجنة و الناس من وبعيد  (04)     ħażret {s.a.v.}den 

rivāyet (05) olınur buyurmışdur ki seĥį olan kimesneler yaķındurlar ħaķķ celle ve 

Ǿalāya ve ĥalķa ve cennete ve (06) uzaķdur āteşe ve baĥįl olanlar uzaķdurlar 

                                                           
73 Satır sonuna çerçeve içinde uzatılarak yazılmış ilave kısım.  
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ħaķķ celle ve Ǿalāya ve sāyir ĥalķa ve cennete ve yaķındurlar (07) āteşe   وروى

سلم و عليه تعالى الله صلى الله رسول قال قال الكندى مسعود بن سعد  يتصدقُ  رجل   من ما (08)  

ا واوموت   واوهدمة   لذعة   من يموت ان من حفظ الا   اوليلة   يوم   saǾįd bin mesǾūd  بغتة    (09)  

{r.a.}dan rivāyet olınur ki dir idi ki ħażret {s.a.v.} (10) buyurur ki olmaya bir kimesne 

ki ol gicede ve gündüzlerde taśadduķ eyleye illā ol ħıfž (11) olmaya śoķıcı cān-

verlerüŋ śoķması mevtinden ve dįvār altında ķalup ölmekden ve merg-i (12) 

müfācātdan من   (13)  وروى عن ابن مسعود قال درهم ينفقهُ  احدكم فى صحته و شحِهِ  افضل

موته بعد بها يوصى يته ما   ibn-i mesǾūd {r.a.}dan rivāyet olınur ki buyurur (14) idi ki 

bir kimesne ħāl-i śıħħatinde veya yoķsulluķ ħālinde bir dirhem nafaķa taśadduķ 

eylemesi efďaldür (15) ki mevtinden śoŋra vaśiyyeti ile virilen yüz dirhemden  قال

الص دقة ان لنا ذكر و قتاده  ķatāde {r.a.} ħażretden   النار الماء كمايطفى بالخطية تطفى (16)  

źikr ider ki taħķįķan (17) taśadduķ günāhları söndürür nice śu āteşi söndürür der 

źikr-i fażāyil-i aǾmāl-ı sāyire (18)  قال الفقيه رضى الله عنه حدثنا على بن السرورى 

تعالى الله صلى الله رسول عن هريرة ابي عن الحاكم  احدكم دخل اذا قال انه سلم و عليه (19)  

ركعتين يصلى حتى يجلسن فلا المسجد   faķįh {r.a.} buyurur  

 

[73a]  

(01) Ǿalį bin sürūrįden rivāyet ider ve ol daĥı ebį hüreyre {r.a.}dan ki ħażret {s.a.v.} 

(02) buyurdı ki ķaçan biriŋüz mescide dāĥil ola oturmaya illā iki rekǾat (03) namāz 

kılmayınca  وعن رسول الله صلى الله عليه و سلم قال ما من عبد يغتسل يوم الجمعه و يمُسُّ  من  

قضى ما فيصلى الناس رقاب يتخطىلا و احد ا لايوذى و الجمعة ياتى ثم ماكان دهنه  (04)   (05) 

الجمعةين مابين له الاغفرالله انصت و جلس الامام خرج فاذا لهُ  تعالى الله حكم   ħażret (06) 

{s.a.v.}den rivāyet rivāyet olınur ki buyururlar idi ki olmaya bir Ǿabd ki (07) cumǾa 

güni ġusl eyleye ve eyü ķoķulu yaġlar sürine andan śoŋra cumǾaya gele ve 

kimesneye įźā itmeye (08) ve kimesnenüŋ üzerinden giçmek ile boynına cefā 

virmeye ve her ne śalāt ki ħaķķ teǾālā emr itmişdür ķıla (09) ve imām ĥuťbeye 

çıķduķda oturup sükūt eyleyüp diŋleye illā ki ħaķķ celle ve Ǿalā anuŋ (10) iki 

cumǾa arasında vāķiǾ olan günāhların baġışlayup maġfiret itmeye   عن عايشه

 ثم التسبيح ثم الصلوة غير فى القران قراة ثم الصلوة الاعمال افضل قال انه عنها الله (11)  رضى

الصيام ثم الصدقه ثم والتكبير والتهليل  (12)  التحميد   ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}dan naķl olınur 

(13) dir ki Ǿamellerüŋ efďali evvel śalātdur baǾdehū ķırāǿat-ı ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-
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şāndur namāzdan ġayrı (14) baǾdehū tesbįħdür ve taħammįdür ve tehlįldür ve 

tekbįrdür baǾdehū taśadduķ ve baǾdehū oruçdur  ابو هريرة رضى الله  (15)  و روى

ربى يا قال ذنبا   الرجل اذنب اذا قال انه سلم و عليه الله صلى النبى عن عنه  او ذنبا   ذنبت انى (16)  

ربا   لهُ  ان   فعلم ذنبا   عمل عبدى تعلى الله قال فاغفرلى ذنبا   عملتُ   فقد به ياخذه و الذنوب يغفر (17)  

عليه الله صلى محمد امة لكن كل هُ  هذا و لعبدى غفرتُ  س لم و  (18)     ebū hüreyre {r.a.} rivāyet 

ider ħażret-i resūl {s.a.v.}den ki (19) buyururlar ki ķaçan bir kimesne günāhlardan 

bir günāh işlese baǾdehū dise ki yā rabbį günāhlardan  

 

[73b]  

(01) bir günāh işledüm veya bir günāhlı Ǿamel itdüm sen maġfiret eyle (02) ki 

benüm bir ķulum bir günāh işledi ve günāhı itdügine muǾterif oldı bildi ki bir rabbi 

vardur ki (03) źünūbı maġfiret idicidür ve muǿāĥaźe idicidür ol Ǿabdi yarlıġadum 

diyü merħamet ü iħsān (04) eyleye ve bu cümle ħażret-i risālet ü nübüvvet-penāh 

{s.a.v.}üŋ kerāmātındandur fį eş-şükr (05)  قال الفقيه رحمه الله حدثنا الفقيه ابو جعفر

 الله ان لقا انه سلم و عليه الله صلى الله رسول (06)   عن عنه الله رضى مالك بن انس عن باسناده

 ve faķįh {r.a.} buyurur  يشرب شربة   فيحمده عليها  (07)  تعلى لير ضى عن العبدان ياكل اكلة   او

ki ebū caǾfer rivāyet ider idi (08) enes {r.a.}dan ki ħażret-i risālet-penāh {s.a.} 

buyurdı ki ħaķķ sübħāne ve teǾālā (09) ol Ǿabdden rāżį olur ki her ne yemek yirse 

ve her ne içmek içerse ħamd eyleye kendüye  سعيد بن جبير رضى الله عنهما  (10)  قال

ل من يدخل الجنة من يحمد الله فى الس راء و الضراء  ve saǾįd bin cübeyr (11) dir ki ibtidā  او 

cennete dāĥil olanlar anlardur ki gizlü ve āşkārā ħaķķ teǾālāya ħamd eyleyeler 

der fażāyil-i (12) cülus   قال الفقيه رحمه الله من جلس فى ثمانية اصنف   من الناس راده الله

 مع جلس من و غها الرغبة و الدنيا حب الله زاده الاغنياء مع جلس من اشياءِ  انيةثم (13)  تعالى

القلب قساوه و الكبر الله زاده بسلطان جلس من و الله بقسمة والرضاء الشكر الله زاده  (14)  الفقراء   

 (16)   و اللعب الله زاده الصبيان مع جلس ومن الشهوة و الجهل الله زاده النساء مع جلس ومن (15)

مع جلس ومن التوبه تسويف و الذنوب على الجراة الله زاده الفساق مع جلس ومن المزاح   (17) 

 ve (18)  الصالحين زاده الله الرغبة فى الطاعات و من جلس مع العماء زاده الله العلم و الورع 

faķįh raħimehu’llāh buyurur ki her kim insāndan sekiz śınfile oturur ise ħaķķ 

teǾālā (19) anuŋ sekiz nesnesin arturur biri kim ki aġniyā ile yaǾnį māl u rızķı çoķ 

olanlar ile  
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[74a]  

(01) oturur ise ħaķķ teǾālā anuŋ dünyāya muħabbetin ve raġbetin arturur ve’ŝ-

ŝānį kim ki fuķarā ile bile (02) oturur ħaķķ teǾālā anuŋ şükrin ve ħaķķuŋ kendüye 

ķısmet itdügine rāżįligin arturur ŝāliŝ (03) ve kim ki selāťįn ile oturur ħaķķ teǾālā 

anuŋ kibrin ve ķasāvetin arturur rābiǾ kim ki Ǿavrāt (04) ťāyifesi ile bile oturur 

ħaķķ teǾālā anuŋ cehlin ve şehvete raġbet olmasın arturur ĥāmisen (05) ve kim 

ki uşacaķlar ile bile oturur ħaķķ teǾālā anuŋ oynamasın ve gülmesin arturur 

sādisen (06) kim ki fāsıķlar ile bile oturur ħaķķ teǾālā anuŋ günāhlara cürǿetin 

tevbeye teǿĥįr eylemesin (07) arturur sābiǾan ve kim ki śāliħler ile otura ħaķķ 

teǾālā anuŋ ťāǾat u Ǿibādete raġbetin (08) arturur ŝāminen kim ki Ǿulemā ile 

bile otura ħaķķ teǾālā anuŋ Ǿilmin ve veraǾın yaǾnį dįn (09) ťarįķin bilüp Ǿamel 

eylemesin arturur  تعالى النوم عند مجلس  (10)  قال الفقيه رحمه الله ثلثة من النوم يبغضه الله

العشاءِ  وقبل الفجر صلوةال بعد النوم الذكرو   faķįh raħimehu’llāh buyurur ki üç (11) 

maħallde uyumaġa ħaķķ teǾālā buġż ider źikru’llāh olduġı meclisde ve bir daĥı 

śabāħ (12) namāzından śoŋra ve bir daĥı yatsu namāzından evvel   وعن رسول الله

من سلم و عليه الله صلى  مقطوع اى اجزم القيمة يوم جاء عذر غير من نسيه ثم قرانال تعلم (13)  

-ħażret (14) resūlu’llāh {s.a.v.}den naķl olınur ki bir kimesne ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş  اليد

şānı (15) ögrenmiş olsa baǾdehū Ǿöźrsüz anı terk eylese ķıyāmet güni eli 

kesilmiş gelür  سعيد بن المسيبعن ابى سعد الخدرى عن رسول الله صلى الله عليه  (16)  و روى

افضل قال انه سلم و  لبطا الجهادلان و الكسب و العلم ثلاثة الارض وجه على عمال الا (17)  

الله جيب العلم الله صديق الكاسب و الله لى و الغازى و  (18)     saǾįd bin müseyyeb ebį saǾd 

el-ĥudrįden rivāyet (19) ider ve ol daĥı ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}den ki yer 

yüzinde Ǿamellerüŋ  

 

[74b]  

(01) üç Ǿameldür biri Ǿilm ve biri kesb ve biri cihāddur zįrā ťalebü’l-Ǿilm 

ħabįbu’llāhdur ve (02) ġāzįler velįyu’llāhdur ve kāsibler śadįķu’llāhdurlar  و روى 

رضىالله وقاص ابي بن سعد عن  النبى فقال لى يستجب ولا ادعوالله الله رسول يا قال انه عنه (03)  

سعد يا س لم و عليه الله صلى  الله يستجيب لا الحرام من لقمة بطنك دخل فان الحرام احتنب (04)  

ا اربعين دعاك يوم    saǾd bin (05) ebį vaķķāś {r.a.}dan mervįdür ki ħażret-i resūlu’llāh 

{s.a.v.}e didüm (06) yā resūlu’llāh ħaķķ teǾālāya Ǿibādet iderüz ķabūl olmaz 

bizden ħażret buyurdı ki ya saǾd ħarāmdan (07) ictināb eyle zįrā bir baťna ki bir 
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ħarām luķme dāĥil ola duǾāsı ķabūl olmaz ķırķ gün (08)  قال حدثنا محمد بن الفضل

الله صلى الله رسول عن هعن الله رضى هريرة ابي عن باسناده  من ما قال انه سلم و عليه (09)  

ا لهُ  استجيب الا ابدعاءِ  يدعو مسلم   ل ان ام  ا و الدنيا فى تعُج  يوخر ان ام  ا و الاخرة فى لهُ  (10)    ام 

رحم   اوقطيعة باثم   يدع لم دعا ما بقدر ذنوبه من عنه يكفر ان   muħammed bin (11) el-faďl ebį 

hüreyre {r.a.}dan rivāyet ider ve ol daĥı ħażret {s.a.v.}den (12) ki bir müslimān 

olmaya ki ol duǾā eyleye ve ol ķabūl olmaya ķabūl olur ya muķaddem dünyāda 

veya śoŋra (13) āĥiretde veya günāhlarına kefāret olur duǾā itdügi deŋlü meger 

günāh içün veya ķaťǾ-ı raħm (14) içün duǾā itmiş ola  قال امير المؤمنين عمر رضى

الله صلى النبى الى دخل انه عنه الله  قال الله رسول يا يبكيك ما فقال يبكم فوجده سلم و عليه (15)  

قال السلام عليه جبرايل جائنى  فكيف الاسلام فى قدشاب احد ا يعذب ان يستحى تعالى الله ان (16)  

تعالى الله بعضى ان الاسلام فى  (17)   شاب من يستحى لا   ħażret-i Ǿömer {r.a.}dan mervįdür 

ki bir gün (18) ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.}e vardum gördüm aġlar didüm yā 

resūlu’llāh niçün (19) aġlarsın buyurdı ki cibrįl {a.s.} geldi didi ki islām içre bir olan 

müǿminlere  

 

[75a]  

(01) ħaķķ teǾālā ħayā ider Ǿaźāb itmege pes nice ol kimesne ki islām içinde bir 

olmış ola ve ħaķķ (02) teǾālāya Ǿiśyān idüp ħayā itmez  روى جاابر بن عبد الله عن

الله صلى الله رسول تى من الكباير لاهل شفاعتى قال انه س لم و عليه  (03)   امُ    cābir bin 

Ǿabdu’llāh {r.a.} ħażret (04) resūlu’llāh {s.a.v.}den rivāyet ider ki ħażret buyurdı 

benüm şefāǾatüm ümmetümüŋ (05) ehl-i kebāyirinedür ve yine  قال جابرمن لم يكن

الى يحتاج لا يعنى الشفاعه له فما الكباير اهل من  yine cābir ħażretleri buyurur  الشفاعة  (06)  

ki girü ħażret buyurmışdur ki ehl-i kebāyir olmayanlara (07) şefāǾatüm yoķdur 

yaǾnį şefāǾate muħtāc degüldür  تعالى ينزل  (08)  قال ابن مسعود رضى الله عنه ان الله

سعة من المابرى راسه ليرفع عليه الله لهنه ابليس ان حتى القيمة يوم بالناس الرحمة  رحمة (09)  

الش افعين شفاعة و تعالى الله   ibn-i mesǾūd {r.a.} ħażretleri buyururlar ki (10) ķıyāmetde 

ħaķķ sübħāne ve teǾālā ĥalķ üzerine raħmeti ol mertebe ziyāde indürür ki ħattā 

(11) iblįs Ǿaleyhi’l-laǾne başın ķaldurup ħaķķ teǾālānuŋ bu raħmetüŋ vüsǾatin 

görüp maġfiret umar (12) bābü’ŝ-ŝāliŝ įmānuŋ şerāyiť ü aħkāmı ve tekmįline 

lāzım olacaķ (13) larını ki bendenüŋ Ǿaźāb-ı ebedįden necātına sebeb ü devām 

leźźāt-ı naǾįm-i sermedįye vüśūl bulmasına (14) bāǾiŝ evvelā beyān ider   قال الله
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عن عمر رضى الله عنه قال نمبيما سخن عند  (15)  ت عالى امنوابالله و رسوله و النورالذى اتزانا

رجل   علينا اذاطلع سلم و عليه الله صلى الله رسول  سوادالشعرلايرى شديد الثوب بياض شديد (16)  

جلس حتى احد   فنا ولايعرفه السفر اثر عليه  الى اسندركتبيه و سلم و عليه الله صلى الىالنبى (17)  

فقال فخذيه الى يديه ووضع ركتبيه  بالله تتومن ان الايمان فقال الايمان عن اخبرنى محمد يا (18)  

رسول و كتبه و ملايكته و ه و خيره بالقدر تومن و الاخر وباليوم (19)    صدقتُ  تعالى الله من شر 

سلام الا عن خيرنى فا قال   

 

 

[75b]  

توتى و الصلوة تقيم و الله رسول محمد ان و الاالله اله لا ان نشهد ان الاسلام قال  (01)  الزكوة  (02)  

فاخبرنى قال صدقت قال سبيلا اليه استطعت ان البيت تحج و رمضان تصوم و  نالاحسا من (03)  

قال يراك فانه تراه تكن لم فان تراه كانك الله تعبد ان الاحسان قال  قال لساعةا عن فاخبرنى (04)  

ان قال اتها امار عن فاخبرنى قال المسايل من باعلم عنها مالمسؤل  ان و يهاتلب و تلدالامة (05)  

انطلق ثم البنيان فى يتطاولون الثناء رعاء العراة الحفاة ترى  ياعمر لى قال ثم مليل فلثبت (06)  

  عليه ال لام ايتكم ليعلكم دنيكم  (07)  اتدرى من السايل قلت الله و رسوله اعلم قال فانه جبرائيل

mervįdür ħażret-i Ǿömer {r.a.}dan ki bir gün aśħābe ile (08) ħażret-i resūlu’llāh 

{s.a.v.} yanında idük nā-gāh bir kimesne žāhir oldı (09) beġāyet beyāż cāme ile 

ve śaçları beġāyet siyāh ve beşeresinde sefer eŝeri yoķ ve bizden hįç (10) 

kimesne anı bilmez idi gelüp ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}üŋ öŋinde oturup (11) iki 

dizlerin ħażretüŋ dizlerine ķavışdurup ve iki elin ħażretüŋ uyluġı üzerine ķoyup 

(12) ayıtdı ki yā muħammed įmāndan baŋa ĥaber vir ki įmān nedür ħażret {s.a.v.} 

buyurdı ki įmān (13) ķalb ile ve lisān ile ħaķķ teǾālā ħażretini ve firiştelerini ve 

kitāblarını ve peyġamberlerini ve yevm-i (14) ķıyāmeti ħaķķ bilüp ve ĥayr u şerri 

ħaķķ teǾālādan idügin taħķįķ bilmekdür didi ol kimesne (15) doġrı söyledüŋ didi 

baǾdehū didi ĥaber vir baŋa islām nedür ħażret buyurdı ki islām (16) kelime-i اشهد 

الله رسول محمد ان اشهد و الاالله اله لا ان   ve namāz ķılmaķ ve oruç dutmaķ (17) ve zekāt 

virmek ve ķudreti olduķda ħacca gitmek didi gerçekdür didi pes ĥaber vir 

iħsāndan (18) ki iħsān nedür ħażret buyurdı ki iħsān ħaķķ teǾālāya öyle Ǿibādet 

itmek gerek ki Ǿibādet (19) itdükde ķıyās eyleyesin ki görürsin her ne deŋlü ki sen 

anı görmezsin ve lākin ol seni görür  

75bh  
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(01) aĥlāķü’l-muħsinįn74 kitābından menķūldür ki (02) ki bir gün ħażret mūsā 

{a.s.} ħaķķ teǾālādan (03) recā itdi ki yā rabbį baŋa müşįr ü ehl-i tedbįr (04) bir 

kātib yine benüm ehl-i beytümden maǾįn eyle (05) ve anuŋıla benüm umūrumı 

müstaħkem eyleyüp žahįr eyle (06) pes maǾlūm olduġı kitāb ťāyifesi sebeb-i (07) 

istiħkām binā-yı salťanat u intižām-ı umūr-ı memleket (08) itmişler ķaçan ki 

müstecmiǾ-i ĥaśāyil-i rażiye olalar (09) ve anlaruŋ terbiyetleri oldur ki selāťįnüŋ 

(10) şeref-i iltifātlarıla muǾazzez ü fer-i Ǿināyet-i ümerā (11) ile mükerrem olalar 

tā ĥavāśś u Ǿavāmm nažarlarında (12) muħterem ü muǾteber olalar ve her 

umūrda istiĥdām (13) olup reǿy ü tedbįrlerine iǾtimād eyleyeler zįrā (14) ki ķalem 

ile nice Ǿasįr ü kebįr işler ħāśıl olur (15) ki ķılıç ile müyesser olmaz nažm  

كشيد توان جايى رخت قلم   (16) 

سيد نتواندر انجام شمشير كه   (17) 

mervįdür (18) ki bir gün vezįr ile ve kātib ile taķdįm ü teǿĥįr (19) içün baħŝ u nizāǾ 

vāķiǾ oldı (20) sen baŋa nice taķdįm idersin ben ķılıç śaçayum ve vilāyet (21) ise 

ķılıç ile fetħ ü müsaĥĥir olur kātib cevāb ayıtdı ki (22) belį vilāyet ķılıç ile fetħ olur 

ammā nižām-ı intižām-ı mülk (23) ķalem iledür ne ķılıç ile bu mācerā sulťān-ı 

vaķtüŋ (24) semǾine irişüp ikisin daĥı ťaleb idüp didi ki (25) ehl-i ķalem hemįşe 

erbāb-ı seyfüŋ ĥidmetinde ola (26) gelmişlerdür sen niçün tercįħ idersin ehl-i 

ķalemi kātib (27) didi ey şehriyār Ǿālim-i ķılıç düşmenler içün lāzımdur (28) degül 

dostlara lākin ķalem hem dostlaruŋ nefǾi içün (29) lāzımdur hem düşmenlerüŋ 

refǾiçün ve daĥı sāyir (30) erbāb-ı süyūfuŋ başına mülk ü salťanat u ĥadem ü (31) 

ĥaşm ārzūsı düşüp efendisine Ǿiśyān (32) ider ammā ehl-i ķalemden hergiz böyle 

ħareket vāķiǾ (33) olmaz ve daĥı aśħāb-ı seyf pādişāhuŋ (34) ĥazįnesin ĥālį iderler 

ammā erbāb-ı ķalem doldur (35) urlar ĥuśūśen ĥazįne doldurmaķ boşatmaķdan 

(36) eyü idügi muķarrerdür getürmişlerdür ki (37) ħażret-i emįrü’l-müǿminįn Ǿalį 

{r.a.} zamān-ı ĥilāfetinde (38) giceler ħaķķ teǾālā Ǿibādetine meşġūl olup ve 

gündüz (39) Ǿibādu’llāh umūrına ve ĥidmetine meşġūl idi bir gün (40) yā emįrü’l-

müǿminįn niçün bu deŋlü cefāyı kendü vücūduŋa (41) revā görürsin ne gündüz ve 

ne gice (42) rāħatlik üzeresin (43) buyurdı ki eger gündüz (44) ferāġat üzre olsam 

reǾāyā (45) vü Ǿibādu’llāh işi żāyiǾ ola ve eger gice ferāġat (46) olsam ķorķum ki 

ķıyāmet güninde ben żāyiǾ ķalam (47) mervįdür ki ĥulefādan birisi buyurdı ki bir 

                                                           
74 Aħlāķü’l-muħsinį, Hüseyin Vâiz-i Kâşifînin en bilinen eseri olan Ahlâk-ı Muhsinî, Sultan Hüseyin 
Baykara’nın oğlu Ebü’l-Muhsin Mirzâ adına 900/1495 yılında kaleme alınmış bir eserdir. Müellif 
eserinin sonunda Hicrî 900’de tamamlandığına dair tarih beyti düşürmüştür. 
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edebsüze teǿdįb (48) eyleyeler tāziyāne urılur iken ĥalįfeyi şütūm itmege başlayup 

(49) nefrįn söyledüginde ĥalįfe işidüp buyurdı ki daĥı tāziyāne (50) urmasunlar el 

çekdiler ĥavāśśdan biri didi bu adam nefrįn (51) söyledi daĥı ziyāde urmaķ gerek 

idi ne Ǿaceb āzād itdi (52) ĥalįfe didi ibtidā ben anı allāh içün teǿdįb ider (53) idüm 

çūn baŋa nā-sezā söyledi bu defǾa (54) kendü ĥaťť-ı nefsüm içün (55) olmış olur  

 

[76a]  

(01) ve göŋüldeki sırrı bilür ve müťāliǾdür imdi ħicāb idüp kendüden ġayrı fikrler 

ile ķalbi (02) mülevveŝ itmemekdür pes didi ķıyāmet güninden baŋa ĥaber vir ve 

vaķtinden ħażret buyurdı ki bu suǿāl (03) itdügüŋi suǿāl idenden eyü kimesne 

bilmez yaǾnį nice ki senüŋ maǾlūmuŋ degül benüm daĥı degüldür (04) bu bir 

sırrdur ki ĥizāne-i ġaybda śaķludur ve nişāne-i ķıyāmet oldur ki cāriyeler kendü 

efendisin (05) doġalar yaǾnį kendü ĥaťť-ı nefslerine meşġūl olduķlarından 

anlardan evlādlar ħāśıl ola ki (06) vālidelerine muħakkem idüp ħaķāret nažarıla 

baķalar ol sebeb ile Ǿāķķ olurlar ve bir nişānı daĥı (07) budur ki nice cehl ü 

nādānlıķ ve diyānetsüzlüklerinden śaħrāda ķoyun ve śıġır çūbanlıġına lāyıķ (08) 

iken ol maķūleler ĥalķ arasında büyüklük ve ħākimlik idüp kibrinden serāylar ve 

Ǿimāretler yapup (09) ĥadem ü ĥaşem śāħibi olalar pes ol kimesne ķalķup gitdi 

baǾdehū ħażret buyurdı ki (10) yā Ǿömer bilür misin bu suǿāl eyleyen kim idi 

Ǿömer ayıtdı ki allāh resūli eyü bilür ħażret (11) buyurdı ki bu cebrāǿįl {a.s.} idi 

gelmiş idi ki sizlere įmān u dįn bābında taǾlįm eyleye (12) pes bu ħadįŝ-i şerįf 

ħükmince įmānuŋ aślı altı nesneye mebnįdür evvel ħaķķ celle ve Ǿalā ħażretin 

(13) bir bilmekdür ikinci melāyikelerüŋ vücūdların ve derecāt u ťabaķātların 

bilmekdür üçünci enbiyāya (14) Ǿibādu’llāh içün nāzil olan kitābları taħķįķ 

itmekdür dördünci  enbiyā vü resūllerin taħķįķ (15) bilmekdür beşinci ħaşr u neşr 

ü rūz-ı ķıyāmete inanmaķdur altıncı ĥayr u şerr her ne olur ise ħaķķ teǾālā (16) 

taķdįr ü ķażāsından idügin bilmekdür ve islāmuŋ daĥı aślı ve ħaķįķati beş 

nesneye mebnįdür (17) evvel kelime-i şehādetin ŝānį śalāt ŝāliŝ oruç rābiǾ zekāt 

ĥāmis ħacc ve bu aśluŋ ikisi (18) fuķarā-yı maķūlelerinden sāķıťdur ki biri zekāt 

ve biri ħaccdur ve aśluŋ birisi maħall olur ki (19) ġanį vü ħākim ü pādişāhlardan 

żarūretde sāķıť olur yaǾnį ħacc yolı emįn olmayup  

76ah  

(01) getürmişlerdür ki (02) bir şehrde bir ķaç gün ve gice yaġmur (03) yaġup aślā 

ārām virmedi bir mertebeye irişdi ki (04) yollar ķapanup evler vįrānelige yüz dutdı 
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ĥalķ (05) daġdaġa vü cezaǾ ü fezaǾa75 düşüp evlerinden el (06) yuyup pādişāha 

geldiler pādişāh ise bir Ǿādil (07) ü pākįze sįret idi ehl-i şehre tesellį virüp (08) 

ĥalvethānesine girüp yüzin yere sürüp (09) didi yā rabbį bu cümle ĥalķ ittifāķ 

itmişlerdür ki (10) vilāyet ĥarābelige yüz dutdı ve sen ķādirsin (11) ki anlaruŋ 

taśavvurların bāťıl itmege ķādirsin (12) ve göŋüllerde olan fikrlerüŋ ĥilāfın itmege 

(13) ķādirsin emr senüŋdür didükde fį’l-ħāl (14) yaġmur kesilüp gün doġdı imdi (15) 

bu delįl-i ķāťiǾdür ki pādişāhlar pāk iǾtiķād (16) olup cenāb-ı kibriyā ile 

muǾāmelesi ola (17) bį-şübhe duǾā vü recāsı redd olmaz (18) getürmişlerdür ki 

(19) śabr bābında (20) bir gün vüzerādan birisi pādişāhuŋ ķarşusına (21) durup bir 

mühimm ĥuśūś içün müşāvere iderler (22) idi ķażāen bir Ǿaķreb vezįrüŋ gömlegi 

içine (23) girüp her sāǾat śoķar idi tā zehri (24) dökinince ol vezįr bu ħālde cüdā 

sözin (25) ķaťǾ itmeyüp ve levni müteġayyir olmayup ve sözin (26) ķānūn Ǿaķl u 

ķāǿide-i ħikmetden ťaşra bozmayup (27) caķ evine gelince śabr eyleyüp 

geldükden śoŋra cāme (28) lerin çıķarup aħvāl ne idügi maǾlūm olduķda (29) bu 

ĥaber pādişāha irişüp müteħayyir oldı irtesi (30) vezįr geldükde didi defǾ-i 

mażarrat insāna vācib (31) iken dün sen niçün Ǿaķrebüŋ zaħmetüŋ kendüŋden 

(32) defǾ itmedüŋ didi ey pādişāh ben ol ķullaruŋdan (33) degülüm ki sencileyin 

bir pādişāh benüm ile söyleşür iken (34) bir Ǿaķrebüŋ cefāsından söz ki ķaťǾ 

eyleyem bugün (35) pādişāhumuŋ śoħbetinde bir Ǿaķrebüŋ cefāsına śabr (36) 

idemezsem yarın ceng güninde düşmenüŋ zehrlü (37) oķ ve ķılıcına nice śabr ide 

bilürüm diyüp bu sözden (38) pādişāh ĥaylį maħžūž olup nice inǾāmlar idüp (39) 

mertebesin ziyāde eyledi śāħib-i śabr bulur (40) her temennā eyler rıżā bābında 

mervįdür ki (41) enbiyā-yı kirāmdan birisi cenāb-ı kibriyāya münācāt (42) itdi ki yā 

rabbį baŋa bir Ǿamel göstür ki senüŋ andan (43) ĥoşnūdligüŋ ħāśıl ola ĥiťāb geldi 

ki (44) benüm rāżįligüm saŋa mevķūfdur ķaçan benüm ķażāma (45) rāżį olasın ben 

daĥı senden rāżį (46) olmış olurum tevekkül bābında mervįdür ki (47) pādişāhuŋ 

birisi bir Ǿulemāya suǿāl itdi ki (48) ehl-i islāmuŋ nuśreti ķaç nesnededür (49) didi 

iki nesnede biri edā-yı (50) namāz ve biri tevekkül (51) ol kerem kār-sāze (52) 

pādişāh bu iki nesne muǾtemed (53) ü muǾteķid olup Ǿādet itdi nāgāh (54) bir 

şedįd düşmeni žuhūr idüp üzerine Ǿasker (55) çeküp geldi bu daĥı ķarşuya çıķup 

cenge ķarār (56) virildi ki yarın şürūǾ eyleyeler pādişāh (57) ol gice śubħa degin 

namāz ķılup duǾā ider (58) idi muķarreblerden biri didi bir miķdār (59) ārām eyle 

                                                           
75 cezaǾ fezaǾ yazılmış aslı cezaǾ ü fezaǾ olmalı.  
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yarın ceng olsa gerek ne eylemek (60) gerek pādişāh didi bu gice ben ħaķķ 

teǾālānuŋ (61) ĥidmetin iderüm yarın iş ħaķķuŋ elindedür (62) her nice ister ise 

ider benüm ne Ǿalāķam ve ne (63) iĥtiyārum var didi pes ħarb esbābın (64) 

müheyyā eyle didi ki tevekkül zırhın giymişüm (65) ve işümi ħaķķuŋ luťfına tefvįż 

itmişüm  

 

[76b]  

(01) ĥaťar-nāk olup mülk ü māl u reǾāyā vü cān ĥavfı ola ve icmāǾ-ı Ǿulemā-yı 

ümmet ile aśl-ı įmān (02) taśdįķ-i bi’l-ķalbdür ammā kemāl-i įmān ki ol māniǾdür 

Ǿaźāb-ı cehenneme ve bendenüŋ derecāt-ı cennet (03) vüśūlına bāǾiŝ ve 

rabbü’l-Ǿizzeti ħażretlerine taķarrüb bulmaġına dört nesnenüŋ istiħkāmına 

mevķūfdur (04) ki her birisi bunlaruŋ įmān-ı kāmil rüknlerinüŋ biridürler her kim ki 

įmānuŋ esāsın bu rüknler ile (05) muħkem ider muķarreblerden olur rükn-i evvel 

ķalb ile taśdįķ itmekdür ŝānį lisān ile iķrār itmek (06) dür ŝāliŝ aǾżā ile Ǿamel 

itmekdür rābiǾ sünnet-i resūle mütǾābaǾat itmekdür her kim bu dörtden (07) 

maħrūmdur kāfirdür ve her kim lisān ile iķrār ider ve ķalb ile inanmaz münāfıķdur 

ve bu münāfıķuŋ (08) ħāli neǾūźü bi’llāh kāfirden yaramazdur nice ki  ان المنا فقين

 ve her kim ķalb ile taśdįķ ve lisān ile iķrārı var ammā  النار  (09)  فى الدرك الاسفل من

aǾżā ile Ǿamel itmez fāsıķdur (10) ķuśūrı ve taķśįrātı miķdār Ǿaźāb-ı cehennemi 

görür eķallı bir sāǾatdür ve ekŝerį yedi biŋ (11) senedür nice ki bu ĥuśūśda ħadįŝ-

i şerįf vārid olmışdur ve her kim ki taśdįķ-i ķalb ve iķrār-ı (12) lisān ve aǾżā ile 

Ǿamel ider ve lākin sünnet-i resūle Ǿamel itmez mübtediǾdür ve mübtediǾler 

cehennem küllįleri (13) olsalar gerekdürler nice ki resūlu’llāh {s.a.v.} buyurur اهَل 

كِلاب البدَِعة  çünki maǾlūm itdük ki ħaķįķat-i įmān altı aśla mebnįdür   ال نار اهل (14)  

aślını evveli maǾrifetu’llāh (15) dur imdi vāķıf ol ki maǾrifete nihāyet ve bu yoluŋ 

śusuzlarına ġāyet76 yoķdur ve cemįǾ-i kāyināt (16) ve yaradılan maĥlūķātdan 

maķśūd bu aśllaruŋ ižhār u žuhūrın taħķįķ itmek içündür ki ol (17) nesne ki cemįǾ-

i Ǿuķūl-ı maĥlūķāt melāyikeden ve resūl u enbiyā vü evliyā vü ħükemā vü 

Ǿulemā-yı dįn ü cinn ü ins (18) bu aśllaruŋ ħaķįķatinden fehm itdiler ve gördiler ve 

bildiler ve Ǿibādete getürdiler anlaruŋ nisbeti (19) ol ħażretüŋ Ǿažamet ü celālleri 

maǾrifeti nisbeti ile deryā-yı Ǿummān ile bir ķaťredür ki  و ما  

                                                           
 .olmalı  غايت  yazılmış aslı  عايت 76
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76bh  

(01) Ǿale’ś-śabāħ ki śafflar baġlanup (02) iki ťarafdan birbirine śaff çekdiler meded-

i ilahį (03) Ǿarśa-ı   َترَوها المَ جُنود ا وانزل   irişüp ĥaśm (04) leşkerinüŋ gözleri bu 

mütevekkil olan pādişāhuŋ (05) rāyetine doķınduġı gibi Ǿinān-ı iĥtiyārları ķabża-ı 

(06) iķtidārdan çıķup hezįmeti ġanįmet Ǿadd eyleyüp (07) ďarb u ĥarb olmazdan 

evvel ķarārı firāra (08) tebdįl ü şerr ü şūrların defǾ itdiler ŝebāt bābında (09) 

mervįdür ki ķayśer-i rūm nūşįrevāndan suǿāl (10) itdi ki salťanatuŋ beķāsı ne 

iledür didi ki (11) ben hergiz beyhūde iş buyurmam ve her maślaħat ki (12) ki emr 

eylemem itmāmına irişdürürüm ķayśer (13) ķavl itdi ve bir daĥı bir söz ki 

lisānumdan (14) cārį ola hergiz anuŋ ĥilāfına ve reddine (15) bir söz daĥı 

söylemem bir gün sulťān rıżā (16) ġazenįn meydānından giçer iken gördi bir 

ħammāl (17) bir aġır daş arķasına Ǿažįm ve aġır zaħmet (18) ü ıżťırāb ile götürüp 

gitdügin (19) müşāhede itdükde sulťānuŋ merħameti (20) gelüp ħammāla buyurdı 

ki (21) ol daşı bıraķ (22) ħammāl daĥı ol daşı (23) meydān içre bıraķup gitdi bir (24) 

nice müddet ol daş meydān içinde durdı (25) lākin her at ki ol daşa gelür idi ziyāde 

(26) zaħmet ile giçer idi ĥavāśślardan bir gün (27) didiler ol gün ħammāl meydāna 

bıraķduġı daşa (28) geldügümüzde atlarumuz ürküp zaħmetle giçerüz (29) emr 

idiŋüz yine ol ħammāl gelüp ol daşı (30) āĥir yere ķaldursun zįrā ġayrı ħammāl 

(31) götüremez sulťān didi ol vaķt (32) bizüm lisānumuzdan bıraķ diyü cārį oldı (33) 

şimdi girü gel ķaldur daĥı diyemezüz (34) daĥı sözümüz bį-ŝebāt u bį-iǾtibār (35) 

olmış olur kelāmü’l-mülūk mülūkü’l- (36) kelām ŝebātı gerekdür anuŋ ve’s-selām 

(37) Ǿadl bābında getürmişlerdür ki (38)  (39)  انِ الله يامر بالعدل والاحسنان Ǿadl 

oldur ki mažlūmları žulmden ĥalāś (40) eyleyüp žulm itdürmeyesin ve iħsān (41) 

oldur ki fuķarāya Ǿaťā eyleyesin ve ehl-i (42) derdüŋ derdine dermān irişdüresin 

(43) mervįdür ki pādişāhlaruŋ bir sāǾat (44) Ǿadllerin bir terāzünüŋ gözine 

ķoysalar ve (45) bir gözine ve altmış yıllıķ Ǿibādeti ķoysalar (46) Ǿadl aġır gele 

zįrā Ǿibādetüŋ nefǾi Ǿāmilinden (47) ġayrıya irişmez ammā Ǿadlüŋ nefǾi ĥavāśś 

u Ǿāmma (48) irişür ŝevāb u fāyidesinüŋ ħadd u Ǿaddin (49) ancaķ bārį bilür 

mervįdür ki selāťįnden (50) birisi ħacca niyyet eyledi ve vükelā-yı devleti (51) 

gelüp didiler ħaccuŋ şarťı emniyyet-i ťarįķdür (52) ve selāťįnüŋ düşmeni çoķdur 

eger Ǿasker ile (53) gidecek olur iseŋ Ǿaskerüŋ (54) zād u zevādesi (55) bu yolda 

Ǿasįrdür ve eger cüzǿį (56) adamıla gider iseŋ yollarda ĥaťar (57) mülāħaža olınur 

ve daĥı pādişāhlar rūħ-ı (58) vilāyet gibidür taħmįldür pādişāh gitdükde (59) herc ü 
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merc žuhūr idüp ĥalķuŋ ħāli (60) muĥtell ü müşevveş ola pādişāh didi ki (61) bu 

seferden beni menǾ itdüŋüz77 imdi (62) bir maślaħat bulıŋuz ki anda ħacc ŝevābın 

bulayum (63) didiler bu vilāyetde bir dervįş var nice (64) müddet mücāvir-i ħarem 

olup altmış ħaccı (65) var murād ider iseŋ anuŋ bir ħaccın pādişāha (66) śatun 

almaķ olur  

 

[77a] 

(01)   ً لايحي طون   به علما  ve her efrād-ı ferįdeden bir ferd ki ekābir-i  قدرو   الله حق   قد ره و 

evliyā (02) vü Ǿužemā-yı enbiyā śalavātu’llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn olalar her 

birinüŋ bu nehr-i zāĥir yenbūǾından getüre (03) bildükce riyāżāt u mücāhedetleri 

taħammüllerince ve maķāmātlarınuŋ sırrı taķallübi ile maĥśūś şirbleri (04) vardur 

ve ol Ǿārifler ki meydān-ı ťarįķatuŋ mübārizi ve ħaķįķat Ǿāleminüŋ sābıķı tezkiye-

i nüfūs (05) u taśfiye-i ķulūb ile ĥizāne-i esrār-ı ilahįden feyż-yāb olup ĥaber vireler 

lākin ol esrāruŋ ĥazįnesi (06) nuķūdından aǾmā vü Ǿalįl olanlaruŋ nažarlarına 

Ǿarż idemezler ve ol maǾnānuŋ şavķ u lemeǾānı ġafletinden (07) kör ķalblü 

olanlaruŋ ķalbine śıġmaz bir yüki ki yer ve gök götüremedi cįfe-i dünyā ile ĥasįs 

(08) himmetlülerüŋ żaǾįf merkebleri daĥı götüremez ammā ol miķdār ki śıħħat-i 

įmān içün Ǿāmme-i ĥalķa (09) andan çāre yoķdur oldur ki bileler Ǿālemüŋ 

perverd-gārı birdür ve kendüye şerįk yoķdur vāħid (10) dür ki aŋa miŝl yoķdur ve 

śameddür ki anuŋ içün cüft yoķdur ve ķadįmdür ki anuŋ evveli yoķdur (11) ve 

ezelįdür ki aŋa ebed yoķdur ve ķayyūmdur ki anuŋ āĥiri yoķdur ve žāhirdür ki 

hüviyyet žuhūrınuŋ (12) idrākı aŋa Ǿacz u ħayretden ġayrıya māniǾ degüldür 

bāťındur ki anuŋ künh-i esrār-ı büťūnına hįç maĥlūķa (13) iťťılāǾ yoķdur ve 

ħayydur ki cemįǾ-i kāyinātuŋ ħayātı anuŋ feyż-i raħmetinüŋ reşħasındandur ve 

Ǿālimdür ki (14) cümle maǾlūmāt anuŋ Ǿilminüŋ dāyiresinden bir noķťadur ve 

rāzıķdur ki cemįǾ-i rızķ u murād (15) anuŋ meşiyyeti raķmındandur ve ķādirdür 

ki cemįǾ-i maķdūrāt anuŋ ķabża-ı ķudreti maķhūrındandur ve semįǾ (16) dür ki 

iĥtilāf-ı luġat u eśnāf-ı ĥaťarāt žuhūr-ı żamāyirden ve baśįrdür ki ķarınca (17) nuŋ 

taħte’ŝ-ŝerāda ħareketi anuŋ manžūr-ı nažarı iledür ve mütekellimdür ki emr ü 

nehy imtiŝālinüŋ ťavķı (18) cemįǾ-i maĥlūķātuŋ boynında olması anuŋ kelime-i 
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esrārı netįcesindendür laťįf78 ki źāt-ı pāk-ı Ǿālįsi (19) cism ü cevher degüldür ve 

Ǿarż u ťūlı yoķdur ve źāt-ı muķaddesinüŋ śūreti yoķdur ve miķdār u  

77ah  

(01) pādişāhuŋ ehlu’llāha kemāl-i iǾtiķād (02) u iǾtimādı olduġından dervįşüŋ 

yanına (03) varup āşnā-yı muśāħabetde pādişāh didi ki (04) göŋlüme ħacc-ı şerįf 

ārzūsı düşüp gitmege (05) irāde itmişken vükelā-yı devletüm rāy (06) u münāsib 

görmiyorlar ħāliyen istimāǾ itdüm (07) ki senüŋ altmış ħaccuŋ var ķābil midür ki 

bir ħaccuŋ (08) ŝevābın baŋa śatasun ki defǾ-i ārzū idüp (09) sen dįnārda 

bulınasın ben ŝevābda (10) dervįş didi isterseŋ cümle ħaccumuŋ (11) ŝevābın saŋa 

śatayum pādişāh didi her ħaccı (12) niceye virürsin dervįş didi her (13) ħacc yolında 

gitdügüm ķadem başına (14) bir dünyā mālına ancaķ virürüm sulťān (15) didi ey 

dervįş dünyā mālından (16) benüm yanumda bir cüzǿ (17) ancaķ var nice (18) olur 

bir ķadem bahāsı daĥı (19) olmaz ya ħaccı nice ala bilürüm dervįş didi (20) ey 

pādişāh benüm ħacclarumuŋ bahāsı senüŋ (21) yanuŋda ķatı āsāndur pādişāh 

didi nice (22) didi her ķaçan ki bir mažlūmuŋ ħaķķın bir (23) žālimden alı virüp Ǿadl 

eyleyesin bir sāǾat (24) ol sāǾatüŋ ŝevābın baŋa hįbe eyle ben daĥı (25) altmış 

ħaccumuŋ ŝevābın saŋa anuŋ içün hįbe eyleyem (26) ve yine ben ziyāde almış 

olurum imdi maǾlūm (27) oldı ki selāťįne Ǿadl u Ǿibādu’llāh (28) umūrında iştiġāl 

itmek cümleden vācib (29) ü fażįletlüdür Ǿabdu’llāh ťāhir (30) bir gün oġlına didi 

ki eyā devlet bizüm (31) ocaġımuzda ne zamāna degin bāķį olur (32) oġlı didi ki 

mādām ki bu eyvānda (33) Ǿadl bisāťın inśāf farāşları (34) döşemiş olalar (35) 

getürmişlerdür ki (36) meǿmūn ĥalįfe meclisinde Ǿulemānuŋ (37) birisi didi ki 

Ǿādil pādişāhlaruŋ aǾżāsı (38) topraķda müteferriķ olmaz ve çürümez meǿmūn 

(39) didi ki benüm bu ħadįŝ-i şerįfde şübhem yoķdur (40) ve lākin isterüm ki 

nūşįrevānı göreyüm (41) zįrā Ǿadlile mevśūf olduġından ġayrı (42) ħażret-i risālet-

penāhį {s.a.v.} (43) Ǿādil zamānında mütevellid oldum diyü buyurmışdur (44) pes 

medāyine Ǿazįmet idüp varup nūşįrevānuŋ (45) ķabrin açup gördi ki tāze topraķ 

içinde (46) nice ki bir kimesne uyur (47) ve üç (48) ĥātemi var (49) barmaķlarında 

her birinde (50) bir naśįħat yazılmış biri budur ki (51) dost u düşmen ile müdārā 

itmek gerek ikinci (52) Ǿuķalā ile müşāvere itmedin bir işe şürūǾ (53) itmeyeler 

üçünci reǾāyāya riǾāyet itmekden (54) ġāfil olmayalar baǾżılar dirler ki bir levħ 

(55) daĥı var idi başı ucında yazılmış ki (56) her kim ister ki ħaķķ teǾālā anı büyük 
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idüp (57) mertebe śāħibi eyleye zamānınuŋ Ǿulemāsın büyük (58) ve muħterem 

duta ve her kim ister ki vilāyeti (59) çoķ ve maǾmūr ola Ǿadl eyleye reǾāyāya (60) 

ve berāyāya ve ġayrıya meǿmūn bu naśįħatleri (61) buyurdı yazdılar  

 

[77b]  

(01) u cihāt u aķťār ve niceligi keyfetine yol yoķdur ve hįç bir mevcūda beŋzemez 

ve anuŋ Ǿilm ü ķudret (02) ü irādet-i şerįfi iħāťa itmedük yer yoķdur ve cenāb-ı 

aǾlāları temekkünden ve ķarārdan ve ħulūl (03) u istiķrār u ķurb u baǾd u zamān 

u mekāndan ve teġayyür ü ħadeŝān u Ǿavārıż u zevāl u taħavvül (04) ü eŝķālden 

münezzeh ü müberrādur ve kibriyālik ve Ǿulüvv ü Ǿažameti rifǾatinüŋ nisbeti79 

Ǿarş ile böyledür ki (05) mecįd-i Ǿulüvv ŝüreyyā eŝeri ile imdi bu deŋlü celāl u 

kemāl u Ǿažamet ü rifǾatle bende kendü (06) nefsinden ķarįbdür ve ķalbe 

yaķındur göŋülden ve rūħa yaķındur Ǿayāndan ve göze yaķındur (07) görmekden 

ve ķulaġa işitmekden ve lisāna söylemekden ne taķarrüb-i ifhām-ı mükeddere ve 

evhām-ı meźellet80 ile (08) anı taśavvur itmek olur bil lem-yezel ve lā yezāl źāt-ı 

muķaddesi mevśūfdur kibriyālik śıfatı ile ve Ǿažamet (09) ve celālinüŋ taǾrįfi 

maǾrūfdur perverd-gārlik maǾrifeti ile ve bugünler böyledür ve ezel ü āzālda (10) 

mevcūd idi ve ebedü’l-ābād dāyimā böyle olacaķdur ve anuŋ Ǿažamet-i źātı žāhir 

olmaya meger śıfātı (11) nūrıla ve işrāķ-ı envār śıfātı müteśavver degüldür meger 

kendü tecelliyāt-ı teśārįfi ile ve ķurb bisāťına (12) irişmek olmaz meger raħmeti ile 

ve kemālin bilmek olmaz meger kendü meşiyyeti ile ve źātınuŋ tecellįsi (13) 

cemālin müşāhede itmek olmaz meger kendü nūrıla eger irāde-i aǾlāları isterse 

ĥalķuŋ (14) ħaķįrlerin źāt-ı muķaddeslerin bilicilerden ider ve eger irāde-i Ǿālįleri 

olmaz ise yer ve gök (15) maǾrifeti yükine taħammül itmeyeler ve dünyāda ne 

deŋlü envāǾ-ı Ǿaźāb u beliyyāt u renc ü ķaħť u cevf ü endūh (16) u meşaķķat u 

ĥārlıķ ve muśįbet ü mażarrat u giriftārlik var cümlesi Ǿadlinüŋ āŝārındandur ve 

her ne (17) śıfat ki rāħatlik ve āsānlik ve bolluķ ve kāmrānlıķ ve sevinmek ve 

ferāġat u emn ü saǾādet (18) ü Ǿayş u āsūdelik ki ĥalķda olur cümlesi fażlınuŋ 

netįcesindendür ve her ne var ve var idi (19) ve olmış ve olsa gerek azdan ve 

çoķdan gizlü vü āşkārā küfr ü įmān Ǿaťāǿ vü ħırmān fāyide vü ziyān  

77bh  
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(01) mervįdür ki ol (02) eŝnāda meǿmūn nidāsından (03) birisi ruĥśat isteyüp didi 

ki (04) bir kāfir Ǿadli olduġıçün ħaķķ teǾālā anı (05) topraġda vücūdın 

çürütdürmedi eger (06) Ǿādil şeref-i islāmile müstesǾid olmış ola (07) Ǿuķbāda 

nār-ı cehennem anlara żarar irişdürür ise (08) Ǿacebdür meǿmūn bunı diŋleyüp 

buyurdı ki bunı (09) daĥı ol veśāyā āĥirinde yazalar mervįdür ki (10) çin ťarafında 

bir pādişāh var idi ki debdebe (11) vü ťanťana vü ħaşmet ü Ǿažamet śāħibi idi (12) 

ħikmeten bir maraż sebebi ile ķulaġına aġırlıķ (13) istįlā idüp ħiss-i sāmiǾası bir 

miķdār (14) ĥiffet bulmış idi vükelā-yı devletin (15) cemǾ idüp bu ħāli içün zār zār 

(16) aġlar idi dutup dir idi ki ey (17) vekįllerüm benüm aġladuġumı ķulaġumuŋ 

semǾi (18) nuķśān olduġıçün aġlamam anuŋ içün (19) aġlarum bir mažlūma (20) 

sitem (21) irişmiş (22) olup ķapuma gelüp (23) aħvālin Ǿarż itdüginde (24) keyfiyyet-

i aħvālin istimāǾ itmeyüp işitmeyeyüm (25) ol kimesne öyle maħrūm gidüp ve ben 

ħużūr (26) ħaķķında muǿāĥiź olayum imdi çoķ vāķiǾ (27) olur ki ħükkām bir 

mažlūmuŋ ħaķķın žālimden (28) alur veyaĥūd žulmin defǾ ider ħaķķ u Ǿadlile (29) 

umūr-ı müslimįni görmek içün Ǿuķūbet-i Ǿuķbādan (30) berāt-ı necāt almış olur 

mervįdür ki (31) ķabād pādişāh bir gün şikār üzre kendü (32) leşkerinden ayru 

düşüp hevā ise ziyāde (33) issi iken śusuzluķ ġālib olup bį-ťāķat (34) ķalup her 

ťarafa baķar iken bir ťarafda bir (35) ķaraltı görüp ol cānibe teveccüh eyleyüp (36) 

gitdi gördi bir śaħrāda bir siyāh çāder (37) ķurulmış içinde bir ķoca Ǿavret ile bir 

ķız (38) oturur ķaçan ķabād ĥaymeye doġrıldı (39) Ǿavret segirdüp pādişāhuŋ 

dizginin (40) dutup aşaġa indürüp māħażarı (41) getürüp ķabād tenāvül itdi ve śu 

istedi (42) getürüp içdi uyķusı ġalebe idüp uyudı (43) ķaçan uyandı aĥşama ķarįb 

olmaġın gice (44) anda ķaldı maġrib vaķti bir inegi var idi (45) geldi ķız varup inegi 

śaġup ol (46) inekden ziyāde süd ħāśıl olup ħattā (47) ķabād taǾaccüb itdi ve 

ĥāťırından giçdi ki (48) bu ťāyife bu sebebdendür böyle yerlerde eglendü (49) kleri 

ki kimesne esrārlarına vāķıf olmayalar (50) bir inek her gün bu deŋlü süd virür 

hefte (51) de bir gün ħāśıl olan (52) südi mįrįye (53) virseler bunlaruŋ (54) māllarına 

bir ĥalel gelmez ve ĥazįneye daĥı (55) bir nefǾ ħāśıl olur böyle niyyet itdi ki taĥta 

(56) varduķdan śoŋra bunı ķarār vire ķaçan śabāħ oldı (57) ķız varup inegi 

śaġduķda cüzǿį süd gelmegin (58) feryād idüp anasına geldi ki ey vālide duǾā 

eyle (59) ki pādişāhumuz niyyetin tebdįl eyleyüp žulm ĥāťırasın ayıtdı (60) ķabād 

işidüp taǾaccüb itdi neden bildüŋ didi (61) ķız didi her gün inek bundan ziyāde 

süd virür (62) idi bugün bunı virdi her ķaçan pādişāhlar niyyetlerin (63) degşüreler 

ħaķķ teǾālā bereketi ķaldurur ķabād didi (64) girçek söyledüŋ ol sāǾat ol niyyeti 



244 
 

 

[78a]  

(01) ziyāde vü nuķśān rāħat u meşaķķat ťāǾat u maǾśiyet devlet ü miħnet cümle 

kendü irādeti ķażāsı (02) iledür ve hįç bir nesne müşeyyed ü ħükminden ťaşra 

degüldür her ne istedi itdi ve her ne ister ise (03) ider ve olur معق ب وَلا لارد لقضايه 

 ve nice ki dānā vü ķādirdür Ǿilm ü ķudretde yine (04) öylece işidici ve görici  لحكمه

ve söyleyici ve bilicidür semǾ ü baśar u kelāmı ile gözsüz ve ķulaķsuz ve dilsüz 

ve (05) uzaķ ve yaķın ve söylemeklik ve büyüklük ve küçüklük ve ķaraŋuluķ ve 

aydınlıķ anuŋ işitmesi ve görmesi yanında (06) ber-ā-berdür ve her ne ki 

bendesine iǾlām idüp buyurdı ġayb ĥaberler ve vaǾd-ı vaǾįd ü ħaķķ u bāťıl u 

ħelāl (07) u ħarām u emr ü nehy cümlesi ħaķķdur ve cemįǾ-i kitāblar ki enbiyāya 

göndürmişdür cümle kendü kelāmıdur (08) ve kendü kelāmı kendü śıfatıdur ve 

anuŋ śıfatı cümle ķadįmdür ve kendü kelāmı ħurūf u śavtıla (09) degüldür 

muśħaflarda mesťūr ve lisānlarda meźkūr ve göklerde maħfūž-ı kitābet ü ķırāǿat 

u ħıfžı (10) cümle maĥlūķatdur ve mektūb u muķırrı ve maħfūž-ı ġayr-ı maĥlūķdur 

ve bu Ǿālem-i beķā müsāfirlerinüŋ menzi (11) lgāhı ve liķāǿ-i saǾādet ťāliblerinüŋ 

güźergāhı itmişdür ve her kimesneye bu menzilde bir müddet taǾyįn ü taķdįr (12) 

eyledi bu dünyā menzili ki mekān-ı mühlet ve evān-ı fırśat ve mezraǾa-ı āĥiretdür 

saǾādet-i ebedį yolına źaĥįre (13) götüreler ve źaĥįresüz ve bedraķasuz ķıyāmet 

śaħrāsına ķaśd itmeyeler ve her nesne ki enbiyālar {a.s.} (14) lisānlarıla ĥalķa 

göndürdi ecelllerden ve erzāķdan ve Ǿaźāb-ı ķabr u sirāyet-i ħaķķ u derecāt-ı 

cennet (15) ü derekāt-ı cehennem ü enbiyā vü evliyā şefāǾati ve Ǿulemā-yı dįn ü 

müǿminler cümlesi ħaķķdur ve įmān cümleye (16) ve ĥalķuŋ eyüleri 

peyġamberlerdür ve enbiyānuŋ efďali mürsellerdür ve mürsellerüŋ efďali ulū’l-

Ǿazmlerdür (17) ve anlar beşdürler ħażret-i nūħ ve ibrāhįm ve mūsā ve Ǿįsā ve 

muħammed śalavātu’llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn ve ħażret-i (18) muħammed 

enbiyālaruŋ seyyidi ve mihteridür çünki nübüvvet derecesi ħażret-i muħammedüŋ 

vücūdıla kemāle irişdi (19) nübüvvet mertebesin anuŋ vücūd-ı şerįfi ile ĥatm itdiler 

ve śaħābe-i kibārları kendüden śoŋra ĥalķuŋ yigrekleridür  

78ah  

(01) ĥāťırından çıķarup (02) didi var bir daĥı śaġ ķız varup (03) tekrār inegi varup 

śaġdı bu defǾa yine ziyāde (04) süd ħāśıl oldı ķız girü varup yine (05) vālidesine 
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müjde itdi ki sulťān niyyetin (06) eyülüge mütebeddil81 itdi imdi bu sebebden (07) 

dimişlerdür ki sulťān-ı Ǿādil yaġar yaġmur (08) miŝālidür ve ťoġmış gün gibidür 

rivāyet (09) olınur ki hūşeng kendü oġlına naśįħat (10) itdi ki ey oġul gerekdür ki 

žulm u cevr ķapusın (11) baġlayup mažlūmlaruŋ nāvek ehlleri (12) oķından ve 

maħrūm-ı miħnet-zedelerüŋ nāle-i (13) zārlarından perhįz eyle ve ĥātime-i evvel 

ü (14) āĥirden ġāfil olmayup žulm u sitemden (15) endįşe eyle ki cevr ü sitem 

sebeb-i taġyįr (16) devlet ü niǾmet tebdįlidür Ǿafv bābında (17) meǿmūn 

ĥalįfeden menķūldür ki eger (18) ĥalķ bilseler idi ki mücrimlerüŋ Ǿafvında (19) bize 

ne leźźet ħāśıl olur cüdā bir (20) kimesne cürmsüz bize gelmez idi (21) mervįdür 

ki (22) iskender vezįrinden (23) suǿāl itdi ki Ǿafv ne maħallde eyüdür didiler (24) ki 

ol vaķt ki ķādir olasın düşmene žafer (25) maħallinde evvel Ǿafva şükr eyleyesin 

mervįdür ki (26) bir pādişāh kendü düşmenine žafer bulup anı (27) esįr itdi ol 

eŝnāda didi ħālā (28) kendüŋi nice görürsin cevāb virdi ki (29) ħaķķ teǾālā bir 

nesneyi sever ol Ǿafvdur (30) ve sen bir nesneyi seversin ki ol žaferdür pes (31) 

cenāb-ı kibriyā senüŋ sevdügüŋ žafer idi (32) virdi imdi Ǿafv ki anuŋ sevgilüsidür 

(33) yerine getür pādişāha bu söz ĥoş gelüp (34) Ǿafv itdi mervįdür ki bir 

pādişāhuŋ (35) bir muķarrebi bir cürm ile muǿāĥaźe olınup cürmine (36) göre 

teǿdįb ü taǾźįb olınması fikrinde iken (37) ĥavāśślarından biri eger ben pādişāhuŋ 

yerine (38) olsa idüm buŋa Ǿažįm siyāset ider idüm (39) pādişāh işidüp didi ki imdi 

sen benüm yerümde (40) degülsin pes benüm işüm daĥı senüŋ işüŋe (41) muĥālif 

ola ben anı Ǿafv itdüm cürm andan (42) ķabįħ ise Ǿafv benden mücrime ħüsndür 

merv (43) įdür ki bir gün nūşįrevān būzürcmihrden (44) suǿāl itdi ki ħilm nedür 

didi ħilm aĥlāķuŋ (45) duzıdur ħilmi ķalb itseŋ milħ olur anuŋ içün (46) duzsuz 

ťaǾāmuŋ dadı olmaz pes didi (47) ħilmüŋ Ǿalāmeti nedür didi ħalįmüŋ üç (48) 

nişānesi var biri budur ki bir ekşi yüzlü (49) gelüp acı sözler söyledüginde 

incinmeyüp (50) aŋa ber-ā-ber şįrįn sözler söyleye eger ol adam (51) incindür ise 

bu iħsān eyleye (52) ikinci oldur ki ķaçan (53) ol vaķt ki (54) āteş ġażabını zebāneler 

çeküp (55) śavlet-i ĥışmı ġāyete irişe ol maħall (56) sükūt eyleye bu delįl ise 

iťmįnān-ı ķalb u teskįn-i (57) rūħdur üçünci ĥışm u ġażab itmemekdür (58) olur ise 

žuhūra çıķarmamaķdur ol (59) kimesneye ki müstaħaķķ-ı Ǿuķūbetdür mervįdür 

ki (60) bir gün emįrü’l-müǿminįn ħażret-i imām ħüseyin {r.a.} (61) bir ķaç müsāfir 

ile oturur iken süfre (62) gelüp ĥādim bir kāse ile aş getürür iken (63) ayaġı ferrāşa 
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doķınup kāse imāmuŋ üzerine (64) üzerine ve mübārek başına ve ruĥsāresine (65) 

dökildi ħażret-i imām teǿdįb yüzinden baķdı ol ĥādimüŋ lisānına  

 

[78b]  

(01) ve anlaruŋ eyüleri ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}üŋ ehl-i beyti idiler rıďvānu’llāhi 

teǾālā (02) Ǿaleyhim ecmaǾįn imdi aśl-ı įmān maǾrifetinden icmālen bu miķdār 

cümle müslimānlara vācibdür bilmek (03) ve her kimesne ki ħaķįķat-i įmāndan bu 

miķdār bilmeye anuŋ įmānı ĥaťarludur çūn maǾlūm oldı ki Ǿamel-i śāliħ (04) įmān 

rüknlerinden bir rükndür pes bu sebebdendür ki ħaķķ teǾālā ķurǿān-ı şerįfde her 

ķanda ki įmān buyurmışdur (05) Ǿamel-i śāliħ daĥı aŋa maķrūn itmişdür   كه ا ن

الحات لوا لص  ا وع م   çünki Ǿamel-i śāliħüŋ (06) ķısmı çoķdur ħażret kendü  ال ذين امنو 

ümmetlerin andan āgāh itdi ve buyurdı ki įmān yetmiş bu deŋlü bābdur ve bunuŋ 

(07) beyānında çoķ ħadįŝ-i şerįf vārid olmışdur her ħadįŝ bir ķısmına işāretdür 

aǾmāl ķısmlarından ve baǾżı (08) aǾmāl imtiŝāl-i evāmir ü icābetden ve 

müseccellerden ve baǾżısı daĥı ictināb içündür maħťūrātdan (09) ve 

mekrūhātdan ve bu muĥtaśarda baǾżı ol eħādįŝden ki müşįrdür ol aķsāmuŋ 

cihetine įrād olınur (10) inşā’llāhū teǾālā  عن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول

الايمان س لم و عليه الله صلى الله  ادناها و الله الا اله لا قول فافضلها شعبة   سبعون و بضع (11)  

الحياء و طريق عن الاذى اماطة الايمان من شعبة  (12)     yaǾnį biďǾ Ǿadede üç ile on 

arasındadur dirler ebū hüreyre {r.a.} (13) rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki 

įmān yetmiş budaklu ķısmdur ķısmlarınuŋ (14) efďali kelime-i şehādetdür ve 

ednāsı yol üzre ĥalķa renc ü taǾab virür nesneleri pāk itmekdür (15) ve ol yol ki 

kendü ile rabbü’l-Ǿizzeti teǾālā şānühū arasındadur mevāniǾ dikenlerinden ve 

işġāl-i ĥāşākından (16) pāk itmekdür öyle hįç bir nesne Ǿubūdiyyetine māniǾ 

olmaya ve baǾdehū buyurdı ki ħayā daĥı įmānuŋ (17) bir ķısmıdur yaǾnį ki her 

kimesne ħaķķ sübħāne ve teǾālā ħażretinden ħicāb idüp rıżā-yı şerįflerine 

muĥālefet (18) eylemegi revā görmeye  و عن فضالة عبيد رضى الله عنه قال قال رسول

سلم و عليه الله صلى الله  الناس نهام من المؤمن و ويده لسانه من المسلمون سلم من المسلم (19)  

لمجاهدوا اموالهم و دمايهم على   

78bh  

الغيظ كاظمين وال  (01)   cārį (02) oldı ħażret-i imām buyurdı ĥışm (03) itmez oldum 

ĥādim bu defǾa didi  الناس عن  (04)  والعافين   ħażret-i imām didi Ǿafv daĥı (05) itdüm 
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ĥādim āyeti82 tamām oķıdı ki  يحب المحسنين  (06)  والله  pes ħażret-i imām buyurdı ki 

mālumdan (07) seni āzād itdüm ve senüŋ meǿūnetüŋ kendüme (08) lāzım itdüm 

meŝnevį  كفت اى  (10)  هشيارسر جيست در هستى زحمله صعب تر  (09)  كفت عيسارايكى

ازو كه خدا خشم تر صعب جان خدا خشم ازين كفت جوما ترسد همى دوزخ  (11)    جه (12)  

 ĥulķ bābında getürmişlerdür ki (14)  زبان  (13)  يودامان كفت ترك خشم خويش اندر

ħükemā dimişlerdür ki eyü ĥulķ u ĥūya on (15) nişāne var ol ĥulķ ile eyü işlerde 

(16) muĥālefet itmemek ikinci kendü nefsine inśāf (17) virmek üçünci ĥalķuŋ 

Ǿaybların aramamaķ (18) dördünci ķaçan bir kimesneden bir yaramaz (19) iş śādır 

olsa (20) anı eyülükile (21) teǿvįl itmek beşinci (22) bir śuçlu maǾźeret istese 

Ǿöźrin (23) ķabūl eylemek altıncı muħtāclaruŋ ħācetin (24) bitürmek yedinci ĥalķın 

cefāsına taħammül itmek (25) sekizinci kendü Ǿaybın görmek ťoķuzuncı (26) 

ĥalķa ĥoş yüz göstermek onuncı ĥalķ ile (27) şįrįn söyleşmek şefaķat u 

merħamet bābında (28) ħaremin ekābiri nāśır ĥalįfeye ĥaber ü mektūb (29) 

göndürdiler ki ĥilāfet saŋa yaķışmaz ve salťanat (30) münāsib degüldür zįrā ki 

senüŋ nāyiblerüŋ (31) ĥalķa žulm u teǾaddį ve envāǾ cevr ü sitem (32) iderler 

niçün menǾ itmezsin cevāb virdi ki (33) benüm andan ĥaberüm yoķdur ki siz 

dirsüz tekrār (34) cevāb göndürdiler ki senüŋ Ǿöźrüŋ (35) senüŋ günāhuŋdan 

ziyādedür ĥalķuŋ mühimmātın (36) kendü boynuŋa źimmet itmişsin cevāb u suǿāl 

(37) vaķtinde ne cevāb virürsin bį-ĥaber idüm diyü (38) Ǿöźrüŋ ķabūl olınur mı 

ħażret-i emįrü’l-müǿminįn (39) Ǿömerü’l-fārūķ {r.a.} buyurur idi ki ol (40) vilāyet ki 

baŋa müteǾalliķdür köprüsinde bir çuķur (41) olup ķoyun giçdüginde ayaġı giçüp 

zaħmet (42) çekse yarın rūz-ı ķıyāmetde anuŋiçün ben (43) mesǿūl olurum ĥayrāt 

bābında mervįdür ki (44) śaħābeden birisi ħażret {s.a.v.} (45) den suǿāl itdi ki 

isterüm ki vālidemüŋ (46) rūħıçün bir ĥayr ideyüm ne buyurursın ħażret (47) 

buyurdı ki śadaķanuŋ eyüsi śudur ol (48) kimesne varup bir ķuyu śatun alup 

müslimānlar (49) içün ĥayrāt eyledi ve ŝevābın vālidesine (50) hįbe itdi (51) 

kibārdan birisi (52) ki vedįǾat-ı ecelin müvekkiline (53) dapşurup raĥtın bu 

merħale-i (54) fenādan dārü’l-mülk-i beķāya çekmiş idi bir kimesne (55) vāķıǾada 

gördikde kendüden suǿāl itdi ki (56) ol günden ki vefāt itdüŋ bugüne degin ne geldi 

(57) başuŋa ser-encāmuŋ nicedür didi ki ibtidā ġāyet ile (58) şikence vü Ǿaźābda 

idüm nā-gāh pervāne-i necāt (59) dįvān-ı kerem-i ilahįden irişüp ħaķķ sübħāne ve 
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teǾālā (60) maġfiret itdi suǿāl itdi ki sebeb-i maġfiret (61) ne idi didi ki bir śaħrāda 

bir ribāť yapmış (62) idüm meger bir dervįş ise günde gelüp (63) gölgelenüp 

istirāħat idüp ferāġat (64) itdükden śoŋra rūy-ı niyāzdan (65) cenāb-ı kibriyāya 

duǾā idüp (66) didi ki  

 

[79a]  

جل و عز الله طاعة فى نفسه يجاهد من  (01)   faďāle Ǿubeyd {r.a.} rivāyet ider ki ħażret 

(02) resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı ki müslimān oldur ki sāyir müslimįn anuŋ 

lisānından (03) ve elinden emįn ü selįm olalar müǿmin oldur ki ĥalķ emįn ola anuŋ 

ħuveynliginden83 ve emvāl u (04) erzāķından ve ġāzį oldur ki kendü nefsine ġazā 

eyleye bendelik yolına  رضى الله عنه قل ما خطبنا رسول الله صلى  (05)  وعن انس بن مالك

و له امانة لا لمن ايمان لا قال الا   سلم و عليه الله لهُ  لاعهد لمن دين لا  (06)     lafž-ı ķullemādan 

murād ehl-i ħadįŝ ķatında nefy-i külldür yaǾnį enes bin mālik {r.a.} (07) buyurur ki 

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} bir minberde ĥuťbe itmedi ki anuŋ arasında (08) her 

kimüŋ emāneti yoķdur įmānı daĥı yoķdur ve her kimüŋ Ǿahdinüŋ vefāsı yoķdur 

įmānı daĥı yoķdur diyü (09) buyurmamış ola  و عن ابن عباس رضی الله عنه قال قال

يزنى لا سلم و عليه الله صلى الله رسول  الخمر يشرب ولا مؤمن هو و يزنى حين الزانى (10)  

يقتل حين ولايقتل مؤمن وهو يشرب حين مؤمن وهو  (11)     ibn-i Ǿabbās {r.a.}dan rivāyet 

olınur dir idi ki ħażret {s.a.v.} (12) buyurur ki zinā itmez ol kimesne ki müǿmin ola 

zinā ħālinde ve şarāb içmez ol kimesne ki müǿmin ola (13) şürb maħallinde ve 

nā-ħaķķ ķatl itmez ol kimesne ki müǿmin ola ķatl maħallinde yaǾnį bu Ǿameller 

işlendügi (14) maħallde müǿminlik ķalmaz pes buyururdı ki  فاياكم اياكم  bu mükerrer  

 mübālaġa vü teǿkįd içündür ki olmaya (15) bu yaramaz muĥāťara efǾāl-ı  اياكم

irtikāb-ı bį-sebebi ile ol güher-i įmān ki sermāye-i saǾādet-i ebedįdür hevāya 

viresüz (16) ve bāǾiŝ-i Ǿaźāb-ı sermedįye giriftār olasuz çünki bu lafž ħadįŝlerde 

dįn āfetleri źikr olındı bir ķaç ħadįŝler (17) daĥı eħādįŝ-i nebevįden ki bu bābda 

vārid olmışdur şerħ olınur قال رسول الله صلى الله  (18)  وعن عايشة رضى الله عنها قالت 

ل ان   سلم و عليه تعالى قيل الخمر لفى ناء الا كمايكفاء الاسلام يكفاء ما او   الله رسول يا فكيف (19)  

بونها فيشر اسمها بغير يسمونعا قال بين ما فها الله بي ن قد و قال   ħażret  

79ah  
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(01) yā rabbį bunuŋ (02) bānįsin yarlıġa fį’l-ħāl tįr-i (03) deġāsı hedef-i icābete ķarįn 

olup (04) beni yarlıġadı Ǿaźāb-ı ceħįmden bu ravża-ı (05) naǾįme irişdürdiler 

seĥāvet bābında (06) mervįdür ĥüsrev pervįzüŋ bir serdārı (07) var idi leşker 

śaķlamaķda ve düşmen (08) bozmaķda maǾrūf u meşhūr idi (09) ve metānet-i rāy 

u ķuvvet-i Ǿazmde mev (10) śūf u muķarreb-i mülk ü Ǿuhde-i (11) memālik idi 

ĥüsrev anuŋ rāy-ı (12) śavāb-dįdeden Ǿudūl itmez idi bir gün (13) erbāb-ı ġaraż 

ĥüsrevüŋ semǾine irişdürdiler (14) ki senüŋ serdāruŋ cādde-i iťāǾatüŋden (15) ve 

emrüŋden inħirāf itmek ister ve baş çeküp (16) ťarįķ-i Ǿiśyān u ťuġyāna sülūk (17) 

itmek üzredür andan ol ki bu śūret-i (18) fiǾle gelmeye bunuŋ ķaydile muķayyed 

olmaķ (19) gerekdür nažm 

يدكردبا وقوع از پش واقعه علاج  (20)    

دست كاراز جورفت سودندارد دريغ  (21)     

ĥüsrev bu (22) bu ĥaberden müteǿellim olup (23) didi ki eger (24) ol Ǿinān-ı 

Ǿazįmetin muĥā (25) lefet yüzünden memleketüŋ ber-ťarafına (26) döndürür ise 

aǾyān leşkerden ekŝeri (27) aŋa muvāfaķat iderler ĥuśūśen yaġı olduġıçün (28) 

vilāyete iĥtilāl düşer ve feterāt žuhūr ider (29) ĥüsrev84 ĥavāśślarıla ve müşįrlerile 

bunuŋ ħaķķında (30) müşāvere eyleyüp cümlenüŋ ittifāķı öyle (31) oldı ki buŋa 

bend urılup ħabs olına (32) ĥüsrev bunlaruŋ reǿylerine taħsįn eyleyüp (33) irtesi 

gün ol serdārı daǾvet eyleyüp (34) getürdi geldükde taǾžįm idüp evvel gelüp (35) 

oturduġı yerden yuķaruca oturdup (36) ve beşāşet ü mülāťafa ile anuŋ meħāmid 

(37) ü mefāĥir-i sįretlerinden ve muħassenātından sözler (38) söyleşmege 

başlayup ve kendüye ĥazįnesinden (39) baǾżı nefįs müťāǾlar ve tefāriķler ve 

nuķūd (40) aķçadan ziyāde iħsānlar eyleyüp istiħķāķından (41) ziyāde enǾām u 

iǾzāz itdükden śoŋra (42) müşįrleri olanlar bu aħvāli müşāhede idüp (43) 

taǾaccüb üzre maħall-i fırśatda ĥüsreve didiler (44) sebeb-i taĥallüf-i muķırr 

Ǿazįmet-i hümāyūndan ne idi (45) ĥüsrev tebessüm idüp didi ben sizüŋ 

reǿyüŋüze (46) ĥilāf itmedüm ve kendü Ǿazmümden dönmedüm (47) siz didiŋüz 

idi ki aŋa bend gerek ben istedüm ki (48) ki aŋa muħkem bend urayum fikr itdüm 

hįç (49) iħsān bendinden eyü bend bulmadum (50) ve didüm aǾżāsına her ne bend 

urur isem (51) maǾlūmdur eger demürden olur ise (52) kesmek ķābildür be-mürūr-

ı (53) eyyām ile (54) nāķıś olur (55) ammā ol bend ki kerem ü (56) iħsānıla ķalbe 

urılur hįç bir (57) nesne ile żāyiǾ olmayup dāyimā bāķį ķalur (58) ĥuśūśen ķalb 
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sulťāndur ve sāyir aǾżā85 vü cevāriħ (59) anuŋ ĥadem ü ĥaşemidürler aśl-ı 

bendde olduķca (60) cümlesi ki aŋa tābiǾdürler anlar daĥı ziyāde (61) bendde 

olmış olurlar miŝālde gelmişdür ki (62) vaħşį ťuyūrı duzaķ86 ile dāma düşürilür (63) 

ve adam olanı inǾām ü iħsānıla śayd (64) itmek olur nažm 

بقيد وحشى كردو توان باحسان  (65)     

بند به كردن عدورابالطاف  (66)     

 

[79b]  

(01) ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} rivāyet ider ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı ki (02) 

ħaķķā ibtidā ĥalķuŋ islāmını ser-nigūn eyleyen kebįre ĥamr içmek olsa gerek 

didiler yā resūlu’llāh (03) müslimānlar ĥamrı nice içerler ki ħaķķ teǾālā anı kelām-

ı Ǿizzetinden ħarām buyurmışdur ħażret buyurdı ki aŋa bir (04) ġayrı nām ķoyalar 

Ǿaraķ u nebįź87 ü müŝelleŝ ve buŋa göre bir ġayrı Ǿamele ķoyup anı ħelāl dutalar  

ابن عمر رضى الله عنهما قال قال رسول الله صلى عليه و سلم كل خمر   مُسكِر و كُل    (05)  وعن

حرام مُسكِر     ibn-i (06) Ǿömer {r.a.}dan rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki 

cümle ĥamrlar müskirdür (07) ve cümle müskirler ħarāmdur  وعن عايشه رضى الله

سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قالت عنها حرام منه الكف فملاء منه الفرق اسكر ما (08)     

ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} rivāyet ider ki ħażret (09) resūlu’llāh {s.a.v.} buyurur ki bir 

kimesne suǿāl itdi farķ nedür on altı şerǾ baťmānįdür (10) didiler bir kimesne bir 

nesneden farķ miķdārı yiyüp sekr virse ol nesnenüŋ el ayası ťolusınca (11) miķdārı 

ħarāmdur كل مسكر  (12)  وعن جابر بن عبدالله رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه

قال هى ما قيل و الخبال طينة من يسقيه ان المسكر يشرب من عهد ا الله على ان و حرام   (13)  

النار اهل عصارة   cābir bin Ǿabdu’llāh {r.a.} rivāyet itdi ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v} 

(14) buyurdı ki her nesne ki ser-ĥoş ider adamı ħarāmdur ve her kimesne ki bir 

nesne ekl eyleye ki (15) kendüsin mest ü ser-ĥoş eyleye müstaħaķķdur ki ħaķķ 

teǾālā ol kimesneye dūzaĥda ťįnet-i ĥabāldan (16) yedüre didiler yā resūlu’llāh 

ťįnet-i ĥabāl nedür buyurdı ki cehennem ĥalķınuŋ śarı śuları ve (17) irinleridür ve 

bir rivāyetde buyurur ki eger bir ķaťre ol rįm ve śarı śudan dünyā yüzine düşse 

(18) dünyā anuŋ kerįh ü murdār ķoķusından helāk olalar   وعن عايشة رضى الله عنهما
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قال قالت  عقربا   و حي ة الله سل ط لقمة الخمر شارب اطعم من سلم و عليه الله صلى الله رسول (19)  

من و قبره فى   

79bh  

(01) tevāżuǾ bābında (02) getürmişlerdür ki (03) ibn-i semmāk hārūn er-reşįd 

meclisine (04) gelüp ĥalįfe taǾžįm içün ayaġa ķalķup (05) tevāżuǾ itdi didi ey ĥalįfe 

senüŋ (06) tevāżuǾuŋ pādişāhlıġuŋda büyükrekdür (07) pādişāhlıķdan ĥalįfe 

maħžūž olup bu (08) sözden didi tekrār söyle pes didi ki her (09) kim ki ħaķķ teǾālā 

māl u cāh u cemāl vire ve (10) ol māl ile ħaķķ bendelerine yine merħamet ü iħsān 

(11) u Ǿizzet eyleye ve cemālde dervįşlik ve büyük (12) lükde tevāżuǾ-pįşe eyleye 

ħaķķ teǾālā anı (13) muĥliśān-ı muķarrebden yazması muķarrerdür hārūn (14) bu 

sözleri taħrįr idüp śaķladı (15) dimişlerdür ki bunı yazması daĥı tevāżuǾ (16) 

dandur getürmişlerdür ki ismāǾįl sāmānį (17) ĥorāsān pādişāhı idi ve Ǿažįm 

şevketlü (18) Ǿāķil kimesne idi bir gün Ǿulemādan birisi (19) bir ĥuśūś içün yanına 

gelüp ziyāde taǾžįm (20) ü iħtirām eyleyüp gitdükde (21) Ǿizzet içün yedi ķadem 

(22) bile gidüp gicesi ħażret-i risālet- (23) penāh {s.a.v.}i vāķıǾasında (24) görüp 

didi ki ya ismāǾįl benüm ümmetüm Ǿulemāsından (25) birisine Ǿizzet itdüŋ duǾā 

itdüm ki ħaķķ teǾālā (26) seni yarlıġaya sen yedi ķadem Ǿaķabınca gitdüŋ (27) 

duǾā itdüm tā senüŋ neslüŋ pādişāh olalar (28) ve duǾānuŋ ikisi daĥı müstecāb 

olmışdur (29) mervįdür ki ķaçan Ǿabdu’llāh ťāhir ĥorāsān (30) ħükūmetine geldi 

nįşābūra irişdükde cümle (31) aǾyān u eşrāf ziyāretine geldiler bir hefteden (32) 

śoŋra suǿāl itdi ki bu şehrde kimesne ķaldı ki (33) bizüm selāmumuza gelmemiş 

ola didiler ism ü (34) resm śāħibi kim var idi geldiler ve lākin (35) bir iki dervįşler 

var ki her biri bir gūşede (36) oturup buŋa aŋa baķmaķdan gözlerin (37) diküp ve 

ĥalķuŋ ġavġālarından fāriġ (38) ü źikr-i ħaķķ ile meşġūl kimesnelerdür Ǿabdu’llāh 

(39) adların suǿāl itdi didiler biri aħmed ħarb (40) ve biri muħammed eslem ťūsįdür 

didi imdi (41) anlar bize gelmediler biz anlara varalum pes ata (42) binüp aħmedüŋ 

yanına vardı bir adam segirdüp (43) aħmede vardı ki Ǿabdu’llāh saŋa geliyor 

ķaçmaķ (44) murād eyledükde mecāl olmayup Ǿabdu’llāh (45) içerü girdi pes 

aħmed ayaġa ķalķup (46) bir sāǾat ayaġ üzre durup başın (47) aşaġa śaldı 

baǾdehū baş ķaldurup (48) Ǿabdu’llāha baķup didi ki ey ťāhir oġlı (49) işitmiş idüm 

ki eyü maħbūb yüzlü (50) ve ĥoş muntažar (51) imişsin şimdi ki (52) gördüm andan 

eyüsin (53) ki işitmiş idüm imdi bu güzel sįmā (54) vü vecāhet ki ħaķķ teǾālānuŋ 

emrine muĥālefet itmekile (55) zişt eyleme ve bu ruĥsāre-i pākı cehennem odını 
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(56) ķılma diyüp yüzin döndürüp namāza (57) meşġūl oldı pes Ǿabdu’llāh çıķup 

muħammed (58) eslem ťarafına vardı görmek müyesser olmadı (59) cumǾa güni 

namāza gider iken yol üzre (60) rāst gelüp didi ki sen kimsin didi ki ben (61) 

Ǿabdu’llāh ťāhirüm ve senüŋ ziyāretüŋe (62) geldüm muħammed didi ħāşā 

benüm (63) senüŋle ve senüŋ (64) benüm ile  

 

[80a]  

لاحجة القيامة يوم الله حشرهُ  جالسه من و الاسلام هدم على اعان فقد حاجته قضى  (01)  لهُ   (02)  

ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} rivāyet ider ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (03) buyurdı ki her 

kim şarāb içene bir luķme ťaǾām vire ħaķķ teǾālā ħażreti anuŋ ķabrine ilanlar ve 

(04) Ǿaķrebler muśallať eyleye ki durmayup śoķup Ǿaźāb ideler ve her kimesne 

ki ħācetin bitüre (05) islāmı vįrān idenlere yoldaş olmış ola ve her kim ki anlar ile 

otura ħaķķ teǾālā ol kimesneyi (06) gözsüz kör ķopara rūz-ı ħaşrda ve hįç ħücceti 

olmaya  قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم من س لم  (07)  وعن ابىي هريرة رضى الله عنه

عمله الله اجط اوصافحه الخمر شارب على سنه اربعين  (08)     ebū hüreyre {r.a.}dan rivāyet 

olınur ki ħażret {s.a.v.} (09) buyurdı ki her kim şarāb içenlere selām vire veya 

muśāfaħa eyleye ħaķķ teǾālā ħażreti anuŋ ķırķ yıllıķ (10) ťāǾatlerin ber-bād 

eyleye imdi bu deŋlü tehdįd cümle şarāb içenlere ve anlar ile oturup (11) duranlara 

ve selām virüp ħācetin bitürüp ťaǾām virenler içündür buradan inśāf (12) idüp 

ĥamr içenlerüŋ ħālin ne idügin bilesin  قال  (13)  وعن على ابن ابي طالب رضى الله عنه

النار من همقعد الاوقدكتب احد   من منكم ما سلم و عليه الله صلى الله رسول قال  من مقعده و (14)  

فكل   اعملوا قال العمل ندع و كتابنا على نتكل افلا الله قالوايارسول الجنه  له لماخلق ميسر   (15)  

الشقوة اهل لعمل في سر السعادة اهل من كان من اما   ħażret-i Ǿalį {r.a.} (16) dan rivāyet-i 

rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki sizden bir kimesne olmaya (17) ki 

cehennemde bir yeri ve cennetde bir yeri yazılmamış ola didiler yā resūlu’llāh 

çünki ol taķdįr (18) olmışdur aŋa iǾtimād idüp saǾy u cehd itmeyelüm buyurdı ki 

siz bendelik ve Ǿubūdiyyet ĥidmetinde (19) saǾy idiŋüz ki taķdįr-i ezelinüŋ 

dünyāda nişānı vardur her kim ki anda saǾādet taķdįr olmışdur  

80ah  

(01) ne Ǿalāķa ve ne münāsebet (02) ola diyüp yüzin dįvāra (03) çevirüp baķmadı 

Ǿabdu’llāh ilerü gelüp (04) yüzin ayaġına ķoyup münācāt itdi ki (05) ilahį bu adam 

senüŋ rıżāŋ içün ben bir yaramaz (06) adamum beni düşmen dutdı ve ben daĥı 
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senüŋ (07) rıżāŋ içün ki ol eyü adamdur dost (08) dutaram imdi ol düşmenlik ve 

dostlıķ (09) ħürmetiçün bu yaramazı bu eyü işden (10) eyü eyle hātifden nidā geldi 

ki senüŋ (11) günāhuŋı anuŋ ťāǾati gibi itdük (12) nažm 

روزكاريم بدان ما اكرجه   

داريم دوست انرا نيكو وليكن   (13) 

انرا كزبد قيامت شددر با جه   (14) 

سلامت ازراه بخشد نيكان   (15) به 

(16) mervįdür ki selāťįnden birisi bir şeyĥüŋ (17) ziyāretine varup pādişāh geldügi 

(18) gibi şeyĥ secde itdi pādişāh didi (19) bu ne secdedür (20) şeyĥ didi secde 

şükrdür (21) tekrār suǿāl itdi ki ne içün idi (22) didi ħaķķ teǾālāya şükr itdüm ki 

pādişāh (23) benüm yanuma geldi ben sulťānuŋ yanına varmadum (24) zįrā 

pādişāh dervįşlere gitse ŝevāb (25) ħāśıl ider ve dervįş gitse maǾśiyet (26) imdi 

sulťāna ne ťāǾat u ŝevāb ħāśıl (27) oldı ve baŋa maǾśiyet ħāśıl olmaduġına (28) 

şükr itdüm emānet bābında mervįdür ki (29) ki nūşįrevānuŋ ibtidālarında ki 

rāyet-i (30) Ǿadl u Ǿadāleti şāyiǾ olmayup ve Ǿayş (31) u Ǿişretden reǾāyā 

aħvāline muķayyed degül (32) idi civārında bir kimesne var idi (33) kerem ü seĥā 

ile maǾrūf ve müsāfir (34) ü enderūnda88 ħadd-i efzūn ĥiźmet (35) ü riǾāyet 

itmekde mevśūf idi dāyimā (36) ĥıvān-ı inǾām u żiyāfet-i89 ĥavāśś eyledügi (37) 

āvāze-i vaśiyyet ü śadāsı efvāh u (38) elsineye düşmegin nūşįrevān imtiħān (39) 

içün bāzergān libāsıla bir gün evine (40) varup ol kimesne anı bilmeyüp sāyir (41) 

kimesneler gibi dāyimā muǾtādı üzre (42) żiyāfete müteǾalliķ her nice mümkin idi 

ise (43) dirįġ itmeyüp Ǿažįm riǾāyetler itdi (44) ve kendüsin bir śuffede cülūs itdü 

(45) rdi ki pencereleri bāġa açılur idi (46) ve ol bāġda laťįf üzümler var idi (47) 

görinür idi anda śoħbet (48) itdiler (49) āĥir meclisde (50) nūşįrevān didi ey (51) 

ĥvāce ben bir bāzergān kişiyüm senüŋ (52) bu deŋlü fütüvvet ü cüvān-merdligüŋ 

işitdüm ki (53) saŋa bu deŋlü taśdįǾ virdük ħālā giderüm (54) bir nesne sifāriş eyle 

hedāyecük tedārük (55) idüp götüreyüm didi ĥvāce didi (56) senüŋ devletüŋden her 

ne nesne var ve iħtiyāc (57) yoķ lākin sizi eger bir üzüm bāġına (58) götüreler 

tenāvül itmek içün eger getüreler (59) bir miķdārcaķ üzüm bizüm içün 

göndürseŋüz (60) cāyizdür zįrā üzüm ārzūmuz var (61) nūşįrevān didi ey ĥvāce 

senüŋ (62) bāġuŋda çoķ üzüm var görinür (63) niçün yemezsin  

                                                           
  .olmalı  اندرون  şeklinde yazılmış aslı  ايندورون 88
  olmalı  ضيافت  yazılmış aslı  زيافت 89
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[80b]  

(01) anuŋ nişānı budur ki dünyāda ťāǾat renci ve bendelik meşaķķati kendüye 

āsān olur (02) ve Ǿiśyān u muĥālefet yolı kendüye müsvedd olur ve her 

kimesneye ki ezelde şeķāvet (03) taķdįr olınmışdur nişānı oldur ki ťāǾat u Ǿibādet 

ķapusı kendüye ķapalu olup ve ħuķūķ (04) Ǿubūdiyyet edāsı ve imtiŝāl-ı evāmir ü 

ictināb-ı menāhį vü nevāhį kendüye çetin ve güç gelüp (05) şeyťān u nefs ü hevā 

vü irtikāb-ı menāhį vü muǾāśįleri kendü göŋline şįrįn getürüp (06) şeķāvet-i 

ebedįye giriftār olur  عليه و  (07)  و عن عايشة رضى الله عنها قالت قال رسول الله صلى الله

الله بقدر المكذب و الله كتاب فى الزايد مجاب نبى كل   لعنهم سنة س لم  الجبروتب والمتسلط (08)  

المستحل و الله لحرام المستحل و الله اعز   من ويذل الله اذ ل من ليعز م ىت عتر من  (09)    الله ماحر 

لسنتى التارك و   ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}dan rivāyet olınur ki (10) ħażret-i resūlu’llāh 

{s.a.v.} buyurdı ki altı kimesneye ħaķķ teǾālā laǾnet itmişdür ben (11) daĥı laǾnet 

iderüm ve müstecābü’d-daǾve peyġamberler daĥı laǾnet iderler anglara biri 

oldur ki ħaķķ (12) teǾālānuŋ kitābına ziyāde eyleye yaǾnį bir kelāmı ki ħaķķ 

teǾālā buyurmamış ola kendüye şöhret virmek (13) ve ĥalķı aldamaġıçün ħaķķ 

teǾālā böyle buyurmışdur diye ve bir daĥı ħaķķ teǾālānuŋ taķdįrātlarına 

inanmayup (14) nā-ħaķķ olanları taśarruf-ı iŝbāt eyleye ve bir daĥı ħākim ki 

büyüklük ve tekebbürlik sebebi ile Ǿazįz dutup (15) Ǿizzet eyleye bir kimesneye 

ki ol kimesne ħaķķ teǾālānuŋ buyuruġın ĥār eyleye ve ĥār duta (16) ol kimesneyi 

ki ħaķķ teǾālānuŋ fermānını ol kimesne Ǿazįz dutmış ola ve daĥı ħaķķ teǾālā 

ħarām (17) eyledügin ol ħelāl bile ve daĥı benüm ehl-i beytüme ĥıyāneti revā göre 

ve daĥı benüm sünnetümi terk (18) idüp Ǿinād ile bidǾatlar ižhār eyleye   وقال

الذى س لم و عليه الله صلى الله رسول لِنفسهِ  يحبُ  ام حيهِ  لا يحب حتى عبد   لايؤمن بيده نفسى  (19)     

ħażret-i risālet ve nübüvvet-penāh  

 

80bh  

(01) didi ey ĥvāce (02) pādişāhımuz bir žālim ü ġāfil (03) adamdur reǾāyādan ĥayrı 

yoķdur (04) ĥalķuŋ üzümi irişmişdür bir kimesne (05) taǾyįn idemez ki varup 

ķısmet idüp (06) Ǿöşrin alalar sāyir ĥalķ ķısmetsüz üzüm (07) yerler ve ben ise 

maħrūmum zįrā ki ħaķķ (08) var bu üzümde ķısmet olmaduġından yemem (09) ve 

eger el ursam ĥıyānet itmiş olurum ve (10) bizüm meźhebimüzde ĥıyānet ü 

diyānetsüzlük (11) ħarāmdur ķaçan ki ķoruķ olur mührlerüm kimesne (12) el urmaz 
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ħaķķ ķısmet olup Ǿöşr-i pādişāh (13) alınınca baǾdehū el ururum nūşįrevān ki 

(14) bu sözi işitdi maħzūn olup didi (15) ol žālim ü ġāfil pādişāh benüm imdi senüŋ 

(16) diyānetüŋ sebebi ile ĥāb-ı ġafletdüm uyandum (17) diyüp andan śoŋra Ǿadl 

ťarįķin dutup (18) ol kimesne muǾazzez ü mükerrem itdi merv (19) įdür ki belĥ 

pādişāhınuŋ oġlı bir gün (20) temāşāya gider iken (21) yolda bir alçaķ (22) dįvār 

görüp baķdı ki (23) bir pįr bilinde zünnār ve elinde bil dutup (24) durmayup meyve 

aġaçları ķondurur didi (25) ey pįr bir aġacuŋ ki meyvesin yemezsin niçün ekersin 

(26) didi ġayrılar ekdiler biz yedük biz ekerüz (27) ġayrılar yisünler ve iħtimāl var ki 

biz daĥı yiyevüz (28) şehzāde nevcüvānį idi ťalāķa ķasem itdi ki (29) sen bu 

aġaçlaruŋ meyvesinden yimezsin diyüp (30) bıraķup gitdi pįr suǿāl itdi bu kimdür 

(31) didiler şehzādedür bir nice müddetden śoŋra (32) yine şehzāde teferrüc içün 

gider iken ol (33) bāġa uġrayup gördi ki bir laťįf dil-güşā (34) envāǾ meyveler 

irişmiş ve ecnās ťuyūr-ı (35) ĥoş-elħān-ı naġmede meyl eyleyüp atdan (36) inüp 

içerü bāġa girdi gördi bir pįr (37) gezer bāġda şehzāde pįri bilmedi ammā (38) pįr 

bilüp bir ťabaķ meyve devşürüp getürüp (39) şehzāde öŋine ķodı şehzāde tenāvül 

ider (40) iken bir miķdār daĥı pįre virdi ki sen daĥı (41) mütābaǾat eyle pįr meyveyi 

alup adamlarınuŋ (42) birisinüŋ eline virdi didi ki baŋa bundan (43) yemek lāyıķ 

degüldür didiler niçün didi (44) anuŋiçün ki bu bāġuŋ aġaçların diker iken (45) 

pādişāh-zāde bunda uġrayup baŋa (46) ťaǾn idüp didi ki sen bir pįr adamsın (47) 

ķabr kenārına irişmişsin bir aġacuŋ ki ķaç (48) yıldan śoŋra meyvesi irür sen anuŋ 

(49) meyvesin görmeyeceksin niçün (50) zaħmet çekersin (51) didükde (52) ben 

daĥı bir cevāb söyledüm (53) didi ki ťalāķ baŋa lāzım olsun (54) eger sen bunlaruŋ 

meyvesinden yiyecek olursan (55) ben daĥı ol ecelden yemem ki iħtimāl var (56) 

śaġ olup evlā ola ťalāķ vāķiǾ (57) olmaya ben daĥı diyānet-i Ǿömrümde senden 

(58) gelmiş olayum şehzāde ayıtdı ol şāh- (59) zāde benüm imdi ol diyānetüŋ 

ĥāťırıçün (60) seni vezįr itdüm pįr bir miķdār tefekkür idüp (61) didi ki ķabūl itdüm 

ammā müslimān pādişāha (62) kāfir vezįr yaķışmaz diyüp zünnārı kesüp (63) 

kelime-i şehādet getürüp müslimān oldı (64) diyānet sebebi ile 

 

[81a]  

(01) {s.a.v} buyururlar ki ol ĥudā ħaķķıçün ki benüm cānum anuŋ ķabża-ı 

ķudretindedür (02) müǿmin degül ol kimesne ki kendü cānına ne ister ise müǿmin 

ķardaşına daĥı anı istemeye (03)  و عن انس بن مالك رضى الله عنه قال قال رسول الله
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المؤمنين ترى س لم و عليه الله صلى  اشتكى اذا الجسد كمثل تعاطفهم و وتوادهم تراحمهم فى (04)  

بالسحروالحمى الجسد ساير له تراعى عضو   (05) enes bin mālik {r.a.}dan rivāyet olınur ki 

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (06) buyurdı ki raħmetlerde ve muħabbet ü dostlıķda 

birbiriŋüz ile böyle siz ki bir tenüŋ aǾżā vü cevāriħleri (07) gibi nice ki adamuŋ bir 

Ǿużvına elem irişe ve aġrıya sāyir aǾżāsı daĥı anuŋıla müşterek olup (08) 

ķızdurmasında ve gice uyanıķ ķalmasında böyledürler bu taķdįrce įmānuŋ śıħħati 

nişānı oldur ki (09) bir müǿminüŋ bir muśįbet ü derde uġraduġın gördükde anuŋ 

elemin ve zaħmetin kendüde mülāħaža (10) eyleyüp ķādir olduķca ĥalāśına saǾy 

eyleye  الله صلى الله عليه و س لم آية المنافقَ  (11)  و عن ابى هريرة رضى الله عنه قال قال رسول

حدث اذا مسلم انه وزعَم صل ى و صام انِ و ثلاثَ   و خان اتمن اذا و خلفَ  عد و اذا و كذب (12)  

و عنهما الله ىرض عمر بن عبدالله رواية فى  ebį hüreyre {r.a.}dan rivāyet   فجز اذاخاصم (13)  

olınur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (14) buyurur ki münāfıķuŋ üç nişānı vardur her 

kimesnede ki bu üç nişāne (15) ler vardur münāfıķdur egerçi ki oruç dutup ve 

namāz ķılar ve ķıyās ider ki müslimāndur (16) biri budur ki evvel bir söz ki söyleye 

kiźb söyleye ve ķaçan ki bir vaǾde eyleye vaǾdesine (17) ĥilāf eyleye ve kendüsin 

bir ĥuśūśda emįn ideler ĥıyānet eyleye ve Ǿabdu’llāh bin Ǿömer (18) {r.a.} 

rivāyetinde dördünci ķaçan ĥuśūmet eyleye yalan söyleyüp sertlik eyleye (19) 

  وعن ابي سعيد الخدرى رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و س لم يسلط

81ah  

(01) ve doġrılıķ bereketi ile (02) devlet-i islāmile müşerref ü mertebe-i (03) aǾlā ile 

muǾazzez oldı vaķār bābında (04) mervįdür ki bir gün ħażret ismāǾįl {a.s.} (05) 

bir dostı ile gider iken ol dostuŋ (06) evi ķapusına geldiler ismāǾįle didi (07) ben 

senüŋ yoldaşlıġuŋ severüm vaǾde (08) vir baŋa ki benüm bir işüm var içerü 

gireyüm görüp (09) fį’l-ħāl çıķup gelince aŋlayasın didi (10) ħażret ismāǾįl ķavl idüp 

ol (11) kimesne içerü girüp bir Ǿažįm iş vāķiǾ (12) olmaġın evinüŋ bir ķapusı daĥı 

var idi (13) andan çıķup gitdi üç günden śoŋra (14) yine ol yoldan gelür iken gördi 

ħażret (15) ismāǾįl ķapu öŋinde oturur didi (16) ey ŝemere-i şecere-i ĥullet ey 

siper-i peder-i millet (17) bunda ne oturursın didi ol (18) günden ki senüŋle vaǾde 

itdük sen içerü (19) girdüŋ andan berü dįde-i intižār yolda (20) yolda olup seni 

beklerüm (21) didi (22) ķaçan ben gelmedüm sen (23) gitmek gerek idüŋ didi (24) 

senüŋle vaǾde itmişdüm vaǾdeye ĥilāf (25) itmegi revā görmedüm ve eger sen 

daĥı nice müddetler gelmeseŋ (26) yine bekler idüm imdi ħaķķ sübħāne ve teǾālā 

kelām-ı (27) Ǿizzetinde bu nevǾile muttaśıf buyurur  كان انه الوعد صادق  (28)     yaǾnį 
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ol girçek vaǾdeli idi (29) getürmişlerdür ki ol eyyāmlarda ki yaǾķūb leyŝ (30) 

nişābūra geldi muħammed ťāhir nişābūr ħākimi (31) idi Ǿiśyān u ťuġyān eyleyüp 

yaǾķūba (32) iťāǾat eylememegin muħāśara itdiler muħammed (33) ťāhirüŋ 

vükelā-yı devleti ĥafiyyeten bir araya gelüp (34) mektūblar yazup yaǾķūba 

göndürdiler mażmūnında (35) envāǾ ĥulūśiyyet ü müžāheret Ǿarż itmegin (36) 

meger ibrāhįm adlu bir ķapucısı var idi ki ġāyetle (37) śalāħı var idi ol ne mektūb 

yazup (38) ve ne adam göndürdi ķaçan ki yaǾķūb nişābūrı (39) ķabża-ı tesĥįre 

getürdi ķapucı ibrāhįmi (40) getürdüp didi ki ne Ǿaceb cümle yoldaşlaruŋ (41) ve 

aġalar mektūblar yazup baŋa göndürdiler (42) sen niçün göndürmedüŋ ibrāhįm 

didi (43) ey melik benüm ħażretiŋüz ĥidmetinde bir sābıķum90 (44) yoķ idi ki tecdįd-

i Ǿubūdiyyet ideyüm (45) ve muħammed ťāhirden91 daĥı bir şikāyetüm yoķ idi (46) 

ki ťarįķ-i muĥālefetine92 saǾy ideyüm ve kendüme (47) inśāf görmedüm ki böyle 

iken anuŋ (48) ħaķķ niǾmetin ferāmūş eyleyüp böyle maħallde (49) naķż-ı ahd ile 

kendümi (50) mütthhim eyleyem (51) yaǾķūb bu sözi (52) işidüp didi ki sen maħallin 

(53) bir büyük ĥiźmetde istiĥdām olınasın (54) diyü bunı sāyirden nažar-ı ķabūl-ı 

iķbāl ile kendüye (55) iĥtiśāś eyleyüp ve anlar ki velį niǾmetlerine münā (56) fıķlıķ 

itdiler Ǿuķūbetle ħaķķlarından geldi (57) nažm  

سدازواميدبير نشانا حق كه كسى   

وندبي بدومكن فايش و ينست كه كسى   (58) 

كردى علم اكر عهديعللم رخسن   (59) 

بلند تويكذردرخرج رفعت لواى   (60)  

 

[81b]  

 الارض فى تنفخ منها تنيلا لوان الساعة تفوم حتى تلدعهُ  و تنيلا   تسعون و تسعة فى الكافر على (01)

ام خضرا انبتت  (02)     tinnįl zehri dolu ilana dirler ki ġāyetle büyük ve iri ola ebū saǾįd 

el-ĥudrįden (03) rivāyet olınur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} buyurur ki kāfirlere 

ķabrlerinde ťoķsan ťoķuz (04) zehri dolu ilanlar muśallať olur ve ol kimesnelere 

daĥı dünyāda kendüsin dil ile müslimān (05) duta ve ħaķķ teǾālānuŋ emrine ĥilāf 

idüp irtikāb-ı menāhį ile įmānların ber-bād itmiş olalar anlara (06) śarmayup ve 

śoķup zehrlerin kendüye dökeler ķıyāmete degin eger ol zehrden dünyāya bir 

                                                           
  olmalı  سابقم şeklinde yazılmış aslı  سابعم 90
  olmalı  طاهر şeklinde yazılmış aslı  ظاهر 91
  olmalı  مخالفت  şeklinde yazılmış aslı  محالفت 92



258 
 

miķdār (07) düşecek olsa dünyāda ot bitmez ola  وعن عبد الله بن عمر رضى الله عنهما

رسول قال قال به بتعالما جئت هواه يكون حتى احدكم لايؤمن س لم و عليه الله صلى الله (08)     

Ǿabdu’llāh bin Ǿömer {r.a.} (09) dan rivāyet olınur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} 

buyurdı ki sizden biriŋüz (10) müǿmin olmaz ħattā tābiǾ ola ol nesneye ki ben 

gelmişüm yaǾnį ħaķįķat-i įmānuŋ kemāli olmaz ol (11) kimesneye ki kendü 

murādın ħaķķuŋ rıżā-yı şerįflerine tābiǾ itmeyüp kendü nefsini hevāsın ħaķķ 

teǾālā (12) ħażretinüŋ fermānına maħkūm itmeye ve beni ol fermānı ĥalķa 

irişdürmek içün göndürdiler pes her kim ki (13) şerǾ-i şerįf aħkāmında ve fıķıh 

kitāblarında iĥtilāf olan mesāyillerde bir ĥuśūśa ruĥśat vire (14) ki murād ne 

muvāfıķ ola eśaħħ u aħvať u ittiķāsın terk eyleye bu saǾādetden maħrūmdur ey 

Ǿazįz (15) įmānuŋ ħaķįķati Ǿālem-i ceberūtuŋ ĥūrşįdi nūrıdur ki Ǿināyet 

maşrıķından iĥlāś menzilinde sākin (16) olanlaruŋ cānlarına pertev bıraķur 

melekūtuŋ sırrı deryāsınuŋ feyżidür ki seħāb-ı hidāyet sebebi ile (17) śıdķ 

vādįsinde olan muĥliślerüŋ riyāż-ı śudūrına yaġar hüviyyet-i esrārınuŋ lübābıdur 

ki Ǿālem-i (18) Ǿulvį naķķāşları işāret  الايمان قلوبهم فى الله كتب اولئك اشارت   aķlām-ı 

ilhām ile (19) ifhām-ı elvāħına taķvā medresesinüŋ mülāzimlerine yazarlar ve 

ħiddet deryāsınuŋ gevheridür ki  

81bh  

(01) müsterşid ĥalįfe oġlıçün vaśiyyet (02) nāmesinde yazmış idi ki eger isterseŋ ki 

ĥalķ (03) senden ķorķalar kiźb söyleme zįrā ki yalan (04) söyleyen adam ĥār u bį-

miķdār u bį-mehābet olur (05) ne deŋlü şecįǾ ü dilāver ve yüz biŋ eli ķılıçlusı (06) 

daĥı olur ise śıdķ bābında mervįdür ki (07) ħuccāc-ı žālim bir ķaç kimesnelere 

siyāset ider (08) iken nevbet birisine irişdükde didi ey (09) emįr beni öldürme ki 

üzerüŋde bir ħaķķum var (10) ħuccāc didi senüŋ bende ne ħaķķuŋ var didi (11) 

senüŋ filān düşmenüŋ saŋa şütūmlar idüp (12) ve ħaķķuŋda faħş sözler söyler 

iken ben anı (13) menǾ itdüm ve ol faħş söylemekden alı ķodum (14) didi şāhidüŋ 

var mı bu söze didi (15) vardur esįrüŋ birisine işāret idüp (16) suǿāl itdükde sözinde 

śādıķdur (17) ben işitdüm ki bu ol (18) kimesneye (19) menǾ itdi diyü (20) şehādet 

itdi pes ħuccāc (21) didi sen anda ħāżır idüŋ sen daĥı (22) niçün muvāfaķat 

itmedüŋ didi ben seni (23) düşmen dutar idüm baŋa lāzım degül idi (24) ťarafuŋ 

ħimāyet itmek pes ħuccāc buyurdı (25) ikisin daĥı āzād idüp ķoyu virdiler (26) śıdķ 

niyyetleri sebebi içün incāħ bābında (27) ĥaberde gelmişdür ki bir müǿminüŋ 

göŋline sürūr (28) u şādlıķ irişdürmek ĥalķuŋ ve meliklerüŋ (29) Ǿibādetlerine ber-
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ā-berdür mervįdür ki iskender-i (30) źü’l-ķarneyn her gün ahşāma degin ħükūmet 

(31) dįvānında oturur idi bir gün hįç (32) bir umūr vāķiǾ olmayup ķalķup gidecek 

(33) vaķtinde didi ki ben bugüni Ǿömrümden Ǿadd (34) itmezem vüzerādan birisi 

didi ki bir gün ki śıħħat (35) u ferāġat u kerāmetle aĥşama irişe ve (36) āmūz ise 

nehc-i merāmda ve mehābet-i murād u kām (37) üzre ve ferāġat-ı ĥāťır-ı 

müyesser ve muħaśśal-ı ĥizāne-i (38) maǾmūr ve sipāh ise mükemmel melik 

bugüni Ǿömr-i ħisābından (39) Ǿadd itmez pes ne güni Ǿadd itse gerekdür didi 

(40) ey bį-ĥaber bir günde pādişāh u ħākim olandan (41) bir mažlūma rāħatlik 

irişmeye veyaĥūd bir muħtācuŋ (42) ħāceti revā olmaya nice ol güni Ǿömrden 

Ǿadd (43) itmek olur mervįdür ki iskenderden çin pādişāhı (44) suǿāl itdi ki 

salťanat leźźetin nede bulduŋ (45) didi üç nesnede evvel düşmenlerümi menkūb 

(46) u maġlūb idende ikinci dostlarumı ve yārānlarumı (47) muǾazzez dutup ikrām 

u iħtirām (48) ile ser-efrāz itmekde (49) üçünci muħtā (50) claruŋ ħācetin bitürüp 

(51) iħsān u cebr-i ĥāťır itmekde bunlardan ġayrı (52) her ne leźźet var ise bį-

iǾtibārdur nažm 

دهى فرمان و زشاهى بس همين   (53) 

سازدتهى ملك ازدشمنان كه   

دويتانرابودولنواز دوم   (54) 

ابودكارساز خودر رعاياى   

اميدوار مرد حاجت سيم   (55  

ثرمسار اندش برارونكرد   

كرورفراز ادشاهانپ بسى   (56) 

مجاز كاه يذكار از كذشتند   

ربود كوردولت كسى اابشان از   (57) 

بود خلق اسايش دربند كه   

(58) teǿennį vü teǿemmül bābında ki pervįz kendü (59) oġlına vaśiyyet ider idi ki 

nice ki (60) sen reǾāyāya ħākimsin senüŋ Ǿaķluŋ (61) daĥı saŋa öyle ħākimdür  

 

[82a]  

(01) telāťum-ı emvāc-ı tevfįķ vāsıťasıla baśįret śadrınuŋ deryāsı ķaǾrından 

aǾmāl-ı śāliħ śūretile (02) cevāriħ ü aǾżā sevāħilinde ťahūra gelür muħabbet 

nārınuŋ bir lemǾasıdur ki riyāżet bādiyesi sūĥte-i (03) vücūdı şeceresinden 
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şuǾlelenür velāyet envārınuŋ berķidür ki ķudsį eymen vādįsinden Ǿālem-i yaķįn 

(04) seyr idenlerüŋ göŋli āyinesinde cilve ider ve bu meǾānį bir kimesne fehm ider 

ki vehm şeyťānınuŋ gözin (05) tevħįd oķı ile dikmiş ola ve ħırś u ħased ĥāşākın 

āteş şavķıla yaķmış ola ve Ǿaķl-ı maǾāşuŋ (06) fużūllik lisānın miķrāż-ı aǾrāż ile 

ķaťǾ itmiş ola ve nefs-i raǾnāsın meydān-ı ġayretde riyāżete pāy-māl (07) itmiş 

ola ve hevā başın edeb dārına ber-dār idüp şehvet leşkerin Ǿaşķ śavletile şikest 

itmiş ola (08) ve göŋül āyinesin śıdķ śayķalı ile muśayķal idüp ve rūħ ravżasın 

müteǾāref olan rūħ (09) u reyħānıla müzeyyen itmiş ola nefs ü ťabǾ ĥasįsinüŋ 

idbārı nenginden ķurtılup vücūdı şebnemi (10) eħadiyyet baħrine posta olmış ola 

ġurūr ter-dāmenleri ki reǿy-i maǾkūsları münekkes fenāǿ-i umūrlarınuŋ (11) 

zeĥārif-i deneslerile maħcūbdur ve Ǿaķl-ı mükedderleri hāviye-i hevāda 

muķayyed ü nefs-i müdennesleri dünyānuŋ (12) Ǿişve-i ġavāyil sekri ile āşüfte vü 

taķlįd-i įmānları hevā-yı ħabs nefsānį vü vesāvis şeyťānı keşā (13) keşe 

ıżťırābında ķalmışdur imdi tecellį-yi cemāl-i envār-ı įmān u kemāl tecellį-yi esrār-

ı Ǿirfāndan ne ĥaberi var (14) ferd  

śaħrā-yı derd-i hicr ki pāyāna irmeye  

hįç bir ťaraf ile yolı dermāna irmeye  

ey Ǿazįz bu āyet-i (15) şerįfüŋ tevfįķi ki  قلُ اِن كانَ  اباوُكم وَابناوكمُ  واخو انكُم وازواجكُ م و

 الله نم اليكم ترضونهااحب   كسادهاومساكن شونتخ تجارة و اقِترفتموهُا (16)   اموال و عَشيرتكم

رسوله و الفاسقين مالقو لايهدى والله بامره الله ياتى احَتى فَترَبص وُ  سبيلِهِ  فى وَجهاد (17)     beyān 

(18) buyururlar ki baba ve ana ve birāder ü Ǿavret ü evlād u cāh u memleket ü 

salťanat cümlesi saǾādet-i (19) ebedį yolınuŋ ĥār u ĥasįsidür tā bu bu devletin 

ťālibi  وجاهدوا فى سبيل الله حق جهاده 

82ah  

(01) ķaçan ki reǾāyāya emr ü (02) fermān eyleyeseŋ imdi sen (03) daĥı Ǿaķl 

fermānından öyle çıķma bir (04) işüŋe saŋa gelür teǿemmül ile ve Ǿaķl ile 

müşāvere (05) eyleyüp andan śoŋra mübāşeret ü ħükm eyle olmaya (06) ki ĥalķuŋ 

nefsine veya mālına bir żarar irişe (07) nažm 

حال همه در مباش بيتأمل  

استعجال طريق   بكذدرواز  (08)  

imdi sipāhįnüŋ temşiyet-i (09) umūrında muķteżā-yı leys mine’l-Ǿadl sürǾat (10) u 

istiǾcāl itmemek gerekdür ve süden ĥışm u ħiddet (11) ġażab maħallinde zimām-

ı iĥtiyār nefs eline virmemek (12) gerekdür ve tefekkür idüp Ǿāķıbet endįşlik (13) 
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eyleyeler olmaya ki bir iş işleye śoŋra nedāmet (14) ü peşįmānlik iķtiżā eyleye ve 

baǾdehū fāyide olmaya (15) nažm 

شتاب اهيپس امور در مكمن  

مناب بر عنان تأنى زراه  (16)     

بحرين توان بيكدم صدخون كه   

تننجبرا كنتوان  كشته ولى   (17) 

tįzlik oķ gibidür (18) ki elden çıķdı girü gelmez ve teǿennį ķılıç (19) gibidür 

istemeyince bir nesne (20) kesmez (21) ki erdeşįr atabeg ki (22) rūzgāruŋ selāťįn-i 

Ǿalį miķdār (23) u nām-dārı idi buyurdı üç ruķǾa (24) yazdılar ve ĥuddām-ı 

ĥavāśślarından birisine virüp (25) didi ki ķaçan ki dįvānda göresin ki bir ĥuśūśda 

(26) nişāne-i taġyįr-i mizāc nāśıyemüzde žāhir ve ĥışm u (27) ġażab yüzümde ve 

gözümde93 bāhir olur andan (28) evvelki ol ĥuśūśa ħükm eyleyem ruķǾanuŋ 

birisin (29) baŋa vir eger anuŋıla ĥışm āteşi sönmedi ikinci (30) ruķǾayı vir eger 

iķtiżā eyleye üçünci ruķǾayı (31) irişdür ruķǾa-ı evvelüŋ mażmūnı bu ki (32) 

teǿemmül eyle ve Ǿinān-ı irādeti nefs-i emārenüŋ (33) ķabża-ı taśarrufına virme 

ki sen bir Ǿāciz maĥlūķsın (34) ve bir ķavį ĥāliķ var ki seni var itmişdür ikinci (35) 

budur ki teǿennįye Ǿamel eyle ve aşaġa ħāllü adamlar (36) ki taŋrınuŋ 

vedįǾatlarıdurlar anlarıla Ǿacele (37) üzre muǾāmele eyleme ve anlar ki saŋa 

maġlūbdurlar (38) anlara raħm eyle ki sen maġlūbı olduġuŋ (39) daĥı saŋa raħm 

eyleye üçünci ruķǾada (40) yazmış idi ki bu ħükmde ki itmek istersen (41) şerǾden 

tecāvüz itmeyüp inśāfdan giçmeye (42) tevārįĥde mesťūrdur ki ķaçan aħmed 

sāmānį vefāt (43) itdi oġlı naśır sekiz yaşında idi (44) erkān-ı devlet-i sāmānįyye 

anı taĥta giçürdiler (45) ve Ǿadālet yüzinden ħükūmet iderler idi (46) ol maħalle 

degin ki ħadd-i bülūġa irişüp (47) ħükūmet idüp memleketi ħayyiz-i (48) żabťa 

getürüp (49) envāǾ-i fażāyil (50) ü eśnāf-ı menāķıb āmāde (51) idi ammā ħadāŝet 

yüzünden (52) ve Ǿadem-i tecrübe vü ġurūr-ı salťanatdan tįz ĥışma (53) gelüp ve 

bį-teǿemmül ħükm idüp az cürme çoķ (54) Ǿuķūbet ider idi bir gün vezįrine (55) 

didi hįç bende bir Ǿayb görürsin ki (56) ben anuŋ tedārükile muķayyed olayum 

vezįr (57) didi bi-ħamdi’llāhi teǾālā ki źāt-ı şerįfüŋ (58) śıħħatde ve müzeyyendür 

cümle maǾrifet ü kemālile (59) ve śalā-yı kerem ü mürüvvet virmişsin (60) ve laťįf 

niǾmetler müheyyā itmişsin (61) lākin bu ĥıvān  

                                                           
93 görümde aslı gözümde olmalı.  
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[82b]  

(01) ħükmi ile saǾādet yolını bu cümle mevāniǾden pāk itmeye leťāyif-i esrār 

įmān-ı nefeħātinden bir nesįm (02) ü Ǿıťr Ǿālem-i Ǿirfān revāyiħinden bir rāyiħa 

anuŋ meşşām-ı cānına irişmeye tā Ǿalāyiķ niķābınuŋ tecrįd ü (03) tefrįd 

müşāťasın įmān cemālinden açmaya  مؤمن   انَا   sözleri ķāyilden śaħįħ gelmeye 

ن اظلمُ ومَن مم   قال قال عنه الله رضى مالك بن انس وعن بالصدق وكذ ب الله على كذ ب  (04)  

الله صلى الله رسول  حتى لبادا عن الله سخط يدفع الله الا اله لا قول يزل لا وس لم عليه تعالى (05)  

الذى تزلوابالمنزل  قال ذلك نداع فاذاقالو ديناهم دينهم اذاسلمت دينهم من نقص ما يبالون لا (06)  

كذبتم كذبتم الله بصادقين يسم  (07)     ħażret-i enes {r.a.}dan mervįdür ki ħażret-i nebį 

{s.a.v.} buyurur (08) ki kelime-i lā ilahe illallah ķavli ħaķķ teǾālā ħażretinüŋ ĥışmın 

bendeleri üzerinden defǾ ider tā ki (09) ġafletden işleri ve ħırśları bir yere irişür ki 

dįnlerinüŋ nuķśān u ziyānından eksükleri (10) olmaz ve cümle feraħ u şādlikleri 

dünyānuŋ selāmetlik iledür pes ol ħāletde lā ilahe illallah (11) kelimesin źikr eyleye 

cenāb-ı kibriyā anlara cevāb diye ki kiźb idersüz kiźb idersüz įmānda śādıķ (12) 

degülsüz zįrā ki nūr-ı įmān kibr ü ħırś u hevā bir yerde cemǾ olmazlar ve bu 

ĥaťar-ı Ǿažįm ĥavfında enbiyā (13) vü evliyā vü śıddįķlar ki göŋülleri ķan 

olmamışdur ve bir kimesneye mālūm olmamışdur ki bu biżāǾat-ı (14) müzcāt ki 

anı įmān taśavvur itmişlerdür ol ħażretüŋ şāyeste-i ķabūli var ya yoķ rivāyet 

olınur ki (15) ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} bir ťıfluŋ cenāzesi namāzın ķıldı bir 

ķāyilden (16) işitdi ki ħased bu ťıfla ki günāhsuz bu dünyādan gitdi anda cennet 

ķuşlarından bir ķuş olur (17) ħażret bu sözden ġażaba geldi ve buyurdı ki ne 

bilürsin ki buŋa ne itseler gerekdür ol allāh ħaķķıçün (18) ki ben peyġamberüm 

ben bilmem ki baŋa ne itseler gerekdür ebū derdā {r.a.} ķasem idüp didi ki hįç 

(19) kimesne kendü įmānına emįn olmadı illā ki nezǾ ħāletinde nicelerden įmān 

girü alındı  

82bh  

(01) bį-pāyānuŋ duzı (02) eksükdür ve duzsuz niǾmetüŋ ne ťaǾmı (03) olsa 

gerekdür naśır didi bu ĥıvānuŋ duzı (04) ne olmaķ gerekdür vezįr didi ħükūmet 

(05) ĥıvānınuŋ duzı ħilm ü teǿennį vü teǿemmüldür (06) ve bunları yaġma idüp 

fenāya viren ĥışm (07) u Ǿaceledür naśır didi ben daĥı bilürüm (08) bu Ǿayb bende 

var ve lākin muǾtād olmışdur (09) bunuŋ defǾine ne Ǿilācı var vezįr didi (10) 

bundan śoŋra gerekdür ki ħükūmet maħallinde teǿemmül (11) idüp Ǿacele 
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itmeyesin ziyāde ĥışmdan ferāġat (12) eylemeyüp vehm ĥidmetüŋde pākįze-i ĥulķ 

ve eyü sįretlü (13) kimesneler gerekdür ki istįlā-yı ġażabda saŋa (14) şefāǾat 

itmege ķādir olalar tā bu iş ķarār (15) bula naśır daĥı baǾżı ümerā vü ħükkām u 

ekābirden (16) źevį’l-Ǿuķūl kimesneler var ise getürdüp (17) şeref-i teķarrüb ile 

muķarrer itdi ve didi ki ķaçan ki (18) ħükūmet maħallinde bir siyāsete ħükm (19) 

eyleyem üç mevķūf (20) dutup ve üç (21) defǾa baŋa Ǿarż eyleŋüz ve her (22) 

kime Ǿuķūbet emr eyleyem yüz degnekden eksük (23) urasuz ve ol mücrimler ki 

müstaħaķķ-ı Ǿafv olalar (24) vech-i aħsen ile şefāǾat eyleyesüz ķaçan ki (25) ķaç 

eyyām bu minvāl üzre gitdi az (26) müddetde debdebe-i eyālet ü ťanťana-ı eyāleti 

(27) eťrāf-ı cihāna münteşir oldı müşāvere (28) vü tedbįr bābında ħaķķ sübħāne 

ve teǾālā kendü (29) ħabįbi resūlu’llāh {s.a.v}e (30) buyurur ki الامر فى وشاورهم   

yaǾnį (31) ya aśħāb-ı ĥūd müşāveretken ol (32) işlerde ki vāķiǾ ola kibār dimişler 

(33) ki bizüm peyġamberimüz ĥuśūśen cümle ĥalķdan (34) ziyāde bilür iken yine 

vaħy-i ilahį ile müşāvere (35) fermān olındı bu sebeb ile müşāvere (36) her umūrda 

lāzımdur źevį’l-Ǿuķūl ile (37) getürmişlerdür ki rūm pādişāhınuŋ Ǿazįz (38) mıśr 

ile mābeynleri Ǿadāvet üzre (39) olup birbirine leşker çekdiler meger rūm (40) 

leşkeri arasında bir kimesne var imiş (41) ki her ne aħvāl olur ise yazup Ǿazįz (42) 

mıśra göndürüp āgāh ider idi (43) çūn sözi śaħįħ olmaġıla cümle (44) sözine 

iǾtimād ider olmış idi bu (45) aħvālı rūm pādişāhına irişdürdiler (46) cüdā bu söze 

muķayyed olmayup ol adamuŋ (47) yüzine gülmedi tā śaff baġladı (48) ķayśer ol 

adamı çaġırup (49) bir ĥidmete taǾyįn (50) itdi ol vaķtde vüzerā (51) vü ümerāsın 

çaġırup didi ki Ǿazįz (52) mıśruŋ vüzerā vü vükelā vü ĥavāśśları bize mektūb (53) 

ile ĥaber göndürdiler ve ķasem itmişler ki (54) ķaçan ki maśāff maħalli ola biz 

Ǿazįzi dutup (55) ķayd-ı bend ile saŋa getürelüm dimişler imdi (56) elem çekmeŋüz 

didükde ol adam ħāżır idi (57) bu sözi ķayśerden işitdügi gibi (58) Ǿaynı ile Ǿazįze 

yazup göndürdi (59) Ǿazįz buŋa maťlaǾ olduġı gibi (60) müteħayyir olup  

 

[83a]  

(01) mervįdür ki ħażret {s.a.v.} ħavāriyyūnları gördi aġlarlar anlaruŋ 

aġladuķlarından (02) suǿāl itdi didiler ya nebiyyu’llāh kendü günāhlarımuza 

aġlaruz pes ħażret-i Ǿįsā buyurdı ki (03) siz ki ümmetsüz günāhdan böyle 

ķorķarsuz biz ki peyġamberüz küfrden öyle ķorķaruz ĥaberde (04) gelmişdür ki 

yaħyā peyġamber {a.s.} o deŋlü aġlamış idi gözinüŋ yaşı yüzi üzre (05) bir 



264 
 

mertebe yol itmişdi ki dişleri görinür idi bir gün pederi ħażret zekeriyyā {a.s.} (06) 

didi ey ciger-gūşem94 ben ħaķķ teǾālādan bir ferzend recā itmiş idüm ki gözüm 

anuŋ dįdārı (07) ile rūşen ola sen ħālā bu nevħa vü zārılıķ ile cihānı gözüme 

ķaraŋuluķ itdüŋ didi (08) ey baba ħażret-i cebreǿįl {a.s.} baŋa ĥaber virmişdür ki 

cennet ile cehennem arasında bir Ǿaķabe (09) var andan ĥalāś olmaz meger ol 

kimesne ki ħaķķ teǾālā ĥavfından dāyimā giryān ola pes ħażret (10) zekeriyyā 

{a.s.} buyurdı ki aġla ne deŋlü ķādir iseŋ ol günden evvel ki daĥı aġlamanuŋ (11) 

fāyidesi olmaya ve yine buyurdı ki her Ǿamelüŋ nişānı vardur ħaķķ teǾālā 

ķorķusınuŋ nişānı aġlamaķdur (12) ve cennet iştiyāķı śabrdur ťāǾat meşaķķatine 

ĥaberde gelmişdür ki ħażret-i ibrāhįm {a.s.} (13) müddet-i Ǿömrinde üç kiźb iĥtiyār 

itmiş idi dįn maślaħatı içün her ne vaķt ki anı ĥāťıra ve (14) fikrine getürdi 

ĥavfından bį-hūş olup öyle devşürdi ki ķalbinüŋ ħareketi ve çalınması (15) śadāsı 

mesāfeden işidilür idi ħażret-i cebreǿįl {a.s.} nāzil olup didi ki ħażret (16) cenāb-ı 

bārį saŋa selām idüp buyurur ki hergiz görilmemişdür ki dost dostdan (17) böyle 

ĥavfa düşüp aġlaya ħażret-i ibrāhįm ayıtdı ki yā rabbį her ķaçan ki günāhum yād 

iderüm dostlıķ (18) ĥulleti örtilür naķl olınur ki emįrü’l-müǿminįn ħażret-i Ǿömer 

{r.a.} her vaķt ki (19) bir śaman yapraġın görür idi aġlayup dir idi nolayıdı ki Ǿömer 

bu śaman çöpi olaydı ki  

83ah  

(01) ĥavfından śaff (02) dutmadın firāra yüz dutdı (03) ķayśer ardınca adam 

göndürüp emvāllerin (04) ġāret itdiler imdi bir tedbįr ile bir (05) düşmen münhezim 

olur mervįdür ki mülūkden (06) birisi bir ħakįme suǿāl itdi ki tedbįr eyüdür (07) ya 

şecāǾat ħakįm didi şecāǾat ķılıca beŋzer (08) ve rāy ķavį el gibi ki aŋa iş buyura 

(09) nice ki adamuŋ eli ķılıçsuz daĥı olsa (10) bir iş işleye bilür ve eger ķılıç elsüz 

ķalsa (11) bir Ǿamel işlemez mervįdür ki merv vilāyeti (12) ķāďįlarından bir 

ķāďįnuŋ ķızı cemįle (13) vü bākire vü ar idi ve şehrüŋ ekŝer ĥalķı (14) istemişler idi 

ķāďį ise müteħayyir o (15) lup bilmez idi ki ķanķısına vire hem-civārında (16) bir 

źimmį var idi anı daǾvet idüp (17) didi benüm bir ķızum var nice kimesneler (18) 

istemişlerdür (19) ķanķı birisine virecegüm (20) bilmem sen ne dirsin źimmį didi 

(21) ben bir ādemüm ġayrı dįnde sizüŋile ne münāsebetüm (22) var ki müşāvere 

idersüz ķāďį didi sen ġayrı (23) dįndesin ammā emįn adamsın zįrā kibār 

dimişlerdür (24) ki müşāvereyi emįn adamıla itmek gerekdür ki (25) el-müsteşār-ı 

                                                           
  .şeklinde yazılmış  جكركوشم 94
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müǿtemen imdi her ne sen söylersin ben (26) aŋa iǾtimād iderüm źimmį didi ey 

efendi (27) nikāħda küfv şarťdur ve küfv ise müslimānlar (28) meźhebinde dįn ü 

millet ile olur ve bizüm (29) ťarįķimüzde aśl u neseb ile olur ve ehl-i rūzgār (30) 

yanlarında māl u cāh ile olur imdi fikr eyle (31) ķanķısına iǾtibār eyleyüp iĥtiyār 

idersin (32) ķāďįya bu söz ĥoş gelüp didi dįn cümleye (33) ġālibdür diyü kendünüŋ 

bir śāliħ ü Ǿālim ü (34) mütedeyyin Ǿabdi var idi mübārek nām didi (35) 

mübārekden eyü dįndār görmedüm ķızın aŋa (36) tezvįc ü tenkįħ idüp ħikmeten 

ħaķķ teǾālā andan (37) bir evlād geldi adı Ǿabdu’llāh bin mübārek (38) ki Ǿaśrında 

imām-ı ehl-i islām u zamānenüŋ zāhid (39) ü Ǿārifi idi Ǿāķıbet endįşelik bābında 

(40) tārįĥ-i selāmįde meźkūrdur ķaçan esfār bin (41) şįrūye rey ķaśdı ile semnāna 

geldüginde (42) ol niyyetle ki ebū caǾfer semnānı helāk eyleye (43) ebū caǾfer 

ise vehm idüp bir śarp ķalǾası (44) var idi muħāśara oldı çūn rey (45) vilāyetin 

ħavza-i tesĥįre getürdi deylemį bir miķdār (46) Ǿasker ile ol ķalǾaya göndürdi her 

ne deŋlü (47) ki saǾy itdiler ķalǾayı ele getüremediler āĥirü’l-emr (48) caǾfere 

ĥaber göndürüp esfār (49) ile śulħ (50) ťarħın bıraķup (51) śulħ teǿkįdi içün żiyā (52) 

olmasın münāsib görilmegin ebū caǾfer (53) żiyāfet tedārükin görüp deylemįyi 

ķalǾaya (54) daǾvet idüp deylemį daĥı nām-dār-ı Ǿaskerden (55) bir miķdār adam 

ile ķalǾa ťarafına varduķda (56) ebū caǾferden ĥaber geldi ki kendüsi tenhāca 

(57) gelsün deylemį daĥı bi’ż-żarūr tenhā varup (58) adamlarınuŋ māǾadāsı 

ťaşrada ķaldılar (59) ebū caǾfer ise niķris marażına mübtelā olup (60) ħarekete 

mecāli yoġıdı ve bir serāyda olur (61) idi ki pencerelerinden ķalǾanuŋ ťaşrası (62) 

görinür idi deylemį ol maħalle getürdüp (63) bir iki sāǾat miķdārı (64) Ǿişret  

 

[83b]  

(01) ħisāb ĥavfından ĥalāś olaydı mervįdür ki ebū Ǿubeyde cerrāħ {r.a.} aġlayup 

(02) dir idi nolayıdı ki ben bir ķoyun olaydum başum kesilüp etüm yenileydi95 tek 

ķabr Ǿaźābından ve (03) ķıyāmet giriftārliginden ĥalāś olayıdum naķl olınur ki 

Ǿaťā-yı selemį ķuddise allāhū teǾālā sırruhū (04) ħaķķ teǾālā ĥavfından ķırķ 

sene göge baķmadı ve issi ťaǾām yemedi ve her ne zamān ki ĥalķa (05) ķaħť 

veya belā irişür idi dir idi bu benüm şūmligümdendür ey kāş Ǿaťā öleydi ĥalķ anuŋ 

(06) şūmliginden ĥalāś olaydı enbiyā vü śaħābe vü tābiǾįnüŋ celālet ü ķadr u 

büyüklükleri (07) aħvāli budur ki naķl olındı lākin sünnet-i ilahį böyle gitmişdür ki 

                                                           
95 yenileydi olmalı 
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ekābir-i dįn ü erbāb-ı yaķįn (08) dāyimā murāķabe-i enfās u evķāt u muħāsebe-i 

eyyām u sāǾatde muvāžabet göstürürler (09) ve evān-ı Ǿömrlerin envāǾ ťāǾāt 

u eśnāf-ı Ǿibādāt ile maǾmūr dutarlar ve ābdān-ı zākiyye vü (10) nüfūs-ı 

marżiyeyi mücāhedāt u riyāżāt būtesinde ķāl iderler ve bu cümle ile ħasret 

seylābın (11) gözlerinden döküp revān iderler ve kendülerin bu dergāhda 

Ǿāśiyān-ı cefā-kārdan (12) aħķar bilürler ve hevā vü hevese tapucılaruŋ maġrūrı 

ve tįre-i rūzgār mebŝūrler cümle (13) Ǿömrlerin rıżā-yı muĥālefetinden göŋül 

āyinelerin siyāh itmişler ve nefs ü şeyťānuŋ kemer-i (14) muťāvaǾatın cān biline 

baġlayup ve dünyā-yı fānįnüŋ mükeddere-i murādāt leźźetin kendü (15) ķıbleleri 

düzmişler ve hevā devāǾįsin kendü maǾbūdları ķılmışlar ve kendülerin 

müslimān-ı (16) ħaķįķį Ǿadd iderler ve śalāt u śavma bir dürlü maġrūr olurlar ve 

tezvįr taķlįdi ile (17) mübāhāt iderler ve ammā müǿmin ħaķķan taķlįdį lāfı felege 

irişdürürler ħaķķ sübħāne ve (18) teǾālā ħażreti celle źikre ġāfillerüŋ tenbįhi içün 

ĥiťāb buyurur ki ķavlehū teǾālā  احس ب الم  وهم امن ا يقولوُا انَ كوُا يتر انَ  الن اس (19)  

فيعلمن قبلعم ال ذين فتنا ولقد لايفشون   

83bh  

(01) indükden śoŋra (02) eŝnā-yı kelāmda ebū caǾfere didi ki (03) ortalıķı tenhā 

idiŋüz vilāyete müteǾalliķ baǾżı (04) esrār sözler vardur söyleşelüm ebū caǾfer 

daĥı (05) tenbįh itdi ne deŋlü ĥuddām var idi gitdiler (06) bir küçük ĥiźmetkārdan 

ġayrı ķalmadı ķaçan (07) ortalıķ tenhā oldı deylemį ķalķup fį’l-ħāl (08) ebū caǾferüŋ 

başın kesdi ve kendü ile bir ip (09) getürmiş idi biline baġlayup pencereden (10) 

aşaġa inüp Ǿaskerine vardı imdi (11) ebū caǾfer eger Ǿāķıbetin fikr idüp ġaflet 

(12) üzre olmaya idi başı kesilmez idi (13) şecāǾat bābında getürmişlerdür ki 

(14) ĥālid bin velįd ki cürǿet ü şecāǾatde (15) islām arasında maǾrūf u mevśūf 

(16) idi dünyādan riħlet itdügi maħallinde (17) küfrinden ħasret yaşın döker idi ki 

ve (18) ħasreten bu deŋlü śafflar içre (19) dögüşler (20) arasında ďarb (21) u ħarb 

gördüm ħālā (22) döşek üzre Ǿacūze Ǿavretler (23) gibi ölürüm çünki ecelden çāre 

yoķdur (24) bārį eyü nāmıla ve şehādetile cān virmek (25) gerek idi mervįdür ki 

efrāsiyāb kendü leşkerine (26) dir idi mevte ħarįś olıŋuz tā çoķ yaşayasın (27) ve 

ölmege ħāżır u āmāde olıŋuz tā sermāye-i devlet (28) ü Ǿizzet ele getüresüz 

büyüklük iki nesnedür (29) ya eyü nāmıla ölmek veya dost-kām (30) giçinmek 

mervįdür ki emįrü’l-müǿminįn Ǿalį {r.a.} (31) ceng güni kendüsin bį-pervā śaff-ı 

düşmene (32) urup mülāħaža itmez idi didiler yā emįr (33) böyle cürǿet idüp kendü 
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ħıfž u ħırāsetüŋe (34) hįç mülāħaža itmezsin emįrü’l-müǿminįn buyurdı ki (35) 

yaķįn bilürüm ki her kimüŋ ki eceli irişür ise (36) ķaderden ħaźerüŋ ne fāyidesi var 

eger ħükm-i (37) fevt ü fenā-yı dįvān-ı ķażādan śādır olmaya (38) baŋa ne żarar 

irişür bu bābda iki beyt dinilmişdür (39) nažm 

امر وتالم لمن توفى اى  

قدر يوم يقدرام لم يوم  (40)     

ياتى لا يقدر لا يوم  (41)  القضا   

ظفر لايفى قدقدر يوم   

(42) mervįdür ki nūşįrevān būzürcmihr suǿāl (43) itdi ki şecāǾat nedür didi ki 

ķuvvet-i ķalbdür (44) didi ki niçün ķuvvet-i yed dimedüŋ didi (45) eger ķalb ķuvveti 

olmasa elde ķuvvet ķalmaz (46) ve işitmişüm ki evlād-ı Ǿarabuŋ bir şecįǾi pįr 

olmış (47) idi bu ķuvvet ü żaǾf ile ķavį dil idi (48) bir gün ata binmek istedükde iki 

adam yapışup (49) bindürdiler fużūluŋ birisi didi ki böyle (50) adamdan ne şecāǾat 

olsa (51) gerekdür ki (52) anı iki adam (53) ata bindürür didiler (54) belį ata iki adam 

bindürür ammā (55) yüz adam indüremez getürmişlerdür ki (56) ol müddetlerde 

ki iskender Ǿālem tesĥįri içün (57) Ǿazįmet ider idi erasťūsı ťaleb itdi (58) didiler 

ey ħakįm bu meydāna ki ķadem ķomışum ve mühimm (59) ki şürūǾ itmemişüm 

aħyānen dost u düşmenler (60) olur anlar ile ne güne ħareket itmek gerekdür (61) 

ħakįm didi ey melik aśl oldur ki tā mümkin (62) ü maķdūrdur düşmen-engįzlik 

itmesün (63) ve dostlara ĥārligi cāyiz görmesün (64) ve eger düşmen žuhūr ide 

istimālet (65) ü dil-nüvāzlıķ ile  

 

[84a]  

الكاذبين وليعلمن صدقوا الذين الله  (01)   cenāb-ı ħażret-i śamediyyet Ǿazze ve celle ĥiťāb 

buyurur ki ve ķasem (02) yād ider Ǿažamet ü celālüm içün ki ĥalķ gümān ider biz 

anları ķoysaķ gerek ol miķdār ki söylerler (03) biz müǿminlerüz ve biz anları 

imtiħān meħekkine urmayavuz ħaķķā ki imtiħān itdük ol kimesneleri (04) ki 

kendülerden muķaddem idiler ve yine bunları daĥı imtiħān iderüz tā ki keźźābları 

ve bāťılları śādıķlar (05) ve muħaķķıķlardan ayırup çıķaravuz meŝelā eger bir 

ħākim bir ķulına emr eyleye ki filān işi işle (06) ve filān işi işleme ve eger muĥālefet 

ider iseŋ seni öldürürüm diyü tenbįh eylese ve bir kimesne daĥı (07) üzerine 

müvekkil taǾyįn eylese ki ol ķulınuŋ aħvālin tecessüs eyleye bu taķdįrce ol ķul 

fikr ider ki (08) her ne idersem müvekkil görür ve ħākimüŋ siyāseti ise muķarrerdür 
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bį-şübhe muĥālefet terkin urup imtiŝāl (09) fermān ider pes ħaķķuŋ fermānı 

imtiŝāline irişe işide ki ħaķķ celle ve Ǿalā emr itmişdür   َواتوالزكوة  (10)  اقيموالصوة 

تاكلواا المنكرولا عن وينهون بالمعروف ويامرون الخير الى يدعون امته   منكم وتكن  امرالكم (11)  

العلكم فاجتنبو الشيطان عمل من رجس   زلام الا و نصاب والا الميسر و لخمر انما بالباطل   (12)  

 ve melāyike-i mükremįnden iki melek kendüye müvekkil itmişdür ki  تفلحون

aħvāline şāhid olalar (13) ve bu cümleyi işidürler anuŋıla hįç Ǿamel itmezler bu 

taǾyįndür saŋa ki ħākimüŋ siyāseti var ve ħaķķ teǾālānuŋ (14) rübūbiyyetine ve 

ħükm ü siyāsetine Ǿilmüŋ var lākin bunı lisān ile źikr iderler ammā kiźbdür 

göŋülde andan (15) hįç eŝer yoķ zįrā eger yaķįn bileyidi ki ħaķķ teǾālā vaǾd u 

vaǾįdinde śādıķdur ve infāź ħükminde ķādirdür (16) ve ne buyurup emr itdi ise 

itmek gerek idiler āgāh ol ki Ǿaźāb-ı āĥiret şedįdrekdür dünyā Ǿaźābından (17) 

ve helāk-ı ebedį müşkilrekdür helāk-ı dünyevįden bunı taħķįķ bilseler idi hergiz 

ħaķķ teǾālānuŋ emrine muĥālefet (18) itmezler idi ve çūn bu maǾnā taħķįķ 

eylesün bilürsin ki ekŝer ĥalķuŋ įmānı żaǾf üzredür illā mā (19) şā’llāh الن اس من و 

وهم بالله اكثرهم يؤمن ما و بمؤمنين هم ما و الاخر باليوم و بالله امن ا يقول من   

84ah  

(01) kendüŋe maĥśūś (02) eyle ve dostı Ǿizzet ü ħürmetle (03) ĥavāśś eyle ki 

dostlıķdan giçmeyeler iskender (04) didi daĥı ziyāde eyle düşmen işinden ġāfil (05) 

olma her ne deŋlü ķalįl iseler ve kendü leşkerüŋe (06) iǾtimād itme her ne deŋlü 

keŝįr iseler ve daĥı bir mühimm (07) ki mülāyim ü āheste söz ile ħuśūla gele (08) 

bārid ü nā-mülāyim kelām lisāna getürmeyesin (09) ve bir iş ki tāziyāne ile 

müyesser ola ķılıca (10) el urmayasın iskender didi yaħtemil ki (11) işüm düşmenle 

ħarbe yüz duta ki anda ne güne (12) ħareket olınmaķ gerekdür ħakįm didi ceng 

(13) aħvāli iki işden ĥālį degüldür ya sen (14) anuŋ üzerine gidersin veya ol senüŋ 

(15) üzeriŋe gelür ve eger sen bir düşmenüŋ üzerine (16) ķaśd eylesen on şarťa 

riǾāyet itmek (17) gerekdür evvel oldur ki cengden ġaraż ĥayr-ı (18) maħżdan 

ġayrı olmaya ťaleb dįn-i ħaķķ (19) u defǾ-i žulm u fesād gibi ikinci teveccüh (20) 

itmek gerek cenāb-ı (21) kibriyāya ve imdād (22) ťaleb itmek ve duǾā-yı ĥayr (23) 

ve śadaķāta saǾy olınup ehl-i ķubūrdan himmet-i (24) imdād istemek üçünci 

şerāyiť ħazm u sūǿ (25) ež-žann96 taķdįme irişdürmek ve münşįler (26) cāsūslar 

istiĥdām olınup tefaħħuś-ı leşker-i (27) ĥaśm ve ne miķdār idüklerinüŋ keyfiyyetin 

                                                           
  .olmalı  الظن    şeklinde yazılmış aslı  الطن   96
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bilmek (28) dördünci bir leşker ile teveccüh itmek gerekdür (29) ki cümle yek-dil ü 

yek-cihet öyle yeksān olalar (30) ki sipāhuŋ ittifāķı sulťānuŋ žafer ü nuśretine (31) 

delįldür ve muvāfıķın ekābir ü ittifāķ-ı (32) kibār ĥuśūśen aķrabā olalar bu bābda 

żarūretdür (33) beşinci leşkere eyü vaǾdeler virmek gerekdür (34) ve niyyet itmek 

gerekdür ki vaǾdeye vefā eyleye (35) altıncı ķādir olduķca mübāşeret-i ħarb 

itmemek (36) gerek kendü nefsine ki eger bir şikestelik (37) vāķiǾ ola aŋa tedārük 

itmege ķādir ola (38) yedinci leşkere tedbįr ü tedārük itmege ve serdār (39) lige bir 

kimesneyi iĥtiyār eyleye ki üç śıfatla (40) mevśūf ola ol şücāǾ ola ve yüreklü (41) 

olup şecāǾatle maǾrūf u mevśūf (42) u şöhret bulmış ola tā düşmen andan (43) 

ĥavf çekeler ve daĥı rāy-i śāyib ü müdebbir (44) olup cengde Ǿaskerüŋ ĥurūc u 

duĥūlin (45) bile ki nice yere rāy-i śāyib cengden yegdür (46) ve envāǾ ħįle vü 

ĥudǾa eyleye ki cengde (47) mekrūh degüldür belki müstaħsendür nice ki (48) 

ĥaberde gelmişdür el-ħarbu ĥudǾatun ve mümāreset (49) ħarb itmiş olup śāħib-i 

tecrübe (50) ola sekizinci (51) oldur ki ķaçan bir (52) bir kimesne eŝnāǿ-i ħarbde 

mübārezetde (53) ve şecāǾatde aķrānından ve hem-küfvinden mümtāz (54) ola 

Ǿaťā vü śılada ve ŝenā vü maħmidetini anuŋ ziyāde (55) itmek gerek belki o 

bābda mübālaġa itmek gerek tā ġayrılar (56) aŋa meyl eyleyeler ve cān-niŝār 

eyleyeler ťoķuzuncı (57) ħarb güninde ġafletden uzaķ olmaķ gerek (58) zįrā çoķ 

vāķiǾ olur ki žafer ķarįb olmışken (59) bir nefs cengden ġaflet olınduġı gibi iş (60) 

ġayrı dürlü olur onuncı eger ĥaśm leşkeri (61) śanmış ola Ǿaķablarınca gitmemek 

gerek ve adam daĥı (62) göndürmemek gerek ki çoķ maħallde olmışdur ki (63) ol 

maķūle gidenleri ķovanları dutup bozup (64) girü Ǿavdet eyleyüp ġālib Ǿaskeri 

(65) maġlūb itmişlerdür  

 

[84b]  

 naķl olınur ki şeyĥ ebū bekr kettānį ķuddisa’llāhū zevcesi vefāt  وهم مشركون  (01)

itdükden śoŋra (02) rüǿyāda gördiler ki bir ķabr üzere durup aġlar didiler ey Ǿazįz 

niçün aġlarsın buyurdı ki nice (03) aġlamayum ki her cenāzeler ki müǿminler ve 

müslimānlar mezārına ķorlar biŋden ancaķ biri įmān iledür (04)  عن ابو سعيد رضى

 ادم يا الله يقول القيامة (05)   يومَ  اذاكانَ  سلم و عليه تعالى الله صلى الله رسول قال قال عنه الله

الف كل   من قال النار بعث ما و قال ذريتك من الن ار بعث اخرج  تسعمن و تسع و تسعمايه (06)  

 سُكارى و ماهُم بسكارى  (07)  فعند ذالك يشيب الصغير و تصع كل ذات حمل حملها وترى الناس

ebū saǾįd {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} (08) buyurdı ki ķıyāmet güninde 
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ħaķķ teǾālā ħażreti ĥiťāb ide ki ey ādem kendü oġullaruŋdan (09) cehennemlüleri 

çıķar ādem {a.s.} diye ki yā rabbį nicesine çıķarayum ĥiťāb gele ki biŋden (10) 

ťoķuz yüz ťoķsan ťoķuzı cehennemlikdür ve bunlar ol ķavmlerdür ki ħisābsuz 

cehenneme atarlar (11) zįrā dünyāda muħāsebe-i nefsānįlerin ol bį-devletler 

gözetmeyüp āĥiretde ħisābsuz nüfūs-ı (12) ĥabįŝeleri anları hāviyeye çeker şeyĥ 

dāvud ťāyyį ķuddise sırruhūdan suǿāl itdiler ki įmān (13) nedür didi ki  يا توربك

الدعة بعد والسنة القسوة بعد الل ين و الظلمة بعد النور الجاهدة بعد بالعبادة والتلذذ  (14)     buyurdı 

ki įmān oldur ki göŋli maǾśiyet ķaraŋuluġından (15) pāk idüp maǾrifet ü muħabbet 

nūrıla aydınlıķ eyleyesin ķalb pekligin raħmet ü şefaķate tebdįl (16) idesin 

bidǾatdan sünnete getüresin ve nice ki hevā vü heves Ǿiśyānların gözüŋe şįrįn 

(17) getürürsin ħaķķ teǾālānuŋ ťāǾat u Ǿibādet eylemenüŋ nūrın ve įmān nūrın 

daĥı ķalbüŋe şįrįn eyleyesin (18) el-bābi’r-rābiǾ ħaķķ sübħāne ve teǾālā 

ħażretinüŋ (19) Ǿubūdiyyeti ħuķūķın edā itmekdedür ve bu ķaç aķsāmdur ve 

cümle namāzuŋ efďalidür ki  

84bh  

(01) imdi eger ħarb içün (02) senüŋ üzeriŋe gelseler sen (03) anuŋ defǾi śadrı içün 

ikiden ĥālį (04) degüldür muķāvemete ťāķatüŋ var ya yoķ eger (05) var evvelā oldur 

ki envāǾ-ı tedābįrden her (06) nevǾ ki mümkindür düşmenlerüŋ maķāmından 

giçürmeye (07) saǾy itmek gerek ve eger bu śūret el vermeye (08) ħarb şarťı nice 

ki źikr olındı riǾāyet (09) itmek gerek ve eger muķāvemete ķudretüŋ (10) olmaya 

cāsūslar ve gözciler ķullanmaķ (11) gerek yollar muħāfažatında ve der-bendler 

(12) ħıfžında ve ķalǾa istiħkāmına ve źaĥįre (13) ķomaķdan taķśįrāt itmemek 

gerek ve śulħ (14) ťalebinde beźl-i emvāl u istiǾmāl-i ħıyel ü mekāyid (15) 

żarūretdür ve eger śulħı düşmen ťarafından (16) ťaleb eyleyeler ibā itmemek 

gerek ve aślā lecāc (17) u teǿĥįr itmeyeler zįrā lecāc meźmūmdur ve (18) ťālib-i 

śulħ āĥirde mužaffer ü manśūrdur (19) iskender bu sözleri (20) destūrü’l-Ǿamel 

idüp śulħ u ceng (21) bināsın bu minvāl üzre yapdı (22) mufāżat-ı bāzūyı kām-kār 

u müsāǾadet (23) baĥt-ı bįdār ile her ťarafa ki rāyet-i žafer peykeri (24) müteveccih 

oldı fetħ ü nuśret ilġar ile (25) istiķbāline segirdür idi ve her cānibe (26) ki maķśad 

himmet-i bülend ü maťmaħ-ı nažar himmet-i ercmendį (27) ola iķbāl u saǾādet 

istiǾcāl ťarįķile (28) murāfaķat u muvāfaķat ħaşem-i Ǿālį ħaşem-i (29) Ǿilm ider idi 

nažm  

كران جهانكيرش غرم هركجا سازدركاب  (30)  



271 
 

عنان كردد سبك جانب رابدان صرتن و فتح    (31) 

پناهىر ملت و مراملك رورشپ دولت رمح   (32) 

درضمان مراديزودولت كسترش نصرت تيغ   (33) 

(34) naśāyiħ-i mülūkde getürmişlerdür ki her pįrüŋ (35) ki Ǿaķlı ve bilişi olmaya 

bir çeşme gibidür ki (36) śuyı olmaya ve her tāzenüŋ ki edebį (37) olmaya bir 

būstāndur ki güli yoķdur ve bir (38) dervįşüŋ ki maǾrifeti yoķdur bir gözdür (39) ki 

nūrı olmaya ve bir Ǿālimüŋ ki taķvāsı (40) yoķdur bir atdur ki başlıġı olmaya (41) 

ve bir ġanįnüŋ ki iħsānı yoķdur bir (42) aġaçdur ki bārı olmaya ve bir maħbūbuŋ 

(43) ki ħayāsı yoķdur bir ťaǾāmdur ki duzı (44) olmaya ve bir pādişāhuŋ ki Ǿadli 

olmaya (45) bir bulutdur ki yaġmurı olmaya ve bir (46) serdāruŋ ki şecāǾati yoķdur 

bir bāzergāndur (47) ki sermāyesi olmaya mervįdür ki (48) selāťįn-i Ǿarabdan (49) 

birisinüŋ düşmeni (50) žuhūr idüp muħārebe itmek (51) iķtiżā itmegin ümerā-yı 

devleti gelüp (52) sulťāna didiler ki bu ceng aħvāli ikiden ĥālį (53) degüldür ya 

nuśretdür ya hezįmet eger ħükm-i ķażā ile (54) bizüm leşkerimüze hezįmet vāķiǾ 

olsa seni ķanda (55) arayalum didi ben ķaçar isem her kim beni arar ise (56) 

raħmet-i ħaķķdan maħrūm olsun aħyānen eger (57) ġalebe ĥaśm ťarafına düşer 

ise beni meydānda atlar ayaġı (58) altında ťaleb eyleŋ yaǾnį olınca çalışurum (59) 

dirler ki ol ħarbde ķılıç urup (60) ĥaśm leşkerine ħamle ider idi (61) ol vaķte dek  

 

 

[85a]  

(01) dįnüŋ diregidür ve anuŋ terki dįnüŋ vįrānligidür nice ki lafž-ı ħadįŝ-i nebevį 

delįldür (02)  لوة الد ين هَدَم فَقد تركها من و الدين اقام فقد اقامها فمن الدين عماد الص    pes (03) 

namāzdan śoŋra zekātdur zįrā ħaķķ teǾālā ħażreti her ķanda ki namāz buyurdı 

zekātı aŋa ķarįn (04) itdi ki  اتوالزكوة و اقيموالصلوة   ve andan śoŋra śavm ki şeyťān 

laǾįnüŋ cārı (05) olmamasına bend ü maħrūmlik āteşine siperdür pes bu bāb üç 

ķısm oldı ķısm-ı evvel namāz (06) içündür ki bu ķısmda bir ķaç ħadįŝ-i şerįf ki 

buŋa müteǾalliķdür namāzuŋ vācibliginde ve śıħħatinde (07) ve isticāb-ı vaķt u 

sırr u ħaķįķatindedür įrād olınur ve vāżıħ olmaķ ciheti ile bu aķsāmlaruŋ (08) her 

ķısmın įcāz-ı ťarįķile işāret olınur tā ki saǾādet-i āĥiret ťaleb idenlere teźekkür ü 

dįn (09) maķśūdı olanlara temessük ola inşā’llāhū teǾālā   عن جابر بن عبدالله

 الكفر وبين العبد بين ليس سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى  (10)  الانصارى
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 mervįdür ebū dāvud tirmiźįden97 ki cābir  الاترك الصلوه رواه ابو داود الترمدى  (11)  فرق

bin (12) Ǿabdu’llāh {r.a.} dir idi ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki bende ile küfr (13) 

arasında farķ yoķdur eś-śalāt terki ile yaǾnį bendenüŋ namāza muvāžabeti 

muħāfažat ile (14) ve evķāt ile ve erkānlarınuŋ itmāmı ile ve ĥuşūǾ nişānı iledür 

įmān budur bu Ǿālį (15) nişānlaruŋ terki küfrdür  وعن بريدة الاسلامى رضى الله عنه قال

الله صلى الله رسول قال  كفر فقد تركها فمن الصلوة بينهم و بيننا الذى العهد سلم و عليه (16)  

الفرق العهداى   büreyde-i (17) eslemį rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki bizüm 

ile kāfirler arasında farķ (18) namāzdur pes her kim ki namāzı terk itdi ħaķķā ki 

kāfir oldı yaǾnį küfre yaķın oldı ve kendü (19) nefsin zevāl-i įmān ĥaťarına 

müteǾarrıż eyledi zįrā ki įmānuŋ şecere-i ťayyibesi ťāǾāt tesķiyesile  

85ah  

(01) ki žuhr oldı (02) hevā issi olmaġıla mübārizler (03) śuśayup aġızları ķuruyup 

(04) ťoz bürimiş idi ĥavāśś ĥiźmetkārlaruŋ (05) birisinüŋ elinde śu ile meliküŋ 

Ǿaķabınca (06) segirdüp irişdükde didi ey melik (07) śusuz olmışsın bir laħža ārām 

eyle (08) ki bir miķdār śu içesin melik ne śu maħallidür (09) ki benüm ķılıcum 

benden śusuzdur vallahi ki (10) ķılıcumuŋ śusuzluķı gitmeyince ben śu içmem bu 

(11) Ǿazįmet ü cürǿet ü şecāǾat-ı kāmil berekātile (12) ħaķķ teǾālā anı düşmene 

mužaffer eyledi (13) behrām-ı gūr (14) zamān ki nuǾmān müneźir ile bile idi ve (15) 

nuǾmān babası yezid-i cürd emrile bunı beslerdi (16) bir gün ceyrān şikārına 

çıķup gezer iken (17) öŋinden bir ceyrān ķalķup her ťarafa segirdüp (18) behrām 

ardınca ķovar idi hevā issi olmaġın (19) ceyrāna śusuzluķ ġalebe idüp (20) 

ťāķatsüz ķaçup (21) bir ķabįle içinde ķubayża (22) nām bir Ǿarabuŋ evine girüp 

Ǿarab (23) daĥı dutup bir ip ile baġladı Ǿaķabınca (24) behrām irişüp oķ yay elinde 

ĥayķırup (25) didi ey ev śāħibi benüm şikārum bunda geldi (26) vir didi Ǿarab kim 

idügin bilmedi didi (27) ey cüvān sen bir eyü yigitsin mürüvvet şarťı (28) degüldür 

ki bir cüvān bize penāh getürdi (29) çıķarup vireyüm öldüre behrām elem çeküp 

(30) āzārladı ķubayża didi dürüşt söyleme (31) ki ben ölmeyince bu ceyrānı saŋa 

virmem ve eger beni (32) öldürürsen ķavm ķabįlem seni śaġ ķomazlar (33) imdi 

kendü cānuŋa ķıyma eger tevaķķuǾuŋ var (34) işte bu duran atı raĥt u baĥtı ile 

(35) saŋa virdüm bin ve kendü atuŋı yedegüŋe al (36) git behrāma bu söz ĥoş 

gelüp atına (37) iltifāt itmeyüp dönüp gitdi ol (38) gün ki behrām salťanata cülūs 

                                                           
97 tirmidį aslı tirmiźį olmalı  
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itdi (39) behrām ķubayża nām ol Ǿarabı çaġırdup (40) ziyāde inǾām ü iħsān itdi 

ve anı (41) mücbirü’l-ġazālān98 diyü laķab itdi yaǾnį ceyrāna (42) ħimāyet idici 

dimekdür (43) tamġaç ĥan bir büyük pādişāh idi (44) miǾmār-ı siyāseti Ǿarśa-ı 

memleketi maǾmūr idüp (45) ve ķılıcınuŋ heybeti bį-dād u sitemkārlıķ bįnādan (46) 

şehr ü vilāyetden ķaldurmış (47) idi bir gün (48) ķalenderüŋ birisi (49) bir deste çiçek 

sulťāna (50) getürdi sulťān alup didi (51) bu çiçekleri ķandan getürdüŋ didi 

bāġçelerden (52) getürdüm didi ol bāġçeler senüŋdür didi ĥaber (53) didi 

bāġçeciden śatun mı alduŋ didi (54) ĥayr bunda çiçek śatılmaz bį-ķıymetdür 

sulťān (55) teǿemmül idüp didi bir kimesne ki destūrsuz (56) bāġçeye girüp çiçek 

devşüre bile ķādir (57) olur ki iźnsüz girüp meyve daĥı ala (58) ve buncılayın nice 

Ǿameller daĥı eyleye buyurdı (59) ki elin keseler aŋa bir şefāǾat itdiler (60) bir 

barmaġın kesdiler ve ťamġaç (61) ĥan ol  

 

[85b]  

(01) ķuvvet bulur her ķaçan ol şecer-i żaǾįf bir ĥuşk-sār yerde vāķiǾ olup tesķiye 

görmeye ħayāt-ı (02) nebātı kendüden müntefį olması muķarrerdür  وعن عبادة بن

قال قال عنه الله رضى صامت  الله ضهن افتر صلوة خمس س لم و عليه الله صلى الله رسول (03)  

و وضوءهن اخسن من تعالى  له كانَ  خشوعهن و وسجودهن ركوعه ن موات لوقتهن صل يهن (04)  

له يغفر ان عهد ا الله على دذبه انشاء و له غفر انشاء عهد ا على ليس يفعل لم من و  (05)     Ǿubāde 

bin śāmit {r.a.} (06) rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ħaķķ teǾālā beş vaķt 

namāzdur ki (07) ķulına farż itmişdür her kim ol beş vaķt namāzuŋ ťahāretinde bir 

ĥoşca iħtiyāť eyleyüp (08) ve evķāt müsteħabbelerde edā eyleye ve rükūǾ u 

sücūdında ve ĥuşūǾ u ĥużūǾında kemālile ķıyām (09) göstürüp yerine getüre aŋa 

ħaķķ teǾālā ķatında Ǿahd ola yarlıġanmasına ol ťāǾati vesįle (10) ola ve her kim 

beş vaķt namāzda ol şürūťlara riǾāyet itmeye ol kimesnenüŋ ħaķķ teǾālā ķatında 

(11) hįç vesįlesi olmayana kendü fażlı ile ister ise yarlıġaya ve ister ise Ǿaźāb 

eyleye  ابن مسعود رضى الله عنه سالت رسول الله صلى الله عليه و سلم اتى الاعمال  (12)  وعن

لوة قال  (13)  افضل الله سبيل فى الجهاد قال اى   ثم قلت الوالدين بر   قال اىُّ  ثم قلت لوقتها الص    (14) 

Ǿabdu’llāh bin mesǾūd {r.a.} buyurdı ki ben ħażret {s.a.v.}den suǿāl itdüm (15) ki 

ħaķķ teǾālā ķatında ne Ǿamel fażįletlüdür buyurdı ki ol namāzdur ki vaķti ile edā 

olına andan śoŋra (16) didüm buyurdı ki vālideynüŋ ħuķūķlarıdur ki yerine getürüp 
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eyülük ile ĥiźmetlerin eyle andan śoŋra (17) didüm buyurdı ki ġazā itmekdür 

rıżāu’llāh içün رسول الله صلى الله عليه و س لم   (18)  وعن عايشة رضى الله عنها قالت قال

تعالى الله قبضه حتى مرتين الاخر لوقتها صلوة   ħażret-i (19) Ǿāyişe {r.a.} rivāyet ider ki 

ħażret {s.a.v.} müddet-i Ǿömrlerinde iki defǾa  

85bh  

(01) ol eyyāmlarda (02) herzekār u bį-bāk zendler (03) maķūlelerin öldürür idi bir 

gün (04) bu ťāyifeden birisi şehr ķapusına yazdılar (05) ki biz ol sebzeye beŋzerüz 

kim her ne ķadar (06) başın kesseler yine biter bu söz sulťāna (07) irişdükde 

göndürüp ol yazı (08) altında yazdurdı ki biz daĥı bāġbānuz (09) muntažır 

durmışuz ki her ne ķadar baş (10) çıķarurlar ise biz daĥı biçerüz (11) سر كه خار هر 

 ĥüsrev pervįz bu (13)  فى الحال سرش به تيغ بر بايد داشت99  (12)  بر زند ار كلشن ملك

kibārdan (14) birisi suǿāl suǿāl itdi ki ťabaķāt-ı ĥalķdan (15) müstaħaķķ-ı siyāset 

kimlerdür didi ey melik (16) ĥalāyıķ beş ķısm üzredürler evvel anlar ki (17) kendü 

źātlarında eyüdürler ve ĥalķa eyülük (18) leri irişür anlara taķviye virüp (19) ve 

anlar ile śoħbet (20) itmek (21) gerekdür ikinci (22) anlar ki kendü nefslerine (23) 

eyüdürler ammā kimesneye eyülügi doķınmaz (24) anları Ǿazįz dutılup ĥayra 

taħrįś itmek (25) gerek üçünci ķısm vasať üzre olanlar ki anlardan (26) kimesneye 

ne ĥayr irişür ve ne şerr yaǾnį źātlarında ne (27) ne ĥayrlu olalar ve ne şerrlü 

anlara ĥayr yolı göstürüp (28) ve şerrlerinden ħaźer itmek gerek dördünci ķısm 

(29) ki kendüler yaramaz olalar ammā kimesneye yaramaz (30) lıķları irişmeye 

anları ĥār dutmaķ gerekdür (31) tā yaramazlıķdan ferāġat eyleyeler beşinci (32) 

ķısm ki kendü nefslerinde yaramaz olalar ve hem (33) ĥalķa daĥı yaramazlıķları 

irişe anları (34) siyāset olınup ve vaǾd u vaǾįd ile tehdįd (35) ve baǾdehū ďarb 

ve baǾdehū ħabs ve āĥiri ķatl (36) ħażret dāvud {a.s.} giceler ġayrı (37) cāmeler 

giyüp ve şehrde ve bāzārda gezüp (38) her kime rāst gelse dir idi ki dāvud sizüŋ 

(39) ile nicedür ve ĥiźmetkārları sizüŋle nice giçinür (40) pes eger bir kimesneden 

bir ťaǾnelü ve ĥalllü söz (41) işitse anuŋ defǾ ü refǾine saǾy ider idi (42) sulťān 

maħmūd ġāzįden giceler (43) ťaşra çıķup teħabbüs-i aħvāl ider idi (44) vüzerāsı 

didiler böyle ťaşrada gezmek (45) maħall-i ĥaťardur diyü menǾ eyleyüp didiler ki 

(46) sulťān gerekdür ki bir muǾtemedü’l-ķavl u emįn (47) ü bį-ġaraż-ı salťanat pāk 

iǾtiķād u bülend-himmet (48) bir kimesneyi taǾyįn eyleye ki kimesne vāķıf (49) 

                                                           
99Mecmua-yı münşeatü’s-selatin Feridun Bey II. Cilt’te aynı beyit şu şekilde yazılmıştır:  هر خار كه

داشت بايد بر سرش لالحا فى ملكست دركلشن برآرد سر   
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olmaya ve anuŋ rüsūm u (50) taǾyįnin (51) murādı üzre (52) muķarrer eyleye ki tā 

bir kimesne (53) vāķıf olur ise anı aķça ile (54) ve iħsān ile azdurmaya yaǾnį 

iħtiyācı olmaya (55) ve ol kimesneye daĥı vaķt ü maħall olmayup istedügi vaķt (56) 

bulışmaķ müyesser ola ve ķaçan bu minvāl üzre mümkin ola (57) bundan śoŋra 

pādişāh her ĥayr u şerr ve cüz ü külle müťāliǾ (58) olup vāķıf olur sulťān böyle bir 

adam (59) tecessüs-i aħvāl içün taǾyįn itdükden śoŋra (60) bį-şübhe herkes bir 

vechile ħareket itmege başlar (61) ki min baǾd žulm u fesād nā-būd olur  

 

[86a]  

(01) āĥir vaķtde namāz ķıldı tā ki dünyādan riħlet itdi  وعن ابى بردة الاسلمى رضى الله

 دحضت الاولى يدعونها التى الهجرة يصل ى س لم و عليه الله صلى الله رسول كان قال (02)  عنه

و الشمس حية والشمس المدينة اقصى فى رجله الى احدنا يرجع ثم العصر يصلى  (03)     ebū 

berde eslemį {r.a.} (04) rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} žahr namāzın ki siz aŋa evvel 

namāz dirsüz bir vaķt (05) ķıldı ki güneşsüz ve ala inmiş idi ve Ǿaśr namāzın 

ķılduķdan śoŋra birimüz evimüze gitdük ki (06) evimüz ĥurmālıġuŋ intihāsında idi 

dört mįl var idi varduķdan śoŋra yine güneş yüksek (07) idi  وعن عبد الله بن عمر

الوقت س لم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنهما الله رضى ل (08)    رضوان الصلوة من الاو 

الله عفو الاخر ووقت الله   Ǿabdu’llāh bin Ǿömer {r.a.} rivāyet (09) ider ħażret {s.a.v.} 

ki namāz ol vaķtde rıżāu’llāh üzredür ve āĥir (10) vaķtde Ǿafvullahdur şübhe 

yoķdur ki žuhūr-ı eŝer-i Ǿafv maħall-i taķśįrde olur ve žuhūr-ı eŝer-i rıżā (11) iħsān 

maħallinde ve taķśįr śāħibi maħall-i ĥaťar-ı müşeyyeddedür وعن ابوذر غفارى رضى  

ت امراء عليك اذاكانت يك كيف س لم و عليه الله صلى الله رسول قال الق عنه الله (12) يونيم    (13)  

فان لوقتها الص لوة صل قال فماتامرنى الله يارسول قلت الصلوة ويؤخرون الصلوة  كتها ادر  (14)  

لك نافله فانها فصل معهم   ebū źer ġıfārį {r.a.} rivāyet ider ki ħażret (15) {s.a.v.} baŋa 

didi ki ey ebā źer nice ola senüŋ ħālüŋ ol vaķt ki ġāfil ħākimler (16) saŋa musallať 

olalar ve namāzı evvel vaķtinden teǿĥįr ideler didüm yā resūlu’llāh ne buyurursın 

(17) baŋa buyurdı ki sen namāzı vaķtle ķıl baǾdehū anları namāzda bulasın anlar 

ile daĥı ķıl ki saŋa (18) bu nāfile olur  وعن ابى هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله

الصلوة س لم و عليه الله صلى  اتمكفر الرمضان الى ورمضان الجمعه الى والجمعة الخمس (19)  

الكباير اجتنب اذا لمابينهن   

86ah  
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(01) ĥvārezmde bir pādişāh var idi ki (02) Ǿadl u dādı ve fehm ü ferāseti ve şecāǾat 

u (03) kiyāseti nihāyetde idi zamānında kimesne (04) ķādir degül idi ki bir nā-

maǾķūl Ǿamel ü fısķ u fücūr (05) āşkārā ide bile meger vüzerāsından bir iĥtiyār 

(06) vezįri var idi ki ziyāde ħuķūķı olup (07) sözine iǾtimādı var idi kendüsin hemįşe 

(08) śūret-i śalāħda dutup lākin iĥfāǿda (09) ĥamra ve fısķ u fücūra meşġūl idi ve 

kimesne (10) daĥı ĥavfından söyleyemez idi meger bir (11) nevǾile sulťān aħvāline 

vāķıf olup (12) istemedi ki yüzine söyleye zįrā bu nevǾ (13) kelimātuŋ ižhārı iħtişām 

ħicābın refǾ (14) ider ve bu ise salťanat mehābetine mużırrdur (15) pes bir gün ol 

vezįri ťaleb idüp (16) didi ki baŋa bir ķuş gerek ki minķārı (17) ķırmızı ve 

ķanadlarınuŋ ucı siyāh ve (18) ķalan ķanadları beyāż ola getürmek (19) gereksin 

ve senden ġayrı kimesne (20) bulamaz didi (21) vezįr didi baş üzerine (22) 

tedārükine ve ťalebine muķayyed olayum ammā üç gün (23) mehl virüŋ sulťān 

mühlet virüp vezįr va (24) rup ťalebine muķayyed oldı üç gün tamām şehrde (25) 

ve kūylarda tefaħħuś idüp bulamayup girü sulťāna (26) geldi ki bu deŋlü cüst ü cū 

itdüm bir vechile (27) bulamadum pādişāhumuŋ emri ne olur ise (28) Ǿivażına100 

müheyyā ideyüm didi sulťān didi (29) ben mālı neyleyüm baŋa ancılayın bir ķuş 

gerek ve ben ise (30) şehrüŋ iĥtiyārın senüŋ elüŋe virmişüm ve sen (31) buncılayın 

bir ĥidmetden Ǿācizsin var üç (32) gün daĥı saŋa mehl olsun diyüp vezįr (33) girü 

çıķup üç daĥı cidd ü cehd ile tefaħħuś (34) eyleyüp bulamayup girü geldi 

bulamadum (35) diyü Ǿacz yüzin göstürdi sulťān (36) didi ey vezįr sen şehrden 

böyle ĥaberdārsın (37) ki bu şehrde ancılayın dört ķuş var (38) bir evde ve sen anı 

bilmezsin imdi var bāzār (39) ťarafına ve bāzāruŋ şarķ ťarafından giçüp (40) śaġ 

el üzre bir maħalle var ve ol (41) maħallede bir mescid var ve ol mescidüŋ 

ķarşusında (42) bir kūçe var ve ol kūçede ķarşu ťarafında (43) bir ev var ķapusı 

ġarba baķar ol evüŋ ķapusın (44) aç bir śuffe cenūb ťarafında çıķ śol yanında (45) 

bir ķapu var içerü gir ve anuŋ içinde daĥı küçük ev var anuŋ daĥı (46) ķapusın aç 

(48) gir içerü anda (49) bir ķafes var aśılmış ve (50) üzerine bir śarı kiçe örtmişler 

(51) ol ķafesde benüm istedügüm dört dāne (52) ķuş var getür vezįr bunı işidüp 

ħayrān (53) oldı çıķup ol minvāl üzre ki sulťān (54) nişān virmiş idi bulup ķafesi ile 

(55) ķuşları ħāżır getürdi sulťān didi (56) ey vezįr vilāyet ü mülk śāħibi olan (57) 

ħükkām vilāyetinden böyle ĥaberdār olmaķ (58) gerekdür didi vezįr bunı gördükde 

(59) kendü kendüye didi ki bir pādişāh ki (60) şehr ü bāzārdan böyle (61) ĥaberi ola  

                                                           
100 Ǿįvaż yazılmış aslı Ǿivaż olmalı  
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[86b]  

(01) ebū hüreyre {r.a.} rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki beş vaķt (02) 

namāzda ve bir cumǾadan bir cumǾaya ve bir ramażāndan bir ramażāna degin 

mābeynlerinde olan zebūnlara (03) kefāretdür lākin ictināb ideler kebāyirden 

śaħābe-i kibār kebāyir Ǿadedinde iĥtilāf itmişlerdür ibn-i (04) mesǾūd {r.a.} 

buyurur ki kebāyir dörtdür ve śaħābenüŋ baǾżısı ťoķuzdur dimişler (05) ve ibn-i 

Ǿömer {r.a.} yedidür dimiş ve Ǿabdu’llāh bin Ǿabbās buyurur ki kebāyir yetmişe 

ķarįbdür (06) yediden ve şeyĥ ebū ťālib mekkį ķuddise sırruhū buyurur ki bu 

ĥuśūśda vārid olan eħādįŝ-i (07) şerįfi cemǾ itdüm kebāyir Ǿadedin on yedi 

buldum bu kebāyirüŋ dördi göŋülde ve dördi (08) lisānda ve üçi ķarında ve ikisi 

fürūcda ve ikisi elde ve biri ayaķda ve biri cemįǾ-i aǾżāda (09) dur ammā ol dört 

ki ķalbdedür biri şirk-i bi’llāh ikinci ıśrār-ı maǾśiyet yaǾnį günāha muśırr (10) 

olmaķ üçünci ħaķķ teǾālānuŋ raħmetinden nā-ümįd olmaķ dördünci ħaķķ 

teǾālānuŋ mekrinden (11) emįn olmaķdur ammā ol dört ki lisāndadur 1 şehādet-i 

zevr yaǾnį yalan şāhid (12) olmaķ 2 śāliħ ü pāk kimesneye sögmekdür er Ǿavrete 

ya Ǿavret ere ya er ere 3 kiźb (13) ķasem itmek 4 siħr ammā ol üç ki ādemüŋ 

ķarnına müteǾalliķdür 1 şürb-i ĥamr 2 ekl-i māl-ı yetįm 3 (14) ekl-i māl-ı ribāǿ 

ammā ol iki ki ferce müteǾalliķdür 1 zinā 2 vü livāťa ammā ol iki ki ele (15) 

müteǾalliķdür 1 ķatl-i nā-ħaķķ 2 serįķā ammā ol bir ki ayaġa müteǾalliķdür 

firārdur bir ādem ikiden (16) ve on yigirmiden ammā ol ki cemįǾ-i aǾżāya 

müteǾalliķdür Ǿuķūķ-ı vālideyndür ki baba ve anaya (17) Ǿiśyān eyleye bu ķavl 

şeyĥ ebū ťālib mekkįnüŋdür ve śaħįħi oldur ki kebįre ismi mübhemdür zįrā (18) 

eħādįŝ-i meǿŝūrede Ǿaded-i kebāyir içün lafž-ı ķaťǾį vārid olmamışdur belki bu 

bābda (19) aĥbār-ı vāride müteǾārıżdur ve buradan maǾlūm olur ki ħażret-i 

risālet-penāh {s.a.v.}  

86bh  

(01) mümkindür ki benüm śaķlu (02) itdügüm aǾmālden daĥı ĥaberdār (03) ola 

diyüp ol Ǿamellerin fāriġ olup tevbe (04) itdi imdi maǾlūm olur bundan ki ħükkām 

(05) ü selāťįnüŋ vilāyeti aħvālinden ĥaberdār (06) olmasınuŋ ne ķadar fāyidesi var 

(07) manśūr-ı ĥalįfe   ك سه به من كعنت  yaǾnį üç kimesneye muħtācum  محتاجم  (08) 

ol (09) bir Ǿameldār-ı emįn ki reǾāyānuŋ mālın alup baŋa (10) virmeye ve benüm 

mālumı daĥı reǾāyāda ķomaya (11) ikinci bir subaşı ki mažlūmuŋ ħaķķın 
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žālimden (12) alup ve ħükmi bį-ťamaǾ u bį-ġarażlikden101 eyleye (13) baǾdehū bir 

śavuķ ah çekdi ve didi (14) ey dirįġ üçünciden suǿāl itdiler (15) didi ol doġrı ve 

śādıķü’l- (16) ķavl kimesne ki bunlaruŋ śıħħat-i aħvālin (17) ħaķįķati üzre (18) baŋa 

bildüre (19) mervįdür ki ol tārįĥde (20) olan selāťįn tecessüs ü tefaħħuśı bir (21) bir 

mertebeye irişdürmişler idi ki ķaçan vüzerā (22) vü ümerālar ile bir arada śoħbet 

ü muśāħabet (23) itdüginde dün gice senüŋ ħālüŋ bu idi (24) ve böyle işledüŋ ne 

yidüŋ ve ne içdüŋ (25) ve kimüŋle bile idüŋ diyü Ǿaynı ile söyledükde (26) işidenler 

ħayrān ķalup taǾaccüb dutarlar idi ki (27) iħtimāl var firişteler ĥaber virürler dirler 

idi (28) bu ise müteǾayyin olan śāħib-i ĥaber (29) ler iǾlāmıla idi (30) rūzgārda bir 

ķabād nām pādişāh var (31) idi zamānında bir kimesneye bir vįrāneden giçer (32) 

iken gördi bir adam öldürmişler baķup (33) durur iken subaşı Ǿaseslerinden birisi 

(34) rāst gelüp bunı dutdı ki sen öldürmiş (35) sin diyü ve ķanlu bıçaķ daĥı üzerinde 

sürüp (36) ħākimüŋ ķapusına götürdi vāķıǾayı ħākime (37) taķrįr itdi ħākim daĥı 

ħayķırup bre nā-bekār (38) sen bu adamı niçün öldürdüŋ didi (39) eyyühe’l-melik 

ben vįrāneye geldüm bu maķtūli (40) görüp müteħayyir ü müteǾaccib ider iken bu 

adam beni (41) dutup getürdi bundan bį-ĥaberüm didi (42) ħākim didi yābāna 

söylersin ķaśden (43) böyle dirsin ki ĥalāś (44) olasın (45) buyurdı ki ber-dār (46) 

eyleyeler ķaçan ki boynına ip (47) daķdılar ve aśacaķ maħall nidā iderler (48) idi ki 

felān vįrānede bir adam ölmişdür (49) anı bu öldürmişdür dirler idi ol (50) arada 

seyre duranlaruŋ birisi didi ey (51) cellād śabr eyle ki ben meliküŋ yanına bericek 

(52) varayum ve aħvāli maǾlūm ideyüm taǾcįl itmeye (53) ki bu adam bį-günāhdur 

cellād tevaķķuf idüp (54) ol adam meliküŋ yanına (55) varup didi ey (56) melik ol 

ķan (57) ki  

[87a]  

(01) ħażreti mübhem ķomışdur anuŋ içün ki ĥulķ-ı ħaddsüz eyleyeler nice ki ķadr 

gicesi ve ism-i aǾžam (02) Ǿāmme-i ĥalķ terġįbi içün ki ťāǾat itmege ictihād 

göstüreler ve ħaķķ teǾālānuŋ saĥť u ĥavfından (03) bu ťarafda envāǾ muǾāśįden 

iħtirāz eyleyeler ve śaħįħi budur ki naśś-ı ķāťiǾ ile ŝābit veya enbiyā (04) 

lisānlardan cārį olmışdur anuŋıla Ǿamel eyleyenlere cehennem āteşi vaǾde 

olınmışdur ve mürtekib olanlara (05) ħadd olınması vācib olur şerǾ-i şerįfde ol 

cümle kebįredendür ve kebāyirüŋ derecātı bir birinden (06) tefāvütlüsidür ve anuŋ 

şerħi mirātü’l-ķānitįn nām kitābda źikr olınmışdur  رضى  (07)  وعن عبد الله بن مسعود

                                                           
  .olmalı  غرض  şeklinde yazılmış aslı  غرص 101
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فهيا الرجل يقيم لا صلوة لايجزى سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله  فى صلبه (08)  

السجود و الركوع   Ǿabdu’llāh bin mesǾūd rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den ki (09) 

namāzı dürüst ü tamām degüldür ol kimesnenüŋ ki rükūǾ u sücūdda arķasını düz 

dutmaya ve (10) rükūǾdan ķalķup ķıyāma durdugında ve secde-i evvelden ķalķup 

celse itdükde  ابو حامد غزالى رحمة الله عليه عن النبى صلى الله عليه و سلم من  (11)  وعن

لوقتها الصلوة صلى  بيضاء وهى خرجت خشوعها و ها سجود و ركوعها واتم وضوه سبغ فا (12)  

حفظك تقول مسفرة  ركوعها يتم ولم وضؤها يسبغ قلم قتها و لغير صلى من و حفظتنى كما الله (13)  

خشوعها و سجودها و  اذاكانت حتى ضيعتنى كما الله ضي عك تقول سودامظلمة وهى خرجت (14)  

شاالله حيث وجهه بها فيضرب الخلق الثوب كمايل ف لفت  (15)     ebū ħāmid ġazālį raħmetu’llāhi 

Ǿaleyh iħyāǿ-i Ǿulūm (16) kitābında getürmişdür ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki her 

kim ki namāz ķıla evvel vaķtde (17) ki anuŋ abdesti kāmil ola ve rükūǾ u sücūdın 

tamām yerine getüre ve kendü bį-çāre vü Ǿācizligin (18) ol namāzda cenāb-ı 

bārįye Ǿarż eyleye yaǾnį ĥużūǾ u ĥuşūǾ eyleye ol namāz ħażret-i śamediyyete 

(19) refǾ ola beyāżlik ve şeffāflik ile ve duǾā eyleye ki ħaķķ teǾālāsınuŋ ħāfıž u 

muǾayyenüŋ ola  

87ah  

(01) vįrānede olmışdur (02) ben itmişüm zįrā ol adam benüm düşmenüm (03) idi 

bunca zamān fırśatın gözedüp (04) ħālā elime girüp ķatl itdüm bu bį-çārenüŋ (05) 

ĥaberi yoķdur didi melik bir zamān teǿemmül (06) idüp Ǿahd itdi ki bundan böyle 

mücerred-i (07) gümān ile ħükm eylemeye pes ol maķtūli aĥź (08) eyleyüp ķabād 

pādişāha aħvāli Ǿarż eyleyüp (09) ķabād daĥı bu ĥuśūśı Ǿulemādan suǿāl (10) 

itdükde didiler ki ol adamı ķatl itmemek (11) gerekdür zįrā eger bir adam 

öldürmişdür (12) ammā bir adamuŋ daĥı ħayātına sebeb olmışdur (13) pes ķabād 

ol cüvānı ťaleb idüp ĥilǾat (14) u iħsān virüp āzād itdi buyurdı ki (15) bu aħvāli 

kendü vaśiyyetleri yanında yazalar (16) imdi pādişāhlara lāzımdur ki mücerred-i 

(17) gümān ile ħükm itmeye (18) ħükemānuŋ birinden suǿāl itdiler ki pādişāhlaruŋ 

(19) böyle ġāfil olmalarına sebeb nedür (20) didi üç nesne (21) sebebdür ki pād (22) 

işāhları mülk ü raǾiyyetden (23) bį-ĥaber ider biri şehvetdür ve mütābaǾat-ı hevā-

yı (24) nefs ki her kim nefs sevdāsına ve ārzūsına meyl (25) idüp zebūnį olur hįç 

bir nesnenüŋ ķaydında (26) ve fikrinde olmaz ki iskendere dirler (27) idi ziyāde 

Ǿavretler Ǿuķde getür tā bir nice evlād (28) laruŋ olup senden yādigār ķalalar 

iskender (29) didi yādigār benden Ǿadldür ve eyü nām zişt (30) ü ķabįħdür ki bir 
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adam ricāle ġālib iken Ǿavretlere (31) maġlūb olalar ikinci esbāb ġafletüŋ birisi 

(32) ħırśdur ki māl u rızķ u genç cemǾine ħarįś ola (33) zįrā ħarįśüŋ māl cemǾinde 

ħelāl u ħarāma teşĥįśi (34) olmayup mülk ü raǾiyyet ķaydında ve fikrinde olmaya 

(35) üçünci esbāb-ı ġaflet şarāb içmekdür ve lehū (36) vü luǾba meyl itmekdür 

pādişāhlar gerekdür ki şarāb (37) içüp ser-ĥoş olmaķdan perhįz eyleyeler ki mest 

(38) olan kimesne mülk ü māl u raǾiyyetden bį-ĥaber (39) olup ĥuddāmları her ne 

isterler ise iderler (40) bir gün ĥvāce-i büzürgvār ķuťbü’l-aĥyār ĥvāce (41) Ǿabdu’l-

ĥālıķ ġucdüvānį ķuddise sırruhū bir gün bir meclisde vaǾž (42) söyleşür iken nā-

gāh bir cüvān meclislerine gelüp (43) zāhidler śūretinde ĥırķa arķasında ve 

seccāde (44) omuzında bir gūşede oturup bir sāǾatden (45) śoŋra ķalķup didi ki 

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (46) buyurmışdur ki  المؤمن فراست انقوا  ينظر فانه  (47)  

 bu ħadįŝ-i şerįfüŋ sırrı nedür (48) ħażret ĥvāce buyurdı ki bu ħadįŝüŋ sırrı  بنورالله

(49) oldur ki zünnār ki kesüp ve (50) įmān getüresin (51) cüvān didi (52) ħāşā ki 

benüm zünnārum ola (53) ĥvāce ĥādimüŋ birine işāret itdi (54) tā cüvānuŋ ĥırķasın 

arķasından çıķardılar bilinde (55) zünnārı göründi cüvān şermende olup fį’l- (56) 

ħāl zünnārı kesüp įmān getürdi ĥvāce didi (57) ey yārān gelüŋüz bu nev Ǿahdüŋ 

muvāfaķatına ki zünnār (58) kesdi biz daĥı ķalbümüzüŋ zünnārın ķalǾ eyleyelüm 

didükde (59) cümle ħużżār meclise feryād düşüp ĥvācenüŋ (60) ayaġına düşüp 

tecdįd-i tevbe itdiler (61) bir gün nūşįrevānuŋ dįvānına bir ķaśįrü’l-ķāme (62) 

kimesne gelüp tažallüm itdi ki baŋa sitem (63) ü žulm olmışdur   

 

 

 

 

[87b]  

(01) nice ki baŋa muħāfažat itdüŋ ve her kim namāzı müsteħabb vaķtinde ķılmaya 

ve ťahāretinde102 iħtiyāť itmeye (02) ve rükūǾ u sücūdında ve ĥuşūǾa riǾāyet 

itmeye ol namāz refǾ ola siyāh ve ķaraŋuluķ ile ve nice diye ki (03) żāyiǾ itdüŋ 

beni ħaķķ teǾālā żāyiǾ itsün seni diyüp gide anda ki ħaķķ teǾālā itmiş ola (04) 

pes kendü kendüye śarıla śarılmış esbāb gibi yüzine uralar ey Ǿazįz vāķıf (05) ol 

ki temŝįl yüzinden ādem miŝālidür nice ki insān mürekkebdür aǾżā-yı bāťın u 

cevāriħ-i žā (06) hirden rūħ ve göz ve ādem olana kāmil dimezler illā bu 

                                                           
  .olmalı  طهارتنده  şeklinde yazılmış aslı  ظهارتنده 102
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cümlelerüŋ śıħħatile ve aǾżānuŋ merātibi (07) ve cevāriħi tefāvütlüsidür nice ki 

bu aǾżālaruŋ baǾżısından yoķ olsa ādem anuŋıla münǾadim (08) olur nice ki 

aǾżānuŋ reǿįsi ki aŋa ķalb u ciger ü dimāġ dirler ve baǾżı bunlardan ki anlaruŋ 

(09) olmaması ile ādem münǾadim olmaz lākin anlaruŋ ķuvveti olmaduķca ādem 

nāķıś ve ķıymetsüz olup (10) ħayāt mufāśalalarından fevt olur göz ve ķulaķ ve dil 

ve ayaķ ve el bunlaruŋ eksüklügi ile ħayāt (11) münķaťıǾ olmaz aŋa ādem dinilür 

ammā ķıymetsüz ve bį-ħāśıl olur ki ne kimesne andan ħažž ider ve (12) ne ol 

ħayātından behre-dārdur ve namāzuŋ heyǿāt-ı maǾnevįsi daĥı böyledür ki ehl-i 

şerǾ anı (13) emr-i ħaķķ u dirāyet-i nūr-ı baśįret ü nübüvvet ile taśvįr itmişdürler 

ve bizi anuŋ kemālin teşĥįś itmek (14) içün iķāmet olınmasın buyurmışdurlar bu 

taķdįrce namāzuŋ niyyeti ve iĥlāś u ħużūr-ı ķalb u ĥuşūǾ (15) rūħı 

meŝābesindedür ve rükūǾ u sücūd ve tamāmı erkān-ı ķalb u dimāġ u cigeri 

meŝābesindedür (16) ki bunlaruŋ olmaması ile namāz münǾadim olur yaǾnį bāťıl 

olur ve namāzuŋ sünnetleri ki iftitāħ duǾāsı (17) ve ķunūt u taħiyyāt-ı evvel ve 

eźkārdur göz ve ķulaķ ve dil ve el ve ayaķ gibidür ve namāz ķılan kimesne ki 

erkān-ı (18) riǾāyet itmeyüp ve ħużūr-ı ķalbi olmayup ĥuşūǾ itmez aŋa beŋzer ki 

ķāhir pādişāh Ǿažameti ile bir kimesneyi (19) ticārete göndüre ve aŋa emr ide ki 

bir hünerli ve kemālli ve cemālli bir Ǿabd getür ki pādişāhlar meclisine  

87bh  

(01) nūşįrevān didi (02) bu adam ĥilāf söyler zįrā ki (03) ferāset-nāmede dimişlerdür 

ki ķaśįrü’l-ķāme (04) olanlar ĥįre vü ħįle vü sitemkār olurlar (05) imdi bu adam 

kendü sitemkārdur buŋa sitem (06) irişmemişdür ķaçan ki tefaħħuś itdiler böyle 

(07) idügi muħaķķaķ imiş yine bir gün (08) nūşįrevān dįvānına bir ķaśįrü’l-ķāme 

adam gelüp (09) feryād itdi ki bir kimesne baŋa sitem itdi pes (10) nūşįrevān didi 

ey adam ķaśįrü’l-ķāme (11) olan kimesneye kimesne sitem idemez belki evvel (12) 

ol sitem idici olur didi ey pādişāh (13) ol kimesne ki baŋa sitem itmişdür benden 

çoķ (14) çoķ ķaśįrdür nūşįrevān ol kimesneyi getürüp (15) nažar itdiler ki vāķiǾi 

öyle imiş pes buyurdı (16) iħķāķ-ı ħaķķ itdiler der kitmān-ı esrār103 (17) beyt  

كروارتو ايمن بايه جنان   (18) 

توال سر با به ينا ره كس كه  (19)    

                                                           
103 Hüseyin Vāiz-i Kaşifį’nin müellifi olduğu ve Germiyanlı Firākį Abdurranman Çelebi’nin 
tercümesini yaptığı Ahlākü’l- Muhsinį adlı, kırk bölümlük siyaset-name tarzındaki eserin 35. 
bölümünden alınmıştır. Eser Kanuni’nin oğlu Sultan Bayezid’e sunulmuştur. Eser 183 varak olup 
Süleymaniye Kütüphanesi, Reşid Efendi Bölümü, nr. 1077’de kayıtlıdır.  
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mervį aŋa bir selef bu (20) minvāl üzre sülūk iderler idi ki ħıfž-ı104 (21) źehebüŋ ve 

źehābuŋ ve meźhebüŋ yaǾnį (22) bu üç nesneyi śaķlu dutmaķ gerekdür (23) evvel 

seferi ki ne ťarafa müddeǾį ider iseŋ (24) keşf itmemek gerekdür ki olmaya 

kimesnede düşmen (25) var ola ikinci mālı daĥı maĥfį dutmaķ (26) gerekdür ki ehl-

i ťamaǾ bį-nihāyedür üçünci (27) meźhebüŋ yaǾnį iǾtiķādüŋ ĥafį vü muħkem du 

(28) tup her nā-kese keşf itmemek gerekdür (29) ki ħasūdlar çoķdur mervįdür ki 

(30) iskender kendü ĥavāśślarından birisine (31) bir sırrın söyleyüp ġayrıya ifşā 

itmemesi (32) bābında ziyāde teǿkįdler eyleyüp (33) ķaç eyyāmdan śoŋra ol 

kimesneden (34) sırr fāş olup iskenderüŋ (35) semǾine irişüp ħakįmi ťaleb idüp 

(36) didi ey ħakįm kendü ĥavāśśumdan (37) birisine bir sırr söyledüm śaķlamayup 

(38) fāş itdi cezāsı nedür ħakįm didi (39) sen andan incinme ve Ǿuķūbet itme ki 

(40) kendü sırruŋı kendüŋ ifşā itmişsin (41) zįrā ol sırr saŋa lāzım idi sen anuŋ (42) 

yükine taħammül idüp çekemedüŋ imdi (43) ġayrılar ol yüke taħammül (44) 

itmeseler (45) baǾįd degüldür (46) yine mervįdür ki (47) kibārdan birisin nūşįrevān 

meclisinde (48) ziyāde taǾrįf ü tavśįf idüp Ǿilm ü (49) fażl u kemāl u belāġat u 

feśāħatın źikr itdiler (50) nūşįrevān bunuŋ mülāķātına ārzū idüp ťaleb (51) itdiler 

ķaçan ki meclise geldi selāmdan śoŋra (52) didi ey pādişāhum biŋ yıl bāķį olsun 

(53) nūşįrevān didi ey Ǿazįz ibtidā maħall (54) söyledüŋ ve bu ise senüŋ 

fażįletüŋden (55) baǾįddür cevāb virdi ki (56) ey pādişāh insānuŋ (57) ħayātı 

hemān bu ħayāt  

 

[88a]  

(01) lāyıķ ola diyü emr eyleye ve bu adam varup bir żaǾįf ü naħįf gözsüz ve ķulaġı 

ve eli ayaġı kesilmiş (02) bir ķul getürse žāhir eyü adam pādişāhuŋ emrine 

muĥālefet itmiş olur ve böyle ĥiźmetlerine pādişāhdan (03) ĥilǾat u iħsān ümįd 

ider ne dirsüz bu bį-devlete ĥilǾat u iħsāna mı müstaħaķķdur yāĥūd ďurūb (04) u 

cels ü ķatle bu sebebdendür ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki عن صلوة (05)   تنهُ  من 

 buyurdı ki her kimesne ki ħįn-i śalātda iken (06)   بعد ا الا   الله من يزدد لم والمنكر الفحشاءِ 

göŋlin ġaflet ü perįşān ĥāťırlikden ħıfž itmeye aŋa ol śalātda ħaķķ teǾālādan 

uzaķlıķ (07) ve ħırmān ġayrı nesne ħāśıl olmaz  وعن عمر و بن العاص رضى الله عنه

رسول راى قال  على هذالومات اترون قال صلوة فاخ ف صل ى رجلا   سلم و عليه الله صلى الله (08)  

                                                           
  .olmalı حفظ şeklinde yazılmış aslı احفظ 104
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محمد ملة غير على  (09)  هذالمات   Ǿamr bin el-Ǿāś ħażretleri rivāyet ider ider ki ħażret 

{s.a.v.} gördi ki (10) bir kimesne namāz ķıldı ve erkānlarına riǾāyet itmedi buyurdı 

ki görür misüz bunı ki eger (11) bu ħāl üzre ölürse dįnsüz fevt olmış olur imdi 

müslimān olanlara bu tehdįd (12) kifāyet ider ey Ǿazįz saǾādet-i uĥrevį ťalebinüŋ 

nişānı oldur ki bu maķūle şebįhlerden (13) ġāfil olmaya ve namāzuŋ şerāyiť ü 

erkānlarınuŋ riǾāyetlerinde ihmāl cāyiz görmeye hemān ki müǿeźźinüŋ (14) 

āvāzın işide rūz-ı ķıyāmetüŋ cemįǾni Ǿarżından ĥāťırına getüre ve yaķįn ü taħķįķ 

bile ki her kimesne (15) dünyāda bu āvāzuŋ icābetine müsāraǾat göstüre āĥiret 

güninde luťf śadāsıla ve āvāzıla (16) daǾvet olınmışlardan ola ve fezā-yı ekber 

ĥavfından emįn ola ve ťahāretde bir ķalbi ki manžūr-ı nažar-ı (17) ħaķķdur anı ġāfil 

itmeye ve bilmiş ola ki ťahāretüŋ dört mertebesi vardur evvel mertebesi budur ki 

(18) beden ü esbābı ve mekānı eyleye fażālāt u iĥbāŝ u iħdāŝdan bu ťahāret 

Ǿāmme-i ĥalķ içündür (19) ŝānį mertebesi cevāriħ ü aǾżādur ki ednās-ı cerāyim 

ü muǾāśįden pāk itmekdür ve bu ťahāret ebrārdur  

88ah  

(01) bedenį degüldür cümle (02) ĥalķ bilür ki insāna biŋ yıl (03) beķā olmaz lākin 

eyü nām nice biŋ yıl bāķį (04) olup vefātdan śoŋra eyü nām bir ġayrı (05) ħayātdur 

benüm maķśadum oldur (06) ħaķķ sübħāne ve teǾālā ħażreti mūsā {a.s.}a (07) 

vaħy buyurdı ki kendü aķrabālarıŋa eyülük (08) eyle mūsā {a.s.} yā rabbį nice (09) 

ideyüm ki senüŋ rıżā-yı şerįfüŋe muvāfıķ (10) ola ĥiťāb geldi ki iħsān eyle (11) eger 

ġaybdurlar selām u duǾā eyle (12) yād eyle ve eger ħāżırdurlar fuķarāsına (13) 

śıla eyle Ǿaťā eyle ve aġniyāsına (14) ziyāret ü ŝenā eyle (15) bir dervįşüŋ 

civārında bir münǾim kimesne (16) var idi bir gün ol (17) münǾimüŋ maǾśūm (18) 

oġlancaġı ol (19) dervįşüŋ evine gelüp (20) gördi ki dervįş evlād u Ǿiyālile (21) 

ťaǾām ekl iderler bu ťıfl (22) bir zamān durdı ťaǾāma meyli daĥı var idi (23) hįç 

buŋa mültefit olmadılar giryān giryān (24) dönüp eve geldi babası ve anası (25) 

bunuŋ aġlamasından müteǿellim oldılar sebebin (26) suǿāl itdükde didi dervįşüŋ 

evine (27) gitdüm ťaǾām yirler idiler baŋa virmediler (28) pes babası bunuŋ içün 

envāǾ ťaǾāmlar getürüp (29) öŋine ķodılar teskįn bulmayup yine aġlar (30) idi ve 

dir idi baŋa ol ťaǾāmdan (31) gerek ki anda idi babası Ǿāciz ķalup (32) ķalķup 

dervįşüŋ ķapusına gelüp (33) ťaleb itdi didi ey dervįş (34) cāyiz midür senden bir 

cefā çekevüz (35) didi ħāşā ki benden size bir cefā (36) irişe didi bundan ziyāde 

ne ola (37) ki benüm oġlum senüŋ eviŋe gele ťaǾām yirken (38) oġluma 
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virmeyesüz aġlayaraķ gelmişdür ħālā (39) hįç bir gūne ťaǾām ile mütesellį 

olmayup (40) sizüŋ ťaǾāmuŋuzdan ister dervįş (41) bir zamān baş aşaġa śalup 

baǾdehū (42) didi ki bunda bir sırr vardur benden bunı (43) suǿāl idüp perdemüzi 

(44) yırtmaŋuz (45) ĥvāce ziyāde (46) ibrām idüp sırr nedür diyü (47) suǿāl itdi didi 

ey ĥvāce ol (48) ťaǾām ki biz yir idük bize ħelāl idi (49) ve senüŋ oġluŋa ħarām idi 

istemedüm ki (50) ħarām ťaǾāmı oġluŋa vireyüm ĥvāce didi (51) sübħānallah bir 

ťaǾām var ki bir kimesneye (52) ħelāl olup ġayrıya ħarām ola dervįş (53) didi 

ķurǿānda oķumışsın ki  اضَط ر فمَِن  yaǾnį her kim yoķluķda   محمَضْة   فى (54)  

dermān-de (55) ola aŋa murdār ħelāl olur ve ġayrıya (56) ħarām imdi öyle 

maǾlūmuŋ (57) olsun ki  

 

[88b]  

(01) ŝāliŝ mertebesi nefs ťahāretidür śıfāt-ı źemįme küdūretinden pāk itmekdür ve 

bu ťahāret (02) sālikler ťahāretidür rābiǾ mertebesi ķalb ťahāretidür 

māsivā’llāhdan ve bu ťahāret (03) śadįķlar ťahāretidür ammā setr-i Ǿavretde 

Ǿavrātuŋ feżāyiħin sırr itmek ki bedenüŋ žāhiridür ve (04) ĥalķuŋ manžūr-ı 

nažarıdur ve Ǿavrāt-ı bāťın u kibr ü ħırś u ħased ü baĥl u Ǿucb u kibr ü riyā ıśrār 

ve (05) ġayrılaruŋ feżāyiħ-i ĥafįleri ki ħaķķ teǾālānuŋ manžūr-ı nažar ķudretidür 

endįşe eyleŋ ve taħķįķ biliŋüz (06) ki bāťınuŋuzuŋ feżāyiħ u rüsvāyligin ħaķķ 

teǾālādan gizlemek ve örtmek mümkin degüldür meger tevbe vü (07) nedāmet ü 

ĥavf u ħayā vü ĥacālet ü şikestelik ile pes ħażret-i śamediyyet ķarşusında böyle 

dura (08) ki bir günāhkār ķaçmış ķul gibi istiķbālü’l-ķıble ki ol cihāt-ı muĥtelifeden 

muǾarrıżdur (09) ve ķıbleye yüz döndürmek ķalb āyinesin māsivā’llāh ġubarından 

pāk ider ve cenāb-ı Ǿazze ħażret (10) śamediyyeti ķalb ķıblesi eyleyüp ve anda 

cānib-i śamediyyete tażarruǾ u meskenetin kendüye muǾtād u şiǾār (11) itsün 

tekbįrde nefs hevāsınuŋ śanemlerin saťvet ü şühūd kibriyā-yı eħadįt ile şikest 

eyleye (12) ve sübħāneke allahümme işrāķ-ı sübħān tenzįh ü pākligin ħażret 

ķuddūsüŋ müşāhede eyleye ve eǾūźü (13) bi’llāhda aǾdānuŋ şerr ü mekāyid ü 

iďlālinden ve nefs ü hevādan fāťır-ı kāyinātuŋ Ǿiśmeti ħiśārına (14) penāh duta ve 

ķırāǿatda ķırāǿat-ı ism-i bismi’llāh źāt-ı muķaddes müsemmā ki ķayyūm-ı 

kāyinātdur mütecellį bile (15) cümle vücūduŋ eşĥāś u efrādın ķuvvet-i feyż-i 

ķayyūmı ile ķāyim göre ve er-raħmani’r-raħįmde Ǿumūm (16) emťārü’ť-ťayif 

cemāli ve ĥuśūś-ı āŝār-ı envār-ı kemāli žavāhir-i müžāhir ü serāyir-i mefāĥirde 
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mütevālį (17) bula ve el-ħamdü li’llāhi rabbü’l-Ǿālemįnde feyżān u sereyān cūd u 

nevālin ol bārįnüŋ cedāvil-i Ǿayān-ı (18) vücūdda cārį göre ve tekrār er-raħmani’r-

raħįmde müşāhede-i teceddüd-i emvāc-ı beħħār-ı raħmet (19) ħaķāyıķ-ı Ǿulviyyāt 

u süfliyātın anuŋ tevħįdi deryāsına ġarķ eyleye ve bidāyet-i dāyire-i  

88bh  

(01) üç gün idi ki benüm (02) eťfāl u Ǿiyālüm aç olup bir nesne (03) bulınmayup hįç 

bir Ǿilāc bulmadum illā bugün (04) filān ĥarābede bir merkeb ölmiş yatur (05) ol 

merkebüŋ etinden bir miķdār et (06) kesüp getürdüm anı bişürüp yir idük (07) aħvāl 

budur ki Ǿarż itdüm ĥvāce (08) bunı işidüp ziyāde aġladı ve didi (09) vāveylāh105 

eger rūz-ı ķıyāmetde cenāb-ı bārį (10) benden suǿāl eyleye ki senüŋ civāruŋda 

böyle (11) kimesne ola ve sen andan bį-ĥaber olasın (12) ne cevāb vire bilürüm 

pes dervįşüŋ (13) eline yapışup evine götürüp mālından (14) yarı mālın virdi gice 

ile ħażret (15) risālet-penāh {s.a.v.}i (16) vāķıǾada görüp ħażret buyurur (17) ki ey 

ĥvāce (18) ol dervįşe (19) itdügüŋ muķābelesinde (20) günāhlaruŋ maġfiret olınup 

ve ħaķķ teǾālā (21) māluŋa bereket virüp yarın ķıyāmetde baŋa (22) hem-civār 

olsaŋ gerekdür diyü buyurdı (23) ki kirmān vilāyetinüŋ bir meliki (24) var idi ġāyetle 

seĥį vü müsāfir dost dāyimā (25) müsāfirhānesi ķapusı açuķ ve ĥıvān-ı iħsānı her 

(26) ĥavāśś u Ǿāmme mebźūl her kim şehre gelse idi anuŋ (27) niǾmet ü iħsānın 

görüp miķdār ķalur ise (28) śabāħ ve aĥşam mā yaħtācı muǾayyen olur (29) idi bir 

zamān Ǿażudu’d-devle leşker çeküp (30) tesĥįr-i vilāyet içün üzerine geldükde 

meliküŋ (31) muķāvemete ťāķati olmaduġından muħāśara (32) olup her gün 

Ǿażudu’d-devle Ǿaskeri gelüp (33) ķalǾa öŋinde Ǿažįm ceng idüp gice olduķda 

(34) Ǿażudu’d-devlenüŋ leşkerine kifāyet idecek (35) miķdārı ťaǾām müheyyā 

idüp ťaşra Ǿaskere (36) göndürür idi Ǿażud bunı gördükde (37) taǾaccüb itdi ki 

bu nice ħareketdür gündüz ceng (38) olınur ve gice ťaǾām göndürür bunuŋ (39) 

ne maǾnāsı var melik cevāb göndürdi ki (40) ceng itmek merdlik ižhārıdur ve 

ekmek (41) virmek merdlik važįfesidür anlar egerçi (42) benüm düşmenlerümdürler 

ammā vilāyetümüŋ ġarįbi ve müsāfir (43) leridürler mürüvvet degüldür ki 

vilāyetümde kendü (44) ťaǾāmların yiyeler Ǿażudu’d-devle aġlayup (45) didi ki bir 

kimesnenüŋ ki bu deŋlü mürüvveti ola (46) mürüvvetden baǾįddür ki buncılayın 

kimesne ile ħarb (47) u ceng eyleyevüz Ǿaskeri döndürüp (48) gitdi (49) ki bir 

pādişāh bir kimesneye (50) terbiyet (51) ü naśįħat (52) ider idi ki ister misin (53) ki 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  واويلاه 105
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rūzgāruŋ murāduŋ üzre (54) olup sāǾat-be-sāǾat mertebeŋ ziyāde ola (55) ve 

benüm yanumda Ǿazįz olasın gerekdür ki üç nesne (56) işlemeyesin ol kiźb 

söylemeyesin ki kiźb (57) taŋrı ve ĥalķ yanında ĥār ider ikinci (58) beni baŋa ve 

ħużūrumda medħ itmeyesin (59) ki ben kendümi senden eyü bilürüm üçünci (60) 

ġammāzlikden iħtirāz106 eyle benüm ĥadem ü ĥaşemümden (61) bir 

yaramazlıķların söyleme ki işitdükde (62) anlar ile yaramaz olup (63) ĥışm idem 

benden (64) ĥavfa düşüp  

 

[89a]  

(01) ezelin ebed noķťası nihāyetinde peyvend eyleye burada cemāl-i ťalǾat mālik-

i yevmi’d-dįn Ǿirfān (02) manžarasından cilve-gerlik ide pes ťālibüŋ ħaķāret-i 

ħudūŝın niyāz-ı astānesine bıraķa ve Ǿubūdiyyet (03) ādābınuŋ mülāzemetin 

kendüye vācib bile iyyāke naǾbudu anuŋ ĥilǾat vaķti ola pes çūn śavlet-i (04) 

ĥavāťıf Ǿizzet-i Ǿabdüŋ varlıķ gölgesin işfāǿ-i envār-ı ilahįde maħv eyleye 

mefāze-i fenādan Ǿaynü’l- (05) ħayāt-ı beķāya irişdüre cenāb-ı bārįden ġayrıya 

ħavl u ķuvvet görmeyeler ve ħażret vācibü’l-vücūd (06) dan ġayrı bir nāśır u muǾįn 

bilmeyeler ve iyyāke nestaǾįn śıdķ u yaķįn śaħįfesinden oķıya (07) āyine-i 

festekim kemā umirte iĥťār-ı devāǾį-yi evhām-ı fāside bevāǾiŝ-i taśavvurāt-ı 

bāťılı ki müzāħim-i (08) menhec-i śavāb ve mevķıď-ı nįrān-ı ħicābdurlar müşāhede 

olınur iĥlāś lisānı ki teǿeyyüd-i rabbānį (09) ťalebinde ihdina’ś-śırāta’l-müstaķįm 

duǾāsına gūyā olur pes istiķāmet śufūfı mübārizlerinüŋ (10) muħtācları ve 

kerāmet menzillerinüŋ sābıķları ki bār-gāh-ı nübüvvet mehterleridür ve velāyet 

Ǿarśasınuŋ (11) serverleridürler temennā iderler śırāťa’l-leźįne enǾamte 

Ǿaleyhim söylerler pes ķurb-ı bisāť merdūdlarınuŋ (12) riķāb-ı himemlerin göre ki 

iġlāl-ı devāǿyı hevā ile ķayd itmiş śademāt-ı Ǿavāśıf ġayret-i iķdām (13) kerāmet 

Ǿarśasınuŋ maťrūdları saǾy ile şehvāt ķaydı muķayyed ü saťevāt-ı ĥavāťıf 

Ǿizzet-i ħırmān-ı tehį (14) śaħrāsınuŋ źelįllerinüŋ107 ťayrān olan cenāħların 

müşeyyed barķı ile yanmış ġayri’l-maġdūbi Ǿaleyhim ve le’ (15) ď-ďāllįn żarūret 

ile dinilmiş olur murādumuz bu idi ki kelimāt-ı fātiħanuŋ taħķįķi içün bir şerħ (16) 

yazıla ki sizüŋ fehmüŋize ķarįb ü vāżıħ ola lākin bu eyyāmuŋ lisān vaķti böyle 

imlā itdi (17) ره  cehd eyle bu leb ki bu meǾānįnüŋ revāyiħ-i  والله غالب   على ام 

                                                           
106 iħtirār şeklinde yazılmış aslı iħtirāz olmalı  
107 źelįlerinüŋ aslı źelįllerinüŋ olmalı  
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saǾādeti senüŋ meşşām-ı cānuŋa yetişe (18) eger bulduŋ fe ťūbā lek ve illā feżā-

yı vaħdet ťuyūrları pes perde-i ġaybdadurlar ki bu ħaķāyıķ (19) anlaruŋ ħavśalaları 

olsa gerekdür nažm 

şerįf źātlara evc-i imtiħānından  

89ah  

(01) ġayrı pādişāha (02) yüz dutalar ķaçan reǾāyā (03) işide anlar daĥı ĥavfa düşüp 

perįşān (04) olalar ki bir pādişāh var idi ġāyetle (05) cüvān-merd ü saĥį bir gün 

kendü muķarreblerinden (06) birisine didi ki ārzū vü niyyet itmişüm ki (07) bir 

kimesne yüz biŋ altun inǾām ideyüm (08) sen ne dirseŋ didi bu çoķ meblaġ (09) 

dur bunı biŋ adama virmek olur (10) didi nıśfın virsem nicedür yine çoķdur (11) 

ŝülŝin virsem nice didi çoķdur pes (12) rabiǾin virsem nicedür didi çoķdur (13) el-

ķıśśa Ǿaşerine ķarār virdiler pes (14) pādişāh didi ey bed-baĥt bu aķçayı (15) saŋa 

virsem gerek idi kendüŋi (16) maħrūm itdüŋ ve beni seĥādan alı (17) ķoduŋ didi ey 

pādişāh ben ĥaťā (18) itdüm yine sen keremüŋden dönme pādişāh (19) didi siflesin 

lāyıķ-ı Ǿuķūbetsin (20) ne lāyıķ Ǿaťıyyet hem kendüye ziyān (21) itdüŋ hem baŋa 

zįrā (22) benüm ziyānum oldur (23) ki eger bu deŋlü mālı saŋa (24) baġışlaya idüm 

seĥāvetle Ǿālemde (25) Ǿilm olur idüm nāmum bāķį ķalur idi (26) ve senüŋ 

ziyānuŋ oldur ki bu deŋlü māldan maħrūm (27) ķalduŋ imdi var ol māluŋ Ǿaşeri 

ne ise (28) al ve daĥı meclisüme gelme (29) nūşįrevān Ǿuķalānuŋ birisinden suǿāl 

itdi ki (30) melik zevāli nedendür didi üç nesneden (31) evveli budur ki vilāyetüŋ 

aħvāl u aĥbārı (32) pādişāhlar ve ħākimlerden śaķlu dutmaķ ikinci (33) ednā 

adamları istiĥdām u riǾāyet itmek (34) üçünci emįnlerüŋ žulmi nūşįrevān didi (35) 

ne delįl ile dirsin didi ķaçan vilāyet ü raǾiyyet (36) aĥbārı sulťāndan münķaťıǾ ola 

dost (37) u düşmenden ġāfil olup her kimesne ne isterse (38) işler ve nice fitneler 

žuhūr idüp memleket vįrāne (39) ola ve daĥı ednā adamlara tertįb ü istiĥdām (40) 

olına denāǿetinden ħarįś olup her kimesneden (41) ťamaǾa düşüp ekābir ü 

eşrāfuŋ ve efendisinüŋ (42) ķadr u ķıymetin bilmeyüp Ǿarżın śaķınmaz anuŋ içün 

(43) dimişlerdür zevāle’d-devlet be-irtifāǾü’s-sifle (44) ķaçan sifleye devlet el vire 

melik ü devlet (45) tenezzül bulur  بد يا دست بجاه سفله كر بد يا شكست ملك بازار  (46)     

ve daĥı Ǿummāl u ümenā (47) ķaçan raǾiyyete žulm u sitem eyleyeler niyyetleri 

pādişāha (48) kem ola ve zirāǿat u Ǿimāretden melūl olup (49) müteneffir olalar 

bu defǾa ĥazįne ġadr olmış olur (50) sulťān ťuġruluŋ (51) vezįri olan ebū manśūruŋ 

(52) Ǿādeti var idi ki ķaçan śabāħ namāzın edā (53) ider idi gün doġıncaya degin 
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evrād oķur (54) idi bir gün sulťānuŋ bir żarūr işi düşdi (55) bir biri ardınca adamlar 

göndürdi vezįr ise (56) evrādı tamām itmedüginden eglendi ħāsidler (57) fırśat-ı 

ġanįmet Ǿadd idüp vezįri yaramazlıķla (58) giçdiler ki Ǿažameti bu ġāyetdedür ki 

tenezzül idüp (59) gelmez diyü bir mertebe ġażabnāk itdiler ki sulťānuŋ (60) 

beşeresi müteġayyir oldı ķaçan ki vezįr evrāddan (61) fāriġ olup sulťānuŋ 

ĥiźmetine geldi sulťān (62) ġażab yüzinden niçün giç geldüŋ (63) diyü bį-ħużūr oldı  

 

[89b] 

vesįle-i (01) şeref-i ķurb olur nüzūl-i bela 

ĥasįs nefslere genç iltifātından  

mezįd-i Ǿillet-i idbār olur (02) vüfūr-i Ǿaťā  

delįl-i źillet-i Ǿiśyāndur taǾarruż-ı ħāl  

ťarįķ-i ħüsn-i rıżāsı cemįǾ-i ħāle rıżā  

(03) ey Ǿazįz eger ol ķuvvetüŋ bu ķadar śafā-yı fehm teǿyįdi ile mevāniǾ mührin 

esrār ĥizānesinden (04) ķaldurasın ve Ǿirfān gencinüŋ ħaķįķatinden ebedį 

ġanįmetin ele getüresin bārį namāz vaķtinde (05) cehd eyle ki ħażret perverd-gār 

ħużūrında ķalb ħużūrligin śaķlayup ħāťr perįşānligin girü (06) ķoyasın ve kelimāt-

ı kelām ziyānı fermānında olup ķabāyiħ-i efǾāl-i žāhir ve feżāyiħ-i aħvāl-ı bāťınuŋ 

ile (07) ol ħażret bārįden şerm eyleyesin ve nefs-i emāre-i cefā yolından vefā vü 

Ǿöźre getüresin ve çūn (08) üç derecāt ehl-i Ǿirfān ki mülūk-ı ĥıťťa-ı įķān u selāťįn 

Ǿarśa-ı Ǿālemdürler irişe bilmez iseŋ (09) bārį cehd eyle ki mülāzemet-i asitāne-

i Ǿubūdiyyetden maħrūm ķalmayasın    فان لم ي صب ها وابل   فطل  rivāyet (10) olınur ki 

ťalħa bin Ǿabdu’llāh {r.a.} bir būstānda namāz ķılur idi bir doġanı gördi ki bir ķuşa 

(11) ķaśd itmiş ve ol ķuş aġaçlar arasına ķaçup dolanur ĥāťırı bunlara meşġūl olup 

bilmedi (12) ki ķaç rekǾat namāz ķıldı durup ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} ķuşa gelüp 

ol ħālden (13) şikāyet itdi ve didi yā resūlu’llāh ben ol būstānı ħaķķ yolına taśadduķ 

itdüm ol namāzuŋ (14) kefāreti içün ħażret ol būstānı iki yüz biŋ dįnāra fürūĥt idüp 

müstaħıķķlara śarf itdi (15) naķl olınur ki ħażret-i emįrü’l-müǿminįn imām ħüseyin 

{r.a.} oġlı imām zeyn el-Ǿābidįn {r.a.} (16) ħażretleri ne vaķt ki abdest alur idi 

mübārek çehreleri śaralup ħāli müteġayyir olur idi (17) dirler idi yā imām bu ne 

ħāldür buyurur idi ki hįç bilür misüz ki kimüŋ ķarşusına dursam gerekdür  (18)  عن 

 (19)  رسول الله صلى حضرت عايشه رصى الله عنها كان الله عليه و س لم يحدثنا و نحدثهُ  ويلاعبنا 

ولانعرفه يعرفنا لم فكانه الصلوة حضرت فاذا نلاعبه و   ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} buyurur ki  
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89bh  

(01) vezįr didi ey (02) sulťān ben ħaķķ teǾālānuŋ ķulıyum (03) ve bendesiyüm ve 

senüŋ ĥiźmetkāruŋum imdi (04) taŋrınuŋ ĥiźmetinden fāriġ olmayınca sulťānuŋ 

(05) ĥiźmetine gelmem ĥāliķüŋ ĥiźmeti maĥlūķdan (06) muķaddemdür sulťān 

aġlayup vezįre ziyāde (07) Ǿizzet ü riǾāyet itdi imdi ķaçan (08) ħaķķ teǾālā 

bendesinden rāżį vü ĥoşnūd (09) ola ġayrılaruŋ ĥışmınuŋ aŋa żararı yoķ (10) ve 

eger Ǿıyāźen bi’llāh ħaķķ teǾālā bir bendesinden (11) rāżį olmaya cümle ĥalķuŋ 

dostlıġınuŋ (12) aŋa fāyidesi olmaz (13) ki yaħyā ve eski ĥaťťāť ġāyetle eyü (14) 

yazar idi ve ĥalįfenüŋ oġulları (15) yanında ĥaťť yazarlar idi ĥalįfeye (16) taǾrįf 

itdiler ki yaħyā eyü ķalem tırāş (17) ider diyü ĥalįfe adam göndürüp (18) ťaleb itdi 

geldükde buyurdı bir ķalem (19) tırāş itsün yaħyā daĥı (20) bir ķalem alup (21) eline 

kemāl-i diķķatle (22) bir ķalem tırāş idüp ĥalįfe (23) eline alup yazduķda evvelkiden 

(24) aǾlā yazduġından maħžūž olup yaħyāya (25) ziyāde inǾām u iħsān idüp 

yaħyā ťaşra (26) çıķup ķapuya irişdükde dönüp yine ĥalįfe (27) ĥiźmetine gelüp 

didi yā ĥalįfe ķalem tırāşında (28) bir nesne eksük ķalmışdur emriŋüz olur ise (29) 

tamām ideyüm ĥalįfe ķalemi yaħyāya virdi (30) yaħyā ķalemi eline alup ķalem tırāş 

ile ķalemüŋ (31) ucın kesdi ve alduġı iħsānı ĥalįfe (32) öŋine ķodı ĥalįfe didi aślı 

nedür (33) yaħyā didi ķaçan ťaşra çıķdum ĥātruma (34) bu ĥaber geldi ki  احثر 

ازواجهم و ظلموا والذين   (35) yaǾnį ħaşr idiŋüz žālimleri şerįklerile (36) ve 

imdādcılarıla ķorķdum ki sen bu (37) ķalem ile žulm u sitem müteǾalliķ bir nesne 

yazasın (38) ve ben şerįk olup Ǿiķāba müstaħaķķ olayum (39) ki maǾan bin zāįde 

ġāyetle seĥį (40) olup Ǿaťāda meşhūr idi bir (41) Ǿazįze suǿāl itdiler ki maǾan 

seĥįdür (42) yāĥūd yaġmur seĥįdür didi ki maǾan yaġmurdan (43) seĥįdür zįrā ki 

bulut her ķaçan yaġmur (44) virür aġlayaraķ virür ve maǾan (45) her ne virür ise 

ĥandān virür (46) ki bir zerraķ bir gün (47) ĥalįfenüŋ muķarreblerinüŋ (48) birisinüŋ 

(49) yanına gelüp (50) başında Ǿalāmet ü śāħibleri (51) var didi ki ben bu sene 

ħacc-ı şerįfe (52) gitmiş idüm seyyidüm ħuccāc ħużūrında ĥalįfe içün (53) ħacc 

itdüm ve beytu’llāh ve ravża-ı resūlu’llāhda (54) ĥalįfe içün duǾālar itmişüm ve 

ĥalįfeye kisve-i (55) şerįfden hedāyem var cāyiz ise beni ĥalįfe (56) ĥiźmetine götür 

bir iħsānları olur ise (57) saŋa duǾā ideyüm bu daĥı ĥalįfeye varup (58) bir böyle 

seyyid ü zāhid kimesne (59) gelmişdür diyü ol miķdār (60) taǾrįf itdi ki  

 

[90a]  
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(01) ķaçan ħażret {s.a.v.} benüm ile söyleşür mizāħ ider idi namāz vaķti olduġı gibi 

(02) ħāl kendüye öyle müteġayyir olur idi ki ķıyās ider idüm ki beni ne görmiş ve 

ne bilür ve ĥaberde gelmişdür ki (03) ħaķķ celle ve Ǿalā ħażret mūsā {a.s.}e vaħy 

itdi ki  تلتفض انت و فاذكرنى ذكرتنى اذا موسى يا  امطمين   خاشع ا ذكرى عند وكن اعضاءك (04)  

قمت اذا و قلبك وراءَ  لسانك فاجعل ذكرتنى اذا و الذليل كالعبد فقم يدى   بين  (05)     yaǾnį yā 

mūsā ķaçan cenāb-ı ħażretümüzi yād eyleseŋ öyle ol benüm źikrüm (06) 

maħallinde ki benüm kibriyālik cenābumuŋ heybetinden cümle aǾżāŋ ditreyüp ve 

kendü bį-çāreligüŋ görüp (07) benüm źikrüm ile ārām eyleyesin ve cebbārlik 

ħażretümüzi yād idende lisānuŋı ķalbüŋ ardında pinhān dut (08) yaǾnį ġaflet ü 

perįşānligi kendüŋden uzaķ dut ve ol ķalb lisānıla tekellüm idüp baǾdehū baş (09) 

lisānı ile söyle ķaçan bendelik bisāťı üzre durmaķ istedügüŋde źelįl bendeler gibi 

dur (10) bu nevǾ Ǿibādet bir kimesneden müteśavver olur ki āĥiret ĥavfı ile 

cemįǾ-i hümūmların ĥāťırına getürüp (11) ve her neden endįşesi var ise aŋup 

ħażret-i śamediyyete meşġūl göŋlin anuŋ ihtimāmından ĥālį (12) ider ve celāl-i 

Ǿažamet ħażret-i cebbārį kendü gözine naśb ider ve rūz-ı ķıyāmetde ħisāba 

durmaķ (13) ĥavfından yād idüp mecārį şehvātı sedd-i ġaflet ile bend ider ve ħırś 

āteşin ķanāǾat śuyı ile (14) söndürür ve bunı daĥı yaķįn bile ki bir źerre dünyā 

meyl ü muħabbeti anuŋ ĥāťırında bāķįdür ķader (15) ħācetden ziyāde anuŋıla 

tezevvüd-i āĥiret eyleye ve ťamaǾ ide ki namāzda śafā-yı leźźet-i münācāt ki (16) 

ol naǾįm ġāyet ekābir-i evliyā ve nihāyet āmāl-ı etķıyāǿdur bula ol fikr ġalaťdur 

bu ħāl ol kimesne (17) gibidür ki kendüsin murdāra bulaşdurup ālūde ider ve ister 

ki meges üzerine ķonmaya bu ise (18) maħalldür  وعن عايشه رضى الله عنها قالت اهدى

الله صلى الله رسول الى حذيفه بن جهم ابو  فيها فشهد علم لها شاميه فميصة س لم و عليه (19)  

هذالقميصة روُىَ  قال انصرف فلما الصلوة    

90ah  

(01) ĥalįfenüŋ görmege (02) ārzūsı olup ťaleb itdiler (03) seyyid içerü gelüp ĥalįfeye 

dest-būs (04) idüp bir kenāra oturduķdan śoŋra (05) ĥalįfe suǿāl itdi ki ķandan 

gelürsin (06) didi beytu’llāhdan ne vilāyetlisin (07) iśfahānlıyum didüginde meger 

bir iśfahānlı (08) kimesne meclisde ħāżır idi seyyidi (09) görüp bildi ey ĥalįfe (10) 

bu adam belį iśfahāndandur ammā ki (11) iśfahānuŋ cingānelerindendür anlar 

daĥı (12) böyle śaçlu olur ve bu sene (13) ķurbān bayramında bu adam gelüp (14) 

benden ķurbān ħiśśesi aldı (15) ĥalįfe bunı işitdükde bi-ġāyet (16) şaşar oldı ve ol 

muķarrebine (17) baķup didi eyü seyyid nām-dār (18) u ħācı büzürgvār (19) getürüŋ 



291 
 

diyüp (20) ol adam ĥacel olup (21) nice müddet ĥalįfeye gelmedi imdi (22) taħķįķ u 

tefaħħuś gerekdür bu maķūle işlerde (23) ki bir kimesne bir ħakįmden suǿāl (24) 

suǿāl itdi ki sulťān u ħākimler (25) meclislerinde sulťān birisinden bir nesne (26) 

suǿāl itse ben cevāb virsem nicedür (27) didi sen cevāb virme ki istiĥfāfdur (28) 

hem sulťāna ve hem mesǿūle zįrā ol (29) dimekdür sulťāna ki sen suǿāl idecek 

(30) adamı bilmedüŋ ve mesǿūle dimekdür ki (31) sen bu suǿāle maħall degülsin 

ve bir daĥı var (32) ki eger sulťān dirse ben senden suǿāl (33) itmedüm sen ne 

cevāb virürsin aħyānen (34) eger bir cemāǾatden suǿāl eyleye yine sen (35) 

muķaddem söyleme zįrā söyledükde anlar seni (36) ġalať çıķarup teǾayyüb 

iderler ibtidā anlar (37) cevāb virsünler eger anlaruŋ cevābından (38) eyü cevābuŋ 

var ise söyleyesin maķbūl (39) olur ve illā sükūt yegdür (40) ki pādişāhuŋ birisi bir 

adamısına (41) didi ki bir sırrum vardur saŋa söylerüm (42) kimesneye söyleme 

didi söylemem buyur (43) didi ben birāderümden ķorķarum (44) sen vāķıf ol ki eger 

baŋa bir (45) ķaśdı olur ise (46) ĥaberdār eyleyesin (47) didükde ķabūl idüp 

baǾdehū (48) ol kimesne varup bu aħvālı śa (49) ķlayup birāderine ĥaber virdükde 

birāderi (50) bu sözden maħžūž oldı ķaç müddetden (51) śoŋra ħikmeten pādişāh 

vefāt idüp (52) birāderi pādişāh olduġında ol (53) getürdüp ķatl buyurdı didi (54) 

cürmüm nedür didi seni maħremsin diyü (55) birāderüm bir sırr söyledi sırrın 

śaķlamayup (56) ifşā itdüŋ imdi aŋa ne ĥayr itdüŋ (57) ki baŋa ne eyleyesin diyüp 

ķatl (58) itdi  

 

[90b]  

لوة فى علمها الى تظرت فانى جهم ابي الى  (01) يفتننى فكاد الص    ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} (02) 

rivāyet ider ki ebū cehm bin ħuźeyfe bir siyāh śūfdan cāme ki beyāż Ǿalemleri 

var idi (03) ħażret {s.a.v.}e hediyye getürdi ve ħażret anı giyüp namāz ķıldı 

namāzdan (04) fāriġ olduġı gibi ol cāmeyi mübārek bedenlerinden çıķarup buyurdı 

ki ey Ǿāyişe bu cāmeyi (05) ebū cehme döndür ki namāz içre buŋa nažar itdüm 

beni ħaķķdan ġāfil ü meşġūl itmek ister (06) mervįdür ki bir kerre ħażret {s.a.v} 

naǾleyninüŋ duvālı eski olmış idi śaħābe (07) lerden birisi ol eski duvālı çıķarup 

yeŋi duvāl çekdi ķaçan ħażret ol naǾleyni giyüp (08) nažar-ı mübārekleri ol duvāla 

doķındı buyurdı ki ol duvālı çıķarup yine eski duvālı (09) çekdiler buyurdı ki ķaçan 

gözüm ol duvāla doķındı ķalbüme feraħ gelmek ile ħaķķ teǾālānuŋ ĥavf (10) itdüm 

ĥışmından ve ġayretinden imdi śāħib-i baśįret olanlar gerekdür ki buracaķlara 
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(11) inśāf nažarı ile teǿemmül eyleye ki seyyid-i enbiyānuŋ aħvāli bu kemāl-i 

nübüvvet ile böyle ki bir duvāl (12) ile taķśįr işden ĥavf ider ve bir şāl cāme kendüyi 

ħaķķdan alı ķor pes bugünlerüŋ (13) maġrūr hevā-perestleri büyüklük ve ħürmet 

ü Ǿizzet içün ibrįşim cāmeler ve muraśśaǾ kemer ü külāh (14) ve Ǿālį serāy 

ĥadem ü ħaşem ťaleb iderler diyü sįretlü meşāyiĥ adlular keŝret-i esbāb u eŝķāl 

(15) u tecemmülāt mübāhāt iderler ve cāhil Ǿulemālar śūretā islām-ı Ǿizzetin fāĥir 

libāslar ve fācir (16) ġulāmlar ile isterler pes ħırś u hevā žulümātınuŋ tįre-i 

rūzgārluları şemse’d-dįn ve nūre’d-dįn (17) dirler pes erbāb-ı baśįrete maǾlūmdur 

ki bunlaruŋ dįni şeyāťįn dįnidür ne āngeh erbāb-ı yaķįn (18) meźhebi ola ĥaberde 

gelmişdür ki امتك ان لايذكروننى   (19)  اوحى الله تعالى الى موسى عليه الس لام قال لعصاة

ذكرتهم ذكرونى فاذا ذكرته ذكرنى من ان   نفسى على اكتب فانى   

90bh  

(01) didüm ey pįr-i muġān söyle nedür rāh-ı (02) necāt eline cāmumı alup didi esrārı 

(03) śaķın bir ĥvācenüŋ bir Ǿabdi (04) var idi Ǿāķil vezįrüŋ bir gün ĥvāce (05) ile bir 

būsťānda gezer iken ĥvāce bir ĥıyar (06) alup ol Ǿabde virdi Ǿabd daĥı (07) ĥıyar 

dişleyüp gördi ġāyetle (08) acı ammā acılıġına baķmayup bir mertebe (09) datlu 

datlu yer idi ki ĥvāce görüp (10) ťamaǾa düşüp pāresin alup kendü (11) 

dişledüginde gördi ki ġāyetle acı (12) bıraķup didi yā Ǿabd bu acı ĥıyarı (13) nice 

ťatlu yirsin didi ey ĥvāce (14) bu nice müddetdür ki elüŋden ťatlu ve şįrįn (15) yirüm 

ħālā ħayā itdüm ki acı ĥıyar (16) içün yüzüm çevirüp (17) acılıġın bildürem (18) ol 

daĥı (19) senüŋ elüŋden ola (20) ĥvāce bunı görüp niǾmetinüŋ şükrin (21) bildügin 

bildi āzād idüp nice (22) iħsānlar itdi (23) ki vezįrlik ĥiźmetinden müşkil ĥiźmet (24) 

yoķdur zįrā ħüssād u ťālib-i manśıbı çoķ (25) olup nice töhmetler ile müttehim 

iderler bu (26) taķdįrce gerekdür ki doġrılıķdan (27) ayrılmaya būzürcmihrden 

suǿāl itdiler (28) ki vezārete lāyıķ kimdür didi ki ol (29) kimesnedür ki anuŋ dört ve 

üç (30) ve iki ve bir nesnesi ola didiler tafśįl (31) ile bildür didi dörtden biri (32) budur 

ki huşyār ola ve işüŋ (33) ser-encāmın bile ikinci ġāfil olup (34) kendüyi ġaflet ile 

tehlükeye bıraķmaya (35) üçünci büyük ve küçük işleri bilüp (36) işinde merdāne 

ola dördünci (37) seĥā vü Ǿaťāsı ola ammā ol (38) üçden biri budur ki ķaçan bir 

ĥiź (39) metkārdan eyü ĥiźmet müşāhede (40) eyleye muķābelesinde iħsānı tįzce 

(41) eyleye ikinci eger ĥuddāmdan baǾżıları (42) rencįdelik ile ĥiźmetden yüz 

döndüreler (43) emįr ü istimāletler ile ĥātrın ala (44) üçünci rūzgāruŋ ħavādiŝine 

ħāżır (45) baş ola ve ol ikinüŋ biri (46) budur ki pādişāh (47) ťarafına (48) riǾāyet 
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üzre (49) ola ve raǾiyyet cānibinden (50) ġāfil olmaya ve ol bir budur ki cümle (51) 

işlerde ħaķķ teǾālā anı ferāmūş itmeye (52) ki fażıl bin sehl vezāreti zamānında 

birisine şikāyet itdi ki (53) ĥalķuŋ kendüye gelüp gitmesinden ve ķįl (54) ü ķālından 

cefādayum diyü Ǿacz getürdi (55) didi ey vezįr mesned-i vezāreti ve iǾzāz-ı (56) 

śadāreti baŋa vir sen rāħat otur (57) بي خلق هست يارىاخت انکس پش  مى اختيار (58)  

بدراو زوست رفت   (59)   اختيار وكران ايند ايند مى كار جه   (60)    

 

[91a]  

 yaǾnį ħaķķ teǾālā vaħy itdi mūsā {a.s.}a ki senüŋ ümmetüŋ  باللعنة  (01)

günāhkārlarına (02) söyle ki beni yād itmesünler zįrā ben kendü keremüme vācib 

itmişümdür ki her kim beni yād ider ise (03) ben daĥı anı yād ideyüm lākin anlar 

ki ālāyiş-i maǾśiyet ile beni yād iderler ben anları laǾnet ile (04) yād iderüm bu 

Ǿāśįler ħaķķındadur ki źikrleri ġaflet üzre ola ne dirsek ol kimesne (05) ħaķķında 

ki maǾśiyet necāsetin ġaflet ĥabāŝeti108 ile cemǾ ider ve bu iki murdāruŋ ālāyişi 

ile (06) ister ki ħażret-i cebbārį ile vāsıťasuz söz söyleye bu maǾnā ĥaťarından 

cümle śadįķlaruŋ (07) cānları ħayret pāy-mālı olup ve muķarreblerüŋ gözlerinden 

ħasret seylābı aķmışdur zįrā ki (08) hįç ādem olan bu iki śıfatuŋ şāyibe-i 

žulmetinden ĥālį olmamışdur meger mecźūbān ceźbe-i (09) ceźebāt-ı Ǿināyet ve 

maħfūžān-ı ħıfžāt-ı hidāyet ve bu cihetden idi ki sābıķ-ı meydān Ǿināyet-i (10) 

ezelį ve hādį-yi rāh-ı hidāyet her velį ħażret-i Ǿalį kerrema’llāhū vechehū ve {r.a.} 

namāz (11) vaķti geldügi gibi mużťarib olup mübārek cemāli müteġayyir olur idi 

dirler idi yā emįrü’l-müǿminįn (12) ne irişdi saŋa ki bu ħālet el virdi buyurur idi ki 

bir emānet vaķti geldi ki yir ve gögüŋ (13) aŋa taħammüli yoķdur bu cümleden her 

kimüŋ gözinüŋ rūşenāligi Ǿavret ü evlād ve ĥadem ü ĥaşem (14) dįdārıla olur ve 

anuŋ şādlıġı ve feraħı esbāb u māl u cāh selāmetligi ile olmış olur (15) pes hergiz 

ťāǾat-ı müvānesetinüŋ şerbet-i źevķi cānı kāmına irişmeye ve Ǿubūdiyyet 

bisāťında (16) leźźet rūħ muĥāťabāt u münācāt ħażret-i śamediyyeti bulmaya ve 

bu maraż-ı mühliküŋ ki ehl-i (17) rūzgār baťnlarında yerleşüp ve anuŋ uśūli ĥalķuŋ 

ķalblerinde rüsūĥ bulmışdur pes (18) Ǿavret ü evlād māddesin ķaťǾ ve şecere-i 

ħabb-ı māl u cāhı ķalǾ itmeden ġayrı yoķdur ve bu (19) Ǿilāc ise ķatı müşkil ve 

acı ve keskin dārūdur ve bu dārūnuŋ acılıġından ve bu Ǿilācuŋ  

 

                                                           
108 ĥabāset şeklinde yazılmış aslı ĥabāŝet olmalı  
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[91b]  

(01) düşvārligindendür ki ekŝer ümmet-i muħammedüŋ büyükleri ne deŋlü saǾy 

itdiler ki iki rekǾat namāz (02) ķılalar ki ol namāz içinde māsivā’llāhdan ġayrı 

göŋlinde109 olmaya idemeyüp Ǿāciz ķıldılar ķanda (03) ķaldı bizlerden nice 

taśavvur itmek olur    اما فان لم ي صبها و ابلً  فط ل  eger ol saǾādet (04) el virmez bārį 

namāzuŋ nıśfın veya ŝülŝin vesvāsdan selāmet śaķlaya bilesin tā ol cümleden 

(05) ola ki  ا و اخر س يأ   عسى الله ان يتوب عليهم ان الله غفور   رَحيم  ķısm-ı  خلطو اعملا   صالح 

(06) ŝānį ādāb-ı zekāt şarťlarındadur ki anuŋ ħaķāyıķ u esrārınuŋ maǾnāsına 

müteǾalliķ olan eħādįŝ-i (07) şerįflerdür  عن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله

 القيامه يوم كان اذا الا   حق ها منها بود ى لا فض ه لا و ذهب (08)   صاحب من ما س لم و الله صلى

 بردت كلما وجبينه ظهره و جبهته بها فكوُى جهنم نار فى عليها (09)   حمى فا صفايح له صفحت

ا سبيله فيرى العباد بين تقضى حتى سهنه الف خمسين  (10)   ارهمقد كان يوما   له اعُيدت  الى ام 

 ebū (11) hüreyre ħażretleri rivāyet iderler ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki hįç  الجنه

kimesne olmaya ki (12) anuŋ altun veya gümişi olup zekātın virmeye aŋa 

ķıyāmetde taĥteler ideler ve cehennem āteşinde (13) ķızdurup yüzin ve arķasın 

ve yanların anuŋıla daġlayalar ve cebįnini böyle daġlayalar ki (14) ķafāsından gele 

ve śavuduķca yine ķızduralar ol günlerde ki bir güni elli biŋ sene (15) dünyā 

senelerince ola ol zamāna degin ki ĥalāyıķ ħisābdan ĥalāś olalar andan śoŋra 

eger (16) ister ise kendü fażlı ile Ǿafv ider ve eger istemez ise Ǿadlile cehenneme 

göndürür (17)  و عن ابي ذر   غفارى رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله  عليه و سلم 

 و يكون ما اعظم القيمه يوم اتى لىا حقها يود ى لا غنم او بقر او ابل له يكون (18)   رجل من ما

 يقضى حتى لها او عليه دارت اخرسها عليه جازت كلما نها و بقر تنطحه و فها خفا (19)   با تطأة

 بين

 

 

 

[92a]  

 ebū źer ġıfārį ħażretleri rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki (02) hįç  الناس  (01)

kimesne olmaya ki anuŋ devesi veya śıġırı veya ķoyunı olup anuŋ zekātın 

virmeye illā ki getüreler (03) rūz-ı ķıyāmetde ol cüvānı ķatı büyük ve tüvānā ve 

                                                           
 .şeklinde yazılmıştır aslı göŋlinde olmalı كوكللونده  109
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buŋa depmeler urup pāy-māl ideler ve her biri (04) bu yanurlarıla birbiri ardınca 

gelüp uralar bunlar āĥir olduķda ol uranlar girü dönüp (05) yine uralar ol maħalle 

degin ki ĥalķ ħisābdan ĥalāś olalar  قال قال رسول  (06)  و عن ابي هريرة رضى الله عنه

زكوه   يود ى فلم مالا   تهالى الله اتيه من سلم و عليه الله صلى الله  شجاع ا القيمة يوم ماله مثل  (07)  

قه زيبتان لهُ  اقزع كزك انا   (08)   مالكُ  انا يقول شم يطو   aķraǾ bir ilana dirler ki zehrinüŋ 

itiligi ġāyetinden başında tüyi ola ebū hüreyre (09) ħażretleri rivāyet ider ki ħażret 

{s.a.v.} buyurur ki her kimesneye ħaķķ teǾālā (10) māl virmişdür pes ol māluŋ 

zekātın virmeye ol māl bir büyük yılan śūretine gire ki ol yılan (11) ziyāde zehrlü 

ola pes ol yılan ħalķa olup anuŋ boynına dolaşa ve durmayup aǾżāların (12) śoķa 

ve söyleye ki dünyāda ben senüŋ māluŋ ve gencüŋ idüm baŋa baĥįllik eyledüŋ 

diye ve andan śoŋra (13) ħażret bu āyeti oķıdı  و لا تحسَبن الذين يبخلون بما اتيهم الله من

ا   هُوَ  فضله شُّ  هو بل لهم  لهم وَسَيطُ قونَ  ما بخَِلوُابهِ يوم القيمة  (14)   خَير    ħaķķ teǾālā Ǿazze 

ve celle buyurur ki gümān itmeye (15) yā muħammed ol kimesnelere ki baĥįllik 

iderler ol nesnelere ki ben virmişüm ve benüm yoluma ve rıżāma (16) virmezler 

dirįġ iderler ol baĥl mi eyüdür anlara veya ol baĥl itdükleri māl mı eyüdür (17) pes 

ol māl ve ol baĥl anlaruŋ giriftārlarına sebebdür tįz olacaķdur ki ol baĥl itdükleri 

(18) māl yılanlar olup ve boynlarına dolaşup śoķalar tā ki ĥalķ-ı Ǿālem bileler ki 

dünyā mālın āĥiret (19) içün mi yaratdum yoķsa büyüklük ve tekebbürlik içün mi 

    قال عنه الله رضى هريرة ابي عن و

 

[92b]  

   ان على فحملهم قبلكم كان من اهلك الشح فان الشح   اتقو سلم و عليه الله صلى رسول قال (01)

 ebū hüreyre ħażretleri rivāyet ider ki ħażret  امحارهم استحلو و ادماهم يسفكو  (02)

{s.a.v.} (03) buyurmışdur ki perhįz idiŋüz baĥldan zįrā ki bizden muķaddem 

gelenler baĥlı bir mertebeye (04) irişdürdiler ki ķanlar dökdiler ve ħarāmları ħelāl 

bildiler ol sebeb ile helāk olup (05) cehenneme gitdiler  و عن ابو هريرة رضى الله عنه

اعظم صدقه اى الله رسول قال قال ا (06)    و الفقر تخشى شحيح صحيح وانت تصدق ان قال اجر 

الحلقوم بلغت اذا حتى تمهل ولا الغنى تامل لفلان كان وقد كذا ولفلان كذا لفلان قلت  (07)     ebū 

hüreyre ħażretleri yine rivāyet ider ki bir (08) kimesne ħażret {s.a.v.}den suǿāl itdi 

ki yā resūlu’llāh ķanķı śadaķadur ki anı ŝevābı (09) ziyāde ve büyükdür ħażret 

buyurdı ki ol śadaķadur ki ħāl-i śıħħatde vireler zįrā ol maħallde nefs (10) baĥįllik 

idüp iħtiyācdan ķorķucıdur māl ziyādeligin fikr idüp māniǾ olur ġarġara maħalline 
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geldükde (11) vaśiyyet ider ki filāna bunı virüŋ ve filāna bunı virüŋ maħalli giçen 

nesneden aŋa ne ŝevāb ħāśıl olsa (12) gerekdür  و عن ابي ذر الغفارى رضى الله عنه

الله صلى الله صلى الله رسول الى انتهيت قال  فلمارانى الكعبة ظل فى هوجالس و وسلم عليه (13)  

فداك نقلت الكعبة رب   و خسرون الا هم قال  همرالا قال الله رسول يا هم من امى و ابي (14)  

 عن و يمينه عن و خلفه من و يديه  (15)   بين من هكذا و هكذا هكذا قال من الا الا   امو كثرون

هم ما قليل و ثماله   ebū źer ġıfārį ħażretleri rivāyet ider ki (16) ħażret {s.a.v.} ziyāreti 

ķaśdıla gitdüm ħażreti beytu’llāh gölgesinde (17) gördüm beni gördügi gibi buyurdı 

ki anlar ziyān işleyicidürler ben didüm kaǾbe taŋrısıçün (18) babam ve anam saŋa 

fedā olsun yā resūlu’llāh anlar ķanķı ķavmlerdür ħażret buyurdı ki anlar ol (19) 

kimesnelerdür ki mālları çoķdur meger ol kimesneler ki böyle böyle ideler 

ķarşudan ve Ǿaķabdan  

 

[93a]  

(01) ve śaġından ve śolından hįç bir maħallde ħaķķ rıżāsı yolından dirįġ itmeyeler 

ol kimesne (02) ler rest-gār olurlar pes buyurdı ki   َماهُم قلَيل   و   yaǾnį buncılayın 

kimesneler bu māl muħabbeti ile įmānların ber-bād iderler ey Ǿazįz āĥiret 

saǾādeti ťālibleri (04) deķāyıķ-ı vücūb taśadduķ u zekāt ve anuŋ bāťınį ādābı 

muħāfažatı riǾāyetine sekiz şarť vācibdür evvel (05) zekātuŋ vācib olması 

maǾnāsın fehm itmekdür ŝānį anuŋ edāsına mübāderet eyleyüp vācib (06) 

olmazdan muķaddem ŝāliŝ riyādan śaķınup sırr ile virmekdür rābiǾ ĥalķa terġįb 

eylemek ki (07) aŋa iķtidā eylemeleri içün ižhār itmek ĥāmis minnet ü įźādan 

iħtirāz itmek sādis istiśġār-ı Ǿaťā (08) sābiǾ iĥrāc-ı aħabb u ecved ü aťyeb ŝāmin 

ťaleb-i ehl-i istiħķāķ şarť-ı evvel fehm-i meǾānį-yi vücūb-ı (09) zekātdur ve ne 

yüzden zekātuŋ edāsı maħkį müǿminlerüŋ śıdķı imtiħānı oldı bilmekdür ve ne 

sebeble (10) mebānį-yi islām olduġına vāķıf olmaķdur Ǿale’l-ĥuśūś bu zekāt 

Ǿibādet-i bedeniyyeden degüldür (11) bilmiş ol ki baśįret ehli olanlara bu şürūťuŋ 

riǾāyetinde iki maǾnā mefhūm olmışdur maǾnā (12) ol erbāb ķılup ťāhire fehm 

śafāsıla maǾlūm itmişlerdür ki telaffuž-ı kelime-i şehādetile tevħįd (13) iltizāmıdur 

ve maǾbūduŋ vaħdāniyyeti iŝbātıdur ve ferdāniyyete şehādet itmek maħbūbdur 

ve her nesne (14) ki maħbūbdur ħaķįķatde maǾbūddur ve burada dimişlerdür ki 

her ne nesnenüŋ bendindesin (15) bendesisin ve hem ĥalāyıķ-ı eśnāfınuŋ śuverį 

vü maǾnevį maħbūblarınuŋ bendeligi ķaydında (16) tefāvütleri vardur ve bu cümle 

Ǿalāyiķ ile daǾvā-yı ħaķķ iderler ve muħabbet derecelerinüŋ (17) tefāvüti 
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maħbūblaruŋ muġāriķatı ile taħķįķ olur pes źāt-ı müteǾāliyye ħikmeti anı iķtiżāǿ 

ider ki (18) fānį olan mālı ĥalķa maħbūb ider tā beźl ü imsākı sebebi ile 

muħaķķıķān-ı śādıķ mübťilān-ı (19) temeyyüz ola ve hāviye-i hevā-yı cāh u māl 

mükeddir-i fānį ħaķįķat maħbūbınuŋ yolında fedā ideler  

 

[93b]  

(01) ve Ǿameli muķteżāsıla  َما تنفُقُو حَت ى تنالوُالبرَِّ  نل  ġanįmet dutalar ve   تحب وُنَ  ام 

müťālaǾayı (02)  َجَنَّةَ ال لهَُم بان   الهم اموِ  و انَفسهُم المُومنينَ  مِنَ  اشَترْى الله اِن   işāreti ile māl 

u cāhdan (03) göŋül ķalduralar ve ehl-i įmān bu maǾnāda üç ķısmdur ķısm-ı 

evvel Ǿarśa-ı taħķįķ śādıķları (04) ve ĥıťťa-ı tevfįķ sābıķlarıdur ki ħuķūķ edāsına 

vefā göstürdiler ve himem-i şerįfi vücūb-ı zekāta (05) müteǾarrıż itmediler ħisāb-

ı Ǿaşr-ı ħubūb ve rubǾ-ı Ǿaşr-ı nuķūd ĥasāsetinden tįre olmayup her ne ki dār-ı 

(06) fenāda var idi ellerinde dost yolında niŝār itdiler naķl iderler ki ķaçan ebū’l-

ķāsım (07) cüneyd ve ebū’l-ħasan nūrį ķuddiset esrāruhumları bir töhmet ile 

dutmışlar idi isterler idi ki (08) bunlara bir ħüccet dutalar ebū’l-ħasandan suǿāl 

itdiler ki zekāt içün ne dirsin didi ki meźheb-i (09) Ǿāmmede iki yüz dirhemden 

beş dirhem ve bizüm meźhebümüzde eger cümle dünyā dervįşlik mülkinde (10) 

olsa ol cümle niǾmet ü maǾrifet ü muħabbet şükrāneligi içün bir laħžada įŝār 

itmezler ise muķaśśır (11) olalar buradan idi ki maħallinde bu āyet-i kerįme nāzil 

olmışdur  ا  ebū hüreyre ħażretleri {r.a.} cümle  حَسَن ا  (12)  منَ  ذَال ذى يقُرُض الله قرَض 

kendü mālın ħażret {s.a.v.}e (13) getürdi ve ħażret-i Ǿömer {r.a.} nıśf-ı mālın 

getürdi ħażret ebū hüreyreden suǿāl (14) itdi ki لِعيالِكَ  ابَقَيتَ  اماذ   yaǾnį ne ķoyduŋ 

Ǿiyālüŋe didi allāh ve resūluhū ve ħażret (15) Ǿömerden suǿāl itdi ki sen ne 

ķoyduŋ Ǿiyālüŋe buyurdı ki miŝli deŋlü pes ħażret {s.a.v.} (16) buyurdı ki  الفرق 

 ķısm-ı ŝānį bu ķavmlerüŋ dünleridür ki anlar vefā ħavśalasın  بينكما كمابين كلمتكما

(17) śıdķ vefā itmāmına śaķlamadılar ve źaĥįre-i māl-ı ħelāli ťāǾat-ı ferāġat içün 

śarf idüp (18) kendü ellerin ol mālın ħıfžında emānet yedi bileler ve merāķım-ı 

mevāsim ve mevāķiǾ-i ĥayrāt olalar (19) erbāb-ı ħācet vaķtlerin arayalar ve 

maħall-i istiħķāķı bulalar śarf-ı fażlı maħall-i ġanįmetde Ǿamele getüreler  

[94a]  

(01) ve zekāt miķdārında iķtiśār getürmeyeler ve bu ķısmlar mutavaśśıťdurlar 

ķısm-ı ŝāliŝ Ǿavāmm-ı ehl-i islām mertebe (02) sidür ki anlar vācib olacaķ 

ķadarca iķtiśār itdiler ve kendülere itdüklerinden ziyāde beźl itmediler (03) ve 
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andan nuķśān hem revā görmediler bu ise ednā mertebedür ki çekmek ħikmeti 

baĥl u şiddet ġalebesi (04) sebebi ile anlaruŋ meyllerin māla ve żaǾf 

muħabbetlerin įmāna ve āĥirete anlaruŋ ħaķķında bu miķdār pesendįde (05) itdi 

ve müsāmaħat yolından mertebe-i ednādan ziyāde taħśįlin anlara teklįf 

buyurmadı ki ِها يسالكمو ان اضَغانكم اوَيخَرحُ  تبَخَلوُ  فَيخفكم  (06)     ķāf-ı ķurb Ǿanķāsı 

śaffetlülerüŋ evc-i südde-i derecātları ķanda (07) ki Ǿulüvv-i himmet ü Ǿirfān-ı 

muħabbet ķuvvetleri muķteżāsınca māl u cāh įŝārına meǿmūr olalar  اشَترى الله انَِ  و   

ويقتلون فبَقتلِون الله سبيل فىِ  يقاتلِوُن الجنةَ لهم بان   اموالهم و انفسهُم المؤمنينَ  مِن (08)   tevfįķi (09) 

ile müşerref oldılar ve būm śaffetlü denį mertebeler ki ĥasāset himmetlerinden bu 

ħikāyeti aydurlar ki  تبَخَلوَا فيحَفِكُم ها يسََالكُم  (10)  ان   ve bu sebebdendür ki resūlu’llāh 

{s.a.v.} buyurdı ki    ا مَن الَف مثلهُ  الا   المؤمنين  (11)  لَيس شىء  maǾnā-yı ŝānį göŋül  خير 

āyinesin pāk itmekdür ĥabāŝet-i baĥldan ki ol (12) Ǿalemet-i mühlikdür nice ki 

ħażret-i śamediyyet buyurdı ki  المفلحون هُم فاوَليُكَ  نفَِسهِ  شُح يوُق من و   yaǾnį (13) her 

kimesne pāk ide kendü nefsin baĥl ĥabāŝetinden ol dostlar zümresinden olur ve 

ħażret {s.a.v.} (14) buyurdı ki  مطاع  شُح   مُهلكات ثلاث   yaǾnį üç nesnedür ki helāk 

idicidür āĥiretde (15) ve vįrān idicidür įmānı biri ol baĥl-ı ġālibdür ve baĥl-ı 

maǾnevįdür ki teǿŝįri anuŋ āĥiretde žāhir olsa (16) gerekdür ve bu adamı helāk-ı 

ebedįye çekse gerekdür bu maraż altında bir muǾālece vācib oldı ve anuŋ Ǿilācı 

beźl-i (17) māldur pes ol ķadar ki beźl ü Ǿaťā ve ol nesne ki mülkinde var iĥrāc 

itmeye sende şād olur ise (18) bu maraż-ı ĥaťarından emįn olur maǾnā-yı ŝāliŝ 

mālik şükri niǾmetdür ķaçan ki ħażret-i śamediyyet bendelerinüŋ birin (19) māl u 

niǾmete maĥśūś ider ol kimesne daĥı bir ġayrı kendü gibi bende görür ki günlük 

ķuvvete muħtācdur  

 

[94b]  

(01) ve evķātın cefā vü şiddet ile giçürür ve buŋa ise inśāf-ı taķāżā itmez ki ol 

niǾmetüŋ fażlasından (02) ki ħaķķ teǾālā kendüye virmişdür ol muħtācuŋ faķr 

fāķasını münsedd eyleye ħaķķā ki bį-raħmlik ve küfrān-ı (03) niǾmet itmiş olur bu 

taķdįrce müstaħıķķ ĥışm u saĥť ħaķķ olur  قال  (04)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال

استطعمتك قد عبدى تعالى الله يقولف القيمة يوم بالعبد يوتى س لم و عليه الله صلى الله رسول   (05) 

بك تعالى الله يقول ذلك كيف الهى فيقول تلبسنى فلم واستلبستك تطعمنى فلم الدنيا فى فلان مر    (06) 

اليوم منعك لا جلالى و عزتى عليك به انعمتُ  فضلك من تعده فلم عاري فلان و جايع  من (07)  
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منعته كما فضلى   ebū hüreyre {r.a.} rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} (08) buyurdı ki rūz-ı 

ħaşrda bir bendeyi mevķifa ħāżır ideler ħażret bārį teǾālā buyura ki dünyāda ben 

senden (09) ťaǾām u cāme ťaleb itdüm virmedüŋ ol bende diye yā rabbį sen 

bunlaruŋ cümlesinden münezzehsin (10) bu nice ola ĥiťāb gele ki dünyāda filān 

adam saŋa gelüp ťaǾām istedi virmedüŋ ve filān (11) adam senden cāme istedi 

çıplaķ idi virmedüŋ imdi Ǿazm u celālüm ħaķķıçün nice ki benüm bende (12) ve 

ķullarumı benüm niǾmetümden maħrūm itdüŋ biz daĥı seni kendü 

raħmetümüzden maħrūm iderüz şarť-ı ŝānį (13) zekātuŋ edāsında mübāderet 

itmekdür ve zekāt edāsına taǾcįl itmekde ķaç fāyide var evvel zekāt (14) virenüŋ 

raġbeti iŝbātıdur ħaķķ teǾālānuŋ emrine imtiŝālen ve ol ise įmānuŋ śıħħati 

Ǿalāmetidür ŝānį (15) müstaħıķķlaruŋ ķalblerine sürūr dāĥil olmaķdur fıķrā vü 

misākından ki ol aǾmāl-ı ŝeķaleynden eyüdür (16) nice ki ħadįŝ-i şerįf-i nebevį 

aŋa nāťıķdur ki  (17)  الثقلين ادخال السرور فى قلب المؤمن يوازى عمل ŝāliŝ mübāderet-

i mevāniǾ ve ħavādiŝ-i rūzgār rābiǾ icābet-i daǾvet dāǾį-yi ĥayrdur ki ol bir 

milkdür (18) kerāmet milklerinden çūn göŋülde bu ĥayruŋ ĥāťırası žuhūr ide āĥiret 

ťaleb itmek gerekdür ki fırśat-ı (19) ġanįmetdür بلفحشاء الفقرويامركم يعدكم الشيطان   

mażmūnınca şeyťānuŋ bu kemįn-gāhından emįn  

 

[95a]  

(01) olmaya ve eger edā-yı zekāt içün bir vaķt taǾyįn itmek ister ise gerekdür ki ol 

vaķt efďāl-ı eyyām u şühūr (02) ola muħarrem ayı gibi ki ibtidā-yı senedür ve 

ramażān ve receb ve źi’l-ħicce ki anlarda eyyām-ı maǾlūmāt (03) fażlı ve ħacc-ı 

ekber ve eyyām-ı maǾdūdāt cemǾ olmışdur şarť-ı ŝāliŝ sırrı riǾāyet itmekdür 

müstaħıķķa (04) zekāt virdügi vaķtde ve riǾāyet-i sırr ve iĥfā-yı śadaķa įśālinde 

bir ħiśārdur āfāt-ı riyā vü sümǾadan (05) ve muǾťįnüŋ iĥlāśına delįl ü vesįledür 

maħall-i ķabūle ĥaberde gelmişdür ki   َجهدالنقل الى فقير فى س  ر  (06)  افضال الضدَقة  ve 

yine ħażret {s.a.v.} buyurdı ki  ليعمل العبد ان  فان سس ا له الله فيكتب الس ر فى عملا   (07)  

نقل بها تحدث فان نيته العل فى كتب و الس من نقل اظهر    ريىاء كتب و نيته والعلا الس ر من (08)  

ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ķaçan bir ķul ki (09) śadāķatle bir ĥayrlu Ǿamel işleye 

sırr ile ħaķķ teǾālā celle şānühū ħażreti daĥı ol Ǿameli sırr dįvānında yaza (10) ki 

maħall-i ķabūldür ve eger ol Ǿameli bir nevǾile Ǿayān u āşkārā eyleye sırr 

dįvānından naķl olınup (11) āşkārā dįvānı ki meşiyyetdür anda yazıla pes eger 

Ǿameli işleyen kimesne ben böyle şöyle itdüm (12) diyü ħikāyet eyleye bu defǾa 
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sırr u āşkār dįvānlarından naķl olınup riyā dįvānına ŝebt (13) olına ĥaberde 

meşhūrdur ki rūz-ı ħaşrda yedi kimesne ħaķķ teǾālānuŋ elťāf-ı luťfı sāyesinde 

(14) olalar ve ol yedi kimesnelerüŋ birisi ol kimesne ola ki dünyāda taśadduķ 

itdükde śaġ (15) elile virdüginde śol eli bilmeye ve ekābir-i müteķaddimįn ü tābiǾįn 

śadaķayı śurreye baġlayup ve yol (16) üzre bıraķurlar idi ki müstaħıķķ muǾťį olanı 

bilmeyüp riyādan emįn olalar veya bir vekįle (17) teslįm iderler idi müstaħıķķ 

muvācehesinde minnet āfetinden iħtirāz iderler idi ķıyās ile (18) ki riyādan ne 

mertebe śaķınup iħtirāz iderler imiş pes bildüŋ ki zekāt edāsı baĥl marażınuŋ 

izāle (19) sidür ve anuŋ aťhārı mūcib-i riyādur ve baĥl ise mühlikdür ki āĥiretde 

anuŋ Ǿaźābına sebeb olur  

 

[95b]  

(01) ve aĥbār-ı nebevį ile maǾlūm olmışdur ki baĥįlüŋ śıfatı ķabrde Ǿaķreb 

śūretinde žāhir (02) olsa gerekdür ve mürāyį śūreti yılan śıfatında anuŋiçün bu iki 

śıfatuŋ izālesiçün iǾťā-yı (03) ĥafiyyede ziyāde vü mübālaġa itmişlerdür şarť-ı 

rābiǾ terġįb ü iķtidā içün Ǿāmma ižhārdur ve (04) bu aķviyāǿ-ı dįn ekābirlerinüŋ 

važįfeleridür ki nefs-i emmāreyi nice meyller riyāżet būtesinde güdāĥte (05) 

itmişlerdür ve göŋül āyinesin śıfāt-ı źemįme deneslerinden pāk itmişlerdür ve 

ĥalķuŋ vücūd (06) u Ǿademį yanlarında müsāvįdür Ǿavārıż-ı Ǿaceb āfātından ve 

riyāsından ķurtılmışlardur ħaķķ celle ve Ǿalā (07) anlaruŋ vücūdların müftedālik 

içün ĥalķ arasında žāhir itmişdür ve bu ťāyifenüŋ ĥayrāt ü müberrātı (08) ižhārında 

ĥalķuŋ terġįbi ve Ǿāmmenüŋ iķtidāsı sebebi içün anlaruŋ vücūdların Ǿazįz olup 

Ǿamellerine (09) ve Ǿamellerinüŋ ecrlerine mużāǾaf olur ki اجَُر فله حَسَة   سُنةَ  سنَّ  من 

بها عَملَ  من اجُر وَ  ها   (10) ve eger müstaħıķķ anlardan ola ki muǾťįnüŋ ižhārıla 

kendüye ĥacālet irişe her ħālde iĥfā vācib (11) olur şarť-ı ĥāmis minnetinden 

iħtirāz ķāle’llāhū tebāreke ve teǾālā  الاذى و بالمن صدقاتكم تبطلوا لا   (12) ħażret-i 

śamediyyet teǾālā şānühū buyurur ki ey ol kimesneler ki įmān getürmişsüz kendü 

śadaķa (13) larıŋuzı įźā vü minnet ile bāťıl itmeŋüz ve ħaķįķatde minnet ü įźā 

Ǿulemā ķatlarında iĥtilāf üzredür (14) baǾżılar dimişlerdür ki minnet oldur ki 

muǾťį olan müstaħıķķa ĥiźmet buyura Ǿaťāsı sebebi ile (15) ve įźā oldur ki 

müstaħıķķı ġıybet idüp andan Ǿārlana faķr u dervįşligi sebebinden ve baǾżılar 

daĥı (16) minnet oldur ki ĥāťırına getüre ki aŋa eyülük itmişdür ve įźā oldur ki 

muǾťį itdügi iħsānı (17) kendü lisānı ile ħikāyet eyleye ve bu śaħįħ ķavldür ve 



301 
 

cümle vācibüŋ Ǿaksidür ve illā muǾťį olanuŋ (18) važįfesi oldur ki müstaħıķķ olan 

ol vücūhı ķabūl itmesiçün minnetkār olup ve minnet eyleye vech-i (19) evvel oldur 

ki müstaħıķķ olan sebeb-i aĥź-ı źimmet ile muǾťįyi giriftārlik ĥaťarından menǾ ü 

ĥalāś  

 

[96a]  

(01) ider vech-i ŝānį budur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı ki  (02)  الصدقه تقع 

السايل بيد تقع ان قبل الله بيد   ħażret buyurur ki taśadduķ müstaħıķķ eline irişmezden 

evvel (03) ķabża-ı ķabūl ħaķķa düşer pes müstaħıķķ anı niyābet ile ķabūl ider 

taķdįrce çünki müstaħıķķ nābįdür (04) ħaķķ ťarafından śadaķa ķabūlinde ve ibrā-

yı źimmet muǾťįde ĥaťar-ı dįn muvāhaźasında lāzım gelür (05) imdi muǾťįnüŋ 

minnetkār olması revādur vech-i ŝāliŝ budur ki ħaķķ teǾālā ħażreti buyurur ki 

ما و فذين عندكم ما عندالله باق  (06)   yaǾnį ol nesne ki sizüŋ yanuŋuzdadur fānį vü nā-

çįz (07) olsa gerekdür ve ol nesne ki iħsān u ĥayrāt sebebi ile bizüm kerem 

ĥazįnemüze ķorsuz bāķį olsa (08) gerek ve ħaķįķatde müstaħıķķ-ı vekįl nāśiħ-i 

müşfiķdür ki ħaķķ vekāleti ile muǾťįnüŋ emvāli ki seyl-i (09) fenā reh-güźerindedür 

şefaķat yolından ķabż ider ve ħaķķ teǾālānuŋ ħıfžı ĥizānesine vedįǾat (10) ķor ki 

bir dermān-delik güninde muǾťįnüŋ feryādına irişe şübhe yoķdur ki anuŋ muǾťį 

üzerine (11) minnet ķoyması sezāvārdur ve bu meǾānį içün śaliħā-yı selefden 

raħimehüma’llāh baǾżıları zekātı (12) el üzerine ķoyup ve tevāżuǾ u niyāz ile 

müstaħıķķa Ǿarż iderler idi tā ki müstaħıķķ aĥź itdüginde (13) müstaħıķķuŋ eli 

muǾťįnüŋ elinden üstün ola ve ümmü es-seleme {r.a.} ne zamān ki müstaħıķķ 

kendüye (14) duǾā ider idi ol daĥı müstaħıķķa duǾā ider idi ve faķįrüŋ taśadduķ 

aĥźı ve ķabūlin (15) kendülere minnet bilürler idi şarť-ı sādis Ǿaťā istiśġārıdur 

zįrā ki anuŋ istiǾžāmından (16) Ǿucb-ı reźįle mütevellid olur ki ol muħįť-i 

aǾmāldür mühlikāt śıfātı cümlesindendür ve Ǿulemā-yı (17) dįn raħimehüma’llāh 

dimişlerdür ki ťāǾatüŋ ĥāśśiyyeti oldur ki anı ne deŋlü küçük dutarsaŋ (18) büyük 

olur ve maǾśiyetüŋ daĥı ĥāśśiyyeti oldur ki ne deŋlü anı büyük dutarsın küçük 

olur (19) māl śāħibi oldur ki vücūbāt edāsında kendüyi muķaśśır bile üç vechden 

vech-i evvel oldur ki  

[96b]  

(01) ev evānįsi ve mesken ü māl cümle ħavādiŝ seyl-i fenā memerrindedür ve 

ħaķķ teǾālā ħażreti aŋa bāķį bir muħkem (02) ev taǾyįn itmişdür ve buyurmışdur 
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ki her ne var ise ol eve göndürüŋ ve anda źaĥįre idüŋ (03) tā ki ħavādiŝ-i fenā 

ĥaťarından emįn olasuz ve intiķāl-i ebedü’l-ābād vaķtinde anuŋ ŝemeresi ile 

naǾįm (04) ü rūħ u rāħatda olasuz bunlar ise ķırķdan bir göndürmezler bu taķdįrce 

kendü ħaķķlarında (05) žulm itmiş olurlar ve şübhesüz ħuķūķ şürūťında muķaśśır 

olalar vech-i ŝānį oldur ki aĥbārü’l-ilahį (06) ħükmi ile muǾťį bir fānįyi müstaħıķķa 

ki ħaķķ vekįlidür teslįm ider ve anuŋ muķābelesinde ħaķķ teǾālādan (07) yedi yüz 

bāķiye gözi ve ümįdi var eger muǾťįnüŋ bu muǾāmele Ǿaķdinde įmānın dürüst 

śaķlaya idi (08) gerek idi ki bu muǾāmeleden maħžūž olup ġanįmet śaya idi ve 

her nesi var ise bu Ǿaķde śarf (09) ideydi çūn iki yüzden beş ve ķırķdan bir ziyāde 

śarf itmez gerekdür ki kendü taķśįrātın bile ve anuŋ (10) istiǾžāmın revā görmeye 

vech-i ŝāliŝ oldur ki her ne ki Ǿālemde var ise māl u mülk ü niǾmetden (11) 

ħaķįķatde cümlesi ħaķķ mülkidür ve hįç kimesneye müstaķill mülk degüldür ve 

her nesne ki bu bendeler (12) elindedür cümle emānet ü Ǿāriyyet yüzindendür 

pes ħaķķ teǾālā müstaħıķķlar ki ħaķķ vekįlleridürler muǾťįlere (13) göndürür ve 

emāneti ťaleb ider bunlar iki yüzden beşi müstaħaķķ ki ħaķķ vekįldür teslįm 

itmezler böyle (14) olınca yine şermendelik ve ĥacālet ü taķśįrāt kendü fiǾllerile 

kendülerden kendülere gele ve eger (15) gelmez ise ħaķįķatde śırf cāhil 

olduġındandur şarť-ı sābiǾ eħabb u ecved ü eťyeb iĥrācında (16) dur ħadįŝ-i 

şerįfde gelmişdür ki  َطيب ا اِلا   يقُبلَُ  لا طَي بَِ  الله ان   ħażret {s.a.v.} (17) buyurmışdur ki 

ħaķķ teǾālā celle şānühū ħażreti pākdur ķabūl itmez meger ol nesne ki Ǿayb u 

şübhe vü riyādan (18) ĥālį ola ve cenāb-ı kibriyā buyurur ki كسَبتمُ مَا طَي باتِ  مِن انَفِقوُا   

yaǾnį ol pāk nesneler (19) ki siz anları sevgilü dutarsuz benüm rıżām yolına andan 

śarf idiŋüz ve ķāle’llāhū teǾālā  ولا 

 

[97a]  

واتيم  (01) فيه تغمضوا ان الا   باخذيه ولستمُ تنُفقونَ  منه الخبيثَ  م    yaǾnį ol nesne ki 

māllaruŋuzuŋ alçaķlarıdur (02) benüm rıżām yolına śarf itmegi revā görmeŋüz ħāl 

bu ki eger anı size virseler size meger vah gelür ve (03) Ǿalāmet śıħħat-i įmān 

ħaķķ muħabbetidür ve ħaķķuŋ muħabbeti nişānı oldur ki müǿmin yanında ħaķķ 

cümleden (04) ġayrı olmaķ gerekdür nice ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} 

buyurmışdur ki  احدُكم من يؤ لا اهُما مما اليه احَبُّ  وَرَسوُلهُ   الله يكونَ  حتى  (05)   سو    yaǾnį 

ki hįç kimesnenüŋ įmānı kāmil olmaya (06) tā ol zamān ki ħaķķ teǾālā ve resūlini 

cümle şeylerden Ǿazįz ve yigrek bile ve maǾnānuŋ Ǿalāmeti oldur (07) ki 
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taśadduķ maħallinde ol nesne ki eyü ve Ǿazįz ola ħaķķ teǾālā yolında śarf eyleye 

ve münāfıķ śıfatında (08) olanlar anlardur ki māllarınuŋ yaramazın ħaķķ yolında 

śarf iderler ey Ǿazįz eger bir kimesne bir kimesneye (09) żiyāfet ider 

ťaǾāmlarınuŋ eyüsin müsāfir öŋine ķoyup ve alçaġın getürmeye ħicāb ider ķaçan 

ki (10) śadaķa virmek ister ol nesne ki girü ķalmışdur ve alçaķ nesnedür anı ħaķķ 

teǾālā yolına müstaħıķķa (11) ki ħaķķ vekįlidür virmek ister ve hįç ħaķķdan ħicāb 

itmez ne dirsin böyle adamuŋ įmānına ki ĥalķdan (12) şerm ider ve ĥāliķden ħicāb 

itmez bu maķūle įmān āĥiretde el dutmaz ķavlehū teǾālā   َمن يقولُ   (13)  ومِنَ  الناس

 şarť-ı ŝāmin ťaleb-i ehl-i istiħķāķdur etķıyāǿ (14)  امن ا باللهِ  وَباليوُمِ  الاخر و ماهُم بمؤمنين

u śalihādan110 muǾťįye vācibdür ki zekāt edāsı maħallinde müstaħıķķdan öyle 

kimesneler ťaleb eyleye ki (15) bu beş śıfatlar ile mevśūf olalar evvel taķvā ŝānį 

Ǿilm ŝāliŝ Ǿiffet rābiǾ żarūret (16) ĥāmis ķarābet ve śıfat-ı evvel ki taķvādur 

muǾťį gerekdür ki ħaķķu’llāhı bir müstaħıķķa teslįm eyleye ki (17) perhįzkār ola 

ve tārikü’ś-śalāt olmaya ve bidǾat u menāhį mübāşeretinden muħteriz ola zįrā ki 

(18) zekātuŋ vācibliginden maķśūd sedd-i fāķa-i erbāb ķılup ve taħśįl-i ferāġat-ı 

ehlu’llāhdur ki cümle (19) evķātları envāǾ ťāǾāt u eźkār u evrād taħśįli 

muvāžabetinde śarf itmişlerdür ve žāhir  

 

[97b]  

(01) ü bāťınları müstaġriķ Ǿibādāt idüp ve kesb ü ticāret ü iĥtilāť esbābı ķapuların 

kendülere (02) mesdūd itmişlerdür    اللهِ  ذِكر عَن ولابيع   تجارة   تليهُم لا رِجال   źāt-ı 

müteǾāliyyenüŋ ħikmeti (03) öyle iķtiżā itdi ki bu ķavmüŋ ferāġat-ı bāl ve cemǾ-i 

himemleri111 içün ehl-i dünyānuŋ mālluları źimmetlerine (04) zekātı vācib itdi tā 

ħaķķ-ı allahdan bu ķavm bir behre bulalar ki anlar daĥı fāķa perįşānliginden 

maħžūž (05) ķalalar ve cemǾ-i himem ü ferāġat ĥāťırıla ħaķķa meşġūl olalar ve 

zekāt śāħibleri bu ķavmüŋ Ǿibādetlerinde (06) şerįk olalar ve maķbūl ťāǾāt u 

Ǿibādātlarınuŋ āŝār-ı müşārekeleri ol ķavmüŋ necātına sebeb (07) ola ve bu 

cihetdendür ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki  اطَعا اطَعمَو تقَيا الَا مكم ُُ   (08) yaǾnį 

ťaǾāmuŋuzı perhįzkārlara viriŋüz zįrā ťaǾām virmek ķuvvet virmekdür ve her 

kimesne ki bir ādeme (09) ťaǾām virür ol ťaǾāmuŋ ķuvveti anuŋ bedende olduķca 

her ne Ǿamel ki andan śādır olur eger (10) ťāǾat ve eger maǾśiyet bu ťaǾām 

                                                           
  olmalı  صالحه دن  şeklinde yazılmıştır aslı  صلحادن 110
  olmalı  همم  şeklinde yazılmış aslı  هم  111
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viren kimesne anuŋ ŝevāb u Ǿiķābına şerįkdür zįrā ťaǾām viren (11) anuŋ 

muǾāvini olmışdur ťaǾām ķuvveti sebebi ile aĥbārda gelmişdür ki mūsā {a.s.} 

(12) ħażretinüŋ dünyālikde nesnesi yoķ idi benį isrāǿįl nevbet ile her gün birisi aŋa 

ťaǾām (13) virür idi bir gün mūsā {a.s.} bu ħālden melūl oldı didi  هذِه ما الهى   (14)  

ا هذا يعذينى عبادُك بين اذلتنى الذ لة تعالى الله فاوحى ليلة هَذا يعشينى و يوم   عمران بنِ  يا الِيه (15)  

فيهِم ليوجروا البطالِينَ  ايدىِ  على ارزاقهم افرََق باوليائى افَعل هَكذا   (16) mūsā {a.s.} didi ilahį 

bu ne ĥārlıķdur ki beni ĥār itmişsin bendelerüŋ (17) arasında ki birisi baŋa ķuşluķ 

ťaǾāmın virür ve birisi aĥşam ħaķķ teǾālā vaħy itdi ki (18) ey Ǿimrān oġlı biz 

dostlarumuz ile böyle iderüz bizüm sünnetümüz böyle olmışdur ki dostlarumuzuŋ 

(19) nafaķaların bāťıllar ve ġāfiller ve ehl-i dünyā olanlara perākende itmişüzdür 

tā ki ol bāťıllar  

 

[98a]  

(01) ve tįre-i rūzgārlular bizüm dostlarumuza nafaķa irişdürmeleri sebebinden 

saǾādet-i (02) ebedį ile müşerref olalar śıfat-ı ŝānį Ǿilmdür eger bir müstaħıķķuŋ 

bu ıślāħ u taķvā ile Ǿilmi (03) daĥı olsa şübhesüz śadaķanuŋ ŝevābı mużāǾaf 

olur ve murād bu Ǿilmden Ǿilm-i tevħįddür ve (04) bendenüŋ cenāb-ı bārį ķurbına 

vüśūlı ādābınuŋ ħaķįķati maǾrifetidür ve illā ol Ǿulūm resmį (05) vü mücādelāt u 

ĥuśūmāt degüldür ki müteressimān-ı rūzgār aŋa Ǿilm oķıyup ve anuŋ taħśįlin ħırś 

(06) u ħased ü kibr ü Ǿucb māddesi itmişlerdür Ǿalāmet tevħįd-i muvaħħid112 

oldur ki Ǿaťānuŋ aĥźı (07) maħallinde ħaķķuŋ elťāf u Ǿināyeti müşāhedesin 

tasalluť-ı dāǾiye-i ĥayrı bāťına irişdürüp anuŋ (08) sırrın öylece müstaġriķ eyleye 

ki esbāb u vesāyiťi ferāmūş eyleye ve ol vaķt lisānı cümle ħamd u (09) ŝenā-yı 

ħaķķ ile gūyā ola ve yine çūn ħikmet emvācınuŋ telāťumı anuŋ sırrın deryā-yı 

vaħdet lüccesinden (10) śaħv u temeyyüze bıraķa vücūd vesāyiťi muǾteber bula 

muķteżā-yı mücāzāt anuŋ lisānın mecāzį münǾimüŋ şükrine (11) ki muǾťį oldur 

meşġūl ider rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} taśadduķ (12) yüzinden birez nesne 

ehl-i śuffe fuķarāsından birine göndürdi ve ol götürene buyurdı ki virdügüŋ (13) 

maħallde her ne dirler ise ĥātıruŋda ħıfž eyle ķaçan ki ol nesneyi virdükde ol 

kimesne bu Ǿaťāyı (14) görüp ķabūl idüp didi ki ولا ذِكره مِن ينسى لا ال ذىِ  الحَمدُالله 

اللهم ِ  شُكِره مِن يضيع ن فاجعلنى تنسنى لَم ان كَ   (15)   ينساكَ  لا مم    yaǾnį ħamd u ŝenā ol 

                                                           
112 muvaĥĥid aslı muvaħħid olmalı  
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ĥudāvende ki ferāmūş itmez anları (16) ki anuŋ yādıla meşġūldürler ve żāyiǾ 

itmez anı ki anuŋ şükr ü niǾmeti edālarına ķıyām göstürürler (17) yā rabbį sen bizi 

ferāmūş itmezsin pes bizi ol muĥliś bendelerüŋden eyle ki seni ferāmūş itmezler 

pes (18) ol adam gelüp ħażrete naķl eyledi ħażret şād olup buyurdı ki bilürdüm ol 

adam böyle (19) dise gerekdür ve bu işāretdür rūħ-ı nebevį feraħına ve ķalb-i 

muśťafavį sürūrına ve evliyā-yı  

 

[98b]  

(01) ümmetüŋ ve muvaħħidinüŋ ħāli iťťılāǾına ki taśfiye-i serāyla ikincilik şirk-i 

vesāyiťden müberrā (02) olmış ola ve anuŋ iltifātı māsivā’llāhdan münķaťıǾ olmış 

ve anuŋ Ǿaķd-i tevħįdi şirk (03) küdūretinden ve şekk şevāyibinden śafā bulmış 

ve anuŋ rūħ-ı muķaddesi ħaķįķat vilāyeti ile ťabįǾat (04) vālidesinden doġmış ve 

ħavādiŝ-i āŝār žulümātı müżāyaķasından ķurtılmış ve üns-i rūħ u riyāżįye (05) 

baġlanmış ve  ذلك فضلُ  الله يوُتيهِ  من يشاء  śıfat-ı ŝāliŝ Ǿiffetdür ve Ǿafįf bir 

kimesneye didiler (06) ki kendü ħāllerin cāhiller nažarlarından śaķlu dutarlar ve 

her olur olmazı kendü ħāllerine (07) muťťaliǾ itmezler ve her ĥasįs yanlarında faķr 

u fāķaların şikāyet itmezler ve taħammül viresin mürüvvet (08) yüzinden açmazlar 

nice ki ħażret-i śamediyyet bu ķavmüŋ ħāllerinden ħikāyet buyurur ki  ِالذين الفقراء   

تعففال من اغنياءِ  الجاهل يحسبهم الارض فى ضرب ا يستطيعون لا الله سبيلِ  فى احُِصرُوا (09)   (10)  

الحاف ا الناس لايسالون بسيماهم تعرفهم   cenāb-ı kibriyā teǾālā şānühū buyurur ki bu zekāt 

(11) ki ġanįler üzerine ve źimmetlerine vācib itmişüzdür bir dervįşlerüŋ ħaķķıdur ki 

anlar kendü nefslerin (12) ħaķķ ťāǾatiçün maħbūs itmişlerdür ve ħažž-ı nefs içün 

her ĥasįsüŋ ķapusına varup her nā-ehl (13) öŋlerinde yüzleri śuların dökmezler ve 

ol ķadar faķr u iħtiyācların gizlü śaķlarlar ki cāhil (14) nādān anları ġanį taśavvur 

iderler imdi bir dirhem bu ťāyife ħaķķında śarf itmek efďaldür sāyir bį-dįn (15) 

gedālara yüz biŋ taśadduķ itmeden śıfat-ı rābiǾ mużťarr olanlardur ki teśārįf-i 

rūzgār-ı vüśūlet (16) ü emrāż u esķām ve keŝret-i Ǿiyāl ve Ǿadem-i ķudret sebebi 

ile esbāb u ďıyķ-ı maǾįşete mużťarr (17) olmışlardur imdi ħākim ü māldārlara 

vācibdür ki her sene ħācetleri miķdārı ħaķķu’llāhdan (18) anlara irişdüreler 

ĥaberde gelmişdür  على قدَرِ  العيلةَِ   (19)  كان رسول الله صلى الله عليه و س لم يعطى العطاء  

ħażret {s.a.v.} her kime zekāt yüzinden bir nesne virür idi  

 

[99a]  



306 
 

(01) anuŋ Ǿiyālinüŋ meǿūnet ķadarı virür idi śıfat-ı ĥāmis ķarābetdür muǾťį 

gerekdür ki (02) zekātı edā itdügi vaķt ħaķķ ile ķarābeti olanı gözedüp riǾāyet 

eyleye nice ki aķrabā (03) larından ola veya ķonşıliginde kimesne ola ki bu śıfatlar 

ile mevśūf olup müstaħaķķ ola bunları (04) ġayrılara taķdįm eyleye zįrā ki bu 

maǾnāda śıla-i raħim ve edā-yı ħuķūķ civār ŝevābı mużāǾaf (05) olur ve eger 

muǾťį dünyā saǾādetile müsāǾid bir müstaħıķķ bula ki bu źikr olan śıfāt anda 

mevcūd (06) u cemǾ ola her ne aŋa teslįm ide ol ġanįmet bį-nihāyet ü źaĥįre-i bį-

ġāyetdür ki āĥiret evinde (07) anuŋ māluŋ ebedį ve pādişāh sermedįsi vesįlesi 

olsa gerekdür zįrā ki berekāt-ı himem-i erbāb ķılup (08) ve ehl-i śalāħa dünyevį vü 

uĥrevį saǾādeti taħśįlinde Ǿažįm eŝerdür naķldür ki ħażret (09) şeyĥ cüneyd 

ķuddise sırruhū zamānında bir Ǿazįz var idi ki taśadduķı ehl-i taśavvufdan ve ol 

kimesneler ki (10) taķvā vü śalāħiyyet ile mevśūflar ve maǾrūflar idiler anlardan 

ġayrı kimesneye virmez idi (11) andan suǿāl suǿāl itdiler ki sebeb nedür ancaķ bu 

ťāyife-i iħsāna maĥśūś itmişsüz ve ġayrı (12) maħrūm ķomışsuz buyurdı bunlar 

bir ķavmlerdür ki ħaķķ teǾālādan ġayrı hįç bir maķśūdları (13) yoķdur ve kendü 

himmetlerin ħaķķ teǾālā rıżāsından ġayrıya śarf itmezler ve fāķa sebebi ile 

ĥāťırları (14) perįşān olur pes anlaruŋ birinüŋ ĥāťırın fāķa seddile cemǾ itmek ki 

ħaķķa meşġūl olalar (15) efďaldür ki biŋ dįnār ġayrıya taśadduķ virile bu sözi 

şeyĥe naķl itdiler taǾaccüb itdi (16) ve didi ki bu söz evliyā-yı ħaķķ sözidür ķısm-

ı ŝāliŝ Ǿubūdiyyet edāsı ķasemindendür dördünci (17) bāb śavm ħaķāyıķı 

edāsında ve ol eħādįŝ ki meǾānį ve anuŋ esrārına müteǾalliķ olanuŋ (18) źikrinde 

رمضان   (19)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم اذا دخل

الشياطين مردة صفدت و النار ابواب وغلقت الجنه ابواب فتحت   

 

[99b]  

(01) ebū hüreyre ħażretleri rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki ķaçan ramażan-

ı şerįf ayı (02) geldükde cennet ķapuları açılup cehennem ķapuları mesdūd olur 

ve şeyāťįnüŋ ayaķları baġlanur ey (03) Ǿazįz her kimesnenüŋ bir meydānı var ve 

bir meydān ki şeyāťįnüŋ cevelān u tereddüd itdügi maħallidür (04) insānuŋ 

vücūdında olan şehvātdur ve ķuvvet-i şehvāt şikeste olmaz meger açlıķ śavleti 

ile (05) ve şeyāťįnüŋ mecārį meydānı mesdūd olmaz meger śavm riyāżeti ile pes 

tā ťālib śadr meydānınuŋ (06) saǾādet-i dįnisin ki maħall-i ĥavāťır-ı melekį ve 

ilhāmāt-ı rabbānįdür şeyťānuŋ vesveseleri žulümātından ve nefsüŋ (07) şehvāt 
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encāsın riyāżeti śayķalı ile pāk u śāfį itmeye ķābil-i tecellį esrār-ı cenāb (08) 

ħażret-i śamediyyet olamaz ve andan śoŋra ħażret {s.a.v.} buyurdı ki   لولاان 

السموات ملكوت لىا و لنظر ادم بنى قلوب على يحومون  (09)  الشياطين   işāret bu maǾnā 

iledür ki eger gümrāh idici (10) dįvler ādemüŋ ķalblerine müstevlį olmaya idiler 

göŋüllerüŋ esrār-ı melekūtların müşāhede ideler idi (11) ve bu śavmuŋ ĥāśśiyyeti 

oldur ki bu saǾādetüŋ māniǾi olan şeyāťįnüŋ yolın bendeye baġlar nefs-i (12) 

emmāre efǾįsi ki dįn düşmenidür cūǾ u Ǿaťş maďribesile başın ĥūrd itmiş olur 

ve şehvāt ġażabını (13) ķovasın ki Ǿaķl nūrınun ġūllarıdur riyāżet ķuvveti ile 

maķhūr ider ve göŋül āyinesin mücāhede (14) śafāsı sebebi içün müsteǾidd-i 

ķabūl ve irādāt-ı ġaybį ider ve bu cihetdendür ki ħaķķ celle ve Ǿalā bu rükni (15) 

islām erkānlarına şeref-i iĥtiśāś ile maĥśūś idüp ve anuŋ ħuķūķ u Ǿahdi vefāsına 

bį-nihāyet (16) ŝevāb vaǾde buyurmışdur nice ki aĥbār-ı ķudsįde vārid olmışdur 

 كل تعالى الله يقول سلم و عليه الله صلى الله رسول قال (17)   قال عنه الله رضى هريرة ابي وعن

اجزى انا و لى فانه الصيام الا    (18)   ضعف   يه سبعما الى امثالها تعشر حسنة     cenāb-ı kibriyā 

cellet Ǿažametehū buyurur ki her eyülük ki benüm bendelerümden (19) śādır olur 

birine on mükāfāt virsem gerekdür ve baǾżılarına niyyet ü iĥlāś u iśābet-i maħall-

i ħasbį ile  

 

[100a]  

(01) biri istiħķāķına muķābelesinde yedi yüz virsem gerekdür meger śavm içün ki 

ol ħażretümüz içündür (02) anuŋ ecr-i bį-müntehāsın kendü źāt-ı nā-mütenāhįmüz 

ile buyursam gerekdür  عليه الله صلى الله رسول قال  اطيب الصايم فم لخلوف سلم و (03)  

المسك ريح من الله عند   ħażret buyurur ki śāyimüŋ aġzı (04) ķoķusı ħażret rabbü’l-

Ǿizzeti ķatında miskden yigrekdür ey Ǿazįz bilmiş ol ki ħaķķ celle ve Ǿalā kemāl-

ı (05) ħikmet ile iki nevǾ idrāk-ı insānuŋ vücūdında taǾbiye buyurmışdur bir 

nevǾine idrāk-ı śūrį (06) oķurlar semǾ ü baśar u şemm ü źevķ ķuvveti gibi ve bu 

nevǾ idrāk ŝemere-i leťāyif-i Ǿanāśırdur ikinci (07) nevǾ idrāk-ı maǾnevįdür ķalb 

u Ǿaķl u sırr u rūħ u ħaķķ gibi ve bu āŝār-ı ħaķāyıķ ķudret-i ķādir netįce (08) sinden 

ve her ķavmüŋ bundan anuŋ vücūdı ĥāśśiyyeti ħasbile kendü müşāhede-i 

müdrikātından leźźet (09) ü emeli var ve ħadįŝ-i nebevįde gelmişdür ki   ما مثل الدنيا

فى اصبعه احدكم كمايغمس الا   الاخرة فى يرجعُ  بم فانظرِ  مالي    (10)    yaǾnį Ǿālem-i śūrį nisbeti 
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Ǿālem-i maǾnā vü maǾnevį saǾati113 ile öyledür ki sizden (11) biriŋüz deryāya 

bir barmaķ ura ol barmaķ ile deryādan ne miķdār śu alınur imdi nice ki mażįķ-i 

Ǿālem-i śūrįnüŋ (12) Ǿālem-i maǾnevį ile nisbeti yoķdur ancılayın ki bu Ǿālemüŋ 

āŝār-ı leźźāt ve ālām-ı müdrikātı ile ol Ǿālemüŋ (13) āŝār-ı leźźāt ve ālām-ı 

müdrikātınuŋ nisbeti yoķdur ve leźźet ü elem ķuvvet-i bāśıra müşāhede-i kemāl 

ħüsn ü ķabįħ (14) śuver-i elvān ħasbı iledür ve ķuvvet-i şāķķa elemi rāyiħalaruŋ 

eyüsi ve yaramazı ħasbı iledür ve leźźāt (15) u ālām ķuvā-yı maǾnevį böylece 

sebįl ki anuŋ āŝārı iżǾāfı ile pes ķalb u sırr u rūħ ki ķuvā-yı maǾnevįdürler (16) 

her biri bir sırrdur ħaķķ teǾālānuŋ esrārlarından pes her ne müdrikāt-ı 

maǾnevįden ol ħażrete maķbūl geldi anuŋ (17) şühūdı bu ķavmüŋ leźźeti sebebi 

oldı ve her ne merdūd-ı ħażret-i śamediyyet oldı anlaruŋ elem ü Ǿaźāblarına (18) 

sebeb oldı ve çūn śāyimüŋ śıfātı mücāhede būtesinde śavm taśfiyesi ile muśaffā 

ola (19) ve tenezzüh-i inķıťāǾ levŝ-i leźźātdan sāyir serāy ĥabāŝet-i şehvātdan 

muťahhar ider ve imsāk-ı küdūret āteşi  

 

[100b]  

(01) müǿminüŋ vücūdı Ǿavdin riyāżet micmerinde yaķar fevāyid-i Ǿıťr taĥallaķı 

bi-aĥlāķi’llāh ki sırr-ı murād (02) ħażret muvaħħidįndür įcād-ı mevcūdātdan cenāb-

ı Ǿazze kibriyāya vāśıl olur ve bu cümlenüŋ ĥulāśası (03) ancılayın herkesüŋ 

fehmine irişdügi oldur ki bile ki ťāǾāt āŝārınuŋ Ǿıťrı var ki ol Ǿıťruŋ (04) rāyiħası 

merġūb-ı melāyike-i mükerremdür ve her nesne ki muķarreblerüŋ merġūbıdur ol 

ħażretüŋ maķbūlıdur ve āŝār-ı (05) maǾāśįnüŋ bir Ǿuķūbeti var ki anuŋ ķoķmış 

rāyiħasından melāyike vücūdı müteneffir olur ve her (06) ťāǾatüŋ ki āŝār-ı śafāsı 

muťįǾ bāťnında aķvādur anuŋ fevāyiħ-i Ǿıťrı ťabaķa-ı aǾlāda melāyike-i (07) 

muķarrebinden ki ħażret źü’l-celāl ħācibleridür aķrebdür ve çūn hįç nevǾile 

Ǿibādātdan (08) Ǿābidlerüŋ tenvįr ü taśfiye-i bāťnlarından eŝer yoķ ki śavmuŋ ne 

eŝeri var bu Ǿibādet Ǿabdüŋ (09) ķalbi āyinesin şehvāt zengārından cilā virür ve 

anuŋ sırrı vesāyiť ü tekālįf-i esbāb (10) rüǿyetinden ķurtarur ve anuŋ ittiśāfı ħażret-

i śamediyyet śıfatına ve ħaķįķat śāyimi ķurb bisāťına (11) ve śıdķ maķǾadına 

irişdürür pes ħaķįķatde taǾbiyeti himmet-i istiǾdād-ı śāyim ki anuŋ aġzı (12) 

rāyiħasından Ǿibāretdür ħażret-i śamediyyet misk ķoķusından eyü ola bu 

sebebdendür ki ħażret-i (13) rabbü’l-Ǿizzet śāyimüŋ cemāl-ı ħaķįķatin muǾarrıż-ı 
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mübāhātda Ǿālem-i Ǿulvį melāyikelerine cilve buyurur (14)  عن انس بن مالك رضى

تعالى الله ان سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله  العابد بالشاب ملايكة يباهى (15)  

عبدى الى انظروا ملايكتى يا تعالى الله يقول اخرى يةروا وفى  و بالطعام الدنيا فى ابتليت (16)  

اجلى من لذته و شرابه و طعام و شهوته وترك والشهوات الشراب   (17) enes bin mālik {r.a.}dan 

rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki (18) ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti mübāhāt 

ider melāyikeler ile ki ol cüvān yigitler ki kendü Ǿibādetine meşġūldürler (19) ve 

daĥı bir rivāyetde ħaķķ teǾālā ħażreti melāyikelere ĥiťāb buyurur ki ey benüm 

firiştelerüm benüm ķullaruma  

 

[101a]  

(01) nažar idiŋüz ki ben dünyāda anları yemek ve içmege mübtelā itmişüm ve 

envāǾ şehvātı anlara muśallať ķılmışum (02) böyle iken benüm rıżām içün kendü 

ārzūların bıraķup ve nefslerine yemek ve içmek leźźetin terk itdürüp (03) bizüm 

fermānumuza muťįǾ olmışlardur  وعن ابي سعيد الخدرى رضى الله عنه قال قال رسول 

ا يصوم عبد من ما سلم و عليه الله صلى  (04)  الله وجهه اليوم بذلك الله باعد الا   الله سبيل فى يوم    

خريف ا سبعين النار عن  (05)   ebį sāǾįd {r.a.}dan rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} (06) 

buyurdı ki birine olmaya ki ħaķķ teǾālā Ǿazze ve celle içün bir gün oruç duta illā 

ki ħaķķ teǾālā (07) anı ol bir gün śavmı içün yetmiş yıllıķ yol cehennemden uzaķ 

eyleye  رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم من  (08)  وعن ايوب الانصارى

بس ت اتبعه ثم رمضان صام الد هر صايم له كان شوال من  (09)     ebū eyyūb enśārį {r.a.}dan 

rivāyet olınur ki (10) ħażret {s.a.v.} buyurdı ki her kimesne ki ramażān-ı şerįfüŋ 

śavmın dutup baǾdehū (11) şevvālden daĥı altı gün dutarise ol sene cümle śāyim 

olmış gibi ola  قتاده رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم  (12)  وعن ابى

السنة يكفر عاشورا يوم صوم والمستقبله الماضية  (13)     ebū ķatāde ħażretleri rivāyet ider 

ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v} (14) buyurdı ki Ǿāşūrā orucı giçmiş senelerüŋ 

günāhların pāk ider ve Ǿarefe gününüŋ śavmı (15) iki senenüŋ günāhın pāk ider 

biri giçmiş ve biri gelecek  عنه الله رضى هريرة ابى وعن  الله صلى الله رسول قال قال (16)  

الخمس يوم و الاثنن يوم الله على الاعمال تعرض سلم و عليه  انا و عملى يعرض ان فاحب   (17)  

 ebū hüreyre ħażretleri rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} (18) buyurur ki bendenüŋ  صايم

Ǿameli Ǿarż olınur ħaķķ celle ve Ǿalā ħażretlerine iŝneyn ü ĥamįs günleri ve ben 



310 
 

(19) isterüm ve severüm ol gün Ǿamelüm Ǿarż olınur śāyim olayum  وعن سهل بن

عنه الله رضى سعد    

 

[101b]  

اجةح الله سفلي به عمل و الزور قول يدع لم من سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال  (01)   (02)  

شرابه و طعامه يدع ان فى   ķavl-i zevr kiźb sözdür sehl bin saǾd enśārį {r.a.} (03) 

rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki her kim ki yalan sözi ve bühtān u ġıybeti 

(04) terk itmeye ħaķķ teǾālānuŋ iħtiyācı yoķdur anuŋ oruç dutmasına بن زيد نوع 

الجهنى خالد ا فطر من سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى (05)    له و صايم 

انه غير اجره مثل شئ ا صايم اجر من ينقص لا  (06)     zeyd bin ĥālid {r.a.}dan rivāyet olınur 

ki ħażret {s.a.v.} (07) buyurdı ki her kim bir śāyime ifťār maħallinde ťaǾām vire 

aŋa daĥı ol ķadar ŝevāb (08) ola ki śāyim gibi ki andan hįç eksük olmaya  وعن 

قال عنه الله رضى مالك بن انس  يامالص يفطرن خمس سلم و عليه الله صلى الله رسول قال (09)  

النميمة و والغيبة الكذب بشهوة والنظر الكاذب واليمين  (10)     enes {r.a.}dan rivāyet olınur ki 

ħażret {s.a.v.} (11) buyurdı ki beş nesne orucı bozar yalan söylemek ve ġıybet ve 

söz (12) gezdürmek ve kiźb yemįn itmek ve şehvetle nā-maħreme nažar itmek 

müftįlerüŋ ťāyir-i himmetleri bu (13) dereceye irişmez ve faķįhlerüŋ ħükmi Ǿumūm 

vilāyetindeki ednā derecātdur nüfūźı yoķdur bu (14) maǾnāyı ol zamān bulursın 

ki bilesin bu śavmuŋ üç derecesi vardur evvel derecesi (15) Ǿāmme-i ĥalķ 

mertebesidür ve bu mertebede śavmuŋ śıħħati şarťdur baťnı yemek ve içmekden 

ve ferci şehvetden (16) alı ķoması ve ħıfž itmeye ťulūǾ-ı śubħdan ġurūb-ı afitāba 

degin ve bu ise adenį mertebelerdür ve müftį (17) vü faķįhüŋ nüfūź-ı aħkāmları bu 

mertebelerde bundan ziyāde degüldür ikinci derece-i etķıyā vü śaliħā (18) vü 

ebrār mertebeleridür ve śavmuŋ śıħħati bu mertebede göz ve ķulaķ ve lisān ve el 

ve ayaķ ve baťn u ferc (19) ħıfž olınması meşrūťdur el ile ayaķ göz ve ķulaķ lisāna 

tābiǾdürler her kim ki gözin nā-maħremi  

 

[102a]  

(01) görmekden ve ķulaķların işitmekden gerekmezi ve yaramazı ve lisānın ġıybet 

ve yalan söylemekden ħıfž (02) eyleye ve ayaķlarından daĥı ĥilāf-ı şerǾ nesne 

śādır olmaya ve şeyťānuŋ keskin bir yedi insān (03) vücūdında gözedür zįrā ki 

sāyir ħavāss kendü maħalllerinde sākindürler tā ki anlara bir nesne irişmeye (04) 
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anuŋ istidrākına meşġūl olmazlar lākin göz bir ħāssedür ki ibtilāǿ u āŝāmı 

uzaķdan ve yaķından (05) śayd ider ve bu sebebden idi ki ħażret {s.a.v.} 

buyurmışdur مسموم سهم النظر  يجد ايمان ا الله اتاه الله من خوف ا تركها فمن ابليس سهام من  (06)  

قلبه فى حلاوته   yaǾnį ki nažar (07) bir oķdur zehrlü şeyťān oķlarından her kim ki 

nažarın nā-maħremden śaķlaya ħaķķ teǾālā ĥavfından aŋa (08) bir Ǿilm 

baġışlayalar ki anuŋ ŝemeresi leźźetin kendü ķalbinde bula ve andan śoŋra 

lisāndur ki ol (09) aǾżānuŋ Ǿāśįrekdür cümle ĥalķa ve śaķlaması lisānuŋ kiźb ü 

ġıybet ü nemįme vü faħş u ĥuśūmet (10) ü hezeyān114 erbāb-ı ķulūbuŋ ve ehl-i 

śalāħuŋ ādābı deǿbidür rivāyetdür ibn-i Ǿömer {r.a.} ki (11) resūl {s.a.v.} buyurdı 

ki غضبه ملك من و عورته الله ستر لسانه كف   من عذابه الله وقاه  (12)     yaǾnį her kimesne ki 

kendü lisānın ħıfž eyleye yaramazdan ve kem sözlerden (13) ħaķķ teǾālā anuŋ 

yaramazlıķların dünyā vü āĥiretde örtülü śaķlaya ve her kim ki kendü ĥışm u 

ġażabın (14) alı ķoyup śaķlaya ħaķķ teǾālā anı kendü Ǿaźābından emįn eyleye 

عنه قال قلت يا رسول الله صلى الله تعالى عليه و سلم اخبرنى  (15)  وعن معاذ بن جبل رضى الله

 الاعمال فضايل سلم و عليه الله صلى الله رسول فزكر النار من (16)   ويباعدنى الجنه يدخلنى بعمل

بملاك ادل ك الا قال ثم كل ها  هذا عليك كف قال و بلسانه فاخز الله رسول يا بلى قلت كل ه ذلك (17)  

انا الله ولرس يا قلت  النار فى الناس يكب   وهل معاذ يا ام ك سكلتك قال به بمانتكلم المواخزون (18)  

الا   هم مناخر على السنتهم حصايد  (19)     muǾāź bin cebel {r.a.}dan rivāyet olınur ki 

ħażret {s.a.v.}den  

 

[102b]  

(01) suǿāl itdüm ki yā resūlu’llāh baŋa ĥaber vir bir Ǿamelden ki anuŋıla cennete 

dāĥil olup cehennem āteşinden uzaķ (02) olayum ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} 

namāz u oruç u zekāt u ħacc u ġazā Ǿamellerin (03) buyurdı ve fażāyilin bildürdi 

ve yine buyurdı ki yā muǾāź saŋa delālet ideyüm bir nesneyi ki muħkem ü (04) 

metįn idici ola cümle ťāǾāti ve ķamudan fażįletlü ve aħsen ola didüm belį yā 

ħabįbu’llāh baǾdehū (05) ħażret mübārek barmaġın lisān-ı müteberrikeleri 

üzerine ķoyup buyurdı ki bunı çoķ söz ve beyhūde (06) kelām söylemekden śaķla 

ve ħıfž eyle didüm yā nebiyyu’llāh biz muǾāteb olur mıyuz bu söyledügümüz 

sözlerden (07) ħażret buyurdı ki yā muǾāź kimesneyi yüzi üzre cehennem āteşine 

çekmezler meger lisānlarıla kesb itdükleri (08) şūmliklerile ve daĥı ķulaķ āfetidür 

                                                           
114 hedeyān aslı hezeyān olmalı  
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śāyim olana śāyim gerekdür ki gözin ve ķulaķların yaramazlar (09) görmekden ve 

işitmekden ħıfž eyleye ķulaġı bühtān işitmekden ve kiźb ü ġıybet nehy olınmış 

sözleri (10) diŋlemekden ħıfž eyleye her ne nesnenüŋ ki söylemesi ħarāmdur 

diŋlemesi daĥı ħarāmdur ve müstemiǾ Ǿuķūbet güninde (11) ķāyil ile ber-ā-

berdür nice ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki ثم الا فى شريكان المستمع و المغتاب   (12) yaǾnį 

ġıybet söyleyici ve işidici günāhda ber-ā-berdürler bil ki aġleb maħalllerde 

diŋleyenüŋ raġbeti ķāyilüŋ (13) söylemesine bāǾiŝ olur imdi istiftāħ-ı şerr 

ħaķįķatde müstemiǾ olmış olur muǿāĥaźe vü Ǿuķūbete (14) ķāyilden ziyāde 

müstaħaķķ u sezāvār olur derece-i ŝāliŝ muķarrebler ve śadįķlar mertebesidür 

bu ťāyifenüŋ (15) daĥı śavmları śıħħate meşrūťdur iş bu źikr olanlar göŋül āyinesin 

nefsānį nefs ĥāťırası ġubārından (16) ħıfž itmek ve devāǾį leźźet-i cismānįden bu 

dünyā-yı fānįnüŋ hümūmıla umūrlarınuŋ taśarrufında ve (17) Ǿinān-ı iltifātı nā-

ħaķķdan girü çekmek ve murāķabe vü müdāvemeti ile işġāl ťarįķlerin mesned 

itmek (18) ve muħaķķıķlaruŋ dįde-i bāťınları maħcūb olmaķdur tefāśįl-i müteferriķa 

rüǿyetinden Ǿārifüŋ baśįret-i (19) iķbāli himmet künhi ile cenāb-ı Ǿazze źāt-ı 

müteǾāliyye ve bu ħādiŝ olan ħüsn ü cemāllerüŋ mülāħažası  

 

[103a]  

(01) bu ťāyife aħvāline māniǾ oldı ve bu vāsıťalaruŋ reviyyeti kemālleri nuķśānına 

oldı (02) ve ġayrıya mültefit olmaları bu ķavmüŋ vücūdları mülevveŝligine ve 

elvāna teǾalluķ itmeleri sırrları cenābet (03) oldı ve buradan idi ki ebū yeźįd 

ķuddise sırruhū dir idi  و لتوضي ت الدنيا ببالى خطر لو لاغتسلتُ  الاخرة ببلى خطر لو  (04)     

yaǾnį eger dünyā ĥāťırı başumdan giçe kendüme ve vużū vācib (05) iderüm ve 

eger āĥiret göŋlümden giçse kendüme ġusl vācib iderüm ĥaberde gelmişdür ki 

mūsā (06) {a.s.} zamānında beş sene yaġmur yaġmadı ve ĥalķuŋ ekŝeri ķaħťdan 

helāk oldı (07) ve mūsā {a.s.} benį isrāǿįl ile ķaç nevbet istiskāǿ içün ťaşra çıķdılar 

ve duǾā itdiler (08) icābet olmadı ve benį isrāǿįl şemātet iderler idi mūsā {a.s.} 

münācāt idüp (09) didi ki ilahį ne ħikmetdür ki bendelerüŋ duǾāsın ķabūl itmezsin 

ħaķķ teǾālā vaħy itdi ki yā mūsā nice (10) icābet ideyüm duǾāsın bir ķavmüŋ ki 

kendü bedenlerin Ǿiśyān necāsetile mülevveŝ itmişlerdür ve (11) lisānların ġıybet 

ü kiźb ķoķusı ile murdār idüp ellerin yaramazlıġa çeküp ķarınların (12) ħarām 

ĥazįnesi115 itmişlerdür imdi benüm bir ĥavāśś ķulum var eger anuŋ yemen enfāsın 
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duǾā vesįlesi (13) idesüz size bu darlıķdan ferec virevüz pes ħażret mūsā didi yā 

rabbį ol ķuluŋ ismi (14) nedür ve śıfatı nicedür ĥiťāb geldi ki anuŋ adı berĥdür bir 

siyāh ķuldur eski cāmeler ile ve (15) śaçları daġınuķ ve yüzi tozlı mūsā {a.s.} bir 

gün śaħrāda gezer iken ol kimesneyi (16) görüp bildi ve öŋine varup didi ey taŋrı 

ķulı nedür aduŋ berĥdür didi (17) mūsā {a.s.} ben seni isterüm didi ey kelįmu’llāh 

ne ħācetüŋ var didi pes didi bir (18) duǾā eyle bu lįke ħaķķ teǾālā merħamet idüp 

yaġmur ile ĥalķı bu darlıķdan ĥalāś eyleye didi (19) ey kelįmu’llāh benden bir 

miķdār uzaķ ol tā kendü taŋrum ile birez söyleşeyüm mūsā {a.s.}  

 

[103b]  

(01) bir ťarafa durup baǾdehū ol yüzin gök ťarafına dutup didi ki meger senüŋ 

ĥazįneŋ boşanmışdur (02) ya hevā saŋa muĥālefet itmişdür ya bulut ħükminden 

ťaşra çıķmışdur yoĥsa Ǿuķūbet fırśatı fevt olur (03) diyü ķorķup taǾcįl itdük 

bendelerüŋ Ǿuķūbetine çūn bunlaruŋ cümlesinden münezzehsin bende (04) lerüŋ 

rızķların göndür derħāl bulut gelüp yaġmur yaġmaya başladı bir günde gök on 

(05) dįze çaķdı mūsā {a.s.} ġayretinden müteġayyir oldı cebreǿįl {a.s.} nāzil olup 

(06) didi yā mūsā    عيب ا فيه ان   الا هذا لى العبد نعم يقول السلام يقريك تعالى الله ان  و قال (07)  

الى فلايسكن احب نى من و اليه فليسكن حارالاس يسنم يعجبه قال رب   يا عيبه من ما  شئ  (08)  

cenāb-ı kibriyānuŋ selāmın getürüp mūsā {a.s.}a cebreǿįl {a.s.} didi ki ħaķķ 

teǾālā (09) buyurur ki eyü bendedür bizüm içün lākin bu bendenüŋ bir Ǿaybı var 

didi ki yā rabbį Ǿaybı nedür buyurdı ki (10) bu bende śubħ nesįmin ziyāde sever 

ve anuŋ ile bir miķdār ārām dutar ammā bizüm muħabbetümüz sulťānı her (11) 

ķanķı göŋülde ki serā-perde-i Ǿizzet çekdi hįç bir nesnenüŋ daĥı anda yeri 

ķalmaz diyü vaħy buyurdı (12) bāb-ı ĥāmis mekārim-i aĥlāķ u ħüsn-i ĥulķda ol 

ħākim (13) ü pādişāhuŋ temessüki vücūbındadur ki ĥulefā-yı rāşidįn ki selāťįn-i 

islāmuŋ imāmı (14) ve ħükkām-ı mülūk-ı enāmuŋ muķtedāları sįretlerinde idiler 

ķāle’llāhū tebāreke ve teǾālā   ُالعَفوَ خُذ -ħażret  الجاهِليِن عنِ  ارِض وَ  بالمرُف امَرُ  وَ   (15)  

i resūlu’llāh {s.a.v.}den bu āyet-i (16) kerįmenüŋ tefsįrin suǿāl itdiler buyurdı ki  

و حرمك من تعطى و قطعك من تصل هوان ظلمك من عن تعفو  (17)     yaǾnį bu āyet-i 

kerįmenüŋ tefsįr-i şerįfi oldur ki her ne zamān ki bir kimesne raħm (18) süzlikile 

senden ķaťǾ olasın şefaķat yolından aŋa yaķlaş ķurb ile ve her kim seni kendü 

(19) şeyǿinden maħrūm eyleye sen ne miķdār maķdūruŋ var ise aŋa įŝār eyle ve 

her kim saŋa cefā  
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[104a]  

(01) ider sen mihr-bānlik eyle  وعن ابى دردا رضى الله عنه قال سمعت رسول الله صلى الله

 اللهم   مانالاي الله لماخلق و السخاء و الخلق حسن الميزان فى يوذن ما اول يقول سلم و (02)  عليه

تىِ  الله م الكفر جل و عز الله خلق ولما السخاء و الخلق بحسن فقواه (03)  قون ىِ   و بالبخل قواهف قو 

 ebū derdā {r.a.} rivāyet ider ki resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı ki ol bir (04)  سوءالخلق

nesne (05) ki rūz-ı ķıyāmetde bendenüŋ aǾmāli terāzüsine ķonılur ħüsn-i ĥulķ u 

seĥādur ve çūn ħaķķ celle ve (06) Ǿalā įmānı yaratdı įmān didi yā rabbį beni ķavį 

eyle ħaķķ sübħāne ve teǾālā anı ħüsn-i ĥulķ u seĥā (07) ile ķutlandurdı ve ķaçan 

küfri yaratdı ol daĥı didi yā rabbį ķavį eyle ħaķķ teǾālā anı daĥı (08) baĥl u bed-

ĥū vü bed-ĥulķ ile ķavį itdi  صلى  (09)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله

ته و دينه المرء كرم سلم و عليه الله خلقه حسنه و عقله مرو    ebū hüreyre {r.a.} (10) dan 

rivāyet olınur ki ħażret buyurdı ki ādemüŋ keremi dįni ķadarıncadur yaǾnį her ne 

ķadar (11) keremi ziyāde ola ħaķķ teǾālā ķatında Ǿazįz ola ve her kimesnenüŋ 

mürüvveti Ǿaķlı ķadarıncadur her ne (12) deŋlü Ǿaķlı kāmildür mürüvvet ü iħsānı 

ziyādedür zįrā kemāl-i Ǿaķl ile bilür ki her ne iħsān (13) ťarįķile beźl ider ol anuŋ 

dįvān-ı saǾādet-i ebedįsinde ŝebt olur ve herkesüŋ büyüklük ve (14) şerefi kendü 

ĥulķı ķadardur her kim ki Ǿilm ü taķvā vü ħilm ü vefā vü Ǿiffet ile ārāstedür ĥalķuŋ 

(15) göŋüllerinde maķbūldür  وعن اسامه بن شريك رضى  الله عنه قال شهدت الا عاريب

الخلق حسن قال العبد اعطى ما خير ما سلم و عليه الله صلى النبى  (16)  يسالون   üsāme bin 

şerįk {r.a.} (17) rivāyet ider ki aǾrābdan bir cemāǾat ħażretden suǿāl iderler idi ki 

ben anda ħāżır idüm didiler (18) yā resūlu’llāh ol eyü nesne ki bārįden ĥalķa 

virilmişdür nedür ħażret buyurdı ki ħüsn-i ĥulķdur (19)  وعن ابن عباس رضى الله عنه

واحدة فيه يكن لم من ثلث سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال   

 

[104b]  

به يكف   اوحل م جل   و عز الله معاصى  عن بحجرة تقوى عمله من بشى يعتد فلا منه ن  (01)   (02) 

الناس فى به يعيش اوخلق الس فيه   ibn-i Ǿabbās {r.a.}dan rivāyet olınur ki ħażret (03) 

{s.a.v.} buyurdı ki üç nesnedür ki üç nesne var ki her kimde bu üç (04) nesne 

olmaya ya birisi olmaya hįç nesne anuŋ Ǿamelinden maħsūb olmaya evvel 

perhįzkārlıķ (05) ki anı maǾśiyetden alı ķor ya taħammül ki cāhillerüŋ cehllerine 

siper olur ya eyü ĥulķ ki anuŋıla (06) ĥalķ arasında dirlik eyleye  وعن انس بن مالك
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صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى  كمايذيب الخطية ليذُيب الخلق حسن ان   س لم و عليه الله (07)  

الجاليد الشمس   enes {r.a.} (08) dan rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki eyü ĥūy 

(09) günāhları eridür nice ki güneş ķarı ve buzı eridür (10)  وعن انس رضى الله عنه قال  

درجات عظيم لقهخ بحسن ليبلغ المعبد ان سلم و عليه الله صلى الله رسول قال  و الاخرة  (11)  

العبادة لضعيف انه و المنازل شرف   yine enes ħażretlerinden mervįdür ki ħażret (12) 

{s.a.v.} buyurdı ki ħaķķā bende ħüsn-i ĥulķ sebebi ile āĥiretde büyük derecelere 

(13) irişür ve ħażret-i śamediyyet ķurbında şerįf menziller bulur egerçi Ǿibādeti 

ķalįl ise  عكر مه بن وهب رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و س لم  (14)  وعن

الجنة لايدخل ولاالجوظري الجواظ  (15)     Ǿikrime {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} 

(16) buyurur ki cennete girmez baĥįl ve daĥı dürüşt ü serd sözlü bed-ĥū kimesne  

رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و س لم ان   اثقل شئ يوضع  (17)  وعن ابي دردا

المؤمن ميزان فى البذى الفاحش يبغض الله ان و الخلق حسن القيامة يوم (18)     ebū derdā 

{r.a.}dan mervįdür (19) ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ħaķķā ķıyāmet güninde 

müǿminüŋ terāzüsine ol aġır nesne  

 

[105a]  

(01) ki ķonılur eyü ĥulķdur ħaķķā ki ħaķķ teǾālā düşmen śayar zişt sözlü ve çoķ 

söyleyicileri  عايشة رضى الله عنها قالت قال رسول الله صلى الله عليه و س لم ان    (02)  وعن

ليدرك المؤمن الن هار صايم و اللي ل قايم درجة خلقه بحُسن  (03)     Ǿāyişe {r.a.}dan mervįdür 

ki ħażret (04) {s.a.v.} buyurdı ki ħaķķā müǿmin olanlar ħüsn-i ĥulķ sebebi ile ol 

kimesnelerüŋ (05) derecelerin bulur ki gündüz śāyim olup gice ħaķķ teǾālāya 

Ǿibādet eyleye  رضى الله تعالى عنهما قال كان رسول الله صلى الله عليه  (06)  وعن ابن عمر

انى الل م دعايه فى يكثر س لم و الخلق حسن و والعافية الصحة اسالك  (07)     ibn-i Ǿömer {r.a.}dan 

mervįdür ki ħażret {s.a.v.} (08) duǾāda ziyāde buyurur idi ki yā rabbį senden 

tendürüstlik ve Ǿāfiyet ve (09) eyü ĥulķ isterüm naķldür bir gün ħażret-i Ǿalį 

kerrema’llāhū vechehū ve {r.a.} kendü ķullarından (10) birisin ķaç defǾa çaġırup 

ťaleb itdi cevāb virmedi ħażret-i Ǿalį kendü ķalķup ķulı (11) gördi ki yüzi üzre 

düşmiş oynar buyurdı ki benüm āvāzumı işitmedüŋ mi didi belį ya niçün (12) cevāb 

virüp gelmedüŋ didi bilürdüm baŋa Ǿuķūbet itmezsin kāhillıķ itdüm pes ħażret-i 

Ǿalį (13) buyurdı ki yüri ħaķķ rıżāsıçün seni āzād itdüm naķldür bir gün Ǿömer 

bin Ǿabdu’l-Ǿazįz Ǿaleyhi’r-raħme (14) zamānında bir kimesne nā-meşrūǾ 
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itmişidi taǾzįr buyurdı ol şaĥś Ǿömere şütūm itdi Ǿömer daĥı (15) buyurdı ki ķoyu 

viriŋüz didiler yā emįrü’l-müǿminįn bu adama istiħķāķ eyle taǾzįr olınur ĥuśūśen 

ki (16) size şütūm daĥı itdi buyurdı ki şimden śoŋra urursam kendü hevā-yı nefsüm 

içün urmış (17) olurum ĥaberde gelmişdür ki loķmān ħakįme oġlı suǿāl itdi ki eger 

bir bendeyi bir niǾmete muĥayyer ideler (18) ķanķı niǾmet evlādur ki iĥtiyār olına 

didi ki dįn niǾmeti eger iki olsa ħelāl māl ki dįni ťamaǾ (19) āfetinden anuŋıla ħıfž 

eyleyeler pes eger üç niǾmet olsa didi seĥāvet ki anuŋıla saǾādet  

 

[105b]  

(01) esāsın muħkem ideler pes eger dört olsa didi ki ħayā ki anuŋ sebebi ile mālı 

riyā vü muĥālefet-i (02) rıżāu’llāha śarf itmeye pes eger beş olur ise dirdi ki eyü 

ĥulķ ki her kimde bu beş ĥaślet (03) olup ħıfž eyleye ħaķķ teǾālānuŋ dostlarından 

ve sevgülülerinden116 olur ey Ǿazįz bilmiş ol ki (04) ħaķķ teǾālā ādemi iki 

ħaķįķatden yaratdı biri śūret-i žāhir ve ikisi sįret-i bāťın śūrete (05) ĥalķ dirler ve 

sįrete ĥulķ dirler ve her birinüŋ bu ħaķįķatde ħüsni var nice ki ħüsn meŝelā (06) 

śūret-i beşer kāmil olmasa tenāsüb-i aǾżā-yı žāhirden göz ve ķaş ve yüz ve 

burun ve dudaķ (07) ve aġız ve el ve ayaķ ve boy gibi ve ħüsn-i sįret daĥı 

buncılayın ki ħüsn-i ĥulķ dirler kemāl bulmaz meger (08) iǾtidāl śıfāt-ı ħamiyyet 

ile Ǿilm ü ħikmet ü taķvā vü seĥāvet ü şecāǾat u ħilm ü tevāżuǾ u inābet (09) ü 

Ǿiffet ü Ǿadl gibi ve bu śıfātlaruŋ śaķlanması ifrāť tefrįť ħaddinden zįrā ki bu 

śıfātuŋ (10) her ķanķısı ifrāť tefrįť ħaddine irişe ķubħ u şeyn cemāl-ı ħüsn ü sįrete 

döner nice ki ifrāť-ı seĥā (11) ťarafın isrāf u tebźįr oķurlar tefrįť ťarafın daĥı öylece 

imsāk u teftįr dirler bu iki ťaraf (12) daĥı meźmūmdur baǾżı melāħide vü zenādiķa 

kelālet-i baśįretlerinden bu maǾnā fehm itmediler ġāyet-i (13) ġabāvetden gümān 

itdiler ki ħüsn-i ĥulķ oldur ki şehvātı ve ġażabı śıfātı ki śıfāt-ı źemįme (14) vü 

maśdar aĥlāķ-ı redįǿedürler bāťndan münķaťıǾ ola ve bu işe mümkin degüldür 

ve ol nesne ki anuŋ (15) izālesi ķābil degüldür defǾi iştiġāli taśnįǾ vaķtdür ve 

nefsüŋ Ǿinānın istirsāl itmek meydān-ı (16) ibāħatde revā gördiler ve evāmir ü 

aħkām u ħudūd-ı şerǾi girü ķoyup yine ďalāletde gümrāh (17) oldılar ve bir alay 

bį-devlet cāhilleri kendü ardlarınca uydurup yoldan çıķardılar (18)  واضل وا فضل وا 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  سوكولو 116
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 ehl-i bįniş ü baśįret yanlarında taġyįr-i śıfāt imkānı ve anuŋ reddi (19) ifrāť u  كثيرا

tefrįť fehāvįsinden117 ħadd-i iǾtidāle delāyil-i Ǿaķlį vü nefsį ile müberhen olmışdur  

 

[106a]  

(01) ve eger olmaya idi cümle naśįħatler ve muvāǾažalar bāťıl olur idi ve ķamu 

siyāsāt-ı şerǾį ve teǿdįbāt-ı (02) nebevį Ǿabeŝ olur idi ħażret {s.a.v.} buyurmışdur 

ki اخلاقكم حَسنوا   yaǾnį ki eyü (03) idiŋüz aĥlāķıŋuzı ġażab u şehvāt ķuvveti egerçi 

śıfāt-ı mühlikedendür ammā beķā-yı ķāǾide-i beyyine-i (04) insānı anlaruŋ 

vücūdına menūťdur zįrā eger ķuvvet-i şehvet olmasa ceźb-i ġıdā ki insānuŋ 

mādde-i ħayātıdur (05) hįç ķuvvetden müteśavver olmaya ve eger ķuvvet-i ġażab 

olmasa esbāb-ı helāk defǾi hįç bir ġayret-i ķuvvet ile (06) daĥı mümkin olmaz idi 

lākin bu iki ķuvvetüŋ daĥı ħüsni ve ķubħı ve śalāħı ve fesādı var ķubħ u fesādı 

(07) bunuŋ ifrāť u tefrįťdür ve ħüsn-i śalāħı anlaruŋ ħadd-i iǾtidāldedür bu iki śıfat 

oldur ki şerǾ (08) ādābı ile meveddet olalar ve ħareket ü sükūnları anlaruŋ ħaķķ 

teǾālānuŋ fermān u rıżāsı mūcibince ola (09) ve saǾādet-i uĥrevį ťālibleri 

meǿmūrdurlar ki bu śıfātları mühlike-i ifrāť u tefrįť bu maķāma girü getüreler (10) 

degül ol maǾnā ile ki anuŋ māddesin küllį bāťndan ķalǾ ideler ve bu maǾnā 

mümkindür buradandur ki ħaķķ teǾālā (11) buyurur ki الغيظ الكاظمين و   ve 

buyurmadı ki  والعاقدين القالعين و   beyān buyurmışdur ki kemāl (12) bunuŋ reddi 

śıfātındadur iǾtidāl ħaddinde ve illā degül anuŋ ķamǾında ve nice ki ħaķįķatde 

üzüm (13) ve ĥurmā dānelerine taǾbiye itmişlerdür ki mümkindür tedrįc ü terbiyet 

ile ol aġaçlar meyve-dār olalar (14) buncılayın müǿminüŋ vücūdında bir sırr 

vedįǾat ķomışlardur mümkindür ki müǿmin teǿyįd ü Ǿināyet terbiye (15) vü 

mülāzemeti ile ħikmet ü velāyet derecesine irişe teǿŝįr-i terbiyet ķabūlinde ve 

taġbįrde ĥalķ üç (16) mertebe üzredür evvel mertebe bir ťıfluŋ ki henüz ħaķķı 

bāťıldan farķ itmemiş ola ve eyüyi yaramazdan (17) bilmemiş ola ve anuŋ göŋli 

āyinesi ġubār-ı ārā-yı fāside ve žulümāt-ı iǾtiķādāt-ı bāťıla ile tārįk (18) olmamış 

ola ve anuŋ nefsį şehvāt müteǿebbiķine müstemirr olmamış ola buncılayın 

kimesnenüŋ (19) göŋli nāśiħati ile tįz müteǿeŝŝir olur ve mürşidüŋ irşādı āsānlıķ 

ile bāťınında rüsūĥ bulur  

 

                                                           
117 mehāvį yazılmış aslı fehāvį olmalı. 
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[106b]  

(01) ikinci mertebe oldur ki eyüyi yaramazdan temeyyüz itmiş ola ammā şehvāt 

ġalebesi sebebi ile ĥayrlu işlere (02) mülāzemet idemez ve ťāǾat rencin çekemez 

lākin kendü taķśįrātına muǾterifdür buncılayın ādemüŋ emri (03) bir derece 

evvelkiden müşkilrekdür zįrā ki bunuŋ ķalbinden ol fesād māddesin ķalǾ itmek 

gerekdür (04) ki anı śalāħ u Ǿibādāta Ǿavdet itdürile üçünci mertebe oldur ki bir 

kimesne ki rāy-ı fāsid ve iǾtiķād-ı (05) bāťılda neşv bulmış ola ve ol bāťılı ħaķķ 

taśavvur itmiş ola ve ol yaramazı eyü fehm idüp şürūr (06) ižhārına mübāhāt 

göstürmiş ola bu aśl-ı ādemüŋ emri cümle umūrlardan müşkildür meŝelā dırnaķ 

(07) ile daġ delmek śavuķ demür dögmek Ǿaķla ķarįbdür bu ādemüŋ irşād u 

ıślāħından Ǿarabda bu (08) temŝįl dimişlerdür ki temŝįl  اشد   من التعذيب تهذيب الذيب  

yaǾnį edebiyye ziyāde Ǿaźābdur (09) ķurd maķūlesin ögretmekde ey Ǿazįz ehl-i 

taħķįķ yanında ħüsn-i ĥulķ rūħuŋ ve göŋlüŋ śıħħatidür (10) nice ki beşerüŋ her 

Ǿużvında śıħħat u marażı var ve her Ǿużvın marażı oldur ki fiǾlüŋ śādır (11) 

olması maĥśūśdur ol Ǿużva andan müteǾaźźir olur nice ki göz görmekden ve 

ķulaķ işitmekden (12) ve lisān söylemekden buncılayın ĥāśśiyyet ü ķuvvet-i ķalb 

ħaķķuŋ maǾrifet ü muħabbetidür ve ķalbüŋ nişān-ı marażı (13) oldur ki kendü 

ĥāśśiyyetinden girü ķala ve kendü ķuvvetinden müteneffir ola ve maħbūblaruŋ 

muħabbet-i resmį ve (14) meǿlūfāt-ı śūrįleri kendüye müstevlį ola ve bu miŝāl 

ādem bir ĥaste gibidür ki marażuŋ istįlāsı (15) sebebi ile şarāb u ťaǾāmdan 

müteneffir olur ve topraķ ve balçıķ yemek ki sebeb-i helākdur ħarįś olur ve her 

(16) kimesneye ki bu maǾnā taħķįķ ola bilür ol aŋlar ki ekŝer ĥalķuŋ ķalbleri bu 

ĥastelige giriftārdur (17) illā māşā’llāh ve andan ĥaberi yoķdur tā ki bu ĥastelik 

ebedį helākligine irişe ve keşf-i ġıťā (18) ve keşf-i esrār ecel vürūdında ħāśıl ola 

anda bile ki bu ĥastelik iki ki anları ebedį helākligine çekdi (19) ve ĥaberleri yoķ idi 

ve baǾżıları ki bu ĥastelikden ĥaberdār oldılar bir ħāźıķ ťabįb bulmadılar  

 

[107a]  

(01) emrāż-ı ķulūb eťıbbāsı Ǿulemā-yı dįn ve meşāyiĥ-i ehl-i yaķįndürler lākin bu 

rūzgāruŋ Ǿulemā vü meşāyiĥi cümle (02) den ziyāde ĥastedürler ġayrılara nice 

muǾālece itsünler ve anlar ki dįn ťarįķinüŋ yolın pisleyicileridür kendüler kim (03) 
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rāh olmışlardur āĥire nice yol göstürsünler ve baǾżı ĥasįs himmetlüler ki riyāżet 

ü ķuvvet ħavśalasın (04) nefs muĥālefetinde dutmadılar egerçi ťabįb buldılar ve 

lākin devā acısına taħammül itmediler bu sebebden (05) dįn ťabįbleri himmet 

etegin bu ter-dāmenlerden devşürüp yüzlerine ġayret niķābın çekdiler ve dįn (06) 

Ǿulūmınuŋ ħaķįķati ĥalķ arasında münderis olup irşād envārı munťafį oldı ve 

Ǿubūdiyyet (07) ādābı bį-edeb cāhiller arasından ķalķup ve zamāne hevā-

perestleri bu marażı ferāmūş itdiler ve bu (08) maraż maǾnevį Ǿilmine inkārı revā 

görüp ve māl u cāh muħabbetine tekālüb itdiler ve leźźāt-ı şehvāt ťalebi (09) ile 

kendü dįnlerin hevāya virdiler ve bu ťāyife ki zamāne śuleħāsı ve ebrārlarıdur 

Ǿömr sermāyesin bir Ǿamelüŋ (10) mülāzemetine ki śūretde Ǿibādetdür ve 

ħaķįķatde dünyā resmi ve Ǿādetidür śarf itdiler ve bu cümle maraż-ı (11) maǾnevį 

Ǿalāmetidür ammā ķalbüŋ śıħħati žuhūrı Ǿalāmeti oldur ki ťālib-i saǾādet 

bāťınında dāǾiye-i (12) muǾālece ġālib ola ve inśāf u merħamet yüzinden Ǿilletüŋ 

keŝretine nažar idüp ve her Ǿilletüŋ māddesine (13) żıddıla muǾālece eyleye nice 

ki baĥluŋ marażın seĥā vü beźl ile ve ħırśuŋ ķanāǾat ile ve kibrüŋ (14) tevāżuǾ 

ile ve ġażabuŋ ħilm ile ve cehlüŋ Ǿilm ile ve ħasedüŋ naśįħatle ve riyānuŋ iĥlāś 

ile (15) ve muǾālecede iǾtidāl ħaddi riǾāyetinden ġāfil olmaya zįrā ki nice bu śıfāt 

ķalb marażıdur bu (16) marażuŋ żıddları daĥı ķalbüŋ ĥasteligidür ve śıħħat-i 

iǾtidāldedür ve bu śıfāt ile eżdādı (17) arasında tercįħ eħadü’l-cānibeyn ķalbüŋ 

meyli mūcibidür ve ķalbüŋ meyli ħicābdur ħażret-i śamediyyetden (18) ve her ne 

deŋlü bu meyl ziyādedür ħicāb muħkemrekdür ve śırāť-ı müstaķįm ki sūre-i 

fātiħada oķursın (19) bu iǾtidālüŋ ħaķįķatindedür ve śırāť-ı cehennem bu śırāťuŋ 

rūħıdur ve bu iǾtidālüŋ ħaķįķati ķıldan ince  

 

[107b]  

(01) ve ķılıçdan keskindür her kim ki dünyāda bu śırāťda istiķāmet buldıysa yarın 

ol śırāťı berķ-i (02) ĥāťıf gibi giçer ve her kim bugün istiķāmet ťaleb itmedi anda 

śırāťa yol bulmadı bu śırāťuŋ (03) śuǾūbet ü diķķat u ħiddeti sebebi ile insāna 

lāzım itmişlerdür ki günde yetmiş kerre  المستقيم  (04)  اهِدناال صراط  söyleye ve çūn 

hįç kimesne bu śırāťuŋ istiķāmetinden bir mįlden ĥālį degüldür lā-cerem (05) 

kimesneye cehennem āteşinden çāre yoķdur ve bu cihetden ħaķķ teǾālā ķurǿān-

ı Ǿažįmü’ş-şānında buyurmışdur (06) ki ا رب كَ  على كان اردُها و الا   منكم ان و  مَقضي ا حتم 

الظالمين نذر و اتقوا ال ذين ننجى ثمُ جثي ا فيها  (07)     yaǾnį kimesne olmaya ki aŋa 
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cehennem vürūdı olmamış ola bil ki cümlesin cehennemde ħāżır (08) itseŋ 

gerekdür andan śoŋra perhįzkārları ki ķalb āyinesin ġayrılar meyli ġubārından 

śaķlamışlar (09) ola necāħ u felāħ saǾādetile müşerref idevüz ve tįre-i rūzgārlı 

hevā-perestleri anda ķalmalu (10) idevüz naķldür ki ebū meysere118 ķuddise 

sırruhū ki tābiǾįnüŋ ekābirlerinden idi otuz sene pehlūsın (11) yere ķomadı ķaçan 

kim gice olur idi śabāħa degin kendü içün nevħa ve zārılıķ ider idi (12) ve ruĥsāre-

i mübāreki aġlamaķdan mecrūħ olmışıdı bir gün vālidesi ayıtdı ey oġul (13) ħįn-i 

śabāvetden bu āna degin senden hįç bir günāh śādır olmadı cümle Ǿömrüŋi 

ťāǾat u Ǿibādet ü riyāżet (14) ile giçürdüŋ ve ħaķķ teǾālā seni şeref-i islām ile ve 

Ǿilm ile müşerref itdi bu deŋlü nevħa (15) vü giryānlıķ niçün idersin didi nice nevħa 

itmeyeyüm ki ħaķķ teǾālā bize ĥaber virmişdür ki cümle dūzaĥa (16) girseŋüz 

gerekdür ve ben ise bilmem ki cehennemden çıķanlardan mı olurum yāĥūd 

ķalanlardan mı ve bunı (17) andan söyledi ki ħaķįķat-i istiķāmet Ǿadālet śırāťınuŋ 

metninde nevǾ-i beşer maķdūrı degüldür (18) meger Ǿināyet ü tevfįķāt-ı rabbānį 

ve teǿyįd-i hidāyet-i yezdānį ile fį’l-cümle her kim kendü āyine-i sırrın (19) aĥlāķ-ı 

źemįme ĥabāŝetinden pāk eyledi ve ĥalįfe-i rūħı śıfāt-ı ħamįde ħuleli ile maħallį 

itdi  

 

[108a]  

(01) istiķāmet ħaddine ķarįb oldı ve bu kemāl-i taħśįli ķader-i śırāťuŋ cevāzın 

kendüye āsān itdi (02) kemālüŋ evśāfı ümmehātı ki uśūl-ı mekārim-i aĥlāķ 

insānįdür ondur ve mecmūǾ-ı śıfāt-ı ħamįde (03) bu on śıfatdan müteferriǾ olur 1 

Ǿilm ü ħilm ü ħayā vü seĥāvet ü taķvā vü şecāǾat u (04) Ǿadl u śabr u śıdķ u 

yaķįn ü ve bu śıfātuŋ kemāli źāt-ı muťahhar-ı muħammedįden ġayrıya olmaya ve 

enbiyā (05) vü evliyā vü śaliħā vü Ǿulemā-yı dįn her bir nesne bu ħaķāyıķuŋ ħuśūlı 

ķadarınca rūħāniyyet-i aħmedį (06) ile rābıťa-ı maǾnevį ŝābit olur ol rābıťa ħażret-

i śamediyyet taķarrübine vesįle olur ve her kim ki (07) bu śıfātuŋ kemāli ħaķįķatine 

muttaśıf olur anuŋ źāt-ı şerįfi manžūr-ı nažar-ı ilahį ve bir güzįde-i źāt-ı nā- (08) 

mütenāhį olur bir melekdür beşer śūretinde yegāne-i rūzgār ve muķtedā-yı ehl-i 

dühūr u aǾśārdur (09) ve her kim ki vücūd-ı ĥabįŝin bu śıfatlaruŋ fażāyilinden Ǿārį 

ve anuŋ eżdādı aħkāmı nihādında (10) cārį ola şeyťān laǾįndür ki kisvet-i insānda 

žāhir olmış ve mekāyid-i aġrār u iġvā ile (11) müfennen Ǿibād ve muĥrib bilād 

                                                           
  aslı meysere olmalı  ميسر 118
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olmış müstaħıķķ-ı ťard u baǾddur nice ki ol müstaħıķķ-ı muħabbet ü ķurb idi (12) 

ey Ǿazįz erbāb-ı ķulūb ve ehl-i taħķįķ ķatlarında ħüsn-i ĥulķ įmāndan Ǿibāretdür 

ve sūǿ-ı ĥulķ nifāķdan (13) ve bu iki śıfatuŋ her birinüŋ bir miǾyār u meħekki var 

ħaķķ celle ve Ǿalā dünyevį miħnetleri kendü dostlarınuŋ (14) ħüsn-i ĥulķına 

meħekk-i imtiħān itmişdür ki  َابرين منكم هدينَ  الجا نعلمُ حَتى لنَبلونك م و والصَّ   (15) tā her 

kim vuķūǾ-ı muħabbet ü śafāda iŝbāt-ı ķademe vefā ile iķdām göstüre sevābıķ-ı 

ķażāya rūħ (16) ve rıżā beźlile eyler vekle müǿmin-i sābıķ ve muħibb-i śādıķlardan 

ola ve ħüsn-i ĥulķ ĥilǾatı ve mekārim-i (17) aĥlāķ-ı maǾnevį teşrįfi ol muķbil-i 

maķbūle lāyıķ ola ve bu meħekküŋ imtiħānı taǾyįni ciheti içün (18) idi ki ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.} buyurmışdur ki مؤمن شدايد خمس بين المؤمن  منافق و يحسده  (19)  

له شيطان و يقتله كافر و يبغضه ينازعه نفس   و يض    yaǾnį ki müǿmin  

 

[108b]  

(01) dāyimā bu beş güç nesneler ile rūzgār giçürür evvel müǿminler ki kendüye 

ħased iderler (02) ŝānį münāfıķlar ki aŋa düşmenlik iderler ŝāliŝ kāfirler ki anuŋıla 

ceng iderler rābiǾ şeyťān-ı (03) laǾįn ki dāyimā azdurmaķ ister ve ol muĥālefet 

ider ĥāmis nefs ki her laħža kendü hevāsına çeker (04) anı ve ol ħaķķ teǾālānuŋ 

emri mūcibince alı ķor ve bu aġır yüklere taħammül eylemek saǾādet idi (05) ve 

pādişāh-ı sermedį vesįlesi olur ve Ǿan şeyĥ ebū bekr verrāķ ķuddise sırruhū  من

الجوراح عنان ارخى الندامات شجر قلبه فى غرس فقد بالشهوات  (06)     yaǾnį her kim ki 

şehvāt-ı aǾżā-yı Ǿinānın uzadur (07) ħaķįķatde ħayret ü nedāmet eşcārın 

ķalbinde ġars ider ve rüsvālıķ ve giriftārlıķ andadur ki (08) ķıyāmet güninde ve 

cemǾiyyetinde ķaldurur vehb el-verd raħimehu’llāh tābiǾįnüŋ ekābirindendür (09) 

buyurur ki  للذل فليتهي ا الدنيا شهوات اراد من   yaǾnį her kim ki dünyā şehvātın ister 

söyle (10) tā ki nefsin müheyyā eylesün ĥārlıķ ve rüsvāylıķ çekmege dünyāda ve 

āĥiretde mervįdür ķaçan ki Ǿazįz (11) mıśr zelįĥāya yūsuf {a.s.} muħabbetinüŋ 

ižhārı sebebi ile ťalāķ virdi her kim ki (12) yūsufuŋ adın söyler idi zelįĥā her nesi 

var ise virür idi caķ ol ħāle vardı ki (13) nesnesi ķalmayup yollar üzerine oturup 

gedāylıķ iĥtiyār itmiş idi ķaçan ki ħażret (14) yūsuf {a.s.} pādişāhlıķa irişdi zelįĥāya 

Ǿaķd itdi didi ey yūsuf (15) bu vāķıǾada baŋa bir Ǿažįm tecrübe vāķiǾ oldı 

buyurdı ki söyle didi ki taħķįķ itdüm ki hevā vü ħırś (16) şūmligi pādişāhları 

bendelige bıraķur ve śabr u taķvānuŋ iķbāli meymeneti bendeleri ħaķķā (17) ki 

pādişāhlige irişdürür ve taķvā bir ismdür ki cümle śıfāt-ı ħamįdeye şāmildür ve 
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müttaķį (18) bir kimesneye dirler ki kendüyi cemįǾ-i evāmir-i şerǾįye meǿmūr 

itmişdür ve cümle nevāhįde ictinābı (19) ola ve buncılayın kimesne ħażret bārįnüŋ 

muķarreblerindendür ki  اتقيكم الله عند اكرمكم ان    

[109a]  

(01) ve buradan ki ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}dan ħażret {s.a.v.}üŋ ĥulķ-ı mübārekin 

suǿāl (02) itdiler buyurdı ki القران خلقهُ كان   yaǾnį ħażretüŋ ĥulķı ķurǿān idi her ne 

ki ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti (03) ķurǿān-ı şerįf Ǿažįmü’ş-şānında aŋa emr itmiş 

idi ħażret anı kendüye ĥulķ u Ǿādet idüp andan ayrılmaz (04) idi ve her ne ki 

ķurǿān-ı Ǿažįminde andan nehy buyurmış idi andan öyle bį-gāne olmışıdı ki aślā 

(05) görmek istemez idi bu cihetden idi ki her ķaçan ki ħażretüŋ mübārek 

ĥāťırlarına bir elem ü endüve irişür idi (06) dir idi yā bilāl  لوَة ارحنا بالص    yaǾnį bizi 

namāz ile feraħlandur yā bilāl kendü rāħatligin (07) ħaķķ yolında cüstlik ve göz 

rūşenāligin namāzda bulur idi ve bugün kimesneler ki kendülerin (08) müslimān 

oķurlar rāħatligi Ǿiśyānda ararlar ve göz rūşenāligin maħzūrātda bulurlar ve 

Ǿavrāt (09) zįnetinde mübāhāt iderler muĥanneŝlik eynin dįn-i muħammedį 

böyledür diyü lisān-ı laķlaķasın įmān (10) bilüp ve rüsūm-ı Ǿavāmm ke’l-enǾāmı 

islām taśavvur itmişler beyt  

دوراست زبان سر از عشق سر    

دوراست بيان از اية اين شرح   (11) 

كمال باوج رسد كى خسى هر   

دوراست نشان زين نام طالب   

بسته كمر هوا و بحرص اى   (12) 

دوراست ميان ازان حكايت اين   

Ħażret-i risālet ve nübüvvet-penāhį {s.a.v.} (13) buyurdı ki her ķaçan ki ħaķķ 

teǾālā ķulına eyülük itmek isteye ol bendeyi kendü Ǿaybların (14) muťťaliǾ ve 

görici ider pes bendenüŋ saǾādet nişānı oldur ki kendü Ǿayblarına ki Ǿayb dįnį 

nuķśānıdur (15) muťťaliǾ ola zįrā tā ki Ǿaybın görmeye ve bilmeye kendü nefsin 

ol nuķśāndan pāk idemez ve buncılayın kimesneler (16) rūzgārda az olur ve ekŝer 

ĥalķ kendü Ǿayblarından cāhildürler ve ġayrılaruŋ Ǿayblarına Ǿārif (17) ol eclden 

remed-i şehvāt ve ġams-ı leźźāt ĥalķuŋ baśįret gözlerin ķapamışdur mevāniǾ-i 

meǿlūfāt-ı (18) ħissį ve ħavāciz-i maħbūbāt-ı nefsį kendü Ǿayb-ı inśāf ve zevāyil-
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i aĥlāķį arasında ħāyil olmış (19) ve ťālibler ki ķadem-i śadįķla ķaťǾ-ı Ǿaķabāt-ı 

śıfāt-ı nefsānį iderler ve meśāķıl-ı tezkiye ile ķalbleri  

 

 

[109b]  

(01) āyinesin evśāf-ı źemįme ĥabāŝetinden pāk iderler tefāvüt iledür ve baǾżı 

oldur ki şeyĥ-i (02) kāmil ü nāśiħüŋ vücūdın kendü rūzgārları āyinesi iderler ve her 

ne ki şeyĥ nažar-ı taħķįķ ile (03) anlara menǾ buyurur andan ictināb ideler ve bu 

nevǾ taśarruf bir şeyĥe münāsibdür ki aħkām-ı şerįǾatda (04) Ǿālim ola ve ādāb-

ı ťarįķata Ǿārif ve esrār-ı ħaķįķata vāķıf ola buncılayın şeyĥ ise rūzgārda (05) nādir 

ve Ǿazįz ve vücūdı kem-yābdur bu sebebden nice ťālibler ġaflet ü cehālet tįhinde 

sergerdāndurlar (06) ve maťlūbuŋ yolın itürüp maķśūddan maħrūm ķalmışlardur 

ve niceleri muķtedā-yı Ǿārif vücūdı (07) idrākından Ǿāciz olup bir baśįr müşfiķ ü 

mütedeyyin ü nāśiħ dost ťaleb idüp anı kendü nefslerine (08) nigehbān itdiler tā 

kendülerüŋ efǾāl u aħvāl nāķıśların āfāt-ı evśāf-ı źemįme mülāĥažasıla āgāh (09) 

eyleye nice ki emįrü’l-müǿminįn ħażret-i Ǿömer {r.a.} kendü śıfātı Ǿaybın 

ħuźeyfeye119 ve selmān ve ebū źer (10) ve ġayrılardan suǿāl buyurur idi dirler idi  

عيوبي الى اهدى امراء رحم   yaǾnį ħaķķ teǾālā (11) raħmeti ol kimesneye olsun ki 

benüm Ǿaybumı baŋa hediyye getüre ve ħālā buncılayın dįn dostları (12) ve 

ķarındaşları ki bir ādemüŋ Ǿaybın şāyibe-i ġaraż u ħased ü müdāhene kemā-

hüve ħaķķuhū edā eyleyeler (13) kem-yāb u nādirdür nažm 

نديدم دردرادرمان اين دريغ   

نديدم هم بودان وصل اميد   

بنياد ستست مرا ازانكار   (14)  

نديدم محكم دوستان عهد كه   

ve nice ķavm daĥı Ǿāmme-i ĥalķuŋ vücūdın (15) kendü rūzgārları āyine iderler ki  

المومن مرات المومن   ĥalķuŋ her ne ķadar yaramaz ķavl u fiǾlin (16) müşāhede ider 

kendü nefsin anuŋ āŝār-ı ĥabāŝetinden pāk ider ĥaberde gelmişdür ki ħażret-i 

Ǿįsā (17) peyġamber {a.s.}dan suǿāl itdiler ki edebi kimden aĥź itdüŋ buyurdı ki 

bį-edeblerden didiler (18) nice buyurdı ki her ne nesne ki anlarda cehlde 

nažarumda ķabįħ görindi andan ictināb itdüm ve nice cemāǾatler (19) ki ťālibān-

                                                           
119 ħudeyfe şeklinde yazılmıştır aslı ħuźeyfe olmalı  
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ı śādıķ idiler bu miķdār ile iktifā itmediler bil ki aǾdānuŋ Ǿadāvetin ġanįmet 

śaydılar  

 

 

 

[110a]  

(01) ne bildiler dostuŋ nažarı Ǿayb örter ve düşmenüŋ gözi Ǿayb arar pes elsine 

düşmenānı kendü (02) şāhid-i ħāl u efǾāli itmişdürler ve kendü dįnlerinüŋ 

nuķśānın aǾdā lisānından buldılar ve anuŋ (03) izāletinde saǾy itdiler ve kendü 

dįnleri tekmįlinüŋ itmāmında Ǿadūnuŋ ħaķd u intiķām u Ǿadāvetinden (04) 

memnūǾ olmadılar menķūldür bir kimesne selmān {r.a.}ya şütūm itdi selmān 

buyurdı ki ey (05) birāder ķıyāmet güninde aǾmālüm terāzüsi yaramazlıķ ile aġır 

gelür ise ol sen didüklerüŋden (06) daĥı bed-terüm ve eger Ǿamelüm terāzüsi 

eyülükile aġır gelür ise ol söyledüklerüŋ hįç baŋa żarar itmez (07) birisi emįrü’l-

müǿminįn ħażret-i ebį bekr eś-śıddįķ {r.a.}ya düş-nām itdi buyurdı ki  الله ستر ما   

اكثر عنك  (08)   yaǾnį ol Ǿayblarum ki saŋa setr itmişdür bārį senüŋ söyledügüŋden 

ziyādedür naķldür (09) ki bir kimesne mālik dįnāra didi ki ey mürāyį mālik ķuddise 

sırruhū daĥı buyurdı ki baśrada beni senden ġayrı (10) kimesne bilmedi ve bu 

ťāyife-i naķķādān nuķūd-ı aķvāl u śarrāfān maśārif-i aħvāl idiler ki itmām-ı umūr-

ı dįnį (11) bu ķavmi öyle meşġūl itmişdür ki dostuŋ śadāķatinden ve aǾdānuŋ 

Ǿadāvetinden ĥaberleri yoķdur (12) ve dāyimā anuŋ ārzūsındadurlar ki bir 

kimesne anları āgāh eyleye anı kendüye minnet bilür ve bugünler bizüm (13) gibi 

hevā-perestler ve ķara rūzgārlulara irişmişdür ki bizüm yanımuzda büyük 

düşmenümüz ol kimesnedür ki bizi (14) kendü Ǿaybumuzdan āgāh ider anlar ise 

isterler ki ol nuķśānligüŋ āfātı giriftārliginden ĥalāś eyleye (15) ve bundan elem 

çekenlere Ǿalāmet żaǾf-ı įmāndur belki olmamasıdur zįrā ki žāhirde görinür ki 

yılan (16) veya Ǿaķreb bir kimesne esbābı içinde olup śoķmaķ muķarrerdür ol 

ādemüŋ ise andan ĥaberi yoķ bir kimesne (17) ol ħāli aŋa ĥaber virse anı minnet 

bilmez ve ħaķįķatde evśāf-ı źemįme vü aĥlāķ şįme-i kibr ü ħırś u baĥl (18) u Ǿucb 

u ħased ü ħaķd u riyā gibiler ilan Ǿaķreb maǾnevįdürler ki ebedü’l-ābād ol ol 

kimesneyi ķabrde Ǿaźāb (19) itseler gerekdür pes bir kimesne ki bu ādemi bu 

śıfātlaruŋ āfātından āgāh eyleye ve ol kimesne anı minnet bilmeyeler  
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[110b]  

(01) bil ki cefā vü muĥāśamet ü Ǿadāveti ziyāde ider zįrā ki eger śūrį ilan ve 

Ǿaķrebüŋ mażarratına (02) ki anuŋ netįcesi zevāl-i ħayāt-ı ebedį ve helāk u 

giriftārlik sermedįdür müteyaķķın olaydı andan (03) ziyāde minnetdār olur idi ve 

buradandur ki ħażret-i śamediyyet Ǿazze şānühū bunuŋ ħaķķında buyurmışdur 

ki (04)   َايمانه حقق ممن الله جعلنا غافلون هم رةالاخ عن وهم الذينا الحيوت امن ظاه ن يعلَمَوُن 

 bāb-ı (06) sādis  بمقتضاه و حسن اسلام ففاز برضاى مولاه انه قريب   مجيب  (05)  فعل

vālideyn ü zevc ü zevce vü evlād ü Ǿubeyd ü eķārib ü eśdiķā ħaķķındadur (07) 

احسان ا بالوالدين و اياه والا   تعبد لا ان رب ك قضى و تعالى الله قال   ħaķķ sübħāne ve teǾālā 

(08) ħażret celle şānühū buyurmışdur ki ben ki ħaķķ teǾālāyum ve siz 

bendelersüz benüm ħażretümüŋ dergāhından ġayrıya (09) bendelik itmeŋüz ve 

vālideyn ħaķķında iħsān ve eyülük ile oluŋuz  قال  (10)  وعن ابي دردا رضى الله عنه

شيت قان الجنة ابواب اوسط الوالد يقول سل م و عليه الله صلى الله رسول سمعتُ   على مخافظ  (11)  

اوضي ع الباب   ebū derdā {r.a.}dan mervįdür ki ben ħażret {s.a.v.} (12) den işitdüm ki 

buyurdı babaŋuzuŋ rıżāsı cennetüŋ orta ķapusıdur eger cennet isterseŋüz (13) bu 

ķapuya muħāfažat u ĥiźmet eyleŋüz  و عن حكيم ابن جذام رضى الله عنه قال قلت يا رسول

 ħakįm ibn-i ħiźām120 (15)  ابر   قال ام ك قلت ثم من قال ام ك قلت ثم من قال اباك  (14)  الله من

{r.a.} buyurur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}den suǿāl itdüm ki kime eyülük (16) 

ideyüm buyurdı ki vālideŋe andan śoŋra kime yine buyurdı ki vālideŋe andan 

śoŋra kime yine buyurdı ki (17) vālideŋe andan śoŋra kime buyurdı babaŋa pes 

delāyil-i şerǾį ile ķarābet-i raħm müteǿekkiddür żarūret (18) ile her nice ki iĥtiśāśa 

bu nisbet ķarįbdür ħuķūķ müteǿekkidrekdür ve ol nisbetüŋ ehaśśı vilādetdür (19) 

lā-cerem anuŋ rücħān-ı ħuķūķı cümleden ziyāde geldi zįrā ki vālidenüŋ żaǾf u 

Ǿaczi ve meşaķķat-i  

 

[111a]  

(01) ħamli ve reżāǾ u terbiyeti ve şefaķat u muħabbeti cihetinden bu ziyāde oldı 

bu taķdįrce bunuŋ ħuķūķı (02) vālid ħaķķına mużāǾaf oldı  و عن مالك بن ربيعه رضى

رسول عند نحن بينما قال عنه الله  يا فقال سلم بنى من رجل اذاجاء سلم و هليه الله صلى الله (03)  

ابوىشي بر   من بقى هل الله رسول  ستغفار لاا و عليهما الصلوة نعم قال فاتهما و بعد ابرهمابه (04)  

                                                           
120 ħakįm ibn-i ciźām şeklinde yazılmıştır  
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صديقهما اكرام و عهدهما نفاذ و لهما   (05) mālik bin rebįǾa {r.a.}dan mervįdür ki ben 

ħażretüŋ yanında idüm bir nice aśħābe bir kimesne (06) benį selemeden ħażrete 

geldi ve suǿāl itdi ki yā resūlu’llāh vālideynüm öldükden śoŋra benüm üzerümde 

(07) bir ħaķķları ķalmış mıdur ħażret buyurdı ki belį anlaruŋ yarlıġanmasıçün ĥayr 

duǾā itmek ve daĥı (08) anlaruŋ vaśiyyetlerin yerine getürmek ve anlaruŋ 

dostların Ǿazįz dutmak  صلى الله عليه و س لم دعاء والدة اسرع اجابته  (09)  وقال رسول الله

ارحم هى قال الله سولر يا ذلك ولم قيل يسقط لا الرجم دعوة و الاب من  (10)     ħażret {s.a.v.} 

buyurdı ki vālidenüŋ duǾāsı (11) tįz müstecāb olur vālid duǾāsından didiler niçün 

buyurdı ki anuŋiçün ki vālide mihr-bānrekdür (12) mihr-bānuŋ duǾāsı redd olmaz  

اصبح له بابان مفتو حتان  (13)  و قال رسول الله صلى الله عليه و س لم من اصبح مرضي ا لا بويه

ومن فواحد احدا و كان وان دلك مثل امسى و الجنة الى طا اصبح (14)    بابان له اصبح بويه لا مسخ 

واحدا فان كذالك امسى من و النار الى حتان مفتو  ħażret {s.a.v.} buyurdı ki her  فواحد  (15)  

kim ki śabāħ ķalķa ve vālideyni (16) kendüden ĥoşnūd olalar ol gün iki ķapu açıla 

kendüye cennetden ve ķaçan ki śabāħ yerinden (17) ķalķa ve vālideyni kendüden 

rāżį vü ĥoşnūd olmayalar aŋa iki ķapu açıla cehennemden ve aĥşam (18) daĥı 

buŋa göre ve eger vālidelerinden biri śaġ ise bir ķapu açılur  و قال رسول الله صلى  

ريحها يجد ولا عام خمسمايته مسيرة من توجدريحها الجنة وس لم عليه الله صلى الله (19)    

 

[111b]  

رحم قاطع ولا عاق  (01)   ħażret {s.a.v.} buyurur ki cennetüŋ rāyiħası (02) beş yüz 

yıllıķ yoldan alınur Ǿāķķ-ı vālideyn olan hergiz ol rāyiħayı almasa gerek ol ķadar 

(03) ħaķķ teǾālā raħmetinden uzaķ düşer ki beş yüz yıllıķ yol uzaķ olmış olur ve 

fį el-cennet (04)   ان   الله تعلى اوحى الى موسى عليه السلام يا موسى امن بر   والديه وعق نى

ا  (05)  كتبته عاق ا كتبته والديه وعق   نىبر   من و بار    ħaķķ celle ve Ǿalā mūsā {a.s.}a vaħy 

itdi ki (06) yā mūsā her kim vālideynüŋ ħuķūķı edāsına saǾy idüp ķıyām göstürüp 

benüm bendeligüm ħuķūķında (07) taķśįrāt iderse daĥı anı biz eyü işleyicilerden 

yazaruz ve her kim ki benüm bendeligüm ħuķūķın yerine (08) getürüp vālideyni 

ħuķūķı edāsında taķśįrāt eyleye biz anı yaramaz işleyicilerden yazaruz (09) 

aĥbārda gelmişdür ki efzūn māżiyyede mıśrda bir Ǿādet var idi ki her pādişāh ki 

bir kimesnenüŋ (10) taǾžįm ü iħtirāmı içün yerinden ayaġa ķalķsa dirler idi bu 

mülkden ķalķdı anı salťanatdan (11) maǾzūl iderler idi ķaçan ki ħażret yūsuf {a.s.} 

pādişāh iken babası ħażret yaǾķūb (12) {a.s.} kendüyi görmege geldüginde 
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ħażret yūsuf ister idi taǾžįm içün (13) ayaġa ķalķa ķomayup didiler senüŋ 

ķalķmaŋda mülk ĥaťarı var ol eclden ķalķmadı ħaķķ (14) teǾālā yūsufa vaħy itdi 

ki bir fānį mülk içün babaŋuŋ ħürmetin bıraķduŋ Ǿazm-i celālüm ħaķķıçün (15) ki 

şimden śoŋra senüŋ žahrından hįç peyġamber gelmese gerekdür buradandur ki 

Ǿulemā dimişlerdür iħtisābuŋ (16) beş mertebesi var evvel taǾrįf ŝānį naśįħat 

vaǾž ile ŝāliŝ menǾ-i fiǾl rābiǾ Ǿunf u sebb (17) ĥāmis ĥarb u ferzend iki 

mertebede vālideyne iħtisāb cāyizdür dördünci ve beşinci ki sögmek (18) ve 

urmaķdur ferzendden revā degüldür ki ammā üçünci mertebe ki ol menǾdür fiǾle 

Ǿulemānuŋ manžūrıdur (19) zįrā ki ferzendden bir fiǾl śādır olsa ki anlara sebeb 

įźā ola nice ki Ǿud u rebāb u ālāt-ı  

 

[112a]  

(01) menāhį anları şikest idüp ya ĥamrların döküp veya ħarām cāmelerin 

ellerinden çeküp (02) alup śāħiblerine virse veya ġaśb ile alınmış mālların alup 

müstaħıķķlara virse gerçi anlar (03) bu aħvālden müteǿellim olurlar eśaħħ budur 

ki bu fiǾllerile ferzend Ǿāķķ olmaz anlaruŋ bu ĥuśūśda (04) ĥışmları ve elemlerine 

iǾtibār ķalmaz zįrā ki ħaķķ teǾālānuŋ fermānı üzre ħuķūķuŋ edāsı vücūbįdür (05) 

anlaruŋ ħuķūķından muķaddemdür ve buradandur ki ħaķķ teǾālā ķurǿān-ı 

Ǿažįmü’ş-şānda buyurmışdur ki  اولياء اخوانكم و ااباكم تتخذو الا امنو الذين اي ها (06)  يا 

يمان الا على استجوالكفر ان   yaǾnį ey (07) ol kimesneler ki įmān getürmişsüz dostlıķ 

ve muħabbet ile durmaŋuz babaŋuzı ve anaŋuzı ve ķarında (08) şlarıŋuzı ol 

zamān ki bāťıla yüz dutup ħaķķ diyü iĥtiyār ideler ve ħaķķuŋ fermānından yüz (09) 

döndüreler ammā vālideyn ki fermān-ı ħaķķa muťįǾ olup şerǾe muĥālefetleri 

olmaya anlaruŋ rıżāları (10) ťalebi efďal-i ťāǾātdür nice ki ħażret {s.a.v.} 

buyurmışdur    افضل الوالدين بر الله سبيل فى والجهاد والعمره والحج واصوم الص لوة من  (11)     

yaǾnį vālideyn ħuķūķı edāsı namāz (12) ve oruç ve ħacc ve Ǿumre ve ħaķķ 

teǾālā yolında ġazā itmekden fażįletlüdür ve çūn vālideynüŋ źātı (13) ferzendüŋ 

evvelki vücūdı sebebidür ki evvel-i maśdardur ki ferzendüŋ ħissį vücūdı evvel-i 

maśdardan (14) Ǿālem-i maħsūsa śādır olur ve evvelkide mažhar ki ħaķķ 

teǾālānuŋ źāt u śıfātındadur anlaruŋ (15) terbiyesiçün žuhūra gelür ve mevlūdı ve 

śiġarı maħallinde ıżťırārı ġāyetinde anuŋ żaǾf (16) u Ǿaczinden kendüden hįç 

ķudret ü ħareket ü iĥtiyār yoķdur anlaruŋ āŝār-ı mihr ü şefaķat u reǿfet (17) ü 

raħmeti kesr ü żaǾfı yerine mübeddel olur pes anlaruŋ vücūdı mažhar oldur ki 
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śıfāt-ı muvaħħidįn (18) ü rübūbiyyet ü reǿfet ü raħmet ħażret-i śamediyyet 

āŝārıdur ki anlaruŋ āyine-i źātlarında žuhūra yetişür (19) ve bu śıfātuŋ netįcesi 

veledüŋ vücūdın dereke-i nuķśāndan kemāl derecesine irişdürür  

 

 

[112b]  

(01) bu taķdįrce ħażret-i śamediyyet Ǿazze ve şānühū anlaruŋ ťāǾatlerin kendü 

ťāǾatine ķarįn itdi ve ħaķķ teǾālānuŋ (02) niǾmeti şükri edāsından śoŋra anlaruŋ 

şükrlerin ferzendlerine vācib itdi ki   َلِوالديك  (03)  اشكر لى و  ammā ķısm-ı ŝānįsi bu 

bābda nikāħ ādābında ve erüŋ Ǿavret üzerinde ve Ǿavretüŋ er (04) üzerinde olan 

ħuķūķlarındadur  يته و  (05)  قال الله تعالى و لقد ارسلنا رسلا   من قبلك ا وذر  و جعلنا لهم ازواج 

 ħażret {s.a.v.} buyurur  الله استحق ولايته الله  (06)  قال رسول الله عليه و سلم من نكح لِ   وانكح 

ki her kim ħaķķ teǾālā emri (07) ile kendü dįnini muħāśara itmekiçün Ǿavret 

nikāħlana ki irtikāb-ı ħarāmdan kendü nefsin (08) maħfūž ide veya ķarįnin veya 

hemşįresin kimesneye vire rıżāu’llāh içün ki anlaruŋ (09) dįnleri maħfūž ķala diyü 

ol kimesne ħaķķ celle ve Ǿalā ħażretinüŋ dostlıġına ve teķarrübine müstaħıķķ (10) 

olur  فليس بسنتى  (11)  قال عليه الصلوة و السلام من رغب عن سنتى فليس منى و نكاح سنتى  

ħażret {s.a.v.} buyurur ki her kimesne ki benüm sünnetümden yüz döndürüp (12) 

benden degüldür ve nikāħ benüm sünnetümdür her kim beni sever benüm 

sünnetüme ŝābit ķadem olur  الله صلى الله عليه و سلم اذا تاكم من ترضون  (13)  قال رسول

جوه امانته و دينه تفعلوه الا فزو  كبير فساد و الارض فى فتنة تكن  (14)     ħażret {s.a.v.} buyurur 

ki bir kimesnenüŋ ki (15) dįn ü emānetine sizüŋ iǾtimāduŋuz ola yanuŋuza gelüp 

ťaleb-i nikāħ eyleye aŋa nikāħ idiŋüz (16) yaǾnį eger dervįş daĥı olur ise 

dervįşliginden Ǿār itmeyüp anuŋ taķvā vü diyānetin ġanįmet (17) bilesüz ve eger 

böyle itmeyesüz yer yüzine fesād bıraķmış olursuz ve çünki bu nikāħ emri umūr-

ı (18) dįnüŋ muħassenātından ve cünd-i şeyāťįne inhizām virmekden ve vücūd-ı 

enāmuŋ sebeb-i ibķāsı (19) ve islām sevādınuŋ keŝretidür imdi cemįǾ-i ehl-i 

islāmuŋ müteǿehhil olanlarına vācibdür  

 

[113a]  

(01) ki şerāyiť-i ħuķūķ maǾrifetin ve anuŋ aħkāmları ve ādābları ķaśdın bileler ve 

ol kimesne ki ħaķķ yolınuŋ (02) ťālibidür nikāħ ħuķūķın bilmek ve Ǿamel itmekiçün 

yedi şarť var evvel muǾāşeret ikinci siyāset (03) üçünci ġayret dördünci nafaķa 
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beşinci taǾlįm altıncı ķısmet yedinci teǿdįb evvelki mübāşeretdür  الله   (04)  قال

يالمعروف ه ن و عاشر و تعلى   yaǾnį ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti buyurur ki 

Ǿavretleriŋüz ile (05) eyülük ve eyü ĥulķ üzre dirlik idiŋüz ve śoŋraki vaśiyyeti bu 

idi ki ħażret ħįn-i vefātda (06) buyurmışdur لوة  النسلء فى الله اتقو و ايمانكم كتمل وما الص 

 yaǾnį (07) sizüŋ içün bu olmaķ gerekdür ki namāza iķāmet   فايديكم عوان فان هن

eyleyesüz ve bendelere şefaķat u merħamet eyleyüp ħaķķ teǾālādan (08) 

ķorķasuz ve nisālarıŋuzuŋ ħuķūķları edāsına riǾāyet eyleyesüz ki anlar sizüŋ 

elleriŋüzde esįr gibidürler (09) pes imdi ehlleriŋüz ile muǾāşeret ħuķūķından biri 

oldur ki sertlik ile ķavl u fiǾlde įźā olınmaya (10) belki anlaruŋ bed-ĥūligine ve 

ĥiffet-i efǾāl-ı naķıśalarına ħilm ü śabr ķuvveti ile taħammül eyleyüp acı yüz 

göstürmeye (11) mervįdür ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}ya 

buyurdı ki (12) yā Ǿāyişe senüŋ benden rāżįligüŋ ġażabuŋdan bilürüm didi ki 

neden yā resūlu’llāh buyurdı ki ķaçan (13) benden rāżį olduġuŋda muħammedüŋ 

taŋrısı ħaķķıçün diyü ķasem idersin ķaçan rāżį olmaduġuŋda (14) ibrāhįmüŋ 

taŋrısı ħaķķıçün dirsin ĥaberde gelmişdür ki Ǿāyişe {r.a.} bir gün ĥışmla ħażret 

(15) {s.a.v.}üŋ gögsine bir el urdı ħażret tebessüm idüp ġāyet kerem ü 

merħametinden taħammül (16) itdi imdi gerekdür ki Ǿişret ü muǿāneset ehlile ol 

ħażrete iķtidā eyleyeler ve kendü Ǿaķllarınca (17) mülāǾabet ü mizāħ ile 

ĥāťırların ĥoş dutalar naķldür loķmān ħakįmden ki didi  ان يكون فى  (18)  ينبغى للعقل

جدرجلا   و القوم فى فاذاكان كالص بى اهله   yaǾnį Ǿāķil gerekdür ki kendü ehli (19) yanında 

śabįler gibi ola mizāħ u mülāǾabede ķaçan meclise geldükde merdlik vaķārı üzre  

 

[113b]  

(01) olup merdāne ola şarť-ı ŝānį siyāsetdür müǿmin-i ġayūr gerekdür ki iħtimāl 

u ħüsn-i ĥulķda (02) nisā ťāyifesinüŋ hevāsına mütābaǾat itmeye ve anlar ile 

inbisāťı bir mertebeye irişdürmeye ki bāǾiŝ-i (03) fesād olup ve heybeti 

ĥāťırlarından çıķarup küstāĥlıķ vādįsine irişeler ve nā-meşrūǾ (04) aħvāllerin 

gördükde zecr ü tehdįd ve edebde taķśįrāt itmegi revā görmeyüp siyāset ü śavlet 

(05) ü ħamiyyet ile maġlūb eyleyeler ve anlaruŋ maġlūbı olmaya ĥuśūśen umūr-ı 

dįnde ve anlaruŋ (06) müşāverelerile bir iş işlemeyeler zįrā aĥbārda gelmişdür  

فى فاِن وخالفوهُن شاوروه ن البركهَ  خِلافهِ نَ   (07)     yaǾnį anlar ile müşāvere idiŋüz tā 

göŋülleri ĥoş olsun ve baǾdehū reǿylerinüŋ (08) ĥilāfın idiŋüz ki bereket andadur 
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mervįdür ki ħażret-i emįrü’l-müǿminįn Ǿömer {r.a.} bir işe (09) Ǿazm itdi kendü 

ħaremi ol işe ĥaberdār olup menǾ itmek istedi ħażret-i Ǿömer hayķırup (10) didi 

ki انَتِ كما جلسََتِ  الا   حاجتهِ  لنَا اذكانت البيت فى الالعبته انت ما   yaǾnį siz (11) luǾbdan 

ġayrı içün degülsüz ħācet olduķca ve illā evde otur  (12)  و عن رسول الله صلى الله  

امراةَ تملكهُم قوم   يفُلحُ لا وسلم عليه   yaǾnį hergiz necāt bulmaz ol ķavm ki Ǿavret ħükmi 

ile iş (13) işler ve bu cümle güven Ǿadle mebnįdür her nesne ħadd-i iǾtidālinden 

tecāvüz eylemek fesād u nuķśānlik (14) sebebidür şarť-ı ŝāliŝ ġayretdür  قال رسول

يفار والموَمنون يفار الله ان وس لم عليه الله صلى الله مَ  ما الموَمن ياتى ان الله غيرت و  (15)    حر 

 yaǾnį ħaķķ teǾālā ġayret ider ve müǿmin ġayret ider ve (16) ħaķķ teǾālānuŋ  عليه

ġayreti ol kimesneyedür ki bir fiǾl eylemeye ki anı ħaķķ teǾālā kendüye ħarām 

itmiş ola (17) (18)  قال رسول الله عليه وسلم انى لغيور وما من امرأ الا يفار اللا   منكوسَ  قلَبه 

ķalbden murād Ǿaķldur ħażret {s.a.v.} buyurur ki ben ġayūrum ve her 

kimesnenüŋ ki ġayreti (19) olmaya anuŋ Ǿaķlı nigün-sārdur ve müǿminüŋ ġayreti 

şarťı oldur ki nā-maħremüŋ duĥūlin ħaremine revā görmeye  

 

[114a]  

(01) ve kendü ħaremin ziyāretden ve mezārlikden ve mesācid ü velāyimden ve 

berberden ki Ǿavrātuŋ cemǾiyyeti (02) ola menǾ eyleye ve Ǿavretlerinüŋ 

ħaķķlarına bed-gümānligi ħaddden ziyāde itmeyüp ve aħvāllerini gizlü (03) 

tefaħħuś u tecessüs itmeye ve Ǿaybların aramayalar  قال رسول الله صلى عليه وسلم

 ُ لعَ الَمَراةَ كَالض  عوَج وبهَا استمتعتََ  ان   كسرَتهَا عقمتهَا وانِ (04)    yaǾnį nisā ťāyifesi insānuŋ 

ķaburķa kemükleri (05) gibidür eger anlardan temettuǾ almaķ isterseŋüz 

egriliklerile temettuǾ alıŋuz ve eger doġurıldalum dirseŋüz (06) ķırılur imdi 

işāretdür aŋa kim Ǿāķil olanlar anlaruŋ efǾāl u aķvāllerinüŋ nuķśānına (07) 

mümkin olan mertebe teġāfül eyleye ve luťf u naśįħat ile anları ħaķķa rāġıb idüp 

nice ki (08) āĥiret giriftārliginde kendü nefsi ĥalāśligi içün çalışur anlaruŋ ĥalāśı 

içün daĥı (09) çalışup āĥiret ĥaťarlarından āgāh eyleye şarť-ı rābiǾ nafaķadur 

ķāle’llāhū teǾālā  اذا انَفِقوُ الم يسَرفوُ اوَلَم يقَتروُا  (10)  والذ ين  yaǾnį ehl-i ticāret ü erbāb-

ı derecāt ol kimesneler (11) dür ki nisāya nafaķayı ħadd-i iǾtidālde ideler öyle 

nuķśān dutmayalar ki ĥisset ü baĥl (12) üzre ola ve öyle daĥı aśrāf itmeyeler ki 

ħadd-i tebźįrde vaťar u ťuġyāna çeke ve nafaķa (13) vü kisvet taħśįlinde ħarām u 

şübehātdan iħtirāz eyleyeler ve her ne kifāyetden ziyāde ola müstaħıķķlara (14) 



331 
 

ve muħtāclara vireler ve eger taħśįl itdügi aķçanuŋ baǾżısı ħelāl ve baǾżısı 

ħarām (15) ü şübehātdan müyesser ola ve aŋa çāre olmasa ħelāli nafaķaya śarf 

idüp ve şübhelüleri (16) kisvete maśraf eyleye zįrā her et ki insānda ħarāmdan 

ħāśıl ola āteşe müstaħaķķ olur (17) şarť-ı ĥāmis taǾlįmdür  قال الله تعالى يا اي ها الذي ن

ا اهليكم و انفسكم امنواقوا نار    ħaķķ (18) celle ve Ǿalā ħażreti buyurur ki ey ol kimesneler 

ki įmān getürdiŋüz nice ki nefsüŋüzi āteşden (19) ķurtarmaķ isterseŋüz 

ehlleriŋüzüŋ nefsin daĥı ķurtaruŋ imdi müǿmine vācibdür ki  

 

[114b]  

(01) ki kendü ehline ol nesne ki ehl-i sünnetüŋ iǾtiķādıdur umūr-ı dįnde anlara 

taǾlįm eyleyüp āĥiret (02) Ǿaźābı ve giriftārliginden ķorķudup ĥaťar-ı tesāhül-i 

bendegįden ve ħaķķ teǾālānuŋ Ǿuķūbet muĥālefetinden (03) āgāh eyleye ve 

ťahāret ü ġusl u śavm u śalāt u ħayż u nifās u istiħāża aħkāmların anlara (04) 

taǾlįm eyleyeler ve eger bu ĥuśūślarda ihmāl u taķśįrāt eyleyeler Ǿāśį vü āŝim 

olurlar ve ol (05) żaǾįfeye daĥı vācibdür ki erinüŋ iźni olmaduķca evden ťaşra 

çıķmayup ve ehl-i Ǿilmden dįn bābın (06) suǿāl eyleye şarť-ı sādis ķısmetdür bu 

şarť bir kimesneye vācibdür ki bir Ǿavretden ziyāde Ǿavreti (07) ola kendüye 

vācibdür ki muħāfažat u muǾāşeretlerin Ǿadl idüp ve nafaķa vü kisvet ü 

müżācaǾa (08) vü beytūtetde aralarında seviyyet üzre ola  و عن ابي هريرة رضى

الله رسول قال قال عنه الله  جاء بينهما يعدل اتان امر الرجل عند اكان اذ وسلم عليه الله صلى (09)  

ساقط شقه و القيمته يوم   (10) ebū hüreyre {r.a.}dan rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.} 

buyurur her ķaçan ki bir kimesnenüŋ (11) iki Ǿavreti olup aralarında Ǿadl itmeye 

rūz-ı ķıyāmetde ol kimesne geldükde nıśf-ı şüķķası (12) düşmiş ola ve ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.} gice ķısmetinde ve nafaķa vü kisvetde ezvāc-ı (13) ťāhirātların 

seviyyet üzre śaķlar idi lākin ħażret-i Ǿāyişe {r.a.}yı cümleden ziyāde (14) sevüp 

buyurur idi  َّفيماتملك تلمنى فلا ملك ما فى جهدى هذا اللهم   yaǾnį yā rabbį ol (15) nesne ki 

benüm cehdüm ile olur budur ki gicelerde ve kisvet ü nafaķalarında seviyyet ile 

riǾāyet iderüm (16) lākin ķalb senüŋ ķabża-ı ķudretüŋdedür göŋül muħabbeti 

iĥtiyār ile degüldür eger birine ziyāde muħabbet idersem (17) anuŋiçün baŋa 

nesne dutma şarť-ı sābiǾ teǿdįbdür ķāle’llāhū tebāreke ve teǾālā   َُتى تخافن   و اللَا 

سبيَلا تبغوُاعلي هن فلَا  اطقكُم فان واضربوهن المضاجع فى وهن واهجر فعظوهن نشوزهن (18)   
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(19) cenāb-ı kibriyā celle celāluhū ħażreti buyurmışdur ki ol Ǿavretler ki erlerine 

ziyādelik ve büyüklük  

 

[115a]  

(01) ve muĥālefet iderler evvel anlara vaǾž u naśįħat idiŋüz eger naśįħat-peźįr 

olmazlar ise döşekden anı (02) uzaķ dutuŋuz bunuŋıla daĥı mütenebbih olmazlar 

ise teǿdįb idiŋüz ol mertebe ki aǾżālarından biri (03) mecrūħ olmaya bundan 

śoŋra iťāǾate gelüp ıślāħ olduķlarında bu defǾa siz daĥı anlara cefā (04) ve 

ziyādelik itmeŋüz dįn umūrında eger bir kimesne on gün ya bir ay Ǿavretile 

söyleşmeyüp mehcūr eylese (05) nesne lāzım gelmez ĥaberde gelmişdür ki 

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} ĥatunlarınuŋ birinüŋ (06) evinde idi ťaǾām getürdiler 

ħażret ol ťaǾāmdan bir miķdār zeynebe göndürdi zeyneb (07) ġayret idüp redd 

itdi ol ĥatun ħażrete didi ki yā resūlu’llāh zeynebin bu ťaǾāmı redd (08) itdügine 

size ihānet itdi ħażret ĥışma gelüp buyurdı ki siz ħaķķ teǾālā yanında anuŋiçün 

(09) ĥārsuz ki baŋa ihānet ide bilürsüz bundan śoŋra ħażret bir ay cümle 

ĥatunların mehcūr idüp (10) birisi ile söyleşmedi bu ĥuśūślar Ǿavretüŋ ħuķūķıdur 

erine ammā ħuķūķ-ı zevc zevceye (11) çoķdur ħaķįķatde nikāħ rıķķıyyetden bir 

nevǾdür zįrā şerǾde milk iki nevǾdür biri milk-i yemįndür (12) ikinci milk-i 

nikāħdur nice ki bendenüŋ mevlāsına iťāǾati vācibdür Ǿavretüŋ daĥı erine 

iťāǾati (13) öyle vācibdür buradandur ki ħażret-i resūl Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām 

buyurur ki يسجد امرت لو عليها حق عظم من وجها لز تسجد ان المرات لامرت حد لا  (14)     

yaǾnį bir ādem bir ādeme secde eylemek (15) emr olınsa idi Ǿavret erine secde 

itmek emr olınur idi ĥaberde gelmişdür ki bir kimesne (16) sefere gidüp Ǿavretine 

sifāriş itdi ki ben gelinceye degin yuķaru evden aşaġa eve inmeyesin (17) bu 

Ǿavretüŋ babası aşaġa evde olur idi ĥaste olup ol Ǿavret ħażrete adam göndürüp 

(18) ruĥśat ťaleb itdi ki babası yanına varup göre ħażret buyurdı ki erinüŋ 

vaśiyyetin yerine getürsün (19) pes babası vefāt itdi ol Ǿavret girü ħażrete adam 

göndürüp ruĥśat istedi  

 

[115b]  

(01) yine ħażret buyurdı ki erinüŋ vaśiyyetin yerine getürsün babasın defn itdiler 

ol Ǿavret (02) aşaġa inmedi  قال رسول الله صلى الله عليه و سلم ان الله قد غفر لا بيها بطا

 ol Ǿavret ħaķķında ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ol Ǿavret erine böyle (03)   عتهالزوجما
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iťāǾat (04) itdügiçün ħaķķ teǾālā babasını yarlıġadı ve daĥı er ħuķūķında 

zevceye biri oldur ki ķaçan (05) erinüŋ kendüye raġbeti ola menǾ itmeye ikinci 

erinüŋ evinden iźnsüz bir kimesneye nesne virmeye (06) üçünci erinden iźn 

almayınca nāfile vü taťavvuǾ orucın dutmaya dördünci erinüŋ iźni olmaduķca 

ťaşra (07) çıķmaya beşinci erinüŋ Ǿaybın aķrabāları yanında söylemeye altıncı 

nafaķasından ziyāde nafaķa ťaleb itmeye (08) yedinci eri şād olur ise şād ola ve 

ġuśśalu olur ise ġuśśalu ola sekizinci erine ziyāde (09) ġayret virmeye ve ġayretin 

gözede ťoķuzuncı pākįze olup ol nesne ki erine mekrūh gelür itmeye (10) onuncı 

uşaķlarına cefā ve yaramazlıķ itmeye ķısm-ı ŝāliŝ bu bāb evlād ħuķūķındadur  

ابي هريرة رضى الله عنه قال رجل اتى الى رسول الله صلى الله هليه و سلم فقال يا  (11)  عن

من الله رسول  حق ا عليك لواديك ان كما ولك بر   فقال والدان لى ليس فقال والديك بر   قال ابرَ (12)  

ولدكل فكذالك حق   عليك  (13)     ebį hüreyre ħażretleri rivāyet iderler ki bir kimesne gelüp 

ħażret {s.a.v.}e (14) didi ki yā resūlu’llāh eyülük kime ideyüm ħażret buyurdı ki 

vālideynüŋe it didi ki vālideynüm yoķdur (15) buyurdı ki evlāduŋa zįrā nice ki 

vālideynüŋ ħaķķı var üzeriŋe evlāduŋ daĥı üzeriŋe ħaķķı var (16)  و عن انس بن مالك

يوم عنه يعق لغلام وسلم عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه اللع رضى  عنه ويماط السابع (17)  

 ضرب سنة عشر ثلث بلغ فاذا فراشه عنه عزل سنين سبع بلغ فاذا ادب سنين ست بلغ فاذا الاذى

سنة عشر ست بلغ اذاف الصلوة على  انكحتك و علمتك و ادبتك تد قال و بيده اخذ شم زوجُه (18)  

 ve Ǿan enes bin mālik {r.a.}dan  و عذابك فى الاخرة  (19)  اعوذ بالله من فتنتك فى الدنيا

rivāyet olınur ki ħażret {s.a.v.}  

 

[116a]  

(01) buyurdı ki evlādıŋuzı yedinci güninde Ǿaķįķa idüp tüylerin pāk idiŋüz ķaçan 

(02) altı yaşına irişe aŋa edeb idiŋüz yedi yaşına irişdükde kendü döşegiŋüzden 

ayırıŋuz on (03) üç yaşına girdükde namāz ķılmaķ içün dögüŋüz ķaçan on altı 

yaşına irişe evlendürüp babası (04) eline yapışup diye ki ey oġul saŋa edeb taǾlįm 

itdüm ve evlendürdüm ħaķķ teǾālāya śıġınurum (05) dünyāda senüŋ fitneŋden ve 

āĥiretde senüŋ Ǿaźābuŋdan ey Ǿazįz vāķıf ol ki evlād ħaķķuŋ (06) emānetidür 

vālideyn yanında bu emānetlerüŋ ħuķūķları ťalebi mecmaǾ-ı ķıyāmetde olur bu 

emānet bir (07) āyinedür ki cemįǾ-i eşyāǿ śūrį nuķśānı ve kemālātı içün ķābildür 

ve anuŋ cevheri ħaķįķatin her (08) ne nesneye meyl itdürseler māyil olur pes eger 

baba ve ana ve üstād u muǾallimleri ehl-i ĥaber ü śāliħ (09) olsalar anlaruŋ 
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śalāħları aŋa teǿŝįr ider ve Ǿilm ü taķvāları izdiyādı aŋa pāsbān olup (10) iki 

dünyānuŋ nįk-baĥtı olur ve vālideyn ü üstād u muǾallimi ŝevābında şerįk olurlar 

ve eger vālideyn (11) ü üstād u muǾallimi fāsıķ u ġāfil ü cāhil olalar anlaruŋ āŝār-

ı žulmet ü fısķ u ġaflet ü cehlleri (12) evlāduŋ nihādında müstaħkem olup fısķ u 

žulm u fitne vü Ǿucb u kibr tābiǾi olup iki dünyānuŋ (13) bed-baĥtı olalar vālideyn 

ü muǾallimleri iŝmlerinde şerįk olalar buradan idi ki ħażret (14) {s.a.v.} buyurdı ki  

و رانهوينص يهودانه فابواه فطرة على يولد مولود كُل    yaǾnį her evlād ki  يمجسانه  (15)  

vālidesinden tevellüd ider pāk u ťāhirdür baǾdehū dįn ü meźhebi (16) eyü ve 

yaramaz olduġı vālideynindendür eger anlar yehūdįdürler yehūdį iderler ve eger 

naśrānįdürler (17) naśrānį iderler ve eger mecūsįdürler mecūsį iderler ķaçan 

vālideyn muħabbet ü şefaķat ħükmi ile evlādın (18) ťufūliyyetde āteşden ve śudan 

śaķınmasalar helāk olurlar eger āĥiret āteşinden daĥı (19) ĥalāś itmege viķāyet 

itseler daĥı eyü olmaķ muķarrerdür viķāyet budur ki bed-aĥlāķ olmayup  

 

[116b]  

(01) ħüsn-i aĥlāķ üzre olmasın taǾlįm eyleyüp yaramaz efǾāle taķarrüb 

itdürmeyeler ve dünyā zįnetine (02) firįb virüp tenaǾuma Ǿādet itdürmeyeler 

evvel-i ťufūliyyetde ħarām-ĥār u bį-namāz Ǿavretüŋ südin (03) emzürmeyeler zįrā 

ki her ťıfl ħįn-i śabāvetde ħarām luķme ve südile terbiye ola ol ħarāmuŋ žulmet ü 

ĥabāŝeti (04) anuŋ ķalbin ķara ve mükedder eyleyüp cüvānlik ħāletinde meyli 

dāyimā şerr ü günāh üzre ola ve çaķ Ǿaķlı (05) ħadd-i temeyyüze irişinceye degin 

gerekdür ki anuŋ aħvāline merāķıb olup muħāfažat eyleyeler ki evvel āŝār-ı 

saǾādet (06) nişānı ťıflda ħayādur ħāl-ı temeyyüzde eger ħayālu olur ise bu 

saǾādet nişānın ġanįmet bilüp terbiyetinde (07) saǾy ideler ve ol śıfāt-ı 

źemįmeden ki ťıflda žāhir olur ħırśdur ve ťaǾāmı çoķ yemekdür (08) gerekdür ki 

ťaǾām yemesinüŋ ādābın taǾlįm eyleyüp çoķ yemegi anuŋ gözine zişt göstüreler 

ve źaĥįre (09) itmekden menǾ olınup įŝār buyuralar ve çoķ ťaǾām yiyen uşaķlara 

anuŋ ķarşusında teǿdįb eyleyeler (10) tā ol śıfatdan menǾ ola ve elvān ħarįr ü 

dįbā cāmeler giymekden menǾ ideler ve diyeler bu maķūle libāslar (11) Ǿavretler 

ve muĥanneŝler giyecegidür ve bu maķūle esbāblar giymiş uşaķlardan ve 

śoħbetlerinden uzaķ eyleyeler (12) ki eťfālüŋ ekŝer aĥlāķį fesādı bunlardan olur 

bu sebeb ile ekŝer śıfāt-ı mühlike yalan ve nemįme (13) vü ħased ü Ǿucb u kibr ü 

ħırś u necl ü mekr ü ġadrdur ťıfluŋ nihādında rüsūĥ bulur ve ķaçan ki ħadd-i (14) 
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taǾlįme irişe kendüye ķurǿān taǾlįmi içün bir muǾallim dutalar ki śalāħ u taķvā 

ile mevśūf olup (15) Ǿilm-i meĥāricde üstād ola ve taǾlįm-i ķurǿāndan śoŋra 

aĥbār u eħādįŝ ü mevǾiže vü ħikāyāt-ı meşāyiĥ (16) śaliħā vü evliyā taǾlįmine 

meşġūl ideler tā śaliħānuŋ muħabbeti anlaruŋ bāťınlarında müteferris ola ve ol 

(17) kitāb u ġazellerde ki Ǿaşķ u ĥāl u ĥaťť u zülf ü nigār ola oķumasından menǾ 

ideler ki eťfālüŋ (18) göŋüllerinde bunlar fesād-ı taĥmįn bitürür ve evān-ı taǾlįmde 

günde bir sāǾat ťıflı oynamaġa ruĥśat (19) vireler tā Ǿayşları müneġġaż olmayup 

ťabǾı iǾtidāl üzre ķalup ķuvvet-i źekāsı bāťıl olmaya  

 

[117a]  

(01) ve faħş sögmekden ve laǾnet dimekden ve ziyāde söylemekden ve 

tükürmekden ve çoķ gülmekden menǾ eyleyeler (02) ve Ǿulemā vü ekābir 

yanlarında ve ĥidmetlerinde ve oturup durmaķ edebile yürümeklerin taǾlįm ü 

teǿkįd (03) eyleyeler ve yedi yaşında iken namāz ķılmamalarından teġāfül 

itmeyeler ve ħudūd-ı şerǾden muħtāc olduķların (04) ögredeler ķaçan ħadd-i 

iǾtidāl u bülūġa irişe aŋa tenbįh ideler bu ťaǾām ki yerseŋ devādur sāyir edviye 

(05) ler gibi nice ki her derdüŋ bir devāsı var bu açlıķ derdinüŋ devāsıdur ve bu 

devā anuŋiçün (06) yaradılmışdur ki tā beden mürekkebini açlıķ żaǾfı rencinden 

eyü ide ve bu mürekkeb daĥı beden ķuvveti ile ħaķķ (07) teǾālānuŋ ťāǾati yükin 

çekmege ķādir ola ve ħażret-i śamediyyetüŋ maǾrifet ü muħabbeti śaydın idüp 

(08) ebedį saǾādetinüŋ tuĥmın dünyā mezraǾasında bıraķmaġa ķādir ola ve 

dünyā ise bir ribāťdur bādiye-i ķıyāmet (09) başında ķomışlar ve bir evdür ki anuŋ 

hįç ķadri ve aślı ve beķāsı yoķdur ve bu evüŋ cümle niǾmet ü devleti (10) seyl-i 

fenā öŋinde ĥār u ĥāşākdur ve ol cümle ecel hevāsıla fānį ve yoķ olsa gerekdür 

ādemüŋ (11) eceli her ne sāǾat ki muķadder olmışdur irişmek muķarrerdür Ǿāķil 

oldur ki dünyādan bir zād u źaĥįre (12) ķaldurup niǾmet-i fānįyi devlet tuĥmı ile 

bāķį eyleye ķaçan kim ťıfl evvel-i neşeǿde źikr olınduġı üzre (13) terbiyet bula çūn 

ħadd-i bülūġa irişe anuŋ berekātı āŝārı žāhir ü bāťınında žuhūr eyleye ehl-i ĥaber 

(14) ü śāliħalardan ġayrılar ile üns dutmayup ehl-i şerr ü fesād śoħbetinden 

müteneffir ola ve eger bunuŋ ĥilāfınca (15) neşv bula sinn-i bülūġda kelām-ı ħaķķ 

ķabūlinde bį-gāne olup vaǾž u naśįħat anuŋ göŋline eŝer itmeye vādį-yi (16) 

himmetin fısķ u fücūra ĥarc idüp şeķāvet-i ebedįye giriftār ola ve anuŋ iŝm ü vebāli 

babası ve anası dįvānına (17) döner naķldür ki sehl bin Ǿabdu’llāh tüsterįden 

ķuddise sırruhū didi ki üç yaşında idüm muħammed bin sevvār (18) benüm dayım 
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idi giceler Ǿibādet ider iken ben ķalķduġumda anı görür idüm ki Ǿibādet idüp ne 

işlerdi (19) bir gün ey sehl ol taŋrı ki seni yaratmışdur yād eyle didüm nice yād 

ideyüm didi ki her ķaçan ĥābdan  

 

[117b]  

(01) bįdār olursan gicede üç kerre göŋlüŋden söyle ki taŋrı benüm iledür ve beni 

görür öylece (02) söyle ki lisānuŋ ħareket itmeye ķaç gice böyle söyleyüp kendüye 

didüm buyurdı ki bundan gicede yedi (03) kerre söyle ķaç günden śoŋra buyurdı 

ki on beş kerre söyle söyledüm bir ķaç günden śoŋra göŋlümde (04) bir ħalāvet 

peydā oldı ki ĥaťarum ĥalķ śoħbetinden müteneffir olup ĥalvet yer aramaġa 

başladum tā ki beni (05) mektebe virdiler ķorķdum ki mektebde uşaķlar śoħbetile 

ĥāťırum perįşān ola pederüme didüm ki şimden (06) śoŋra muǾallime söyle ki 

günde bir sāǾat baŋa taǾlįm idüp ruĥśat virsün bu minvāl üzre taǾlįm (07) alup 

evde bir ĥalvet yere girüp źikru’llāha meşġūl olur idüm ķaçan altı yaşuma girdüm 

baŋa bir müşkil (08) düşdi vālideynümden recā itdüm beni baśraya göndürdiler 

cümle Ǿulemādan suǿāl itdüm bir şāfį (09) cevāb işitmedüm Ǿabādāna varup 

ħamza bin Ǿabdu’llāh Ǿabādānįden suǿāl itdüm cevāb virdi bir müddet (10) anuŋ 

śoħbetinde ķalup ķalbümüŋ āyinesin anuŋ kelimāt-ı dürer-bārı ile mücellā idüp 

ťarįķat ādābın (11) andan kesb itdüm pes şehre girü geldüm her senede bir 

dirhemlik arpa alup ve un idüp gele (12) cek seneye degin anı ķuvvet ider idüm tā 

yigirmi seneyi başa çıķardum imdi ġaraż oldur ki (13) ťıfl evvel-i neşeǿde121 bir 

āyinedür ķābil ki her ne nesne ki anuŋ ķarşusına ķoyalar anuŋ Ǿaksi žuhūr (14) 

ide ve eger bir Ǿārif ü kāmil ü muħaķķıķ śoħbetinde terbiye bulsa ümįdvār ki 

evliyā-yı vaķtden bir velį ola (15) ve eger bir fāsıķ u cāhil ü şerįk śoħbetinde olur 

ise şeyťān-ı laǾįnüŋ mürįdi ola ki  على دين خِليَلِه  (16)  المَراعَلى  ķısm-ı rābiǾ 

ĥiźmetkārlar ve bendeler ve el altında olanlaruŋ ħaķķlarındadur (17)   عن عايشه

الصلوة وسلم هليه الله صلى الله رسول به اوصا ما اخر قالت عنها الله رضى  ملكت ما و (18)  

اكسوهم و مماتاكلون اطعموهم ايمانكم ملكت افم اتقوالله وسلم عليه الله صلى قال و ايمانكم   (19) 

ولا قيبيعوا هتم كر وما فامكسوا احببتم فما يطيقون لا ما العمل من تكلفوهم لا و مماتكسون    

 

[118a]  

                                                           
ل نشأده 121   şeklinde yazılmıştır  او 
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اياهُم ملكهُم الله ولوشاء اي اهُم ملككُم الله فان الله خلق نعذبوا  (01)   Ǿāyişe ħażretleri {r.a.} (02) 

dan mervįdür ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} āĥir vaśiyyetlerinde buyurdılar ki ĥavf 

(03) idiŋüz ħaķķ teǾālādan ol kimesneler ħaķķında ki sizüŋ mülk 

taśarrufıŋuzdadur yaǾnį kendü bende vü (04) ĥiźmetkārlarıŋuza ol ťaǾāmdan ki 

ekl idersüz ve ol libās ki siz giyersüz anlara daĥı ekl itdürüp (05) giydüresüz ve 

ťāķatleri olmaduġı ĥiźmeti buyurmaŋuz ve istemedügüŋüzi śatup ve istedügüŋüzi 

(06) ķoyup ħaķķuŋ bendesine Ǿaźāb itmeŋüz ħaķķā ki ħaķķ teǾālā anları size 

mülk itmişdür istese122 (07) sizi anlara mülk ider ķādirdür her ne istedi oldı ve her 

ne ister ise olur عليه وسلم لايدخل الجنة حيش ولا خاين ولاس ى الملكته  (08)  و قال صلى الله  

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (09) buyurur ki cennete girmez ol kimesneler ki ĥalķı 

aldadur ve firįb virüp ĥıyānet idüp cevr ü sitem (10) ide bendelere ve ĥidmetkārlara 

صلى الله عليه وسلم فقال يا  (11)  و عن ابن عمر رضى الله عنهما قال جاء رجل الى رسول الله 

اعف قال ثم الله رسول فصمت الخادم نعفواعن كم الله رسول ه سبعين يوم كل عنه  (12)   مر    ibn-i 

Ǿömer {r.a.}dan mervįdür ki bir kimesne ħażret yanına gelüp (13) didi ki yā 

resūlu’llāh nice kerre Ǿafv ideyüm ĥuddāmumı ħażret sükūt idüp baǾdehū 

buyurdı ki günde (14) yetmiş kerre taķśįrātları olur ise Ǿafv eyleŋüz   و عن ابومسعود

عنهما الله رضى نصارى الا ا اضرب انا بينا قال (15)    ابا يا خلفى من صوتا فسمعت لى غلام 

الله صلى الله رسول فاذا فالتفت مسعود  منك عليك اقدر الله و فقال السوط فالقيت وسلم عليه (16)  

الله هوحرلوجه الله رسول يا فقلت هذا النار جهك و لشفت تفعل لولم فقال (17)     ebū mesǾūd el-

enśārį {r.a.}dan mervįdür (18) ki bir gün kendü Ǿabdümi urur idüm yā ebā mesǾūd 

diyü bir ses işitdüm nažar itdüm gördüm ħażret (19) {s.a.v.}dür tāziyāneyi 

bıraķdum ħażret buyurdı ki ol allāh içün ki ħaķķ teǾālā saŋa daĥı  

 

[118b]  

(01) ķādirdür nice ki sen aŋa didüm yā resūlu’llāh anı rıżāu’llāh içün āzād itdüm 

buyurdı (02) eger böyle itmeye idüŋ cehennem āteşi yüzüŋi siyāh ider idi rivāyet 

olınur ki ebū derdā (03) {r.a.}nuŋ bir cāriyesi var idi ki kendü ĥiźmetin ider idi bir 

gün kendüye didi ki (04) bir senedür ben saŋa zehr virürüm saŋa hįç eŝer itmedi 

ebū derdā didi ki niçün böyle itdüŋ (05) didi ki murādum bu bendelik źilletinden 

ĥalāś olmaķ idi buyurdı ki li-vechi’llāh123 seni āzād (06) itdüm ķanda ister iseŋ git 

                                                           
  şeklinde yazılmış aslı istese olmalı  ايسته سى 122
 لوجه الله 123



338 
 

naķl olınur ki Ǿavn bin Ǿabdu’llāhuŋ bir ġulāmı var idi (07) yaramaz sįretlü ve 

edebsüz Ǿavn her ķaçan ĥışma gelüp dir idi bu Ǿabd mevlāsı śıfatındadur (08) 

nice ki biz efendimüzden124 Ǿiśyān üzrevüz bu daĥı efendisine böyle Ǿiśyān 

üzredür Ǿavnı (09) teǾayyüb itdiler böyle Ǿabdi niçün śaķlarsın buyurdı ki ben 

isterüm bu Ǿabdüŋ bed-ĥūligi ile (10) kendü nefsümi ķaķınç ideyüm fį’l-cümle her 

kimesnenüŋ Ǿabd u cāriyesi ħuķūķı muvaķķıf-ı Ǿarżda suǿāl (11) olınsa gerekdür 

bendenüŋ efendisine yedi ħaķķı var evvel yemekde ve giymekde ber-ā-ber duta 

ŝānį (12) ťāķatinden ziyāde iş buyurılmaya ŝāliŝ şerǾ aħkāmında ve ħudūdında 

aŋa vācib olanı (13) taǾlįm eyleye rābiǾ gündüz ĥiźmetin edā itdükden śoŋra gice 

ĥiźmet buyurmaya ĥāmis (14) ħaķāret nažarıla baķmaya sādis śalāt-ı farįża 

maħallinde aŋa iş buyurmaya ki ol iş sebebi ile (15) farżı ķażāya ķalmaya sābiǾ 

dįn nuķśānından ġayrı her ne ķuśūrı olur ise Ǿafv eyleye (16) ķısm-ı ĥāmis bu 

bāb uĥuvvet ü śoħbet ü şerāyiť-i śadāķat ħaķķındadur ķāle’llāhū teǾālā  (17)  و  

سلم و عليه الله صلى الله رسول فال قال عنه الله رضى هريرة ابي عن و اخوان ا بنعمته اصبحتم   

ولاشهداء نبياء با ليسوا نور لباسهم قوم   عليها نور من لبرمن العرش حول ان  (18)  يغبطهم (19)  

المتزارون و الله فى المتحابون هر قال لنا صفهم الله رسول ايا فقالو الشهداء و النبيون   

 

[119a]  

الله فى  (01)   ebį hüreyre {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki Ǿarş (02) 

eťrāfında minberler var nūrdan ķıyāmet güninde ol minberlerde bir ķavmler 

olsalar gerekdürler ki (03) esbābları nūrdan ve yüzleri nūrdan ola ve anlar enbiyā 

olmayalar ve şühedā olmaya lākin enbiyā (04) vü şühedā ol mertebeye reşk ideler 

didiler yā resūlu’llāh anlaruŋ śıfatların beyān buyur ħażret (05) buyurdı ki anlar ol 

kimesnelerdür ki śaliħā vü etķıyāǿ ile dostlıķ ve muħabbet idüp allāh içün (06) 

anlar ile oturup durup ziyāret idenlerdür  به   (07)  قال صلى الله عليه وسلم من اراد الله

ا ا خليلا   ارزقه خير  ذكراعانه ان و ذكره نسى ان صالح    ħażret {s.a.v.} (08) buyurur her kim 

ki ħaķķ teǾālā hidāyet virüp eyü olduġın isteye anı śāliħler ile dostlıķ (09) itmegi 

naśįb ider ki her ķaçan dįn ĥuśūśında bir işi ĥāťırından gitse ĥāťırına getürürler 

ve çūn (10) ĥāťırına getüreler imdād u ħimāyet daĥı ideler tā ki dįnį deyni bāyı 

müheyyā ola ķāle’llāhū teǾālā (11)  ان الله تعالى اوحى الى داود عليه السلام فقال يا داود

جدانا و متنبذ ا اراك لى ما  لنفسك ودار يقظانا كن داود يا فقال اجلك من الخلق قليت الهى قال (12)  

                                                           
  şeklinde yazılmıştır aslı efendimüzden olmalı  افندمزدن 124
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خدن فكل اخوان ا من ى عدُك يبا و قلبك نفسى عدو لك فانه تصحبه فلا مسرتى على افقك يو لا (13)     

aĥbārda (14) gelmişdür ki ħaķķ teǾālā dāvud {a.s.}a vaħy itdi ki yā dāvud nicedür 

ki biz seni görürüz (15) ki bir tenhā gūşede düşmişsin ve kimesne ile iĥtilāť 

itmezsin ayıtdı ki yā rabbį senüŋ rıżāŋ içün (16) ĥalķı kendüme düşmen dutarum 

ĥiťāb geldi ki yā dāvud huşyār ol kendü nefsüŋ ĥalāś (17) ligine ol günde ki dįn 

ķarındaşları ve ħaķįķat dostları dermānda olurlar kesb eyle ve her (18) dost ki 

bizüm rıżāmuzda saŋa muvāfaķat itmeye anuŋıla śoħbet itmeye ki ol göŋülüŋ 

ķarardup ve pek (19) idüp raħmetümüzden devr ider  قال الله تعلى الى عيسى عليه السلام

انك لو عيسى يا    

 

[119b]  

  (02)   ما الله فى بغض و الله فى حب   فيه يكن ولم الارض اهل و السموات اهل عبادة عبدتنى (01)

اشي   ذلك عنك اغنى   yaǾnį ħaķķ teǾālā ħażret-i Ǿįsā {s.a.}a vaħy idüp buyurur ki yā 

Ǿįsā (03) sen bizüm ħażretümüze o deŋlü bendelik ve Ǿibādet idesin yer ile gök 

ĥalķlarınca ve ol cümleden (04) bir śāliħ dost bizüm rıżāmuza göre veya fāsıķ 

düşmenlik veya mübtediǾlik ki bizüm rıżāmuz içün (05) olmaya ol cümle saŋa 

fāyide virmez  م الله وجهه و رضى الله عنه عليك بالا خوان  (06)  قال امير المومنين على كر 

شافع من فمالنا النار اهل قول الى تسمع الا خرة والا الد نيا فى عدة فان هم حميم صديق ولا  (07)     

ħażret-i Ǿalį {r.a.} buyurur ki ey dįn ķarındaşları bir nesne kesb (08) idiŋüz 

kendiŋüz içün ki ol dįn içün yoldaşlıķ idicilerdür dünyāda ve medede irişicilerdür 

(09) āĥiretde görmezmisüz ki ħaķķ teǾālā cehennemįler ħālinden ħikāyet buyurur 

ki anlardan suǿāl itdiler (10) ki nedendür siz Ǿaźābdan ķurtılmayup ebedįye 

giriftār olmışsuz anlar cevāb vireler ki anuŋ içündür ki biz (11) dünyāda bir śāliħ 

dost ve bir dįn ķarındaşı kesb itmedük ki bugün bize şefāǾat idüp anuŋ (12) sebebi 

ile bu Ǿaźābdan ĥalāślıķ olidi naķl olınur ki hārūn er-reşįd ĥilāfetinden (13) evvel 

dāyimā śaliħā vü erbāb-ı ķulūb ile śoħbet idüp ehl-i dünyāyı meźemmet ider idi 

ve süfyān-ı (14) ŝevrį ķuddise sırruhū ħażretlerile Ǿaķd-i müvāĥāt baġlamış idi 

ķaçan mūsā bin muħammed el-hādį vefāt (15) itdi hārūnı ĥilāfete giçürdiler Ǿırāķ 

vilāyetinüŋ cemįǾ-i Ǿulemā vü meşāyiĥi tehniye-i ĥilāfet içün (16) geldiler 

süfyāndan māǾadā bir gün hārūn süfyān ħażretlerine bir mektūb yazdı ki benüm 

ķarındaşum (17) süfyān maǾlūm ola ki bende hergiz ĥilāfet ü mülk raġbeti yoġiken 

ħaķķ teǾālā saǾysuz ve iĥtiyārsuz (18) ehl-i islām vilāyetin bize tefvįż itdi bu 
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taķdįrce şimden śoŋra isterüm ki bu ĥiźmetüŋ (19) ħuķūķı edāsına ķıyām 

göstüreyüm bu ise Ǿulemā-yı dįn muǾāveneti olmayınca müyesser olmaz imdi  

 

[120a]  

(01) gerekdür ki birāderlik ħuķūķın riǾāyet idüp ĥayr işde muǾāvinümüz olasuz 

süfyān (02) ħażretleri daĥı cevābında yazdılar ki biz senüŋle birāderlik Ǿaķdin bir 

şarť ile baġlamış (03) idük ki hevāyı kendüŋe maǾbūd itmeyesin cįfe-i dünyāyı 

kendüŋe ķıble ķılup şeyťān-ı (04) laǾįnüŋ ĥidmetin kendüŋe revā görmeyesin çūn 

bu şarťları żāyiǾ itdüŋ biz daĥı uĥuvveti (05) ķaťǾ idüp dünyā vü āĥiretde senden 

bįzār olduķ gerekdür ki bundan böyle bizi aŋmayup ve lisānuŋa (06) getürmeyesin 

ķaçan hārūn bu cevābı oķıdı aġladı gice olduġı gibi eski cāmeler giyüp (07) 

süfyānuŋ ķapusına varup śabāħa degin bekledi tā ki süfyān evden ťaşra çıķdı 

hārūn (08) ķalķup selām virdi süfyān yüz çevirüp didi ki ben senden bįzārum hārūn 

aġlayup (09) didi ki senüŋ benden bįzār olmaŋ āsāndur zįrā sen dünyādan fāriġ u 

gürįzānsın lākin benüm senden (10) bįzār olmam hįç bir vechile mümkin degüldür 

zįrā benüm āĥiretden ķaçmaġum yoķdur ĥaberde gelmişdür (11) ki mülk-i śāliħ ki 

şām pādişāhlarınuŋ śaliħālarındandur giceler kendü ġulāmlarıla çıķup (12) 

mesācid ü meķābirleri gezüp herkesüŋ aħvālin tefaħħuś ider idi bir gice ķış 

gicelerinde (13) gezer iken bir mescide irişüp bir dervįşi gördi ki çıplaķlıķdan ve 

śavuķdan ditreyüp (14) dir ki ilahį eger ķıyāmetde bu ġāfil pādişāhlar ki senüŋ 

niǾmetüŋ ħužūž-ı nefs ü hevāya sermāye (15) idüp ve bu fānį devleti tecebbür ü 

tekebbür tuĥmı ķılup żaǾįflerüŋ aħvālinden ġāfildürler cennete (16) ķoyacaķ 

olursan Ǿizzetüŋ ve celālüŋ ħaķķıçün ki ben cennetüŋe ķadem baśmam mülk-i 

śāliħ bunı işidüp (17) der-hāl esbāb ile bir bedre aķça dervįşüŋ öŋine ķoyup ve 

aġlayup didi ki işitmişüm ki (18) ħażret-i resūl {s.a.v.} buyurmışdur ki cennet 

pādişāhları anlardur ki dünyāda (19) giyecek ve yiyecekleri olmaya ve anlar ol 

ħālile ħaķķdan rāżį olalar imdi bugünki gün  

 

[120b]  

(01) pādişāhlıķ nevbeti bizümdür ben śulħ ķapusına gelmişüm ki yarın pādişāhlıķ 

nevbeti senüŋ olduķda (02) bizüm ile ĥuśūmet ķapusın açmayasın ve sāye-i 

hümāy ħimāyetüŋüzi bizüm ħālümüzden girü dutmayup feyż-i (03) fażl-ı şefāǾat 

bizden dirįġ itmeyesin ey Ǿazįz çünki uĥuvvet ü śoħbet zįneti şerefin bildük (04) 

imdi vāķıf ol ki her kimesne saŋa birāderüm diye ol saŋa dįn birāderi olmaġa yarar 
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mı ve her ħubb-ı (05) fį’llāh ĥilǾatı her muśāħibüŋ ķāmetine rāst gelür mi sāye-i 

hümāy   َط لى فى المتحابوُن   esrārın muħaķķaķ (06) müteverriǾ gözinden ġayrı görmez 

ve muvāśalat-ı maǾnevį Ǿanķāsı her fāsıķ u cāhilüŋ cįfe-i mükedderine (07) 

ķonmaz bu sebebdendür ki ekābir-i dįn dimişlerlerdür ki Ǿāķil gerekdür ki beş 

kimesne ile śoħbet itmeye evvel (08) aħmaķ ikinci bed-ĥūy mütekebbir üçünci 

fāsıķ-ı muśırr dördünci mütebeddiǾ-i muǾānid beşinci ħarįś baĥįl (09) cāhil ile 

aħmaķuŋ arasında farķ budur ki cāhil bir kimesneye dirler ki maķśūdı yolın (10) 

bilmeye ve aħmaķ bir kimesneye dirler ki maķśūdınuŋ Ǿaksin maķśūdı taśavvur 

ide imdi her kim aħmaķ (11) ile śoħbet ider her gün ħaķķdan uzaķ düşer bu eclden 

şeyĥ ħasan baśrį ķuddise sırruhū buyurur (12) الله الِىَ  قربات   الاحمق مقاطعة   yaǾnį 

aħmaķdan ve śoħbetinden ve kesilmek ħaķķ teǾālāya teķarrüb (13) bulmaķdur  

 yaǾnį aħmaķ yüzine nažar itmek (14)  وعن سفيان الثورى النظر الى وجه الاحمق خطيته

ĥaťādur ve bed-ĥūy bir kimesneye dirler ki śıfāt-ı źemįme kendüye ġāfil ola 

buncılayın kimesne (15) her ķaçan ki isteye umūr-ı dįnden kendü içün bir tedbįr 

eyleye śıfāt-ı źemįmeden bir śıfat kendüye (16) ġalebe idüp eŝeri anuŋ tedbįri 

Ǿaķlınuŋ gözin ķarardup maķśūdından maħrūm ider ve amma (17) fāsıķ-ı 

muśırruŋ śoħbetine iǾtibār u iǾtimād olınmaz āĥiri fażįħata çeker zįrā ki her 

kimesne ħaķķdan ķorķar (18) muĥālefete muśırr olmaz ve eger ħaķķdan ķorķmaz 

ise dįn ü dünyā śoħbetine yaramaya ve amma mütebeddiǾ-i bidǾat (19) 

sirāyetinüŋ ĥaťarlusıdur ki  خليله دين على المرا يحشر   śāħib-i müǿmin 

mütebeddiǾlere ihānet eyleye  

 

[121a]  

(01) diyü sormışlar pes müǿmin olan anlaruŋ śoħbetin nice iĥtiyār ider imām-ı 

caǾfer {r.a.} (02) ħażretleri buyurur beş kimesne ile śoħbet itmeyiŋüz evvel kiźb 

söyleyenler ile ki keźźāb ol serāba (03) beŋzer ki baķduķda nesne görinür ve sen 

aŋa aldanursın lākin ħaķįķatde hįç nesne yoķdur ikinci (04) aħmaķ śoħbeti ki 

ħumķından ister ki saŋa bir fāyide irişdüre āĥir seni żarara bırakur üçünci baĥįl 

(05) eger meyller ile kendüsi dostlıķ ve muħabbet idesin iħtiyācuŋ olduķda senden 

yüz (06) çevirür dördünci yüreksüz ķorķaķ kimesne ile ki ħįn-i vāķıǾada ve 

ħādiŝede kendüyü ĥalāś (07) itmek içün seni düşmene virür ve beşinci fāsıķ ki 

seni bir luķmeye śatar mervįdür ki Ǿabdu’llāh bin (08) meǿmūn ki benį Ǿabbāsuŋ 

yedinci ĥalįfelerindendür dir idi ki ĥalķ üç ķısm üzredür ķısm-ı evvel ġıdā 
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meŝābesindedür ki anlaruŋ śoħbeti maħall-i necātdur anlar erbāb-ı ķulūbdurlar 

anlaruŋ vücūd-ı şerįfleri (10) mecmūǾa-i Ǿilm ü taķvādur ve ġāfillerüŋ ölmiş 

ķalbleri anlaruŋ śoħbetleri tenķıyesile iħyā olur (11) ķısm-ı ŝānį devā 

meŝābesidürler ki maraż-ı Ǿārıż olduġı ħāletde anlara iħtiyāc düşer (12) ķısm-ı 

ŝāliŝ maraż meŝābesindedürler ki hergiz anlara iħtiyāc düşmez lākin gāh gāh 

mübtelā olurlar (13) ve çūn uĥuvvet ü śoħbet dįni Ǿaķdi bir şerįf rābıťadur 

müǿminler arasında bir şįvedür (14) ehl-i vefā ħuķūķınuŋ maǾrifetine ve bir 

şemmedür ehl-i śafānuŋ ħuķūķı edāsı ķıyāmına ammā ħuķūķ-ı śoħbet (15) 

yedidür ħuķūķ-ı evvel māldadur ķāle’llāhū teǾālā    و يوَُثرِون على انفسِهُم  بهم خَصاصَته

 ħażret-i śamediyyet teǾālā şānuhū ŝenā ider ol kimesnelere ki her (16)  وَلوَكانِ 

neleri var ise dįn ķarındaşlarına (17) beźl ü įŝār iderler عليه الله صلى الله رسول قال 

يغسل اليدين مثال خوين الا مثال وسلم الاخرى احديهما  (18)     yaǾnį iki dįn ķarındaşları iki 

el gibidürler ki birbirin yayķarlar (19) mervįdür ki ĥayŝeme raħimehu’llāh ekābir-i 

tābiǾįnden olup ġāyetle seĥį idi bir yıl baśrada  

 

[121b]  

(01) ķaħť vāķiǾ olduķda biŋ direm ķarż idüp fuķarāya śarf itdi mesrūķ nām 

kimesne ile (02) uĥuvveti olup anuŋ daĥı bir miķdār dįni var idi ĥayŝeme mesrūķuŋ 

dįnin kendü dįnine (03) taķdįm idüp öyle edā itdi kim mesrūķuŋ ĥaberi olmadı ve 

mesrūķ daĥı kendü ķarżı (04) edāsından ĥayŝemenüŋ ķarżın öyle edā itdi ki 

ĥayŝemenüŋ ĥaberi olmadı naķl olınur ki bir (05) kimesne ebū hüreyre {r.a.} 

ħażretlerine gelüp didi kim isterüm senüŋ ile birāderlik ideyüm (06) ebū hüreyre 

buyurdı ki birāder ħuķūķın bilür misin nedür didi söyle buyurdı ki oldur ki senüŋ 

(07) māluŋ benüm taśarrufumda senden ziyāde olmaķdur ve ħükemā-yı Ǿarab 

meŝelde dimişlerdür ki  المحبته موازين النفقه  (08)  مقادير   yaǾnį muħibb olan dostına 

ne miķdār mālın beźl ider ise muħabbeti (09) daĥı ol miķdārdur muħabbetinüŋ 

mįzānı olmış olur zįrā ki ħaķķ teǾālā dünyā mālın ĥalķuŋ maħbūbı (10) itmişdür 

ve ħaķķ bu deŋlü Ǿalāyiķ ile muħabbet-i fį’llāh daǾvāsın ider muħabbetüŋ śıdķı 

nişānı (11) oldur ki fānį maħbūbların bāķį maħbūba fedā eyleyeler ikinci ħaķķı 

muǾāvenetdür nefsine ķażā-yı (12) ħācetde beşāşet ü istibşār ile ķabūli minneti 

ile  عنه الله رضى على اميرالمومنين قال قهَا الله (13)   الِىَ القلوب احبُّ   خوان الاَ  عَلى ار    ħażret-
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i Ǿalį {r.a.} buyurur göŋüllilerüŋ125 (14) gökçegi ħaķķ teǾālā ķatında oldur ki dįn 

ķarındaşlarına mülāyim ü müşfiķce ola ebū’l-ħasan baśrį (15) ķuddise sırruhū dir 

idi   ُّيذكُرُونا اولادنا لان   اوَلادَنا و اهَِلينا مِن الِينا اخِواننُااحَب الاخِرةَ  يذكرُونَ  واخِواننُا الدنيا  (16)     

yaǾnį dįn ķarındaşları baŋa Ǿazįzrek ve dostrekdür benüm (17) ehlümden ve 

evlādlarumdan zįrā evlādlar bizi dünyā fikrine bıraķurlar ve ķarındaşlar āĥiret 

fikrin (18) yād itdürürler mervįdür ki tābiǾįn zamānlarında baǾżı ekābirleri bir 

müǿmin ķarındaşları (19) vefāt itdükden śoŋra ķırķ sene anuŋ evine varup gelüp 

ehl ü evlādınuŋ nafaķalarına  

 

 

[122a]  

(01) meǿūnet iderler idi ve bunı kendülere vācib bilürler idi üçünci ħaķķı 

lisāndadur (02) meŝelā ġıybetde ve ħużūrda birāderinüŋ Ǿaybın źikr itmeyüp ve 

sırrların ifşā itmeye aħyānen sözinde (03) bir ĥalel ü ĥaťāsı vāķiǾ olmış ise daĥı 

muħāveret ü mücādele ile araya getürmeye ve anuŋ müsāvį (04) sözlerin ĥalķ 

dilinden kendüye söylemeye ve anuŋ muħsinātı daĥı ne ise sırr itmeye dördünci 

(05) ħaķķı nuśret ü ħimāyetdür Ǿalāmet-i śoħbet-i dįnį vü müveddet-i ħaķįķį oldur 

ki müǿmin lā-yezāl murāķıb (06) u mürāǾį ġıybet126 […] dįni ola ķaçan kimesneler 

anuŋ ġıybetine ķaśd ideler mümkin olduķca taǾarruż u taśrįħ (07) ü taġlįž ile 

menǾ eyleyüp muĥālefet ü reddinde taķśįr itmeye sükūt u taħammüli böyle revā 

görmeye (08) meŝelā bir dįn ķarındaşınuŋ ġıybetin bir kimesneden işitdükde sükūt 

idüp muķayyed olmamaķ (09) aŋa müşābihdür ki bir kimesne kendü ķarındaşın 

bir alay adam yiyici köpekler arasında göre ki etin ve (10) ve derisin çekişdürüp 

yerler ve bu aŋa muķayyed olmayup ħuķūķį uĥuvveti ĥāťırına getürmeyüp (11) 

ĥalāśına saǾy itmeye ħaķķā ki temzįķ Ǿarż ve yüzsuyı nefse güçdür et ve deri 

temzįķinden (12) buradandur ki ħaķķ teǾālā ġıybeti ekl-i meyte ve ķarındaşı etine 

teşbįh buyurmışdur ki  ان ياكل لحم اخيه فكرتموه  (13)  ايحيبُّ  احدكم  beşinci ħaķķı 

taǾlįm ü naśįħatdür müǿmine şefaķat vācibdür nice ki (14) birāderinüŋ mālında 

muvāsāyı kendüye vācib bilür umūr-ı āĥiretde daĥı ancılayın naśįħat-i dįn (15) dįn 

ü taǾlįm irşādı kendüye lāzım bile ve anı Ǿuyūb-ı nefsānįden āgāh idüp aķvāl-ı 

şenįǾa (16) ve efǾāl-i ķabįħadan itdüre ve iktisāb muĥālefetinden ve irtikāb-ı 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  كوكُلِلرك 125
126 Bu sözcükten sonra eksik sözcük var; haşiye olarak yazılmış sözcük kitabın ortasında sayfa 
birleşme kısmında kaldığından okunamamaktadır. 



344 
 

şehvāt mühlikātından (17) menǾ idüp naśįħat u irşād ħālinde esrār-ı telaťťufa 

riǾāyet eyleye ve birāderinüŋ feżāyiħinden (18) melāǿ-i ĥalķdan iħtirāz vācibdür 

ħażret-i Ǿömer {r.a.} buyurur ki ħaķķuŋ raħmeti ol (19) kimesneye olsun ki benüm 

ġıybetümi baŋa hediyye getüre yaǾnį benüm ġıybetümi baŋa getüre her kim bir 

müǿmin  

 

[122b]  

(01) ķarındaşuŋ dįnine müteǾalliķ bir ġıybet görüp āgāh itmeye anuŋ dįninde 

ĥıyānet itmiş olup (02) ķıyāmetde müvaǿĥıź olur altıncı ħaķķı Ǿafvdur hefevāt u 

zellātdan ve bu maǾnā iki ħālden (03) ĥālį degüldür ya taķśįrāt sebebi iledür 

birāderi ħaķķında ya tesāhül-i umūr-ı dįnį sebebi ile (04) evvelki ķısmda her ne ħāl 

ise Ǿafv evlādur ammā ikinci ķısmda ekābir ü aśħābe vü tābiǾįnüŋ anda (05) 

iĥtilāfı var ve Ǿan ebū źer el-ġıfārį {r.a.}   ِا كانَ  عليَه فَانَقِ ضنه مِن  (06)  اذا اتقلَبََّ  اخوُكَ  عم 

يتَهُ  حيش اخ    buyurur ki bir ķarındaşı ıślāħ u Ǿilm sebebi allāh içün dost (07) dutasın 

ķaçan ol ħālden dönüp muĥālefet-i ħaķķa meşġūl ola anı allāh içün düşmen (08) 

dut tā dostligüŋ ve düşmenligüŋ ħaķķ içün olmış ola ve lākin ħażret-i Ǿömer ve 

Ǿalį ve ebū derdā (09) ve ümmetüŋ büyüklerinüŋ ekŝeri bunuŋ ĥilāfı iĥtiyār itmişler 

ve Ǿan ibrāhįm naħfį raħimehu’llāh (10)   ُلا تهجر اخاك عندالذنب قانه يرتكبه اليوم ويتركه

 yaǾnį ķarındaşuŋı günāh sebebi ile (11) dūr itmeye ki eger ol bugün günāh  غد ا

itdi ise yarın terk idüp tevbe ider ve ħaķķ teǾālā (12) ümmet tenbįhi içün ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.}e ĥiťāb buyurur ki  عصوک فان ىء   انِى فقلُ (13)   ا بر  تعمَلوُن مم    yaǾnį 

eger benüm fermānumdan ve senüŋ naśįħatüŋden Ǿāśį olalar (14) söyle bįzārum 

ol nesnelerden ki siz idersüz ve buyurmadı ki sen anlardan bįzār ol ve buradan 

(15) idi ki ebū derdā ħażretlerinden suǿāl itdiler ki senüŋ filān ķarındaşuŋ Ǿiśyāna 

meşġūldur (16) anı düşmen mi dutarsın ya dost buyurdı ki ben anuŋ fiǾlin düşmen 

dutarum ve illā kendü yine (17) ķarındaşumdur ve bu ťarįķ ebū źerüŋ elťaf u enfaǾ 

ťarįķlerindendür zįrā ki istimālet-i telaťťuf (18) rıfķ u müdārā vü şefaķat u naśįħat 

birāderlik sebebi ile ġāliben anı ĥacālet ü ħayā vü (19) tevbeye çeker ve andan 

ķaťǾ olmak ıśrārına sebeb olur fiǾl-i meźmūmda ve Ǿāķıbet helāka  

 

[123a]  

(01) müncerr olur ve bir daĥı oldur ki çūn Ǿaķd-i uĥuvvet ve ķarābet-i maǾnevį 

ola pes anuŋ ħuķūķı (02) edāsı müteǿekkiddür vefā vü Ǿaķd mūcibile vācib ü şarť 
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oldur ki ħāl-i faķrda birāder dįnį (03) ħācetin girü ķomaya ve uĥrevį iħtiyācınuŋ 

seddi evlādur dünyevį iħtiyācınuŋ seddinden (04) muśįbet-i dįnį yaramaz ve 

ķatıdur māl u beden muśįbetinden pes lāyıķ olan budur ki mürāǾāt-ı (05) ihmāl 

birāderinden revā görmeye ve bu ħālden muǾāvenet ü ĥalāśligin kendüye lāzım 

bile (06) yedinci ħaķķı vefādur ķarındaşlıķ ħuķūķında gerekdür ki ħayātda ve 

memātda duǾā-yı ĥayr ile yād eyleyüp (07) ve baǾde’l-memāt ehline ve evlādına 

iħsāndan ĥālį olmaya ve şarť budur ki her ne duǾā kendüye (08) ider ise 

ķarındaşın daĥı ol duǾāya şerįk eyleyüp baǾde’l-memāt duǾā-yı ĥayr u istiġfār 

ile maĥśūś (09) eyleye ve Ǿan resūlu’llāh {s.a.v.}  اذا دعى الرجل لاخيه فى ظهرالغيب  

ذلك مثل ولكَ  الملك قال  (10)   yaǾnį ķaçan bir kimesne dįn ķarındaşına ġıybetde duǾā 

eyleye bir firişte (11) var dir ki sen aŋa nice duǾā ider iseŋ saŋa daĥı anuŋ gibi 

olınur mervįdür muħammed bin yūsuf (12) dir ki dünyāda ķarındaşından eyü olur 

mı ki sen öldükden śoŋra ehl ü evlāduŋ māluŋı (13) ķısmet idüp tenaǾum itmekde 

olalar ol gicede ve gündüzde senüŋ fikrüŋde olup ĥayr duǾālar (14) hediyye 

göndüre naķl olınur ki süfyān bin Ǿuyeyne127 {r.a.}uŋ babasından elli biŋ dįnār 

mįrāŝ (15) ķalup cümlesin dįn ķarındaşlarına ve dostlarına nafaķa virdi didiler ehl 

ü Ǿiyālüŋ içün (16) andan niçün bir miķdār alı ķomaduŋ buyurdı ki ben dostlaruma 

ve ķarındaşlaruma ħaķķ teǾālā ħażretinden (17) cennet recā itdügüm yerde bu 

ħaķįr ü fānį dünyāligi anlardan nice dirįġ ide bilürüm imdi (18) bu nişān śıdķ-ı 

muħabbetdür ki ķavl u fiǾl ile ġāfillere tenbįh ve bāťıllara terġįb ider ĥaberde (19) 

gelmişdür ki Ǿįsā {a.s.} buyurur بوا و المعاصى اهل ببغض الله الى تحب وا الله الى تقر     

 

[123b]  

يذكر جالسون قال نجالس فمن الله روح يا قالو سخطهم الله رضأ لتمسواا و منهم بالتباعد  (01)   (02)  

عمله الاخرة فى غبكم ير و كلامه علمكم فى يذيد و رويته الله كم   yaǾnį ki dost idiŋüz (03) 

kendiŋüzi ħaķķ teǾālā ķatında Ǿāśįlerüŋ düşmenligi ile ve yaķın idiŋüz kendiŋüzi 

ħaķķa anlardan (04) uzaķ olmaķlıķ ile ve anlara ĥışm itmek ile rıżāsın ťaleb 

eyleŋüz didiler ya rūħu’llāh kimüŋ (05) ile iĥtilāť eyleyelüm buyurdı ki o kimesne 

ile ki anı görmek ile ħaķķ teǾālānuŋ luťf u ķahrı (06) dāyimā ĥāťırıŋuzda ola ve 

anuŋ naśįħatinden sizüŋ Ǿamelleriŋüz ziyāde olup ve Ǿameli sizi āĥirete raġbet 

(07) eyleye ey Ǿazįz bilmiş ol ki ehlu’llāh-ı ħaķįķį yanlarında muħabbet-i ħaķįķį 

                                                           
  şeklinde yazılmış aslı Ǿuyeyne olmalı  عينفه 127
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oldur ki naśįħat u taķvāya (08) maķrūn ola her meveddet ki taķvāya ķarįb olmaya 

āĥiri Ǿadāvete çeker ki  يوميذ خلاء الا و لبعض بعضهم  (09)   المتقين الا   عد    ħāśılı 

muśāħabet-i eşrār ve mücāleset-i füccār fezaǾ-ı ekber (10) mufaķķıfında  ليت يا 

بعدََلمشرقين بينك و بينى   feryādından ġayrı olmasa gerekdür ve maħşer-i (11) 

ķıyāmetde ħasret ü nedāmet  خليلا   فلا نا اتخذ لم ليتنى يا   feryād-resi olmaya ve 

ehlu’llāhuŋ (12) śıdķ-ı muħabbeti nişānı oldur ki anlaruŋ muśāħabet ü 

muvāśalatları ħilye-i muśāħabet-i dįnį (13) ile muħallā ola ve şarť oldur ki saǾādet-

i ebedį irşādį yolın dįn ķarındaşı kendüye vācib (14) bile ihmāl-i aǾlām-ı esbāb-ı 

necātı kendüye revā görmeye ve nice ki insānuŋ iktisāb-ı meťālibde (15) ve ictilāb-

ı meǿribde ve istįfā-yı leźźāt ve istįķā-yı ĥayrāt muśāħabetinden çāre yoķdur (16) 

ĥuśūśen ki ħākim ü pādişāhlar ki umūr-ı memleket ü vilāyetde nüvvāb-ı 

muǾāvinsüz ve ħüccāb-ı (17) muǾāvinsüz128 ve Ǿammāl-ı mütedeyyinsüz ve 

kitāb-ı mütefaťťınsuz olmazlar pes pādişāh u ħākime vācibdür ki (18) tedbįr-i 

umūr-ı maǾāş ciheti içün ve istiślāħ-ı aħvāl-ı maǾād içün ol maķūle kimesneler 

iĥtiyār (19) ideler ki anlaruŋ žāhirį şeyn-i efǾāl-ı nā-maħmūd ve bāťınları küdūret-

i aǾmāl-ı nā-māķbūlden  

 

[124a]  

(01) müberrā olalar tā Ǿumūm-ı aħvālde hümūm-ı ehvālden eymen ola ve yaķįn 

bile ki cāhiller muśāħabeti (02) iştiġāli ve ehl-i fısķ ve ďalāl129 u fücūr meclisleri ile 

umūr-ı dįn ķāǾidesi muĥtell ü mülk-dārlik (03) resmi mühmel ķalup muĥālaťa-ı130 

eşrār şūmligi ile dįn ü dünyā uśūli ĥalel-peźįr olur nažm  

زودمير جراغيست كه جراغيست كه بزن امل شاخ  (04) 

بقا كم دذحتيست كه بكن هوس بيخ   

شو بديده طبعت زنان ره كوى از  (05)    

اصف طلب طريقت روان ره وزخوى   

tercemesi emel budaġını (06) keser bir çerāġdur sönüci heves gögini çıķar bir 

şecerdür rüfātı ħarāmįdür ser-i kūy ťabįǾata varma (07) ťarįķat-ı ehl-i dįn āl-i feyż 

u luťf u iħsān bāb-ı sābiǾ (08) vilāyet ü salťanat u emāret aħkāmı ve reǾāyā 

ħuķūķı ve ħükūmetüŋ şürūťı ve anuŋ Ǿuhdesi (09) ĥaťarları ve Ǿadl u iħsānuŋ 

                                                           
  şeklinde yazılmış aslı muǾāvinsüz olmalı  مهاونسز 128
129 śalāl şeklinde yazılmış aslı ďalāl olmalı  
130 muĥālaťat şeklinde yazılmış aslı muĥālaťa olmalı  
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vücūbındadur ķāle’llāhū teǾālā حسانَ  و ايَتاء ذِى القرُبى و  (10)  انِ   اللُّّ  يامُرَ  بالعدَلِ  وَالِا

 bu āyet-i (11) kerįmenüŋ mażmūnı   تذَكروُن لعَل كُم يعظكُم وَالبغَى المُنكرِ  وَ  الفحشاءِ  عَنِ  يَنهى

ĥiťābı oldur ki ħaķķ teǾālā ħażreti kendü bendelerin sitem ü žulm u cevr (12) 

yolından nehc-i şefaķat u Ǿadl u iħsān ile oķur ķabāyiħ-i efǾāl ve feżāyiħ-i 

münkerāt-ı efǾālden (13) menǾ buyurur ĥuśūśen mülūk u ħükkāmı ki anlar bu 

Ǿibādete maĥśūś u meǿmūr ve anuŋ ħuķūķı edāsında (14) mesǿūldürler  و عن

ال   و من ما وسل م عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى سلمان  من شي ا يلى (15)  

عدله الا   لايفكهما عنقه الى مغلولتان ويداه القيامته يوم الااوتى امورالمسلمين  على يتوقف اذ (16)  

ا ذلكالجسر به ليتفض النار من جسر و انتفض  يعاد موضعهثم من يزيلكلعض   كان فان فيحاسب (17)  

-selmān  حريف ا  (18)   سبهين انار فى مهوي الجسر ذلك به يتحرق مسي ا ان و حسانه با نجا محسن ا

ı fārisį {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki (19) bir ħākim olmaya ki 

ħükūmet Ǿuhdesinde iken bir iş işleye umūr-ı müslimįnde illā rūz-ı ķıyāmetde  

 

[124b]  

(01) getüreler iki elleri boynında baġlu hįç bir nesne anuŋ elin açmaya meger itdügi 

Ǿadāleti pes anı bir (02) āteşden köprüye getüreler ol köpri ħareket idüp 

śarśıldukca bunı öyle śarśa ki cümle aǾżāları (03) birbirinden ayrıla yine 

aǾżāların cemǾ idüp birbirine ķoyalar ke’l-evvel ola baǾdehū andan ħisāb 

isteyeler eger ħisābda (04) işleri ħaķķ u Ǿadl üzre ise ĥalāś ola ve eger bed efǾāl 

žālim ü fāsıķ u Ǿāśį ise ol köpri münħarif (05) olup aşaġa bir yere düşe ki yetmiş 

yıl dibine irişmeye  قال قال رسول الله صلى الله  (06)  وعن ابي سهيد الخدرى رضى الله عنه

الجنه عليه الله حرم رعيته يرحم لم راع ايما وسلم عليه   ebį saǾįd (07) el-ĥudrį {r.a.} rivāyet 

ider ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki her ħākim kendü reǾāyāsına (08) merħamet 

itmeye ħaķķ teǾālā ħażreti cenneti aŋa ħarām eyler  وعن ابن عمر رضى الله عنها قال

الله رسول قال  الضعيف دون بابه اغلق ثم امورالمسلمين من امرا ولى من وسلم عليه الله صلى (09)  

الحاجات ذوى و فقره و رحمته باب دونه الله اغلق  (10)     ibn-i Ǿömer ħażretleri rivāyet ider 

ki ħażret {s.a.v.} (11) buyurmışdur ki her kimesne ki müslimānlaruŋ umūrına ħākim 

olur ķapusın müslimānlar ve żaǾįfler (12) ve muħtāclar yüzine baġlaya ħaķķ 

teǾālā ħażreti daĥı raħmet ķapusın anuŋ yüzine baġlar dermān-delik (13) ve 

iħtiyāc güninde (14)  وعن عبدالله بن المعقل رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه 

عفيف رجل و لس يده نصح و رب ه عبادة احسن مملوك عبد و شهيد الجنة يدخل من اول سلم و   (15) 
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 من  (16)   يهط لم المال من ثروة ذو و يهدل لم متسلط امير النار يدخل من اول و عيال ذو متعفف

 Ǿabdu’llāh bin el-muġaffel131 rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur  المال حقه

ki evvel (17) kimesne ki cennete girür şehįdler ola ve daĥı bir bende ola ki ħaķķ 

teǾālānuŋ Ǿibādetin eyü itmiş ola (18) ve efendisi naśįħatinde ola ve taķśįrāt 

itmemiş ola ve daĥı bir dervįş ki śāħib-i Ǿiyāl u perhįzkār (19) ola ve evvel kimesne 

ki dūzaĥa girür bir ħākim ola mütesallıť ile müslimānlara ħükm eyleye kendü 

hevā-yı  

 

 

[125a]  

(01) nefis132 ile Ǿadl itmeye ve bir māldār kimesne ki mālında taŋrı ħaķķın 

çıķarmaya  بن سمره رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله هليه  (02)  وعن عبدالرحمن

رعيته عبد ا الله استرعى ما وسلم الجنة عليه الله حرم الا بنصيحته يحفظها فلم  (03)     Ǿabdu’llāh 

bin ŝemüre rivāyet ider ki ħażret (04) {s.a.v.} buyurmışdur ki bir bendesin ħākim 

itmedi ħaķķ teǾālā reǾāyā üzerine ki anları (05) dįn ü dünyā umūrlarına delāletlik 

ile naśįħat itmede muħāfažat itmeye illā ħaķķ teǾālā anlara cenneti (06) ħarām 

eyleye (07)  وعن اميرالممنين على رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله هليه وسلم يوُتى 

يرتبط ثم الرمى فيدور جهنم فى غيلقى عاذر ولا نصير معهُ وليس الجاير بالامام القيمته يوم   (08)  

قهرها فى   ħażret-i Ǿalį kerrema’llāhū vechehū rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurdı 

ki rūz-ı (09) ķıyāmetde žālim pādişāhları getüreler anlara hįç bir nuśret virici ve bir 

Ǿöźr idici olmaya pes (10) anları cehennem ķuyularına bıraķalar ve anda Ǿaźāb 

ķatıliginden sergerdān olup degirmen gibi dolanalar (11)   وعن ابي هريرة رضى الله

اقوام ليتميل ن للاامراءِ  ويل وسلم عليه  الله رسول قال قال عنه  معلقته كانت ايبهم ذو لوان  (12)  

ا يلوا لم انهم و والارض السماء بين بدبوُن الدنيا فى علم    ebū hüreyre (13) {r.a.} rivāyet ider 

ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki vay ol ħākimlere ki (14) meyl iderler ol ķavmlere 

ki anlaruŋ dünyāda aśılmışdur śaçları ve anlar beyne’s-semāǿ ve’l-arżda (15) 

śıçraşurlar ĥuśūśen bir nesneye Ǿilmleri yoķ ve hįç bir nesneye ķādir degüldür  

العوف المربي رضى الله عنه عن ابيه قال قال رسول الله عليه و سلم ان   (16)  وعن عمر بن

اخاف ما اخوف  عالم زل ته قال هذه ما و الله لرسو يا قالو قال ثلثة اعمال من بعدى امتى على (17)  

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  عبد الله المعع ل 131
  olmalı  نفسى  şeklinde yazılmış aslı  نفسِ  132
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حاير حاكم و متبع   هوى   و  (18)     Ǿömer bin Ǿavf kendü babasından rivāyet ider ki 

ħażret {s.a.v.} buyurmışdur (19) ki ķatı ķorķarum ümmetüm üzerine ki benden 

śoŋra üç Ǿamelden didiler yā resūlu’llāh ķanķılardur  

 

[125b]  

(01) buyurdı ki Ǿulemānuŋ günāhı ve ħükemānuŋ žulmi ve hevā-yı nefsüŋ 

ġalebesi  الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلو ان احب    (02)  وعن ابي هريرة رضى

اقربهم و القيامته يوم الله الى الناس  يوم الله الى الناس ابغض وان عادل امام مجلس ا منهم (03)  

جاير امام عذاب ا شدهموا القيمة   (04) ebū hüreyreden mervįdür ki ħażret {s.a.v.} 

buyurmışdur ki ħaķķ teǾālā ħażreti ķatında ĥalķuŋ (05) sevgilüsi ve yaķınregi 

Ǿādil pādişāhlardur ve ħaķķ teǾālānuŋ sevmedügi ve eşedd-i Ǿaźāba giriftār (06) 

olanları žālim pādişāhlardur ey Ǿazįz ekābir-i Ǿulemā vü ħükkāmuŋ ehl-i 

baśįretleri yanlarında (07) muķarrer ü muħaķķaķdur ki nevǾ-i insānuŋ nefsleri ve 

ťabǾları evvel-i ĥilķatde ve ibtidā-yı fıťratda tenevvüǾ-i (08) ĥuśūśiyyāt u iĥtilāf-ı 

istiǾdād tecelliyāt-ı cemāl u celāl-ı envārı feyżleri ķābiliyyetinde (09) mütefāvit 

düşmişdür ve bu sebebden meťālib ü meķāśıd u eġrāż-ı ĥalāyıķ muĥtelif olmışdur 

(10) ve aķvāl u efǾāl u Ǿaķāyid-i ümemde tebāyün-i žāhir olmışdur ve śıfāt-ı 

redįǿe vü aĥlāķ-ı ĥabįŝe (11) nice ki cevr ü sitem ü žulm u baġi vü ħaķd u ħased 

ü baĥl gibi ki ādemüŋ cibilletinde merkūz olmışdur (12) pes ħaķķ teǾālānuŋ 

kemāl-i źāt-ı müteǾāliyyesi öyle iķtiżāǿ itdi ki ĥalķuŋ arasında ħākim-i Ǿādil (13) 

ve bir muśliħ-i kāmil ola ki aǾmāl-ı Ǿummāl-ı evlād-ı ādemi ve aħkām-ı işġāl-i 

ehl-i Ǿālimi śavāb üzre (14) ve taķviyet-i fażl-ı ĥiťāb üzre maħžūž u meslūk duta 

aħkām-ı şerǾ ġāyetü’l-imkān nüfūźına (15) saǾy göstüre ve ħıfž-ı ħudūd u 

ķavāǾid-i islām ciheti içün ĥāśś u Ǿāmm arasında tesviye (16) śaķlaya ve envāǾ 

zecr ü siyāset ü mevāniǾ ħükmi ile ķavįlerüŋ yed-i teǾaddāların133 żuaǾfā-yı 

mažlūmdan (17) ķaťǾ eyleye tā ki nižām-ı Ǿālem-i ħissį ber-ķarār ķala ve ĥalel-i 

žulm u bidaǾ ħimā-yı ħudūd-ı şerǾ yol bulmaya behāyim (18) ťabįǾatı ve inǾām-

ı ĥāśś u Ǿāmm arasında žāhir olmaya ol kimesne ki salťanat-ı manśıbı ķabūl idüp 

ve (19) bu umūr-ı raķįķüŋ ħuķūķı edāsına ķıyām göstürdi ādem {a.s.} idi ĥaberde 

gelmişdür ki  

 

                                                           
  .olmalı  تعدى  yazılmış aslı  تعدا 133
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[126a]  

(01) ħażret ādem {s.a.v.}üŋ śafvetinde evlād u aħfādı ķırķ biŋe irişmişdi ve bu (02) 

daĥı ħaķķ teǾālānuŋ emr ü fermānın anlara irişdürüp ķānūn maǾāşların żabť 

itmiş idi ve mā (03) beynlerin sevįt üzre dutup kendü doyınca ťaǾām yemez idi ve 

dikilmiş esbāb giymeyüp (04) cidden gülmez idi ve żarūretsüz söz söylemez idi ve 

ġāyet żaǾf u hüzālden yan kemükleri derece-i (05) süllem gibi olmışıdı ve ekŝer 

evķātda murāķıb oturup evlādınuŋ er ve Ǿavrātından gelüp (06) giçdükce 

ayaġlarıla çekinüp kimi omuzında otururlar idi kendü baş ķaldurup (07) nesne 

söylemeyüp menǾ itmez idi baǾżı evlādları bu ĥuśūśda kendüye teǾayyüb itdiler 

(08) buyurur idi ey oġullar ol nesne ki ben görmişüm siz görmemişsüz beni beni 

bir ħareket ile menāśıb (09) naǾįm cināndan meǾāťıb dār-ı hevāna bıraķdılar 

ķorķarum eger bir ħareket daĥı ideyüm esfelü’s-sāfilįnde (10) bend içine bıraķalar 

ve ħażret ādemüŋ vücūd-ı şerįfi iki manśıb ile cāmiǾ idi biri nübüvvet manśıbı (11) 

ve biri salťanat u ħükūmet manśıbı ve nefs ü hevā taśarrufātınuŋ nübüvvet 

manśıbına yolı yoķdur (12) lākin bu manśıbuŋ ħaķįķati hergiz žuhūr itmez meger 

enbiyālaruŋ ecsām-ı zākiyye vü ebdān-ı ťāhirelerinde (13) ammā münhec 

manśıb-ı salťanat u ħükūmet nefs ü hevā taśarrufātınuŋ leked-kūbıdur ve bu iki 

ħaķįķat-i (14) źemįme ki ĥalķuŋ iżlāl u iġvāǿsına bāǾiŝdür bu manśıbdan ziyāde 

ħažžları vardur bu (15) sebebile bu manśıb aġleb-i ezmine ve dühūrda müžāhir-i 

mükevvere ve ebdān-ı meźelletde134 cebābir (16) ü eşķiyā vü žulmet ü aġbiyādan 

žuhūr ider ħażret ādem {a.s.} zamānından bu āna degin (17) çoķ degül bir ķaç 

enbiyānuŋ ekābirinden ħażret yūsuf ve mūsā ve dāvud ve süleymān ve 

muħammed (18) {a.s.} ve ĥulefā-yı rāşidįnden ħażret-i ebį bekr ve Ǿömer ve 

Ǿoŝmān ve Ǿalį rıďvānu’llāhi Ǿaleyhim (19) ecmaǾįn ki bu manśıbuŋ sırrı anlaruŋ 

vücūd-ı şerįflerinde žuhūr itdi ve anlar daĥı bunuŋ  

 

[126b]  

(01) ħuķūķı edāsında geregi gibi ķıyām göstürdiler ve anlaruŋ sįretlerini 

zamānenüŋ žālimleri (02) ve dehrüŋ Ǿāśįleri ħüccet idüp ħālā müşāhede olınan 

ħāle ķomışlardur pes žālimler (03) fācir ü fāsıķlar tenbįhi ciheti içün ki ehl-i islāmuŋ 

salťanat u ħükūmetlerin sermāye-i tecebbür ü tekebbür (04) düzüp emāret ü 

vilāyeti ümm-i şehvāt-ı nefs ü hevāya döndürmişlerdür žulm u şürūrı (05) āyįn-i 
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salťanat śanup fısķ u fücūrı büyüklük resmi bilmişlerdür bir ķaç ħikāyet salťanat 

u (06) velāyet ü enbiyā aħvālinden ve ħükūmet āŝārından ve etķıyāǿ u 

ĥilāfetlerinden bu bābda (07) įrād olınur tā bāǾiŝ-i źikr ü āĥiret ťālibleri olanlara 

ħüccet ola ve vesāvis-i şeyťāndan (08) ve Ǿākifān-ı mehāvį-yi nefsāniyye 

inşā’llāhū teǾālā ĥaberde gelmişdür ki firǾavn helākından (09) śoŋra ħażret 

mūsā {a.s.} salťanat u nübüvvet cemǾ olup ħaķķ teǾālā aŋa vaħy itdi (10) ve 

buyurdı ki benį isrāǿįlüŋ leşkerin erįħā ťarafına götürüp ve Ǿamāliķa ile dögüşüp 

(11) beytü’l-maķdis vilāyetin anlaruŋ cism-i nā-pāklarından pāk eyleye ķaçan 

leşker bir araya birikdi (12) on iki fevc oldı her fevci yüz yigirmi biŋ adam idi 

Ǿavretler ve uşaķlar ve naķįblerden (13) ġayrı ve anuŋ leşkeri on iki naķįb idi her 

naķįbi yüz yigirmi biŋ ħākim adamlar idiler nice (14) ki ħaķķ teǾālā buyurmışdur 

 bir rivāyetde ħażret mūsā {a.s.} (15)   عَشرنقين ا اثنى مِنهُم وَبقَننا اسِرايل بنَى ناميثاقَ  اذِاخََذ و

otuz altı sene ve bir rivāyetde otuz sene (16) ol leşkere ħākim oldı ve ol 

müddetlerde kendü ķuvvetine kifāyet ider ťaǾāma mālik (17) olmadı ve göriken 

Ǿaksine giyüp kiçeden külāh ķor idi başına ve ĥām gönden (18) ayaġına naǾleyn 

giyüp her ķanda aĥşam olursa anda maķām dutup benį isrāǿįl ķavmi (19) nevbet 

ile aŋa ťaǾām virürler idi biri ķuşluķ ve biri aĥşam ťaǾām getürür idi  

 

[127a]  

(01) ĥaberde gelmişdür ki bir gün basť-ı lāvįde idi ťaǾām nevbeti olan kimesne 

ťaǾāmı bir (02) sāǾat giç getürmegin açlıķ ħażret mūsā {a.s.}a bir miķdār ġalebe 

itmegin ah idüp (03) didi yā rabbį bu ne meźelletdür ki beni mübtelā itmişsin ħaķķ 

teǾālā vaħy itdi yā Ǿimrān (04) oġlı darılma ki biz dostumuzuŋ rızķın baťťāllara 

perākende itmişüzdür ki ol müdebbir baťťāllar (05) ol rızķı virmek ile bizüm 

dostlarumuza saǾādet-i ebedįye irişeler rivāyet olınur ki ķaçan (06) ħażret yūsuf 

{a.s.} mıśrda pādişāhlıķ taĥtına cülūs itdi her gün żaǾįf (07) ü naħįf olup bu ħālden 

kendüye suǿāl itdiler hįç cevāb virmedi bir gün ilħāħ ile (08) didiler eger bu żaǾf 

bir saķlu marażdandur buyuruŋ ħükemā Ǿilāca meşġūl olsunlar buyurdı ki (09) bu 

marażuŋ Ǿilācı ħāżırdur didiler nice buyurdı ki on yedi senedür ki ben pādişāhum 

(10) benüm nefsüm ol ārzūdadur ki anı arpa ekmegile doyurayum doyurmadum 

didiler bu deŋlü (11) meşaķķat u riyāżet nefsüŋe niçün virürsin buyurdı ki açlar ve 

muħtāclara muvāfaķat iderüm (12) ķorķarum ki mıśrda bir kimesne aç ola ve ben 

andan bį-ĥaber olayum yarın mevķif-i ķıyāmetde beni (13) giriftār eyleye ki mülke 
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meşġūl olup żaǾįf ü muħtāclar ħālinden ĥaberdār olmaduŋ ĥaberde (14) 

gelmişdür ki dįvler ħażret süleymānuŋ maťbaĥı içün daşdan ķazanlar düzüp 

getürdiler ki (15) her ķazana on deve girür idi nice ki ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şānda 

ĥaber virür ki  كالجواب جفا ن و  her gün ol ķazanlaruŋ biŋi ťaǾām   راسيا ت قدور و (16)  

ile dolup ĥalķa śarf olınur idi (17) ve kendü oruç dutup cümle günde taĥt üzerine 

oturup zenbįl doķur idi (18) ve aĥşam olduķda ol zenbįli śatup aķçasıla bir iki ķurś 

ekmek alup ve üzerine bir kilįm (19) bürünüp ķabristānlara varup gezüp ķanda bir 

miskįn ü dervįş bulur ise anuŋıla  

 

[127b]  

(01) ifťār ider idi mervįdür ki dįvler anuŋiçün gümişden bir meydān düzmişler idi 

ki (02) ol meydānuŋ Ǿarż u ťūlı bir fersaķ idi ve altundan anda bir taĥt anda ķoyup 

śaġ ķolında (03) altundan altı biŋ kürsį ve śol ķolında gümişden altı biŋ kürsį 

ķurılup ve ķarşusında (04) altı biŋ miħrāb daĥı düzmişler idi ķaçan ki ħażret 

süleymān {a.s.} ol taĥt üzre (05) cülūs itdükde enbiyā evlādı ol altun kürsįlerde 

oturup ve Ǿulemā gümiş (06) kürsįde oturup ve benį isrāǿįl Ǿibādları ol 

miħrāblarda namāza durup ādemler (07) ve ħūr u perįler vuħūş u ťuyūr tertįbeti ile 

śaff dutup dururlar idi ťuyūrlar (08) yuķaruda ol meydān üzre śaff dutup ĥalķa 

gölge iderler idi ve hevā bu cümleyi (09) her śabāħ götürüp beytü’l-maķdisde pārs 

vilāyetine iletüp gice yine getürür idi (10) arası bir aylıķ yol idi nice ki kelām-ı 

Ǿizzetde buyurur  ا  bir gün ħażret süleymān {a.s.} (11)  غد وها شهر ورواحها شهر 

işidür idi ki bir şaĥś dir idi ki ħaķķ teǾālā süleymāna (12) Ǿaceb Ǿažįm mülk 

virmişdür ki hįç bir bendesi mālik olmasa gerekdür süleymān {a.s.} ayıtdı ki (13) 

ey nādān allāh ħaķķıçün ki śıdķ u iĥlāś yüzinden müǿminüŋ dįvānında bir tesbįħ 

bu (14) süleymāna virilen mülkden yegdür zįrā bu mülk fānį olup ol tesbįħ saǾādeti 

bāķįdür (15) gelmişdür ki resūlu’llāh {s.a.v.} necd ťarafına iki Ǿasker göndürdi 

birine ħażret (16) Ǿalį {r.a.} emįr itdi ve birine ĥalid bin velįd {r.a.} ve buyurdı ki 

ķaçan ki iki (17) bir araya gelseler cümlesine ħażret-i Ǿalį kerrema’llāhū vechehū 

emįr ola ol müddetde ħażret-i fāťıma (18) {r.a.} bį-ħużūr idi ħażret Ǿimrān bin 

ħuśayna buyurdı ki gel fāťımanuŋ Ǿibādetine (19) gidelüm geldiler Ǿimrān didi ki 

yā resūlu’llāh fāťımanuŋ evine geldük ħażret {s.a.v.}  

 

[128a]  
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(01) fāťımanuŋ evi ķapusına el urdı135 içerüden didi kimdür ħażret buyurdı ki 

babaŋdur (02) didi buyuruŋ içerü ħażret buyurdı ki Ǿimrān daĥı biledür gelsün mi 

didi yā resūlu’llāh Ǿimrān (03) nice gelür ki üzerümde bir kilįmden ġayrı nesne 

yoķdur başuma örtersem anuŋıla ayaġuma irişmez (04) ve eger ayaķlarımı 

örtersem başum açuķ ķalur pes ħażret muraķķaǾın atup buyurdı ki ol kilįm ile (05) 

ayaķlaruŋ ört ve bu muraķķaǾı başuŋa çek öylece idüp ħażret içerü girüp 

oturdılar (06) gördi ki fāťımanuŋ beŋzi śaru olup topraķ üzre oturup ol kilįmden 

ġayrı (07) evinde nesnesi yoķ ħażret buyurdı ki ey ferzend nicesin didi ki yā 

resūlu’llāh ħālüm ķatıdur bir (08) marażdan ve hem açlıķdan üç gündür bir ťaǾām 

bulmadum didükde ħażret aġladı ve ben (09) daĥı aġladum pes ħażret buyurdı ki 

vallahi üç gündür ki benüm daĥı dünyā ťaǾāmından bir (10) nesne boġazuma 

giçmemişdür ve ħaķķ teǾālā ķatında ben senden daĥı Ǿazįzreküm eger istesem 

virür (11) ve cebrāǿįl cümle yer yüzinüŋ ĥazįneleri gelirlerin baŋa getürdi ve didi 

ki ħaķķ teǾālā buyurur (12) ister mi bu ĥazįnelere emr ideyüm kendü ile bile 

gideler her ķanda gider ise ve ben ħaķķ teǾālā (13) ħażretinden recā itdüm ki yā 

rabbį ben dervįş peyġamberüŋ olayum gāh aç ve gāh toķ (14)  عن ابي هريرة رضى

وسل م علبه الله صلى الله رسول شبع ما واللّ   عنه الله قبض حتى شهير خبز من متتابعين يومين (15)     

ebį hüreyre ħażretleri ķasem ider ki hergiz (16) ħażret {s.a.v.} iki gün birbiri ardınca 

arpa ekmeginden doyınca tenāvül (17) itmediler vefāt idinceye degin enes bin 

mālik {r.a.} buyurur ki gāh olurdı (18) bir ay ķırķ gün ħażret {s.a.v.}üŋ ħücre-i 

mübārekinde ocaġa ķazan ķonılmayup (19) tütün tütmez idi ve ħücrelerinde 

ťaǾām maķūlesinden nesne bulınmaz idi meger ki  

 

[128b]  

(01) enśārįlerüŋ evlerinden kendüye ťaǾām gelipdi ve kimesnenüŋ bu ħālden 

ĥaberi yoķ idi (02)  وعن  ابن عباس رضى الله عنه مات رسول الله صلى الله عليه و سلم فى

صوف من قميص  يستقرض كان مما الف ا سبهين عليه و اريم من بعضها رقعة   عشر اثنى عليه (03)  

الفقراء على ينفق و عنه الله رضى على قضاها  (04)     ibn-i Ǿabbās ħażretleri rivāyet iderler 

ki ol gün ki ħażret {s.a.v.} (05) vefāt itdi ten-i mübāreki üzre bir şāl gömlegi var idi 

on iki yerde yamalu (06) yamasınuŋ baǾżısı ķoyun derisinden ve yetmiş biŋ direm 

deyn alup dervįşlere ve müstaħıķķlara (07) virmiş idi kendüden śoŋra ħażret-i Ǿalį 
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edā itdi naķl olınur ki ķaçan emįrü’l-müǿminįn (08) ebį bekr eś-śıddįķ {r.a.} 

ħażretleri ĥilāfete naśb itdiler irtesi bir sepet bįz (09) alup bāzāra iletüp śatup 

aķçasıla Ǿiyālüŋ nafaķasın ħāśıl ider idi śaħābeye (10) bu ħāl ĥoş gelmeyüp 

didiler iş manśıb-ı ĥilāfete lāyıķ degüldür buyurdı ki Ǿiyālüŋ nafaķası (11) baŋa 

vācibdür edāsında taķśįrāt idersem nefsüm taķśįrāt-ı edāya Ǿādet itmiş olur (12) 

ħuķūķ-ı müslimān edāsında muķaśśır olmış olurum pes śaħābe ittifāķ itdiler ki 

Ǿiyāline (13) kifāyet miķdārı beytü’l-māldan nesne virile ki ferāġatle ķażā-yı 

ħükūmete meşġūl (14) ola her gün bir buçuķ dirhem taǾyįn itdiler ķaçan ki vefātı 

ķarįb olduķda bir mezraǾası (15) var idi oġlı Ǿabdu’r-raħmana vaśiyyet itdi ki ol 

mezraǾayı śatdı ve beytü’l-māldan (16) ne almış ise ħisāb idüp girü redd itdi naķl 

olınur ki ķaçan emįrü’l-müǿminįn (17) ħażret-i Ǿömer {r.a.}ı ĥilāfete naśb itdiler 

ittifāķile kendü Ǿiyālinüŋ nafaķasın kifāyet (18) miķdārı beytü’l-māldan taǾyįn 

ideler ķabūl itmeyüp buyurdı ki ķuvvetüm var kesbe ķādirüm (19) aŋa iħtiyācum 

yoķdur ķaçan işrāķ namāzın edā ider idi ķaba ķuşluġa degin dįvānda oturup  

 

[129a]  

(01) müslimānlar arasında ħükūmet ider idi baǾdehū ķalķup ķazma ve kürek alup 

baǾķįǾ (02) ťarafına kerpiç düzedür idi žuhr u Ǿaśr olduķda abdest alup mescide 

gelüp müslimānlara (03) imāmet idüp yine gider idi bunuŋıla kendü Ǿiyāli 

nafaķaların andan kesb ider idi (04) bir gün ebū mūsā eşǾarį {r.a.} beytü’l-māl 

ĥazįnesin süpürür iken bir direm bulup (05) ħażret-i Ǿömer evlādından birin görüp 

virdi ħażret-i Ǿömer evlādı elinde ol diremi (06) gördükde suǿāl idüp ĥaber virdiler 

ħażret-i Ǿömer ebū mūsāyı çaġırdup buyurdı ki (07) sen Ǿömer evlādından bir 

düşmenrek bulmadıŋ mı ol diremi viresin istedüŋ ki ķıyāmetde (08) ümmet-i 

muħammedüŋ müstaħıķķları Ǿömere müddeǾį olalar bir direm içün ol diremi ol 

uşaķdan girü (09) alup beytü’l-māla virdi ķaç seneden śoŋra müsinn olmaġıla bir 

miķdār vücūd-ı şerįfi (10) żaǾf üzre olup bir gün minbere çıķup buyurdı ki ey 

müslimānlar ġāyetle vücūdum (11) żaǾf üzre olup şimden girü kesbe iķtidārum 

ķalmamışdur cāyiz görür iseŋüz benüm (12) Ǿiyālümüŋ nafaķasın kifāyet miķdārı 

beytü’l-māldan taǾyįn idiŋüz sāyir müslimānlar nafaķaları (13) miķdārı tā ki 

Ǿömerüŋ Ǿiyāli nafaķaların beytü’l-māldan alup ve kendüsi müslimānlaruŋ 

müśāliħine (14) meşġūl ola naķl olınur ki ħażret-i Ǿömer {r.a.} ebū derdā {r.a.}ı 

ħumuś (15) şehri ħükūmetine göndürüp bir müddet ol şehrde ħükūmet idüp ol 

müddetlerde bunuŋ (16) evinde bir ħaśįr ve bir ķılıç ve bir muśħaf ve bir maťara 
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ve bir topraķ çanaķdan ġayrı nesnesi yoķ (17) idi ve her gün ťahāret içün şehrden 

ťaşra çıķup gidüp gelmekden rencįde idi (18) bir gün buyurdı ki beytü’l-māldan bir 

buçuķ diremlik ķamış aldurup ve bir direm daĥı ücret (19) virüp evinüŋ ardında bir 

ťahāretĥāne yapdururdı136 ħażret-i Ǿömer {r.a.} işidüp  

 

[129b]  

(01) bir nāme yazup göndürdi ki yā ebū derdā ki وانضقت كنيف ا بنيت انك بلغنى عمَر اى 

تتشتغا تىح الروم عمران يا بقا يكفين كان اما المسلمين المال بيت من نصف ا و درهمين  (02)  فيها   

 (04)   تالمو ياتيك ان الى بها فكن دمشق الى سرتك انك اعلم كتابي اتاك فاذا الدنيا بعمارت (03)

yaǾnį ki ey Ǿuveymir istimāǾ oldı ki beytü’l-māldan iki buçuķ direm alup bir 

ťahāretĥāne yapdurmışsın (05) ol Ǿimāretler ki rūm cebbārlarından ķalmış idi 

saŋa kifāyet itmedi mi ki dünyā Ǿimāretine meşġūl olursın (06) ķaçan bu mektūb 

saŋa irişür bilmiş olasın ki seni maǾzūl itdüm ki dımışķa varup anda sākin (07) 

olasın tā ecelüŋ irişinceye degin ebū derdā ħażretleri ķaçan ki bu mektūbı oķudı 

ķalķup (08) yayanca dımışķa gelüp anda ķaldı vefāt idinceye degin ibn-i Ǿabbās 

{r.a.}dan (09) rivāyet olınur ki ķaçan emįrü’l-müǿminįn ħażret-i Ǿalį {r.a.} ĥilāfete 

oturdı imām-ı ħasan {r.a.} (10) ħażretlerin kendü śoħbetinden ayırdı ol eclden ki 

ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (11) ħażretlerine śūret ü sįretde müşābeheti var idi ol 

sebebile ħürmetin ziyāde dutup sözin (12) redd itmez idi iħtirāz ider idi ki aħkām-ı 

şerįǾat umūrında bir umūra şefāǾat eyleye ve redd itmek (13) mümkin olmaya ve 

anuŋ śoħbetine ĥalķ ziyāde rāġıb olup mülūk u eşrāf eťrāfdan aŋa ziyāde (14) māl 

u hedāyā göndürürler idi mervįdür ki ħażret-i Ǿalį {r.a.} heftede bir śāǾ (15) arpayı 

un idüp bir ķabaķ içine ķoyup aġzın mühr iderdi ifťār maħallinde andan bir miķdār 

(16) çıķarup bir ķurś ekmek idüp anuŋıla ifťār ider idi ve gāh andan mübārek avcı 

ile (17) alup keflerdi ve çoķ yamalu cāmeler giyer idi ve ĥurmā lįfinden naǾleyn 

giyer idi dirlerdi (18) yā emįrü’l-müǿminįn niçün mühr idersin bu ķabaġı buyurdı ki 

ķorķarum ħasan buŋa nesne ķarışdurmaya (19) ki bir gün bir kimesne mülūk-i 

Ǿarabdan imām-ı ħasan {r.a.} ziyāretine gelüp aĥşam namāzından  

 

[130a]  

(01) śoŋra irişdi ki ĥalķ farżların edā itmişler idi mescide girdi ki farż edā eyleye 

gördi ki (02) ħażret-i Ǿalį {r.a.} anda oturup ol ķabaķ öŋinde içindeki un ile ifťār (03) 
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idiyor ķaçan ol şaĥś namāzın edā eyleyüp fāriġ olduķda ħażret-i Ǿalį ol şaĥśı 

daǾvet idüp (04) bir avuç ol undan virdi alup maħremesine baġlayup ħażret-i Ǿalį 

olduġın bilmedi (05) ķaçan imām-ı ħasanuŋ śoħbetine vardı elvān ťaǾāmlar 

çekdiler ol ťaǾāmdan bir miķdār ayırup (06) didi ki mescidde bir dervįş açlıķdan 

arpa unı ekl idiyor icāzet olur ise bu arpa ťaǾāmı (07) aŋa göndürelüm ħażret-i 

imām-ı ħasan aġlayup buyurdı ki ol sen gördügüŋ dervįş ĥalįfe-i (08) vaķt-i emįrü’l-

müǿminįndür ol anı iĥtiyār itmişdür ve Ǿan ibn-i Ǿabbās {r.a.}dan rivāyet (09) 

olınur ki cumǾa güni mescide vardum ħażret-i Ǿalį minberde ve eski yamalu 

cāme giyüp ve (10) bir ķılıç elinde buyurur ki من استحيت حتى هذه مرقعى رقعت لقد 

زهرة و لعلى ما راقعها  حول و اشبع كيف و بيقى لا نعيم و نعنى بلذة افرح كيف الدنيا (11)  

 و العبش خشونته فى كهم اشار ولا المؤمنين امر اسمى بان ارضى  (12)    اوكيف بطون الحجاز

الض روالبلوى شدايد   (13) yaǾnį bu muraķķaǾa o deŋlü yama urılmışdur ki dikicisinden 

ħicāb ider oldum imdi Ǿalįnüŋ (14) ne işi var dünyā zįnetinden pes nice şād 

olayum ve bir leźźet ki az zamān içinde fānį olup (15) bir niǾmet ki bāķį ķalmasa 

gerekdür nice doyınca ťaǾām ekl ideyüm ĥuśūśen ħicāz vilāyetinde nice (16) 

açlar var ve nice rāżį olayum ki müǿminler baŋa emįr dirler ve ben anlaruŋ 

açlıķlarına ve ķatı (17) günlerinde şerįk olmayup muvāfaķat itmeyeyüm ibn-i 

Ǿabbās dir ħażret-i Ǿalįnüŋ bu kelāmından ĥalķ ziyāde (18) aġlaşup ben daĥı 

aġladum girü didüm yā emįrü’l-müǿminįn bir iki libās giyseŋüz ne olur buyurdı ki 

الا بهم ليقتدى الرعية اهل ادنى زى   فى يكونوا الامران لاة و على العهد خذا الله ان (19)    

 

[130b]  

الضعفاء يتاسف لا و ولياء الا  (01)   yaǾnį ħaķķ teǾālā celle şānühū buyurmışdur ki 

islām-ı ümerā (02) vü ħākimlerinüŋ yemekleri ve giymekleri ednā reǾāyānuŋ 

yemek ve giymekleri gibi gerekdür zįrā ki (03) aġniyālar dünyālik ile kendülerine 

iķtidā eyledüklerinde dervįşler ve żaǾįfler faķr u fāķa (04) sebebi ile maġmūm u 

mehmūm olmayalar ebū hüreyre ħażretleri rivāyet iderler ki bayram güni żuaǾfā 

(05) vü mesākįn ħażret-i Ǿalįnüŋ ķapusına cemǾ olmışıdı ťaşra çıķduġında ebū 

mūsā-yı eşǾarį137 (06) {r.a.}ya buyurdı ki beytü’l-māldan üç yüz biŋ direm çıķar 

ebū mūsā daĥı çıķarup (07) emįrü’l-müǿminįn ol aķçayı dervįşlere ve muħtāclara 

tefriķa itdi baǾdehū muśallāya varup Ǿįd (08) namāzın ķılup girü eve bile vardum 

                                                           
  şeklinde yazılmıştır, aslı ebū musā el-eşǾarį olmalı  ابو موسا ى اشعرى 137
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yaġız arpa unından bulamaç bişürmişler idi öŋine (09) getürdiler didüm yā emįrü’l-

müǿminįn ol beźl itdügüŋ aķçadan bir dirhemin yaġa virilüp buŋa dāĥil (10) itseler 

idi ne olur idi buyurdı yā ebā hüreyre ister idüŋ ki mecmaǾ-ı ķıyāmetde Ǿalįyi 

şermende (11) ideydüŋ vallahi ki Ǿalįye ķıyāmet mevķifinde ĥacālet ü 

rüsvāylikden emįn olmaķdan eyü niǾmet olmaz (12) naķl olınur ki Ǿömer Ǿabdu’l-

Ǿazįzüŋ babasından çoķ mįrāŝ ķalup emāreti günlerinde tenaǾum ile emāret (13) 

idüp ķaçan ĥilāfete cülūs itdi buyurdı ki baġdāduŋ eytām u mesākįnlerin cemǾ 

idüp cümle (14) mālın anlara ķısmet idüp suǿāl itdi ki iş işleyenlere günde ne ücret 

virilür didiler dört (15) aķça direm virürler pes buyurdı ki bundan böyle beytü’l-

māldan dört direm baŋa viriŋüz ki Ǿiyālüme (16) nafaķa olup ve ben Ǿibādu’llāh 

ĥiźmetine meşġūl olayum naķl olınur ki Ǿömer Ǿabdu’l-Ǿazįzüŋ on (17) ťoķuz 

evlādı var idi ol gün ki vefāt itdi evinde bir muśħaf ile bir ķılıçdan (18) ġayrı bir 

nesnesi yoķ idi aķrabālarından biri didi yā emįrü’l-müǿminįn bir iş itdüŋ ki hįç 

kimesne (19) itmemişdür buyurdı ki ne eyledüm didi cümle māluŋı telef idüp 

evlādlaruŋı muħtāc ķoyduŋ buyurdı ki  

 

[131a]  

(01) ben kimesnelerüŋ ķısmetin evlādlarıma ve evlādlarumuŋ rızķın daĥı 

kimesneye virmedüm (02) ve benüm evlādlarumuŋ ħāli iki ħālden ĥālį degüldür ya 

śāliħ olurlar ya fāsıķ eger śāliħ olurlar (03) ħaķķ teǾālā bendelerinüŋ rızķın 

kesmez ve eger fāsıķ olur ise ħaķķuŋ düşmeni olurlar pes ħaķķuŋ (04) düşmeni 

olanlaruŋ fikrin niçün çekerüm naķl olınur ki bir mektūb yazdı ħasan-ı baśrį 

raħmetu’llāhi (05) Ǿaleyhiye ki ħażret-i Ǿömerüŋ sįretinden baŋa ĥaber virsün 

isterüm ki anuŋ sįretinde olayum cevāb (06) yazdı ki sen Ǿömer sįretinde 

olamazsın zįrā senüŋ zamānuŋda olan ĥalķ anlar gibi degüldürler (07) ey Ǿazįz 

çūn bu cümle giçdi maǾlūm itdüŋ ki enbiyā vü ĥulefā-yı rāşidįn rıďvānu’ (08) llāhi 

Ǿaleyhim ecmaǾįn salťanat u pādişāhlikde nice dirlik iderler idi ĥuśūśen (09) bu 

deŋlü ĥazįne vü defįnelere mālikler iken kendü nefslerin nice riyāżet ve darlıķ ile 

dutup (10) dünyā miħnetine śabr iderler idi ve ekŝer evķātda ĥalķa Ǿadālet ü 

şefaķat u iħsān içün saǾy (11) idüp cümle ile yine vilāyetüŋ ĥaťarından ve 

ħükūmetden emįn degüller idiler imdi bilmiş ol ki (12) müslimānlaruŋ vilāyeti 

mübāşereti kār-ı Ǿažįm ve ħükūmet iştiġāli emr-i ĥaťįrdür ħākim eger pādişāh (13) 

ķaçan Ǿadl u iħsān nehci ile ola ve ħudūd-ı şerǾ iķāmetinde ve aħkām-ı dįn 

nüfūźında saǾy u (14) gūşiş eyleye ol yer yüzinde nāyib ü ber-güzįde-i ħaķķ u 
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sāye-i ilahį vü ĥalįfe-i raħmāndur ķaçan ki (15) maǾdelet ü iħsān ťarįķin bıraķup 

ve ħaķķuŋ bendelerine şefaķat u merħamet itmeyüp kendü hevā (16) vü hevesine 

mütābaǾat eyleye ve ħudūd-ı şerǾ iķāmetine ihmāl cāyiz göre ol ādem taŋrınuŋ 

düşmeni (17) ve deccālüŋ nāyibi ve şeyťānuŋ ĥalįfesi olur feemmā saǾādet-i 

ebedį ĥilǾatın ħükūmet ü salťanat (18) ĥazįnesinden ol kimesne giyer ki inśāf 

yüzinden teǿemmül eyleyüp bile ki ķandan gelmişdür ve ķanda (19) gidecekdür 

ve bu dünyāya geldüginden maķśūd nedür pes şevāhid-i kitābdan ve sünnetden  

 

[131b]  

(01) maǾlūm eyleye ki her kim bu Ǿālemdedür müsāfirdür ve bu seferüŋ menzilleri 

maǾdūddur evvel menzili (02) baba bilidür ikinci vālide raħmidür üçünci feżā-yı 

dünyādur dördünci laħddür beşinci ķıyāmetdür (03) altıncı cennet ya 

cehennemdür her kimesne cennet ve cehennem menzilleri kesbin saǾādet ü 

şeķāveti dünyā (04) dünyā138 menzilinde ider ve Ǿömri mürekkebi bu menzilde 

Ǿale’d-devām seyrde olduġından kimesnenüŋ (05) ĥaberi yoķdur ve her nefs bir 

ķadem gibidür ve her ķadem bir gün ve her güni bir ay ve her ayı (06) bir yıl ve 

her senesi bir fersaĥ gibidür her nefs ki alup virürseŋ Ǿömrden bir kerpiç nuķśān 

(07) olmaķdadur bir ķadem ilerü varmış olursın ve dünyādan bir ķadem uzaķ imdi 

ħaķįķatde (08) dünyā bir köpridür āĥiret yolı üzre ve bir ribāťdur ķıyāmet bādiyesi 

başında ķonılmışdur imdi (09) Ǿāķil oldur ki köpri başında Ǿimārete meşġūl 

olmayup göŋül baġlamaya ve dünyā ribāťında bādiye-i (10) ķıyāmet-zādan 

tedārük eyleyüp anuŋ zįb ü zįnetine aldanmaya ve her nesne ki ķadr-i ħācetden 

(11) ziyādedür kendüye zehr-i ķātil bilüp ve yaķįn bile ki yer yüzinüŋ pādişāhları 

yarın ķıyāmet (12) güninde ħasret topraġın başlarına döküp feryād u vāveylā139 

itseler gerekdür kāşkį cümle dünyā (13) ĥazneleri topraķ olup altun gümiş olmaya 

idi diseler gerekdürler naķl olınur ķaçan ki (14) Ǿamr bin Ǿāś mıśr pādişāhlıġına 

cülūs itdi oġlı Ǿabdu’llāh {r.a.} śaħābenüŋ (15) śāliħlerinden idi babasınuŋ 

śoħbetin terk idüp Ǿibādete meşġūl oldı Ǿamr bin Ǿāś ħįn-i (16) vefātında oġlın 

daǾvet idüp didi ki yā Ǿabdu’llāh didi (17) ol benüm ħācetüm degüldür didi al dolu 

aķçadur yine didi ħācetüm degüldür Ǿamr aġlayup (18) didi kāşkį ol śandūķ dolu 

topraķ olaydı imdi vilāyet ü ħükūmetüŋ böyle ĥaťarlı (19) muķaddemesine vāķıf 

olduŋ bilmiş ol ki pādişāhlıġuŋ nice şürūťı var ki ansuz salťanat  

                                                           
138 sehven iki defa yazılmıştır.  
  .şeklinde yazılmış aslı vāveylā olmalı  ووايلا 139
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[132a]  

(01) umūr-ı dįn ü dünyāda nižām dutmaz ve memleket reǾāyāsınuŋ daĥı 

pādişāhlarda (02) nice ħaķķları vardur ki ol ħuķūķ edā olınmaduķca pādişāhlar 

āĥiret Ǿaźābından necāt (03) bulmazlar ve ol ħuķūķlar bu bābda bir sebįl-i įcāz 

źikr olınup ve ħaķįķat üzre her biri (04) işāret olsa gerekdür ammā pādişāhlıķ ve 

salťanat şürūtı ondur evvel oldur ki her (05) iş ki reǾāyāya vāķiǾ ola pādişāh u 

ħākim ol vaķǾada kendüsin reǾāyādan taśavvur (06) eyleyüp ġayrısın kendüye 

ħākim göre ol ħālde her ħükmi ki ġayrıdan kendüye revā görmeye (07) ol daĥı ol 

ħükmi kendüden ġayra cāyiz görmeye ve her ne aħvāl ki kendüye lāyıķ görmeyüp 

(08) pesend itmeye ol daĥı hįç bir müslimāna lāyıķ u münāsib görmeye ikinci şarť 

oldur ki müslimānlar (09) ħācetin bitürmegi efďal-i Ǿibādāt Ǿadd eyleye   و عن

سل م و عليه الله صلى الله رسول نالثقلي اعمال يوازى نالمؤم قلب فى السرور ادخال (10)     yaǾnį 

ħażret {s.a.v.} (11) buyurur ki müǿminlerüŋ ķalblerin mesrūr itmek insān u melek 

ťāǾatlerine ber-ā-berdür pes islām (12) pādişāhlarına lāyıķ olan oldur ki dāyimā 

muħtāclaruŋ ħāceti ve erbāb-ı müśāliħüŋ (13) maślaħatları edāsı intižārında olup 

bir müslimān ķapusına gelüp muħtāc idügine vāķıf (14) olduġında çıķanuŋ ħācetin 

ve maślaħatın görmeyince hįç bir Ǿibādete meşġūl olmaya ve kendü (15) nefsi 

rāħatıçün müslimānlar ħācetin görmemegi cāyiz görmeye üçünci şarť oldur ki 

yemekde ve (16) giymekde ĥulefā-yı rāşidįn sįretlerin iķtidā eyleyüp kendü 

nefslerin envāǾ leźįź eťǾime (17) ve fāĥir libāslar giymegi muǾtād itmeyeler 

dördünci şarť oldur ki ħükmde sözi müdārā ile (18) söyleyüp bį-sebeb sertlik 

itmeyeler ve ziyāde söz söylenmesinden elem çeküp incinmeyeler ve żuaǾfā (19) 

vü mesākįn ile söyleşmekden Ǿār itmeyeler beşinci şarť oldur ki ĥalķuŋ rıżāsıçün  

 

[132b]  

(01) ħükmde yüz görmeyüp müdāhene itmeyeler her kimesnenüŋ ĥoşnūdligi içün 

ħaķķ u şerǾe muĥālefet (02) itmegi cāyiz görmeyeler ve öyle bileler ki ħükūmetüŋ 

ĥāśśiyyeti oldur ki dāyimā ĥalķuŋ nıśfı (03) ħākimden ĥoşnūd olmaz zįrā ki ĥaśmı 

ħaķķ ile rāżį itmek ķābil degüldür ve Ǿādil ħākim cümle (04) ĥalķuŋ rıżāsın taħśįl 

idemez ve mümkin degüldür ķaçan ki ħākimüŋ ħükmi meylsüz ve ġarażsuz olup 

(05) ħükmde ħaķķ teǾālānuŋ rıżā-yı şerįfin ťaleb idüp ĥışmından endįşe eyleye 

ħaķķ teǾālā andan rāżį (06) olup ĥalķı daħı kendüden rāżį eyleye nice ki ħażret 
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{s.a.v.} buyurmışdur (07) من رضاالله تعلى بسخط الناس رضى الله عنه وارضى الناس عنه  

altıncı şarť daĥı (08) budur ki ħükūmet ü vilāyet ĥaťarından emįn ü ġāfil olmaya 

yaǾnį bile ki ħükūmet ü emāret (09) manśıbları bir āletdür ki ol ālet ile āĥiret 

saǾādeti ve nįk-nāmligi kesb itmek olur ve hem (10) ebedį şeķāveti ve giriftār u 

bed-nāmligi daĥı ħāśıl itmek olur ve ekŝer rūzgāruŋ mülūk u (11) ħükkāmı bu 

ķabįldendürler ki bu fānį devlet-i mükeddere maġrūr olup hevā vü heves ardına 

düşdü (12) klerinden dįnlerin vįrān idüp nāmūs içün įmānı hevāya virmişlerdür illā 

māşā’llāh imdi (13) bugünki zimām-ı iĥtiyār eldedür cehd eylemek gerekdür ki tā 

devlet-i dünyevįyi āĥiret giriftārliginüŋ tuĥmı (14) eylemeye nehc-i śavābda 

müsāraǾat idüp maǾdelet yolınuŋ mülāzemetin ġanįmet Ǿadd ideler ĥaberde 

(15) gelmişdür ki ħākimüŋ Ǿadli günin cümle reǾāyānuŋ ťāǾatile mevāzįne ideler 

bir ber-ā-berüŋle imdi (16) saǾy ideler ki bu saǾādetden maħrūm olmayalar 

yedinci şarť budur ki śaliħā vü Ǿulemā-yı dįn (17) śoħbet ü ziyāretine rāġıb olalar 

egerçi buncılayın ķavm bu rūzgārda az bulınup ve vücūdları (18) Ǿazįzdür 

aħyānen eger müsāǾade-i tevfįķ ile ittifāķ olsa anları görmege ħarįś olalar ve bu 

(19) ķavmüŋ naśįħatin kendü saǾādet rūzgārı bilüp deccāl śıfatlu cāhiller 

śoħbetinden ve śāliħ  

 

[133a]  

(01) śūretlü fāsıķlar iĥtilāťından ki bu zamānede kendülerin Ǿulemā vü meşāyiĥ 

śūretinde ĥalķa (02) göstürürler ve her ĥasįs ü žālime dünyā ťamaǾı içün duǾā 

vü ŝenā iderler anlardan iħtirāz (03) eylemek gerekdür zįrā bu ťāyife ĥalķa śūret-i 

ħaķķda görinüp sįretde dįni vįrān idicilerdür (04) naķl olınur ki hārūn er-reşįd şaķįķ-

i belĥį Ǿaleyhi’r-raħmeyi ťaleb idüp didi baŋa naśįħat (05) eyle buyurdı ki ey emįr 

ħaķķ celle ve Ǿalā ħażretinüŋ bir serāyı var aŋa cehennem dirler seni anuŋ (06) 

ķapucısı idüp saŋa üç nesne virmişdür ki ol nesneler ile ĥalķı140 cehennemden 

alı ķoyasın (07) ve ol üç nesne māl ve ķılıç ve tāziyānedür imdi gerekdür ki māl ile 

fuķarā vü muħtāclara sedd-i (08) fāķa eyleyesin tā ıżťırār u iķtiħām sebebile 

şübehāt itmeyeler ve žālimleri ķılıç ile ķaťǾ idesin (09) ki reǾāyā vü berāyā āsūde 

vü rāħat olalar ve fāsıķları tāziyāne ile edeb idüp aħkām-ı (10) evāmir ü nevāhįye 

riǾāyet itmiş olasın eger böyle idecek olursan hem sen necāt bulup (11) ve hem 

ĥalķa necāt virmiş olursın ve eger anuŋ ĥilāfı ile Ǿamel eyleyesin cümleden evvel 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  جلقى 140
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(12) cehenneme gidesin anlar ardınca sekizinci şarť budur ki tecebbür ü tekebbür 

sebebi ile ĥalķı kendüden (13) ürkütmeyüp vaħşet virmeyeler bil ki Ǿadl u iħsān u 

şefaķatle żaǾįf ve düşkünlere (14) kendüyi maħbūb göstüreler nice ki ħażret-i 

resūl {s.a.v.} buyurmışdur ki (15) الذين ايمتكم شر و تحبونهم و ونكميحب اذين ايمتكم خير 

تبغضونهم و يبغضونكم   yaǾnį (16) sizüŋ pādişāhlaruŋuzuŋ eyüsi odur kim sizi sevüp 

ve muħabbet eyleye ki siz daĥı anı sevüp (17) muħabbet eyleyesüz ve yaramazı 

oldur ki size buġż u Ǿadāvet eyleyüp siz daĥı aŋa buġż (18) u Ǿadāvet eyleyesüz 

ťoķuzuncı şarť budur ki begler žulminden ve Ǿāmiller ĥıyānetinden ġāfil (19) 

olmayup ķurt sįretlü žālimleri mažlūm reǾāyāya musallať itmeyeler ķaçan birinüŋ 

ĥıyānet ü žulmi  

 

 

[133b]  

(01) žāhir ola anı muǿāĥaźe vü Ǿuķūbet ile ġayrılara Ǿibret eyleyeler ve 

müstaħıķķ-ı siyāset (02) olana pādişāhlar ide geldükleri siyāsetde müsāhele 

itmeyeler ve erbāb-ı devleti naśįħat (03) siyāseti ile muǾaźźeb eyleyeler onuncı 

şarť ferāsetdür ki ħākim ü pādişāhlara ferāset (04) vācibdür ki ħudūŝ-ı ħavādiŝ 

arasında vuķūǾ-ı veķāyiǾ maǾnāsına nažar eyleyüp Ǿaķl u (05) u141 fehm ħużūrı 

ile her ħükmüŋ ħaķįķatin müşaĥĥaś eyleyeler ve Ǿayn-ı baśįret ile anuŋ levāzım 

(06) u levāħıķ u Ǿavārıżına nažar itmeyüp göre ki eger ol aħvāl-ı vāżıħāt 

celiyyedür mesāyil-i şerǾį (07) ile faśl eyleye ve eger mufaśśalāt-ı ĥafiyyedür anuŋ 

sırrın ferāsetle derk eyleyüp bu maķūle (08) maǾnālarda nāķıllaruŋ ķavllerine 

iǾtimād itmeye zįrā ki ħudūŝ-ı ħavādiŝ ġayr-i mütenāhįdür ve śuver-i (09) mesāyil-

i meźkūre-i mütenāhį imdi ġayr-i mütenāhį beyānına vefā itmek olmaz ĥaberde 

gelmişdür ki (10) iki żaǾįfe ħażret süleymān {a.s.} ħużūrına gelüp bir uşaķ üzerine 

daǾvā (11) itdiler ikisi iŝbāta ķādir olmamaġın süleymān {a.s.} buyurdı ki ol uşaġı 

(12) ķılıç ile iki pāre idüp her birine bir pāresin vireler ķaçan ķılıç çekdiler uşaġın 

śaħįħ (13) vālidesi olan taħammül idemeyüp feryād itdi ki ben ħiśśemden vaz 

geldüm tek pāre itmeŋüz (14) diyüp ve ol birisi hįç muķayyed olmaduġından ħażret 

süleymān buyurdı ki uşaġı ol (15) ħiśśesinden vaz gelene virdiler imdi ħaķķ celle 

ve Ǿalā ħükūmet ü pādişāhlıķı (16) istinbāť-ı ħaķāyıķ ki ol netįce fehm ü idrāk u 

nūr-ı ferāsetdür meşrūť ķılup buyurmışdur ki (17) ki  اولى والى الرسول الى رد وه لو 
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منهم يستنبطونه الذين لعلم منهم الامر   pes imdi (18) ħākim ü pādişāhlaruŋ ĥalķ ile 

muǾāşeret ü muĥālaťaları emr-i żarūrįdür imdi teferrüs-i (19) aħvāl-ı ĥalķ anlaruŋ 

levāzım ħālleridür pes ferāset iki ķısm olmış olur biri şerǾį ve biri  

 

[134a]  

(01) ħükmį ferāset-i şerǾį ibāretdür nūr-ı yaķįnden ki tezkiye-i nefs vāsıťasıçün ki 

aĥlāķ-ı źemįmeyi (02) reddiye vü taśfiye-i ķalbden ve śıfāt-ı źemįme ġıťā-yı 

cehālet ü ħicāb-ı ġafletden Ǿayn-ı (03) baśįrete mürtefiǾ ķılur tā müǿmin-i ħaķįķį 

nūru’llāh ile bįnā olur bil ki ħaķķ teǾālā Ǿazze ismehū bende-i (04) maķbūlüŋ 

Ǿayn u semǾ ü baśarı olur السماءِ   (05)   فى لا و الارض فى شىء عليه يخفى لا الله ان  ve 

bu maǾnā ķāf-ı ķurbet sįmurġlarınuŋ şįvesi ve Ǿālem-i vaħdet şāh-bāzlarınuŋ 

şįme (06) sidür bu derece-i Ǿālįnüŋ Ǿizzeti cānibi andan refįǾdür ki her tįre-i 

rūzgāruŋ dest-i temennāsı (07) anuŋ ķāb-ı ķudsine irişe ve ol saǾādetüŋ 

mütehecci andan ĥaťįrdür ki her küŝr-i reftāruŋ lāşe-i merkebi (08) anuŋ ħavl-ı 

ħimāyetine yol bula ikinci ķısm ferāset ħükmidür ve ol oldur ki ħükemā anı 

tecrübe ile (09) bulmışlar ve anuŋ edillelerin nefs-i müferresde müşāhede ider ve 

bu nevǾüŋ maǾrifeti kesbi (10) her kimesneye mümkindür ve bu bābda ādemüŋ 

ĥilķati Ǿalāmātından ve ĥavāśśından ħükemā ķavllerinde budur (11) ki Ǿaķl-ı faťįn 

anuŋ müşāhedesi vāsıťasıla her kimesnenüŋ serįr-i tende fehmi ve istiǾdādı (12) 

ķadar vuķūf bulup įrād olınur ey Ǿazįz bilmiş ol ki ħükemā kendü maķālātlarında 

(13) dimişlerdür ki ziyāde müfriť beyāż beŋizlü gözi gök ve yeşilrek olan ādem pek 

yüzli (14) ve ħayāsuz ve ĥāyın ve fāsıķ ve Ǿaķlı ĥafįf olmasına delāletdür ve eger 

bu Ǿalāmetler ile çeŋesi (15) ince ve köse ve ātį nažarlu ve yaśśı alınlu ve başı 

tüyi çoķ ola ħükemā dimişlerdür bu maķūle ādemden (16) ħaźer olınup śaķınmaķ 

gerekdür ancılayın ādemüŋ śoħbetinden efǾā ilan śoħbeti yigrekdür ve ħükemā 

ķavlince (17) ķıluŋ eyüsi ve ve serti şecāǾat u dimāġ śıħħati nişānıdur ve yumşaġı 

yüreksüzlük ve fehmsüz (18) olmaķ Ǿalāmetidür ve omuzlarda boyunda çoķ tüy 

olmaķ ħamāķat nişānıdur ve gögüsde (19) ve ķarında çoķ tüy olmaķ vaħşet-i ťabǾ 

ve fehmsüzlük ve cevr Ǿalāmetidür ve śarı tüy  

 

[134b]  

(01) ħamāķat u tasalluť ve tįz ĥışma gelmek nişānıdur ve siyāh tüy Ǿaķl u emānet 

nişānı ve siyāh ile (02) ķırmızı arasında olan tüy iǾtidāl-i śıfāt nişānıdur alın 
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ħaķķında ħükemā ķavlince bol alın (03) ki çįn alınlar142 ve ķalınlıķ olmaya ĥuśūmet 

ve lāf urmaķ Ǿalāmeti ola ve ķatı ince ve naħįf (04) alın Ǿācizlik ve alçaķlıķ ve 

ĥasāset nişānıdur ve orta alın ki anda ġuśūnlıķ ola śıdķ-ı muħabbet (05) ü fehm ü 

Ǿilm ve huşyārlik ve müdebbirlik nişānıdur ķulaķ ħaķķında bir ķulaķ ki büyük ola 

ħıfž (06) ve fehmli olup lākin ekŝer maħalllerde tünd-ĥūy olur ve küçük ķulaķ 

aħmaķlıķ ve ĥırsızlıķ nişānıdur (07) ķaş büyük ķaş ki tüyi çoķ ola doġrılıķ nişānıdur 

sözde ve uzun ķaş ki ķulaķ (08) tözine dek çekilmiş ola lāf u kibr nişānıdur ve siyāh 

ve açuķ ķaş ki uzunluķda ve ķısalıķda (09) mutavassıť ola fehm ü diyānet nişānı 

ola gözlerüŋ yaramazı gök olup ķarġa gözi (10) gibi tįz nažarlu ola ħasūdlıķ ve 

kāhillıķ ve ĥāyınlıķ Ǿalāmetidür ve egri ve baťįü’l-ħareke olan (11) nādānlıķ ve 

donuķ ťabįǾatlülük nişānıdur gözüŋ serįǾü’l-ħareke ve tįz nažarı şecāǾat u 

dilberlik (12) nişānıdur ve gözüŋ bebegi eťrāfında śarı noķťalar olsa fitne vü şerr 

bıraķıcı ola ve iri ve çıķıķ (13) göz vehhām ve ķorķaķlıķ nişānıdur küçük göz 

şecāǾat nişānıdur ve bir göz ki büyüklük ve küçük (14) lük arasında ve siyāhlıķ 

ve ķızıllıķ arasında mutavassıť ola fehm ü huşyārlıķ ve doġrılıķ ve diyānet (15) 

nişānıdur burun ki ince ola mülāyımlıķ ve müdāhenelik nişānıdur ve egri burun 

şecāǾat (16) nişānıdur yassı burun şehvet ve dostlıķ nişānıdur burunuŋ delügi 

büyüklügi ħasūdlik (17) nişānıdur burun ortası ķalınlıġı ve burun ucınuŋ yaśśılıġı 

çoķ sözlülük ve yalan (18) söyleyicilik nişānıdur bunlardan mutavassıť olan Ǿaķl 

u fehm nişānıdur aġızuŋ bolı (19) şecāǾat nişānıdur ve dudaġuŋ ķalınlıķı 

ħamāķat nişānıdur ve muǾtedil dudaķ ki ķırmızı  

 

[135a]  

(01) ola rāy u śavāb nişānıdur diş ki egri ve nā-hemvār ola mekr ü ħįle vü ĥıyānet 

nişā (02) nıdur ve açuķ ve düz diş Ǿadālet ü emānet ü tedbįr nişānıdur yüz ki etlü 

ve şişik ola (03) cehl ü dürüşt ĥūylılik nişānıdur ve żaǾįf ve śarı beŋizlülük ki 

Ǿilletsüz ola bāťını (04) ĥabāŝet ü ķabįħ sįretlülük nişānıdur bunlardan mutavassıť 

olan iǾtidāl nişānıdur āvāz ki (05) yüksek seslü ola şecāǾat nişānıdur ve ince 

bed-gümānlik ve tevehhüm nişānıdur ve bunlaruŋ mutavassıťı (06) ki maķbūl ola 

ħüsn-i ĥulķ u tedbįr nişānıdur ve āvāzda ġunne ħamāķat ve fehmsüzlük ve kibr 

nişānıdur (07) ve sözde elfāž tedārükinde ve el ħareketi zįreklik nişānıdur boyun 

ki ķıśa ola mekr ü ĥubŝ (08) nişānıdur uzun ve ince olursa yüreksüzlük ve ħamāķat 
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nişānıdur ve ķalın boyun cehl ve çoķ (09) yemek nişānıdur ve mutavassıť olan 

śıdķ u Ǿadl u tedbįr nişānıdur ķarın büyügi cehl ü ħumķ (10) nişānıdur ve ķarınuŋ 

ve gögsüŋ leťāfeti iǾtidālde ħüsn ü rāy u Ǿaķl nişānı ola omuzuŋ (11) ve arķanuŋ 

bolluġı şecāǾat u ĥiffet-i Ǿaķl nişānı ola omuzuŋ arķalıġı ve żaǾįfligi ķabįħ sįretlü 

(12) ve sūy-ı meźheb nişānıdur el barmaķları uzunluġı umūr tedbįrinde ve śıfātda 

zįreklik (13) nişānıdur ve ġulāž sāķ ve pek yüzlülük nişānıdur bu miķdārcaķ ferāset 

içün Ǿāķil ħakįmler (14) ĥalķuŋ ķıyāfelerin įrād itmişler ammā reǾāyā ħuķūķı iki 

nevǾdür zįrā ki reǾāyā iki ķısmdan (15) ťaşra degüldür müslimāndur ya źimmįdür 

ve anlaruŋ aħkām u ħuķūķları küfr ü islām ħasbı ile muĥtelif (16) olur ammā 

müslimān reǾāyāsınuŋ pādişāh u ħākimde yigirmi ħaķķları vardur ve bu 

ħuķūķlara ķıyām (17) itmek pādişāh u ħākime vācibdür ħaķķ-ı evvel oldur ki 

cümle müslimānlara tevāżuǾ ile olalar (18) ve ħükūmet ü vilāyet sebebi ile hįç bir 

müslimāna tekebbürlik itmeyeler ve taħķįķ bileler ki ħaķķ teǾālā düşmen dutar 

(19) tekebbür ü cebbārları ve ve ħażret {s.a.v.} buyurur ki ال ى اوحى جل و عز الله ان 

تواضعوا ان    

 

[135b]  

احد على احد يفخر لا حتى  (01)   yaǾnį ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti baŋa vaħy itdi ki 

söyle ümmetüŋe (02) ki alçaķ itsünler göŋüllerini ve hįç birisi birine faĥr itmesünler 

ĥaberde gelmişdür ki  من كان فى قلبه مثقال ذرة من ال كبر (03)  لا يدخل الجنة  yaǾnį 

cennete varamaz her kimüŋ ķalbinde bir miŝķāl deŋlü (04) kibri ola ikinci ħaķķı 

budur ki Ǿāmmuŋ sözlerin birbiri ħaķķında diŋlemeyüp bilsün ki anuŋ (05) āĥiri 

fitne vü nedāmete çeker ĥuśūśen fāsıķlar ve śāħib-i ġarażlar ve ħusūdlar ve 

ťammāǾlar sözin zįrā (06) ťammāǾ olan bir luķme ťamaǾı ile ĥalķı rencįde ider 

ve ħusūd cümle hünerleri Ǿayb bilür ķāle’llāhū tebāreke (07) ve teǾālā كمجا ان 

عنك نقل اليك نقل من  ħükemā dimişlerdür ki   افتبينوا بنباء فاسق   yaǾnį her kimesne 

(08) ki ġayrılaruŋ Ǿaybın saŋa irişdürür şübhesüz senüŋ daĥı Ǿaybuŋ aŋa 

irişdürür şeyĥ saǾdį (09) raħimehu’llāh bu ĥuśūśda dimişdür ki دكران عيب كه هر 

 naķl olınur ki bir kimesne  پش دکری خواهدبرد  (10)  پش تواوردوشمرد بيكمان عيب تو

emįrü’l-müǿminįn Ǿalį {r.a.} ħużūrında (11) bir müslimānuŋ ħaķķında yaramazlıķın 

söylemege meşġūl oldı ħażret-i Ǿalį buyurdı ki ey ādem bu senüŋ (12) söyledügüŋ 

sözi āĥir kimesnelerden suǿāl iderüm eger doġrı söylemiş iseŋ bu süĥan-çįnlik 
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(13) sebebi içün seni düşmen dutarum ve eger kiźb söylemiş iseŋ Ǿuķūbet iderüm 

ve eger tevbe eyleyesin Ǿafv (14) iderüm didi ki yā emįrü’l-müǿminįn tevbe itdüm 

üçünci ħaķķı budur ki ķaçan bir źillet ü taķśįrāt ile (15) bir müslimāna ġażab eyleye 

ve Ǿafv itmek imkānı ola üç gün teǿĥįr eyleye meger bir ĥuśūśiçün ki anda (16) 

dįn nuķśānligi ola zįrā bu maǾnāda cümle Ǿömri ile mehcūr ider ise revādur ve 

eger dünyā umūrı ise (17) Ǿafv evlādur ħażret {s.a.v.} buyurur ki  ا اقال من  مسلم 

القيامة يوم الله اقال عثرته   (18) yaǾnį her kim ki müslimānuŋ günāhın Ǿafv eyleye ħaķķ 

teǾālā daĥı rūz-ı cezāda anuŋ günāhların Ǿafv eyleye (19) gelmişdür الله اوحى 

رفعت اخوتك عن بعفوك يوسف يا السلام عليه يوسف الى تعالى   

 

 

 

 

[136a]  

 yaǾnį ħaķķ teǾālā ħażreti yūsuf {a.s.}a vaħy itdi ki yā yūsuf  ذكرك  (01)

ķarındaşlaruŋı (02) Ǿafv itdügüŋ içün nāmuŋı bülend itdük dördünci ħaķķı budur 

ki Ǿadl u iħsān-ı feyż cemįǾ-i (03) reǾāyāya Ǿāmm eyleye ve neşrde ehl ü nā-

ehl arasında iħsān-ı āŝārın temeyyüz eyleye zįrā pādişāh (04) ħaķķuŋ ķudreti 

gölgesidür nice ki ħaķķ teǾālānuŋ raħmeti kāfir ü müǿmine şāmildür ancılayın 

ħākimüŋ daĥı (05) Ǿadl u iħsānı eyü ve yaramaza şāmil olmaķ gerekdür  عن امير

قال قال عنه الله رضى حسن المؤمنين  الدين بعد العقل راس وسلم عليه الله صلى الله رسول (06)  

المعروف اصطناع و الناس الى التودد فاجر و بر   كل الى  (07)     ħażret-i imāmdan mervįdür 

ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki įmāndan śoŋra (08) Ǿaķluŋ fāżılregi ĥalķ ile dostlıķ 

itmekdür ve eyü ve yaramazlar ile daĥı eyülük itmekdür beşinci (09) ħaķķı budur 

ki ħükūmet ü pādişāhlıķ tecebbüri ile müslimānlaruŋ ħaremine nažar itmeyüp ve 

iźnsüz (10) reǾāyānuŋ menzil ü muĥāzenine girmeyeler ħażret {s.a.v.} nübüvvet 

ħükmi ve celāleti ile ķaçan (11) bir kimesnenüŋ evine varsa idi üç defǾa ses idüp 

icāzet ister idi eger icāzet (12) virse girüp eger virmeseler incinmeyüp dönüp gider 

idi  عنه الله رضى هريرة ابي عن و  ثلاثة الاستيذان وسلم عليه الله صلى الله رسول قال قال (13)  

يستصلحون والثانى يستنصوت الاولى اويردون ياذنون الثالثر و (14)     ħażret-i ebį hüreyreden 

mervįdür ki ħażret {s.a.v.} (15) buyurdı ki üç defǾa icāzet istemek gerekdür evvel 

defǾa işideler ikinci defǾa kendüsin görüp (16) ve bilüp tedārük eyleyeler üçünci 
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defǾa maślaħat içün icāzet vireler ya menǾ ideler altıncı ħaķķı (17) budur ki ĥiťāb 

u muǾāmele eśnāf ĥalķ ile her kimesnenüŋ mertebe vü derecātları ķadarınca ola 

(18) eclāf u evbāşdan laťįf Ǿibārāt ümįdinde olmayup ve Ǿāmmį vü cühhālden 

feśāħat (19) u belāġat aranmayup daġ ve śaħrā adamlarından meclis-i eşrāf 

ādābın ťaleb itmeyeler ve herkesüŋ ħāline  

 

[136b]  

(01) göre teklįf eyleyüp her vuķūǾı kendü mertebesinde maǾźūr dutarlar ve hįç 

kimesnenüŋ muvācehesinden (02) yüz çevirmeyeler ĥaberde gelmişdür ki dāvud 

{a.s.} münācāt itdi ki yā rabbį ne işleyem (03) ki ĥalķ beni dost dutup ve senüŋ 

ķurb-ı civāruŋdan maħrūm ķalmayam ħaķķ teǾālā aŋa vaħy itdi (04) ki بالناس خالق 

 yaǾnį ĥalķuŋ Ǿaķlları muķteżālarınca (05) ĥulķ u   بينك و بينى ما فى واحسن خلاقهم با

ħüsn-i sülūk ile ve ol nesne ki benüm ile senüŋ araŋdadur aŋa eyü riǾāyet eyle 

yedinci ħaķķı (06) oldur ki meclisde ve meħāşerde pįrleri ħürmetlü dutalar 

ĥuśūśen mütedeyyin pįrleri ve eťfāle raħm (07) u şefaķatle nažar ideler ki ħażret 

{s.a.v.} buyurur  ولم كبيرنا يوقر ما من منا ليس  yaǾnį bizden degül  يرحمصغيرنا  (08)  

ol kimesne ki benüm ümmetüm pįrlerine riǾāyet itmeyüp ve eťfāline (09) 

merħamet ķılmaya ĥaberde gelmişdür ki  ا من اجل سنه الاقبض الله ما اكرم شاب شيخ 

من سنه عند  yaǾnį her genç yigitler ki pįrlere Ǿizzet ü ħürmet eyleyeler  يكرمه  (10)  

pįrlikleri içün ħaķķ teǾālā ol cüvāna (11) daĥı pįrligi maħallinde bir kimesne taǾyįn 

eyleye ki aŋa riǾāyet eyleye bu ħadįŝ-i şerįf aŋa işāretdür ki (12) pįrlere ħürmet 

eyleyen ġālibā pįrlik sinnine irişe sekizinci ħaķķı budur ki her müslimāna ĥayr 

içün (13) ki vaǾde virürler ol vaǾdeye vefā eyleyüp anuŋ ĥilāfın cāyiz görmeyeler 

ħażret {s.a.v.} (14) buyurur ki  دين العدة   yaǾnį müǿminüŋ vaǾdesi dįn-i lāzımedür 

ve yine buyurdı ki (15)  خان تمين واذا خلف وعد واذا كذب حدث اذا ثلاثه المنافق اية   yaǾnį 

münāfıķuŋ üç (16) nişānı var ķaç söz söyler kiźb ider ve ķaçan vaǾde ider ĥilāf 

çıķar ve ķaçan emįn ideler ĥıyānet (17) ider ĥaberde gelmişdür ki  ان ذى القرنين

صدق تكلم اذا كان انه خصال بثلاث اعطى ما اعطى لغد شي ا يخزن وما وفا وعد اذا و  (18)     

yaǾnį źį’l-ķarneyn143 pādişāhlıķı üç nesne ile buldı (19) söz söyledükde kiźb 

itmeyüp doġrı söyler idi ve vaǾde itdüginde ĥilāf çıķmaz idi  
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[137a]  

(01) ve her ne māl öŋine getürürler idi ĥazįnesine ķomayup rıżāu’llāh içün 

taśadduķ ider idi (02) ťoķuzuncı ħaķķı budur ki söyledükce sözi Ǿunf ile 

söylemeyüp ve yüzin küşāde dutup mesākįn (03) ü żuaǾfā ile rıfķ üzre söyleşeler  

بطونها من ظهور ها قيل لمن طيب  (04)  و عن صلى الله عليه و سلم ان فى الجنة يعرفا يرى

نيام والناس لليل با صلى و الطعام اطعم و الكلام   yaǾnį cennetde (05) köşkler var ki 

śāflikden içerüsi ťaşradan görinür didiler yā resūlu’llāh ol köşkler kimlerüŋdür (06) 

buyurdı ki ol kimesnelerüŋdür ki Ǿibādu’llāh ile söyleşdükde rıfķ ile ve 

mülāyemetle söyleşüp (07) ve açlara ťaǾām virüp ve giceler uyurken namāz ķılup 

Ǿibādet idenlerüŋdür onuncı ħaķķı budur ki (08) ħükūmet manśıbında munśıf 

olup inśāfa riǾāyet eyleyeler nice ki kendü ĥalķdan inśāf (09) ťaleb ider ĥalķa daĥı 

kendü nefsinde öyle inśāf eyleye ve ĥalķ öyle muǾāmele eyleye ki eger (10) ĥalķ 

ol muǾāmeleyi kendü ile ideler pesend ideler  وعن صلى الله هليه و سلم من س ره ان ير

اليه يؤتى ان يح ب ما الناس الى فليات الجنة يدخل و النار عن  (11)  خزح   yaǾnį her kim ister 

ise (12) cehennem āteşinden ĥalāś olup cennet kerāmetine irişe ĥalķ ile öyle 

ħareket eyleye ki dostlar (13) kendü ile iderler on birinci ħaķķı budur ki 

mübāderet-i ıślāħ-ı źātü’l-beyni kendüye vācib bile ve (14) müslimānlaruŋ 

ĥuśūmetleri faślında teǿĥįr eylemegi revā görmeyüp muĥāśamāt-ı celiyye 

ħükminde tevaķķuf itmeyeler (15) ki ol ħıķd u Ǿadāvet māddesi olup fesāda irişür  

من درجة الصيام و الصلوة و الصدقه قالو بلى  (16)  و عن صلى الله عليه وسلم الااخبربا فضل

البين ذات اصلاح قال   ħażret buyurur ki (17) size ĥaber vireyüm mi bir Ǿamelden ki 

śalāt u śavm u śadaķadan efďal ola didiler belį yā resūlu’llāh buyurdı ki (18) iki 

müslimānuŋ arasın śulħ itmegi saǾy eyleŋüz on ikinci ħaķķıdur ki müslimānlaruŋ 

günāhların keşf itmeyüp (19) her źillet içün żaǾįf reǾāyāyı rencįde itmeyeler ve 

ĥalķuŋ hefevātından ve taķśįrātın imkān ķadarı  

 

[137b]  

(01) Ǿafv eyleyüp Ǿaybların örtülü dutalar  ا ستر وعن صلى الله عليه و سلم من ستر مسلم 

الدنيا فى له الله  yaǾnį her kimesne ki bir müslimānuŋ Ǿaybın ve suçın  والاخرة  (02)  

setr ider ħaķķ teǾālā ħażreti daĥı144 anuŋ dünyā (03) vü āĥiret günāhların mestūr 

ider on üçünci ħaķķı budur ki irtikāb şehvātıla ĥalķı Ǿiśyāna rāġıb (04) u cürǿetlü 
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itmeyeler ve rütbet defǾi ciheti ile töhmet mevżūǾlarından iħtirāz eyleyüp 

aħyānen bir Ǿiśyāna (05) mübtelā vü mürtekib olduķda anı gizlü dutalar ĥalķdan 

zįrā cümle ĥalķ ħākim ü pādişāhlaruŋ śalāħ (06) u fesādına tābiǾdürler ķaçan 

ħākimi śalāħiyyet üzre müşāhede ideler cümle śalāħiyyete rāġıb (07) olup ŝevābı 

ħākimüŋ dįvānına rücūǾ ider ve eger fesād müşāhede ideler cümle fesād u fısķ 

u fücūra (08) saǾy idüp günāhları yine ħākimüŋ dįvānına rücūǾ ider  وعن صلى الله

سنن من وسلم عليه  وزرها فله سيةَ سنة سن من و بها عمل من اجر و اجرها فله حسنت سنة (09)  

بها عمل من ووزر   (10) yaǾnį dünyāda her kim bir eyü ķāǾide ķoya ŝevābı anuŋ 

olup Ǿamel idenlerüŋ daĥı ŝevābı ile müşterek (11) ola ve her kim bir yaramaz 

Ǿamel ü ķāǾide ķoya vebāli aŋa olduġından ġayrı Ǿamel idenlerüŋ daĥı vebāli 

(12) anuŋ dįvānına döner on dördünci ħaķķı budur ki bir müslimānuŋ ķażā-yı 

ħāceti ħākimler ķatında bir kelime-i (13) şefāǾate mevķūf olduķda ol işi şefāǾatile 

iktifā eyleyüp ihmālini cāyiz görmeyeler ve ħükūmet-i (14) ĥāśśiyyetlerinüŋ biri 

budur ki nice çetin ve ĥaťar-nāk ve büyük işler olur ise śādıķü’l-ķavl-i (15) 

şefįǾlerüŋ145 şefāǾatlerile iktifā olınup bu ŝevābuŋ saǾādetin ġanįmet Ǿadd 

ideler  وسلم ما من صدقه افضل من صدقه اللسان قيل و كيف ذلك قال  (16)  وعن صلى الله عليه

و الدما به تحقن لشفاعةا  buyurur   الاخر عن المكروه بها يدفع و اخر الى المنفعه بها تبجر (17)  

ki lisān taśadduķından fażįletlü (18) taśadduķ yoķdur didiler nice yā resūlu’llāh 

buyurdı ki taśadduķ-ı lisān ol şefāǾatdür ki nice ķanlar (19) anuŋıla maħfūž ķalup 

ve ġayrılara nefǾ irişdürüp yaramazlıķı alı ķor on beşinci ħaķķı  

 

[138a]  

(01) budur ki żuaǾfā vü mesākįn ťarafların aġniyā vü aķviyā vü ehl-i dünyā 

ťarafına tercįħ eyleyüp ekŝer meclislerin (02) fuķarā vü ehlu’llāh ile eyleyeler ve 

günde bir kerre ķalbleri āyinelerin śaliħā vü etķıyā naśāyiħi mevǾižesile (03) 

mücellā eyleyeler zįrā ħükūmet mübāşereti ve ĥalķ iĥtilāťı ķalbi ķaraŋuluķ idüp ve 

aġniyā vü ehl-i dünyā (04) mücālesetleri ķalbe pās baġlayup mükedder ider ķaçan 

ķalbde bu ķaraŋuluķ ve küdūret müstemirr ola dįnüŋ (05) ĥavf u ĥaťarı olup giriftār-

ı ebedį vü ħırmān-ı sermedį mūcibi olur nice ki ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti (06) 

buyurmışdur    يكسِبنُ كانوُا ما بهِم قلوُ  عَلى ران بل كَلا   yaǾnį bu bed-baĥtlar ki Ǿaźāb-ı 

ebedįye giriftār (07) olmışlardur ol ķaraŋuluķlar sebebi iledür ki ġaflet pası ve 
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dünyā muħabbeti ġubārı ve cāhil ü ġāfillerüŋ (08) muśāħabeti ķalbleri āyinelerin 

ķarardup ve ıśrār-ı žulmeti įmānlarınuŋ istiǾdādların bāťıl itmişdür (09) ve edĥine-

i taķlįd-i rüsūm u Ǿādet ķalbleri gözlerin kör idüp lā-cerem āĥiret evinde 

maħrūmān-ı (10) maťrūd u menhūmān-ı merdūd olmış olur ki saǾādet lefāsına 

irişmeyüp ve naǾįm-i dār-ı beķā leźźetin (11) dadmadılar buradan idi ki ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.} buyurur قال الله رسول يا موتىال من و قيل (12)   الموتى مجالسة و كم ايا 

 yaǾnį mevtālar ile oturmaŋuz didiler yā resūlu’llāh (13) mevtālar kimlerdür  الاغنياء

buyurdı ki aġniyālar ĥaberde gelmişdür ki süleymān {a.s.} ķaçan taĥtdan inüp (14) 

mescide gelür idi nažar idüp ķanda bir miskįn var idi varup anuŋ yanında oturup 

(15) dir idi bir miskįn yanına bir miskįn daĥı oturdı on altıncı ħaķķı oldur ki fāķa 

ehlinüŋ (16) aħvālinden ġāfil olmayup żaǾįfler ve düşkünlerüŋ sedd-i fāķalarında 

taķśįrāt itmeyeler ve erāmil (17) ü eytām aħvālinüŋ tefeķķudın kendülere vācib 

bilüp ķıyāmet güninüŋ ķopmasından ĥavf eyleyeler ki ol (18) günde māl u mülk 

feryāda irişmeyüp bu cümlede müstaħıķķlar ħākimden kendü ħuķūķların ťaleb 

itseler gerekdür (19) imdi bugünki ķudret var kendü źimmeti ĥalāśına saǾy itmek 

gerekdür وعن ابي هريرة رضى الله   

 

[138b]  

فلَم استطعمتك الله فقول القيمة يوم العبد يوتى وسلم عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه  (01)   (02) 

فلان و جايع جارك فى كان فلان فيقول رب يا ذلك كيف فيقول تكسنى فلم استكسيتك و تطعمنى   

منهته كما فضلى من ماليو منعنك لا عزتى فو فضلك من عليهم تعد عارفلم  (03)   yaǾnį rūz-ı 

ķıyāmetde (04) bir bende ħāśır ideler ħażret bārį celle şānühū ĥiťāb buyura ki ey 

benüm bendem dünyāda ben senden (05) ťaǾām u cāme ťaleb itdüm virmedüŋ 

ol Ǿabd diye yā rabbį sen bunlardan münezzehsin nice ola buyura ki senüŋ (06) 

civāruŋda aç ve çıplaķ kimesneler var idi anları görüp aħvāllerine taķayyüd 

itmedüŋ imdi (07) Ǿazm u celālüm ħaķķıçün sen anları nice maħrūm itdüŋ ise ben 

daĥı seni kendü fażl u keremümüzden öyle (08) maħrūm iderüm on yedinci ħaķķı 

budur ki müslimānlaruŋ yolların ĥırsuz ve ħarāmzādeler ĥavfından saťvet-i (09) 

siyāsetle pāk u emįn eyleyüp yollarda teǾaddį146 vü įźā ile müslimįne müteǾarrıż 

olanları nekāl u Ǿuķūbetle anları (10) ġayra Ǿibret eyleyeler ve vilāyetde her 

ķanda ki ĥavf maħallidür Ǿimāretler mümkin ise ideler ki ĥavfdan berį ola (11) ve 
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eger Ǿimāret mümkin degül ise bekciler taǾyįn eyleyeler ĥaberde gelmişdür ki  

 يفعل لم ومن له يستغفر سبفه و نام الاذ ورفع الردى يدفع  (12)   المسلمين طرقات اهمه وال ايما

يسفه لعنه   yaǾnį her ħākim ki (13) müslimānlaruŋ yolların ĥırsuz ve 

ħarāmzādelerden emįn ü rāħat olmaġıçün pāk itmege saǾy u himmet eyleye (14) 

anuŋ ķılıcı kendüyi yarlıġanmasın ťaleb eyleye ve her kim ki bu maślaħatdan ġāfil 

olup taķśįrāt eyleye anuŋ (15) ķılıcı kendüye oķıya naķl olınur ki emįrü’l-müǿminįn 

ħażret-i Ǿömer {r.a.} ebū źer ġıfārį {r.a.}ya (16) didi ki ey ebā źer ne dirseŋ benüm 

ħaķķumda ki ĥalķ beni ĥalįfe oķurlar ebū źer didi ki aħyānen eger fırat kenārında 

(17) bir ķoyun ya bir ķuzı żāyiǾ ola ve sen andan ġāfil olasın saŋa ĥalįfe dimek 

olmaz on sekizinci ħaķķı (18) budur ki her ķanda ki ribāť ve köpri olmaġa iħtiyāc 

ola anuŋ Ǿimāretine saǾy idüp ihmāl cāyiz görmeye (19) ĥaberde gelmişdür ki  

الصراط على جوازه الله سهل المسلمين عبور ليسهل قنطرة يبنى من   yaǾnį her kimesne  

[139a]  

(01) ki müslimānlar rāħatlikile giçmek içün bir köpri binā eyleye ħaķķ teǾālā ħażreti 

śırāťdan giçmegi aŋa āsān eyleye (02) on ťoķuzuncı oldur ki her buķǾalarda ki 

müslimānlar olurlar birer mescid binā eyleyeler ve aŋa imām u müǿeźźin (03) 

taǾyįn eyleyüp nafaķa vü esbāb-ı maǾįşetlerin müheyyā eyleyeler ki ħużūr-ı 

ķalble evķātda namāza muvāžabet (04) ü müdāvemet ide bileler bu işüŋ ķuvvet-i 

iķāmeti maťlab ciheti içün anlara müteǾaźźir ola ħażret (05) {s.a.v.} buyurmışdur 

ki  الجنة فى بيت ا الله بنى الله مسجد بنى من   yaǾnį her kimesne (06) li-vechi’llāh bir mescid 

binā eyleye ħaķķ teǾālā ħażreti daĥı āĥiretde aŋa bir ev binā eyleye cennetde 

yigirminci (07) ħaķķı budur ki ħākim ü pādişāh olanlar emr-i maǾrūf nehy-i 

münkeri terk itmeyüp dįn bābında (08) ĥāśś u Ǿāmma naśįħati dirįġ itmeyeler ve 

memleketi reǾāyāların ħaķķ teǾālāya Ǿibādet itmegi emr eyleyüp (09) menāhį vü 

muǾāśįden siyāsetle terk itdürsünler ا  (10)  قال صلى الله عليه وسلم من راى منكم منكر 

اسلام ذلك وراء ليس فبقلبه يستطع فان فبلسانه يستطع لم فان بيده فليغره   (11) ħażret {s.a.v.} 

buyurmışdur ki her kim sizden bir münkiri göre ki şerǾ-i şerįfe muĥālif (12) evżāǾ 

idiyor anı elile menǾ eylesün yaǾnį siyāset ve ķılıç ile ve bu mertebe ise ħükkām 

u mülūke (13) vācibdür pes eger elile menǾe ķādir degül ise lisānıla menǾ 

eylesün ve ķalbi ile Ǿadāvet (14) itsün bu mertebe ise Ǿāmme-i żaǾįflere vācibdür 

pes buyurdı ki اسلام ذلك وراء ليس   yaǾnį (15) her kim ki el ve lisānıla menǾine ķādir 

olmayup menǾinde Ǿāciz ola ķalb ile aŋa düşmen olmaya (16) ol kimesnenüŋ 
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islāmda naśįbi yoķdur عليه وسلم  (17)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال صلى الله

ايمة و الكتاب و الله قال الله رسول يا اى لمن قيل مرات ثلاث نصيحته الدين  و المسلمين  (18)  

لام عامتهم   yaǾnį Ǿalį pes ħażret {s.a.v.} üç kerre buyurdı ki dįn naśįħatdür (19) 

didiler yā resūlu’llāh ne içün gerekdür buyurdı ki ħaķķ teǾālāya ťāǾat eyleyüp ve 

kitābu’llāha  

 

[139b]  

(01) fermān-ber-dār olup Ǿamel itmegiçün pādişāh u ħükkāma vācibdür andan 

śoŋra Ǿāmme-i ĥalķa ĥaberde (02) gelmişdür ki  ما من عبد يستر عيه الله رعية فلم

الجنة رايحة يجد الالم بنصيحت فظهايح   (03) yaǾnį bir bende yoķdur ki ol reǾāyāya 

ħākim olup ve reǾāyāyı ħaķķ teǾālā ťāǾatine ve Ǿibādetine (04) emr eyleyüp ve 

riǾāyet üzre muśāliħlerinde cehd ü saǾy eyleye illā aŋa cennet muķarrer olmaya 

(05) ve bunlar ise cümle müslimān reǾāyālarınuŋ ħuķūķıdur lākin küffār ehl-i 

źimmet reǾāyānuŋ ħükmi (06) başķadur ve anlaruŋ riǾāyetlerinüŋ şarťları vardur 

ki ħażret-i Ǿömer {r.a.} zamānında mecūs (07) u ehl-i kitāb taķrįri içün kendü 

Ǿahdnāmesinde ŝebt itmişdür ve ehl-i źimmete ol şarťlarıla (08) emān virmişdür 

ve ħākim ve her vālį vilāyete vācibdür ki kendü vilāyetinüŋ ehl-i źimmetin ol (09) 

şarťlar ile teklįf eyleyüp ve dimā vü emvāllerin anuŋ vefāsıla menūť ķılalar ve ol 

ise (10) yigirmi şarťdur şarť-ı evvel oldur ki her vilāyetüŋ ki taśarrufı müslimān 

ħākimi elinde ola deyr ü buķǾa (11) vü büt-ĥāne tecdįd itmeyeler ŝānį buncılayın 

ķadįm Ǿimāretler ki ĥarāb olmış ola tecdįd itmeyeler ŝāliŝ (12) müslimānlar 

müsāfirleri deyr ü büt-ĥānelerine ķonmaġı menǾ eyleyeler rābiǾ eger bir 

müslimān müsāfir (13) evlerine ķonup mekŝ itmek lāzım gelse üç günden ziyāde 

żiyāfetlerine rıżā virmeyeler ĥāmis (14) islām diyārınuŋ cāsūsligin itmeyeler ve 

cāsūsa yer virmeyeler sādis eger aķrabālarınuŋ islāma (15) raġbetleri ola anları 

menǾ itmeyeler sābiǾ müslimānlaruŋ ħürmetin dutalar ŝāmin ķaçan (16) 

meclisde oturmış olalar müslimānlar gibi ħāżır olup meclisi anlar ile ideler tāsiǾ 

(17) libās ile kendülerin müslimāna teşbįh itmeyeler Ǿāşir müslimānlar ismin 

birbirlerine ķomayalar (18) ħādį Ǿaşer eyerlü ve başlıķlu ve gemlü ata binmeyeler 

ŝānį Ǿaşer147 ķılıç ve oķ götürmeyeler ŝelāŝ Ǿaşer (19) daşlı nigįn ve mührlü 
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ĥātem daķınmayalar rābiǾ Ǿaşer āşkārā ĥamr içmeyeler ve śatmayalar ĥāmis 

Ǿaşer  

 

[140a]  

(01) ol libāslar ki cehāliyyet zamānında giye gelmişlerdür anı terk itmeyeler tā 

müslimānlardan farķ (02) olınalar sādis Ǿaşer müşriklerüŋ rüsūm u Ǿādetlerin 

ehl-i islām arasında ižhār itmeyeler (03) sābiǾ Ǿaşer müslimānlar civārında ev 

binā itmeyeler ŝāmin Ǿaşer kendü meytlerin müslimānlar mezārligine yaķın (04) 

yerde ķomayalar tāsiǾ Ǿaşer meytleri Ǿazāsında ferāġ idüp seslerin 

çıķarmayalar Ǿişrįn müslimān (05) bendesin śatun almayalar ve Ǿahdnāmenüŋ 

āĥirinde yazdı ki فلا شرطوا مما اشي أ خالفو فان  حلي ما منهم للمسلمين حل قد و لهم ذمة (06)  

الشقاق و المهاندة اهل من   yaǾnį bu şarťlardan bir birisine (07) muĥālefet idecek olurlar 

ise anlara emān yoķdur ķanları ve mālları müslimānlara ħelāldür (08) nice ki ħarb 

iden kāfirler gibi bāb-ı sekizinci (09) salťanat-ı maǾnevį şerħi ve insānuŋ ĥilāfeti 

esrārı ve siyāset-i rūħānį keyfiyyeti ve memleket-i (10) cismānį śalāħ u fesādı 

iťťılāǾı ve teśārįf-i reviyyet ħissi müşābehetindedür esrār-ı ĥilāfet (11) nefsį 

meķādįr ile كفرو  (12)  و قال الله تهلى هوالذى جعلكم خلايف فى الارض فمن كفر فعليه  ħażret-

i śamediyyet cellet Ǿažametehū kendü şān-ı müteǾāliyyelerinden ĥaber virür ki 

ħaķķ teǾālā (13) ol taŋrıdur ki sizüŋ her biriŋüzi kendü bedenüŋüz memleketinde 

ĥalįfe itmişdür ve macār memleketinüŋ (14) esbābından her ne ki Ǿālemde 

yaratmışdur ižhār idüp andan sizüŋ vücūduŋuz şehrinde müheyyā idüp (15) pes 

her kim ki bu niǾmetüŋ küfrinde saǾy idüp ve bu devletüŋ güneşin ġaflet ü cehl 

idbārı kilįmi (16) ile örte küfrinüŋ vebāli āĥir aŋa girü döne  وعن ابن عمر رضى الله

رسول قال قال عنهم رعيته عن مسؤل كلكم و راع الاكلكم وسلم عليه الله صلى الله  (17)     ibn-i 

Ǿömer rivāyet ider (18) ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki sizden her biriŋüz kendü 

vücūduŋuzuŋ ħākimisüz (19) her biriŋüzden vücūduŋuzuŋ memleketi 

reǾāyāsınuŋ ħuķūķından suǿāl olınsa gerekdür ey Ǿazįz  

 

[140b]  

(01) vāķıf ol ki insānuŋ vücūdı yaradılmış nüsĥasıdur bu cihetden aŋa Ǿālem-i 

śuġrā dirler zįrā her nesne (02) ki ħaķķ celle ve Ǿalā Ǿarşdan tā ŝüreyyāya 

yaratmışdur anlaruŋ nümūnelerin ādemüŋ vücūdı Ǿāleminde taǾbiye buyurup 

(03) belki ol nesneler ki Ǿarş u ferş ve yer ve gökde śıġmaz insānuŋ Ǿarśa-ı 
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ķalbinde śıġdurmışdur  التقى مؤمن عبد قلب ووسعنى سمأى ولا ارضى  (04)  ماوسعنى   

ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti buyurur ki bizüm ħaķįķat (05) u maǾrifetümüz esrārınuŋ 

Ǿažameti yer ve göge śıġmaz iken müǿmin-i perhįzkāruŋ ķalb-i pākına śıġdı pes 

insānuŋ (06) vücūdı memleketi egerçi śūretde Ǿālem-i śaġįrdür ammā ħaķįķat u 

maǾnā cihetinde cihān-ı kebįrdür insān-ı (07) kāmil Ǿāleminüŋ Ǿarśası ve 

vüsǾati ve rūħ-ı ķudsį teśārįfinüŋ esrārı ki bu Ǿālemüŋ ĥalįfe vü pādişāhıdur (08) 

böyle muĥtaśarda şerħ itmek olmaz ammā bizüm ġarażımuz bunda şerħ-i 

mużāhāt-ı salťanat-ı śūret ü maǾnevįdür (09) ve anuŋ bilmesidür nice ki maħdūd-

ı müteǾarrıż-ı fānį bir vilāyetde bir kimesne pādişāhlıķ ider gibi ki anuŋ (10) 

tehiyye-i esbābı ve erkān-ı devleti olan vezįr ü nāyib ü debįr ve śubaşı ve berįd ü 

Ǿāmil ü müşrif (11) ü ķāďįsüz olmaz pes rūħ-ı ķudsįnüŋ daĥı ĥilāfet sürmesi 

memleket-i bedende ki anuŋ āŝār-ı saǾādet (12) ü şeķāvet-i ebedį vü bāķįdür bu 

esbāb u aǾvānsuz mümkin degüldür ve saǾādet-i ebedį ťālibine bu cümlenüŋ 

(13) ħaķįķatin ve her birinüŋ śalāħ u fesādı nicedür bilmesi vācibdür zįrā tā vālį-yi 

vilāyet olanlar nāśiħ ü (14) muśliħleri müfsid-i kerįmlerinden temeyyüz itmeyeler 

ĥıťťa-ı mülki āfāt-ı ġavġā vü fiten-i aǾdādan riǾāyet ide bilmezler (15) pes bu 

maǾnā įżāħı ciheti içün ķuvā-yı ħayvānį vü rūħānį eśnāfınuŋ bir śınfı ħaķįķati ki 

enśār (16) u aǾvān u cevāriħ ve anuŋ aǾżāsı ve rūħ-ı insānį reǾāyālarıdur 

muķteżā-yı vaķt ħabsi ile işāret (17) olınsa gerekdür inşā’llāhū teǾālā ey Ǿazįz   و

بالصالحين واياك الحقنا و الاسرار لدرك الله فقك الاخيار العارفين  (18)     maǾlūm ola ki ħaķķ 

teǾālā laťįfe-i rūħ-ı insānį ki esrār-ı rabbānįden bir sırrdur beden-i (19) ĥākį 

memleketinüŋ ĥıťťasında ħākim ü ĥalįfe ķılmışdur ve bu memleketüŋ arasında ve 

vasaťında bir mevżiǾ  

 

[141a]  

(01) bir mevżiǾ taǾyįn buyurmışdur ol kimesnelerüŋ raġmına ki aŋa müteħayyiz 

dirler yāĥūd anuŋ vürūd-ı evāmir (02) ü nevāhį vü aħkāmı taśarrufı ciheti içün ol 

kimesne ķavlince ki anı ġayr-i müteħayyiz bilürler ve ol maħallde iĥtilāf (03) var 

žāhiren tenbįh-i şerǾį ciheti oldur ki ol ķalb maħallidür ve lafž-ı nebevį bu 

maǾnānuŋ şāhididür ki (04) قلوبكم الى ينظر ولكن صوركم و اعمالكم الى ينظر لا الله ان 

 buyurur ki ħaķķā ħaķķ celle ve Ǿalā (05) ħażreti sizüŋ śūretüŋüze ve  ونياتكم

aǾmālüŋüze nažar itmez ķalbüŋüze ve niyyetüŋüze nažar ider zįrā müstaĥlifüŋ 

dāyimā nažarı (06) ĥalįfesinüŋ maħall-i taśarrufātında olur ve burada ķalbden 
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murād ol et pāresi degüldür ki ādemüŋ śol (07) bögrindedür ol ise cümle 

ħayvānātda daĥı olur bil ki ķalbden murād laťįfedür ki ol laťįfe (08) esrār-ı mülk ü 

melekūt u ħāśıl-ı aĥbār-ı ġayb u şehādetdür ve anuŋ müşākele-i Ǿārıżıçün bizüm 

ile nefsde (09) müşābehet ü mücāneset-i aślį ciheti içün peder-i rūħ ile muvāneseti 

var ķaçan rūħ-ı ķudsį ciheti (10) içün teveccüh eyleye nesemān-ı envār-ı rūħānį 

vü nefeħāt-ı esrār-ı rabbānį anuŋ ħaķįķatin münevver ü muǾaťťar eyleye (11) ve 

ol meǾānįnüŋ āŝārı śafaħāt-ı cevāriħ u aǾżāda žuhūra gele ve cism memleketi 

Ǿammālinüŋ cümle (12) Ǿammāli śalāħa gelür ve ķaçan māder-i nefs ťarafına 

iltifāt eyleye žulümāt-ı ķuvā-yı ħayvānį vü küdūrāt-ı (13) hevā-yı nefsānį žulümātı 

anuŋ istiǾdādı āyinesin mužlim ü tįre ķıla teġayyür-i ħücüb sebebile taķdįs-i (14) 

śıfāt-ı ķābiliyyet andan zāyil ola ve istifāża-ı envār-ı rūħānįden maħrūm ķala ve 

taśarrufāt-ı (15) sırrį vü rūħį ber-Ǿaks taśavvur eyleyüp anuŋ iǾvicācı eŝeri 

reǾāyā-yı bedende žāhir ola ve cevāriħ (16) ü aǾżā Ǿammālinüŋ cümlesi ol 

sebeb ile fesāda geleler ol vaķt ħażret {s.a.v.} (17) buyurdı ki   ادَم بنى جسد فى ان 

الجسد رساي يها صلح صلحت اذا لمضغة    الَقلب وهم الا الجسَدَ  ساير يها فسَدَ  افسَدَت اذا و (18)  

yaǾnį ki benį ādem cesedinde bir et (19) pāresi var her ķaçan ki ol ıślāħa gele 

cümle ten ıślāħa gele ve her ķaçan ki ol fesāda  

 

[141b]  

(01) gele cümle ten fesāda gele ol ise ķalbdür nice ki bir pādişāhuŋ memleketi bir 

rāy-i śavābsuz (02) ve tedbįr-i lebįbsüz nižām dutmaz ve bir pādişāhuŋ daĥı 

ħükūmeti zamānında bir vezįr-i müdebbiri olmaya (03) ancılayın rūħuŋ daĥı 

bedende bir vezįri var ki aŋa Ǿaķl dirler ve ol ise muħaśśal-ı esbāb-ı (04) devlet 

ve müdebbir-i umūr-ı naǾįm-i sermedįdür ve ħaķķ teǾālā ħażreti memleket-i 

bedenüŋ bir aǾlā menāzilinde bu vezįr-i (05) rūşen-rāyuŋ ķarārı içün bir ķaśr binā 

itmişdür ki aŋa dimāġ dirler ve nice ki mevcūdāt Ǿālem-i (06) şehādį ħissį aķsāmı 

beş ķısm üzredür evvel mübśarāt 2 mesmūǾāt 3 meşmūmāt 4 (07) müźevveķāt 

5 melmūsāt Ǿarşdan ŝüreyyāya degin her ne var bu beş ķısmdan ťaşra degüldür 

pes (08) ħikmet-i źāt-ı müteǾāliyye öyle iķtiżā itdi ki dimāġ ķaśrında beş manžara 

müheyyā ķıldı tā Ǿaķl vezįri (09) manžaranuŋ her ťarafından ol beş ķısm vilāyetüŋ 

esrārına istişrāf eyleye ve cümle vilāyetüŋ aħvāline (10) vāķıf u maťlaǾ ola nice 

ki mülūk-i śūrįnüŋ her vilāyetde bir ĥāśś defterdārı var ki ol (11) vilāyetüŋ emvāline 

ĥıyānet itdürmeyüp ĥazįne-i Ǿāmireyi ħıfž ider ancılayın ĥilāfet-i rūħ-ı ķudsįnüŋ 
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(12) daĥı beş müşrif-i ĥāśśı var ki her müşrifin Ǿālem-i ħissį vilāyetlerinüŋ birer 

vilāyetlerine müvekkil ķılmışdur (13) ve ol Ǿālemüŋ ħall u Ǿaķdin aŋa müfevviż 

itmişdür ve ol beş vilāyetüŋ her biri nā-mütenāhį ve ol (14) Ǿālemüŋ ġarāyib ü 

Ǿacāyib maħśūlātı nihāyet-peźįr148 degüldür imdi ħaķįķatde pādişāhuŋ her bir (15) 

müşriflerinüŋ bir Ǿālem-i nihāyeti var ve ħiss-i müştereki dimāġ dehlįzinüŋ 

ķarşusında sākin idüp (16) bu beş müşrife ħākim ķılmışdur ki bu Ǿālemüŋ aĥbār 

u aħvālin cümle ol ħażrete irişdüreler ve ĥizāne-i (17) ĥayāl dimāġda ikinci 

mertebesidür der-maĥzen iderler ve ķuvvet-i ħāfıža ki dimāġ dehlįzinüŋ (18) 

üçünci menzilinde mütevaťťındur ħażretüŋ emįni olup ol nesne ki ĥizāne-i 

ĥayālde maĥzūndur ķuvvet-i (19) ħāfıža ile āfet-i zevālden ve nisyāndan 

muħāfažat ider ve ķuvvet-i źākire ki dördünci menzilüŋ  

 

 

 

[142a]  

(01) nāzilidür ve Ǿaķl vezįrinüŋ śāħib-i dįvānıdur ol nesne ki żabťında ŝebt bulur 

ħażret vezįre (02) Ǿarż ider ve Ǿaķl vezįri Ǿadl ķādįsına buyurur ki ol cümle ķuvvet 

tesdįd ü teǿyįd ile mįzān-ı źekā (03) vü hedāye149 ķoya ve kemāl-i fıťnat ile nuķūd 

ħaķķı zeyf-i bāťıldan temeyyüz ider ve aǾmāl-i maķbūle emvālinüŋ śafāsını (04) 

efǾāl-i merdūda küdūretinden ayru ķılur ve ol meǾānįnüŋ ĥulāśasın ťabaķ-ı 

iĥlāśda ķoyup ħażret (05) ĥilāfete Ǿarż ider andan śoŋra rūħ-ı ekber ol hedāyā-yı 

aǾmāli cenāb-ı śamediyyete vesįlet-i ķurbet durup (06) ķaçan maħall-i ķabūlde 

ŝebt ola ĥizāne-i ġayb ĥazįnedārları ki aǾmāl-i cābįleridürler ol maķbūl tuħfeyi 

ķabż idüp (07) Ǿilm-i ķadįm ĥazįnesinde ki ġayb mechūldür vedįǾa ķorlar tā ol 

güne degin  بنون لا و مال ينفع لا يوم   (08) ki Ǿālemüŋ sebeb-i necāħ u incāħ u 

sermāye fevz ü felāħ ola ey Ǿazįz bir bendeden ki bir Ǿamel-i (09) śāliħ śadr olur 

bedā žuhūrdan ħadd-ı vüśūla degin maħall-i ķabūle iletdükde Ǿālem-i Ǿavālim-i 

ġayb u şehādetden (10) giçer ve Ǿālemlerüŋ her Ǿālemi Ǿubūrı melek-i 

muķarreblerden bir meleküŋ taśarrufı salťanatındadur ki ol Ǿālemüŋ ħākim (11) ü 

pādişāhlarıdurlar gelüp o Ǿālemüŋ taśarrufātı aħkāmıla munśabiġ olup aħkām 

śıfatı āŝārından kesb (12) ider ve ol śıfat-ı ĥilķat ħasbile ismlerden bir ism bulur ve 

                                                           
 .olmalı  نهايت بذير  yazılmış aslı  نهايت بذيز 148
149 sözcüğün altında  ٤  rakamı yazılmıştır.  
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bu meǾānįde baǾżı şerħ ber-sebįl-i (13) įcāz oldur ki ħaķāyıķ-ı aǾmāl pes 

ħavāss-ı ĥamse vilāyetindedürler ķuvvet-i sāmiǾa vü bāśıra vü źāyıķa (14) vü 

şāmme vü lāmise gibi ki aŋa müteferriķāt dirler zįrā bu beş ķuvā her biri kendü 

Ǿālemlerinüŋ aĥbārları (15) müdebbirleridürler ve hįç biri birinüŋ işin göremez zįrā 

ehl-i taħķįķ yanında bu ķuvānuŋ her biri melekūt-ı (16) süflįden bir melekdür ve 

melāyikenüŋ ĥāśśiyyeti oldur ki her birisi bir ĥiźmet ciheti içün yaradılmışdur ve 

andan (17) ġayrı ide bilmezler nice ki göz ķulaķ işin göremez ve ķulaķ göz işin 

göremez ve tenbįh-i rabbānį ki  منا وما  işāreti bu maǾnāyadur ve   مقام له الا   (18)  

ķaçan ki ħavāss müvekkilleri kendü ħayātiyye aǾmālinden fāriġ oldılar (19) ol 

zamān ħiss-i müşterek ki anlaruŋ müşrifidür irişürler bu Ǿālemde aŋa maħsūsāt 

dirler ve aŋa ħiss-i  

 

[142b]  

(01) müşterek ol cihetden dirler ki Ǿamel idrākında bu beş ħavāss şerįkdür ve 

ķaçan ħiss-i müşterek feyżinden ĥayāl (02) ĥazįnesinde maĥzūn oldılar aŋa 

mütecelliyāt dirler ve bu iki mülk berzaĥ melekūtından ki ol Ǿālem-i vāsıťa (03) 

ġayb u şehādet ortasındadur ķaçan ki ķuvvet-i ħāfıža bu aǾmāli ki ĥizāne-i 

ĥayāldedür żabť itdi aŋa pes (04) maħžūžāt didiler baǾdehū ķuvvet-i źākire anı 

vezįr-i Ǿaķl ħażretine refǾ itdi aŋa meźkūrāt didiler (05) ve çūn vezįr-i Ǿaķl 

ķabżında ķarār dutdı aŋa maǾķūlāt didiler ve çūn ķāďį-yı Ǿadl anuŋ ħaķķın (06) 

bāťıldan ayırdı aŋa zākiyāt didiler ve bu dört melek melekūt-ı Ǿulvįdendürler pes 

ol aǾmāl-i zākiyye (07) çūn vezįr-i Ǿaķl dįvānından rūħ-ı ķudsį ĥalįfesi ħażretine 

irişdi aŋa rūħāniyāt dirler (08) pes melāyike-i kirāmuŋ Ǿubūdiyyetleri Ǿarżı 

maħallinde ki ħażret-i śamediyyet ħācılarıdurlar ķabż itdiler aŋa (09) melekūtiyāt 

didiler ve ķaçan ġaybda eħadiyyet ĥazįnesinde maĥzūn oldı aŋa esrār didiler  ذلك 

العليم العزيز  (10)  تقدير   bu türre-i ķayǿ aǾmāldedür ki bende ile ħaķķ arasında olur 

ve kendüde ġayrınuŋ ħaķķı (11) olmaya ammā ol aǾmāl-i Ǿibād ħuķūķına 

müteǾalliķ olmışlar zįrā her ne ki ġayrınuŋ mažlimesine mensūb ola (12) bir 

kelime ya ĥaťve ise daĥı ol Ǿameli ĥazįne-i ĥayālde ki felek-i eŝįredür maħsūs 

itmişlerdür melekūt ķapusı (13) kendüye baġlu olup tire-i ķay yolın bulmaz nice ki 

ħaķķ celle ve Ǿalā buyurur  السماءِ  ابواب لهم تفتح لا  يلج حتى الجنه يدخلون لا و (14)  

 bu aǾmāl ħükmidür ammā Ǿulūmuŋ ħükmi başķadur zįrā (15)  الجمل فى سم الخياط

Ǿilm üç ħālden ĥālį degüldür ya ol maǾlūmātuŋ müteǾalliķi Ǿālem-i süflįdür 
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leťāyif-i melekūt ile Ǿālem-i (16) lāhūtįnüŋ źāt u śıfātı ħaķāyıķı ile bu Ǿulūmuŋ her 

ķısmı kendü maǾlūmātına müntehį olur Ǿālem-i (17) ħissįnüŋ müteferriǾātı 

Ǿulūmı maǾlūmāt-ı mülkiyeye yolı yoķdur zįrā her Ǿamel kendü maǾlūmı ile 

müfįddür (18) ve her Ǿilmüŋ türre-i ķayǿsı leťāyif-i melekūtı Ǿulūmından menāzil-

i Ǿulvįde ħaķįķat mertebesinde ol müntehįnüŋ (19) maǾlūmı olur illā Ǿilm-i bi’llāh 

Ǿulviyyāt u süfliyāt mertebelerinden hįç bir mertebe anuŋ Ǿurūcına māniǾ  

 

[143a]  

(01) olamaz ve anuŋ suǾūdı cenāb-ı ħażret kibriyādan ġayrıya müntehį olamaz 

zįrā ki mecmūǾ Ǿulūm-ı külliyyeyi (02) kāyināt u cüzǿiyyāt Ǿavālim-i mülkį ve 

melekūtį şāyibe-i ħudūŝ u imkāndan ĥālį degüldür ve Ǿilm-i muķaddesden (03) 

ġayrı şevāyib-i neķāyıżından cenāb-ı ķuddūsįye vāśıl olamaz ve çūn her Ǿālem 

kendü Ǿilmi mertebesinde (04) muķayyeddür pes Ǿilm-i esrār-ı źāt u śıfāt-ı 

ħażret-i śamediyyet ki şevāyib-i ħadeŝāndan münezzeh ve neķāyıż-ı imkāndan 

(05) muķaddesdür her zamān ol Ǿāleme ki anuŋ maśdarıdur kendü śıfatına 

mevśūf ķılur źüll-i derekātdan (06) taķyįd üç Ǿazze derecāta irer ki الاعمى يستوى ما 

الظل ولا النور ولا الظلمات ولا البصير و  لا الذين و يعلمون الذين يستوى هل الحرور ولا (07)  

اولوالالباب يتذكر انما يهلمون   ve buradan (08) idi ki yaħyā muǾaź er-rāzį raħimehu’llāh 

buyurdı ki   ا حيد للتو ان ا المشرك ان كما نور   من المسيات احرق حيد التو (09)   نور ان و نار 

للحسنات الشرك النار   yaǾnį ħaķķā ki tevħįdüŋ nūrı var nice ki (10) şirküŋ āteşi var 

tevħįd nūrı muvaħħidlerüŋ günāhların ve taķśįrātların yaķar nice ki şirk (11) āteşi 

ħasenātı ve ħaķįķatde ĥalįfe-i rūħ insānı įcādından maķśūd bu Ǿilmüŋ taħśįlidür 

(12) ve ādemüŋ yaradılmasından murād bu saǾādetüŋ iktisābıdur ki  خلقت وما 

يا بن ادم خلقت الا شياءلكَ  و خلقتكُ لى  tevrįtde gelmişdür ki (13)  الجن و الا نس الا ليعبدون

من خلقت ما تهنك فلا الك من خلقت فما اجلى  (14)     yaǾnį ki ey ādem oġlı biz cümle 

Ǿālem ü eşyāyı senüŋ içün yaratmışuz (15) ve cümlesin senüŋ yoluŋa neŝŝār 

olmaķ içün müheyyā idüp ve senüŋ vücūduŋı kendümüz içün (16) ĥāśśa 

yaratmışuzdur tā ki Ǿarş u ferş ve her ne ki anlarda var senüŋ ĥidmetkāruŋ olalar 

ve sen ĥāśśa (17) bizüm dergāhumuzuŋ mülāzimi olup ve bizüm muħabbet-i 

devletĥānemüzüŋ ķapusın çalup ve ħażretümüzüŋ ĥilǾat-ı (18) maǾrifeti 

iktisābında saǾy eyleyesin imdi sen ol nesne ki biz ĥāśśa ħażretümüz içün 
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yaratmışuzdur (19) saŋa tābiǾ150 ü erzānį itdügümüz nesnelerüŋ ťalebinde śarf 

itmeyesin ve Ǿömr-i şerįfüŋ cevherin biżāǾat-ı 

 

[143b]  

(01) müzcāt-ı fānį taħśįlinde żāyiǾ itmeyüp kendü manśıb-ı ehliyyet-i 

muķaddesüŋi ġubār-ı ġayret žulmetinden (02) śıyānet eyle ve rūħ-ı muťahharuŋ 

dāmen-i himmeti ki ĥalįfe-i memālik-i Ǿālem-i melekūtdur netn-i cįfe-i dünyāya 

(03) bulaşdurma ve ķalbüŋ āyinesin hevā žulümātıla ķaraŋuluķ idüp Ǿayn-ı 

baśįretüŋ insānın ħażretümüzüŋ (04) cemāli müşāhedesinden maħrūm itmeye ve 

nefs-i mekkārenüŋ efsūn u efsānesine aldanup düşmenlerüŋ (05) dostlıķ kemerin 

cān biline baġlama ve yine ġaflet mehāvįsinde serkeşte olma ve āteş-i ħirmān 

saťevātı (06) žuhūrından endįşe eyle فى ذكر تعلى الله ان كه الاحبار كعب عن روى 

ادم بن يا التوريته  نا و عندى حمودم انت و بدنك و قلبك ارحت لك قسمت بما رضيت ان (07)  

لك قسمت بما ترض لم  و عزتى و البريه فى حش الو ركض فيما حتى الدنيا عليك سلطتُ  (08)  

الا منها لاتنال جلالى عندى مذموم انت و لك قدرتُ  ما  (09)     kaǾb el-aħbārdan mervįdür 

ki ħaķķ sübħāne ve teǾālā (10) tevrįtde buyurmışdur ki ey Ǿazįz ādem eger rāżį 

olursaŋ ol nesneye ki biz senüŋ ķısmetüŋ itmişüz (11) rūħ u rāħat ebvābın senüŋ 

ķalbüŋe ve gözüŋe açayum ve seni ħażretümüzüŋ maķbūllerinden ideyüm ve 

eger (12) bizüm ķısmet itdügümüze rāżį olmazsaŋ rūzgār ħavādiŝin saŋa musallať 

ideyüm tā śavlet-i śavāǾiķ-i (13) faķr ĥavfından ve ħırś āteşi elemi mecārį 

mekāyidile dünyā ťaleb eyleyesin nice ki vuħūş śaħrālarda (14) ve dāġ-ı 

meźemmet-i ĥüsrān u raķm-ı şeķāvet-i ħirmān-ı rūzgāruŋ nāśiyesine çekelüm ve 

baǾdehū buyurdı ki (15) Ǿazm u celālüm ħaķķıçün ki bu deŋlü saǾy u şeķāvetile 

dünyā ħužūžından nesne bulamazsın (16) meger ol nesne ki biz muķaddir itmiş 

olavuz zįrā ki Ǿālem-i ecsām ervāħ Ǿāleminüŋ žıllıdur ve maħbūbāt-ı (17) ħissį 

žılāl-ı mažlūmāt-ı Ǿaķlįdür Ǿukūs-ı tecellį-yi vücūdį vāsıťasıçün gün bisāťında 

iġvā ħareketile (18) taħrįk-i Ǿazāyim Ǿayān iderler nice ki ĥiťāb-ı rabbānį seyyid-

i enbiyāya ĥaber virür ki  ربك ترالى الم ساكن ا لجعله شاء ولو الظل مد   كيف  (19)     yaǾnį 

görmez misin yā muħammed kendü perverd-gāruŋı ki  

 

                                                           
150 Bu sözcüğün altında metin dışında şu ibare vardır: تابع Tabi olan, uyan anlamındaki bu sözcük 
yanlış yazılan ťufeyl sözcüğünün düzeltmesi olarak daha küçük bir yazı ile ayrıca yazılmıştır, 
sözcük bu haliyle metnin anlamına daha uygundur.  
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[144a]  

(01) nice žılāl-ı merātib-i ekvānı bisāť-ı Ǿarśa-ı Ǿālem-i imkāna döşemiş ve reşāş-

ı emťār-ı vücūdı (02) ķabiliyyāt u istiǾdād arāżįsine yaġdurup ve meťālib ü 

medāric maǾķūl u maħsūsı (03) devāǿ-ı nüfūs ķıldı ve eger istese idi cümlesin 

ĥizāne-i ġaybda sākin ķılup ketm-i Ǿademde mestūr (04) śaķlaya idi lākin ħikmet-

i ezelį öyle iķtiżā itdi ki aǾyān-ı mežāhir-i irādāt menāzil-i merātib-i (05) Ǿavālim 

ġayb u şehādetde dāyim seyr ü sülūkde olalar  يكن لم يشاء مالم و كان مشاالله   ve çūn 

(06) maǾlūm oldı ki umūr-ı şehādį žılāl-ı ħaķāyıķ ġaybįdürler imdi maǾlūm ola ki 

ĥāśśiyyet-i žıll (07) oldur ki ķaçan anuŋ eŝeri ile revāne olasın ne deŋlü saǾy 

ziyāde idesin andan ziyāde bir ķadem (08) artıramazsın ve ķaçan andan yüzüŋi 

döndürüp uzaķlıķ itdükce ol miķdār ki ayaġuŋ (09) altındadur ol ħāśıl olur ve 

ħāliyen eħādįŝ-i ķudsįde vārid olmışdur ki  دنيا يا  من ابعتى و حذمتى من اخُدمى (10)  

 işāret bu maǾnā iledür ki ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti (11) dünyāya ĥiťāb  حذمِك

buyurur ki ey dünyā her kimesne ki bizüm dergāhumuzuŋ ĥidmetin ider sen anuŋ 

ĥādimi (12) ol her kimesne ki senüŋ ĥidmetüŋ ider dāyimā sen anı rencįde dut ey 

Ǿazįz maǾlūm (13) ola ki gevher-i cūd vücūd ĥizānesinüŋ miftāħıdur ve Ǿarśa-ı 

vücūdda varlıķ ħalķın buldı (14) ve bulur cümle salťanat-ı cūdın feyżi āŝārındandur  

منكم كى ماز رحمته و عليكم الله فضل لا ولو ابدا احد  (15)     yaǾnį eger temevvüc-i beħħār 

keremi feyżi olmaya idi hįç kimesne sizden vücūd ĥilǾatın (16) bulmaya idi ve eger 

Ǿarśa-ı vücūdda teceddüd-i reşeħāt-ı cūd sizüŋ dest-gįrüŋüz olmaya idi hįç 

kimesne (17) şeref-i saǾādet mekārim-i aĥlāķa müşerref olmaya idi pes imdi 

mertebe-i ĥilāfet ü salťanat (18) ħaķķ teǾālānuŋ žıllıdur pes bu śıfat-ı ĥāśś ĥalįfe 

vü pādişāhlaruŋ lāzımıdur çūn bu muķaddime (19) maǾlūm oldı bilmiş ol ki ĥulefā 

vü selāťįn śūrį dört ħālden ĥālį degüldür zįrā  

 

[144b]  

(01) pādişāh u ħākim ya necįl ola kendü nefsi ħaķķında ve raǾiyyet ħaķķında veya 

seĥį ola iki ťarafda daĥı (02) ya seĥį ola kendü nefsi ħaķķında ve baĥįl ola raǾiyyet 

ħaķķında veya seĥį ola raǾiyyet ħaķķında ve baĥįl (03) ola kendü nefsi ħaķķında 

imdi ĥulefā vü mülūküŋ efďāli oldur ki anuŋ seĥā vü iħsānı āŝārı iki (04) ťarafa 

daĥı şāmil ola ve eĥass u erźel selāťįn oldur ki bu maǾnānuŋ Ǿaksinde ola nice 

ki ħadįŝ-i (05) rabbānįde vārid olmışdur ki  ورنىيجا ولا كريم جواد   انى يقول تعالى الله ان 

 yaǾnį büyüklük (06) śıfatı kerem ü iħsāndur pes her kim ki kendü źeyl-i  ليم  
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himmetin baĥl u ĥisset levŝine ālūde eyleye ħażretümüzüŋ (07) ferr-i hümā-yı 

luťfın göremez ve bizüm raħmetümüzüŋ ħimāyeti gölgesinde oturamaz 

buncılayın rūħ-ı ķudsį (08) ki ĥalįfe-i Ǿālem-i maǾnevįdür bu dörtden ĥālį degüldür 

Ǿilm ü Ǿamel ki iki maķām cemǾ ü tefriķadur cūd (09) u iħsān bu ĥalįfedür zįrā 

anuŋ zįnet-i žāhiri Ǿameldür ve anuŋ śafā-yı sįret-i bāťını Ǿilm ve memālik-i (10) 

raǾiyyetine bu ĥalįfe mülūk-ı raǾiyyet-i śūrį gibi iki ķısmdur bādį vü ħāżır ve ol 

memleketin bādįsi (11) iki ķısmdur munfaśıl u muttaśıl bādį-yi munfaśıl Ǿālem-i 

şehādet-i ĥāricįdür ve bādį-yi muttaśıl anuŋ Ǿālem-i (12) cismį ki anuŋ taśarrufı 

bį-vāsıťa cārįdür ve vāsıťa ile Ǿālem-i şehādetde lehū munfaśıl bādiyesi (13) odur 

taśarruf ider gāh aħkām-ı salťanat-ı maǾnevį memleket eťrāfında bunuŋıla sürer 

ve gāh esrāri’l- (14) ilahį āyātın śafaħāt-ı elvāħ-ı āfāķa oķur ve maķām-ı cemǾde 

āyine-i cemāl-i muťlaķ bilür ki  انه لهم يتبي ن حى انفسهم فى و الافاق فى اياتنا (15)  سُنريهم 

 ve ķaçan nažarın yüksekrek ider kendüsin (16) kendü ġayrılar  الحق

mülāħažasından ĥalāś ider ve ħaķķı ħaķķ ile bilüp söyler nažm  

بودى روان مونس مرا تو   (17)     

بودى نهان من جشم از ليك   

  بكمان خبر فتم يا تومى از 

بودى عيان باخبر شدم جون  (18)    

تراميىجست جهان اندر جانم   

بودى عيان ميان اندر خود تو   

بودم خود حجاب اندر خود من  (19)    

بودى ميان در تو من با ورنه   

ve raǾiyyet ħāżır hem iki ķısmdur ķuvā-yı rūħānį  

 

[145a]  

(01) Ǿaķl u fehm ü ħıfž u źikr ü Ǿadl u rüşd ü Ǿilm ü ħayā vü śıdķ u vefā gibidür 

ve ķuvā-yı nefsānį (02) belādet ü nisyān u ġaflet ü cevr ü ħumķ u kesel ü veķāħat 

u kiźb ü ĥıyānet gibi ve bu ķuvā (03) ehli aśħāb-ı şimāldürler ve ehl-i ķuvā-yı rūħānį 

iki ķısmdurlar aśħāb-ı yemįn ü sābıķān aśħāb-ı (04) yemįn maķāmāt-ı 

menāśıbınuŋ erbāblarıdurlar ve mecźubān-ı ĥavāťıf-ı muħabbet sābıķları 

mevāķıf-ı ġayret (05) meslūblarıdurlar ki anlaruŋ keştį vücūdları ķıdem deryāsında 

ġarķa olmışdur ve ħavādiŝ-i nengi (06) idbārından ķurtılmış seyr-i ilā’llāhda Ǿazm 
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ķademin māsivā başına urmış ve himmet elin cenāb-ı (07) kibriyāya irişdürmiş 

ġayret gözin aġyār reviyyetinden dikmiş mevhūm varlıġı raĥtın fenā āteşine (08) 

yandurmış evrāķ-ı vücūd vechesinde dost nāmından ġayrısın oķumazlar ve 

Ǿarśa-ı şühūdda (09) dost kūyınuŋ yolından ġayrı yol bilmezler lā-cerem ġayret 

eli Ǿuyūn-ı Ǿāmme gözlerin ol ħażretüŋ maħbūblarınuŋ (10) āŝārı 

mülāħažasından  تدُان كماتدُين   ħükmile dikmiş ve ol selāťįn Ǿālem-i ħaķįķat-i 

cenābį (11) yolın bādiye-i ġaflet tāyihlerine mesdūd ķılmışdur tā ol ħażretden ġayrı 

ol pāklaruŋ cemāl-i (12) ħāllerin görmeye ve her nā-pākuŋ nažarı ġubārı anlaruŋ 

çehre-i kemāllerine ķonmaya ki  قبابي لا يعر فهمغيرى (13)  اولياءى تحت  ey Ǿazįz çūn 

maǾlūm itdüŋ ki mülūk seĥā vü levmet dört ķısmdurlar (14) ve bildüŋ ki ĥalįfe-i 

rūħ seĥā vü levmi Ǿilm ü Ǿamel ħasbı iledür bilmiş ol ki bu ĥalįfe dört (15) ħālden 

ĥālį degüldür evvel ol ki Ǿālim-i bi’llāh ola nefsine ve Ǿāmili’llāh ola cevāriħte ve 

(16) bu ĥulefā-yı maǾnevįnüŋ ekmelidür ve her Ǿaśr u zamānda buncılayın 

vücūd-ı şerįf nādir ü kem-yābdur (17) ve her kim ki anuŋ devlet nažarı ile müşerref 

olur saǾādet-i ebedį bulur ŝānį oldur ki bu (18) iki ħālden bi-küllihū Ǿārį ola 

buncılayın kimesne ise rūzgār şeyťānı olur ādemį śūretinde (19) her kim anuŋıla 

peyvend ider şeķāvet-i ebedįye giriftār olur ŝāliŝ oldur ki kendü bi-nefsihi  

 

[145b]  

(01) raǾiyyet Ǿilm zįneti ile müzeyyen olur ve lākin cevāriħ ü aǾżā reǾāyāsın 

ihmāl ķuśūrı ile aǾmāl-ı (02) münciye ŝemeresi teǿŝįri ile Ǿārį dutar ve memleket 

bādiyesinüŋ ehllerin saǾādet-i ebedį iktisābına (03) delālet itmez bu ĥalįfe تشد يوم 

ارجلهم و ايديهم و السنتهم عليهم   ħuķūķ-ı reǾāyā içün (04) maħall-i muǿāĥiź u mesǿūl 

u ĥaťar-ı Ǿiķāb olsa gerekdür ki   َكان عنه مسؤلا (05)  اِنَ  السمَع و البَصَر و الفَوُاد كل اوليك  

rābiǾ oldur ki reǾāyā mülk tesdįd ü irşādında sāǾį vü nāśiħ ola (06) lākin kendü 

nefsine cevāhir-i ħaķāyıķ-ı Ǿilmį zįverinden Ǿārį ola ve śufūf-ı mübārezān-ı 

Ǿarśa-ı (07) Ǿilm-i bi’llāh müsābaķatından Ǿāciz ola ve bu ĥalįfe ise kendü nefsi 

žālimidür zįrā anuŋ seĥāveti (08) reǾāyāya şāmildür kendü ħaķķında leǿįm ü 

teşvįr ħirmān-ı ķurbet ĥaťarından ĥıźlān-ı ġaflet (09) taķśįrinden eymen olmaya  

حمته بر الله يتدارك ان الا   pes bu cümleden maǾlūm oldı ki bu (10) ĥalįfenüŋ efďali 

ve efďal śıfātı vefā vü seĥāvetdür ki ol meşǾal-i envār-ı śafā āŝārı (11) ve şįme-i 

enbiyā vü evliyādur ve bu cihetden idi ki ħażret {s.a.v.} (12) buyurdı ki    بدلاء ان 
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بسخاوة دخلوها ولكن بصيام لا و بصلوة الجنة يدخل لم امتى الصدور سلامة و نفس الا (13)     

yaǾnį kim benüm ümmetümüŋ budalāları śavm u śalāt ziyādeligi ile (14) cennete 

girmezler ve lākin seĥāvet-i nefs ve selāmet-i bāťın ile fevz-i derecāta irişürler ve 

bu ĥalįfenüŋ (15) efďal-i seĥāveti oldur ki ol nesne ki mülk taśarrufında degüldür 

andan söylemez ve Ǿabd-ı źelįlden (16) śıfāt-ı mülk-i celįl aramaz ve ħaķįķatle 

bile ki aŋa kendüden vücūd yoķdur ve Ǿarśa-ı (17) hestlikden aŋa varlıķ ve yoķluķ 

iĥtiyārı yoķdur nažm 

سجود او  (18)  نيست وجود كه جيزى   

دينست ازخر نهادن بستيش   

دارد قيام سجق كه بستى   

دوار نام وليك اونيست  (19)     

mervįdür aĥbār-ı rabbānįde gelmişdür ki  ان هذا الدين ارتضيته لنفسى ولن يصلحه   

 

 

 

[146a]  

استطعتم ما بهما موا فاكر الخلق وحسن السخاء الا  (01)   ħaķķ celle ve Ǿalā buyurur ki bu 

dįni kendü ħażretümüze (02) maĥśūś itdük ve anuŋ ħimāǿ-i ħudūdı riǾāyetin 

itmek olmaz meger seĥāvet ve eyü sįretlik eyle (03) zįrā ki seĥāvet-i mūcib 

muħabbetdür ve muħabbet mūriŝ-i ķurbet ve ķurbet müntec-i vuślat ve vuślat 

muķteżā-yı cemǾ (04) ve cemǾiyyet muǾāvin-i nuśret-i dįn ve seĥāvetüŋ ħaķįķati 

iki ťarafdur ve vasať ki seĥāvetüŋ ħadd-ı iǾtidālidür (05) o ise ķıldan incedür ve 

her kimesne anuŋ ħaķįķatin bilmeyüp aġniyānuŋ ekŝeri anda ifrāť iderler ħattā 

tebźįre151 (06) irişür ve ol ise meźmūm u ĥilāf-ı fermān-ı ħaķķdur zįrā ki ħaķķ 

teǾālā resūl-ı kibriyāya buyurur  ا تبذر  (07)  ولا طينالشيا كانواخوان المبذرين ان تبذير    

yaǾnį bir Ǿaťā ki ħaķķ içün degüldür isrāf itmeye (08) zįrā ol kimesneler ki seĥāda 

hevā-yı nefsānį mūcibile riyā vü sümǾaya çalışurlar anlar şeyťān birāderleridürler 

(09) ħaķįķat-i seĥā beźl-i fażldur maħall-i istiħķāķa ve müstaħıķķuŋ ħācetine ve 

baĥl ise bu maǾnānuŋ Ǿaksidür ve andan (10) ziyāde ifrāťdur ki aŋa tebźįr dirler 

ve tefrįťüŋ nuķśānıdur ki aŋa tefrįť dirler bu iki ťaraf daĥı (11) meźmūmdur ve ĥayr 

bunuŋ iǾtidālinde ki ol ħadd-i vasaťdur ve buradan söylemişlerdür ki nažm  

                                                           
151 tebdįr şeklinde yazılmış aslı tebźįr olmalı  
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فانه مراا شيتَ ما اذا توسط   (12) 

وميم الامور القصد طرفى كلا   

ve ħażret {s.a.v.} (13) buyurmışdur ki  خير الامور او سطها  işāret buŋadur ki  وعن

الله رضى عبدالله بن جابر  صبى اءهُ ج اذ سلم و عليه الله صلى الله رسول عند نحن بينا عنه (14)  

ذرع ا تستكسيك ام ى ان قال و  فذهب ناالي عد   يظهر ساعت الى ساعته مه الس لام ليهع فقال (15)  

يك ان قل له فقالت امه الى ام   و عليه الله صلى الله رسول خل فد عليك الذى الذرع تستكسيك (16)  

فاعطاه قمصه فنذع داره سلم  العرا نم يخرج ان يستطع ولم اقام و بلال فاذن عريان ا قعد و (17)  

يدك لتجع لا و قوله جبريل فنذلت عنقك الى مغلولة  (18)     cābir {r.a.}dan mervįdür ki ben 

ħażret {s.a.v.} yanında idüm (19) bir śabį gelüp didi ki benüm vālidem senden bir 

gömlek ister ħażret buyurdı ki bir sāǾat śabr eyle ve yine gel  

 

[146b]  

(01) śabį gidüp ve vālidesi ol śabįye didi ki var söyle benüm vālidem ol gömlegi 

ister ki sen giymişsin gelüp (02) śabį didügi gibi ħażret içerü girüp mübārek 

bedenlerinden gömleklerin çıķarup ol śabįye virüp (03) kendü çıplaķ oturdı ol 

sāǾat bilāl eźān u iķāmet oķıduķda ħażret {s.a.v.} (04) çıplaķ olmaġın ťaşra 

gidemeyüp ol sāǾat ħażret-i cibrįl {a.s.} nüzūl idüp bu āyet-i kerįmeyi (05) getürdi 

ا محسورا  cenāb-ı (06) ولا تجعل 152مغلولة   الى عنقك ولا تبسطها كل البسط فتقعد كل ملوم 

kibriyā cellet Ǿažametehū buyurur ki yā muħammed müstaħıķķ žuhūr itdügi ħālde 

menǾ itme ve himmet elin baĥl ħabli ile ħırś (07) boynına baġlu dutma ve Ǿaťāyı 

daĥı vāsiǾ itme ki her ne var ise beźl idüp yaǾnį kendü mā lā-büddüŋi (08) āĥire 

virüp ve fāķa endūhında müteħayyir olasın ve bize ferāġatle ťāǾat itmekden 

maħrūm ķalasın imdi (09) ħadd-i iǾtidāl ki selāmet menzilidür mülāzimi ol ey 

Ǿazįz ħaķķ sübħāne ve teǾālā sünneti öyle olmışdur (10) ki her kimesne dünyā 

niǾmetlerinden bir niǾmeti miħnet ķarįni eyleye ve her devleti bir āfete mensūb 

ķıla tā cāhil müdbirler (11) niǾmet devāmında ťāġį olmayup ġāfil maǾźūrlar 

devlet-i imdādıla bāġį olmayalar zįrā ġanā vü istiġnā (12) mūcib-i žulm u ťuġyān 

ve mūriŝ-i cefā vü Ǿiśyāndur nice ki ħaķķ celle ve Ǿalā buyurur  الله بسط لو و   (13) 

استغنى راه ان ليطغى الانسان ان الارض فى لبغوا لعباده الرزق   evvelki āyet-i kerįmede (14) 

buyurur ki eger ħaķķ celle ve Ǿalā bendelerine rızķların vāsiǾ ideydi cümlesi yer 

                                                           
152 İsra Suresi 29. ayet,  يدك  sözcüğü eksik yazılmıştır.  
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yüzinde ťāġį vü bāġį ola (15) ydılar ve ikinci āyetde buyurur ki ādem ĥalķından 

kendüsin müstaġnį görüp ħaķķā ki ťāġį vü kibrden keş (16) olur imdi ħaķįķatde 

aǾdānuŋ belā vü miħneti ve Ǿanāsı kendüye tāziyānedür ki ħażret cebbār bu 

behāyim śıfatlu (17) ġāfilleri anuŋıla teǿdįb idüp ve dįv sįretlü cāhilleri ol cefā 

yollarıla vefā bisāťına getürür (18) ve dünyevį ünsinüŋ kilįdi ki şeķāvet māddesidür 

müǿmin-i śādıķ göŋlinden ķaldurur nice ki memālik-i (19) śūrįden hįç bir memleket 

yoķdur ki müfsid düşmenden emįn olup ve hįç bir salťanat yoķdur ki nizāǾ-i  

 

[147a]  

(01) fāsidden ĥālį ola buncılayın rūħ ĥalįfesinüŋ daĥı cism memleketinde düşmeni 

olup ķāśid (02) ü münāziǾ ķāhir ki aŋa hevā dirler ve nice rūħ ĥalįfesinüŋ vezįri 

var ki aŋa Ǿaķl dirler ve nāyibi (03) var ki aŋa ħazm dirler ve ħācibi var ki aŋa 

Ǿazm dirler ve ķāďįsı var ki aŋa Ǿadl dirler ve müşrifi (04) var ki aŋa fikr dirler ve 

kātibi var ki aŋa ħıfž dirler ve berberi var ki aŋa źikr dirler ve berįdi var (05) ki aŋa 

śıdķ dirler ve nedįmi var ki aŋa ķalb dirler ve leşkeri var ki aŋa ķuvā-yı rūħānį dirler 

imdi (06) buncılayın ĥalįfe rūħuŋ münāziǾi olan emįr-i hevānuŋ daĥı vezįri var ki 

aŋa vehm dirler ve nāyibi (07) var ki aŋa mekr dirler ve ħācibi var ki aŋa efsūn 

dirler ve ķāďįsı var ki aŋa keyd dirler ve müşrifi (08) var ki aŋa Ǿöźr dirler ve ol bir 

var ki ħırś dirler ve kātibi var ki aŋa emel dirler ve berįdi var ki aŋa (09) kiźb dirler 

ve nedįmi var ki aŋa Ǿucb dirler ve leşkeri var ki aŋa ķuvā-yı ħayvānį dirler ve 

ehl-i keşf ü (10) taħķįķ yanında melāyike vü şeyāťįn ħaķįķatde bu iki leşkerdürler 

ve bu leşkerler insānuŋ vücūdı şehrinde (11) evān-ı bülūġdan ħadd-i laħde degin 

dāyimā muħārebe vü münāzaǾadadurlar ve bu iki leşkerüŋ her biri kendü (12) 

pādişāhları sözin icrā itmek isteyüp ve birbirinüŋ yoķluġın ťaleb iderler ve ĥalķ ise 

bu iki (13) leşkerüŋ ġālib ü maġlūblikleri içinde beş ķısmıladurlar evvel maħfūž 

ŝānį müşrik ŝāliŝ (14) ġādir rābiǾ muśırr ĥāmis mütelevvin ammā müǿmin-i 

maħfūž teǿyįd ü Ǿināyet-i rabbānį ile nefs ü hevā (15) leşkeri cihādın idüp vücūdı 

şehrinüŋ aǾdāsına žafer bulmışdur ve rūħ u Ǿaķl ki pādişāh (16) u vezįr-i 

muťlaķdurlar beden memleketine bādį vü ħākim ħāżır düzmişlerdür ve ķuvā-yı 

rūħānį ki ħizbu’llāh ve (17) saǾādet yolınuŋ bedraķasıdur mužaffer ü manśūr 

ķılmışdur ve vücūd şehrinüŋ aǾdāsı ki şeķāvet yolınuŋ (18) dāǾiye-i cünd-i 

şeyťānıdur münhezim ü maķhūr idüp ve śavlet-i hevāyı ħażretüŋ ĥilāfeti bāġįsidür 

ġayret (19) pāy-mālı idüp dārü’l-mülk-i bedeni Ǿadl u iħsān u ťāǾat ile maǾmūr 

itmişdür  الله فضل ذلك    
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[147b]  

يشاء من يوتيه  (01)   müşrik kāfirler ķamǾ-i cündu’llāh idüp Ǿaķl u rūħı hevānuŋ esįr 

ü musaĥĥarı itmişdürler (02) ve memālik-i cismüŋ eťrāfın aħkām-ı şeyāťįn 

taśarrufı ciheti içün müheyyā düzüp nefs-i ĥabįŝin şeķāvet (03) esbābı mecārįsi 

ķılmışdur ve saǾādet-i ebedį ķapuların ďalālet dikeni ve ĥārı ile mesdūd itmişdür  

 ve ammā münāfıķ-ı ġādir hevā-yı Ǿammāl ķalbi ve sırrı  هوالخسران المبين  (04)  ذلك

ve rūħı memleketine ħākim ķılup ve cevāriħ-i žāhiri (05) ki bādį-yi memleket ve 

manžūr-ı nažar ĥalķdur Ǿaķla ıśmarlamışlar ve tednįs ü telbįslikile kendülerin 

iblįse (06) ķarįb itmişlerdür ki  ان المنافقين فى الدرك الاسفل من النار  ve ammā Ǿāśį-yi 

muśırr Ǿaķl u rūħı (07) ķalb dārü’l-mülkine ki aśl-ı vilāyetdür ħākim ķılup mülk 

bādiyesin hevāya teslįm idüp cevāriħ ü aǾżāyı (08) merātiǾ-i leźźāt-ı nefsānį ve 

temettuǾāt-ı cismānįde mühmel ķomışdur  الامل يليهم و يتمتعوا و كلوا يا ذرهم   (09)  

 ammā fāsıķ-ı mütelevvin ki aġleb-i aķsāmdur dāyimā bu iki leşkerüŋ  فسوف يعلمون

arasında ġāliblige tereddüd (10) ider ki ا خلطواعملا   بذنبهوم فوا اعتر اخرون  اخر و صالح 

اليهم يتوب ان الله عسى  ve işāret  سي ا   bu (11) ķavmüŋ dıraĥtı ümįdin ķavį vü müǿebbed 

idüp bādiye-i maǾśiyet tāyihlerinüŋ cānların Ǿināyet bedraķası deryā-yı (12) 

Ǿafva irişdürür ve ġaflet ĥastelerinüŋ Ǿilletlerin kerem ħācibleri luťf dār u 

ĥānesine daǾvet (13) ider  و عن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه

تعالى و تبارك الله ين زل وسلم  يدعونى من قولفي الاخر اللبيل ثلث يبقى حين الدنيا السماء الى (14)  

له فاغفر سيتغفرنى من  (15)   فاعطيه سالنى من له فاستجيب   ebį hüreyre {r.a.} dir ki ħażret 

{s.a.v.} buyurur ki her gice (16) ŝülŝ-i āĥirde ki cümle maĥlūķāt uyurlar meger 

zinde göŋülli huşyār u bį-ķarār Ǿāşıķlarla ħażret cebbār (17) şavķından müteǿellih 

ve uyanıķ olup ve muǾarrıż-ı vāridāt-ı esrārda pergār gibi sergerdān olalar 

ħażret-i (18) rabbü’l-Ǿizzet cellet Ǿažametehūnuŋ raħmet ü elťāfı ufķ-ı aǾlādan 

dünyā gögine nüzūl idüp ve ĥiťāb-ı luťf (19) u Ǿināyetle žulmet-i ābād ĥıťťa-ı ĥāk 

serkeştelerin teşrįf eyleyüp ve ħażret ķadįmden nidā-yı kerem buyura  

 

[148a]  

(01) ki ey ĥākiyān-ı mehcūr ve ey ġāfilān-ı maġrūr ebvāb-ı raħmeti açmışuzdur 

kimdür ki zebān-ı ħāl u śıdķ-ı (02) maķāl ile ħācet isteye ki anuŋ ħācetin revā 

ideyüm ve kimdür bizüm ĥizāne-i keremümüzden nesne temennā eyleye (03) ki 
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anı ĥilǾat-ı Ǿaťā-yı bį-müntehāı153 ile mesrūr ideyüm ve kimdür ki teşvįr-i feżāyiħ-

i aǾmālden ve ķabāyiħ-i aķvālden (04) bizüm settārlik penāhına śıġına biz anuŋ 

efǾāl-i ķabāyiħin ħilmümüz perdesile setr idelüm mervįdür ki bir dervįşden (05) 

ki murāķıb-ı dergāh ider bir gice ħażretde böyle gördüm ki bir ĥiťābiçün irişdi ki 

bizüm dergāhumuza ne (06) tuħfe getürdüŋ aǾmālden baǾżı ĥāťırumda olanı 

ĥāťırumdan giçürdüm Ǿitāb itdiler ki ey miskįn (07) oradaki cenāb-ı bār-gāh-ı 

kibriyādur senüŋ biżāǾat-ı müzcātuŋ bį-bahādur ve ol nesne ki endįşe itmişsin 

(08) ĥaťādur bu bār-gāhuŋ tuħfesi śavuķ ah ve bu āstānenüŋ hediyyesi çehre 

śarulügi ve büǿbüǿlik (09) nūşesi çoķ derdli göŋüllerdür ve Ǿarāyis-i ebkār envār-

ı rūħāniyān bu ħażretde çoķdur ve nefāyis-i esrār-ı (10) kerūbiyān bį-şümārdur 

lākin şerbet-i Ǿināyet bizcileyin bādiye-i hicrān ĥasteleri ťalebinde āvāre ve 

merhem-i (11) ħimāyet bizcileyin Ǿiśyān zaĥmından şikestelerin aramaķdadur ve 

luťf dārūsın yine biz āteş-i ħirmān āteşine (12) yanmışlar ister nažm 

رديكلا با ره شوقم نش كا سحر مر  

كيرد ازنوزكبى ممه جانم قوت   

كند كرم فلك سكان مجس  سوزاو  (13)  

ردكيالا و عالم نوراومملكت  

چررن مر دل اخر بر يا خبر جه  

رديك توودرما جلىت عكس از از زانجه  (14)    

ey Ǿazįz ťālib-i śādıķa vācibdür ki bahār reyāħįninüŋ āŝārı müťālaǾa (15) sına ve 

nesemān esħārı revāyiħinüŋ şāmmesine ki ħayāt ťabǾı vardur devām-ı niǾam 

dārü’l-ħayātdan ki  خالدون فيها مانت و عين الا تلذ و الانفس تشتهى ما فيها (16)  و   ĥāťırında 

śaķlayup ve ülfet-i āmāl-ı kāźibe (17) raĥtın mecārį-yi seyl-i fenādan ķaldurup ve 

dünyānuŋ murdār mezbelesin ħırś u ħased kelblerine ķoyup ve cefā (18) 

menzilinden himmet yüzin vefā bisāťına getüre ĥalįfe-i maǾnevįnüŋ rūħį ġıdāsı 

faśl-ı bahārda budur (19) faśl-ı śayf ki aŋa yaz dirler ťabįǾatı āteşdür ve issi ve 

ķurudur yaǾnį ħārr u yābis ve bu faślda  

 

[148b]  

(01) pādişāh-ı rūħ ve vezįr-i Ǿaķl zimām-ı ihtimāmı emel-i aħvāl pįr ü Ǿācize ve 

ġalebe-i żaǾf u Ǿadem-i ķudrete (02) ityān-ı aǾmāl-i śāliħ maśrūf olur ve hevl-i 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  منتهاى 153



387 
 

derekāt-ı cehennemde ve cebbāruŋ ġażab-ı iştiġāl-i nįrānın ve ķıyāmetüŋ (03) issi 

ve śusuzlügin ve ĥalāyıķuŋ ilħāmları ķaynamasın ve şaķįler redd olınup ehl-i terk 

ü nifāķuŋ ħavż-ı (04) kevŝere varmasından menǾ olınmasın ve dūzaĥa 

sürülmelerin fikr eyleyüp o maķūle aħvāllerüŋ vürūdından (05) ġāfil olmaya imdi 

faśl-ı ĥarįf ťabįǾatı bārid ü yābisdür yaǾnį śavuķ ve ķurudur bu ise mevt ťabǾıdur 

(06) saǾįd-i muķbil olan ekŝer bu faślda mevt aħvālinde ve sekerāt-ı mevt 

ehvālinden mütefekkir olup cān (07) ķoparmaķ acısından ve melekü’l-mevt 

rüǿyetinden ve ĥavf-ı ĥātimeden ve nüzūl-i melāyike-i raħmet rıďvān-ı beşāretle 

(08) veya melāyike-i Ǿaźāb vürūdından ki şeķāvetle giriftārlik ĥüsrāndur emįn 

olmaz daĥı ťabǾ-i şitā ki ol (09) ķışdur ťabįǾatı bārid ü raťbdur yaǾnį śavuķ ve 

terdür bu ise bir berzaĥ ťabįǾatıdur ki evvel-i müddetdür mutavassıť-ı (10) defn ü 

ħaşr u emel arasında Ǿāķil bu cümle bu faślda berzaĥ efkārında olur ki ol bir 

menzildür ki cedd-i āzādı (11) yoķ ve bir vādį vü bādiyedür ki feryādı yoķdur ve 

nice dühūr u aǾśār u ħavādiŝ-i rūzgār giçse (12) gerekdür ki anuŋ cism-i laťįfi 

ťabaķāt-ı ĥākda esįr ü žulümāt-ı laħd-ı meġākda maħbūs olsa gerek ne 

maĥlūķātuŋ (13) ol nāmdan ĥaberi ve ne defter-i kāyinātda anlaruŋ eŝeri var eger 

eyyām-ı ħayātda aĥlāķ-ı ħasene vü aǾmāl-i (14) śāliħadan bir ħažž itmiş ise her 

sāǾat anuŋ muśāħabet ü muvāneseti sebebile mesrūr u mütenaǾim olur (15)  

لهَ  بي فطو   ve eger cāme-i vücūdı bā-vesāĥ evśāf-ı ĥabįŝe ve efǾāl-i redįǿe 

mülevveŝ ü müdennes ķılmışdur (16) ki anuŋ āŝār-ı žulmeti her laħža-ı ħasret ü 

Ǿaźāb-ı āteş anuŋ içerü cānını müşteǾil ider ki  ضون يعر ان ار ا عليها  (17)    وعشي ا غد و 

  beyt  فويا لهم ثم   ويالهم

من امربسر اجل تا ممنفان اى   

من جكر خون سز و افتادم در ىپاز  (18)    

اميد زبود سم كامد نانج نه رفتم   

من بربر ابد كس كه   بى مست اميدم 

زندپ به لپ بغر جمله زمين خاك كر  (19)     

من اثر و نشان نيابند ذره يك   

جكرسوز اه پک كه درداودريفا   

 

[149a]  

من وتر شرختك رشجه لحه ورخاك  (01)     
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انيك شدم تابقيامت درباديه   

من سفر يفا زاددر بي و مركب بي   

ey Ǿazįz (02) saǾat-i memleket-i maǾnā ve salťanat-ı rūħānį andan çoķdur ki bu 

muĥtaśarda şerħ itmek ola lākin bu miķdār Ǿāķilān-ı (03) ťālib ve zįrekān-ı rāġıb 

tenbįhi içün fį’l-cümle silk-i taħrįre geldi tā mürekkeb-i Ǿazmlerin misāk-ı umūr-ı 

fānįde (04) maķśūr dutmayup ve saǾādet-i ebedį ťalebinde maħrūm ķalmayalar 

ve egerçi baǾżı cāhiller ve nice ķalbi körler (05) bu maǾnāları inkār idüp idbārları 

ġāyetinden bu ħaķįķate iǾtibār itmezler müstaħaķķdur ki o maķūle gümrāh (06) u 

kec reftārlar ol bį-devletlikde dāyimā cān çekeler zįrā ekābir-i evliyā vü fuĥūl-ı 

Ǿulemā yanlarında bu cümle günden (07) rūşendür ki görürler lākin körler iki 

serāyda daĥı kördürler ki  اعمى الاخرة هوفى و اعمى هذه فى كان من سبيلا اضل   و  (08)     

eger isterseŋ Ǿažam-ı salťanat-ı maǾnevį ve saǾat-i memleket-i rūħānįden bir 

ĥaber fehm eyleyesin (09) bilesin ki ħaķķ teǾālā cünūd-ı milk-i rūħānį 

meleklerinden bir melegi yerde perde-i müvekkil idüp eķālįm-i zemįn rüknlerin (10) 

anuŋ ķabżasında ķomışdur ķaçan istese ki bir ķavmi ĥāb-ı ġafletden uyandıra 

melege emr ola tā ol iķlįmüŋ (11) rüknlerin deprede ve zelzele vü āşūb ol ķavme 

bıraķa imdi fikr eyle ol işāret bir melege bir ķavmüŋ taħrįki içün (12) ol iķlįmüŋ 

daġların ve śaħrāların bir işāretle lerzeye getüre eger cümle cihān selāťįnleri 

Ǿumūmen yer yüzinüŋ (13) küşlerlerile154 cidd ü cehd ideler bir gūşesin alı 

ķomaġa ķādir olamayalar ve bu ise bir melekdür melāyike-i süflādan (14) ķuvvet 

ü saťvetde Ǿulvį meleklerinden bir melek ile muķāvemet idemez ve anlaruŋ 

Ǿadedlerine nihāyet yoķdur ki  ما و  ve ķaçan bu   هو الا   رب ك جنود يعلم (15)  

maǾnālarda eyü teǿemmül idesin saŋa yaķįn ola ki cümle śūrį (16) salťanatları ve 

ĥayālį memleketleri salťanat-ı maǾnevį vü rūħānį memleketi yanlarında meŝelā 

āftāb-ı dıraĥşān (17) yanında bir źerre ve deryā-yı bį-kerān cenbinde bir ķaťre olup 

ziyāde vü nuķśān degüldür ve buradan (18) idi ki ħażret-i risālet {s.a.v.} 

buyurmışdur ki  يجعل ما مثل الا   الاخرة فى الدنيا مثال  بم فلينظر اليم فى اصبعه احدكم (19)  

  yaǾnį dünyā işāretdür umūr-ı cismāniyye ve āĥiret Ǿibāretdür Ǿālem-i  يرجع

 

[149b]  

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  كشلرلريله 154
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(01) rūħānįye ħażret {s.a.v.} buyurur ki miŝāl-i ħaķāret dünyā işāretdür umūr-ı 

cismāniyye miŝāl-i ħaķāret (02) dünyā celālet āĥiret ki memleket-i maǾnevįdür 

öyle ki bir kimesne deryā-yı bį-kerāna barmaķ ursa ve ķaldursa (03) öyle gümān 

eyleye ki barmaġında ķalan śu ne miķdār ise dünyā saǾatinden ol deŋlü 

nuķśānlıķ ħāśıl (04) olur veya ol ķaťre-i merfūǾı vücūd-ı deryāsı cenbinde śayar 

beyt 

تقصيری عين که اخر تن ای   

ببزيرى ندپ كه تأمل وقت   (05)  

جسمانى خاكدان خزازين   

روحانى ضريا در تارسى   

مغروانه سجمله دنيا امل   

هدورن بس حرف ازسر زانكه   (06)  

عنىم ىى خاكدان بهراين   

عقبى مملكت ادببر ادهو  

جهان اين كنى جه  (07)  ويرانرا   

حيوانرا و حش و كوب لكد وين   

كست با بي مرك كه منشين و خيز   

منزلت و باد مركست  (08)  خاكست   

بركير زوذرادخود جهان زين   

ريك ازسر نيت كار جهدكن   

ey Ǿazįz maǾlūm ola ki (09) eśnāf-ı mevcūdātdan her śınfa ħamiyyet ya źemįme 

śıfatlarından bir śıfat ġālibdür ve her ħayvānāt nevǾinden (10) bir nevǾ bir śıfatla 

mevśūfdur ve her vücūd efrādından bir ferd-i kemāl sebebi ile ve anuŋ nuķśānı 

(11) ĥuśūśiyyeti ile dünyāda müstaħaķķ-ı medħ veya źemm olup ve āĥiretde 

müstevcib-i nevāl ya nigāl olur ve ol (12) śıfat-ı ġālibe dār-ı beķāda anuŋ śūretine 

döndürürler ve çūn ekŝer ĥalķ śıfat-ı ġālebelerinden bį-ĥaber (13) dürler tenzįl-i 

rabbānį ol maķūle bį-ĥaberler şebįhi içün buyurmışdur ki تعلمون لا فيما ننسيكم و   

yaǾnį siz bilmezsüz ki (14) sizi āĥiretde ne śūretile ħaşr itsek gerekdür zįrā 

dünyāda kendüŋüzden ve kendü śıfatuŋuzdan (15) ĥaberüŋüz yoķdur imdi 

bilüŋüz ki nice ki melāyikeye ťahāret ü nezāhet śıfatı ġālibdür ve enbiyā {a.s.} (16) 

imtiŝāl u iblāġ evāmir ü nevāhį śıfatı ġālibdür ve evliyāya muħabbet ü şevķ u rıżā 
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vü tevħįd (17) śıfatı ġālibdür buncılayın ħayvānātdan her biri daĥı bir śıfatla 

maĥśūśdur nice ki ķaplan kendüye fenek (18) ü heng śıfatı ve arślana istįlā vü bį-

pāklik ve dilkiye mekr ü ħįle ve kelbe inciyüp ve veķāħat (19) itmek ve ĥınzįre 

şereh ve sıçana ve böceklere ħırś ve ilana riyā ve Ǿaķrebe įzā ve śıġıra çoķ yiyüp  

 

[150a]  

(01) yatmaķ ve ħimāra belādet ü ħumķ ve bu mecmūǾı155 bu śıfāt ve ġayra ťįnet-

i ādemįde maǾcūndur ve cibilletinde (02) merkūz ve cümle śıfātı anuŋ vücūdı 

şehrinde taǾbiye olınup ve anı cümleye pādişāh u ħākim itmişlerdür (03) ve 

buyurmışlardur ki bu śıfatlaruŋ her birin kendü mertebesinde ħadd-i iǾtidālin 

śaķlaya ve ifrāť u tefrįť (04) āfātlarından iħtirāz eyleye ve ol śıfatuŋ eşcār u 

eŝmārından zād-ı sefer-i āĥiret ķaldurup anuŋ netāyic (05) ü ħāśılın taħśįl-i 

saǾādet-i ebedį vesįlesi eyleye ve anuŋ āŝār-ı ħaķāyıķın maķśūdı yolınuŋ ālāt 

(06) u edevātı eyleyüp ve anuŋ riǾāyet-i Ǿadli żiyāsıla künc-i ħaķįķį ťarafına yol 

eyleye eger şürūťda ķıyām göstüre (07) ol cümlenüŋ āŝār-ı ħaķāyıķı dār-ı āĥiretde 

aŋa vesįle-i kemāl u istikmāl olup ve dįvān-ı cezāda anuŋ fevz (08) ü felāħı ola ve 

eger bu cümleden bir śıfat kendüye ġālib ola mevťın-ı uĥrevįde ol śıfatuŋ teśārįf 

(09) ü aħkāmı anuŋ vücūdı şehrinde cārį olur anuŋ ħüsn ü ķubħ āŝārı bunuŋ śūreti 

śaħįfesinde (10) žuhūra gelür ya eger śıfat-ı įzā vü istįlā kendüye ġālib gele 

neşǿet-i ħaşrda ķurt ve kelb gibi ħaşr ola (11) ve eger behįmį śıfatı ġālib gele śıġır 

veya ħimār śūretinde gelür ve sāyirler daĥı bunuŋ gibi ve eger ťahāret ü nezāhet 

(12) ü muħabbet ü şevķ u rıżā vü tevħįd śıfatı kendüye ġālib gele bu śıfātuŋ 

kāmilenüŋ āŝārı anuŋ cemāli nūrı (13) ve zįneti ola ve bu gürūhuŋ mübtedįlerinüŋ 

nūrı Ǿarśa-ı nüşūrda yılduz nūrı gibi dıraĥşān (14) ola ve mutavassıťlaruŋ nūrı ay 

nūrı gibi tābān u kāmillerün nūrı güneş nūrı gibi dıraĥşān (15) olup pertev bıraķa 

ve kāmilān mükemmel śadįķlardan ve muķarreblerden olanlaruŋ nūrı güneş 

żiyāsını tįre (16) eyleye pes bu maǾnā muķarrer oldı bilmiş ol ki ĥalķuŋ baǾżısı 

egerçi śūretde ādemį görinürler ammā (17) ħaķįķatde kelb ya ĥınzįr ya sıçan ya 

böcek olalar anuŋ ħaķįķati Ǿāmme-i ĥalķ Ǿālime  الساير تبلى يوم   (18) āşkārā ola 

ammā erbāb-ı ķulūb ol meǾānįyi hem dünyāda mevśūf olan şaĥśda ferāset nūrıla 

(19) müşāhede ideler zįrā bu ķavmüŋ şühūd u maǾrifeti māżį vü müstaķbel 

ķaydından giçüp feżā-yı eħadiyyetde  

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  محموعى 155
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[150b]  

(01) muǾāyene-i sermedįye posta olmışdur ve bu ťāyifenüŋ istikşāf-ı esrārda 

ķıyām-ı ķıyāmete iħtiyācları (02) yoķ eylenür156 ki  لو كُشِف العطاء ما زددتُ  يقين ا  pes 

her ādeme ki bu śıfātuŋ kemāli ħāśıl ola ol (03) kimesne manžūr-ı nažar-ı ilahį vü 

ber-güzįde-i ħażret nā-mütenāhį olur ve mecmūǾ kevkeb ve yer ĥalķları 

maħkūm-ı aħkām-ı (04) salťanatı ve maķhūr-ı teśārįf-i celāleti olurlar ر و  ما لكم سخ 

جميه ا الارض فى ما و السموات فى   (05) ve her kimesne ki keŝret-i vücūdın bu śıfātuŋ 

neķāyıż u ĥabāŝetile mülevveŝ eyleye kelb ü ĥınzįr ve cemįǾ-i ħayvān (06) 

ķısmından eksükdür يسمعون لا آذان لهم و بها يبصرون لا اعين لهم و بها يفقهون لا قلوب لهم 

   حمته بر العابرين انعامه و فضاله لا الشاكرين من الله جعلنا اض ل هم بل نعام كالا اولئك (07)  بها

 bāb-ı ťoķuzuncı emr-i maǾrūf ve nehy-i münker (09)  رضوانه انه قريب مجيب  (08)

vücūbligi ve anuŋ fażāyil ü şerāyiť ü ādāblarınuŋ beyānında ve tefāśįl-i Ǿādāt-ı 

maǾrūfa meǿlūma ve rüsūm-ı (10) muǾtāda ki ĥalķ arasında mütedāvil ü 

müteǾāref olmışdur beyānında ve ol cümle münkerātdan olup (11) menǾleri 

vācibdür ة منكم لتكن و تعالى و تبارك الله قال بالمعروف وياورون الخير الى يدعون ام    (12)  

المفلحون هم اولئك و المنكر عن وينهون   ħaķķ celle ve Ǿalā müǿmin bendelerin bu āyet-

i kerįme ile umūr-ı dįnden (13) üç nesne ile ĥaber virür evvel emr-i maǾrūfuŋ 

vücūbligin ve ikinci bu emrüŋ iķāmeti farż-ı kifāye idügi (14) ki eger şehrde bir 

kimesne aŋa ķıyām göstüre anuŋ ħareci sāyirlerden sāķıť ola ve eger cümlesi bu 

emrde (15) ihmāl eyleyeler mecmaǾ Ǿarż-ı ekber vü maħall-i ķıyāmetde cümlesi 

āŝim olup anuŋ ħaķķında giriftārlige dāĥil (16) olup saťvet-i Ǿiķāb ķahhārı cümleye 

şāmil ola ve üçünci ħuśūl saǾādet-i ĥalāś u necāħ (17) u vüśūl-ı derecāt-ı fevz ü 

felāħa bu emr-i şerįfüŋ iķāmeti ve bu ħıśn-ı menįǾüŋ iķāmeti erkānı istiħkāmına 

(18) menūťdur  وعن اميرالمومنين ابي بكر الصديق رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله

م من ما وسلم (19)  عليه  يوشك ان الا ينفعل فلم عليهم ينكر ان يقدر من فيهم و بالمعاصى عملوا قو 

الله يعمهم ان   

 

[151a]  

                                                           
156 eglenür yazılmış aslı eylenür olmalı.  
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عنده من بعذاب  (01)   ħażret-i ebį bekr {r.a.} rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur (02) 

bir ķavm yoķdur ki ħaķķ teǾālānuŋ muĥālefetin revā görüp ve muǾāśį vü menāhį 

irtikāb itmege ķādir ola (03) ve anlaruŋ arasında kimesneler ola ki anlaruŋ 

efǾāllerine inkār ide bilüp ve Ǿiśyāndan alı ķomaġa ķādir ola (04) ve inkār itmeye 

ve ehl-i serveri andan menǾ itmez evvelā ħaķķ celle ve Ǿalā ol ķavmüŋ eyülerin 

yaramazların Ǿaźāba giriftār (05) eyleyüp ve Ǿaźābın cümleye Ǿāmm duta   وعن

سلم و عليه الله صلى رسول قال قال عنه الله رضى حذيفه  المعروفب لتامرون بيده نفسى والذى (06)  

عنده من عذاب ا عليكم يبعث الله ان الله ليوشكن و المنكر عن تنهون و  يستجاب لاف لتدعنه نم (07)  

 ħuźeyfe el-yemānį {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki (08) ol  لكم

allāh içün ki benüm cānum ķabża-ı ķudretindedür size iki nesneden birisi olsa 

gerekdür ya odur ki (09) emr-i maǾrūf idiŋüz ve ehl-i muǾāśį münkerātdan alı 

ķoyıŋuz ve illā ħaķķ cellet Ǿažametehū kendü yanından size bir Ǿaźāb (10) ider 

ki ne deŋlü duǾā eyleyesüz icābet olmaya قال عنه الله رضى الخدرى سعيد ابي وعن 

رسول قال ا منكم راى من سلم و عليه الله صلى الله (11)    فبلسانه عطيست لم فان بيده فليغيره منكر 

فبقلبه يستطع لم فان الايمان اضعف ذلك و  (12)     yaǾnį bir münkir gördügüŋüzde gerekdür 

ki anı elüŋüz ile menǾ eyleyesüz el ile ķādir (13) olmaz iseŋüz lisān ile anuŋıla 

daĥı ķādir olamaz iseŋüz vuķūǾ-ı fitne sebebinden ķalbile düşmen (14) dutasuz 

ve bu źikr olanlaruŋ birine ķādir olup itmeyenlerüŋ įmānları żaǾf üzredür  وعن  

 طيةالخ عُملت اذا سلم و عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى عميره بن عُرس (15)

شهدها من الارض فى خضرها كمن كان فرضيها عنها فاب فكانما ها فانكر (16)     yaǾnį ķaçan 

yer yüzinde bir günāh eyleyeler her kimesne ki anda (17) ħāżır olup aŋa inkār 

eyleye öyle ola ki hergiz görmemiş gibi ola ve her kim andan ġāyib olup ve aŋa 

(18) rāżį ola öylece ola ki kendü itmişdür   وعن صلى الله عليه و سلم لتامرون بالمعروف

تنهون و لهم يستجاب فلا خياركم يدعوا ثم كم شرار عليكم الله يسلطن او نكرالم عن (19)     yaǾnį 

dāyimā ĥalķı eyü işlere ve Ǿamellere  

 

[151b]  

(01) emr idüp yaramaz işlerden menǾ eyleŋüz ve ħaķķ teǾālā fermānı 

muĥālefetinden nehy eyleŋüz ve illā ħaķķ celle ve Ǿalā (02) yaramazuŋuzı 

eyüleriŋüz üzerine musallať idüp tā žulm u cevr ile size Ǿaźāb ideler bundan 

śoŋra eger (03) eger duǾā daĥı itseŋüz icābet olmaya  وعن رسول الله صلى الله عليه
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الجهاد عند البر اعمال ما سلم و  البر الاعمال جميع ما و لجى بحر فى كنقبه الا الله سبيل فى (04)  

بالمعروف الامر عند الله سبيل فى لجهادا و لجى بحر فى كنقبه الا  (05)     yaǾnį fį-sebįli’llāh 

ġazā yanında ťāǾāt bir deryā-yı bį-kerāndan bir curǾa (06) gibidür ve emr-i 

maǾrūf yanında ġazā fį-sebįli’llāh yine deryādan bir curǾa gibidür  وعن رسول الله

الله صلى  تحدث مجالس ا هي ان ما بد منه لنا ما قالوا طرقات فى الجلوس و اياكم سلم و عليه (07)  

اتينم فاذا قال فيها  و البصر غض قال الطريق حق ما و قالوا حقها فاعطوالطريق ذلك الى (08)  

السلام ورد   الاذى كف   المنكر عن النهى و بالمعروف الامر و  (09)     yaǾnį ħażret {s.a.v.} 

aśħābeye naśįħat yüzinden (10) buyurdı ki śaķınuŋuz yollar üzerinde 

oturmayasuz didiler yā resūlu’llāh bizüm oturacaķ ve birbirimüz ile (11) ħikāyet 

idecek yerimüz evdür buyurdı öyle ise yoluŋ ħaķķını viriŋüz didiler yoluŋ ħaķķı 

nedür (12) buyurdı ki gözüŋüzi nā-maħremden śaķlayup ĥalķı incitmeŋüz ve 

selāmuŋ cevābın virüp emr-i maǾrūf (13) idüp ĥalķı münkerātdan menǾ eyleŋüz  

عليه لاله الاامر بالمعروف اونهى  (14)  وعن رسول الله صلى الله عليه و س لم كلام ابن ادم كله

الله ذكر او المنكر عن   yaǾnį cümle ādem oġlanlarınuŋ sözleri (15) vebāl u günāh 

üzre olup ve anlaruŋ andan hįç bir fāyideleri olmaya meger emr-i maǾrūf ya nehy-

i münker (16) veya źikru’llāh eyleyeler  وعن رسول الله صلى الله عليه وسلم ان الله لايعذب

بذنوب العامة  ينكروه فلا ينكروه ان على قادرون هم و اظهرهم بين المنكر يرى حتى الخاصة (17)  

ذلك فعلوا فاذا الخصه و العقه عذب  (18)     ħażret buyurur ki ħaķķ celle ve Ǿalā Ǿaźāb 

itmez Ǿāmmı ĥāśśuŋ günāhı içün (19) meger ol zamān ki bir günāh ider kimesneyi 

görüp menǾ itmeyeler bu taķśįrāt yüzinden ĥāśś u Ǿāmmı  

 

[152a]  

(01) Ǿaźāba mübtelā iderler  الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى امامة ابي وعن 

س لم و عليه  يا لكاين ذلك ان و قالو كم جهاد تركتم و شبابكم فسق و نساكم طغى اذا انتم كيف (02)  

معم قال الله رسول  انتم كيف قال الله رسول يا منه اشد   ما و قالو منه اشد   و بيده نفسى الذى و (03)  

ابالمعروف و تامر لم اذا  الذى و قال الله رسول يا ذلك كلين و قالو المنكر عن تنهو لم و (04)  

الله رسول يا منه اشد ما و قالو منه اشد و بيده نفسى  منكراو المعروف رايتم اذا انتم كيف قال (05)  

الذى و نعم قال ذلك كاين و قالو معروف ا المنكرا رايتم  تعالى الله يقول ذلك فعند بيده نفسى (06)  

 ebį ümāme  (07) ħażretlerinden menķūldür   حيران فيها الحليم بصير فتنه لهم بيحن لا خلقت

ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur ki nice siz ol zamān ki Ǿavretleriŋüz sizden (08) 
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serkeşlik idüp fermānuŋuzda olmayalar ve yigitleriŋüz157 fısķ u fücūra mübtelā 

olup ve siz daĥı ġazāyı terk idüp (09) leźźāt-ı şehvānįye meşġūl olasuz didiler yā 

resūlu’llāh bu hįç olur mı buyurdı ki olur ol allāh içün (10) ki benüm rūħum ķabża-

ı ķudretindedür bundan bed-ter olur didiler bundan bed-ter nice olur buyurdı ki ol 

(11) zamān ki emr-i maǾrūfı terk idüp ve ĥalķı münkerātdan menǾ itmeyesüz 

didiler bu daĥı olur mı yā ħabįbu’llāh buyurdı (12) ki olur ve bundan müşkilrek daĥı 

didiler bundan müşkilrek ne olur yā ĥalįlu’llāh buyurdı ki ol zamānda ki (13) emr-i 

maǾrūfı münker bilüp ve münkeri maǾrūf bilesüz didiler bu daĥı olur mı yā 

nebiyyu’llāh buyurdı ki belį olur (14) ve ol allāh içün ki benüm rūħum ķabża-ı 

ķudretindedür olur pes ħaķķ teǾālā ħażreti ķasem yād idüp dir ki Ǿazm u celālüm 

(15) ħaķķıçün ki ol maķūle ķavmi bir belāya giriftār ideyüm ki anlaruŋ eyüleri ve 

bilenleri ol beliyyātda ħayrān olalar (16)  وعن ابن عباس رضى الله عنه قال قال رسول الله

ا شهد لامرء لاينبفى سلم و عليه الله صلى فيه مقام   نل و اجله يقدم لا فانه به تكلم الا حق (17)  

هوله رزق ا يحلمه   ibn-i Ǿabbās ħażretleri rivāyet buyururlar ki ħażret (18) {s.a.v.} 

buyurmışdur ki bir kimesneye lāyıķ degüldür ki bir yerde ħāżır ola ki anda ħaķķ 

söz söylemek (19) lāzım iken söylemeye lākin söylemesi lāyıķ u lāzımdur zįrā 

ħaķķ teǾālā anuŋ ecelin yaķın itmeyüp ve muķadderi olan rızķından  

 

 

[152b]  

(01) maħrūm itmez  وعن جابر بن عبدالله رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و

الله وحى سلم  عبدك فهيم ان رب يا فقال اهلها على كذا و كذا مدينة اقلب ان ملك الى تعالى (02)  

طرفة يعصك لم فلان ا قط ساعة فى يتغير لم جهه و فان عليهم عليه اقلبها قال عين  (03)     cābir 

{r.a.} rivāyet ider ki (04) ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ħaķķ celle Ǿalā ħażreti yer 

yüzinüŋ meleklerinden bir melege vaħy buyura ki (05) var filān şehri ehli ile ķalb 

eyle ol melek diye ilahį ol şehrde senüŋ filān ĥāśś bendeŋ var ki saŋa (06) bir 

sāǾat Ǿiśyān itmemişdür buyura ki ol şehri anuŋıla ve anda olan ehllerile ķalb 

eyle ki (07) bizüm rıżāmuz içün ol kimesne bir sāǾat ol fāsıķlara yüzin taġyįr itmedi  

عنه قالت رسول الله صلى الله عليه و سلم عذب الله قرية فيها ثمانيه  (08)  عن عايشة رضى الله

قالو انبياء عمل عملهم الف ا عشر  يا ولا الله يعصون يكونوا لم قال الله رسول يا ذلك وكيف (09)  

 Ǿāyişe ħażretleri rivāyet ider ki ħażret (10)   المنكر عن ينهون ولا بالمعروف مرون

                                                           
  .şeklinde yazılmış aslı yigitleriŋüz olmalı  يكتلريلر 157
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{s.a.v.} buyurdı ki ħaķķ teǾālā bir şehri helāk (11) itdi ki ol şehrde on sekiz biŋ 

śāliħ kimesneler var idi ve anlaruŋ Ǿamelleri enbiyālar Ǿameli gibi (12) idi didiler 

yā resūlu’llāh öyle kimesneler ol śāliħ Ǿamellerile nice helāk oldılar buyurdı ki belį 

anlaruŋ (13) śāliħ Ǿamelleri var idi lākin emr-i maǾrūf itmeyüp ĥalķı nehy-i münker 

ile yaramaz Ǿamellerden menǾ itmezler idi (14) ol sebebile helāk oldılar  وعن

الله صلى الله رسول قال قال عنها الله رضى ابيه عن عروة  احب   عبادك اى الهى سلم و عليه (15)  

هواه الى التسر يتسرع كما هوالى الا   يتسرع ىالذ عظمته جل ت قال اليك  بعبادى يكلف الذى و (16)  

محارمى ارتكب اذا يغضب والذى بامه الصبى يكلف كما الصالحين لنفسه النمر يغضب كما  (17)     

Ǿurve {r.a.} rivāyet ider babası zübeyr {r.a.}dan ki ħażret buyurdı ki (18) mūsā 

{a.s.} didi yā rabbį ķanķı bendeŋ senüŋ yanuŋda maķbūldür ħaķķ celle ve Ǿalā 

buyurdı ki ol kimesne ki (19) bizüm rıżāmuz taħśįlinde öyle saǾy eyleye ki kendü 

ārzūsında saǾy ider gibi ve daĥı ol kimesne ki bir muśāliħde 

 

[153a]  

(01) ve bir ħādiŝe ve bir muśįbetde bizüm śāliħ bendelerümüze penāh getürüp ve 

anlaruŋ enfās-ı müteberrikelerinden istimdād (02) eyleye ve daĥı ol kimesne ki bir 

Ǿiśyān vāķiǾ olduķda ġażab kendüye müstevlį olup bizüm rıżāmuz içün (03) 

kendü nefsine ķahr eyleye ķaplan gibi nice ki ķaplanlaruŋ ĥāśśiyyeti oldur ki 

ķaçan ġażabı geldükde ĥalķuŋ azına ve çoġına (04) baķmayup urmadan ve 

öldürmeden ķorķmaz olur pes müǿmin gerekdür ki Ǿiśyān u menāhį gördükde 

emr-i maǾrūf (05) vird ü refǾ münkerātda ħaķķ teǾālānuŋ rıżā-yı şerįfleri taħśįli 

içün dįn Ǿizzeti ve ħamiyyeti ġażabı kendüye öyle (06) müstevlį ola ki ħaķķ 

muĥāliflerinüŋ keŝret ü ķuvvetinden endįşe itmeye ve mülūk u selāťįnüŋ mehābet 

ü saťvetine (07) iltifāt itmeyüp ibťāl-i bāťıl nuśretinde māl u cānı şükrāne bile   وعن

الله رضى الجراح عبيده ابي  جل و عز   الله على اكرم الشهداء اى   الله رسول يا قلت الق عنه (08)  

بالمعروف فامره جاير الى و الى قام رجال قال  القلم فان يقتله لم فان فقتله المنكر عن نهيه و (09)  

عاش ما عاش ان و ذلك بعد عليه يجرى لا   ebį Ǿubeyde (10) ħażretleri rivāyet buyururlar 

ki ħażret {s.a.v.}den suǿāl itdüm ki yā resūlu’llāh şühedānuŋ (11) ķanķısı 

efďālrekdür ħaķķ teǾālā ķatında buyurdı ki bir kimesne ki bir žālim ü cebbār 

ħākim yanında bir ħaķķ söz söyleyüp (12) ve anuŋ žulmin defǾ itmege Ǿaźāb-ı 

āĥiretle ķorķudup ve ħaķķuŋ ťāǾatine daǾvetile žulm u Ǿiśyāndan alı ķomaġa 

(13) saǾy eylese ve ol žālim şöyle ki bu ħāl içün bunı ķatl eyleye ol kimesne 
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şühedānuŋ efďālidür ħaķķ teǾālā (14) ķatında ve eger öldürmeye andan śoŋra 

ķalem cārį olmaya ne deŋlü Ǿömri daĥı var ise  رضى الله عنه  (15)  وعن ابن عباس

قال الله رسول يا بم قيل نعم قال الصالحون فيها و القرية اتهلك الله رسول يا سئا قال  و بتها  (16)  

جل و عز الله معاصى على سكوتهم و نهم   Ǿabdu’llāh bin Ǿabbās {r.a.} rivāyet ider ki 

ħażret (17) {s.a.v.}den suǿāl itdiler ki bir şehrde ki śāliħler ola ol şehri ħaķķ teǾālā 

helāk ider mi (18) buyurdı ki belį didiler ne sebeble buyurdı ol sebeble ki ehlleri 

Ǿiśyānı ĥār dutup ve münkerātda (19) sükūt itdükleriçün  و عن ابي عمرو ابى هريرة

عليه الله صلى الله رسول قال قالا عنهما الله رضى    

 

[153b]  

 و المسلمين ولايتمه ولكتابه الله قال الله رسول يا لمن قالو مرات ثلاث حةنصي الدين سلم و (01)

 ebį Ǿömer (02) ve ebį hüreyre ħażretlerinden mervįdürler ki ħażret {s.a.v.}  عامتهم

üç defǾa buyurdı ki dįn naśįħatdür didiler (03) yā resūlu’llāh kimüŋ içün buyurdı ki 

ħaķķ teǾālānuŋ rıżāsı ve anuŋ emri nüfūźı ve islām ħākimlerinüŋ (04) ıślāħı içün 

ve Ǿāmme-i ħaķķ u dįn naśįħati iķāmetinde ķıyām ki kelām-ı ilahį 

müstefādlarındandur ol dįn Ǿulemāsına (05) vācibdür ve ekŝer Ǿulemā-yı dįn 

kendü rūzgārların yine ġafletde itürüp zimām-ı iĥtiyārların nefs-i emmāre vü hevā 

(06) eline virüp ġubār-ı ħıķd u ħased anlaruŋ ķalbleri āyinelerin tįre idüp bāťınların 

žulümāt-ı ħırś u āmāl-ı (07) kāźibe ile mužlim itmişdürler ve zeĥārif-i umūr-ı fānįyi 

kendülere ķıble idüp ve Ǿulūm-ı resmi şöhret ü riyāsetiçün (08) vesįle itmişdürler 

bu taķdįrce bu ťāyife ġayrılaruŋ naśįħatine itsünler (09)  عن ابن مسعود رضى الله عنه

له و الا   نبي ا جل و عز الله بعث ما وس لم عليه الله صلى الله رسول قال قال  فيمكث حوارى  (10)  

الحواريون مكث نبيه الله قبض اذا امرهوب الله بكتاب فهم يعمل ماشاالله اظهرهم بين النبى   (11) 

تعرفون ما يقولون المنابر يركبون قوم كان انقرضوا فاذا نبيهم بسنه و وبامره الله بكتاب يعملون   

 فبلسانه يستطع لم فان بيده جهادهم مؤمن كل على فحق ذلك رايتم فاذا تنكرون ما يعملون و (12)

ان و اسلام ذلك راء و ليس فبقلبه يستطع لم  (13)     ibn-i mesǾūd ħażretleri rivāyet iderler 

ki ħażret {s.a.v.} (14) buyurur ki ħaķķ teǾālā ħażreti bir peyġamber göndürmedi 

illā anuŋ ĥavāśś śaħābeleri varidi ki nübüvvetle mebǾūŝ (15) olduķlarında ne 

deŋlü ħayātda idiler kendü aśħābeleri arasında ħaķķ teǾālānuŋ kitābı ve emri 

üzre Ǿamel ider (16) ler idiler ķaçan anlar vefāt itdiler ol ĥavāśś aśħābe kendü 

sįretlerinde olurlar idi ķaçan anlar daĥı münķariż (17) oldılar nice ķavmler ki 
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anlaruŋ sözlerin istimāǾ idüp ĥāťırlarında var idi mütebberlere çıķup pesend 

olacaķ (18) sözler ve naśįħatler söyleyüp ve eyü işler ve Ǿameller iderler idi imdi 

bundan śoŋra daĥı böyle olsa (19) gerekdür pes anlaruŋ inkārıla Ǿamel idenleri 

her kim ki görür kendüye vācibdür ki anlar ile ġazā eyleye yaǾnį ķatl  

 

[154a]  

(01) eyleye eger el ile idemez ise lisān ile įźā eyleye ve eger lisān ile daĥı ķādir 

degül ise ķalb ile Ǿadāvet (02) eyleyüp düşmen duta itmeyenlerüŋ islāmdan 

naśįbleri yoķdur ey Ǿazįz nice ki delāyil-i āyāt u aĥbār (03) vücūb-ı emr-i maǾrūf 

u nehy-i münker maǾlūm oldı imdi bil ki her kimesne ki ĥalķ arasında kendüsin 

bu emr-i şerįfüŋ (04) iķāmetine mensūb u meşhūr ķıldı aŋa muħtesib dirler ve ol 

Ǿamel ki andan śādır olur iħtisāb nām iderler (05) ve ol meǿmūr olan şaĥś ki 

müstaħıķķ-ı iħtisāddur muħtesib-i Ǿaleyh dirler ve ol Ǿamele ki ol şaĥś anuŋ 

sebebi ile müstaħıķķ-ı (06) iħtisāb olmışdur muħtesib-i fįh dirler imdi maǾlūm 

olsun ki emr-i maǾrūfuŋ dört rükni var evvel (07) muħtesib ŝānį iħtisāb ŝāliŝ 

muħtesib-i Ǿaleyh rābiǾ muħtesib-i fįh bu erkānlaruŋ her rükninüŋ (08) śıħħati 

anlaruŋ şerāyiť ü ādāblarınuŋ ħuśūlına mevķūfdur imdi evvel muħtesibdür bu 

rüknüŋ vücūbı şerāyiťi (09) oldur ki bu şaĥś islāmile mevśūf ola ve teklįf ü 

ķudretine ķādir ola zįrā ehliyyet-i iħtisāb (10) kāfire yoķdur ve eťfāle daĥı umūr-ı 

şerǾi vācib degüldür lākin eger ol ťıfl münkerātı temeyyüz eyleye ol vaķt (11) aŋa 

cāyiz olup anuŋıla müŝāb olur ve menǾi münāsib degüldür ve dįvāne vü Ǿāciz 

anuŋ iķāmetine ķudretleri (12) yoķdur ve Ǿulemādan baǾżıları ħākimüŋ iźnin ve 

Ǿadāletin şerāyiť-i iħtisābdan dutmışlardur bu ise (13) fāsiddür zįrā ħadįŝ-i şerįf-i 

nebevįde gelmişdür ki  جاير امام عند حق كلمة الجهاد افضل   yaǾnį ġazānuŋ (14) efďāli 

bir kelime-i ħaķķdur ki pādişāhlar ħużūrında söylene ve Ǿulemā-yı dįn ü 

śaħābenüŋ istimrār-ı Ǿādetleri (15) mülūk u ħükkāmuŋ inkārlarına ve seleflerüŋ 

icmāǾı ol delįle ķāťiǾdür emr-i maǾrūfda ħākimüŋ iźni (16) istiġnāsında belki her 

zamān naśįħate meşġūl olup taŋrı bendelerin Ǿiśyānda ve menhiyyātdan menǾ 

(17) ideler eger ħākim ya pādişāh rāżį ola anuŋ ŝevābında şerįk olalar ve eger 

ħākim kāre ola ol (18) kerāhiyyet cümle münkerātuŋdur ve ħākime inkār vācibdür 

pes münkerāt mübāşeretinde ħākimüŋ nefsine inkār (19) vācib olduķdan śoŋra 

pes anuŋ iźni nice şarť olmış olur aĥbārda gelmişdür ki ħażret {s.a.v.}  
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[154b]  

(01) zamānından mervān zamānına degin bayram muśallāsında minber yoķ idi 

ħażret namāzı (02) śaħrāda ķılup baǾdehū ķalķup mübārek yüzin ķavme 

döndürüp ĥiťabe oķur idi baǾdehū ĥulefā-yı (03) rāşidįn daĥı böyle iderler idi 

ķaçan nevbet-i mülk mervāna irişdi muśallāda minber yapup Ǿįd olduķda (04) 

minbere çıķdı ebū saǾįd-i ĥudrį {r.a.} ķalķup didi ki  قال البدعة هذه ما مروان يا   (05)  

وراك اص لى الله و فقال الخطبه صوت القوم ابلغ ان اردت ببدعة ماهذا   yaǾnį ebū saǾįd (06) 

didi ki yā mervān bu ne bidǾatdur itdüŋ didi bu bidǾat degüldür bunı anuŋıçün 

itdüm ki ĥuťbenüŋ (07) śadāsın cümle ĥalķ işitsün pes ebū saǾįd didi vallahi 

senüŋ arduŋca namāz ķılmam rivāyet (08) olınur ki şeyĥ ebū’l-ħasan nūrį ķuddise 

sırruhū ĥalķ ile iĥtilāť itmeyüp ve umūr-ı dįnden olmayan nesneyi (09) suǿāl itmez 

idi ķaçan bir münkeri gördükde andan menǾ ider idi her ne deŋlü maħall-i ĥavf 

daĥı olsa idi (10) bir gün dicle kenārına ťahāret vużū içün gitdükde bir zevraķ gördi 

ki ol zevraķda otuz (11) Ǿaded mührlü küpler var üzerleri yazılmış şeyĥ taǾaccüb 

itdi zįrā muǾāmelāt aħvālinden bilmez idi mellāħdan (12) suǿāl itdi ki bu küplerde 

ne var mellāħ didi senüŋ ne işüŋ var kendü dervįşliküŋde ol pes (13) şeyĥüŋ anı 

bilmesinde taǾaťťuşı ziyāde olup tekrār suǿāl itdi mellāħ incinüp ne Ǿaceb fużūl 

dervįş (14) sin bu küplerde ĥamr var ĥalįfe içün getürilmişdür ki ĥalįfe bunuŋıla 

Ǿişret itse gerekdür zevraķda (15) bir irü aġaç durur idi şeyĥ didi ol aġacı baŋa vir 

mellāħ şākirdine didi vir görelüm (16) ne işler şākird aġacı şeyĥe virdügi gibi şeyĥ 

ol aġaç ile küpleri ufatmaġa başladı (17) ol vaķtde yūnus eflaħ158 cisr śubaşısı idi 

adamlarıla irişüp şeyĥi dutup ĥalįfeye (18) götürdiler ĥalįfe ise muǾtażıd159 idi 

ġāyetle ġayūr kimesne olup ķılıcı sözinden evvel irişür idi (19) cümle baġdād ĥalķı 

şeyĥi gördükde müteǿellim oldılar ki şeyĥi şehįd ider ĥalįfe ħużūrına getürdiler  

 

[155a]  

(01) ĥalįfe bir demür kürsį160 üzerine oturup elinde bir gürz dutar idi ħayķırup didi 

ki sen (02) kimsin ki böyle küstāĥlıķ idersin şeyĥ didi ki ben muħtesibüm ĥalįfe didi 

kimüŋ emri muħtesibsin (03) didi ki ħaķķ teǾālā ve resūlinüŋ emrile ya seni 

muħtesib kim itdi didi ol kimesne ki seni ĥalįfe itdi (04) ĥalįfe bir sāǾat baş aşaġa 

śalup baǾdehū didi ya saŋa bu küpleri ķırmaķdan ne ħāśıl oldı (05) didi senüŋ 

                                                           
  olmalı  افلح  şeklinde yazılmış aslı  املح 158
  olmalı  معتضد  şeklinde yazılmış aslı  مقتضد 159
  olmalı  كرسى  şeklinde yazılmış aslı  كورسى 160



399 
 

ħaķķuŋda merħamet ü şefaķat içün bir münkeri ki anuŋ izālesi bābında taķśįrātı 

revā görmemiş idüŋ (06) andan seni menǾ ve ķıyāmet güninüŋ giriftārliginden 

ĥalāś itmege saǾy itdüm muķteśıd dönüp didi ki (07) şimdenśoŋra saŋa ruĥśat 

virdüm ķanda bir münker görür iseŋ menǾ eyle ve saŋa kimesne māniǾ olmasun 

(08) şeyĥ buyurdı ki bu ĥiźmeti emr-i ħaķķ ile ider idüm şimdi senüŋ fermānuŋ oldı 

pes senüŋ Ǿummāllaruŋ (09) birisi olmış olurum imdi bunı idemem didi selefde 

śaħābe vü tābiǾįn ü Ǿulemā vü meşāyiĥ rıďvānu (10) ‘llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn ki 

ĥulefā vü selāťįne inkār itmişlerdür bu miŝāl ħikāyāt u naķllerden çoķ vāķiǾ (11) 

olmışdur ve bu cümleden delįldür aŋa ki emr-i maǾrūfa ħākim ü pādişāhlar iźni 

şarť degüldür meger bir maħallde (12) ki bu maǾnā bāǾiŝ-i fitne ola anda maħall-

i nažardur bu mesǿele taħķįķinde keşf-i ġıťā oldur ki muħtesibüŋ (13) iħtisābında 

beş ħāli var evvel ħālet-i taǾrįf ŝānį luťf ile vaǾž u ħüsn-i tekellüm ŝāliŝ (14) 

sertlik ve Ǿunf u şütūm nice ki ey cāhil ey aħmaķ ve ey bį-ħayā gibi rābiǾ 

münkerātdan menǾ (15) mübāşeret-i fiǾl sebįli üzre nice ki ĥamr u menāhį 

ālātların ve żarfların161 şikest itmek ve ibrįşim cāme (16) leri ricāl arķasından 

çeküp ve ġaśb ile alınmış nesneleri alup śāħiblerine redd itmek gibidür (17) ĥāmis 

tehdįd ü ĥiffet üzre dögmek veya mübāşeret-i ďarb ve anda bile ki ďarb u zecr ü 

naśįħat (18) u iblāġ-ı ťarafeynde muǾāvenet ü nuśrete muħtācdur ve bu maǾnā 

ġavġā vü fitneye yüz dutar ħākim ü pādişāh (19) iźnsüzin olmaz zįrā ki ħākimüŋ 

bu miŝāl emrüŋ nüfūźından sedd-i fitne vü teskįn-i ġaleyān taǾaśśubāt-ı  

 

[155b]  

(01) Ǿāmmedür ammā ol ķavmüŋ şübhesi ki Ǿadāleti iħtisāb dutmışlardur iki 

vechdendür naķlį vü Ǿaķlį (02) naķlį nice ki ķavlehū teǾālā و بالبر   الناس مرون اتا 

فعظ اتعظت فان نفسك عظ عيسى يا انفسكم تنسون  ve bu tenbįhdür terk-i ehemm   اناس (03)  

ü iştiġāl-i mühimm ħamāķat Ǿalāmetidür muħtesibüŋ aħkāmı efďāliyyetine bu (04) 

miŝāl āyāt u aĥbār-ı vāride delįldür ve muħtesib aħvālinüŋ evleviyyeti ısķāť-ı 

vücūb ile degül ve (05) ol nesne ki ťarįķ-i ķıyāsıladur istidlāl itmişler ki ıślāħ u 

istiślāħ zekāt niśāb-ı śalāħ (06) iledür ve ġayr-i ferǾüŋ taķvįmi istiķāmet-i 

muķavvim bu cümle bį-ħāśıl ĥayālātdur ve bu cümlenüŋ cevābı oldur ki (07) bu 

ķāyilden suǿāl idelüm kim Ǿiśmet iħtisāb şerāǿiťindendür162 ya yoķ eger dir ise 

                                                           
161 żarf yazılmış aslı žarf olmalı  
  .olmalı  شرائط  şeklinde yazılmış aslı  شراط 162
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var bu ķāyil bu ķavlile (08) icmāǾ ümmete muĥālefet idüp iħtisāb ķapusın cehl ile 

mesdūd ider zįrā kibār-ı śaħābe ki ümmetüŋ (09) efďālidürler ittifāķile Ǿiśmet 

yoķdur  دونهم عمن فضلا   ve ĥiťāb-ı rabbānį ki  رب ه ادم عَصى و  delįl-i  فغَوَى  (10)  

śarįħdür ādem {a.s.} nisbetine ki ol maǾśiyetde ādem idi buncılayın (11) ħikāyet 

Ǿayān-ı enbiyā cemāǾati śalavātu’llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn dālldür bu maǾnāya 

ve saǾįd bin ĥayr163 ki (12) tābiǾįnüŋ ekābirinden idi dir idi ki eger Ǿiśmet iħtisāb 

şarťından olaydı hįç kimesne (13) iħtisāb itmez idi ve bu mesǿelede ħaķķ budur ki 

Ǿiśmet iħtisāb şarťından degüldür zįrā ķābildür (14) bir fāsıķ bir fāsıķı fısķdan 

menǾ eyleye meŝelā libās-ı ħarįrį şārib-i ĥamr u zānįye inkār eyleye zįrā (15) şürb-

i ĥamr u zinā ħarįr cāmeye nisbet kebįredür ve şārib-i ĥamr u zānįye vāķiǾ olur 

ki ķātil nefsį ķatlden (16) menǾ eyleye bil ki şārib-i ĥamra vācibdür ki kendü ĥadem 

ü ĥaşemüŋ şürb-i ĥamrdan menǾ eyleye zįrā ki kendüye (17) maǾśiyetden nehy 

vācibdür bireǿsihi ve ġayruŋ nehyi ol vācibden başķadur ve bir vācibüŋ terkinden 

bir (18) vācibüŋ terki daĥı lāzım gelmez ve bir maǾśiyetüŋ irtikābı ile bir maǾśiyet 

daĥı mübāħ olmaz ve ħarām iķtiħāmı (19) ile vācib ħarām olmaz lākin meǿlūfāt 

resmi sebebi ile muķāvelāt Ǿādeti taśavvurāt-ı bāťıla ve  

 

[156a]  

(01) ve ĥayālāt-ı fāside Ǿāmme-i ĥalķuŋ nüfūsına müstevlį olup cühhālüŋ dįde-i 

baśāyiri müťālaǾa-ı (02) deķāyıķ-ı şerǾden dikilüp ve şeķāvetle ķalbį aǾmāllerüŋ 

ťabāyiǾlerile evāmir ķabūlinden müteneffir olmışdur (03) nice ki bir şaĥśdan 

başlıķı ile bir at ġaśbıla alsa ve ol adam atı lisānına getürmeyüp ancaķ (04) 

başlıġın ťaleb itse veya bir şaĥś āħād-ı ĥalķdan žulmi refǾ idüp kendü pederin 

mühmel mažlūmlar arasında (05) ķor ve Ǿāmme-i ĥalķuŋ nüfūsı bu miŝāl 

efǾāllerden müteneffir olur ve bu nefret ü istibǾād ki cühhāl Ǿāmmeler (06) 

nüfūsında rāsiĥ olmışdur delįl degüldür aŋa ki ehemm-i Ǿillet terki vücūb-ı 

mühimm nefy ola belį mertebe-i vaǾž (07) ki iħtisābuŋ ikinci mertebesidür 

fāsıķdan sāķıťdur zįrā fāsıķuŋ vaǾžı aġleb-i ġayrılara eŝer itmez (08) ve inkār-ı 

lisānıla yüzi suyı dökilmiş olur imdi Ǿadālet-i vaǾž mertebesinde şarťdur faķať 

(09) ġayrı merātibüŋ ĥilāfına pes mesāyil maǾlūm oldı bil ki iħtisāb üç nevǾ 

üzredür evvel (10) iħtisāb meŝelā nice ki Ǿavāmmuŋ iħtisābı Ǿavāmma ve 

ĥavāśśuŋ iħtisābı ĥāśśa ŝānį aǾlānuŋ iħtisābı (11) ednāya nice ki sulťān 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır aslı saǾįd bin cübeyr olmalı  سعيد بن خير 163
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reǾāyāya ve vālid ferzende ve zevc zevceye ve seyyid bendeye ve bu nevǾ 

iħtisābuŋ (12) maħall saǾati tamām ve anuŋ aħkāmı mertebe-i ĥamsede cārįdür 

ve ıślāħ-ı müstaśliħ her nevǾ ile ister (13) müyesserdür ġāliben ŝāliŝ iħtisāb-ı 

ednā aǾlāya nice ki āħād-ı reǾāyānuŋ iħtisābı sulťāna ve tilmįź (14) şākird üstāda 

ve ferzend vālidine ve zevce zevcine ve bende seyyidine ve bu nevǾ iħtisāb 

üçünci (15) ve beşinci mertebede sāķıťdur ve dördünci mertebede iĥtilāfdur zįrā 

śāliħ ferzendüŋ fāsıķ vālidine (16) ol mertebe ve ikinci mertebe ki taǾrįf ü 

vaǾždur164 iħtisāb vācibdür ve üçünci mertebe ki tehdįddür ve sebb (17) ü Ǿunf 

ve beşinci mertebe ki ďarbdur ħarāmdur ve dördünci mertebe ki mübāşeret-i 

teġayyürdür mezāmįrin şikest (18) itmek ve ĥamrın dökmek ve ibrįşim165 cāmesin 

çeküp almaķ ve ġaśb-ı metāǾın alup aśħābına redd itmek ve ev (19) dįvārından 

śūretleri bozmaķ ve gümiş ve altun evānį ķırmaķ ve bu miŝāller gibi ki peder 

bunlaruŋ  

 

[156b]  

(01) sebebi ile müteǿeźźį vü müteǿellim olsa gerekdür žāhiren iĥtilāf var üçünci 

oldur ki ferzende bu (02) emŝāl iħtisāblara ruĥśat var belki vācibdür zįrā 

ferzendlerüŋ bu nevǾ fiǾle mübāşereti iħtisāb-ı (03) ťāǾatdür ve pederüŋ elem ü 

ĥışmı muħabbet-i bāťıl olmasınuŋ sebebidür ve ħarām ki anuŋ nefs-i 

emmāresinde rāsiĥ (04) olmışdur maǾśiyetdür ve ħaķįķatde aŋa iǾtibār yoķdur 

ammā ferzendüŋ iħtisābı pederine Ǿunf u sebb (05) ü mübāşeret-i ďarb ħarāmdur 

zįrā ki vālidin ħuķūķında maĥśūś āyāt u aĥbārlar ki vārid olmışdur ol (06) mūcib 

istiŝnā-yı Ǿumūm ħükm olur ve cumhūr ehl anuŋ üzerinedürler ki cellāda münāsib 

degüldür (07) ki kendü pederin ķatl eyleye ħadd u ķıśāśda egerçi kāfir ise lākin 

ferzendüŋ pederine Ǿuķūbetle (08) įźā irişdürmesi ki ol ħaķķ cināyet-i sābıķadur 

cāyiz olmayup menǾ-i įźā cāyizdür ve bir Ǿuķūbet (09) ki māniǾ cināyet-i 

mütevaķķıǾdur müstaķbelde ťarįķ evlādur ve zevce vü Ǿabd ħükmi iħtisābda 

zevc ü seyyid (10) ħükmi veled ü vālide ķarįbdür ve ħükm-i iħtisāb āħād-ı raǾiyyet 

sulťān ile ķatıraķdur cümleden zįrā āħād-ı ĥalķuŋ (11) cürǿeti ħākim ü pādişāh 

iħtisābında taǾrįf ü telaťťuf u vaǾž u naśįħatden ġayrı mümkin degüldür ammā 

ķudret (12) ki muħtesiblik şerāyiťindendür nice ki bāb-ı evvelde źikr olınmışdur hįç 

bir Ǿāķile maĥfį buyurılmaya ki Ǿācize iħtisāb (13) vācib degüldür meger ķalble 
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kerāhiyyet ü inkār nice ki ħadįŝ-i nebevįde meźkūr olmışdur bu maħallde 

muħtesibe (14) biħasebi Ǿacz u ķudret dört ħālet var evvel vücūb ŝānį suķūť-ı 

vücūb ŝāliŝ istiħbāb (15) rābiǾ taĥyįr-i ħālet ol ķudret-i muťlaķdur ve ol oldur ki 

yaķįn ile bile ki kendü iħtisābıla münker (16) taġyįr olur ol sebeble Ǿırżına ve 

mālına ve nefsine bir żarar u ziyān irişmez orada Ǿulemā ittifāķile iħtisāb (17) aŋa 

vācibdür ħālet-i ŝānį oldur bile ki kendünüŋ iħtisābı müfįd olmaz ve andan 

kendüye żarar irişür (18) bu ħālet suķūť-ı vücūbdur ħālet-i ŝāliŝ budur bile ki 

iħtisāb fāyide itmez ve lākin ĥavf u żarar yoķdur (19) burada daĥı egerçi iħtisāb 

vācib degüldür lākin şiǾār-ı islām içün müsteħabbdur ve muħtesib ķaçan Ǿilm ü 

veraǾıla  

 

[157a]  

(01) mevśūf ola ve bile ki anuŋ iħtisābı defǾ-i münkere veya fāsıķuŋ cāhı kesrinde 

veya ehl-i dil ķulūbı taķv (02) iyetinde eŝer ider gerekdür ki māl u cāh zevālinden 

endįşe itmeyüp ve ďarb u ķatlden ĥavf itmeyüp dįn naśįħatin (03) ihmāl itmeye 

meger o vaķt166 bile ki iħtisābı sebebi ile ġayrılara aśħāb u eķāribinden żarar irişür 

ol zamān (04) revā degüldür iħtisāb eyleye zįrā ki anuŋ iħtisābı münker defǾinedür 

bu defǾe ġayrı münkerlige çıķup daĥı aķbeħ (05) ü efħaş167 olur evvelkiden ve bu 

öyledür ki bir žālim müteġallib žulm ile bir ķoyun źebħ ider ve muħtesib eger ol 

žulmi (06) andan defǾ itmek istese ol ĥışm idüp bu kerre adamı źebħ itmek ister 

bu maķūle ve bu miŝāl iħtisāb ħarāmdur (07) ve eger bir kimesne isteye ki śaġ ve 

sālim iken kendü aǾżāsın ķaťǾ eyleye ve andan anı menǾ itmek olmaz illā ķıtāl 

(08) ile eśaħħ oldur ki menǾ olına egerçi ki bu anı Ǿużvın telef itmesün diyü ķatl 

itmek ister zįrā bunuŋ (09) ġarażı anuŋ ħıfžı ve Ǿużvı degüldür ġarażı sedd-i sebįl 

münkerātdur maǾāśįden bu sebeble anuŋ ķatli maǾśiyet (10) degüldür ve kendü 

aǾżāsı ķaťǾı maǾśiyetdür şāriǾüŋ maķśūdı defǾ-i maǾāśįdür bu cümle maǾāśį 

(11) üç nevǾile girü döner evvel bir maǾśiyet ki giçmiş ola ol maǾśiyet ħāletüŋ 

vuķūǾı zinā vü ĥamr gibi (12) ki giçüp ve āŝārı münķaťıǾ olmış ola anuŋ Ǿuķūbeti 

ħadd u taǾzįre müteǾalliķdür ve aħkām u delāt168 emr-i āħād (13) maślaħatında 

raǾiyyetüŋ anda medĥali yoķdur ŝānį maǾśiyet oldur ki anuŋ śāħibleri ol fiǾl-i 

mübāşirleri (14) olalar evtār u mezāmįr ü ĥamr u ħarįr cāmeler giyiciler gibi bu 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  اوقت 166
  .şeklinde yazılmıştır  افحش 167
168 delāt şeklinde yazılmış aslı delālāt olmalı  
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maķūle maǾāśįnüŋ ibťāli her nevǾile olurise (15) vācibdür ve terk eyleyenler āŝim 

olurlar ve islām āħādı bunda müşterekdürler mādām ki ol aķbeħ ü efħaş (16) 

maǾśiyete çekmeye ŝāliŝ maǾśiyet oldur ki Ǿayn-ı maǾśiyet mütevaķķıǾ ola 

tezeyyün-i meclis şürb-i ĥamr ve tehiyye-i esbāb-ı (17) zinā gibi ki zinā vü ĥamr 

ħāżır olmazdan muķaddem ķayd göreler bu emr-i meşkūkdur zįrā mümkindür ki 

ħuśūl-ı Ǿayn-ı maǾśiyet (18) olanlar bir sebeble māniǾ olup müyesser olmaya 

imdi andan kimesne iħtisāb irişmeye meger ol nesneler daĥı ħarām ola (19) ħarām 

ħükmi muħtesibe döner nice ki eclāf u evbāş kimesneler Ǿavretler ħammāmı ve 

ħarem yolları üzerinde durup  

 

[157b]  

(01) gelen gidene nažāre ideler veya ecnebį kimesne bir ecnebį Ǿavretle ĥalvetde 

olalar anuŋ mežınnesi vu (02) ķūǾ-ı maǾśiyetdür ve evvel iħtisābuŋ defǾi içün 

maǾśiyet-i murāhene vü maǾśiyet-i muntažıre ve ikinci rükn nefs-i iħtisābdur ve 

bu (03) rükn ādābınuŋ yedi derecesi var evvel maǾrifet-i münker ŝānį vaǾž u 

naśįħat taǾrįfi ŝāliŝ Ǿunf (04) rābiǾ taķayyüd ĥāmis ďarb ile tehdįd sādis ďarb 

mübāşereti sābiǾ aǾvān u muķābele (05) istižhārı evvel derece-i evvel maǾrifet-

i münkerdür bu derecenüŋ ādābı oldur ki tecessüs ile münkeri ťaleb (06) itmeyüp 

ĥalķuŋ ķapu bacasına ķulaķ dutmaya ve teklįfle ĥamruŋ rāyiħasına ve 

ķoķulamasına muķayyed olmayup (07) eger bir kimesne mezāmįr veya ġayrı 

sāzlardan etegi altında götürse şöyle ki görünmeye anuŋ ifşāsına muķayyed (08) 

olmaya ve ķonşılarından ve yoldaşlarından fısķları ĥaberin suǿāl itmeye ve eger 

iki Ǿabd bir adam ile şehādet (09) ideler ki filānuŋ evinde ĥamr iderler eśaħħ oldur 

ki ĥāne śāħibi iźni olmaduķca anuŋ evi üzerine (10) hücūm olınmaz zįrā ki 

müslimānuŋ ħaķķ-ı ŝābiti iki şāhid-i Ǿādildür olmayınca sāķıť olmaz aĥbārda 

gelmişdür ki (11) loķmān {a.s.}uŋ ĥātemi naķşı bu idi ki من احسن عاينت لما الستر 

تظنن ما اذاعة   yaǾnį gümān eyletdügüŋ (12) nesneyi fāş itmekden ise müşāhede 

itdügüŋ nesneyi örtmek yegdür ŝānį derece taǾrįfdür muħtesibüŋ (13) ādābı bu 

derecede oldur ki taǾrįfüŋ ibtidāsın vech-i aħsen ile eyleyüp ve naśįħat u 

mevǾižeti telaťťufıla (14) ħaķķ-ı şefaķat-i uĥuvveti yerine getüre zįrā Ǿāmme-i 

ĥalķuŋ ekŝer Ǿilleti iķdāmları münkerāt-ı ceheledür ol ħaķįķatle (15) ġālib oldur ki 

çūn ol münkerüŋ ħaķįķatine vāķıf olalar terk ideler mādām ki ĥalķı taħmįķ u 

techįlleri (16) įźālarıla lecāc u taǾaśśuba çekeler vaǾž u naśįħatleri fāyide itmez 
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olur ve insānuŋ ĥāśśiyyet-i cibilleti böyle (17) vāķiǾ olmışdur ki kendü nuķśānlik 

ve ziştlik ve keşf-i Ǿavretliginden istiknāf169 iderler ve cehl ü ħamāķat (18) Ǿavret-

i bāťındur ve bāťın Ǿavretinüŋ rüsvāligi Ǿavret-i ķabįħ u ziştrekdür bu cihetdendür 

ki ekŝer ĥalķuŋ ťabįǾatı (19) Ǿavret-i žāhiri setr itmege ħarįśdür ve buradandur ki 

erbāb-ı nüfūs ťalebe-i Ǿilm meclisinde ķaçan birine taĥťıye  

 

[158a]  

(01) ideler ol kimesneye ġażab müstevlį ola ĥuśūśen anuŋ maǾrifet-i ħaķįķati 

ibťāl-ı ħaķķdur duĥūl-ı küll-i müdĥil (02) iderler tā anuŋ Ǿavret-i cehli āşkārā 

olmayup kimesne anuŋ fażįħat u ħamāķatına maťlaǾ olmaya ve bu marażuŋ (03) 

izālesi ġālibā naśįħat u telaťťufdan ġayrı ile müyesser olmaz ve daĥı oldur ki techįl 

ü taħmįķ įźādur (04) nice ki bir müslimānuŋ taķrįri münkere maħžūrdur pes 

müǿmine įźā żarūretsüz hem ħarām u maħžūrdur münkerüŋ maħžū (05) rından 

ictināb olınup sükūt u telaťťufıla vaǾž u naśįħatden evvel Ǿunfıla ižhār-ı įźā 

maħžūrdur aŋa beŋzer (06) ki ķanı bevl ile yuyalar muħtesib gerekdür ki bu 

maħallde sözin mevǾiže ve āĥiret Ǿaźābınuŋ ĥaďnı ile söyleye (07) ve nice 

iĥtiyārlar ki bu bābda vārid olmışdur aŋa įrād eyleyüp ve anı selefde giçen 

ümmetüŋ ekābirleri sįret (08) lerinden āgāh eyleye ve sözde şefaķat u naśįħat u 

telaťťuf ižhārın riǾāyet eyleyüp cānlaruŋ cināyetin kendü (09) cināyeti Ǿadd 

eyleye zįrā ehl-i islām cümlesi bir nefsdürler nice ki ħażret {s.a.v.} buyurmışdur 

الس هر و بالحم ى ها ساير تداعى منها عضو شتكى اذا واحد كجسد المؤمنون  (10)   yaǾnį 

müǿminlerüŋ cümlesi (11) bir ten gibidürler ve tenüŋ ĥāśśiyyeti oldur ki ķaçan bir 

Ǿużvı müteǿellim ola cümle aǾżāsı elem ü zaħmet ü (12) giceler yuķusınuŋ 

yuķusuzlüginde müşterek olalar buncılayın įmānuŋ śıħħati oldur ki ķaçan bir 

müǿmine bir renc veya (13) bir muśįbet irişe her müǿmin ki andan ĥaber ala ol 

muśįbet ü rencüŋ eŝerin kendüde göre muśįbet muśįbet-i (14) dįndür dünyevį 

muśįbetden ķatırekdür derece-i ŝāliŝ taǾnįf ü taġlįždür ki dürüşt ü bārid sözler 

(15) ve ġayr faħş şütūmlardur ve bu derecede edeb oldur ki ķaçan Ǿāśį vü fāsıķuŋ 

menǾinde telaťťuf u naśįħatle (16) Ǿāciz ola ve göre ki ol naśįħat olınduķca 

muǾāśįde esrārı ziyāde olur ve vaǾž u naśįħate istihzā (17) ider vācib oldur ki 

aŋa dürüşt ü ķabįħ sözler ve tehdįd ü şütūm ile menǾ eyleyüp ammā düş-nāmda 

faħşdan (18) iħtirāz eyleye bir lafž söyleye ki vāķiǾde kiźb olmaya nice ki ey fāsıķ 
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ve ey cāhil ve ey aħmaķ zįrā her kimesne (19) ki hevā-yı nefsine mütābaǾat idüp 

ħaķķuŋ muĥālefetin revā göre ol aħmaķdur nice ki ħażret {s.a.v.}  

 

[158b]  

(01) buyurmışdur  المغفرة الله على وتمن ى هواه نفسه اتبع من حمق الا   yaǾnį aħmaķ ol 

kimesnedür ki kendü (02) nefsi hevāsı ardınca segirdür ve yine ħaķķ teǾālādan 

maġfiret ārzū ider ikinci edeb oldur ki ol nesne (03) ki söyleye ħaķķ söyleye ve 

żarūret miķdārı iķtiśār eyleyüp dürüştligi ħācet miķdārından ziyāde giçürmeye (04) 

ve eger maǾlūm ola ki Ǿunf kendüye eŝer itmeyüp istiħķār u ġażab ile münzecir 

olur baǾdehū ġażab u istiħķār (05) lāzım eyleye ve eger ġażab u istiħķār itmeden 

kendüye bir żarar fehm ider ise yüz dutdurup çehresin (06) ekşi eyleye rābiǾ 

derece münkerdür el ile ancılayın ki kesr-i ālāt-ı menāhį ťanbūr u Ǿud u çeng ve 

(07) ġayrılar gibi ve ĥamr dökmek ve ħarįr cāme çıķartmaķ ve bir ġaśbı maġśūb 

evinden menǾ itmek ve maġśūb (08) cāmeyi ġāśıb arķasından çıķartmaķ buŋa 

göre ve bu derecenüŋ iħtisābı iki edebdür ol vaķt (09) muħtesib-i Ǿaleyh 

tekālįfinde anuŋ izālesinden Ǿāciz olmaz kendü elile aŋa mübāşeret itmeye ikinci 

oldur ki (10) teġayyürde ħācet miķdārı iktifā eyleye ķaçan ķādir ola ki ġāśıbuŋ elin 

dutup maġśūbuŋ evinden (11) ťaşra çıķarup el anuŋ śaķalına ve yaķasına urmaya 

ve ķaçan ālāt-ı menāhį-yi bāťılı şikest itmege ķādir ola (12) anı yaķmaya ve şikest 

idecek ĥamr żarfın ĥamrın dökdükden śoŋra bir āĥir nesne ķomaġa yararsa şikest 

itmeye (13) ve ala śaġ ķorsa yine ĥamr ķoyacaķların bildükden śoŋra şikest 

olınması vācibdür zįrā Ǿahd-i resūlu’ (14) llah {s.a.v.}de ĥamr evānįleri şikest 

olınur idi ve ol ħükm mensūĥ olmamışdur (15) ve eger ĥamr ťarafınuŋ şikestine el 

irişmez ise ťaş atup ķıralar ķıymeti sāķıťdur ĥāmis derece (16) fāsıķuŋ tehdįd ü 

taĥvįfindedür nice ki muħtesib muħtesib-i Ǿaleyh diye ki bu işden ferāġat eyle ve 

illā (17) başuŋı mecrūħ iderüm veya taǾzįr veya ħadd ururum dise ve bu 

derecenüŋ edebi budur ki muħtesib-i Ǿaleyhiye (18) öyle tehdįd vire ki şerǾde ol 

cāyiz ola ve eger tehdįd vaǾįdinde ďarb-ı istiĥfāf üzre taǾarruż (19) idüp baǾdehū 

ħadd lāzımesinde Ǿāzim ola biħasebi vaķt revādur ve eger bile ki fāsıķ 

mübāşeret-i fısķda  

 

[159a]  
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(01) muśırrdur ve şiddet-i zecr ü mübālaġat-ı170 tehdįd anı fısķdan alı ķoyup menǾ 

ider tehdįd ü vaǾįdde mübālaġa (02) olınursa revādur ve cümle kiźbden maħžūr 

degüldür sādis derece mübāşeret-i ďarbdur ve elile ayaġ ile (03) ve ġayrıla ve bu 

derecede iki şarť var biri oldur ki urmaķ biħasebi żarūret ola bu ise oldur ki (04) 

fāsıķ u žālim muśırr ola bir mertebede ki taǾrįf ü vaǾž u naśįħat u Ǿunf u zecr 

māniǾ olmayup žulm (05) u fısķdan vaz gelmeyeler bi’ż-żarūr defǾi içün ďarb 

lāzım gelür ve vācibdür ikinci oldur ki ďarbı ħaddden (06) aşrı giçürmeyüp ħācet 

miķdārı ďarb eyleye ķaçan ki münkerden vaz gelüp el çeke daĥı rencįde (07) 

olınmaya sābiǾ derece oldur ki muħtesib żaǾįf ola ve fāsıķ ķavį münkerüŋ 

teġayyürinde silāħ götürmege (08) ve aǾvān u enśāra muħtāc ola cāyiz ki fāsıķ 

daĥı bir alay aǾvān u enśār muķābele ide imdi (09) bu derecede iĥtilāf var ve 

Ǿulemādan baǾżıları dimişlerdür ki riǾā āħādınuŋ bu derecede istiķlāli (10) 

yoķdur ve ħākim iźni olmadın bu emre mübāşeret itmek lāyıķ degüldür bu emrüŋ 

vechi taħrįk-i fitne vü teheyyüc-i (11) fesād u taĥrįb-i bilāda çeker ve Ǿulemādan 

baǾżıları daĥı dimişlerdür ki iźn-i ħākime iħtiyāc yoķdur ve (12) bu ķavl ise ķıyāsa 

ķarįbdür zįrā ki ķaçan āħād-ı raǾiyyetden ittifāķile emr-i maǾrūf cāyiz dutılmış ola 

bil ki (13) bunuŋ vācibligi naśś-ı kitābıla ŝābit olmışdur şekk degüldür ki anuŋ 

evāyil-i derecātı ikinciye çeker ve ikinci (14) üçünciye nā-müntehį olur bu 

derecedeki iķtiżā-yı muķābele vü muķātele ider ve bu ise emr-i maǾrūfuŋ 

lāzımesidür (15) imdi her kimesne ki bu ťāǾate ķıyām göstürür gerekdür ki bunuŋ 

levāzımından bį-pāk ola ve ħaķķ rıżāsında (16) tecnįd-i cünūd u defǾ-i maǾāśį 

nuśret-i islām u iķāmet-i şerǾ muťahhara ťāǾatin kendüye vācib ü mefrūżātdan 

(17) bile ey Ǿazįz kūy-ı devleti meydān-ı saǾādetden ol kimesne alur ki devlet-i 

uĥrevįyi dünyā cįfesine (18) śatmaya ve Ǿāriyyeti evüŋ Ǿimāreti sebebi ile dįn 

vįrānligine saǾy itmeye imdi iħtisābuŋ erkān u şerāyiťi (19) fį’l-cümle maǾlūm oldı 

bilmiş ol ki bu rūzgārda meǿlūf-ı Ǿāmme olan münkerātuŋ Ǿadedi ki ĥalķuŋ 

Ǿādāt  

 

[159b]  

(01) u rüsūmında mecārį olmışdur çoķdur ve anuŋ iħśāǿsı tafśįl ťarįķile ve tefāśįl-

i şerǾile mümkin (02) degüldür lākin fį’l-cümle mecmūǾı yedi ķısm üzredür evvel 

münkerāt-ı mesācid ŝānį münkerāt-ı esvāķ (03) ŝāliŝ münkerāt-ı şevāriǾ rābiǾ 
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münkerāt-ı ħammāmāt ĥāmis münkerāt-ı żiyāfet ü mecālis sādis (04) münkerāt-

ı Ǿimārāt u nafaķāt sābiǾ münkerāt-ı Ǿāmme ve bu aķsāmlaruŋ ol nesne ki uśūl 

u (05) ümmehātından źikr olınmış olınur şuǾab u tefārįķin anuŋ andan ķıyās itmek 

gerek evvel ķısmı münkerāt-ı (06) mesācid bu ķısmuŋ efħaş münkerātı resāǿit-i 

śalātdur ki rükūǾ u sücūdda terk-i ťumānįnet171 ola ve ol ise mübťil-i (07) śalātdur 

naśś u ħadįŝle ve andan nehy vācibdür ve ol cümleden ķırāǿat-ı ķurǿāndur laħn 

ile ve anuŋ telķįni vech-i (08) śaħįħ ile vācibdür ve buncılayın laħn ile oķıyanı laħn 

ile oķumadan menǾ olınmaķ vācibdür ve sükūt itmek bu (09) ĥuśūśda maǾśiyet-

i fāħiş zįrā ķurǿānı laħn ile oķumaķ bā-ĥuśūś ķudret-i taǾlįm maǾśiyetdür ve 

maǾśiyete (10) sükūt itmek maǾśiyet ve eger laħn ile ķurǿān eyleyenüŋ lisānı 

edā-yı meĥāricden Ǿāciz olup ķırāǿatınuŋ (11) ziyādesi laħndur terk eyleyüp 

taśħįħ-i fātiħaya iķtiśār eyleye ve eger ekŝeri śaħįħ ise śaħįħdür ve lākin (12) 

cümlenüŋ taśħįħinde Ǿācizdür Ǿulemā dimişlerdür lā-beǿs ķırāǿata bu taķdįrce 

gerekdür ki ķırāǿatda āvāzın bülend (13) itmeye ve ol cümleden biri daĥı budur ki 

bir esbāb giye ki anda ħarįr ola veya bir ķılıç götüre ki anda (14) bendi altun veya 

gümiş ola anuŋ ķurbında oturmaķ revā olmaya ve anuŋ inkārı vācibdür ol (15) 

kimesnelere ki anı bileler ve biri daĥı ķıśśa-ĥānlar ĥalķasıdur ki bu rūzgārda 

baǾżılar adların vāǾiž (16) ķoyup Ǿulūm-ı tefsįr ü ħadįŝ ħaķāyıķından cāhil olup 

āŝār-ı deķāyıķda taĥvįf ü taħźįr-i Ǿāťıl (17) Ǿāťıl ħikāyāt müzaĥraf u elfāž-ı 

müseccaǾ ile įrād-ı ebyāt u eşǾār-ı münhį ki cühhāl u füssāķ Ǿāmme-i maǾāśįye 

(18) dilįr idüp eclāf-ı aħmaķ ġabįyi irtikāb-ı muĥālefete küstāĥ iderler anlaruŋ inkārı 

vācibdür ve anlaruŋ (19) iħtisābı andan menǾ eylemek lāzım zįrā ki vāǾižüŋ 

şerāyiťi oldur ki veraǾ Ǿalāmeti anda žāhir ü bāyin  

 

[160a]  

(01) olup ve heyǿātında sekįne vü vaķār ġālib ola ve ehl-i sįmāsı anuŋ śūretinde 

lāzım ve ednās-ı bidǾat u hevādan (02) pāk ola ve her kimde bu śıfatlar mevcūd 

olmaya anuŋ fesād vaǾžı ve sözi ĥalķ arasında śalāħdan ziyāde (03) ola ve bir 

daĥı Ǿavretlerüŋ meclisde ħāżır olmalarıdur eger vaǾž ve ger źikrde bi’l-

müşāfehe cāyiz olan (04) budur ki menǾ olına lākin ħużūr-ı mesācid ü meķābir ü 

teǾāzį vü tehānįde vācibdür ve eger Ǿacūzeler (05) meclis-i vaǾžda perde 

ardında olsalar lā-beǿs bih ve bir daĥı ehl-i şuǾbede vü telbįsāt u eťıbbā-yı (06) 
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terķıye ĥalķa ider cumǾa günlerinde ve ġayrıda cevāmiǾ ķapularında oturup 

edviye vü maǾācin ü taǾvįźāt (07) u aťǾime śatup ve inşā vü ķaśāyid ü eşǾār 

oķur ve śatar bu cümle ħarāmdur ve menǾleri vācibdür (08) ve yine cümle mescid 

münkerātından mescide mecānįn ü sekrān ķomamaķdur meger dįvāneler ki 

ťahāret ü sükūt (09) anlaruŋ ħāllerine ġālibdür buncılayın śabįlerüŋ daĥı duĥūli 

laǾb ciheti içün bu maķūlelere menǾ ü inkār (10) cümleye vācibdür ŝānį ķısmı 

münkerāt-ı esvāķdur ve bu ķısmuŋ münkerātı uśūli on ķısm üzredür (11) ve daĥı 

münkerātuŋ aķsāmı ve tefārįķi172 ondur evvel mürābeħāda kiźbdür nice ki bir 

kimesne on dirhem ile bir (12) metāǾ śatun almışdur diye ki on iki dirheme 

almışum ve bir dirhem ribħile saŋa śatarum imdi bāyiǾ (13) bu sözde kāźib olup 

fāsıķdur ve her kimesne ki bu şaĥśuŋ kiźbine Ǿālim ola kendüye vācibdür (14) ki 

müşterį ol kiźbden ĥaberdār eyleyüp eger taķśįr eyleye iŝmde ve fısķda anuŋıla 

müşterek olur ikinci (15) münker iĥfā-yı Ǿayb-ı mübįǾdür mervįdür ki vāŝıla bin 

eşfaǾ {r.a.} durur iken bir şaĥś bir deveyi (16) bir şaĥśa üç yüz dirheme śatdı ve 

elān adam deveyi götürüp gitdi vāŝıla bu devenüŋ aħvālin (17) bilür idi bunı böyle 

gördükde ol şaĥśuŋ ardına düşüp irişdükde didi sen bu deveyi (18) źebħ içün 

alduŋ ya binmek içün didi binmekiçün vāŝıla buyurdı ki bu devenüŋ ayaġında bir 

deligi var ki (19) anuŋ sebebile yola ve menzile gidemez ol şaĥś girü dönüp yüz 

dirhem bahāsından nuķśān ile girü aldı  

 

[160b]  

(01) bāyiǾ didi benüm beyǾüme niçün żarar getürdüŋ didi ki ben ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.}den işitdüm (02) ki buyurdı ولا فيه ما يبين الا   بيع ا يبيع حد لا يحل لا 

يبين الا   ذالك يعلم لمن يحل   yaǾnį ħelāl (03) degül kimesneye ki bir nesne śatar ve ol 

nesnenüŋ Ǿaybı var ise söylemeye ve ħelāl degül ol kimesneye ki anuŋ (04) 

Ǿaybın bilüp müşterį āgāh itmeye itmez ise āŝim173 olur üçünci münker necşdür 

ve necş oldur ki bir kimesne (05) bāzārda nesne śatun alur bir kimesne daĥı ol 

metāǾuŋ bahāsına nesne ziyāde ider tā müşterį ťamaǾa düşüp (06) ferįfte ola ol 

fiǾl ise ħarāmdur ve fāǾili anuŋıla Ǿāśį vü āŝim174 olur anuŋ menǾi vācib 

dördünci münker (07) oldur ki bir kimesne bir metāǾ śatun alur ve beyǾ idüp 

ŝemeni ķarārında iken bir kimesne daĥı diye bu metāǾı (08) döndür ki ben bundan 
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eyüsin ve ucuzın vireyüm yāĥūd bāyiǾe diye ki sen bu metāǾı döndür ki (09) ben 

daĥı ziyāde ile alayum egerçi bu beyǾ žāhir-i şerǾde śaħįħdür ammā bu şaĥś bu 

fiǾlde āŝim ü Ǿāśį (10) olur anuŋ inkārı vācib beşinci münker tefāvüt-i mikyāl u 

mįzān u źirāǾ ehl-i bāzār sūķda her (11) kim iki kįle veya iki daş veya iki źirāǾ 

śaķlayup biri ile alup ve biri ile virür āŝim ü Ǿāśį (12) vü fāsıķdur ve muħtesibe 

lāzımdur ki her ayda bir kerre bu aħvāli tefaħħuś eyleyüp ve her kimesne bunlaruŋ 

bu aħvāline (13) vāķıf ola vācibdür ki ħākime iǾlām eyleyeler ve ħākim daĥı öyle 

eyleyenleri vācibdür ki taǾzįr eyleyüp (14) ol fesādı ıślāħ eyleye altıncı münker 

įcāb u ķabūlüŋ terkidür yedinci münker şürūť-ı fāside-i (15) rübūbiyyāt175 ve 

ġayrılarıdur ki Ǿāmme-i ĥalķ arasında mütedāvildür ve ehl-i sūķda aġleb ve ol 

Ǿuķūd müfsiddür (16) ve anuŋ menǾ ü inkārı vācib sekizinci münker eşkālāt-ı 

ħayvānāt-ı muśavveredür ki bayram günlerinde anı (17) uşaķlara śatarlar ve 

alurlar anuŋ kesri ve anuŋ inkārı vācib ü lāzım ťoķuzuncı münker gümiş ve altun 

(18) ve ħarįr cāmedür ki er kişilere münker-i maħžūrdur menǾi vācib onuncı eski 

cāmeler ki ķaśarlana ve eski (19) nesneler ki bir Ǿamel ile cedįde döndürmiş olalar 

anuŋ beyǾi menǾi vācib ŝāliŝ ķısm ki münkerāt-ı  

 

[161a]  

(01) şevāriǾi ve mecāmiǾi ve anuŋ aślı ondur evvel direkler ve aġaçlar ki ġars 

içün dikeler ol deŋlü ki (02) yolları dar eyleye menǾi vācib ŝānį oturmaķ içün 

dükkānlar öŋinde śuffeler yapalar ol deŋlü ola (03) ki gelen gidenler ŝıķlet çekeler 

taĥrįbi vācib ŝāliŝ ol śu nāvdānları ki damlardan śoķaķ (04) üzerine ħavāle 

itmişlerdür mürūr u Ǿubūr eyleyenler üzerine dökilür menǾi vācib rābiǾ aťǾime 

(05) maķūlesi ki yollar üzerinde śatarlar menǾi vācib ĥāmis odun ve diken yıġmaķ 

yollar arasında (06) sādis büyük yükleri dar śoķaķdan giçürmek ve ħayvāna 

taħammülden ziyāde yükletmek münkerātdandur (07) sābiǾ ķaśśāblar źebħ idüp 

feżalātın ve ķanın yol üzre bıraķalar ki mürūr u Ǿubūr eyleyenlerüŋ (08) 

dimāġlarına ol müstekreh rāyiħa gele her ķaśśāba vācibdür ki bir meźbaħ binā 

eyleye ki ĥalķ müteǿeźźį olmaya ŝāmin (09) topraķ ve źebįl ve ķavun ķarpuz 

ķabuġı gibi nesneler ki yol üzerine bıraġalar menǾi lāzım tāsiǾ cįfeyi (10) menbeti 

yol üzre bıraġalar ki ĥalķ anuŋ yaramaz ķoķusından müteǿeźźį ola menǾi lāzım 

Ǿāşir bir kelb-i ġayūr (11) bir ķapuda ve yol üzerinde ola śaķlaması münkerāt-ı 
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maħžūrdur ki bu cümlenüŋ menǾi vācib ü sükūt (12) olınması bāǾiŝ-i iŝm ü 

maǾśiyetdür dördünci ķısm münkerāt-ı ħammāmāt u ümmehātdur ve ol 

sekizdür evvel (13) śūretler ki ħammāmlar ķapularında naķş iderler źį-rūħ olmaya 

ġayrı cāyizdür ŝānį keşf-i Ǿavret ü ġayruŋ (14) Ǿavretine nažar itmek zįrā ki 

ĥaberde gelmişdür  لعن الله الناظر و المنظور اليها  ŝāliŝ dellāklar fūťa (15) altından 

elin śoķup ovmaġa ve kįselemege uyluġ176 ve mā taħt-es-sürreyi rābiǾ yüzi üzre 

yatup (16) avuşdurmaķ ĥāśśa bir kimesneye muħarrik-i şehvet ola ĥāmis el ve 

çanaķ baturmaya bir ħavża ki śuyı az (17) ola sādis ķadar ħācetden ziyāde śu 

dökmek sābiǾ śābūn śuyın yol üzre ve (18) ħammāmda dökeler bir kimesnenüŋ 

andan ayaġı sürçüp aǾżāsı mecrūħ olsa aŋa żımānı lāzımdur (19) ħammāmcı ile 

zįrā nice ki ol adama yayķanup pāk olmaķ lāzımdur ħammāmcıya daĥı ħammāmı 

yayķamaķ lāzımdur  

 

[161b]  

(01) beşinci ķısm ol daşlar ki üzerinde eyü durmayup sürçilür anı ħammāma 

vażǾ itmek ol (02) maķūlenüŋ menǾi lāzım ve saķaťlik vāķiǾ olur ise żımānı vācib 

beşinci ķısm żiyāfāt u (03) münkerāt-ı mecālisidür ve onuŋ uśūli ondur evvel ħarįr 

döşekler ve maķǾadlardur cülūs-ı ricāl (04) içün menǾi vācib ŝānį altun ve gümiş 

micmereler veya evānį vü āletler ħarāmdur istiǾmāli menǾi lāzımdur (05) ŝāliŝ 

źį-rūħ teśāvįr ki perde vü dįvārlarda menķūş ola eger ferşlerde olur ise lā-beǿs 

bih (06) rābiǾ çeng ü ťanbūr u rebāb ve sāyir sāzlaruŋ ħużūrında olmaķ ĥāmis 

ricāli görmekiçün Ǿavretler (07) damlar ve pencerelerde mecmaǾ eylemeleri 

münkerāt-ı maħžūrdandur menǾi vācib sādis ħarām u maġśūb ťaǾāmda (08) 

oturmaķ eşedd-i münkerātdandur sābiǾ münkerāt meşrūbātından nesne olduġı 

meclisde oturmaķ zįrā (09) fāsıķuŋ mecāliseti mübāşeret-i fısķ ħālinde ħarāmdur 

ŝāmin meclisde mübtediǾden kimesne olup bidǾat (10) sözler söyleyeler eger ol 

sözlerüŋ redd ü bedeline ķādirdür cāyiz ve illā ħarāmdur inkārı vācib tāsiǾ (11) 

meclisde bir masĥara ola ki kiźb ü faħş sözlerile ĥalķı güldüre anda ħāżır olmaķ 

ħarāmdur ve inkārı (12) lāzım ve eger anuŋ mizāħında kiźb ü faħş olmaya ve ol 

mübāħdur ammā mübālaġa olmaya ve ol meclisde ki bir müǿminüŋ (13) ġıybeti 

ola ve menǾinden Ǿaczi olur ise ħarāmdur menǾi vācib ve sākit olmaķ 

menǾinden ve inkār-ı (14) maǾa’l-ķudret Ǿāśį olmaķ altıncı ķısm münkerāt 
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nafaķāt ki ol iki ķısmdur evvel aśrāf-ı libās u ťaǾāmda (15) ŝānį aśrāf-ı ebniye vü 

mesākinde ammā münkerāt-ı mālį beş ķısm üzredür evvel iżāǾat-ı177 māl (16) 

nice ki iħrāķ-ı emtiǾa vü aķmişe ve anuŋ ilķāsı baħrde ŝānį žāhirde Ǿiśyān yolına 

śarf olınmaķ zinā vü ĥamr (17) muťrib ü nāyiħalar gibi ŝāliŝ riyā ile nafaķa taśarruf 

olınmaķ ki śįt ü şöhret ü nām içün ola rābiǾ (18) muǾāmele-i ribāǿ ĥāmis 

mübāħātda aśrāf olınmaķ nice ki bir kimesnenüŋ yüz dįnārı var anuŋ ve Ǿiyālinüŋ 

maǾįşeti (19) anuŋıladur ol yüz dįnāra faĥr içün libās alup giyer menǾi vācib 

veyaĥūd ol yüz dįnārı nuķūş  

 

[162a]  

(01) dįvār veya bį-maǾnā yerlere śarf idüp Ǿiyālinüŋ nafaķasın keser bu cümle 

aśrāfdur ħākime anuŋ (02) ħacrı ve inkār u iħtisābı vācib yedinci ķısm münkerāt-

ı Ǿāmmdur ħükm-i Ǿumūm sebebi ile zįrā (03) bu rūzgārda hįç kimesne yoķdur ki 

münkirlikden ĥālį ola illā māşā’llāh ammā aħkām-ı şerǾ taħśįli (04) taķśįri ve 

teķāǾüd taǾrįfinde ve taǾlįm ü naśįħat ve ĥalķ irşādı cihetinde fį-zamāninā ehl-i 

rūzgāra (05) cehl bir mertebe ġālibdür ki muǾažžam şehrler ki mecmaǾ Ǿulemā 

vü muķarrir fażlādur yine ĥalķuŋ ekŝeri śalāħ u fesād (06) furūż Ǿayān ve sinnin 

beyān ħükminde cāhildürler    البوادى و والجبال القرا عن فضلا   vüllāt u (07) ħükkām-ı 

Ǿaśra vācibdür ki muǾažžam şehr ü vilāyetüŋ ķurālarından her bir ķaryesine ve 

maħallātlarınuŋ her bir maħallelerine (08) faķįhler naśb ideler tā Ǿāmme-i ĥalķa 

umūr-ı dįn taǾlįm idüp ferāyiż-i şerǾi ögredeler vācibāt u (09) maħžūrāt aħkāmı 

maǾrifeti taħśįlin buyurup ve śaliħā vü etķıyā olanlar leťāyif-i muvāǾaža vü 

deķāyıķ-ı (10) neśāyiħde mümidd ü muķavvį olalar ve füssāķ u füccārı zevācir-i 

şerǾile menāhį vü fücūrdan menǾ idüp (11) ehl-i islāmuŋ evlādların luťfıla taǾlįm 

ve ħüsn ile teǿdįb-i edeb eyleyeler ve ehl-i hevā vü bidaǾı fesāddan (12) ıślāħa 

oķıyup cehl ü Ǿiśyān žulmetin saťvet-i nūr-ı Ǿilm ü Ǿirfānıla münhezim eyleyeler 

ve her müteǿallim ü faķįh (13) ki kendü farż-ı Ǿaynından fāriġ olup fürūż-ı kifāyāta 

taķayyüd eyleye aŋa vācibdür ki kendü aķrabā vü civār (14) u ehl-i maħalle ve ehl-

i şehrine farż-ı Ǿayn olanları taǾlįm eyleyüp andan śoŋra ķurā vü cibāl bu adı (15) 

ķaśdın eyleye ve resātįķ ehlin ħaķķa daǾvet idüp meźkūruŋ vežāyifin178 yerine 

getüreler ve eger bu maǾnā (16) larda taķśįrāt u ihmāli cāyiz göre cerħ Ǿāmm 
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ħükmi olup ħükkām u fuķahā vü Ǿāmme-i ĥalķ Ǿāśım olurlar (17) ve mecmaǾ-ı 

ķıyāmetde anuŋ taķśįrātından muǿāĥiź ve anuŋ iżāǾat ħuķūķından mesǿūl u 

muǾāteb olurlar (18) bāb-ı onuncı fażįlet-i şükr ü ħaķįķat beyānındadur ve anuŋ 

(19) aķsāmı ve şerħ ü źikr göstürilmesi envāǾ enǾām u efďāl ħażret-i śamediyyet 

Ǿazze şānühūnuŋ bendelerine  

 

[162b]  

(01) Ǿale’t-tevālį ĥāśśa mülūk u ħükkām ki anlaruŋ vücūdın mefātįħ-i niǾam u 

maķālįd-i naķm ķılmışlardur (02) انِ وُهاتحصُ  لا اللهِ  نعِمةَ  تعدُُّوا انِ و تعلى و تبارك الله قال 

كفور لظَلوم نسِان الَا   (03) ħażret bārį cellet Ǿažametehū bu āyet-i kerįmenüŋ esrārı 

ižhārında ġāfil bendelerin ve Ǿāķil ķulların (04) enǾām-ı bį-ġāyesi teceddüdinde 

ve mütevāliyen efďāl-i bį-nihāyesinde tenbįh buyurur ki envāǾ efďāl (05) u iħsān 

maħžūžları meǿvā-yı envāǾ eśnāf-ı ikrām ve imtinānumuza eger cemįǾ-i 

maĥlūķāt melāyike (06) vü cinn ü insden benüm ĥāliķligüm ŝenāsın ve niǾmetüm 

şükrānesin söyleyeler henüz deryādan ķaťre ve gü (07) neşden źerresin beyān 

itmege ķādir olamayalar  قال رسول الله   (08)  وعن اميرالمؤمنين على رضى الله عنه قال

بالنعم اليك اتحب ىتنصف اما ادم بن يا تعالى الله يقول وسلم عليه الله صلى  الى تعتتم و (09)  

ك نازل اليك خيرى بالمعاصى صاعد الى وشر    ħażret-i Ǿalį kerrema’llāhū vechehū rivāyet 

(10) ider ħażret {s.a.v.}den ki ħażret-i śamediyyet buyurur ki yā ibn-i ādem bizüm 

ħażretümüzüŋ (11) inśāfın itmeyüp ve Ǿubūdiyyet bisāťına iĥlāś ķademin 

baśmayup fermānumuzuŋ teşrįfi ķaderin bilmezsin (12) ve şeyťān-ı laǾįn inķıyādı 

nenginden ķalmayup dāyimā himmet merkebini hevā vü heves ardınca süre 

gidesin (13) ve bed-baĥtlik topraġın saǾādet-i ebedį üzre sepüp ne ķadar ki biz 

muħabbet ü iħsān tuĥmın senüŋ (14) şūristān vücūduŋa bıraķuruz sen temerrüd 

ü Ǿiśyāna daĥı meylüŋ ziyāde olur ve her nice ki eyülük (15) āŝārın bizüm imtinān 

ħażretümüzde ziyāde görürsin kendü ziştlik ve yaramazlıķ cürǿetin daĥı ziyāde 

(16) göstürürsin (17)  وعن عقبه بن عبد الله رضى الله قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم  

ساكن عرق فى جل و عز لله نعمة من الله كم   Ǿuķbe bin Ǿabdu’l-ġāfir rivāyet ider ħażret 

{s.a.v.} (18) den ki zihį ol niǾmete ħaķķ teǾālā niǾmetlerinden ki ħıfž u śıħħat u 

selāmet esbābların insānuŋ (19) ťamarlarından her ťamarda sākin ü nihāndur ve 

anuŋ āŝār-ı deķāyıķı şerħ ü beyān dāyiresinden ĥāricdür  
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[163a]  

(01) śāħib-i baśįret ü źekįlerden ġayrı anuŋ ħaķįķatin bilmeyüp ve fį’l-cümle bilenler 

daĥı ol miķdār (02) ki ħaķįķatidür aŋlamadılar  وعن ابن عباس رضى الله عنه قال قال

عليه الله صلى الله رسول  و اكرش قلب الاخرة و النيا خير اعطى فقد اعطيهن من ثلاث وسلم (03)  

البلاء على نفس و ذاكر لسان  ibn-i Ǿabbās {r.a.} rivāyet buyurur ħażret  صابرة  (04)  

{s.a.v.}den ki üç śıfātdur (05) śıfāt-ı muǾtedde ki aśl-ı saǾādet-i dāreyndür ve her 

kimesneye ki ol üç śıfat virilmişdür cümle dünyevį (06) vü uĥrevį saǾādeti aŋa 

virilmiş olur evvel ķalbi şākir ü huşyār olan ki münǾimüŋ virdügi niǾmetin bilüp 

(07) tanıya ve ikinci ol lisān ki ħaķķ teǾālānuŋ źikrinden ve fikrinden ġāfil olmaya 

üçünci bir nefs ki taǾab u beliyyāta (08) taħammül ü śabr eyleye   وعن بكر بن عبدالله

اعطى من وسلم عليه الله صلى الله رسول قال قال المدنى ا  (09)    الله بحبي سمى عليه فيرى خير 

دث ا ا اعطى من و الله بنعمة مح  الله نهمة  (10)   معاذب ا الله بغيض سمى عليه يرُ فلم خبر    bekr bin 

Ǿabdu’llāh {r.a.} rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den ki her kimesneye ki (11) niǾmet 

virilmiş ola ve ol niǾmetüŋ āŝārı reşāşın müstaħıķķlara sepüp ve taŋrı bendeleri 

iħtižāžın (12) anuŋ āŝārından maħžūž u mesrūr ider ise anuŋ teceddüd āŝārından 

tevālį feyż-ı fażl ile münǾim olup (13) ħaķķ teǾālānuŋ dostlarından ŝenā-

gūlarından olur ve her ol kimesneye ki niǾmet virilmiş ola ve ol (14) kimesne ol 

niǾmeti küfrān iĥfā vü kitmān ile örtüp münǾimüŋ şükr ü ŝenāsı ižhārına ol saǾy 

itmez ol (15) düşmen-i merdūd ve mebġūż-ı maǾbūddur   وعن ابى هريرة رضى الله

عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه عبده على نعمة اثر يرى ان يحب ان وسلم  (16)     ebį 

hüreyre ħażretleri rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den (17) ki ħaķķ teǾālā ħażreti 

ķatında sevgilüdür ki kendü enǾām u efďāli āŝārın bendeleri aħvāl u aķvālinde 

müşāhede (18) eyleye ħuķūķ şükri edāsı sebebile feyż niǾmeti aŋa pāyende dutar 

قال رسول الله صلى الله عليه وسلم اول من يدعى الى  (19)  وعن ابن عباس رضى الله عنهقال 

والضراء السراءِ  فى الله يحمدون الذين الجنة    

[163b]  

(01) ibn-i Ǿabbās ħażretleri rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den ki buyurmışdur ki evvel 

ol gürūh ki (02) riyāż-ı cennet daǾvet olınur ol kimesneler ola ki ķalb u lisānlarını 

darlıķ ve bolluķda ħaķķ teǾālā ħażretinüŋ (03) ħamd u ŝenā vü müźākeresi 

mülāħažasından fāriġ ü ĥālį dutmaya الله  (04)  وعن انس رضى الله عنه قال قال رسول

نعمة كل لشكر وفاء الحمد و الجنة ثمن التوحيد وسلم عليه الله صلى   enes ħażretleri rivāyet 

ider ħażret (05) {s.a.v.}den ki tevħįd nūrı dārü’l-islām cennet bahāsı olup müǿmini 
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menāzil-i kirāma (06) yetüricidür ve ħaķķ teǾālānuŋ ħamd u ŝenāsı mülāzemeti 

cemįǾ-i niǾmetlerüŋ şükrine vefā göstürmekdür  رسول الله صلى الله   (07)  وعن قالقال

بالله الا   لاقوة ماشاالله فيقول اوولد اومال اهل من نعمة عبده على انعم ما وسلم عليه  فيرى  (08)  

الموت دون آفة فيه   yine enes rivāyet ider ħażretden ki ħaķķ teǾālā hįç bir niǾmet 

bendelerine Ǿaťā (09) itmemişdür ehl ü evlādlar gibi ki baǾdehū ol bende 

söylemeye ki māşā’llāh lā ķuvvete illā bi’llāh pes bārįnüŋ (10) her luťf u Ǿaťāsında 

bu kelime dinilmek gerekdür kim ki dir ise mevtden ġayrı daĥı bir āfet görmeye 

ve māşā’llāh (11) maǾnāsı budur ki bende anuŋ sırrın ve ħaķįķatin baśįret gözile 

görüp ħāl-i lisānıla şehādet vire (12) ki her niǾmet görürüz ve irişür ol cümle 

meşiyyet ü Ǿināyet ħaķķ iledür ve hįç kimesnenüŋ niǾmet taħśįlinde (13) ol 

bārįnüŋ meşiyyet ü Ǿināyeti olmaduķca kendüde bir ħavl u ķuvvet yoķdur meger 

yine ol ķuvā vü metįn Ǿaťā eyleye (14)  وعن امير المؤمنين على رضى الله عنه قال قال

عبد اي ما الىتع الله يقول سلم و عليه الله صلى الله رسول  علم بنعمة عليه انعمت عبادى من (15)  

العلمين رب الحمدلله عليها فقول بنعمة عليه انعمت من و شكرنى فقد منى انها  شكر ادى غقد  (16)  

النعمت عظمة هاوان   ħażret-i Ǿalį {r.a.} rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den (17) cenāb-ı 

rübūbiyyet celle şānühū buyurmışdur ki her bendeye kendü fażlumuzdan niǾmet 

enǾām olınup ve ol bende bilmişdür ki (18) ol niǾmet benüm feyż-i Ǿaťā vü 

iħsānum ve benüm reşāş-ı imtinānumdur ħaķķā ki ol bende benüm niǾmetümüŋ 

şükrin edā itmişdür (19) ve her kimesne ki Ǿaťā olınup ol bende ol niǾmeti benüm 

ħamd u ŝenāma vesįle idüp dimişdür ki el-ħamdü li’llāhi rabbü’l-Ǿālemįn  

 

[164a]  

(01) ħaķķā ki edā-yı şükr-i niǾmet itmiş olur her ne ķadar ki ol niǾmet ziyāde ve 

çoķ olur ise  درداء ابي عن  يقول سلم و ليهع الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى (02)  

اخلق عظيم نباء فى الانس و الجن و انى تعالى الله غيرى ويشكر وارزق غيرى ويعبد  (03)     ebū 

derdā rivāyet ider ħażret {s.a.v.}den ki cenāb-ı kibriyā (04) celle şānühū buyurur 

ki ħaķķā bizüm cinn ü ins ile bir büyük işimüz düşmişdür ki kendülerin ben 

yaratdum (05) ve anlar ġayrılara taparlar ve rızķların ben virürüm anlar ġayrılara 

şükr iderler imdi bu büyük işi ol büyük (06) günde kendülerden suǿāl itsem 

gerekdür ol yaramazlar ol günde benüm Ǿafvumdan ġayrı bir śıġınacaķ yerleri 

(07) olmayup ve ol firār idiciler benüm raħmetümden ġayrı bir ķaçacaķ yerleri 

olmaya  الى داود احبنى واحب اوليائى و احببنى الى عبادى  (08)  وفى الاخبار اوجى الله تعالى
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فكيف اوليائك احب و احب ك هذا يارب   قال  فانهم نعمايئ و بالائى ذكرهم قال عبادك الى احب ك (09)  

حسن كل منى يذكرون لا   aĥbārda gelmişdür ki ħaķķ celle (10) ve Ǿalā ħażret dāvud 

{a.s.}a vaħy buyurdı ki yā dāvud ħażretümüze ve dostlarumuza muħabbet 

eyleyüp bendelerümüzi (11) dostlıķ ĥilǾatıla müşerref ķıl didi ilahį işte ķalbümi 

senüŋ muķarrer-i muħabbetüŋ ķıldum ve senüŋ dostlaruŋı kendü maħbūbum (12) 

itdüm ammā cenāb-ı kibriyāuŋ sürādıķāt-ı Ǿizzetin ve muħabbet ü beķā-yı 

meveddetin tįre-i rūzgār ġāfillerüŋ daracaķ ķalblerine (13) nice śıġdurayum 

buyurdı ki benüm teceddüd-i birr ü iħsān ve mütevāliyen cevd ü imtinānumdan 

ĥaber vir ki bu maǾnānuŋ źikri (14) ķalblere āteş-i muħabbet bıraķup ol āteşüŋ 

şereri anlaruŋ ħicāb u ġafletin yandurur  صلى الله عليه وسلم   (15)  و قال رسول الله

ماليه فعادت قوم عن زالت ما قل فانها الله نعم جوار احسنوا   ħażret buyurur ki eyü (16) 

śaķlaŋuz ħaķķ teǾālānuŋ niǾmetin ve ķonşılıġın yaǾnį şükr ħuķūķı edāsına 

ķıyām göstürüŋ ki ħaķķ teǾālānuŋ niǾmeti (17) bir ķavmden ki girü döne nādir 

vāķiǾ olur ki ol niǾmet kendülere tekrār girü döne الله عليه  (18)  وقال رسول الله صلى

 عرضة النعمة المئونة تلك يحتمل لم فمن عليه الناس مئونة عظمت عليه الله نعمة عظمت من وسلم

للزوال النعمة   (19) yine ħażret buyurur ki her kimesne ħaķķında ki ħaķķ teǾālānuŋ 

enǾām u efďāli ziyāde ola ol kimesneye daĥı ħaķķ teǾālā  

 

[164b]  

(01) bendelerinüŋ aħmāl-ı meǿūnetleri vücūbı ziyāde olur zįrā ki muħtāclaruŋ 

sedd-i fāķaları vücūbı vücūd niǾmeti (02) ķadarıncadur ve her kim ki ĥalķuŋ 

meǿūnetine taħammül itmeyüp ķudreti ħālinde muħtāclaruŋ ķażā-yı ħācetlerin 

ġanįmet (03) bilmeye ol niǾmet zevāle yüz dutup źillet ü iħtiyāc yaġmurı üzerine 

yaġa  وسلم الطاعم الشاكر يمنزلة الصايم الصابر  (04)  قال رسول الله صلى الله عليه  ħażret 

buyurur ki ol niǾmet tenaǾum idenler ki şükri ħuķūķı edāsına (05) ķıyām 

göstürürler ŝevābı öyledür ki bir śāyim śavm dutup açlıķ miħnetine śabr eyleyeler  

صلى الله عليه وسلم لمانزلت آية الكنز اي الاعمال نتخذ يا رسول الله  (06)  وسئل عن رسول الله

ا قلب ا احدكم يتخذ فقال لسان ا و شاكر  ا  (07)    ķaçan kenz āyeti nāzil oldı suǿāl itdiler  ذاكر 

ki yā resūlu’llāh aǾmālüŋ ķanķı nevǾine riǾāyet idelüm buyurdı ki (08) ķalb 

şākirligi ile lisān źākirligine zįrā göŋül dāyimā ķarǾ-ı bāb istizāde-i niǾmet ider ve 

lisān-ı źākir göŋülden ġayrıya (09) ħācet kökini dibinden ķoparur evvel niǾmet-i 

lā-yezāl ikinci devlet-i bį-zevāldür ķaçan ħażretüŋ elfāž-ı şerįfleri (10) 
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mefhūmından şükr fażįleti maǾlūm oldı imdi bilmiş ol ki şükr bir maķāmdur 

evliyāu’llāh maķāmlarından ve (11) cümle maķāmlar üç aśldan muntažam olur 

Ǿilm ü ħāl u Ǿamel bidāyet-i sülūkde Ǿilm-i aśldan ve ħāl ol Ǿamelüŋ netįcesi 

(12) ve ħālüŋ ŝemeresi ammā nihāyet emr ü kemālde ķażiyye-i münǾakis ola 

anda Ǿamel olup ŝemere-i Ǿamel ü Ǿilm bu ikisi ħāśıl (13) olur ve bu maǾnā 

Ǿilm-i sülūk-ı deķāyıķdur anı erbāb-ı ķulūb-ı ťāhire vü aśħāb-ı nüfūs-ı zākiyyeden 

ġayrı fehm itmeyeler (14) ammā aśl-ı evvel ki ol Ǿilmdür bu aśluŋ medārı hem üç 

aśl üzredür aśl-ı evvel maǾrifet-i niǾmet ikinci bu (15) niǾmet ĥāśśı kendü 

ħaķķında niǾmet olduġın bilmekdür eger kendüden ġayrıya niǾmet olmaya nice 

ki bir kimesnenüŋ düşmeni (16) olup ol düşmen helāk ola düşmenüŋ helākligi 

kendü ħaķķında niǾmet olup düşmen ħaķķında niǾmet olmaya (17) üçünci aśl 

münǾimüŋ źāt u śıfātı maǾrifetinde ki ol efďāl u enǾām maśdarıdur vücūd u 

ikrām āŝārı (18) mütemmimi bu sāliklerüŋ miǾrācı bidāyetinüŋ aślıdur ve anuŋ 

dört derecesi var evvel derecesi teferrüd-i źāt-ı (19) münǾim Ǿazze şānühū 

maǾrifetidür nuǾūt u śıfāt u kemālile ve tenzįh-i źāt-ı müteǾāliyye müťālaǾası 

nuķśān u zevāl  

 

[165a]  

(01) śıfātından ve bu maǾārifüŋ ħuśūlı maǾnā-yı sübħānallahdur ikinci derece 

mülāħaža-ı teferrüd źāt-ı muķaddesdür (02) enǾām u efďāl ifāżasıla ve ol imtinān 

ki niǾmet-i vücūddur istiħķāķ u vesįlet ve istiħķāķ-ı istiǾdād (03) Ǿilletsüzin feyż-

i aķdes iķtiżāsıla ve istiħżār-ı179 emťār mevāhib-i fażl u nevāl rūħānį vü cismānį 

meserretinden (04) istiǾdād vesįleti ile ki vücūd nebǾidür cūd baħrinden feyż 

muķteżāsıla ve bu ħaķāyıķuŋ şühūdı sırr-ı (05) maǾnā-yı el-ħamdü li’llāhdur 

üçünci derece teferrüd-i źāt-ı münezzeh-i münǾim müşāhedesidür cellet 

Ǿažametehū celāl-i śamediyyet (06) ve Ǿažamet-i ulūhiyyetine istiġrāķ u istihlāk 

źerrāt-ı merātib keŝretine eşiǾa-ı āftāb ve ħiddet ü istįlā-yı eşrāf (07) envār-ı 

ferdāniyyet saťvetinde vaħdāniyyet ü şühūd memleketinde bu maǾnā-yı tecellį 

cemāl-i ħaķįķat-i lā ilahe illallahdur (08) dördünci derece iǾtirāf-ı külldür taķśįr ü 

Ǿacz ile güneh kibriyā-yı źāt-ı maǾrifetinden ve vefā-yı şükr ü ŝenā-yı (09) śıfātına 

zįrā cenāb-ı Ǿazze źāt-ı müteǾāliyye-i ķadįm taķaddüs-i teǾālā kibriyā veh 

andan refįǾrekdür ki nuťķ-ı lisān ķuvvetile (10) anuŋ cenāb-ı Ǿazzi pür-emnine 

                                                           
179 istiħťār şeklinde yazılmış aslı istiħżār olmalı.  
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yetişmek mümkin ola ve sırr-ı edfān-ı Ǿažamet ü kibriyāsı andan büyükrekdür ki 

fehm ü beyān (11) vesįlesile ol ħażretüŋ kibriyāsı vaśfın itmek mümkin ola ve bu 

ħālüŋ žuhūrı sırr-ı allāhū ekberdür baǾdehū (12) ħażret {s.a.v.} buyurdı ki  لانَ اقول

الله اللا آله ولا الحمدالله و الله سبحان الشمس عليه طلعت مما الى احب   اكبر والله  (13)     bu 

ħaķāyıķuŋ žuhūrı işāretidür zįrā ki nübüvvet manśıbı andan (14) Ǿālįrekdür ki 

anlaruŋ lisānına bir kelime gide ki Ǿayn-ı baśįret şühūd-ı esrārdan anuŋ ħaķāyıķı 

Ǿāťıl ola (15) ve ol nesne ki bu kelimātuŋ fażāyil-i keŝretinden eħādįŝ-i nebevį-yi 

mažannetde180 vāriddür ol cümle ħaķāyıķ u meǾānį (16) ŝemeresi Ǿirfān 

mertebesindedür zįrā laķlaķa-ı lisān ve tezvįd-i181 maĥāric-i nefsānįnüŋ ol ķadr u 

maħalli (17) yoķdur ki ol meŝūbāt mūcibi evvelā bilüp bu ħaķāyıķuŋ istiħżārı menfį 

žulmet-i şirk ve müŝbet (18) nūr-ı tevħįddür zįrā ki muvaħħid-i Ǿārif feraħı 

münǾim-i ħamįd ü muǾťį-yi mecįd Ǿināyeti ile vürūd-ı niǾmetdedür (19) ve 

muħabbet-i bārį maħbūbuŋ ĥoşrekidür raķįb-i ťarįdüŋ luťfından emŝile-i 

maħbūsda žāhirdür ki eger  

 

[165b]  

(01) bir kimesneye tevķįǾ-i pādişāh ile bir niǾmet irişe ol kimesnenüŋ feraħı ħuśūl-

ı niǾmet içün midür faķať yoĥsa ķalem ü (02) kātib ü kāġıź u vekįl ü ĥāzine ki 

vesāyiť-i ittiśāldurlar bu taķdįrce ol niǾmeti münǾim Ǿināyeti idügin (03) fehm 

itmemiş olur imdi ol kimesne cāhil olup iŝbāt-ı vesāyiť ile münǾime küfrān-ı 

niǾmet itmiş olur (04) buncılayın her kim ki cereyān-ı meşiyyet-i ezelį vü esrār-ı 

mecārį ķudrete iťťılāǾ bulup ve Ǿayn-ı Ǿayān ile müşāhede (05) itdi ki şems ü 

ķamer ü nücūm u Ǿarż u eflāk u melāyik ü cinn ü ins cümle ķabża-ı ķudretinde 

öyle musaĥĥar (06) u maķhūrdurlar ki kātib elinde ķalem gibi ve bu maķām-ı tevħįd 

efǾālidür ve müǿmin tā bu maķāma irişmeye (07) bilemez egerçi nevǾ-i insān 

fāǾil-i muĥtār olup ammā Ǿayn-ı iĥtiyārda musaĥĥar ü mecbūr u dāǾįdür ve 

ķaçan (08) vārid-i ġaybį ki ol dāǾį fiǾldür bi-iźni’llāh-i teǾālā ķalbe musallať ola 

fāǾil mübāşeret-i fiǾlde mużťarr olup (09) fiǾl žuhūra irişür eger ister ve illā 

buradan bil ki fāǾil ĥayr u iħsān tasalluť-ı dāǾiye ħaķķānį (10) vāsıťasıla įśāl-ı 

iħsānda muħsin-i ilahįye mużťarr u musaĥĥardur nice ki kātib elinde ķalem zįrā 

eger muħsin-i (11) yaķįn itmeye idi ki iħsān įśāli muħsin-i ilahįye sebeb-i ħuśūl-ı 

                                                           
  .olmalı  مظنه  şeklinde yazılmış aslı  مطنتده 180
181 tervįd şeklinde yazılmış aslı tezvįd olmalı.  
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nefǾdür dünyā vü āĥiretde iħsān įśāline (12) çalışmaya idi pes ħaķįķatde muǾťį 

vü muħsin-i ħaķįķį ħażret-i śamediyyetden ġayrı olmayup ve bu Ǿilm-i ħaķįķįnüŋ 

(13) ħuśūlı şükrdür nice ki aĥbārda gelmişdür ki mūsā {a.s.} münācātında söyledi  

مكرمتك دار اسكنته و ملايكتك له اسجدت و خلقك على اصطفيته و بيدك آدم خلقت  (14)  الهى   

بذالك معرفته كانت منى ذالك كل ان علم شانه عز فقال شكرك فكيف امتك حوا زوجته و  (15)   

ا  (16)  mūsā {a.s.} didi yā rabbį ādemi ķudret elile yaratduŋ ve anı cümle  شكر 

ĥalķdan mükerrem (17) idüp melāyike-i kirāma secde buyurduŋ ve dār-ı kerāmet 

cenneti anuŋ menzili idüp ve ħavvā cāriye ki aŋa (18) zevce ķılduŋ bu cümlenüŋ 

şükrine nice ķıyām göstürdi ĥiťāb geldi ki bu cümlesin vāsıťasuz (19) benüm 

ħażretümden olduġın bildi imdi anuŋ öyle bilmesi ħaķįķatde şükrdür ikinci aśl ħāl  

 

[166a]  

(01) budur ki Ǿilm netįcesidür ol ħuśūl-ı feraħdur münǾime ve on ħālden ťaşra 

degüldür evvel feraħ-ı vācid ħuśūl-ı (02) niǾmetde maķśūrdur ve intifāǾ u 

inħiťāťından182 ġayrı ol niǾmete anuŋ hįç ihtimāmı daĥı olmaz ve anuŋ ťāyir-i (03) 

himmeti niǾmet dām u dānesine öyle bend olur ki münǾimüŋ Ǿināyeti Ǿaksi 

anuŋ ĥayāl maħallinde mecāli ķalmayup (04) anuŋ yanında hįç farķ olmaz anuŋ 

arasında ki bu niǾmeti śaħrāda bula ya bir pādişāh elinden irişe kendüye zįrā (05) 

anuŋ ħırśı ħuśūl-ı niǾmetdür keyf-i mākān faķať ve bu kimesnenüŋ niǾmet 

şükrinde hįç naśįbi yoķdur ŝānį (06) anuŋ feraħı ħuśūl-ı niǾmet cihetinden 

olmayup bil ki ol cihetden ola ki ol niǾmet ħuśūlına istidlāl ider (07) Ǿināyet-i 

münǾime ve münǾim-i Ǿaleyhüŋ anuŋ ħaķķında şefaķat u Ǿaťāsına ve anuŋ bu 

maǾnāda ķuvvet-i meyl-i feraħı öyle (08) ola ki eger bu niǾmeti śaħrāda bulmış 

ola aŋa ol bulmaķdan hįç feraħ ħāśıl olmaya ol istiħķārıçün (09) ve anuŋ andan 

istiġnāsı zįrā anuŋ ġarażı münǾimüŋ Ǿināyeti maǾrifetin taħśįl itmekdür degül 

Ǿayn-ı niǾmet (10) ve bu ħāl śāħibi evvelde ednā-yı merātib-i şükre daĥli var ve 

anuŋ şükri şāyibe-i nuķśāndan ĥālį degüldür (11) zįrā bu şaĥśı kendü tehyiǿe 

ħužūžı ciheti içün münǾim Ǿināyetine nažarı var ŝāliŝ ħālet oldur ki feraħ-ı (12) 

vācid ol cihetdendür ki ħaķķ niǾmeti muǾāvenetine ve münǾimüŋ ħuķūķ u ādāb 

ĥilǾatı ĥidmetine ķıyām göstürüp (13) ve anuŋ śarfıla münǾimüŋ rıżāsın ide bilür 

ve anuŋ vesįlesile münǾimüŋ ķurbı mertebesine irişüp (14) ve münǾim-i maħbūb-

ı cemāli müşāhedesi devleti ile maħžūž ola bilür ve bu maǾnā bu aśluŋ iǾlāmı 

                                                           
182 inħižāž yazılmış aslı inħiťāť olmalı.  
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(15) merātibidür heyhāt ķanda ol denāǿet ü ĥisset ki münǾimi niǾmet içün ťaleb 

eyleyeler ve Ǿulüvv-i himmet oldur ki (16) niǾmeti münǾimüŋ rıżāsı taħśįli içün 

isteyeler üçünci aśl Ǿameldür mūcib-i ħālile ki ol netįce-i (17) Ǿameldür ve bu 

aśluŋ ħükmi üç ķısm üzredür evveli ķalbįdür ve ol ķaśd u niyyet-i vāciddür (18) 

śarf-ı niǾmet-i mevcūdda ve münǾimüŋ rıżāsı maśārifinde ve imtiŝāl-i evāmir ve 

iħtisāb-ı nevāħį Ǿazmine ve (19) ıżmār-ı eśnāf-ı ĥayrāt ve envāǾ-ı müberrāt u 

iştiġāl nāyire-i muħabbet ü şavķ u taǾžįm ü taǾaťťuş münǾimüŋ cenābı  

 

[166b]  

(01) ķurbına şühūd vāsıťasıla ve tetābuǾ-ı enǾām ve terādüf-i ikrām ikincisi 

Ǿamel-i lisānįdür ižhār-ı meħāmid (02) devāmına ve meħāsin-i münǾime ve 

mülāzemet-i ħamd u ŝenā üçüncisi Ǿamel-i cevāriħdür ve ol istiǾmāl-i 

niǾmetdür münǾim (03) ťāǾatinde ve istiǾānetinden viķāyet aŋa anuŋ 

muĥālefetine ve meşġūl dutmaķdur aǾżādan her Ǿużvı (04) ťāǾate ki ol Ǿużv 

maĥśūś ol ťāǾate meǿmūrdur meŝelā göz ťāǾati oldur ki maĥlūķāta Ǿibret (05) 

ile nažar eyleyüp żuaǾfā vü fuķārāna şefaķat u merħametle ve śaliħā vü 

Ǿulemāya ħürmet eyleyüp müslimānlaruŋ Ǿuyūblarına (06) ġażż u setr eyleye ve 

ķulaķ ťāǾati oldur ki istimāǾ eyleye kelāmu’llāhı ve aĥbār-ı nebevįyi ve aĥlāķ u 

sünen-i (07) enbiyā siyer-i selef-i śaliħā ve semāǾ-ı mevāǾiž ü taǾrįfāt u tenbįhāt-

ı şerǾį olanları ve tenezzüh-i istimāǾ-ı menā (08) hįden ve kiźb ü ġıybet ü faħş u 

nemįme ve ġayrıdan ve lisān ťāǾati devām źikr ü tilāvet-i ķurǿān u emr-i (09) 

maǾrūf u nehy-i münker ü ižhār-ı şükr ü ħamd u ŝenā-yı münǾim Ǿazze ve 

şānühū ve imsāk-ı şekvā vü kiźb ü ġıybet ve ġayrıdan (10) buncılayın her bir 

aǾżānuŋ maĥśūś ťāǾatleri vardur ki anuŋ mülāzemeti aŋa vācibdür ve bir 

maǾśiyet ki anuŋ (11) mücānebeti aŋa lāzım ve bir emr ki cāmiǾ-i tefāśįl-i ťāǾāt 

u rāfiǾ-i derecātdur iǾtikāf-ı vāciddür (12) bisāť-ı şühūd üzre mülāzemet-i ħužūž 

ile ħürmet-i ħudūd ve iǾtirāf-ı Ǿacze ķıyāmdan ħuķūķ-ı şükr-i maǾbūd (13) 

edāsına çūn bu muķaddimeyi maǾlūm itdük imdi vāķıf ol ki iǾtibār niǾmeti 

münķasım olur biri (14) iǾtibār-ı nefǾ ü żarrdur ħāl u mālda ikinci iǾtibār-ı ĥuśūś 

u Ǿumūm ammā ķısm-ı evvel üç ķısma münķasım (15) olur evvel ol ki nāfiǾdür 

ve bāķįsi Ǿuķbāda Ǿilm ü ħüsn ü sįret gibi ve bu iki niǾmet ħaķįķįdür (16) ki anuŋ 

leźźātı āŝārı dünyā vü āĥiretde ķābil-i zevāl u fenā degüldür ve āŝārı ebedü’l-

ābād münķaťıǾ olmaz (17) aġbiyā vü cühhāl bu iki devletden maħrūmdurlar ve 

mevāťın dünyevį vü uĥrevįde meźmūm ŝānį ķısm (18) ol ki mużırr u müǿellem 
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yaǾnį elemlüdür ħālde ammā mālda nāfiǾdür ve bu niǾmet mecāzįdür ol yüzden 

ki (19) ol mūśıl-ı ťālibdür niǾmet-i ħaķįķį ile ve bu ķısm dünyevį vü cismānį ile olur 

nice ĥastelerüŋ  

 

[167a]  

(01) taħammüli acı ve dadsuz şerbetüŋ curǾasına uĥrevį rūħānį ile olur nice ki 

ķamǾ-ı şehvāt ve muĥālefet-i nefs (02) ve bu ķısm enbiyā vü evliyā vü erbāb-ı 

baśįret yanında niǾmet-i ħaķįķįdür egerçi cühhāl u ehl-i ġaflet ü erbāb-ı nefs (03) 

anı belā vü miħnet Ǿadd iderler lākin ħaķįķatde bu ikisi daĥı rāħat u niǾmetdür 

belā vü şiddet kisvetinde zįrā (04) bu birisi müzįl-i emrāż u esķām ve ol menfį 

evzār u āŝārdur bu biri mūriŝ-i śıħħat u Ǿāfiyet (05) ve ol biri mūcib-i menāzil-i 

kerāmetdür görmez misin bįmār-ı cāhile ķaçan acı şerbet içmesin teklįf itseler (06) 

ol anı miħnet Ǿadd idüp içmesin kendüye zaħmet bilür buncılayın vālideler 

Ǿaķllarınuŋ nuķśānı (07) sebebi ile oġlını ħacāmatdan menǾ idüp anı oġlına 

merħamet bilür ve pederi kemāl-i Ǿaķlıla Ǿāķıbetin (08) mülāħaža idüp bilür ki 

marażuŋ meşaķķati ķatıdur ħacāmat miħnetinden redd itmez buradandur ki 

dimişler (09) düşmen-i Ǿāķil eyüdür cāhil olan dostdan ve cümle ĥalķ kendü 

nefslerinüŋ dostlarıdurlar (10) ammā ĥalķuŋ ziyādesi cehālet dostıdurlar ki 

nādānlik ve cāhillik şūmligi ile kendü Ǿazįz (11) nefslerin helāk-ı ebedįye ve 

giriftār-ı sermedįye bıraķurlar üçünci ķısm niǾmet-i vehmįdür ve ol nesne (12) 

dür ki ol sāǾat leźįź ü nāfiǾdür ve mālda mużırr u mühlik bu ķısm daĥı iki nevǾdür 

evvel nevǾi dünyevį (13) cismānį nice ki bir şehd ü şeker yiyesin anda zehr ola 

ve ĥalķ anı kemāl-ı raġbet ile ekl idüp anda (14) zehr idügin bilmeyüp kendü cehli 

ile anı niǾmet Ǿadd ideler lākin belā vü mażarratı baǾdehū helāka çekse gerek 

(15) leźźetinden fāriġ olduķda śoŋra maǾlūmları olur ikinci uĥrevį vü rūħānį nice 

ki irtikāb-ı (16) menāhį zinā vü livāťa vü şürb-i ĥamr ve ġayra ki ol niǾmet ħāli 

sebebi ehl-i fücūr yanında niǾmet görinür (17) ammā erbāb-ı baśįret yanlarında 

miħnet-i muťlaķ ve belā-yı maħżdur zįrā ki yaķįn ile bilmişlerdür ki ol Ǿaźāb (18) u 

peşįmānlige çekse gerekdür  برحمته الله يتداركه ان الا   ammā ikinci iǾtibārı ki ol 

inķisām-ı (19) niǾmetdür ĥuśūś u Ǿumūm iǾtibārıla ey Ǿazįz  اسبغ الله علينا و عليك

احسانه و انعام    

 

[167b]  
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امتنانه و فضله اتم و  (01)   ki niǾmet Ǿibāretdür ol nesneden ki leźįź ola fį-źātihi ve 

merġūb fį-nefsihi ve (02) leźźāt-ı merġūbe vech-i iĥtiśāś u iştirāk ile iki nevǾdür 

biri Ǿaķlį ve ikinci bedenį Ǿaķlį Ǿilm ü ħikmet (03) gibi ki ol nevǾ insānuŋ 

ĥāśśasıdur ve nevǾ-i ħayvānātdan hįç biri bu ķısmetde anuŋıla müşterek (04) 

degüldür ammā leźźāt-ı bedenį iki nevǾdür biri oldur ki cümle ħayvānāt ile 

insānuŋ anda şirketi (05) var leźźāt-ı baťn gibi ki ol aħsen-i merātib-i leźźāt u 

eǾammdür ikinci oldur ki ħayvānātdan baǾżı anuŋıla (06) şirketi var leźźet-i 

ġalebe183 gibi ve istįlā ki sibāǾ maķūlesinüŋ anda insān ile şirketi var behįmį (07) 

merātibinüŋ nihāyeti sebuǾįnüŋ bidāyeti ve tecāvüz-i nihāyet-i sebuǾį bidāyet-i 

žuhūr-ı envār-ı Ǿaķlįdür ve śıfāt-ı (08) sebuǾį maķhūr ķılınması ki riyāset ħubbı 

anuŋ netįcesidür śadįķlar işidür ve ķaçan bu maġlūb ola (09) envār-ı ħaķāyıķ-ı 

Ǿaķlį perde-i ġaybdan cilve-gerlik ide ve bu saǾādet śubħınuŋ ťulūǾı Ǿalāmeti 

oldur ki (10) Ǿilm ü ħikmet leźźeti cümle leźźāta ġālib ola ve leźźet-i esrār-ı źāt u 

śıfāt u efǾāl-i ħażret-i śamediyyet cemįǾ-i (11) leźźātı maķhūr ķılmışdur burada 

ħaķįķat ile rūħ u ķalb emrāż-ı ġafletden ve ħicābdan śıħħate yüz dutarlar (12) ve 

leźźāt-ı semǾ ü baśar u baťn u ferc ervāħ leźźetinde münderic itmişlerdür ve 

Ǿilm-i ħaķįķįnüŋ leźźet saťveti (13) cümle leźźātı pest ü maġlūb ķılmışdur ve bu 

leźźet egerçi rütbet yüzinden aǾžam-ı leźźātdur ammā vücūd (14) yüzinden eķall-

ı mevcūdātdur zįrā ki maǾrifet ü Ǿilm ü ħikmet leźźetin Ǿārif ü Ǿālim ü ħakįmden 

ġayrı (15) kimesne bulmaz ve bu ťāyife kibrįt-i aħmer gibi Ǿazįz ü nādirdürler eger 

baǾżı kendüsin göstürüci (16) cāhiller kendülerin Ǿārif ü Ǿālim dutup bir zaķķūm 

ki Ǿāťıl-ı maġrūrlardur kendelerin anlaruŋ (17) śūretlerinde ĥalķa göstürürler 

ammā śūretden maǾnāya degin ol ķadar tefāvüt var ki Ǿarşdan ŝüreyyāya (18) 

degin ve eķall-ı derecātdan şeref-i Ǿilm oldur ki anuŋ Ǿazze vü şerefine dünyā 

vü āĥiretde inķıťāǾ yoķdur ve anuŋ esrārınuŋ (19) leźźeti ebedįdür ki ķābil-i zevāli 

yoķdur ve melālet-i ťaǾām u şehvet leźźetinden ve viķāǾ ki eǾamm-ı şehvātdur 

mümkindür  

 

 

[168a]  

(01) ammā melālet-i Ǿālim Ǿilm-i ebdāndan müteśavver degüldür bir gençdür ki 

anuŋ muħāfažatında aǾvān u ħurrāsa ħācet olmayup (02) infāķ keŝretinden 

                                                           
  .olmalı  غلبه  şeklinde yazılmış aslı  عابه 183
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nuķśān olmaz ve sürrāķ u ġiżāb eli aŋa irişmeyüp pādişāh u ħākim Ǿazlile 

maǾzūl olmaz (03) aķsām-ı niǾmetden her ķısmı bir śıfatla maĥśūśdur zįrā ekŝer 

ol ki ħālde leźįź olup lākin mālda mużırrdur ve (04) ol ki mālda nāfiǾ ve ħālde 

kerįhdür ammā leźźet-i Ǿilm leźįź ü nāfiǾ ü cemįldür hem ħālde ve hem mālda 

ve bu śıfāt-ı (05) ħamįde anuŋ źāt-ı şerįfinden ebeden münfekk olmaz ve ol bį-

çāre ki leźįź ü nāfiǾ ü şerįf ü bāķį niǾmeti naķż (06) mużırr ĥasįs fānįye śatar 

āftāb-ı devlet yüzin ħirmān balçıķı ile örtüp ħumāķįle ĥüsrān-ı ebede saǾy (07) 

ider naǾįm-i saǾādet-i ebedįden maħrūm olup kendü şeķāvetine maġbūn u cehl 

ü ġaflet idbārına meftūn (08) olur ve bu şeķāvetüŋ marażı ya emrāż-ı Ǿuķūldandur 

ki  مرضا الله فزادهم مرض   قلوببهم فى   ya mevt-i ķulūb (09) ki mevt cehl ü ġafletdür nice 

cenāb-ı kibriyā baǾżı śūrį śaġ ādemleri maǾnevįde mevtį buyurur anuŋ لا انك   (10)  

الموتى تسمع   ve mütābaǾat-ı şehvāt maraż-ı Ǿaķl ve istįlā-yı cehl ü ġaflet mevt-i 

ķalbdür ve her kimüŋ ki ķalbi cehl ü ġaflet (11) istįlāsıyla mürdedür ol ħaķķ yanında 

mevtįden Ǿadd olınur egerçi ġāfil cāhiller anı ħayāt-ı bedenį ile diri (12) bilüp ve 

görürler ve her nįk-baĥt maķbūl ki anuŋ ķalbi ħayāt-ı Ǿirfān u nūr-ı muħabbet 

įķānı ile diridür ol (13) ħażret perverd-gār ķatında eyü işlü ve Ǿamellü dirilerden 

ve muķarreb ü ber-ĥūrdārlardandur egerçi Ǿumyān-ı (14) Ǿāmm anı maķbūrān-ı 

maķbere-i mevtādan Ǿadd iderler nice ki ħażret-i śamediyyet celle şānühū baǾżı 

şühedā ħaķķında (15) buyurmışdur اءاحي بل اموات ا الله سبيل فى قتلوا الذين تحسب ن ولا 

-yaǾnį yā muħammed gümān eyletme fį-sebįli’llāh cān (16)   فرحين يرُزقون عندربهم

bāz bendelerümüz ve ten-güdāz Ǿāşıķlarumuz ħażretümüzde mürde (17) olup ya 

varlıķ naķşı levħ-i vücūdlarından maħv ola bil ki ol śādıķ muħibbler ve mevāķıf 

muĥliśler ki (18) māl u cānların bizüm rıżā vü muħabbetümüz yolında śarf idüp 

ķurb bisāťın levŝ-i hevādan pāk itdiler (19) ve göŋül serā-perdesin aġyār 

küdūretinden pāk idüp ħayāt-ı cāvidānıla zinde ve nūr-ı Ǿināyet-i  

 

[168b]  

(01) rabbānį ile felek-i saǾādetde pāyendedürler ve tetābuǾ-ı erzāķ-ı rūħānį ve 

tevālį-yi elťāf-ı raħmānįden (02) devām rūħ u rāħatla mesrūr u maħžūždurlar beyt   

دباش روان من تابوت جو که زمان وران  (03)     

دباش جهان واين مرادر که مبر کمان   

دريغ مکودريغ نیبي جوبه ام جنازه   
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دباش ان دريغ فتیارد ديو  بدام  (04)  

فراق فراق مکو و ارپس بخاک تنم   

دباش عاشقان اسرار پرده خاک که  (05)     

ey Ǿazįz maǾlūm ola ki cemįǾ-i envāǾ ve efrād-ı merātib-i vücūd feyż-i niǾmet-

i vācibü’l- (06) vücūddur ki temevvüc-i deryā-yı cūd sebebi sāħil-i şühūda irişür 

vücūd niǾmet aķsāmınuŋ aħseni (07) maħsūsātdur ve ekŝer aķsām-ı maħsūsāt 

niǾmet-i maťǾūmātdur ki aġdiye vü edviye-i cismānį ola ve cümlenüŋ (08) 

eǾamm u ehemmi ķūtdur ki aśl-ı maǾāş-ı insānį olup ve iħtiyāc aŋa żarūrįdür ve 

bu bābda bir bende ki terbiyet-i (09) ħubūbdan ki ol aśl-ı maǾāş ve mādde-i 

ķıvām-ı ħayvān u insāndur tedbįrāt-ı rabbānįden ve teśārįf-i mülkį (10) ve tesĥįrāt-

ı esbāb-ı semāvį vü arżį gün ve ay ve kevākib ü hevā ve topraķ ve śudan ve 

deķāyıķ-ı (11) esbāb-ı cismānį ve ķuvā-yı ħayvānį insāniniyyet terbiyetinde źikr 

olınur ya ťālib-i faťįn ve sālik-i tįz beyyin bile (12) ki her biri bu vesāyiť ü esbāb-ı 

niǾmet ĥaťįr ü ħikmetde bį-nažįrdürler ki eger birisi bu cümleden münǾadim ola 

(13) cemįǾ-i maĥlūķāt melāyike vü cinn ü insden anuŋ ıślāħ u ebdālından Ǿāciz 

olup ķalalar ve vücūd (14) nižāmı ĥalel bula imdi vāķıf ol ki ħażret rübūbiyyet cellet 

Ǿažametehū kemāl-i ħikmetle ħubūb źātında (15) ibķā-yı aķvāt bendeleri 

cihetinden ķuvā-yı müteġaddįye įcād buyurmışdur nice ki nevǾ-i ħayvān tā Ǿarūf 

(16) nebātda anuŋ vāsıťasıla ķuvvet-i ceźb-i ġıdā ide bilür ve nice nevǾ-i ħayvān 

her nesneyi ġıdā184 idemez (17) bil ki iġtiźāya muħtācdur ve her birinüŋ maĥśūś 

ťaǾāmları ola buncılayın ħubūbı daĥı her nesneye taġdiye (18) itmek mümkin 

degüldür ve neşv ü nemāda ġıdā-yı maĥśūśa muħtācdur zįrā eger bir baťmān 

buġdayı bir eve (19) ya śuya ya bir ķurı yere bıraķalar anda hįç neşv ü nemā ħāśıl 

olmaz bil ki anuŋ istizāde-i neşv ü nemāsı  

 

[169a]  

(01) içün bir yer gerekdür ki anuŋ topraġı yaġmur vāsıťasıla imtizāc bulmış ola ve 

ħarāŝet sebebi ile müteĥallil (02) olup hevā anuŋ eczāsına nüfūź eyleye gün 

şuǾāǾile süĥūnet andan peydā olup hübūb (03) sebebi ile hevānuŋ riyāħ-ı laťįfi 

topraġuŋ mizācına eŝer idüp ki اقح الرياح وارسلنا  ve ilķāħ-ı (04) Ǿanāśır-ı türābį   لو 

vü māyį vü hevāyį izdivācından Ǿibāretdür nice ki ħażret bārį celle celāluhū 

                                                           
  .olmalı  غدا  şeklinde yazılmış aslı  عدا 184
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buyurmışdur (05)  شق ا الارض شققنا ثم صَب ا الماءَ  صببنا انا طعامه الى نسان الا فلينظر   ve bu 

cümle izdiyād (06) ķūt istikmāl-i neşv-i nebātįde kāfį degüldür pes kemāl-i ħikmet 

evvel iķtiżā itdi ki edvārdan her devrüŋ (07) nevbeti aġdiye taħśįline ve edviye 

ħuśūlına müteceddid münķasım ola dört faśl üzre tā ilķā-yı bezr (08) vaķtine degin 

şitā hevāsınuŋ bürūdet ü yübūseti vāsıťasıla ħubūbuŋ śalābet ü yübūseti şikest 

(09) ola ve ictimāǾ-ı buĥārāt-ı arżį nāmiyeyi ķābil-i ħarekāt ķıla ve ķūt-ı nāmiye 

ķaçan neşvlenmek ħareketi ķābiliyyetin (10) bulur bahāruŋ issi ve ħarāretli ve 

ruťūbetli hevāsınuŋ sebebi ve yaġmuruŋ ziyādeligi ve buĥāruŋ çıķmasıla (11) 

ķuvvet-i cāźibe-i nebātį ħadd-i iǾtidāle irişüp nebātuŋ ecsāmı ħareket-i neşvǿe 

münbasiť ola ve ķaçan (12) ecsām-ı nebātį kemāle irişe śayf hevāsınuŋ ħarāreti 

ve yübūseti vāsıťasıla Ǿanāśıruŋ leťāyifi (13) ki ecsām-ı nebātį hevā-yı rebįǾde 

ceźb itdi nażc bulup ħubūb u eŝmār ecsām-ı nebāťįden (14) münķaťıǾ olur ve 

elvān u revāyiħ ü ťaǾūm eŝmārda kemāle irişüp iġrāķ u ťūfān āfetinden (15) emįn 

olur ve hevā-yı ĥarįfüŋ ħarāret ü yübūseti sebebile ķıvām-ı śıfatı ve śıfāt-ı beķā 

eŝmār (16) u ħubūbda ve müvelledātda kemāle irişüp ve terākįbüŋ āfet-i iħrāķ u 

buťlāndan emįn olalar (17) ve nice ki her faśluŋ fuśūl-ı erbaǾadan nebātį vü 

ħayvānį ĥilǾatı uśūlinde ĥāśś eŝerleri var ancılayın (18) ŝevābit ü seyyārāt 

kevākiblerinden her kevkebüŋ tedbįr-i taħrįkde ve teskįn ü taħlįl ü temcįd ü taśǾįd 

(19) ü taķťįr ü teǿlįf ü terkįb ü taśvįr ü taĥlįť ü temrįĥ ecsām-ı maǾdenį vü ħayvānį 

vü insānį  

 

[169b]  

(01) vü Ǿamelį vü eŝerįde bir maĥśūśları vardur ki ġayrılarında ol mevcūd 

degüldür nice ki tesĥįn-i eczā-yı Ǿālem (02) güneş ĥāśśiyetinüŋ āŝārı 

muǾāvenetile ve teskįn-i ŝebāt ve źevāt-ı mevcūdāt züħal āŝārı muǾāvenetile 

(03) ve Ǿunśur-ı ābį taħlįli ve anuŋ śuyı ifrād-ı vücūd mecārįsinde seyelān u 

cereyān olması müşterįnüŋ āŝārı (04) ķuvveti ve muǾāvenetiledür ve talťįf-i 

Ǿunśur-ı bādį ve laťįf-i hevānuŋ nüfūźı ecsām-ı maħsūsāta nüfūź (05) bulması 

merįĥüŋ ĥāśśiyeti āŝārı muǾāvenetiledür ve taǾťįr rükn-i buĥār-ı raťb ve nüzūl-ı 

emťār zühre (06) ķuvvetinüŋ āŝārı muǾāvenetiledür ve temzįc rükn-i buĥār-ı yābis 

rükn-i buĥār-ı raťbda ve iǾtidāl ħuśūlı nebātāt (07) u ħayvānāt ecsāmında Ǿuťārid 

ĥāśśiyyeti āŝārı muǾāvenetiledür ve tertįb-i mizāc ve viķāyet-i Ǿunśur-ı (08) nārį 

istįlāsından ve ķuvāyı neşvi imtidādı müvelledātda ķamer ĥāśśiyyeti āŝārı 
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muǾāvenetiledür (09) buncılayın eczā-yı felekįden her cüzüŋ bir āŝārı ve ecrām-

ı ŝevābitden her cirmüŋ bir fiǾli ve her nefsüŋ (10) nüfūs-ı melāyike-i semāvį vü 

arżįden bir maĥśūś Ǿameli var ki ġayrıdan ol Ǿamel müteśavver degüldür ki  و 

معلوم مقام   له الا   من ا  (11)  ما   ve nice ki cevāhir-i ħubūb āb u türāb muǾāvininde 

terbiyet buldı ki nüfūs-ı (12) felekį dest-kārı ve ecsām-ı semāvį taśarrufātıla 

kemāle irişüp ve nevǾ-i insānuŋ ġıdāsına müsteǾidd o (13) ldı āmāl-ı Ǿālem āfāķı 

taśarrufātı ħaddinden giçüp sırr-ı ħadd-i Ǿālem nüfūs-ı insānįye irişdi anuŋ büdd 

ü tenāvülinden (14) bu Ǿālemde tā ħadd-i teşkįl ü taśvįrde ki nihāyet ĥilķat-i 

insānįdür yine nice biŋ Ǿāmil ü mühendis ü ķahramān (15) ķuvā-yı ťabįǾį vü 

ħayvānį vü nefsānįden muħtācdur ve anuŋ esbābı esrārınuŋ şerħi maķdūr-ı beşer 

degüldür (16) ammā sebįl-i įcāz ile andan göstürüş oldur ki ķaçan ħikmet-i źāt-ı 

müteǾāliyye ol iķtiżā itdi ki her (17) mevcūd ki aŋa śūrį vü maǾnevį kemālātından 

bir nevǾile ķābiliyyeti ola anı ol ĥilķat-i kemāli (18) ile maħallį vü mükemmel ķılalar 

ve nevǾ-i insānuŋ aġdiye vü eťǾimesi kemāli mevķūf ola dört śıfatuŋ (19) 

ħuśūliçün ki ol nuǾūmet rāyiħa vü ťaǾm u levn ü idrākdur bu aķsāmuŋ185 her bir 

ķısmınuŋ ķuvvet-i ħāsse ile  

 

[170a]  

(01) ħavāss-ı insānįden maĥśūśı var ki ol ķuvvet-i ħaķįķatde bir melekdür 

melāyike-i arżįden ve derecāt-ı (02) taśarrufāt u tedbįri bu gürūhuŋ ancılayın 

mürettebdür ki melāyike-i semāvį tertįbi gibi ve nice ki gök (03) meleklerinden her 

melegüŋ ĥāśśları var ki ġayrıları ol işi idemezler ve bunlar daĥı ġayrınuŋ işin (04) 

idemezler melāyike-i arżį böyle bil zįrā ki eşĥāś-ı süflį aǾyān-ı Ǿulvįnüŋ 

Ǿaksleridürler imdi (05) vāķıf ol ki bu melekler ki müdrik-i menāfiǾ ü mażārrdurlar 

taśarrufātları nevǾ-i insān u ħayvānda (06) terbiyetle žuhūra gelür meŝelā ol idrāk 

ki ħayvānda žāhir olur ħāsse-i lemsdür ve bu ise (07) ħavāssuŋ ednā 

mertebesidür ve ednā vü enķaś mertebe-i ħayvān oldur ki bu ħāsseden ġayrı 

anda (08) mevcūd olmaya ĥarāťįn ķurdı gibi nebāt u ħayvān arasında bu ħāsse 

vāsıťa-ı imtiyāzdur (09) zįrā ki her mevcūd ki ol derecāt-ı nebātį nihāyetin giçüp 

Ǿālem-i ħayvānį sırr ħaddine irişdi (10) bu ħāsse anda žuhūra gelür ve bu ħāsse 

müdrik-i nuǾūmet ü ĥuşūnet ü ħarāret ü bürūdetdür (11) andan śoŋra ħāsse-i 

                                                           
  .olmalı  اقسام  şeklinde yazılmış aslı  اقسمام 185
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źevķ186 ħāśıl olur zįrā ki bu ħāssenüŋ lemsį ħāssesile idrāk telaķķį (12) ārzūsı 

münāsebeti var ve bu ħāsse-i müdrik ťaǾūmātdur187 ħalāvet ü merāret ü ħumūżāt 

u mulūħat (13) u düsümet ü Ǿuźūbet ve ġayrıdan bu ħāsse žuhūra gelür ve ol 

revāyiħ-i ťıybe vü kerįhe müdrikidür (14) ve bu ħāsse ile ol iki ħavāss arasında 

farķ oldur ki lems ü źevķ ħissinüŋ derk-i mülāmesesüzin (15) idrākı mümkin 

degüldür ve şemm ħissinüŋ idrāk-ı eşyāsı ki mülāyim ü münāfį ťabǾdur 

mülāmeseye ħācet (16) yoķdur ammā ķuvvet-i müdrik şarťdur zįrā bu ħissüŋ ol 

ķuvveti yoķdur ki buǾd-ı müfriťden idrāk-ı revāyiħ (17) ide bile ve bundan śoŋra 

nūr-ı baśar žuhūrıdur ve bu ħiss müdrik-i śuver ü eşkāl ü elvāndur ve eger (18) 

insānuŋ bu ħissi olmaya idi ħüsn ü cemāli leźźeti olmaya idi Ǿālem-i eşkāl u 

elvāndan ĥaberi (19) olmaduķca nefsüŋ meťālibin uzaķdan idrāk ide bilmez idi pes 

perverd-gāruŋ kemāl-i ħikmeti  

 

[170b]  

(01) bu niǾmeti anuŋ źātında mevcūd ķıldı tā anuŋıla müşāhede-i esrār-ı āyāt 

ġarāyib ü Ǿacāyib Ǿālem-i eşkāl (02) u elvān ide bile ve mülāħaža-ı āŝār ħüsn ü 

cemāl leźźetile maħžūž ola bilüp menāfiǾ śuverleri (03) ve mużırr-ı ecsāmları 

uzaķ ve yaķından idrāk itmege ķādir ola ve ķaçan baǾżıları meťālib ü mekārih-i 

(04) ħissįden ħücüb-i nefsānį sebebi ile bu ħāssenüŋ maħall-i taśarrufātından 

ĥāric ola ve mühendis-i ħikmet (05) ħāsse-i semǾi įcād buyurdı tā ol ki verā-yı 

ħicābdur anuŋıla derk eyleyüp śalāħ u fesād arasında (06) ol farķ olına ve insānuŋ 

ħavāss-ı žāhirin bu ħāssenüŋ įcādı ile kemāle irişdürüp nevǾ-i (07) insānı 

deķāyıķ-ı kelām fehmi şerįfile sāyir ħayvānātdan mümtāz ķılup ve ķaçan bu 

ħavāss-ı ĥamsenüŋ her ħissi (08) idrāk taśarrufātı Ǿāleme Ǿālem-i maħsūsātdan 

maĥśūś ola ve her biri ol birinüŋ işin ide bilmez (09) olur nice ki sāmiǾa Ǿālem-i 

elvān idrākından Ǿācizdür ve nūr-ı baśara Ǿālem-i aśvāt idrākından (10) ve 

şāmme-i meźūķātdan ve źāyıķa-ı meşmūmātdan ve muķteżā-yı kemāl-i ħikmetle 

ķuvvet-i ħiss-i müşterekin dimāġuŋ (11) öŋinde taǾbiye buyurdı ve anı bu beş 

ħavāssuŋ reǿįsi ve müşrifi ķıldı ve anı tecessüs-i aĥbār (12) ve idrāk-ı esrārda her 

beşine şirket virdi tā cümlenüŋ ħāvį-yi aĥbār ve cāmiǾ-i esrārı ola (13) meŝelā 

reng-i baśar śuyın bulur ve āvāz-ı semǾ śuyın ve rāyiħa-ı şemm śuyın ve ťaǾm-

ı źevķ śuyın ve (14) śavuķluķ ve issilik lems śuyın ve ħiss-i müşterek bu cümle 
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bulur ve aŋa bu sebebden ħiss-i müşterek (15) dirler ve ķaçan ħiss-i müştereküŋ 

ķuvvet-i ħāfıžası olmaya idi ĥāzin-i esrār ola bilmezdi ve (16) ķuvvet-i ĥayāli anuŋ 

ber-ā-berinde dutdı tā emŝāl śuver-i menāfiǾ ü mażārr esrār-ı ĥayāl ilħāķ u (17) 

iżmiħlāldan188 maħfūž u maħrūs ķaldı ve vüśūl ħāletinde baǾd-ı fuśūl muǾarrif-i 

uśūl olur ve (18) eger bu iki ķuvvet-i cibillet insān u ħayvānda merkūz olmaya idi 

żararlı ve nefǾli gözlerden her (19) göz ki aŋa irişeydi ol gözden müteneffiħ189 ü 

müteǿellim olmaķ muķarrer idi ve ķaçan ki ol Ǿayn yine  

 

[171a]  

(01) Ǿavdet ide bilmese girü bilmez ve tanıyamaz olup dāyim bu taǾabda ķalaydı 

ve ķaçan ādemüŋ ceźb-i menāfiǾ (02) ü defǾde aĥź u ħıfž śuver-i maħsūsāta 

iħtiyācı var aĥź ħıfž meǾānį-yi maħsūsāta hem muħtācdur (03) ve ķuvvet-i ħiss-i 

müşterek ü ĥayāl bu dereceden Ǿāťıldur kemāl-i ħikmetle ķuvvet-i vehm ü ħāfıžın 

vasať-ı (04) dimāġda taǾyįn buyurdı tā müdriküŋ vehmi meǾānį vü ħāfıž-ı ĥāzin 

olalar meŝelā ħiss-i müşterek dost (05) u düşmen śūretin idrāk ider ve ol śūretüŋ 

ĥayālin śaķlayup dostlıķ ve düşmenlik maǾnāsın (06) dost u düşmende idrāk idüp 

ve ol maǾnānuŋ ħāfıžın śaķlar ve ħiss-i müşterek śuver (07) aġdiye-i merġūbe vü 

merhūbeyi bilür ve bulur ve ol śuverüŋ ĥayālin ħıfž idüp aġdiye-i merġūbe (08) vü 

merhūbenüŋ vehm-i maǾnāsın bilür ve ķuvvet-i ħāfıža anı śaķlar ve cümle 

ħayvānāt bu ķuvā-yı meźkūre (09) de insānıla şirketleri var ve eger insānuŋ 

bundan ġayrı ķuvāları olmaya idi dereke-i nuķśānda (10) sāyir ħayvānlar ile ber-

ā-ber olurlar idi zįrā ħayvānlaruŋ bu ħavāssı var ve maǾa-haźā ķaçan anları (11) 

ħįle ile dutarlar ve anlaruŋ ol derk-i ihtidāları yoķdur ki ol ħįlenüŋ defǾin idüp (12) 

kendülerin ĥalāś eyleyeler ve her nesne ki anlara ol vaķt eyü gele anuŋ ekl 

itmesinde iķdām gö (13) stürüp mażarratı olduġın bilmezler ve ķarşularına 

helāklige gelenlerden endįşe itmezler ve bilmezler zįrā (14) bu źikr olan ki ħayvān 

nevǾ-i insān ile müşterekdür ħāl-i ħāżır iħsāsından ġayrı ide bilmez (15) pes ħaķķ 

celle ve Ǿalā insānı şeref-i nūr-ı Ǿaķl ki müdrik-i Ǿavāķıbdur sāyir ħayvānātdan 

mümtāz ķıldı (16) tā ol nevā ile meǾānį vü netāyic ü āŝār u eťǾime vü aġdiye ve 

ġayrıya nažar ķılup anuŋ nefǾ ü żararı ħālden (17) ve māldan bile ve bu aĥas u 

ednā-yı merātib fevāyid-i Ǿaķlįdür ve fāyide-i aǾlā vü aǾžamı anuŋ oldur ki (18) 

müťālaǾa-ı aĥbār-ı ilahį ve müşāhede-i esrār źāt-ı nā-mütenāhį ile ve bu cümle 

                                                           
  .olmalı اضمحلال şeklinde yazılmış aslı اضمحال 188
189 müteneffiħ aslı müteneffiĥ olmalı  
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ile idrāk ħavāss u ālāt ile (19) eger insānuŋ źātında aġdiye vü eťǾimeye meyl ü 

raġbet olmaya ol cümle anuŋ ħaķķında fāyideli olmayup  

 

[171b]  

(01) cümle ķuvā vü idrāklar muǾaťťal olalar aħvāsdan hįç bir ħiss ceźb-i menfaǾat 

ile mażarrat ide bilmez (02) olaydı zįrā ĥastenüŋ bu idrākları var lākin inħirāf-ı 

mizāc sebebi ile eťǾimeye meyl ü raġbet (03) itmez tenāvüli andan 

müteǾazzizdür190 pes kemāl-i ħikmet-i irādet śıfatın ki bir melekdür arż 

meleklerinden ādeme müvekkil (04) itmişdür ki ħācet miķdārı ťaǾām tenāvülinde 

ol deŋlü mübālaġa eyleye ki helāklige irişe nebātāt (05) gibi ki faķd bu śıfat gibi śu 

ťuġyānı ħālinde o deŋlü ceźb ider ki tā mizāc-ı nebātį irişüp (06) tebāh ola pes 

ħakįmüŋ ħikmeti bir śıfat-ı kerāmetdür insāna müvekkil ķıldı tā ķadr-ı ħācetden 

ziyāde tenāvül (07) itmeyüp anuŋ sebeb-i helākı olmaya ve kemāl śıfatı 

istikmālinden śoŋra eger śıfat-ı ķudret anuŋ mümiddi olmaya (08) idi maķśūd 

ħuśūla irişmez olur idi nice ki bir kimesne zimin yaǾnį meflūc ola ol rāġıbdur bir 

nesneye (09) ki kendüden uzaķdur veya eger ehlidür ol nesne daĥı var ise ve bu 

ise Ǿadem-i ķudret sebebi ile (10) ne ol merġūb ārzū itdügi nesneyi tenāvül ide 

bilür ve ne eger ah itdüginden firār ide bilür pes ħikmet-i ezelį (11) bu śıfatuŋ 

kemālinden śoŋra ķudret śıfatın kendüye müvekkil ķıldı tā insānuŋ cevāriħ ü 

aǾżāsın kendü dāǾiyesile (12) tenāvül-i merġūb ve defǾ-i mekrūhda gāh sākin 

ķıla ve ħaķāyıķ-ı rūħānįnüŋ her bir ħaķįķatinüŋ ķudreti (13) Ǿālem-i ħissįde žuhūr-

ı Ǿamel-i cismānį ālātsüzin mümkin degüldür ħikmet-i rabbānį nice ki insānuŋ 

bāťının bu śıfātuŋ (14) āŝārı ile müzeyyen ķıldı žāhir-i cismį daĥı ālāt-ı aǾżā vü 

cevāriħ ile kemāle irişdürdi nice ki ayaķ (15) eyü nesneler ťalebine ve hereb 

mehreb191 içün ve ferc nesl-i evlād içün ve baťn ťaǾām u ġıdā içün ve (16) lisān 

meǾānį bilüp söylemesi içün ve el ġıdā tenāvüli ve teşrįf ü tekrįm içün ki nevǾ-i 

insāna anı (17) aĥź u Ǿaťā vü ķabż u basť içün müheyyā ķılmışlardur tā ki sāyir 

ħayvānātlar gibi ġıdā içün başların (18) aşaġa indürmeyeler ve mefāśılların 

ħikmetle öyle tertįb itmişlerdür ki ister ise uzadur ve çeker (19) ve bu cümleden 

eger aġız ve dişler ve boġaz ve dil ve dudaķ ve miǾde vü emǾā vü192 meŝāne 

vü ālāt-ı ceźb  

                                                           
  .olmalı  متعزز  şeklinde yazılmış aslı  متعز 190
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[172a]  

(01) ü defǾ ü hażm olmaya idi maķśūd ħāśıl olmaz idi ve bu cümle muǾaťťal 

olmaķ lāzım gelür idi pes (02) ħikmet-i bārį aġzı yaratdı tā miǾdenüŋ menfeźi ola 

ve ķaçan ki ťaǾām aġızda maǾcūn oldı ol (03) ķuvā ki boġaza maĥśūśdur 

ansuzın miǾdeye irişmek mümkin degüldür ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti ħancereyi 

ve (04) merį ħulķūmı yaratdı anuŋ ťabaķātın bend bend itdi ve ķuvā-yı rūħānįden 

bir ķuvvet aŋa müvekkil ķıldı (05) tā aĥź-ı ťaǾām vaķtinde anı açar ve ķaçan ki 

ťaǾām aŋa irişür girü anı daġıdur tā ķuvvet-i cāźibe ol (06) ťaǾāmı āŝār-ı 

miǾdeye dehlįz-i merįden aşaġa götürür ve miǾde bir ķazan miŝālinde yaradılup 

ve anı (07) dört Ǿużv arasında ķomışdurlar śaġında ciger ve śolında ťıħāl ve 

öŋinde terāyib ve ardında śulb (08) eti ve ķuvvet-i māsikeye buyurdı tā ťabĥ u 

nażc olacaķ miķdārı miǾdenüŋ aġzın baġlaya ve āŝār193 miǾdede (09) ķuvvet-i 

hāżıma taśarrufıla ve bu dört Ǿużvuŋ ħarāretile tamām-ı nażc bulup ve māyiǾį 

ola ve müteşābihü’l-eczā (10) levn ü riķķatde śu gibi ķaynaya pes ķuvvet-i dāfiǾa 

ol ťaǾāmuŋ ŝüfllerin emǾāya göndüre ve miǾdeden (11) bir ťamar cigere 

baġludur ki aŋa masariķa dirler ķuvvet-i cāźibe ol ťaǾāmuŋ ĥāliślerin ol ťamar ile 

(12) cigere çeker zįrā āŝār-ı miǾdenüŋ ol ķuvveti bu ķadar ki ťaǾāmı leťāfet-i 

nażcet ol dereceye irişdüre (13) ki aǾżā taġdiyesine lāyıķ ola pes kemāl-i ħikmet 

cigerüŋ ťįnetin ķanuŋ cemādį aślından terkįb (14) buyurup ve anı rūħ-ı ťabįǾįnüŋ 

maħalli ķılmışdur ki şehr-i bedende ķassām oldur ķaçan keylūs-ı ťaǾām aŋa irişür 

(15) anuŋ mücāvereti ve rūħ-ı ťabįǾįnüŋ taśarrufıla ķan rengin dutar ve anuŋ 

eczāsı müteşābih-i eczā-yı ħayvān olur (16) ve ol ġıdānuŋ zübdesi bu maħallde 

telaťťuf vāsıťasıla ve tenżįc kebedi ve taśarruf-ı rūħ-ı ťabįǾį dört (17) ķısm üzre 

olur evvel ol nesne ki kemāl-i nażcet buldı ķan śāf u muǾtedil olur ve bu (18) 

aĥlāť-ı erbaǾanuŋ efďālidür ve anuŋ ťabįǾatı germ ü terdür anuŋ Ǿalāmāt-ı 

iǾtidāli oldur ki ķırmızı (19) ve śāf u şįrįn ve ķoķsuz ola ve anuŋ fāyidesi taġdiye-i 

eczā-yı bedenįdür ikinci balġamdur ki anuŋ  

 

[172b]  

(01) eczāsı kemāl-i nażc u ťabĥ bulmamışdur ve anuŋ ťabįǾį serd ü terdür ve 

anuŋ nişān-ı iǾtidāli oldur ki istiħāleti (02) ķana müteķārib olup fāyidesi ol ola ki 

faķd ħālinde ġıdā ķan olup aǾżāya ġıdā olur (03) ve ħarekāt vaķtinde aǾżāyı tāze 
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dutar tā ħarāret sebebi ile yübūset ħarekātı aŋa yol bulmaya ve anuŋ (04) zübdesi 

dimāġ taġdiyesi olur ve ol nesne ki andan ziyāde ķalur şüş anı ceźb idüp śaķlar 

(05) üçünci śafrādur ki ħarāret aŋa ġālib olmışdur ve nice ki keylūsuŋ üzerine kef 

gelür anuŋ ťabįǾatı (06) germ ü ĥuşkdur ve anuŋ iǾtidāl nişānı oldur ki rengi 

ķırmızı vü rūşen ve ĥafįf ve iti ola ve anda (07) üç fāyide var ol menāfiź-i aǾżāda 

ķanuŋ tenfįź ü talťįfidür ikinci taġdiye-i ciger üçünci emǾānuŋ (08) ġuslidür netn ü 

keŝāfet-i ŝeķalden ve ol nesne ki andan ziyāde ķalur źihn anı ceźb ider dördünci 

(09) sevdādur ki ol keylūsuŋ dürdi yaǾnį telefidür anuŋ eczāsı taħtında rüsūb 

itmişdür ve anuŋ ťabįǾatı (10) bārid ü yābisdür anuŋ üç fāyidesi var evvel oldur ki 

raķįķ olmış ķanı ķıvāma getürür tā aǾżā (11) taġdiyesine lāyıķ ola ikinci oldur ki 

Ǿižāmuŋ taġdiyesi andan ħāśıl olur üçünci oldur ki (12) ťabįǾat her gün andan bir 

miķdār miǾde aġzına göndürür tā ķuvvet-i şehvānį müteħarrik ķılur ve ol nesne 

(13) ki andan ziyāde ķalur ťıħāl anı ceźb ider ve ķaçan ki ķan cevheri bu āfātuŋ 

aĥlāťından muśaffā (14) olur aŋa kimus dirler ve ol nesne ki ol kimusuŋ zübde vü 

ĥāliśidür rūħ-ı nāmiye olur (15) ve cigerden cemįǾ-i aǾżā ťamarlara baġludur 

ġıdānuŋ mecārįsi ciheti içün ol ťamarlara evride194 (16) dirler imdi ol kimusuŋ 

ķuvvet-i ķāsımesi ťamarlar yolından cümle aǾżāya ķısmet ider ve bu ťamarlara 

(17) sevākin dirler pes ol ķanuŋ ķuvvet-i muśavveresi eczālarından her cüzǿįn bir 

Ǿużv şeklinde ki aŋa (18) maĥśūś olmışdur taťvįl ü tedvįr ü tecvįfden müteşekkil 

ķılur pes ķuvvet-i müvellede cevher-i menįyi (19) ibķā-yı nesl içün emşāc-ı 

bedenden münfaśıl ķılur ve her cüzǿįne eczā-yı menįden ķābiliyyet-i  

 

[173a]  

(01) Ǿużv baġışlar ve ķaçan laťįf ķandan ki müsteǾidd-i taġdiye-i beden olmışdur 

menfeź-i cigerden śuǾūd (02) ider ve Ǿunķ-ı kebede irişüp kilyeteyn ol ķanuŋ 

māyesin ceźb ider tā ki śāfį ķan mefāśıl-ı Ǿurūķdan (03) revāne ola ve ġarāyib-i 

ħikmet-i rabbānį ve Ǿacāyib-i śanǾat-ı yezdānįden bu maħallde biri oldur ki 

Ǿunķ-ı kilye (04) ciger Ǿunķına baġlanmışdur ki tā cigerden raķįķ-i müteśāǾid olur 

ve ķaçan ħadd-i sūde195 mecārį-yi Ǿurūķa irişe (05) kilye anuŋ māyesin kendüye 

çeküp ve ķanı ķıvāma getürüp ťamarlara göndürür ve eger Ǿunķ-ı kilye cigere 

muttaśıl (06) olaydı ve ķan māyesin ciger vasaťından ceźb ideydi ķan ġalįž olur idi 

ve cigerüŋ Ǿurūķ-ı (07) şaǾriyyesinden anuŋ śuǾūdı mümkin olmayup taġdiye-i 
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aǾżā müyesser olmaya idi ve ciger verem baġlayup (08) helāka çeker idi pes ol 

ĥūn-ābe kilyeye kimus ceźb ider anuŋ ķuvvet-i ġādiyesi ol ķanuŋ bāķį (09) sin ki 

andadur ġıdāya kilye düzedür ve ķuvvet-i dāfiǾa śāf śuyın meŝāneye göndürür 

pes eger (10) kilyeye bir āfet irişe ol emrāżı bulur suķūť-ı şehvet gibi ve bil aġrısı 

ve bedenümüz al ve ťablį vü zıķķį (11) vü istisķā-yı laħmį mütevellid olur ve eger 

merāreye āfet irişe ol śafrāyį Ǿilletlerden yereķān196 ve dıķķ (12) u ŝübūr u ħumra 

ve ġayrılar mütevellid olur ve eger ťıħāle āfet irişe ol sevdāyį Ǿilletlerden cüźźām 

u behaķ (13) u maliĥūlyā bunlara mānend gibiler mütevellid olur pes imdi rūħ-ı 

nāmiye kemāl-i śafāya irişe ol ki anuŋ (14) zübde vü ĥāliśidür rūħ revānį olur ve 

ķalb anı andan ceźb ider ve ķalbüŋ ķuvvet-i ħarāreti anı (15) üçünci defǾa ķalbde 

nażc virür ve ol nesne ki anuŋ ĥāliśidür rūħ-ı nefsānį olur ve dimāġ (16) anı ceźb 

ider ve ķalbden ťamarlar cümle aǾżāya yapuşıķdur ve aŋa şerāyin dirler ve bu 

Ǿurūķ mecārį (17) ħayātdur bedende ve bu Ǿurūķa ďavārib daĥı dirler pes bu rūħ-

ı ħayvānįnüŋ baķāyāsı cemįǾ-i aǾżāya (18) cārį olur ve ķassām-ı ħayāt-ı beden 

bu rūħdur ve dimāġdan cemįǾ-i aǾżāya yapuşıķdur pes (19) rūħ-ı nefsānį 

dimāġda dördünci defǾada nażc bulur ve ķaçan ki ġāyetle laťįf śāfįlige irişe  

 

[173b]  

(01) ħiss ü ħareket māddesi olur ve ħiss ü ħareket envārını aǾżā vü cevāriħ reh-

güźārında cārį (02) ķıla ve ħiss ü ħareket ķassāmı bedende bu rūħdur ve bu rūħ-

ı nefsānįnüŋ iki ĥādimi var evvel ķuvvet-i (03) fāǾile ve ħareket-i bį-iĥtiyārdur 

raǾşe vü teşennüc gibi ikinci ķuvvet-i bāǾiŝe bunuŋ daĥı iki ĥādimi var evvel (04) 

ķuvvet-i şehvānį ve ikinci ķuvvet-i ġażabį ammā ķuvvet-i müdrike on ķısmdur bişi 

ħavāss-ı žāhire ve bişi ħavāss-ı bāťına (05) nice ki źikr olındı ve bu źikr olan 

ķuvānuŋ her bir ķuvvetinde arż meleklerinden birer melekleri var pes (06) kemāl-i 

ħikmet ħakįm-i muťlaķ baş ķubbesin istiķāmet-i rūħ-ı nefsānį içün ki viǾā-yı 

Ǿaķldur elli beş pāre (07) kemükden terkįb buyurdı ve on dört pāreden liħā-yı 

āmāli ve iki pāreden liħā-yı taħtı (08) ve otuz iki pāreden rebāǾıyyātı ve enyāb u 

ťavāħin ü sütūn ķılmaķ yedi mücevvef mühreden terkįb (09) buyurdı ve arķa rüknin 

yigirmi dört müstedįr muťabbaķ mütedāĥil mühreden terkįb buyurdı baǾdehū (10) 

bāķį aǾżāyı iki yüz seksen pāre muĥtelif kemüklerden ve yedi yüz otuz iki ťamar 

ve ribāťāt u evtār (11) u Ǿaďalāt var ki bedende merkūzdur ve üç yüz altmış 
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Ǿaśab ve beş yüz yigirmi ťoķuz Ǿaďal teǿlįf (12) var ve bu Ǿiżām u Ǿurūķ u 

aǾśāb u evtār197 biŋ ťoķuz yüz ťoķsan üç Ǿadeddür ribāťāt (13) u aġşiye vü 

ġaďārįfden198 ġayrı ve bu Ǿadedlerüŋ her birine birer melek müvekkildürler ki 

anlaruŋ śıħħatleri (14) esbābların śaķlarlar aġdiye vü ehviye teǿŝįrātı āfātlarından 

viķāyet ider ve cinn ü şeyāťįn (15) vesvesesinden māniǾ olur ve bu Ǿaďalāt u 

Ǿiżām u Ǿurūķ u aǾśāb u ġaďārįf (16) ü evtār u ribāťāt u aġşiyenüŋ her birinde 

bu deŋlü ħikmet ü fevāyid taǾbiye olmışdur anlardan (17) baǾżı ħārr ve baǾżı 

bārid ve baǾżı raťb ve baǾżı yābis ve baǾżı müteħarrik ve baǾżı sākin (18) ki 

eger ħārruŋ ħarāreti bāridüŋ bürūdetin gidere veya bāridüŋ bürūdeti ħārruŋ 

ħarāretin gidere (19) ya raťbuŋ ruťūbeti yābise ġalebe ide veya yābisüŋ yübūseti 

raťba ġalebe ide veya müteħarrik ťamar sākin ola  

 

[174a] 

(01) veya sākin ťamar ħarekete gele ol kimesne helāka ķarįb ve bį-ķarār ola ve 

Ǿāmm-ı ke’l-enǾām cümle bundan bį-ĥaber (02) dürler bundan ġayrı bilmezler ki 

aç olduķda ťaǾām yiyeler ve şehvet ġalebe itdükde cimāǾ ideler ve ķaçan (03) 

ĥışmları irişe bir żaǾįfi rencįde ideler bu cümle Ǿömrinde inǾām u efďāl ħażret 

perverd-gārı (04) sermāye-i maǾśiyet ķılup cenāb-ı bārį rıżāsın şūm nefsüŋ 

hevāsına śatar ve efǾāl-ı ķabįħalarından (05) şerm itmez naķl olınur şeyĥ źü’n-

nūn mıśrįden ki bir gün bir śu kenārında vużū ider iken (06) gördi bir Ǿaķreb 

segirdüp gelür śu kenārına irişdükde śudan bir ķaplıbaġa çıķup Ǿaķreb (07) anuŋ 

üzerine binüp śuyı öte giçürdi baǾdehū Ǿaķreb üzerinden giçdükden śoŋra inüp 

(08) durmayup gitdi şeyĥ bunı müşāhede idüp taǾaccüblenüp elbetde bunda bir 

ħāl vardur diyü (09) şeyĥ daĥı śuyı giçüp Ǿaķrebüŋ ardınca gitdi tā ki bir aġaç 

gölgesine irişdi gördi ki bir tāze (10) yigit bu aġaç gölgesinde uyur ve bir ťarafdan 

daĥı bir Ǿažįm ilan gelür ol ilan ķaçan ki (11) ol yigide yaķlaşdı Ǿaķreb segirdüp 

ol ilanın başına bir çengāl çalup yaraladı ve ol sāǾat (12) ilan helāk olup Ǿaķreb 

yine girü dönüp ol śuyuŋ kenārına geldi yine ol ķaplıbaġa gelüp (13) üzerine binüp 

śuyı giçürdi şeyĥ bu ħāli görüp didi žāhiren bu adam evliyā-yı ħaķķdandur (14) 

dönüp ol cüvānuŋ yanına geldi ol cüvān ise meger ĥamr içmiş imiş ĥamruŋ daĥı 

rāyiħası gelüp mest (15) uyur bu defǾa şeyĥüŋ taǾaccübi daĥı ziyāde olup nā-

gāh vir āvāz işitdi ki ey źü’n-nūn nice (16) ber-taǾaccüb idersin eger bizüm 
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ħıfžumuz bedraķası ancaķ etķıyā vü ebrār u maǾśūmlar riǾāyeti içün olaydı (17) 

pes eşķiyā vü füccār u Ǿāśįleri kim riǾāyet ider idi ve eger bizüm Ǿafvumuz 

seyelānı tįre-i rūzgārlı (18) laruŋ evsāĥ-ı āŝāmların yumaya kim yuya ve eger 

bizüm deryā-yı raħmetümüz tiye-i ďalālet serkeştelerinüŋ ellerin (19) dutmaya kim 

duta idi ve eger bizüm seħāb-ı keremümüz hidāyet emťārın nā-bihān-ı bevādį-yi 

ġaflet üzerine  

 

[174b]  

(01) yaġmaya pes ne yaġa ve eger bizüm Ǿināyetümüz nesįmi deryā-yı ťabįǾat-ı 

dühūrda gemisi ġarķ olmışları (02) ġarķ-ı muĥālifden sāħil-i tevbe vü inābete 

getürmeye kim getüre şeyĥ sevinüp ol cüvānuŋ eťrāfına dola (03) şup dir idi nažm  

تست جان نكهبان دوست كه خفته اى  

تست پاسبان    او کثردو كشته تومست (04)  

کريم ان شوق ايراز جکونه خوابت   

تست ارکان بش رحمت باتو کش   

(05) ķaçan cüvān uyanup şeyĥi gördi cehāletle didi ey dįn ulusı bu senüŋ yerüŋ 

degüldür ne Ǿaceb (06) şeyĥ bu aħvālden ĥaber virdükde cüvān işitdügi gibi bir 

naǾre urup ve esbābın pāreleyüp aġlayaraķ (07) yüzin śaħrāya dutup çekilüp 

gidüp bāķį Ǿömrin anda ťāǾate śarf itdi ey Ǿazįz ħażret (08) bārį celle ve Ǿažam 

şānühūnuŋ benį-yi nevǾ-i insāna virdügi iħsān u niǾmet ü ĥilǾatlarınuŋ ķadrin 

bilüp (09) ve şükrin ķılup emr ü nehyine riǾāyet itmek vācibdür beyt 

تر دركار  (10) فلك و خورشيد و ابروبادومه     

كوزى بغفلت و ارى بكف تاتونانى   

بردار فرمان و كشته توسر ازبهر ممه   

بزى فرمان تو شركه بنا انصاف شرط  (11)     

meŝelā bir pādişāh ķullarına ĥilǾat ve at ve ķılıç virüp ve māldan (12) ħācetüŋ 

miķdārı el bāķįsi bizüm dostlarumuz içün dursun nafaķa eyleyeler ve siz bu ĥilǾatı 

giyüp (13) ata binüp ķılıç ile var bizüm düşmenlerümüz ile ceng eyle diyü tenbįh 

buyursa baǾdehū ol ķullar varup ĥilǾatı (14) giyüp ve atları binüp düşmen ile 

dögişmeyüp mālı anlara vireler pādişāh emrine muĥālefet üzre (15) olmalarına 

muśırr olsalar bu taķdįrce hįç bir Ǿāķil yanında şübhe ķalmaz ki bunlar küfrān-ı 

niǾmet olup (16) ďarb u ķatle müstaħaķķ olurlar buradan ķıyās eyle ki ĥalķuŋ 
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ekŝeri o emr muĥālefeti ile ħażret-i śamediyyetüŋ (17) küfrān-ı niǾmetligine 

çalışup cāvidānlik salťanatın nefs taĥayyülātına śatarlar ve Ǿālem-i Ǿulvį vü süflį 

(18) sükkānları envāǾ u eśnāf-ı niǾmeti ol bed-girdār müdbirlere dökerler 

buradandur ki ħażret-i śamediyyet (19) celle şānühū buyurmışdur ki  من قليل و 

الشكور عبادى   bu maķām-ı refįǾüŋ sālik mesālikleri ķılleti ve bu  

 

[175a]  

(01) ve bu menzil-i menįǾ esrārınuŋ vāķıfları nedreti bu maķām-ı celįlüŋ Ǿazze ve 

şerefine ve ehline delįldür ve sünnet-i (02) ilahį öyle olmışdur ki dāyimā ehl-i küfr 

ü ďalāl vücūdları Ǿāmm ve erbāb-ı kemālüŋ vücūd-ı şerįfleri (03) bį-nām u nişān 

olur müşāhede itmez misin ki yer yüzinde olan daġlar ve śaħrālar daş ve kesek 

ile (04) dolu olup ķadr u ķıymetleri yoķ lākin laǾl u yāķūtuŋ kemāl-i vücūdları 

olmaġın źį-ķıymet (05) ü nādddürler şükr maķāmı daĥı buncılayındur ki sāliklerüŋ 

eşref-i maķāmı inǾām u iħsān ziyādeligine (06) mūcib ü muǾaķķab-ı teǾāķub fażl 

u imtinān ile nādirdürler kārgāh-ı vilāyet muķabbelleri ve bār-gāh-ı (07) Ǿināyet 

maķbūlleri ki bu şerįf maķāmuŋ sālik-i mesālikidürler Ǿazįz ü kem-yābdurlar beyt   

زافتاب ىاصل سنك كبتا كه بايد سالها  (08)     

بمن اندر عقيق با خشان بر كردددر لعل   

وكل زاب دانه بلبه تايك كه مهاباير ما  (09)      

راكفن شهيرى دديا كر راحله شامرر   

ey Ǿazįz menāhic-i hidāyet sāyirleri ve (10) ĥıťťa-ı Ǿināyet sākinleri ki bisāť-ı şükr 

mülāzimi ve āŝār-ı küfr ķāmiǾleridürler egerçi śūret-i žāhirde (11) az bulınurlar 

ammā Ǿālem-i maǾnāda çoķdurlar egerçi cāhilān-ı leǿįm nažarında ħaķįr ü bį-

miķdārdurlar lākin (12) ħażret cebbār ķatında Ǿažįm ü ĥaťįr ü büzürg-vārdurlar 

ammā būm śıfatlu tįre-i rūzgārlularuŋ (13) yanında ehl-i dünyādurlar ammā 

mesned-i taśarruf-ı füyūż-ı rabbānį ve ifāża-ı āŝār-ı enfās-ı raħmānį ile ħaķįķatde 

(14) cümle dünyādurlar eger bu maǾnā içün şāhid isterseŋ ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-

şāndan diŋle ki  ابراهيم ان قانتا امت ا كان  (15)     ħażret-i śamediyyet Ǿazze şānühū 

buyurur ki körler gözi ile ve aǾverler nažarı ile (16) ħażret-i ibrāhįm ĥalįl {a.s.}a 

beşer śūreti ile baķmayasuz ve anı Ǿālem-i śūret sāliklerinden (17) ve ħabs-i 

ťabįǾat maħbūslarından Ǿadd itmeyesüz ki anuŋ źāt-ı laťįfi yer ve gök śadefinüŋ 

gevheri ve enfās-ı (18) şerįfinüŋ berekātı cihān ve cihān ĥalķınuŋ medārı ve aĥlāķ 
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u efǾāl marżiyesine mütābaǾat iden (19) ebnā-yı rūzgār ŝevābına nāyil olmasına 

sebebdür ve anuŋ sünen-i marżiyesi āŝārı ehl-i dühūr u aǾśāruŋ  

 

[175b]  

(01) śavāb u rüşdlerine delįldür egerçi beşerlik śūretinde bir nevǾ-i insāndur 

ammā rifǾat u celāl-i (02) eşref maǾnā-yı ħaķįķatde cümle cihāndur buncılayın 

her ķarn u Ǿaśruŋ ķurūn u aǾśārında ħażret-i (03) śamediyyetüŋ bisāť-ı 

Ǿubūdiyyetinde nice ibrāhįm śıfatlular var ve olur ki Ǿālem-i ħaķįķatde selāťįn (04) 

ve erbāb-ı ťarįķat esāťįnidürler dāyimā menāzil-i śafāyı vefā iķdāmıla seyr iderler 

nažm (05) 

مبرسد كردان كردون از حبه بر  

مبرسد مردان جان طفيل از   

  شهود باسبب ار نفس كربناشد

ركاروجودپوددور نكر خود  (06)  

naķl olınur meşāyiĥ-i śūfiyyeden raħimehüma’llāh ki birisi her gün (07) ķabristāna 

ve dār-ı maraż u siyāset-gāha varup ħāżır olur idi bu aħvālden kendüye suǿāl (08) 

itdiler ki sebeb nedür didi ki dār-ı maraża anuŋiçün giderüm ki envāǾ belā vü 

emrāż anda müşāhede (09) iderüm tā ki nefsüm śıħħatüŋ ķadr u ķıymetin bilsün 

ve siyāset-gāha ħāżır olurum ki envāǾ Ǿaźāb-ı (10) aśħāb-ı cināyātı görürüm tā 

ki nefsüm Ǿiśmet źāt u emn ķadr u ķıymetin bile ve ķabristāna giderüm (11) ve 

aħvāl-i mevtāya teǿemmül iderüm ki bu mevtā yanında bundan eyü olmaz ki 

kendülerin bir daĥı bu dünyāya (12) göndüreler tā Ǿāśįler maǾśiyetlerine bir 

tedārük idüp ve muťįǾ olanlar ťāǾat u Ǿibādetlerin (13) arturalar zįrā ki ķıyāmet 

güni ki rūz-ı cezā ve muvaķķıf-ı teġābündür muťįǾ ü Ǿāśį maġbūn (14) seylāb-ı 

ħasret ü ħayret ve meftūn-ı deryā-yı ĥaclet olacaķdurlar Ǿāśįler derd ile nāle 

ideler (15) ki niçün Ǿamel-i śāliħ itmedük ve muťįǾ olanlar teǿessüf ile 

barmaķların dişleyeler ki bundan ziyāde (16) Ǿibādete ķādir idük niçün itmedük 

muťįǾler ħasret śuyın gözlerinden aķıdalar ki niçün kendümüzi (17) derecāt-ı Ǿālį 

sābıķlarından maħrūm itdük Ǿāśįler giriftārlik Ǿaźābında zārįlik ideler (18) ki niçün 

rüsvāylik ve giriftārlik yaġmurın kendümüze yaġdurduķ naķl olınur ki rebįǾ (19) 

bin ĥayŝem ķuddiset esrāruhū ki ekābir-i tābiǾįndendür ol deŋlü mücāhidlik ile 

kāmil idi ki kendü evinde 

 



436 
 

[176a]  

(01) bir ķabr ķazup ve her boynına bir zencįr daķup ve palāslar giyüp ol ķabre girür 

idi ve bir sāǾat (02) yanın yere ķoyup dir idi yā ilahį bu ol ķabrdür ki sen vaǾde 

buyurmışsın imdi beni bir gün daĥı girü (03) dünyāya göndür bu lįke bir Ǿamel-i 

śāliħ ide bileyüm ki ol benüm dest-gįrüm ola ve ķalķup dir idi (04) ki ey rebįǾ ol 

nesne ki murād ider idüŋ imdi bugünüŋ fırśatın ġanįmet bilüp mühlet (05) niǾmetin 

ķadrin bil ve yarınki günüŋ tedārükinde taķśįrāt itme zįrā ki bu fırśat u mühleti girü 

ārzū (06) idersin bulmayasın hįç bir niǾmet Ǿömr-i śıħħat niǾmeti gibi degüldür 

ve her kim ki bu niǾmetüŋ ķadrin bilmeye zevāl (07) derdine ve giriftārlik nekāline 

mübtelā olur ki  جعلنا بانفسهم اما و يغي ر حتى بقوم ما يغي ر لا الله ان  كرين انشا من الله (08)  

 bāb-ı (09)  لا نعامه الفايرنن بنيك مزيد فضله و اكرامه انه قريب محيب بر حمتك استعبث 

onbirinci śabruŋ fażįlet ü ħaķįķatinde ve her birinüŋ (10) tercįħ ü tefżįlinde bu iki 

maķāmuŋ her birinde müteǾalliķ olanlaruŋ muĥtelif ü esāmįleri ve mertebe (11) 

vü derecātları ve ol ķısmlaruŋ ķuvvet ü żaǾfı ħasbı ile ve aŋa iħtiyāclik źikri ve 

anuŋ ħaķāyıķı (12) tedbįri ki bu maķāmuŋ mülāzemeti şerāyiťi aśħāb-ı ŝervet ve 

devlet-i aħvāline lāzımdandur her (13) kimesne ki ħażret-i bārį celle Ǿažam 

şānühūnuŋ inǾām u fażlına maĥśūśrekdür Ǿubūdiyyet ādābınuŋ (14) ħuķūķı 

riǾāyeti aŋa daĥı ziyāde lāzımrekdür ve her kim ki mübāşeret-i aħkām-ı vilāyet 

ve emāret-i (15) dünyevį ki maħall-i ħavādiŝ ü nevāyib ve menzil-i veķāyiǾ ü 

meśāyibdür mümkinrekdür vücūb-ı istiķbāl (16) rüsül-i mekkār u faĥr199 nüzūl-ı 

śabr u recā anuŋ źimmesine müǿekkedrekdür ve nice ki mecārį cereyān ħikmet-

i (17) ilahį öyle gitmişdür ki Ǿarśa-ı vilāyet mübārizlerine aġleb ĥilǾat u lā-kisvetin 

bilāda virürler (18) ve ekŝer ŝervet-i dünyā muĥliśleri ġınā ťopını ġınā çevgānı ile 

ururlar  التى الله سنة يلا تبدَ الله لسَنةِ  تجََد وَلن قبَل مِن خَلتَ قد  (19)     imdi ehl-i taħķįķ olanlar 

śabr u belāyı nişān  

 

[176b]  

(01) nişān-ı Ǿināyet ü taħammül-i Ǿanā śıħħat u velāyet bileler  قال الله تعالى و جعلنا

با يهدون ايمة منهم ا مرنا  (02)   صبروا لم    ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti tefhįm-i ťālibān 

cevāhir-i meǾānį ve taǾlįm-i sāyirān menāzil-i Ǿirfānį (03) ciheti içün buyurur ki 

ben taŋrıyum kendü kemāl-i ħikmetümle bisāť-ı Ǿubūdiyyet mülāzimlerinden ve 

                                                           
199 maĥr yazılmış aslı faĥr olmalı.  



437 
 

āŝār-ı nefeħāt (04) rübūbiyyet merāķıblarından baǾżıların śabr u istiķāmet 

bedraķası yemįni ile muķtedā vü imāmet derecesi (05) evcine irişdürüp ol 

maķbūlān-ı ħażret olanlaruŋ nüfūs-ı zākiyyelerin ĥilǾat-ı kerāmet şerefine (06) 

maĥśūś ķılduķ ve hidāyet miftāħın anuŋ eline hādįyen ihdā virüp dirāyet gencin 

anlaruŋ (07) ķabża-ı rehmetlerinde ķoyduķ ve naǾįm-i uĥrevį ve salťanat-ı 

maǾnevį ki niǾmet-i bį-ġāyet ve devlet-i bį- (08) nihāyetdür śābirlerüŋ śabra vefā 

itdükleri içün cezā virdük ki  اجرهم بغير حساب وعن جابر بن  (09)  ان ما يوفى الصابرون

رسول عن سئل قال عنه الله رضى الانصارى عبدالله  يمان الا عن سلم و عليه الله صلى الله (10)  

السماحه و الصبر قال   ħażret cābirden mervįdür ki (11) ħażret {s.a.v.}den įmānı suǿāl 

itdiler buyurdı ki įmān ħabs-i nefsdür ťāǾat-ı (12) maǾnevį müżāyaķında ve taħśįl-

i saǾādet-i uĥrevį mülāzemeti ve esbāb u umūr-ı dünyevį ihtimāmında (13) 

musāheletdür  (14)  وعن انس بن مالك رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم  

ا بعبد الله اراد اذا قالت دعاه فاذا صبًّا البلاء عليه صب   يضايقه ان اراد و خير   صوت الملايكة (15)  

سعديك و عبدى لبيك تعالى الله قال يارب فقال ثاني ا دعاه فان معروف  الِا   شي ا تسالنى لا (16)  

منه فضَلَ  هُوا ما لكَ  خرت اد   شراو اهوم عَنكَ  اوَدفعَتَ  اعَطيتك   (17) enes ħażretleri rivāyet 

iderler ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ķaçan ki ħaķķ celle ve Ǿalā (18) ħażreti ister ki 

bir bendesin ĥāśśa bir dereceye irişdürüp kisvet-i vücūdın evśāf-ı (19) beşerį 

ednāsından pāk ķıla belā yaġmurların anuŋ üzerine yaġdurur ķaçan nāle-i 

ıżťırārın  

 

[177a] 

(01) Ǿālem-i Ǿulvįye irişdürüp sükkān-ı mollā-yı aǾlā anuŋ sürǾat-ı śuǾūdından 

Ǿucbe ķalup ol zār u enįnüŋ (02) varaķ-ı āŝārından āşnālıķ söyleyeler ķaçan yezįd 

cināyeti rāh-ı nihāndan cenāb-ı bārįye irişdüre ħażret-i (03) cebbārį perverd-gārlik 

śıfatı ile tecellį buyurup bedraķa-ı keremi ĥilǾat-ı lebbeyk ve teşrįf-i saǾdeyk (04) 

beşāret vire ki bizüm teǿyįdimüz ile her ne istedüŋ saŋa Ǿaťā olındı ve her ne 

şerr var senden defǾ (05) olındı ve suǿālüŋ iżǾāfıla senüŋ ikrāmuŋiçün ĥizāne-i 

beķādan mevťın-ı cezāda ve maķām-ı liķāda (06) źaĥįre ķılavuz قال رجلا   ان روي 

الصلوة عليه فقال جسمى سقم و مالى ذهب الله رسول يا  يذهب لا عبد فى خير لا والسلام  (07)  

ابتلاه عبد ا احب   اذا تعالى الله ان جسمه يقم ولا ماله صبرهُ  ثم  (08)     mervįdür ki bir kimesne 

ħażret {s.a.v.}e gelüp kendü ħālinden şikāyet idüp (09) didi yā resūlu’llāh mürūr-ı 

seyl-i ħavādiŝ benüm aħvālümi münhedim ķılup cismümüŋ heykelin śavlet-i 
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ďurūb-ı (10) esķām ile şikest itdi ħażret lisān-ı beşāret ile işāret yolından buyurdı 

ki bu maǾnālar (11) ki senüŋ andan eger ahuŋ var ol muǾālece-i emrāż-ı rūħānį 

ve müfāteħe-i saǾādet-i cavidānįdür (12) her bįmāre ki ħakįm-i muťlaķ anuŋ 

Ǿilletini āfāt-ı seleb-i mālį iħtimāli ile tesķiye-i şürb-i ālām ħāli teǾahhüd (13) 

buyurmaya ol bendeye eyülük yüzi yoķdur ve ħażret-i śamediyyet ķaçan ister ki 

bir bendesin serįr-i muħabbete (14) cülūs itdüre anuŋ vücūdın belā oķına hedef 

eyleyüp Ǿayn-ı belāda anuŋ vücūdına śabr ĥilǾatın (15) giyürüp rıżā şerbetin 

datdurup تعالى الله يقول سلم و عليه الله صلى الله رسول قال  فصبر كريمته سلبت عمن  (16)  

جهم و النظرالى و داره فى الخلود جزاؤه   ħażret {s.a.v.} (17) buyurur ki ħaķķ teǾālā 

ħażreti buyurmışdur ki her kimesnenüŋ ki kemāl-i ħikmetümüz ile gözinüŋ 

rūşenāligin (18) aldük anı miħakk-ı imtiħān ile tecrübe itmişüzdür ķaçan ol 

kimesne ol miħnetde śabr libāsın giyüp bizüm Ǿināyetümüz (19) Ǿaksin belā 

āyinesinde müşāhede itdi biz naǾįm-i dārü’l-ķarārı aŋa hediyye eyleyüp anuŋ 

bįnālik  

 

[177b]  

(01) gözin kendü liķāmuz şerefi leźźetile muǾazzez iderüz الله صلى الله رسول وعن 

سلم و عليه  ثم اوولده اوماله بدنه فى مصيبته عبادى من عبد الى وجهت اذا تعالى الله يقول (02)  

ديوان ا انشر او مزان ا له انصب ان القيامة يوم منه استحيتُ  بصبرجميل ذلك  (03)  استقبل   ħażret 

{s.a.v.} (04) buyurur ki cenāb-ı kibriyā buyurmışdur ki ķaçan biz muķteżā-yı 

ħikmetümüz ile muśįbet śadmesin (05) bir bendeye müteveccih ķılavuz tā ki 

teǾāķub-ı āfāt ile anuŋ mālınuŋ bināsın bıraķa ya terādüf-i Ǿāhāt ile (06) anuŋ 

cismi nihādın ālām u esķām būtesinde güdāz eyleye ya anuŋ ķalbi evin firāķ-ı 

evlād ile ve cerāħat-ı (07) ekbād ile ĥarāb eyleye ve ol bende bizüm belāmuz 

taśarrufında şikāyet ü fezaǾa saǾy itmeyüp ve bizüm ķażāmuz (08) 

mülāħažasında śabr vefāsınuŋ libāsın giye biz keremümüzden ħicāb iderüz ki 

muvaķķıf-ı fezaǾ-i ekberde anı (09) kendü eŝķāli fażįħatında nizār ķoyup ya 

ķabāyiħ-i efǾālin kendüye Ǿadd idüp defter-i aǾmāline nažar olına (10)  وعن

بعمل بيلغها لا الله عند الدجة له ليكون الرجل ان سلم و عليه الله صلى الله رسول  يبتلى حتى (11)  

بذالك يبلغهاف جسمه فى ببلاء   ħażret {s.a.v.} buyurur ki ey nice (12) ķażā ħācibleri ki bir 

bendeye ħażret cebbār celle şānühūda derece-i refįǾ taķdįr buyurılup saǾādet-i 

(13) menįǾ ķapusın kendüye açalar ol bende Ǿamel-i śāliħ ile kendüyi ol menzile 
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irişdüremez tā (14) ol zamān ki belā-yı cismānįye mübtelā olup żarar-ı nefsānį 

riyāżeti anı aŋa müsteǾidd ķıla baǾdehū (15) siyāť-ı ħikmet ďarbı anı ol dereceye 

irişdüre  سؤ   يجزبه و قال ابو هريرة كيف الفرح  (16)  روى انه لمانزل قوله تعالى و من يعمل

عليه الله صلى الله رسول فقال الآية هذه بعد  تمرض السَت هريره ابي يا لك الله غفر سلم و (17)  

فهذاما تحزن الست الاذى يصيبك اليس به تجزون  (18)     mervįdür ki ķaçan bu āyet-i kerįme 

nüzūl itdi  يجزبه سؤ يعمل من و   yaǾnį her kim ki yaramaz (19) işler eyleye aŋa göre 

aŋa cezāsı virilür ebū hüreyre {r.a.} buyurdı ki bu āyet-i kerįmenüŋ  

 

[178a]  

(01) nüzūlından śoŋra nice şādlıķ itmek olur zįrā ki nefs-i emmārenüŋ 

yaramazlıķına nihāyet yoķ ve (02) żaǾįf insān cisminüŋ ol cümle cezā vü 

Ǿaźābına taħammüli yoķ ħażret {s.a.v.} buyurdı ki ya (03) ebā hüreyre ħaķķ 

teǾālānuŋ yarlıġaması senüŋle biledür zįrā ķaçan ki ĥaste olursın ve gāh 

muśįbetlere (04) mübtelā olursın ve gāh ħavādiŝ-i rūzgārdan nice ġam elem ü 

endūhlar ki bulursın bu cümle (05) sizüŋ seyyiǿatuŋuzuŋ cezāsıdur bu taķdįrce 

müǿmin olanlar bunlar ile yarlıġanur  رضى الله عنه قال قال  (06)  وعن انس بن مالك

من الله الى احب   جرعتين عبد تجرعه ما سلم و عليه الله رسول  و بحلم رد ها غيظ جرعة (07)  

لها الرجل بصبر مصيبته جرعة   ħażret {s.a.v.} buyurur (08) ki āferįnişde śūrį vü 

maǾnevį şāriblerinden bir şārib rūħānį vü cismānį şarāblarından bir (09) şerbet 

içmedi ħaķķ teǾālā ķatında fāżılrek ve maħbūbrek illā iki şerbet ki biri tecerruǾ-ı 

şerbet (10) ĥışm-ı ħālet-i ķahrda ķuvvet-i ħilm ile ve biri taħammül-i muśįbet 

ķuvvet-i śabr ile  قال قال رسول الله صلى الله عليه و سلم اذا  (11)  وعنه انس رضى الله عنه

ا عمال الا باهل جئ القيمة يوم كان اعمالهم فوفو   الصدقة و الص وم و الصلوة اهل بالميزان (12)  

لهم ينصب فلا البلاء باهل يؤتى ثم والحج  الاجر عليهم يصب و ديوان لهم ينشر ولا ميزان (13)  

صبًّا البلاء عليهم يصب كان كما صبًّا د (14)    اجسادهم تقرض كانت ان هم لو الدنيا فى العافية اهل فيو 

يذهب ما يرون كما بلمقاريض البلاء اهل به  (15)     enes {r.a.} rivāyet ider ki ħażret-i 

resūlu’llāh {s.a.v.} buyurur (16) ki ħaşr-ı Ǿažįm güninde ķaçan ĥalāyıķı muvaķķıf-

ı cezāda ħāżır ideler erbāb-ı aǾmāl-ı śāliħe ve aśħāb-ı (17) Ǿibādāt-ı marżiyenüŋ 

ucūrların namāz ve oruç ve zekāt u ħaccdan ne var ise mįzān-ı Ǿadlde vezn (18) 

eyleyeler pes ehl-i belā ve maĥśūśān-ı cerāħat Ǿināyeti ħāżır ideler nice ki ehl-i 

vefā bugün śabr (19) mürekkebin belā meydānında sürerler idi yarın mollā-yı aǾlā 

ĥāzinleri ecr ü ŝevāb yaġmurların nüfūs-ı  
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[178b]  

(01) ťāhireleri üzre öyle yaġdura ve ol ķadar rūħ u reyħān u maġfiret ü rıďvān 

anlaruŋ (02) ķābiliyyetleri farķı üzre dökile ki mehd-i Ǿāfiyetde āsūde olanlar ārzū 

ideler ki kāşkį dünyāda (03) bizüm daĥı aǾżāmuzı anlar gibi miķrāż-ı belā ile 

miķrāżlaya idiler  عنه قال اتينا رسول الله صلى الله عليه  (04)  وعن جبابه بن الارث رضى الله

فقلنا اليه با فشكو الكعبه ظل فى دايه بر متوس د هو و سلم و  ليبسط الله تدع لا الله رسول يا (05)  

الارض فى له فيحفر بالرجل ليؤتى قبلكم من ان قال ثم لونه محمار فجلس لنا  ويجاءَ  حفرة (06)  

 cebbābe bin el-eret200  بالمنشار فيوضع على راسه فيجعل فريفتين مايصرفه ذلك عن دينه

(07) {r.a.} rivāyet ider ki ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.}e geldük kendü ridāǿ-ı 

şerįfine tekye (08) itmiş idi kaǾbenüŋ gölgesinde ħālümüz żaǾfından ve mālumuz 

ķılletinden ve ehl-i cefālarından şikāyet (09) eyledük ve didük yā resūlu’llāh ne olur 

ħaķķ celle ve Ǿalā ħażretinden recā eyleyesin ki esbāb-ı Ǿayşumuzı (10) küşāde 

eyleyüp müǿminler zümresin şiddet-i fāķadan ĥalāś buyura ħażret bu sözi 

işitdükde (11) oturup beşere-i mübārekleri ķızarup buyurdı ki sizüŋ vücūduŋuzdan 

ol ehl-i śafā ťāyifesi (12) vefā kemerin cān bilinde baġlayup ve bir gürūh ki ĥaťā 

yolına gidüp ol muķbillerüŋ yolında cefā ķuyusın (13) ķazmışlar idi ve erre-i belā 

ile anlaruŋ cism-i zākiyyelerin iki pāre itmişler idi ol kāmiller Ǿazįz cānların (14) 

ħaķķ rıżāsında oynadup dost vefāsı ile düşmenüŋ cefāsından mülāħaža itmeyüp 

dįn ħaķķında yüzlerin (15) döndürmezler idi  وعن ابن عباس رضى الله عنه قال قال رسول

نبى شكى وسلم عليه الله صلى الله  العبد يارب فقال تعالى الله الى السلام عليهم الانبيا من  (16)  

تزوى معاصيك  ويتجنب يطيعك المؤمن  لا العبدالكافر و البلاء له تعرض و الادنيا عنه (17)  

تبسط البلا عنه تزوى و يكمعاص يجرعلى و يطيعك  العطاء ان اليه تعالى الله فاوحى الدنيا له  (18)  

من عليه المؤمن فيكون بحمدى يسبح كل و لى والبلاء لى  اعرض و الدنيا عنه فازوى الذنوب  (19)  

بحسناته فاجزيه يلقانى حتى لذنوبه كفارة   فيكون البلاء له   

 

[179a]  

بسياته فاجزيه يلقانى حتى الدنيا فى  (01)   ibn-i Ǿabbās {r.a.} rivāyet ider ki aǾśār-ı sālife 

(02) enbiyālarından bir peyġamber ħażret-i śamediyyete şikāyet idüp didi ki ey 

perverd-gār her ĥaťįr ü ħaķįr ve ey (03) āmirz-kār her śaġįr ü kebįr ne ħikmetdür 
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müǿmin olan bendelerüŋüŋ kemer-i inķıyādları billerinde ve teberrā-yı (04) 

muǾāśįleri mühri cānlarında ola anlardan dünyevį esbābın uzaķ dutup ol selįm ü 

ťāyiǾi (05) belā tįġi ile öldürürsin ve kāfir ü ťāġįler ki ehl-i įmānuŋ yüzi śuyın döküp 

Ǿiśyān topraġın (06) kendü rūzgārları üzre śaçarlar dünyāyı anlara yol dutup belā 

Ǿavsecin anlaruŋ Ǿayşı riyāżından (07) çekersin cenāb-ı bārįden ĥiťāb-ı 

müsteťāb irişdi ki belį Ǿaťā bizüm Ǿaťāmuz belā bizüm belāmuzdur ve her biri 

(08) cenāb-ı Ǿažametümüzüŋ nezāhetidür dünyā-yı fānįyi müǿmin bendelerden 

günāhları sebebi ile çeküp (09) nefs-i emmārelerin zehr-i belā ile öldürürüz tā ki 

kefārāt-ı źünūbları olup bisāť-ı ķurbumuzda ve evliyālar (10) arasında yüzi śulu 

olalar ve dünyā metāǾın kāfir ťāġįye ħasenātı sebebi ile yol idüp anı ķaç gün (11) 

merātiǾ-i behįmįde bį-müzāħamet belā ķoruz tā dünyāda ħasenātı cezāsın 

bulmış olup āĥiretde nekāl-i Ǿaźāb-ı ebed (12) çekeler  وعن عبدالله بن مسعود رضى

الص بر وسلم عليه الله صلى الله رسول قال قال عنه الله كله الايمان اليقين و لايمانا نصف (13)     

ibn-i mesǾūd rivāyet ider ki ħażret buyurdı ki śabr įmānuŋ (14) nıśfı ve yaķįn-i 

įmānuŋ cümlesidür و عزيمة  (15)  وعن رسول الله صلى الله عليه وسلم من اقل ما اوتيتم اليقين

النهار صيام و الليل قيام من فاته ما يبال لم منهما حظه اعطى من الصبر   ħażret {s.a.v.} (16) 

buyurmışdur ki ol ħaķįr nesne ki ķısmet-i ābād-ı ķademde ĥavān-ı keremden 

ķassām-ı niǾam meşiyyetinde size virilmişdür (17) cevāhir-i envār-ı yaķįn leālį-yi 

esrār-ı śabrdur ve her baĥtiyāra ki bu iki niǾmet ħažžından behre virilmişdür anuŋ 

cemāl-i (18) ħāline giceler ķıyāmı mekāyidesi ķuvvetinden ve gündüzler 

śıyāmınuŋ mücāhedesinden hįç nuķśānlik yoķdur (19)   وعن رسول الله صلى الله عليه

الجنة كنوز من كنز الصبر وسلم   ħażret buyurur ki bu cihānuŋ meśāyibine  

 

[179b]  

(01) ve umūr-ı fānį ħavādiŝinüŋ merārātı tecerruǾına śabr eylemek bir gençdür 

derecāt-ı cennāt ĥazįnelerinden  عبدالله بن عباس رضى الله عنه قال دخل  (02)  وعن

فقال الانصار على وس لم عليه الله صلى الله رسول  بلى الله رضى عمر فقال انتم امؤمنون (03)  

الرخاءِ  على انشكر فقالو ايمانكم وماعلامة قال الله يارسول  با ونرضى البلاء على ونصبر (04)  

الكعبه ورب مؤمنون انتم قال لقضاء   Ǿabdu’llāh bin Ǿabbās {r.a.} (05) rivāyet ider ki 

ħażret {s.a.v.} bir gün enśār meclisine gelüp buyurdı ki (06) siz müǿminlersüz 

cümle ĥāmūş olup ħażret-i Ǿömer {r.a.} didi ki belį yā resūlu’llāh pes ħażret (07) 

buyurdı ki įmānuŋuzuŋ ħaķįķati nişānı nedür didi ki rabbü’l-Ǿizzetüŋ inǾām u 
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fażlına şükr idüp (08) ve derd ü belā ħālinde miftāħ-ı śabr ile ferec ķapusın 

aralayup āŝār-ı ķażā žuhūrında rıżā yolını (09) vefā iķdāmı ile dolaşuruz pes 

ħażret buyurdı ki kaǾbe taŋrısıçün ki siz müǿminsüz zįrā ki bu (10) śıfāt 

müǿminler śıfātıdur ve kim ki bu maķāma muttaśıf ola Ǿaźāb-ı uĥrevįden 

emāndadur  عايشه رضى الله عنها قالت قال رسول الله صلى الله عليه وسلم لوكان  (11)  وعن

لكان الرجال من الصبر اكري  (12)   م    ħażret-i Ǿāyişe {r.a.} rivāyet ider ki ħażret 

buyurmışdur eger śabruŋ ħaķįķati cümle (13) kişilerde olaydı cüvān-merdlerüŋ fer-

i aĥlāķı anlaruŋ ťalǾatlarında olur idi ve anuŋ (14) efǾāl u aķvālinden nā-marżį bir 

lafž işitmez idi zįrā ki neşr-i Ǿaťā śıfat-ı kirām ve terk-i eźā (15) sįret-i ĥıyār 

enāmdur  عليه وس لم  (16)  وعن على ابن ابي طالب رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله

مابين درجة ثلاثمايه له الله كتب رعايه بحسن يردها حتى المصيبة على صبر من  الدرجتين  (17)  

والارض السماء بين كما   emįrü’l-müǿminįn Ǿalį {r.a.} rivāyet ider ki ħażret (18) {s.a.v.} 

buyurdı ki her kim ki dünyā muśįbetine śabr idüp şikāyet itmedin ħüsn-i riǾāyetle 

(19) giçüre ħaķķ celle ve Ǿalā aŋa üç yüz derece derecāt-ı Ǿāliyyāt ve ġurufāt-ı 

cennātdan kerāmet  

 

[180a]  

(01) eyleye ve ol derecāt-ı Ǿāliyyāt u ġurufātuŋ araları yir ve gök arası deŋlü ola  

ابن عمر رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله تعالى عليه و س لم انتطار الفرج  (02)  وعن

 ibn-i Ǿömer {r.a.} rivāyet ider ki ħażret buyurdı ki intižār201  عبادة  (03)  بالصبر

küşāyiş-i ebvāb-ı rūħ ve (04) rıďvān-ı külbe-i śabr iledür ve įķān-ı Ǿibādet ferįķ-i 

enbiyā ve resm ü ťarįķ-i evliyādur  انس بن مالك رضى الله عنه قال قال رسول  (05)  وعن

مع الفرج و الصبر من النصر سلم و عليه الله  ħażret-i enes rivāyet ider ħażret  الكرب  (06)  

{s.a.v.}den ki buyurdı muķtedālik (07) devleti mūriŝ-i śabrdur nuśret ü necāt ālām 

u cefā şedāyidine śabr u taħammül itmekile olur ve fevz (08) ü felāħ miħnet ü 

endūh u ħayret çekmekile ħuśūl-peźįr olur قال قال  (09)  وعن ابي دردا رضى الله عنه

ه الغيض كظم فى نصره و الصبر فى المؤمن دولت وسلم يهعل الله صلى الله رسول وعز   فى  (10)  

عنه عمانهُى الورع فى ونوره بالفضل الاخذ   ebį derdā {r.a.} rivāyet ider ki (11) ħażret 

{s.a.v.} buyurmışdur ki müǿminüŋ devleti śabr u taħammülde ve nuśreti taħavvür 

(12) ve ġażabı hażm itmekde ve Ǿizzeti bu işleri Ǿamele getürmekde ve nūrı 
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perhįzkārlikdedür ve fį’l- (13) aĥbār  ان الله تعالى اوحى الى داود عليه السلام يا داود تخلق

صبور انا انى باخلاقى   (14) yaǾnį ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti dāvud {a.s.}a vaħy 

buyurdı ki yā dāvud eger ķurbumuz devletin (15) ister iseŋ kendü nefsüŋi bizüm 

śıfāt-ı ħamįdemüz ile muttaśıf eyle ve kendü sırruŋı bizüm mekārim-i (16) 

aĥlāķumuz zįneti ile müteħallį ķıl ve śavlet-i ħavādiŝe śabr eyle ki cebbārligimüz 

ile her nesneye ķādirüz ve (17) yine cümle umūrda śābirüz imdi bilmiş ol ki 

baǾżılar śabr u şükr tefżįlinde iĥtilāf (18) itmişlerdür fażįl ü ħüsn-i baśarı ve süfyān-

ı ŝevrį ve cüneyd ve ekābir-i tābiǾįnden baǾżıları (19) anuŋ üzerine idiler ki śabr 

şükrden efďāldür ve aśħāb-ı reǿy bir niceleri şükri efďāl dimişler  

 

[180b] 

(01) ve baǾżılar daĥı bu ikisini bir ħaķįķat ismlerinden Ǿadd iderler ve baǾżıları 

ħükmleri aħvāli ħasbı ile (02) muĥtelif olmışdur dimişler her ťāyife kendü źehābları 

üzre delāyil söylemişler ve ol taśrįf (03) keşf-i ħaķķdan ķāśırdur ve keşf anuŋ 

ħaķįķatinde iki aśl şerħine mevķūfdur aśl-ı evvel bu maķām (04) beyānında 

tesāhül üzre ve ol oldur ki eczā-yı meǾānį aĥbār u āyāt žavāhiri ile iderler ve (05) 

taħķįķ ü tedķįķe saǾy itmezler ve bu ťarįķ-i lāyıķ aħvāl-i ehl-i vaǾž u teźkįrdür ki 

muĥāťabe-i Ǿavāmma fehm (06) leri miķdārı söyleyeler ĥalķuŋ fehmleri ķuśūrı 

ciheti içün źikr-i ħaķāyıķ-ı ġāmıżadan (07) iħtirāz eyleyeler zįrā ĥalķuŋ maķśūdı 

muĥāťabe-i Ǿavāmmdan anlaruŋ ħāli ıślāħıdur pes Ǿaķlları (08) iħāťa idecekce 

söz söylemek vācib olur nice ki müşfiķ vālide süt emer uşaġı envāǾ (09) meǿkūlāt 

ve eśnāf-ı ťayyibāt ekl itdürmesine terǾįb ü viķāyet ider imdi Ǿadem-i iħtimāl (10) 

u żaǾf ķuvā-yı ťabįǾį ciheti içün Ǿulemā-yı dįne daĥı buncılayın vācibdür ki 

Ǿavāmm muĥāťabesinde (11) Ǿaķl u fehmleri irişdügi miķdārca söz söyleye 

buradandur ki ħażret-i risālet ve nübüvvet- (12) penāh {s.a.v.} buyurdı ki معاشر نحن 

قدر على الناس تكلم ان امرنا الانبياء -ve ifhām-ı Ǿavāmm-ı ĥalķ ve aħkām  عقولهم  (13)  

ı žavāhir-i şerǾden tecāvüz idebilmez ve Ǿumūmen aĥbār-ı muķteżā (14) tafśįl-i 

śabrdur ve eger ol eħādįŝ ki śabr fażįletinde vārid olmışdur ol cümle dālldür (15) 

rücħān-ı fażįlet-i śabra mervįdür ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı  (16)  يؤتى 

اليلا اهل باصبر ؤتىي و الشاكرين جزاء تعالى الله فيجرية الارض اهل باشكر القيامة يوم   (17) 

لانعمت تعالى الله فيقول يارب نعم فتقول هذالشاكر كماخبرينا بخيريك ان اترضى فيقال  عليه (18)  
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الشاكرين جزاء اضعاف قيعطى عليه الاجر لكَ ضعفن لا فصبرت ابتليتك و فشكر   (19) ħażret 

{s.a.v.} buyurur ki rūz-ı cezāda yer yüzinüŋ şākirleri ħāżır olınup  

 

[181a] 

(01) ħaķķ teǾālā anlara şākirler cezāların kerāmet eyleye pes yer yüzinüŋ ehl-i 

belā śābirlerin ħāżır idüp ĥiťāb-ı (02) ħażret įzed-i müteǾāl ol żaǾįflerüŋ ħāline 

istiķbāl idüp diye ey bendeler bizüm ĥavān-ı keremümüzden bu (03) şākirlere olan 

ĥilǾat-i nevāli teşrįfine rāżį misüz ol żaǾįflerden feryād gele ki yā rabbį bu ħaķįr 

(04) bį-miķdārlaruŋ bu dergāhda ne ķadri maħalli ola maǾyūblaruŋ efǾāl-i 

meşūbınuŋ ne liyāķati var (05) ki kendüsin müstaħaķķ-ı ecr bile nažm 

الم خواى شفا خواىبود خوش ازتوايد مرجه  

وغم شادى از فارغ من تسن ياد جانم ارام  (06)     

ĥiťāb-ı elťāf ħażret rabbānį ol bį-çārelerüŋ cābir-i (07) kesr-i ĥāťırları ola ki yoķ yoķ 

biz anlaruŋ nihāl-i Ǿayşların āb-ı naǾįm ile perverde itdük ve Ǿiśmet (08) ü 

Ǿināyeti anlaruŋ ħāline ķarįn itmişüzdür zįrā anlar dāyimā dünyāda şerbet yerine 

her belā içün āŝār-ı cefāyı (09) libās-ı rıżā-yı vefā yerine giydiler ve rūzgāruŋ 

miħnet ü cefāsın muķaddem ü muǿaĥĥar çeküp ve źilletüŋ (10) mesmūm 

curǾasın herkes ve nā-kes elinden içerler idi imdi bugün ol gündür ki anlaruŋ 

ħālleri (11) cemāllerin dünyā ĥalķına Ǿarż itdürüp şākirlerüŋ cezāları iżǾāfın 

bunlaruŋ himmetleri etegine (12) doldurdayum ve livā-yı Ǿizzetlerin Ǿāmiller 

arasında bülend ideyüm ve anlaruŋ śabrları vefāsın deryā-yı (13) Ǿaťā-yı bį-

kerāna irişdüreyüm ki  رسول الله  (14)  ان ما يوُفى الصابرون اجرهمر نعبيرحساب روى عن

مصراع فانه الصبر باب الا   مصراعان كل ها الجنة ابواب قال انه وسلم عليه الله صلى  و (15)  

 ħażret {s.a.v.} (16) buyurur ki   الس لام عليه اي وب مهم اما و البلاء اهل يدخله من حداولا

cennetüŋ ķapuları iki ťabaķadur illā śabr ķapusı ol bir ťabaķadur ibtidā ol ķapudan 

(17) girenler ehl-i belā zümreleridür öŋlerince ħażret eyyūb {a.s.} ola ve her nesne 

ki faķruŋ (18) fażįletinde vārid olmışdur ol cümle delįldür fażįlet-i śabra zįrā nice ki 

şükr müteǾalliķ-i (19) ġınādur ancılayın faķr daĥı müteǾalliķ-i faķr u belādur ey 

ťālibān-ı sermāye-i saǾādet ve mutavassıťān-ı  

 

[181b] 

(01) rāh-ı hidāyet irādet ki meydān-ı mücāhedede devāǾį-yi nefs ü hevāya bend 

olup žuhūrāt-ı (02) śıfāt-ı nefsānįde āŝār-ı berūzāt-ı ĥafāyı ķomışlardur ve ťāǾāt 
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tiryāķın siyān semūmıla (03) ķarışdurmışlardur her ķaçan ki sevābıķ-ı cenāb-ı 

tevvābį anları müstaħaķķ-ı ġufrān ķılup Ǿināyet-i ħażret (04) vehhābį ol śābir 

mücāhidleri menāzil-i raħmet ü rıďvāna irişdürür ve bu ķavme ġalebe-i bāǾiŝ-i 

(05) dįnį ħāletinde ķuvvet ü żaǾf ħasbile iki ħāl var biri oldur ki žafer vaķtinde dįn 

sebebi içün (06) dāǾiye-i emr ile cemįǾ-i menāhį maķhūr u münhezim ķılup ve 

mecmūǾ ednās-ı āŝāmı cāme-i vücūddan śābūn-ı (07) inābet ile yayķar yine 

ķaçan nefs-i ġaflet sebebi ile kendü ħāline Ǿavdet eyleye yine ibtidāya yapışur 

(08) ikinci oldur ki nuśret vaķtinde dįn sebebi ile cünd-i şeyťān şehvātuŋ 

baǾżılarınuŋ muĥālefetlerine (09) śabr ide bilür ancılayın ki bir kimesne zināyı terk 

ider ammā ĥamrı terk ide bilmez veyaĥūd kiźbi (10) terk ide bilür ammā ġıybeti 

terk ide bilmez śābirler derecelerinüŋ tefāvüti śabrlarınuŋ ķuvvet ü (11) żaǾfları 

tefāvütindendür aħvāl u efǾāllerinde zįrā ki insān her fiǾl ü ħālde śabrda muħtāc 

(12) olup cümle aħvāli iki ķısm üzredür ťāǾat u maǾśiyet gibi ve ťāǾat daĥı iki 

(13) ķısmdur farż u nefl ve maǾśiyet daĥı iki ķısmdur maħžūr u mekrūh pes śabr 

itmām-ı ferāyiżde (14) ťāǾatden farżdur ve buncılayın maħžūrāt-ı muǾāśįden 

śabr itmām-ı nevāfilde ťāǾat nefl olur (15) ve mekrūhāndan mendūb ve bir įźāya 

śabr itmek ki kerāhiyyet sebebi ile aŋa irişmiş ola (16) mekrūhdur ve bir įźā ki 

maħžūrāt ciheti ile irişmiş ola maħžūrdur imdi śabr aķsāmı (17) beşdür farż u nefl 

ü mendūb u mekrūh u maħžūr üç ķısmı anuŋ maħmūd āĥirdeki iki (18) ķısmı śabr-

ı meźmūm ve nice ki muťįǾ ħālet-i ťāǾatde śabrdan müstaġnį degüldür maǾśiyet 

ħālinden (19) daĥı śabrdan müstaġnį degüldür ammā muťįǾ olanlara ťāǾatde üç 

ħālet var ve bu üç  

 

[182a]  

(01) ħāletde daĥı śabra muħtācdur ħālet-i evvel Ǿamelden muķaddem ve bu 

ħāletde bende śabra muħtācdur (02) ve niyyet śıħħatinde ve iĥlāś u āfāt-ı riyā vü 

mekāyid-i nefsde iťťılāǾ bulmışlardur bu nevǾlerüŋ müşkil (03) rekleri śabrdur ve 

buradandur ki ħażret {s.a.v.} cümle aǾmālüŋ śıħħati (04) niyyet śıħħatine menūť 

ķılup buyurmışdur ki  ر ولكل بالني ات الاعَمال ان ما نوى ما ام    yaǾnį (05) ki ħaķķā esās-ı 

aǾmāl u rūħ evvel niyyetdür ve her kimesnenüŋ ki ŝemere-i aǾmālden śıdķı 

ķadar niyyet (06) ü iĥlāśı ve anuŋ śıħħat-i Ǿazįmetinden behresi olsa gerek ve 

andan ħaķķ celle Ǿalā ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şānda (07) buyurur ki   وا صبر لذين اِلا 

الصالحات وعملوا   śabrı Ǿamel-i śāliħe taķdįm buyurduġı bu ħālüŋ (08) śıħħatine 
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işāretdür ħālet-i ŝānį Ǿameldedür ve Ǿāmile bu ħālde śabrdan muħāfažat-ı 

erkān (09) u şerāyiť ü ādāb u mülāzemet ħużūr-ı ķalbden įbā yoķdur tā āĥir-i 

Ǿamele buncılayın śabr āfāt-ı (10) tekāsülden ve devāǾį-yi fütūrdan tā ħadd-i 

ferāġa ve bu maǾnāda Ǿāmil-i mülāzemet śabrda tamām-ı (11) ķuvvete 

muħtācdur ve işāret-i  صَبرَوا الذينَ  العالمَين اجر نعم   śābirlerüŋ beşāretidür bu ħālde 

(12) yaǾnį bu cezā ki bizüm ħażretümüzde pesend olmışdur ol Ǿāmillerüŋdür ki 

muħāfažat-ı ādāb ve muvāžabet-i (13) şerāyiť-i Ǿamelde śabr itmişlerdür tā anuŋ 

itmāmına ve bu sebebden idi ki ħażret-i resūl {s.a.v.} (14) buyurdı ki المعروف استتمام 

 yaǾnį ĥayr işi itmāma irişdürmek (15) eyüdür istemekden ħālet-i  خير   من ابتدائه

ŝāliŝ Ǿamelden ferāġat itdükden śoŋra ve bu ħālde Ǿāmil śabra (16) muħtācdur 

āfet-i Ǿucb ve ol Ǿameli büyük śaķlamaķdan ve ol Ǿamelüŋ iħtiyāťı anuŋ ižhārı 

(17) devāǾį-yi riyā ile ve istimāǾ u muħāfažat-ı nefs anuŋ ifşāsındandur zįrā ižhār-

ı ťāǾāt-ı (18) muħbať-ı ücūr ve mūcib-i veyl ü ŝübūrdur ħażret-i Ǿalį {r.a.}dan 

rivāyet (19) olınur ki  تكونوا الم بالسلام تكونواتبداون الم القيامة يوم للعباد يقول انالله    

 

[182b]  

اجوركم قداستوفتم اليوم اجرلكم لا الحوايج لكم تقضى  (01)   cenāb-ı kibriyā ħażreti ķıyāmet 

güninde (02) mürāyį Ǿābidlere ĥiťāb buyurur ki siz ol kimesnelersüz ki dünyāda 

benüm ťāǾatümi dām-ı aġrāż ve vesįlet-i (03) aǾvāż idüp ol sebeb ile ĥalķdan 

selām u ŝenā tevaķķuǾın ider idiŋüz ve ħācetleriŋüz (04) ol sebeble ķażā olur idi 

pes imdi Ǿibādetüŋüzüŋ ecrin dünyāda aldıŋuz bugün size (05) hįç naśįb yoķdur 

ikinci aśl ammā śabr-ı maħžūr ki edā-yı maħžūr içün ola nice ki bir kimesne (06) 

anuŋ ħaremine ĥıyānet üzre ķaśd eyleye ve ol aŋa śabr ider ya bir kimesne ki bir 

żaǾįfi nā-ħaķķ ile (07) öldüre ve bu ĥalāśına ķādir ola ve ol kimesnenüŋ žulmine 

ve fiǾline śabr eyleye bu śabr ħarām (08) olup bu maǾnā ile śābir Ǿāśį olur zįrā 

ki bu ādeme vācibdür ki muĥālefet-i şerǾ münāzaǾatına (09) śabr eyleye ve 

ķaçan śābirüŋ miħakkı śabrda cümle ħāl ile şerǾ olur śabr her ħālde nıśf-ı 

įmāndur (10) ķaçan her ne ħayāt-ı śūrįde ādeme irişe iki ķısmdan ĥālį degüldür ya 

merġūb-ı nefsdür ve (11) ya mekrūh ve insān bu iki ħālde śabrdan müstaġnį 

degüldür ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti kendü (12) bendelerin māl u ferzend āfātından 

ħaźer buyurmışdur ki  اولادكم ولا اموالكم تلهيكم لا ذكرالله من  (13)    yaǾnį olmaya ki 

māluŋuz ve evlāduŋuz sizi meşġūl eyleye źikru’llāhdan ki ol (14) miftāħ-ı ebvāb-ı 

saǾādet ve mıśbāħ-ı ťarįķ-i derecātdur ve ĥalķuŋ ekŝeri bu āfete mübtelā olmışlar 
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(15) sābıķa-ı Ǿināyet anlara tenbįh buyurur ki المقابر زرتم حتى التكاثر الهئكم   sizi 

keŝret-i (16) māl meşġūl eyleyüp aŋa ħırś baġlamaŋuz bizüm ħażretümüzden 

maħrūm itdi ķaçan ķabr ġubārına irişesüz (17) ol vaķt uyanasuz ve bu uyanıķlıķ 

daĥı muķaddem gerek idi tā saǾādet-i ebedįye yol çıķarasuz (18) pes ħaķįķatde 

murād ol kimesnedür ki fānį dünyānuŋ lehū vü luǾbın uşaķlar oynamaya ķısm 

(19) ħavādiŝ-i umūrdan ol nesne ki mekrūhdur iki ķısmdur ķısm-ı evvel 

mürtebiťdür iĥtiyār bende ile  

 

 

[183a]  

(01) ťāǾāt u muǾāśį gibi ve ol źikr olındı ikinci ķısm meśāyib ü nevāyib ve bu daĥı 

iki (02) ķısmdur evvel ol ki ibtidāsı anuŋ bende iĥtiyārıla ola ammā vuķūǾından 

śoŋra izāletine daĥı (03) iĥtiyārı var nice ki Ǿafv-ı žālimden ķudreti maħallinde ve 

müddeǾįnüŋ terk-i intiķāmı ikinci evvel ü (04) āĥiri bende iĥtiyārıladur emrāż u 

evcāǾ u meśāyib-i nefs ü cismį vü mālį gibi ammā ķısm-ı evvel ki anuŋ (05) 

hücūmı bende iĥtiyārıla olmayup lākin defǾinde muĥtārdur nice ki bir kimesne 

cināyet eyleye nefs ya (06) māl ya fiǾl ile aŋa bir įźā irişüp ve bir faħş sözile 

rencįde ola burada mecniyyün-Ǿaleyhe (07) terk-i mükāfāt gāh vācibdür ve gāh 

fażįlet ammā vācib nice ki cināyet idenüŋ vālidi (08) veya üstādı ya māliki ola bu 

maħallde Ǿafv vācibdür ŝānį ķısm mecniyyün-Ǿaleyh Ǿafv efďaldür ķaçan (09) 

cānį mertebede aŋa müsāvį ola ya andan ednā ola bu maǾnā cihetinden ħażret-

i śamediyyet celle şānühū (10) kendü ħabįbine bendelerinüŋ taǾžįmi ciheti içün 

ĥiťāb buyurur ki  وا يقولون ما عَلى واصبر ا هجرهم  (11)   جميلا هجر    ve buradan idi ki 

ħażret-i resūl {s.a.v.} bir kerre ġanįmet mālın ķısmet (12) ider iken aǾrābdan birisi 

ķalķup didi ki bu ķısmet bir ķısmetdür ki ħaķķ teǾālānuŋ bunda rıżāsı (13) merǾį 

degüldür ħażret işitdi ve ġażabdan ruĥsāre-i mübāreki ķızarup buyurdı ki ħaķķ 

teǾālā (14) raħmet eyleye ķarındaşumuz ħażret mūsāya ki anuŋ ümmeti kendüsin 

bunda ziyāde rencįde iderler (15) idi ve ol aŋa śabr ider idi ve śaħābe rıďvānu’llāhi 

Ǿaleyhim ecmaǾįn dirler idi  كنا ما جل ايمان نعد (16)   الاذا على بصبر لم اذا ايمانا الر    

yaǾnį her kimesne ki ĥalķuŋ įźāsına śabr (17) itmez biz anuŋ įmānın įmān Ǿadd 

itmezüz ve ķaçan cibrįl {a.s.} ħażret-i resūle mekārim-i aĥlāķa (18) taħrįś ider idi 

resūlu’llāh {s.a.v.} ħażreti mecāmiǾ mekārim-i aĥlāķdan suǿāl (19) buyurur idi 

cibrįl {a.s.} dir idi  واعَف منخرمكَ  واعَط قطَعكَ  من صِل    
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[183b]  

طلمك من عن  (01)   yaǾnį ki aśl-ı mekārim-i aĥlāķ oldur ki her kim senden kesilür 

sen aŋa yapış (02) ve her kim seni ĥayrından maħrūm ider sen anı Ǿaťā ile şād 

eyle ve her kim saŋa žulm elini irişdüre (03) sen aŋa nevāl-i Ǿafv irişdür ikinci 

ķısm meśāyib ü nevāyibden ki śabr-ı evvel ü āĥir bende iĥtiyārıla (04) evlād u 

aħbāb mevti gibi ve helāk-ı emvāl ve hücūm-ı ālām u esķām ve sāyir (05) beliyyāt 

ile śabr itmek bu cümleye aǾlā-yı maķāmāt ve erfaǾ-ı derecātdur Ǿan ibn-i 

Ǿabbās {r.a.} (06) buyurur ki śabr ķurǿānda üç mertebe üzredür evvel edā-yı 

ferāyiże śabr ve bu śābire üç yüz (07) derece var ikinci śabr-ı meħārimden ve 

anuŋ altı yüz derecesi var üçünci śabr-ı śadmeler ola (08) meśāyibden ve bu 

śābire ťoķuz yüz derece var ve bu mertebelerüŋ bā-ĥuśūś ki fażįletleri (09) var ol 

farż ola merātibden idügi ol cihetdendür ki her müǿmin ki śādıķdur farż edāsına 

(10) ve meħārim ictinābına śabr ide bilür ammā ol saťvetde vürūd-ı meśāyibe śabr 

itmek erbāb-ı yaķįn (11) aķviyāsı kümmeli ķuvvetsüzin ve etķıyā-yı ehl-i temkįn 

taśarrufı śıħħatsüzin müyesser olmaz ve bu cihetden (12) idi ki ħażret {s.a.v.} 

duǾāda buyurur idi ki  اليقين من سئلكا انى الله م الدنيا مصايب على به تهون ما (13)     yaǾnį 

yā rabbį ben senüŋ ħażretüŋden yaķįn ťaleb iderüm ki sen (14) ol yaķįn ķuvveti ile 

dünyā muśįbetin baŋa āsān idesin resūl Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām buyu (15) rdı 

ki ا عوادبدلته الى يشكنى ولم فصبر دىعَب ابتليَتَ  اذا تعَالى الله يقول ا لحم  خير   ودما لحمه من  (16)  

ا رحمتى فالى توفيته وان له زنب فلا ابريته فان دمِه من خير    buyurur (17) ki ħaķķ celle ve 

Ǿalā buyurmışdur ki ķaçan bir bendesin bir belāya giriftār u mübtelā eyleye ol 

bende (18) śabrı kendüye şiǾār eyleyüp her kimesne yanında bizden şikāyet 

itmeye biz kendüye maǾnevį (19) laħmını śūrį laħmından eyü giydürürüz pes eger 

aŋa şifā virevüz evsāĥ-ı202 ġubār-ı āŝāmı  

 

[184a]  

(01) anuŋ dāmen-i himmetinden döküp ve eger rūħın ķabż idevüz rūħ u rıďvān 

menzilline irişdü (02) rürüz  روى ان داود عليه الس لام قال الهى ماجزاءِ  الحزين الذى يصبر

المصايب على ابدا عنه انرغه فلا الايمان لباس البسه ان جزاوه قال مرضاتك ابتغاءِ   (03)     

mervįdür ki dāvud (04) {a.s.} didi yā rabbį nedür ol ġam-zede-i miskįnüŋ cezāsı ki 

                                                           
  .olmalı  اوساخ  şeklinde yazılmış aslı  اوثاخ 202
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göŋülinüŋ ħüzni ve bāťınınuŋ (05) sūz u enįni203 ile senüŋ ħażretüŋden gelen 

belānuŋ śademātına senüŋ rıżāŋ vefāsıçün śabr ider (06) ħaķķ sübħāne ve teǾālā 

ħażreti buyurur ki ol bendenüŋ cezāsı oldur ki anuŋ selįm göŋline įmān (07) ĥilǾatı 

giydürüp bu bį-nihāyet niǾmetüŋ Ǿaťāsın hergiz andan girü almayavuz naķldür 

ki (08) naķl-i śaħįħ ħażret-i resūl {s.a.v.} ħażretinüŋ oġlı ibrāhįm vefāt itdi (09) 

ħażretüŋ mübārek gözlerinden yaş dökilüp Ǿabdu’r-raħmān bin Ǿavf didi ki  ا  ام 

الرحماء عباده الله يرحم انما و الله من ة  رحم هذه ان قال هذا عن  (10)  نهيتنا   yaǾnį yā resūlu’llāh 

(11) sen bundan bizi nehy itmediŋüz mi ħażret buyurdı bu nişān raħmet-i ħaķķdur 

ki anuŋ āŝārı (12) göŋülde ve gözde žāhir olur ve raħmet-i raħmānį āŝārın 

mevśūflardan ġayrı raħmet śıfatı (13) ile anuŋ bendelerinden bulmayalar naķl 

olınur ki ħüseyin manśūr ħallācdan suǿāl itdiler ħālet-i (14) śulbda ki mā eť-

ťaśavvuf didi  شغلتك تشغلها لم نفسك تشتفل ان هى   imdi śābirüŋ (15) kemāli śabrda odur 

ki her ne ħareketden ki ol maħmūddur yine śabr (16) eyleye ve ħareket iki nevǾdür 

žāhir ü bāťın ve śabr ħareket-i bāťına evlādur zįrā ki ol nice ťayyār ve (17) ve 

ħareket-i žāhir daĥı nice seyyārdur ve bu śabr ise dāyimdür ki rūħ müfāraķatsüzin 

inķıťāǾ bulmaz (18) zįrā kāmil ťāliblerüŋ ħareketi aħvālüŋ her ħālinde śabrdan 

ġayrı olmaz ammā aħvāl-i aħkām teǾāķub-ı (19) ezmine vāsıťasıla āŝār-ı tefāvüt 

emegine āŝārıla muĥtelif olur ve bu śıfatuŋ esāmįsi  

 

[184b]  

(01) biħasebi iĥtilāf-ı ħāl muĥtelif olur ve her maħallde bir ġayrı ism ol ħāle 

münāsib kendüye ıťlāķ (02) olmış olur meŝelā eger śabr muśįbete žāhir ola aŋa 

śabr dirler ve anuŋ ħaķįķį isminden bu maħallde Ǿudūl (03) itmezler ve eger 

şehvet-i baťn u ferc ola aŋa Ǿiffet dirler ve iħtimāl ħālinde ola ġayrdan aŋa żabť 

(04) dirler ve anuŋ muķābelesinde baťar var ve eger ħarb u muķātele ħālinde ola 

aŋa şecāǾat dirler ve (05) anuŋ muķābelesi ħanįndür ve eger ĥışmı hażm itmek 

maħallinde olur aŋa ħilm dirler ve anuŋ muķābelesinde (06) tehettük var ve eger 

nevāyib-i rūzgār nāyibesi žuhūrı ħāletinde olur aŋa saǾat-i śadr dirler (07) ve anuŋ 

muķābelesinde ricz var ve eger iĥfā-yı kelāmda ola aŋa kelimāt dirler ve bu iżāǾat 

muķā (08) belesindedür ve eger śabr-ı fużūl māldan olur aŋa zühd dirler ħırś 

muķābelesindedür ve eger śabr-ı sįr (09) ķudretde ola ĥuťūťdan aŋa ķanāǾat 

dirler anuŋ muķābilinde şerm var ve bu ķıyās üzre ķaçan (10) Ǿārif nažar-ı baśįret 

                                                           
  .olmalı  انين  şeklinde yazılmış aslı  انى نى 203
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ile teǿemmül ide įmānuŋ ekŝer ķapuların bu śıfatda olur ve bu cihetden idi ki bir 

kerre (11) ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.}den įmānı suǿāl itdiler buyurdı ki śabrdur zįrā 

ki (12) ħaķįķatde ol aĥlāķ u śıfāt įmāna āmildür ve bir gürūh ki saǾādet yolınuŋ 

menzilleri (13) seyrinden girü ķalmışlardur oldur ki ťayş-i nefsį vāsıťasıla ħužūž-ı 

cismānį istiǾcāli ile bu śıfatuŋ (14) istimdādından ġāfil olmışlardur ve anlaruŋ 

ķıllet-i mülāzemetlerinden ķaťǾ oldı ĥaberde gelmişdür (15) ki ħaķķ teǾālā Ǿazze 

ismehū ħażreti dāvud {a.s.}a vaħy buyurdı ki yā dāvud Ǿamā-yı ġaflet ķalbi 

körlerine (16) söyle ki tā dimeyeler ki cevāhir-i ĥazāyin-i Ǿilm keşfi gökdedür 

aşaġa getürsünler ya zemįndedür çıķarsunlar (17) ki kemāl-i ħikmet sizüŋ 

göŋülleriŋüz ĥazāyin-i cevāhir-i ħaķāyıķ-ı melekūtį ķılmışuz ve nuķūd-ı esrār-ı 

cenāb-ı kibriyāyı (18) anda vedįǾat ķomışuzdur ammā siz anı şehvāt-ı ťayrānį ile 

örtmişsüz ve Ǿalāyiķ daşı ve keseki ile (19) anı mesdūd itmişsüz şehvāt ciyefi 

dünyā mezbelesinde ķoyup ve kendü nüfūsuŋuzı bizüm ħażretümüzde  

 

[185a]  

(01) ādāb-ı rūħāniyān ile müǿeddį ķıluŋuz tā neyyir-i emťār-ı leťāyif-i mevāhib 

sizüŋ riyāż-ı śudūr (02) uŋuza yaġduravuz ve zülāl-i esrār göŋül yenbūǾından 

sizüŋ lisānlarıŋuza cārį ķılavuz (03) الصالحين جزاء ورزقنا الطاهرين عباده من الله جعانا 

 bāb-ı on ikinci kibr ü ġażab meźemmetinde (05)  قريب محيب  (04)  بفضله و رحمة انه

ve tevāżuǾ u Ǿafv fażįletinde ki āfāt u levāzım-ı ħükūmet ü vilāyetdendür ve kibr 

ve Ǿalāmātı (06) aķsāmı vücūdı ve ħaķįķati ve anuŋ āfeti ve esbāb-ı žuhūr 

beyānında ve anuŋ izāleti (07) keyfiyyetinde الذين اياتى عن ساصرف تعلى الله قال 

الحق بغير الارض فى يتكبرون   (08) ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti menħūsān-ı müsāvį-yi 

tecebbür ve menkūsān-ı mehāvį-yi tekebbür tehdįdi ciheti içün (09) buyurur ki tįz 

ola ki döndürevüz yaǾnį maħcūb ķılavuz merdūd mütekebbirleri leźźāt-ı 

müşāhede-i (10) āyāt nefeħāt-ı elťāf-ı rabbānįden ve maħrūm ķılavuz maťrūd 

mütecebbirleri źevķ-i müťālaǾa-ı nesemāt (11) envār-ı rūħānįden ve bend ķılavuz 

maĥźūl cebbārlaruŋ boyunların selāsil-i ālām-ı nįrān (12) ile ve lafž-ı bi-ġayri’l-

ħaķķın işāretdür ol kimesnelere ki bisāť-ı Ǿubūdiyyetde oturup bį-kerāmet (13) ve 

taķvā büyüklük ararlar ve ťarįķat mübārizleri meydānında bį-ķuvvet maǾnevį 

kemer baġlarlar (14) ve buradan idi ki imām-ı muħaķķıķ caǾfer śādıķ {r.a.}ya 

didiler ki    فضيلة كل فيك ان  منى قام الحق كبرياء لكن و تمبكبر لستُ  قال متكبر ان ك الا   (15)  

التكبر مقام   yaǾnį bir ťāyife (16) ki aĥlāķ-ı nefsānįlerin maķām-ı fenāya śatup ĥāne-
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i vücūdların śıfāt-ı beşeriyyetden (17) çıķardılar varlik ĥāşākın nā-būd zāviyesine 

bıraķdılar her zamān ol maķbūllere merāret-i (18) fenā tecerruǾından śoŋra 

şerbet-i beķā datdurılur ve bār-gāh-ı liķāda baǾżılarına libās-ı ħilm (19) ü ħayā 

giydürilür ve bir miķdārın daĥı Ǿizzet ü kibriyā ĥilǾatına maĥśūś ķılınur pes ķaçan 

maķām-ı  

 

[185b]  

(01) śaħvda bu śıfātuŋ āŝārın anlaruŋ Ǿazįz vücūdlarında žuhūra getüreler Ǿāmm 

ke’l-enǾām (02) anı anlardan tekebbür bileler ammā Ǿārif-i muħaķķıķ bilür ki ol 

taǾazzüz bi-ħaķķın ve tecellį-yi salťanat kibriyā-yı muťlaķdur (03) ki ebdān-ı 

zākiyye ve ecsām-ı ťāhirelerinde žuhūra gelür degül anlaruŋ kendü yanlarında bir 

miķdārı (04) ve ne ĥalķuŋ redd ü ķabūlinde ārām u ķarārı ve ne bu śıfatuŋ 

žuhūrında iĥtiyārı ola (05)  َمايرُيد ويحَكُم يشاء ما الله يفعَل بل   ve andan ħażret-i Ǿalį 

kerrema’llāhū vechehū buyurur ki  احسن ما  فى رغبة الفقير مجلس فى الغنى تواضع (06)  

الاغنياء على الفقراءِ  تيه ذلك من احسن و الله ثواب تعالى بالله ثقة  (07)     işāret bu maǾnāyadur 

zįrā ki aġniyānuŋ tekebbürligi naĥvet-i nefsānį sebebi ile (08) ve Ǿavārıż-ı umūr-ı 

fānį iledür ki ol bi-ġayri’l-ħaķķındur nice ki tenzįl-i furķānį vü ĥiťāb-ı rabbānįde (09) 

meźkūrdur ve Ǿārif dervįşüŋ tekebbüri allāh ve bi’llāhdur ve bu aħsen aħvāl-i 

fuķarādur naķl (10) olınur ki yaħyā bin muǾāź204 rāzį ķuddise sırruhū buyurur idi 

ki  تواضع بالمال التكبر ذى على التكبر   (11) yaǾnį tekebbür bir kimesneye ki dünyevį 

sebebi ile tekebbür ider Ǿayn-ı tevāżuǾdur burada bu Ǿārifden (12) Ǿaks 

ħükmine döner ve aĥbār-ı śaħįħde vāriddür205 ki  اذا رايتم المتكبرين فتكبروا عليهم فان

صغار و مذلة (13)  ذالك   buyurur ki mütekebbirān ġāfilleri göriŋüz ve anlara tekebbür 

idiŋüz ki anlaruŋ sevret-i (14) tekebbürleri anları öldürür ve eger tekebbür-i Ǿārif-

i muħaķķıķ bu maħallde ťāǾāt-ı rāfiǾadan olmasa (15) idi ħażret-i resūl {s.a.v.} 

anuŋıla emr buyurmaz idi  هريرة ابي وعن  الله صلى الله رسول قال قال عنه الله رضى (16)  

ردائى يا الكبر تعالى الله يقول سلم و عليه  القيته واحدمنهما فى نازعنى فمن ازارى العظمة و (17)  

جهنم فى   ebū hüreyre ħażretleri rivāyet (18) idüp dir ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki 

ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti buyurmışdur ki śıfat-ı (19) kibriyā niķāb-ı cemāl ve naǾt-

                                                           
204 muǾād şeklinde yazılmış aslı muǾāź olmalı 
  olmalı  وارد در  şeklinde yazılmış aslı  واردر 205
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ı Ǿažamet bizüm perde-i kemālümüzdür her kim ħužūž-ı nefsānį vü tesvįlāt-ı 

şeyťānį  

 

[186a]  

(01) bu iki śıfatuŋ birisi ile bizüm cenāb-ı Ǿizzetümüz ile münāzaǾat ider biz anuŋ 

nefs-i ĥabįŝin deryā-yı (02) ġażab-ı cebbārįye bıraķup ve anuŋ cism-i ĥasįsin 

vuķūd-ı āteş-i cehennem iderüz  الله عنه قال قال رسول الله  (03)  وعن ابن عمر رضى

الكبر من ذرَة   مثقالَ قلبه فى كانَ من سلم و عليه الله صلى وجهه على ارالنَ فى الُله كبهَ   (04)     ibn-

i Ǿömer {r.a.} rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} (05) ħażreti buyurur ki her ĥasįs kec 

reftār ki kendü tebehkār nefsinden dergāh-ı Ǿizzetde (06) bir źerre miķdārı kibr 

bile ġayret-i cebbārį eli ol tįre-i rūzgāruŋ cism-i ĥabįŝin Ǿaźāb-ı (07) ķaťįǾet-i nār 

ve naśūħiyyet-i Ǿāra mübtelā ķıla  رسول  (08)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال

خردل من حبة مثقال قلبه فى كان من الجنة لايدخل سلم و عليه الله صلى الله لكبرا من  (09)     ebū 

hüreyre ħażretleri rivāyet iderler ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki (10) her kimüŋ nefsi 

bir dāne-i ĥardal miķdārı kibr ĥubŝından mülevveŝ ola ve anuŋ izālesine (11) saǾy 

itmeye ol kimesne pāklar evi olan cennāt-ı Ǿadene yol bulmaya وعن قال قال رسول  

صورالذر فى القيامة يوم والمتكبرون الجبارون يحشرون سلم و عليه الله صلى الله (12)  يطاهُم  (13)  

تعالى الله على لهوانهم الناس   ebū hüreyre ħażretleri buyurur ki ħażret {s.a.v.} (14) 

buyurur ki cebbārān-ı bį-nūr ve mütekebbirān-ı erźel devr-i ķıyāmet güninde śū 

(15) retleri üzre düşmiş olalar tā ki dünyāda taŋrı ķullarına istiħķāķsuz büyüklük 

iderler (16) idi yarın ĥalāyıķuŋ ayaġı altlarında pāy-māl-ı meźellet olalar   وعن عمر

ابيه عن شعيب ابن  رونالمتكب يحشر قال انه وس لم عليه الله صلى الله رسول عن جده عن (17)  

 ىف سجن الى يساقون مكان كل من الذل يغشهم الرجال صورة فى يامةالق (18)   يوم الذر امثال

يعَلوهم بولس جهنم اهلالنار عصارة من يسقون الانيار نار  (19)     Ǿömer bin şuǾayb rivāyet 

ider pederinden ve ceddinden  

 

[186b]  

(01) ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki mütekebbirān-ı Ǿunf ķıyāmet güninde mūr-ı żaǾįf 

(02) gibi düşmiş olalar tā her olur olmazdan sitem çeküp ve her ťarafdan Ǿaźāb u 

giriftārlik dadalar (03) pes ol müdbirleri mūr u meges gibi cehennem ķuyularından 

bir ķuyuya süreler ki anuŋ ismi būlesdür ve her (04) anları ardābe-i cehennemįlere 

yidüreler ve üzerlerine āteşler döküp ve nüfūs-ı ĥabįŝelerin śavlet-i (05) ķahr ile 
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yaķalar  ومن ثلاثة دخل الجنة   (06)  وقال رسول الله عليه وس لم من فارق روحه جسده وهو برى

والغلول الدين و الكبر   ħażret buyurur ki āŝār-ı ednās-ı kibr ve mažlime-i (07) žulmet 

ve ĥıyānet-i mevāniǾ ťarįķ ü menzil-i kerāmetdür ve her kim ki anuŋ bāťını ħālet-

i naķlde dünyā menzilinde (08) bu üç śıfat küdūretinden müberrādur anuŋ nefsi 

lāyıķ riyāż-ı cennetü’l-meǿvādur  ابن القيس الانصارى رضى الله عنه انه  (09)  وعن ثابت

ثوبه يكون ان يحُبَ  الرجل ان الله رسول يا قال  السلام و الصلوه عليه فقال حسن ا ونعليه حسن ا (10)  

الحق بطر الكبر الجمال يحُب جميل الله ان الناس وغمض  (11)     ŝābit ibn-i el-ķays enśārį 

ħażret {s.a.v.}den suǿāl itdi ki (12) yā resūlu’llāh bir kimesne ħažž ider ki kendü 

cāmesi veya pābūcı eyü ola ħażret buyurdı ki (13) cenāb-ı kibriyā cemįl-i muťlaķ 

ki münezzehdür şāyibe-i nuķśāndan mürįd-i žuhūr kemāl-i cemāl nevǾ-i insāndur 

(14) ve tecemmül-i müǿmin mūcib-i tekebbür ü ĥüsrān degüldür bil ki tekebbür-i 

meźmūm oldur ki ħaķķuŋ fermānın ĥār (15) ve müǿmin ķarındaşları ħaķįr dutalar 

اظ   مستكبر   جماع   مناع    (16)  وقال رسول الله صلى الله عليه و س لم اهل النار -derecāt  جغظرى   جو 

ı nįrān sükkānları mütekebbirān-ı źelįl (17) ve ħarįśān-ı baĥįl olalar ki cümle 

Ǿömrlerin cemǾ-i ħuťāmda saǾy u ĥarc idüp temettuǾ-ı ħuķūķ-ı (18) dįnį 

dünyāya śatarlar عليه و  (19)  وعن ابي هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله

يقول ينطق ولسان يبصران عينان و يسمعان اذنان له ععنق النار من يخرج سلم    

 

[187a]  

بالمصورين و اخر آله ا الله دعا من بكل و عنيد جبار بكل وكلت  (01)   ebū hüreyre ħażretleri 

(02) rivāyet ider ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} buyurdı ki ħaşr u neşr güninde (03) 

bir baş boynı ile dūzaĥdan görine öyle ki cümle ĥalķ üzerine mehābeti düşe iki 

(04) işidür ķulaķları ile ve iki görür gözleri ve söyler dili ile söyleye ki beni (05) üç 

gürūha vekįl itmişlerdür ki nefs Ǿinānların cehl meydānında ķomışlardur anlar 

mütekebbirān-ı (06) Ǿānede ve kāfirān-ı cāħid ve muśavver-i śūret-i cāmiddürler  

 yaǾnį her  لا يدخل الجنة جب ار و لا بخيل و لا سئ الملايكة  (07)  و قال عليه الصلوه والسلام

kimesne taŋrı bendelerine faĥr (08) getüre veya ĥabāŝet-i baĥl kendüde śaķlaya 

veya mažlūmları nā-ħaķķ rencįde eyleye ol kimesne (09) raħmet āŝārın görmeyüp 

ťūbā gölgesinde oturmaya  بينما رجال   يفتحر فى برديه قد  (10)  وقال صلى الله عليه و س لم

الى فيها يتخلخل فهو الارض به الله خسف نفسه اعجبته القيامة يوم  (11)     yaǾnį bir ħāletde ki 

bādiye-i cehl müdbiri eyü cāmeler ile mübāhāt görinür (12) ve Ǿaceb marażlar 

idbār-ı derdine ķatar ol müdbirüŋ ġayret elin mehāvį-yı ķahr ile aşaġa götürür (13) 
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ve anuŋ çerāġ-ı saǾādetin Ǿavāśıf-ı ġażab-ı cebbārį ile aşaġa gider ve 

buncılayın ķıyāmete degin (14) derekāt-ı ķahrda gider ve anuŋ iķbāli yüzi žulümāt-

ı baǾd ile siyāh olur  رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى عليه وسلم  (15)  وعن ابن عمر

ازاده جر   من الى تعالى الله ينظر لا  ibn-i Ǿömer rivāyet ider ki ħażret buyurdı  خيلاء  (16)  

ki ħaķķ teǾālā raħmet nažarın ķaldurur ol (17) cāhilden ki tekebbürlik sebebi ile 

cāmesin uzun ider  لايزال الرجل يذهب بنغسه   (18)  وقال رسول الله صلى الله عليه وسلم

العذاب من اصابهم ما فيصيبه الجبارين فى يكتب حتى   (19) buyurur ki ol ġāfil aħmaķ ki 

kendü nefsinüŋ ķadri var bilüp kendü nāmın cebbārlar  

 

 

 

[187b]  

(01) cerįdesinde ŝebt itdürür anlara müşābehet-i nefs-i emmāresine Ǿaźāb-ı 

uĥrevį datdurur (02)  وقال صلى الله عليه و س لم ثلاثة لا يكلمهم الله يوم القيامت ولا ينظر اليهم 

عذاب   ولهم مستكبر عامل و كذاب وملك شيخ اليم  (03)     yaǾnį üç kimesnedür rūz-ı 

ķıyāmetde ħażret (04) Ǿizzet-i celle ve Ǿalā anlar ile söyleşmez ve ednās-ı 

āŝāmların āb-ı raħmet ile yumaz ve ol bį-devletlere (05) Ǿaźāb-ı elįm datdurup 

nigāl-i Ǿažįme mübtelā ķılur ve ol kimesneler zināya mürtekib olan pįrler (06) ve 

yalancı ħākimlerdür ve mütekebbir bed-ĥūy ħācet śāħibleri ki ĥalķuŋ ħāceti 

anlarda ola (07)  وعن اسما بنت عميش رضى الله عنه قال قال رسول الله صلى الله عليه وس لم

العبد بئس البلا و المقابر بسى و سهى العبد بئس و الاعلى الجبار نسى و اعتدى و تجبر  (08)     

esmā bint-i Ǿumeyŝ206 (09) rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} buyurur ki bendelerüŋ 

yaramazıdur ol bende ki kendüsin (10) mütekebbir cāhillere beŋzedür ve şecere-

i ĥabįŝe-i kibrlerin rüsūĥa irişdürür ve devlet-i ķurb-ı perverd-gārdan (11) maħrūm 

ķalur ve bendelerüŋ yaramazıdur ol bende ki gerdenkeşlikin ħaddden mütecāviz 

idüp (12) ve ħażret cebbārįnüŋ fermānın nažara getürmez ve daĥı bir lisān u 

ġafletle rūzgārın giçürüp (13) ve ķabrde çürüyüp topraķ olmasın ĥāťıra getürmez  

ان الله تعالى يوكل على كل عبد ملك ا فاذا تكب ر قال لهُ   (14)  وقال اميرالمومنين على كرم   الله وجهه

في فهو الله وضعك فقد اخس الخنزير من احقر الناس اعين وفى كبير نفسه  (15)     yaǾnį ħikmet-

i źāt-ı müteǾāliyye her bir bendeye bir melek (16) müvekkil ķılur tā ol bendeyi kibr 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  اسما بنت عميش 206
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yolından ve cefā ťarįķinden tevāżuǾ u vefā bisāťına daǾvet (17) eyleye ve çūn 

nefs-i ĥabįŝ-i bende Ǿinān-ı kibr ü naĥveti vefā yolından döndüre ol melek anı 

(18) zecr ile bisāť-ı ķurbdan süre ve meşşām-ı sırrı anuŋ tesnįm-i rūħ-ı rıżādan 

maħrūm ķıla ol (19) müdbirüŋ nefs-i şūmı gözinde büyük görine ammā ĥalķuŋ 

gözine ħaķįr ve ĥınzįrden murdārrek görine  

 

[188a]  

(01) ey Ǿazįz bilmiş ol ki kibr bir meźmūm śıfatdur nefs-i emmāre śıfatlarından ve 

ol iki ķısmdur (02) emr-i bāťın ki aŋa ĥulķ dirler ve ol aśldur ve žāhir ki ol aǾmāl-ı 

cevāriħdür ve ol fürūǾ (03) u aġśān-ı ŝemerāt aśl-ı bāťındur ve aśl-ı bāťın mūcib-

i ħarekāt ve maśdar-ı aǾmāl-i žāhirdür (04) ve anuŋ ħaķįķati istirvāħ u rükūn u 

rüǿyet mertebe-i nefs-i fevķden bir ġayrı rütbe mütevellid (05) olur zįrā kendüsin 

mertebe bilür ve bu rüǿyet ħaķįķatde nefs-i müntefiĥ olur ve anuŋ sebebi ile (06) 

ġayrınuŋ intifāĥı anuŋ yanında ħaķįr görinür bu cihetden idi ki ħażret {s.a.v.} (07) 

duǾāda buyurur idi ki   ِالهم   انى اعوذبك من نفخة الكبرياء  naķl olınur bir kimesne (08) 

ħażret-i emįrü’l-müǿminįn Ǿömer {r.a.}dan icāzet ťaleb itdi ki śabāħ namāzından 

śoŋra (09) vaǾž söyleye buyurdı ki  الثريا بلغت حتى تنتفح ان اخشى   yaǾnį ķorķarum 

müntefiĥ olup (10) kendüŋi āsmāna çıķarasın imdi kibr bu maǾnā ile Ǿucbdan 

temeyyüz olınur zįrā žuhūr-ı śıfat-ı (11) kibr ġayrınuŋ rüǿyeti olmayınca 

müteśavver olmaz ve Ǿucb ise müstedǾā-yı rüǿyet-i ġayr degüldür (12) ve ol 

kimesne ki envāǾ dįnį vü dünyevį kemāllerinden kendüde kemāl-i müşāhede ider 

ve taĥśįś-i (13) Ǿināyet-i rabbānįden anı ol kemāl ile anuŋ zevāli ĥavfından ķaťǾ-

ı nažar itmişdür ve anuŋ ħuśūlı (14) feraħı aŋa ġālib olmışdur ol muǾaccibdür 

egerçi hįç kimesne anuŋıla mevcūd degül maǾlūm (15) ola ki kibr Ǿibāretdür 

ħāletden muħaśśalı iǾtiķādı oldur ki kendü ġayrılardan eyüdür (16) ve bu 

mertebenüŋ evvel ħāli oldur ki ġayrıları kendüden ħaķįrrek bilür ve ķaçan bu śıfat 

rüsūĥ (17) buldı ol kimesne ĥuddām u Ǿubeyd mertebesinde mertebelerinde 

iǾtiķād ider ve edā-yı ħuķūķ ĥiźmeti (18) ķıyāmda aŋa vācib bilür ķaçan bu śıfat 

kemāle irişe anuŋ ĥiźmetinden istinkāf eyleye (19) ve anı ĥiźmete lāyıķ görmeye 

bu ise nihāyet-i kibrdür ki ħażret-i śamediyyet Ǿazze şānühū kemāl-i Ǿažametle 

Ǿāśiyān-ı  

 

[188b]  
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(01) maǾyūb u cāfiyān-ı menkūbı kendü cenāb-ı Ǿizzetine çaġırur ki تايب من هل 

عليه فاتوب له مستغفرفاغفر من هل  (02)     ve bu müdbir-i żaǾįf ü Ǿāciz ĥabāŝet-i cehl 

ü ġaflet ile ve (03) nefāyis-i Ǿacz u źilletle kendü gibilerüŋ ĥidmetlerinden Ǿār ider 

ve ħażret {s.a.v.} (04) buyurur ki  لايدخل الجنة من كان فى قلبه مثقال ذرة من كبر  yaǾnį 

cümle aĥlāķ-ı (05) źemįme ġażabdan ve ħıķd u ħased ü riyā vü cedel ü kiźb ü 

ġıybet ü nemįme vü mümārāt u baĥl u (06) Ǿucb u ťayş u ħalfdan ve her biri 

bunlaruŋ cehennem miftāħlarınuŋ miftāħlarındandur ki bunlardan (07) müteferriǾ 

olur ve çūn kibr mādde-i ġażabdur ve ķuvvet-i ġażab ise şerer-i āteş-i ķahr-ı 

ħażret-i śamediyyetdür (08) ve āteşüŋ ĥāśśiyyeti oldur ki bir źerresi ħareketinden 

dünyāca iştiǾāl ħāśıl olur imdi (09) bir źerre kibr mūcib-i iştiǾāl-i āteş-i cehennem 

oldı ki aǾžam Ǿavāmil-i nįrāndur ki  يستكبرون الذين ان  جهنم خلون سيد عبادتى عن (10)  

اخرين و   pes kibrüŋ eşedd ü eşerr envāǾı oldur ki Ǿilm-i dįnden (11) ve ķavl-i 

ħaķķdan ve ħażret rabbü’l-Ǿizzetüŋ fermānlarına māniǾ olup ebvāb-ı saǾādet-i 

ebedį kendüye (12) mesdūd ola ve ol nüfūs-ı ĥabįŝe-i eşķiyā istįlāsı vāsıťasıla 

müstaħaķķ-ı ĥiťāb-ı ķahr-ı ħażret (13) cebbārį ola ki كنتم بما الهون عذاب يجزون اليوم 

الحق خير الله على تقولون تستكبرون اياته عن وكنتم  (14)     yaǾnį ki melāyike-i melāǿ-ı 

aǾlā muvaķķıf-ı Ǿarżda mütekebbirlere rüsvā (15) vü Ǿitāb ideler ki bugün 

cezāŋuz şūmlik ve bed-girdārlik Ǿaźāb u ĥārlıķ ve fażįħat (16) ve giriftārlikdür 

bilüŋüz ki dünyāda dāyimā bir lisān ile ki bizüm źikrümüz cārį olur idi (17) anuŋıla 

nā-sezā vü faħş söyler idiŋüz ve nefs-i ķademile cehl ü hevā vü cefā yolına gider 

idiŋüz ve bu (18) işāretdür aŋa ki kibr ťuġyāndur ki anuŋ sebebi ile ħaķķ teǾālā 

fermānın terk eyleye ve gāh ĥalķa (19) sitemler eyleye ve gāh enbiyāya įmān 

getürmeye nice ki mekke küffārı dimişlerdür  هذا نزل لا لو    

 

[189a]  

 ġāyet Ǿinād u ħasedden ħażret-i risālete yetįm-i  القران على جبل من عظيم 207  (01)

ebū ťālib (02) istinkāf itdiler ve ťarįķ-i ħaķķ muķtedāsın riyā ile aradılar ve āĥiret 

şerefin Ǿizz-i dünyāda taśavvur (03) itdiler ve ĥasāset-i himmetden velįd muġįre 

ve ebū mesǾūd saķafį intiĥāb idüp begendiler (04) ve bu ġāyetde ki nevbet-i kūs-

ı muħammedįnüŋ śamem śadāsı gökde ve yerde śıġmaz idi işitmediler lākin 

                                                           
نَ  الُْقَرْيتَيَْنِ  عَظِيم    207 لَ  هَذاَالُْقرُْءَنُ  عَلَىَ  رَجُل   م ِ  ez-Zuhruf 43/31 ayet-i kerįmesi metinde eksik  وَ  قاَلوُا  لَوْلاَ  نزُ ِ
yazılmıştır.  
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anlaruŋ (05) bāťınları körlük śıfatı ile bükildi ki    يرجعنُ لا فهمُ  عمى   بكم صم   ve baǾżılar 

şeķāvet (06) ü ďalāl ġāyetinden ve māl u cāh taǾazzüzinden aśfiyā-yı ümmet 

mücālesetinden ve evliyā-yı ümmet (07) müvānesetinden Ǿammār ve selmān ve 

bilāl gibilerden Ǿār iderler idi ve bunuŋ ižhārına mürüvvet (08) ħicābı perdesin 

öŋlerinden ķaldurdılar   ِبنيانا من عليهم الله من اهولاء   Ǿalāmāt-ı ıżmār-ı (09) tekebbür 

ve anuŋ esbāb-ı žuhūrı çoķdur ammā ümmehāt u uśūl-ı Ǿalāmāt-ı ıżmārı anuŋ 

ondur (10) ve esbāb-ı žuhūr u ižhārı anuŋ yedidür Ǿalāmāt-ı evveli oldur ki 

oturduġı maħalllerde (11) murabbaǾ oturur ve bir ayaġın bir ayaġı üzerine ķoya 

ya müttekį otura ve aġleb evķātda aķrān (12) emŝāl u maǾārif ü iĥvānlarına 

mekān itmeyüp ve cülūsda şerāyiť-i edebe riǾāyet itmez ĥaberde (13) gelmişdür 

ki aǾrābdan birisi ħażret-i risālet-penāh {s.a.v.} ħażretlerine geldi gördi ki (14) 

süfrede208 iki dizi üzre oturur didi ki  عبد اجلس  (15)  ما هذا الجلسه يا رسول الله قال ان ما انا

العبيد يجلس كما   yaǾnį yā resūlu’llāh bu ne oturışdur ħażret buyurdı ki ben 

bendeyem (16) ve bendeler gibi otururum naķl olınur ki şeyĥ ebū ħafś ħaddād 

ķuddise sırruhū kendü aśħābına (17) dir idi ki ħüsn-i edeb ide bilmez berekāt-ı 

āŝār-ı Ǿubūdiyyetden (18) bāťında maħrūm ķalur Ǿalāmāt-ı ŝānį oldur ki yola 

gitdükde śalınur gāh elin ĥāśıra üzre (19) ķor ve gāh ķaftanı etegin dutar ve gāh 

elin ardına dutarak śalınur bu cümle netāyic-i kibr ve ŝemere-i Ǿucb  

 

[189b]  

(01) ve nişān-ı ĥubŝ bāťındur mervįdür muťarraf bin Ǿabdu’llāh ki tābiǾįnüŋ 

ekābirlerinden idi mühellebi (02) emāreti eyyāmında gördi ħarįr cāmeler giyüp 

śalınur idi didi ey taŋrı ķulı bu ne (03) reftārdur ki idersin ħaķķ teǾālā anı düşmen 

dutar mühelleb didi tanımaz mısın didi belį bilürüm (04) senüŋ evvelin bir nuťfe idi 

bį-miķdār ve āĥirüŋ bir cįfedür murdār bu ħālde necāset (05) ħammālısın mühelleb 

bunı işidüp Ǿöźrler isteyüp tevbe itdi Ǿalāmāt-ı ŝāliŝ oldur ki (06) dāyimā ister ki 

ķarşusında adamlar duralar emįrü’l-müǿminįn Ǿalį {r.a.} buyurur ki  ارادان  (07)  من 

قيام قوم هيدي وبين قاعد رجل الى فلينظر النار اهل من رجل ينظر   bu ħadįŝ-i (08) mevķūf u 

merfūǾ rivāyet olınmışdur yaǾnį her kim ister ki ehl-i dūzaĥdan bir kimesne göre 

(09) nažar itsün ol kimesneye ki kendü oturmış olup ķarşusında nice adam ayaķ 

üzre (10) duralar  وعن انس بن مالك رضى الله عنه قال لم يكن شخص احب اليهم من رسول

                                                           
  .olmalı  سفره  şeklinde yazılmıştır aslı  سُفرده 208
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صلى الله لذالك كراهته عن يعلمون مما له يقوموا لم راوه اذا كانووا و س لم و عليه الله (11)     enes 

(12) ħażretleri rivāyet ider ki aśħābeye Ǿazįzrek ve dostrek ħażret {s.a.v.}den (13) 

ġayrı yoġıdı böyle iken muħlislerine ħażret geldükde ķalķmazlar idi zįrā bilürler idi 

ki (14) böyle nesnelerden ħażretüŋ eger ahı var Ǿalāmāt-ı rābiǾ oldur ki tenhā 

yola gitmekden Ǿār (15) iderler ve isterler ki ardınca ve öŋince adamlar olsun ebū 

derdā {r.a.} buyurur (16) خلفه شىم ما بعدا الله من يزداد العبد يزال لا   yaǾnį ħażret 

bārįden uzaķlıķ (17) ħāśıl ider ol kimesnenüŋ ki bāťınında bu dāǾiye ola ki ardınca 

öŋince adamlar yürüye (18) ebū ümāme {r.a.}dan rivāyet olınur ki didi  نمشى كن ا 

الله رسول خلف  يا قلنا يدى بين شواام قال ثم فوقف النعال صفق فسمع وسلم عليه الله صلى (19)  

الله رسول    

 

[190a]  

شى قلبى فى يدخل ان فخفت خلفى تعالكم خفق سمعت انى نعم قال يدبك بين نمشى  (01)   ebū 

ümāme (02) {r.a.} didi ki bir gün ħażret {s.a.v.} Ǿaķabınca gider idüm ol ħażret 

naǾleynümüzüŋ (03) śadāsın işidüp tevaķķuf buyurup didiler ki ilerü gidiŋüz didük 

yā resūlu’llāh senüŋ öŋüŋce (04) gidelüm buyurdı belį zįrā naǾleynüŋüz śadāsın 

işitdüm ķorķdum ki kibrden nesne ĥāťıruma gele (05) Ǿalāmet-i ĥāmis oldur ki 

ekābir-i dįn olan Ǿulemā vü erbāb-ı ķulūb u evliyā vü śaliħā ziyāretinden (06) 

istinkāf eyleyüp kendü nefs-i reźįlesi ile dünyevį nefǾi fāyide vü ŝevāb-ı uĥrevįden 

maħrūm (07) ķıla ve selefde olan śāliħlerüŋ ťarįķine mütābaǾat itmeye Ǿalāmet-

i sādis oldur ki öŋinde (08) oturalar nice ki nice ki erbāb-ı ħācāt oturur ve ħażret 

{s.a.v.} aśħābe arasında (09) her ķanda yer bulur ise oturup bir muǾayyen yeri 

yoķ idi buncılayın ĥulefā-yı rāşidįnüŋ (10) meclislerinde ĥalįfeyi temeyyüz itmek 

olmaz idi suǿāl itmeyince  عنه كان رسول الله صلى الله  (11)  وعن انس بن مالك رضى الله

شاءت حيث به يذهب حتى منها يده (12)   ينزع فلا بيده المدينة ولايد من الوليدة تاخذ وسلم عليه   

yaǾnį medįne ĥalķınuŋ cāriyelerinden bir cāriye ħażretüŋ (13) mübārek eline 

yapışup ve ħażret daĥı elin çekmeyüp ķanda istedise götürüp her ne dir idise (14) 

ħażret diŋler idi Ǿalāmet-i sābiǾ oldur ki marażį vü maǾlūller ve erbāb-ı Ǿāhāt 

(15) mücālesetinden ve mükālemesinden viķāyet idüp kendüsin bunlaruŋ 

śoħbetinden çeküp ve (16) ehl-i belā śoħbetinden nefret ider ĥaberde gelmişdür 

ki bir kimesne ħażret {s.a.v.}üŋ (17) yanına gelüp ťaǾām üzre ol kimesne çiçek 

çıķarmışıdı öyle idi ki cümle aǾżāsınuŋ (18) derisi śoyılmış idi her kimüŋ yanında 
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oturmaķ istese ol kimesne kendüsin andan çeker idi (19) ħażret anı kendü yanına 

oturdup kendü ile ťaǾām yer idi aralarından birisi eger ah  

 

[190b]  

(01) idüp ħaķķ teǾālā anı ol Ǿillete mübtelā itdi ibn-i Ǿömer {r.a.} ħażretleri 

mecźūm u (02) ebrāśı kendü süfresinden menǾ itmez idi Ǿalāmāt-ı ŝāmin oldur 

ki bir işüŋ mübāşeretinde (03) ki Ǿasįr olup çāre olmaya anuŋ suǿālinden Ǿār ider 

ve kendü evlād u Ǿiyāli teǾahhüdinden tenezzüh (04) ider ve bu ise netįce-i kibr 

ve nişān-ı cehl ü ħamāķatdur  تعالى عنه كان رسول  (05)  وعن ابو سعيد خدرى رضى الله

البيت يقم و البعير يعقل و الناضح يعلف سلم و عليه الله صلى الله  يخصف و الشاة يحلب و (06)  

معه ياكل و اعئ اذا خادمه مع يطحن و الثوب فعير و النعل   (07) ebū saǾįd ħażretleri rivāyet 

ider ki ħażret Ǿaleyhi’ś-śalāt-ı ve’s-selām kendü mübārek evlerinde (08) kendüsi 

deveye209 Ǿalef virür idi ve kendü baġlayup eve gider idi ve ķoyunın śaġup (09) 

ve naǾleyninüŋ pāresin kendüsi yamar idi ve cāmesin muraķķaǾ idüp ĥādim ile 

bile degirmen (10) çeker idi yorulıncaya degin baǾdehū ĥādim ile bile ťaǾām yer 

idi ĥaberde gelmişdür ki Ǿömer (11) Ǿabdu’l-Ǿazįze bir müsāfir geldi gice ile 

çerāġ söyindi müsāfir ķalķdı tā çerāġı rūşen eyleye (12) ķomayup didi ki müsāfire 

ĥiźmet itdürmek mürüvvet degül ve Ǿabdi daĥı uyadamam zįrā ki (13) ol yuķusı 

maħallidür Ǿömer kendüsi ķalķup çerāġı rūşen itdi müsāfir didi yā emįr sen 

kendüŋ (14) ķalķduŋ didi belį Ǿömer idüm ķalķdum çerāġı rūşen itdüm ve girü 

geldüm yine Ǿömerüm bunuŋıla (15) mertebemden hįç bir nesne eksük olmadı 

Ǿalāmāt-ı tāsiǾ oldur ki kendü evinüŋ ħavāyicinden (16) et ve ekmek ve sāyir 

esbābuŋ götürmesinden istinkāf ider ve bu ise ĥilāf-ı sįret-i resūl (17) ve aśħābe 

vü tābiǾįn ü ekābirden aĥbār-ı śaħįħdedür ki resūlu’llāh {s.a.v.} (18) mā yaħtācın 

bāzārdan śatun alup ve kendüsi götürüp eve getürür idi śaħābeden (19) kimesne 

götürmek istedükde ķabūl itmez idi  وعن امير المؤمنين على رضى الله عنه   

 

[191a]  

(01) ki  عياله الى شئ من حمل ما كماله من الرجل ينقص لا   yaǾnį hįç nuķśān gelmez 

kāmilüŋ kemāline ki evinüŋ (02) mā yaħtācın götürüp evine getüre ebū Ǿubeyde 

{r.a.} emįr-i şām idi ķaçan ħammāma gitdüginde (03) ħammām esbābın kendü 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  ده ويه 209
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götürür idi ŝābit ibn-i mālik {r.a.} dir ki ebū hüreyre {r.a.} (04) ħażretlerini gördüm 

emāreti eyyāmında bir yük odun götürüp bāzārda gezer idi ķaçan yaķın (05) 

vardum didüm  اوسع الطريق للامير يا بن مالك  yine aśħābeden biri rivāyet ider ki 

ħażret-i Ǿalį (06) {r.a.} bāzārdan et alup ve bir maħremeye śarup didüm yā emįrü’l-

müǿminįn baŋa vir götüreyüm (07) didi  ابوَ العيال احَق ان يحَمل  Ǿalāmet-i Ǿāşir 

oldur ki nefįs libāslar giymege ħarįś olup (08) ve elvān libāslar taħśįlinde mübālaġa 

eyleye ve bunuŋ mülāzemetin şerefden bilüp eski ve kirli (09) esbābdan istinkāf 

eyleye ve aşaġa ħāllü libāsa Ǿār eyleye ve bu maǾnā ise fürūġ-ı kibr ve mādde-

i (10) Ǿucbdandur ve resūl Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-selām buyurdı ki  الايمان من البذالة   

yaǾnį az bahālu (11) cāmeler giymek įmāndandur ĥaberde gelmişdür ki ħażret-i 

Ǿalį {r.a.} eyyām-ı ĥilāfetinde minberde (12) ĥuťbe oķur idi cāme-i muraķķaǾ ile 

śaħābeden baǾżıları iǾtirāż itdiler buyurdı ki nesne (13) lāzım gelmez bu cāmede 

üç fāyide var biri setr-i Ǿavretdür ki maķśūd olan odur ki ħāśıl (14) olur ve ķalbi ve 

göŋli kibr ĥubŝından pāk ider ve müǿminler anuŋıla iķtidā iderler ve ħażret (15) 

{s.a.v.} buyurur idi ki  القلب خيلاءِ  الثياب جودت   yaǾnį libāsuŋ aǾlāsı (16) göŋülde 

kibr peydā ider ve ťāvus yemānį raħimehu’llāh dir idi ki   ا اغسل ثوبي فانكر انى لم 

يتخ لم ما  (17)  قلبى   yaǾnį ben ķaçan ki cāmeyi yayķaram kendü göŋlümde teġayyür 

bulurum ol vaķte degin çirklü (18) olur ve saǾįd bin ŝüveyd raħimehu’llāh didi ki 

Ǿömer bin Ǿabdu’l-Ǿazįzi gördüm cumǾa mescidinde imāmet (19) ider idi ve 

namāzdan śoŋra oturdı bir gömlek giymiş idi ki yaķasınuŋ ardında  

 

[191b]  

(01) ve öŋinde ruķǾaları var idi didüm yā emįrü’l-müǿminįn ħaķķ celle ve Ǿalā 

saŋa ĥilāfet ve pādişāhlıķ (02) virdi yeŋi cāmeler giyseŋ ne olur bir sāǾat başın 

aşaġa śalup baǾdehū buyurdı ki  الصبر افضل القدرة عند العفو افضل و الحد ة عند  (03)     

yaǾnį śabruŋ eyüsi oldur ki ħiddet ü ġażab maħallinde ola (04) ve Ǿafvuŋ eyüsi 

oldur ki maħall-i ķudretde ola ve resūl {s.a.v.} buyurur ki  زينة الله تعالى  (05)  من ترك

يد خر ان الله على حق ا كان وجه ابتغاءِ  و لله تواضع ا خسنه ثياب ا ووضع الجنة عبقرى لهُ  (06)     

yaǾnį ki her kimesne terk-i zįnet eyleye ħaķķ teǾālā içün ve eyü cāmeleri bıraķup 

(07) alçaķlıķ ve tevāżuǾı kendüye ādāb ķıla ve ol ruǾūneti ħaķķ ťalebi içün 

ķaldura ve tekebbür ü cefādan (08) tevāżuǾ u vefā yolına gele ħaķķdur ki ol ħażret 

bārį anı behişt ħullelerile tezeyyün eyleye ve bu maǾnā ki (09) źikr olınmışdur 
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ümmehāt u mevādd u şaǾb reźįle-i kibrdür ki cebele nefsinde merkūz ve taħt-ı 

taśarruf-ı (10) hevāda medfūn ve mevāżıǾ-ı Ǿucbda müşįrdür ammā esbāb-ı 

žuhūr ve ol istiǾcāb-ı nefsįnüŋ ižhārı (11) ve istiǾžām-ı ħissįdür zįrā ižhār-ı 

tekebbür müteśavver olmaz meger ol kimesneden ki kemāl śıfātlarından bir 

śıfatla (12) kendüde Ǿucb ola ve istiǾžām-ı nefs esbāblarınuŋ bir sebebi ile 

kendüde iħsās ide ve mecāmiǾ-i (13) esbāb yedidür ikisi dįnį ve beşi dünyevį 

ammā dünyevį olan neseb ü cemāl u ķuvvet ü māl (14) u cāh gibi ammā dįnį Ǿilm 

ü Ǿamel gibidür ve bu maħallde bu esbābuŋ şerħ u tafśįli ve Ǿilāc ile defǾi (15) 

źikr olınur sebeb-i evvel tekebbürdür neseb-i şerįf ile her kimüŋ nesebi şerįf olup 

ve nesebi şerįf (16) olmayanı taħķįr eyleye egerçi ki Ǿilm ü Ǿamelde kendüden 

refįǾ ve Ǿazįzrekdür ve baǾżı bu gürūhuŋ (17) cāhilleri ekŝer ĥalķı mevālį vü 

Ǿubeyd gibi taśavvur idüp anlaruŋ iĥtilāť u mücālesetlerinden (18) istinkāf iderler 

nažm 

شرف ذوى باباء فخرت لئن  

لدوا و ما بئيس لكن و صدقت لقد   

(19) ve ol kimesne ki neseb-i şerįf ve ābā vü ecdādı ile tekebbür ider eger źātında 

ĥasįs ve śıfatında  

 

[192a]  

(01) nāķıśdur ābā vü ecdādı şerefi anuŋ ĥasāset ü nuķśānın cebr idemez ve ehl-

i kemālüŋ aħvāl u efǾāl-i (02) marżiyesinüŋ ehl-i nuķśānuŋ ħarekāt u sekenāt-ı 

nā-marżiyesine ne fāyidesi var bil ki nāķıś evlāduŋ (03) nisbeti babası ile öyledür 

ki insānuŋ murdārından ħāśıl olmış ķurdcaġazlar gibidür sebeb-i (04) ŝānį oldur 

ki kendü aśl-ı ĥilķatine düşünüp teǿemmül eyleye ki aśl-ı neseb-i ħaķįķįsin bile ki 

vālid-i ķarįbi (05) anuŋ nuťfe-i murdārdur ve cedd-i baǾįdi topraķ bį-miķdārdur ve 

ħaķķ celle ve Ǿalā bu cihetden taǾrįf (06) buyurur ki ثم طين من الانسان خلق بدَا و 

مهين ماء   من سلالة من هُ نسل جعل   pes her kim ki (07) yaķįn bile ki anuŋ aślı ol ĥār 

topraķdur ki füssāķ u füccār ve ħayvānāt ayaġı altında pāy-māl ve (08) ve bį-

miķdārdur aŋa daĥı mecāl-i tereffuǾ ve pervā-yı tekebbür ķalmaz ve ħaķįķatde 

öylece bile ki şeref ü fażl (09) ehl-i maǾnādan ġayrıya olmaz ve revā degüldür ve 

rifǾat u kerāmet ehl-i taķvādan ġayrıya irişmez (10) ĥaberde gelmişdür ki bir gün 

iki kimesne ħażret {s.a.v.}e geldiler neseblerile tefāĥur (11) iderler idi birisi ol birine 

dir ki انتَ  فمن نفلا بن فلان بن انا   ħażret buyurdı ki  عليه موسى عند رجلان (12)  افتخر 
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الله فاوحى تسعة حتى فلان بن فلان انا هما احد فقال السلام  للذى قل السلام عليه موسى الى (13)  

 ve (14) yaǾnį iki kimesne mūsā {a.s.}  افتخر بابايه ان كل تسعة فى النار و انت عاشر هم 

yanında kendü babalarıla faĥr idüp dir idi ki ben filānın (15) filānum tā ťoķuz 

babasına degin Ǿadd itdi ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti mūsā {a.s.}a vaħy (16) idüp 

didi ki yā mūsā söyle ol babalarıla faĥr iden kimesneye ki babalarunuŋ ťoķuzı (17) 

daĥı dūzaĥdadur ve onuncısı sensin buradandur ki ħażret {s.a.v.} (18) buyurdı ki 

ا و قدصار و باباهم الفخر القوم ليدعن الله على اهون اوليكونن جهنم فى افحم   الجعلان من  (19)  

القذر باباهما تذوقا التى   yaǾnį ķaçan vācib ola ki ķoyalar bir alay ĥalķı  

 

[192b]  

(01) kendü babalarına faĥr ideler ħāl budur ki anlar cehennem āteşinüŋ 

barmaķlarıdurlar ħaķķ teǾālā tecellį-yi cebbārı ile (02) anları ol murdār caǾlden 

ĥārrek ķılur ki dāyimā aġzı ile murdārlar çeker sebeb-i (03) tekebbürlik cemāl 

iledür ki ekŝer bu nevǾ müfāĥaret Ǿavretler arasında olur ve ol müstedǾā hemz 

ü lemz (04) ü ťanz olup ve mūriŝ-i tenġįż ü ħased ü ġıybet olur bu kimesnenüŋ 

iştiġāli ekŝer evķātda (05) ġayrılaruŋ Ǿaybları źikri müsāvįsinde olur ve bu 

marażuŋ Ǿilācı oldur ki behāyimler nažarın (06) ve śūret-perestliklerin ķoya ve 

dįde-i baśįret ile inśāf yüzinden kendü bāťınına teǿemmül eyleye (07) ve ķabāyiħ-

i evśāf-ı behįmį vü sebuǾį vü şeyťānį ki anuŋ göŋli āyinesin nūrsuz ve ķaraŋuluķ 

ider ve (08) ol ise ķabūl-ı leźźeti ile envār-ı melekūtįden maħrūm ķalur ve 

kendüden uzaġa sürer ve (09) ķabāyiħ-i envāǾ-ı iķźārı göre ki bedeninüŋ cemįǾ-

i eczāsı anuŋıla aġuştedür necāset gibi miǾdede (10) ve bevl meŝānede ve 

balġam dimāġda ve śu aġızda ve vesaĥ ķulaķda ve ķan ťamarlarda ve śarı śu ki 

śafrā (11) dur beşeresi arasındadur ki eger her gün ķażā-yı ħācete varup necāseti 

bedeninden defǾ itmeye (12) ve anuŋ āŝār-ı pelįdin kendüden yumaya rüsvāy olur 

murdār ķoķup müteneffir olur ve ķaçan ki ħaķįķatde (13) nažar eyleye evveli anuŋ 

bir nuťfe idi ĥār ve āĥiri bir cįfedür murdār ve bu ħālet ħāmil-i iķźār sebeb-i (14) 

ŝāliŝ ķuvvet ü tekebbürdür şiddet-i baťş ile bunuŋ Ǿilācı oldur ki esķām u 

emrāżda ve envāǾ Ǿilel (15) ü evcāǾ ki emzice-i insāniyye mütesallıťdur 

teǿemmül eyleye ki ķaçan beden ťamarlarından bir ťamarı bir derde mübtelā olsa 

(16) ol anı bį-ķarār ider ve ol ise anuŋ defǾinden Ǿāciz ķalur ve merdānelik ķuvveti 

ile kendüden defǾ (17) ide bilmez ve eger ķulaġına ve yüzine bir ķarınca veya 

cān-vercek girse kendüyi helāklige çeke ve eger (18) bir gün ıssıtma duta ol ķuvvet 
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cümle żaǾfa mübeddel ola ve yaķįn bile ki tekebbür bir nesneye ki behįme aŋa 

sābıķ (19) ola bir peşşenüŋ defǾine ķādir olmaya bu taķdįrce ne deŋlü cehl ü 

ħamāķat ve nihāyet-i baťş u veķāħatdur  

 

[193a]  

(01) sebeb-i rābiǾ tekebbür-i māl ile ve bu ise mülūk arasındadur ĥazāyin 

keŝretinden ve ĥuyūl u cünūd (02) u dehāķįn arasında saǾat-i mülk ü arāżį 

çoķluġından ve tüccār arasında beďāyįǾ ü nuķūd ziyādeliginden (03) her biri bir 

ķavmüŋ ķavįregidürler ħaķįrler üzerlerine tekebbürlik iderler ve tefāĥur u mübāhāt 

muǾārażasında (04) diyeler ki sen kimsin ve senüŋ ne ķudretüŋ var istesek 

sencileyin adamı śatun aluruz senüŋ cümle māluŋ mülküŋ (05) benüm mālumuŋ 

zekātı deŋlü olmaz bu cümle netįce-i cehldür sebeb-i ĥāmis tekebbür-i keŝret-i 

evlād u etbāǾ u enśāb (06) u eķārib ü Ǿaşāyirdür ve ekŝer bu maǾnā selāťįn ü 

ħükkām aralarında olur ve bu miŝāl kimesne öyledür ki (07) bir kimesne 

vāķıǾasında göre ki ħükūmet ü emāret ü ķuvvet ü şevket ü cemāl u nefs ü 

ĥazāyin ü ĥadem (08) ü ĥaşem u istiķlāl-i māl u cāha fāyiz olup bunuŋıla mesrūr 

u mübāhį vü müfteĥir olmışdur nāgāh (09) bįdār ola kendüsin göre bir ķaraŋuluķ 

evde ĥarābe ya bir muvaħħiş śusuz vādįde bula kendüsin (10) maħbūs u 

müteħayyir olup dört eťrāfından behāyim ü sibāǾ-i ďārra aŋa ķaśd eyleyeler veya 

ķanda (11) Ǿaķārib ve ilanlar necāset ü iķźārdan aŋa yüz dutup ve el ve ayaġı 

selāsil ü aġlāl (12) ile baġlanmış ve ol cān-verlerüŋ hücūmından vehme düşüp ve 

ol ise bunlaruŋ arasında (13) medhūş u müteħayyir ü ĥāyif ne defǾ idecek eli var 

ve ne ķarār idecek ayaġı var buncılayın (14) imdi Ǿāķil olan nažar-ı baśįret ile 

nažar ide bile ki cemįǾ-i ķuvvet ü şevket ve esbāb-ı ŝervet (15) ve tecemmül-i 

dünyevį olanlar ĥāb u ĥayālden ġayrı degüldür ki  انتبهوا  (16)  الناس نيام فاذا ماتو  

sebeb-i sādis Ǿilmdür ve bu sebeb aǾžam-ı esbāb-ı kibrdür ve ekŝer rüsūm bu 

āfete mübtelādurlar (17)    تعالى الله عصمه من الا   zįrā ki ķaçan lisān-ı şerǾ anuŋ 

fażāyiline nāťıķdur ve Ǿažam-ı ķadr u menzilet (18) Ǿulemā-yı bi’llāh 

müteressimān-ı sābıķ-ı zamāne ifhāmına lā-cerem cemāl-i Ǿilm şuǾūrı ile kemāl 

ve fevrsüz (19) ħilm idemezler ki Ǿizz-i Ǿilm ile taǾazzüz itmeyeler ve ekŝer 

Ǿāmme-i ĥalķı behāyim gözi ile görürler  

 

[193b]  
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(01) ve ĥiźmetlerin anlara vācib bileler ve bunlaruŋ istiĥdāmından üşenmeyüp 

anlaruŋ ĥidmetleri taķśįrlerinden (02) Ǿucb idüp kendü nefslerin Ǿinde’llāhda 

anlardan efďāl u aǾlā bileler ve ekŝeri bu śıfāta iki (03) sebeb var biri oldur ki bu 

ķavmüŋ bidāyet ħālde iştiġālleri Ǿulūm-ı resmį iledür Ǿilm-i śarf gibi (04) ve naħv 

u şiǾr ü Ǿilm-i ħisāb u nücūm u ťıbb u faśl-ı ĥuśūmāt u ťuruķ-ı mücādelāt gibi ve 

bu cümle mūcib-i (05) ħırś u kibr ü şemr ü ħased ü Ǿucbdur ve her ne deŋlü bu 

Ǿilm taħśįlinde ziyāde saǾy iderler bu aĥlāķuŋ (06) uśūl-ı ĥabāŝeti anlaruŋ nüfūs-

ı müdenneslerinde rāsiĥrek olup ve viǾā-yı ťabįǾatları kibr ü nifāķdan mümtelį 

(07) olur buradandur ki ħażret-i śamediyyet celle şānühū Ǿulemā-yı dįni ĥavf u 

ĥaşyet-i vaśf ider ki (08)  انما يخشى الله من عباده العلماء  ve bu Ǿilm göŋül āyinesin 

kibr ü Ǿucb jenginden pāk ķılur muħaśśalı (09) anı śafā-yı tevāżuǾ u ĥaşyet 

rūħına irişdürür ikinci budur ki şaĥś aśl-ı fıťratda reddį’n-nefs (10) ve şeyyi’l-

aĥlāķdur ve andan evvelki envāǾ-ı mücāhedāt ve eśnāf-ı riyāżāt ile tezkiye-i nefs 

ve taśfiye-i (11) ķalb idüp ĥubŝ-ı cevher-i nefs ile taħśįl-i Ǿilme meşġūl ola her 

Ǿilm ki anuŋ viǾā-yı fehm ü ħıfžında ķarār (12) dutup āŝār-ı ĥubŝ ile müteǿeŝŝir 

ola yaġmur gibi ki aślında Ǿaźb u śāfdur ammā nice ki ceźb-i Ǿurūķ-ı (13) nebātāt 

vāsıťasıla eşcāruŋ aǾżā vü eczālarında gezer ve yürür eger ol şecerüŋ cevher-i 

ťabįǾatı (14) zehrdür zehr śıfatı aŋa Ǿārıż olur ve eger ħalāvet śıfatı ol şecerüŋ 

cevher-i ťabįǾatı zehrdür zehr (15) śıfatı aŋa Ǿārıż olur ve eger ħalāvet śıfatı ol 

şecerüŋ cevherine ġālibdür ol yaġmuruŋ Ǿuźūbet (16) ü ħalāveti anuŋ ziyāde ider 

nice ki ħażret rabbü’l-Ǿizzet Ǿilmi yaġmur śuyına teşbįh itmişdür ki  من (17)  انزل 

بقدرها اوديه فسالت ماءِ  السماءِ    işāret bu maǾnāyadur pes Ǿilm ĥāśśiyyeti ki āb-ı 

ħayāt-ı (18) maǾnevįdür oldur ki ifhām-ı evǾiyelerinüŋ viǾāsında ifhām-ı eşĥāś-ı 

insānį ki ķarār dutup ve ol (19) viǾā śıfatı ile muttaśıf olur ve viǾā-yı ĥabāŝetde 

ħarįś ü mütekebbir ü ĥıyānet ü ħırś u baĥl u kibr  

 

[194a] 

(01) ü Ǿucb ziyāde ķılur ve etā-yı ťabįbde veraǾ-ı ĥāżiǾ ķanāǾat u tevāżuǾ u 

kerem ü ħayāsın anuŋ bilüp (02) mużāǾaf olur ibn-i Ǿabbās {r.a.}dan rivāyet 

olınur ki ħażret-i resūlu’llāh {s.a.v.} (03) buyurur ki يجوز لا القران يقرأون قوم سيكون 

قرانا قد يقولون حناجرهم  yaǾnį   النار قود و هم اولئك منا اعلم فمن علمنا و منا اقرا فمن (04)  

ki bundan śoŋra bir cemāǾat ola (05) ki ķurǿān oķıyalar eŝeri anlaruŋ 

boġazlarından aşaġa inmeye yaǾnį Ǿamel itmeyeler ve dįn Ǿilminüŋ taħśįlin (06) 
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lāf u müfāĥaret ciheti içün idüp diyeler ki ķurǿān oķuruz kim bizden eyü oķur ve 

Ǿulūm (07) oķıyup bilmişüz kim bizden eyü bilür pes buyurdı ki ol maķūle ķavmler 

cehennem ħaťabı olsalar gerekdürler (08) Ǿıyāźen bi’llāh Ǿilācın bile ki Ǿilm 

ĥaťarı ziyādedür cehl ĥaťarından ve ehl-i Ǿulūm ol (09) ħażretüŋ sāyir ĥalķdan 

ziyāde teǿkįdi ola Ǿāmme-i ĥalķa ve selāťįn-i mülūke nice zellāt u (10) hefevāt 

cehl-i resātįķden ve aġniyā vü eclāf-ı berārį vü cühhāldan Ǿafv iderler zįrā ki emr 

muĥālefeti (11) şekksüz ħuśūl-ı maǾrifetde ķabįħ ü faħşdur ġayr Ǿārif 

muĥālefetinden ve buradandur ki ħażret-i śamediyyet (12) belǾām-ı bāǾūrā210 

Ǿūrı ki muķtedā-yı Ǿaśr idi ħaķķ muĥālefeti sebebi ile mütābaǾat-ı şehvāt-ı nefs 

idüp (13) kendüyi kelbe teşbįh itdi ve didi ki اوتتر يلهث عليه تحمل ان الكلب كمثل مثله 

يلهث كهُ    (14) ve yehūdį Ǿulemāsın iżāǾat-ı ħaķķ sebebi ile ħimāra teşbįh buyurdı 

ki  ثم لم يحملو ها كمثل الحمار يحمل اسفارا  (15)  التورية مثل الذين يحملون  sebeb-i sābiǾ 

Ǿibādetdür her kim ki temessükden muķaddem Ǿulūm-ı dįn (16) mümāresetine 

meşġūl olup ādāb-ı Ǿubūdiyyet maǾrifetin ve anuŋ āfātı deķāyıķın ħāśıl itmemiş 

ola (17) ve şeyĥ-i kāmil-i muħaķķıķ śoħbetinde kendüsin müǿeddeb itmeyüp ve 

Ǿaķārib ü ħayyāt aĥlāķ-ı redįǿesi maķāmiǾ-i (18) cefā-yı pįr-i hādį ile başı 

yancılmamış ola evśāf-ı beşerį ħarāreti anuŋ berdü’l-yaķįn śuyı (19) ile teskįn 

bulmış ola nice Ǿibādete meşġūl olur ve āŝār-ı aǾmāl-ı ķalbį ve sırrı maħrūm olur 

her gün  

 

[194b]  

(01) bāťını žulmet-i istįlā-yı śıfāt-ı źemįme ile ķararup ve kibr ġurūr u Ǿucb anuŋ 

göŋli zemįninde rāsiĥ (02) bulur ĥaberde gelmişdür ki ķaçan bu āyet nüzūl oldı ki  

 Ǿan Ǿāyişe {r.a.} ħażret  انَِّهم الِى رب هِِم رَاجِعوُنَ   (03)  والَذَينَ  يؤتوُنَ  ما اوُتوُا وقلَوُبهُم وجَلة

{s.a.v.}den suǿāl itdi ki (04) والسلام الصلوه عليه قال يذنون و يشربون و يسرقون الذين هم 

الذين هم الصديق ابنة يا لا منهم تقبل لا ان يخافون و يتصدقون و يصومون و يصلون  (05)     ehl-

i tefsįrüŋ baǾżıları burada (06)  يعملونَ  يؤتونى   maǾnāsına alurlar yaǾnį ħaķķ 

teǾālā buyurur ol kimesneler ki iderler ol nesneyi ki iderler (07) anlaruŋ göŋülleri 

ķorķuludur kibrden ve anlaruŋ rücūǾı ħażretümüze olsa gerekdür Ǿāyişe {r.a.} 

(08) didi ki yā resūlu’llāh kimesneler ĥamr içüp ĥırsızlıķ ve zinā idenler midürler 

buyurdı ki yoķ ey śadįķ (09) ķızı ol kimesnelerdürler namāz ķılurlar oruç dutarlar 

                                                           
  .şeklinde yazılmıştır  بلعام باعورا 210
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ve śadaķa virürler lākin ķorķarlar (10) ki kendülerden ķabūl olmaya ey Ǿazįz anda 

ki temevvüc-i deryā-yı ķıdemdür Ǿulūm u aǾmāl cümle kāyināt (11) Ǿademdür 

ve anda ki hübūb-ı riyāħ-ı Ǿavāťıf-ı cebbārįdür cümle kāmil muķarreblerüŋ Ǿizz 

ü şerefi źüll ü ĥārıdur (12) bu derd-i cān-güdāzuŋ ve bu rāh-ı bį-bedraķa vü sāzuŋ 

Ǿilācı oldur ki kendüden ve aǾmālinden çeşm-i himmeti (13) dike ve itmiş ve 

itmemiş āteş-i teşvįr ü nedem ile yandura muǾallim-i ġaybdan Ǿilm-i و خلقكم والله 

 ögrete ve cān şemǾini nūr-ı muħabbet ile yandura vehb bin (14)  ما تعملون

münebbih {r.a.} buyurur ki (15) Ǿaķl u kemāl nişānı oldur ki cümle ĥalķı kendüden 

eyü bile ķaçan kendüden efďāl göre ümįdi cenāb-ı (16) kibriyā-yı vāŝıķa duta ki 

ħaķķ celle ve Ǿalā anı anuŋ derecesine irişdüre ve ķaçan kendüden ednā göre 

(17) ve diye iħtimāl var ki ol kimesnenüŋ sırrında bir śıfat-ı ħamiyyet var ola ki ol 

sebeb necātı ola ve bizüm ħālümüz (18) ise maǾlūm degüldür nice ola ve bu 

meǾānį-yi rüsūĥ ile reźįle-i kibr anuŋ bāťınından zāyil ve tevāżuǾ (19) anuŋ śıfatı 

olur ve ol rifǾat ki ol reźįle-i kibrden arayup bulmaz idi ol sebeble Ǿinde’llāh  

 

 

 

[195a]  

(01) meźmūm olup anı dereke-i nuķśāna bıraķdı tevāżuǾ ħālinde ister idi aŋa ħāśıl 

olup (02) maħmūd oldı ve sebeb-i kemāli oldı nice ki śāħib-i şerǾ buyurdı ki her 

kimesne ki ħaķķ teǾālā (03) içün ħaķįrlik itdi ki ħaķķ celle ve Ǿalā anı büyütdi   و

ما من اجل الا معه ملكان يمسكانه فان هو رفع نفسه  (04)  قال رسول الله صلى الله عليه و سلم

ان و ضعه الل هم قالا ثم صد اه ارفعهُ  آلل هم قالا نفسه ضَعَ  و  (05)     yaǾnį ki melāyike-i ebrār 

ki ħażret cebbārį emįnleridürler her bendeye (06) iki firişte müvekkildürler ki reng-

i cenāħ himmeti dutmışlardur ķaçan ol bende kendü nefsin tekebbüre çeke anuŋ 

(07) Ǿinānın çekeler ve diyeler yā rabbį anı pest eyle ve ķaçan ħaķįrlik ide diyeler 

yā rabbį anuŋ mertebesin yüksek (08) eyle  وقال رسول الله صلى الله عليه وسلم من تواضع

من و الله وضعه تكبر من و رفعه الله  الله ذكر اكثر من و الله افقره بذر من و الله اغناه اقتصد (09)  

الله احبه   yaǾnį her kim ki ħaķįrlik (10) ider ħaķķ teǾālā anı yüksek ķılur ve her kim 

tekebbür ider anı ĥār ķılur ve her kim infāķda Ǿadl ider (11) anı Ǿizzetle ġınāya 

irişdür ve her kim isrāf ider źüll-i iħtiyācda ķalur ve her kim źikru’llāhı ziyāde (12) 

ider anı kendü maħbūbı ķılur ĥaberde gelmişdür ki ħaķķ celle ve Ǿalā ħażret 
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mūsā {a.s.}a (13) vaħy itdi ki و خلفى على يتعظم لم و لعظمتى تواضع ممن الصلوة اقبل انما 

خوفى قلبه الزم  yaǾnį ki biz   اجلى من الشهوات عن نفسه كف   و بذكرى النهار قطع و (14)  

namāzı bir kimesneden ķabūl (15) iderüz ki bizüm Ǿažametümüz müşāhedesinde 

kendüsin źillet ü meskenete getüre ve bendelerümüze büyüklügi (16) revā 

görmeye ve āyinesin śayķal-ı ĥavf ile rūşen eyleyüp ve günin bizüm fikrümüz ile 

giçüre ve kendü (17) nefsin bizüm rıżāmuz ciheti içün ārzūlarından giçüre naķl 

olınur ki ibn-i semmāk hārūn er-reşįd (18) meclisine gelüp didi ki yā emįr büyüklere 

tevāżuǾ ĥilāfet ü pādişāhlikden şerįfrekdür buyurdı ki (19) ne eyü söz söyledüŋ 

tekrār söyle didi ki her kim ki ħaķķ celle ve Ǿalā māl u cāh u cemāl ve büyüklük 

vire  

 

[195b]  

(01) ve ol māl içinde ħaķķ bende ile muvāsā vü iħsān ile cemālde pārsā ola ve 

büyüklükde tevāżuǾ (02) eyleye ħaķķ teǾālā anı muķarreb muĥliślerden yaza 

hārūn didi ki bu sözleri altun ile taħrįr (03) eyleyeler ey Ǿazįz bilmiş ol ki tevāżuǾ 

bir maķāmdur dįn maķāmātlarından ve bir menzildür erbāb-ı (04) yaķįn 

menzillerinden nice ki derecāt-ı ħüsn-i ĥulķ maǾlūmuŋ oldı ki her maķāmuŋ iki 

ťarafı daĥı (05) meźmūmdur ve vasaťı maħmūddur buncılayın tevāżuǾın daĥı iki 

ťarafı var ťaraf-ı ifrāť ki aŋa tekebbür (06) dirler ve ťaraf-ı tefrįť ki aŋa teźellül ü 

teħāsün dirler ve evsaťına tevāżuǾ dirler ťaraf-ı ifrāť u tefrįť (07) meźmūmdur ve 

ħadd-i vasať maħmūddur ki tevāżuǾdur ve bu meǾānį ki źikr olınmışdur meŝelā 

bir nādān (08) kennās Ǿulemā-yı dįn Ǿālimlerinüŋ öŋinden tįz ķalķup kendü yerine 

oturda ve pābūcın çevirüp (09) ķarşusında dura bu teħāsün meźmūmdur buŋa 

miŝāl olan ġāyet tefrįťdür aĥbār-ı (10) nebevįde gelmişdür ki  ليس للمؤمن ان تذل نفسه  

işāret bu ħālete ve maħmūd ki ħadd-i iǾtidāldür riǾāyetidür (11) ve buŋa miŝāl 

tevāżuǾlar aķrān-ı emŝāl ile maħmūddur ve eĥassen ve erāźil-i ĥasāsetdür ve 

Ǿadl (12) oldur ki biħasebi merātib-i iķdār-ı ĥalķ her kimesne ile ħāli miķdārı 

muǾāmele eyleye ammā şerħ-i (13) ķuvvet-i ġażabį ve anuŋ āfeti ħaķįķati ve 

esbāb-ı teheyyüc ve Ǿilāc-ı izālet ve fażįlet-i Ǿafv u ħilm tamām-ı (14) taťvįle var 

ve ammā bu bābda ħaķįķat ile her nükte iĥtiśār üzre įmā olınmışdur inşā’llāhū (15) 

teǾālā (16)  و عن ابن عمر رضى الله تعالاعنه انه سئل رسول الله صلى الله عليه و سلم ماذا  

تغضب لا ان قال الله غضب من يبعدنى   yaǾnį ħażretden suǿāl itdüm ki ne nesne ħażret 

(17) cebbārįnüŋ ġażabını benden ķaldurur buyurdı ki ol nesne ki senüŋ nefsüŋ nā-
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ħaķķ hįç kimesneye (18) ġażab getürmeye  وعن ابن مسعود رضى الله عنه قال قال رسول

مس ل و عليه الله صلى الله  ذلك ليس قال الرجال يصرعه لا الذى قالنا فيكم الص رعة تعدون ما (19)  

الذى لكن و    

 

[196a] 

عندالغضب نفسه يملك  (01)   ibn-i mesǾūd rivāyet ider ki ħażret {s.a.v.} śaħābeden 

(02) suǿāl itdi ki merdānelik yanuŋuzda nedür didük oldur ki ķuvvet ü dilberlik ile 

kimesneyi ķuvvetle (03) bıraķmaķ buyurdı ki ol degüldür bu ki siz taśavvur idersüz 

emr-i mecāzįdür ve umūr-ı mecāzį ehl-i taħķįķ (04) yanında ĥayāl u luǾbdur 

ķuvvet ve merdānelik ħaķįķatde oldur ki ķuvvet-i śulħ u rüşdi anuŋ ġażab-ı (05) 

ġavline taħakküm eyleye  وعن ابي هريرة رضى الله عنه رجلا   قال يا رسول الله مُرنى بعمل

تغضب لا قال اقل تغضب لا قال اليه اعاد ثم  (06)     bir kimesne didi ki yā resūlu’llāh baŋa 

bir iş buyur ki az ve ħaķįr ħażret (07) buyurdı ki ġażab dutma tekrār suǿāl itdi ve 

yine böyle buyurdı  قال قال رسول الله صلى الله عليه و  (08)  وعن ابن عمر رضى الله عنه

عورة الله ستر غضبه كف من س لم   ibn-i Ǿömer rivāyet ider ki (09) ħażret buyurdı ki her 

kimesne ki ĥışm u ġażabı ĥalķdan alı ķoya ħaķķ teǾālā ħażreti anuŋ ziştliklerine 

perde-i (10) setr çeke  وعن ابي دردا رضى الله عنه قال قلت رسول الله صلى الله عليه و س لم

يدخلنى عمل على دُل نى تغضب لا قال الجنة  (11)     ebį derdā ħażretleri rivāyet ider ki 

ħażrete didüm ki yā resūlu’llāh baŋa (12) bir iş delālet eyle ki ol beni cennete 

götüre buyurdı ki cehd eyle ki bir kimesneye nefsüŋ ġażabı (13) irişmeye   وقال

جهنم اشفر الا احد غضب ما سلم و عليه الله صلى الله رسول   yaǾnį hįç kimesne (14) kendü 

nefsi Ǿinānın ĥışmı ġavlinüŋ eline virmeye ki şerer-i nār ķahrı anı cehennem 

ķuyusınuŋ kenārına çekmeye  يا رسول الله اى شيئ اشد قال غضب الله  (15)  قال رجل

تغضب لا ان قال الله غضب من يبعدنى فما قال تعالى   (16) bir kimesne ħażret-i risālet-

penāh {s.a.v.}den suǿāl itdi ki ķıyāmetüŋ ķatırek (17) işlerinden ķanķısı ķatıdur 

buyurdı ki ħażretüŋ cebbārınuŋ ĥışmı didi ki ne nesne ile necāt bulmaķ olur (18) 

andan buyurdı ki nā-ħaķķ hįç kimesneye ġażab itmemekile   قال رسول الله صلى الله

الغضب سلم و عليه  yaǾnį ĥışm āteşden   الجنة فى معى كان اطفاها من النار من جمرة (19)  

bir pāredür her kim ol āteşi  

 

[196b] 
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(01) ħilm śuyı ile söyindüre ħaķķ teǾālā anı bizüm ile derecāt-ı aǾlāya irişdüre ey 

Ǿazįz (02) bilmiş ol ki ġażab bir āteşli ķuvvetdür ki ħaķķ celle ve Ǿalā muķteżā-yı 

ħikmetle defǾ-i mażarrat ciheti içün nevǾ-i (03) insānuŋ ťabįǾatına taǾbiye 

buyurmışdur ve ħaķįķat-i teǿdiyesi taħt-ı mizāc-ı ťabįǾįde medfūndur nice ki āteş 

(04) taħt-ı remādda ve bunuŋ ķuvveti teşeffį-yi ķuvveti ve intiķāmdur ve bu 

ķuvvetüŋ ĥāśśiyyeti oldur ki ķaçan ol maķāśıddan (05) bir maķśūd ķaśd eyleye 

iħsāsdan ol ġaraż āteşi bu ķuvvetüŋ ħaķįķatde müstefil olur ve çūn dil (06) ve 

cemįǾ-i Ǿurūķları cūşa getüre ve Ǿālį-yi beden ile mürtefiǾ ola ve anuŋ eŝeri bir 

beşereye ki zücāce meŝābesinde (07) dür žāhir ola ve bu eŝerüŋ žuhūrı üç nevǾ 

üzredür evvel ġażab bir kimesneye ide ki andan ednā (08) ola ve maġżūbün 

Ǿaleyh intiķāmına ķādir ola ve bu ħālde mürtefiǾ ķanuŋ eŝeri beşerenüŋ žāhirine 

münteşir ola (09) ve ķızılliginüŋ eŝeri yüzinde ve gözinde žāhir ola ve eger śudūr-

ı ġażab bir kimesneye ola ki kendüden (10) büyük ola yeǿs-i intiķāmdan ķarįn-i 

ġażab ola bu ħālüŋ eŝerinden mürtefiǾ ķanuŋ eŝeri cevf-i dilde (11) munķabıż ola 

ve śarılik levni beşeresinden žāhir ola ve bu ħāle ĥavf dirler ve evvelki ħāle ķahr 

(12) dirler ve eger ġażab kendü nažįrine ola ve teşeffį vü intiķāmda mütereddid 

ola bu ħālüŋ eŝerinden ķanda (13) tereddüd žāhir211 ola gāh münbasiť ve gāh 

munķabıż olur bu sebebden beşerenüŋ rengi gāh ķızıl ve gāh (14) śarı ola ammā 

tefrįť ya ķuvvetüŋ ziyādeliginden veya żaǾfından ve bu ikisi daĥı meźmūmdur (15) 

zįrā bu ħālden ġayretsüzlük ve ħamiyyetsüzlük tevellüd ider ve her kimde ķuvvet-

i ġayret ü ħamiyyet iki degüldür (16) ol nāķıśdur buradandur ki ħażret {s.a.v.} ki  

سعد من اغير انا و لغيور سعد ا ان من ى اغير الله و (17)     yaǾnį saǾd bin Ǿubāde ġayūrdur 

ve ben andan ġayūrreküm ve ħaķķ benden ġayūrdur ve ħaķķ (18) celle ve Ǿalā 

buyurur ki عليهم اغلظ و فقين المنا و الكفار جاهد النبى   اي ها يا   ve ġılžet (19) ħamiyyet ü 

ġayret āŝārındandur ve anuŋ Ǿademi Ǿalāmet-i ĥuşūnetdür ve Ǿalāmet-i 

Ǿadem-i ħamiyyet sükūtdur  

 

[197a] 

(01) münkerāt müşāhedesi ħālinde vālidesi ve hemşįresi taǾarrużından ve 

iħtimāl-i źüll-i aĥşādan ve bu cümle (02) ĥumūdet ü ĥasāset nefs ü mehābet ķadr 

u nuķśān eŝerindendür ve bu nuķśānuŋ cebri muǾālecesi vācibdür (03) ve nev 

nuķśānuŋ āfeti müťālaǾasından idi ki ħażret buyurdı ki اذا الذين احداوها امتى خير 

                                                           
211 ťāhir yazılmış aslı žāhir olmalı  
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 yaǾnį ümmetümüŋ eyüsi tįz ťabǾlulardur yaǾnį anlar ki ġażab  ارجعوا  (04)  غضبو

itdüklerinde tįz ġażabları sākin (05) olur ve her kimüŋ ķuvvet-i ġażabı kendüde 

mefķūd ola riyāżet-i nefsin ve sülūk-ı ťarįķ-i saǾādetden (06) maħrūm ķala 

aĥbārda gelmişdür ki  ت عيناه   (07)  كان رسول الله صلى الله عليه و سلم يغضب حتى احمر 

ا البشر يغضب كما اغضب بشر انا آللهم يقول كان و وجنتاه و اوضربة اولعنة سئبة مسلم فايم    (08)  

صلوة   من ى فاجعلها   yaǾnį ħażret {s.a.v.} öyle ġażab itdi ki ruĥsāre-i mübāreki ķızardı 

(09) ve didi ki yā rabbį ben beşerüm ve ĥışm iderüm nice ki ġayrı ādemler ĥışm 

iderler pes her müslimāna ki ġażab (10) ħālinde sögerüm veya dögerüm veya 

laǾnet iderüm sen anı benden baŋa yarlıġa  على رضى الله   (11)  وعن اميرالمومنين

اغضبه فاذا للنيا يفضب لا سلم و عليه الله صلى الله رسول كان قال عنه  احدا يعرفه لم الحق  (12)  

له ينتصر حتى شئ يغضب يقم لم و   yaǾnį ħażret-i risālet-penāh ħužūž-ı dünyevį (13) 

içün ġażab itmez idi ammā bir nesne göreydi ki ol muĥālif-i ħaķķ ola öyle ġażab 

ider idi ki (14) kimesne anı bilmez olur idi ve hįç nesne ġażabına muķāvemet ide 

bilmez idi tā ol bāťılı defǾ (15) idinceye dek ħālet-i defǾ-i sevret Ǿilāca muħtācdur 

ve ol daĥı beş nesneye muħtācdur evvel (16) oldur ki kendü nefsin ħaķķuŋ 

Ǿuķūbet ü ġażabından Ǿažįm ķorķuda eger ben bu ĥışmı bu ādeme ider isem 

(17) iħtimāl var ki ol mūcib-i saťvet-i ġażab-ı cebbārį ola ve benüm giriftārligüme 

sebeb ola ve ol muśįbet (18) bį-nihāyet ve fażįħat bį-ġāyetdür ve ħadįŝ-i ķudsįde 

gelmişdür ki  تغضب حين اذكرنى ادم ابن يا امحق فيمن امحقك فلا اغضب حين اذكرك (19)     

cenāb-ı kibriyā celle şānühū buyurur ki yā ādem oġlanları  

 

[197b] 

(01) ĥışm ħālinde benüm ħażretümüŋ cebbārligin yād idüŋ tā giriftārligüŋüzde 

bizüm ķabża-ı ĥışmumuzda (02) kerem ü afvumuz bedraķası seni raħmet ile yād 

eyleye ŝānį oldur ki ġażabuŋ Ǿāķıbetinden (03) endįşe eyleye ve āfāt u 

Ǿadāvetden ve muķābele-i ĥaśmdan intiķām eyleye ve teġayyüm-i saǾy hüdām-

ı iǾrāżda (04) ceźb ide ve egerçi bu cümle aǾmāl-ı āĥiretden degüldür ve anda 

müstaħaķķ-ı ŝevāb olmaz ammā çūn niyyeti (05) anuŋ āĥirāndan ola anuŋıla 

meŝāb olur ŝāliŝ oldur ki teǿemmül ide ol sebebile ki anı (06) ħilm ü Ǿafvdan 

menǾ ider ola ve ķuvvet-i ġażabı intiķāma sevķ eyleye bu ise iġvā vü tesāvįl-i 

şeyťāndur (07) ki senüŋ bu taħammülüŋ Ǿācizligüŋe ħaml olınur ve ĥalķ saŋa 

ħaķāret nažarı ile baķarlar diyü vesvās (08) virür imdi burada gerekdür ki 
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ķıyāmetüŋ ĥārlıķ ve fażįħatın ĥāťıra getürüp kendü nefsine muķarrer (09) ide ki 

dünyā fażįħatından āĥiret fażįħatı müşkildür diyü ħaźer eyleye menzilet 

nuķśānından Ǿinde’llāh ve (10) melāyike vü enbiyā yanında nuķśāndan iħtirāz 

itmek evlādur ĥalķ yanında olmadan ise ki anlaruŋ (11) medħ ü źemmlerinden 

dünyā vü Ǿaķįbde hįç żarar u nefǾ kimesneye irişmez illā māşā’llāh ammā 

derece-i (12) dįn nuķśānı bir şeķāvetdür ki aŋa nihāyet yoķdur rābiǾ oldur ki anuŋ 

ġażabı cereyānı emridür (13) māżį degül vefķ-i murād üzre ve bu münāzaǾat-ı 

rübūbiyyetdür ki bu kimesne kendü nefsi murādın evvelā (14) dutar murād-ı 

ħaķķdan ve şekk yoķdur bu fiǾl ile sezāvār-ı ġażab-ı cebbārį olur   الله بتداركه ان الا   

 ĥāmis oldur ki bir aĥbārda ki kežm-i ġayż ve Ǿafv u ħilm fażįletinde  برحمته  (15)

iħtimāl gelmişdür (16) teǿemmül eyleye ve nefsi anuŋ ŝevābında terġįb ide tā 

anuŋ ħırśı sebebi ŝevāb-ı iştiġāl-i nār-ı ġażabı ile (17) munťafį ola ħażret-i emįrü’l-

müǿminįn Ǿalį {r.a.}dan mervįdür ki ħażret {s.a.v.} buyurdı ki (18) المسلم الرجل ان 

بيته اهل يملك اوما جبار ليكتب انه و القايم الصايم درجة بالحلم ليدرك   (19) yaǾnį ħaķķā ki ol 

müslimānlar ħilm ile iħtimāl var ki ol kimesnenüŋ derecesin bula ki gündüz śāyim 

ve gice  

[198a]  

(01) ķāyim ola ve ġażūb mütekebbirlerüŋ esāmįleri cebbārlar dįvānında yazılmış 

olur eger ki kendü (02) evinden ġayrıya vilāyeti daĥı yoķ ise  وقال رسول الله صلى الله

كف   من س لم و عليه عذابه عنه الله كف غضبه  (03)     yaǾnį her kim kendü ĥışmın ĥalķdan 

alı ķoya ħaķķ teǾālā daĥı anuŋ (04) Ǿaźābın alı ķoya  وقال صلى الله عليه و سلم من

ملاء امضاه يمضيه ان شاء لو و غيظ ا كظم اايمان   و امن ا القيامة يوم قلبه الله  (05)     yaǾnį her 

kim kendü ĥışm u ġażabda śaķlayup žāhir itmeye (06) ve eger istese ol ĥışmı 

yürüde ammā yürütmeye ħaķķ celle ve Ǿalā ķıyāmet güninde anuŋ göŋlin (07) 

emn ve įmān beşāreti ile münevver eyleye nažm 

سوار غفلت درده شدى كه اى  

دار شرم يكى روز اخران  (08)    

تو تماشاى امروز شد ظلم   

تو اى فرد سوايى بر واى   

ستم غبار جند  (09)  اتكيختن  

ريختن كسان خون و خود اب   
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خاكدان دغل غرور جند  

استخوان من دوسه اى منى دچن  (10)     

كير اورده بكف ضعيفان ملك   

كير خورده بستم يتيمان مال   

بودداورى كه قيامت روز   (11) 

عذراورى جه كه بياور عذر   

ey Ǿazįz žulm u cevr (12) ü baġi vü ġażab ve ekŝer śıfāt-ı redįǿe ve aĥlāķ-ı ĥabįŝe 

ki ķufl-ı ebvāb-ı saǾādāt ve ķāyid-i (13) ťarįķ-i şeķāvetdür cümle fürūǾ ŝemerāt-ı 

kibr ü Ǿucbdur ve bu iki śıfāt śıfāt-ı mühlikedür ve (14) anuŋ izālesi cümle farż-ı 

Ǿayndur ķalǾa-ı şecere-i Ǿucb maġres-i ķalb-i mükedder iki aśldan mürekkeb 

(15) olur aśl-ı evvel maǾrifet-i Ǿuyūb-ı nefs ü źāt u mehānet ü ħaķāret ü żaǾf u 

Ǿacz (16) u āfet aśl-ı ŝānį maǾrifet-i ħażret-i śamediyyet ü Ǿažamet ü kibriyā vü 

Ǿizz ü celāl ve cihād-ı kemāl-i ħikmet (17) ve naķķād-ı ķudret-i bārį ki bu iki aśluŋ 

esrār-ı ħaķāyıķına vāśıl u ıťťılāǾ bula bį-şübhe (18) anuŋ nefsinde tevāżuǾ u 

inkisār u ĥużūǾ žuhūra çıķa ve ĥavf u ĥaşyet aŋa ġālib ola (19) ve ħilm ü ħayā vü 

raħmet reǿfet ü şefaķat śıfatı ile muttaśıf ola nice ki her kimesnenüŋ ťāyir-i  

[198b]  

(01) himmetinüŋ ol miķdār Ǿarśası yoķdur ki feżā-yı Ǿālem-i melekūtįde ve 

ceberūtįde ťayrān ide bile kelām-ı (02) mecįdde beyān olmışdur ki ما الانسان قتل 

فقدره نطفة من خلقه خلقه شى اى   من اكفره انشره شاءَ  اذا ثم فاقبره اماتهَ ثم يسره بيلالس ثم  (03)     

bu āyet-i kerįme işāreti vāżıħ u peyāmı lāyıħdur merātib-i (04) evvel ü evsāť u āĥir 

keyfiyyeti ve aħvāl-ı nefs-i beşerį içün pes Ǿāķil-i faťįn gerekdür ki bevr-i baśįret 

ile (05) bu āyet-i kerįmenüŋ deķāyıķ-ı esrārına teǿemmül eyleyüp kendünüŋ 

evleviyyet ü evsaťiyyet ü uĥreviyyet aħvāline (06) andan müşāhede eyleye ammā 

evleviyyet oldur ki bile nice biŋ dühūr u aǾśār anuŋ vücūd-ı mevhūm-ı (07) bį-

miķdārında giçmemişdür ki anuŋ vücūd-ı mevhūmı ketm-i Ǿademde saťvet-i 

envār-ı ķademde münǾadim ü nā-çįz idi (08) ve śafħa-ı vücūdda anuŋ nām u 

nişānından hįç yoġıdı pes ħaķįr kim var ki anuŋ Ǿadem-i sābıķı Ǿālį idi (09) ve 

vücūdı üzre ve źelįl ne var nįstlik ve žulmet-i nā-būd-ı mehānetinden pes kemāl-i 

ħikmet içün ķudret-i (10)  ile anuŋ aśl-ı vücūdın kisvet topraġından inşā   فيكون كن 

buyurdı ki mevcūdātuŋ aĥas u aħķarıdur (11) pes anuŋ aśl topraġın kerįh ü ĥār 

nuťfe śūretine döndürdi pes anuŋ cismin Ǿalaķa-ı murdār eyledi (12) girü ol 
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Ǿalaķayı muďġa ķıldı ve anuŋ eczāsın śalābet-i Ǿažma irişdürdi ve ol Ǿižāmı (13) 

et ile deri ile ķaplayup örtdi bu anuŋ bidāyet-i aħvālidür ki maħż-ı Ǿademi eźell-i 

eşyāda įcād (14) buyurdı ve aĥas-ı evśāf u nuǾūtet anuŋ aśl-ı vücūdın ĥalķa 

gösterdi tā bileler ki anuŋ ol (15) fıťratı bir ölmiş cemād idi ki ne ħayātı ve ne semǾ 

ü şemm ü ħüsn ne ħareket ve ne nuťķ ne baťş ve ne Ǿilm ve ne (16) ķudreti var 

idi pes kemāl-i ħikmet anuŋ nuķūd-ı neķāyıżın mekārim ü meħāsin-i evśāfına 

taķdįm buyurdı (17) nice ki taķdįm mevt ħayāta ve cehli Ǿilme ve Ǿaczi iķtidāra 

ve żaǾfı ķuvvete ve aǾmāligi görmege ve kerligi (18) işitmege ve dilsüzlügi 

söylemege ve faķr ġınāya ve ďalālet hidāyete ol budur maǾnā oldur ki tenbįh 

ciheti (19) içün buyurur ki فقدره خلقة نطفة من خلقه شئ اى ِ  من   imdi insān ĥasāset ü 

ħaķāretle  

 

[199a] 

(01) kendü mertebesin bidāyetde göre ve Ǿumūmen niǾmet ü emťār u efďāl-i 

beħħāra imtinān ile şükr eyleye pes anuŋ ŝübūt-ı (02) aħvāl ve žuhūr-ı evśāf 

kemālinden nuķśāndur śoŋra işāret buyurdı ki  يس ره الس بيل ثم   tā bileler ki (03) 

cānsuz meyt maǾdūm u bį-nişān iken śoŋra ħażret rübūbiyyet cellet Ǿažametehū 

aŋa ħayāt baġışladı (04) śaġır iken işitmeklik virdi görmez iken görmeklik virdi 

söylemez iken söylemek iħsān itdi (05) ve faķįr iken ġanį żaǾįf iken ķavį itdi cāhil 

iken Ǿilm virüp aç iken doyurdı (06) çıplaķ iken kisvet virüp ďalāletde iken derece-

i hidāyete irişdürdi tā yaķįn ile ħażret (07) śamediyyetüŋ inǾām u fażlların bilüp ve 

tanıyup muǾteķid ola ve Ǿubūdiyyet ādābın kendüye vācib bilüp (08) kibr ü Ǿucb 

reźāyilin kendüye yol virmeye ve cevr ü sitem ile ħaķķuŋ bendelerine küfrān-ı 

niǾmet eylemeyüp taħķįķ bile (09) ki Ǿizz ü ŝenā vü devām u beķā cenāb-ı 

kibriyādan ġayrıya yaķışmaz bu maķūle kibr ü Ǿucb eĥass-ı aĥissā vü eżǾaf-ı 

żuaǾfādan (10) ķabįħ gelür bu cümle żaǾf u nuķśānlik ve ĥasāset ü ħaķāret eger 

ħāl-i ħayātında anuŋ aŋa müfevviż ola (11) idi veyaĥūd vücūdı iķāmetinde iĥtiyārı 

olaydı Ǿucb u kibr ü ťuġyān u küfrān olsa vechi (12) var idi lākin şaħne-i ġayret 

zimām-ı iĥtiyārı anuŋ eline virmemişdür ve miftāħ-ı murādı anuŋ ķabża-ı 

himmetinde (13) ķomamışdur bil ki anuŋ vücūdı hedef-i sihām-ı beliyyāt ve 

maķhūr-ı teśārįf-i ħavādiŝ ve āfāt ķıldı ve (14) emrāż-ı esķām-ı mehleke ve Ǿāhāt-

ı muĥtelife ve ťabāyiǾ-i müteżādda aŋa ķodı ve vażǾ itdi eger ister (15) ve eger 

istemez baǾżı anuŋ eczāların münhedim ķılur gāh śafrā balġama ġālib olur śafrā 
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Ǿilletleri dıķķ-ı keyy (16) ü yereķān u ħummā vü śudāǾ andan mütevellid olur ve 

gāh balġam śafrāya ġalebe ider balġam marażlarından laķve vü i (17) flāc behaķ 

u beraś andan ħāśıl olur ve gāh yübūset bürūdete ġālib olup sevdāyı rencler (18) 

ťıħāl u cünūn u sersām u maliĥūlyā žuhūr ider ve gāh bürūdet yübūsete teġallüb 

idüp esķām-ı (19) barde ile istisķā vü zükām u nāzile vü suǾāl u dāǿü’l-fįl ve 

ġayrıya mübtelā ider bu taķdįrce anuŋ  

 

[199b]  

(01) bunlardan ne ceźb-i nefǾ ve defǾ-i ďurra ķudreti olur ve ne kesb-i ĥayr ve 

menǾ-i şerre ķuvveti var ammā āĥir ħāli oldur (02) ki ħaķķ celle ve Ǿalā ħażreti 

āĥir āyetde buyurur ki  ُنشره شاء اذا ثم فاقبره امَاته ثم   yaǾnį anuŋ vücūd-ı āĥiri (03) 

oldur ki nefs ü Ǿaķl u rūħ semǾ ü baśar u Ǿilm ü ķudret ü ħüsn ü ħareket cümle 

ķuvā-yı ťabįǾį vü nefsānį (04) vü ħayvānį ki ħükm-i tecellį ile ber-vücūd ki anuŋ 

yanında emānet ü Ǿāriyyetdür anı kendüden yine girü alurlar (05) ve anı evvelki 

gibi cānsuz ĥār u cemād ķorlar pes anuŋ cįfe-i kerįhesin žulmet-i ĥākile örterler 

ve ol cism ki (06) envāǾ naǾįm ile perverde idi ťuǾme-i mūr u mār olur ve nice 

biŋ dühūr u aǾśār u ķurūn bį-şümār (07) anuŋ üzerinden giçer ki kimesne nām u 

nişān ve eŝer ü āŝārın bilmeye gāh topraġıla bardaķcılar bardaķ yapalar ve (08) 

ol bardaķ ķırılup mezbeleye bıraķalar kāşkį ħākim-i meşiyyet anı bu nįstligin bu 

yoķluķda ķoya idi (09) ve şaħne-i ġayret anuŋ vücūdın Ǿadem bile idi ve ķāďį-yı 

Ǿadl anı muvaķķıf-ı Ǿadlde suǿāl itmeye idi ve melāyike-i (10) ġulāž u şidād aŋa 

musallať olmaya idi ve śaħāyif-i menşūrede kendü feżāyiħ-i aǾmālin görmeye idi 

(11) ve dūzaĥ-ı zebāniyesinüŋ ĥiťāb-ı ķahrın işitmeye idi ve aħvāl-i eŝķāl u selāsil 

ü aġlāl çekmeye idi (12) ve şarāb-ı śadįd-i zaķķūm acılıġın datmasa idi bil ki 

cābiyān-ı vücūd anuŋ müteferriķ eczāların (13) cemǾ idüp mecmaǾ-ı maħşer ü 

muvaķķıf-ı fezaǾ-i ekberde anuŋ aħvāl u efǾālinüŋ rüsvāyliklerin kendüye 

oķıyalar ve’l (14) Ǿıyāźen bi’llāh ħażret ġaffārį beħħār-ı raħmetinden eger bir ķaťre 

ol serkeştenüŋ dest-gįri ķılmaya ol bį-çāre (15) Ǿaźāb-ı ebedį giriftārliginde ķalup 

ne bir feryād ne irişür kimesne ola ki Ǿaźābdan ķurtara ve ne bir şefįǾ ola (16) ki 

bir laħža Ǿaźābınuŋ rüsvāyligi bir mertebeye irişe ki kelb ü ĥınzįrüŋ (17) ħālin 

kendüden eyü bile zįrā ki kelb ü ĥınzįr mehd-i nā-būdda ġunūde ve ħisāb u ālām 

u Ǿiķāb (18) heybetinden āsūde olur aĥbār-ı nebevįde gelmişdür ki eger Ǿāśį-yi 

bed-girdār ve cānį-yi güneh-kāruŋ ķabįħ śūretlerin (19) ehl-i Ǿāleme Ǿarż ideler 
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ĥalķ anlaruŋ vaħşet-i ķabįħ ve heybet-i Ǿaźābından medhūş olalar ve eger cihān 

ĥalķı  

 

[200a]  

(01) ehl-i cehennemüŋ ķoķmış ķoķuların işideler cümle cān vireler ve eger 

içdükleri śadįd ü zaķķūm şarāblarından (02) deryālara bir ķaťre bıraķalar cümle 

acı ve ķoķmış ola imdi bir kimesnenüŋ ki evvel ü evsaťı ve āĥiri bu idi ki işitdüŋ 

(03) ol ādemüŋ daĥı ne mecāli olur ki şād u ĥarm u feraħ kendüye getüre veya 

kendü nefsin ġayrıdan fāżıl duta (04) cümle enbiyā vü evliyā bu ĥaťarlaruŋ 

ĥavfından ħužūž-ı nefsānįden kesilüp kendülerin Ǿadem mertebesine 

ķomışlardur (05) buradan idi ki ħażret-i resūl {a.s.v.} kemāl-i nübüvvetle buyurdı 

ki  يخلق لم محمد   رب   ليت  yaǾnį kāşkį muħammedüŋ perverd-gārı  محمد ا  (06)  

muħammedi yaratmaya idi ve ħażret-i Ǿömer {r.a.} buyurur ki (07) kāşkį ben bir 

śaman yapraġı olaydum tā ķabr Ǿaźābın çekmeye idüm ve ķıyāmet rüsvāyligi 

heybetin görmeyeydüm ve ebū Ǿubeyde (08) cerrāħ {r.a.} buyurur ki kāşkį ben bir 

ķoyun olaydum tā ki başumı kesüp etümi yiyeler idiler tā ki ķıyāmete getürmeye 

(09) idiler ĥaberde gelmişdür ki dāvud {a.s.} kendü içün nevħa ider idi ki ilahį 

bizüm żaǾįf nefsümüz (10) senüŋ raħmetüŋ güneşinüŋ ħarāretine taħammül 

getürmez iken ġażabuŋ āteşine nice ťāķat getüre bu aħvāl Ǿarśa-ı nübüvvet (11) 

ķahrları ve śufūf-ı velāyet serverlerinedür ve illā bizcileyin müflisler ve tįre-i 

rūzgārlular bu maǾnā ile evlārek (12) ve ġalebe-i ĥavf u ħayret bizüm ħālümüze 

lāyıķrekdür ammā ĥavfuŋ ġalebesi kemāl-i maǾrifet ve śafā-yı ķulūb ħasbı iledür 

(13) ve illā şiddet-i ġaflet keŝret-i źünūb ile perde-i ġaflet göŋlümüz gözlerin bu 

ĥaťarlar mülāħažasından dikeler (14) ve muĥāliflerüŋ āteşi istįlāsı bizüm bıżāǾat-

ı yaķįn ü istibśārumuzı pāk yandurup tesāvįl şeyťānı mükedder (15) Ǿaķllarumuzı 

aldadup ve tevālį devāǾį-yi şehvāt-ı nefsānį şeķāvet ü idbār topraġın bizüm 

rūzgārumuza üledi ve keŝret-i (16) iftirāķ yüzümüz śuyın dökdi beyt  

yā rabb hemįşe luťfuŋı ķıl baŋa  

göstürme ol ťarįķi (17) ki gitmez saŋa baŋa 

ķaťǾ eyle āşnālıġum andan ki ġayrdur  

öz āşnālaruŋı hem it āşnā baŋa  
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temmet (18) pįr-i herāt ĥvāce Ǿubeydu’llāh enśārį nevvera’llāhū merķadehū 

ĥvāce nižāmü’l-mülk-i ťūsį naśįħatinde (19) getürmişdür ki her kim bu on ĥaśletüŋ 

riǾāyetine müdāvim ola dünyā vü āĥiret işin görmiş ola  

 

[200b]  

(01) evvel ħaķķ teǾālā ile śıdķ üzre olmaķ ŝānį ĥalķa inśāfıla olmaķ ŝāliŝ nefse 

ķahr ile olmaķ rābiǾ (02) dervįşāna luťfıla olmaķ ĥāmis kibāra ĥiźmetle olmaķ 

sādis Ǿuķalāya şefaķatle olmaķ sābiǾ dostlara (03) naśįħatle olmaķ ŝāmin 

düşmenlere ħilm ile olmaķ tāsiǾ Ǿulemāya tevāżuǾ ile olmaķ Ǿāşir cāhillere 

sükūtile (04) olmaķ nažm  

ħaķķ yolına sen taśarruf-ı āġāz itme  

hįç kimesne Ǿaybına gözüŋ bāz itme  

her bendenüŋ esrār-ı (05) dilin rabbį bilür  

öz ħālüŋe baķ ziyāde pervāz itme 

neŝr ilahį günāh senüŋ keremüŋ yanında ħaķįrdür (06) zįrā ki keremüŋ ķadįm ve 

cürm ise āĥįrdür ve yerilmişlerde eyü nedür dįn-i Ǿavāmm ve yerilmemişlerde 

eyü nedür (07) düş-nām yiyilmişlerde nedür eyü ĥışm ve yiyilmemişlerde nedür 

eyü ħarām eger śu üzerinde yürüyesin (08) bir ĥas olasın ve eger hevāda uçasın 

bir meges olasın lākin göŋül ele getüre gör ki kes (09) olasın nažm  

ħaķķ yolına iki kaǾbe olmış menzil  

bir kaǾbesi śūretā birisi daĥı dil  

cehd eyle hemān (10) ziyāret-i ķalb ide gör  

biŋ kaǾbeden efzūn getürürler bir dil  

neŝr nāfile namāzın ķılmaķ Ǿacūze (11) zenān içündür nāfile orucın dutmaķ 

śarfe-i nān içündür ħacca gitmek seyr-i cihān içündür ammā (12) göŋül ele getüre 

gör ki kārid ü cihān içündür dün gitdi gelmez ve yarına iǾtimād olmaz vaķti (13) 

ġanįmet bilmek gerek ki ele girmez mest ol ĥurūş itme issi ol cūş itme śınıķ ol 

ħareket itme (14) ki śaġ olanı elile götürürler ve śınıķ olanı omuz ile eger var ise 

ťarab eyle ve eger (15) yoķ ise ťaleb eyle yār ol bār olma gül ol ĥār olma eyü yār 

yegdür bed iĥvāndan yaramaz (16) yār beddür bed ilandan nažm  

yüz seyl baŋa āteş içre ger mell ola 

ol āteş sūzında baŋa sehl ola  

(17) nā-ehller ile śoħbetüm olmaya  

hįç bed-ter ķamudan śoħbet nā-ehl ola  
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neŝr nūr ťāǾatdedür ammā (18) iş Ǿināyetdedür bir başuŋ ki secdesi yoķ daş 

parçesi andan yegdür ve bir elüŋ ki Ǿaťāsı (19) yoķ aş kefçesi andan yegdür ilahį 

çūn pāklara istiġfār gerek pes nā-pāklara ne gerek imdi bu yolda  

 

[201a] 

(01) kerįh-i yaǾķūb ve nāle-i mecnūn gerek her neye ťamaǾ itdüŋ esįri olduŋ bir 

mess nānı bir mennāndan ťaleb eyle (02) ki bu dūnlardan iki nān bir sinān ile 

alınmaz nažm 

rişte-i ümįdi ķaťǾ it dūnlardan ey göŋül  

(03) ķuvvet-i cān içün sinān zaĥmın yeme her ĥįreden  

neŝr ilahį bu bisāť içre piyāde ķalmışuz ruĥ her kime (04) getürürüz üzerimize at 

sürerler bu sebebden ki ťāǾatümüzüŋ farżı egri yürür ilahį ol (05) sāǾat ki dört 

aťlu olup şāhmāt-ı ecelde ruĥ dār-ı beķāya ķomış olavuz dįv śūretli fįlden bizi (06) 

ħıfž eyle yā rabbį ol nesne ki dikildi giydük ve hįç nesne ħāśıl olmadı andan ki 

saǾy itdük (07) şerįǾata ħaķįķat pāsbāndur ve şerįǾatsuz ħaķįķate irişmek 

bühtāndur adumuz ġanį kįsede ħabbe yoķ (08) lisānumuz gūyā ķalbümüzde ħiśśe 

yoķ eger gelesin ķapu bāzdur gelmez iseŋ ħaķķ bį-niyāzdur şerįǾata üstād gerek 

(09) ve ťarįķata pįr bįzārum ol ťāǾatden ki baŋa Ǿucb getüre bendesiyüm ol 

günāhuŋ ki beni Ǿöźre getüre ilahį (10) iblįs ādeme bed-āmūzlıķ itdi pes buġdayı 

kim rūzį itdi yā rabbį her nesne acı ise bu (11) sināndandur bu ķuluŋ nesne degül 

ammā dostāndandur ilahį tevfįķ-i refįķ ü sālikān-ı rāh-ı ħaķįķat ile (12) hem-ťarįķ 

eyleyüp kibr ü hevā vü heves ü mekr şeyťān-ı laǾįnde dād-res olup hidāyetüŋ 

nūrı ile (13) ķalbümüz münevver ve ħayťa-ı luťfuŋıla ħimāyetüŋ müyesser eyle 

āmįn yā mucįbü’s-sāǿilįn (14) يستر نا و اهله هو بما يعاملنا ان المنان الغَفور العَفوُ  الله نسال 

يقتضيه كما اعمالنا قبايح  من لىع سلاموال وحده والحمدالله مجيب قريب انه فضله و كرمه (15)  

هاب الملك (16)    بعون الكتاب تمت الهدى اتبع اجى العباد يداضعف على الو   الله ةرحم الى الر 

بن محمد النسخه هذه مترجم تعالى وانى حسين (17)    مسلمينال ولجميع لوالديه و اغفره اللهم الر 

والمؤمنان والمؤمنين والمسلمات احمي ارحَم يا كرمك و يفضلك (18)    fį yevmü’l-cumǾa   نالر 

rābiǾ Ǿaşer şehr-i şaǾbānü’l-muǾažžam min şühūr (19) sene iŝneyn ve ĥamsįn 

ve elf mine’l-hicreti’n-nebeviyye Ǿaleyhi efďalü’ś-śalavāt ve ekmelü’t-taħiyye  
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SONUÇ  

 İnceleme konumuz Ħilyetü’l-Mülūk, yazıldığı dönemin standartlaşmış dil 

özelliklerini göstermekle birlikte kendinden önceki devirlere ait dil özellikleri de 

göstermektedir. 17. yüzyılın ilk yarısında tercüme edilmiş Ħilyetü’l-Mülūk, 

sözcük ve ek düzeyinde ikili, yer yer ikiden fazla kullanımların tespit edilmiş 

olmasıyla Osmanlı Türkçesinin henüz tam olarak klasikleşmiş bir yazımının ve dil 

kullanımının görülmediği bir örneğidir. Sözcük düzeyinde son hecelerde 

yuvarlaklaşmanın olması, yine ek düzeyinde yuvarlak ünlülerin düz sıradan 

hecelerden sonra kullanıyor olması metnimizin Eski Anadolu Türkçesi devri dil 

özelliklerine de sahip olduğunu göstermektedir: yapuşıķdur ‘yapışıktır’  در وشقپيا   

173a/18, kendü ‘kendi’  102  كندوa/13, 77b/05, kendüden ‘kendinden’  كندودن  

50a/12, kendümüze ‘kendimize’  175  كندوموزهb/18, kemükleri ‘kemikleri’  كموكلرى  
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37b/08, śatun ‘satın’  193  صاتونa/04, 85ah/53, eyülük ‘iyilik’  85  ايولكb/16, 

85bh/17, 99b/18, demür ‘demir’  106  دمورb/07, 155a/01, ķapuda ‘kapıda’  دهپوق   

33a/07, ķapu ‘kapı’  پوق   59a/04, 81ah/15, 111a/16,17,18, ķasuġı ‘kasığı’  قاسوغى  

37a/04, işükde ‘eşikte’  39  ايشوكدهb/07.  

Ħilyetü’l-Mülūk’ta bazı sözcüklerin yazımında, hızlı yazma kaygısı gibi 

nedenlerle harflerin noktalarının ortak kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu durum el 

yazma eserlerde sıklıkla karşılaşılan bir durumdur. Transkripsiyon çalışmamızda 

bu tür yazımı olan sözcükler, orijinal şekliyle transkripsiyon edilmiş olup gerekli 

durumlarda dipnotlarda mütercimin sözcüğü nasıl yazdığı belirtilmiştir.  

Ħilyetü’l-Mülūk’un yazımında ek düzeyinde yuvarlak sesleri, dar sıraya 

göre daha yoğun olarak gösterildiğini, yuvarlaklık-düzlük ünlü uyumunun tam 

olarak oturmamış olduğunu, Eski Anadolu Türkçesindeki yuvarlaklaşma 

eğiliminin devam ettiğini, Ħilyetü’l-Mülūk müellifinin yazımda, yuvarlak sesleri 

harf düzeyinde gösteren örneklerine dayanarak söyleyebiliriz.  

{ -Up } zarf-fiil eki çoğunlukla (  و  ) şeklinde yuvarlak ünlü gösterilerek 

yazılmıştır: çıķarup ‘çıkarıp’  146  جقاروبb/02, gözedüp ‘gözetip’  دوب كوزه   99a/02. 

Ek birkaç örnekte ünlü gösterilmeden yazılmıştır: yürüdüp ‘yürütüp’  يورودب  

14b/17, uzadup ‘uzatıp’  17  اوزادبb/04.  

enśārįlerüŋ evlerinden kendüye ťaǾām gelipdi ‘Ensarîlerin evlerinden 

kendine yemek gelmişti’  كليبدى انصاريلرك اولرندن كندويه طعام   128b/01 örneğinde 

görüldüğü üzere { -Up } gerundium eki Eski Anadolu Türkçesi ve Azerî sahasında 

görülen öğrenilen geçmiş zaman görevinde çekimli şekilde kullanılması Ħilyetü’l-

Mülūk’un yazarının bu devir dil özelliklerine ve bu sahaya yakın olduğu fikrimizi 

güçlendirmektedir.  

 Metinde { -sUz } eki çoğunlukla (  سز  ) şeklinde ünlü gösterilmeden 

yazılmış, nadiren ekin ünlüsü gösterilmiştir. gözsüz ‘gözsüz’  80  كوزسوزa/06, 

gözsüz ‘gözsüz’  78  كوزسزa/04. Yoğun kullanılan bu ekin metnin yazıldığı devir 

itibariyle standartlaşmış olduğunu söyleyebiliriz. Yine sık kullanımı olan { -dür  } 

bildirme eki tek bir örnekte ünlü (  و  ) gösterilerek yazılmıştır: eyüdür ‘iyidir’  ايودور  

167a/09. Görülen geçmiş zaman ekinin 1. çokluk şahsında ünlü bazen (  و  ) ile 

gösterilmiştir: yedük ‘yedik’  80  يدوكbh/26. Çalışmamızın transkripsiyon 
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aşamasında standartlaşmanın yuvarlak sıradan olduğuna dair belirtiler 

sonucunda, bu tür ünlü gösterilmeden yazılan eklerde yuvarlak sesler 

kullanılmıştır.  

Metinde { -AcAk } eki henüz tam olarak gelecek zaman kipi görevinde 

kullanılmamaktadır. Az sayıda örnekte gelecek zaman kipi olarak kullanılmış olsa 

da ek çoğunlukla partisip görevinde kullanılmıştır. Gelecek zaman kipi çoğunlukla 

{ -A } istek ekiyle sağlanmıştır.  

 Geniş zaman kipi { -Ar } eki şimdiki zaman kipi görevinde de kullanılmıştır. 

Bu sebeple { -yor } şimdiki zaman ekinin örnekleri daha azdır: niçün aġlarsın ‘niçin 

ağlıyorsun’  74  نيجون اغلرسنb/19, 84b/02, niçün śaķlarsın ‘niçin saklıyorsun’  نيجون

 نيجون زحمت ’118b/09, niçün zaħmet çekersin ‘niçin zahmet çekiyorsun  صاقلرسن

  .80bh/50  جكرسن

 Zamir kökenli şahıs eklerinin 1. çokluk şahıs çekiminde { +vUz } 

kullanımının tespiti ekin 17. yy.’da kullanımdan henüz düşmediğini ve Eski 

Anadolu Türkçesi dil özellikleri etkisinin devam ettiğini göstermektedir. Ek 

Ħilyetü’l-Mülūk’ta 11 kez (  وز  ) 11 kez de (   زاو  ) şeklinde yazılırken; idevüz 

‘edelim’ 107  وز ايدهb/09, idevüz ‘edelim’  اوز ايده   184a/01, örneklerinde de 

görüldüğü üzere aynı sözcüğün hem (  وز  ) ile hem de (  اوز  ) ile yazıldığı görülür. 

Mütercim yine, aynı satırdaki  iki farklı sözcükte eki, iki ayrı yazımı ile yazmıştır: 

döndürevüz ‘döndürelim’  185  دوندوره اوزa/09, maħcūb ķılavuz ‘mahçup kılalım’  

 185a/09. Aynı metin içinde, hatta aynı satırdaki bu tür farklı yazımları  محجوب قلا وز

devrin standart dil özelliğindeki bir çeşitlenmeden ya da ağız özelliğinden 

kaynaklandığını değil mütercimin yazım özelliğinden kaynaklı olduğunu 

düşünüyoruz. Benzer bir şekilde bir birine yakın varaklarda yer alan şu iki örneğin 

yazımındaki farklılık da bu yöndeki görüşümüzü desteklemektedir: ben 

bendeyem ‘ben kulum’  189  بن بنده امa/15, bendesiyüm ‘kuluyum’  201  بنده سيمa/09.  

 Eski Anadolu Türkçesinin son devirlerinde { -mAdAn } şekillerinin 

oluşmasına karşın 17. yy.’da yazılmış Ħilyetü’l-Mülūk’ta { -mAdAn } şeklinde bir 

kullanım tespit edilememiştir. Ekin { -mAdIn } şeklinde kullanımda olduğu tespit 

edilmiştir: ħākim iźni olmadın ‘hâkim izni olmadan’  اولملدين اذنى حاكم   159a/10, hįç 
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bir peyġamberüŋ ümmetine daǾvet-i dįn irişmedin ‘hiçbir peygamberin ümmetine 

din daveti erişmeden’  06  هيج بر بيغمبرك امتنه دعوت دين ايرشمدينb/14, 15.  

 Ħilyetü’l-Mülūk’ta {-mAlI /mAlU } ekleri tespit edilememiştir. Eski Anadolu 

Türkçesinde gereklilik kipi görevini üstlenen istek ve {-sA } şart kipinden sonra 

gerek kelimesinin kullanılmasının inceleme metnimizde de aynı şekilde 

kullanılmaya devam ettiği görülmüştür.  

 Tez çalışmamızın edatlar kısmında; zįrā eger ‘zira eğer’  84  زيرا اكرa/15, 

faķať yoĥsa ‘fakat yoksa’  165  فقط يوخسهb/01, göre veya ‘göre veya’  كوره ويا  

119b/04, içün pes ‘için öyleyse’   سپايجون   198b/04, ki meğer ‘ki meğer’  كه مكر  

103b/01, ķaçan kim ‘ne zaman ki’  107  قجنكمb/11, ki ķaçan ki ‘ki ne zaman ki’  كه

 44a/07, örneklerinde olduğu gibi edatların sıklıkla peş peşe kullanıldığı  قجن كه

tespit edilmiştir.  

Mütercim, Arapça soķaķ ‘sokak’  34  سوقاقb/07, Farsça sepet ‘sepet’  سبت  

128b/08, örneklerinde olduğu gibi nadiren bazı Arapça ve Farsça sözcükleri 

Türkçe söyleyişe uygun olarak yazmayı tercih etmiş olsa da metnin genelinde 

çoğunlukla Arapça ve Farsça sözcükleri orijinal yazımına uygun yazmıştır. Bu tür 

sözcüklerin azlığı, devrin dil özelliği içinde ödünç sözcüklerin kültürel ve dinî 

sebeplerle orijinal söyleyiş ile söylendiğini ve söyleyişte bir zorlanmanın 

olmadığını göstermesi bakımından dikkate değerdir.  

Doktora çalışmamızın transkripsiyonlu metni üzerinde yaptığımız dizinden 

elde ettiğimiz verilere göre Ħilyetü’l-Mülūk’ta 9481 madde başı sözcük vardır.  

Ħilyetü’l-Mülūk’ta yer alan 9481 madde başının 1220 tanesi özel 

isimlerden oluşmaktadır. Özel isimlerin toplam madde başı içindeki yüzdelik oranı 

%12.9’dur. Dizin çalışmamızda (öz. is.) ibaresiyle belirttiğimiz özel isimlerin kişi, 

yer ve eser adlarına göre yüzdelik dağılımı şöyledir: %88.9 kişi adı, %9.9 yer adı, 

%1.2 eser adı.  

Sözcüklerin dillere göre dağılımı şu şekildedir: 5406 sözcük Arapça; 1696 

sözcük Türkçe; 1148 sözcük Farsça; 3 sözcük İtalyanca; 3 sözcük Yunanca; 2 

sözcük Süryanice; 1 sözcük Macarca; 1 sözcük İbranice.  



482 
 

Tez çalışmamızın transkripsiyonlu metninde yer alan madde başı 

sözcüklerin dillere göre yüzdelik dağılımları ise şu şekildedir: %65.4 Arapça, 

%20.5 Türkçe, %13.8 Farsça, %0.1 diğer diller ( %0.03 İtalyanca, %0.03 

Yunanca, %0.02 Süryanice, %0.01 Macarca, %0.01 İbranice).  

Tercüme eser Ħilyetü’l-Mülūk’un aslının Farsça bir eser olmasına karşın 

sözcük sıklığı açısından Farsça; Arapça ve Türkçeden sonra üçüncü sırada yer 

almaktadır. Arapça sözcüklerin kullanım sıklığındaki belirleyici unsurun eserin 

dinî konular üzerinde olmasından, ayet ve hadislerin sıklıkla örnek 

gösterilmesinden kaynaklandığını söyleyebiliriz. Metinde yer alan ayet ve 

hadislerin büyük ölçüde Arapçanın özgün hâliyle yazıldığı ve dizin çalışmasının 

dışında tutulduğu hesaba katılarak düşünüldüğünde Ħilyetü’l-Mülūk’un açıkça 

Arapça ağırlıklı bir metin olduğu görülür.  

Ħilyetü’l-Mülūk’un tercüme edildiği devir itibariyle, Osmanlı Türkçesinde 

Batı kökenli dillerden az sayıda da olsa ödünçlemeler yapıldığı tespit edilmiştir. 

Ödünçlemelerin yapıldığı kaynak diller şunlardır: Yunanca, İtalyanca ve Macarca. 

Ödünç sözcükler ise şunlardır: Macarcadan palanka; Yunancadan ķadırġa, 

kimüs, masariķa; İtalyanca’dan barde, filluri, posta.  

Ħilyetü’l-Mülūk’ta, Zahiretü’l-Müluk dışında ismi geçen, alıntı yapılan ve 

çalışmamızın dizin bölümünde (öz. is. Eser Adı) ibareleriyle belirttiğimiz 13 eser 

şunlardır: Kitab-ı Adabü’l-Menazil, 24a/18; Fetava-yı Bezzaziyye, 16a/12; Kitab-ı 

Fevayih-i Miskiyye, 25b/10, 26a/14, 28a/10, 42b/15; Mesalikü’l-Hunefa, 6a/11, 

6b/13, 7a/4; Mevahib-i Ledünniyye, 15b/13, 24a/11, 28a/13, 28a/17; Kitab-ı 

Münteka, 36a/16; Nizamü’t-Tevarih, 48ah/29; Şevahidü’n-Nübüvve, 43b/18; 

Şuabu’l-İman Beyhaki, 15b/3; Tefsir-i Bahrü’l-Ulum, 27a/1; Tefsir-i Vahidi, 6a/19; 

Tehzibü’l-Esma, 18b/15; Zehayirü’l-Ukba, 43a/17. 

 Ħilyetü’l-Mülūk’ta ismi geçen yukarıdaki eserlerin çoğunluğunu dinî 

konular oluşturmaktadır. Bunlar ve benzeri eserler üzerinde akademik çalışmalar 

yapılmış olanlarının gerek Türkiye’de gerek yurtdışında İlahiyat Fakültelerinin, 

İslami Bilimlerin ilgili Anabilim Dallarınca yapılmış olması son derece doğaldır. 

Ancak bu tür eserler üzerinde yapılan çalışmalarda konuya ağırlık verilmekte, 

transkripsiyon çalışması yeterince önemli görülmemektedir. Transkripsiyon 
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yapılan alanlar genelde, eser adı, yer adı veya kişi adları ile sınırlı kalmaktadır. 

Yazma eserler pek çok disiplini ilgilendiren geniş bir konu alanıdır. Hangi disiplin 

içinde inceleniyor olursa olsun, kısa alıntılar yapma, kaynak gösterme amacı 

dışında eğer eserin bütünü ile ilgili bir inceleme yapılacaksa serbest çevirilerden 

kaçınılmalıdır. Bu tür eserlerin diğer disiplinler içinde de incelenebileceği 

varsayılarak eser üzerinde mutlaka transkripsiyon çalışması yapılmalıdır. Bu 

sayede bir kez bilimsel ilkelere uygun olarak yapılmış transkripsiyon çalışması, 

Türk Dili ve Edebiyatı, Tarih, İslami Bilimler, Tıp, Coğrafya, Denizcilik, Felsefe vb. 

tüm disiplinlerde kullanılabilir hâle gelmiş olacaktır. Ayrıca terim ve özel isimlerin 

farklı okuma hataları azalmış olacak, metinlerde farklı yazımlar varsa 

transkripsiyon yöntemiyle kesinleştirilmiş olacaktır. Yazma eserler üzerindeki 

incelemelerde disiplinler arası işbirliğinin arttırılmasını önemsiyor ve bunun 

yaygınlaştırılmasını öneriyoruz. Türk dili açısından incelemesini yaptığımız 

Ħilyetü’l-Mülūk’un, “siyaset, din, ahlak, tarih, coğrafya, tıp” konularına 

değindiğini bir kez daha belirtiyor, ilgili disiplinler içindeki çalışmalara katkı 

sunmasını umuyoruz.  

Yazma eser transkripsiyonuna dayanan çalışmaların ortak sorunu, dizin 

aşamasının yoğun bir dikkat ve mesai gerektirmesidir. Üniversitelerin ilgili 

bölümleri arasında kurulacak bir işbirliği ile bu tür transkripsiyon içeren çalışmalar 

için ortak bir dizin programı geliştirilip çalışmalara hız kazandırılmasını 

öneriyoruz. Bu alanda yapılan az sayıdaki çalışmaları takip etmekle birlikte henüz 

yeterli ve uyumlu olmadıklarını görüyoruz. Türkoloji için transkripsiyon 

çalışmalarının önemi yadsınamaz. Bir transkripsiyon çalışmasının istenilen 

düzeyde yarar sağlayabilmesi için işlevsel bir dizin çalışmasının da yapılmış 

olması gerekir. Şu an için farklılık arz eden dizin çalışmalarının en kısa zamanda 

tüm transkripsiyon çalışmalarında ortak kullanılabilecek, madde başı ve 

bilgilendirme ölçütlerinin birbiriyle uyumlu olacak şekle getirilmesini, standart bir 

dizin çalışmasının yaygınlaştırılması için çalıştay ve sempozyumların 

düzenlenmesini öneriyoruz.  

 Osmanlı Türkçesi ile ilgili daha sağlıklı genellemelerin ve çıkarımların 

yapılabilmesi için yurtiçi ve yurtdışındaki resmî ve özel kütüphanelerde kayıtlı 

bulunan Osmanlı Türkçesi ile yazılmış el yazması eserlerin tamamının 

transkripsiyonunun yapılarak dil incelemelerinin yapılması en büyük dileğimizdir. 
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Böylelikle, Türkçenin artsüremli olarak irdelenmesinin yolu kolaylaştırılmış olacak 

ve bu alanlarda çalışacak olan akademisyenlere ihtiyaç duyacakları yazılı kaynak 

olanağı çoğaltılmış olacaktır. 

 Ħilyetü’l-Mülūk gibi yazma eserlerin dil incelemeleri yapılırken eklerin, ve 

sözcük türlerinin örnekleri yalnızca transkripsiyon alfabesi ile değil mutlaka 

metnin orijinal alfabesi ile de verilmelidir. Bu sayede metin transkripsiyonu 

sırasındaki olası yanlış okumalar ve yorumlardan doğan yanıltıcı durumların 

önüne geçilebilecektir. Bu tür tarihî metinlerin çoğu zaman harekesiz ve ünlü 

harfleri nadiren göstererek yazıldığı düşünülürse ek ve sözcük örneklerinde 

metnin orijinal hâlini vermenin gereği daha da önem kazanmaktadır.  

Çalışmamız sırasında örneklediğimiz bütün ekleri ve sözcükleri mümkün 

olduğunca bir bağlam içinde ve orijinal yazımını da gösterecek şekilde verdik. 

Örneklerin bağlam içinde verilmesinin ekin ve sözcüğün yapısını daha belirgin 

hâle getireceğini düşünüyoruz. Böylelikle ekin ve sözcüğün yapısının doğru 

analiz edilip edilmediği ya da doğru örneklendirilip örneklendirilmediği yönündeki 

kuşkulara yer bırakılmamış olacaktır. Bu gerekçelerle, bu tür çalışmalarda orijinal 

alfabe ile örneklerin verilmesinin yanında örneklerin bağlam içinde verilmesini de 

öneriyoruz.  

Günümüzde Ħilyetü’l-Mülūk gibi siyasetname ve ahlak konusundaki 

kitaplar fazla yazılmamakta ve okunmamaktadır. Oysa, siyasetnameler kadim 

çağların herhangi bir seçime dayalı olmayan yönetim sistemlerinde de ilgi 

görmüş, ideal devlet yönetiminin kuralları bu tür siyasetnameler aracılığıyla 

belirlenmeye çalışılmıştır. Tüm erki elinde tutan padişahlar, mutlak otoriteye 

sahip oldukları halde, kendilerine yol gösterecek bilgili kişilere ihtiyaç duymuşlar; 

gerek kendileri için gerekse yerlerine geçecek olan şehzadelerin siyaseten 

donanımlı olabilmeleri için konunun uzmanlarına ya telif eserler ya da tercüme 

eserler yazdırmışlardır. Edebiyat tarihimiz bu örnekler açısından oldukça 

zengindir. Orhun Yazıtları, bizzat devrin kağanları ağzından gelecekteki 

yönetimsel kaygılara da vurgu yaparak yazdırılmıştır. Kutadgu Bilig, ana düşünce 

olarak iyi bir hükümdarın (ilig) nasıl olması gerektiğini örnekler. Benzeri yüzlerce 

eserde, geçmiş devirlerin başarılı devlet adamlarının, dinî kişiliklerin güzel ahlakı 

ve yönetmekteki yeteneklerinden söz edilir. Böylece siyaseten ve ahlaken 
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geçmişin bütün iyi örnekleri şimdiye taşınmış olur. Çalışmamız Ħilyetü’l-

Mülūk’un hem filoloji çalışmalarında hem de siyasetle ilgili alanlardaki 

çalışmalarda yeniden okunup yararlı olmasını diliyoruz.  

 17. yy. nesir alanında, nazım alanındaki popüler ürünlerle sayısal olarak 

kıyaslandığında görece daha az ürün vermiş görüntüsü ortaya çıkmaktadır. Bu 

devirde nesir alanında Katip Çelebi, Evliya Çelebi, Naima ilk akla gelenlerdendir. 

17. yy. Osmanlı Türkçesi, “klasik dönem” diye adlandırılan ve zengin dil 

örneklerinin verildiği bir devredir. Konu alanının renkliliği, pek çok disiplinin bu 

devir ile ilgili çalışmalar yapmasına olanak vermektedir. Ne var ki, bu devir ile ilgili 

yapılan çalışmalarda belli başlı eserler üzerinden atıflar ve kaynak göstermeler 

yapılmakta, bu belli başlı eserler üzerinden genellemelere varılmaya 

çalışılmaktadır. Oysa, daha önce de değindiğimiz gibi gerek yurtiçi gerekse 

yurtdışındaki resmî ve özel kütüphaneler bu devre ait pek çok yazma eser ile 

doludur. Çalışmalarda meşhur eserler veya tanınmış yazarlar önceliği 

aranmaksızın çok meşhurlar ile hiç adı duyulmamış olanlar eş titizlikle ele alınıp 

çalışılmalıdır.  

Doktora çalışmamızda incelediğimiz, daha önce adı duyulmamış 

Muhammed b. Hüseyin tarafından 1642 yılında yazılan ve tek nüshası Topkapı 

Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığı No.360’da kayıtlı bulunan Ħilyetü’l-Mülūk’un, 

yukarıda belirttiğimiz sonuçlar ve öneriler doğrultusunda Osmanlı Türkçesinin 

klasik dönemiyle ilgili çalışmalara katkı sağlamasını umuyoruz.  
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139a/13, 154a/1 
  Ǿa.+den 197b/3 
  Ǿa.+e 123b/8 
  Ǿa.+i 66b/16, 110b/1 
  Ǿa.+in 109b/19 
  Ǿa.+inden 110a/3, 110a/11 
Ǿadd Ar. Sayma, görme, kabul etme    
  Ǿa.15a/5, 54b/1, 58a/7, 76bh/6, 81bh/33, 81bh/39, 

81bh/39, 81bh/42, 83b/16, 89ah/57, 132a/9, 132b/14, 
137b/15, 158a/9, 167a/3, 167a/6, 167a/14, 168a/11, 
168a/14, 175a/17, 177b/9, 180b/1, 183a/17, 192a/15 

  Ǿa.+in 38a/17, 76bh/48 
addaş Adaş    
  a.15b/14 
Ǿaded Ar. Sayı    
  Ǿa.15a/15, 31b/16, 41b/6, 56a/9, 86b/18, 154b/11 
  Ǿa.+dür 173b/12 
  Ǿa.+e 78b/12 
  Ǿa.+i 19a/10, 21b/5, 34a/12, 159a/19 
  Ǿa.+in 61a/8, 86b/7 
  Ǿa.+inde 86b/3 
  Ǿa.+lerine 149a/14 
  Ǿa.+lerüŋ 173b/13 
Ǿadem Ar. Yokluk, bulunmama    
  Ǿa.16a/2, 16a/2, 56b/3, 82ah/52, 98b/16, 148b/1, 171b/9, 

180b/9, 196b/19, 198b/8, 199b/9, 200a/4 
  Ǿa.+de 144a/3, 198b/7 
  Ǿa.+dür 194b/11 
  Ǿa.+i 196b/19, 198b/13 
ādem Ar. İlk insan, adam, insan    
  ā.5b/9, 6a/4, 16b/15, 18b/1, 18b/6, 18b/10, 18b/13, 

18b/14, 34a/3, 35a/14, 46a/19, 47bh/4, 47bh/24, 65a/13, 
70b/15, 71a/19, 84b/8, 84b/9, 86b/15, 87b/5, 87b/6, 
87b/7, 87b/9, 87b/9, 87b/11, 91a/8, 106b/14, 115a/14, 
125b/19, 126a/1, 126a/16, 131a/16, 134a/13, 135b/11, 
141a/18, 143a/14, 143b/10, 146b/15, 151b/14, 155b/10, 
155b/10, 162b/10, 197a/19 

  ā.+de 34a/2, 47bh/25, 65a/14 
  ā.+den 5b/5, 34b/17, 37b/14, 41a/10, 47bh/5, 47bh/53, 

134a/15 
  ā.+e 1b/9, 2b/11, 10b/19, 63a/17, 97b/8, 115a/14, 150b/2, 

171b/3, 182b/8, 182b/10, 197a/16, 201a/10 
  ā.+i 65a/13, 65a/15, 105b/4, 110a/19, 125b/13, 165b/16 
  ā.+ler 127b/6, 197a/9 
  ā.+leri 168a/9 
  ā.+üm 83ah/21 

  ā.+üŋ 65a/13, 86b/13, 99b/10, 104a/10, 106b/2, 106b/6, 
106b/7, 109b/12, 110a/16, 117a/10, 125b/11, 126a/10, 
134a/10, 134a/16, 140b/2, 141a/6, 143a/12, 171a/1, 
200a/3 

ādemį Ar. İnsanoğlu, insanlık    
  ā.145a/18, 150a/16 
  ā.+de 150a/1 
Ǿademį Ar. Yokluğa dair    
  Ǿa.95b/6 
Ǿaden Ar. Cennet, firdevs    
  Ǿa.+e 186a/11 
āderbaycān öz. is. Yer adı, Azerbaycan    
  ā.35b/7 
  ā.+da 48b/4 
Ǿādet Ar. Alışkanlık, adet    
  Ǿā.12a/1, 12b/11, 17a/11, 34a/1, 34a/10, 76ah/53, 

109a/3, 111b/9, 116b/2, 128b/11, 138a/9 
  Ǿā.+i 8a/7, 33b/13, 89ah/52, 155b/19 
  Ǿā.+idür 107a/10 
  Ǿā.+ince 12b/3 
  Ǿā.+leri 154a/14 
  Ǿā.+lerin 140a/2 
  Ǿā.+lerinden 17b/10 
Ǿādį öz. is. Addan olan, Adla ilgili    
  Ǿā.+lerdendür 48ah/40 
Ǿādil Ar. Adaletli    
  Ǿā.32b/3, 51a/10, 76ah/6, 77ah/37, 77ah/43, 77bh/6, 

78ah/7, 125b/5, 125b/12, 132b/3 
  Ǿā.+dür 157b/10 
Ǿādile krş. Ǿādil    
  Ǿā.1b/5 
Ǿadįmü’n-nažįr öz. is.    
  Ǿa.16a/5 
Ǿādįyān öz. is.    
  Ǿā.48ah/51 
Ǿadiyy öz. is.    
  Ǿa.21a/18, 25a/14, 32b/5 
Ǿadl Ar. Adalet    
  Ǿa.3a/10, 3b/2, 4b/3, 48ah/9, 51a/18, 52a/19, 52b/3, 

76bh/37, 76bh/39, 76bh/46, 77ah/23, 77ah/27, 77ah/33, 
77ah/59, 80ah/30, 80bh/17, 86ah/2, 105b/9, 108a/4, 
114b/7, 114b/11, 124a/9, 124a/12, 124b/4, 125a/1, 
131a/13, 133a/13, 135a/9, 136a/2, 136a/5, 142a/2, 
142b/5, 145a/1, 147a/3, 147a/19, 195a/10, 195b/11, 
199b/9 

  Ǿa.+de 178a/17, 199b/9 
  Ǿa.+dür 87ah/29 
  Ǿa.+e 113b/13 
  Ǿa.+i 1b/6, 3a/1, 77bh/4, 84bh/44, 132b/15, 150a/6 
  Ǿa.+ile 77ah/41, 77bh/28, 91b/16 
  Ǿa.+in 3b/7, 34b/1 
  Ǿa.+inüŋ 77b/16 
  Ǿa.+lerin 76bh/44 
  Ǿa.+üŋ 76bh/47 
adlu Adlı, adında, isimli   
  a.8a/6, 12a/13, 16a/14, 19a/16, 19b/7, 19b/7, 19b/11, 

20a/7, 20a/8, 20b/15, 21b/13, 21b/13, 25b/7, 25b/7, 
32a/6, 32b/1, 32b/2, 33b/7, 36a/19, 39a/17, 40b/3, 
42a/11, 81ah/36 

  a.+lar 90b/14 
Ǿadnān öz. is.    
  Ǿa.5b/1, 5b/6 
  Ǿa.+dan 5b/2 
  Ǿa.+uŋ 5b/6 
  Ǿa.+ı 5b/4 
Ǿadū Ar. Düşman    
  Ǿa.3b/1, 59a/18 
  Ǿa.+nuŋ 110a/3 
  Ǿa.+yı 54a/12 
Ǿafāfet Ar. Temizlik, masumiyet    
  Ǿa.+de 11a/7 
āfāķ Ar. Ufuklar    
  ā.7a/15, 16a/8 
  ā.+a 3b/4, 144b/14 
  ā.+ı 58a/6, 169b/13 
āfāt Ar. Afetler, belalar    
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  ā.95a/4, 109b/8, 140b/14, 177a/12, 177b/5, 182a/2, 
182a/9, 185a/5, 197b/3, 199a/13 

  ā.+ı 110a/14, 194a/16 
  ā.+ından 95b/6, 110a/19, 182b/12 
  ā.+larından 150a/4, 173b/14 
  ā.+uŋ 172b/13 
āferįn Far. Aferin, çok yaşa    
  ā.59b/3, 59b/4, 59b/7 
āferįniş Far. Yaratılış    
  ā.+de 178a/8 
āfet Ar. Bela, büyük felaket, mecazi çok güzel insan    
  ā.141b/19, 163b/10, 169a/16, 173a/10, 173a/11, 

173a/12, 182a/16, 198a/16 
  ā.+e 146b/10, 182b/14, 193a/16 
  ā.+i 185a/6, 195b/13, 197a/3 
  ā.+idür 102b/8 
  ā.+inden 95a/17, 105a/19, 169a/14 
  ā.+leri 79a/16 
Ǿafįf Ar. İffetli    
  Ǿa.98b/5 
āfil Ar. Batan, görünmez olan    
  ā.66a/17 
afitāb Far. Güneşin ışığı, güneş   
  a.+a 101b/16 
Ǿāfiyet Ar. Afiyet, esenlik    
  Ǿā.72a/18, 105a/8, 167a/4 
  Ǿā.+de 178b/2 
āftāb Far. Güneş    
  ā.2a/1, 60b/9, 149a/16, 165a/6, 168a/6 
afriķıye öz. is. Şehir adı   
  a.38a/18 
Ǿafv Ar. Bağışlama, af   
  Ǿa.+4a/7, 11a/13, 25b/10, 41a/11, 54a/8, 56a/15, 

59b/12, 60a/10, 78ah/16, 78ah/23, 78ah/32, 78ah/34, 
78ah/41, 78ah/42, 78bh/4, 82bh/23, 86a/10, 91b/16, 
118a/13, 118a/14, 118b/15, 122b/4, 135b/13, 135b/15, 
135b/17, 135b/18, 135b/18, 136a/2, 137b/1, 183a/3, 
183a/8, 183a/8, 183b/3, 185a/5, 194a/10, 195b/13, 
197b/15 

  Ǿa.+a 78ah/25, 147b/12 
  Ǿa.+dan 197b/6 
  Ǿa.+dur 78ah/29, 122b/2 
  Ǿa.+umdan 164a/6 
  Ǿa.+umuz 174a/17, 197b/2 
  Ǿa.+uŋ 191b/4 
  Ǿa.+ında 78ah/18 
Ǿafvu’llāh Ar. öz. is.   
  Ǿa.+dur 86a/10 
aġa Ağa, bey    
  a.+lar 81ah/41 
aġaç Ağaç    
  a.34b/10, 154b/15, 154b/16, 174a/9, 174a/10 
  a.+dur 84bh/42 
  a.+lar 61a/12, 89b/11, 106a/13, 161a/1 
  a.+laruŋ 61a/12, 80bh/29 
  a.+ları 80bh/24 
  a.+ların 80bh/44 
  a.+uŋ 80bh/25, 80bh/47 
  a.+ı 154b/15, 154b/16 
  a.+ından 12b/18 
āgāh Far. Haberdar    
  ā.47bh/21, 78b/6, 82bh/42, 84a/16, 109b/8, 110a/12, 

110a/14, 110a/19, 114a/9, 114b/3, 122a/15, 122b/1, 
158a/8, 160b/4 

aġar- Ağarmak, beyazlaşmak    
  a.-mışdı 41b/2 
āġāz Far. Başlama, başlangıç    
  ā.200b/4 
aġbiyā Ar. Ahmaklar    
  a.166b/17 
  a.+dan 126a/16 
aġdiye Ar. Yenip içilecek şeyler    
  a.168b/7, 169a/7, 169b/18, 171a/7, 171a/7, 171a/16, 

171a/19, 173b/14 
aġız Ağız    
  a.105b/7, 171b/19 

  a.+da 172a/2, 192b/10 
  a.+ları 85ah/3 
  a.+larınuŋ 14b/9, 70b/5 
  a.+uŋ 134b/18 
  a.+ı 45b/4, 46b/4, 100a/3, 100b/11, 172a/2, 192b/2 
  a.+ın 64a/18, 64b/15, 129b/15, 172a/8 
  a.+ına 45b/5, 46a/3, 172b/12 
  a.+ında 45b/5 
  a.+ındaki 46a/3 
  a.+ından 64a/18 
  a.+uma 46b/4 
aġır Ağır    
  a. 52b/18, 76bh/17, 76bh/17, 104b/19, 108b/4 
  a.+ gel- 61b/5, 67a/15, , 76bh/46, , 110a/5, 110a/6 
  a.ınca 19a/18 
aġırlıķ Ağırlık    
  a.77bh/12 
aġla- Ağlamak    
  a.83a/10 
  a.-dum 128a/9, 130a/18 
  a.-duġumı 77bh/17 
  a.-duķlarından 83a/1 
  a.-dı 88bh/8, 120a/6, 128a/8 
  a.-mam 77bh/18 
  a.-manuŋ 83a/10 
  a.-masından 88ah/25 
  a.-mayum 84b/3 
  a.-maķdan 107b/12 
  a.-maķdur 83a/11 
  a.-mış 83a/4 
  a.-r 74b/18, 77bh/16, 84b/2, 88ah/29 
  a.-rlar 83a/1 
  a.-rsuz 43a/5 
  a.-rsın 74b/19, 84b/2 
  a.-rum 77bh/19 
  a.-ruz 83a/2 
  a.-ya 83a/17 
  a.-yaraķ 88ah/38, 89bh/44, 174b/6 
  a.-yup 36a/18, 36b/1, 36b/2, 36b/3, 83a/19, 83b/1, 

88bh/44, 89bh/6, 120a/8, 120a/17, 130a/7, 131b/17 
  s.-şup 130a/18 
aġlāl Ar. Boyuna geçirilen zincirler, prangalar    
  a.193a/11, 199b/11 
aġleb Ar. Daha çok galip, kuvvetli    
  a.102b/12, 126a/15, 147b/9, 156a/7, 160b/15, 176a/17, 

189a/11 
aġniyā Ar. Zenginler, pek varsıllar    
  a.73b/19, 138a/1, 138a/3, 194a/10 
  a.+lar 130b/3, 138a/13 
  a.+nuŋ 146a/5, 185b/7 
  a.+sına 88ah/13 
  a.+ya 6b/3 
aġrār Ar. Tecrübesizler, aptallar    
  a.108a/10 
aġrāż Ar. Maksatlar, niyetler, erekler    
  a.182b/2 
aġrı Ağrı, sızı    
  a.+sı 173a/10 
aġrı- Ağrımak, sızlamak    
  a.-ya 81a/7 
aġśān Ar. dallar, budaklar    
  a.188a/3 
aġşiye Ar. Perdeler, örtüler    
  a.173b/13 
  a.+nüŋ 173b/16 
aġuşte Far. Bulaştırılmış, kirletilmiş    
  a.+dür 192b/9 
aġyār Ar. Başkalar, yabancılar    
  a.145a/7, 168a/19 
ah Ah, zorluk, acı, ilenme   
  a.86bh/13, 127a/2, 148a/8, 171b/10, 190a/19 
  a.+ı 189b/14 
  a.+uŋ 177a/11 
aħabb Ar. Çok sevilen    
  a.93a/8 
aħad Ar. ilk, bir    
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  a.37a/18 
  a.+da 22b/19 
āħād Ar. Birler, birden ona kadar olan sayılar    
  ā.156a/4, 156a/13, 156b/10, 156b/10, 157a/12, 159a/12 
  ā.+ı 157a/15 
  ā.+ınuŋ 159a/9 
aħadį Ar. Birlere ait    
  a.53b/3, 54b/18 
ahālį Ar. Halk   
  a.5b/10 
aĥas Ar. Alçak, soysuz    
  a.171a/17, 198b/10, 198b/14 
Ǿāhāt Ar. Bozukluklar, afetler, kusurlar    
  Ǿā.177b/5, 190a/14, 199a/14 
aĥavāt Ar. Kız kardeşler    
  a.+ı 20a/13 
aħbāb Ar. Tanıdık, dost    
  a.183b/4 
  a.+a 52a/3 
  a.+ı 40a/3 
aĥbār Ar. Haberler, söylentiler    
  a.2a/8, 86b/19, 95b/1, 99b/16, 116b/15, 141a/8, 141b/16, 

, 145b/19, 154a/2, 155b/4, 166b/6, 170b/11, 170b/12, 
171a/18, 180a/13, 180b/4, 180b/13, 185b/12, 190b/17, 
195b/9, 199b/18 

  a.+da 97b/11, 111b/9, 113b/6, 119a/13, 154a/19, 
157b/10, 164a/9, 165b/13, 197a/6, 197b/15 

  a.+lar 156b/5 
  a.+ları 142a/14 
aĥbārü’l-ilahį öz. is. İlahi haberler    
  a.96b/5 
  a.+ı 89ah/31, 89ah/36 
Ǿahd Ar. Yemin, and, çağ, söz verme    
  Ǿa.2b/12, 23b/19, 29b/2, 48bh/18, 48ah/43, 81ah/49, 

85b/9, 87ah/6, 158b/13 
  Ǿa.+i 99b/15 
  Ǿa.+inüŋ 79a/8 
  Ǿa.+üŋ 87ah/57 
aĥďar Ar. Yeşil, yemyeşil    
  a.12b/7 
Ǿahdnāme Ar.+Far. Anlaşma metni, ahitname    
  Ǿa.+nüŋ 140a/5 
  Ǿa.+sinde 139b/7 
āheste Far. Yavaş, usul, ağır    
  ā.84ah/7 
aħfād Ar. Torunlar    
  a.+ı 126a/1 
āĥir Ar. Son olarak, nihayet , son, en son    
  ā.6a/10, 10a/19, 17b/9, 19a/14, 20a/8, 28a/11, 29b/1, 

31a/2, 42a/6, 43b/12, 43b/14, 46b/7, 47b/9, 48b/17, 
48bh/12, 53b/7, 76bh/30, 80ah/49, 86a/1, 86a/9, 92a/4, 
118a/2, 121a/4, 135b/12, 140a/16, 158b/12, 182a/9, 
183b/3, 198b/4, 199b/1, 199b/2 

  ā.+de 8b/5, 84bh/18, 147b/16 
  ā.+deki 181b/17 
  ā.+den 78ah/14 
  ā.+dür 200b/6 
  ā.+i 18b/12, 18b/13, 77a/11, 85bh/35, 120b/17, 123b/8, 

135b/5, 183a/4, 192b/13, 199b/2, 200a/2 
  ā.+inde 7a/9, 48ah/59, 62a/1, 62b/3, 77bh/9, 140a/5 
  ā.+ine 70b/9 
  ā.+lerinde 55a/1 
  ā.+üŋ 189b/4 
āĥirān Ar.+Far. Sonrakiler    
  ā.+dan 197b/5 
āĥire Ar. Son, āĥir’in müennesi    
  ā.22b/1, 107a/3, 146b/8 
āĥiret krş. aĥret Ar. Öte dünya    
  ā. 72a/5, 84a/16, 85a/8, 88a/15, 90a/10, 90a/15, 92a/18, 

93a/2, 94b/18, 99a/6, 103a/5, 114a/8, 114a/9, 114b/1, 
116a/18, 121b/17, 126b/7, 131b/8, 132a/2, 132b/9, 
132b/13, 137b/3, 138a/9, 149a/19, 149b/2, 150a/4, 
158a/6, 189a/2, 197b/9, 200a/19 

  ā.+de 15b/14, 62b/8, 66b/14, 74b/13, 84b/11, 94a/14, 
94a/15, 95a/19, 97a/12, 102a/13, 104b/12, 108b/10, 

116a/5, 119b/9, 120a/5, 122a/14, 139a/6, 149b/11, 
149b/14, 150a/7, 165b/11, 166b/16, 167b/18, 179a/11 

  ā.+den 120a/10, 197b/4 
  ā.+dür 78a/12 
  ā.+e 7b/14, 8b/7, 94a/4, 123b/6 
  ā.+i 20b/2, 20b/3 
  ā.+le 153a/12 
āĥirįn Ar. Sonrakiler    
  ā.5a/3, 28b/14 
āĥirü’l-emr Ar. Nihayet, sonunda    
  ā.54b/4, 58b/5, 83ah/47 
āĥįrü’z-zamān Ar. Zamanın sonları    
  ā.5b/7 
aĥissā Ar. Cimriler, pintiler    
  a.199a/9 
aħkām Ar. Emirler, hükümler    
  a.4a/16, 105b/16, 109b/3, 125b/13, 125b/14, 129b/12, 

131a/13, 133a/9,135a/15, 142a/11, 144b/13, 147b/2, 
150b/3, 157a/12, 162a/3, 176a/14, 180b/13, 184a/18 

  a.+ları 101b/17, 113a/1 
  a.+ların 114b/3 
  a.+larında 4b/3 
  a.+ı 41a/7, 75a/12, 108a/9, 124a/8, 141a/2, 150a/9, 

155b/3, 156a/12, 162a/9 
  a.+ıla 142a/11 
  a.+ında 81b/13, 118b/12 
aħķar Ar. Çok hakir olan    
  a.83b/12 
  a.+ıdur 198b/10 
aĥlāķ Ar. İnsanda bulunan ruhi ve zihni haller    
  a. 1b/3, 4a/19, 6b/11, 11a/4, 103b/12, 105b/14, 

107b/19,108a/2, 108a/17,110a/17, 116b/1, 125b/10, 
134a/1, 148b/13, 166b/6, 175a/18, 183b/1, 184b/12, 
185a/16, 188b/4, 194a/17, 198a/12 

  a.+a 144a/17, 183a/17 
  a.+dur 193b/10 
  a.+ıŋuzı 106a/3 
  a.+dan 183a/18 
  a.+ı 179b/13 
  a.+umuz 180a/16 
  a.+uŋ 78ah/44, 193b/5 
aĥlāķü’l-muħsinįn öz. is. Hüseyin Vaiz-i Kaşifi’nin en 

bilinen eseri    
  a.75bh/1 
aĥlāķį Ar. Ahlaki, ahlakla ilgili olan    
  a.109a/18, 116b/12 
aĥlāť Ar. İnsan vücudunda farz olunan dört unsur, 

usare, kan, salya, safra    
  a. 172a/18,  
  a.+ından 172b/13 
aĥlāť öz. is. Ahlat şehri    
  a.+a 49a/12 
  a.+da 49a/14 
  a.+dan 49b/5 
aħmaķ Ar. Pek akılsız    
  a.120b/8, 120b/10, 120b/10, 120b/13, 121a/4, 155a/14, 

158a/18, 158b/1, 159b/18, 187a/19 
  a.+dan 120b/12 
  a.+dur 158a/19 
  a.+uŋ 120b/9 
aħmaķlıķ Ar.+T. Akılsızlık, şaşkınlık    
  a.134b/6 
aħmāl Ar. Yükler, ağır şeyler    
  a.164b/1 
aħmed öz. is. Ahmed   
  a. 4b/18, 5a/3, 23b/14, 26b/10, 41a/5, 46a/16, 46a/17, 

46a/19, 46b/10, 47a/6, 47a/12, 48b/15, 50b/14, 50b/19, 
51b/3, 53a/10, 53a/14, 54a/15, 55a/18, 55b/10, 55b/18, 
55b/19, 56b/14, 56b/16, 57a/2, 57a/2, 79bh/39, 79bh/45, 
82ah/42 

  a.+e 79bh/43 
  a.+üŋ 79bh/42 
aħmed ĥan öz. is.   
  a. 48b/7, 54b/9, 
  a.+ ġāzį 55a/2 
aħmed paşa öz. is. Ahmed Paşa    
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  a. 53b/15, 53b/17, 55b/3 
  a.+ya 57a/10 
aħmedį öz. is. Ahmed’e ait    
  a.+108a/5 
aħmer Ar. Kırmızı, kızıl    
  a.167b/15 
  a.+den 51b/8 
aĥret krş. āĥiret Ar. Öteki dünya, ahiret    
  a.21b/18, 40b/14 
aħsane krş. aħsen    
  a.2b/6 
aħsen Ar. Pek güzel   
  a.82bh/24, 102b/4, 157b/13, 167b/5, 185b/9 
  a.+i 168b/6 
aĥşā Ar. Çok korkunç    
  a.+dan 197a/1 
aĥşam Akşam   
  a.17b/5, 88bh/28, 97b/17, 111a/17, 126b/18, 126b/19, 

127a/18, 129b/19 
  a.+a 77bh/43, 81bh/30, 81bh/35 
aĥťab öz. is.    
  a.22a/18 
aĥter Far. Yıldız   
  a.59b/4 
aħvāl Ar. Oluşlar, durumlar    
  a.7b/2, 8a/4, 29a/1, 29b/1, 32b/2, 32b/8, 34b/15, 37b/5, 

40b/12, 42b/2, 43a/1, 62a/4, 76ah/28, 82bh/41, 85bh/43, 
85bh/59, 88bh/7, 89ah/31, 89b/6,109b/8, 110a/10, 
123b/18, 132a/7, 133b/6, 133b/19,148b/1, 163a/17, 
175b/11, 180b/5, 181b/11, 184a/18, 185b/9, 192a/1, 
198b/4, 199a/2, 199b/13, 199b/11, 200a/10 

  a.+de 124a/1 
  a.+den 112a/3, 174b/6, 175b/7 
  a.+i 44b/11, 79ah/42, 83b/7, 84ah/13, 84bh/52, 86bh/52, 

87ah/8, 87ah/15, 90b/11, 160b/12, 180b/1, 181b/12 
  a.+idür 198b/13 
  a.+in 77bh/23, 77bh/24, 84a/7, 86bh/16, 120a/12, 

141b/16, 160a/16 
  a.+inde 148b/6 
  a.+inden 6b/5, 86bh/5, 120a/15, 126b/6, 138a/16, 

154b/11 
  a.+ine 80ah/31, 84a/12, 86ah/11, 103a/1, 116b/5, 

141b/9, 160b/12, 176a/12, 198b/5 
  a.+inüŋ 138a/17, 155b/4 
  a.+leri 4a/13, 4b/13, 42a/6 
  a.+lerin 34b/3, 113b/4 
  a.+lerine 42b/13, 138b/6 
  a.+lerini 114a/2 
  a.+lerüŋ 148b/4 
  a.+ümi 177a/9 
  a.+üŋ 184a/18 
  a.+ı 33b/16, 82bh/45, 90ah/47 
aħvālāt Ar. Durumlar, oluşlar    
  a.4a/2 
aħvās Ar. Hisler    
  a.dan 171b/1 
aħvať Ar. En ihtiyatlı   
  a.81b/14 
ahvāz Ar. Havuzlar   
  a.35b/7 
aħyānen Ar. Ara sıra    
  11b/10, 11b/17, 12b/9, 17a/11, 17b/5, 19a/19, 34b/12, 

83bh/59, 84bh/56, 90ah/33, 122a/2, 132b/18, 137b/4, 
138b/16 

aĥyār Ar. İyi ve faziletli olanlar    
  a.5a/12 
aĥź Ar. Alma, kabul etme   
  a.41a/8, 53a/19, 58a/14, 87ah/7,  95b/19, 96a/12, 

109b/17, 171a/2, 171a/2, 171b/17, 172a/5 
  a.+ı 96a/14, 98a/6 
aħzām Ar. Cemaatler    
  a.36b/4 
Ǿāyişe öz. is.    
  Ǿā.15b/7, 20b/18, 21a/4, 21a/15, 22b/14, 24a/10, 24b/19, 

25b/4, 25b/7, 32a/14, 32a/17, 32b/1, 32b/2, 37b/2, 
38a/2, 38b/17, 44b/9, 44b/11, 44b/13, 73a/12, 79b/1, 

79b/8, 80a/2, 80b/9, 85b/19, 89b/19, 90b/1, 90b/4, 
105a/3, 109a/1, 113a/11, 113a/12, 113a/14, 114b/13, 
118a/1, 152b/10, 179b/12, 194b/3, 194b/7 

  Ǿā.+den 20a/15, 22b/18, 37a/19 
  Ǿā.+dür 20a/6 
  Ǿā.+ye 15b/8, 21a/16 
Ǿāyişetü’ś-śıddįķa öz. is.    
  Ǿā.20b/16 
aķ Ak, beyaz    
  a.12b/5, 12b/9, 12b/11, 29b/10, 58b/8, 59a/4 
aķ- Akmak    
  a.-ar 65a/13 
  a.-mışdur 91a/7 
  a-up 19b/2 
Ǿaķab Ar. Arka, art, ökçe    
  Ǿa.+dan 92b/19 
  Ǿa.+larınca 54b/1, 55b/6, 84ah/61 
  Ǿa.+ınca 79bh/26, 85ah/5, 85ah/23, 190a/2 
  Ǿa.+larından 40b/10 
Ǿaķabāt Ar. Yokuşlar, tehlikeli anlar    
  Ǿa.109a/19 
Ǿaķabe Ar. Geçilmesi güç geçit, yokuş    
  Ǿa.83a/8 
  Ǿa.+de 19a/1 
Ǿaķārib Ar. Akrepler, zehirli ve zararlı hayvanlar    
  Ǿa.193a/11, 194a/17 
Ǿaķāyid Ar. Akideler, inançlar    
  Ǿa.5a/12, 125b/10 
  Ǿa.+de 24a/9, 24a/10 
aķbeħ Ar. Çok çirkin, pek yakışıksız   
  a.157a/4, 157a/15 
aķça Akçe, para    
  a.19a/18, 35a/2, 35a/5, 36b/12, 36b/13, 38a/14, 39a/6, 

51b/15, 51b/15, 51b/15, 51b/16, 51b/16, 85bh/53, 
120a/17, 130b/15 

  a.+dan 79ah/40, 130b/9 
  a.+dur 131b/17 
  a.+lar 21b/19 
  a.+nuŋ 114a/14 
  a.+sıla 127a/18, 128b/9  
  a.+sın 25b/2 
  a.+ya 38a/16 
  a.+yı 89ah/14, 130b/7 
Ǿaķd Ar. Düğümleme, bağlama, nikah    
  Ǿa.9a/11, 98b/2, 108b/14, 119b/14, 123a/1, 123a/2 
  Ǿa.+e 96b/8 
  Ǿa.+i 121a/13 
  Ǿa.+in 120a/2, 141b/13 
  Ǿa.+inde 96b/7 
aķdes Ar. En kutlu, en kutsal   
  a.165a/3 
Ǿāķıbet Ar. Son    
  Ǿā.16b/16, 37a/6, 38a/5, 45a/17, 46b/15, 48bh/18, 

82ah/12, 83ah/39, 122b/19 
  Ǿā.+in 83bh/11, 167a/7 
  Ǿā.+inden 197b/2 
Ǿāķıbetü’l-emr Ar. İşin neticesi, amelin sonu    
  Ǿā.51a/13 
aķıt(d)- Akıtmak    
  a.-alar 175b/16 
Ǿaķįb Ar. Bir şeyin ardından gelen    
  Ǿa.21b/11  
  Ǿa.+de 197b/11 
Ǿākifān Ar. Uzun ayaklı karınca, Araptan bir kabile    
  Ǿā.126b/8 
Ǿaķįķa Ar. Çocuğun doğumundan sonraki yedinci 

gününde saçlarının kesilmesi    
  Ǿa.116a/1 
Ǿāķil Ar. Akıllı, akıl sahibi    
  Ǿā.6b/6, 79bh/18, 90bh/4, 113a/18, 114a/6, 117a/11, 

120b/7, 131b/9, 135a/13, 148b/10, 162b/3, 167a/9, 
174b/15, 193a/14, 198b/4 

  Ǿā.+e 156b/12 
Ǿāķilān Ar. Akiller    
  Ǿā.149a/2 
Ǿāķile krş. Ǿāķil    
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  Ǿā.48bh/18  
Ǿāķķ Ar. Serkeş, anaya babaya asi    
  Ǿā.76a/6, 111b/2, 112a/3 
aķkirmān öz. is. Akkirman, yer adı    
  a.51b/5 
Ǿaķl Ar. Akıl, us    
  Ǿa.3b/3, 5b/9, 20b/9, 55a/5, 76ah/26, 82ah/3, 82ah/4, 

82a/5, 82a/11, 99b/13, 100a/7, 104a/12, 133b/4, 
134a/11, 134b/1, 134b/18, 135a/10, 135a/11, 141b/3, 
141b/8, 142a/1, 142a/2, 142b/4, 142b/5, 142b/7, 145a/1, 
147a/2, 147a/15, 147b/1, 147b/6, 148b/1, 168a/10, 
171a/15, 180b/11, 194b/15, 199b/3 

  Ǿa.+a 106b/7, 147b/5 
  Ǿa.+dur 113b/18, 173b/6 
  Ǿa.+ı 58b/12, 84bh/35, 104a/11, 104a/12, 113b/19, 

116b/4, 134a/14 
  Ǿa.+ıla 167a/7 
  Ǿa.+ınuŋ 120b/16 
  Ǿa.+larumuzı 200a/15 
  Ǿa.+ları 136b/4, 180b/7 
  Ǿa.+larınca 113a/16 
  Ǿa.+larınuŋ 167a/6 
  Ǿa.+uŋ 81bh/60, 136a/8 
aķlām Ar. Yazı aletleri, kalemler    
  a.81b/18 
Ǿaķlen Ar. Akılca    
  Ǿa.6b/16 
Ǿaķlį Ar. Akılca, akıl bakımından    
  Ǿa.105b/19, 155b/1, 167b/2, 167b/2, 167b/9 
  Ǿa.+dür 143b/17, 167b/7, 171a/17 
aķmişe Ar. Dokumalar, kumaşlar   
  a.161b/16 
aķraǾ Ar. Başının saçı dökülmüş olan, dazlak, çıplak    
  a.92a/8 
aķrabā Ar. Yakınlığı olanlar, akraba    
  a.4b/2, 23a/13, 84ah/32, 99a/2, 162a/13 
  a.+ları 115b/7 
  a.+larından 99a/3, 130b/18 
  a.+larınuŋ 139b/14 
  a.+larıŋa 88ah/7 
  a.+sı 8a/5 
  a.+sına39a/7, 39a/7 
  a.+sından 6b/19 
  a.+ya 35a/2 
aķrān Ar. Benzerler, yaşıtlar    
  a.189a/11, 195b/11 
  a.+ından 84ah/53 
aķreb Ar. Daha yakın    
  a.+dür 100b/7 
Ǿaķreb Ar. Akrep    
  Ǿa.76ah/22, 95b/1, 110a/16, 110a/18, 174a/6, 174a/6, 

174a/7, 174a/11, 174a/12 
  Ǿa.+e 149b/19 
  Ǿa.+ler 80a/4 
  Ǿa.+üŋ 76ah/31, 76ah/34, 76ah/35, 110b/1, 174a/9 
Ǿaks Ar. Yansıma, akis    
  Ǿa.185b/12 
  Ǿa.+i 117b/13, 166a/3 
  Ǿa.+idür 95b/17, 146a/9 
  Ǿa.+in 120b/10, 177a/19 
  Ǿa.+inde 144b/4 
  Ǿa.+ine 126b/17 
  Ǿa.+leridürler 170a/4 
aķsām Ar. Parçalar, bölümler    
  a.168a/3, 168b/7 
  a.+dur 84b/19, 147b/9 
  a.+laruŋ 85a/7, 159b/4 
  a.+uŋ 78b/9, 169b/19 
  a.+ı 141b/6, 160a/11, 162a/19, 181b/16, 185a/6 
  a.+ınuŋ 168b/6 
aķşehir öz. is. Akşehir şehri    
  a.51a/2 
aķťāb Ar. Ulular, azizler    
  a.43b/19 
aķťār Ar. Yanlar, çaplar, her taraf    
  a.8a/3, 77b/1 

aķvā Ar. Çok kuvvetli    
  a.+dur 100b/6 
aķvāl Ar. Sözler, lakırdılar    
  a.9b/3, 10a/2, 17a/9, 110a/10, 125b/10, 122a/15 
  a.+den 148a/3 
  a.+inde 163a/17 
  a.+inden 179b/14 
  a.+lerinüŋ 114a/6 
aķvāt Ar. Yemekler, azıklar, yiyecek şeyler    
  a.168b/15 
aķviyā Ar. Sağlam ve kuvvetli olanlar    
  a.138a/1 
  a.+sı 183b/11 
aķviyāǿ krş. aķviyā    
  a.95b/4 
al Al, kızıl    
  a.173a/10 
āl Ar. Aile, sülale, evlat    
  ā.2a/6, 3a/2, 3b/19, 4a/11, 4b/12, 5a/12, 6b/5, 24b/1, 

43b/16, 48a/2, 48b/15, 49a/9, 49b/12, 52b/1, 124a/7 
āl-i selçukį öz. is.    
  ā.+dür 49b/13 
al- Almak    
  a.! 85ah/35, 89ah/28, 131b/17 
  a.-a 65a/5, 77ah/19, 85ah/57, 90bh/43, 158a/13, 158b/13 
  a.-acaķ 11b/18 
  a.-alar 80bh/6 
  a.-ayum 160b/9 
  a.-durup 9b/17, 129a/18 
  a.-duġı 54b/1, 89bh/31 
  a.-duŋ 60b/7, 85ah/53, 160a/18 
  a.-dük 177a/18  
  a.-dı 31b/10, 45a/2, 52b/3, 64b/18, 90ah/13, 160a/19 
  a.-dıŋuz 182b/4 
  a.-ı ķo- 31b/17,37b/2, 56a/18, 56b/9, 81bh/13, 89ah/16, 

90b/12, 101b/16, 102a/14, 104b/5, 108b/4, 123a/16, 
133a/6, 137b/19, 149a/13, 151a/3, 151a/9, 153a/12, 
159a/1, 196a/9, 198a/3, 198a/4 

  a.-ı vir- 77ah/23 
  a.-ıncaġına 40a/18 
  a.-ındı 82b/19 
  a.-ınmaz 201a/2 
  a.-ınmış 112a/2, 155a/16 
  a.-ınup 35b/13 
  a.-ınur 100a/11, 111b/2 
  a.-ınınca 80bh/13 
  a.-ıŋuz 114a/5 
  a.-madın 2a/4 
  a.-maķ 23a/12, 33b/10, 35a/6, 64a/17, 76bh/66, 114a/5, 

156a/18 
  a.-mamışdur 22b/19 
  a.-mamışlar 11a/15 
  a.-mamışlardur 21a/6 
  a.-masa 111b/2 
  a.-maya 66a/1 
  a.-mayalar 140a/5 
  a.-mayavuz 184a/7 
  a.-mayınca 115b/6 
  a.-mış 77ah/26, 77bh/30, 128b/16 
  a.-mışdur 160a/12 
  a.-mışlar 23a/6 
  a.-mışum 44b/9, 160a/12 
  a.-sa 156a/3 
  a.-salar 60b/8 
  a.-up 6a/15, 8a/8, 8b/17, 8b/18, 9b/12, 9b/16, 11b/19, 

12b/3, 13a/9, 15a/1, 18b/17, 19a/19, 19b/2, 22b/2, 
31b/9, 31b/9, 31b/10, 32a/8, 33a/8, 35a/8, 35a/9, 
35a/13, 35b/15, 42b/5, 42b/9, 44a/18, 47b/1, 47b/9, 
48a/5, 49b/17, 53b/2, 54b/3, 55a/16, 56a/11, 64b/19, 
66a/19, 78bh/48, 80bh/41, 85ah/50, 86bh/9, 86bh/12, 
89bh/20, 89bh/23, 89bh/30, 90bh/2, 90bh/6, 90bh/10, 
112a/2, 112a/2, 117b/7, 117b/11, 127a/18, 128b/6, 
128b/9, 129a/1, 129a/2, 129a/9, 129a/13, 129b/4, 
129b/17, 130a/4, 131b/6, 155a/16, 156a/18, 160b/11, 
161b/19, 190b/18, 191a/6 

  a.-ur 64b/14, 77bh/28, 89b/16, 159a/17, 160b/5 
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  a.-urlar 11b/5, 17a/18, 160b/17, 194b/6, 199b/4 
  a.-uruz 193a/4 
ala Karışık renk, alaca   
  a.86a/5 
Ǿalā öz. is.    
  Ǿa.27b/9 
aǾlā Ar. En yüksek    
  a.1b/8, 1b/13, 81ah/3, 89bh/24, 141b/4, 171a/17, 177a/1, 

178a/19, 183b/5, 188b/14, 193b/2 
  a.+da 100b/6 
  a.+dan 147b/18 
  a.+ları 77b/2, 77b/13 
  a.+nuŋ 156a/10 
  a.+sı 49a/10, 191a/15 
  a.+ya 156a/13, 196b/1 
Ǿalā Ar. Yücelik, şeref    
  Ǿa.2b/8, 16a/14, 45a/17, 46a/18, 61b/8, 65a/5, 70b/5, 

73a/9, 76a/12, 84a/9, 90a/3, 95b/6, 99b/14, 100a/4, 
100b/18, 101a/18, 104a/6, 108a/13, 109a/2, 111b/5, 
112b/9, 113a/4, 114a/18, 133a/5, 133b/15, 135b/1, 
138a/5, 140b/2, 140b/4, 141a/4, 142b/13, 144a/10, 
146a/1, 146b/12, 146b/14, 150b/12, 151a/4, 151b/1, 
151b/18, 152b/4, 152b/18, 164a/10, 171a/15, 172a/3, 
176b/2, 176b/17, 178b/9, 179b/19, 180a/14, 182a/6, 
182b/11, 183b/17, 185a/8, 185b/18, 187b/4, 191b/1, 
192a/5, 192a/15, 194b/16, 195a/3, 195a/12, 195a/19, 
196b/2, 196b/18, 198a/6, 199b/2 

Ǿālā Ar. Yücelik, şeref    
  Ǿa.+ya 72b/5, 72b/6 
Ǿalāe’d-dįn öz. is.    
  Ǿa.49b/1, 49b/2, 49b/6, 49b/9, 49b/10, 49b/12, 49b/12, 

49b/14, 49b/17, 50a/1, 53a/8 
  Ǿa.+e 49a/19 
  Ǿa.+üŋ 49b/7 
Ǿalaķa Ar. Kan pıhtısı    
  Ǿa.198b/11 
  Ǿa.+yı 198b/12 
Ǿalāķa Ar. Alaka, ilgi    
  Ǿa.80ah/1 
  Ǿa.+m 76ah/62 
  Ǿa.+sı 54b/19 
ālām Ar. Elemler, acılar    
  ā.100a/12, 100a/13, 100a/15, 177a/12, 177b/6, 180a/7, 

183b/4, 185a/11, 199b/17 
aǾlām Ar. Alemler , dağlar, sancaklar, has isimler    
  a.5a/13, 123b/14 
alaman Alman   
  a.52b/17 
Ǿalāmāt Ar. İşaretler, alametler    
  Ǿa.7a/14, 7a/16, 8a/9, 9a/6, 9a/8, 15a/4, 16a/1, 43a/11, 

172a/18, 189a/8, 189a/9, 189a/10, 189a/18, 189b/5, 
189b/14, 190b/2, 190b/15 

  Ǿa.+lar 8a/4 
  Ǿa.+ı 185a/5 
  Ǿa.+ın 8a/4 
  Ǿa.+ından 134a/10 
Ǿalāmet Ar. İşaret, belirti, alamet, çok iri    
  Ǿa.38b/11, 89bh/50, 97a/3, 98a/6, 110a/15, 122a/5, 

190a/5, 190a/7, 190a/14, 191a/7, 196b/19, 196b/19 
  Ǿa.+i 78ah/47, 97a/6, 107a/11, 134b/3, 159b/19, 167b/9 
  Ǿa.+idür 94b/14, 107a/11, 134a/18, 134a/19, 134b/10, 

155b/3 
  Ǿa.+ler 9b/5, 134a/14 
  Ǿa.+lerile 44a/11 
  Ǿa.+lerin 44a/9 
ālāt Ar. Aletler    
  ā.111b/19, 150a/5, 158b/6, 158b/11, 171b/14, 171a/18, 

171b/19 
  ā.+ların 155a/15 
ālātsüzin Ar.+T. Aletsizin, alet olmaksızın    
  ā.171b/13 
Ǿalāü’d-devle öz. is.    
  Ǿa.43b/19, 48a/6, 48a/11 
Ǿalāü’l-ħaďramį öz. is.    
  Ǿa.27b/11 
alay Topluluk, hep, herkes   

  a.+105b/17, 122a/9, 159a/8, 192a/19 
Ǿalāyiķ Ar. İlgiler, alakalar    
  Ǿa.2b/8, 82b/2, 93a/16, 121b/10, 184b/18 
Ǿalāyim Ar. İşaretler    
  Ǿa.7b/3 
  Ǿa.+ler 14b/5 
ālāyiş Far. Bulaşma, gösteriş    
  ā.91a/3 
  ā.+i 91a/5 
alçaķ(ġ) Engin, alçak, bayağı   
  a.35a/14, 80bh/21, 97a/10, 135b/2 
  a.+ın 97a/9 
  a.+larıdur 97a/1 
alçaķlıķ Alçaklık, enginlik, bayağılık    
  a.134b/4, 191b/7 
alda- Aldatmak, kandırmak   
  a.-maġıçün 80b/13 
aldad- Aldatmak   
  a.-up 200a/1 
  a.-ur 118a/9 
aldan- Aldanmak   
  a.-maya 131b/10 
  a.-up 143b/4 
  a.-ursın 121a/3 
Ǿale’d-devām Ar. Sürekli    
  Ǿa.131b/4 
Ǿalef Ar. Ot, hayvan yemi    
  Ǿa.190b/8 
Ǿale’l-ĥuśūś Ar. Hususiyle, hele, en çok    
  Ǿa.93a/10 
Ǿale’ś-śabāħ Ar. Sabahleyin, erkenden  
  Ǿa.76bh/01  
Ǿale’l-vech Ar. Yüz üzere, sebep üzere    
  Ǿa.11a/10 
Ǿale’t-tevālį Ar. Arka arkaya, arası kesilmeksizin    
  Ǿa.162b/1 
aǾlem Ar. Çok bilen    
  a.1b/8, 29a/11, 30a/9, 41a/6, 47bh/57 
  a.+i 26a/6 
Ǿalem Ar. Alem, nişan, işaret, belirti    
  Ǿa.+leri 90b/2 
Ǿālem Ar. Dünya, evren, alem    
  Ǿā.2b/11, 3b/12, 3b/12, 7a/14, 9a/6, 9b/5, 11a/4, 15b/1, 

16b/7, 23b/1, 28b/17, 28b/17, 40a/13, 60b/8, 78a/10, 
81b/15, 81b/17, 82a/3, 82b/2, 83bh/56, 92a/18, 100a/10, 
100a/10, 100a/11, 100a/12, 100b/13, 112a/14, 125b/17, 
134a/5, 140b/1, 140b/6, 141b/5, 141b/12, 141b/15, 
142a/9, 142b/2, 142b/15, 142b/15, 142b/16, 143a/3, 
143a/14, 143b/2, 143b/16, 144a/1, 144b/8, 144b/11, 
144b/11, 144b/12, 145a/10, 149a/19, 169b/1, 169b/13, 
169b/13, 170a/9, 170a/18, 170b/1, 170b/8, 170b/9, 
170b/9, 171b/13, 174b/17, 175a/11, 175a/16, 175b/3, 
177a/1, 198b/1 

  Ǿā.+de 4a/8, 89ah/24, 96b/10, 140a/14, 142a/19, 
169b/14 

  Ǿā.+dedür 131b/1 
  Ǿā.+den 15a/18, 60b/11 
  Ǿā.+dürler 89b/8 
  Ǿā.+e 34b/18, 143a/5, 170b/8, 199b/19 
  Ǿā.+i 26b/18, 58b/12, 142a/10 
  Ǿā.+inde 140b/2 
  Ǿā.+inden 71b/16 
  Ǿā.+inüŋ 77a/4, 140b/7, 143b/16 
  Ǿā.+lerinüŋ 142a/14 
  Ǿā.+lerüŋ 142a/10 
  Ǿā.+üŋ 5b/5, 77a/9, 100a/12, 100a/12, 140b/7, 141b/13, 

141b/14, 141b/16, 142a/8, 142a/10, 142a/11 
Ǿalemdār Ar.+Far. Sancaktar    
  Ǿa.+ı 42a/9 
Ǿalemet krş. Ǿalem   
  Ǿa.94a/12 
Ǿālemįn Ar. Dünyalar    
  Ǿā.15a/17 
Ǿalemşāh öz. is.    
  Ǿa.51b/3, 53a/7, 56a/4 
ālet Ar. Araç, alet    
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  ā.132b/9 
  ā.+dür 132b/9 
  ā.+ler 161b/4 
Ǿaleyh Ar. Karşı, üzerine    
  Ǿa.13a/14, 44a/4, 55a/14, 87a/15, 154a/5, 154a/7, 

158b/9, 158b/16, 196b/8 
  Ǿa.+üŋ 166a/7 
Ǿaleyhi Ar. Onun üzerine    
  Ǿa.1b/14, 201a/19 
  Ǿa.+ye 131a/5, 158b/17 
Ǿaleyhi’l-laǾne Ar. Lanet onun üzerine    
  Ǿa.70b/6, 75a/11 
Ǿaleyhim Ar. Onlar üzerine    
  Ǿa.4a/1, 4a/12, 4b/13, 23b/16, 77a/2, 78a/17, 78b/2, 

89a/11, 89a/14, 126a/18, 131a/8, 155a/10, 155b/11, 
183a/15 

Ǿaleyhi’r-raħme Ar. Allah’ın rahmeti üzerine olsun   
  Ǿa.105a/13 
Ǿaleyhi’r-raħmeti Ar. Rahmet onun üzerine    
  Ǿa.50b/17 
  Ǿa.+yi 133a/4 
Ǿaleyhi’ś-śalāt Ar. Selam onun üzerine    
  Ǿa.190b/7 
Ǿaleyhi’ś-śalātu krş. Ǿaleyhi’ś-śalāt   
  Ǿa.7b/12, 48ah/3, 115a/13, 183b/14, 191a/10 
Ǿaleyki’s-selām Ar. Selam senin üzerine olsun   
  Ǿa.65b/15 
Ǿaleyke Ar. Senin üzerine    
  Ǿa.9b/19 
alımlu Alımlı, cazibeli    
  a.+dur 
  166b/18 
alın Yüzün bir parçası, alın   
  a.134b/2, 134b/2, 134b/4, 134b/4 
  a.+lar 134b/3 
  a.+ı 29b/11 
  a.+ına 5b/12 
  a.+ında 5b/13 
  a.+ını 66a/6 
alınlu Alınlı   
  a.134a/15 
Ǿālį Ar. Yüce, yüksek    
  Ǿā.4a/11, 4b/12, 5a/3, 5b/12, 6b/18, 35b/13, 41a/11, 

42a/3, 48a/4, 48b/10, 53a/15, 56b/17, 84bh/28, 85a/14, 
90b/14, 175b/17, 196b/6, 198b/8 

  Ǿā.+leri 77b/14 
  Ǿā.+lerin 5b/3 
  Ǿā.+nüŋ 134a/6 
  Ǿā.+rekdür 165a/14 
  Ǿā.+si 77a/18 
Ǿalį öz. is.    
  Ǿa.9a/13, 10a/5, 19b/7, 23b/11, 24a/15, 26a/4, 27a/16, 

27b/6, 30b/8, 30b/8, 32a/8, 32a/9, 32a/11, 34a/11, 
37a/16, 40a/1, 40b/5, 40b/7, 40b/12, 41a/7, 41a/17, 
41b/1, 41b/3, 41b/6, 42a/3, 42a/19, 42b/2, 43a/18, 
43a/18, 43a/18, 43b/1, 43b/1, 43b/5, 43b/5, 43b/6, 
43b/7, 44a/2, 44a/13, 44b/5, 46b/6, 46b/7, 47bh/35, 
50b/19, 53a/9, 55b/13, 57a/7, 57a/17, 59b/10, 60a/9, 
62a/13, 73a/1, 75bh/37, 80a/15, 82ah/22, 83bh/30, 
91a/10, 105a/9, 105a/10, 105a/12, 119b/7, 121b/13, 
122b/8, 125a/8, 126a/18, 127b/16, 127b/17, 128b/7, 
129b/9, 129b/14, 130a/2, 130a/3, 130a/4, 130a/9, 
135b/10, 135b/11, 139a/18, 162b/9, 163b/16, 179b/17, 
182a/18, 185b/5, 189b/6, 191a/5, 191a/11, 197b/17 

  Ǿa.+den 20a/7, 36a/12 
  Ǿa.+dür 42b/15 
  Ǿa.+nüŋ 23b/11, 42a/15, 130a/13, 130a/17, 130b/5 
  Ǿa.+ye 20a/6, 130b/11 
  Ǿa.+yi 57a/9, 57a/10, 130b/10 
Ǿālį-cāh Ar.+Far. Yüksek dereceli    
  Ǿā.54b/19, 57b/5 
Ǿālį-güher Far.+Ar. Mayası yüce olan    
  Ǿā.6b/18 
  Ǿā.+e 5b/14 
Ǿalį er-rıżā öz. is.    
  Ǿa.43b/5 

  Ǿa.+dur 43b/6 
Ǿalį-yār öz. is.    
  Ǿa.59b/10 
Ǿalįl Ar. Hastalıklı, illetli    
  Ǿa.77a/6 
Ǿalįle öz. is.    
  Ǿa.28a/10 
Ǿalįm Ar. Çok bilen    
  Ǿa.1b/8 
Ǿālim Ar. Bilgin    
  Ǿā.1b/8, 36a/6, 41a/10, 51b/17, 75bh/27, 83ah/33, 

109b/4, 145a/15, 160a/13, 167b/14, 167b/16, 168a/1 
  Ǿā.+dür 77a/13 
  Ǿā.+e 150a/17 
  Ǿā.+i 125b/13 
  Ǿā.+lerinüŋ 195b/8 
  Ǿā.+üŋ 84bh/39 
Ǿaliyy Ar. Yüksek, büyük    
  Ǿa.4a/2 
Ǿāliyyāt Ar. Yüce şeyler    
  Ǿā.179b/19, 180a/1 
Ǿaliyye Ar Pek yüksek olan    
  Ǿa.53b/5, 59b/1, 59b/12 
allāh öz. is. Allah, Tanrı   
  a.20b/2, 47bh/56, 58b/16, 61a/8, 61a/9, 61a/9, 63a/12, 

68a/5, 75bh/52, 76a/10, 82b/17, 93b/14, 118a/19, 
119a/5, 122b/6, 122b/7, 127b/13, 151a/8, 152a/9, 
152a/14, 185b/9 

  a.+a 69b/17 
  a.+dan 97b/4 
allāhi’l-muǾįn Ar. Allah’ın yardımı   
  a.3a/9 
allāhū Ar. Yaradan, Tanrı, Rab   
  a.37b/3, 40a/18, 41a/17, 66a/4, 83b/3, 165a/11 
allāhümme Ar. Ey Allah’ım!   
  a.! 6a/7, 14b/1, 88b/12 
Ǿallām Ar. Çok fazla bilen    
  Ǿa.1b/8 
Ǿallāme krş. Ǿallām   
  Ǿa.6b/18, 7a/9 
Ǿalķame öz. is.    
  Ǿa.25b/19 
alp arslan öz. is. Alp Arslan    
  a.48a/9 
alt Aşağı, alt    
  a.+larında 186a/16 
  a.+ına 13a/7 
  a.+ında 16b/13, 34b/14, 43a/15, 64a/4, 72b/11, 84bh/58, 

85bh/8, 94a/16, 117b/16, 157b/7, 192a/7 
  a.+ındadur 144a/9 
  a.+ından 161a/15 
altı Altı sayısı   
  a.8a/2, 8a/10, 8b/14, 10b/2, 18b/2, 19a/19, 20b/19, 

23a/12, 23b/2, 25a/18, 29a/5, 31a/13, 33b/19, 36a/9, 
37a/4, 37b/4, 37b/4, 37b/7, 38a/6, 38b/13, 39a/4, 39a/6, 
39a/11, 39b/18, 42a/4, 42a/5, 42a/19, 42b/16, 42b/17, 
43a/11, 43a/11, 43a/14, 43a/17, 44b/17, 47b/10, 47bh/7, 
47bh/12, 47bh/13, 48a/15, 48b/10, 49b/4, 49b/13, 50a/2, 
53a/4, 76a/12, 76b/14, 79b/9, 80b/10, 101a/11, 116a/2, 
116a/3, 117b/7, 126b/15, 127b/3, 127b/3, 127b/4, 
183b/7 

  a.+da 52ah/4 
  a.+nuŋ 37a/17, 38a/6 
  a.+sı 22b/14, 24b/6, 41a/13, 67b/13, 67b/14 
  a.+sında 22a/12, 22b/11, 23a/4, 24b/19, 25b/3, 35b/17, 

38a/13 
altıncı Altıncı   
  a.32b/12, 59a/3, 60b/5, 61a/13, 71a/14, 71b/14, 76a/15, 

78bh/23, 84ah/35, 113a/3, 115b/7, 122b/2, 131b/3, 
132b/7, 136a/16, 138a/15, 160b/14, 161b/14 

altmış Altmış sayısı    
  a.6a/12, 18a/17, 18b/2, 20b/13, 21b/4, 22a/13, 22a/18, 

22b/10, 25a/2, 25b/5, 26a/8, 31a/4, 35b/12, 37b/4, 
37b/4, 42b/1, 48a/3, 50a/19, 50b/3, 50b/3, 50b/6, 56b/6, 
76bh/45, 76bh/64, 77ah/7, 77ah/25, 173b/11 

altun Altın    
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  a.8b/3, 35b/13, 35b/16, 38a/15, 89ah/7, 91b/12, 127b/5, 
131b/13, 156a/19, 159b/14, 160b/17, 161b/4, 195b/2 

  a.+dan 127b/2, 127b/3 
  a.+ı 25a/7 
ālūde Far. Bulanmış, bulaşmış    
  ā.90a/17, 144b/6 
Ǿamā Ar. Körlük    
  Ǿa.184b/15 
aǾmā Ar. Kör   
  a.27b/15, 31a/13, 77a/6 
āmāde Far. Hazır    
  ā.82ah/50, 83bh/27 
āmāl Ar. Emeller    
  ā.90a/16, 148a/16, 153b/6, 169b/13 
  ā.+i 173b/7 
aǾmāl Ar. İşler    
  a.7a/6, 72b/17, 78b/7, 78b/8, 82a/1, 94b/15, 123b/19, 

125b/13, 142a/3, 142a/6, 142b/6, 142b/11, 142a/13, 
142b/14, 145b/1, 148b/2, 148b/13, 178a/16, 188a/2, 
182a/5, 188a/3, 194b/10, 194a/19, 197b/4 

  a.+dedür 142b/10 
  a.+den 86bh/2, 148a/3, 148a/6, 182a/5 
  a.+dür 96a/16 
  a.+i 61b/2, 67a/15, 104a/5, 142a/5, 142b/3 
  a.+in 199b/10 
  a.+inden 142a/18, 194b/12 
  a.+ine 177b/9 
  a.+ini 66b/5 
  a.+lerüŋ 156a/2 
  a.+üm 110a/5 
  a.+üŋ 164b/7, 182a/3 
  a.+üŋüze 141a/5 
aǾmālik(g) Ar.+T. Amalık, körlük    
  a.+i 198b/17  
Ǿamāliķa öz. is. Eskiden Sinna yarımadasında 

yaşadığı sanılan ve gariplikleriyle şöhret bulmuş bir 
kavm   

  Ǿa.126b/10 
aǾmār Ar. Ömürler, yaşlar, hayatlar    
  a.4a/12, 4b/13 
  a.+ı 54b/16 
amasya öz. is. Amasya şehri   
  a.58a/15 
  a.+da 51b/11 
Ǿamel Ar. İş    
  Ǿa.7a/7, 68a/2, 69a/17, 70a/2, 70a/2, 70a/3, 70b/16, 

72a/11, 73b/1, 74a/9, 76ah/42, 76b/6, 76b/9, 76b/12, 
76b/12, 78b/3, 78b/5, 78b/5, 82ah/35, 83ah/11, 84a/13, 
85b/15, 86ah/4, 87a/4, 95a/9, 97b/9, 113a/2, 133a/11, 
137b/10, 137b/11, 137b/11, 139b/1, 142a/8, 142b/1, 
142b/17, 144b/8, 145a/14, 153b/15, 153b/19, 154a/4, 
160b/19, 164b/11, 164b/12, 164b/12, 166b/1, 166b/2, 
169b/10, 171b/13, 175b/15, 176a/3, 177b/13, 182a/7, 
191b/14, 194a/5 

  Ǿa.+de 40b/14, 182a/13, 191b/16 
  Ǿa.+den 63b/7, 67b/15, 67b/15, 102b/1, 125a/19, 

137a/17, 182a/1, 182a/15 
  Ǿa.+dedür 182a/8 
  Ǿa.+dür 74b/1, 144b/9, 166a/16, 166a/17 
  Ǿa.+e 79b/4, 93b/19, 154a/5, 180a/12, 182a/9 
  Ǿa.+i 70a/2, 70b/10, 93b/1, 95a/9, 95a/10, 95a/11, 

101a/18, 123b/6, 142b/12, 152b/11, 169b/10, 182a/16 
  Ǿa.+inden 104b/4 
  Ǿa.+ine 70b/16 
  Ǿa.+ler 79a/13, 85ah/58, 153b/18 
  Ǿa.+lerden 152b/13 
  Ǿa.+lere 151a/19 
  Ǿa.+leri 66b/15, 152b/11, 152b/13 
  Ǿa.+lerile 152b/12 
  Ǿa.+lerin 86bh/3, 102b/2 
  Ǿa.+lerine 95b/8 
  Ǿa.+lerinüŋ 95b/9 
  Ǿa.+leriŋüz 123b/6 
  Ǿa.+lerüŋ 73a/13, 74a/19 
  Ǿa.+üm 101a/19, 110a/6 
  Ǿa.+üŋ 83a/11, 107a/9, 164b/11, 182a/16 

Ǿameldār Ar.+Far. Amelli    
  Ǿa.86bh/9 
Ǿamelį Ar. Uygulamalı    
  Ǿa.169b/1 
Ǿamellü Ar.+T. Amelli    
  Ǿa.168a/13 
āǾmeş bin ĥayŝeme öz. is.    
  ā.70a/5 
Ǿāmil Ar. Yapan, işleyen, etken    
  Ǿā.17a/10, 38b/15, 48ah/7, 140b/10, 169b/14, 182a/10, 

182a/15 
  Ǿā.+e 182a/8 
  Ǿā.+inden 76bh/46 
  Ǿā.+ler 133a/18, 181a/12 
  Ǿā.+lerüŋdür 182a/12 
Ǿāmili’llāh Ar. Allah’ın çalışanı    
  Ǿā.145a/15  
āmįn Ar. Amin    
  ā.28b/10, 201a/13 
Ǿāmir öz. is.    
  Ǿā.6a/2, 19a/7, 27b/10, 28a/5, 28a/12, 29b/4, 29b/16 
Ǿāmire öz. is.    
  Ǿā.23b/14 
Ǿāmire Ar. Devlete ait, mamur eden    
  Ǿā.+yi 141b/11 
āmirz-kār Far. Bağışlayan, affeden    
  ā.179a/3 
Ǿamįş öz. is.    
  Ǿa.+dendürler 42a/11 
Ǿāmm Ar. Genel, yaygın    
  Ǿā.4a/6, 20b/14, 53b/19, 125b/15, 125b/18, 136a/3, 

151a/5, 162a/16, 168a/14, 174a/1, 175a/2, 185b/1 
  Ǿā.+a 60b/7, 76bh/47, 95b/3, 139a/8 
  Ǿā.+dur 24b/6, 162a/2 
  Ǿā.+ı 151b/18, 151b/19 
  Ǿā.+uŋ 135b/4 
Ǿamm Ar. Amca    
  Ǿa.35a/1, 47bh/11 
ammā Ar. ama, fakat, ancak  
  a.2a/6, 10b/15, 15b/10, 20a/12, 20a/16, 24a/15, 25b/9, 

25b/9, 26a/11, 37b/2, 45b/15, 47bh/11, 49a/14, 66b/14, 
66b/16, 66b/18, 66b/19, 68a/10, 68a/15, 68b/2, 68b/7, 
68b/12, 68b/16, 69a/1, 69a/7, 69a/11, 69a/15, 69b/1, 
69b/5, 69b/9, 69b/15, 75bh/22, 75bh/32, 75bh/34, 76b/2, 
76b/9, 76bh/47, 77a/8, 79ah/55, 80bh/37, 80bh/61, 
82ah/51, 83ah/23, 83b/17, 83bh/54, 84a/14, 85bh/23, 
85bh/29, 86ah/22, 86b/9, 86b/11, 86b/13, 86b/14, 
86b/14, 86b/15, 86b/16, 87ah/12, 87b/11, 88b/3, 
88bh/42, 90ah/9, 90bh/8, 90bh/37, 103b/10, 106a/3, 
106b/1, 107a/11, 111b/18, 112a/9, 112b/3, 115a/10,  
120b/16, 120b/18, 121a/14, 122b/4, 126a/13, 132a/4, 
135a/14, 135a/16, 140b/6, 140b/8, 142b/11, 142b/14, 
147a/14, 147b/4, 147b/6, 147b/9, 150a/16, 150a/18, 
155b/1, 156b/4, 156b/11, 158a/17, 160b/9, 161b/12, 
161b/15, 162a/3, 164a/12, 164b/12, 164b/14, 165b/7, 
166b/14, 166b/18, 167a/10, 167a/17, 167a/18, 167b/4, 
167b/13, 167b/17, 168a/1, 168a/4, 169b/16, 170a/16, 
173b/4, 175a/11, 175a/12, 175a/13, 175b/1, 181b/9, 
181b/10, 181b/19, 182b/5, 183a/2, 183a/4, 183a/7, 
183b/10, 184a/18, 184b/18, 185b/2, 187b/19, 189a/9, 
191b/10, 191b/13, 191b/14, 193b/12, 195b/12, 195b/14, 
196b/14, 197a/13, 197b/4, 197b/11, 198a/6, 198b/6, 
199b/1, 200a/12, 200b/11, 200b/17, 201a/11 

Ǿammāl Ar. İdare edenler    
  Ǿa.123b/17, 147b/4 
  Ǿa.+i 141a/12 
  Ǿa.+inüŋ 141a/11, 141a/16 
Ǿammār öz. is.    
  Ǿa.26a/16, 189a/7 
Ǿāmmār öz. is.    
  Ǿā.24ah/16 
Ǿamme Ar. Hala    
  Ǿa.23b/8, 23b/9, 23b/14, 23b/15, 23b/15,  
  Ǿa.+leri 23b/2 
  Ǿa.+si 21b/10, 21b/17, 25a/17 
Ǿāmme Ar. Umuma mahsus olan    
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  Ǿā.77a/8, 87a/2, 88a/18, 88bh/26, 101b/15, 109b/14, 
139a/14, 139b/1, 145a/9, 150a/17, 153b/4, 156a/1, 
156a/5, 159a/19, 159b/4, 157b/14, 159b/17, 160b/15, 
162a/8, 162a/16, 193a/19, 194a/9 

  Ǿā.+de 93b/9 
  Ǿā.+dür 155b/1 
  Ǿā.+ler 156a/5 
  Ǿā.nüŋ 95b/8 
Ǿāmmį Ar. Umuma mahsus    
  Ǿā.136a/18 
Ǿamr öz. is.    
  Ǿa.21b/9, 23b/5, 24b/12, 25a/13, 26a/10, 27b/4, 27b/12, 

27b/14, 27b/15, 29b/4, 35a/17, 38a/12, 38a/16, 61a/19, 
64a/15, 88a/9, 131b/17 

Ǿāmr öz. is.    
  Ǿā.20b/17, 21a/13, 24ah/13, 24b/7 
Ǿamr bin el-Ǿabbāś   
  Ǿa.35a/17 
Ǿamr bin Ǿāś öz. is.    
  Ǿa.131b/14, 131b/15 
Ǿamr bin el-Ǿāś öz. is.    
  Ǿa.27b/9, 27b/12, 38a/12, 61a/19, 88a/9 
  Ǿa.+dur 26a/10 
  Ǿa.+ı 27b/4, 38a/16 
Ǿamra öz. is.    
  Ǿa.38b/18 
Ǿamū Ar. Amca    
  Ǿa.ları 8a/6, 21b/14, 23a/14 
  Ǿa.+larından 9a/4 
  Ǿa.+sı 8b/18, 9a/13, 10a/3, 18b/16, 20b/14, 25a/19, 

36b/6, 37b/9, 54b/17 
āmūz Far. Öğrenen, öğreten    
  ā.81bh/36 
Ǿamūzāde Ar.+Far. Amcaoğlu    
  Ǿa.+si 39b/11, 40b/13 
Ǿāmü’l-fįl Ar. Fil Yılı    
  Ǿā.18a/18 
  Ǿā.+üŋ 18a/7, 18a/9, 18a/12, 18a/13, 18a/17, 18a/19 
Ǿan Ar. –den / -dan    
  Ǿa.108b/5, 115b/19, 122b/5, 122b/9, 123a/9, 130a/8, 

183b/5, 194b/3 
Ǿan-ķarįb Ar. Yakından, çok geçmeden    
  Ǿa.53b/15 
Ǿarabiyye Ar. Araplarla ilgili    
  Ǿa.22b/14, 22b/15 
Ǿarafāt Ar. Mekke civarında bulunan kutsal dağ    
  Ǿa.46a/1 
Ǿarefe Ar. Arife, bayramdan önceki gün    
  Ǿa.101a/14 
aŋ- Anmak, hatırlamak    
  a.-mayup 120a/5 
  a.-up 90a/11 
ān Ar. An, pek kısa süre    
  ā.7b/19 
  a.+a 58b/15, 107b/13, 126a/16 
  ā.+da 15a/5 
an O   
  a.+a 2a/2, 2b/14, 3a/19, 3b/6, 3b/7, 6a/10, 15b/2, 19b/19, 

21b/3, 34a/4, 39a/10, 43b/8, 45b/2, 45b/4, 47a/14, 
48a/5, 57b/16, 61a/13, 66b/4, 66b/13, 67a/1, 67a/5, 
67a/11, 67a/12, 71b/7, 72a/1, 72a/5, 77a/10, 77a/11, 
77a/12, 78ah/50, 78b/5, 79ah/27, 79ah/47, 79ah/48, 
79ah/60, 79b/3, 79bh/36, 80a/18, 83ah/8, 83ah/26, 
83ah/35, 84ah/37, 84ah/56, 85a/3, 85ah/59, 85b/9, 
86a/4, 87b/8, 87b/11, 87b/18, 87b/19, 87bh/19, 88a/6, 
88ah/55, 89bh/9, 89bh/12, 90ah/55, 91a/13, 92b/11, 
91b/12, 93a/7, 94b/16, 95b/16, 96b/1, 97b/12, 98a/5, 
99a/6, 101b/7, 102a/7, 103b/18, 103b/19, 107b/7, 
108b/2, 109a/3, 110a/17, 111a/17, 112b/15, 114a/6, 
114a/15, 116a/2, 116a/9, 117a/4, 118b/1, 118b/12, 
118b/14, 121a/3, 122a/9, 122a/10, 123a/11, 124b/8, 
126b/9, 126b/19, 128b/19, 129b/13, 130a/7, 133a/5, 
133a/17, 135b/8, 136b/3, 136b/5, 136b/11, 136b/11, 
137b/11, 139a/1, 139a/2, 139a/6, 139a/15, 139b/4, 
140a/16, 140b/1, 141a/1, 141b/3, 141b/5, 141b/13, 
142a/14, 142a/19, 142a/19, 142b/2, 142b/3, 142b/4, 

142b/5, 142b/6, 142b/7, 142b/8, 142b/9, 145b/16, 
145b/17, 146a/10, 146a/10, 147a/2, 147a/2, 147a/3, 
147a/3, 147a/3, 147a/4, 147a/4, 147a/4, 147a/5, 147a/5, 
147a/5, 147a/6, 147a/7, 147a/7, 147a/7, 147a/8, 147a/8, 
147a/8, 147a/9, 147a/9, 148a/19, 150a/7, 150b/14, 
151a/17, 151a/17, 154a/4, 154a/11, 155a/11, 156a/6, 
156b/4, 156b/17, 158a/5, 158a/7, 158a/17, 158b/9, 
161a/18, 162a/13, 163a/6, 163a/18, 165b/17, 166a/8, 
166b/3, 166b/10, 166b/11, 168a/2, 168b/8, 169b/17, 
170b/14, 170b/19, 172a/4, 172a/5, 172a/11, 172a/14, 
172b/3, 172b/5, 172b/14, 172b/17, 173a/16, 176a/11, 
176a/14, 177a/19, 177b/14, 177b/19, 179b/19, 181b/15, 
182b/6, 182b/16, 183a/6, 183a/9, 183a/15, 183b/1, 
183b/3, 183b/19, 184b/2, 184b/3, 184b/3, 184b/4, 
184b/5, 184b/6, 184b/7, 184b/8, 184b/9, 188a/2, 
188a/14, 188a/18, 188b/18, 192a/8, 192b/18, 193a/10, 
193a/11, 193b/14, 193b/15, 195a/1, 195b/5, 195b/6, 
197b/12, 198a/18, 199a/3, 199a/10, 199a/14, 199b/10 

  a.+da 8a/8, 11b/6, 17a/15, 19a/15, 23a/11, 30b/8, 33a/10, 
34b/1, 37b/3, 38b/17, 41a/17, 43a/10, 44b/8, 46b/8, 
46b/8, 46b/8, 49a/16, 54b/15, 57b/4, 60a/10, 67a/5, 
76bh/62, 77bh/44, 80a/19, 80ah/47, 81bh/21, 82b/16, 
84ah/11, 86ah/48, 87b/3, 88ah/31, 88b/10, 95a/11, 
96b/2, 99a/5, 103b/11, 104a/17, 106b/18, 107b/2, 
107b/9, 122b/4, 125a/10, 126b/18, 127b/2, 127b/2, 
129b/6, 129b/8, 130a/2, 134b/4, 135b/15, 146a/5, 
151a/16, 152a/18, 152b/6, 155a/12, 155a/17, 157a/13, 
159b/13, 159b/13, 159b/19, 161b/11, 164b/12, 167a/13, 
167a/13, 167b/4, 167b/6, 168b/19, 170a/7, 170a/10, 
172b/6, 174b/7, 175b/8, 184b/18, 194b/10, 194b/11, 
197b/4 

  a.+dadur 108b/7, 113b/8, 173a/9 
  a.+dan 3b/4, 9a/12, 9b/16, 15a/2, 15a/5, 15a/6, 22a/11, 

25b/6, 25b/16, 31b/10, 48a/17, 48bh/27, 49a/12, 56b/5, 
58a/3, 66b/5, 71b/12, 72a/16, 72a/18, 72a/19, 73a/7, 
76ah/42, 77a/9, 78ah/41, 78b/6, 78bh/33, 79ah/17, 
79bh/52, 80bh/17, 81ah/13, 81ah/19, 82ah/5, 82ah/27, 
83a/9, 83ah/36, 84a/14, 84ah/42, 85a/4, 85b/15, 85b/16, 
87b/11, 87bh/39, 88bh/11, 91b/15, 92a/12, 94a/3, 
95b/15, 96b/19, 97b/9, 99a/11, 99b/8, 101b/8, 102a/8, 
106b/11, 106b/17, 107b/8, 107b/17, 109a/3, 109a/4, 
109a/4, 109b/3, 109b/18, 110a/16, 110b/2, 110b/16, 
110b/16, 110b/17, 117b/11, 122b/19, 123a/16, 124b/3, 
127a/12, 129a/3, 129b/15, 129b/16, 132b/5, 134a/6, 
134a/7, 138b/17, 139b/1, 140a/14, 141a/14, 142a/5, 
142a/16, 144a/7, 144a/8, 145b/15, 146a/9, 149a/2, 
151a/4, 151a/17, 151b/15, 153a/14, 154a/4, 154b/9, 
155a/6, 156b/17, 157a/6, 157a/7, 157a/18, 158a/13, 
159b/5, 159b/7, 159b/19, 161a/18, 162a/14, 165a/9, 
165a/10, 165a/13, 166a/9, 169a/2, 169b/16, 170a/11, 
171b/3, 172b/4, 172b/8, 172b/11, 172b/12, 172b/13, 
173a/14, 177a/11, 182a/6, 183a/9, 184a/7, 185b/5, 
190a/18, 193b/10, 196a/18, 196b/7, 196b/17, 198b/6, 
199a/16, 199a/17, 200a/17, 200b/18, 200b/19, 201a/6 

  a.+dandur 36a/17 
  a.+ı 12b/16, 20a/2, 20b/19, 26a/1, 26a/1, 27b/2, 33a/18, 

35b/14, 44a/11, 45b/2, 45b/6, 62a/3, 67a/14, 74a/15, 
75b/10, 75b/19, 75bh/52, 77ah/56, 77b/8, 77bh/4, 
78ah/26, 78ah/41, 78bh/20, 79b/3, 79b/4, 79bh/12, 
80ah/40, 81a/2, 81bh/12, 82ah/44, 82b/14, 83a/13, 
83ah/16, 83bh/52, 85ah/12, 85ah/40, 85bh/53, 86ah/38, 
86bh/49, 87b/12, 88a/17, 88bh/6, 90b/3, 90bh/51, 91a/3, 
92b/8, 93a/17, 96a/3, 96a/17, 96a/18, 97a/2, 97a/10, 
98a/16, 101a/7, 102a/14, 104a/6, 104a/7, 104b/5, 
106b/4, 108b/4, 109a/3, 109b/7, 110a/12, 110a/17, 
110a/19, 111b/7, 111b/8, 111b/10, 113b/16, 115a/1, 
117a/18, 117b/12, 118b/1, 119a/8, 122a/15, 122b/7, 
122b/16, 122b/18, 123b/5, 124b/1, 127a/10, 130a/8, 
133a/16, 133b/1, 134a/8, 137b/5, 139a/12, 140a/1, 
141a/2, 142b/4, 144a/12, 148a/3, 150a/2, 151a/12, 
154b/13, 157a/7, 157a/8, 158a/7, 158b/12, 159a/1, 
159b/15, 160b/16, 161b/1, 164b/13, 165b/16, 167a/3, 
167a/6, 167a/7, 167a/13, 167a/14, 168a/11, 168a/14, 
169b/17, 170b/11, 170b/11, 171a/8, 171b/16, 172a/5, 
172a/5, 172a/6, 172a/14, 172b/4, 172b/8, 172b/13, 
173a/14, 173a/14, 173a/16, 175a/16, 177a/18, 177b/8, 
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177b/14, 177b/15, 179a/10, 183b/2, 184b/18, 184b/19, 
185b/2, 187b/17, 188a/13, 188a/19, 189b/3, 190a/19, 
190b/1, 191b/8, 192b/16, 193b/9, 194b/16, 195a/1, 
195a/3, 195a/7, 195a/10, 195a/10, 195a/11, 195a/12, 
195b/2, 196a/14, 196b/1, 197a/10, 197a/14, 197b/5, 
199b/4, 199b/5, 199b/8, 199b/9 

  a.+suz 131b/19 
  a.+uŋ 1b/4, 4b/6, 5b/12, 5b/13, 8b/18, 10a/7, 10a/8, 

10a/14, 10a/16, 10b/11, 15a/13, 16b/13, 20a/2, 25b/12, 
25b/18, 25b/19, 25b/19, 29a/11, 34a/3, 39a/4, 40a/18, 
44b/13, 45a/7, 45b/1, 45b/8, 46a/17, 47bh/59, 48a/13, 
64a/18, 66b/15, 70b/6, 71b/3, 71b/11, 72a/17, 73a/9, 
73b/19, 74a/1, 74a/2, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 74a/7, 
74a/8, 76bh/14, 76bh/36, 76bh/65, 77a/10, 77a/10, 
77a/11, 77a/12, 77a/13, 77a/14, 77a/15, 77a/15, 77a/17, 
77a/18, 77ah/25, 77b/1, 77b/10, 77bh/18, 78a/5, 78a/8, 
78a/19, 78ah/32, 78ah/45, 78b/3, 79a/2, 79a/3, 79a/7, 
79ah/11, 79ah/36, 79ah/59, 79b/18, 80a/3, 80a/9, 
80ah/11, 80b/1, 80bh/48, 81a/1, 81a/9, 81ah/47, 
82ah/56, 82b/2, 83a/6, 83b/5, 84ah/14, 84ah/54, 84bh/3, 
85a/1, 85bh/41, 85bh/49, 86ah/45, 86ah/45, 87a/1, 
87a/6, 87a/17, 87b/13, 87bh/41, 88b/19, 88bh/26, 89a/3, 
89ah/42, 90a/11, 90a/14, 90bh/29, 91a/14, 91a/17, 
91b/6, 91b/12, 92a/2, 92a/2, 92a/11, 93a/4, 93a/5, 
94a/15, 94a/16, 95a/19, 95a/19, 96a/10, 96a/15, 96b/3, 
96b/6, 96b/9, 97b/9, 97b/10, 97b/11, 98a/5, 98a/7, 
98a/9, 98a/10, 98a/16, 98a/16, 98b/2, 98b/2, 98b/3, 
99a/1, 99a/7, 99a/17, 99b/15, 100a/2, 100a/8, 100a/15, 
100a/16, 100b/5, 100b/6, 100b/9, 100b/10, 100b/11, 
101b/4, 102a/4, 102a/8, 102a/13, 103a/12, 103a/14, 
103b/10, 104a/13, 104b/4, 105b/1, 105b/14, 105b/18, 
106a/10, 106a/12, 106a/17, 106a/18, 108a/7, 108a/9, 
109b/16, 110a/2, 110a/12, 110b/2, 110b/19, 112a/15, 
112b/16, 113a/1, 113b/19, 116a/7, 116b/4, 116b/5, 
116b/8, 116b/9, 117a/9, 117a/13, 117a/15, 117a/16, 
117b/10, 117b/10, 117b/13, 117b/13, 119b/10, 119b/11, 
120b/16, 121b/2, 121b/19, 122a/3, 122a/4, 122a/6, 
122b/1, 122b/16, 123a/1, 123a/11, 123b/6, 124a/8, 
124a/13, 124b/1, 124b/12, 126b/13, 129b/13, 131a/5, 
131b/10, 133a/5, 133a/11, 133b/5, 133b/7, 134a/7, 
134a/8, 134a/9, 134a/11, 135b/4, 135b/18, 136b/13, 
137b/2, 137b/10, 137b/12, 138a/14, 138b/14, 138b/14, 
138b/18, 139b/9, 140b/9, 140b/9, 140b/11, 140b/16, 
141a/1, 141a/8, 141a/10, 141a/13, 141a/15, 142b/5, 
142b/19, 143a/1, 143a/5, 144a/7, 144a/11, 144b/3, 
144b/9, 144b/9, 144b/11, 144b/12, 145a/17, 145b/7, 
146a/2, 146a/5, 148a/2, 148a/4, 148b/12, 148b/14, 
148b/16, 148b/16, 149a/10, 149b/10, 149b/12, 150a/2, 
150a/4, 150a/5, 150a/6, 150a/7, 150a/9, 150a/9, 
150a/12, 150a/17, 150b/9, 150b/14, 150b/15, 152a/19, 
153a/12, 153b/3, 153b/14, 154a/5, 154a/11, 154a/17, 
154a/19, 155a/5, 156a/12, 156b/3, 156b/6, 157a/1, 
157a/4, 157a/9, 157a/9, 157a/12, 157a/13, 157b/1, 
157b/7, 157b/9, 158a/1, 158a/2, 158a/2, 158b/9, 
158b/11, 159a/13, 159b/1, 159b/5, 159b/7, 159b/14, 
159b/14, 160a/1, 160a/2, 160a/19, 160b/3, 160b/6, 
160b/10, 160b/16, 160b/17, 160b/17, 160b/19, 161a/1, 
161a/10, 161b/12, 161b/16, 161b/18, 162a/1, 162a/17, 
162a/17, 162a/18, 162b/19, 163a/1, 163a/12, 163a/12, 
163b/11, 164b/18, 165a/10, 165a/14, 165b/17, 165b/19, 
166a/2, 166a/2, 166a/3, 166a/4, 166a/4, 166a/5, 166a/6, 
166a/7, 166a/7, 166a/9, 166a/9, 166a/10, 166a/13, 
166a/13, 166b/3, 166b/10, 166b/10, 166b/16, 167b/8, 
167b/18, 167b/18, 168a/1, 168a/5, 168a/9, 168a/12, 
168b/13, 168b/16, 168b/19, 169a/1, 169a/2, 169b/3, 
169b/13, 169b/15, 170b/1, 170b/16, 171a/12, 171a/16, 
171a/17, 171a/19, 171b/7, 171b/7, 172a/4, 172a/15, 
172a/15, 172a/18, 172a/18, 172a/19, 172a/19, 172b/1, 
172b/1, 172b/3, 172b/5, 172b/6, 172b/9, 172b/9, 
172b/10, 173a/5, 173a/7, 173a/8, 173a/13, 173a/15, 
174a/7, 175a/17, 175a/19, 176a/11, 176a/16, 176b/6, 
176b/19, 177a/1, 177a/12, 177a/14, 177a/14, 177a/19, 
177b/5, 177b/6, 177b/6, 179a/17, 179b/13, 180a/19, 
180b/3, 181b/17, 182a/6, 182a/13, 182a/16, 182a/17, 
182b/6, 183a/2, 183a/4, 183a/14, 183a/17, 183b/7, 
184a/1, 184a/6, 184a/11, 184a/13, 184b/2, 184b/4, 

184b/5, 184b/5, 184b/7, 184b/9, 185a/6, 185a/6, 186a/1, 
186a/2, 186a/10, 186b/3, 186b/7, 186b/8, 187a/13, 
187a/14, 187b/18, 188a/4, 188a/5, 188a/6, 188a/13, 
188a/13, 188a/18, 188b/18, 189a/9, 189a/9, 189a/10, 
190b/3, 192a/1, 192a/5, 192a/7, 192b/7, 192b/12, 
192b/13, 192b/16, 193a/17, 193b/11, 193b/16, 194a/1, 
194a/16, 194a/18, 194b/1, 194b/16, 194b/18, 194b/19, 
195a/6, 195a/7, 195b/13, 196a/4, 196a/9, 196b/6, 
196b/19, 197b/5, 197b/12, 197b/16, 197b/16, 198a/3, 
198a/6, 198a/14, 198a/18, 198b/6, 198b/7, 198b/8, 
198b/8, 198b/10, 198b/11, 198b/11, 198b/12, 198b/13, 
198b/14, 198b/14, 198b/16, 199a/1, 199a/10, 199a/12, 
199a/12, 199a/13, 199a/15, 199a/19, 199b/2, 199b/4, 
199b/5, 199b/7, 199b/9, 199b/12, 199b/13 

  a.+uŋiçün 61a/12, 78bh/42, 80bh/44, 95b/2, 111a/11, 
114b/17, 115a/8, 117a/5, 127b/1, 154b/6, 175b/8 

  a.+uŋla 3b/5, 34b/6 
  a.+uŋıla 63b/7, 75bh/5, 81a/7, 82ah/29, 84a/13, 87a/4, 

87b/7, 90a/15, 91b/13, 102b/1, 104b/5, 105a/19, 
105a/19, 108b/2, 119a/18, 127a/19, 128a/3, 129b/16, 
137b/19, 145a/19, 146b/17, 151a/13, 152b/6, 154a/11, 
160a/14, 160b/6, 167b/3, 167b/5, 170b/1, 170b/5, 
185b/15, 188a/14, 188b/17, 191a/14, 192b/9, 197b/5 

  a.+uŋıladur 161b/19 
Ǿanā Ar. Güçlük, zahmet    
  Ǿa.176b/1 
  Ǿa.+sı 146b/16 
ana Ana, anne, valide   
  a.82a/18, 116a/8 
  a.+m 92b/18 
  a.+sı 88ah/24, 117a/16 
  a.+sına 77bh/58 
  a.+sından 64b/7 
  a.+ya 86b/16 
  a.+ŋuzı 112a/7 
Ǿanāśır Ar. Unsurlar, elemanlar    
  Ǿa.169a/4 
  Ǿa.+dur 100a/6 
  Ǿa.+uŋ 169a/12 
anaťolı öz. is. Anadolu   
  a.55b/9 
Ǿanber Ar. Amber    
  Ǿa.4b/19 
ancaķ Ancak, yalnız, sadece   
  a.12a/8, 21b/5, 42b/17, 44b/9, 51a/4, 54b/17, 55a/1, 

56b/11, 59b/14, 59b/18, 76bh/49, 77ah/14, 77ah/17, 
84b/3, 99a/11, 156a/3, 174a/16 

ancılayın Onun gibi   
  a.86ah/29, 86ah/37, 100a/12, 100b/3, 122a/14, 134a/16, 

136a/4, 141b/3, 141b/11, 158b/6, 169a/17, 170a/2, 
181a/19, 181b/9 

Ǿānede Ar. Çok inatçılar    
  Ǿā.187a/6 
āngeh Far. O vakit, ondan sonra    
  ā.90b/17 
anħā Ar. Ondan   
  a.+nuŋ 4a/2 
Ǿanķā Ar. Zümrütüanka, mitolojik bir kuş     
  Ǿa.3b/13 
  Ǿa.+sı 94a/6, 120b/6 
aŋla- Anlamak    
  a.-madılar 163a/2 
  a.-yaraķ 69a/17 
  a.-yasın 81ah/9 
aŋlar Onlar    
  a.106b/16 
anlar Onlar    
  a.6b/13, 7a/4, 11b/10, 16a/11, 22b/14, 23a/11, 28b/4, 

37a/15, 57a/17, 58b/4, 70b/9, 71a/17, 78a/17, 79ah/60, 
79bh/41, 80a/5, 80a/10, 81ah/55, 82ah/37, 83bh/60, 
85bh/16, 85bh/19, 85bh/22, 86a/17, 88bh/41, 88bh/62, 
89ah/3, 90ah/11, 90ah/35, 90ah/36, 91a/3, 92b/17, 
92b/18, 92b/18, 93b/16, 94a/2, 97b/4, 98b/11, 107a/2, 
110a/14, 112a/2, 113a/8, 113b/2, 113b/7, 116a/16, 
119a/3, 119a/5, 119a/6, 119b/10, 120a/19, 121a/9, 
124a/13, 125a/14, 126a/19, 131a/6, 133a/12, 139b/16, 
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146a/8, 153b/16, 153b/16, 153b/19, 164a/5, 164a/5, 
178b/3, 181a/8, 187a/5, 187b/4, 192b/1, 197a/4 

  a.+a 11b/14, 16b/2, 20a/15, 21b/12, 24a/9, 24a/10, 
39a/14, 48ah/9, 77bh/7, 79bh/41,  80b/11, 81b/5, 
82ah/38, 82b/11, 85bh/18, 85bh/27, 92a/16, 94a/5, 
98b/18, 101a/1, 102a/3, 109b/3, 111b/19, 114b/1, 
114b/3, 115a/1, 115a/3, 118a/4, 118a/7, 121a/11, 
121a/12, 123b/4, 125a/5, 125a/9, 126a/2, 130b/14, 
139a/4, 140a/7, 171a/12, 174b/14, 179a/6, 181a/1, 
182b/15, 185b/13, 187b/1, 193b/1 

  a.+da 28b/10, 95a/2, 109b/18, 143a/16, 187b/6 
  a.+dan 14b/13, 16a/2, 35a/3, 35a/3, 35a/4, 76a/5, 

85bh/25, 95b/10, 99a/10, 114a/5, 119b/9, 122b/14, 
123a/17, 123b/3, 133a/2, 173b/16, 179a/4, 185b/2, 
193b/2 

  a.+dur 73b/11, 97a/8, 120a/18 
  a.+ı 21b/13, 46a/7, 84a/2, 84a/3, 84b/12, 85bh/24, 

85bh/30, 85bh/33, 86a/17, 91a/3, 96b/19, 98a/15, 
98b/14, 101a/1, 106b/18, 110a/12, 112a/1, 114a/7, 
118a/6, 125a/4, 125a/10, 132b/18, 138b/6, 138b/7, 
138b/9, 139b/15, 171a/10, 181b/3, 185b/14, 186b/4, 
192b/2 

  a.+ıla 82ah/36 
  a.+uŋ 11b/15, 17a/8, 20a/12, 39a/11, 75bh/9, 76ah/11, 

76b/18, 78b/1, 83a/1, 87b/8, 87b/9, 89a/19, 90ah/36, 
92a/17, 94a/4, 94a/4, 95b/7, 95b/8, 99a/14, 100a/17, 
106a/4, 106a/7, 106a/8, 111a/7, 111a/8, 111a/8, 112a/3, 
112a/5, 112a/9, 112a/14, 112a/16, 112a/17, 112a/18, 
112b/1, 112b/2, 112b/8, 113a/10, 113b/5, 113b/5, 
114a/6, 114a/8, 116a/9, 116a/11, 116b/16, 119a/4, 
121a/1, 121a/9, 121a/9, 121a/10, 123b/12, 123b/19, 
125a/14, 126a/19, 126b/1, 126b/11, 130a/16, 133b/19, 
135a/15, 139b/6, 140b/2, 142a/19, 145a/5, 145a/12, 
148b/13, 149a/14, 151a/3, 151a/3, 151b/15, 152a/15, 
152b/11, 152b/12, 153a/1, 153b/6, 153b/17, 153b/19, 
154a/8, 159b/18, 159b/18, 160a/9, 162b/1, 164a/14, 
165a/14, 167b/16, 171a/11, 173b/13, 176b/6, 178b/1, 
178b/13, 179a/6, 179b/13, 180b/7, 181a/7, 181a/8, 
181a/10, 181a/12, 184b/14, 185b/1, 185b/3, 185b/13, 
189a/4, 191b/17, 193b/1, 193b/6, 194a/5, 194b/7, 
194b/7, 197b/10, 199b/19 

ansuzın Ansızın, birden bire   
  a.60b/8, 172a/3 
Ǿantāb öz. is. Yer adı    
  Ǿa.52a/11 
anťaķya öz. is. Antakya şehri   
  a.35b/2, 52a/11, 57a/5 
anťarťūs öz. is. Antartus, şehir adı   
  a.35b/3 
aŋun Onun    
  a.4b/10 
anūş öz. is.    
  a.6a/4 
ar Temiz   
  a.83ah/13 
Ǿār Ar. Utanma, ar    
  Ǿā.112b/16, 132a/19, 188b/3, 189a/7, 189b/14, 190b/3, 

191a/9 
  Ǿā.+a 186a/7 
ara Ara, yer, mesafe   
  a.+da 86bh/22, 86bh/50 
  a.+ları 180a/1 
  a.+larında 65a/6, 114b/8, 114b/11, 193a/6 
  a.+larından 190a/19 
  a.+ŋdadur 136b/5 
  a.+sı 15b/2, 127b/10, 180a/1 
  a.+sın 137a/18 
  a.+sına 89b/11 
  a.+sında 6a/12, 6a/12, 8b/15, 22a/16, 25a/2, 25b/5, 

36a/8, 36a/19, 36b/16, 37b/15, 65a/1, 73a/10, 76a/8, 
79a/7, 82bh/40, 83a/8, 83bh/15, 83bh/20, 85a/13, 
85a/17, 95b/7, 97b/17, 104b/6, 107a/6, 107a/17, 
109a/18, 120b/9, 121a/13, 122a/9, 125b/12, 125b/15, 
125b/18, 129a/1, 133b/4, 134b/2, 134b/14, 134b/14, 
136a/3, 140a/2, 140b/19, 142b/10, 147b/9, 148b/10, 
150b/10, 151a/3, 153b/15, 154a/3, 156a/4, 160a/2, 

160b/15, 161a/5, 166a/4, 170a/8, 170a/14, 170b/5, 
172a/7, 179a/10, 181a/12, 190a/8, 192b/3, 193a/2, 
193a/2, 193a/12 

  a.+sındadur 78b/12, 78b/15, 192b/11, 193a/1 
  a.+sından 56b/12, 107a/7 
  a.+ya 22b/19, 81ah/33, 122a/3, 126b/11, 127b/17 
ārā Far. Süsleyen    
  ā.106a/17 
ara- Aramak    
  a.-dılar 189a/2 
  a.-mamaķ 78bh/17 
  a.-mayalar 114a/3 
  a.-maz 145b/16 
  a.-maġa 117b/4 
  a.-maķdadur 148a/11 
  a.-r 84bh/55, 110a/1 
  a.-rlar 109a/8, 185a/13 
  a.-yalar 93b/19 
  a.-yalum 84bh/55 
  a.-yup 194b/19 
Ǿarab öz. is. Arap kavmi    
  Ǿa.5b/16, 6a/12, 9a/16, 12b/11, 52b/16, 55a/4, 58a/18, 

85ah/22, 85ah/26, 121b/7 
  Ǿa.+da 6b/4, 35b/5, 48b/13, 106b/7 
  Ǿa.+dan 12a/12, 18b/11, 21b/6, 22b/6, 84bh/48, 129b/19 
  Ǿa.+ı 85ah/39 
  Ǿa.+ile 31b/12 
  Ǿa.+uŋ 12a/13, 83bh/46, 85ah/22 
aǾrāb öz. is. Araplar    
  a.+dan 104a/17, 183a/12, 189a/13 
aǾrābį öz. is. Çölde yaşayan Araplar    
  a.16b/4 
Ǿarabiyye Ar. Araplarla ilgili    
  Ǿa.22b/14, 22b/15 
(sūre-i) aǾrāf Ar. Cennetle cehannem arasındaki yer, 

sırt, tepe, Araf suresi    
  a.17b/5 
Ǿarafāt Ar. Mekke civarında bulunan kutsal dağ    
  Ǿa.46a/1 
Ǿarefe Ar. Arife, bayramdan önceki gün    
  Ǿa.101a/14 
Ǿaraķ Ar. Rakı, ter    
  Ǿa.79b/4 
Ǿaraķiyye Ar. Derviş külahı    
  Ǿa.12b/11 
arala- Aralamak    
  a.-yup 179b/8 
aralıķ(ġ) Aralık, mesafe, yer    
  a.+a 37a/3 
  a.+dan 35a/12 
ārām Far. Dinlenme, yerleşme    
  ā.76ah/3, 76ah/59, 85ah/7, 90a/7, 103b/10, 185b/4 
aran- Aranmak    
  a.-duķda 38b/10 
  a.-mayup 136a/19 
Ǿaraśāt Ar. Arsalar, Mahşer yeri anlamında    
  Ǿa.5a/6 
  Ǿa.+da 16b/13 
ārāste Far. Süslenmiş, süslü    
  ā.2a/13 
  ā.+dür 104a/14 
ārāyende Far. Düzen verici, süsleyici    
  ā.53a/13 
Ǿarāyis Ar. Süslenmişler, aruzlar, gelinler    
  Ǿa.2a/12, 148a/9 
aǾrāż Ar. İşaretler, felaketler, kazalar    
  a.82a/6 
arāżį Ar. Yerler, topraklar    
  a.193a/2 
  a.+sine 144a/2 
ard Art, peş, arka   
  a.+larınca 105b/17 
  a.+uŋca 154b/7 
  a.+larına 13a/11 
  a.+ına 11b/4, 132b/11, 160a/17, 189a/19 
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  a.+ınca 19b/16, 34b/7, 37b/12, 83ah/3, 85ah/18, 
89ah/55, 92a/4, 128a/16, 133a/12, 158b/2, 162b/12, 
174a/9, 189b/15, 189b/17 

  a.+ında 90a/7, 129a/19, 160a/5, 172a/7, 191a/19 
  a.+ından 14b/8, 37a/6, 40a/11 
ardābe Ardabe, bulamaç, sulu yiyecek   
  a.186b/4 
ardavān öz. is.   
  a.48bh/46, 48bh/48 
ardelan öz. is. Yer adı   
  a.56a/18 
ardeşįr öz. is.   
  a.48bh/20 
ardūbād öz. is. Şehir adı   
  a.54b/2 
aresťaťalis öz. is. Aritotales   
  a.48bh/24 
arfaĥşad öz. is. Arfahşad    
  a.6a/3 
arġū öz. is.    
  a.6a/2 
arġun ĥan öz. is.   
  a.48b/7, 48b/11 
Ǿārıż Ar. Gelen, tesadüf eseri vuku bulan    
  Ǿā.38a/10, 62a/4, 121a/11, 193b/14, 193b/15 
  Ǿā.+ı 34b/11 
  Ǿā.+ıçün 141a/8 
Ǿārį Ar. Soyutlanmış, uzak, çıplak    
  Ǿā.108a/9, 145a/18, 145b/2, 145b/6 
Ǿārif Ar. Bilen, arif    
  Ǿā.109a/16, 109b/4, 109b/6, 117b/14, 165a/18, 167b/14, 

167b/16, 184b/10, 185b/2, 185b/9, 185b/14, 194a/11 
  Ǿā.+den 185b/11 
  Ǿā.+i 83ah/39 
  Ǿā.+ler 77a/4 
  Ǿā.+üŋ 102b/18 
Ǿāriyyet Ar. Ödünç    
  Ǿā.96b/12 
  Ǿā.+dür 199b/4 
  Ǿā.+i 159a/18 
arķa Arka, sırt    
  a.173b/9 
  a.+ları 12b/10 
  a.+lıġı 135a/11 
  a.+muzı 33b/11 
  a.+nuŋ 135a/11 
  a.+sı 8a/19 
  a.+sıla 34b/16 
  a.+sın 66a/8, 91b/13 
  a.+sına 76bh/17 
  a.+sında 87ah/43 
  a.+sından 69b/2, 87ah/54, 155a/16, 158b/8 
  a.+sını 87a/9 
Ǿārlan- Ar.+T. Arlanmak, utanmak    
  Ǿā.+a 95b/15 
Ǿarśa Ar. Yer, meydan    
  Ǿa.2a/7, 5a/6, 16b/13, 76bh/3, 85ah/44, 89b/8, 93b/3, 

140b/3, 144a/1, 144a/13, 144a/16, 145a/8, 145b/6, 
145b/16, 150a/13, 176a/17, 200a/10 

  Ǿa.+sı 140b/7, 198b/1 
  Ǿa.+sınuŋ 89a/10, 89a/13 
  Ǿa.+sına 1b/3 
armen öz. is. Şehir adı   
  a.49b/11 
arnavud öz. is. Arnavut   
  a.51b/6, 56a/17 
arpa Arpa, bir tür tahıl   
  a.117b/11, 127a/10, 128a/16, 130a/6, 130a/6, 130b/8 
  a.+yı 129b/15 
arślan paşa öz. is. Arslan Paşa    
  a.57a/16 
arslan öz. is.    
  a. 48a/10  
arslan krş. arślan Aslan, yırtıcı hayvan    
  a.19b/14 
arślan Aslan, yırtıcı hayvan    

  a.+a 149b/18 
  a.+ı 3a/17 
Ǿarş Ar. Gök, taht    
  Ǿa.15a/6, 77b/4, 119a/1, 140b/3, 143a/16 
  Ǿa.+da 28b/15 
  Ǿa.+dan 140b/2, 141b/7, 167b/17 
art- Artmak, birikmek   
  a.-mayup 33b/15 
artır- krş. artur- Arttırmak, biriktirmek    
  a.-amazsın 144a/8 
artuķ öz. is. Artuk    
  a.49a/3 
artuķ-ābād öz. is. Yer adı    
  a.52b/7 
artur- Arttırmak    
  a.-alar 175b/13 
  a.-urdı 59b/7 
  a.-urur 73b/19, 74a/1, 74a/2, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/7, 

74a/8, 74a/9 
Ǿarūba Ar. Cuma gününün eski adı    
  Ǿa.6a/9 
Ǿarūf Ar. Uzun zaman ızdırap çeken    
  Ǿa.168b/15 
arż krş. Ǿarż. Genişlik, en, enlem, arz, yer    
  a.171b/3, 173b/5 
Ǿarż Ar. Genişlik, enlem, arz etme    
  Ǿa.5a/9, 16a/19, 17a/13, 25b/9, 31b/7, 33b/16, 58b/3, 

59a/10, 77a/6, 77a/19, 77bh/23, 81ah/35, 82bh/21, 
87a/18, 87ah/8, 88bh/7, 96a/12, 101a/18, 101a/19, 
122a/11, 127b/2, 142a/2, 142a/5, 150b/15, 165b/5, 
181a/11, 199b/19 

  Ǿa.+da 118b/10, 188b/14 
  Ǿa.+ı 8a/2, 35b/12, 142b/8 
  Ǿa.+ın 89ah/42 
  Ǿa.+ından 88a/14 
arż-ı rūm öz. is. Erzurum şehri    
  a. 53b/15, 55a/7, 55a/13, 56a/5, 56a/11, 57a/15, 57a/16, 

57b/6, 58a/9 
  a.+da 55a/7, 56a/5 
arżį Ar. Toprağa ait, toprakla ilgili    
  a.168b/10, 169a/9, 170a/4 
  a.+den 169b/10, 170a/1 
arżiyye Ar. Toprakla, topraktan yetişen    
  a.+den 43a/12 
ārzū Far. İstek, heves   
  ā.77ah/8, 87bh/50, 89ah/6, 158b/2, 171b/10, 176a/5, 

178b/2 
  ā.+dadur 127a/10 
  ā.+ların 101a/2 
  ā.+larından 195a/17 
  ā.+muz 80ah/60 
  ā.+sı 75bh/31, 77ah/4, 90ah/2, 170a/12 
  ā.+sıla 44b/8 
  ā.+sına 87ah/24 
  ā.+sında 152b/19 
  ā.+sındadurlar 110a/12 
aś- Asmak    
  a.-acaķ 86bh/47 
āsā Far. Vakar, süs    
  ā.54a/12 
Ǿaśā Ar. Değnek, sopa, derviş değneği    
  Ǿa.39a/17 
  Ǿa.+ya 11b/6 
  Ǿa.+yı 39a/18 
aǾśāb Ar. Sinirler    
  a.173b/12, 173b/15 
Ǿaśab Ar. Sinir    
  Ǿa.173b/11 
āśaf Ar. Haz. Süleyman’ın veziri, vezir    
  ā.3b/1, 3a/16, 59a/10 
  ā.+uŋ 59a/9 
āśaf-nažįr Ar. Asaf’a denk    
  ā.+e 60b/1 
Ǿasākir Ar. Askerler    
  Ǿa.54b/3, 55b/19, 56a/9, 56a/11, 58b/18, 60b/1 
āŝām Ar. Suçlar, günahlar    
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  ā.+ı 102a/4, 181b/6, 183b/19 
  ā.+ların 174a/18, 187b/4 
aśamm Ar. Sağır, sert, güç    
  a.16b/7 
āsān Far. Kolay    
  ā.57a/9, 57b/2, 66a/18, 67a/11, 67a/12, 80b/1, 108a/1, 

139a/1, 183b/14 
  ā.+dur 77ah/21, 120a/9 
āsānlıķ krş. āsānlik   
  ā.106a/19 
āsānlik Far.+T. Kolaylık    
  ā.77b/17 
aǾśār Ar. Yüzyıllar    
  a.148b/11, 179a/1, 198b/6, 199b/6 
  a.+dur 108a/8 
  a.+uŋ 175a/19 
  a.+ında 175b/2 
āŝār Ar. İzler, eserler    
  ā.1b/5, 2a/6, 2a/9, 2b/19, 5b/18, 15a/6, 17a/13, 20b/8, 

49a/12, 88b/16, 97b/6, 98b/4, 100a/7, 100a/12, 100a/13, 
100b/4, 100b/6, 109b/16, 112a/16, 116a/11, 116b/5, 
140b/11, 148b/16, 150a/5, 150a/7, 159b/16, 162b/19, 
170b/2, 171a/16, 172a/6, 172a/8, 172a/12, 175a/10, 
175a/13, 176b/3, 179b/8, 181a/8, 181b/2, 184a/19, 
186b/6, 189a/17, 192b/12, 193b/12, 194a/19 

  ā.+da 26b/14 
  ā.+dur 167a/4 
  ā.+ı 100a/15, 117a/13, 141a/11, 144b/3, 145a/10, 

145b/10, 148a/14, 150a/9, 150a/12, 157a/12, 163a/11, 
164b/17, 166b/16, 166b/16, 169b/2, 169b/2, 169b/3, 
169b/5, 169b/6, 169b/7, 169b/8, 169b/9, 171b/14, 
175a/19, 184a/11 

  ā.+ıdur 112a/18 
  ā.+ıla 184a/19 
  ā.+ın 136a/3, 162b/15, 163a/17, 184a/12, 185b/1, 

187a/9, 199b/7 
  ā.+ından 126b/6, 142a/11, 163a/12, 163a/12, 177a/2 
  ā.+ındandur 77b/16, 144a/14, 196b/19 
  ā.+ınuŋ 100b/3 
aśdāf Ar. Sedefler    
  a.2a/19 
aśdur- Asdırmak    
  a.-dı 35a/14 
Ǿasel Ar. Bal    
  Ǿa.+e 12a/18 
Ǿases Ar. Gece bekçisi    
  Ǿa.+lerinden 86bh/33 
aśfiyā Ar. Samimi, saf, samimi dostlar    
  a.1b/13, 3a/15, 189a/6 
aśġar Ar. Pek küçük    
  a.38b/14, 42a/12, 43a/18 
  a.+dur 43b/1 
aśħāb Ar. Sahipler    
  a.2a/9, 3a/8, 4b/12, 5a/12, 5b/9, 7b/11, 11b/5, 24b/1, 

25b/12, 25b/16, 28a/11, 28a/13, 30a/5, 33a/1, 48bh/32, 
75bh/33, 82bh/31, 145a/3, 145a/3, 145a/3, 157a/3, 
164b/13, 175b/10, 176a/12, 178a/16, 180a/19 

  a.+um 24a/12 
  a.+ı 11b/3, 15a/18 
  a.+ına 2a/6, 11b/2, 156a/18, 189a/16 
aśħābe krş. aśħāb   
  a.75b/7, 111a/5, 122b/4, 153b/16, 190a/8, 190b/17 
  a.+den 10b/10, 12a/5, 191a/5 
  a.+dür 45b/13 
  a.+leri 153b/15 
  a.+lerinden 45b/13 
  a.+ye 151b/9, 189b/12 
aśħābü’r-reǿy Ar. Görüş ve fikir sahipleri    
  a.+dendür 18b/7 
aśħābü’ś-śuffa öz. is.    
  a.24ah/1 
aśıl- Asılmak    
  a.+mış 86ah/49 
  a.+mışdur 125a/14 
Ǿāśım öz. is.    
  Ǿā.25b/6, 36a/12,  

  Ǿā.+dur 36a/13 
Ǿāśį Ar. İsyan edici    
  Ǿā.114b/4, 122b/13, 124b/4, 147b/6, 158a/15, 160b/6, 

160b/9, 160b/11, 161b/14, 175b/13, 182b/8, 199b/18 
  Ǿā.+ler 91a/4, 175b/12, 175b/14, 175b/17 
  Ǿā.+leri 126b/2, 174a/17 
  Ǿā.+lerüŋ 123b/3 
  Ǿā.+rekdür 102a/9 
āŝim Ar. Günahlı, kabahatli    
  ā.114b/4, 150b/15, 157a/15, 160b/4, 160b/6, 160b/9, 

160b/11 
Ǿasįr Ar. Zor, güç, zahmetli    
  Ǿa.75bh/14, 190b/3 
  Ǿa.+dür 76bh/55 
āsitāne Far. Payitaht, eşik    
  ā.56b/18, 57a/12, 89b/9 
  ā.+si 60a/5 
Ǿāśiyān Ar.+Far. Asiler    
  Ǿā.83b/11, 188a/19 
Ǿasķalān öz. is. Yer adı    
  Ǿa.35b/1 
Ǿasker Ar. Er, asker    
  Ǿa.25b/4, 27b/2, 32a/12, 35b/10, 38a/13, 43b/8, 49b/15, 

52a/8, 52b/19, 53b/15, 55a/19, 56a/5, 56a/6, 56a/17, 
56b/1, 57a/6, 57a/8, 57a/9, 57a/14, 58a/7, 58b/1, 58b/3, 
76ah/54, 76bh/52, 83ah/46, 127b/15 

  Ǿa.+den 83ah/54 
  Ǿa.+e 88bh/35 
  Ǿa.+i 48a/17, 48a/17, 49a/15, 49b/13, 53a/18, 55a/13, 

55a/19, 56b/2, 56b/3, 56b/4, 84ah/64, 88bh/32, 88bh/47 
  Ǿa.+ile 43b/8, 48a/19, 49b/17, 53b/18, 55b/3, 56a/1, 

57a/17 
  Ǿa.+inden 25a/1 
  Ǿa.+ine 83bh/10 
  Ǿa.+inüŋ 24b/19 
  Ǿa.+le 38a/18 
  Ǿa.+lerile 56b/8, 57a/17 
  Ǿa.+lerinden 56b/1 
  Ǿa.+üŋ 56a/12, 76bh/53, 84ah/44 
Ǿaskerį Ar. Askerlikle ilgili    
  Ǿa.+den 60a/8 
Ǿaskerlik Ar.+T. Askerlik    
  Ǿa.+ile 57a/15 
aśl Ar. Kök, temel, esas, soy    
  a.76b/1, 78b/2, 79ah/59, 83ah/29, 83bh/61,106b/6, 

147b/7, 163a/5, 164b/14, 164b/14, 164b/14, 164b/17, 
165b/19, 166a/16, 168b/8, 168b/9, 180b/3, 180b/3, 
182b/5, 183b/1, 188a/3, 188a/3, 192a/4, 192a/4, 193b/9, 
198b/11, 198a/15, 198a/16, 198b/10, 198b/14 

  a.+a 76b/14 
  a.+dan 164b/11, 164b/11, 198a/14 
  a.+dur 188a/2 
  a.+laruŋ 76b/16, 76b/18 
  a.+uŋ 76a/17, 76a/18, 164b/14, 166a/14, 166a/17, 

198a/17 
  a.+ı 68b/8, 76a/12, 76a/16, 89bh/32, 117a/9, 161a/1, 

192a/7 
  a.+ıdur 164b/18 
  a.+ında 193b/12 
  a.+ından 172a/13 
  a.+ını 76b/14 
aślā Ar. Hiçbir vakit    
  6b/4, 11b/15, 12a/14, 12a/15, 12a/16, 12b/8, 15a/2, 

17b/10, 29b/13, 34b/4, 37b/10, 37b/11, 39b/11, 72a/1, 
72a/1, 72a/1, 76ah/3, 84bh/16, 109a/4 

aślaħ Ar. Daha salih    
  a.29a/11, 35b/11 
aślį Ar. Asla mensup, seçkin    
  a.141a/9 
āsmān Far. Gök, gökyüzü    
  ā.7a/15 
  ā.+a 15a/5, 59a/16, 188a/10 
aśnām Ar. Sanemler, putlar, sevgililer    
  a.6a/13, 7b/7, 41a/18, 41a/18 
Ǿaśr Ar. İkindi namazı vakti    
  Ǿa.86a/5, 67a/12, 129a/2,  
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Ǿaśr Ar. Yüzyıl    
  Ǿa.45a/16, 194a/12 
  Ǿa.+a 162a/7 
  Ǿa.+da 48bh/7 
  Ǿa.+uŋ 175b/2 
  Ǿa.+ında 46b/9, 83ah/38 
aśrāf Ar. Sarflar, masraflar, harcamalar    
  i.17a/19, 68b/5, 114a/12, 161b/14, 161b/15, 161b/18 
  a.+dur 162a/1 
āstāne Far. Eşik, tekke, başkent    
  ā.+nüŋ 148a/8 
  ā.+sine 89a/2 
āsūde Far. Rahat, huzurlu    
  ā.133a/9, 178b/2, 199b/18 
āsūde-ħāl Far.+Ar. Hali, durumu rahat olan    
  ā.48bh/26 
āsūdelik Far.+T. Rahatlık    
  ā.77b/18 
aśvāt Ar. Sesler    
  a.170b/9 
aş Aş, yemek    
  a.78ah/62, 200b/19 
  a.+ı 59a/19 
aş- Aşmak    
  a.-up 40a/11, 40a/11 
aşaġa Aşağı, yön    
  a.45b/8, 45b/15, 45b/16, 69b/2, 77bh/40, 79bh/47, 

82ah/35, 83bh/10, 88ah/41, 115a/16, 115a/17, 115b/2, 
124b/5, 155a/4, 171b/18, 172a/6, 184b/16, 187a/12, 
187a/13, 191a/9, 191b/2, 194a/5 

āşām Far. İçen    
  ā.2b/5 
Ǿaşāyir Ar. Aşiretler, kabileler    
  Ǿa.+dür 193a/6 
Ǿaşer Ar. On    
  Ǿa.3a/19, 17b/9, 49a/15, 53b/3, 54a/15, 68a/6, 68a/7, 

68a/8, 139b/18, 139b/18, 139b/18, 139b/19, 139b/19, 
140a/2, 140a/3, 140a/3, 140a/4, 201a/18 

  Ǿa.+i 89ah/27 
  Ǿa.+ine 89ah/13 
Ǿaşere-i mübeşşere öz. is. Hz. Muhammed tarafınfdan 

cennetlik oldukları müjdelenmiş on sahabe    
  Ǿa.24a/19 
  Ǿa.+den 10a/7, 32a/16, 32b/1 
  Ǿa.+dürler 24b/6 
  Ǿa.+nüŋ 25a/12 
  Ǿa.+ye 25b/9 
Ǿāşıķ Ar. Birine, bir şeye tutkun    
  Ǿā.+larla 147b/16 
  Ǿā.+larumuz 168a/16 
  Ǿā.+larını 58a/5 
Ǿāşir Ar. Onuncu    
  Ǿā.4b/6, 4b/8, 4b/9, 139b/17, 161a/10, 191a/7, 200b/3 
āşiyān Far. Yuva, ev, mesken    
  ā.53a/2, 60b/4 
Ǿaşķ Ar. Aşk    
  Ǿa.82a/7, 116b/17 
āşkār Far. Açık, belli    
  ā.16b/18, 60b/8, 95a/12 
āşkārā krş. āşkār    
  ā.20b/8, 33a/1, 33b/9, 73b/11, 77b/19, 86ah/5, 95a/10, 

95a/11, 139b/19, 150a/18, 158a/2 
āşnā Far. Tanıdık, dost, aşina, yabancı değil    
  ā.60b/12, 77ah/3, 200a/17 
  ā.+laruŋı 200a/17 
āşnālıķ(ġ) Far.+T. Tanıdıklık, aşinalık    
  ā.177a/2 
  ā.+um 200a/17 
Ǿaşr Ar. On sayıdan birini alma    
  Ǿa.93b/5, 93b/5 
aşrı Aşırı    
  a. 14b/12, 159a/6 
āşūb Far. Kargaşa, karıştırıcı    
  ā.8a/1, 149a/11 
Ǿāşūrā Ar. Aşure    
  Ǿā.101a/14 

āşüfte Far. İffetsiz kadın, azgın ve baştan çıkmış gibi 
olan kadın    

  ā.82a/12 
at At, binek hayvanı    
  a. 25a/8, 76bh/25, 156a/3, 174b/11, 201a/4  
  a.+a 25a/17, 32b/11, 34a/18, 79bh/41, 83bh/48, 83bh/53, 

83bh/54, 139b/18, 174b/13 
  a.+lar 84bh/57 
  a.+ları 174b/14 
  a.+larumuz 76bh/28 
  a.+laruŋ 11b/1 
  a.+dan 35a/6, 80bh/35 
  a.+dur 84bh/40 
  a.+uŋı 85ah/35 
  a.+ı 49a/18, 85ah/34, 156a/3 
  a.+ına 85ah/36 
at- Atmak    
  a.-ar 8a/11 
  a.-arlar 84b/10 
  a.-dı 60a/7 
  a.-up 8b/3, 128a/4, 158b/15 
  a.-ılan 40a/8, 58b/11 
Ǿaťā Ar. Bağış, ihsan    
  Ǿa. 58a/13, 62a/16, 70b/4, 70b/4, 76bh/41, 77b/19, 

84ah/54, 88ah/13, 89b/2, 93a/7, 94a/17, 96a/15, 146a/7, 
148a/3, 163b/8, 163b/13, 163b/18, 163b/19, 171b/17, 
177a/4, 179a/7, 179b/14, 181a/13, 183b/2 

  Ǿa.+da 89bh/40 
  Ǿa.+muz 179a/7 
  Ǿa.+nuŋ 98a/6 
  Ǿa.+sı 90bh/37, 95b/14, 200b/18 
  Ǿa.+sın 184a/7 
  Ǿa.+sına 166a/7 
  Ǿa.+sında 163b/10 
  Ǿa.+ya 29b/14 
  Ǿa.+yı 98a/13, 146b/7 
Ǿaťā bin yesār öz. is.   
  Ǿa.63b/12 
Ǿaťā el-ĥorāsānį öz. is.    
  Ǿa.26b/5 
Ǿaťā-yı selemį öz. is.    
  Ǿa. 83b/3, 83b/5 
Ǿaťāye öz. is.    
  Ǿa.26b/3 
āteş Far. Ateş, od    
  ā.7b/19, 57b/9, 58b/19, 60a/6, 66b/19, 78ah/54, 82a/5, 

143b/5, 148a/11, 148b/16, 164a/14, 186a/2, 188b/7, 
188b/9, 194b/13, 196b/3, 200b/16, 200b/16 

  ā.+den 114a/18, 116a/18, 124b/2, 196a/19 
  ā.+dür 148a/19 
  ā.+e 31b/19, 32a/13, 40b/1, 58a/10, 72b/6, 72b/7, 

114a/16 
  ā.+i 72b/17, 82ah/29, 87a/4, 100a/19, 118b/2, 143a/10, 

143a/11, 143b/13, 196a/19, 196b/5, 200a/14 
  ā.+in 34b/17, 90a/13 
  ā.+inde 91b/12 
  ā.+inden 102b/1, 107b/5, 116a/18, 137a/12 
  ā.+ine 85a/5, 102b/7, 145a/7, 148a/11, 200a/10 
  ā.+inüŋ 192b/1 
  ā.+ler 186b/4  
  ā.+üŋ 164a/14, 188b/8 
āteş-bār Far. Ateş yağdıran    
  ā.+ı 57b/10 
āteşli Far.+T. Ateşli, kızgın, hararetli    
  ā.196b/2 
aťhar Ar. Çok temiz olan    
  a.15a/7 
aťhār Ar. Temizler. Kadınların aybaşından ve 

doğumdan kurtulduklları zaman.   
  a.+ı 95a/19 
Ǿāťıfet Ar. Şefkat gösterme    
  Ǿā.+i 3a/11 
Ǿāťıl Ar. Tenbel, boş duran    
  Ǿā.159b/16, 159b/17, 165a/14, 167b/16 
  Ǿā.+dur 171a/3 
Ǿaťıyyet Ar. Bağış, ihsan    
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  Ǿa.89ah/20 
ātį Ar. Gelecek    
  ā.134a/15 
Ǿatįķ Ar. Ebu Bekir’in lakabı    
  Ǿa.29b/5, 29b/8  
Ǿātike öz. is.    
  Ǿā.23b/2, 23b/3, 36a/13 
  Ǿā.+nüŋ 23b/9 
aťǾime Ar. Yemekler   
  a.160a/7, 161a/4 
Ǿatķ Ar. Serbest bırakılmak, köle ya da esiri özgür 

bırakmak    
  Ǿa.+ı 22b/3 
aťlu Atlı    
  a.201a/5 
atlu krş. aťlu   
  a.48a/17 
aťnāb Ar. Çadır ipleri, ağaç kökleri, vücuttaki sinirler    
  a.2b/2 
Ǿaťş Ar. Susuzluk    
  Ǿa.99b/12 
Ǿattāb bin esįd öz. is.    
  Ǿa.+i 27b/3 
Ǿaťťār Ar. Attar, güzel kokular    
  Ǿa.+dadur 47bh/52 
aťyeb Ar. En güzel    
  a.93a/8 
aťyebān Ar. İyiler    
  a.12a/19 
Ǿavāķıb Ar. Sonuçlar, sonlar    
  Ǿa.+dur 171a/15 
Ǿavālim Ar. Alemler, dünyalar    
  Ǿa.7b/5, 142a/9, 143a/2, 144a/5 
Ǿavāmil Ar. Etkenler    
  Ǿa.188b/9 
Ǿavāmm Ar. Halk tabakası   
  Ǿa.4a/6, 75bh/11, 94a/1, 109a/10, 180b/10, 180b/13, 

200b/6 
  Ǿa.+a 156a/10, 180b/5 
  Ǿa.+dan 180b/7 
  Ǿa.+uŋ 156a/10 
avān Ar. Vakit, zaman    
  a.7b/1 
aǾvān Ar. Yardım edenler, yardakçılar    
  a.140b/16, 157b/4, 159a/8, 159a/8, 168a/1 
  a.+suz 140b/12  
Ǿavārıż Ar. Belalar, engeller    
  Ǿa.77b/3, 95b/6, 185b/8 
  Ǿa.+ına 133b/6 
āvāre Far. Aylak    
  ā.148a/10 
Ǿavāśıf Ar. Şiddetli rüzgarlar    
  Ǿa.89a/12, 187a/13 
Ǿavāťıf Ar. İyilik severlikler    
  Ǿa.194b/11 
āvāz Far. Ses    
  ā.26a/2, 44b/2, 135a/4, 170b/13, 174a/15 
  ā.+da 135a/6 
  ā.+ı 10b/16, 26a/2 
  ā.+ıla 88a/15 
  ā.+ın 88a/14, 159b/12 
  ā.+umı 105a/11 
  ā.+uŋ 88a/15 
aǾvāż Ar. Bedeller, karşılıklar    
  a.182b/3 
āvāze Far. Ses, ün, bağırma    
  ā.54a/13, 80ah/37 
avcı Avcı    
  a.129b/16 
Ǿavd Ar. Geri dönme    
  Ǿa.+in 100b/1 
Ǿavdet Ar. Geri dönüş    
  Ǿa.22b/10, 45a/18, 49b/18, 54b/12, 56a/3, 56a/6, 56b/7, 

65b/17, 84ah/64, 106b/4, 171a/1, 181b/7 
  Ǿa.+i 55b/3 
aǾver Ar. Bir gözü kör, tek gözlü    

  a.+ler 175a/15 
Ǿavf öz. is.    
  Ǿa.25a/3, 25a/3, 26a/16, 26b/8, 125a/18, 184a/9 
  Ǿa.+a 38a/7 
  Ǿa.+uŋ 37a/7 
Ǿavn öz. is.    
  Ǿa.23b/7, 42a/11, 118b/6, 118b/7 
  Ǿa.+ı 118b/8 
Ǿavn Ar. Yardım    
  Ǿa.51a/6, 57b/1  
Ǿavrāt Ar. Kadınlar, zevceler    
  Ǿa.74a/3, 88b/4, 109a/8 
  Ǿa.+ından 126a/5 
  Ǿa.+uŋ 88b/3, 114a/1 
Ǿavret Ar. Kadın, zevce; gösterilmesi ayıp olan yerler    
  Ǿa.4b/1, 40a/15, 47a/2, 77bh/37, 77bh/39, 82a/18, 

86b/12, 91a/13, 91a/18, 112b/3, 112b/7, 113b/12, 
115a/15, 115a/17, 115a/19, 115b/1, 115b/3, 115b/3, 
157b/18, 157b/18, 157b/19, 158a/2, 161a/13 

  Ǿa.+de 88b/3 
  Ǿa.+den 32b/13, 114b/6 
  Ǿa.+dür 47bh/48, 191a/13 
  Ǿa.+e 86b/12 
  Ǿa.+i 114b/6, 114b/11 
  Ǿa.+ile 115a/4 
  Ǿa.+ine 115a/16, 161a/14 
  Ǿa.+inüŋ 157b/18 
  Ǿa.+le 157b/1 
  Ǿa.+ler 63a/11, 83bh/22, 87ah/27, 114b/19, 116b/11, 

126b/12, 157a/19, 161b/6, 192b/3 
  Ǿa.+lere 87ah/30 
  Ǿa.+lerinüŋ 114a/2 
  Ǿa.+leriŋüz 113a/4, 152a/7 
  Ǿa.+lerüŋ 160a/3 
  Ǿa.+üŋ 112b/3, 115a/10, 115a/12, 115a/17, 116b/2 
Ǿavretlig Ar.+T. Kadınlık, zevcelik    
  Ǿa+inden 157b/17 
Ǿavsec Ar. Sincan dikeni veya Musa ağacı denilen 

dikenli bir ağaç türü    
  Ǿa.+in 179a/6 
avuç Avuç    
  a.130a/4 
avuşdur- Ovuşdurmak    
  a.-maķ 161a/16 
ay Ay, Dünya’nın uydusu    
  a.8a/7, 14b/7, 150a/14, 168b/10 
  a.+da 68b/12 
ay Ay, takvimsel döngü birimi    
  a.18a/7, 18a/12, 18a/16, 19a/19, 19b/1, 19b/18, 21a/1, 

21b/8, 21b/8, 28a/14, 29b/3, 31a/12, 37b/4, 42b/1, 
42b/17, 43a/11, 47a/18, 48b/1952a/14, 53b/7, 55a/1, 
56a/1, 56b/11, 57a/12, 58a/12, 115a/4, 115a/9, 128a/18, 
131b/5,  

  a.+a 8a/6, 43a/14 
  a.+da 8a/10, 36b/12 13a/2, 160b/12 
  a.+dan 31a/13, 33b/10, 54b/8 
  a.+dur 71b/11 
  a.+ı 95a/2, 99b/1, 131b/5 
  a.+ıdur 70a/11 
  a.+ında 70b/4, 71a/18, 71b/12 
  a.+ından 71a/14 
  a.+ınuŋ 71b/13, 71b/19 
  a.+lar 70a/12 
  a.+larda 72a/1 
  a.+lardur 71b/18 
  a.+umdur 70a/13 
ay ķutluġ ĥan öz. is.    
  a.48b/19  
ay ťoġmış öz. is. Ay Toğmış    
  a.49a/3  
aya Avuç içi    
  a.+sı 79b/10 
ayaġ krş. ayaķ    
  a.34b/9, 79bh/46, 159a/2 
  a.+a 11b/7, 46a/1, 79bh/4, 79bh/45, 86b/15, 111b/10, 

111b/13 
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  a.+larıla 126a/6 
  a.+uma 47a/11, 128a/3 
  a.+uŋ 144a/8 
  a.+ı 56a/7, 69b/10, 78ah/63, 78bh/41, 84bh/57, 88a/1, 

161a/18, 186a/16, 189a/11, 192a/7, 193a/11, 193a/13 
  a.+ıla 9b/15 
  a.+ın 64b/17, 64b/17, 189a/11 
  a.+ına 36a/8, 58b/16, 80ah/4, 87ah/60, 126b/18 
  a.+ında 160a/18 
  a.+ını 69b/10 
ayaķ Ayak, uzuv   
  a.2a/4, 62a/14, 87b/10, 87b/17, 101b/18, 101b/19, 

105b/7, 171b/14, 189b/9 
  a.+da 86b/8 
  a.+larımı 128a/4 
  a.+ları 14b/18, 25a/18, 26a/7, 99b/2 
  a.+ların 64b/3, 66a/2 
  a.+larında 64b/4 
  a.+larından 102a/2 
  a.+laruŋ 128a/5  
ayaķlandur- Ayaklandırmak    
  a.-dı 59a/17 
aǾyān Ar. Bir memleketin ileri gelenleri    
  ā. 29b/13, 32b/7, 50a/5, 79ah/26, 79bh/31, 88b/17, 

144a/4, 170a/4 
Ǿayān Ar. Açık, belli, gözle görünen    
  Ǿa.3a/10, 45b/2, 95a/10, 143b/18, 155b/11, 162a/6, 

165b/4 
  Ǿa.+dan 77b/6 
āyāt Ar. Ayetler    
  ā.24a/2, 31b/4, 40b/15, 154a/2, 155b/4, 156b/5, 170b/1, 

180b/4, 185a/10 
  ā.+ın 144b/14 
ayaverin öz. is. Yer adı    
  a.51b/6 
Ǿayb Ar. Ayıp    
  Ǿa.82ah/55, 82bh/8, 96b/17, 109a/14, 109a/18, 110a/1, 

110a/1, 135b/6, 160a/15 
  Ǿa.+ı 103b/9, 103b/9, 160b/3 
  Ǿa.+ın 65b/19, 78bh/25, 109a/15, 109b/9, 109b/12, 

115b/7, 122a/2, 135b/8, 137b/2, 160b/4 
  Ǿa.+ına 200b/4 
  Ǿa.+larum 110a/8 
  Ǿa.+ları 192b/5 
  Ǿa.+ların 78bh/17, 109a/13, 114a/3, 137b/1 
  Ǿa.+larına 109a/14, 109a/16 
  Ǿa.+larından 109a/16 
  Ǿa.+umuzdan 110a/14 
  Ǿa.+umı 109b/11 
  Ǿa.+uŋ 135b/8 
ayd- krş. ayıt- Demek, söylemek    
  a.-up 43a/3, 43a/4 
  a.-ur 6b/8, 8a/11, 10b/14, 11b/14, 34b/14, 47bh/53,  
  a.-urlar 94a/9 
aydın öz. is. Aydın şehri    
  a.50b/10 
aydınlıķ Aydınlık, parlaklık    
  a.78a/5, 84b/15 
āyet Ar. Kur’an cümleleri, ayet, nişan    
  ā.7a/11, 16a/3, 20a/19, 20a/19, 31b/2, 31b/6, 40b/18, 

57b/8, 59a/14, 59a/15, 71b/9, 71b/13, 71b/13, 71b/17, 
82a/14, 93b/11, 103b/15, 103b/17, 124a/10, 146b/4, 
146b/13, 150b/12, 162b/3, 177b/18, 177b/19, 194b/2, 
198b/3, 198b/5  

  ā.+de 146b/15, 199b/2 
  ā.+i 10b/6, 20a/19, 22a/4, 24a/3, 24a/5, 28b/19, 29b/17, 

30a/8, 30a/10, 30a/10, 30a/12, 33b/3, 33b/5, 33b/6, 
40a/17, 59a/2, 78bh/5, 92a/13, 164b/7 

  ā.+ile 28b/8 
  ā.+in 10b/5, 10b/5, 10b/8 
  ā.+ler 31a/18, 34b/12 
ayır- Ayırmak    
  a.-duġıçün 33a/3 
  a.-dı 129b/10, 142b/6 
  a.-up 84a/5, 130a/5 
  a.-ıŋuz 116a/2 

ayıt- krş. ayd- Demek, söylemek    
  a.-dı 75b/12, 75bh/21, 76a/10, 77bh/59, 80bh/58, 83a/17, 

107b/12, 119a/15, 127b/12 
āyįn Far. Tören, ayin, din    
  ā.48ah/6, 126b/5 
  ā.+i 51b/1 
āyine Far. Ayna    
  ā.2b/4, 3b/15, 13a/1, 89a/7, 107b/18, 109b/15, 112a/18, 

144b/14 
  ā.+den 51b/7 
  ā.+dür 116a/7, 117b/13 
  ā.+lerin 83b/13, 138a/2, 138a/8, 153b/6 
  ā.+si 106a/17, 109b/2 
  ā.+sin 82a/8, 88b/9, 94a/11, 95b/5, 99b/13, 100b/9, 

102b/15, 107b/8, 109b/1, 117b/10, 141a/13, 143b/3, 
192b/7, 193b/8, 195a/16 

  ā.+sinde 82a/4, 177a/19 
aylıķ Aylık    
  a.7b/10, 8a/10, 17a/15, 19a/13, 29a/5, 127b/10 
Ǿayn Ar. Göz, tıpkı    
  Ǿa.89a/4, 133b/5, 134a/2, 134a/4, 143b/3, 157a/16, 

157a/17, 162a/14, 165a/14, 165b/4, 165b/7, 166a/9, 
170b/19, 177a/14, 185b/11 

  Ǿa.+dur 198a/14 
  Ǿa.+ı 33b/9, 82bh/58, 86bh/25 
  Ǿa.+ından 162a/13 
ayrıl- Ayrılmak    
  a.-a 124b/3 
  a.-maya 90bh/27 
  a.-mayup 24b/9, 25a/16 
  a.-maz 109a/3 
  a.-ışup 22a/1 
ayru Ayrı    
  a. 142a/4 
  a. düş- 77bh/32 
Ǿayş Ar. Yaşama, keyif alma    
  Ǿa.59b/16, 77b/18, 80ah/30 
  Ǿa.+ı 179a/6 
  Ǿa.+ları 116b/19 
  Ǿa.+ların 181a/7 
  Ǿa.+umuzı 178b/9 
ayyūķ Ar. Gökyüzünün pek yüksek yeri    
  a.32b/4 
az Az, düşük miktar    
  a.12a/10, 12b/2, 17a/19, 62a/6, 82ah/53, 82bh/25, 

109a/16, 130a/14, 132b/17, 161a/16, 175a/11, 191a/10, 
196a/6 

  a.+ına 153a/3 
az az ikileme Azar azar    
  a. 12b/2 
  a.+dan 77b/19 
Ǿazā Ar. Cenaze alayı, baş sağlığı ziyareti    
  Ǿa.+sında 140a/4 
aǾżā Ar. Organlar, ögeler    
  a. 8b/7, 76b/6, 76b/9, 76b/12, 79ah/58, 81a/6, 82a/2, 

87b/5, 105b/6, 108b/6, 141a/16, 145b/1, 171b/14, 
172a/13, 172b/10, 172b/15, 173a/7, 173b/1, 193b/13 

  a.+da 86b/8, 141a/11, 172b/7 
  a.+dadur 86b/9 
  a.+dan 166b/3 
  a.+dur 88a/19 
  a.+ları 124b/2 
  a.+ların 92a/11, 124b/3 
  a.+larından 115a/2 
  a.+laruŋ 87b/7 
  a.+muzı 178b/3 
  a.+ŋ 90a/6 
  a.+ŋı 64a/5, 64a/5 
  a.+nuŋ 87b/6, 87b/8, 102a/9, 166b/10 
  a.+sı 29b/11, 77ah/37, 81a/7, 140b/16, 157a/10, 

158a/11, 161a/18 
  a.+sın 66a/5, 157a/7, 171b/11 
  a.+sına 79ah/50 
  a.+sınuŋ 66a/6, 190a/17 
  a.+ya 86b/16, 172b/2, 172b/16, 173a/16, 173a/17, 

173a/18 
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  a.+yı 68b/4, 147b/7, 172b/3, 173b/10 
Ǿaźāb Ar. Azap, eziyet    
  Ǿa.4a/17, 15b/19, 25b/8, 28b/7, 28b/14, 66b/5, 75a/1, 

75a/13, 76b/2, 76b/10, 77b/15, 78a/14, 79a/16, 79ah/4, 
80a/4, 84a/16, 85b/11, 110a/18, 118a/6, 125a/10, 
138a/6, 148b/8, 148b/16, 151a/9, 151b/2, 151b/18, 
153a/12, 167a/17, 175b/9, 179a/11, 179b/10, 186a/6, 
187b/1, 186b/2, 187b/5, 188b/15, 199b/15 

  Ǿa.+a 125b/5, 151a/4, 152a/1 
  Ǿa.+da 78bh/58 
  Ǿa.+dan 119b/10, 119b/12, 199b/15 
  Ǿa.+dur 106b/8 
  Ǿa.+ı 114b/2 
  Ǿa.+ın 151a/5, 198a/4, 200a/7 
  Ǿa.+ına 95a/19, 178a/2 
  Ǿa.+ında 175b/17 
  Ǿa.+ından 83b/2, 84a/16, 102a/14, 132a/2, 199b/19 
  Ǿa.+ınuŋ 158a/6, 199b/16 
  Ǿa.+lar 66b/17 
  Ǿa.+larıla 28b/7 
  Ǿa.+larına 100a/17 
  Ǿa.+uŋdan 116a/5 
Ǿaźb Ar. Tatlılık    
  Ǿa.193b/12 
āzād Far. Kurtulmuş, serbest    
  ā.20a/3, 25a/5, 29b/8, 40a/8, 75bh/51, 87ah/14 
  ā.+ı 148b/10 
  ā. it(d)- 17b/7, 22b/3, 36a/7, 40a/8, 78bh/7, 81bh/25, 

90bh/21, 105a/13, 118b/1, 118b/5 
āzāl Ar. Ezeller, öncesiz zamanlar    
  ā.+da 52a/3, 77b/9 
aǾžam Ar. Daha büyük    
  a.1b/12, 15a/2, 16a/1, 24a/16, 25b/18, 44b/18, 45b/10, 

45b/11, 48bh/26, 54b/14, 55b/18, 56a/4, 56a/9, 56a/16, 
56b/14, 57b/3, 58a/8, 58a/15, 58b/7, 58b/14, 58b/15, 
59a/3, 60a/13, 87a/1, 167b/13, 188b/9, 193a/16 

  a.+a 59a/5 
  a.+ı 171a/17 
Ǿažam krş. Ǿažamet   
  Ǿa.149a/8, 176a/13, 174b/8, 193a/17 
Ǿažamet Ar. Büyüklük, ululuk    
  Ǿa.54b/6, 76b/19, 77b/5, 77b/8, 77b/10, 77bh/11, 84a/2, 

90a/12, 165a/6, 165a/10, 185b/19, 198a/16 
  Ǿa.+i 77b/4, 87b/18, 89ah/58, 140b/5 
  Ǿa.+le 188a/19 
  Ǿa.+ümüz 195a/15 
  Ǿa.+ümüzüŋ 179a/8 
Ǿažametehū Ar. Allah’ı ululama sözü    
  Ǿa.7a/2, 99b/18, 140a/12, 146b/6, 151a/9, 162b/3, 

165a/5, 168b/14, 199a/3 
  Ǿa.+dan 45a/13 
  Ǿa.+nuŋ 147b/18 
Ǿažametlü Ar.+T. Büyük, ulu    
  Ǿa.56a/9, 57b/5, 60a/4 
aǾžamlik Ar.+T.Büyüklük    
  a.+ile 55b/10 
āzārla- Far.+T. Azarlamak, kızmak    
  ā.+dı 85ah/30 
Ǿazāyim Ar. Sebatlar, afetler ve hastalıklar için okunan 

dualar    
  Ǿa.143b/18 
Ǿažāyim Ar. Büyük işler    
  Ǿa.7b/3 
azdur- Azdırmak    
  a.-maya 85bh/54 
  a.-maķ 108b/3 
āźer öz. is.    
  ā.5b/1, 6a/1 
Ǿāzim Ar. Niyetli, kesin karar veren    
  Ǿā.158b/19 
Ǿažįm Ar. Büyük    
  Ǿa.7b/18, 8a/4, 9a/18, 18b/4, 48a/17, 55a/7, 56a/6, 

56b/2, 62a/3, 62a/5, 76bh/17, 78ah/38, 79bh/17, 
80ah/43, 81ah/11, 82b/12, 88bh/33, 99a/8, 108b/15, 
127b/12, 131a/12, 174a/10, 175a/12, 178a/16, 197a/16 

  Ǿa.+i 41a/14 

  Ǿa.+inde 109a/4 
  Ǿa.+leri 7b/19 
  Ǿa.+üŋ 31b/11 
Ǿažįme krş. Ǿažāyim   
  Ǿa.187b/5 
  Ǿa.+ler 39a/5 
Ǿazįmet Ar. Gitme, yola çıkma    
  Ǿa.57b/6, 58a/19, 77ah/44, 79ah/44, 83bh/57, 85ah/11 
  Ǿa.+in 79ah/24 
  Ǿa.+inden 182a/6 
  Ǿa.+lerin 52b/13 
Ǿažįmü’l-bünyān Ar. Büyük ve görkemli yapı    
  Ǿa.+ı 7b/17 
Ǿažįmü’ş-şān Ar. Şanı büyük, Kur’an’ı ululama sözü    
  Ǿa.10a/16, 18b/4, 31a/17, 60b/13 
  Ǿa.+da 20a/11, 112a/5, 127a/15, 182a/6 
  Ǿa.+dan 62a/19, 66a/3, 68a/6, 175a/14 
  Ǿa.+dur 73a/13 
  Ǿa.+ı 37b/19, 62a/14, 62b/2, 74a/14 
  Ǿa.+ında 107b/5, 109a/3 
  Ǿa.+uŋ 62a/14 
Ǿazįz Ar. Değerli, saygın    
  Ǿa.80b/14, 80b/16, 81b/14, 82a/14, 82bh/37, 82bh/41, 

82bh/51, 82bh/59, 84b/2, 85bh/24, 87b/4, 87bh/53, 
88a/12, 88bh/55, 89b/3, 93a/2, 95b/8, 97a/6, 97a/7, 
97a/8, 99a/9, 99b/3, 100a/4, 104a/11, 105b/3, 106b/9, 
108a/12, 108b/10, 109b/5, 111a/8, 116a/5, 120b/3, 
123b/7, 125b/6, 131a/7, 134a/12, 140a/19, 140b/17, 
142a/8, 143b/10, 144a/12, 145a/13, 146b/9, 148a/14, 
149a/1, 149b/8, 154a/2, 159a/17, 167a/10, 167a/19, 
167b/15, 168b/5, 174b/7, 175a/7, 175a/9, 178b/13, 
185b/1, 188a/1, 194b/10, 195b/3, 196b/1, 198a/11 

  Ǿa.+dür 132b/18 
  Ǿa.+e 82bh/58, 89bh/41 
  Ǿa.+i 82bh/54 
  Ǿa.+rek 121b/16, 189b/12 
  Ǿa.+rekdür 191b/16 
  Ǿa.+reküm 128a/10 
Ǿazl Ar. Görevden alma    
  Ǿa.38a/17, 55a/9 
  Ǿa.+ile 168a/2 
Ǿažm Ar. Kemik    
  Ǿa.+a 198b/12 
Ǿazm Ar. Azim, niyet    
  Ǿa.15b/18, 59b/8, 94b/11, 111b/14, 113b/9, 138b/7, 

143b/15, 145a/6, 147a/3, 152a/14 
  Ǿa.+de 11a/9, 79ah/9 
  Ǿa.+in 3a/8 
  Ǿa.+ine 166a/18 
  Ǿa.+lerin 149a/3 
  Ǿa.+ümden 79ah/46 
Ǿażud krş. Ǿażudu’d-devle   
  Ǿa.88bh/36 
Ǿażudu’d-devle öz. is.    
  Ǿa.88bh/29, 88bh/32, 88bh/44 
  Ǿa.+nüŋ 88bh/34 
Ǿazz krş. Ǿazze    
  Ǿa.+i 165a/10 
Ǿazze Ar. Aziz olsun, dua sözü    
  Ǿa.52b/14, 84a/1, 88b/9, 92a/14, 100b/2, 101a/6, 

102b/19, 110b/3, 112b/1, 134a/3, 143a/6, 162a/19, 
164b/19, 165a/9, 166b/9, 167b/18, 175a/1, 175a/15, 
184b/15, 188a/19 

   
b   
   
bā-cisād Far.+Ar. Kanla    
  b.16a/14 
bā-devām Far.+Ar. Devamlı    
  b.3a/5 
bā-ĥuśūś Far.+Ar. Hususiyle, en çok, hele    
  b.159b/9, 183b/8 
bā-lisān Far.+Ar. Lisanla   
  b.7b/5 
bā-saǾādet Far.+Ar. Saadetli, mutlu    
  b.+i 7b/3 
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  b.+leri 52ah/2 
bā-vesāĥ Far.+Ar. Kirli    
  b.148b/15 
bāb Ar. Kapı, bölüm, konu    
  b.2a/12, 3b/18, 3b/18, 4a/5, 4a/10, 4a/13, 4a/15, 4a/17, 

4a/18, 4b/1, 4b/2, 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/8, 4b/9, 4b/10, 
31a/7, 41a/8, 41a/9, 54b/13, 85a/5, 99a/17, 103b/12, 
110b/5, 115b/10, 118b/16, 124a/7, 140a/8, 150b/8, 
156b/12, 162a/18, 164b/8, 176a/9, 185a/4 

  b.+da 7a/5, 7a/8, 13a/14, 16b/3, 41a/10, 79a/17, 83bh/38, 
84ah/32, 84ah/55, 86b/18, 112b/3, 126b/6, 132a/3, 
134a/10, 158a/7, 168b/8, 195b/14 

  b.+dur 78b/6 
  b.+ın 114b/5 
  b.+ında 4b/4, 4b/5, 29a/14, 57b/8, 76a/11, 76ah/19, 

76ah/40, 76ah/46, 76bh/8, 76bh/37, 78ah/16, 78bh/13, 
78bh/27, 78bh/43, 79ah/5, 79bh/1, 80ah/28, 81ah/3, 
81bh/6, 81bh/26, 81bh/58, 82bh/28, 83ah/39, 83bh/13, 
87bh/32, 139a/7, 155a/5 

  b.+ındadur 4a/18 
baba Baba, ata   
  b.45b/15, 82a/18, 83a/8, 86b/16, 116a/8, 131b/2 
  b.+larunuŋ 192a/16 
  b.+larıla 192a/14, 192a/16 
  b.+larına 192b/1 
  b.+m 92b/18 
  b.+sı 21a/1, 22a/18, 29b/15, 31a/13, 32a/3, 36a/4, 

43b/15, 43b/17, 45b/11, 45b/12, 45b/14, 45b/16, 47a/14, 
48a/12, 85ah/15, 88ah/24, 88ah/28, 88ah/31, 111b/11, 
115a/17, 115a/18, 115a/19, 116a/3, 117a/16, 152b/17, 
192a/3 

  b.+sın 115b/1 
  b.+sına 192a/15 
  b.+sından 45b/12, 123a/14, 125a/18, 130b/12 
  b.+sınuŋ 131b/15 
  b.+sını 115b/4 
  b.+ŋa 110b/17 
  b.+ŋdur 128a/1 
  b.+ŋuzuŋ 110b/12 
  b.+ŋuzı 112a/7 
  b.+ŋuŋ 111b/14 
bābü’ŝ-ŝāliŝ Ar. Üçüncü bölüm    
  b.75a/12 
bābü’ŝ-ŝānį Ar. İkinci bölüm    
  b.60b/12 
baca Baca    
  b.+sına 157b/6 
baǾd Ar. Sonra    
  b.2a/7, 29b/2, 59b/14, 60a/17, 77b/3, 85bh/61, 170b/17, 

187a/14 
  b.+e’l-binā 35a/9 
  b.+e’l-ferāġ 42b/19 
  b.+e’l-fetħ 59b/18 
  b.+e’l-ıżťırab 39b/19 
  b.+e’l-Ǿįdde 22a/2 
  b.+e’l-įmān .29b/8 
  b.+e’l-ķatl 38a/15, 43a/9, 43a/11 
  b.+e’l-memāt 123a/7, 123a/8 
  b.+e’l-müşāvere 9a/10, 31b/8 
  b.+e’n-nebiyyįn 23b/17 
  b.+e’n-nikāħ 23a/11 
  b.+e’n-nübüvvet 17a/17, 19a/15, 20b/13 
  b.+e’r-ramażān 71b/4 
  b.+e’ş-şehādet 40b/2 
  b.+e’t-tercüme 3b/18 
  b.+e’z-zamān 40b/1 
baǾd-ez Ar. Bundan sonra    
  b.35b/16 
  b.+dur 108a/11 
bādbān Far. Yelken, gemi sereni   
  b.+larla 54a/11 
baǾdehū Ar. Ondan sonra    
  b.5b/13, 7a/5, 8a/1, 8a/5, 8a/7, 8a/13, 8b/4, 8b/6, 9a/11, 

9b/15, 9b/17, 10a/3, 10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/10, 
10a/19, 10b/5, 10b/8, 12b/2, 13a/5, 16b/15, 17a/4, 
17a/16, 17a/16, 21a/1, 21a/15, 22b/9, 25a/7, 25a/7, 

25a/8, 26b/15, 29a/7, 30b/3, 30b/7, 30b/14, 31b/9, 
31b/9, 32a/14, 33a/7, 35a/5, 35a/5, 36b/12, 36b/14, 
37a/12, 37a/13, 39a/16, 39b/1, 39b/2, 40a/15, 40a/16, 
42a/6, 43a/4, 44a/3, 44b/10, 44b/15, 46b/5, 47b/11, 
47b/12, 47b/12, 47b/12, 47b/13, 47b/13, 47b/13, 47b/14, 
47b/14, 47b/14, 47b/14, 47b/14, 47b/15, 47b/15, 47b/15, 
47b/15, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 47b/17, 
47b/17, 47b/17, 47b/17, 47b/18, 47b/18, 47b/18, 47b/18, 
47b/19, 47b/19, 47b/19, 47b/19, 47bh/25, 48a/1, 48a/1, 
48a/1, 48a/1, 48a/2, 48a/8, 48a/13, 48a/18, 48ah/43, 
48ah/44, 48b/4, 48b/5, 48b/6, 48b/6, 48b/6, 48b/6, 
48b/7, 48b/7, 48b/7, 48b/11, 48b/12, 48b/14, 48b/14, 
48b/14, 49a/17, 50a/16, 50a/16, 50a/17, 50a/17, 50a/18, 
50b/4, 50b/5, 50b/5, 50b/10, 51a/7, 52a/9, 54b/17, 
55a/16, 56a/17, 56b/4, 57a/13, 57b/17, 58b/9, 60a/13, 
61b/3, 64a/19, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 64b/5, 64b/6, 
64b/14, 64b/15, 64b/15, 64b/16, 64b/17, 64b/18, 64b/19, 
66a/2, 66a/2, 66a/4, 66a/5, 66a/7, 66a/9, 73a/13, 
73a/14, 73a/14, 73a/14, 73a/19, 74a/15, 75b/15, 76a/9, 
78b/16, 79bh/47, 80bh/13, 82ah/14, 85bh/35, 85bh/35, 
86a/17, 86bh/13, 88ah/41, 90a/8, 90ah/46, 101a/10, 
102b/4, 103b/1, 113b/7, 116a/15, 118a/13, 124b/3, 
129a/1, 130b/7, 142b/4, 143b/14, 154b/2, 154b/2, 
155a/4, 158b/4, 158b/19, 163b/9, 165a/11, 167a/14, 
173b/9, 174a/7, 174b/13, 177b/14, 190b/10, 191b/2 

baġ Bağ, ip, uçkur   
  b.+ı 46b/19 
  b.+ın  47a/1 
bādį Ar. Sebep, sebep olan    
  b.144b/10, 144b/11, 144b/11, 147b/5, 147a/16, 169b/4 
  b.+si 144b/10 
bādiye Ar. Çöl, kır    
  b.117a/8, 131b/9, 145a/11, 147b/11, 148a/10, 187a/11 
  b.+dür 148b/11 
  b.+si 82a/2, 131b/8, 144b/12 
  b.+sinüŋ 145b/2 
  b.+sin 147b/7 
bāġ Far. Bağ, bostan    
  b.53a/2, 60b/3, 60b/5 
  b.+a 80ah/45, 80bh/33, 80bh/36 
  b.+da 80ah/46, 80bh/37 
  b.+larında 19a/17 
  b.+uŋ 60b/9, 80bh/44 
  b.+uŋda 80ah/62 
  b.+ına 80ah/57 
bāġbān Far. Bağcı, bahçıvan    
  b.+uz 85bh/8 
bāġçe Far. Küçük bağ, bostan    
  b.+ler 85ah/52 
  b.+lerden 85ah/51 
  b.+ye 85ah/56 
bāġçeci Far.+T. Bahçeci, bahçecilik yapan    
  b.+den 85ah/53 
baġdād öz. is. Bağdad şehri    
  b.3a/15, 35b/5, 52b/5, 52bh/1, 55a/14, 55a/18, 55b/19, 

56a/16, 56b/5, 56b/10, 58a/19, 60a/19, 154b/19 
  b.+a 48a/6, 58b/1, 60a/1 
  b.+da 46b/11 
  b.+dan 43b/8 
  b.+uŋ 55b/5, 58b/8, 59b/5, 130b/13 
  b.+ı 55b/4 
baġışla- Bağışlamak   
  b.-dum 21a/16, 44b/2, 44b/4 
  b.-dur 44b/6 
  b.-duġı 23a/5 
  b.-dı 199a/3 
  b.-mayasın 44a/19 
  b.-r 44b/4, 173a/1 
  b.-ya 89ah/24 
  b.-yalar 102a/8 
  b.-yasın 44b/3 
 b.-yup 19a/18, 73a/10   
baġi Ar. Rahatsız etmek, serkeşlik, tecavüz   
  b.125b/11, 198a/12 
bāġį Ar. Asi, serkeş    
  b.146b/11, 146b/14 
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  b.+sidür 147a/18 
baġla- Bağlamak    
  b.-dı 82bh/47, 85ah/23 
  b.-r 12a/1, 12b/12, 99b/11, 124b/12 
  b.-rlar 185a/13 
  b.-ma 143b/5 
  b.-maya 131b/9 
  b.-maŋuz 182b/16 
  b.-mış 119b/14, 120a/2 
  b.-ya 124b/12, 172a/8 
  b.-yup 37b/10, 47a/1, 78ah/11, 83b/14, 83bh/9, 95a/15, 

130a/4, 138a/4, 173a/7, 178b/12, 190b/8 
baġlamaķ(ġ) Bağlamak    
  b.28b/11 
  b.+ıla 72a/1 
baġlan- Bağlanmak    
  b.-mış 98b/5, 193a/12 
  b.+mışdur 173a/4 
  b.-up 76bh/1 
  b.+ur 99b/2 
baġlu Bağlı    
  b.34a/19, 46a/18, 46b/19, 124b/1, 142b/13, 146b/7 
  b.+dur 172a/11, 172b/15 
baġy Ar. İleri gitme, azgınlık   
  b.6b/10 
bahā Far. Değer, paha, kıymet    
  b.23a/10 
  b.+ların 35a/9 
  b.+sı 77ah/18, 77ah/20, 163b/5 
  b.+sına 160b/5 
  b.+sından 160a/19 
  b.+ya 22a/11 
bahādır Far. Yiğit, cesur    
  b. 25a/10, 32a/4, 36a/15, 48b/12, 53b/4 
  b.+ları 53b/11 
bahālu Far.+T. pahalı, değerli    
  191a/10 
bahār Far. Kış ile Yaz arasındaki mevsim    
  b.148a/14 
  b.+da 148a/18 
  b.+uŋ 169a/10 
  b.+ında 57b/5 
baĥįl Ar. Cimri, tamahkar    
  b.72b/6, 104b/16, 120b/8, 121a/4, 144b/2, 144b/2, 

186b/17 
  b.+üŋ 95b/1 
baĥįllik Ar.+T. Cimrilik   
  b.92a/12, 92a/15, 92b/10 
bāhir Ar. Besbelli, apaçık    
  b.7b/4, 82ah/27 
baħįrā-yı rāhib öz. is. Rahip Bahira    
  b.9a/1, 18b/17 
baĥl Ar. Cimrilik    
  b.88b/4, 92a/16, 92a/16, 92a/17, 92a/17, 94a/3, 94a/13, 

94a/15, 94a/15, 95a/18, 95a/19, 104a/8, 110a/17, 
114a/11, 125b/11, 144b/6, 146a/9, 146b/6, 187a/8, 
188b/5, 193b/19 

  b.+dan 92b/3, 94a/11 
  b.+uŋ 107a/13 
  b.+ı 92b/3 
baħr Ar. Deniz, büyük göl   
  b. 2a/7, 3a/3, 8a/3, 52a/1, 53b/4, 54a/11 
  b.+de 161b/16 
  b.+i 60b/11 
  b.+inden 165a/4 
  b.+ine 82a/10 
baħriyye Ar. Donanmaya ait işler    
  b.7b/5 
baħrü’l-kelām Ar. Kelam deryası    
  b.25b/8 
baħrü’l-Ǿulūm Ar. İlim deryası    
  b.+da 27a/1 
baħŝ Ar. Zulüm, işkence   
  b.75bh/19 
baĥt Far. Kısmet, talih, kader    
  b.3b/5, 50a/13, 50b/17, 51a/6, 52b/14, 84bh/23 

  b.+ı 85ah/34 
  b.+um 2b/14 
baĥtiyār Far. Bahtlı, talihli, mutlu   
  b.+a 179a/17 
baǾįd Ar. Uzak, ırak   
  b.87bh/45 
  b.+dür 87bh/55, 88bh/46 
  b.+i 192a/5 
baķ- Bakmak    
  b.200b/5 
  b.-alar 76a/6 
  b.-ar 77bh/34, 86ah/43 
  b.-arlar 197b/7 
  b.-duķda 10b/2, 121a/3 
  b.-dı 78ah/65, 80bh/22 
  b.-ıŋuz 44b/16 
  b.-madı 80ah/3, 83b/4 
  b.-madılar 7a/6 
  b.-maya 69a/13, 118b/14  
  b.-mayasuz 175a/16 
  b.-mayup 34b/13, 53b/12, 90bh/8, 153a/4 
  b.-maķdan 79bh/36 
  b.-maz 13a/11 
  b.-up 10b/1, 13a/9, 79bh/48, 86bh/32, 90ah/16 
bāǾiŝ Ar. Sebep olan    
  b.3b/14, 4a/17, 32a/10, 59a/8, 59b/13, 60a/19, 75a/14, 

76b/3, 79a/16, 102b/13, 113b/2, 126b/7, 155a/12, 
161a/12, 181b/4 

  b.+dür 126a/14 
  b.+e 173b/3 
bāǾiŝü’l-irtiyāħ Ar. Ferahlamaya, genişlemeye sebep 

olan    
  b.+larıla 20b/11 
baķāyā Ar. Arta kalan şeyler, kalıntılar    
  b.+sı 173a /17 
baķı beg öz. is. Bakı Beg    
  b.49a/2 
baķıyye Ar. Artan, geri kalan    
  b.+sin 71a/12 
baǾķįǾ öz. is. Yer adı    
  b.129a/1 
bāķį Ar. Kalıcı, daimi    
  b. 8b/8, 54a/10, 59b/9, 77ah/31, 79ah/57, 87bh/52, 

88ah/3, 89ah/25, 96a/7, 96b/1, 117a/12, 121b/11, 
130a/15, 168a/5, 173a/8, 173b/10, 174b/7 

  b.+dür 16a/9, 90a/14, 127b/14, 140b/12 
  b.+si 166b/15, 174b/12 
  b.+sin173a/9 
bākire Ar. Kız    
  b.21a/6, 83ah/13 
bāķiye krş. bāķį    
  b.96b/7 
bāl Ar. Kalp, yürek, hatır    
  b.97b/3 
balçıķ Balçık    
  b.49a/5, 106b/15 
  b.+ı 168a/6 
balġam Ar. Vücuttu farzolunan dört unsurdan biri    
  b.192b/10, 199a/16, 199a/16 
  b.+a 199a/15 
  b.+dur 172a/19 
bāliġ Ar. Erişmiş, yetişen    
  b.36b/9 
bānį Ar. Bina eden, yapan    
  b.+sin 79ah/2 
banice öz. is. Banice şehri    
  b.51b/6 
bār Far. Yük, yağdıran, meyve vermek, yaprak    
  b.200b/15 
  b.+in 46a/3 
  b.+ları 70b/5 
  b.+ı 84bh/42 
  b.+ından 45b/4 
bārān Far. Yağmur    
  b.56a/12, 57b/11, 58b/10 
bār-gāh Far. Otağ, yüksek divan, huzur    
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  b.89a/10, 148a/7, 175a/6, 185a/18 
  b.+uŋ 148a/8 
bardaķ Bardak    
  b.199b/7, 199b/8 
bardaķcı Bardakçı    
  b.+lar 199b/7 
barde İt. Varilci, fıçıcı keseri    
  b.199a/19 
barış- Barışmak    
  b.-dılar 21b/4 
bārį Far. Tanrı, yaratıcı    
  b.7a/2, 31a/1, 50a/8, 51a/7, 54b/4, 56a/2, 56b/7, 56b/18, 

59a/3, 60b/18, 61a/10, 61b/17, 62b/2, 76bh/49, 83a/16, 
83bh/24, 88bh/9, 89b/4, 89b/9, 91b/4, 94b/8, 98a/4, 
110a/8, 138b/4, 162b/3, 165a/19, 169a/4, 172a/2, 
174a/4, 174b/8, 176a/13, 191b/8, 198a/17 

  b.+den 89a/5, 89b/7, 104a/18, 179a/7, 189b/16 
  b.+nüŋ 88b/17, 108b/19, 163b/9, 163b/13 
  b.+ye 17a/12, 59a/6, 64b/5, 64b/6, 87a/18, 177a/2 
bārid Ar. Soğuk    
  b.84ah/8, 148b/5, 148b/9, 158a/14, 172b/10, 173b/17 
  b.+üŋ 173b/18, 173b/18 
barķ Bark    
  b.+ı 89a/14 
barmaķ(ġ) Parmak    
  b. 61b/3, 100a/11, 100a/11, 149b/2 
  b.+uma 46b/6 
  b.+ı 40b/3 
  b.+ın 85ah/60, 102b/5 
  b.+ında 38b/10, 149b/3 
  b.+ları 64b/4, 69b/10, 135a/12 
  b.+larıdurlar 192b/1 
  b.+ların 14b/4, 69b/3, 175b/15 
  b.+larında 77ah/49 
bārū Far. Kale duvarı, sur    
  b.+lar 54a/2 
  b.+ları 53b/10, 57b/12 
  b.+ların 60a/14 
baǾŝ Ar. Gönderilme, diriltme   
  b.47bh/55, 48ah/50 
baś- Basmak    
  b.-dı 47bh/52 
  b.-mam 120a/16 
  b.-mayup 162b/11 
  b.-maz 2a/4 
  b.+up 12a/12, 56a/6 
baśar Ar. Görme, göz    
  b.78a/4, 100a/6, 167b/12, 170a/17, 170b/13, 199b/3 
  b.+a 170b/9 
  b.+ı 134a/4, 180a/18 
baśāyir Ar. İbretli görünüşler, deliller    
  b.+i 156a/1  
bāśıra Ar. Görüş, görme    
  b.100a/13, 142a/13 
baśįr Ar. Görüp anlayan    
  b.109b/7 
  b.+dür 77a/16 
baśįret Ar. Önden görüş, seziş    
  b.82a/1, 87b/13, 90b/10, 93a/11, 102b/18, 105b/18, 

109a/17, 133b/5, 163a/1, 163b/11, 165a/14, 167a/2, 
167a/17, 184b/10, 192b/6, 193a/14, 198b/4 

  b.+e 90b/17, 134a/3 
  b.+leri 125b/6 
  b.+lerinden 105b/12 
  b.+üŋ 143b/3 
baśra öz. is. Basra şehri   
  b. 9a/7, 24b/19, 26b/4, 35a/6, 35b/7, 38a/9, 52b/18 
  b.+da 20b/16, 26b/15, 110a/9, 121a/19 
  b.+dan 38b/2, 39a/12 
  b.+ya 26a/1, 31b/16, 117b/8 
basť Ar. Yayma, açma    
  b. 127a/1, 171b/17 
baş Baş, ilk    
  b.40b/3, 85bh/9, 86ah/21, 90a/8, 90bh/45, 173b/6, 

187a/3 
  b.+a 66a/2, 117b/12 

  b.+ çeküp 79ah/15 
  b.+ı 8a/16, 47a/5, 59a/18, 77ah/55, 83bh/12, 134a/15, 

194a/18 
  b.+ın 44b/5, 56b/18, 57a/10, 75a/11, 79bh/46, 82a/7, 

83bh/8, 85bh/6, 99b/12, 191b/2 
  b.+ına 34a/9, 42b/7, 47a/6, 64b/2, 64b/16, 75bh/30, 

77ah/13, 78ah/64, 126b/17, 145a/6, 174a/11 
  b.+ında 6b/9, 46a/19, 47bh/14, 64b/3, 89bh/50, 92a/8, 

117a/9, 131b/8, 131b/9 
  b.+ını 19a/18 
  b.+ ķaldurup 79bh/47, 126a/6 
  b.+lar 55b/17, 57b/15 
  b.+ların 171b/17 
  b.+larına 131b/12 
  b.+larında 12b/9 
  b.+larınuŋ 12b/12 
  b.+um 83b/2, 128a/4 
  b.+uma 47a/11, 128a/3 
  b.+umdan 103a/4 
  b.+umı 200a/8 
  b.+umuzdan 60b/7   
  b.+uŋ 200b/18 
  b.+uŋa 78bh/57, 128a/5 
  b.+uŋı 158b/17 
  b.+uŋuz 68a/8 
baş aşağa Baş aşağı    
  b. 88ah/41, 155a/4 
baş buġa öz. is. Baş Buğa    
  b. 49a/4 
başar- Başarmak    
  b.-amayup 59a/13 
başla- Başlamak    
  b.-dum 117b/4 
  b.-dı 24b/18, 103b/4, 154b/16 
  b.-dılar 34a/7, 38b/7, 58b/10 
  b.-maġın 52a/8, 55a/11, 57a/5 
  b.-r 85bh/60 
  b.-yup 9b/17, 39a/8, 50a/7, 58b/13, 75bh/48, 79ah/38 
başķa Başka, öteki, diğer    
  b.17a/18, 20b/1, 20b/1 
  b.+ca 38b/6 
  b.+dur 139b/6, 142b/14, 155b/17 
başlıķ(ġ) Başlık    
  b.+ı 84bh/40, 156a/3 
  b.+ın 156a/4 
başlıķlu Başlıklı    
  b.139b/18 
başmaķ Ayakkabı    
  b.+ların 11b/17, 28a/4 
baťarAr. Çok sevinme, kibirlenme, haksızlık etmek    
  b.184b/4 
bāťıl Ar. Boş, beyhude    
  b.9a/19, 32b/3, 34a/1, 46b/15, 51a/9, 76ah/11, 78a/6, 

87b/16, 95b/13, 106a/1, 116b/19, 138a/8, 153a/7, 
156b/3 

  b.+a 106a/17, 112a/8, 155b/19 
  b.+da 106b/5 
  b.+dan 33a/2, 71b/16, 106a/16, 142a/3, 142b/6 
  b.+dur 39b/7, 43b/14 
  b.+lar 97b/19, 97b/19 
  b.+lara 123a/18 
  b.+ları 84a/4 
  b.+ı 32b/3, 33a/9, 89a/7, 106b/5, 158b/11, 197a/14 
bāťın Ar. İç, içteki, gizli    
  b.87b/5, 88b/4, 105b/4, 145b/14, 157b/18, 184a/16, 

188a/2, 188a/3 
  b.+a 98a/7, 173b/4, 184a/16 
  b.+da 189a/18 
  b.+dan 105b/14, 106a/10 
  b.+larından 100b/8 
  b.+ı 51b/8, 135a/3, 144b/9, 186b/7, 194b/1 
  b.+ında 100b/6, 106a/19, 107a/11, 117a/13, 189b/17 
  b.+ın 171b/13 
  b.+ına 192b/6 
  b.+ından 194b/18 
  b.+ınuŋ 184a/4 
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  b.+dur 77a/12, 157b/18, 188a/3, 189b/1 
  b.+ları 97b/1, 102b/18, 123b/19, 189a/5 
  b.+ların 153b/6 
  b.+larında 116b/16 
  b.+uŋ 89b/6 
  b.+uŋuzuŋ 88b/6 
bāťınį Ar. Dahili, içsel   
  b.93a/4 
bāťıniyye Ar. Batıl mezheplerden biri    
  b.+nüŋ 41a/7 
baťįü’l-ħareke Ar. Hareketi, davranışı ağır    
  b.134b/10 
baťmān Ar. Sekiz kiloluk ölçü birimi   
  b.168b/18 
baťmānį Ar. Ölçüyle ilgili    
  b.+dür 79b/9 
baťn Ar. Karın, nesil    
  b.7b/9, 101b/18, 167b/5, 167b/12, 171b/15, 184b/3 
  b.+a 74b/7 
  b.+larında 91a/17 
  b.+ı 101b/15 
baťş Ar. Zor ve şiddetle tutuş, sertlikle tutuş   
  b.192b/14, 192b/19, 198b/15 
baťťāl Ar. Cesur, kahraman   
  b.+lar 127a/4 
  b.+lara 127a/4 
batur- Batırmak    
  b.-maya 161a/16 
  b.-up 36a/8 
bay temür öz. is.    
  b.49a/6 
bayburd öz. is. Bayburt şehri    
  b.52a/10 
bāyezįd öz. is.    
  b.51a/17, 51b/19, 52b/8, 52b/10, 53a/9 
bāyezįd-ı velį öz. is.    
  b.51a/13 
  b. ĥan-ı velį 51a/15 
bāyiǾ Ar. Satan, satıcı    
  b.160a/12, 160b/1 
  b.+e 160b/8 
bāyin ar. Aralayıcı, ayırıcı    
  b.159b/19 
bayraķ Bayrak    
  b.+lar 59a/4 
bayram Bayram    
  b.12b/6, 38b/5, 54a/13, 130b/4, 154b/1, 160b/16 
  b.+a 17a/16, 17b/10 
  b.+ında 90ah/12 
bayram paşa öz. is. Bayram Paşa    
  b.58a/15 
baysār öz. is. Yer adı    
  b.35b/7 
baysunķur ĥan öz. is. Baysunkur Han    
  b.48b/2, 49a/1 
baysuy öz. is.    
  b.49a/4 
bayundur ĥan öz. is. Bayundur Han    
  b.48b/19 
bāz Far. Açık, fark etme, tekrar    
  b.200b/4 
  b.+dur 201a/8 
baǾż Ar. Bir parça, bir kısım    
  b.31b/4 
bāźān öz. is.    
  b.27a/18 
bāzār Far. Pazar, çarşı    
  b.86ah/38, 160b/10 
  b.+a 128b/9 
  b.+da 85bh/37, 160b/5, 191a/4 
  b.+dan 11b/18, 86ah/60, 190b/18, 191a/6 
  b.+uŋ 86ah/39 
  b.+ına 19a/5 
bāzer-gān Far. Bezirgan, tacir    
  b.80ah/39, 80ah/51 
  b.+dur 84bh/46 

baǾżı Ar.+T. Bazı, bir kısmı, bir parçası, birkaçı    
  b.2a/18, 4a/2, 4a/3, 4a/13, 4b/13, 6b/17, 8b/12, 9a/6, 

9a/8, 10a/15, 10b/13, 11a/3, 11a/19, 13a/7, 14b/7, 
16a/11, 20b/8, 23a/3, 23a/13, 27a/1, 31a/7, 31a/18, 
31b/12, 32a/3, 34b/12, 34b/16, 35a/8, 35b/4, 35b/10, 
37a/19, 38a/3, 39a/7, 40a/1, 42a/17, 43b/16, 47a/15, 
48a/7, 48ah/27, 52b/6, 53a/16, 60a/11, 78b/7, 78b/9, 
79ah/39, 82bh/15, 83bh/3, 87b/8, 105b/12, 107a/3, 
109b/1, 121b/18, 126a/7, 142a/12, 148a/6, 149a/4, 
167b/5, 167b/15, 168a/9, 168a/14, 173b/17, 173b/17, 
173b/17, 173b/17, 173b/17, 173b/17, 191b/16, 199a/15 

  b.+lar 15b/6, 15b/12, 18a/6, 18b/9, 29b/5, 30b/16, 33a/18, 
47bh/40, 47bh/41, 47bh/43, 48ah/16, 48ah/22, 48bh/20, 
77ah/54, 95b/14, 95b/15, 159b/15, 180a/17, 180b/1, 
189a/5 

  b.+ları 2b/4, 55b/1, 90bh/41, 96a/11, 106b/19, 154a/12, 
159a/9, 159a/11, 170b/3, 180a/18, 180b/1, 191a/12, 
194b/5 

  b.+ların 45a/6, 176b/4 
  b.+larına 40a/10, 54a/2, 99b/19, 185a/18 
  b.+larında 43a/12 
  b.+larınuŋ 181b/8 
  b.+sı 78b/8, 86b/4, 114a/14, 114a/14, 128b/6, 150a/16 
  b.+sın 11b/4 
  b.+sından 87b/7 
bāzįçe Far. Oyun, eğlence, oyuncak    
  b.54a/10 
bāzū Far. Pazı, güç    
  b.+yı 84bh/22 
bāzūya getür- Far.+T. Güçlendirmek    
  b.-üp 59a/12 
be- Far. İsimlerde durum eki, -le, -den, -e    
  b.-dünyā 2b/16 
  b.-irtifāǾü’s-sifle 89ah/43 
  b.-mürūr 79ah/52 
  b.-taĥteş 52ah/6 
bebek(g) Bebek, göz içi, merceği    
  b.+i 134b/12 
bed Far. Yaramaz, çirkin    
  b.2b/12, 124b/4, 200b/15, 200b/16 
  b.+dür 200b/16 
bed-aĥlāķ Far.+Ar. Kötü ahlaklı, huyu kötü    
  b.116a/19 
bed-āmūzlıķ Far.+T. Kötülük öğrenmişlik    
  b.201a/10 
bed-baĥt Far. Bahtsız, talihsiz    
  b.55b/7, 89ah/14 
  b.+lar 138a/6 
  b.+ı 116a/13 
bed-baĥtlik Far.+T. Bedbahtlık, talihsizlik    
  b.162b/13 
bed-duǾā Far.+Ar. İlenç    
  b.19b/13, 32a/15 
bed-girdār Far. Harteketi kötü    
  b. 174b/18, 199b/18 
bed-girdārlik Far.+T. Kötü hareketlilik    
  b. 188b/15 
bed-gümānlik(g) Far.+T. Şüphecilik    
  b. 135a/5 
  b.+i 114a/2 
bed-ĥū Far. Kötü huylu    
  b.104a/8, 104b/16 
bed-ĥūlik(g) Far.+T. Kötü huyluluk    
  b.+i 118b/9 
  b.+ine 113a/10 
bed-ĥulķ Far.+Ar. Kötü huylu   
  b.104a/8 
bed-ĥūy Far. Kötü huylu,    
  b.120b/8, 120b/14, 187b/6 
bed-nāmlik(g) Far.+T. Kötü adlılık   
  b.+i 132b/10 
bed-nihād Far. Soysuz, rezil   
  b.+a 59a/18 
bed-ter Far. Daha kötü, çok kötü, beter    
  b.152a/10, 152a/10, 200b/17 
  b.+üm 110a/6 
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bedā Ar. Zahir olmak, peyda olmak    
  b.142a/9 
beďāyįǾ Ar. Anamallar, sermayeler    
  b.193a/2 
bedel Ar. Karşılık    
  b.22a/11 
  b.+ine 161b/10 
beden Ar. Gövde, beden    
  12b/8, 16a/9, 43a/10, 88a/18, 117a/6, 117a/6, 123a/4, 

140b/18, 147a/16, 173a/1, 173a/18, 192b/15, 196b/6 
  b.+de 97b/9, 140b/11, 141a/15, 141b/3, 172a/14, 

173a/17, 173b/2, 173b/11 
  b.+den 172b/19 
  b.+i 147a/19 
  b.+inden 192b/11 
  b.+ini 68b/4 
  b.+inüŋ 192b/9 
  b.+lerin 103a/10 
  b.+lerinden 90b/4, 146b/2 
  b.+ümüz 173a/10 
  b.+üŋ 88b/3, 141b/4 
  b.+üŋüz 140a/13 
bedenen Ar. Beden ile, şahsen    
  b.9b/3 
bedenį Ar. Bedene mensup, vücutla ilgili    
  b.88ah/1, 167b/2, 167b/4, 168a/11 
  b.+dür 172a/19 
bedeniyye Ar. Bedenle ilgili, bedene ait    
  b.+den 93a/10 
  b.+leri 12a/11 
bedįǾ Ar. Eşi ve benzeri olmayan    
  b.2b/15 
bedr öz. is. Bedir şehri   
  b.5b/6, 21b/1, 24b/2, 24b/15, 24b/18, 33b/1, 35a/2, 

35b/14 
  b.+de 33b/3 
  b.+den 25a/15 
bedrā Ar. Düşüncesi, bakışı, duruşu yanlış olan    
  b.5b/6 
bedraķa Far. Yol gösterici    
  b.177a/3 
  b.+sı 147b/11, 174a/16, 176b/4, 197b/2 
  b.+sıdur 147a/17 
  b.+suz 78a/13 
bedre Ar. İçi altın dolu kese    
  b.120a/17 
bedrü’l-cühenį öz. is.    
  b.24ah/14 
beg Bey    
  b.+ler 133a/18 
  b.+leri 56b/8 
  b.+lerinüŋ 9a/18 
beġāyet Ar. Pek çok, son derecede    
  b.75b/9, 75b/9 
begdili öz. is.    
  b.56b/16 
begen- Beğenmek    
  b.-diler 189a/3 
begenmemek Beğenmemek    
  b.12a/16 
beglerbegi Beylerbeyi    
  b.55a/16, 56a/19 
  b.+ler 55a/18 
  b.+lerüŋ 56b/1, 56b/2 
  b.+si 55a/8, 58a/1 
  beglerbeglik Beylerbeyilik  
  b.+ile 55b/11 
behaķ Ar. Alaca bir deri hastalığı    
  b. 173a/12, 199a/17 
behāyim Ar. Dört ayaklı hayvan    
  b.125b/17, 146b/16, 193a/10, 193a/19 
  b.+ler 192b/5 
behcet Ar. Sevinç, güzellik    
  b.3a/9 
behcetü’t-tevāriĥ öz. is.   
  b.+de 47bh/4 

beħħār Ar. Gemici    
  b. 88b/18, 144a/15, 199b/14 
  b.+a 199a/1 
behįme krş. behāyim    
  b.192b/18 
behįmį Ar. Hayvana mensup, hayvani    
  b.150a/11, 167b/6, 192b/7 
  b.+de 179a/11 
behişt Far. Uçmak, cennet    
  b.191b/8 
behiyye Ar. Güzel    
  b.5b/14 
behmen öz. is. İran hükümdarlarından İsfendiyar’ın 

oğlu   
  b.48bh/15, 48bh/17, 48bh/19 
  b.+üŋ 48bh/17 
behrām öz. is. İran hükümdarlarından    
  b.48bh/38, 48bh/39, 85ah/18, 85ah/24, 85ah/29, 

85ah/38, 85ah/39 
  b.+a 85ah/36 
behrām-ı gūr öz. is. İran hükümdarlarından    
  b.85ah/13 
behre Far. Pay, hisse, kısmet, nasip    
  b.97b/4, 179a/17 
  b.+si 182a/6 
  b.+sinden 6b/8 
behre-dār Far. Hisseli, paylı, behreli    
  b.+dur 87b/12 
bekci Bekçi    
  b.+ler 138b/11 
beķā Ar. Devam, sebat    
  b.78a/10, 88ah/3, 106a/3, 138a/10, 164a/12, 169a/15, 

185a/18, 199a/9 
  b.+da 149b/12 
  b.+dan 177a/5 
  b.+sı 4a/9, 76bh/10, 117a/9 
  b.+ya 52a/16, 78bh/54, 89a/5, 201a/5 
  b.+yı 54b/7 
bekir śubaşı öz. is.    
  b.55a/14, 55a/18 
bekle- Beklemek    
  b.-di 120a/7 
  b.-r 81ah/26 
  b.-rüm 81ah/20 
bekr öz. is.    
  b. 20b/17, 163a/10 
bektaş aġa öz. is. Bektaş Ağa    
  b.60a/2 
bektaş ĥan öz. is. Bektaş Han    
  b.59b/1, 59b/17 
belā Ar. Gam, keder, musibet    
  b.83b/5, 89b/1, 146b/16, 167a/3, 167a/3, 167a/14, 

167a/17, 175b/8, 176b/19, 177a/14, 177a/19, 177b/14, 
178a/18, 178a/19, 178b/3, 178b/13, 179a/5, 179a/6, 
179a/7, 179a/9, 179a/11, 179b/8, 181a/1, 181a/8, 
181a/17, 190a/16 

  b.+da 177a/14 
  b.+dur 181a/19 
  b.+muz 177b/7 
  b.+muzdur 179a/7 
  b.+nuŋ 184a/5 
  b.+ya 152a/15, 183b/17 
  b.+yı 176a/19 
belādet Ar. Akılsızlık, budalalık    
  b.145a/2, 150a/1 
belāġat Ar. İyi, güzel, pürüzsüz söz söyleyebilme   
  b.4a/4, 11a/7, 87bh/49, 136a/19 
  b.+uŋ 2a/7 
belāġat-perdāz Ar.+Far. İyi ve düzgün söz söyleyebilen    
  b.60b/1 
belǾām-ı bāǾūrā öz. is.    
  b.194a/12 
belġrad öz. is. Belgrad şehri    
  b.52b/4 
belĥ öz. is. Belh şehri    
  b.80bh/19 
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belį Far. Evet    
  b.32b/19, 75bh/22, 83bh/54, 90ah/9, 102b/4, 105a/11, 

111a/7, 137a/17, 152a/13, 152b/12, 153a/18, 156a/6, 
179a/7, 179b/6, 189b/3, 190a/4, 190b/14 

belįġ Ar. Düzgün, fasih    
  b.5b/14 
belįġa krş. belįġ   
  b.10b/9, 21a/11 
beliyyāt Ar. Felaketler, gamlar, kederler    
  b.77b/15, 183b/5, 199a/13 
  b.+a 163a/7 
  b.+da 152a/15 
belki Far. İhtimal    
  b. 29a/10, 34b/4, 44a/16, 84ah/47, 84ah/55, 86b/18, 

87bh/11, 110a/15, 113a/10, 140b/3, 154a/16, 156b/2 
belürsüz Belirsiz    
  b.40b/10 
ben Ben, 1. tekil kişi   
  b.19a/2, 37b/2, 37b/11, 40a/4, 40a/6, 44a/16, 44a/19, 

45b/6, 45b/14, 46a/2, 46b/14, 46b/15, 47a/7, 47b/3, 
47b/4, 54a/8, 58b/2, 60b/10, 63a/10, 63b/17, 70b/17, 
75bh/20, 75bh/46, 75bh/52, 76ah/32, 76ah/45, 76ah/60, 
76bh/11, 77ah/9, 77ah/24, 77ah/26, 77bh/25, 78ah/37, 
78ah/41, 78bh/42, 79ah/45, 79ah/47, 79bh/60, 80ah/5, 
80ah/6, 80ah/23, 80ah/51, 80b/10, 80bh/7, 80bh/52, 
80bh/55, 80bh/57, 81ah/7, 81ah/22, 81b/10, 81bh/12, 
81bh/17, 81bh/22, 81bh/33, 82ah/56, 82b/18, 82b/18, 
82bh/7, 83a/6, 83ah/21, 83ah/25, 83b/2, 84bh/55, 
85ah/10, 85ah/31, 85b/14, 86ah/29, 86ah/29, 86bh/39, 
86bh/51, 87ah/2, 88bh/59, 89ah/17, 89b/13, 89bh/2, 
89bh/38, 89bh/51, 90ah/25, 90ah/31, 90ah/42, 91a/2, 
91a/3, 91a/3, 92a/12, 92a/15, 92b/17, 94b/8, 95a/11, 
101a/1, 101a/18, 103a/17, 104a/17, 107b/16, 110b/8, 
110b/11, 111a/5, 113b/18, 115a/16, 117a/18, 118b/4, 
118b/9, 120a/8, 120a/16, 120b/1, 122b/16, 123a/16, 
126a/8, 127a/9, 127a/12, 128a/8, 128a/10, 128a/12, 
128a/13, 130a/16, 130a/18, 130b/16, 131a/1, 133b/13, 
138b/4, 138b/7, 146a/18, 155a/2, 160b/1, 160b/8, 
160b/9, 164a/4, 164a/5, 176b/3, 183b/13, 189a/15, 
191a/17, 192a/14, 196b/17, 197a/9, 197a/16, 200a/7, 
200a/8 

  b.+a 11b/15, 11b/16, 36a/17, 36b/15, 39b/16, 41a/8, 
42b/4, 43a/4, 44a/19, 44b/3, 44b/15, 46b/3, 46b/7, 
46b/14, 62b/7, 63a/1, 63b/7, 63b/18, 65b/19, 75b/12, 
75b/15, 75bh/3, 75bh/20, 75bh/53, 76a/2, 76ah/42, 
77ah/8, 77ah/24, 78bh/40, 80ah/27, 80bh/42, 80bh/45, 
80bh/53, 81ah/8, 81ah/41, 81bh/23, 82ah/29, 82b/18, 
82bh/21, 83a/8, 83bh/38, 86a/15, 86a/17, 86ah/16, 
86ah/29, 86bh/9, 86bh/18, 87ah/62, 87b/1, 87bh/9, 
87bh/13, 88ah/27, 88ah/30, 88bh/21, 88bh/58, 89ah/21, 
90ah/43, 90ah/56, 90bh/56, 92a/12, 97b/17, 102b/1, 
105a/12, 108b/15, 109b/11, 110a/6, 114b/17, 115a/9, 
117b/6, 117b/7, 121b/16, 122a/19, 122a/19, 128a/11, 
128b/11, 130a/16, 130b/15, 131a/5, 133a/4, 135b/1, 
154b/15, 183b/14, 191a/6, 196a/6, 196a/11, 197a/10, 
200a/16, 200a/17, 200a/17, 200b/16, 200b/16, 201a/9 

  b.+de 81bh/10, 82ah/55, 82bh/8, 94a/19, 119b/17 
  b.+den 20b/1, 39b/8, 39b/8, 45a/19, 45b/2, 45b/7, 

78ah/42, 85ah/9, 87ah/29, 87bh/13, 88ah/35, 88ah/42, 
88bh/10, 88bh/63, 90ah/13, 103a/19, 112b/12, 113a/12, 
113a/13, 120a/9, 125a/19, 195b/17, 196b/17, 197a/10 

  b.+i 20b/1, 21a/16, 22b/11, 31a/1, 36b/12, 37a/9, 45b/14, 
45b/15, 46b/16, 70b/19, 76bh/61, 79ah/4, 80ah/6, 
81b/12, 81bh/9, 84bh/55, 84bh/57, 85ah/31, 86bh/40, 
87b/3, 88bh/58, 89ah/16, 89bh/55, 90a/2, 90b/5, 91a/2, 
91a/2, 91a/3, 92b/17, 97b/16, 104a/6, 110a/9, 112b/12, 
117b/1, 117b/4, 117b/8, 126a/8, 126a/8, 127a/3, 
127a/12, 136b/3, 138b/16, 176a/2, 187a/4, 196a/12, 
201a/9 

  b.+üm 11b/14, 21a/16, 22a/6, 22b/12, 29a/16, 44a/11, 
44a/12, 44b/10, 44b/16, 45a/12, 45b/1, 45b/3, 45b/7, 
46b/1, 46b/6, 62b/11, 70a/12, 70a/13, 70a/13, 70b/3, 
70b/8, 70b/17, 70b/18, 73b/2, 75a/4, 75bh/4, 75bh/5, 
76a/3, 76ah/33, 76ah/44, 76ah/44, 76ah/62, 77ah/16, 
77ah/20, 77ah/39, 77bh/17, 78ah/39, 78ah/40, 78bh/33, 
79bh/24, 79bh/62, 79bh/64, 80ah/23, 80b/17, 80b/17, 

80bh/15, 80bh/59, 81a/1, 81ah/8, 81ah/43, 83ah/17, 
83b/5, 85ah/9, 85ah/25, 86ah/51, 86bh/1, 86bh/10, 
87ah/2, 87ah/52, 88ah/5, 88ah/37, 88bh/1, 88bh/42, 
88bh/55, 88bh/60, 89ah/22, 90a/1, 90a/5, 90a/6, 90a/7, 
92a/15, 94b/11, 94b/12, 96b/19, 97a/2, 99b/18, 100b/19, 
100b/19, 101a/2, 103a/12, 105a/11, 109b/11, 110b/8, 
111a/6, 111b/6, 111b/7, 112b/11, 112b/12, 112b/12, 
114b/15, 117a/18, 117b/1, 119b/16, 120a/9, 120a/10, 
121b/7, 121b/16, 122a/19, 122a/19, 122b/13, 127a/10, 
128a/9, 129a/11, 131a/2, 131b/17, 136b/5, 136b/8, 
138b/4, 138b/16, 145b/13, 146a/19, 146b/1, 151a/8, 
152a/10, 152a/14, 160b/1, 162b/6, 163b/18, 163b/18, 
163b/18, 163b/19, 164a/6, 164a/7, 164a/13, 165b/19, 
176a/3, 177a/9, 182b/2, 193a/5, 197a/17, 197b/1 

  b.+ümdür 39b/10 
  b.+ümle 9b/17 
benāt Ar. Kızlar, bebekler    
  b.15a/17, 19b/4 
bend Far. Bağ, bağlama, rabıta    
  b.53b/6, 54a/5, 57a/12, 58b/6, 59a/2, 79ah/31, 79ah/47, 

79ah/48, 79ah/49, 79ah/50, 79ah/55, 82bh/55, 85a/5, 
90a/13, 126a/10, 166a/3, 172a/4, 172a/4, 181b/1, 
185a/11 

  b.+de 79ah/59, 79ah/61 
  b.+i 159b/14 
  b.+inden 79ah/49 
  b.+indesin 93a/14 
bende Far. Kul, köle    
  b.52ah/6, 77b/5, 85a/12, 94b/9, 94b/11, 103b/3, 103b/10, 

104b/12, 118a/3, 124b/17, 134a/3, 138b/4, 139b/3, 
142b/10, 156a/14, 163b/9, 163b/11, 163b/17, 163b/18, 
163b/19, 168b/8, 177b/7, 177b/13, 182a/1, 182b/19, 
183a/2, 183a/4, 183a/5, 183b/3, 183b/17, 187b/9, 
187b/11, 187b/17, 195a/6, 195b/1 

  b.+den 142a/8 
  b.+dür 103b/9 
  b.+ler 90a/9, 96b/11, 117b/16, 181a/2, 189a/16 
  b.+lerden 179a/8 
  b.+lere 113a/7, 118a/10 
  b.+leri 82b/8, 108b/16, 163a/11, 163a/17, 168b/15 
  b.+lerin 124a/11, 150b/12, 154a/16, 162b/3, 182b/12 
  b.+lerinden 184a/13 
  b.+lerine 79bh/10, 131a/15, 146b/14, 162a/19, 163b/8, 

187a/7, 199a/8 
  b.+lerinüŋ 94a/18, 131a/3, 164b/1, 183a/10 
  b.+lersüz 110b/8 
  b.+lerümden 99b/18 
  b.+lerümüz 168a/16 
  b.+lerümüze 153a/1, 195a/15 
  b.+lerümüzi 164a/10 
  b.+lerüŋ 97b/16, 103a/9, 103b/3, 103b/4, 187b/9, 

187b/11 
  b.+lerüŋde 45a/11 
  b.+lerüŋden 98a/17 
  b.+lerüŋüŋ 179a/3 
  b.+m 138b/4 
  b.+ŋ 152b/5, 152b/18 
  b.+sinden 89bh/8, 89bh/10 
  b.+sine 78a/6, 118a/6 
  b.+sisin 93a/15 
  b.+siyüm 89bh/3, 201a/9 
  b.+ye 99b/11, 156a/11, 163b/17, 177a/13, 177b/5, 

177b/12, 187b/15, 195a/5 
  b.+yem 189a/15 
  b.+yi 94b/8, 105a/17, 109a/13, 187b/16 
  b.+nüŋ 75a/13, 76b/2, 85a/13, 98a/4, 101a/18, 103b/9, 

104a/5, 109a/14, 115a/12, 118b/11, 184a/6, 200b/4 
  b.+si 127b/12 
  b.+sin 125a/4, 140a/5, 176b/18, 177a/13, 183b/17 
bendegį Far. Kulluk, kölelik, köleye ait    
  b.+den 114b/2 
bendelik(g) Far.+T. Kulluk, kölelik, bendelik    
  b.79a/4, 80a/18, 80b/1, 90a/9, 110b/9, 118b/5, 119b/3 
  b.+e 108b/16 
  b.+i 93a/15 
  b.+üm 111b/6, 111b/7 
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benį Ar. Oğullar    
  b.8a/7, 18b/12, 21b/6, 22b/6, 22b/16, 23a/4, 34a/2, 

41a/10, 47bh/8, 48bh/44, 97b/12, 103a/7, 103a/8, 
111a/6, 121a/8, 126b/10, 126b/18, 127b/6, 141a/18, 
174b/8 

benįü’l-musťaliķ öz. is. Arap kabilesi    
  b.22a/10, 22a/10 
beŋizlü Benizli    
  b.29b/10, 134a/13 
beŋizlülük Benizlilik    
  b.135a/3 
beŋ(i)z Beniz    
  b.+i 128a/6 
beŋze- Benzemek    
  b.-mez 77b/1 
  b.-r 3a/19, 42b/8, 83ah/7, 87b/18, 121a/3, 158a/5 
  b.-rüz 85bh/5 
beŋzed(t)- Benzetmek    
  b.-ür 187b/10 
ber-ā-ber Far. Birlikte, denk, farksız    
  b.6b/4, 11b/9, 11b/10, 34b/4, 53b/10, 78ah/50, 118b/11, 

171a/10 
  b.+dür 78a/6, 81bh/29, 102b/11, 132a/11 
  b.+dürler 102b/12 
  b.+inde 69b/6, 170b/16 
  b.+üŋle 132b/15 
ber-Ǿaks Far.+Ar. Tersine    
  b.141a/15 
ber-bād Far. Pis, harap, perişan    
  b.80a/10, 81b/5, 93a/2 
ber-dār Far. Asılmış, yemişli, salbedilmiş    
  b.3a/1, 82a/7, 86bh/45 
ber-güzįde Far. Seçme, seçkin    
  b.131a/14, 150b/3 
ber-ĥūrdār Far. Berhudar olan, mesut olan, onan    
  b.+lardandur 168a/13 
ber-ķarār Far.+Ar. Kararlı, devamlı    
  b.60b/3, 125b/17 
ber-kemāl Far.+Ar. Mükemmel    
  b.24b/18 
ber-murād Far.+Ar. Dileğine kavuşan    
  b.16b/3  
ber-sebįl Far.+Ar. Sebil olarak, sebil üzre    
  b.142a/12 
ber-taǾaccüb Far.+Ar. Şaşkınlık üzre    
  b.174a/16 
ber-ťaraf Far.+Ar. Bir yana atılan    
  b.+da 53a/18 
  b.+ına 79ah/25 
ber-vech Far.+Ar. Olduğu gibi, olarak    
  b.7a/8, 34b/3 
ber-vücūd Far.+Ar. Vücut olarak    
  b.199b/4 
berāǿ bin el-Ǿāźib öz. is.    
  b.26a/17 
berārį Ar. Çöller, sahralar   
  b.194a/10 
beraś Ar. Leke, abraşlık    
  b.44a/11, 199a/17 
berāt Ar. Rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini bildiren 

ferman   
  b.77bh/30 
berāyā Ar. Yaratıklar, insanlar    
  b.3a/11, 34b/1, 51a/17, 53a/5, 133a/9 
  b.+ya 77ah/60 
berber öz. is. Berberi halkından    
  b.35b/4 
berber Far. Traş eden, traş edilen yer    
  b.+den 114a/1 
  b.+i 147a/4 
berd öz. is.    
  b.6a/4 
(ebū) berde eslemį öz. is.    
  b.86a/3 
berdü’l-yaķįn Ar. Sağlam soğuk    
  b.194a/18 

berekāt Ar. Bolluklar    
  b.9a/9, 99a/7, 189a/17 
  b.+ile 47b/6, 61b/6, 85ah/11 
  b.+ı 46b/5, 117a/13, 175a/18 
bereket Ar. Bolluk    
  b.66b/15, 88bh/21, 113b/8 
  b.+i 6b/8, 67a/4, 77bh/63, 81ah/1 
  b.+ile 6b/10 
berelü Bereli, ezik    
  b.60a/11 
berĥ öz. is.    
  b.+dür 103a/14, 103a/16 
berį Ar. Kurtulmuş, salim    
  b.138b/10 
bericek Yakınca, bericek   
  b.86bh/51 
berįd Ar. Ulak, haberci, postacı   
  b.140b/10 
  b.+i 147a/4, 147a/8 
berįn Far. Pek yüksek, yarık, yırtık, delik    
  b.15a/8 
beriyye Ar. Yaratık, insanlar, halk    
  b.7b/5 
berķ Ar. Şimşek   
  b.107b/1 
  b.+idür 82a/3 
berr Ar. Kara, yer    
  b. 3a/3, 52a/1 
berre öz. is.    
  b.22b/6 
berūzāt Far.+Ar. Savaşlar, kavgalar    
  b.181b/2 
berü Beri, uzak olmayan    
  b.5b/5, 7b/18, 17a/11, 34b/17, 42b/17, 54b/7, 56b/19, 

81ah/19 
berzaĥ Ar. İnce uzun kara parçası, güç    
  b.142b/2, 148b/9, 148b/10 
beśāyir Ar. İbretli görünüş, deliller, intiba olacak haller    
  b.+i 156a/1 
besle- Beslemek    
  b.-rdi 85ah/15 
  b.-yüp 8b/17, 8b/19, 21b/14 
besmele Ar. Başlangıç, Bismillahirrahmanirrahim adı    
  b.12b/1 
beş Beş sayısı    
  b.6a/12, 7b/10, 8b/12, 9a/7, 9a/13, 9a/14, 9a/14, 13a/3, 

18b/1, 19a/5, 19b/17, 20b/10, 20b/12, 20b/13, 20b/14, 
20b/18, 21b/4, 22a/12, 22a/13, 22a/18, 23a/12, 24b/2, 
24b/17, 25a/7, 25a/8, 28b/11, 30b/18, 35a/1, 37b/4, 
40b/8, 41a/13, 42b/14, 43a/11, 43a/11, 46a/15, 47a/16, 
47a/18, 47bh/10, 47bh/12, 47bh/53, 47bh/54, 48b/3, 
48b/4, 50b/6, 50b/12, 50b/14, 50b/18, 54a/16, 54a/18, 
54b/17, 56a/7, 56b/1, 56b/6, 59b/14, 63a/10, 65a/5, 
65a/7, 65a/12, 65a/13, 65a/14, 66b/3, 66b/4, 70b/4, 
72a/16, 72a/17, 72b/1, 76a/16, 85b/6, 85b/7, 85b/10, 
85bh/16, 86b/1, 93b/9, 96b/9, 97a/15, 101b/11, 103a/6, 
105b/2, 105b/2, 108b/1, 111b/2, 111b/3, 111b/16, 
117b/3, 120b/7, 121a/2, 141b/6, 141b/7, 141b/8, 141b/9, 
141b/12, 141b/13, 141b/16, 142a/14, 142b/1, 147a/13, 
155a/13, 161b/15, 170b/11, 173b/6, 173b/11, 197a/15 

  b.+de 50a/17, 51a/2, 51a/4 
  b.+dür 18b/8, 181b/17 
  b.+dürler 78a/17 
  b.+i 38a/6, 38b/18, 96b/13, 191b/13 
  b.+inde 22a/1, 42b/16 
  b.+ine 53b/13, 170b/12 
beşāret Ar. Muştu, müjde    
  b.7a/15, 20a/1, 24b/1, 24b/5, 28b/8, 177a/4, 177a/10 
  b.+e 10b/14 
  b.+i 198a/7 
  b.+idür 182a/11 
  b.+le 148b/7 
beşāşet Ar. Güler yüzlülük    
  b.79ah/36, 121b/12 
beşer Ar. Kişi, insan    
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  b.1b/10, 4b/18, 5a/5, 105b/6, 107b/17, 108a/8, 169b/15, 
175a/16 

  b.+üm 197a/9 
  b.+üŋ 1b/9, 29b/2, 106b/10 
beşer Beşer adet    
  b.35a/3, 35a/5 
beşere Ar. İnsan derisinin dış tabakası    
  b.34b/5, 52b/12, 178b/11 
  b.+leri 11a/16 
  b.+nüŋ 196b/8, 196b/13 
  b.+si 89ah/60, 192b/11 
  b.+sinde 75b/9 
  b.+sinden 196b/11 
  b.+ye 196b/6 
beşerį Ar. İnsani, insana mensup    
  176b/19, 194a/18, 198b/4 
beşeriyyet Ar. İnsanlık, beşerlik    
  b.+den 185a/16 
beşerlik Ar.+T. Beşerlik, insanlık    
  b.175b/1 
beşik Beşik    
  b.8a/6 
  b.+de 14b/6, 14b/7 
  b.+lerin 8a/6, 14b/6 
beşinci Beşinci sıra    
  b.48a/4, 58a/1, 61a/13, 70b/9, 71a/10, 72b/1, 76a/15, 

78bh/21, 84ah/33, 85bh/31, 111b/17, 113a/3, 115b/7, 
120b/8, 121a/7, 122a/13, 131b/2, 132a/19, 136a/8, 
137b/19, 156a/15, 156a/17, 160b/10, 161b/1, 161b/2 

bevādį Ar. Çöller, sahralar, kırlar    
  b.174a/19 
bevāǾiŝ Ar. Sebep olanlar    
  b.89a/7 
bevl Ar. Sidik, idrar    
  b.15a/1, 158a/6, 192b/10 
bevr Ar. Mal, eşya    
  b.198b/4 
beyǾ Ar. Satma, satış, satın alma    
  b.160b/7, 160b/9 
  b.+i 160b/19 
  b.+ini 35a/1 
  b.+üme 160b/1 
beyān Ar. Anlatma, bildirme    
  b.1b/10, 4a/13, 4a/15, 4b/14, 25b/14, 45a/12, 45a/15, 

45b/1, 45b/7, 45b/10, 45b/13, 75a/14, 82a/17, 106a/11, 
119a/4, 162a/6, 162b/7, 162b/19, 165a/10, 198b/2 

  b.+dur 71b/15 
  b.+ı 7a/18, 11a/12 
  b.+ına 133b/9 
  b.+ında 4b/6, 4b/7, 4b/8, 78b/7, 150b/9, 150b/10, 180b/4, 

185a/6 
  b.+ındadur 60b/14, 162a/18 
beyāż Ar. Ak, beyaz, aydınlık    
  b.75b/9, 86ah/18, 90b/2, 134a/13 
beyāżlıķ krş beyāżlik   
  b.44a/11, 44a/11 
beyāżlik Ar.+T. Beyazlık, aklık    
  b.87a/19 
beyhūde Far. Boş, faydasız    
  b.76bh/11, 102b/5 
beykaħ öz. is. Şehir adı    
  b.38b/1 
beyn Ar. Ara, arasında    
  b.+lerin 126a/3 
beyne’l-aķrān Ar. Yaşıtlar, akranlar arasında    
  b.3b/11 
beyne’n-nās Ar. İnsanlar arasında    
  b.53b/19 
beyne’s-semāǿ ve’l-arż Ar. Yer ve gök arasında    
  b.63a/5 
  b.+da  125a/14 
beyrūt öz. is. Beyrut şehri    
  b.57a/1 
beyt Ar. Şiirde iki mısra    

  b.16a/3, 18a/3, 51a/8, 51a/17, 54a/10, 57b/15, 58a/16, 
59b/3, 60b/7, 83bh/38, 87bh/17, 109a/10, 148b/17, 
149b/4, 168b/2, 174b/9, 175a/7, 200a/16  

beyt Ar. Ev, hane, mesken    
  b. 44b/11 
beyt-i şerįf Ar. Kabe, Beytullah, Tanrının evi    
  b.9a/19 
beytu’llāh Ar. Tanrı’nın evi, Kabe    
  b.89bh/53, 92b/16 
  b.+a 34a/16, 67b/19 
  b.+dan 90ah/6 
beytūtet Ar. Geceleme, gece kalma   
  b.+de 114b/8 
beytü’l-maķdis Ar. Mukaddes Ev, Mescidül Aksa    
  b.126b/11 
  b.+de 127b/9 
beytü’l-māl Ar. İslam hukukunda maliye hazinesi    
  b.34a/8, 129a/4 
  b.+a 129a/9 
  b.+dan 34a/14, 35a/9, 39a/8, 128b/13, 128b/15, 128b/18, 

129a/12, 129a/13, 129a/18, 129b/4, 130b/6, 130b/15 
beyyin Ar. Açık, aşikar    
  b.168b/11 
beyyine Ar. Tanık, şahit, delil    
  b.106a/3 
beyżā Ar. Daha ak, çok beyaz    
  b.23b/3, 23b/15, 24ah/14 
beyżetü’l-beled öz. is.    
  b.41b/4 
beźl Ar. Bol bol verme    
  b.3b/16, 9a/12, 11a/8, 12a/15, 20b/12, 29b/14, 84bh/14, 

93a/18, 94a/2, 94a/16, 94a/17, 104a/13, 107a/13, 
121a/17, 121b/8, 130b/9, 146a/9, 146b/7 

  b.+ile 108a/16 
bezm-i Ǿālem Ar. Dünya meclisi    
  b.60b/11 
bezr Ar. Ekilecek tane, tohum   
  b.169a/7 
bıçaķ Bıçak    
  b.86bh/35 
bıra(ġ)ķ- Bırakmak    
  b.45b/15, 76bh/21, 76bh/32 
  b.-ur 121a/4 
  b.-alar 161a/9, 161a/10 
  b.-maġa 10a/13 
  b.-a 89a/2, 98a/10, 149a/11, 150a/15, 177b/5 
  b.-alar 125a/10, 126a/10, 161a/7, 168b/19, 199b/8, 

200a/2 
  b.-dum 118a/19 
  b.-duġı 76bh/27 
  b.-duķda 45b/16 
  b.-duŋ 111b/14 
  b.-dı 195a/1 
  b.-dılar 33b/19, 126a/9, 185a/17 
  b.-maya 90bh/34 
  b.-mayınca 33b/14 
  b.-maġa 52a/8, 117a/8 
  b.-mış 112b/17 
  b.-up 52a/7, 54a/2, 63a/17, 76bh/23, 80bh/30, 83ah/50, 

90bh/12, 101a/2, 131a/15, 164a/14, 186a/2, 191b/6 
  b.-ur 81b/16, 108b/16 
  b.-urlar 95a/16, 121b/17, 167a/11 
  b.-uruz 162b/14 
bıraķmaķ Bırakmak    
  b.196a/3 
bıraķıcı Bırakıcı    
  b.134b/12 
bıyıķ Bıyık    
  b.+ları 32b/9 
  b.+ların 32b/9 
  b.+larınuŋ 32b/8 
bi-aĥlāķi’llāh Ar. Allah’ın ahlakıyla    
  b.100b/1 
bi-Ǿavni Ar. Yardımıyla    
  b.3b/17 
bi-avn-i rabbānį Ar. Allah’ın yardımıyla    
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  b.50a/6 
bį-bahā Far. Paha biçilemeyecek kadar değerli    
  b.+dur 148a/7 
bį-bāk Far. Korkusuz    
  b.85bh/2 
bį-bedraķa Far. Kılavuzsuz    
  b.194b/12 
bį-çāre Far. Çaresiz    
  b.87a/17, 168a/5, 199b/14 
  b.+lerüŋ 181a/6 
bį-çārelik Far.+T. Çaresizlik    
  b.+üŋ 90a/6 
  b.+nüŋ 87ah/4 
bį-dād Far. Zulüm, işkence    
  b.85ah/45 
bį-dermān Far. Çaresiz    
  b.7a/2 
bį-devlet Far.+Ar. Devletsiz    
  b.105b/17 
  b.+e 88a/3 
  b.+ler 84b/11 
  b.+lere 187b/4 
bį-devletlik Far.+Ar.+T. Devletsizlik    
  b.+de 149a/6 
bį-dirįġ Far. Esirgemesiz    
  b.5b/14 
bį-dįn Far.+Ar. Dinsiz    
  b.37a/7, 58a/7, 98b/14 
  b.+üŋ 53a/19, 56b/4, 57b/2, 59a/15 
bį-edeb Far.+Ar. Edepsiz    
  b.107a/7 
  b.+lerden 109b/17 
bi-emri’llāhi teǾālā Ar. Allah’ın emriyle    
  b.8b/4 
bi-faďli’llāhi teǾālā Ar. Allah’ın fazlıyla    
  b.55a/19, 57a/18 
bį-gāne Far. Yabancı    
  b.109a/4, 117a/15 
bį-ġarażlik Far.+Ar.+T. Garezsizlik, tarafsızlık    
  b.85bh/47 
  b.+den 86bh/12 
bį-ġayāt Far.+Ar. Sonsuzlar    
  b.5a/11 
bį-ġāye Far.+Ar. Sonsuz, gayesiz    
  b.25b/14 
  b.+dür 28a/17 
  b.+si 162b/4 
bį-ġāyet Far.+Ar. Sonsuz, gayesiz    
  b.176b/7 
  b.+dür 99a/6, 197a/18 
bi-ġayri’l-ħaķķın Ar. Haksız yere    
  b.185a/12 
  b.+dur 185b/8 
bį-günāh Far. Suçsuz, günahsız    
  b.+dur 86bh/53 
bį-ĥaber Far.+Ar. Habersiz    
  b.78bh/37, 81bh/40, 87ah/23, 87ah/38, 88bh/11, 

127a/12, 149b/12, 174a/1 
  b.+dürler 149b/12, 174a/2 
  b.+ler 149b/13 
  b.+üm 86bh/41 
bį-ħadd Far.+Ar. Sınırsız    
  b.24b/2, 25b/13, 28a/17 
bi-ħaķķın Ar. Hakkıyla   
  b.31a/4, 185b/2 
bi-ħamdi’llāh Ar. Allah’a şükür olsun    
  b.52b/1 
bi-ħamdi’llāhi teǾālā Ar. Allah’a şükürler olsun    
  b.82ah/57 
bį-ħāśıl Far.+Ar. Sonsuz    
  b.87b/11, 155b/6 
bį-ħayā Far.+Ar. Hayasız, utanmasız    
  b.155a/14 
bi-hikmet-i allāhū teǾālā Ar. Allah’ın hikmetiyle    
  b.37b/3 
bį-ħisāb Far.+Ar. Hesapsız, sayısız    

  b.20b/12 
bį-hūş Far. Akılsız    
  b.83a/14 
bį-ħużūr Far.+Ar. Huzursuz    
  b.20a/18, 33a/2, 89ah/63, 127b/18 
bi-ħükmi’llāhi Ar. Allah’ın hükmüyle    
  b.53b/17 
bį-iĥtiyār Far.+Ar. Kendiliğinden    
  b.20b/8 
  b.+dur 173b/3 
bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā Ar. Allah’ın yardımıyla    
  b.44b/17, 49b/15, 52a/9, 55a/12, 56b/2 
bį-iǾtibār Far.+Ar. İtibarsız    
  b.76bh/34 
  b.+dur 81bh/52 
bi-iźni’llāh-i teǾālā Ar. Allah’ın izniyle    
  b.165b/8 
bį-ķarār Far.+Ar. Kararsız    
  b.147b/16, 174a/1, 192b/16 
bį-kerāmet Far.+Ar. İkramsız    
  b.185a/12 
bį-kerān Far. Uçsuz bucaksız, kenarsız    
  b.3b/13, 59a/6, 149a/17 
  b.+a 149b/2, 181a/13 
  b.+dan 151b/5 
  b.+lar 3a/14 
bį-keyfiyyet Far.+Ar. Niteliksiz    
  b.15a/7 
bį-ķıyās Far.+Ar. Ölçüsüz    
  b.1b/1 
bį-ķıymet Far.+Ar. Değersiz, kıymetsiz    
  b.+dür 85ah/54 
bį-kįn Far. Garezsiz    
  b.57a/2 
bį-kuvvet Far.+Ar. Kuvvetsiz    
  b.185a/13 
bi-küllihū Ar. Bütünüyle    
  b.145a/18 
bi’llāh Ar. Allah için    
  b. 86b/9, 142b/19, 145a/15, 145b/7, 163b/9, 193a/18 
  b.+dur 185b/9 
bi’llāh öz. iz.    
  b.47b/14, 47b/14, 47b/15, 47b/15, 47b/15, 47b/15, 

47b/15, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 47b/17, 47b/17, 
47b/17, 47b/18, 47b/19, 47b/19, 47b/19, 47b/19, 48a/1, 
48a/1, 48a/2, 48a/7, 48ah/16, 48ah/21, 48ah/23, 76b/8 

bį-maǾnā Far.+Ar. Anlamsız    
  b.162a/1 
bį-māniǾ Far.+Ar. Engelsiz    
  b.8a/2 
bį-mehābet Far.+Ar. Azametsiz    
  b.81bh/4 
bį-mihrān Far. Sevgisizler    
  b.4b/18 
bį-miķdār Far.+Ar. Önemsiz, değersiz    
  b.81bh/4, 189b/4 
  b.+dur 192a/5, 192a/8 
  b.+durlar 175a/11 
  b.+laruŋ 181a/4 
  b.+ında 198b/7 
bį-miŝāl Far.+Ar. Benzersiz    
  b.59b/3 
bį-müntehā Far.+Ar. Sonsuz, nihayetsiz    
  b.+sın 100a/2 
  b.+ı 148a/3 
bį-mürüvvet Far.+Ar. İnsaniyetsiz    
  b.2b/12 
bį-müzāħamet Far.+Ar. Zahmetsiz    
  b.179a/11 
bį-nām Far. Adsız, sansız    
  b.175a/3 
bį-namāz Far. Namazsız    
  b.116b/2 
bį-nažįr Far.+Ar. Benzersiz, eşsiz    
  b.12a/12, 59b/3 
  b.+dürler 168b/12 
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bi-nefsihi Ar. Kendisi, kendi kendine    
  b.145a/19 
bį-nihāyāt Far.+Ar. Sonsuzluklar    
  b.5a/11 
bį-nihāye Far.+Ar. Nihayetsiz, sonsuz    
  b.25b/13, 49b/16 
  b.+dür 8a/5, 87bh/26 
  b.+sinde 162b/4 
bį-nihāyet Far.+Ar. Nihayetsiz, sonsuz    
  b.99a/6, 99b/15, 184a/7, 197a/18 
  b.+dür 176b/7 
bį-nişān Far. İşaretsiz    
  b.199a/3 
bį-niyāz Far. Yalvarmasız    
  b.+dur 201a/8 
bį-nūr Far.+Ar. Nursuz, uğursuz    
  b.186a/14 
bį-pāk Far. Kirli, temiz olmayan    
  b.159a/15 
bį-pāklik Far.+T. Kirlilik    
  b.149b/18 
bį-pāyān Far. Sonsuz    
  b.+ları 3b/13 
  b.+uŋ 82bh/1 
bį-pervā Far. Çekinmeksizin    
  b.83bh/31 
bį-raħmlik Far.+Ar.+T. Acımasızlık    
  b.94b/2 
bį-ŝebāt Far.+Ar. Sebatsız    
  b.76bh/34 
bį-sebeb Far.+Ar. Sebepsiz, yok yere    
  b.132a/18 
  b.+i 79a/15 
bį-şekk Far.+Ar. Şüphesiz    
  b.11a/9 
bį-şübhe Far.+Ar. Şüphesiz    
  b.76ah/17, 84a/8, 85bh/60, 198a/17 
bį-şümār Far. Sayısız, pek çok    
  b.52a/8, 199b/6 
  b.+dur 148a/10 
bį-ťāķat Far.+Ar. Güçsüz    
  b.77bh/33 
bį-ťamaǾ Far.+Ar. Aç gözlü olmaksızın    
  b.86bh/12 
bį-teǿemmül Far.+Ar. İyice düşünmeksizin    
  b.82ah/53 
bį-tekellüf Far.+Ar. Külfetsiz    
  b.60b/10 
bį-tevaķķuf Far.+Ar. Beklemeksizin    
  b.40b/4 
bi-tevfįķü’ś-śavāb Ar. Doğruluğa uygun olarak    
  b.3a/8 
bį-vāsıťa Far.+Ar. Araçsız    
  b.144b/12 
bi-veliyyi’l-cūd Ar. Cömertlik sahibi biçimiyle    
  b.3b/15 
bį-zerǾ Far. Parasız, akçesiz    
  b.6b/1 
bį-zevāl Far.+Ar. Zevalsiz, geçici olmayan    
  b.+dür 164b/9 
bi’l-ħaķķ Ar. Hakla    
  b.36a/6 
bi’l-infāķ Ar. İnfak yoluyla    
  b.8b/8 
bi’l-ittifāķ Ar. Beraberce, oy birliğince    
  b.23a/7, 23a/9, 23a/10, 23b/3, 30a/8, 43a/10 
bi’l-ķalb Ar. Değiştirme yoluyla    
  b.+dür 76b/2 
bi’l-külliyye Ar. Büsbütün   
  b.6b/18, 7b/16, 14b/5, 17b/14, 20a/10, 31b/18, 34a/1, 

35a/10, 39b/18, 54b/19 
bi’l-müşāfehe Ar. Konuşarak    
  b.160a/3 
bi’t-taħķįķ Ar. Araştırarak    
  b.29b/2 
bi’ż-żarūr Ar. İster istemez    

  b.55b/3, 58a/14, 60a/17, 83ah/57, 159a/5 
bi’ź-źāt Ar. Kendi, kendisi   
  b.17b/2, 22a/4, 35b/19, 52b/7, 54b/11, 57b/5, 58a/18, 

60a/12 
bįǾat Ar. Kabul ve tasdik davranışı    
  b.24b/3, 30b/7, 30b/9, 35a/3, 38a/7, 38a/8, 40b/7 
biç- Biçmek    
  b.-erüz 85bh/10 
  b.-sem 15a/8 
  b.-üp 36b/14 
biďǾ Ar. Üçten ona ve on ikiden yirmiye kadar adet    
  b.78b/12 
bidaǾ Ar. Sonradan meydana çıkan şeyler    
  b.125b/17 
  b.+ı 162a/11 
bįdār Far. Uyanık    
  b.84bh/23, 117b/1, 193a/9 
bidǾat Ar. Sonradan meydana çıkan şey    
  b.24a/11, 24a/16, 97a/17, 120b/18, 154b/6, 160a/1, 

161b/9 
  b.+dan 84b/16 
  b.+dur 154b/6 
  b.+lar 80b/18 
bidāyet Ar. Başlama, başlangıç   
  b. 88b/19, 164b/11, 167b/7,193b/3, 198b/13 
  b.+de 199a/1 
  b.+i 167b/7 
  b.+inüŋ 164b/18 
biġa öz. is. Biga    
  b.50b/3 
bigāne Far. İlgisiz, kayıtsız    
  b.52b/1 
bih Far. İyi, yeğ    
  b.160a/5, 161b/5 
biħasebi Ar. İtibariyle, nazarıyla, -ce, bakımından    
  b.156b/14, 158b/19, 159a/3, 184b/1, 195b/12 
bi-ħikmet-i allāhū teǾālā Ar. Allah’ın hikmetiyle   
  b. 40a/18, 41a/17 
bihįn Far. En iyi, seçkin    
  b.2b/15 
bihişt Far. Uçmak, cennet    
  b.+e 2a/4 
bikr Ar. Dokunulmamış, genç kız    
  b.22b/19, 33b/13 
bi’l-Ǿadli Ar. Adaletle    
  b.3a/1 
bi’l-fiǾl Ar. Gerçekten    
  b.59b/19 
bi-ġāyet Ar. Son derece    
  b.90ah/15 
bil Bel    
  b.173a/10  
  b.+i 10b/18, 66a/5 
  b.+lerinde 179a/3 
  b.+lerine 17b/9 
  b.+idür 131b/2 
  b.+inde 80bh/23, 87ah/54, 178b/12 
  b.+ine 83b/14, 83bh/9, 143b/5 
bil lem-yezel velā yezāl Ar. Evveli ve ahiri olmaması ve 

hiçbir şekilde zevale düşmemesiyle    
  b. 77b/8 
bil Bel, geçit    
  b.+ler 58a/11 
  b.+lerde 56a/8 
bil- Bilmek    
  b.15a/8, 80bh/23, 102b/12, 107b/7, 109b/19, 110b/1, 

133a/13, 134a/3, 141a/7, 154a/3, 155b/16, 156a/9, 
159a/12, 165b/9, 166a/6, 168a/17, 168b/17, 168b/19, 
170a/4, 176a/5, 186b/14, 192a/2, 199a/13, 199b/12 

  b.-di 73b/2, 90ah/8, 90bh/21, 103a/16, 165b/19 
  b.-diler 76b/18, 92b/4, 110a/1 
  b.-dügin 90bh/21 
  b.-dük 46a/6, 120b/3 
  b.-dükce 77a/3 
  b.-dükden 158b/13 
  b.-düm 59b/2 
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  b.-düŋ 77bh/60, 95a/18, 145a/14 
  b.-e 69a/2, 69a/2, 80b/17, 84ah/45, 88a/14, 89a/3, 

90a/14, 90bh/33, 96a/19, 96b/9, 97a/6, 100b/3, 106b/18, 
122a/15, 123a/5, 123b/14, 124a/1, 131a/18, 131b/11, 
132b/8, 137a/13, 145b/16, 153a/7, 155a/17, 156b/15, 
156b/17, 156b/18, 157a/1, 157a/3, 158b/19, 159a/17, 
168b/11, 171a/17, 175b/10, 181a/5, 186a/6, 192a/4, 
192a/7, 192a/8, 192b/18, 194a/8, 194b/15, 198b/6, 
199a/8, 199b/17 

  b.-enler 163a/1 
  b.-enleri 152a/15 
  b.-esin 80a/12, 101b/14, 149a/9 
  b.-esüz 112b/17, 152a/13 
  b.-eyidi 84a/15 
  b.+eler 77a/9, 92a/18, 93b/18, 113a/1, 132b/2, 135a/18, 

159b/15, 176b/1, 185b/2, 193b/1, 193b/2, 198b/14, 
199a/2 

  b.-iŋüz 88b/5 
  b.-medi 80bh/37, 85ah/26, 89b/11, 110a/10, 130a/4 
  b.-medüŋ 60b/8, 90ah/29 
  b.-mem 65b/19, 82b/18, 83ah/20, 107b/16 
  b.-memiş 106a/17 
  b.-mese 171a/1 
  b.-meye 78b/3, 95a/15, 109a/15, 120b/10, 164b/3, 

176a/6, 199b/7 
  b.-meyeler 89a/6, 110a/19 
  b.-meyüp 80ah/40, 89ah/42, 95a/16, 146a/5, 163a/1, 

167a/14 
  b.-mez 75b/10, 76a/3, 83ah/15, 89b/8, 110a/17, 154b/11, 

170a/19, 170b/8, 171a/1, 171a/14, 171b/1, 181b/9, 
181b/10, 189a/17, 192b/17, 197a/14, 197a/14 

  b.-mezdi 170b/15 
  b.-mezdür 3b/9 
  b.-mezler 10b/12, 140b/14, 142a/17, 145a/9, 171a/13, 

171a/13, 174a/2 
  b.-mezsin 86ah/38, 162b/11 
  b.-mezsüz 149b/13 
  b.-miş 63a/4, 71b/13, 88a/17, 93a/11, 100a/4, 105b/3, 

123b/7, 129b/6, 131a/11, 131b/19, 134a/12, 144a/19, 
145a/14, 150a/16, 159a/19, 164b/10, 180a/17, 188a/1, 
195b/3, 196b/2 

  b.-mişdür 163b/17 
  b.-mişlerdür 126b/5, 167a/17 
  b.-mişüz 194a/7 
  b.-seler 78ah/18, 84a/17 
  b.-sün 135b/4, 175b/9 
  b.-üp 15a/7, 18b/17, 36b/17, 40a/15, 53a/17, 55b/5, 

59b/6, 68a/18, 74a/9, 75b/14, 80bh/38, 90bh/35, 
109a/10, 116b/6, 131b/11, 132b/19, 136a/16, 138a/17, 
144b/16, 151a/3, 152a/13, 160b/4, 163a/6, 165a/17, 
168a/12, 170b/2, 171b/16, 174b/8, 176a/4, 187a/19, 
191a/8, 194a/1, 199a/7, 199a/7 

  b.-ür 58b/16, 61a/9, 61a/9, 61a/9, 69a/4, 76a/1, 76a/10, 
76a/10, 76bh/49, 82bh/34, 83ah/10, 88ah/2, 89b/17, 
90a/2, 104a/12, 106b/16, 110a/12, 121b/6, 122a/14, 
135b/6, 144b/14, 160a/17, 166a/13, 166a/14, 167a/6, 
167a/7, 167a/8, 168b/16, 171a/7, 171a/8, 171b/10, 
171b/10, 181b/9, 181b/10, 183b/10, 185b/2, 188a/5, 
188a/16, 188a/18, 194a/7, 200b/5 

  b.-ürdüm 98a/18, 105a/12 
  b.-ürler 10b/12, 83b/12, 96a/15, 122a/1, 141a/2, 189b/13 
  b.-ürseŋüz 71b/9 
  b.-ürsin 18b/19, 82b/17, 84a/18 
  b.-ürsüz 115a/9 
  b.-ürüm 76ah/37, 77ah/19, 82bh/7, 83bh/35, 88bh/12, 

88bh/59, 113a/12, 123a/17, 189b/3 
  b.-üŋüz 149b/15, 188b/16 
bilā-ħisāb Ar. Hesapsız    
  b.17a/8 
bilā-sebeb Ar. Sebebsiz    
  b.8a/1, 32a/5 
bilā-taǾyįnü’t-tertįb Ar. Sıraya koymaksızın    
  b.10a/7 
bilād Ar. Memleketler, şehirler    
  b.15a/19, 35b/4, 49a/13, 50a/7, 50a/8, 52a/7, 108a/11 
  b.+a 159a/11, 176a/17 

bilāl öz. is.    
  b.10a/6, 109a/6, 109a/6, 146b/3, 189a/7 
bilāl bin rebāħ öz. is.    
  b.24ah/15 
bilāl ħabeşį öz. is. krş. bilāl   
  b.27b/14 
bildür- Bildirmek    
  b. 90bh/31 
  b.-üp 9b/11, 9b/12, 29a/19, 34b/16, 47bh/18 
  b.-di 102b/3 
  b.-dükde 33a/7, 33b/16 
  b.-e 86bh/18 
  b.-em 90bh/17 
  b.-meyüp 34b/17 
bile Birlikte, ile    
  b.8a/16, 8b/19, 9a/4, 9a/8, 9b/18, 11b/10, 14b/16, 19a/7, 

20a/15, 21a/19, 24b/14, 29a/1, 32a/13, 36a/5, 39b/9, 
42b/12, 74a/1, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 74a/8, 79bh/22, 
85ah/14, 85ah/56, 86bh/25, 88b/14, 128a/12, 130b/8, , 
190b/9, 190b/10, 199b/9 

  b.+dür 128a/2, 178a/3 
  b.+lerince 49a/10 
bile bil- Bile bilmek    
  b.-mez 165b/7 
bilecik öz. is. Bilecik şehri    
  b.49b/19 
bileg(k) Bilek    
  b.+i 8b/5 
  b.+lerinden 12b/7 
bilici Bilici   
  b.+dür 78a/4 
  b.+lerden 77b/14 
bilin- Bilinmek    
  b.-megin 39b/12 
  b.-meyince 68a/17 
biliş Biliş, bilme    
  b.+i 84bh/35 
bilme Bilme, biliş    
  b.+si 140b/13, 165b/19 
  b.+sidür 140b/9 
  b.+sinde 154b/13 
bilmek(g) Bilmek    
  b.62b/16, 68a/12, 68a/16, 77b/12, 78b/2, 84ah/27, 

113a/2, 200b/13 
  b.+e 34b/1 
  b.+dür 68a/17, 75b/14, 76a/13, 76a/13, 76a/15, 76a/16, 

93a/9, 164b/15 
bilmezlik Bilmezlik    
  b.+ile 57a/10 
bįmār Far. Sayrı, hasta    
  b.167a/5 
bįmāre krş. bįmār    
  b.177a/12 
bin Ar. Oğul, oğlu    
  b.2b/6, 5a/17, 5a/17, 5a/18, 5a/18, 5a/18, 5a/18, 5a/18, 

5a/18, 5a/18, 5a/18, 5a/19, 5a/19, 5a/19, 5a/19, 5a/19, 
5a/19, 5a/19, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 
5b/1, 5b/2, 5b/2, 5b/2, 5b/2, 5b/2, 5b/4, 5b/19, 5b/19, 
5b/19, 5b/19, 5b/19, 6a/1, 6a/1, 6a/1, 6a/1, 6a/1, 6a/1, 
6a/2, 6a/2, 6a/2, 6a/2, 6a/2, 6a/2, 6a/2, 6a/3, 6a/3, 6a/3, 
6a/3, 6a/3, 6a/3, 6a/4, 6a/4, 6a/4, 6a/4, 6a/4, 6a/4, 6a/8, 
6b/3, 10a/4, 10a/6, 10a/8, 10a/8, 10a/9, 10a/9, 10a/9, 
10a/9, 10a/10, 10a/10, 10a/10, 11b/13, 14b/2, 18a/5, 
18b/7, 19a/8, 19a/8, 19b/6, 19b/9, 19b/12, 20b/5, 20b/5, 
20b/5, 20b/5, 20b/5, 20b/5, 20b/6, 20b/17, 20b/17, 
20b/17, 20b/17, 20b/17, 20b/17, 20b/17, 20b/17, 20b/17, 
21a/9, 21a/13, 21a/13, 21a/13, 21a/13, 21a/13, 21a/13, 
21a/13, 21a/13, 21a/17, 21a/17, 21a/18, 21a/18, 21a/18, 
21a/18, 21a/18, 21a/18, 21a/18, 21a/18, 21b/6, 21b/8, 
21b/9, 21b/9, 21b/9, 21b/9, 21b/9, 21b/9, 21b/9, 21b/18, 
22a/9, 22a/10, 22a/14, 22a/14, 22a/14, 22a/14, 22a/14, 
22a/14, 22a/15, 22a/15, 22a/15, 22a/18, 23b/4, 23b/4, 
23b/5, 23b/5, 23b/6, 23b/6, 23b/6, 23b/6, 23b/6, 23b/6, 
23b/7, 23b/7, 23b/7, 23b/9, 23b/9, 23b/10, 23b/10, 
23b/10, 23b/10, 23b/10, 23b/11, 23b/11, 23b/11, 23b/12, 
23b/12, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 23b/13, 23b/14, 23b/14, 
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23b/15, 23b/15, 24ah/8, 24ah/8, 24ah/9, 24ah/10, 
24ah/10, 24ah/11, 24ah/11, 24ah/13, 24ah/13, 24ah/14, 
24ah/14, 24ah/15, 24ah/15, 24ah/16, 24ah/16, 24ah/17, 
24b/7, 24b/7, 24b/7, 24b/7, 24b/7, 24b/8, 24b/8, 24b/12, 
24b/12, 24b/12, 24b/12, 24b/12, 24b/12, 24b/12, 25a/3, 
25a/3, 25a/3, 25a/3, 25a/3, 25a/8, 25a/8, 25a/8, 25a/9, 
25a/9, 25a/13, 25a/13, 25a/13, 25a/13, 25a/13, 25a/13, 
25a/13, 25a/13, 25a/14, 25a/14, 25a/14, 25a/16, 25b/15, 
26a/3, 26a/4, 26a/5, 26a/6, 26a/8, 26a/9, 26a/10, 
26a/10, 26a/10, 26a/13, 26a/15, 26a/15, 26a/16, 26a/16, 
26a/17, 26a/17, 26a/17, 26a/18, 26a/18, 26a/18, 26a/18, 
26a/19, 26b/1, 26b/3, 26b/6, 26b/6, 26b/6, 26b/6, 26b/6, 
26b/6, 26b/7, 26b/7, 26b/7, 26b/7, 26b/7, 26b/7, 26b/8, 
26b/8, 26b/8, 26b/8, 26b/8, 26b/9, 26b/9, 26b/10, 
26b/10, 26b/12, 26b/15, 26b/16, 27a/17, 27a/19, 27b/1, 
27b/2, 27b/3, 27b/4, 27b/6, 27b/8, 27b/8, 27b/8, 27b/9, 
27b/9, 27b/9, 27b/9, 27b/9, 27b/9, 27b/10, 27b/10, 
27b/10, 27b/10, 27b/10, 27b/10, 27b/11, 27b/11, 27b/12, 
27b/12, 27b/12, 27b/12, 27b/13, 27b/13, 27b/13, 27b/13, 
27b/13, 27b/14, 27b/14, 27b/15, 27b/15, 27b/15, 27b/17, 
28a/2, 28a/2, 28a/5, 28a/6, 28a/6, 28a/7, 28a/8, 28a/12, 
29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/16, 
31b/5, 31b/13, 32a/6, 32a/7, 32b/5, 32b/5, 32b/5, 32b/5, 
32b/5, 32b/5, 32b/5, 32b/5, 32b/18, 34b/7, 34b/9, 
35a/17, 35a/17, 35a/17, 35a/18, 36a/11, 36b/5, 36b/6, 
36b/7, 36b/7, 36b/10, 37a/7, 37a/16, 37b/5, 37b/5, 
37b/5, 37b/6, 37b/6, 37b/6, 37b/6, 37b/6, 37b/6, 37b/9, 
38a/7, 38a/12, 38a/13, 38a/16, 38a/17, 38b/15, 39a/9, 
39a/15, 39a/19, 39a/19, 40b/12, 40b/12, 41a/16, 41a/16, 
42b/15, 43b/3, 43b/5, 43b/5, 43b/6, 43b/6, 43b/9, 44a/1, 
44a/2, 44b/19, 44b/19, 44b/19, 44b/19, 45a/1, 45a/2, 
45a/14, 45a/18, 45b/1, 45b/18, 46a/10, 46a/12, 46a/12, 
46a/12, 46a/12, 46a/12, 46a/13, 46a/13, 46a/13, 46a/13, 
47a/13, 47bh/12, 47bh/31, 47bh/58, 48a/5, 48ah/11, 
48ah/14, 48ah/20, 48ah/22, 48ah/26, 48ah/51, 48ah/55, 
48b/19, 48b/19, 48b/19, 48b/19, 48b/19, 48b/19, 
48bh/15, 48bh/19, 48bh/27, 48bh/35, 48bh/36, 48bh/36, 
48bh/38, 48bh/39, 48bh/39, 48bh/40, 48bh/40, 48bh/41, 
48bh/41, 48bh/42, 48bh/43, 48bh/45, 48bh/46, 48bh/46, 
48bh/48, 48bh/48, 49a/1, 49a/1, 49a/1, 49a/1, 49a/1, 
49a/1, 49a/1, 49a/2, 49a/2, 49a/2, 49a/2, 49a/2, 49a/2, 
49a/2, 49a/3, 49a/3, 49a/3, 49a/3, 49a/3, 49a/3, 49a/3, 
49a/4, 49a/4, 49a/4, 49a/4, 49a/4, 49a/4, 49a/5, 49a/5, 
49a/5, 49a/5, 49a/5, 49a/5, 49a/5, 49a/6, 49a/6, 49a/6, 
49a/6, 49a/6, 49a/6, 49a/7, 49a/7, 49a/7, 49a/7, 49a/7, 
49a/7, 49a/7, 49a/8, 49a/8, 49a/8, 49a/13, 49b/6, 49b/6, 
49b/6, 49b/12, 51b/19, 52a/17, 53a/3, 53a/12, 54a/15, 
54b/9, 55a/2, 60b/16, 61a/19, 61a/19, 62a/12, 62a/13, 
62a/19, 62b/5, 62b/5, 62b/10, 62b/16, 63a/3, 63a/4, 
63b/5, 63b/6, 63b/12, 63b/17, 64a/15, 64b/13, 64b/13, 
65a/4, 65a/12, 65b/12, 65b/12, 70a/5, 72a/9, 72b/9, 
73a/1, 73b/10, 74a/18, 74b/4, 74b/10, 75a/3, 79a/6, 
79b/13, 81a/5, 81a/17, 81b/8, 83ah/37, 83ah/40, 
83bh/14, 85a/11, 85ah/35, 85b/5, 85b/14, 86a/8, 86b/5, 
87a/8, 88a/9, 89b/10, 89bh/39, 90b/2, 90bh/52, 100b/17, 
101b/2, 101b/6, 102a/19, 104a/16, 105a/13, 111a/5, 
115b/19, 117a/17, 117a/17, 117b/9, 118b/6, 119b/14, 
121a/7, 123a/11, 123a/14, 124b/16, 125a/3, 125a/18, 
127b/16, 127b/18, 128a/17, 131b/14, 131b/15, 153a/16, 
155b/11, 160a/15, 162b/17, 163a/10, 175b/19, 178b/6, 
179b/4, 184a/9, 185b/10, 186a/19, 189b/1, 191a/18, 
191a/18, 194b/14, 196b/17 

bin- Binmek    
  b.-dügi 11b/1 
  b.-dükde 25a/17 
  b.-dükleri 11b/4, 28a/6 
  b.-erdi 32b/11 
  b.-memege 34a/18 
  b.-meyeler 139b/18 
  b.-üp 16b/12, 79bh/42, 174a/7, 174a/13, 174b/13, 

174b/14 
biŋ Bin sayısı    
  b.3a/5, 3a/6, 5a/11, 7b/18, 11a/2, 13a/14, 15b/1, 16a/19, 

16b/12, 16b/14, 17a/8, 17a/8, 18b/2, 18b/15, 21a/8, 
21a/9, 24b/2, 24b/2, 25a/7, 25a/7, 25a/8, 25b/2, 27b/19, 
35a/1, 35a/3, 35a/3, 35a/4, 35b/16, 36a/6, 36a/9, 

38a/14, 38a/15, 38a/18, 39a/6, 40a/19, 41a/8, 46a/17, 
46b/14, 47a/9, 47b/10, 47bh/7, 47bh/9, 47bh/10, 
47bh/12, 47bh/13, 47bh/14, 47bh/53, 48a/17, 48a/19, 
49a/14, 51b/15, 51b/15, 51b/15, 51b/16, 51b/16, 53b/15, 
55b/2, 55b/11, 55b/13, 55b/16, 56a/7, 56b/1, 56b/4, 
57a/13, 59a/18, 59b/7, 59b/14, 59b/14, 60a/2, 67a/5, 
67b/11, 67b/12, 76b/10, 81bh/5, 87bh/52, 88ah/2, 
88ah/3, 89ah/7, 89ah/9, 89b/14, 91b/14, 98b/15, 99a/15, 
121b/1, 123a/14, 126b/12, 126b/13, 127b/3, 127b/3, 
127b/4, 128b/6, 130b/6, 152b/11, 169b/14, 173b/12, 
198b/6, 199b/6, 200b/10 

  b.+den 60a/1, 84b/3, 84b/9 
  b.+e 126a/1 
  b.+i 127a/16 
  b.+in 44b/2 
binā Ar. Yapı, ev, yapma, kurma    
  b.1b/4, 3b/11, 29a/15, 35a/7, 51a/9, 52b/3, 75bh/7, 

139a/1, 139a/2, 139a/6, 139a/6, 140a/3, 141b/5, 161a/8 
  b.+sı 9a/14 
  b.+sın 84bh/21, 177b/5 
  b.+ya 29a/15  
bįnā Far. Gören, görücü    
  b.134a/3 
  b.+dan 85ah/45 
bįnālik Far.+T. Görücülük    
  b.177a/19 
bindür- Bindirmek    
  b.-ür 11b/11, 83bh/53, 83bh/54 
  b.-diler 83bh/49 
biŋer Biner adet    
  b.35a/4, 41a/9 
bįniş Far. Görüş, görme kabiliyeti    
  b.105b/18 
binmek Binmek    
  b.83bh/48, 160a/18 
  b.+içün 160a/18 
bint öz. is.    
  b.5b/2 
bint Ar. Kız, kızı    
  b.10a/8, 17a/3, 20b/5, 20b/16, 21a/13, 21a/17, 21b/6, 

21b/8, 21b/10, 21b/16, 21b/17, 22a/9, 22a/14, 22a/18, 
22b/6, 22b/17, 23a/2, 23a/3, 23a/5, 23a/8, 23a/9, 23b/4, 
23b/11, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 23b/13, 23b/13, 23b/13, 
23b/14, 23b/14, 23b/14, 23b/15, 28a/10, 31a/5, 36a/13, 
36a/13, 36a/14, 38b/13, 38b/14, 41a/16, 42a/11, 
48bh/16, 187b/8 

bir Bir, herhangi bir, tek    
  b.2a/11, 2b/12, 3b/1, 3b/4, 4a/8, 5b/19, 6a/15, 6b/7, 

6b/14, 7a/5, 7a/18, 7b/19, 8a/11, 8a/14, 8a/15, 8a/15, 
8a/16, 8a/19, 8b/2, 8b/9, 8b/9, 8b/11, 8b/13, 9a/17, 9b/4, 
9b/6, 9b/16, 10a/4, 10a/11, 10a/19, 10b/2, 11a/10, 
11a/14, 11a/15, 11a/16, 11a/18, 11a/19, 11b/6, 11b/16, 
12a/13, 12a/16, 12a/17, 12b/9, 12b/16, 12b/17, 12b/19, 
13a/2, 13a/3, 13a/11, 13a/13, 15a/5, 15a/5, 15a/10, 
15b/1, 16b/1, 16b/1, 16b/4, 17a/15, 17a/15, 17a/18, 
17b/9, 18a/7, 18a/7, 18a/8, 18a/10, 18b/4, 19a/3, 
19a/17, 19b/7, 19b/7, 19b/7, 19b/11, 19b/14, 20a/17, 
20b/15, 21a/4, 21a/5, 21b/2, 21b/13, 22a/9, 22b/14, 
22b/19, 23a/5, 23a/6, 23b/19, 24b/15, 24b/15, 25a/1, 
25a/2, 25a/5, 25a/6, 25a/6, 25b/2, 25b/4, 25b/4, 25b/6, 
26a/7, 26b/12, 26b/16, 27a/17, 27b/2, 28a/13, 28a/14, 
28a/16, 28a/18, 28b/1, 28b/2, 29a/9, 29a/9, 29a/15, 
30a/17, 30b/3, 30b/3, 30b/17, 31a/8, 31a/8, 31a/8, 
31b/13, 32a/2, 32a/6, 32a/12, 32a/12, 32a/14, 32a/14, 
32b/13, 32b/15, 33a/5, 33a/5, 33a/5, 33a/18, 33b/7, 
33b/10, 33b/13, 33b/13, 33b/16, 34a/9, 34a/17, 34b/3, 
34b/5, 34b/7, 34b/8, 34b/8, 34b/12, 34b/18, 36a/7, 
36a/7, 36a/8, 36a/12, 36a/16, 36a/16, 36a/16, 36b/4, 
36b/16, 37a/1, 37a/6, 37a/6, 37b/7, 37b/14, 38a/1, 
38b/6, 38b/9, 38b/19, 39a/1, 39a/1, 39a/1, 39a/12, 
39a/18, 39b/13, 39b/16, 40a/2, 40a/8, 40a/9, 40a/18, 
40b/9, 40b/10, 40b/19, 41a/1, 42a/8, 42a/12, 42b/8, 
42b/9, 42b/11, 43a/7, 43b/7, 43b/8, 43b/11, 44a/10, 
44a/18, 44a/18, 44b/6, 45a/5, 45a/11, 45a/13, 45a/19, 
45b/3, 45b/3, 45b/4, 45b/8, 45b/10, 45b/13, 45b/18, 
46a/19, 46b/2, 46b/13, 46b/15, 47a/7, 47a/18, 47b/2, 
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47bh/14, 47bh/48, 48ah/7, 48ah/8, 48ah/9, 48ah/10, 
48ah/28, 48b/10, 48b/13, 48bh/12, 48bh/13, 49a/16, 
49b/5, 49b/8, 49b/15, 50a/18, 50b/11, 51a/5, 52ah/1, 
52ah/5, 52b/8, 53a/15, 53a/18, 53b/8, 53b/8, 53b/9, 
53b/14, 54a/9, 54b/1, 55a/11, 55a/18, 55b/7, 55b/9, 
55b/13, 55b/13, 55b/15, 55b/17, 55b/17, 56a/6, 56a/10, 
56a/14, 56a/17, 56a/19, 56a/19, 56b/8, 56b/8, 56b/10, 
56b/12, 57a/2, 57a/10, 57a/11, 57a/18, 57b/19, 58a/7, 
58a/9, 58b/3, 58b/5, 58b/15, 58b/16, 59a/4, 59a/4, 
59a/7, 59a/13, 59a/17, 59b/6, 59b/8, 59b/14, 60a/7, 
60b/8, 60b/10, 61a/6, 61a/9, 61b/1, 61b/2, 61b/3, 61b/3, 
61b/4, 61b/5, 62a/3, 62a/4, 62a/4, 62a/5, 62a/16, 
62a/19, 62b/1, 62b/6, 63a/14, 63a/17, 63b/6, 63b/6, 
63b/7, 65a/1, 65a/1, 65a/13, 65a/13, 65b/13, 65b/14, 
65b/16, 65b/19, 66a/9, 67a/4, 68a/2, 70a/2, 70b/18, 
70b/19, 70b/19, 71a/10, 71a/13, 71b/2, 71b/4, 71b/5, 
72b/10, 72b/14, 72b/14, 73a/6, 73a/19, 73a/19, 73b/1, 
73b/1, 73b/2, 73b/2, 73b/2, 74a/11, 74a/12, 74a/14, 
74b/7, 74b/7, 74b/12, 74b/17, 74b/19, 75a/1, 75b/7, 
75b/8, 75bh/2, 75bh/4, 75bh/18, 75bh/39, 75bh/47, 
76a/4, 76a/6, 76a/13, 76ah/2, 76ah/2, 76ah/3, 76ah/6, 
76ah/20, 76ah/21, 76ah/22, 76ah/33, 76ah/34, 76ah/35, 
76ah/42, 76ah/47, 76ah/54, 76ah/58, 76b/10, 76b/19, 
76bh/13, 76bh/13, 76bh/15, 76bh/15, 76bh/16, 76bh/17, 
76bh/23, 76bh/26, 76bh/43, 76bh/44, 76bh/45, 76bh/62, 
76bh/63, 76bh/65, 77a/1, 77a/7, 77a/14, 77ah/7, 
77ah/14, 77ah/16, 77ah/18, 77ah/22, 77ah/22, 77ah/23, 
77ah/30, 77ah/46, 77ah/50, 77ah/52, 77ah/54, 77b/1, 
77bh/4, 77bh/10, 77bh/12, 77bh/13, 77bh/19, 77bh/27, 
77bh/31, 77bh/34, 77bh/34, 77bh/36, 77bh/36, 77bh/37, 
77bh/37, 77bh/44, 77bh/50, 77bh/51, 77bh/54, 77bh/55, 
78a/2, 78a/11, 78ah/2, 78ah/19, 78ah/26, 78ah/29, 
78ah/30, 78ah/34, 78ah/35, 78ah/35, 78ah/43, 78ah/48, 
78ah/60, 78ah/61, 78ah/62, 78b/4, 78b/7, 78b/16, 
78b/17, 78bh/18, 78bh/18, 78bh/22, 78bh/40, 78bh/46, 
78bh/48, 78bh/54, 78bh/61, 78bh/61, 78bh/62, 79a/7, 
79a/16, 79ah/6, 79ah/12, 79ah/56, 79b/3, 79b/4, 79b/9, 
79b/10, 79b/10, 79b/14, 79b/17, 79b/17, 79bh/18, 
79bh/19, 79bh/31, 79bh/35, 79bh/35, 79bh/42, 79bh/46, 
80a/3, 80a/16, 80a/17, 80a/17, 80ah/5, 80ah/16, 
80ah/32, 80ah/39, 80ah/44, 80ah/51, 80ah/54, 80ah/57, 
80ah/59, 80b/12, 80b/13, 80b/14, 80b/15, 80bh/2, 
80bh/4, 80bh/19, 80bh/21, 80bh/23, 80bh/25, 80bh/31, 
80bh/33, 80bh/36, 80bh/38, 80bh/40, 80bh/46, 80bh/47, 
80bh/52, 80bh/60, 81a/6, 81a/7, 81a/9, 81a/9, 81a/16, 
81a/16, 81a/17, 81ah/4, 81ah/5, 81ah/8, 81ah/11, 
81ah/12, 81ah/33, 81ah/36, 81ah/43, 81ah/45, 81ah/53, 
81b/6, 81b/13, 81bh/7, 81bh/9, 81bh/27, 81bh/31, 
81bh/32, 81bh/34, 81bh/40, 81bh/41, 81bh/41, 82a/2, 
82a/4, 82a/14, 82ah/3, 82ah/6, 82ah/13, 82ah/19, 
82ah/25, 82ah/33, 82ah/34, 82ah/54, 82ah/55, 82b/1, 
82b/2, 82b/9, 82b/12, 82b/13, 82b/15, 82b/15, 82b/16, 
82bh/18, 82bh/40, 82bh/49, 83a/5, 83a/5, 83a/6, 83a/8, 
83a/19, 83ah/4, 83ah/4, 83ah/6, 83ah/10, 83ah/11, 
83ah/12, 83ah/16, 83ah/17, 83ah/21, 83ah/33, 83ah/37, 
83ah/43, 83ah/45, 83ah/55, 83ah/60, 83ah/63, 83b/2, 
83b/16, 83bh/6, 83bh/8, 83bh/46, 83bh/48, 84a/5, 84a/5, 
84a/6, 84ah/6, 84ah/9, 84ah/15, 84ah/28, 84ah/36, 
84ah/39, 84ah/51, 84ah/52, 84ah/59, 84b/2, 84bh/35, 
84bh/37, 84bh/37, 84bh/38, 84bh/39, 84bh/40, 84bh/41, 
84bh/41, 84bh/42, 84bh/43, 84bh/44, 84bh/45, 84bh/45, 
84bh/46, 85a/6, 85ah/7, 85ah/8, 85ah/16, 85ah/17, 
85ah/21, 85ah/22, 85ah/23, 85ah/27, 85ah/28, 85ah/43, 
85ah/47, 85ah/49, 85ah/55, 85ah/59, 85ah/60, 85b/1, 
85b/7, 85bh/3, 85bh/40, 85bh/40, 85bh/46, 85bh/48, 
85bh/52, 85bh/58, 85bh/60, 86a/4, 86ah/1, 86ah/4, 
86ah/5, 86ah/10, 86ah/15, 86ah/16, 86ah/26, 86ah/29, 
86ah/31, 86ah/38, 86ah/40, 86ah/41, 86ah/42, 86ah/43, 
86ah/44, 86ah/45, 86ah/49, 86ah/50, 86ah/59, 86b/2, 
86b/2, 86b/2, 86b/2, 86b/15, 86b/15, 86bh/9, 86bh/11, 
86bh/13, 86bh/20, 86bh/21, 86bh/22, 86bh/30, 86bh/31, 
86bh/31, 86bh/32, 86bh/48, 87a/5, 87ah/5, 87ah/11, 
87ah/12, 87ah/25, 87ah/27, 87ah/30, 87ah/40, 87ah/41, 
87ah/41, 87ah/42, 87ah/44, 87ah/44, 87ah/61, 87ah/61, 
87b/18, 87b/19, 87b/19, 87bh/7, 87bh/8, 87bh/9, 
87bh/19, 87bh/31, 87bh/37, 88a/1, 88a/2, 88a/10, 

88a/16, 88ah/4, 88ah/15, 88ah/15, 88ah/16, 88ah/22, 
88ah/34, 88ah/35, 88ah/39, 88ah/41, 88ah/42, 88ah/51, 
88ah/51, 88b/8, 88bh/2, 88bh/3, 88bh/4, 88bh/5, 
88bh/23, 88bh/29, 88bh/45, 88bh/49, 88bh/49, 88bh/61, 
89a/6, 89a/15, 89ah/4, 89ah/5, 89ah/7, 89ah/54, 
89ah/54, 89ah/55, 89ah/59, 89b/10, 89b/10, 89b/10, 
89bh/10, 89bh/18, 89bh/20, 89bh/22, 89bh/28, 89bh/37, 
89bh/40, 89bh/46, 89bh/46, 89bh/56, 89bh/58, 90a/10, 
90a/14, 90ah/4, 90ah/7, 90ah/22, 90ah/22, 90ah/24, 
90ah/30, 90ah/33, 90ah/39, 90ah/40, 90ah/43, 90ah/54, 
90b/2, 90b/6, 90b/11, 90b/12, 90bh/3, 90bh/3, 90bh/4, 
90bh/5, 90bh/5, 90bh/8, 90bh/30, 90bh/38, 90bh/50, 
91a/12, 91b/14, 92a/8, 92a/10, 92b/3, 92b/7, 93a/1, 
93b/7, 93b/8, 93b/10, 94a/16, 94a/19, 94b/8, 94b/17, 
95a/1, 95a/4, 95a/8, 95a/9, 95a/10, 95a/16, 96a/10, 
96b/1, 96b/4, 96b/6, 96b/9, 97a/8, 97a/8, 97a/16, 97b/4, 
97b/8, 97b/13, 98a/2, 98b/5, 98b/11, 98b/14, 98b/19, 
99a/5, 99a/9, 99a/12, 99a/12, 99b/3, 99b/3, 100a/5, 
100a/11, 100a/16, 100b/5, 100b/19, 101a/6, 101a/7, 
101b/7, 102a/2, 102a/3, 102a/4, 102a/7, 102a/8, 102b/1, 
102b/3, 103a/10, 103a/12, 103a/14, 103a/15, 103a/17, 
103a/19, 103b/1, 103b/4, 103b/9, 103b/10, 103b/11, 
103b/17, 104a/4, 104a/17, 105a/9, 105a/13, 105a/14, 
105a/17, 105a/17, 105b/17, 106a/5, 106a/14, 106a/16, 
106b/3, 106b/4, 106b/14, 106b/19, 107a/9, 107b/4, 
107b/12, 107b/13, 108a/5, 108a/7, 108a/8, 108a/13, 
108b/15, 108b/17, 108b/18, 109a/5, 109b/3, 109b/7, 
109b/12, 110a/4, 110a/9, 110a/12, 110a/16, 110a/16, 
110a/19, 111a/5, 111a/5, 111a/7, 111a/18, 111b/9, 
111b/9, 111b/14, 111b/19, 112b/14, 113a/14, 113a/15, 
113b/2, 113b/6, 113b/8, 113b/16, 114b/6, 114b/6, 
114b/10, 115a/4, 115a/4, 115a/6, 115a/9, 115a/11, 
115a/14, 115a/14, 115a/15, 115b/5, 115b/13, 116a/6, 
116b/14, 116b/18, 117a/5, 117a/8, 117a/9, 117a/11, 
117a/19, 117b/3, 117b/4, 117b/6, 117b/7, 117b/7, 
117b/8, 117b/9, 117b/11, 117b/13, 117b/14, 117b/14, 
117b/15, 118a/12, 118a/18, 118a/18, 118b/3, 118b/3, 
118b/4, 118b/6, 119a/2, 119a/9, 119a/15, 119b/4, 
119b/7, 119b/11, 119b/11, 119b/16, 119b/16, 120a/2, 
120a/10, 120a/12, 120a/13, 120a/13, 120a/17, 120b/9, 
120b/10, 120b/14, 120b/15, 120b/15, 121a/4, 121a/7, 
121a/13, 121a/13, 121a/14, 121a/19, 121b/2, 121b/4, 
121b/18, 122a/3, 122a/8, 122a/8, 122a/9, 122a/9, 
122a/19, 122b/1, 122b/6, 123a/1, 123a/10, 123a/10, 
123a/16, 124a/6, 124a/6, 124a/19, 124a/19, 124b/1, 
124b/1, 124b/5, 124b/17, 124b/18, 124b/19, 125a/1, 
125a/4, 125a/9, 125a/9, 125a/15, 125a/15, 125b/13, 
126a/8, 126a/9, 126a/17, 126b/5, 126b/11, 126b/15, 
126b/15, 127a/1, 127a/1, 127a/2, 127a/7, 127a/8, 
127a/12, 127a/18, 127a/18, 127a/19, 127b/1, 127b/2, 
127b/2, 127b/10, 127b/11, 127b/11, 127b/12, 127b/13, 
127b/17, 128a/3, 128a/7, 128a/8, 128a/9, 128a/18, 
128b/5, 128b/8, 128b/14, 128b/14, 129a/4, 129a/4, 
129a/7, 129a/8, 129a/9, 129a/10, 129a/15, 129a/16, 
129a/16, 129a/16, 129a/16, 129a/16, 129a/18, 129a/18, 
129a/18, 129a/19, 129b/1, 129b/4, 129b/12, 129b/14, 
129b/15, 129b/15, 129b/16, 129b/19, 129b/19, 130a/4, 
130a/5, 130a/6, 130a/10, 130a/14, 130a/15, 130a/18, 
130b/9, 130b/17, 130b/17, 130b/18, 130b/18, 131a/4, 
131b/5, 131b/5, 131b/5, 131b/6, 131b/6, 131b/6, 131b/7, 
131b/7, 131b/8, 131b/8, 132a/3, 132a/8, 132a/13, 
132a/14, 132b/9, 132b/15, 133a/5, 133b/10, 133b/12, 
134b/5, 134b/13, 135a/18, 135b/3, 135b/6, 135b/10, 
135b/11, 135b/14, 135b/15, 135b/15, 136a/11, 136b/11, 
137a/17, 137b/2, 137b/4, 137b/10, 137b/11, 137b/12, 
137b/12, 138a/2, 138a/14, 138a/15, 138a/15, 138b/4, 
138b/17, 138b/17, 139a/1, 139a/6, 139a/6, 139a/11, 
139b/3, 139b/12, 140a/6, 140b/9, 140b/9, 140b/15, 
140b/18, 140b/19, 141a/1, 141a/18, 141b/1, 141b/1, 
141b/2, 141b/2, 141b/3, 141b/4, 141b/5, 141b/10, 
141b/14, 141b/15, 142a/8, 142a/8, 142a/10, 142a/12, 
142a/16, 142a/16, 142b/12, 142b/19, 144a/7, 146a/7, 
146a/19, 146a/19, 146a/19, 146b/10, 146b/10, 146b/19, 
146b/19, 147a/8, 148a/4, 148a/5, 148a/5, 148b/9, 
148b/10, 148b/11, 148b/14, 149a/8, 149a/9, 149a/10, 
149a/11, 149a/11, 149a/12, 149a/13, 149a/13, 149a/14, 
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149a/17, 149a/17, 149b/2, 149b/9, 149b/10, 149b/10, 
149b/10, 149b/17, 150a/8, 150b/14, 151a/2, 151a/9, 
151a/12, 151a/16, 151b/5, 151b/5, 151b/6, 151b/15, 
151b/19, 152a/15, 152a/18, 152a/18, 152b/4, 152b/6, 
152b/7, 152b/10, 152b/19, 153a/1, 153a/1, 153a/2, 
153a/11, 153a/11, 153a/11, 153a/17, 153b/14, 154a/14, 
154b/9, 154b/10, 154b/10, 154b/15, 155a/1, 155a/1, 
155a/4, 155a/5, 155a/7, 155a/11, 155b/14, 155b/14, 
155b/17, 155b/17, 155b/18, 155b/18, 156a/3, 156a/3, 
156a/4, 156b/8, 156b/12, 156b/16, 157a/5, 157a/5, 
157a/7, 157a/11, 157a/18, 157b/1, 157b/7, 157b/8, 
158a/4, 158a/9, 158a/11, 158a/11, 158a/12, 158a/12, 
158a/13, 158a/18, 158b/5, 158b/7, 158b/12, 159a/4, 
159a/8, 159b/13, 159b/13, 160a/3, 160a/5, 160a/11, 
160a/11, 160a/12, 160a/15, 160a/15, 160a/16, 160a/18, 
160b/3, 160b/4, 160b/5, 160b/7, 160b/7, 160b/7, 
160b/12, 160b/19, 161a/8, 161a/10, 161a/11, 161a/16, 
161a/16, 161a/18, 161b/11, 161b/12, 161b/18, 162a/5, 
162a/7, 162a/7, 163a/7, 163b/8, 163b/10, 163b/13, 
164a/4, 164a/6, 164a/7, 164a/17, 164b/5, 164b/10, 
164b/15, 165a/14, 165b/1, 165b/1, 166a/4, 166b/10, 
166b/10, 166b/11, 167a/13, 167b/16, 168a/1, 168a/3, 
168b/8, 168b/18, 168b/18, 168b/19, 169a/1, 169b/1, 
169b/9, 169b/9, 169b/10, 169b/17, 169b/19, 170a/1, 
171b/1, 171b/3, 171b/6, 171b/8, 171b/8, 171b/12, 
172a/4, 172a/6, 172a/11, 172b/12, 172b/17, 173a/10, 
173b/5, 174a/3, 174a/5, 174a/5, 174a/6, 174a/6, 174a/8, 
174a/9, 174a/9, 174a/10, 174a/10, 174a/11, 174b/6, 
174b/11, 174b/15, 175b/1, 175b/11, 175b/12, 176a/1, 
176a/1, 176a/1, 176a/2, 176a/3, 176a/6, 176b/18, 
176b/18, 177a/8, 177a/13, 177b/5, 177b/12, 178a/8, 
178a/8, 178b/12, 179a/2, 179b/1, 179b/5, 179b/14, 
180a/19, 180b/1, 181a/16, 181b/9, 181b/15, 181b/16, 
182b/5, 182b/6, 182b/6, 183a/5, 183a/6, 183a/6, 
183a/11, 183a/12, 183b/17, 183b/17, 184b/1, 184b/10, 
184b/12, 185a/15, 185a/19, 185b/3, 185b/11, 186a/6, 
186a/10, 186b/3, 186b/12, 187a/3, 187a/11, 187b/12, 
187b/15, 187b/15, 188a/1, 188a/4, 188a/7, 188b/8, 
188b/9, 188b/16, 189a/11, 189a/11, 189b/4, 189b/4, 
189b/8, 190a/2, 190a/9, 190a/12, 190a/16, 190b/2, 
190b/11, 190b/15, 191a/4, 191a/6, 191a/19, 191b/2, 
191b/11, 191b/12, 192a/10, 192a/19, 192b/13, 192b/13, 
192b/15, 192b/15, 192b/17, 192b/18, 192b/18, 192b/19, 
193a/3, 193a/7, 193a/9, 193a/9, 194a/4, 194b/17, 
195a/14, 195b/3, 195b/3, 195b/7, 196a/6, 196a/6, 
196a/12, 196a/12, 196a/16, 196a/19, 196b/2, 196b/5, 
196b/6, 196b/7, 196b/9, 197a/13, 197b/12, 197b/15, 
198b/15, 199b/14, 199b/15, 199b/15, 199b/16, 199b/16, 
200a/2, 200a/2, 200a/7, 200a/8, 200b/8, 200b/8, 200b/9, 
200b/10, 200b/18, 200b/18, 201a/1, 201a/1, 201a/2 

  b.+dür 77a/9 
  b.+er 6b/17, 9a/18, 10a/10, 23a/8, 23a/9, 23a/10, 31b/11, 

71b/13, 139a/2, 141b/12, 173b/5, 173b/13 
  b.+i 5a/12, 5b/6, 6b/5, 6b/13, 8b/8, 8b/9, 10b/14, 16a/6, 

16a/6, 16a/6, 16a/6, 16a/15, 16b/11, 16b/16, 17a/8, 
17a/18, 18b/8, 18b/8, 18b/9, 18b/9, 18b/9, 19b/16, 
19b/16, 20b/2, 21b/4, 22b/16, 23a/2, 23a/3, 23a/5, 
23a/5, 23a/8, 23a/8, 23a/11, 23a/14, 23b/2, 25b/2, 
25b/14, 28a/18, 29a/14, 31b/16, 31b/16, 31b/16, 31b/16, 
31b/16, 34a/3, 35b/11, 37b/13, 37b/13, 38a/6, 40a/12, 
40a/16, 40b/1, 40b/6, 42a/12, 42b/16, 43a/15, 50a/6, 
50a/14, 50a/14, 50b/2, 50b/2, 50b/14, 50b/18, 51a/13, 
51b/3, 52a/13, 52b/9, 53a/1, 53a/6, 53a/14, 53b/13, 
54a/17, 58b/2, 59a/1, 61a/10, 63a/11, 63a/11, 63a/12, 
63a/13, 63a/13, 68a/16, 68b/3, 68b/8, 68b/12, 68b/16, 
69a/2, 69a/8, 69a/12, 69a/15, 69b/1, 69b/6, 69b/10, 
70b/5, 73b/19, 74b/1, 74b/1, 74b/1, 75bh/50, 76a/18, 
76a/18, 76ah/49, 76ah/50, 76ah/58, 77ah/50, 78ah/37, 
78ah/48, 79bh/35, 79bh/39, 79bh/40, 80b/11, 81a/16, 
84b/3, 86b/8, 86b/8, 86b/9, 87ah/23, 89ah/55, 90bh/31, 
90bh/38, 90bh/45, 92a/3, 94a/15, 100a/1, 100a/16, 
101a/15, 101a/15, 105b/4, 111a/18, 113a/9, 115a/2, 
115a/11, 115b/4, 126a/10, 126a/11, 126b/19, 126b/19, 
130b/18, 132a/3, 133b/19, 133b/19, 137b/14, 141b/13, 
142a/14, 142a/15, 142a/15, 147a/11, 149b/17, 159a/3, 
159b/13, 159b/15, 160b/11, 160b/11, 166b/13, 167a/4, 

167a/5, 167b/2, 167b/3, 167b/4, 168b/12, 170b/8, 
173a/3, 178a/9, 178a/10, 179a/7, 181b/5, 188b/6, 
191a/5, 191a/13, 193a/3, 193b/3 

  b.+imüz 86a/5 
  b.+idürler 76b/4 
  b.+in 31b/17, 39a/11, 94a/18, 129a/5, 150a/3 
  b.+inde 22b/10, 25a/16, 31b/6, 50a/19, 77ah/49, 

173b/16, 176a/10 
  b.+inden 41a/9, 52b/18, 87a/5, 87ah/18 
  b.+ine 15a/3, 20a/19, 20a/19, 24a/9, 34a/14, 34b/13, 

35a/3, 39b/9, 47a/6, 87ah/53, 98a/12, 99b/19, 101a/6, 
114b/16, 127b/15, 127b/16, 133b/12, 135b/2, 151a/14, 
157b/19, 173b/13, 192a/11 

  b.+ini 27a/17 
  b.+inüŋ 5b/11, 11a/12, 25b/13, 25b/14, 30a/18, 57b/9, 

58b/19, 77a/2, 99a/14, 105b/5, 108a/13, 115a/5, 
133a/19, 140b/13, 142a/15, 168b/17, 170b/8, 176a/9 

  b.+iŋüz 73a/2, 81b/9, 100a/11, 140a/18 
  b.+iŋüzden 140a/19 
  b.+iŋüzi 140a/13 
birāder Far. Erkek kardeş    
  b.36a/11, 48bh/4, 82a/18, 110a/5, 121b/6, 123a/2 
  b.+i 23a/11, 32a/8, 38a/17, 39a/9, 47b/12, 54b/5, 

90ah/48, 90ah/51, 120b/4, 122b/3 
  b.+idür 23b/11 
  b.+inden 123a/5 
  b.+ine 90ah/48 
  b.+inüŋ 122a/2, 122a/14, 122a/17 
  b.+leri 23a/16 
  b.+leridürler 146a/8 
  b.+lerüŋ 42a/10 
  b.+üm 90ah/54, 120b/4 
  b.+ümden 90ah/42 
birāderlik Far.+T. Biraderlik, kardeşlik    
  b.120a/1, 120a/2, 121b/5, 122b/18 
birāderzāde Far. Kardeş çocuğu, yeğen    
  b.+si 54b/8, 55a/2 
  b.+sidür 48ah/39 
birbiri Birbiri    
  b.37b/12, 92a/4, 128a/16, 135b/4 
  b.+müz 151b/10 
  b.+n 121a/18 
  b.+nden 124b/3 
  b.+ne 7b/6, 38b/7, 76bh/2, 82bh/39, 124b/3 
  b.+nüŋ 147a/12 
  b.+ŋüz 81a/6 
birbirleri Birbirleri    
  b.+ne 139b/17 
birez Biraz    
  b.98a/12, 103a/19 
bireǿsihi Ar. Kendi başına, bizzat    
  b.155b/17 
birik- Birikmek    
  b.-di 126b/11 
  b.-üp 39a/13, 55b/15 
birinci Birinci    
  b.18a/10, 18a/18, 19b/18, 22a/6, 50b/3, 137a/13 
birisi Birisi    
  b.7b/2, 9a/4, 11b/2, 12a/5, 12b/6, 37a/17, 46b/4, 75bh/47, 

76a/18, 76ah/20, 76ah/41, 76ah/47, 76b/4, 76bh/50, 
77ah/37, 77bh/3, 78bh/44, 78bh/51, 79bh/18, 80ah/16, 
81bh/34, 83ah/6, 83bh/49, 85ah/48, 85bh/4, 85bh/14, 
86bh/33, 86bh/50, 87ah/31, 90ah/39, 90b/7, 95a/14, 
97b/12, 97b/17, 97b/17, 104b/4, 110a/7, 115a/10, 
133b/14, 135b/2, 142a/16, 151a/8, 155a/9, 167a/4, 
168b/12, 175b/6, 183a/12, 186a/1, 189a/13, 190a/19, 
192a/11, 200b/9 

  b.+dür 36a/6, 37b/9 
  b.+le 17a/10 
  b.+n 34a/19, 36b/15, 37a/4, 45a/7, 82ah/28, 87bh/47, 

105a/10 
  b.+nde 54b/4 
  b.+nden 89ah/29, 90ah/24 
  b.+ne 15a/14, 24a/13, 79bh/25, 81bh/8, 81bh/15, 

82ah/24, 83ah/19, 87bh/30, 87bh/37, 89ah/6, 90bh/52, 
140a/6 
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  b.+nüŋ 80bh/42, 84bh/49, 85ah/5, 89bh/48 
birķa öz. is. Yer adı    
  b.35b/4 
birķaç Birkaç   
  b.6b/13, 29b/3 
birle İle, birlikte    
  b.3a/9, 3a/10 
birr Ar. İyilik, güzellik, hayır, bağış    
  b.164a/13 
bįrūn Far. Dışarı, dış    
  b.6a/17, 7a/17, 26a/6, 51b/7 
bisāť Ar. Döşeme, yaygı, kilim, düz yer    
  b.89a/11, 144a/1, 166b/12, 175a/10, 175b/3, 176b/3, 

179a/9, 185a/12, 187b/18, 201a/3 
  b.+ı 90a/9 
..b.+ına 77b/11, 146b/17, 148a/18, 100b/10, 162b/11, 

187b/16   
  b.+ın 77ah/33, 168a/18 
  b.+ında 91a/15, 143b/17 
biǾŝetü’r-resūl Ar. Resulün gönderilmesi    
  b.6b/13 
bismi’llāh krş bismillahirraħmanirraħim, besmele    
  b.8a/14, 88b/14 
bismillahirraħmanirraħim Ar. Besmele    
  b.62a/1 
bisüga ĥan öz. is.    
  b.48b/3 
biş Beş    
  b.+i 173b/4, 173b/4 
bįşe Far. Orman, meşelik    
  b.+sinüŋ 3a/17 
bişür- Pişirmek   
  b.-mişler 130b/8 
  b.-üp 88bh/6 
bit- Bitmek    
  b.-er 85bh/6 
  b.-mez 81b/7 
  b.-mişdi 41a/10 
bitür- Bitirmek    
  b.-üp 81bh/50 
  b.-ür 116b/18 
  b.-e 80a/4 
  b.+üp 80a/11 
bitürmek(g) Bitirmek    
  b.78bh/24 
  b.+i 132a/9 
biz Biz    
  b.65b/13, 71a/8, 71a/12, 71a/16, 79bh/41, 80bh/26, 

80bh/26, 80bh/27, 82bh/54, 83a/3, 84a/2, 84a/3, 84a/3, 
85bh/5, 85bh/8, 85bh/10, 87ah/58, 88ah/48, 94b/12, 
97b/18, 102b/6, 111b/7, 111b/8, 118b/8, 119a/14, 
119b/10, 120a/2, 120a/4, 127a/4, 143a/14, 143a/18, 
143b/10, 143b/16, 148a/4, 148a/11, 162b/13, 177a/19, 
177b/4, 177b/8, 181a/7, 183a/17, 183b/18, 186a/1, 
195a/14 

  b.+den 30b/3, 74b/6, 75b/9, 92b/3, 120b/3, 136b/8, 
183b/18, 194a/6, 194a/7 

  b.+e 33a/18, 39b/12, 64a/16, 78ah/19, 78ah/20, 79bh/41, 
82bh/52, 85ah/28, 88ah/48, 107b/15, 119b/11, 119b/18, 
146b/8 

  b.+i 33b/10, 87b/13, 98a/17, 98a/17, 109a/6, 110a/13, 
120a/5, 121b/17, 184a/11, 201a/5 

  b.+lerden 91b/3 
  b.+üm 35b/17, 40a/14, 45a/15, 76bh/32, 77ah/30, 

79bh/33, 80ah/59, 80bh/10, 82bh/33, 83ah/28, 84bh/54, 
85a/17, 93b/9, 96a/7, 97b/18, 98a/1, 101a/3, 103b/9, 
103b/10, 110a/12, 110a/13, 119a/18, 119b/3, 119b/4, 
119b/4, 120b/2, 120b/2, 127a/5, 140b/4, 140b/8, 141a/8, 
143a/17, 143a/17, 143b/12, 144a/11, 144b/7, 148a/2, 
148a/4, 148a/5, 151b/10, 152b/7, 152b/19, 153a/1, 
153a/2, 162b/10, 162b/15, 164a/4, 168a/18, 174a/16, 
174a/17, 174a/18, 174a/19, 174b/1, 174b/12, 174b/13, 
177a/4, 177a/18, 177b/7, 177b/7, 178b/3, 179a/7, 
179a/7, 180a/15, 180a/15, 181a/2, 182a/12, 182b/16, 
184b/19, 185b/19, 186a/1, 188b/16, 194b/17, 195a/15, 

195a/16, 195a/17, 196b/1, 197b/1, 200a/9, 200a/12, 
200a/14, 200a/15 

  b.+ümdür 120b/1 
bįz Bir tür yiyecek    
  b.128b/8 
biżāǾat Ar. Sermaye    
  b.200a/14 
biżāǾat-ı müzcāt Ar. Az sermaye    
  b.82b/13, 143a/19, 148a/7 
bįzār Far. Usanmış, bıkmış    
  b.120a/5, 120a/9, 120a/10, 122b/14 
  b.+um 120a/8, 122b/14, 201a/9 
bizcileyin Bizim gibi, bizcileyin    
  b.148a/10, 148a/11, 200a/11 
bodluġan öz. is.    
  b.49a/6 
boġaz Boğaz    
  b.171b/19 
  b.+a 172a/3 
  b.+larından 194a/5 
  b.+uma 128a/10 
  b.+ı 8b/1 
boġazla- Boğazlamak    
  b.-yup 37a/7, 40a/16 
bol Bol, geniş    
  b.134b/2 
  b.+ı 134b/18 
bolġay öz. is.    
  b.49a/1 
bolluķ(ġ) Bolluk, genişlik    
  b.77b/17 
  b.+ı 135a/11 
  b.+da 163b/2 
bosna öz. is. Bosna eyaleti    
  b.51a/12, 56a/15 
boşa- Boşamak    
  b.-maŋuz 21a/16 
  b.-yup 19b/10, 19b/12 
boşamaķ Boşamak    
  b.21a/15 
boşan- Boşanmak    
  b.-mışdur 103b/1 
boşatmaķ Boşaltmak, tüketmek    
  b.+dan 75bh/35 
boy Boy, uzunluk    
  b.105b/7 
boya- Boyamak    
  b.-r 29b/12, 37b/9 
boylu Boylu    
  b.14b/12, 37b/7, 41b/2 
boyun Boyun    
  b.135a/7, 135a/8 
  b.+uŋa 78bh/36 
  b.+ı 187a/3 
  b.+ına 57b/14, 73a/8, 86bh/46, 92a/11, 146b/7, 176a/1 
  b.+ında 77a/18, 124b/1 
  b.+da 134a/18 
  b.+dan 35a/14 
  b.+ların 185a/11 
  b.+larına 92a/18 
boz- Bozmak    
  b.-ar 101b/11 
  b.-mayup 76ah/26 
  b.-up 35b/15, 38a/9, 84ah/63 
bozġun Bozgun, yenilgi    
  b.+ında 25b/4 
bozmaķ Bozmak    
  b.156a/19 
  b.+da 79ah/8 
böcek Böcek    
  b.150a/17 
  b.+lere 149b/19 
bögr Böğür    
  b.+inde 44a/10 
  b.+indedür 141a/7 
bölig Bölük    
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  b.+e 39b/19 
böyle Böyle    
  b.2b/13, 14b/12, 15a/14, 25b/9, 28b/19, 30a/7, 33a/9, 

33b/14, 33b/16, 34a/11, 44b/12, 54a/7, 60b/3, 65b/18, 
66a/9, 66a/11, 69a/2, 69a/4, 75bh/32, 77b/10, 77bh/48, 
77bh/55, 80b/13, 81a/6, 81ah/47, 81ah/48, 83a/3, 
83a/17, 83b/7, 83bh/33, 83bh/49, 85bh/44, 85bh/58, 
86ah/36, 86ah/57, 86ah/60, 86bh/24, 86bh/43, 87ah/6, 
87ah/19, 87bh/6, 88a/2, 88b/7, 88bh/10, 89a/16, 
89bh/58, 90ah/12, 90b/11, 91b/13, 92b/19, 92b/19, 
95a/11, 96b/13, 97a/11, 97b/18, 97b/18, 98a/18, 101a/2, 
112b/17, 115b/3, 117b/2, 118b/2, 118b/4, 118b/8, 
118b/9, 120a/5, 122a/7, 130b/15, 131b/18, 133a/10, 
140b/8, 148a/5, 153b/18, 154b/3, 155a/2, 157b/16, 
160a/17, 170a/4, 189b/13, 189b/14, 196a/7 

  b.+ce 100a/15 
  b.+dür 66a/8, 77b/4, 77b/9, 87b/12, 109a/9 
  b.+dürler 81a/8 
  b.+lerince 63b/9 
bre Bre, hey, yahu seslenme sözü    
  b.! 86bh/37  
bu Bu    
  b.2b/6, 2b/8, 2b/11, 2b/14, 3b/4, 3b/5, 3b/12, 3b/15, 

3b/18, 6b/3, 7a/5, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 8a/13, 8b/2, 8b/12, 
10b/17, 11b/15, 12b/8, 14b/19, 16a/6, 16b/3, 18b/1, 
18b/4, 19a/12, 19b/11, 20a/9, 20a/19, 20a/19, 22b/14, 
23a/6, 23a/16, 23b/15, 24b/13, 25a/4, 25a/4, 25a/9, 
25a/14, 26a/3, 26a/12, 27a/19, 28a/17, 28b/13, 28b/19, 
30a/12, 30a/18, 31a/15, 31b/19, 32a/10, 33a/5, 33b/16, 
34a/10, 34a/11, 34b/18, 35a/1, 35a/7, 35b/10, 35b/17, 
36a/10, 36a/11, 36a/14, 36a/17, 36b/9, 36b/13, 37a/11, 
38a/16, 38a/18, 38b/2, 38b/15, 39a/11, 39a/19, 39b/14, 
39b/14, 40a/18, 40b/18, 42a/6, 42a/13, 43b/13, 44a/2, 
44a/2, 44a/11, 44a/19, 44b/5, 44b/9, 44b/13, 45a/17, 
45b/12, 46a/2, 47a/2, 47a/4, 47b/4, 47bh/13, 47bh/30, 
47bh/31, 47bh/34, 47bh/37, 47bh/45, 48a/3, 48ah/35, 
48bh/3, 48bh/6, 48bh/7, 48bh/33, 49a/8, 49b/13, 53b/12, 
53b/19, 53b/19, 54a/12, 54a/14, 56a/12, 56a/13, 56b/13, 
57a/18, 57b/2, 58a/14, 58b/12, 58b/15, 59a/9, 59a/13, 
59b/7, 59b/19, 60a/8, 60a/16, 60b/8, 60b/10, 61a/8, 
61a/9, 61b/3, 61b/3, 61b/5, 61b/5, 61b/17, 63a/19, 
63a/19, 63b/18, 64b/18, 64b/19, 65a/5, 65a/14, 65a/15, 
65b/18, 66a/9, 66a/19, 67b/12, 67b/13, 68a/9, 68a/10, 
68a/11, 68a/12, 69a/4, 70b/18, 71a/12, 71b/9, 72a/1, 
73b/4, 75a/11, 75bh/23, 75bh/40, 75bh/50, 75bh/53, 
76a/2, 76a/4, 76a/10, 76a/11, 76a/12, 76a/17, 76ah/9, 
76ah/15, 76ah/24, 76ah/29, 76ah/37, 76ah/52, 76ah/55, 
76ah/60, 76b/4, 76b/6, 76b/7, 76b/11, 76b/15, 76b/16, 
76b/18, 76bh/4, 76bh/55, 76bh/61, 76bh/63, 77a/2, 
77ah/32, 77ah/39, 77ah/60, 77b/5, 77bh/15, 77bh/48, 
77bh/48, 77bh/50, 78a/10, 78a/11, 78a/12, 78ah/3, 
78ah/6, 78ah/33, 78ah/51, 78ah/56, 78b/2, 78b/3, 78b/4, 
78b/6, 78b/9, 78bh/3, 78bh/53, 79a/13, 79a/14, 79a/15, 
79a/16, 79a/17, 79ah/4, 79ah/17, 79ah/21, 79ah/22, 
79ah/42, 79bh/7, 79bh/14, 79bh/32, 79bh/53, 79bh/55, 
80a/10, 80ah/5, 80ah/9, 80ah/9, 80ah/19, 80ah/52, 
80ah/53, 80bh/8, 80bh/14, 80bh/29, 80bh/30, 80bh/44, 
81a/8, 81a/14, 81ah/27, 81ah/51, 81b/14, 81bh/14, 
81bh/17, 82a/4, 82a/14, 82a/19, 82a/19, 82ah/31, 
82ah/40, 82ah/61, 82b/1, 82b/12, 82b/13, 82b/16, 
82b/16, 82b/17, 82bh/3, 82bh/8, 82bh/14, 82bh/25, 
82bh/35, 82bh/44, 82bh/46, 82bh/57, 83a/7, 83a/19, 
83ah/32, 83b/5, 83b/10, 83b/11, 83bh/18, 83bh/38, 
83bh/47, 83bh/58, 84a/7, 84a/13, 84a/13, 84a/18, 
84ah/32, 84b/19, 84bh/7, 84bh/19, 84bh/21, 84bh/52, 
85a/5, 85a/6, 85a/7, 85a/14, 85ah/10, 85ah/31, 85ah/34, 
85ah/36, 85ah/51, 85bh/4, 85bh/6, 85bh/13, 85bh/56, 
86a/18, 86ah/12, 86ah/14, 86ah/26, 86ah/37, 86b/6, 
86b/7, 86b/17, 86b/18, 86bh/23, 86bh/28, 86bh/38, 
86bh/39, 86bh/40, 86bh/49, 86bh/53, 87a/3, 87ah/4, 
87ah/9, 87ah/15, 87ah/47, 87ah/48, 87ah/57, 87b/6, 
87b/7, 87b/14, 87bh/2, 87bh/5, 87bh/19, 87bh/22, 
87bh/54, 87bh/57, 88a/1, 88a/3, 88a/4, 88a/11, 88a/11, 
88a/12, 88a/15, 88a/18, 88a/19, 88ah/21, 88b/1, 88b/2, 
88bh/37, 88bh/45, 89a/15, 89a/16, 89a/17, 89a/17, 
89a/18, 89ah/8, 89ah/14, 89ah/23, 89ah/26, 89ah/49, 

89ah/58, 89b/3, 89b/17, 89bh/34, 89bh/36, 89bh/51, 
89bh/57, 90a/10, 90a/16, 90a/17, 90ah/10, 90ah/12, 
90ah/13, 90ah/22, 90ah/31, 90ah/48, 90ah/50, 90b/4, 
90b/11, 90bh/12, 90bh/14, 90bh/25, 91a/4, 91a/5, 91a/6, 
91a/8, 91a/9, 91a/12, 91a/13, 91a/16, 91a/18, 91a/19, 
91a/19, 92a/4, 92a/13, 93a/2, 93a/10, 93a/11, 93a/16, 
93b/3, 93b/11, 93b/16, 94a/1, 94a/3, 94a/4, 94a/9, 
94a/10, 94a/16, 94a/16, 94a/18, 94b/3, 94b/10, 94b/18, 
94b/19, 95a/12, 95b/2, 95b/4, 95b/7, 95b/17, 96a/11, 
96b/4, 96b/7, 96b/8, 96b/8, 96b/11, 97a/2, 97a/12, 
97a/15, 97b/3, 97b/4, 97b/5, 97b/7, 97b/10, 97b/13, 
97b/16, 98a/2, 98a/3, 98a/13, 98a/19, 98b/8, 98b/10, 
98b/14, 99a/3, 99a/4, 99a/5, 99a/11, 99a/15, 99a/16, 
99b/9, 99b/11, 99b/11, 99b/14, 99b/14, 100a/6, 100a/7, 
100a/12, 100a/17, 100b/2, 100b/8, 100b/12, 101b/12, 
101b/13, 101b/14, 101b/15, 101b/16, 101b/17, 101b/18, 
102a/5, 102b/6, 102b/14, 102b/15, 102b/16, 102b/19, 
103a/1, 103a/1, 103a/2, 103a/13, 103a/18, 103a/18, 
103b/9, 103b/10, 103b/15, 103b/17, 104b/3, 105a/15, 
105b/2, 105b/5, 105b/9, 105b/9, 105b/11, 105b/12, 
105b/14, 106a/6, 106a/7, 106a/9, 106a/9, 106a/10, 
106b/6, 106b/7, 106b/7, 106b/14, 106b/16, 106b/16, 
106b/17, 106b/18, 106b/19, 107a/1, 107a/4, 107a/5, 
107a/7, 107a/7, 107a/9, 107a/10, 107a/15, 107a/15, 
107a/16, 107a/18, 107a/19, 107a/19, 107a/19, 107b/1, 
107b/2, 107b/4, 107b/5, 107b/13, 107b/14, 108a/1, 
108a/3, 108a/4, 108a/5, 108a/7, 108a/9, 108a/13, 
108a/17, 108b/1, 108b/4, 108b/15, 109a/5, 109b/3, 
109b/5, 109b/19, 110a/10, 110a/11, 110a/19, 110a/19, 
110b/13, 110b/18, 111a/1, 111a/1, 111b/10, 112a/3, 
112a/3, 112a/3, 112a/19, 112b/1, 112b/3, 112b/17, 
113a/5, 113a/7, 113b/13, 114b/4, 114b/6, 115a/3, 
115a/7, 115a/10, 115a/17, 115b/10, 116a/6, 116a/6, 
116b/6, 116b/10, 116b/11, 116b/12, 117a/4, 117a/5, 
117a/5, 117a/6, 117a/9, 117b/6, 118b/5, 118b/7, 118b/8, 
118b/9, 118b/16, 119b/12, 119b/18, 119b/18, 119b/19, 
120a/4, 120a/6, 120a/14, 120a/15, 120b/7, 120b/11, 
121b/10, 122a/10, 122b/2, 122b/17, 123a/5, 123a/17, 
123a/18, 124a/10, 124a/13, 125b/9, 125b/19, 126a/1, 
126a/7, 126a/12, 126a/13, 126a/14, 126a/14, 126a/15, 
126a/16, 126a/19, 126b/6, 127a/3, 127a/7, 127a/8, 
127a/9, 127a/10, 127b/8, 127b/13, 127b/14, 128a/5, 
128a/12, 128b/1, 128b/10, 129b/6, 129b/7, 129b/18, 
130a/6, 130a/13, 130a/17, 131a/7, 131a/9, 131a/19, 
131b/1, 131b/1, 131b/4, 132a/3, 132b/11, 132b/11, 
132b/16, 132b/17, 132b/18, 133a/1, 133a/3, 133b/7, 
134a/5, 134a/6, 134a/9, 134a/10, 134a/14, 134a/15, 
135a/13, 135a/16, 135b/9, 135b/11, 135b/12, 135b/16, 
136b/11, 137b/15, 138a/4, 138a/6, 138a/18, 138b/14, 
139a/4, 139a/12, 139a/14, 140a/6, 140a/15, 140a/15, 
140b/1, 140b/7, 140b/12, 140b/12, 140b/15, 140b/19, 
141a/3, 141b/4, 141b/7, 141b/16, 141b/16, 142a/12, 
142a/14, 142a/15, 142a/18, 142a/19, 142b/1, 142b/2, 
142b/3, 142b/6, 142b/10, 142b/14, 142b/16, 143a/11, 
143a/12, 143b/15, 144a/10, 144a/18, 144a/18, 144b/4, 
144b/8, 144b/9, 144b/10, 145a/2, 145a/14, 145a/16, 
145a/17, 145b/3, 145b/7, 145b/9, 145b/9, 145b/11, 
145b/14, 146a/1, 146a/9, 146a/10, 146b/4, 146b/16, 
147a/10, 147a/10, 147a/11, 147a/12, 147b/9, 147b/10, 
148a/8, 148a/8, 148a/9, 148a/19, 148b/5, 148b/6, 
148b/9, 148b/10, 148b/10, 149a/2, 149a/2, 149a/5, 
149a/5, 149a/6, 149a/13, 149a/15, 150a/1, 150a/1, 
150a/3, 150a/8, 150a/12, 150a/13, 150a/16, 150a/19, 
150b/1, 150b/2, 150b/5, 150b/12, 150b/13, 150b/14, 
150b/17, 150b/17, 151a/14, 151b/19, 152a/9, 152a/11, 
152a/13, 153a/13, 153b/8, 153b/8, 154a/3, 154a/7, 
154a/8, 154a/9, 154a/12, 154b/6, 154b/6, 154b/12, 
154b/14, 155a/4, 155a/8, 155a/10, 155a/11, 155a/12, 
155a/12, 155a/18, 155a/19, 155b/3, 155b/3, 155b/6, 
155b/6, 155b/7, 155b/7, 155b/7, 155b/11, 155b/13, 
156a/5, 156a/5, 156a/11, 156a/14, 156a/19, 156b/1, 
156b/2, 156b/13, 156b/18, 157a/4, 157a/5, 157a/6, 
157a/6, 157a/6, 157a/8, 157a/9, 157a/10, 157a/14, 
157a/17, 157b/2, 157b/5, 157b/11, 157b/13, 157b/18, 
158a/2, 158a/6, 158a/7, 158a/15, 158b/8, 158b/16, 
158b/17, 159a/3, 159a/3, 159a/9, 159a/9, 159a/10, 
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159a/10, 159a/12, 159a/14, 159a/14, 159a/15, 159a/19, 
159b/4, 159b/6, 159b/8, 159b/12, 159b/15, 160a/2, 
160a/7, 160a/9, 160a/10, 160a/13, 160a/13, 160a/16, 
160a/17, 160a/18, 160b/7, 160b/8, 160b/9, 160b/9, 
160b/9, 160b/12, 160b/12, 161a/11, 162a/1, 162a/3, 
162a/14, 162a/15, 162b/3, 163b/10, 164a/5, 164a/13, 
164b/12, 164b/13, 164b/14, 164b/14, 164b/18, 165a/1, 
165a/4, 165a/7, 165a/11, 165a/13, 165a/15, 165a/17, 
165b/2, 165b/6, 165b/6, 165b/12, 165b/18, 165b/18, 
166a/4, 166a/5, 166a/7, 166a/8, 166a/10, 166a/11, 
166a/14, 166a/14, 166a/17, 166b/13, 166b/15, 166b/17, 
166b/18, 166b/19, 167a/2, 167a/3, 167a/4, 167a/4, 
167a/12, 167b/3, 167b/8, 167b/9, 167b/13, 167b/15, 
168a/4, 168a/8, 168b/8, 168b/12, 168b/12, 169a/5, 
169b/14, 169b/19, 170a/2, 170a/5, 170a/6, 170a/7, 
170a/8, 170a/10, 170a/10, 170a/11, 170a/12, 170a/13, 
170a/14, 170a/16, 170a/17, 170a/18, 170b/1, 170b/4, 
170b/6, 170b/7, 170b/11, 170b/14, 170b/14, 170b/18, 
171a/1, 171a/3, 171a/8, 171a/10, 171a/14, 171a/17, 
171a/18, 171b/2, 171b/5, 171b/9, 171b/11, 171b/13, 
171b/19, 172a/1, 172a/9, 172a/12, 172a/16, 172a/17, 
172b/13, 172b/16, 173a/3, 173a/16, 173a/17, 173a/17, 
173a/18, 173b/2, 173b/2, 173b/5, 173b/12, 173b/13, 
173b/15, 173b/16, 174a/3, 174a/10, 174a/13, 174a/13, 
174a/15, 174b/5, 174b/6, 174b/12, 174b/15, 174b/19, 
174b/19, 175a/1, 175a/1, 175a/7, 175a/14, 175b/7, 
175b/11, 175b/11, 176a/2, 176a/3, 176a/5, 176a/6, 
176a/10, 176a/12, 177a/10, 177b/18, 177b/19, 178a/4, 
178a/5, 178b/10, 179a/17, 179a/19, 179b/9, 179b/10, 
180a/12, 180b/1, 180b/3, 180b/5, 181a/2, 181a/3, 
181a/4, 181b/4, 181b/19, 182a/1, 182a/2, 182a/7, 
182a/8, 182a/10, 182a/11, 182a/12, 182a/13, 182a/15, 
182b/7, 182b/7, 182b/8, 182b/8, 182b/11, 182b/14, 
182b/17, 183a/1, 183a/8, 183a/9, 183a/12, 183b/5, 
183b/6, 183b/8, 183b/8, 183b/11, 184a/7, 184a/11, 
184a/17, 184a/19, 184b/2, 184b/7, 184b/9, 184b/10, 
184b/10, 184b/13, 185b/1, 185b/4, 185b/7, 185b/9, 
185b/11, 185b/14, 186a/1, 186b/8, 188a/5, 188a/6, 
188a/10, 188a/16, 188a/16, 188a/18, 188a/19, 188b/2, 
188b/17, 189a/4, 189a/15, 189a/19, 189b/2, 189b/4, 
189b/7, 189b/17, 190b/4, 190b/16, 191a/9, 191a/13, 
191b/8, 191b/14, 191b/14, 191b/16, 192a/5, 192b/3, 
192b/4, 192b/5, 192b/13, 192b/19, 193a/1, 193a/5, 
193a/6, 193a/6, 193a/16, 193a/16, 193b/2, 193b/3, 
193b/4, 193b/5, 193b/5, 193b/8, 193b/17, 194b/2, 
194b/12, 194b/12, 194b/18, 195b/2, 195b/7, 195b/9, 
195b/10, 195b/14, 196a/3, 196b/4, 196b/5, 196b/7, 
196b/8, 196b/10, 196b/11, 196b/12, 196b/13, 196b/14, 
196b/15, 197a/1, 197a/2, 197a/16, 197a/16, 197b/4, 
197b/6, 197b/7, 197b/13, 197b/13, 197b/14, 198a/13, 
198a/17, 198b/3, 198b/5, 198b/13, 199a/9, 199a/10, 
199a/19, 199b/8, 199b/8, 200a/2, 200a/4, 200a/10, 
200a/11, 200a/13, 200a/19, 200b/19, 201a/2, 201a/3, 
201a/4, 201a/10, 201a/11 

  b+nca 87ah/3 
  b.+dur 6b/5, 6b/8, 6b/13, 7a/1, 7b/2, 7b/11, 10a/2, 15a/5, 

16a/15, 16b/11, 17a/18, 19a/14, 19b/4, 21b/16, 22a/9, 
25a/13, 28a/18, 29a/14, 32a/4, 33b/13, 34a/7, 34a/13, 
34a/13, 34a/15, 34a/15, 34a/16, 36a/1, 40b/8, 41a/15, 
43a/12, 43b/12, 47a/16, 48b/9, 49b/15, 61b/19, 63a/17, 
66a/12, 66b/15, 68a/16, 68b/8, 69a/2, 69a/8, 69a/12, 
69a/15, 69b/1, 69b/16, 70b/5, 71b/13, 76a/7, 77ah/50, 
78ah/48, 80b/1, 81a/16, 82ah/35, 83b/7, 85a/14, 87a/3, 
88a/17, 88bh/7, 89ah/31, 90bh/32, 90bh/38, 90bh/46, 
90bh/50, 96a/1, 96a/5, 112a/3, 114b/15, 116a/19, 
120b/9, 123a/4, 123a/7, 132b/8, 132b/16, 133a/12, 
133a/18, 134a/10, 135b/4, 135b/14, 136a/2, 136a/9, 
136a/17, 136b/12, 137a/2, 137a/7, 137a/13, 137b/3, 
137b/12, 137b/14, 138a/1, 138b/8, 138b/18, 139a/7, 
148a/18, 155b/13, 156b/18, 158b/17, 159b/13, 160a/4, 
163b/11, 166a/1, 192b/1, 193b/9, 198b/18 

  b.+nda 4a/16, 35a/16, 45b/13, 48a/2, 48a/11, 48b/15, 
48bh/45, 80bh/45, 81ah/17, 85ah/25, 85ah/54, 88ah/42, 
140b/8, 157a/15, 174a/8, 183a/12, 183a/14 

  b.+ndan 6b/5, 7a/13, 19b/3, 21a/6, 26a/11, 28a/12, 
29b/19, 37b/14, 39a/3, 39b/12, 41a/8, 43b/2, 48b/12, 

49a/19, 49b/19, 54a/1, 77bh/61, 80bh/42, 82bh/10, 
85bh/57, 86bh/4, 86bh/41, 87ah/6, 88ah/36, 100a/8, 
101b/17, 110a/15, 115a/3, 115a/9, 117b/2, 120a/5, 
130b/15, 151b/2, 152a/10, 152a/10, 152a/12, 152a/12, 
153b/18, 160b/8, 170a/17, 171a/9, 174a/1, 174a/2, 
175b/11, 175b/15, 184a/11, 194a/4 

  b.+nuŋ 5b/7, 6a/9, 6b/6, 7a/6, 18b/19, 26a/2, 28a/1, 
30a/12, 35a/6, 36a/16, 38b/7, 38b/8, 43b/10, 44a/4, 
47bh/34, 48ah/48, 48ah/56, 48bh/1, 48bh/9, 48bh/10, 
48bh/16, 48bh/37, 78b/6, 79ah/1, 79ah/18, 79ah/29, 
82bh/9, 87bh/50, 88ah/25, 88ah/28, 88bh/38, 106a/7, 
106a/12, 106b/3, 110b/3, 111a/1, 117a/14, 122b/9, 
126a/19, 129a/15, 146a/11, 150a/9, 150a/11, 157a/8, 
159a/13, 159a/15, 173b/3, 189a/7, 191a/8, 192b/14, 
196b/4 

  b.+nuŋla 37b/15 
  b.+nuŋıla 115a/2, 129a/3, 144b/13, 154b/14, 190b/14, 

193a/8 
  b.+nı 5b/7, 11b/16, 19a/3, 19b/12, 21a/7, 25a/19, 32a/11, 

32b/1, 38b/16, 39b/9, 45b/4, 45b/16, 47a/8, 48bh/17, 
77bh/8, 77bh/8, 77bh/56, 77bh/62, 79bh/15, 81ah/54, 
84a/14, 84a/17, 85ah/15, 86ah/52, 86ah/58, 86bh/34, 
88a/10, 88ah/42, 88bh/8, 88bh/36, 89ah/9, 90a/14, 
90ah/15, 90bh/20, 92b/11, 92b/11, 102b/5, 107b/16, 
120a/16, 122a/1, 124b/2, 153a/13, 154b/6, 155a/9, 
160a/17, 174a/8, 189b/5 

  b.+ŋa 9b/1, 21a/15, 25a/1, 32a/14, 32a/19, 33a/3, 36a/10, 
40b/18, 42a/8, 46a/13, 46a/18, 46b/10, 47bh/27, 
48bh/20, 78ah/38, 79ah/31, 79b/4, 79bh/36, 82b/17, 
82bh/59, 85a/6, 87bh/5, 88ah/23, 90b/5, 92a/3, 94b/1, 
111a/18, 129b/18, 130b/9, 158b/8, 195b/9, 195b/11 

  b.+ŋadur 146a/13 
buçuķ Buçuk, yarım    
  b.128b/14, 129a/18, 129b/4 
buǾd Ar. Uzaklık    
  b.170a/16 
budaġ(k) Budak    
  b.+ını 124a/5 
budaklu Budaklı    
  b.78b/13 
budalā Bön, ebleh, akılsız    
  b.+ları 145b/13 
budim öz. is. Yer adı    
  b.52b/5, 52b/7 
buġday Buğday    
  b.34a/18 
  b.+dan 71b/6 
  b.+ı 168b/18, 201a/10 
bugün Bugün    
  b.76ah/34, 77bh/62, 88bh/3, 107b/2, 109a/7, 119b/11, 

122b/11, 178a/18, 181a/10, 182b/4, 188b/15 
  b.+den 60b/3 
  b.+e 78bh/56  
  b.+i 81bh/33, 81bh/38  
  b.+ki 120/19, 132b/13, 138a/19 
  b.+ler 77b/09, 110a/12 
  b.+lerüŋ 90b/12  
  b.+üŋ 176a/4 
buġż Ar. Kin, nefret    
  b.66b/16, 74a/11, 133a/17, 133a/17 
buĥār Ar. Buğu    
  b.169b/5, 169b/6, 169b/6 
  b.+uŋ 169a/10 
buĥārā öz. is.    
  b.48a/17 
  b.+ya 48a/17 
buĥārāt Ar. Buğular    
  b.169a/9 
buĥārį öz. is.    
  b.+de 17b/15 
buħrān Ar. Hastalığın en ağır zamanı, nöbet    
  b.ı 35a/11 
buĥtu’n-naśır öz. is.    
  b.48bh/6 
buķǾa Ar. Büyük ve yüksek bina, yer    
  b.139b/10 
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  b.+larda 139a/2 
buķrať öz. is.    
  b.48bh/15 
buķraťis öz. is.    
  b.48bh/16 
bul- Bulmak    
  b.-a 66a/6, 82bh/15, 88b/17, 90a/16, 98a/10, 99a/5, 

102a/8, 117a/13, 117a/15, 134a/8, 166a/4, 168b/14, 
193a/9, 197b/19, 198a/17 

  b.-alar 93b/19, 97b/4 
  b.-amadum 86ah/27, 86ah/34 
  b.-amayup 86ah/25, 86ah/34 
  b.-amaz 86ah/20 
  b.-amazsın 143b/15 
  b.-asın 86a/17 
  b.-ayum 45b/6, 76bh/62 
  b.-dum 86b/7 
  b.-duġından 7a/6 
  b.-duŋ 72a/11, 81bh/44, 89a/18 
  b.-dı 9b/1, 48a/2, 48b/15, 52b/2, 53b/14, 136b/18, 

144a/13, 169b/11, 172a/17, 188a/17 
  b.-dılar 107a/4, 110a/2 
  b.-dıysa 107b/1 
  b.-madum 79ah/49, 88bh/3, 128a/8 
  b.-madı 107b/2 
  b.-madılar 106b/19 
  b.-madıŋ 129a/7 
  b.-mamışdur 172b/1 
  b.-ması 169b/5 
  b.-masına 4a/17, 75a/13 
  b.-maya 91a/16, 125b/17, 144a/16, 172b/3, 186a/11 
  b.-mayalar 184a/13 
  b.-mayasın 176a/6 
  b.-mayup 88ah/29 
  b.-maz 105b/7, 113b/12, 142b/13, 167b/15, 184a/17, 

194b/19 
  b.-mazlar 132a/3 
  b.-maġa 58a/10 
  b.-maġın 49a/15 
  b.-mış 77bh/14, 84ah/42, 98b/3, 106b/5, 166a/8, 169a/1, 

179a/11, 194a/19 
  b.-mışdur 26b/3, 47bh/59, 91a/17, 147a/15 
  b.-mışlar 134a/9 
  b.-mışlardur 182a/2 
  b.-sa 117b/14 
  b.-up 24b/18, 40b/9, 44a/14, 50a/7, 56b/3, 78ah/26, 

86ah/54, 129a/4, 133a/10, 134a/12, 165b/4, 169a/13, 
172a/9 

  b.-ur 3b/9, 30b/16, 61b/19, 76ah/39, 85b/1, 89ah/45, 
104b/13, 105a/5, 106a/19, 109a/7, 116b/13, 127a/19, 
142a/1, 142a/12, 144a/14, 145a/17, 169a/10, 170b/13, 
170b/14, 171a/7, 173a/10, 173a/19, 190a/9, 194b/2 

  b.-urlar 109a/8 
  b.-ursın 45b/6, 101b/14, 178a/4 
  b.-urum 191a/17 
  b.-ıŋuz 76bh/62 
bulamaç Bulamaç    
  b.130b/8 
bulaşdur- Bulaştırmak    
  b.-ma 143b/3 
  b.-up 90a/17 
būles öz. is.    
  b.+dür 186b/3 
bulın- Bulunmak    
  b.-a 68a/10 
  b.-anları 60a/12 
  b.-asın 77ah/9 
  b.-ayum 21a/16 
  b.-duķda 10b/18 
  b.-masa 28a/16 
  b.-mayup 29a/7, 38b/10, 88bh/3 
  b.-maz 128a/19 
  b.-maġın 60a/10 
  b.-up 29a/7, 132b/17 
  b.-urlar 175a/11 
bulışmaķ Buluşmak    

  b.85bh/56 
bulmadın Bulmadan    
  b.58a/7 
bulmaķ(ġ) Bulmak    
  b.196a/17 
  b.+ına 76b/3 
  b.+dan 166a/8 
  b.+dur 120b/13 
buluş- Buluşmak    
  b.-up 56b/15 
bulut Bulut    
  b.8a/15, 14b/15, 89bh/43, 103b/2, 103b/4 
  b.+dur 84bh/45 
būm Far. Baykuş    
  b.94a/9, 175a/12 
bumine ĥan öz. is.    
  b.48b/3 
buncılayın Bunun gibi, böyle    
  b.64b/19, 85ah/58, 86ah/31, 88bh/46, 93a/2, 105b/7, 

106a/14, 106a/18, 106b/2, 106b/12, 108b/19, 109a/15, 
109b/4, 109b/11, 120b/14, 132b/17, 139b/11, 144b/7, 
145a/16, 145a/18, 147a/1, 147a/6, 149b/17, 155b/10, 
158a/12, 159b/8, 160a/9, 165b/4, 166b/10, 167a/6, 
168b/17, 169b/9, 175b/2, 180b/10, 181b/14, 182a/9, 
187a/13, 190a/9, 193a/13, 195b/5 

  b.+dur 175a/5 
bunlar Bunlar    
  b.16b/11, 19a/1, 20a/16, 26b/5, 38b/12, 42a/11, 42a/12, 

47a/17, 48a/3, 48ah/58, 68a/17, 68a/17, 84b/10, 92a/4, 
96b/4, 96b/13, 99a/12, 116b/18, 139b/5, 170a/3, 
174b/15, 178a/5 

  b.+a 5b/17, 9a/10, 16b/18, 20a/14, 28a/19, 28b/9, 28b/14, 
48ah/42, 60a/10, 89b/11, 93b/8, 173a/13 

  b.+dan 17a/11, 18b/9, 23a/12, 24a/15, 26b/2, 26b/9, 
26b/16, 34a/19, 48b/3, 51b/13, 81bh/51, 87b/8, 116b/12, 
134b/18, 135a/4, 138b/5, 188b/6, 199b/1 

  b.+dur 5a/17, 23b/4, 24ah/7, 24b/7, 26a/15, 26b/5, 34a/9, 
35a/19, 43a/17, 43a/19, 43a/19, 43b/1, 48a/8, 48b/2, 
48b/17, 48b/18 

  b.+uŋ 20a/10, 22b/16, 26b/13, 48ah/59, 48bh/31, 51b/17, 
76b/4, 77bh/53, 79ah/32, 80bh/54, 86bh/16, 87b/10, 
87b/16, 90b/17, 94b/9, 103b/3, 135a/5, 156a/19, 
160b/12, 181a/11, 188b/6, 190a/15, 193a/12, 193b/1 

  b.+ı 82bh/6, 84a/4, 99a/3 
bur- Burmak, kıvırmak    
  b.-ar 32b/9 
bura Bura, bu yer    
  b.+da 89a/1, 93a/14, 141a/6, 156b/19, 167b/11, 183a/6, 

185b/11, 194b/5, 197b/8 
  b.+dan 80a/11, 86b/19, 93b/11, 103a/3, 109a/1, 116a/13, 

122b/14, 138a/11, 143a/7, 146a/11, 149a/17, 165b/9, 
174b/16, 183a/11, 185a/14, 200a/5 

  b.+dandur 106a/10, 110b/3, 111b/15, 112a/5, 115a/13, 
122a/12, 157b/19, 167a/8, 174b/18, 180b/11, 182a/3, 
192a/17, 193b/7, 194a/11, 196b/16 

  b.+ya 44b/1 
buracaķ Buracık, bu küçük yer    
  b.+lara 90b/10 
burāķ öz. is.    
  b.+a 16b/12 
burc Ar. Kale, hisar çıkıntısı, yıldızlar kümesi    
  b.3a/15, 53b/10, 54a/2, 57b/12, 59b/5, 60a/14 
burre öz. is.    
  b.21b/10, 22a/12, 23b/3, 23b/15, 23b/15 
bursa öz. is. Bursa şehri    
  b.+yı 50a/16 
burun Burun    
  b.38a/10, 105b/6, 134b/15, 134b/15, 134b/16, 134b/17, 

134b/17 
  b.+ın 40b/2, 64b/15 
  b.+ına 64a/18 
  b.+ından 64a/18 
  b.+uŋ 134b/16 
burunlu Burunlu    
  b.37b/8 
buśrā öz. is.    
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  b.19a/5 
  b.+ya 18b/16 
būstān Far. Bahçe    
  b.60b/3 
  b.+da 89b/10 
  b.+dur 84bh/37 
  b.+ı 89b/13, 89b/14 
  b.+da 90bh/5 
būte Far. Pota, çalı çırpı    
  b.+sinde 83b/10, 95b/4, 100a/18, 177b/6 
buťlān Ar. Boşluk, beyhudelik    
  b.+dan 169a/16 
buyur- Buyurmak, emretmek, söylemek, etmek    
  b.90ah/42, 196a/6 
  (beyān) b.119a/4  
  b.-dı 11b/7, 12b/17, 25b/12, 30b/10, 31a/1, 33a/19, 

34b/10, 36b/14, 42b/9, 44a/9, 44a/9, 44b/7, 44b/12, 
44b/14, 44b/16, 45a/18, 45a/18, 45b/6, 45b/9, 46b/4, 
46b/5, 47a/11, 47a/12, 62a/13, 62b/7, 63b/8, 63b/9, 
63b/10, 64a/5, 64a/17, 64b/19, 65b/15, 65b/17, 65b/19, 
66a/9, 67a/4, 71a/13, 73a/2, 73b/8, 74b/6, 74b/19, 
75a/4, 75b/12, 75b/15, 75b/18, 75bh/43, 75bh/47, 
75bh/49, 76a/2, 76a/9, 76a/11, 76bh/20, 77ah/61, 
77bh/8, 78a/6, 78b/6, 78b/13, 78b/16, 78bh/2, 78bh/6, 
78bh/47, 79a/2, 79b/1, 79b/3, 79b/14, 79b/16, 80a/3, 
80a/9, 80a/18, 80b/10, 81a/6, 81b/9, 81bh/24, 82ah/23, 
82b/17, 83a/2, 83a/10, 83a/11, 83bh/34, 84b/2, 84b/8, 
84b/14, 85a/3, 85a/12, 85ah/58, 85b/6, 85b/14, 85b/15, 
85b/16, 85b/17, 86a/17, 86bh/45, 87a/16, 87ah/14, 
87ah/48, 87bh/15, 88a/5, 88a/10, 88ah/7, 88bh/22, 
89bh/18, 90ah/53, 90b/4, 90b/8, 90b/9, 91b/11, 92a/1, 
92b/9, 92b/17, 92b/18, 93a/2, 93b/15, 93b/16, 94a/10, 
94a/12, 94a/14, 94b/8, 95a/6, 95a/8, 96a/1, 98a/12, 
98a/18, 99a/12, 99b/8, 101a/6, 101a/10, 101a/14, 
101b/3, 101b/7, 101b/11, 102a/11, 102b/3, 102b/3, 
102b/5, 102b/7, 103b/9, 103b/11, 103b/16, 104a/4, 
104a/10, 104a/18, 104b/3, 104b/12, 104b/19, 105a/4, 
105a/11, 105a/13, 105a/14, 105a/15, 105a/16, 108b/15, 
109a/2, 109a/13, 109b/17, 109b/18, 110a/4, 110a/7, 
110a/9, 110b/12, 110b/16, 110b/16, 110b/16, 110b/17, 
111a/7, 111a/10, 111a/11, 111a/15, 113a/11, 113a/12, 
115a/8, 115a/18, 115b/1, 115b/3, 115b/14, 115b/15, 
116a/1, 116a/14, 117b/2, 117b/3, 118a/13, 118a/19, 
118b/1, 118b/5, 118b/9, 119a/1, 119a/5, 121b/6, 121b/6, 
122b/16, 123a/16, 123b/5, 125a/8, 125b/1, 126b/10, 
127a/8, 127a/9, 127a/11, 127b/16, 127b/18, 128a/1, 
128a/2, 128a/4, 128a/7, 128a/9, 128b/10, 128b/18, 
129a/6, 129a/10, 129a/18, 129b/18, 130a/7, 130a/18, 
130b/6, 130b/10, 130b/13, 130b/15, 130b/19, 130b/19, 
133a/5, 133b/11, 133b/14, 135b/11, 136a/7, 136a/15, 
136b/14, 137a/6, 137a/17, 137b/18, 138a/13, 139a/14, 
139a/18, 139a/19, 141a/17, 143a/8, 143b/14, 145b/12, 
146a/19, 151b/10, 151b/11, 151b/12, 152a/9, 152a/10, 
152a/11, 152a/12, 152a/13, 152b/4, 152b/10, 152b/12, 
152b/17, 152b/18, 153a/11, 153a/18, 153a/18, 153b/2, 
153b/3, 155a/8, 160a/18, 160b/2, 164a/10, 164a/13, 
164b/7, 165a/12, 170b/5, 170b/11, 171a/4, 172a/8, 
173b/7, 173b/9, 173b/9, 176b/11, 176b/17, 177a/10, 
177b/19, 178a/2, 178b/11, 179a/13, 179b/5, 179b/7, 
179b/9, 179b/18, 180a/3, 180a/6, 180a/14, 180b/12, 
180b/15, 182a/14, 183a/13, 183b/14, 183b/15, 184a/11, 
184b/11, 184b/15, 185b/18, 186b/1, 186b/12, 187a/2, 
187a/16, 188a/9, 189a/15, 190a/4, 191a/10, 191a/12, 
191b/2, 192a/11, 192a/18, 194a/7, 194a/14, 194b/8, 
195a/2, 195a/18, 195b/17, 196a/3, 196a/7, 196a/7, 
196a/9, 196a/12, 196a/17, 196a/18, 197a/3, 197b/17, 
198b/10, 198b/14, 198b/16, 199a/2, 200a/5 

  b.-a 83ah/8, 94b/8, 95b/14, 138b/4, 138b/5, 147b/19, 
152b/4, 152b/6, 178b/10 

  b.-acak 44a/7 
  b.-alar 116b/9 
  (nüzūl) b.-dılar 60a/5,6 
  b.-dılar 11b/8, 18a/12, 19b/3, 19b/15, 27a/19, 29a/18, 

33a/10, 34b/19, 35a/5, 36b/18, 42b/7, 42b/10, 42b/11, 
43a/7, 43a/8, 44a/12, 44a/13, 44b/15, 45a/8, 51a/4, 

52a/16, 53a/12, 54b/5, 58a/4, 60a/6, 62b/11, 70b/10, 
118a/2 

  b.-dukları 42b/18 
  b.-duġı 44a/17, 63b/18, 65a/5, 182a/7 
  b.-duķlarında 22b/10, 58b/4 
  b.-duŋ 165b/17 
  b.-madı 94a/5, 106a/11, 122b/14 
  (taǾyįn) b.-maķ 29a/11 
  b.-maları 18a/16 
  b.-malarıla 33b/4 
  b.-mam 76bh/11 
  b.-mamış 79a/9, 80b/12 
  b.-maya 118b/13, 118b/14, 177a/13 
  b.-maz 185b/15 
  b.-maġın 40a/14 
  b.-maŋuz 118a/5 
  b.-mış 109a/4 
  b.-mışdur 15b/15, 15b/18, 16a/8, 17a/7, 24b/10, 24b/14, 

26a/5, 28a/16, 30a/4, 32b/14, 37b/13, 37b/16, 37b/17, 
37b/19, 39b/17, 40a/6, 44a/4, 47bh/35, 47bh/61, 61b/8, 
62b/18, 67b/14, 67b/16, 68a/2, 70a/1, 70a/1, 72b/5, 
75a/6, 77ah/43, 78b/4, 79b/3, 80b/13, 87ah/46, 88a/4, 
92b/3, 96b/2, 96b/17, 97a/4, 97b/7, 99b/16, 100a/5, 
102a/5, 106a/2, 106a/11, 107b/5, 108a/18, 110b/3, 
110b/8, 112a/5, 112a/10, 113a/6, 114b/19, 120a/18, 
122a/12, 124a/18, 124b/7, 124b/11, 124b/16, 125a/4, 
125a/13, 125a/18, 125b/4, 126b/14, 130b/1, 132b/6, 
133a/14, 133b/16, 138a/6, 139a/5, 139a/11, 140a/18, 
141a/1, 143b/10, 146a/13, 149a/18, 149b/13, 151a/7, 
152a/7, 152a/18, 158a/9, 158b/1, 163b/1, 163b/17, 
168a/15, 168b/15, 169a/4, 174b/19, 177a/17, 177b/4, 
179a/16, 179b/12, 180a/11, 182a/4, 182b/12, 183b/17, 
185b/18, 196b/3 

  b.-mışdurlar 87b/14 
  b.-mışlar 27b/3, 27b/4, 27b/4 
  b.-mışlardur 3b/11, 5b/4, 11a/17, 12b/1, 15a/10, 15b/4, 

16a/1, 17b/3, 17b/12, 19b/17, 24a/12, 26a/2, 26a/4, 
27a/15, 28b/5, 30a/17, 30a/19, 30b/1, 32b/16, 33a/11, 
41a/3, 150a/3 

  b.-mışsın 176a/2 
  b.-sa 174b/13 
  b.-sam 100a/2 
  b.-up 15a/14, 17b/10, 19a/6, 24b/5, 34a/4, 34a/5, 39a/2, 

42b/6, 84a/16, 140b/2, 162a/9, 172a/14, 177a/3, 190a/3 
  b.-ur 26b/11, 30a/3, 44a/6, 45a/16, 46a/18, 46a/19, 

46b/2, 46b/16, 60b/17, 61b/1, 61b/17, 62a/9, 63a/4, 
63a/10, 63a/16, 64a/3, 64a/14, 65a/5, 66a/16, 66a/18, 
66a/19, 67a/10, 67b/17, 67b/17, 67b/19, 68a/4, 68a/5, 
68a/6, 68a/7, 68a/8, 70b/3, 70b/8, 70b/17, 72b/10, 
72b/13, 72b/19, 73b/7, 73b/18, 74a/10, 75a/6, 76b/13, 
78bh/39, 79a/7, 79a/12, 79b/6, 79b/9, 79b/17, 80a/16, 
81a/14, 81ah/27, 81b/3, 82b/7, 82bh/30, 83a/16, 83b/18, 
84a/1, 85a/17, 86b/1, 86b/4, 86b/5, 86b/6, 88bh/16, 
89b/17, 89b/19, 91a/12, 92a/9, 92a/14, 95b/12, 96a/2, 
96a/5, 96b/18, 98b/8, 98b/10, 99b/1, 99b/18, 100a/3, 
100b/13, 100b/17, 100b/19, 101a/18, 102b/11, 103b/9, 
104b/8, 104b/16, 105a/8, 106a/11, 108b/9, 109b/3, 
109b/10, 110b/15, 111b/1, 112b/6, 112b/11, 112b/14, 
113a/4, 113b/18, 114a/18, 114b/10, 114b/14, 115a/13, 
118a/9, 119a/8, 119b/2, 119b/7, 119b/9, 120b/11, 
121a/2, 121b/13, 122a/18, 122b/6, 122b/12, 123a/19, 
124a/13, 126a/8, 127b/10, 128a/11, 128a/17, 130a/10, 
132a/11, 135a/19, 135b/17, 136b/7, 136b/14, 137a/16, 
137b/17, 138a/11, 140b/4, 141a/4, 142a/2, 142b/13, 
144a/11, 146a/1, 146a/6, 146b/6, 146b/12, 146b/14, 
146b/15, 147b/15, 149b/1, 151a/1, 151b/18, 153b/14, 
162b/4, 162b/10, 163a/4, 164a/4, 164a/15, 164a/19, 
164b/4, 168a/9, 175a/15, 176b/3, 177a/17, 177b/4, 
177b/11, 178a/7, 178a/15, 179a/19, 180b/19, 181a/16, 
182a/7, 182b/2, 182b/15, 183a/10, 183a/19, 183b/6, 
183b/12, 183b/16, 184a/6, 185a/9, 185b/5, 185b/10, 
185b/13, 186a/5, 186a/9, 186a/13, 186a/14, 186b/6, 
187a/19, 187b/9, 188a/7, 188b/4, 189b/6, 189b/15, 
191a/15, 191b/4, 192a/6, 194a/3, 194b/6, 194b/14, 
196b/18, 197a/19, 198b/19, 199b/2, 200a/6, 200a/8 

  b.-urdı 79a/14 
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  b.-ıncaya 8b/7 
  b.-urise 66a/1 
  b.-urlar 12a/6, 12a/11, 12b/15, 13a/5, 14b/17, 17b/1, 

67b/11, 68a/1, 70a/11, 73a/6, 73a/19, 75a/9, 81a/1, 
82a/18, 152a/17, 153a/10 

  b.-ursuz 44a/9 
  b.-ursın 78bh/46, 86a/16 
  b.-uŋ 127a/8, 128a/2 
buyurıl- Buyurulmak    
  b.-an 29a/5 
  b.-maya 118b/12, 156b/12 
  b.-maġın 20a/11 
  b.-mışdur 24a/1, 28a/19 
  b.-up 177b/12 
buyuruġ Buyruk, emir    
  b.+ın 80b/15 
buz Buz    
  b.+ı 104b/9 
buzrugvār öz. is.    
  b.90ah/18 
būzürcmihr öz. is.    
  b.83bh/42 
  b.+den 78ah/43, 90bh/27 
büǿbüǿlik Ar.+T. Göz bebeği, değerli şey    
  b.148a/8 
büdd Ar. Ayrılma, vazgeçme    
  b.169b/13 
bühtān Ar. Yalan, iftira    
  b.101b/3, 102b/9 
  b.+dur 201a/7 
bükā Ar. Ağlama, göz yaşı dökme    
  b.+dan 34b/11 
bükeyr öz. is.    
  b.28a/6 
bükil- Bükülmek    
  b.-di 189a/5 
bülend Far. Yüksek, yüce    
  b.6a/6, 25a/17, 32b/8, 41b/1, 84bh/26, 136a/2, 159b/12, 

181a/12 
bülend-himmet Far.+Ar. İyi çalışır, gayretli    
  b.85bh/47 
bülūġ Ar. Erginlik    
  b.+a 82ah/46, 117a/4, 117a/13 
  b.+da 117a/15 
  b.+dan 147a/11 
bünyād Far. Asıl, temel, yapı    
  b.3b/5, 57a/5 
bünyān Ar. Yapı, bina    
  b.5b/17 
büreyde-i eslemį öz. is.    
  b.85a/16 
bürhān Ar. Kanıt, delil    
  b.7a/16 
  b.+ı 47a/2 
büri- Bürümek    
  b.-miş 85ah/4 
bürūdet Ar. Soğukluk    
  b.169a/8, 199a/18 
  b.+dür 170a/10 
  b.+e 199a/17 
  b.+i 173b/18 
  b.+in 173b/18 
bürün- Bürünmek    
  b.-üp 10b/3, 127a/19 
büt-ĥāne Far. Puthane    
  b.139b/11 
  b.+lerine 139b/12 
büťūn Ar. Karınlar, nesiller    
  b.+ına 77a/12 
bütün Bütün    
  b.8b/5, 31a/18, 37b/19 
büyü- Büyümek    
  b.-dükde 32a/19 
büyük Büyük    
  b.8a/3, 8b/18, 23a/17, 32a/15, 45a/9, 50a/19, 59a/4, 

77ah/56, 77ah/57, 79bh/11, 81ah/53, 81b/2, 85ah/43, 

90bh/35, 92a/3, 92a/10, 96a/18, 96a/18, 104b/12, 
110a/13, 134b/5, 134b/7, 137b/14, 161a/6, 164a/4, 
164a/5, 164a/5, 182a/16, 187b/19, 196b/10 

  b.+i 19b/4, 135a/9 
  b.+dür 92b/9 
  b.+lere 195a/18 
  b.+leri 91b/1 
  b.+lerinüŋ 122b/9 
  b.+rekdür 79bh/6, 165a/10 
  b.+sin 47b/3 
büyüklük Büyüklük    
  b.6a/8, 78a/5, 80b/14, 83bh/28, 90b/13, 92a/19, 104a/13, 

114b/19, 126b/5, 134b/13, 144b/5, 185a/13, 186a/15, 
195a/19 

  b.+i 134b/16, 195a/15 
  b.+de 79bh/11, 195b/1 
  b.+leri 83b/6 
büyüt- büyütmek    
  b.-di 195a/3 
büzürg-vār Far. Büyük, ulu, saygın (kimse)    
  b.87ah/40 
  b.+durlar 175a/12 
   
c   
   
cā-be-cā Far. Yer yer, ara sıra    
  c.2a/14, 53b/6, 56a/11, 58b/9 
cā-nişįn Far. Makamına kaim olan    
  c.3a/3, 54b/10 
caǾber öz. is. Yer adı    
  c.49a/18 
cābį Ar. Vergi tahsildarı    
  c.+leridürler 142a/6 
cābir öz. is.    
  c.75a/6, 146a/18, 152b/3 
  c.+den 176b/10 
cābir Ar. Kırık bütünleyici    
  c.181a/6 
cābir bin Ǿabdu’llāh öz. is.    
  c.26a/13, 62b/5, 75a/3, 79b/13, 85a/11 
cābir bin beşįr öz. is.    
  c.62a/12, 62a/19 
cābiyān Ar.+Far. Havuzlar    
  c.199b/12 
caǾd Ar. Kıvırcık    
  c.60b/4 
cādde Ar. Geniş, büyük, işlek yol    
  c.79ah/14 
caǾfer öz. is.    
  c.23b/11, 32a/7, 32a/7, 42a/10, 42a/15, 43b/4, 43a/18, 

43b/4, 47b/12, 48ah/16, 64a/15, 73b/7, 83ah/42, 
83ah/43, 83ah/52, 83ah/59, 83bh/4, 83bh/11, 121a/1, 
185a/14 

  c.+den 62b/10, 83ah/56 
  c.+e 83ah/48, 83bh/2 
  c.+üŋ 32a/8, 83bh/8 
  c. (paşa) 57a/7 
caǾfer devānķį öz. is.    
  c.47b/12 
cāfiyān Ar.+Far. Cefa edenler    
  c.188b/1 
cāh Ar. Makam, orun, mevki, itibar    
  c.50a/3, 59b/4, 79bh/9, 82a/18, 83ah/30, 91a/14, 93a/19, 

94a/7, 107a/8, 157a/2, 189a/6, 191b/14, 195a/19 
  c.+a 193a/8 
  c.+dan 93b/2 
  c.+ı 91a/18, 157a/1 
  c.+ına 55a/14 
cāhil Ar. Bilimsiz, bilgisiz    
  c.90b/15, 96b/15, 98b/13, 116a/11, 117b/15, 120b/9, 

120b/9, 138a/7, 146b/10, 155a/14, 158a/18, 159b/16, 
165b/3, 167a/9, 199a/5 

  c.+den 187a/17 
  c.+dürler 109a/16, 162a/6 
  c.+e 167a/5 
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  c.+ler 98b/6, 107a/7, 124a/1, 132b/19, 149a/4, 167b/16, 
168a/11 

  c.+lere 187b/10, 200b/3 
  c.+leri 105b/17, 146b/17, 191b/17 
  c.+lerüŋ 104b/5 
  c.+üŋ 120b/6 
cāhilān Ar.+Far. Cahiller, bilgisizler    
  c.175a/11 
cāhiliyye Ar. İslam’dan önceki Arap devri   
  c.+de 20b/6 
cāhiliyyet Ar. Cahillik, bilgisizllik    
  c.+de 6b/14, 6b/16 
cāhillik Ar.+T. Cahillik, bilgisizlik    
  c.167a/10 
cāħid Ar. Bilerek inkar eden    
  c.187a/6 
caħş öz. is.    
  c.21b/17, 23a/5 
caķ Değin, kadar    
  c.34b/18, 76ah/27, 108b/12 
caǾl Ar. Yapma, meydana getirme    
  c.+den 192b/2 
cām Far. Cam, bardak, sırça    
  c.+ile 59a/17 
  c.+umı 90bh/2 
  c.+ı 60b/11 
cāme Far. Elbise, çamaşır    
  c.75b/9, 76ah/27, 90b/2, 90b/12, 94b/9, 94b/11, 130a/9, 

138b/5, 148b/15, 155a/15, 158b/7, 181b/6, 191a/12 
  c.+de 191a/13 
  c.+dür 160b/18 
  c.+ler 85bh/37, 90b/13, 103a/14, 116b/10, 120a/6, 

129b/17, 157a/14, 160b/18, 187a/11, 189b/2, 191a/11, 
191b/2 

  c.+leri 191b/6 
  c.+lerin 112a/1 
  c.+si 186b/12 
  c.+sin 156a/18, 187a/17, 190b/9 
  c.+ye 155b/15 
  c.+yi 90b/4, 90b/4, 158b/8, 191a/17 
cāmiǾ Ar. Cem eden, toplayan, mescit    
  c.11a/10, 13a/14, 41b/6, 51b/9, 51b/10, 51b/11, 126a/10, 

166b/11, 170b/12 
  c.+i 26b/15, 48b/10 
  c.+lerde 34a/11 
  c.+leri 34a/11 
cāmiǾü’ś-śaġįr Ar. Küçük cami    
  c.24a/14, 37b/17 
cāmid Ar. Donmuş, cansız    
  c.+dürler 187a/6 
cān Far. Can, ruh, gönül    
  c.3b/2, 24b/9, 28a/4, 47a/7, 57b/18, 58a/1, 59b/6, 76b/1, 

83b/14, 83bh/24, 143b/5, 148b/6, 149a/6, 178b/12, 
194b/14, 200a/1, 201a/3 

  c.+dan 9a/9 
  c.+laruŋ 158a/8 
  c.+ları 91a/7 
  c.+ların 20b/3, 53b/5, 147b/11, 168a/18, 178b/13 
  c.+larına 59a/15, 81b/16 
  c.+larında 179a/4 
  c.+suz 199a/3, 199b/5 
  c.+um 81a/1, 151a/8 
  c.+uŋa 85ah/33, 89a/17 
  c.+ı 5a/1, 91a/15, 153a/7 
  c.+ına 81a/2, 82b/2 
  c.+ını 148b/16 
cān-bāz Far. Canını tehlikeye koyan, canbaz    
  c.54a/14, 59a/6, 168a/16 
cān-bāzlıķ Far.+T. Canbazlık    
  c.54a/7 
cān-güdāz Far. Acıma uyandıran    
  c.25a/10 
  c.+uŋ 194b/12 
cān-niŝār Far. Canını feda eden    
  c.84ah/56 
cān-ver Far. Canlı, canavar, zararlı hayvan    

  c.+cek 192b/17 
  c.+lere 11a/19 
  c.+lerüŋ 72b/11, 193a/12 
cānį Ar. Cinayet işleyen    
  c.183a/9, 199b/18 
cānib Ar. Taraf, yan, cihet    
  c.2a/10, 11a/16, 47a/1, 88b/10 
  c.+e 77bh/35, 84bh/25 
  c.+i 134a/6 
  c.+inde 12b/14 
  c.+inden 90bh/49 
  c.+ine 19a/5, 48a/15, 49a/17 
  c.+leri 48a/15, 52a/9 
cānik öz. is. Vilayet adı    
  c.51a/1 
cār Ar. Komşu    
  c.+ı 85a/4 
cārį Ar. Akan, geçen, yürüyen    
  c.45a/17, 59a/2, 62a/2, 64a/5, 64a/6, 76bh/14, 76bh/32, 

78bh/1, 87a/4, 88b/18, 108a/10, 150a/9, 153a/14, 
173a/18, 173b/1, 185a/2, 188b/16 

  c.+dür 144b/12, 156a/12 
cāriye Ar. Cariye, halayık, hizmetçi kız    
  c. 19a/16, 21b/2, 28b/12, 165b/17, 190a/12 
  c.+den 42a/8 
  c.+dür 23a/5, 36a/15, 36b/4 
  c.+ler 76a/4 
  c.+leri 23a/2 
  c.+lerinden 190a/12 
  c.+lerini 11b/9 
  c.+si 118b/3, 118b/10 
cāriye-i ħabeşį öz. is.    
  c. 28a/9 
carūl öz. is.    
  c.+dur 36a/14 
cāsūs Ar. Casus, hafiye    
  c.+a 139b/14 
  c.+lar 84ah/26, 84bh/10 
cāsūslik(g) Ar.+T. Casusluk    
  c.+in 139b/14 
cāvidān Far. Sonsuz, kalıcı    
  c.+ıla 168a/19 
cavidānį Far. Ebedi, sonsuz    
  c.+dür 177a/11 
cāvidānlik Far.+T. Sonsuzluk, kalıcılık, ebedilik    
  174b/17 
cāyiz Ar. İşlenmesinde cevaz olan, olur    
  c.17a/19, 28b/10, 68a/17, 83bh/63, 88a/13, 88ah/34, 

89bh/55, 129a/11, 131a/16, 132a/7, 132a/15, 132b/2, 
136b/13, 137b/13, 138b/18, 154a/11, 156b/8, 158b/18, 
159a/8, 159a/12, 160a/3, 161b/10, 162a/16 

  c.+dür 80ah/60, 111b/17, 156b/8, 161a/13 
cāźibe Ar. Cezbeden, çeken    
  c.169a/11, 172a/5, 172a/11 
cāzim Ar. Karar veren    
  c.7a/8 
cebābir Ar. Zorba    
  c.126a/15 
cebbābe bin el-eret    
  c.178b/6 
cebbār Ar. Güçlü, zorba    
  c.1b/5, 146b/16, 147b/16, 153a/11, 175a/12, 177b/12 
  c.+lar 187a/19, 198a/1 
  c.+laruŋ 185a/11 
  c.+ları 135a/19 
  c.+larından 129b/5 
  c.+uŋ 148b/2 
  c.+ı 192b/1 
  c.+ınuŋ 196a/17 
cebbārān Ar. Zorbalar    
  c.186a/14 
cebbārį Ar.+Far. Zorbalık, güç sahibi, Tanrı    
  c.90a/12, 91a/6, 177a/3, 186a/6, 187a/13, 188b/13, 

195a/5, 197a/17, 197b/14 
  c.+dür 194b/11 
  c.+nüŋ 187b/12, 195b/17 
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  c.+ye 186a/2 
cebbārlik(g) Ar.+T. Zorbalık, güçlülük    
  c.90a/7 
  c.+imüz 180a/16 
  c.+in 197b/1 
cebe-ĥāne Far. Cephanelik    
  c.56a/6 
  c.+ye 60a/6 
cebeci Far.+T. Bir askeri sınıf    
  c.60a/2 
cebel-i ħırā öz. is. Hira Dağı    
  c.+da 6b/7, 10a/19 
cebele öz. is. Yer adı    
  c.35b/2, 191b/9 
ceberūt Ar. Aşırı büyüklük, Allah’ın büyüklüğü    
  c.+uŋ 81b/15 
ceberūtį Ar. İlahi kutretle ilgili    
  c.+de 198b/1 
cebhe Ar. Alın    
  c.+sinde 50a/4 
cebįn Ar. Korkak    
  c.5b/11, 5b/12, 50a/3, 59b/12 
  c.+ini 91b/13 
cebr Ar. Zor, zorlama    
  c.81bh/51, 192a/1 
  c.+i 197a/2 
cebrāǿįl öz. is.    
  c.8a/19, 9b/16, 9b/17, 9b/18, 10a/16, 10b/2, 10b/19, 

18b/13, 76a/11, 128a/11 
cebreǿįl krş. cibrįl    
  c.16a/6, 83a/8, 83a/15, 103b/5, 103b/8 
cebren Ar. Zorla    
  c.35a/9, 35b/11, 36a/17 
cedāvil Ar. Cetveller    
  c.88b/17 
cedd Ar. Ata    
  c.21a/13, 21a/18, 21b/9, 22a/15, 24b/8, 24b/9, 24b/12, 

25a/3, 25a/9, 25a/14, 29b/5, 32b/5, 37b/6, 46a/13, 
49a/8, 49a/10, 148b/10, 192a/5 

  c.+i 8b/11, 8b/16 
  c.+inden 186a/19 
ceddāt Ar. Nineler    
  c.+ı 20a/13 
cedel Ar. Kavga    
  c.188b/5 
cedįd Ar. Yeni    
  c.39b/2 
  c.+den 53b/18 
  c.+e 33b/12, 160b/19 
cefā Ar. İncitme, eziyet    
  c.8b/5, 11a/13, 19b/13, 32b/18, 37b/10, 73a/8, 88ah/34, 

88ah/35, 89b/7, 94b/1, 103b/19, 110b/1, 115a/3, 
115b/10, 146b/12, 146b/17, 148a/17, 178b/12, 180a/7, 
187b/16, 188b/17, 194a/18 

  c.+dan 191b/7 
  c.+dayum 90bh/54 
  c.+larından 178b/8 
  c.+sın 181a/9 
  c.+sına 76ah/35, 78bh/24 
  c.+sından 76ah/34, 178b/14 
  c.+yı 75bh/40, 181a/8 
cefā-kār Ar.+Far. Cefa eden    
  c.+dan 83b/11 
cehālet Ar. Bilgisizlik, cahillik    
  c.109b/5, 134a/2, 167a/10 
  c.+le 174b/5 
cehāliyyet Ar. Cahillik    
  c.140a/1 
cehcān-ı ġıfārį öz. is.    
  c.39a/17 
cehd Ar. Çalışma, çabalama    
  c.5b/14, 65b/18, 66a/12, 80a/18, 86ah/33, 89a/17, 89b/5, 

89b/9, 132b/13, 139b/4, 149a/13, 196a/12, 200b/9 
  c.+ile 68a/19 
  c.+üm 114b/15 
cehele Ar. Bilgisizler    

  c.+dür 157b/14 
cehennem Ar. Tamu, ahiretteki azap yeri    
  c.76b/12, 77bh/7, 78a/15, 79b/16, 79bh/55, 83a/8, 87a/4, 

91b/12, 99b/2, 102b/1, 102b/7, 107a/19, 107b/5, 107b/7, 
118b/2, 125a/10, 131b/3, 133a/5, 137a/12, 186a/2, 
186b/3, 188b/6, 188b/9, 192b/1, 194a/7, 196a/14 

  c.+de 15a/10, 80a/17, 107b/7, 148b/2 
  c.+den 20a/3, 29b/8, 101a/7, 107b/16, 111a/17, 133a/6 
  c.+dür 131b/3 
  c.+e 24b/3, 76b/2, 84b/10, 91b/16, 92b/5, 133a/12 
  c.+i 76b/10 
  c.+üŋ 200a/1 
cehennemį Ar. Cehennemle ilgili, cehennemlik    
  c.+ler 119b/9 
  c.+lere 186b/4 
cehennemlik Ar.+T. Cehennemlik    
  c.+dür 84b/10 
cehennemlü Ar.+T. Cehennemli    
  c.+leri 84b/9 
ceħįm Ar. Cehennem    
  c.+den 79ah/4 
cehl öz. is.    
  c.5b/19 
cehl Ar. Bilmezlik, cehalet    
  c.76a/7, 135a/3, 135a/8, 135a/9, 140a/15, 155b/8, 

157b/17, 162a/5, 162a/12, 168a/7, 168a/9, 168a/10, 
168a/10, 187a/5, 187a/11, 188b/2, 188b/17, 190b/4, 
192b/19, 194a/8, 194a/10 

  c.+de 109b/18 
  c.+dür 193a/5 
  c.+i 158a/2, 167a/14, 198b/17 
  c.+ile 67b/15 
  c.+in 74a/4 
  c.+leri 116a/11 
  c.+lerine 104b/5 
  c.+üŋ 107a/14 
celāl Ar. Büyüklük    
  c.50a/3, 59b/4, 77b/5, 90a/12, 125b/8, 165a/5, 175b/1, 

198a/16 
celālet Ar. Büyüklük, ululuk    
  c.83b/6, 149b/2 
  c.+i 136a/10, 150b/4 
  c.+inüŋ 77b/9 
  c.+leri 76b/19 
  c.+üm 15b/18, 84a/2, 94b/11, 111b/14, 138b/7, 143b/15, 

152a/14 
  c.+üŋ 120a/16 
celālį öz. is.    
  c.53a/16, 54a/19 
celāluhu Ar. Azemeti yüce ve ulu oldu dua sözü    
  c.114b/19, 169a/4 
celb Ar. Çekme, çekiş, yazıyla çağırma    
  c.+lerinde 53b/4 
celcūliye öz. is. Şehir adı    
  c.52a/12 
celįl Ar. Büyük, ulu    
  c.145b/16 
  c.+üŋ 175a/1 
celiyye Ar. Güvenilir bilgi    
  c.+dür 133b/6, 137a/14 
cellād Ar. Öldürülecek kişileri öldürmeye memur kişi    
  c.86bh/51, 86bh/53 
  c.+a 156b/6 
celle Ar. Celil, büyük olsun manasına dua sözü    
  c.14b/1, 45a/17, 46a/18, 61b/7, 65a/5, 66b/4, 70b/5, 

72b/5, 72b/6, 73a/9, 76a/12, 83b/18, 84a/1, 84a/9, 
90a/3, 92a/14, 95a/9, 95b/6, 96b/17, 99b/14, 100a/4, 
100b/18, 101a/6, 101a/18, 104a/5, 108a/13, 109a/2, 
110b/8, 111b/5, 112b/9, 113a/4, 114a/18, 114b/19, 
130b/1, 133a/5, 133b/15, 135b/1, 138a/5, 138b/4, 
140b/2, 140b/4, 141a/4, 142b/13, 144a/10, 146a/1, 
146b/12, 146b/14, 150b/12, 151a/4, 151b/1, 151b/18, 
152b/4, 152b/18, 163b/17, 164a/4, 164a/9, 168a/14, 
169a/4, 171a/15, 172a/3, 174b/8, 174b/19, 176a/13, 
176b/2, 176b/17, 177b/12, 178b/9, 179b/19, 180a/14, 
182a/6, 182b/11, 183a/9, 183b/17, 185a/8, 185b/18, 
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187b/4, 191b/1, 192a/5, 192a/15, 193b/7, 194b/16, 
195a/3, 195a/12, 195a/19, 196b/2, 196b/18, 197a/19, 
198a/6, 199b/2 

cellet krş. celle    
  c.7a/2, 45a/13, 99b/18, 140a/12, 146b/6, 147b/18, 

151a/9, 162b/3, 165a/5, 168b/14, 199a/3 
cels Ar. Kaba cisim    
  c.88a/4 
celse Ar. Oturum    
  c.87a/10 
celūlā öz. is. Yer adı    
  c.35b/8 
cem öz. is.    
  c.52a/3, 58b/6 
(sulťān) cem öz. is.    
  c. 51a/13 
cemǾ Ar. Toplama , yığma    
  c.6a/9, 11b/5, 13a/14, 20a/7, 20a/18, 21a/2, 21b/8, 

22a/13, 22a/17, 22b/4, 22b/5, 22b/10, 22b/13, 22b/19, 
31a/17, 31b/3, 31b/5, 31b/8, 31b/10, 34a/13, 34b/2, 
34b/18, 39a/15, 40b/7, 45b/12, 57a/8, 57b/1, 58b/2, 
58b/4, 63b/8, 67b/12, 71a/15, 77bh/15, 82b/12, 86b/7, 
91a/5, 95a/3, 97b/3, 97b/5, 99a/6, 99a/14, 124b/3, 
126b/9, 130b/5, 130b/13, 144b/8, 146a/3, 186b/17, 
199b/13 

  c.+de 144b/14 
  c.+idür 31a/18, 31b/11 
  c.+inde 87ah/33 
  c.+ine 87ah/32 
cem-ħaşem Far.+Ar. Cem’in yanında bulunanlar, Cem 

gibi    
  c.55a/5, 58a/17 
cemāǾat Ar. İnsan topluluğu    
  c.24a/16, 34a/10, 46b/11, 47a/16, 104a/17, 194a/4 
  c.+le 16a/10, 17b/13, 34a/9, 66b/4, 67a/10, 67a/11, 

67a/12, 67a/13, 67a/14 
  c.+den 90ah/34 
  c.+e 12a/3, 30b/18 
  c.+i 66b/13, 155b/11 
  c.+ler 109b/18 
  c.+üŋden 46b/4 
cemād Ar. Taş gibi cansız olan şey    
  c.198b/15, 199b/5 
cemādį Ar. Cansız cisim    
  c.172a/13 
cemāl Ar. Yüz güzelliği, güzellik    
  c.5b/9, 10b/11, 20b/7, 20b/9, 21b/12, 29b/6, 79bh/9, 

82a/13, 89a/1, 100b/13, 105b/10, 125b/8, 144b/14, 
145a/11, 165a/7, 170b/2, 179a/17, 185b/19, 186b/13, 
191b/13, 192b/3, 193a/7, 193a/18, 195a/19 

  c.+de 79bh/11, 195b/1 
  c.+i 88b/16, 91a/11, 143b/4, 150a/12, 166a/14, 170a/18 
  c.+in 77b/13 
  c.+inden 82b/3 
  c.+lerin 181a/11 
  c.+lerüŋ 102b/19 
cemālli Ar.+T. Cemalli, güzelliği olan    
  c.87b/19 
cemāźiye’l-āĥir Ar. Arabi ayların altıncısı    
  c.+üŋ 31a/3 
  c.+de 25b/3 
cemįǾ Ar. Tümü    
  c.1b/10, 5a/6, 5b/8, 6b/14, 7b/4, 7b/8, 9b/2, 10a/17, 

11a/9, 15a/15, 15a/16, 15a/18, 15a/18, 15a/19, 16a/11, 
16b/17, 16b/19, 17b/3, 20a/17, 23b/19, 26b/2, 28a/13, 
29b/17, 30a/1, 30b/8, 35b/3, 41a/7, 76b/15, 76b/17, 
77a/13, 77a/14, 77a/15, 77a/18, 78a/7, 86b/8, 86b/16, 
89b/2, 90a/10, 108b/18, 112b/19, 116a/7, 119b/15, 
136a/2, 150b/5, 162b/5, 163b/6, 167b/10, 168b/5, 
168b/13, 172b/15, 173a/17, 173a/18, 181b/6, 192b/9, 
193a/14, 196b/6 

  c.+ni 88a/14 
cemįl öz. is.    
  c.36a/13 
cemįl Ar. Güzel    
  c.186b/13 

  c.+dür 168a/4 
  c.+le 23b/1 
cemįle Ar. Güzel    
  c.83ah/12 
cemǾiyyet Ar. Kurum, dernek, topluluk    
  c.6a/11, 45b/12, 55a/10, 55b/9, 58a/15, 146a/4 
  c.+i 114a/1 
  c.+inde 108b/8 
  c.+le 54b/13 
cemşįd öz. is.    
  c.3a/6, 5a/5, 48ah/38, 50b/4 
cenāb Ar. Hazret    
  c.7a/12, 9a/6, 16b/2, 16b/16, 17a/12, 22a/4, 29b/10, 

30b/9, 44a/12, 54a/6, 58b/17, 58b/19, 60b/17, 61a/9, 
61a/13, 61b/17, 62b/2, 62b/7, 62b/17, 64b/5, 64b/6, 
66a/18, 68a/4, 68a/11, 69a/3, 70a/14, 70b/19, 76ah/16, 
76ah/41, 77b/2, 78ah/31, 78bh/65, 82b/11, 83a/16, 
84a/1, 84ah/20, 87a/18, 88b/9, 88bh/9, 89a/5, 90a/5, 
96b/18, 98a/4, 98b/10, 99b/7, 99b/18, 100b/2, 102b/19, 
103b/8, 114b/19, 142a/5, 143a/1, 143a/3, 145a/6, 
146b/5, 148a/7, 163b/17, 164a/3, 164a/12, 165a/9, 
165a/10, 168a/9, 174a/4, 177a/2, 177b/4, 179a/7, 
179a/8, 181b/3, 182b/1, 184b/17, 186a/1, 186b/13, 
188b/1, 194b/15, 197a/19, 199a/9 

  c.+umuŋ 90a/6 
  c.+ı 166a/19 
cenābį Ar. Hazrete ait    
  c.145a/10 
cenābet Ar. Cünüplük, pis, murdar    
  c.64a/3, 64a/4, 103a/2 
  c.+den 64a/3 
cenāħ Ar. Kanat, kol, yan    
  c. 3a/11, 56b/3, 195a/6 
  c.+ların 89a/14 
cenāze Ar. İnsan ölüsü    
  c.+de 34a/12 
  c.+ler 84b/3 
  c.+si 82b/15 
  c.+sin 47a/8 
  c.+ye 47a/8 
cenb Ar. Yan, taraf    
  c.inde 149a/17, 149b/4 
ceng Far. Savaş, vuruşma    
  c.12b/6, 25a/2, 33b/9, 33b/12, 35b/10, 39b/1, 40a/7, 

48a/18, 48bh/23, 54a/13, 58b/13, 76ah/36, 76ah/59, 
83bh/31, 84ah/12, 84bh/20, 84bh/52, 88bh/33, 88bh/37, 
88bh/40, 88bh/47, 108b/2, 174b/13 

  c.+de 32a/9, 32a/12, 32a/13, 84ah/44, 84ah/46 
  c.+den 40a/7, 84ah/17, 84ah/45, 84ah/59 
  c.+e 24b/18, 40a/4, 48bh/11, 76ah/55 
  c.+ine 48bh/12 
cengiz öz. is.    
  c.48b/8, 48a/18, 49a/11, 49a/15 
  c.+den 48b/12 
cengiz ĥan öz. is.    
  c.48a/11, 48a/12, 48a/16 
cennāt Ar. Cennetler, uçmaklar    
  c.47bh/17, 179b/1, 186a/11 
  c.+dan 179b/19 
cennet Ar. Uçmak, bahçe    
  c.24b/4, 55b/9, 63a/10, 76b/2, 78a/14, 82b/16, 83a/8, 

83a/12, 99b/2, 110b/12, 120a/18, 123a/17, 131b/3, 
131b/3, 137a/12, 139b/4, 163b/2, 163b/5 

  c.+de 61a/12, 80a/17, 137a/4, 139a/6 
  c.+den 8b/3, 15b/2, 16b/11, 111a/16 
  c.+dür 61b/9 
  c.+e 17a/1, 17a/3, 17a/8, 24b/1, 62a/9, 63b/7, 66b/6, 

72b/5, 72b/6, 73b/11, 102b/1, 104b/16, 118a/9, 120a/15, 
124b/17, 135b/3, 145b/14, 196a/12 

  c.+i 62b/12, 70b/7, 124b/8, 125a/5, 165b/17 
  c.+le 24b/5 
  c.+üŋ 15a/16, 72a/9, 110b/12, 111b/1, 181a/16 
  c.+üŋe 120a/16 
cennetü’l-meǿvā Ar. Cennet makamı, yeri    
  c.dur 186b/8 
cenūb Ar. Güney    
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  c.86ah/44 
cerāyim Ar. Suçlar    
  c.88a/19 
cerāħat Ar. Yaralar, irinler    
  c.24b/17, 177b/6, 178a/18 
cercįs öz. is.    
  c.47bh/57, 48bh/31 
cereyān Ar. Akım, geçme, oluş    
  c.165b/4, 169b/3, 176a/16 
  c.+ı 197b/12 
cerħ Ar. Yaralama, yaralanma    
  c.162a/16 
cerįde Ar. Defter, kitap, gazete    
  c.+sinde 187b/1 
cerįr eť-ťaberį öz.is.    
  c.48ah/20 
cerrāħ öz. is.    
  c.24ah/10, 83b/1, 200a/8 
cesed Ar. Gövde, vücut, ölü vücut    
  c.+i 24b/16 
  c.+inde 141a/18 
  c.+ine 24b/16 
cesįm Ar. Büyük, kocaman    
  c.32b/8, 41b/2 
cevāb Ar. Yanıt, karşılık    
  c.11b/3, 33a/19, 45a/4, 45a/8, 75bh/21, 78ah/28, 

78bh/32, 78bh/34, 78bh/36, 78bh/37, 80bh/52, 82b/11, 
87bh/55, 88bh/12, 88bh/39, 90ah/26, 90ah/27, 90ah/33, 
90ah/37, 105a/10, 105a/12, 117b/9, 117b/9, 119b/10, 
127a/7, 131a/5 

  c.+um 60b/10 
  c.+uŋ 90ah/38 
  c.+ı 120a/6, 155b/6 
  c.+ın 151b/12 
  c.+ına 55a/10 
  c.+ında 120a/2 
  c.+ından 90ah/37 
cevād Ar. Cömert, eli açık    
  c.29b/14 
cevāhir Ar. Cevherler, kıymetli taşlar    
  c.2a/8, 145b/6, 169b/11, 176b/2, 179a/17, 184b/16, 

184b/17 
cevāmiǾ Ar. İbadet yerleri, mescitler    
  c.160a/6 
cevāmiǾü’l-kellem Ar. Özlü sözler    
  c.13a/13 
cevānib Ar. Yanlar, taraflar    
  c.+ine 57b/10 
cevāriħ Ar. Eller ve ayaklar, yırtıcı kuşlar, hayvanlar    
  c.79ah/58, 82a/2, 87b/5, 88a/19, 140b/16, 141a/11, 

141a/15, 145b/1, 147b/4, 147b/7, 171b/11, 171b/14, 
173b/1 

  c.+dür 166b/2, 188a/2 
  c.+i 87b/7 
  c.+leri 81a/6 
  c.+te 145a/15 
cevāz Ar. İzin, müsaade    
  c.+ın 108a/1 
cevd Ar. İyilik, güzellik    
  c.164a/13 
cevder öz. is.    
  c.48bh/42, 48bh/45, 48bh/46, 48bh/46 
cevelān Ar. Dönüp dolaşmak, gezinmek    
  c.99b/3 
cevf Ar. Boşluk, iç, kalb    
  c.77b/15, 196b/10 
cevher Ar. Madde, asıl    
  c.52a/4, 77a/19, 172b/18, 193b/11, 193b/13, 193b/14 
  c.+i 116a/7, 172b/13 
  c.+in 143a/19 
  c.+ine 193b/15 
cevher-niŝār Far. Cevher saçan, güzel söz söyleyen    
  c.+larına 2a/8  
cevherįn Ar. Mücevherden    
  c.51a/8 
cevr Ar. Haksızlık, zulüm    

  c.29a/8, 38a/19, 78ah/10, 78ah/15, 78bh/31, 118a/9, 
124a/11, 125b/11, 134a/19, 145a/2, 151b/2, 198a/11, 
199a/8 

ceyrān Far. Ceylan, geyik    
  c.85ah/16, 85ah/17 
  c.+a 85ah/19, 85ah/41 
  c.+ı 85ah/31 
cezā Ar. Ceza, karşılık    
  c.175b/13, 176b/8, 178a/2, 182a/12 
  c.ların 181a/1 
  c.+da 15b/10, 135b/18, 150a/7, 177a/5, 178a/16, 

180b/19 
  c.+ları 181a/11 
  c.+sı 15b/7, 61b/8, 87bh/38, 177b/19, 184a/4, 184a/6 
  c.+sıdur 178a/5 
  c.+sın 6b/11, 70b/17, 179a/11 
  c.+ŋuz 188b/15 
cezaǾ fezaǾ Ar. Telaş içinde ağlayıp sızlanma    
  c.+a 76ah/5 
cezākallāhū ĥayran Ar. ‘Allah seni hayırla 

mükafatlandırsın’ dua sözü    
  c.47b/10 
cezāyir Ar. Adalar    
  c.+ine 52b/18 
ceźb Ar. Kendine çekme, çekilme    
  c.106a/4, 168b/16, 169a/13, 171a/1, 171b/1, 171b/5, 

171b/19, 172b/4, 172b/8, 172b/13, 173a/2, 173a/6, 
173a/8, 173a/14, 173a/16, 193b/12, 197b/4, 199b/1 

ceźbe Ar. Ruhun heyecana gelmesi    
  c.91a/8 
ceźebāt Ar. Cezbeler    
  c.91a/9 
cezįre öz. is. Yer adı    
  c.35a/6, 35b/6 
cezįre Ar. Ada    
  c.+sine 52b/19 
cezm Ar. Niyet, kesin karar    
  c.69a/8 
  c.+de 11a/9 
cibāl Ar. Dağlar    
  c.162a/14 
cibillet Ar. Huy, yaratılış    
  c.170b/18 
  c.+i 157b/16 
  c.+inde 125b/11, 150a/1 
cibrįl öz. is.    
  c.9b/7, 9b/11, 9b/13, 10a/13, 10b/4, 10b/10, 10b/12, 

21a/4, 21b/2, 31b/2, 31b/3, 33a/4, 33a/9, 33a/17, 
74b/19, 146b/4, 183a/17, 183a/19 

  c.+e 31b/2 
cidāl Ar. Savaş, dövüşmek, çekişmek    
  c.56b/2, 59a/13, 72a/1 
  c.+i 72a/2 
cidd Ar. Ciddilik    
  c.5b/14, 86ah/33, 149a/13 
cidden Ar. Gerçekten    
  c.46b/17, 126a/4 
cįfe Ar. Leş    
  c.32a/13, 32a/14, 77a/7, 120a/3, 120b/6, 143b/2, 199b/5 
  c.+dür 189b/4, 192b/13 
  c.+sine 159a/17 
  c.+yi 161a/9 
ciger Far. Ciğer, bağır    
  c.59a/18, 87b/8, 172a/7, 172b/7, 173a/4, 173a/6, 173a/7 
  c.+den 172b/15, 173a/1, 173a/4 
  c.+e 172a/11, 172a/12, 173a/5 
  c.+i 87b/15 
  c.+üŋ 172a/13, 173a/6 
ciger-dārlik Far.+T. Yüreklilik    
  c.+lerin 59a/6 
ciger-gūşe Far. Evlat, sevgili    
  c.+m 83a/6 
ciger-sūz Far. Ciğer yakar derecedeki teessür, üzülme    
  c.36b/12 
cihād Ar. Din uğruna savaşma    
  c.50a/8, 198a/16 
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  c.+dur 74b/1 
  c.+ın 147a/15 
  c.+da 35a/15 
cihān Far. Dünya    
  c.5b/11, 46a/16, 52ah/6, 60b/9, 140b/6, 149a/12, 

175a/18, 175a/18, 199b/19, 200b/11, 200b/12 
  c.+a 82bh/27 
  c.+dur 175b/2 
  c.+uŋ 179a/19 
  c.+ı 2a/3, 26b/19, 83a/7 
cihān-bānį Far. Hükümdarla ilgili    
  c.51a/16, 59a/11 
  c.+ye 50b/17, 52a/18, 53a/4 
cihān-dārį Far. Hükümdarlık    
  c.2b/14 
(sulťān) cihāngįr öz. is.    
  c.51b/4, 52b/10, 53a/7, 54a/18 
cihāt Ar. Cihetler    
  c.77b/1, 88b/8 
cihet Ar. Yan, taraf, sebep    
  c.+den 91a/9, 107b/5, 109a/5, 140b/1, 142b/1, 145b/11, 

166a/6, 183b/11, 184b/10, 188a/6, 192a/5 
  c.+dendür 97b/7, 99b/14, 157b/18, 166a/12, 183b/9 
  c.+i 85a/7, 108a/17, 123b/18, 125b/15, 126b/3, 137b/4, 

139a/4, 140b/15, 141a/2, 141a/3, 141a/9, 141a/9, 
142a/16, 147b/2, 160a/9, 166a/11, 172b/15, 176b/3, 
180b/6, 180b/10, 181b/16, 183a/10, 185a/8, 194a/6, 
195a/17, 196b/2, 198b/18 

  c.+inde 140b/6, 162a/4 
  c.+inden 20a/12, 111a/1, 166a/6, 168b/15, 183a/9 
  c.+ine 78b/9 
cilā Ar. Parlaklık, parlatma    
  c.100b/9 
cilve Ar. Naz ve işve, tecelli    
  c.82a/4, 100b/13 
cilve-gerlik Ar.+Far.+T. Cilvelilik    
  c.89a/2, 167b/9 
cimāǾ Ar. Çiftleşme    
  c.72a/1, 174a/2 
  c.+dan 71b/1 
cinān Ar. Uçmaklar, cennetler    
  c.2a/5, 5a/8, 5a/9, 17a/13, 22b/3, 22b/3, 59a/8 
  c.+a 53a/2 
  c.+dan 126a/9 
cināyāt Ar. Cinayetler    
  c.+ı 175b/10 
cināyet Ar. Adam öldürme, canilik    
  c.156b/8, 156b/9, 183a/5, 183a/7 
  c.+i 158a/9, 177a/2 
  c.+in 158a/8 
cingāne öz. is.    
  c.+lerindendür 90ah/11 
cinn Ar. Gözle görünmez, latif cisimlerden ibaret bir 

yaratık    
  c.2a/2, 5b/7, 76b/17, 162b/6, 164a/4, 165b/5, 168b/13, 

173b/14 
cins Ar. Çeşit, türlü, soy    
  c.8a/8 
cinsį Ar. Cinsle ilgili    
  c.26b/5 
cirm Ar. Cisim, hacim, oylum    
  c.+üŋ 169b/9 
cism Ar. Gövde, madde, beden    
  c.14b/13, 47bh/3, 47bh/4, 77a/19, 126b/11, 141a/11, 

147a/1, 148b/12, 178b/13, 186a/2, 186a/6, 199b/5 
  c.+i 177b/6 
  c.+in 198b/11 
  c.+inüŋ 178a/2 
  c.+ümüŋ 177a/9 
  c.+üŋ 147b/2 
cismānį krş cismāniyye   
  c.140a/10, 165a/3, 166b/19, 167a/13, 168b/7, 168b/11, 

171b/13, 178a/8, 184b/13 
  c.+de 147b/8 
  c.+den 102b/16 
  c.+ye 177b/14 

cismāniyye Ar. Bedenle ilgili    
  c.149a/19, 149b/1 
cismį krş cismānį   
  c.144b/12, 171b/14, 183a/4 
cisr Ar. Köprü    
  c.51b/13, 51b/13, 154b/17 
civār Ar. Çevre, yöre    
  c.46a/8, 99a/4, 162a/13 
  c.+uŋda 88bh/10, 138b/6 
  c.+uŋdan 136b/3 
  c.+ında 80ah/32, 88ah/15, 140a/3 
ciyef Ar. Leşler    
  c.+i 184b/19 
cū Far. Arayan, arama    
  c.86ah/26 
cūǾ Ar. Açlık, doymaz bilmez derecede açlık hali    
  c.99b/12 
cūd Ar. Cömertlik, el açıklığı    
  c.3b/7, 5b/18, 29b/14, 88b/17, 144a/13, 144a/16, 144b/8, 

165a/4, 168b/6 
  c.+ın 144a/14 
cūda Ar. Ayrı, ayrı düşmüş   
  c.1b/2 
cumǾa Ar. Perşembeden sonra gelen gün, toplanma    
  c.6a/8, 6a/11, 12b/5, 31a/3, 33b/8, 38b/4, 39a/14, 40b/8, 

73a/7, 73a/10, 79bh/59, 130a/9, 160a/6, 191a/18 
  c.+dan 70a/6, 86b/2 
  c.+ya 70a/6, 73a/7, 86b/2 
cumhūr Ar. Halk, ahali    
  c.3a/15, 23b/17, 156b/6 
curǾa Ar. Tek yudumluk, bir içimlik    
  c.53a/11, 151b/5, 151b/6 
  c.+lar 54b/16 
  c.+sın 181a/10 
  c.+sına 167a/1 
cūş Far. Coşma, kaynama    
  c.54a/11, 59a/1, 200b/13 
  c.+a 196b/6 
cūyān Far. Arayan    
  c.6a/7 
cüdā Far. Ayrı, ayrılmış    
  c.76ah/24, 78ah/19, 82bh/46 
cüft Far. Çift, ikili    
  c.77a/10 
cüheyb (bin sinān) öz. is.    
  c.24ah/10 
cühhāl Ar. Bilgisizler    
  c.156a/5, 159b/17, 166b/17, 167a/2 
  c.+dan 194a/10 
  c.+den 136a/18 
  c.+üŋ 156a/1 
cühūd Ar. Yahudi    
  c.47a/9 
  c.+ları 48bh/44 
cülūs Ar. Oturma, tahta çıkma    
  c.48a/14, 48b/12, 48b/15, 50a/13, 50a/15, 50b/1, 50b/7, 

50b/13, 50b/17, 51a/6, 52a/1, 52a/19, 52ah/3, 54b/6, 
52b/14, 53a/4, 53b/17, 54a/16, 54b/18, 69b/9, 73b/12, 
80ah/44, 85ah/38, 127a/6, 127b/5, 130b/13, 131b/14, 
161b/3, 177a/14 

  c.+da 189a/12 
cümle Ar. Bütün, hep, özne ve fiilden meydana gelen 

manalı söz    
  c.1b/5, 1b/13, 5b/9, 7a/17, 7b/14, 9a/11, 9b/1, 16a/14, 

16b/13, 16b/18, 17b/7, 17b/9, 19a/1, 20b/12, 24a/9, 
24b/3, 24b/13, 25a/15, 28b/15, 29b/18, 30b/6, 31b/8, 
31b/15, 34a/5, 34a/14, 35a/18, 35b/10, 36a/6, 36b/4, 
38a/7, 38a/7, 38a/10, 39a/16, 40b/6, 43b/2, 43b/8, 
43b/19, 44b/6, 61b/3, 61b/19, 62a/1, 68b/3, 73b/4, 
76ah/9, 77a/14, 77ah/10, 78a/1, 78a/7, 78a/8, 78a/10, 
78b/2, 79b/6, 79b/7, 79bh/30, 80a/10, 81ah/40, 82ah/58, 
82b/1, 82b/10, 82bh/33, 82bh/43, 83b/10, 83b/12, 
84ah/29, 84b/19, 87a/5, 87ah/59, 88ah/1, 88b/15, 
89bh/11, 90a/6, 90bh/50, 91a/6, 93a/16, 93b/9, 93b/10, 
93b/12, 95b/17, 96b/1, 96b/12, 97a/6, 97a/18, 98a/8, 
101a/11, 102a/9, 102b/4, 106a/1, 106b/6, 107a/10, 
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107b/13, 107b/15, 108b/17, 108b/18, 113b/13, 115a/9, 
117a/9, 117a/10, 117b/8, 119b/5, 124b/2, 127a/17, 
128a/11, 130b/13, 130b/19, 131a/7, 131a/11, 131b/12, 
132b/3, 132b/15, 135a/17, 135b/6, 135b/16, 137b/5, 
137b/6, 137b/7, 139b/5, 141a/7, 141a/11, 141a/19, 
141b/1, 141b/9, 141b/16, 142a/2, 143a/14, 144a/14, 
147b/16, 148b/10, 149a/6, 149a/12, 149a/15, 150a/2, 
150b/10, 151b/14, 154a/18, 154b/7, 154b/19, 155b/6, 
157a/10, 158a/11, 159a/2, 160a/7, 160a/8, 162a/1, 
163a/5, 163b/12, 164b/11, 165a/15, 165b/5, 165b/16, 
167a/9, 167b/4, 167b/10, 167b/13, 169a/5, 170b/14, 
171a/8, 171a/18, 171a/19, 171b/1, 172a/1, 172b/16, 
173a/16, 174a/1, 174a/3, 175a/14, 175b/2, 178a/2, 
178a/4, 179b/6, 179b/12, 180a/17, 180b/14, 181a/18, 
181b/12, 182a/3, 182b/9, 186b/17, 187a/3, 188b/4, 
189a/19, 190a/17, 192b/18, 193a/4, 193a/5, 193b/4, 
194b/10, 194b/11, 194b/15, 197a/1, 197b/4, 198a/13, 
198a/14, 199a/10, 199b/3, 200a/1, 200a/2, 200a/4 

  c.+de 138a/18 
  c.+den 5b/6, 8a/9, 12b/13, 17a/1, 17a/18, 21b/15, 23a/17, 

24a/3, 25a/12, 25b/14, 29a/14, 29b/7, 30a/9, 77ah/28, 
91a/13, 91b/4, 97a/3, 107a/1, 110b/19, 114b/13, 119b/3, 
133a/11, 145b/9, 150a/8, 155a/11, 156b/10, 159b/7, 
159b/13, 168b/12, 171b/19 

  c.+lerin 12a/12 
  c.+lerüŋ 87b/6 
  c.+nüŋ 23a/16, 79ah/30, 100b/2, 140b/12, 150a/7, 

155b/6, 159b/12, 161a/11, 165b/18, 168b/7, 170b/12 
  c.+si 12a/10, 16b/14, 39b/10, 41a/8, 77b/16, 77b/18, 

78a/7, 78a/15, 79ah/60, 82a/18, 96b/11, 141a/16, 
146b/14, 150b/14, 150b/15, 158a/9, 158a/10 

  c.+sidür 179a/14 
  c.+sin 44b/3, 107b/7, 123a/15, 143a/15, 144a/3, 165b/18 
  c.+sinden 16b/19, 94b/9, 103b/3 
  c.+sindendür 96a/16 
  c.+sine 57b/18, 127b/17 
  c.+sinüŋ 7a/17 
  c.+ye 78a/15, 83ah/32, 150a/2, 150b/16, 151a/5, 

160a/10, 183b/5 
  c.+yi 84a/13, 127b/8 
cümleten Ar. Bütün, hep birlikte    
  c.7b/7 
cünd Ar. Asker, asker topluluğu    
  57a/9, 112b/18, 147a/18, 181b/8 
cünd-i şāpūr öz. is.    
  c.35b/9 
cündu’llāh Ar. Allah’ın askerleri, ordusu    
  c.147b/1 
cündüb öz. is.    
  c.26a/17 
cüneyd öz. is.    
  c.93b/7, 180a/18 
(şeyĥ) cüneyd öz. is.    
  c.99a/9 
cünūd Ar. Askerler, ordular    
  c.149a/9, 159a/16, 193a/1 
cünūn Ar. Delirme, delilik    
  c.199a/18 
cürcān öz. is. Şehir adı    
  c.35b/9, 38b/1 
cürǿet Ar. Cesaret, yiğitlik    
  c.33a/2, 52a/4, 83bh/14, 83bh/33, 85ah/11 
  c.+i 156b/11 
  c.+in 74a/6, 162b/15 
cürǿetlü Ar.+T. Cesaretli, cüretli    
  c.137b/4 
cürm Ar. Suç    
  c.28b/12, 72a/10, 78ah/35, 78ah/41, 200b/6 
  c.+e 82ah/53 
  c.+in 56a/15 
  c.+ine 78ah/35 
  c.+leri 59b/12, 60a/10, 70b/8 
  c.+süz 78ah/20 
  c.+üm 90ah/54 
cüst Far. Arama, araştırma    
  c.86ah/26 

cüstlik Far.+T. Araştırmacılık    
  c.109a/7 
cüvān Far. Genç, delikanlı    
  c.3b/5, 85ah/27, 85ah/28, 87ah/42, 87ah/51, 87ah/55, 

100b/18, 174a/14, 174b/5, 174b/6 
  c.+a 136b/10 
  c.+uŋ 87ah/54, 174a/14, 174b/2 
  c.+ı 87ah/13, 92a/3 
cüvān-baĥt Far. Bahtı açık, talihli    
  c.+ları 52b/9 
cüvān-merd Far. Yüce gönüllü, eli açık, yiğit    
  c.89ah/5 
  c.+lerüŋ 179b/13 
cüvān-merdlik Far.+T. Eli açıklık, cömertlik    
  c.+üŋ 80ah/52 
cüvānlik Far.+T. Gençlik    
  c.116b/4 
cüveyriyye öz. is.    
  c.22a/9, 22a/12 
  c.+dür 22b/16 
cüzǿ Ar. Kısım, parça    
  c.17b/4, 77ah/16 
cüz krş. cüzǿ   
  c.85bh/57 
  c.+üŋ 169b/9 
cüzǿ bin el-ħayl öz. is.    
  c. 28a/8 
cüzǿį Ar. Pek az, az miktarda    
  c. 76bh/55, 77bh/57 
  c.+n 172b/17 
  c.+ne 172b/19 
cüzǿiyyāt Ar. Ufak tefek şeyler   
  c.143a/2 
cüźźām Ar. Vücutta çıbanlar çıkaran hastalık    
  c.173a/12 
   
ç   
   
çāder Far. Çadır, örtü    
  ç.34b/10, 77bh/36 
  ç.+lerde 60a/11 
çaġır- Çağırmak    
  ç.-up 82bh/48, 82bh/51, 105a/10 
  ç.-ur 188b/1 
çaġırd- Çağırtmak    
  ç.-up 37a/9, 85ah/39, 129a/6 
çaķ- Çakmak    
  ç.-dı 103b/5 
çāk Far. Yırtık, yarık    
  ç.+larıŋa 7b/18 
çaķ Çak, dek, hatta    
  ç.116b/4 
çāker Far. Kul, hizmetkar    
  ç.5a/5 
çaķıl Çakıl    
  ç.35a/10 
çal- Çalmak    
  ç.-dılar 54b/16 
  ç.-up 40b/4, 143a/17, 174a/11 
çalın- Çalınmak    
  ç.-dı 54a/12 
  ç.-up 59b/17 
çalınma Çalınma    
  ç.+sı 83a/14 
çalış- Çalışmak    
  ç.-maya 165b/12 
  ç.-up 8a/1, 54a/7, 114a/9, 174b/17 
  ç.-ur 114a/8 
  ç.-urlar 146a/8 
  ç.-urum 84bh/58 
çaŋ Çan    
  ç.10b/16 
çanaķ Çanak    
  ç.161a/16 
  ç.+dan 129a/16 
çar buġa öz. is.    
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  ç.49a/5 
çār-yār Far. Dört halife    
  ç.3a/3 
çāre Far. Çare, ilaç    
  ç.58a/13, 77a/9, 83bh/23, 107b/5, 114a/15, 123b/15, 

190b/3 
çārsū Far. Dört yön    
  ç.+larda 34b/6 
çehār-yār Far. Dört dost    
  ç.24b/6 
çehār-yār-ı güzįn krş. çehār-yār   
  ç.+den 29a/4 
çehre Far. Yüz, sima    
  ç.57a/4, 145a/12, 148a/8 
  ç.+leri 89b/16 
  ç.+sin 158b/5 
çek- Çekmek    
  ç.128a/5 
  ç.-di 64b/17, 86bh/13, 90b/7, 103b/11, 106b/18 
  ç.-diler 75bh/50, 76bh/2, 82bh/39, 90b/9, 107a/5, 130a/5, 

133b/12 
  ç.-e 114a/12, 159a/6, 192b/17, 195a/6, 196a/10 
  ç.-eler 84ah/43, 149a/6, 157b/16, 161a/3, 179a/12, 

195a/7 
  ç.-elüm 143b/14 
  ç.-emedüŋ 87bh/42 
  ç.-emez 106b/2 
  ç.-er 84b/12, 108b/3, 120b/17, 122b/19, 123b/8, 135b/5, 

159a/11, 159a/13, 171b/18, 172a/12, 173a/8, 190a/18, 
190b/10, 192b/2 

  ç.-erler 13a/1 
  ç.-ersin 80bh/50, 179a/7 
  ç.-erüm 131a/4 
  ç.-evüz 88ah/34 
  ç.-meye 157a/16, 196a/14, 199b/11, 200a/7 
  ç.-meyüp 190a/13 
  ç.-mezem 40a/4 
  ç.-mezler 102b/7 
  ç.-meŋüz 82bh/56 
  ç.-miş 78bh/54 
  ç.-mişlerdür 10b/10 
  ç.-se 78bh/42, 94a/16, 167a/14, 167a/18 
  ç.-seler 12a/14 
  ç.-üp 76ah/55, 78ah/54, 79ah/15, 85ah/29, 88bh/29, 

103a/11, 112a/1, 132a/18, 155a/16, 156a/18, 173a/5, 
179a/8, 181a/9, 186b/2, 190a/15 

çeken Çeken    
  ç.+lere 110a/15 
çekil- Çekilmek    
  ç.-miş 134b/8 
  ç.-üp 44a/18, 58b/1, 59a/19, 174b/7 
çekin- Çekinmek    
  ç.-üp 126a/6 
çekiş- Çekişmek    
  ç.-ürler 38a/4 
çekişdür- Çekiştirmek    
  ç.-üp 122a/10 
çekmek Çekmek    
  ç.94a/3, 102b/17 
  ç.+e 108b/10, 117a/7 
  ç.+ile 180a/8 
çektemür öz. is.    
  ç.49a/4 
çelebi Çelebi, ağa, bey, efendi ünvanı    
  ç.50b/2, 50b/8, 50b/9, 50b/9, 50b/9, 50b/9, 50b/14 
çemendür öz. is.    
  ç.49a/2 
çeŋe Çene    
  ç.+si 134a/14 
çeng Far. Çenk, arp denilen müzik aleti    
  ç.158b/6, 161b/6 
çengāl Far. Kuş veya yırtıcı hayvan pençesi    
  ç.174a/11 
çerāġ Far. Mum, kandil    
  ç.2a/1, 2a/5, 3a/17, 51a/17, 187a/13, 190b/11 
  ç.+dur 124a/6 

  ç.+ı 190b/11, 190b/13, 190b/14 
  ç.+ın 60b/8 
çerĥ Far. Tekerlek, felek, çıkrık, çark    
  ç.2b/12, 57a/19 
çerkes meħmed paşa öz. is.    
  ç.+ya 55a/11 
çeşm Far. Göz    
  ç.15a/7, 15a/8, 15a/9, 60b/5, 194b/12 
çeşm-zaħm Far. Nazar değmesi    
  ç.52b/12 
çeşme Far. Pınar, çeşme    
  ç.84bh/35 
çetin Çetin, güç, zor    
  ç.80b/4, 137b/14 
çevgān Far. Çevgen    
  ç.+ı 176a/18 
çevir- Çevirmek    
  ç.-meyeler 136b/2 
  ç.-üp 80ah/3, 90bh/16, 120a/8, 195b/8 
  ç.-ür 121a/6 
çıķ- Çıkmak    
  ç.86ah/44 
  ç.-a 61b/4, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 64b/5, 66b/17, 198a/18 
  ç.-ar 26a/7, 64a/19, 66b/16, 136b/16 
  ç.-dı 71a/11, 82ah/18, 120a/7, 154b/4 
  ç.-dılar 56b/13, 103a/7 
  ç.-dum 89bh/33 
  ç.-duġında 11b/6, 130b/5 
  ç.-duķda 8a/15, 8a/19, 42b/12, 73a/9 
  ç.-ma 82ah/3 
  ç.-madı 71a/10 
  ç.-maya 115b/7 
  ç.-mayup 43b/12, 63a/5, 114b/5 
  ç.-maz 136b/19 
  ç.-mışdur 103b/2 
  ç.-up 9b/16, 30b/9, 33a/6, 33a/8, 44b/15, 53b/13, 54a/11, 

56a/16, 56b/12, 57b/4, 57b/9, 57b/11, 58a/3, 58a/6, 
59a/1, 59a/16, 59b/1, 59b/11, 76ah/55, 76bh/6, 79bh/57, 
81ah/9, 81ah/13, 85ah/16, 85bh/43, 86ah/33, 86ah/53, 
89bh/26, 120a/11, 129a/10, 129a/17, 153b/17, 157a/4, 
174a/6 

çıķan Çıkan    
  ç.+lardan 107b/16 
  ç.+uŋ 132a/14 
çıķar- Çıkarmak    
  ç.84b/9, 124a/6, 130b/6  
  ç.-asın 188a/10 
  ç.-asuz 182b/17 
  ç.-avuz 84a/5 
  ç.-ayum 84b/9 
  ç.-dılar 87ah/54, 105b/17, 185a/17 
  ç.-dum 117b/12 
  ç.-duķlarında 22b/12 
  ç.-ıŋuz 22b/11 
  ç.-masun 40b/10 
  ç.-maya 125a/1 
  ç.-mayalar 140a/4 
  ç.-mışıdı 190a/17 
  ç.-sunlar 184b/16 
  ç.-up 8b/2, 39a/18, 40b/9, 42b/12, 46b/6, 76ah/28, 

78ah/1, 85ah/29, 90ah/36, 90b/4, 90b/7, 90b/8, 113b/3, 
129b/16, 130b/6, 146b/2, 158b/11 

  ç.-urlar 85bh/10 
çıķarmamaķ Çıkarmamak    
  ç.+dur 78ah/58 
çıķartmaķ Çıkartmak    
  ç.158b/7, 158b/8 
çıķıķ Çıkık    
  ç.134b/12 
çıķma Çıkma, çıkmak    
  ç.+sıla 169a/10 
çıķmaķ(ġ) Çıkmak    
  ç.+a 33b/1 
  ç.+dan 7b/16, 14b/5 
  ç.+ı 33b/2 
  ç.+ın 37a/13 
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çıplaķ Çıplak    
  ç.94b/11, 138b/6, 146b/3, 146b/4, 199a/6 
çıplaķlıķ Çıplaklık    
  ç.+dan 120a/13 
çiçek Çiçek    
  ç.85ah/49, 85ah/54, 85ah/56, 190a/17 
  ç.+leri 85ah/51 
çin öz. is. Çin ülkesi    
  ç.77bh/10, 81bh/43 
çįn Far. Kırışık    
  ç.134b/3 
çirk Far. Kir, irin    
  ç.65a/14 
çirklü Far.+T. Kirli, irinli    
  ç.191a/17 
çoġal- Çoğalmak    
  ç.-duķda 35a/7 
çoķ Çok    
  ç.5b/3, 25b/13, 26a/11, 29a/14, 32b/9, 36b/14, 37b/8, 

37b/10, 45b/12, 48ah/13, 48ah/27, 48b/9, 49b/3, 49b/9, 
52b/4, 58b/5, 58b/17, 60a/8, 61a/11, 62a/6, 67b/15, 
73b/19, 77ah/59, 77bh/26, 78b/7, 80ah/62, 82ah/53, 
83bh/26, 84ah/58, 84ah/62, 87bh/13, 87bh/14, 89ah/8, 
90bh/24, 102b/5, 105a/1, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 
117a/1, 126a/17, 129b/17, 130b/12, 134a/15, 134a/18, 
134a/19, 134b/7, 134b/17, 135a/8, 148a/9, 149b/19, 
155a/10, 164a/1 

  ç.+dan 77b/19 
  ç.+dur 16a/1, 17a/17, 47bh/7, 76bh/52, 78b/6, 87bh/29, 

89ah/10, 89ah/11, 89ah/12, 92b/19, 115a/11, 148a/9, 
149a/2, 159b/1, 189a/9 

  ç.+durlar 175a/11 
  ç.+ına 153a/3 
çoķdan Çoktan, epeydir    
  ç.31a/13  
çoķluġ(ķ) Çokluk    
  ç.+ından 31b/12, 193a/2 
çorbacı Çorbacı, bir yerin ileri geleni, askeriyede bir 

komuta    
  ç.+larından 55a/14 
çorlı öz. is. Yer adı    
  ç.52a/15 
çök- Çökmek    
  ç.-er 10b/18 
  ç.-üp 11b/3 
çöp Çöp    
  ç.+i 83a/19 
çöz- Çözmek    
  ç.-meyüp 37b/10 
çözil- Çözülmek    
  ç.-üp 46b/19 
çūbanlıġ(ķ) Far.+T. Çobanlık    
  ç.+ına 76a/7 
çuķur Çukur    
  ç.29b/11, 78bh/40 
çukurcaķ Çukurcuk    
  ç.+dan 8b/1 
çūn Far. Çünki, gibi    
  ç.32b/3, 48bh/22, 50a/12, 75bh/53, 78b/3, 82bh/43, 

83ah/44, 84a/18, 89a/3, 89b/7, 94b/18, 96b/9, 98a/9, 
100a/18, 100b/7, 103b/3, 104a/5, 107b/4, 112a/12, 
117a/13, 119a/9, 120a/4, 121a/13, 123a/1, 131a/7, 
142b/5, 142b/5, 142b/7, 143a/3, 144a/5, 144a/18, 
145a/13, 149b/12, 157b/15, 166b/13, 187b/17, 188b/7, 
196b/5, 197b/4, 200b/19 

çünki Far. Çünkü    
  ç.76b/14, 78a/18, 78b/5, 79a/16, 80a/17, 83bh/23, 96a/3, 

112b/17, 120b/3 
çürü- Çürümek    
  ç.-mez 77ah/38 
  ç.-yüp 187b/13 
çürütdür- Çürüttürmek    
  ç.+medi 77bh/5 
   
d, ď   
   

dāǿü’l-fįl Ar. Kol ve bacaklardaki derinin fil derisi gibi 
sert ve çizgili bulunmasından meydana gelen bir 
hastalık    

  d.199a/19 
ďabbe öz. is.    
  ď.24b/7 
dad- Tatmak    
  d.-alar 186b/2 
  d.-madılar 138a/11 
dad Tat, lezzet    
  d.+ı 78ah/46 
dād Far. Doğruluk, adalet    
  d.+ı 86ah/2 
dād-res Far. Yardımcı, yardıma yetişen    
  d.201a/12 
dadsuz Tatsız    
  d.167a/1 
dāfiǾ Ar. Savan, defeden    
  d.5a/13 
  d.+a 172a/10, 173a/9 
dāġ Far. Yanık yarası, işaret, im    
  d.143b/14 
daġ Dağ    
  d.6b/9, 106b/7, 136a/19 
  d.+a 33b/11 
  d.+dan 10a/13 
  d.+lar 175a/3 
  d.+larda 56a/8 
  d.+ların 56b/19, 149a/12 
  d.+ıdur 172a/5 
  d.+ına 17a/15 
  d.+ında 9b/3, 9b/6 
daġdaġa Ar. Gürültü patırtı    
  d.76ah/5 
daġıl- Dağılmak    
  d.-an 6a/14 
d.-up 6a/14   
daġınuķ Dağınık    
  d.103a/15 
daġla- Dağlamak    
  d.-yalar 91b/13, 91b/13 
ďaħā Ar. Kuşluk vakti    
  ď.59a/15 
ďaħħāk öz. is.    
  ď.48ah/40, 72a/8, 72a/15 
daĥı Daha, da, de, dahi, ve   
  d.3b/15, 3b/18, 4a/2, 5b/15, 5b/19, 7a/3, 7a/4, 7a/9, 8a/4, 

8a/4, 8b/8, 8b/9, 8b/9, 8b/17, 9a/10, 9b/17, 9b/17, 10b/5, 
10b/6, 10b/13, 10b/13, 11a/3, 11a/18, 11b/2, 11b/5, 
11b/8, 11b/13, 11b/17, 11b/17, 12a/1, 12a/2, 12a/2, 
12a/5, 12a/7, 12a/8, 12a/10, 12a/11, 12a/11, 12a/15, 
12a/16, 12a/18, 12b/1, 12b/2, 12b/3, 12b/4, 12b/5, 
12b/8, 12b/8, 12b/11, 12b/14, 12b/15, 12b/19, 13a/1, 
13a/2, 13a/2, 13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/8, 13a/9, 13a/10, 
13a/11, 13a/13, 14b/2, 14b/3, 14b/6, 14b/7, 14b/8, 
14b/9, 14b/10, 14b/11, 14b/12, 14b/13, 14b/15, 14b/19, 
15a/2, 15a/9, 15a/12, 15a/13, 15a/15, 15a/16, 15a/18, 
15a/19, 15b/1, 15b/19, 16a/12, 16a/13, 16b/1, 16b/7, 
16b/11, 16b/19, 17a/8, 17a/9, 17a/17, 17a/19, 17b/3, 
17b/7, 18a/7, 18a/8, 18a/18, 18b/10, 18b/11, 18b/15, 
19a/2, 19a/4, 19b/3, 19b/7, 19b/11, 19b/12, 19b/14, 
19b/16, 20a/2, 20a/4, 20a/13, 20a/14, 20b/6, 21a/5, 
22b/2, 22b/16, 23a/2, 23a/3, 23a/5, 23a/5, 23a/7, 23a/7, 
23a/9, 23a/10, 23a/11, 23a/12, 23b/3, 23b/7, 23b/8, 
23b/9, 24a/3, 24a/5, 24a/6, 24a/8, 24a/12, 24b/3, 24b/6, 
24b/13, 24b/16, 25a/4, 25a/9, 25a/14, 25b/7, 25b/9, 
25b/9, 25b/10, 26a/19, 28b/2, 28b/5, 28b/6, 28b/9, 
28b/10, 28b/10, 28b/11, 28b/14, 28b/16, 29a/3, 29a/13, 
29a/16, 29a/17, 29b/19, 30a/7, 30b/1, 30b/4, 30b/15, 
31a/5, 31b/17, 32b/13, 32b/15, 33b/1, 33b/6, 33b/14, 
33b/15, 33b/16, 34a/2, 34a/8, 34b/17, 34b/19, 35a/5, 
35a/5, 35b/15, 36a/2, 36a/18, 36b/15, 36b/15, 37a/6, 
37a/7, 37b/2, 37b/15, 37b/15, 38a/19, 38b/3, 39a/8, 
39a/11, 39a/12, 39b/15, 39b/19, 40a/4, 40a/7, 40a/19, 
40b/16, 40b/18, 40b/19, 40b/19, 41a/1, 41a/1, 41a/3, 
42a/6, 42a/7, 42a/12, 42a/13, 43a/7, 43b/7, 43b/8, 
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43b/12, 43b/16, 44a/9, 44a/16, 44a/18, 44b/14, 45b/4, 
45b/10, 45b/14, 45b/14, 46a/5, 46a/6, 46a/7, 46b/10, 
46b/12, 46b/12, 46b/16, 47a/4, 47b/2, 47bh/31, 47bh/43, 
47bh/44, 48ah/8, 48bh/7, 48bh/14, 49a/12, 49b/2, 49b/5, 
49b/8, 49b/10, 49b/12, 51a/3, 51a/12, 52a/8, 52a/9, 
52b/8, 53b/2, 53b/4, 53b/16, 54a/3, 54a/8, 55a/12, 
55a/19, 55b/2, 55b/2, 55b/5, 55b/6, 55b/8, 55b/14, 
56a/14, 56b/9, 56b/15, 57a/8, 57a/12, 58a/2, 58a/6, 
58a/12, 58b/4, 58b/16, 58b/16, 59b/14, 59b/19, 60a/2, 
60a/3, 60a/8, 60a/16, 60a/18, 60b/1, 60b/2, 61a/5, 
61a/9, 61b/5, 62b/6, 63a/11, 63a/12, 63a/13, 63a/13, 
63a/18, 63a/19, 64b/15, 64b/16, 64b/18, 65a/14, 65b/16, 
65b/18, 66a/8, 66a/17, 66b/5, 68a/11, 69a/12, 69b/16, 
70b/19, 71a/12, 71a/14, 71b/15, 71b/16, 72a/16, 73a/1, 
74a/11, 74a/12, 74a/19, 74b/11, 75bh/24, 75bh/29, 
75bh/33, 75bh/49, 75bh/51, 76a/3, 76a/6, 76a/16, 
76ah/45, 76ah/55, 76bh/13, 76bh/15, 76bh/22, 76bh/33, 
76bh/34, 76bh/57, 77a/8, 77ah/18, 77ah/24, 77ah/55, 
77bh/9, 77bh/54, 78ah/2, 78ah/40, 78b/5, 78b/8, 78b/16, 
78bh/4, 79a/8, 79a/8, 79a/17, 79ah/60, 79bh/15, 
79bh/28, 80ah/6, 80b/11, 80b/11, 80b/13, 80b/14, 
80b/16, 80b/17, 80b/17, 80bh/27, 80bh/40, 80bh/40, 
80bh/52, 80bh/55, 80bh/57, 81a/2, 81a/7, 81ah/12, 
81ah/25, 81ah/45, 81b/4, 81bh/6, 81bh/21, 81bh/25, 
81bh/61, 82ah/3, 82ah/39, 82bh/7, 82bh/15, 83a/10, 
83ah/9, 83ah/54, 83ah/57, 83bh/4, 84a/4, 84a/6, 84ah/4, 
84ah/6, 84ah/43, 84ah/61, 84b/17, 85ah/23, 85ah/57, 
85ah/58, 85bh/8, 85bh/10, 85bh/33, 85bh/55, 86a/17, 
86ah/10, 86ah/32, 86ah/33, 86ah/45, 86ah/45, 86bh/2, 
86bh/10, 86bh/35, 86bh/37, 87ah/9, 87ah/12, 87ah/58, 
87b/12, 87bh/25, 88ah/22, 89ah/3, 89ah/28, 89ah/39, 
89ah/46, 89bh/19, 89bh/57, 90a/14, 90ah/11, 90ah/31, 
90bh/6, 90bh/18, 91a/3, 94a/19, 94b/12, 95a/9, 95b/15, 
96a/14, 96a/18, 97b/4, 98a/3, 100b/19, 101a/11, 101b/7, 
102a/2, 102b/8, 102b/10, 102b/15, 103b/11, 104a/7, 
104a/7, 104b/16, 105a/14, 105a/16, 105b/7, 105b/11, 
105b/12, 106a/6, 106a/6, 107a/16, 109b/14, 110a/6, 
110a/9, 111a/7, 111a/18, 111b/7, 112b/16, 114a/8, 
114a/12, 114a/19, 114b/5, 115a/2, 115a/3, 115a/12, 
115b/4, 115b/15, 116a/18, 116a/19, 117a/6, 118a/4, 
118a/19, 118b/8, 119a/10, 120a/2, 120a/4, 121b/2, 
121b/3, 121b/9, 122a/3, 122a/4, 122a/14, 123a/1, 
123a/8, 123a/11, 124b/12, 124b/17, 124b/18, 126a/2, 
126a/9, 126a/19, 127b/4, 128a/2, 128a/9, 128a/9, 
128a/10, 129a/18, 130a/18, 130b/6, 131a/1, 132a/1, 
132a/7, 132a/8, 132b/7, 132b/10, 133a/16, 133a/17, 
135b/8, 135b/18, 136a/4, 136a/8, 136b/11, 137a/9, 
137b/2, 137b/10, 137b/11, 138a/15, 138b/7, 139a/6, 
140b/11, 141a/7, 141b/2, 141b/3, 141b/12, 142b/12, 
144b/1, 144b/4, 146a/10, 146b/7, 147a/1, 147a/6, 
148b/8, 149a/7, 149b/17, 150a/11, 151a/13, 151b/3, 
152a/8, 152a/11, 152a/12, 152a/13, 152b/19, 153a/2, 
153a/14, 153b/16, 153b/18, 154a/1, 154a/10, 154b/3, 
154b/9, 155b/18, 155b/18, 156b/19, 157a/4, 157a/18, 
158a/3, 159a/6, 159a/8, 159a/11, 159b/13, 159b/15, 
160a/3, 160a/5, 160a/9, 160a/11, 160b/5, 160b/7, 
160b/9, 160b/13, 161a/19, 162b/14, 162b/15, 163a/1, 
163b/10, 164a/19, 166a/2, 167a/3, 167a/12, 168b/17, 
170a/3, 171b/9, 171b/14, 173a/17, 173b/3, 174a/9, 
174a/10, 174a/14, 174a/15, 175a/5, 175b/11, 176a/2, 
176a/14, 178b/3, 180b/1, 180b/10, 181a/19, 181b/12, 
181b/13, 181b/19, 182a/1, 182b/17, 183a/1, 183a/2, 
184a/17, 185a/19, 187b/12, 190a/13, 190b/12, 192a/8, 
192a/17, 195b/4, 195b/5, 196b/14, 197a/15, 198a/2, 
198a/3, 200a/3, 200b/9 

daħı krş. daĥı    
  d.132b/6 
dāĥil Ar. İç, içinde    
  d.17a/8, 18a/13, 18a/14, 67b/14, 73a/2, 73b/11, 74b/7, 

94b/15, 102b/1, 130b/9, 150b/15 
daĥl Ar. Girmek, karışmak, müdehale etmek    
  d.68a/18 
  d.+i 166a/10 
dāǾį Ar. Dua eden, duacı    
  d. 94b/17, 165b/8 
  d.+dür 165b/7 

dāǾiye Ar. İçten gelen bir duyguyu teşvik edici hal    
  d. 98a/7, 107a/11, 147a/18, 165b/9, 181b/6, 189b/17 
  d.+sile 171b/11 
  d.+lerile 2b/5 
daķ- Takmak    
  d.-dılar 86bh/47 
  d.-up 57b/14, 176a/1 
daķın- Takınmak    
  d.-mayalar 139b/19 
dal- Dalmak    
  d.-mışıdı 2b/11 
ďalāl Ar. Doğru yoldan sapma    
  ď.124a/2, 175a/2, 189a/6 
ďalālet krş. ďalāl   
  ď.40b/4, 58a/8, 147b/3, 174a/18, 198b/18 
  ď.+de 105b/16, 199a/6 
  ď.+den 71b/15 
  ď.+dür 24a/16 
  ď.+e 52a/8 
dāll Ar. Delalet edici    
  d.+dür 155b/11, 180b/14 
dām Far. Tuzak, ağ, bir tür mesken    
  d.166a/3, 182b/2 
  d.+a 79ah/62 
  d.+larda 40a/12 
dam Dam, çatı, ev    
  d.+lar 161b/7 
  d.+lardan 161a/3 
dām-āvįz Far. Asılı tuzak    
  d.3b/13 
dāmād Far. Güveyi    
  d.+ları 37b/12 
  d.+ı 39b/11, 40b/13 
dāmān krş. dāmen   
  d.4a/8 
dāmen Far. Etek    
  d.143b/2, 184a/1 
  d.+in 59a/1 
damla- Damlamak    
  d.-yup 40a/18 
dānā Far. Bilen, bilici, alim    
  d.1b/8, 78a/3 
dāne Far. Tane, tohum, gülle    
  d.86ah/51, 186a/10 
  d.+lerine 106a/13 
  d.+si 13a/15 
  d.+sine 166a/3 
danış- Danışmak    
  d.-duķda 33b/1, 33b/3 
dāniş Far. Biliş, bilgi, bilim    
  d.+de 3b/3 
dānyāl öz. is.    
  d.47bh/44, 48bh/6 
dapşur- Tapşırmak, aktarmak, sunmak, bildirmek    
  d.-up 78bh/53 
dār Ar. Ev, yer, yurt    
  d.20b/2, 49b/4, 52a/16, 54b/5, 60b/6, 66b/18, 93b/5, 

126a/9, 138a/10, 147b/12, 149b/12, 150a/7, 165b/17, 
175b/7, 175b/8, 201a/5 

  d.+ına 82a/7 
dar Dar    
  d.161a/2, 161a/6 
dārü’l-beķā Ar. Ahret, öte dünya, cennet    
  d.52b/13 
  d.+ya 44a/13 
dārü’l-cihād Ar. İslam sınırları dışındaki ülkeler    
  d.+uŋ 3a/15 
dārü’l-ġurūr Ar. İnsanın gönlünü çelen fakat ele 

geçtiğinde faydalanamadan kaybolup giden yer    
  d.+dan 51a/4 
dārü’l-ħayāt Ar. Yaşanılan yer, dünya    
  d.+dan 148a/15 
dārü’l-islām Ar. Müslüman ülke toprakları    
  d.163b/5 
dārü’l-ķarār Ar. Kararlı surette kalınan yer, öte dünya    
  d.+ı 177a/19 
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dārü’l-mülk Ar. Başkent, baş şehir    
  d.78bh/54, 147a/19 
  d.+ine 147b/7 
dārü’s-sürūr Ar. Öte dünya    
  d.+a 53a/11 
dārü’ş-şifā Ar. Sağlık evi, hastane    
  d.51b/11 
dārü’l-Ǿuķbā Ar. Ahret, öte dünya    
  d.+ya 18a/16, 44a/7, 50a/19 
dārü’ż-żiyāfe Ar. Ziyafet kapısı, aş evi    
  d.51b/12 
dārü’ż-żuyūf Ar. Misafirhane    
  d.51b/10 
dārā Far. Hükümdar    
  d.+sı 51a/19 
dārā öz. is.    
  d.3a/5, 3a/6, 58a/17 
  d.+ya 48bh/18, 48bh/20 
  d.+yı 48bh/23 
  d.+yıla 48bh/22 
dārā bin behmen öz. is.    
  d.48bh/19 
dārāb öz. is.    
  d.58a/18 
daracaķ Daracık, çok dar    
  d.164a/12 
daraķ Tarak    
  d.13a/1 
darlıķ(ġ) Darlık, güçlük    
  d.131a/9, 163b/2 
  d.+ın 66b/5 
  d.+dan 103a/13, 103a/18 
ďarb Ar. Vuruş, dövme, para basımı    
  ď.56a/2, 59a/13, 59a/19, 76bh/7, 83bh/20, 85bh/35, 

155a/17, 155a/17, 156b/5, 157a/2, 157b/4, 157b/4, 
158b/18, 159a/5, 159a/6, 174b/16 

  ď.+a 47a/12 
  ď.+dan 47a/2, 47a/3 
  ď.+dur 156a/17, 159a/2 
  ď.+ı 159a/5, 177b/15 
darende öz. is.    
  d.52a/11 
dāreyn Ar. İki dünya    
  d.+dür 163a/5 
darıl- Darılmak, küsmek    
  d.-ma 127a/4 
ďārra Ar. Mihmet, keder, bela    
  ď.193a/10 
dārū Far. İlaç    
  d.+dur 91a/19 
  d.+nuŋ 91a/19 
  d.+sın 148a/11 
dāstān Far. Destan, şan, ün    
  d.48ah/56 
daş Taş    
  d.14b/17, 29a/15, 36a/12, 43a/15, 76bh/17, 76bh/24, 

160b/11, 175a/3, 200b/18 
  d.+a 14b/18, 76bh/25, 76bh/27 
  d.+dan 127a/14 
  d.+lar 19a/1, 161b/1 
  d.+lara 31a/19 
  d.+um 29a/16 
  d.+uŋı 29a/16, 29a/16, 29a/17 
  d.+ı 29a/17, 29a/17, 76bh/21, 76bh/22, 76bh/29, 184b/18 
daş- Taşmak    
  d.-maz 33b/14 
  d.-up 33b/19 
daşı- Taşımak    
  d.-yup 34b/16 
daşla- Taşlamak    
  d.-yup 39a/16 
daşlı Taşlı    
  d.139b/19 
daşra Dışarı, dış    
  d.+dan 39b/18 
dat- krş. dad-    

  d.-masa 199b/12 
datdur- Tattırmak    
  d.-up 177a/15, 187b/5 
  d.-ur 187b/1 
datdurıl- Tattırılmak    
  d.-ur 185a/18 
datlu Tatlı    
  d.14b/9, 90bh/9, 90bh/9 
daǾvā Ar. Mesele, şikayetçi olarak mahkemeye 

başvurma    
  d.93a/16, 133b/10 
  d.+da 33a/5 
  d.+sın 33a/9, 121b/10 
davar Davar, hayvanlar    
  d.10b/17 
  d.+ları 28a/6 
  d.+larına 11b/19 
  d.+uŋ 10b/18, 11b/4 
  d.+ına 11b/11 
ďavārib Ar. Nabız damarları, şah damarları    
  ď.173a/17 
daǾvet Ar. Çağırma, ziyavet, çağrı    
  d.6b/15, 10a/11, 10b/9, 48bh/9, 79ah/33, 83ah/16, 

83ah/54, 88a/16, 94b/17, 130a/3, 131b/16, 147b/12, 
162a/15, 163b/2, 187b/16 

  d.+e 10a/17 
  d.+i 10a/19 
  d.+ile 153a/12 
dāvud öz. is.    
  d.3a/2, 26b/10, 34a/4, 47bh/42, 48ah/63, 53a/8, 85a/11, 

85bh/36, 85bh/38, 119a/14, 119a/14, 119a/16, 126a/17, 
136b/2, 164a/10, 164a/10, 180a/14, 180a/14, 184a/3, 
184b/15, 184b/15, 200a/9 

dāvud ťāyyį öz. is.    
  d.84b/12 
dayan- Dayanmak    
  d.-up 11b/6, 58b/19 
dayı Dayı    
  d.+m 117a/18 
dāyim Ar. Devamlı, sürekli    
  d.4a/9, 144a/5, 171a/1 
  d.+dür 184a/17 
dāyimā Ar. Her vakit    
  d.6a/9, 7b/18, 11b/3, 12a/1, 12b/4, 14b/11, 14b/16, 

17a/13, 41a/9, 61a/11, 62a/7, 68b/14, 77b/10, 79ah/57, 
80ah/35, 80ah/41, 83a/9, 83b/8, 88bh/24, 108b/1, 
108b/3, 110a/12, 116b/4, 119b/13, 123b/6, 132a/12, 
132b/2, 141a/5, 144a/12, 147a/11, 147b/9, 149a/6, 
151a/19, 162b/12, 164b/8, 175a/2, 175b/4, 181a/8, 
188b/16, 189b/6, 192b/2 

dāyire Ar. Çember, sınır içi, ev bölüntüsü    
  d.2a/9, 6b/1, 17a/11, 17b/3, 88b/19 
  d.+si 60a/4 
  d.+sinden 77a/14, 162b/19 
de De/da bağlacı, dahi    
  d.20a/1 
deǿb Ar. Adet, usul, yol    
  d.+idür 102a/10 
debdebe Far. Ululuk, haşmet    
  d.58a/19, 77bh/10, 82bh/26 
debįr Far. Yazıcı, katip    
  d.140b/10 
deccāl öz. is.    
  d.132b/19 
  d.+üŋ 131a/17 
dedān Far. Yabani hayvanlar    
  d.6a/16 
defǾ Ar. Öteye itme, savma    
  d.39a/17, 40a/12, 53a/18, 55a/7, 55a/11, 55a/17, 56a/3, 

56a/8, 57a/19, 76ah/30, 76ah/32, 76bh/8, 77ah/8, 
77bh/28, 82b/8, 84ah/19, 85bh/41, 153a/12, 157a/1, 
157a/6, 157a/10, 159a/16, 171b/12, 172a/1, 177a/4, 
192b/11, 192b/16, 193a/13, 196b/2, 197a/14, 197a/15, 
199b/1 

  d.+e 157a/4 
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  d.+i 84bh/3, 105b/15, 106a/5, 137b/4, 157b/2, 159a/5, 
191b/14 

  d.+in 171a/11 
  d.+inde 183a/5 
  d.+inden 192b/16 
  d.+ine 82bh/9, 192b/19 
  d.+inedür 157a/4 
  d.+de 171a/2 
defǾa Ar. Kere, kez    
  d.9b/9, 10a/12, 18b/14, 31b/3, 45a/17, 52b/7, 53b/7, 

53b/7, 54b/3, 56a/2, 65a/14, 65b/17, 68a/10, 75bh/53, 
78ah/3, 78bh/3, 82bh/21, 85b/19, 89ah/49, 95a/12, 
105a/10, 115a/3, 136a/11, 136a/15, 136a/15, 136a/15, 
136a/16, 153b/2, 173a/15, 174a/15 

  d.+da 19a/4, 173a/19 
defįne Ar. Yere gömülmüş değerli eşya, değerli mal    
  d.5a/8 
  d.+lere 131a/9 
defn Ar. Gömme, gömülme    
  d.13a/3, 30b/8, 31a/5, 31a/11, 37a/19, 37b/3, 38a/5, 

40b/9, 40b/10, 43a/10, 46b/9, 115b/1, 148b/10 
  d.+e 37b/1 
  d.+inde 40b/7 
  d.+inden 31a/14 
defter Ar. Dikilmiş kağıt mecmuası    
  d.148b/13, 177b/9 
  d.+e 34a/15 
defterdār Ar.+Far. Maliye vekiline verilen unvan    
  d.+ı 141b/10 
deg- Değmek    
  d.-megin 53a/19 
  d.-mez 16b/1 
  d.-mişken 58b/16 
deġā Far. Hile, habislik    
  d.+sı 79ah/3 
deger Değer, eder    
  d.15a/8 
degil Değil    
  d.47a/4 
degin Değin, -e kadar, dek    
  d.2a/14, 2b/14, 5b/3, 5b/9, 6a/5, 7b/1, 8a/5, 8a/6, 8b/1, 

8b/7, 10a/12, 10a/19, 11a/19, 16a/19, 18a/10, 18a/11, 
18a/15, 18a/16, 18b/1, 18b/2, 26a/14, 31b/1, 37a/16, 
39a/4, 39a/11, 39b/8, 43a/14, 45b/5, 46a/6, 47a/7, 
47bh/6, 48a/4, 56a/7, 58b/15, 59a/12, 61b/3, 62b/2, 
63a/6, 63b/13, 64b/1, 64b/4, 64b/16, 64b/16, 64b/17, 
64b/17, 66a/2, 66a/9, 70a/6, 70a/6, 70a/6, 70a/7, 70b/6, 
70b/9, 70b/16, 71a/13, 71b/13, 76ah/57, 77ah/31, 
78bh/56, 81b/6, 81bh/30, 82ah/46, 86b/2, 89ah/53, 
91b/15, 92a/5, 101b/16, 107b/11, 107b/13, 115a/16, 
116b/5, 117b/12, 120a/7, 126a/16, 128a/17, 128b/19, 
129b/7, 129b/8, 141b/7, 142a/7, 142a/9, 147a/11, 
154b/1, 167b/17, 167b/18, 169a/8, 187a/13, 190b/10, 
191a/17, 192a/15 

degirmen Değirmen    
  d.36b/16, 125a/10, 190b/9 
  d.+i 36b/15 
degnek Değnek    
  d.34b/13, 34b/19, 36b/1, 36b/2, 46b/18 
  d.+den 82bh/22 
degşür- Devşirmek    
  d.-eler 77bh/63 
degül krş. degil    
  d.1b/7, 24a/11, 28b/10, 34a/13, 44b/8, 75bh/28, 76a/3, 

80ah/31, 81a/2, 81bh/23, 86ah/4, 106a/10, 106a/12, 
126a/17, 136b/8, 138b/11, 139a/13, 154a/1, 155b/4, 
160b/3, 160b/3, 166a/9, 185b/3, 188a/14, 190b/12, 
197b/13, 201a/11 

  d.+dür 17a/19, 19a/9, 20a/14, 24a/2, 24a/15, 26a/12, 
28b/6, 29a/1, 35b/18, 36b/14, 41a/12, 44a/11, 44b/12, 
47a/5, 75a/7, 76a/3, 77a/12, 77a/19, 77b/11, 78a/2, 
78a/9, 78bh/30, 80bh/43, 84ah/13, 84ah/47, 84bh/4, 
84bh/53, 85ah/28, 87a/9, 87bh/45, 88ah/1, 88b/6, 
88bh/43, 93a/10, 96b/11, 98a/5, 101b/17, 105b/14, 
105b/15, 107b/4, 107b/17, 111b/18, 112b/12, 114b/16, 
120a/10, 122b/3, 125a/15, 128b/10, 131a/2, 131b/17, 

131b/17, 132b/3, 132b/4, 135a/15, 140b/12, 141a/6, 
141b/7, 141b/14, 142b/15, 143a/2, 144a/19, 144b/8, 
145a/15, 145b/15, 146a/7, 149a/17, 152a/18, 154a/10, 
154a/11, 154b/6, 155a/11, 155b/13, 156a/6, 156b/6, 
156b/11, 156b/13, 156b/19, 157a/4, 157a/9, 157a/10, 
159a/2, 159a/10, 159a/13, 159b/2, 166a/1, 166a/10, 
166b/16, 167b/4, 168a/1, 168b/18, 169a/6, 169b/1, 
169b/10, 169b/15, 170a/15, 171b/13, 172a/3, 174b/5, 
176a/6, 181b/18, 181b/19, 182b/10, 182b/11, 183a/13, 
186b/14, 188a/11, 192a/9, 193a/15, 194b/18, 196a/3, 
196b/15, 197b/4 

  d.+dürler 131a/6 
  d.+ler 34b/16, 131a/11 
  d.+lerdür 20a/16 
  d.+misüz 32b/19 
  d.+sin 78ah/40, 90ah/31 
  d.+süz 82b/12, 113b/11 
  d.+üm 9b/8, 36b/13, 44a/16, 76ah/33 
dehāķįn Ar. Çiftçiler, köylüler, köy ağaları    
  d.193a/2 
dehlįz Ar. Hol, koridor    
  d.172a/6 
  d.+inüŋ 141b/15, 141b/17 
dehr Ar. Dünya, zaman, devir    
  d.+den 2b/8 
  d.+üŋ 126b/2 
dehşet Ar. Şaşma    
  d.+le 10b/3 
dek Dek, değin    
  d.9a/15, 13a/5, 17a/16, 17b/10, 17b/11, 19a/5, 29a/6, 

37a/18, 38a/5, 42b/7, 43a/13, 44b/4, 55a/12, 67a/13, 
69a/9, 70a/2, 71a/19, 84bh/61, 134b/8, 197a/15 

deķāyıķ Ar. Anlaşılması güç, keyfiyet    
  d.93a/4, 156a/2, 162a/9, 168b/10, 170b/7, 198b/5 
  d.+da 159b/16 
  d.+dur 164b/13 
  d.+ı 162b/19 
  d.+ın 194a/16 
del- Delmek    
  d.-üp 40a/3 
delālāt Ar. Yol göstermeler, alamet olmalar    
  d.7a/16 
delālet Ar. Yol gösterme, kılavuzluk    
  d.102b/3, 145b/3, 196a/12 
  d.+dür 134a/14 
  d.+ile 10a/7 
delāletlik Ar.+T. Delaletlik, kılavuzluk    
  d.125a/5 
delāt krş. delālāt    
  d.157a/12 
delāyil Ar. Delalet eden şeyler, delil    
  d.105b/19, 110b/17, 154a/2, 180b/2 
delik Delik    
  d.+i 160a/18 
delįl Ar. Yol gösteren, tanık    
  d.7a/16, 30a/9, 76ah/15, 78ah/56, 89ah/35, 89b/2, 95a/5, 

155b/10, 156a/6 
  d.+dür 84ah/31, 85a/1, 155a/11, 155b/4, 175a/1, 175b/1, 

181a/18 
  d.+e 154a/15 
  d.+leri 19a/8 
delük krş. delik    
  d.+i 134b/16 
dellāk Ar. Tellak    
  d.+lar 161a/14 
delmek Delmek    
  d.106b/7 
dem-ā-dem Far. Sık sık, daimi    
  d.51a/9 
dem-beste Far. Susmuş, soluğu kesilmiş    
  d.2b/9 
demür Demir    
  d.106b/7, 155a/1 
  d.+den 79ah/51 
demürci Demirci    
  d.36b/10 
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denāǿet Ar. Alçaklık, adilik    
  d.166a/15 
  d.+inden 89ah/40 
denes Ar. Pas, kir    
  d.2b/4 
  d.+lerile 82a/11 
  d.+lerinden 95b/5 
deng Far. Hayran, şaşkın    
  d.54a/10, 58b/11 
denį Ar. Alçak, rezil    
  d.94a/9 
deŋlü Denli    
  d.10b/17, 31b/1, 44b/3, 44b/9, 45a/15, 61b/18, 74b/13, 

75b/19, 75bh/40, 77b/5, 77b/15, 77bh/50, 78b/6, 80a/10, 
80ah/52, 80ah/53, 81bh/5, 83a/4, 83a/10, 83ah/46, 
83bh/5, 83bh/18, 84ah/5, 84ah/6, 86ah/26, 88bh/45, 
89ah/23, 89ah/26, 91b/1, 93b/15, 96a/17, 96a/18, 
104a/12, 107a/18, 107b/14, 119b/3, 121b/10, 127a/10, 
130a/13, 131a/9, 135b/3, 143b/15, 144a/7, 149b/3, 
151a/10, 153a/14, 153b/15, 154b/9, 161a/1, 161a/2, 
171b/4, 171b/5, 173b/16, 175b/19, 180a/1, 192b/19, 
193a/5, 193b/5 

dep- Tepmek    
  d.-üp 9b/16 
depme Tekme    
  d.+ler 92a/3 
depred- Depretmek    
  d.-e 149a/11 
der Far. İçinde, -de    
  d. 5a/6, 9b/1, 11a/3, 23b/16, 65a/6, 70a/3, 72a/5, 72b/17, 

73b/11, 87bh/16 
der Ter    
  d.+ler 10b/17 
der-bend Far. Boğaz, dar geçit, muhafız    
  d.+ler 84bh/11 
der-devlet Far.+Ar. Devlet içi    
  d.+e 53b/18, 56a/14, 56b/13, 56b/15, 57a/14  
  d.+de 57a/13,  
  d.+den 56a/16, 57b/3 
der-hāl Far. Hemen, şimdi    
  d.120a/17 
der-maĥzen Far.+Ar. Saklanacak yerde    
  d.141b/17 
derecāt Ar. Dereceler    
  d.16a/9, 47bh/17, 76b/2, 76a/13, 78a/14, 89b/8, 114a/10, 

150b/17, 170a/1, 170a/9, 175b/17, 179b/1, 179b/19, 
180a/1, 186b/16, 195b/4, 196b/1 

  d.+a 143a/6, 145b/14 
  d.+dan 167b/18 
  d.+dur 101b/13, 166b/11, 182b/14, 183b/5 
  d.+ları 94a/6, 136a/17, 176a/11 
  d.+ı 87a/5, 159a/13 
derece Ar. Basamak, türbe, miktar    
  d. 47a/3, 101b/17, 102b/14, 106b/3, 126a/4, 134a/6, 

157b/5, 157b/12, 158b/6, 158a/14, 158b/15, 159a/2, 
159a/7, 165a/1, 165a/5, 165a/8, 177b/12, 179b/19, 
183b/7, 183b/8, 197b/11, 199a/6 

  d.+de 157b/13, 158a/15, 159a/3, 159a/9, 159a/9 
  d.+deki 159a/14 
  d.+den 171a/3 
  d.+lere 104b/12 
  d.+lerin 105a/5 
  d.+lerinüŋ 93a/16, 181b/10 
  d.+nüŋ 157b/5, 158b/8, 158b/17 
  d.+si 78a/18, 101b/14, 101b/14, 157b/3, 164b/18, 

164b/18, 176b/4, 183b/7 
  d.+sin 197b/19 
  d.+sine 106a/15, 112a/19, 194b/16 
  d.+ye 45a/9, 101b/13, 172a/12, 176b/18, 177b/15 
derd Far. Kaygı, gam, tasa, dert    
  d.82a/14, 175b/14, 179b/8, 194b/12, 
  d.+e 81a/9, 192b/15 
  d.+ine 76bh/42, 176a/7, 187a/12 
  d.+inüŋ 117a/5 
  d.+üŋ 76bh/42, 117a/5 
derdli Far.+T. Dertli, kaygılı    

  d.148a/9 
derekāt Ar. Basamaklar, en aşağı kadar    
  d.47bh/17, 78a/15, 148b/2, 187a/14 
  d.+dan 143a/5 
dereke Ar. Aşağı inilecek basamak    
  d.112a/19, 171a/9, 195a/1 
dergāh Far. Tekke    
  d.148a/5, 186a/5 
  d.+da 83b/11, 181a/4 
  d.+umuza 148a/5 
  d.+umuzuŋ 143a/17, 144a/11 
  d.+ından 110b/8 
dergezin öz. is.    
  d.56b/5 
derħāl Far. Hemen, şimdi    
  d.103b/4 
dermān Far. İlaç, çare    
  d.76bh/42 
  d.+a 82a/14 
  d.+da 119a/17 
dermān-de Far. Aciz, zavallı    
  d.88ah/54 
dermān-delik Far.+T. Acizlik, zavallılık    
  d.96a/10, 124b/12 
deri Deri    
  d.12a/14, 31a/19, 122a/11, 198b/13 
  d.+si 12a/13, 190a/18 
  d.+sin 122a/10 
  d.+sinden 128b/6 
  d.+yi 12a/14 
derk Ar. Anlama, kavrama    
  d.133b/7, 170b/5, 170a/14, 171a/11 
derteng öz. is. Yer adı    
  d.60a/16 
derūn Far. İç, şçeri, gönül    
  d.51b/7 
  d.+ında 57b/9 
dervįş Far. Allah için alçakgönüllüğü ve fukaralığı 

kabul eden, fakir ve ihtiyaçlı kimse    
  d.3a/18, 76bh/63, 77ah/10, 77ah/12, 77ah/15, 77ah/19, 

78bh/62, 80ah/25, 88ah/20, 88ah/33, 88ah/40, 88ah/52, 
112b/16, 124b/18, 127a/19, 128a/13, 130a/6, 130a/7, 
154b/13 

  d.+den 148a/4 
  d.+e 88bh/18 
  d.+i 120a/13 
  d.+ler 79bh/35, 130b/3 
  d.+lere 80ah/24, 128b/6, 130b/7 
  d.+lerüŋ 98b/11 
  d.+sin154b/14 
  d.+üŋ 77ah/2, 84bh/38, 88ah/15, 88ah/19, 88ah/26, 

88ah/32, 88bh/12, 120a/17, 185b/9 
dervįşān Far. Dervişler    
  d.+a 200b/2 
dervįşlik Far.+T: Fakirlik, Allah için alçakgönüllülük    
  d.79bh/11, 93b/9 
  d.+i 95b/15 
  d.+inden 112b/16 
  d.+üŋde 154b/12 
deryā Far. Deniz    
  d.54a/12, 57a/7, 60b/12, 61b/18, 76b/19, 98a/9, 147b/11, 

149a/17, 149b/2, 151b/5, 168b/6, 174a/18, 174b/1, 
175b/14, 181a/12, 186a/1, 194b/10 

  d.+dan 100a/11, 151b/6, 162b/6 
  d.+lar 59a/1 
  d.+lara 200a/2 
  d.+sı 51b/2, 82a/1, 149b/4 
  d.+sına 88b/19 
  d.+sında 145a/5 
  d.+sınuŋ 81b/16, 81b/19 
  d.+ya 100a/11 
deryā-dil Far. Gönlü büyük, himmeti büyük    
  d.51a/8 
dest Far. El    
  d.9a/19, 24b/16, 55a/10, 59b/12, 134a/6 
dest-būs Far. El öpme    
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  d.90ah/4 
dest-dırāzlıķ Far.+T. El uzatmak, zulmedicilik    
  d. 55a/11, 57a/5 
  d.+lar 56b/17 
dest-gįr Far. Elinden tutan, yardımcı    
  d.+i 199b/14 
  d.+üm 176a/3 
  d.+üŋüz 144a/16 
dest-kār Far. El işi    
  d.+ı 169b/12 
dest-yār Far. Yardımcı    
  d.+ı 50a/8, 59a/2 
deste Far. Demet, tutam    
  d.85ah/49 
destūr Far. İzin, ruhsat    
  d.2a/4, 84bh/20 
  d.+suz 85ah/55 
devā Ar. İlaç, çare    
  d.62b/8, 107a/4, 117a/5, 121a/11 
  d.+dur 117a/4 
  d.+sı 117a/5 
  d.+sıdur 117a/5 
devāǿ krş. devā   
  d.144a/3 
  d.+yı 89a/12 
devāǾį Ar. İçten gelen bir duyguyu teşvik edici haller    
  d.89a/7, 102b/16, 181b/1, 182a/10, 182a/17, 200a/15 
  d.+sin 83b/15 
devām Ar. Daim olma, sebat    
  d.75a/13, 148a/15, 166b/8, 168b/2, 199a/9 
  d.+ına 166b/2 
  d.+ında 146b/11 
deve Deve    
  d.25a/6, 25a/8, 127a/15 
  d.+nüŋ 160a/16, 160a/18 
  d.+si 92a/2 
  d.+ye 190b/8 
  d.+yi 11b/19, 160a/15, 160a/16, 160a/17 
devlet Ar. Devlet, talih, mevki   
  d.2b/18, 3a/5, 3a/17, 3b/12, 48a/14, 48ah/30, 50a/0, 

50b/1, 52a/2, 52ah/3, 52ah/7, 53a/4, 53b/5, 54b/7, 
55b/12, 56b/18, 57b/1, 57b/5, 58a/2, 60a/4, 60a/13, 
60a/18, 77ah/30, 78a/1, 78ah/16, 81ah/2, 82ah/44, 
83bh/27, 89ah/44, 89ah/44, 117a/12, 132b/11, 132b/13, 
141b/4, 145a/17, 146b/11, 159a/17, 164b/9, 168a/6, 
176a/12, 176b/7, 187b/10 

  d.+de 57a/13 
  d.+den 56a/16, 57b/3, 166b/17 
  d.+e 50a/10, 56a/14, 56b/13, 56b/15, 57a/14 
  d.+i 3b/12, 50a/2, 60b/5, 76bh/50, 81ah/33, 84bh/51, 

117a/9, 120a/15, 133b/2, 140b/10, 146b/10, 159a/17, 
166a/14, 180a/7, 180a/11 

  d.+in 77bh/14, 82a/19, 180a/14 
  d.+leri 48a/4 
  d.+lerinde 50b/14, 51b/5, 52a/5, 52b/9, 53a/15, 54a/19 
  d.+lerinden 57b/6, 58a/19 
  d.+lerine 52a/10, 58a/3 
  d.+üm 77ah/5 
  d.+üŋ 140a/15 
  d.+üŋden 80ah/56 
devletĥāne Ar.+Far. Ev, konak    
  d.+müzüŋ 143a/17 
devletlü Ar.+T Devletli, talihli    
  d.51a/19 
devr Ar. Devir, dönem, zaman    
  d. 3b/1, 3b/11, 5b/5, 34b/17, 37b/14, 47bh/25, 47bh/57, 

47bh/58, 55a/15, 119a/19, 186a/14 
  d.+de 47bh/22, 47bh/30, 47bh/31, 47bh/34, 47bh/37, 

47bh/45 
  d.+i 60b/9 
  d.+inde 48bh/6, 48bh/9, 48bh/16 
  d.+inden 71a/19 
  d.+üŋ 169a/6 
devrān Ar. Dünya, felek, zaman    
  d.3a/2, 52b/1, 57a/3 
  d.+a 2b/11 

devşür- Devşirmek, toplamak    
  d.-di 83a/14  
  d.-e 85ah/56 
  d.-üp 38a/2, 45a/6, 80bh/38, 107a/5 
deylemį öz. is.    
  d.83ah/45, 83ah/54, 83ah/57, 83ah/62, 83bh/7 
  d.+yi 83ah/53 
deyn Ar. Borç    
  d.128b/6 
  d.+i 119a/10 
deyr Ar. Kilise, manastır    
  d.139b/10, 139b/12 
ďıħāk öz. is.    
  ď.26a/17 
dıĥye-i kelbį öz. is.    
  d.10b/10 
dıķķ Ar. İnce ağrı    
  d.173a/11, 199a/15 
dımışķ öz. is. Şam    
  d.35a/19, 35b/16 
  d.+a 40a/3, 129b/6, 129b/8 
dıraĥşān Far. Parlak, parlayan    
  d.5b/11, 149a/16, 150a/13, 150a/14 
dıraĥt Far. Ağaç    
  d.+ı 147b/11 
ďırār öz. is.    
  ď.22a/9, 23a/15 
dırnaķ Tırnak    
  d.13a/3, 13a/3, 106b/6 
ďıyķ Ar. Dar olma, darlık    
  ď.35a/12, 98b/16 
di- Demek    
  d.-di 18b/19, 19a/3, 21a/6, 33a/4, 33a/18, 41a/6, 44a/16, 

44b/5, 44b/9, 45a/4, 45b/13, 45b/14, 45b/15, 45b/18, 
45b/18, 45b/19, 45b/19, 45b/19, 45b/19, 46a/1, 46b/3, 
46b/14, 47a/4, 47a/5, 47b/3, 61a/7, 61a/19, 63b/6, 
63b/7, 63b/8, 63b/9, 64a/4, 64a/15, 65b/18, 72a/9, 
74b/19, 75b/14, 75b/15, 75b/15, 75b/17, 75b/17, 
75bh/24, 75bh/27, 75bh/50, 75bh/52, 76a/2, 76ah/9, 
76ah/30, 76ah/32, 76ah/49, 76ah/58, 76ah/60, 76ah/63, 
76ah/64, 76bh/10, 76bh/31, 76bh/60, 77ah/3, 77ah/10, 
77ah/11, 77ah/12, 77ah/15, 77ah/19, 77ah/21, 77ah/22, 
77ah/30, 77ah/32, 77ah/37, 77ah/39, 77bh/3, 77bh/60, 
77bh/61, 77bh/63, 78ah/2, 78ah/27, 78ah/39, 78ah/44, 
78ah/46, 78ah/47, 78bh/3, 78bh/4, 78bh/57, 78bh/61, 
78bh/66, 79ah/23, 79ah/45, 79bh/5, 79bh/8, 79bh/8, 
79bh/24, 79bh/40, 79bh/48, 79bh/60, 79bh/60, 79bh/62, 
80ah/18, 80ah/20, 80ah/22, 80ah/50, 80ah/55, 80ah/55, 
80ah/61, 80bh/1, 80bh/14, 80bh/24, 80bh/26, 80bh/42, 
80bh/43, 80bh/46, 80bh/53, 80bh/61, 81ah/6, 81ah/9, 
81ah/15, 81ah/17, 81ah/21, 81ah/23, 81ah/40, 81ah/42, 
81ah/52, 81bh/8, 81bh/10, 81bh/10, 81bh/14, 81bh/14, 
81bh/21, 81bh/22, 81bh/33, 81bh/34, 81bh/39, 81bh/45, 
82ah/25, 82ah/55, 82ah/57, 82b/18, 82bh/3, 82bh/4, 
82bh/7, 82bh/9, 82bh/17, 82bh/51, 83a/6, 83a/7, 83a/15, 
83ah/7, 83ah/17, 83ah/20, 83ah/22, 83ah/26, 83ah/32, 
83ah/34, 83bh/2, 83bh/43, 83bh/44, 83bh/44, 83bh/49, 
83bh/61, 84ah/4, 84ah/10, 84ah/12, 84b/13, 84bh/55, 
85ah/6, 85ah/25, 85ah/26, 85ah/26, 85ah/30, 85ah/50, 
85ah/51, 85ah/52, 85ah/52, 85ah/53, 85ah/53, 85ah/55, 
85bh/15, 86a/15, 86ah/16, 86ah/20, 86ah/21, 86ah/28, 
86ah/28, 86ah/36, 86ah/55, 86ah/58, 86ah/59, 86bh/13, 
86bh/15, 86bh/38, 86bh/41, 86bh/42, 86bh/50, 86bh/55, 
87ah/5, 87ah/20, 87ah/29, 87ah/45, 87ah/51, 87ah/56, 
87bh/1, 87bh/10, 87bh/12, 87bh/36, 87bh/38, 87bh/52, 
87bh/53, 88ah/26, 88ah/33, 88ah/35, 88ah/36, 88ah/42, 
88ah/47, 88ah/50, 88ah/53, 88bh/8, 88bh/45, 89ah/6, 
89ah/8, 89ah/10, 89ah/11, 89ah/12, 89ah/14, 89ah/17, 
89ah/19, 89ah/30, 89ah/34, 89ah/35, 89b/13, 89bh/1, 
89bh/27, 89bh/32, 89bh/33, 89bh/42, 89bh/51, 90ah/7, 
90ah/17, 90ah/27, 90ah/41, 90ah/42, 90ah/43, 90ah/53, 
90ah/54, 90bh/2, 90bh/12, 90bh/13, 90bh/28, 90bh/31, 
90bh/55, 93b/8, 93b/14, 97b/13, 97b/16, 98a/14, 99a/16, 
103a/9, 103a/13, 103a/16, 103a/16, 103a/17, 103a/17, 
103a/17, 103a/18, 103b/1, 103b/6, 103b/8, 103b/9, 
104a/6, 104a/7, 105a/11, 105a/12, 105a/18, 105a/19, 
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105b/1, 107b/15, 108b/14, 108b/15, 110a/9, 113a/12, 
113a/17, 113b/10, 115a/7, 115b/14, 115b/14, 117a/17, 
117a/19, 118a/13, 118b/3, 118b/4, 118b/5, 120a/8, 
120a/9, 120a/17, 121b/5, 121b/6, 127a/3, 127b/19, 
128a/1, 128a/2, 128a/2, 128a/7, 128a/11, 130a/6, 
130b/18, 130b/19, 131b/16, 131b/16, 131b/17, 131b/17, 
131b/18, 133a/4, 135b/14, 138b/16, 138b/16, 146a/19, 
146b/1, 152b/18, 154b/4, 154b/6, 154b/6, 154b/7, 
154b/12, 154b/15, 154b/15, 155a/1, 155a/2, 155a/2, 
155a/3, 155a/3, 155a/4, 155a/5, 155a/6, 155a/9, 
160a/17, 160a/18, 160b/1, 160b/1, 164a/11, 165b/16, 
174a/13, 174b/5, 175b/8, 177a/9, 179a/2, 179b/6, 
179b/7, 183a/12, 184a/4, 184a/9, 184a/14, 189a/14, 
189b/2, 189b/3, 189b/3, 189b/18, 190a/2, 190b/12, 
190b/13, 190b/14, 191a/7, 191a/18, 192a/16, 194a/13, 
194b/8, 195a/18, 195a/19, 195b/2, 196a/6, 196a/17, 
197a/9 

  d.-diler 18b/19, 24a/17, 36a/10, 42b/6, 44a/8, 44b/6, 
46b/12, 70b/9, 76bh/27, 76bh/51, 76bh/63, 78ah/23, 
79ah/43, 79b/2, 79b/10, 79b/16, 79bh/33, 79bh/39, 
80a/17, 80bh/31, 80bh/43, 83a/2, 83bh/32, 83bh/53, 
83bh/58, 84b/2, 84bh/52, 85bh/44, 85bh/45, 87ah/10, 
90bh/30, 98b/5, 104a/17, 105a/15, 109b/17, 111a/11, 
111b/13, 119a/4, 123a/15, 123b/4, 125a/19, 127a/8, 
127a/9, 127a/10, 128b/10, 130b/14, 137a/5, 137a/17, 
137b/18, 138a/12, 139a/19, 142b/4, 142b/4, 142b/5, 
142b/6, 142b/9, 142b/9, 151b/10, 151b/11, 152a/9, 
152a/10, 152a/11, 152a/12, 152a/13, 152b/12, 153a/18, 
153b/2, 185a/14, 190a/3 

  d.-diŋüz 79ah/47 
  d.-dügi 15b/6, 37a/4, 146b/2 
  d.-düginde 18b/19, 37b/10, 44b/13, 45b/8, 90ah/8 
  d.-düginden 37b/2 
  d.-dügümüz 68a/15 
  d.-dük 71a/12, 178b/9, 190a/3, 196a/2 
  d.-dükde 16b/9, 20b/2, 24b/18, 30b/6, 33a/9, 33b/6, 

36b/13, 37a/5, 39a/15, 43a/5, 44a/16, 44b/14, 47b/4, 
63a/18, 63a/19, 76ah/13, 80bh/51, 82bh/56, 87ah/58, 
90ah/47, 128a/8 

  d.-dükden 59b/2 
  d.-dükleri 9a/7, 35b/15, 43a/19 
  d.-düklerinde 30b/4, 32b/19, 33a/19, 33b/14, 35b/18, 

36b/18, 37a/14, 37a/15, 39b/12, 40a/4 
  d.-düklerüŋden 110a/5 
  d.-düm 46b/3, 74b/5, 74b/18, 79ah/50, 85b/16, 85b/17, 

86a/16, 90bh/1, 92b/17, 102b/4, 102b/6, 117a/19, 
117b/2, 117b/5, 118b/1, 130a/18, 130b/9, 191a/5, 
191a/6, 191b/1, 196a/11 

  d.-medügüŋ 47a/12 
  d.-medüŋ 83bh/44 
  d.-megin 21a/17, 21b/3, 36b/14, 39b/9 
  d.-memişlerdür 11b/16 
  d.-meyeler 184b/16 
  d.-meyüp 11b/16, 12a/15 
  d.-mezler 87b/6 
  d.-mezmiyüm 47a/7 
  d.-miş 86b/5 
  d.-mişdür 7a/10, 14b/2, 15a/8, 18b/5, 21a/10, 21a/11, 

28a/2, 31a/15, 34a/12, 40b/16, 43b/19, 54a/10, 135b/9, 
163b/19 

  d.-mişler 20a/2, 28b/6, 31a/12, 32a/4, 41a/14, 47bh/43, 
52ah/5, 82bh/32, 82bh/55, 86b/4, 167a/8, 180a/19, 
180b/2 

  d.-mişlerdür 15b/13, 16a/1, 18a/6, 18b/9, 23a/14, 29a/4, 
29a/8, 40b/12, 49a/14, 78ah/7, 78bh/14, 79bh/15, 
83ah/23, 87bh/3, 89ah/43, 93a/14, 95b/14, 96a/17, 
106b/8, 111b/15, 121b/7, 134a/13, 134a/15, 135b/7, 
159a/9, 159a/11, 159b/12, 188b/19 

  d.-mişlerlerdür 120b/7 
  d.-r 6b/18, 15a/8, 44a/19, 44b/2, 46a/15, 47a/4, 47a/6, 

47a/6, 61a/18, 63a/4, 63b/16, 63b/17, 72b/9, 73a/13, 
73b/11, 77bh/16, 79a/11, 83a/19, 83b/2, 83b/5, 83bh/26, 
85a/12, 85bh/38, 88ah/30, 103a/3, 109a/6, 118b/7, 
120a/14, 121a/8, 121b/15, 123a/11, 123a/12, 127b/11, 
130a/17, 138a/15, 147b/15, 152a/14, 155b/7, 155b/12, 

163b/10, 174b/3, 176a/2, 176a/3, 183a/19, 185b/18, 
189a/17, 190a/13, 191a/3, 191a/16, 192a/11, 192a/14 

  d.-rdi 105b/2 
  d.-rler 11a/3, 12a/4, 12b/2, 13a/8, 13a/12, 23a/5, 29b/5, 

29b/19, 34a/6, 34a/6, 42a/5, 42a/7, 42a/8, 42b/1, 43b/9, 
47a/10, 47bh/56, 48ah/18, 48ah/23, 48ah/28, 48ah/33, 
48b/10, 48bh/21, 49b/1, 51b/8, 77ah/54, 78b/12, 81b/2, 
84bh/59, 86bh/27, 86bh/49, 87ah/26, 87b/8, 89b/17, 
90b/17, 91a/11, 92a/8, 98a/13, 105b/5, 105b/5, 105b/7, 
105b/11, 108b/18, 109b/10, 111b/10, 120b/9, 120b/10, 
120b/14, 130a/16, 133a/5, 140b/1, 141a/1, 141b/3, 
141b/5, 142a/14, 142a/19, 142b/1, 142b/2, 142b/7, 
146a/10, 146a/10, 147a/2, 147a/2, 147a/3, 147a/3, 
147a/3, 147a/4, 147a/4, 147a/4, 147a/5, 147a/5, 147a/5, 
147a/6, 147a/7, 147a/7, 147a/7, 147a/8, 147a/8, 147a/8, 
147a/9, 147a/9, 147a/9, 148a/19, 154a/4, 154a/5, 
154a/6, 170b/15, 172a/11, 172b/14, 172b/16, 172b/17, 
173a/16, 173a/17, 183a/15, 184b/2, 184b/3, 184b/4, 
184b/4, 184b/5, 184b/6, 184b/7, 184b/8, 184b/9, 188a/2, 
195b/6, 195b/6, 195b/6, 196b/11, 196b/12 

  d.-rlerdi 129b/17 
  d.-rseŋ 89ah/8, 138b/16 
  d.-rseŋüz 114a/5 
  d.-rsin 83ah/20, 86bh/43, 89ah/35, 93b/8, 97a/11, 

113a/14 
  d.-rsüz 78bh/33, 86a/4, 88a/3 
  d.-se 73a/19, 98a/19, 158b/17 
  d.-seler 131b/13 
  d.-ye 46b/13, 62a/2, 62a/3, 62a/6, 63a/19, 63b/1, 66a/4, 

80b/13, 82b/11, 84b/9, 87b/2, 92a/12, 94b/9, 116a/4, 
120b/4, 138b/5, 152b/5, 158b/16, 160a/12, 160b/7, 
160b/8, 181a/2, 194b/17 

  d.-yeler 116b/10, 193a/4, 194a/6, 195a/7, 195a/7 
  d.-yemezüz 76bh/33 
  d.-yesüz 44a/12 
  d.-yüp 7a/8, 8a/14, 8b/2, 9a/19, 9b/8, 9b/8, 9b/10, 9b/15, 

9b/18, 12a/3, 13a/12, 17a/19, 20a/2, 29a/16, 29a/17, 
29a/17, 30b/6, 30b/14, 31a/1, 32a/15, 32b/15, 32b/19, 
33a/1, 33a/6, 33b/4, 33b/4, 34b/8, 36a/18, 36b/2, 36b/3, 
36b/15, 36b/15, 36b/17, 36b/19, 37a/11, 37a/15, 37a/17, 
37b/11, 37b/13, 38a/3, 39a/2, 39a/15, 39b/17, 40a/7, 
40a/8, 40b/16, 40b/19, 41a/1, 41a/2, 41a/5, 42b/4, 
42b/10, 42b/13, 44a/17, 44b/10, 44b/13, 58b/17, 62a/4, 
65b/15, 76ah/37, 79bh/56, 80ah/2, 80bh/17, 80bh/29, 
80bh/62, 86ah/32, 86bh/3, 87b/3, 90ah/19, 90ah/57, 
133b/14 

  d.-sün 12a/5 
  d.-rse 63a/18, 90ah/32 
  d.-rsek 91a/4 
dįbā Far. Bir çeşit ipek kumaş    
  d.116b/10 
dįbāce Ar. Başlangış, önsöz, mukaddime    
  d.+sinden 2a/14 
dicle öz. is.    
  d.154b/10 
dįdār Far. Yüz, çehre    
  d.70b/19 
  d.+ı 83a/6 
  d.+ıla 91a/14 
dįde Far. Göz    
  d. 81ah/19, 102b/18, 156a/1, 192b/6 
dik- Dikmek, dikatli bakmak    
  d.-diklerinde 59a/5 
  d.-e 69b/11, 194b/13 
  d.-eler 161a/1, 200a/13 
  d.-er 80bh/44 
  d.-erler 61a/12 
  d.-miş 82a/5, 145a/7, 145a/10 
  d.-üp 79bh/37 
diķķat Ar. Dakiklik, ince arama    
  d.107b/3 
  d.+le 89bh/21 
dikici Dikici, yamacı    
  d.+sinden 130a/13 
dikil- Dikilmek, elbisenin dikilmesi    
  d.-di 201a/6 
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  d.-miş 126a/3 
dikil- Atanmak, görevlendirilmek, dikkatli bakmak    
  d.-üp 39b/3, 156a/2 
diken Diken, çalı    
  d.161a/5 
  d.+i 147b/3 
  d.+lerinden 78b/15 
dil Far. Gönül, yürek, kalp    
  d.3a/19, 5a/1, 9a/9, 51a/10, 83bh/47, 157a/1, 200b/9, 

200b/10 
  d.+de 196b/10 
  d.+in 200b/5 
dil Dil, söz    
  d.81b/4, 87b/10, 87b/17, 171b/19, 196b/5 
  d.+i 187a/4 
  d.+inden 122a/4 
  d.+süz  78a/4 
dil-güşā Far. Gönül açan    
  d.80bh/33 
dil-nüvāzlıķ Far.+T. Gönül okşayıcılık    
  d.83bh/65 
dil-peźįr Far. Gönlün kabul edeceği    
  d.30a/2 
dilāver Far. Yiğit, yürekli    
  d.53b/11, 54a/3, 54b/14, 57a/16, 81bh/5 
  d.+ler 54a/10, 54a/12 
dilber Far. Gönül alıp götüren, güzel    
  d.58a/5 
dilberlik Far.+T. Güzellik    
  d.134b/11, 196a/2 
dile- Dilemek    
  d.-dügini 38a/6 
  d.-düklerinde 16b/16, 33b/11 
  d.-rseŋüz 20b/1, 20b/1 
dilįr Far. Cesaretli, yürekli    
  d.159b/18 
dilki Tilki    
  d.+ye 149b/18 
dilsüzlük Dilsizlik    
  d.+i 198b/18 
dimā Ar. Kanlar, demler    
  d.139b/9 
dimāġ Ar. Beyin, akıl,şuur    
  d. 5a/2, 87b/8, 87b/15, 134a/17, 141b/5, 141b/8, 141b/15, 

141b/17, 172b/4, 173a/15 
  d.+da 141b/17, 171a/4, 173a/19, 192b/10 
  d.+dan 173a/18 
  d.+larına 161a/8 
  d.+uŋ 170b/10 
  d.+ında 53a/19 
dimek Demek    
  d.25b/10, 28b/10, 38b/8, 43b/4, 138b/17 
  d.+den 117a/1 
  d.+dür 15a/11, 47bh/33, 48a/16, 85ah/42, 90ah/29, 

90ah/30 
  d.+le 26a/12 
din- Denmek    
  d.-üp 24a/11 
dįn Ar. Allah’a inanma, bağlanma    
  d.2b/16, 2b/18, 3a/8, 3a/17, 5a/13, 5b/18, 6b/15, 10a/4, 

10b/9, 32b/19, 33b/14, 46b/11, 48ah/6, 48bh/9, 50a/10, 
51a/9, 51a/10, 51a/10, 51b/1, 74a/8, 76a/11, 76b/17, 
78a/15, 79a/16, 83a/13, 83ah/28, 83ah/32, 83b/7, 
84ah/18, 85a/8, 95b/4, 96a/4, 96a/17, 99b/12, 105a/18, 
107a/1, 107a/2, 107a/5, 107a/5, 108a/5, 109a/9, 
109b/11, 112b/15, 114b/5, 115a/4, 116a/15, 118b/15, 
119a/9, 119a/17, 119b/7, 119b/8, 119b/11, 119b/19, 
120b/4, 120b/7, 120b/18, 121a/16, 121a/18, 121b/14, 
121b/16, 122a/8, 122a/14, 122a/15, 123a/10, 123a/15, 
123b/13, 124a/2, 124a/3, 124a/7, 125a/5, 131a/13, 
132a/1, 132b/16, 135b/16, 136b/14, 139a/7, 139a/18, 
146a/4, 153a/5, 153b/2, 153b/4, 153b/4, 153b/5, 
154a/14, 157a/2, 159a/18, 162a/8, 174b/5, 178b/14, 
181b/5, 181b/8, 190a/5, 194a/5, 194a/15, 195b/3, 
195b/8, 197b/12, 200b/6 

  d.+de 2b/4, 53b/6, 83ah/21, 113b/5, 114b/1 

  d.+den 120b/15, 150b/12, 154b/8, 188b/10 
  d.+desin 83ah/23 
  d.+dür 3a/5, 158a/14 
  d.+e 10a/19, 180b/10 
  d.+i 90b/17, 104a/10, 105a/18, 121a/13, 121b/2, 122a/6, 

133a/3, 146a/1, 193b/7 
  d.+idür 90b/17 
  d.+in 121b/2 
  d.+inde 122b/1 
  d.+ine 37b/10, 121b/2, 122b/1 
  d.+ini 112b/7 
  d.+isin 99b/6 
  d.+iŋüzi 8b/12 
  d.+leri 110a/3, 112b/9 
  d.+lerin 107a/9, 132b/12 
  d.+lerinüŋ 82b/9, 110a/2 
  d.+ümi 37b/11, 46b/1 
  d.+üŋ 85a/1, 85a/1, 112b/18, 138a/4 
  d.+üŋden 25b/1 
dįnü’l-islām Ar. İslam dini    
  d.2b/17 
dįnār Ar. Bir tür altın para    
  d.62b/10, 99a/15, 123a/14 
  d.+a 89b/14, 110a/9, 161b/19 
  d.+da 77ah/9 
  d.+ı 161b/18, 161b/19 
dįndār Ar.+Far. Allah’a inanmış ve bağlanmış kimse    
  d.83ah/35 
dindikle- Didiklemek, gagalamak    
  d.-yüp 38b/13 
dįnever öz. is.    
  d.35b/10 
dįnį Ar. Dinle ilgili    
  d.2a/15, 109a/14, 110a/10, 119a/10, 122a/5, 122b/3, 

123a/2, 123a/4, 123b/12, 181b/5, 186b/18, 188a/12, 
191b/13, 191b/14 

dinil- Denilmek    
  d.-di 48a/6 
  d.-mek 163b/10 
  d.-miş 89a/15 
  d.-mişdür 83bh/38 
  d.-ür 87b/11 
dįniyye Ar. Dinle ilgili olan    
  d.5a/12 
  d.+de 10a/17 
diŋle- Dinlemek    
  d.175a/14 
  d.-mekden 102b/10 
  d.-mekdür 68b/13 
  d.-mesi 102b/10 
  d.-meyüp 135b/4 
  d.-r 31b/2, 190a/14 
  d.-ye 73a/9 
  d.-yem 45b/16 
  d.-yenüŋ 102b/12 
  d.-yüp 63a/18, 77bh/8 
dįnsüz Ar.+T. Dinsiz    
  d.88a/11 
dip Dip    
  d.+inde 8b/1 
  d.+inden 164b/9 
  d.+ine 64a/5, 124b/5 
dirāyet Ar. Bilgi, kavrayış    
  d.87b/13, 176b/6 
direfş Far. Bayrak, sancak    
  d.35b/15 
direfş-i gāveyān öz. is.    
  d.35b/15 
direk(g) Direk    
  d.+idür 85a/1 
  d.+ler 161a/1 
direm Far. Akça, para, gümüş    
  d.121b/1, 128b/6, 129a/4, 129a/8, 129a/18, 129b/4, 

130b/6, 130b/15, 130b/15 
  d.+i 129a/5, 129a/7, 129a/8 
diremlik Far.+T. Akçalık    
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  d.129a/18 
direng Far. Bekleme, gecikme    
  d.55b/10 
dirhem Ar. Okkanın dört yüzde biri, gümüş para    
  d.20b/4, 44a/10, 72b/14, 93b/9, 98b/14, 128b/14, 

160a/11, 160a/12, 160a/19 
  d.+den 72b/15, 93b/9 
  d.+e 160a/12, 160a/16 
  d.+in 130b/9 
dirhemlik Ar.+T. Dirhemlik    
  d.117b/11 
diri Diri, canlı    
  d.3b/8, 168a/11 
  d.+dür 168a/12 
  d.+lerden 168a/13 
dirįġ Far. Esirgeme, eyvah, yazık    
  d.80ah/43, 86bh/14, 92a/16, 93a/1, 120b/3, 123a/17, 

139a/8 
dirlik Dirlik    
  d.104b/6, 113a/5, 131a/8 
dirnek Dernek, toplanma    
  d.57b/4, 58a/15 
dirre Ar. Kırbaç, turra, taziyane    
  d.34b/6 
dirsek Dirsek    
  d.+lerine 64b/1, 64b/16, 64b/16 
diş Diş    
  d.135a/1, 135a/2 
  d.+i 11a/16 
  d.+ler 171b/19 
  d.+leri 12a/8, 32a/17, 83a/5 
  d.+lerin 47b/1 
dişle- Dişlemek    
  d.-düginde 90bh/11 
  d.-yeler 175b/15 
  d.-yüp 45b/3, 90bh/7 
ditre- Titremek    
  d.-yüp 10b/3, 90a/6, 120a/13 
dįv Far. Dev, cin, şeytan    
  d.146b/17, 201a/5 
  d.+ler 99b/10, 127a/14, 127b/1 
dįvān Ar. Büyük meclis    
  d.5a/5, 34a/13, 78bh/59, 83bh/37, 104a/13, 150a/7 
  d.+da 82ah/25, 128b/19 
  d.+larından 95a/12 
  d.+ı 52b/3, 95a/11 
  d.+ıdur 142a/1 
  d.+ına 87ah/61, 87bh/8, 95a/12, 117a/16, 137b/7, 

137b/8, 137b/12 
  d.+ında 81bh/31, 95a/9, 127b/13, 198a/1 
  d.+ından 95a/10, 142b/7 
dįvāne Far. Budala, deli    
  d.154a/11 
  d.+ler 160a/8 
dįvān-ĥāne Ar.+Far. Büyük salon, sofa    
  d.+sinde 35b/12 
dįvār Far. Duvar   
  35a/14, 72b/11, 80bh/22, 162a/1 
  d.+a 80ah/2 
  d.+larda 161b/5 
  d.+ı 35a/11, 40a/3, 40a/11 
  d.+ından 156a/19 
divrigi öz. is.    
  d.52a/10 
diyānet Ar. Dindarlık, din işleri    
  d.48ah/10, 80bh/57, 80bh/64, 134b/9, 134b/14 
  d.+üŋ 80bh/16, 80bh/59 
  d.+de 11a/6 
  d.+in 112b/16 
diyānetsüzlük Ar.+T. Diyanetsizlik, dinsizlik    
  d.80bh/10 
  d.+lerinden 76a/7 
diyār Ar. Memleket, ülke    
  d.26b/15, 27a/17, 35b/4, 49a/12 
  d.+ına 44a/14, 52b/19 
  d.+ında 52a/6 

  d.+ınuŋ 139b/14 
diyār-ı bekir öz. is. Diyarbakır şehri    
  d.35b/6, 55a/17, 56b/8, 56b/8, 57a/15, 58a/19, 60a/13, 

60b/1 
  d.+de 55b/10, 57b/4, 58a/8, 60b/2 
  d.+den 55b/19, 56b/15 
  d.+e 55b/18 
diyen Diyen  
  d.7a/12 
diyü Diye, diyerek    
  d.5b/4, 5b/7, 5b/15, 6a/10, 6b/11, 7a/13, 8a/12, 8a/18, 

8b/13, 8b/13, 10a/1, 10a/12, 10a/13, 10b/1, 10b/12, 
11a/17, 11b/3, 11b/8, 12b/1, 12b/15, 14b/17, 15a/16, 
15b/4, 15b/9, 16a/1, 16a/13, 16a/13, 16b/5, 16b/6, 
16b/10, 17a/3, 17a/7, 17b/1, 17b/12, 17b/18, 19b/3, 
19b/13, 19b/16, 20a/3, 20a/6, 20b/15, 21a/7, 22a/3, 
22a/7, 22b/12, 24a/12, 24a/16, 24a/19, 24b/3, 24b/4, 
24b/10, 25b/1, 25b/1, 25b/10, 25b/18, 26a/2, 26a/5, 
27a/15, 28a/16, 28a/19, 28b/5, 28b/18, 29a/4, 29a/18, 
29b/6, 30a/17, 30a/19, 30b/1, 31a/1, 31a/7, 31a/8, 
31a/8, 32b/15, 33a/3, 33a/8, 33a/9, 33a/10, 33a/19, 
33b/9, 33b/11, 33b/12, 33b/15, 33b/18, 34a/9, 34b/10, 
35b/18, 36a/1, 36b/1, 36b/2, 36b/8, 36b/13, 36b/16, 
36b/18, 37a/8, 37a/9, 37b/15, 37b/16, 37b/17, 37b/19, 
39b/11, 39b/13, 39b/15, 39b/19, 40a/1, 40a/2, 40b/6, 
40b/10, 40b/11, 41a/3, 42b/5, 42b/6, 42b/7, 42b/9, 
42b/11, 42b/11, 43a/7, 43a/8, 43b/13, 44a/12, 44a/12, 
45b/9, 47b/2, 47b/5, 47bh/35, 47bh/61, 48bh/11, 53b/18, 
54a/8, 54b/12, 55a/8, 55b/3, 55b/4, 56a/19, 58b/2, 
58b/15, 60a/8, 73b/3, 76bh/32, 77ah/43, 78bh/37, 79a/8, 
81ah/54, 81bh/19, 83ah/33, 84a/6, 85ah/41, 85bh/45, 
86ah/35, 86bh/25, 86bh/35, 88a/1, 88ah/46, 88bh/22, 
89ah/59, 89ah/63, 89bh/17, 89bh/59, 90ah/54, 90b/14, 
90bh/54, 95a/12, 103b/3, 103b/11, 109a/9, 112a/8, 
112b/9, 113a/13, 118a/18, 121a/1, 157a/8, 174a/8, 
174b/13, 197b/7, 197b/9 

diz Diz    
  d. çöküp 11b/3 
  d.+i 19b/2, 39a/18, 189a/14 
  d.+ine 39a/18 
  d.+leri 10b/18, 69b/2 
  d.+lerin 75b/11 
  d.+lerinde 41a/10 
  d.+lerine 66a/4, 75b/11 
dįze Far. Renk    
  d.103b/5 
dizgin Dizgin    
  d.+in 77bh/39 
dizil- Dizilmek    
  d.-dükde 37a/3 
doġ- Doğmak, çıkmak    
  d.-alar 76a/5 
  d.-duġına 41b/3 
  d.-dı 76ah/14 
  d.-maġın 19a/15 
  d.-mış 64b/7, 98b/4 
  d.-mışdur 43b/10 
  d.-up 19a/14, 20b/19, 32a/7 
  d.-ıncaya 89ah/53 
doġan Doğan kuşu    
  d.37b/8 
  d.+ı 89b/10 
doġrı Doğru    
  d.66a/4, 66a/5, 66a/6, 66a/8, 68a/1, 69b/2, 75b/15, 

86bh/15, 135b/12, 136b/19 
doġrıl- Doğrulmak    
  d.-dı 77bh/38 
doġrılıķ Doğruluk    
  d.81ah/1, 134b/7, 134b/14 
  d.+dan 90bh/26 
doġurıld- Doğrultmak    
  d.-alum 114a/5 
doķın- Dokunmak    
  d.-duġı 76bh/5 
  d.-dı 90b/8, 90b/9 
  d.-maz 85bh/23 
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  d.-mış 12b/4, 34b/5 
  d.-up 35b/13, 36a/12, 40a/10, 78ah/63 
doķu- Dokumak    
  d.-r 127a/17 
doķuz Dokuz    
  d.22b/19 
dol- Dolmak    
  d.-mış 12b/16, 12b/16 
  d.-up 127a/16 
dolan- Dolanmak    
  d.-alar 125a/10 
  d.-ur 89b/11 
dolaş- Dolaşmak   
  d.-up 92a/18, 174b/2 
  d.-a 92a/11 
  d.-uruz 179b/9 
doldur- Doldurmak    
  d.-urlar 75bh/34 
  d.-a 45a/15 
  d.-dılar 26b/18 
  d.-maķ 75bh/35 
  d.-up 8b/4 
  d.-ur 38a/1 
  d.-urlar 17b/2 
doldurd- Doldurtmak    
  d.-ayum 181a/12 
dolu Dolu    
  d.81b/2, 81b/4, 131b/17, 131b/18, 175a/4 
donuķ Donuk    
  d.134b/11 
dost Far. Sevilen kimse, Tanrı    
  d.77ah/51, 80ah/7, 83a/16, 83bh/59, 88bh/24, 89ah/36, 

93b/6, 109b/7, 119a/18, 119b/4, 119b/11, 122b/6, 
122b/16, 123b/2, 136b/3, 145a/8, 145a/9, 171a/4, 
171a/6, 178b/14 

  d.+dan 83a/16, 167a/9 
  d.+lar 94a/13, 137a/12 
  d.+lara 75bh/28, 83bh/63, 200b/2 
  d.+laruma 123a/16 
  d.+larumuz 97b/18, 174b/12 
  d.+larumuza 98a/1, 127a/5, 164a/10 
  d.+larumuzuŋ 97b/18 
  d.+larumı 81bh/46 
  d.+laruŋ 75bh/28 
  d.+laruŋı 164a/11 
  d.+ları 109b/11, 119a/17 
  d.+larıdurlar 167a/9 
  d.+ların 111a/8 
  d.+larına 123a/15 
  d.+larından 105b/3, 163a/13 
  d.+larınuŋ 108a/13 
  d.+umuzuŋ 127a/4 
  d.+uŋ 81ah/5, 110a/1, 110a/11 
  d.+ı 44b/14, 44b/16, 81ah/5, 84ah/2 
  d.+ıdurlar 167a/10 
  d.+ına 11a/18, 121b/8 
  d.+rek 189b/12 
  d.+rekdür 121b/16 
dost-kām Far. Dost meramlı    
  d.83bh/29 
dostān Far. Dostlar    
  d.+dandur 201a/11 
dostlıķ(ġ) krş dostlik    
  d.80ah/8, 83a/17, 112a/7, 119a/5, 119a/8, 121a/5, 

134b/16, 136a/8, 143b/5, 164a/11, 171a/5 
  d.+ına 112b/9  
  d.+ınuŋ 89bh/11 
  d.+da 81a/6 
  d.+dan 84ah/3 
dostlik Far.+T. Dostluk    
  d.+üŋ 122b/8 
doy- Doymak    
  d.-mayup 30b/16 
  d.-ınca 126a/3, 128a/16, 130a/15 
doyur- Doyurmak    
  d.-ayum 127a/10 

  d.-dı 199a/5 
  d.-madum 127a/10 
dög- Dövmek, vurmak    
  d.11b/12, 106b/7, 155a/17 
  d.-erüm 197a/10 
  d.-üp 39a/11 
  d.-üŋüz 116a/3 
dögiş- Dövüşmek    
  d.-ilüp 52a/8 
  d.-meyüp 174b/14 
dögüş Dövüş    
  d.57a/18 
  d.+ler 83bh/19 
dögüş- Dövüşmek    
  d.-düginde 55a/12 
  d.-dükde 58b/5 
  d.-erek 56b/12 
  d.-üp 126b/10 
  d.-ür 24b/15 
dögüşil- Dövüşülmek    
  d.-dükden 56b/11 
dök- Dökmek    
  d.-di 200a/16 
  d.-diler 92b/4 
  d.-dükden 158b/12 
  d.-eler 81b/6, 161a/18 
  d.-er 47a/6, 83bh/17 
  d.-erler 174b/18 
  d.-erüz 64a/5 
  d.-mezler 98b/13 
  d.-üp 10b/17, 17a/19, 57b/15, 83b/11, 112a/1, 131b/12, 

179a/5, 184a/1, 186b/4 
dökil- Dökülmek    
  d.-di 78ah/65 
  d.-e 61a/12, 178b/2 
  d.-en 64a/19 
  d.-memişdür 32a/17 
  d.-miş 156a/8 
  d.-üp 64b/6, 70b/8, 184a/9 
  d.-ür 61a/13, 161a/4 
dökin- Dökünmek    
  d.-ince 76ah/24 
dökmek Dökmek    
  d.156a/18, 158b/7, 161a/17 
dön- Dönmek    
  d.25b/1, 37b/10 
  d.-e 140a/16, 164a/17, 164a/17 
  d.-er 105b/10, 117a/17, 137b/12, 157a/11, 157a/19, 

185b/12 
  d.-me 89ah/18 
  d.-medüm 79ah/46 
  d.-üp 12a/3, 39b/10, 56b/5, 60b/9, 60b/12, 85ah/37, 

88ah/24, 89bh/26, 92a/4, 122b/7, 136a/12, 155a/6, 
160a/19, 174a/12, 174a/14 

döndür- Döndürmek    
  d.19a/3, 90b/5, 160b/8, 160b/8 
  d.-di 198b/11 
  d.-e 187b/17 
  d.-eler 90bh/42, 112a/9 
  d.-evüz 185a/9 
  d.-mek 88b/9 
  d.-mezler 178b/15 
  d.-miş 160b/19 
  d.-mişlerdür 126b/4 
  d.-üp 19a/4, 44a/5, 57b/2, 79bh/56, 88bh/47, 112b/11, 

144a/8, 154b/2 
  d.-ür 79ah/26 
  d.-ürler 149b/12 
  d.-üŋ 67b/19 
dönüş Dönüş    
  d.+de 22a/12 
dört Dört    
  d.8a/5, 9a/3, 10b/19, 11a/1, 11a/2, 16a/5, 17b/6, 18b/5, 

18b/11, 18b/15, 19a/9, 20b/18, 21b/15, 23a/2, 23b/7, 
24b/2, 25a/2, 25a/7, 25a/19, 26a/12, 34a/13, 36a/4, 
36a/9, 37b/9, 40b/8, 42a/4, 42a/10, 42b/1, 42b/1, 46b/7, 
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47bh/9, 47bh/55, 47bh/56, 48ah/32, 49b/5, 50b/16, 
51b/13, 52a/13, 52b/11, 53a/13, 54b/3, 59b/18, 60a/3, 
66a/8, 71b/15, 76b/3, 86a/6, 86ah/37, 86ah/51, 86b/9, 
86b/11, 88a/17, 90bh/29, 105b/1, 130b/14, 130b/15, 
142b/6, 144a/19, 145a/13, 145a/14, 154a/6, 156b/14, 
164b/18, 169a/7, 169b/18, 172a/7, 172a/9, 172a/16, 
173b/7, 173b/9, 193a/10, 201a/5 

  d.+er 20b/4, 35a/3, 51b/15 
  d.+i 7b/17, 22b/15, 24b/6, 86b/7, 86b/7 
  d.+inde 21a/17 
  d.+ünci 18a/13, 18a/17, 21b/11, 22a/17, 40b/13, 43a/2, 

43a/2, 43b/1, 61a/12, 70b/7, 71a/10, 72a/19, 76a/14, 
78bh/18, 81a/18, 84ah/28, 85bh/28, 86b/10, 90bh/36, 
99a/16, 111b/17, 113a/3, 115b/6, 120b/8, 121a/6, 
122a/4, 131b/2, 132a/17, 136a/2, 137b/12, 141b/19, 
156a/15, 156a/17, 160b/6, 161a/12, 165a/8, 172b/8, 
173a/19 

  d.+de 50a/16, 50b/16, 50b/18 
  d.+den 76b/6, 90bh/31, 144b/8 
  d.+dür 18b/10, 86b/4 
döşe- Döşemek    
  d.-miş 77ah/34, 144a/1 
döşek Döşek    
  d.12b/17, 83bh/22 
  d.+e 17b/10 
  d.+iŋüzden 116a/2 
  d.+den 115a/1 
  d.+ler 161b/3 
  d.+leri 12b/16 
döşet- Döşetmek    
  d.-di 35a/10 
draca öz. is.    
  d.51b/6 
duǾā Ar. Tanrı’ya yalvarma    
  d.12a/6, 22a/3, 25a/11, 36b/8, 44a/12, 47a/5, 47b/2, 

47b/5, 63a/4, 63a/4, 69b/12, 74b/12, 74b/13, 74b/14, 
76ah/17, 76ah/57, 77bh/58, 78bh/65, 79bh/25, 79bh/27, 
84ah/22, 87a/19, 88ah/11, 89bh/57, 96a/14, 96a/14, 
103a/7, 103a/12, 103a/18, 111a/7, 123a/6, 123a/7, 
123a/8, 123a/10, 123a/11, 133a/2, 151a/10, 151b/3 

  d.+da 105a/8, 183b/12, 188a/7 
  d.+dan 63a/6 
  d.+lar 89bh/54, 123a/13 
  d.+ların 1b/6 
  d.+nuŋ 79bh/28 
  d.+sı 47b/6, 62b/2, 74b/7, 87b/16, 111a/10, 111a/12 
  d.+sın 103a/9, 103a/10 
  d.+sına 89a/9 
  d.+sından 111a/11 
  d.+ya 123a/8 
  d.+yı 72b/1 
dūd Far. Duman, tütün    
  d.57b/10 
dudaķ(ġ) Dudak    
  d.105b/6, 134b/19, 171b/19 
  d.+uŋ 134b/19 
ďuħā Ar. Kuşluk vakti, salāt-ı ďuħā, sabah namazı    
  ď.28b/12 
  ď.+yı 17b/6 
duĥān Ar. Duman, tütün    
  d.+ları 58b/12 
duĥūl Ar. İçeri girme, içine girme    
  d.23a/8, 24b/1, 24b/5, 53b/8, 56b/7, 158a/1 
  d.+i 7b/14, 160a/9 
  d.+in 84ah/44, 113b/19 
dūn Ar. Aşağı, alt, adi    
  d.+lardan 201a/2, 201a/2 
dūr Far. Uzak    
  d.122b/11 
dur- Durmak    
  d.63b/10, 90a/9  
  d.-a 66a/4, 66a/5, 68b/17, 69a/4, 69b/3, 69b/7, 88b/7, 

195b/9 
  d.-alar 189b/6, 189b/10 
  d.-amayup 49a/17 
  d.-an 85ah/34 

  d.-anlara 80a/11 
  d.-anlaruŋ 86bh/50 
  d.-dugında 87a/10 
  d.-duķda 12a/13, 68b/17, 69a/3 
  d.-dı 71a/9, 71a/15, 76bh/24, 88ah/22 
  d.-mayup 80a/4, 80bh/24, 92a/11, 161b/1, 174a/8 
  d.-maķ 90a/9, 90a/12, 117a/2 
  d.-maķda 28b/15 
  d.-maķdur 68b/18 
  d.-maŋuz 112a/7 
  d.-mışdur 47a/6 
  d.-mışuz 85bh/9 
  d.-sam 89b/17 
  d.-sun 174b/12 
  d.-up 8a/16, 16b/8, 16b/13, 21a/1, 44a/3, 65b/14, 

76ah/21, 79bh/46, 84b/2, 89b/12, 103b/1, 119a/6, 
127b/6, 142a/5, 157a/19 

  d.-ur 14b/11, 29b/2, 30a/7, 32b/3, 39a/7, 45b/5, 46b/13, 
62a/14, 63a/5, 69a/3, 86bh/33, 154b/15, 160a/15 

  d.-urlar 127b/7 
  d.-uŋ 68a/1 
  d.-uŋuz 33a/7, 68a/5 
ďurra Ar. Kişiye veya mala gelen zarar ziyan    
  ď.199b/1 
ďurūb Ar. Dömeler, vurmalar, çarpmalar    
  ď.88a/3, 177a/9 
durūd Far. Övgü, selam    
  d.5a/11  
dut- Tutmak    
  d.90a/7, 90a/8, 122b/8, 144a/12 
  d.-up 87bh/27 
  d.-a 66a/4, 66a/5, 66a/7, 66a/8, 69b/3, 77ah/58, 80b/15, 

81b/5, 84ah/11, 88b/14, 101a/6, 118b/11, 125b/14, 
151a/5, 154a/2, 174a/19, 192b/18, 194b/16, 200a/3 

  d.-alar 79b/4, 89ah/2, 93b/1, 93b/8, 113a/17, 116b/14, 
136b/6, 137b/1, 137b/5, 139b/15, 186b/15 

  d.-ar 11b/1, 81bh/23, 103b/10, 135a/18, 145b/2, 155a/1, 
155a/18, 163a/18, 172a/15, 172b/3, 189a/19, 189b/3, 
197b/14 

  d.-arak 189a/19 
  d.-aram 80ah/8  
  d.-arise 101a/11 
  d.-arlar 11b/6, 83b/9, 86bh/26, 98b/6, 136b/1, 167b/11, 

171a/11, 194b/9 
  d.-arsaŋ 96a/17 
  d.-arsuz 96b/19 
  d.-arsın 96a/18, 122b/16 
  d.-arum 119a/16, 122b/16, 135b/13 
  d.-asuz 151a/14 
  d.-asın 122b/7 
  d.-dı 
  76ah/4, 76ah/10, 80ah/6, 83ah/2, 86bh/34, 142b/5, 

170b/16 
  d.-ma 114b/17, 146b/7, 196a/7 
  d.-madılar 107a/4 
  d.-madın 83ah/2 
  d.-mak 111a/8 
  d.-mamaġa 34a/19 
  d.-masına 101b/4 
  d.-maya 69b/2, 87a/9, 115b/6, 157b/6, 163b/3, 174a/19 
  d.-mayalar 114a/11 
  d.-mayup 117a/14, 120b/2, 149a/4 
  d.-maz 97a/12, 132a/1, 141b/2 
  d.-maġa 37a/5 
  d.-maķ 71a/18, 71b/4, 75b/16, 85bh/30, 87bh/22, 

87bh/25, 89ah/32, 200b/11 
  d.-maķdur 166b/3 
  d.-maŋuz 71b/8 
  d.-mış 80b/16 
  d.-mışlar 93b/7 
  d.-mışlardur 154a/12, 155b/1, 195a/6 
  d.-up 8a/11, 11b/10, 16b/13, 32b/10, 33b/16, 34b/6, 

37a/6, 37b/9, 44b/10, 52b/13, 55a/1, 57a/10, 58b/5, 
58b/13, 66a/6, 68b/17, 69b/2, 77bh/16, 77bh/40, 80b/14, 
80bh/17, 80bh/23, 81a/15, 81bh/47, 82bh/20, 82bh/54, 
84ah/63, 85ah/23, 86ah/8, 86bh/41, 101a/10, 103b/1, 
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112a/8, 126a/3, 126b/18, 127a/17, 127b/7, 127b/8, 
129b/11, 131a/9, 136b/3, 137a/2, 153a/18, 154b/17, 
158b/10, 164b/3, 164b/5, 167b/16, 174b/7, 179a/4, 
179a/6, 193a/11, 193b/12, 193b/18 

  d.-uŋuz 115a/2 
dutdur- Tutturmak    
  d.-up 158b/5 
dutıl- Tutulmak    
  d.-dı 37b/3 
  d.-ılmış 159a/12 
  d.-ılup 22b/2, 39b/4, 40b/1, 43a/13, 56b/11, 85bh/24 
dutun- Tutunmak    
  d.-up 13a/2 
duvāl Far. Kayış   
  d.90b/7, 90b/11 
  d.+a 90b/8, 90b/9 
  d.+ı 90b/6, 90b/7, 90b/8, 90b/8 
duy- Duymak, işitmek, hissetmek    
  d.-ar 9b/5 
  d.-dılar 52a/17 
duz Tuz    
  d.+suz 78ah/46, 82bh/2 
  d.+ı 82bh/1, 82bh/3, 82bh/5, 84bh/43 
  d.+ıdur 78ah/45 
dūzaĥ Far. Cehennem, tamu    
  d.199b/11 
  d.+a 107b/15, 124b/19, 148b/4 
  d.+da 79b/15 
  d.+dadur 192a/17 
  d.+dan 187a/3, 189b/8 
duzaķ Tuzak    
  d.79ah/62 
dü Far. İki    
  d.5b/10 
dügün Düğün, şölen    
  d.54a/13 
dühūr Ar. Devirler, zamanlar   
  d.108a/8, 148b/11, 175a/19, 198b/6, 199b/6 
  d.+da 126a/15, 174b/1 
dükkān Ar. İçinde öte beri satılan yer    
  d.+lar 161a/2 
dülbend Far. Tülbent    
  d.12b/9 
dülūk Ar. Güneş batması    
  d.35b/3 
dün Dün    
  d.76ah/31, 86bh/23, 200b/12 
  d.+ki 59a/17 
  d.+leridür 93b/16 
dünyā Ar. Dünya, yer yuvarlığı    
  d.1b/9, 15b/14, 19a/12, 26a/6, 51a/10, 68a/3, 71b/11, 

77a/7, 77ah/14, 77ah/15, 78a/12, 79b/17, 79b/18, 
83b/14, 84a/16, 90a/14, 91b/15, 92a/18, 93b/9, 97b/19, 
99a/5, 102a/13, 102b/16, 103a/4, 107a/10, 108b/9, 
116b/1, 117a/8, 117a/8, 120a/5, 120b/18, 121b/9, 
121b/17, 124a/3, 125a/5, 128a/9, 129b/5, 130a/14, 
131a/10, 131b/3, 131b/4, 131b/8, 131b/9, 131b/12, 
133a/2, 135b/16, 137b/2, 138a/1, 138a/3, 138a/7, 
143b/13, 143b/15, 144a/11, 146b/10, 147b/18, 149a/19, 
149b/1, 149b/2, 149b/3, 159a/17, 165b/11, 166b/16, 
167b/18, 176a/18, 179a/8, 179a/10, 179b/18, 181a/11, 
183b/14, 184b/19, 186b/7, 197b/9, 197b/11, 200a/19 

  d.+ca 188b/8 
  d.+da 7b/8, 28a/13, 28b/13, 62b/8, 66b/14, 66b/14, 

74b/12, 77b/15, 80a/19, 80b/1, 81b/4, 81b/7, 84b/11, 
88a/15, 92a/12, 94b/8, 94b/10, 95a/14, 101a/1, 107b/1, 
108b/10, 116a/5, 119b/8, 119b/11, 120a/18, 123a/12, 
125a/14, 132a/1, 137b/10, 138b/4, 149b/11, 149b/14, 
150a/18, 178b/2, 179a/11, 181a/8, 182b/2, 182b/4, 
186a/15, 188b/16, 189a/2 

  d.+dan 18a/15, 20b/2, 49b/4, 67a/5, 82b/16, 83bh/16, 
86a/1, 117a/11, 120a/9, 131b/7 

  d.+dur 66b/5, 131b/2 
  d.+durlar 175a/13, 175a/14 
  d.+nuŋ 82a/11, 82b/10, 97b/3, 116a/10, 116a/12, 

148a/17, 182b/18 

  d.+sın 51a/10 
  d.+ya 8b/10, 8b/16, 9a/14, 14b/4, 18b/3, 19a/17, 29b/4, 

41a/16, 46a/9, 50b/18, 74a/1, 81b/6, 131a/19, 143b/2, 
144a/11, 175b/11, 176a/3, 186b/18 

  d.+yı 20b/1, 119b/13, 120a/3, 179a/6 
dünyālik Ar.+T. Dünyalık    
  d.130b/3 
  d.+i 123a/17 
  d.+de 97b/12 
dünye krş. dünyā    
  d.71b/12 
dünyevį Ar. Dünyayla ilgili, Dünyaya ait   
  d.1b/2, 4b/8, 28b/7, 99a/8, 108a/13, 123a/3, 146b/18, 

158a/14, 163a/5, 166b/17, 166b/19, 167a/12, 176a/15, 
176b/12, 179a/4, 185b/11, 188a/12, 190a/6, 191b/13, 
191b/13, 193a/15, 197a/12 

  d.+de 54b/19 
  d.+den 69a/5, 84a/17 
  d.+yi 132b/13 
dünyeviyye Ar. Dünyayla ilgili, Dünyaya ait    
  d.13a/15 
  d.+de 11a/14 
dür krş. dürr    
  d.+ler 10b/17  
dürd Far. Tortu, çöküntü    
  d.+i 172b/9 
dürer-bār Far. İnci gibi söz söyleyen, inci yağdıran    
  d.+ı 117b/10 
dürlü Türlü    
  d.31b/12, 83b/16, 84ah/60 
dürr Ar. İnci    
  d.3a/3, 50a/12 
dürre öz. is.    
  d.23b/13 
dürüst Far. Doğru, düzgün    
  d.87a/9, 96b/7 
dürüşt Far. Kaba, sert    
  d.85ah/30, 104b/16, 135a/3, 158a/14, 158a/17 
dürüştlik Far.+T. Kabalık, sertlik    
  d.+i 158b/3 
dürüzį öz. is.    
  d.56b/19 
düsümet Ar. Yağla ilgili durumlar    
  d.170a/13 
düş Düş, rüya    
  d.12a/4 
düş- Düşmek    
  d.-di 45b/16, 89ah/54, 117b/8 
  d.-dü 132b/11 
  d.-dügi 58a/7 
  d.-e 45b/8, 124b/5, 187a/3 
  d.-ecek 81b/7 
  d.-er 44b/17, 66b/16, 79ah/28, 84bh/57, 96a/3, 111b/3, 

120b/11, 121a/11 
  d.-erdi 58a/10 
  d.-megin 80ah/38 
  d.-memegiçün 31b/18 
  d.-mez 121a/12 
  d.-miş 105a/11, 114b/12, 186a/15, 186b/2 
  d.-mişdür 57b/17, 125b/9, 164a/4 
  d.-mişsin 119a/15 
  d.-se 79b/17 
  d.-ürdi 83a/14 
  d.-üp 20a/9, 22a/11, 32a/13, 38b/7, 38b/10, 47bh/16, 

52b/12, 56b/13, 60a/6, 75bh/31, 76ah/5, 77ah/4, 
77bh/32, 83a/17, 87ah/59, 87ah/60, 88bh/64, 89ah/3, 
89ah/41, 90bh/10, 160a/17, 160b/5, 193a/12 

düş-nām Far. Sövgü, küfür    
  d.110a/7, 200b/7 
  d.+da 158a/17 
düşil- Düşülmek    
  d.-megin 31b/12 
düşkün Düşkün, muhtaç    
  d.+lere 133a/13 
  d.+lerüŋ 138a/16 
düşmen Far. Yağı, düşman    
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  d.60a/8, 77ah/51, 79ah/7, 80ah/6, 81bh/23, 83ah/5, 
83bh/64, 84ah/4, 84ah/42, 84bh/15, 87bh/24, 105a/1, 
119a/16, 122b/7, 122b/16, 122b/16, 135a/18, 135b/13, 
139a/15, 151a/13, 154a/2, 163a/15, 164b/16, 164b/16, 
167a/9, 171a/5, 174b/14, 189b/3 

  d.+de 171a/6 
  d.+den 89ah/37, 146b/19 
  d.+e 78ah/24, 83bh/31, 85ah/12, 121a/7 
  d.+i 76ah/54, 76bh/52, 84bh/49, 131a/3, 131a/4, 

131a/16, 147a/1, 164b/15 
  d.+idür 99b/12 
  d.+ine 11a/18, 78ah/26 
  d.+le 84ah/11 
  d.+ler 75bh/27, 83bh/59 
  d.+lere 200b/3 
  d.+lerümdürler 88bh/42 
  d.+lerümi 81bh/45 
  d.+lerümüz 174b/13 
  d.+lerüŋ 75bh/29, 84bh/6, 143b/4 
  d.+rek 129a/7 
  d.+üm 87ah/2 
  d.+ümüz 110a/13 
  d.+üŋ 53b/12, 56b/3, 57b/16, 76ah/36, 81bh/11, 84ah/15, 

110a/1, 164b/16, 178b/14 
düşmen-engįzlik Far.+T. Düşmanlık edicilik    
  d.83bh/62 
düşmenān Far. Düşmanlar    
  d.+ı 110a/1 
düşmenlik Far.+T. Düşmanlık    
  d.80ah/8, 108b/2, 119b/4, 171a/5 
  d.+i 123b/3 
  d.+üŋ 122b/8 
düşük Düşük    
  d.20a/8, 42a/7 
düşün- Düşünmek    
  d.-üp 192a/4 
düşüril- Düşürülmek    
  d.-ür 79ah/62 
düşvār Far. Güç, zor    
  d.+ı 57b/2 
düşvārlik Far.+T. Güçlük, zorluk    
  d.+indendür 91b/1 
düz Düz    
  d.69b/2, 87a/9, 135a/2 
düz- Düzmek    
  d.-edür 129a/2, 173a/9 
  d.-mişler 83b/15, 127b/1, 127b/4 
  d.-mişlerdür 147a/16 
  d.-üp 37a/1, 126b/4, 127a/14, 147b/2 
   
e   
   
eǾālį Ar. Pek yüksek olanlar    
  e.5b/10 
eǾamm Ar. En umumi    
  e.167b/19, 168b/8 
  e.+dür 167b/5 
eb raħįm Sür. Besleyen baba    
  e.47bh/32, 47bh/33 
ebā mesǾud öz. is.    
  e.118a/18 
ebā hüreyre öz. is.    
  e.130b/10, 178a/3 
ebāǾ en cedd Ar. Babadan, dededen, kuşaktan kuşağa    
  e.49a/8 
ebān öz. is.    
  e.38b/14, 64b/13 
(ümmü) ebān öz. is.    
  e. 38b/17 
ebbād bin sefįd öz. is.    
  e.27b/8 
ebdāl Ar. Dünyayla ilişkisini kesip Tanrı’ya bağlanmış 

derviş    
  e.+ından 168b/13 
ebdān Far. Kavim, kabile    
  e.126a/12, 126a/15, 185b/3 

  e.+dan 168a/1 
ebed Ar. Sonu olmayan gelecek zaman    
  e.2a/1, 77a/11, 89a/1, 179a/11 
  e.+e 168a/6 
ebeda’llāhumme Ar. Allah’ım daim eyle anlamında dua 

sözü    
  e.3a/4 
ebedü’l-ābād Ar. Tükenmez, ebedi hayat    
  e.77b/10, 96b/3, 110a/18, 166b/16 
ebeden Ar. Asla, hiçbir zaman    
  e.52ah/7, 168a/5 
ebedį Ar. Sonu olmayan, ebede mensup    
  e.78a/12, 82a/19, 84a/17, 89b/4, 98a/2, 99a/7, 106b/17, 

106b/18, 110b/2, 117a/8, 123b/13, 131a/17, 132b/10, 
138a/5, 140b/12, 140b/12, 145a/17, 145b/2, 147b/3, 
149a/4, 150a/5, 162b/13, 188b/11, 199b/15 

  e.+den 4a/17, 75a/13, 168a/7 
  e.+dür 79a/15, 167b/19 
  e.+sinde 104a/13 
  e.+ye 80b/6, 94a/16, 117a/16, 119b/10, 127a/5, 138a/6, 

145a/19, 167a/11, 182b/17 
ebeveyn Ar. Ana baba    
  e.7a/9 
ebį Ar. Baba    
  e.10a/4, 10a/5, 10a/8, 18b/16, 19a/4, 19a/7, 19a/7, 19b/9, 

19b/12, 20b/16, 20b/17, 22a/9, 22a/14, 23b/5, 23b/11, 
23b/11, 23b/12, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 23b/13, 23b/13, 
23b/13, 23b/13, 25a/8, 25a/19, 25b/6, 26a/15, 26b/4, 
26b/6, 27b/6, 27b/11, 27b/12, 28a/5, 29a/13, 29b/1, 
30a/5, 30a/6, 30a/8, 30b/4, 30b/9, 30b/15, 31a/14, 
31b/3, 31b/9, 32a/1, 32a/6, 32a/7, 32a/7, 32a/8, 32a/15, 
32a/19, 33b/4, 34b/7, 34b/9, 35a/18, 37a/16, 38a/17, 
39a/9, 39a/19, 39b/3, 40b/12, 41a/6, 47a/4, 60b/16, 
62b/10, 64a/15, 70b/2, 73a/1, 74a/18, 74b/5, 74b/11, 
81a/13, 101a/5, 110a/7, 115b/13, 119a/1, 124b/6, 
126a/18, 128a/15, 128b/8, 136a/14, 147b/15, 151a/1, 
152a/6, 153a/9, 153b/1, 153b/2, 163a/16, 180a/10, 
196a/11 

ebį bekr öz. is. krş. ebū bekr   
  e.25a/19, 25b/6, 29a/13, 30a/5, 30a/6, 30a/8, 30b/4, 

30b/9, 30b/15, 31b/9, 32a/6, 32a/7, 32a/8, 32a/19, 
33b/4, 41a/6, 126a/18, 151a/1 

  e.+dür 31b/3 
  e.+üŋ 19/7, 31a/14, 32a/15, 39a/3  
ebį bekr śıddįķ krş. ebį bekr   
  e.10a/4 
ebį bekr eś-śıddįķ krş. ebį bekr śıddįķ   
  e.19a/7, 26b/6, 29b/1, 32a/1, 110a/7, 128b/8 
  e.+uŋ 28a/5 
ebį ümāmetü’l-bāhilį öz. is.    
  e.64a/15 
ebį’l-Ǿāś öz. is.    
  e.37b/5, 37b/9, 38a/13 
  e.+ı 38b/2 
ebį’l-erķam öz.is.    
  e.10a/9, 27b/8 
  e.+uŋ 32b/18 
ebkār Ar. Kız oğlan kızlar, bakireler, birinci defa 

söylenmiş mazmunlar   
  e.148a/9 
eblaķ Ar. Rengarenk, alaca bulaca, ala bacak at    
  e.2a/7 
ebnā Ar. Oğullar    
  e.175a/19 
ebnāǿ krş. ebnā    
  e.2a/18, 2b/3 
ebniye Ar. Binalar, yapılar    
  e.161b/15 
ebr Far. Bulut    
  e.57b/10 
  e.+dür 4a/8 
ebrār Ar. Hayır sahipleri, iyiler, dindarlar    
  e.5a/12, 101b/18, 174a/16, 195a/5 
  e.+dur 88a/19 
  e.+larıdur 107a/9 
ebrāś Ar. Miskin illeti hastalığına tutulan, ebraş    
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  e.+ı 190b/2 
ebū Ar. Baba, ata    
  e.8a/6, 8b/10, 8b/18, 8b/19, 9a/2, 9a/5, 9a/10, 9a/13, 

10a/6, 10a/8, 10a/9, 16a/6, 16a/8, 19a/2, 20b/14, 
21b/10, 21b/10, 21b/11, 22a/15, 23a/15, 23a/15, 23a/17, 
23a/18, 23a/19, 23a/19, 23b/10, 23b/14, 23b/15, 23b/15, 
24a/15, 24ah/9, 24ah/10, 24ah/12, 24ah/12, 24ah/13, 
24b/7, 25b/19, 26a/12, 26a/13, 26a/16, 26a/17, 26a/18, 
26a/19, 26a/19, 26b/7, 26b/8, 26b/9, 27a/17, 27b/1, 
27b/2, 27b/4, 27b/6, 27b/11, 27b/13, 27b/16, 28a/1, 
28a/6, 28a/8, 29a/10, 29a/16, 29a/16, 29a/19, 29b/4, 
29b/5, 29b/7, 29b/15, 29b/17, 29b/18, 30a/18, 31a/13, 
32b/6, 33a/18, 34a/5, 35a/17, 36a/16, 36a/17, 36b/1, 
36b/2, 36b/11, 37b/1, 38a/9, 38b/1, 39a/19, 40b/17, 
41a/19, 41b/4, 41b/5, 42a/12, 44b/19, 45a/14, 45b/1, 
45b/19, 46a/5, 47b/8, 47b/14, 48a/5, 48b/12, 63a/9, 
63b/16, 64a/15, 70b/15, 71a/7, 73a/18, 73b/7, 78b/12, 
80a/8, 81b/2, 82b/18, 83ah/42, 83ah/43, 83ah/52, 
83ah/56, 83ah/59, 83b/1, 83bh/2, 83bh/4, 83bh/8, 
83bh/11, 84b/1, 84b/7, 85a/11, 86a/3, 86a/14, 86b/1, 
86b/6, 86b/17, 87a/15, 89ah/51, 91b/10, 92a/1, 92a/8, 
92b/2, 92b/15, 93b/12, 93b/13, 94b/7, 99b/1, 101a/9, 
101a/13, 101a/17, 103a/3, 104a/4, 104a/9, 104b/18, 
107b/10, 108b/5, 109b/9, 110b/11, 114b/10, 118a/17, 
118b/2, 118b/4, 121b/5, 121b/6, 122b/5, 122b/8, 
122b/15, 122b/17, 125a/12, 125b/4, 129a/4, 129a/6, 
129a/14, 129b/1, 129b/7, 130b/4, 130b/5, 130b/6, 
138b/15, 138b/16, 154b/4, 154b/5, 154b/7, 164a/3, 
177b/19, 185b/17, 186a/9, 186a/13, 187a/1, 189a/1, 
189a/3, 189a/16, 189b/15, 189b/18, 190a/1, 190b/7, 
191a/2, 191a/3, 200a/7 

ebū bekr öz. is.    
  e. 9a/5, 10a/6, 16a/6, 16a/8, 21b/11, 24a/15, 26b/7, 

27b/4, 27b/6, 29a/10, 29a/16, 29a/16, 29b/7, 29b/17, 
30a/18, 33a/18, 40b/17, 42a/12  

  e.+den 29b/18 
  e.+üŋ 29a/19, 29b/5, 37b/1 
  19a/7, 31a/14, 32a/15, , 39b/3 
ebū bekr-i śıddįķ krş. ebū bekr   
  e. 8b/10, 34a/5 
ebū cehel öz. is.    
  e.+üŋ 32b/6 
ebū cehm öz. is.   
  e. (bin ħuźeyfe) 90b/2 
  e.+e 90b/5 
ebū derdā öz. is.    
  e.24ah/13, 82b/18, 104a/4, 104b/18, 110b/11, 118b/2, 

118b/4, 122b/8, 122b/15, 129a/14, 129b/1, 129b/7, 
164a/3, 180a/10, 189b/15, 196a/11 

ebū hüreyre öz. is.    
  e.92b/7 
ebū źer el-ġıfārį öz. is.    
  e.28a/7, 71a/7, 122b/5 
ebū/ebā źer krş. el-ġıfārį   
  e.26a/16, 86a/14, 86a/15, 92a/1, 92b/15, 109b/9, 122b/5, 

138b/15, 138b/16, 138b/16 
  e.+üŋ 122b/17 
ebū’d-derdā krş. ebū derdā    
  e.26a/6  
  e.+dur 26a/6 
ebū’l-Ǿāś öz. is.    
  e.19b/6 
ebū’l-Ǿabbās öz. is.    
  e.47b/7, 48ah/21, 48ah/25 
  e.+dur 47b/11 
(melikşāh) ebū’l-fetħ öz. is.    
  e.48a/9 
ebū’l-ħamrā öz. is.    
  e.28a/7 
ebū’l-ħasan öz. is.    
  e.93b/7, 121b/14, 154b/8 
  e.+dan 93b/8 
ebū’l-ħasan baśrį öz. is.    
  e. 121b/14 
ebū’l-ķāsım öz. is.    
  e.19a/12, 48a/9, 61a/19, 63b/5, 65b/12, 93b/6 

ebū müslim ġāzį öz. is.    
  e.47b/8 
ebū’r-rayħānįn öz. is.    
  e.41b/5 
ebū’s-semĥ öz. is.    
  e.28a/8 
ebū’ť-ťafįl öz. is.    
  e.28a/12 
ebü’l-ħāriŝ öz. is.    
  e.49a/8 
ebü’l-ħāş öz. is.    
  e.49a/8 
ebvāb Ar. Kapılar, bölümler    
  e.148a/1, 180a/3, 182b/14, 188b/11, 198a/12 
  e.+ın 143b/11 
ebyāt Ar. Beyitler    
  e.159b/17 
ecdād Ar. Atalar, dedeler    
  e.3a/13, 4a/11, 4b/11, 5a/16, 5b/9, 6a/13, 6a/14, 6b/19, 

20a/13, 48b/18 
  e.+ların 5b/5 
  e.+uŋ 37b/10 
  e.+ı 191b/19, 192a/1 
  e.+ın 52a/6 
  e.+ındandur 20b/6, 20b/18 
ecel Ar. Ömrün sonu    
  e.53a/11, 53b/9, 54b/15, 106b/18, 117a/10 
  e.+de 201a/5 
  e.+den 60b/6, 80bh/55, 83bh/23 
  e.+i 83bh/35, 117a/11 
  e.+in 78bh/52, 152a/19 
  e.+üŋ 129b/7 
ecell Ar. Çok büyük, ulular ulusu    
  e.+lerden 78a/14 
ecl Ar. Sebep    
  e.+den 58a/11, 109a/17, 111b/13, 120b/11, 129b/10 
eclāf Ar. Ayak takımları, rezil kimseler    
  e.136a/18, 157a/19, 159b/18, 194a/10 
ecnās Ar. Cinsler, türler    
  e.80bh/34 
ecnebį Ar. Yabancı    
  e.157b/1, 157b/1 
ecr Ar. Bir iş, hizmet karşılığı verilen şey, ücret    
  e.3a/8, 62b/1, 100a/2, 178a/19, 181a/5 
  e.+i 61b/8, 61b/9 
  e.+in 182b/4 
  e.+ine 70b/10 
  e.+lerine 95b/9 
ecr-i cezįl Ar. Bol sevap    
  e.42b/14 
ecrām Ar. Cansız olan cisimler    
  e.169b/9 
ecsām Ar. Gövdeler, bedenler    
  e.126a/12, 143b/16, 169a/12, 169a/13, 169a/13, 

169a/19, 169b/4, 169b/12, 185b/3 
  e.+ları 170b/3 
  e.+ı 169a/11 
  e.+ında 169b/7 
ecved Ar. Daha, pek, en iyi olan    
  e.93a/8, 96b/15 
eczā Ar. Parçalar, kısımlar    
  e.169b/1, 169b/9, 172a/15, 172a/19, 172b/19, 180b/4 
  e.+ların 199a/15, 199b/12 
  e.+larında 193b/13 
  e.+larından 172b/17 
  e.+sı 172a/15, 172b/1, 172b/9, 192b/9 
  e.+sın 198b/12 
  e.+sına 169a/2 
ed-dārį öz. is.    
  e.26b/1 
eď-ďıħāk öz. is.    
  e.23a/8 
edā Ar. Bir şeyi ödeme, yerine getirme    
  e.4a/18, 5a/8, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 67a/14, 76ah/49, 

84b/19, 85b/8, 85b/15, 89ah/52, 95a/1, 99a/4, 99a/2, 
109b/12, 118b/13, 121b/3, 121b/4, 128b/7, 128b/19, 
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130a/1, 130a/1, 130a/3, 132a/2, 159b/10, 163b/18, 
164a/1, 182b/5, 183b/6, 188a/17 

  e.+larına 98a/16 
  e.+sı 80b/4, 93a/9, 95a/18, 97a/14, 99a/16, 112a/4, 

112a/11, 121a/14, 123a/2, 132a/13, 163a/18 
  e.+sına 93a/5, 93b/4, 94b/13, 111b/6, 113a/8, 119b/19, 

125b/19, 164a/16, 164b/4, 166b/13, 183b/9 
  e.+sında 94b/13, 96a/19, 99a/17, 111b/8, 124a/13, 

126b/1, 128b/11, 128b/12 
  e.+sından 112b/2, 121b/4 
  e.+ya 128b/11 
edām-allahü Ar.Allah devam ettirsin manasında dua 

sözü    
  e.3a/18 
edeb Ar. İyi terbiye, zariflik    
  e.20b/9, 82a/7, 116a/2, 116a/4, 133a/9, 158a/15, 158b/2, 

162a/11, 189a/17 
  e.+de 113b/4 
  e.+dür 158b/8 
  e.+e 189a/12 
  e.+i 109b/17, 158b/17 
  e.+ile 117a/2 
edebį Ar. Edebiyata ve terbiyeye mensup   
  e.84bh/36 
edebiyye Ar. Edebiyata ve terbiyeye mensup    
  e.106b/8 
edebsüz Ar.+T. Edepsiz, terbiyesiz    
  e.118b/7 
  e.+e 75bh/47 
edevāt Ar. Parçalar, aletler    
  e.+ı 150a/6 
edfān Ar. Gizli, gömülü şeyler, defineler    
  e.165a/10 
edĥine Ar. Dumanlar    
  e.138a/9 
edįb Ar. Edepli, terbiyeli    
  e.6b/6 
edille Ar. İşaretler, deliller, rehberler    
  e.24a/10 
  e.+lerin 134a/9 
edirne öz. is.    
  e.+de 51b/10 
  e.+ye 52a/15 
  e.+yi 50b/3 
ednā Ar. En aşağı, bayağı.    
  e.89ah/33, 89ah/39, 94a/3, 101b/13, 101b/16, 130b/2, 

156a/13, 166a/10, 170a/7, 170a/7, 171a/17, 183a/9, 
194b/16, 196b/7 

  e.+dan 94a/5 
  e.+ya 156a/11 
ednās Ar. Pislikler, kirler    
  e.88a/19, 160a/1, 181b/6, 186b/6, 187b/4 
  e.+ı 78b/14 
  e.+ından 176b/19 
edreb öz. is.    
  e.44b/19 
edvār Ar. Devirler, asırlar    
  e.+dan 169a/6 
edviye Ar. İlaçlar    
  e.117a/4, 160a/6, 168b/7, 169a/7 
edyān Ar. Dinler    
  e.6b/16 
efǾā Ar. Engerek yılanı    
  e.134a/16 
efǾāl Ar. İşler    
  e.79a/15, 89b/6, 109b/8, 113a/10, 114a/6, 122a/16, 

123b/19, 124a/12, 124b/4, 125b/10, 142a/4, 148a/4, 
148b/15, 167b/10, 174a/4, 175a/18, 179b/14, 181a/4, 
192a/1 

  e.+den 124a/12 
  e.+e 116b/1 
  e.+i 110a/2 
  e.+idür 165b/6 
  e.+in 177b/9 
  e.+inüŋ 199b/13 
  e.+lerden 156a/5 

  e.+lerinde 181b/11 
  e.+lerine 151a/3 
efďal Ar. Daha faziletli, en üstün   
  e.15a/17, 15a/18, 15a/19, 20a/5, 23b/18, 24a/15, 28b/17, 

30a/9, 41a/6, 43a/19, 62b/17, 62b/19, 112a/10, 132a/9, 
137a/17, 145b/10, 145b/15 

  e.+idür 172a/18 
  e.+dür 23b/19, 72b/14, 98b/14, 99a/15, 183a/8 
  e.+i 29b/2, 73a/13, 78a/16, 78a/16, 78b/14, 145b/10 
  e.+idür 84b/19 
  e.+leri 4b/7 
efďāl Ar. Ziyadeler, fazlalar, iyilikler, ihsanlar, 

meziyetler    
  e.95a/1, 162a/19, 162b/4, 162b/4, 164b/17, 165a/2, 

174a/3, 180a/19, 193b/2, 194b/15, 199a/1 
  e.+dür 180a/19 
  e.+i 144b/3, 154a/14, 163a/17, 164a/19 
  e.+idür 153a/13 
  e.+idürler 155b/9 
  e.+rekdür 153a/11 
efďālü’ś-śalavāt ve ekmelü’t-teħaya Ar. En üstün 

selamlar ve dualar onun üzerine olsun manasında dua 
sözü    

  e.201a/19 
efďaliyyet Ar. Meziyetlilik, üstünlük    
  e.+i 16b/17 
efďāliyyet Ar. Üstünlükler    
  e.+ine 155b/3 
efendi Rum. Sahip, malik, ağa, saygın    
  54a/10, 83ah/26 
  e.+müzden 118b/8 
  e.+si 124b/18 
  e.+sin 76a/4 
  e.+sine 75bh/31, 118b/8, 118b/11 
  e.+sinüŋ 89ah/41 
  e.+üm 36b/12 
efħaş Ar. En çirkin, pek kaba    
  e.157a/5, 157a/15, 159b/6 
efǾį krş. efǾā    
  e.+si 99b/12 
efkār Ar. Düşünceler    
  e.69a/5 
  e.+ı 32b/9 
  e.+ında 148b/10 
eflaħ öz. is.    
  e. 36a/19 
(yūnus) eflaħ öz. is.    
  e.154b/17 
eflāk Ar. Felekler, gökler    
  e.165b/5 
eflaťun öz. is.    
  e.48bh/20 
efrād Ar. Fertler, birler    
  e.77a/1, 168b/5 
  e.+ın 88b/15 
  e.+ından 149b/10 
efrāsiyāb öz. is.    
  e.48ah/54, 83bh/25 
efrįdūn-nişān öz. is.    
  e.3a/6 
efsāne Far. Boş söz    
  e.+sine 143b/4 
efser Far. Taç    
  e.43a/9 
efsūn Far. Büyü, sihir, gözbağcılık    
  e.143b/4, 147a/7 
efsürde Far. Donuk, donmuş, gayretsiz    
  e.52b/12 
efşān Far. Saçan, serpen, dağıtan  
  e.+dan 4a/8 
efvāh Ar. Ağızlar, menfezler    
  e.80ah/37 
efzūn Far. Fazla, çok, aşırı    
  e.7a/17, 80ah/34, 111b/9, 200b/10 
  e.+dur 3a/19 
  e.+ı 51b/7 
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eger Far. Eğer, şayet, ise    
  e.3b/8, 44b/6, 61b/18, 62a/6, 62a/6, 62a/15, 66a/17, 

66a/18, 71a/12, 71b/9, 75bh/43, 75bh/45, 76bh/52, 
76bh/55, 77b/13, 77b/14, 77bh/5, 78ah/17, 78ah/37, 
78ah/50, 79ah/23, 79ah/51, 79b/17, 80ah/57, 80ah/58, 
80bh/9, 80bh/54, 81ah/25, 81b/6, 81bh/2, 82ah/29, 
82ah/30, 83ah/10, 83bh/11, 83bh/36, 83bh/45, 83bh/64, 
84a/5, 84a/6, 84a/15, 84ah/15, 84ah/36, 84ah/60, 
84bh/1, 84bh/4, 84bh/7, 84bh/9, 84bh/15, 84bh/53, 
84bh/56, 85ah/31, 85ah/33, 85bh/40, 87ah/11, 88a/10, 
88ah/11, 88ah/12, 88bh/9, 89a/18, 89ah/23, 89b/3, 
89bh/10, 90ah/32, 90ah/34, 90ah/37, 90ah/44, 90bh/41, 
91b/15, 91b/16, 93b/9, 95a/1, 95a/10, 95a/11, 95b/10, 
96b/7, 96b/14, 97a/2, 97a/8, 97b/9, 97b/10, 98a/2, 
99a/5, 99b/9, 103a/4, 103a/5, 103a/12, 105a/17, 
105a/18, 105a/19, 105b/1, 105b/2, 106a/1, 106a/4, 
106a/5, 110a/6, 110b/1, 110b/12, 111a/18, 112b/16, 
112b/17, 114a/5, 114a/5, 114a/14, 114b/4, 114b/16, 
115a/1, 115a/4, 116a/8, 116a/10, 116a/16, 116a/16, 
116a/17, 116a/18, 116b/6, 117a/14, 117b/14, 117b/15, 
118b/2, 120a/14, 120b/18, 121a/5, 122b/11, 122b/13, 
124b/3, 124b/4, 126a/9, 127a/8, 128a/4, 128a/10, 
131a/2, 131a/3, 131a/12, 132b/18, 133a/10, 133a/11, 
133b/6, 133b/7, 134a/14, 135b/12, 135b/13, 135b/13, 
135b/16, 136a/11, 136a/12, 137a/9, 137b/7, 138b/11, 
138b/16, 139a/13, 139b/12, 139b/14, 143b/10, 143b/11, 
144a/3, 144a/15, 144a/16, 146b/14, 148b/13, 148b/15, 
149a/8, 149a/12, 150a/6, 150a/8, 150a/10, 150a/11, 
150a/11, 150b/14, 150b/14, 151b/2, 151b/3, 153a/14, 
154a/1, 154a/1, 154a/10, 154a/17, 154a/17, 155b/7, 
155b/12, 157a/5, 157a/7, 157b/7, 157b/8, 158b/4, 
158b/5, 158b/15, 158b/18, 158b/19, 159b/10, 159b/11, 
160a/3, 160a/4, 160a/14, 161b/5, 161b/10, 161b/12, 
162a/15, 162b/5, 164b/15, 165a/19, 165b/9, 165b/10, 
166a/8, 167b/15, 168b/12, 168b/18, 170a/17, 170b/18, 
171a/9, 171a/19, 171b/7, 171b/9, 171b/10, 171b/19, 
173a/5, 173a/9, 173a/11, 173a/12, 173b/18, 174a/16, 
174a/17, 174a/18, 174a/19, 174b/1, 175a/14, 177a/11, 
179b/12, 180a/14, 180b/14, 183b/19, 184a/1, 184b/2, 
184b/3, 184b/4, 184b/5, 184b/6, 184b/7, 184b/8, 184b/8, 
185b/14, 189b/14, 190a/19, 191b/19, 192b/11, 192b/17, 
192b/17, 193b/13, 193b/14, 193b/15, 196b/9, 196b/12, 
197a/16, 198a/1, 198a/6, 199a/10, 199a/14, 199a/15, 
199b/14, 199b/18, 199b/19, 200a/1, 200b/7, 200b/8, 
200b/14, 200b/14, 201a/8 

  e.+i 54a/9 
egerçi Far. İse de, her ne kadar    
  e.23b/19, 81a/15, 88bh/41, 104b/13, 106a/3, 107a/4, 

132b/17, 140b/6, 149a/4, 150a/16, 156b/7, 156b/19, 
157a/8, 160b/9, 165b/7, 167a/2, 167b/13, 168a/11, 
168a/13, 175a/10, 175a/11, 175b/1, 188a/14, 191b/16, 
197b/4 

eglen- Eğlenmek    
  e.-di 89ah/56 
  e.-dükleri 77bh/48 
  e.-dügine 53b/16 
  e.-emem 44b/9 
eġrāż Ar. Garazlar    
  e.125b/9 
egri Eğri    
  e.134b/10, 134b/15, 135a/1, 201a/4 
egrilik Eğrilik    
  e.+lerile 114a/5 
eħabb Ar. Çok sevilen    
  e.96b/15 
eħad Ar. Tek, bir    
  e.+i 47b/7 
eħade’l-cānibeyn Ar. İki taraftan biri    
  e.107a/17 
eħādįŝ Ar. Hz. Muhammed’in sözleri, sözler, haberler    
  e.2a/14, 4a/3, 4a/15, 15a/16, 16a/15, 21a/8, 21b/5, 24a/2, 

26a/11, 26b/1, 29b/8, 45b/10, 46b/11, 60b/14, 79a/17, 
86b/6, 86b/18, 91b/6, 99a/17, 116b/15, 144a/9, 165a/15, 
180b/14 

  e.+den 78b/9 
eħadįt Ar. Vahdet, birlik    

  e.88b/11 
eħadiyyet Ar. Birlik, Allah’ın birliği    
  e.82a/10, 142b/9 
  e.+de 150a/19 
eĥass Ar. En bayağı, pek alçak    
  e.144b/4, 199a/9 
ehaśś Ar. En özel, başlıca    
  e.+ı 110b/18 
eĥassen Ar. Alçakça, rezilce    
  e.195b/11 
ehemm Ar. Mühim, en önemli    
  e.155b/3, 156a/6 
  e.+i 168b/8 
eħibbā    
  2b/3 
ehl Ar. Sahip, becerikli, bir yerde oturan    
  e.2a/17, 2a/17, 2b/13, 6b/1, 7a/15, 7b/7, 8a/1, 8a/7, 

15a/16, 17a/3, 23a/13, 24a/16, 24b/2, 24b/3, 24b/4, 
29a/8, 31a/9, 33b/12, 33b/15, 35a/2, 35a/3, 35a/10, 
35b/14, 36a/13, 36a/14, 39b/14, 40a/11, 40b/1, 41a/11, 
46a/1, 46a/1, 48ah/27, 54a/8, 57b/1, 71a/15, 75a/5, 
75a/6, 75bh/3, 75bh/4, 75bh/25, 75bh/26, 75bh/32, 
76ah/7, 76ah/48, 76bh/41, 78b/1, 79a/6, 80b/17, 
83ah/29, 83ah/38, 84ah/23, 87b/12, 87bh/26, 89b/8, 
91a/16, 93a/8, 93b/3, 94a/1, 97a/13, 97b/3, 97b/19, 
98a/12, 99a/8, 99a/9, 102a/10, 105b/18, 106b/9, 107a/1, 
108a/8, 108a/12, 112b/19, 114a/10, 114b/1, 114b/5, 
116a/8, 117a/13, 117a/14, 119b/13, 119b/18, 121a/14, 
121a/14, 121b/19, 123a/12, 123a/15, 124a/2, 124a/7, 
125b/6, 125b/13, 126b/3, 136a/3, 138a/1, 138a/3, 
139b/5, 139b/7, 139b/7, 139b/8, 140a/2, 142a/15, 
145a/3, 147a/9, 148b/3, 151a/4, 151a/9, 156b/6, 157a/1, 
158a/9, 160a/1, 160a/5, 160b/10, 160b/15, 162a/4, 
162a/11, 162a/11, 162a/14, 162a/14, 167a/2, 163b/9, 
167a/16, 175a/2, 175a/13, 175a/19, 176a/19, 178a/18, 
178a/18, 178b/8, 178b/11, 179a/5, 180b/5, 181a/1, 
181a/17, 183b/11, 189b/8, 190a/16, 192a/1, 192a/2, 
192a/9, 192a/9, 194a/8, 194b/5, 196a/3, 199b/19, 
200a/1 

  e.+i 21b/12, 28b/1, 48ah/10, 93a/11, 113a/18, 145a/3, 
152b/5 

  e.+idür 171b/9 
  e.+ile 113a/16 
  e.+in 162a/15 
  e.+ine 114b/1, 123a/7, 175a/1 
  e.+inüŋ 51a/18, 138a/15 
  e.+leri 78ah/11, 153a/18 
  e.+lerile 152b/6 
  e.+lerin 145b/2 
  e.+leriŋüz 113a/9 
  e.+leriŋüzüŋ 114a/19 
  e.+ümden 121b/17 
ehl-i beyt Ar. Ev ehli, Hz. Muhammed’in evine mensup 

olanlar    
  e.4a/11, 4b/12, 12a/1, 43b/15  
  b.+i 78b/1 
  b.+ümden 75bh/4 
  b.+üme 80b/17 
ehl-i śalāħ Ar. Namuslu, dürüst, adaletli olanlar    
  e.+a 99a/8 
  e.+uŋ 102a/10 
ehl-i śuffe öz. is. Hz. Muhammed’in Medine’deki 

mescide bitişik sofada İslam eğitimi ile meşgul olan 
sahabe    

  e.98a/12 
ehliyyet Ar. Yetki, liyakat, kabiliyet    
  e.143b/1, 154a/9 
ehlu’llāh Ar. Tanrı adamı, evliya, veli    
  e.51b/12, 123b/7, 138a/2 
  e.+a 77ah/1 
  e.+dur 97a/18 
  e.+uŋ 123b/11 
ehlü’r-rūm öz. is.    
  e.48b/17 
ehvāl Ar. Korkular, dehşetler    
  e.+den 124a/1 
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  e.+inden 148b/6 
ehviye Ar. Hevesler, istekler    
  e.173b/14 
eimmet-i iŝnā Ǿaşer öz. is. On iki imam    
  e.43a/19 
ek- Ekmek    
  e.-diler 80bh/26 
  e.-ersin 80bh/25 
  e.-erüz 80bh/26 
  e.-üp 61a/12  
ekābir Ar. Faziletçe büyük olanlar, devlet ricali    
  e.77a/1, 84ah/31, 83b/7, 89ah/41, 90a/16, 95a/15, 

117a/2, 120b/7, 121a/19, 122b/4, 125b/6, 149a/6, 
175b/19, 180a/18, 190a/5 

  e.+den 82bh/15, 190b/17 
  e.+i 78bh/28 
  e.+inden 126a/17, 155b/12 
  e.+indendür 108b/8 
  e.+leri 121b/18, 158a/7 
  e.+lerinden 107b/10, 189b/1 
  e.+lerinüŋ 95b/4 
eķālįm Ar. Memleketler, diyarlar, iklimler    
  e.149a/9 
eķall Ar. En az, en aşağı   
  e.167b/14, 167b/18 
  e.+ı 76b/10 
eķārib Ar. Yakın akraba, hısımlar    
  e.110b/6, 193a/6 
  e.+inden 157a/3 
ekbād Ar. Karaciğerler    
  177b/7 
ekber Ar. En büyük    
  e.32a/2, 32a/4, 36a/10, 42a/9, 43a/18, 43b/1, 88a/16, 

95a/3, 123b/9, 142a/5, 150b/15 
  e.+de 177b/8, 199b/13 
  e.+dür 165a/11 
ekl Ar. Bir şey yemek    
  e.11b/10, 79b/14, 86b/13, 86b/14, 88ah/21, 118a/4, 

118a/4, 122a/12, 130a/6, 130a/15, 167a/13, 171a/12, 
180b/9 

ekmek Ekmek    
  e.88bh/40, 127a/18, 129b/16, 190b/16 
  e.+i 34a/18 
  e.+ile 127a/10 
  e.+inden 128a/16 
ekmel Ar. En kamil, mükemmel    
  e.11a/9, 34b/18 
  e.+dürler 15a/18 
  e.+idür 145a/16 
eknāf Ar. Yanlar, taraflar    
  e.+a  3a/11 
ekrem Ar. En kerim, pek cömert    
  e.1b/12, 44b/18, 58b/7 
  e.+üŋ 16a/1 
ekŝer Ar. En çok, daha ziyade    
  e.5b/16, 9b/2, 10b/11, 11b/18, 12a/9, 17a/18, 29a/7, 

32a/13, 48b/2, 83ah/13, 84a/18, 91b/1, 106b/16, 
109a/16, 116b/12, 116b/12, 126a/5, 131a/10, 132b/10, 
134b/6, 138a/1, 148b/6, 149b/12, 153b/5, 157b/14, 
157b/18, 168a/3, 168b/7, 176a/18, 184b/10, 191b/17, 
192b/3, 192b/4, 193a/6, 193a/16, 193a/19, 198a/12 

  e.+i 25b/12, 26a/3, 54a/3, 55b/1, 56b/13, 79ah/26, 
103a/6, 122b/9, 146a/5, 159b/11, 162a/5, 174b/16, 
182b/14, 193b/2 

  e.+in 12b/3, 16b/2, 57a/1 
  e.+inüŋ 20b/4 
ekŝerį Ar. Çok defa, çoğu    
  e.2b/1, 76b/10 
ekŝeriyyā Ar. Çok dafa olarak, sık sık    
  e.12b/5, 12b/9, 13a/8, 17b/4, 36b/8 
eksük Eksik    
  e.13a/2, 38b/19, 82bh/22, 89bh/28, 101b/8, 190b/15 
  e.+dür 82bh/2, 150b/6 
  e.+leri 82b/9 
eksüklük Eksiklik    
  e.+i 87b/10 

ekşi Ekşi    
  e.78ah/48, 158b/6 
ekvān Ar. Varlıklar, alemler    
  e+ı 144a/1 
el El    
  e.2b/3, 8a/14, 47a/1, 53b/13, 56a/7, 58b/16, 59a/17, 

59a/19, 66b/5, 75bh/50, 76ah/5, 79b/10, 80bh/9, 
80bh/12, 80bh/13, 83ah/8, 84ah/10, 84bh/7, 86ah/40, 
87b/10, 87b/17, 89ah/44, 91a/12, 91b/4, 96a/12, 97a/12, 
101b/18, 101b/19, 105b/7, 113a/15, 117b/16, 121a/18, 
128a/1, 135a/7, 135a/12, 139a/15, 151a/12, 154a/1, 
158b/6, 158b/11, 158b/15, 159a/6, 161a/16, 171b/16, 
174b/12, 193a/11 

  e.+de 83bh/45, 86b/8 
  e.+dedür 132b/13 
  e.+den 82ah/18 
  e.+e 86b/14 
  e.+i 24b/16, 74a/15, 81bh/5, 83ah/9, 88a/1, 95a/15, 

96a/13, 145a/9, 168a/2, 186a/6, 193a/13 
  e.+ile 13a/4, 13a/4, 24b/15, 24b/15, 32b/10, 47a/4, 

95a/15, 139a/12, 139a/13, 158b/9, 159a/2, 165b/16, 
200b/14 

  e.+ime 87ah/4 
  e.+in 18b/17, 32b/10, 47b/1, 64b/15, 75b/11, 85ah/59, 

124b/1, 145a/6, 146b/6, 158b/10, 161a/15, 187a/12, 
189a/18, 189a/19, 190a/13 

  e.+inde 39a/16, 80bh/23, 85ah/5, 85ah/24, 129a/5, 
130a/10, 139b/10, 155a/1, 165b/6, 165b/10 

  e.+indedür 76ah/61, 96b/12 
  e.+inden 6a/13, 6a/15, 47b/8, 51a/14, 60b/6, 63a/17, 

79a/3, 96a/13, 166a/4, 181a/10 
  e.+ine 13a/9, 18b/17, 30a/18, 37a/8, 59b/4, 64b/14, 

66b/5, 80bh/42, 82ah/11, 88bh/13, 89bh/21, 89bh/23, 
89bh/30, 90bh/2, 96a/2, 116a/4, 153b/6, 176b/6, 
190a/13, 196a/14, 199a/12 

  e.+ini 13a/7, 183b/2 
  e.+leri 46b/19, 124b/1 
  e.+lerile 11b/1, 24b/17, 29a/15, 30a/18, 35a/18 
  e.+lerin 64b/1, 66a/1, 66a/3, 69a/8, 69b/2, 69b/6, 93b/18, 

103a/11, 174a/18 
  e.+lerinde 16b/13, 64b/2, 93b/6 
  e.+lerinden 112a/1 
  e.+lerine 9a/18, 19a/19, 42b/5 
  e.+leriŋüzde 113a/8 
  e.+süz 83ah/10 
  e.+üm 58b/16 
  e.+ümden 47a/6 
  e.+üŋ 200b/18 
  e.+üŋden 90bh/14, 90bh/19 
  e.+üŋe 86ah/30 
  e.+üŋüz 151a/12 
el ver- El vermek    
  e.-meye 84bh/7 
(Ǿabdu’llāh bin sürāķa bin) el-Ǿadvį öz. is.    
  e.+nüŋ 36b/7  
el-aĥbār öz. is.    
  e.36b/18 
  e.+ı 37a/11 
  e.+dan 143b/9 
el-aśġar öz. is.    
  e.36a/14, 36b/4 
el-avf öz. is.    
  e.10a/8 
el-baġdādį öz. is.    
  e.44a/2 
el-baśrį öz. is.    
  e.26b/13 
  e.+ye 26b/4 
el-bābi’r-rābiǾ Ar. Dördüncü Bölüm    
  e.84b/18 
el-bāhilį öz. is.    
  e.26a/19 
el-bedrį öz. is.    
  e.26a/18 
el-beşįr öz. is.    
  e.26a/18 
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el-beyżā öz. is.    
  e.23b/15 
el-bilādü’l-meşārıķ ve’l-meġārib Ar. Doğu ve batı 

beldeleri    
  e.26b/17 
el-cāhid Ar. Elinden geldiği kadar çalışan    
  e.3a/18 
el-cennet Ar. Cennet    
  e.111b/3 
el-cerrāħ öz. is.    
  e.24b/7, 35a/17 
el-cevād öz. is.    
  e.43b/5 
  e.+dur 43b/6 
el-cuħmį öz. is.    
  e.27b/16 
el-cühenį öz. is.    
  e.28a/5 
(Ǿabdu’r-raħman) el-ekber öz. is.    
  e.36a/10, 36a/11, 42a/8 
el-ekvaǾ öz. is.    
  e.26a/17 
el-emān Ar. Yardım ve şikayet edatı olarak aman, 

medet manasındadır    
  e.59a/16  
(ebū mesǾūd) el-enśārį öz. is.    
  e.118a/17 
el-eslemį öz. is.    
  e.28a/2, 28a/2, 28a/7 
(ebū mūsā) el-eşǾarį öz. is.    
  e.26a/19, 27b/1, 27a/17, 38b/2 
  e.+dür 25b/19 
el-faķįh öz. is.    
  e.61b/16 
el-fārūķ öz. is.    
  e.33a/10 
el-hādį öz. is.    
  e.43b/6, 43b/7, 43b/9, 119b/14 
el-ħarbu ĥudǾatun Ar. Savaş hiledir sözü  
  e.84ah/48 
el-ħāriŝ öz. is.    
  e.10a/10, 21b/6, 22a/9, 22b/6, 23b/10, 23b/10, 23b/10, 

23b/10, 23b/11, 23b/11, 24b/8 
(maǾād bin) el-ħāriŝ öz. is.    
  e.24ah/13 
el-ĥaťťāb öz. is.    
  e.21a/17, 26b/8, 32b/5 
(cüzǿ bin) el-ħayl öz. is.    
  e.28a/8 
el-ķādir bi’emru’llāh öz. is.    
  e. 47b/17, 47b/18  
el-ķāhir bi’llāh öz. is.    
  e.47b/16 
el-ķāįm bi’emru’llāh öz. is.    
  e.47b/18 
el-ķāįm bi’llāh öz. is.    
  e.48a/7 
(saǾd bin Ǿabdu’r-raħman) el-ķırťį öz. is.    
  s.27b/16  
el-ķıśśa Ar. Sözün kısası    
  e.89ah/13  
el-ķureşį öz. is.    
  e.27b/15 
(ebū’ť-ťafįl Ǿāmir bin vāŝıla) el-leyŝį öz. is.    
  e.+dür 28a/12 
(ebū maħźūra evs el-cuħmį) el-mekkį öz. is.    
  e.27b/16 
el-minnetü li’llāh Ar. Minnet ancak Allah için    
  e.58a/4 
el-muġįre öz. is.    
  e.21b/9 
el-muhtedį bi’llāh öz. is.    
  e.47b/15 
el-muķtedir bi’emru’llāh öz. is.    
  e.47b/18 
el-muķtedir bi’llāh öz. is.    

  e.47b/16 
el-muktefį bi’llāh öz. is.    
  e.47b/16 
el-muntaśır bi’llāh öz. is.    
  e.47b/14 
el-mustanśır bi’llāh öz. is.    
  e.48a/1 
el-mustaǾśım bi’llāh öz. is.    
  e.48a/2 
el-mustažhir bi’llāh öz. is.    
  e.47b/18 
el-muǾtaśıd bi’llāh öz. is.    
  e.47b/16 
el-muǾtez bi’llāh öz. is.    
  e.47b/15 
el-muťįǾ bi’llāh öz. is.    
  e.47b/17 
el-müǿeyyed bi’llāh öz. is.    
  e.47b/15 
el-mürşid bi’llāh öz. is.    
  e.47b/18 
  e.26b/13 
el-müstaǾįn bi’llāh öz. is.    
  e.47b/15 
el-müsteǾid bi’llāh öz. is.    
  e.48a/1 
el-müstekfį bi’llāh öz. is.    
  e.47b/17 
el-müsteşār-ı müǿtemen öz. is.    
  e.83ah/25 
el-müsteżį bi’nūru’llāh öz. is.    
  e. 48a/1   
el-müteǾammid bi’llāh öz. is.    
  e.47b/15 
el-mütevekkil Ǿalā’llāh öz. is.    
  e.47b/14 
el-naśr öz. is.    
  e.5a/19 
el-vāŝıķ bi’llāh öz. is.    
  e.47b/14 
el-ūzzā öz. is.    
  e.20b/5 
elān Ar. Şimdi, bu ana kadar    
  e.16a/8, 16a/12, 48b/9, 160a/16 
elbetde Ar. Eninde sonunda, mutlaka    
  e. 3b/9, 39b/15, 60b/3, 174a/8 
elbise Ar. Esvaplar, libaslar    
  e.16b/11 
ele getür- Ele getirmek    
  e.-üp 56b/18, 57a/12 
  e.-emediler 83ah/47 
  e.-esüz 83bh/28 
  e.-esin 89b/4 
  e.-e 200b/8, 200b/12 
ele gir- Ele girmek    
  e.-mez 200b/13 
ele vir- Ele vermek    
  e.-meyüp 39b/13 
elem Ar. Ağrı, acı, keder    
  e.81a/7, 82bh/56, 85ah/29, 100a/13, 100a/17, 109a/5, 

110a/15, 132a/18, 156b/3, 158a/11, 178a/4 
  e.+i 100a/14, 143b/13 
  e.+in 81a/9 
  e.+lerine 112a/4 
elemlü Ar.+T. Elemli, kederli    
  e.+dür 166b/18  
elen- Elenmek    
  e.-miş 34a/18 
elf Ar. Bin    
  e.47bh/24, 47bh/26, 47bh/28, 47bh/32, 47bh/38, 

47bh/49, 48ah/1, 53a/11, 201a/19 
  e.+inde 54a/15, 54b/5, 54b/11, 54b/18, 55a/14, 55b/9, 

56a/3, 56a/8, 56a/16, 56b/16, 57b/3, 58a/6 
  e.+inüŋ 53b/3, 54b/9, 55a/1, 58a/16, 60b/4 
  e.+üŋ 57b/4 
elfāž Ar. Sözler, kelimeler    
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  e.10b/9, 13a/13, 135a/7, 159b/17, 164b/9 
  e.+ı 2a/12 
  e.+ından 2a/19 
elħamdüli’llāh Ar. Şükür Allah’a    
  e.62a/2 
elįf Ar. İstenilen, alışılan şey    
  e.+i 40b/4 
elįm Ar. Çok dert ve keder veren, pek ağrıtan    
  e.187b/5 
elli Elli    
  e.11a/1, 18a/8, 18a/12, 18a/13, 18b/1, 19b/18, 21a/3, 

21a/3, 21a/17, 21b/14, 21b/15, 22a/6, 22b/10, 22b/11, 
24b/11, 25a/11, 25a/16, 32a/5, 39a/13, 42b/1, 42b/1, 
42b/16, 43a/11, 43b/10, 46b/7, 47bh/54, 48bh/30, 51a/4, 
52a/13, 61a/10, 62a/16, 91b/14, 123a/14, 173b/6 

  e.+si 42b/16 
  e.+sinde 22a/13, 22b/5 
  e.+şer 35a/5 
elli beş Elli beş    
  e.+inde 25a/11  
elsine Ar. Diller    
  e.110a/1 
  e.+ye 80ah/38 
elťaf Ar. Daha latif, güzel, hoş olan    
  e.122b/17 
elťāf krş. elťaf    
  e.3b/13, 5b/5, 95a/13, 98a/7, 168b/1, 181a/6, 185a/10 
  e.+ı 147b/18 
elvāħ Ar. Düz satıhlar, tablolar    
  e.144b/14 
  e.+ına 81b/19 
elvān Ar. Renkler, çeşitler    
  e.100a/14, 116b/10, 130a/5, 169a/14, 170b/2, 170b/9, 

191a/8 
  e.+a 103a/2 
  e.+dan 170a/18 
  e.+dur 170a/17 
elyesaǾ öz. is.    
  e.5b/1 
em- Emmek    
  e.-er 180b/8 
  e.-erken 19a/15 
emǾā Ar. Bağırsaklar    
  e.171b/19 
  e.+nuŋ 172b/7 
  e.+ya 172a/10 
emāme öz. is.    
  e.19b/7 
emān Ar. Eminlik, korkusuzluk    
  e.57b/17, 59a/16, 139b/8, 140a/7 
  e.+dadur 179b/10 
  e.+larına 57b/17 
emānet Ar. Emniyet edilen kimseye bırakılan şey, eşya 

veya kimse    
  e.5b/14, 5b/14, 39b/10, 45b/5, 45b/5, 80ah/28, 91a/12, 

93b/18, 96b/12, 116a/6, 134b/1, 135a/2, 199b/4 
  e.+de 11a/6 
  e.+i 79a/8, 96b/13 
  e.+idür 116a/6 
  e.+in 46a/3 
  e.+ine 112b/15 
  e.+lerüŋ 116a/6 
  e.+ümi 45b/3, 45b/9 
emāre Ar. Nişan, belirti, ipucu    
  e.89b/7 
  e.+nüŋ 82ah/32 
emāret Ar. Emirlik, beylik    
  e.4b/3, 124a/8, 126b/4, 130b/12, 132b/8, 176a/14, 

193a/7 
  e.+i 130b/12, 189b/2, 191a/4 
emcād Ar. Şeref, onur sahibi olanlar    
  e.5b/15 
emek Emek    
  e.+ine 184a/19 
emel Ar. Ümit, arzu    
  e.124a/5, 147a/8, 148b/1, 148b/10 

  e.+i 100a/9 
emįn Ar. Emniyet sahibi, kendisine güvenilen    
  e.41b/4, 47b/13, 48bh/27, 53a/5, 76a/19, 79a/3, 79a/3, 

81a/17, 82b/19, 83ah/23, 83ah/24, 85bh/46, 86b/11, 
86bh/9, 88a/16, 94a/18, 94b/19, 95a/16, 96b/3, 102a/14, 
130b/11, 131a/11, 132b/8, 136b/16, 138b/9, 138b/13, 
146b/19, 148b/8, 169a/15, 169a/16 

  e.+dür 71b/1 
  e.+i 141b/18 
  e.+leridürler 195a/5 
  e.+lerüŋ 89ah/34 
emįne öz. is.    
  e.23b/8 
emįr Ar. Bir kavmin, bir şehrin başı, beyi    
  e.30b/3, 30b/3, 39a/10, 48b/13, 50b/9, 57a/2, 57a/9, 

57a/10, 57b/13, 81bh/9, 83bh/32, 90bh/43, 127b/16, 
127b/17, 130a/16, 133a/5, 147a/6, 190b/13, 191a/2, 
195a/18 

emįrü’l-ħacc Ar. Hacılar emiri    
  e.27b/5 
emįrü’l-müǿminįn Ar. Müminlerin emiri, Hz. 

Muhammed’in halifesi    
  e.34a/7, 34a/7, 75bh/37, 75bh/40, 78ah/60, 78bh/38, 

83a/18, 83bh/30, 83bh/34, 89b/15, 91a/11, 105a/15, 
109b/9, 110a/7, 113b/8, 128b/7, 128b/16, 129b/9, 
129b/18, 130a/18, 130b/7, 130b/9, 130b/18, 135b/10, 
135b/14, 138b/15, 179b/17, 188a/8, 189b/6, 191a/6, 
191b/1, 197b/17 

  e.+dür 130a/8 
emmāre Ar. Emreden, cebreden    
  e.99b/12, 153b/5, 188a/1 
  e.+lerin 179a/9 
  e.+nüŋ 178a/1 
  e.+sinde 156b/3 
  e.+sine 187b/1 
  e.+yi 95b/4 
emn Ar. Eminlik, korkusuzluk    
  e.47a/7, 77b/17, 175b/10, 198a/7 
emne’l-müslimįn Ar. Müslümanların emini    
  e.3a/4 
emniyyet Ar. Eminlik, korkusuzluk    
  e.51a/17, 53a/5, 76bh/51 
emr Ar. İş buyurma, buyruk, iş, husus    
  e.3b/6, 4b/5, 6b/11, 7b/9, 13a/3, 13a/4, 20b/19, 29a/19, 

31b/5, 31b/13, 31b/19, 33b/6, 36b/1, 39b/1, 43a/4, 
46b/18, 55b/4, 59b/6, 63a/1, 66a/10, 73a/8, 76ah/13, 
76bh/12, 76bh/29, 77a/17, 78a/7, 82ah/1, 82bh/22, 
84a/5, 84a/9, 84a/16, 87b/13, 87b/19, 88a/1, 109a/3, 
115a/15, 115a/15, 126a/2, 128a/12, 131a/12, 133b/18, 
139a/8, 139b/4, 139a/7, 149a/10, 150b/8, 150b/13, 
150b/17, 151b/1, 151b/6, 151a/9, 151b/12, 151b/15, 
152a/11, 152a/13, 152b/13, 153a/4, 154a/3, 154a/3, 
154a/6, 154a/15, 155a/8, 155a/11, 157a/12, 157a/17, 
159a/12, 159a/14, 164b/12, 166b/8, 166b/11, 174b/9, 
174b/16, 181b/6, 185b/15, 188a/2, 194a/10, 196a/3 

  e.+de 150b/14 
  e.+e 159a/10 
  e.+i 64a/19, 64b/1, 64b/3, 64b/4, 86ah/27, 106b/2, 

106b/6, 108b/4, 112b/6, 112b/17, 153b/3, 153b/15, 
155a/2 

  e.+idür 197b/12 
  e.+ile 85ah/15, 155a/3 
  e.+inde 38a/5 
  e.+ine 62b/18, 79bh/54, 81b/5, 84a/17, 88a/2, 94b/14, 

174b/14 
  e.+iŋüz 89bh/28 
  e.+üŋ 150b/13, 155a/19, 159a/10 
  e.+üŋden 79ah/15 
emrāż Ar. İlletler, hastalıklar    
  e.98b/16, 107a/1, 167a/4, 167b/11, 168a/8, 175b/8, 

177a/11, 183a/4, 199a/14 
  e.+da 192b/14 
  e.+ı 173a/10 
emśār Ar. Büyük şehirler, memleketler, kasabalar    
  e.8a/3 
  e.+a 50a/7 
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emŝāl Ar. Örnekler    
  e.156b/2, 170b/16, 189a/12, 195b/11 
  e.+i 26b/13 
emŝile Ar. Örnekler    
  e.165a/19 
emşāc Ar. Karışık, dağınık    
  e.172b/19 
emťār Ar. Yağmurlar    
  e.88b/16, 144a/1, 165a/3, 169b/5, 185a/1, 199a/1 
  e.+ın 174a/19 
emtiǾa Ar. Kumaşlar, satılacak mallar    
  e.161b/16 
emvāc Ar. Dalgalar    
  e.82a/1, 88b/18 
  e.+ınuŋ 98a/9 
emvāl Ar. Mülkler, para ile alınan şeyler    
  e.39a/5, 79a/3, 84bh/14, 183b/4 
  e.+i 96a/8 
  e.+ine 141b/11 
  e.+inüŋ 142a/3 
  e.+lerin 83ah/3, 139b/9 
emzice Ar. Huylar, meşrepler    
  e.192b/15 
emzür- Emzirmek    
  e.-mege 8a/8 
  e.-meyeler 116b/3 
  e.-üp 8a/6 
(ibrāhįm) en-naħfį öz. is.    
  e.26b/4 
en-naĥşa öz. is.    
  e.51b/5 
en-nāśır öz. is.    
  e. (li-dįni’llāh) 48a/1 
  e. (bi’llāh) 47b/19 
en-niyyet Ar. Niyet    
  e.68a/1 
enām Ar. Yaratılmış olan canlılar, halk, insanlar    
  e.+dur 179b/15 
  e.+uŋ 103b/14, 112b/18 
  e.+ı 34b/15 
enǾām Ar. At, deve, sığır ve koyun gibi hayvanlar, bir 

sure adı, hayvan gibi insanlar, dinî dua kitabı    
  e.79ah/41, 162a/19, 162b/4, 163a/17, 163b/17, 164a/19, 

164b/17, 165a/2, 166b/1, 174a/1 
enǾamte Ar. Sen nimet verdin    
  e.89a/11 
enbiyā Ar. Nebiler, yalvaçlar    
  e.1b/13, 6b/16, 12b/3, 16a/11, 16a/14, 16b/13, 17a/1, 

18b/5, 28b/1, 70a/13, 76a/14, 76ah/41, 76b/17, 77a/2, 
78a/15, 82b/12, 83b/6, 87a/3, 108a/4, 119a/3, 119a/3, 
126b/6, 127b/5, 131a/7, 145b/11, 149b/15, 155b/11, 
166b/7, 167a/2, 180a/4, 197b/10, 200a/4 

  e.+lar 14b/11, 78a/13, 152b/11 
  e.+laruŋ 15a/15, 78a/18, 126a/12 
  e.+larından 179a/2 
  e.+nuŋ 78a/16, 90b/11, 126a/17 
  e.+ya 25b/8, 25b/10, 29b/1, 76a/13, 78a/7, 143b/18, 

188b/19 
  e.+dan 15a/14, 15a/18, 17a/10, 34b/17, 48bh/5 
  e.+larda 18b/5 
enbiyāǿ krş. enbiyā   
  e.15a/3 
encām Ar. Son, nihayet    
  e.+ları 53a/5 
encās Ar. Pislikler    
  e.+ın 99b/7 
encūm-sipāh Ar.+Far. Yıldızlar kadar sayısız askeri 

olan hükümdar    
  e.60b/2 
endāze Far. Altmış santi metrelik bir ölçü, ölçek, 

mertebe, derece    
  e.10b/15 
enderūn Far. Enderun, bir şeyin iç tarafı, harem dairesi    
  e.+da 80ah/34 
endįşe Far. Düşünce, kaygı    

  e.2b/10, 78ah/15, 88b/5, 132b/5, 143b/6, 148a/7, 153a/6, 
157a/2, 171a/13, 197b/3 

  e.+si 90a/11 
  e.+ye 3b/13 
endįşelik Far.+T. Düşüncelilik, kaygılı olma hali    
  e.83ah/39 
endįşlik Far.+T. Düşünerek, ölçülü davranma hali    
  e.82ah/12 
endūh Far. Gam, keder, tasa    
  e.77b/15, 180a/8 
  e.+lar 178a/4 
  e.+ında 146b/8 
endurun krş. enderun  
  e.+dan 60a/8 
endülüs öz. is.    
  e.38a/19 
endüve Far. Gam, keder    
  e.109a/5 
enes öz. is.    
  e.11b/13, 26a/19, 26b/9, 27b/17, 45a/18, 45a/19, 45b/6, 

45b/9, 45b/16, 45b/19, 47a/13, 62b/16, 63b/17, 63b/18, 
64a/2, 64a/3, 64a/4, 73b/8, 79a/6, 81a/5, 82b/7, 
100b/17, 101b/10, 104b/7, 104b/11, 115b/19, 128a/17, 
163b/4, 163b/8, 176b/17, 178a/15, 180a/6, 189b/11 

  e.+e 45b/4 
  e.+üŋ 27b/17, 45b/5, 45b/5, 45b/16 
enfaǾ Ar. Daha faydalı    
  e.122b/17 
enfās Ar. Nefesler, soluklar    
  e.83b/8, 153a/1, 175a/13, 175a/17 
  e.+ın 103a/12 
enfüs Ar. Canlar, hayat sahipleri    
  e.+de 7a/15 
engüriyye öz. is. Ankara    
  e.49b/7 
  e.+de 49b/2 
enįn Ar. İnilti, inleme    
  e.+i 184a/5 
  e.+üŋ 177a/1 
enķaś Ar. Çok noksan, eksik    
  e.170a/7 
enśāb Ar. Soylar, baba tarafında hısımlar    
  e.193a/5 
enśār Ar. Yardımcılar, koruyucular    
  e.30b/3, 30b/6, 30b/7, 140b/15, 159a/8, 179b/5 
  e.+a 159a/8 
enśārį öz. is.    
  (ebū eyyūb) e. 26a/17, 101a/9 
  (ebū mesǾūd el-)e. 118a/17 
  (pįr-i herāt ĥvace Ǿubeydu’llāh) e. 200a/18 
  (ŝābit ibn-i el-ķays) e. 186b/11 
  (sehl bin saǾd) e. 101b/2 
enśārį Ar. Ensardan olan kimse    
  e.+lerüŋ 128b/1 
envāǾ Ar. Türler, çeşitler    
  e.2a/15, 3a/14, 5b/10, 9a/9, 10b/9, 10b/10, 77b/15, 

78bh/31, 80bh/34, 81ah/35, 82ah/49, 83b/9, 84ah/46, 
87a/3, 88ah/28, 84bh/5, 97a/19, 101a/1, 125b/16, 
132a/16, 162a/19, 162b/4, 162b/5, 166a/19, 168b/5, 
174b/18, 175b/8, 175b/9, 180b/8, 188a/12, 192b/9, 
192b/14, 193b/10, 199b/6 

  e.+ı 17a/17, 188b/10 
envāǾį Ar. Türlü türlü, çeşit çeşit, türlere ait    
  e.66b/17 
envār Ar. Aydınlıklar, ışıklar    
  e.2a/6, 77b/11, 82a/13, 88b/16, 89a/4, 141a/10, 141a/14, 

145b/10, 148a/9, 165a/7, 167b/7, 167b/9, 179a/17, 
185a/11, 192b/8, 198b/7 

  e.+ı 107a/6, 125b/8 
  e.+ınuŋ 82a/3 
  e.+ını 173b/1 
enyāb Ar. Köpek dişleri    
  e.173b/8 
er Er, erkek, asker    
  e.32b/13, 48bh/14, 86b/12, 86b/12, 112b/3, 115b/4, 

126a/5, 160b/18  
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  e.+e 86b/12, 86b/12  
  e.+i 115b/8 
  e.+idür 104b/9, 104b/9 
  e.+inden 115b/6 
  e.+ine 115a/10, 115a/12, 115a/15, 115b/3, 115b/8, 

115b/9 
  e.+inüŋ 114b/5, 115a/18, 115b/1, 115b/5, 115b/5, 

115b/6, 115b/7 
  e.+leri 53b/4, 53b/11, 63a/11 
  e.+lerile 53b/2 
  e.+lerine 63a/11, 114b/19 
  e.+üŋ 112b/3 
(ebū’l-Ǿāś bin) er-rabįǾa öz. is.    
  e.+ya 19b/6 
er-rāşid (bi’llāh) öz. is.    
  e.47b/19 
er-rāzį öz. is.    
  (muħammed bin Ǿömer ) e. 48ah/26 
  (yaħyā muǾaź) e. 143a/8 
er-rāżį Ǿani’llāh öz. is.    
  e.47b/17 
erāmil Ar. Dullar, bekarlar    
  e.34b/15, 138a/16 
erasťūs öz. is.    
  e.+ı 83bh/57 
erāźil Ar. Reziller, namussuzlar    
  e.195b/11 
erbaǾ krş. erbaǾa    
  e.46b/9, 57b/4 
erbaǾa Ar. Dört    
  e.37a/2, 55b/8 
  e.+dan 169a/17 
  e.+nuŋ 172a/18 
erbāb Ar. Sahipler, malikler, ehil, becerikli    
  e.2a/9, 4a/6, 5b/9, 12a/15, 34a/18, 75bh/25, 75bh/30, 

75bh/34, 79ah/13, 83b/7, 90b/17, 90b/17, 93a/12, 
93b/19, 97a/18, 99a/7, 102a/10, 108a/12, 114a/10, 
119b/13, 121a/9, 132a/12, 133b/2, 150a/18, 157b/19, 
164b/13, 167a/2, 167a/2, 167a/17, 175a/2, 175b/4, 
178a/16, 183b/10, 190a/5, 190a/8, 190a/14, 195b/3 

  e.+larıdurlar 145a/4 
erbāb-ı süyūf Ar. Kılıç ehli    
  e.+uŋ 75bh/30 
erbaǾįn Ar. Kırk, kırkıncı    
  e.48ah/4, 56b/16, 57b/3, 57b/4, 58a/6, 58a/16, 60b/4 
erbed öz. is.    
  e.28a/8 
ercmendį Far. Şerefli, itibarlı, seçkin olma    
  e.84bh/26 
erdebįl öz. is.    
  e.52a/6 
erdeşįr atabeg öz. is.   
  e.82ah/21 
eregli öz. is.    
  e.51a/3 
  e.+ye 49b/13 
erfaǾ Ar. Pek yüksek, en yüce    
  183b/5 
erįħā öz. is. Yer adı    
  e.126b/10 
erķām Ar. Resimler, yazılar, sayılar    
  e.3b/14, 4a/4 
erķam bin ebį’l-erķam öz. is.    
  e.10a/9, 27b/8 
  e.+uŋ 32b/18 
(Ǿabdu’llāh bin) erķam öz. is.    
  e.27b/9 
erkān Ar. Esaslar, direkler    
  e.69b/18, 82ah/44, 87b/15, 87b/17, 140b/10, 159a/18, 

182a/8 
  e.+laruŋ 154a/7 
  e.+larına 88a/10, 99b/15 
  e.+larınuŋ 85a/14, 88a/13 
  e.+ı 150b/17 
erkek Erkek    
  e.19a/10 

ermeniyye öz. is.    
  e.35b/6, 49a/12 
ermiyā öz. is.    
  e.48bh/5 
erre Far. Bıçkı, testere    
  e.178b/13 
erşed Ar. Daha reşit, ergen olan    
  e.51a/5 
erťuġrul öz. is.    
  e.48b/19, 49a/19, 49b/5, 49b/8, 49b/9, 50b/9 
  e.+a 49b/6 
ervā öz. is.    
  e.23b/3, 23b/3, 23b/9, 23b/11, 23b/15 
ervāħ Ar. Canlar, hayatın cevherleri    
  e.5a/11, 143b/16, 167b/12 
erzāķ Ar. Yiyecek, içecek, azıklar    
  e.168b/1 
  e.+dan 78a/14 
  e.+ından 67a/4, 79a/4 
erzānį Far. Ucuzluk, liyakat, layık görülme    
  e.44a/9, 50a/6, 59a/11, 60b/1, 61a/10, 143a/19 
erźel Ar. Daha rezil, alçak    
  e.144b/4, 186a/14 
erzincān öz. is.    
  e.+a 49a/16 
(seħl bin) eŝ-ŝāįdį öz. is.    
  e.26a/18 
(ebū muħammed) eŝ-ŝaķafį öz. is.    
  e.63b/16 
eś-śalāt Ar. Namaz    
  e.85a/13 
(Ǿubāde bin) eś-śāmit öz. is.    
  e.26b/1, 85b/5 
(maǾmer bin rāşįd) eś-śanǾānį öz. is.    
  e.26b/15 
(rebįǾ bin) eś-śebbįħ öz. is.    
  e.26b/16 
(muħammed bin hüseyįn) es-selemį öz. is.    
  e.48ah/22 
(ebį bekr) eś-śıddįķ öz. is.    
  e.19a/7, 26b/6, 29b/1, 32a/1, 110a/7, 128b/8 
  e.+uŋ 28a/5 
(Ǿāyişe) eś-śıddįķa öz. is.    
  e.32a/17 
eś-śılātü ve’l-büşer fį’ś-śılāt-ı Ǿalā seyyįdi’l-beşer öz. 

is. Aynı adlı eser    
  e.16a/14  
(ümmü meryem) eś-śugrā öz. is.    
  e.38b/18 
eśaħħ Ar. Daha sahih, en doğru    
  e.6b/15, 7b/9, 7b/11, 8b/14, 19a/13, 19a/15, 19b/17, 

20b/9, 23a/14, 23a/16, 42b/3, 43a/1, 43a/9, 47bh/11, 
81b/14, 112a/3, 157a/8, 157b/9 

  e.+ı 10a/2, 17a/9, 40b/7 
esāmį Ar. Adlar, namlar    
  e.+leri 176a/10, 198a/1 
  e.+si 184a/19 
esās Ar. Asıl, temel, kök, doğruluk    
  e.9a/15, 52b/3, 182a/5 
  e.+ın 76b/4, 105b/1 
  e.+ında 53b/10 
  e.+ından 60a/7 
esāťįn Ar. Bir takımın ileri gelenleri    
  e.+idürler 175b/4 
esbāb Ar. Sebepler, vasıtalar    
  e.1b/2, 87ah/31, 87ah/35, 87b/4, 90b/14, 91a/14, 98a/8, 

98b/16, 100b/9, 106a/5, 120a/17, 123b/14, 126a/3, 
139a/3, 140b/12, 141b/3, 157a/16, 159b/13, 168b/10, 
168b/11, 168b/12, 176b/12, 178b/9, 185a/6, 189a/9, 
189a/10, 191b/10, 191b/13, 193a/14, 193a/16, 195b/13 

  e.+dan 191a/9 
  e.+lar 116b/11 
  e.+ları 119a/3 
  e.+ların 162b/18, 173b/14 
  e.+larınuŋ 191b/12 
  e.+uŋ 190b/16, 191b/14 
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  e.+ı 88a/18, 97b/1, 110a/16, 140b/10, 147b/3, 169b/15 
  e.+ın 76ah/63, 174b/6, 179a/4, 191a/3 
  e.+ından 140a/14 
esbaķ Ar. Daha eski, çok daha evvel olan    
  e.28b/16 
eśdiķā Ar. Sadıklar    
  e.4b/2, 110b/6 
  e.+nuŋ 2b/4 
esed öz. is.    
  e.20b/5, 41a/16 
esedu’llāh Ar. Allah’ın aslanı, Hz. Ali    
  e.41b/4 
esenn Ar. En yaşlı    
  e.4a/3 
eŝer Ar. İz, nişane    
  e.15a/2, 84a/15, 86a/10, 86a/10, 100b/8, 117a/15, 

118b/4, 156a/7, 157a/2, 158b/4, 169a/3, 199b/7 
  e.+dür 99a/8 
  e.+i 3b/4, 75b/9, 77b/5, 100b/8, 120b/16, 141a/15, 

144a/7, 148b/13, 194a/5, 196b/6, 196b/8, 196b/9, 
196b/10 

  e.+ile 58a/8 
  e+in 158a/13 
  e.+inden 196b/10, 196b/12 
  e.+indendür 197a/2 
  e.+leri 43a/9, 52b/8, 169a/17 
  e.+üŋ 196b/7 
eŝerį Ar. Anlatılan ilm ü kelamın sonu    
  e.+de 169b/1 
esfār (bin şįrūye) öz. is.    
  e.83ah/40, 83ah/48  
esfelü’s-sāfilįn Ar. Cehennemin dibi    
  e.+de 126a/9 
esħār Ar. Seherler, sabahlar    
  e.+ı 148a/15 
eshel Ar. En kolay    
  e.57b/2 
esįr Ar. Tutsak, köle, düşkün    
  e.22b/1, 23a/4, 38a/12, 54a/4, 55b/1, 55b/17, 78ah/27, 

113a/8, 147b/1, 148b/12 
  e.+i 201a/1 
  e.+leri 17b/7, 33b/3 
  e.+üŋ 81bh/15 
(ibn-i) eŝįr öz. is.    
  e.6b/7 
eŝįre Ar. Eski zamanlardan rivayet ve hikaye 

edilegelen bilgi ve haberlerin neticesi    
  e.+dür 142b/12 
eŝķāl Ar. Ağır yükler    
  e.90b/14, 199b/11 
  e.+i 177b/9 
  e.+den 77b/4 
esķām Ar. Hastalıklar, illetler    
  e.98b/16, 167a/4, 177a/10, 177b/6, 183b/4, 192b/14, 

199a/14, 199a/18 
eski Eski    
  e.58b/2, 89bh/13, 90b/6, 90b/7, 90b/8, 103a/14, 120a/6, 

130a/9, 160b/18, 160b/18, 191a/8 
eslaġ (bin şerįk) öz. is.    
  e.28a/6 
(muħammed) eslem öz. is.    
  e.79bh/58 
(muħammed) eslem ťūsį öz. is.   
  e.+dür 79bh/40 
(büreyde-i) eslemį öz. is.    
  e.85a/16 
(ebū berde) eslemį öz. is.    
  e.86a/3 
(hāriŝe el-)eslemį öz. is.    
  e.28a/2 
(kaǾb el-)eslemį öz. is.   
  e.28a/2 
(rebįǾa el-)eslemį öz. is.    
  e.28a/7 
esmā öz. is.    
  e.25b/6, 31a/5, 32a/15, 42a/11, 43a/5, 187b/8 

eŝmār Ar. Meyveler   
  e.169a/13, 169a/15 
  e.+da 169a/14 
  e.+ından 150a/4 
eŝnā Ar. Ara, aralık, vakit    
  e.83bh/2 
  e.+da 77bh/2, 78ah/27 
eŝnāǿ krş. eŝnā   
  e.84ah/52 
eśnāf Ar. Çeşitler, cinsler, zümreler    
  e.2a/16, 77a/16, 82ah/50, 83b/9, 136a/17, 149b/9, 

162b/5, 166a/19, 174b/18, 180b/9, 193b/10 
  e.+ınuŋ 93a/15, 140b/15 
esrār Ar. Gizlenen ve bilinmeyen şeyler    
  e.15a/6, 17a/13, 77a/5, 77a/12, 82a/13, 82b/1, 83bh/4, 

87bh/16, 89b/3, 99b/7, 99b/10, 106b/18, 109b/4, 
122a/17, 140a/10, 140b/18, 141a/8, 141a/10, 142b/9, 
143a/4, 144b/13, 148a/9, 165b/4, 167b/10, 170b/1, 
170b/15, 170b/16, 171a/18, 179a/17, 184b/17, 185a/2, 
198a/17, 200b/4 

  e.+da 147b/17, 150b/1, 170b/12 
  e.+dan 165a/14 
  e.+ları 4b/5 
  e.+larına 77bh/49 
  e.+larından 100a/16 
  e.+uŋ 77a/5 
  e.+ı 30a/1, 40b/14, 77a/18, 90bh/2, 140a/9, 140b/7, 

158a/16, 162b/3, 170b/12 
  e.+ın 120b/5 
  e.+ına 99a/17, 141b/9, 198b/5 
  e.+ınuŋ 81b/17, 91b/6, 140b/5, 167b/18, 169b/15, 175a/1 
estorgon öz. is.    
  e.+a 52b/7 
esvāķ Ar. Çarşılar, pazarlar    
  e.159b/2 
  e.+dur 160a/10 
esved Ar. Siyah, kara    
  e.24ah/9, 28a/8 
(muħammed bin idrįs) eş-şafiǾį öz. is.    
  e.26b/10 
eş-şükr Ar. Şükür    
  e.73b/4 
eşǾār Ar. Vezinli ve kafiyeli sözler, kıllar    
  e.159b/17, 160a/7 
(ebū mūsā) eşǾarį öz. is.    
  e.38a/9, 48ah/17, 129a/4, 130b/5 
eşcaǾ Ar. Pek şecaatli, en yiğit    
  e.+ndan 32b/7 
eşcār Ar. Ağaçlar    
  e.2b/3, 150a/4 
  e.+uŋ 193b/13 
  e.+ın 108b/7 
eşedd Ar. Daha şiddetli    
  e.125b/5, 161b/8, 188b/10 
eşerr Ar. Daha şerli    
  e.188b/10 
eşfaǾ Ar. En şifalı    
  e.160a/15 
eşfaķ Ar. Daha şefkatli    
  e.36a/6 
eşfāķ Ar. Şefkatler, merhametler    
  e.+da 11a/8 
eşĥāś Ar. Kişiler, kimseler    
  e.88b/15, 170a/4, 193b/18 
eşheb Ar. Arslan, beyaz, kır at, güç iş    
  e.2a/7 
eşher Ar. Çok iyi tanınmış, en şöhretli    
  e.15a/7 
eşiǾa Ar. Işıklar, aydınlıklar    
  e.165a/6 
eşk bin dārā öz. is.    
  e.48bh/27 
eşk bin eşkā öz. is.    
e.48bh/35   
eşkā bin dārā öz. is.    
  e.48bh/35 
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eşkāl Ar. Biçimler, suretler    
  e.7a/18, 170a/17, 170a/18, 170b/1 
eşkālāt Ar. Biçimler    
  e.160b/16 
eşķān öz. is.    
  e.48bh/43 
(kardavān bin) eşkān öz. is.    
  e.48bh/42 
eşķāniyān öz. is.    
  e.48bh/35 
  e.+durlar 48bh/21 
  e.+uŋ 48bh/30 
eşķiyā Ar. Dağ hırsızları, haydutlar    
  e.34b/15, 39b/1, 39b/1, 39a/16, 40a/10, 53a/18, 54a/19, 

55a/6, 126a/16, 174a/17, 188b/12 
  e.+sınuŋ 53a/16 
eşrāf Ar. İleri gelenler    
  e. 39a/7, 79bh/31, 129b/13, 136a/19, 165a/6 
  e.+uŋ 89ah/41 
eşrār Ar. Kötü şeyler, şerler    
  e.123b/9, 124a/3 
eşref Ar. Şerefli    
  e.16b/11, 35b/14, 175b/2, 175a/5 
eşyā Ar. Nesneler    
  e.10a/15, 68b/3, 68b/7, 68b/12, 69a/15 
  e.+da 198b/13 
  e.+sı 170a/15 
  e.+yı 143a/14 
eşyāǿ krş. eşyā   
  e.116a/7 
et Et    
  e.88bh/5, 114a/16, 122a/11, 141a/6, 141a/18, 190b/16, 

191a/6, 198b/13 
  e.+i 41a/10, 172a/8 
  e.+in 122a/9 
  e.+inden 88bh/5 
  e.+ine 12a/18, 122a/12 
  e.+üm 83b/2 
  e.+ümi 200a/8 
(muħammed bin cerįr) eť-ťaberį öz. is.    
  e.48ah/20 
eť-ťaśavvuf Ar. Kalbi dünyanın fani işlerinde ayırıp 

Allah sevgisiyle doldurmak    
  e.184a/14 
et-tekbįr Ar. Tekbir    
  e.+dür 68a/2 
etbāǾ Ar. Hizmetçiler, uşaklar    
  e.193a/5 
  e.+larını 71a/15 
  e.+ı 40a/3 
etek Etek    
  e.+i 157b/7 
  e.+in 107a/5, 189a/19 
  e.+ine 181a/11 
  e.+leri 12b/7 
  e.+lerin 38a/2 
etemm Ar. Daha tam, eksiksiz    
  e.3a/7 
eťfāl Ar. Çocuklar    
  e.25b/9, 88bh/2 
  e.+e 136b/6, 154a/10 
  e.+üŋ 116b/12, 116b/17 
  e.+ine 136b/8 
eťıbbā Ar. Hekimler, doktorlar    
  e.160a/5  
  e.+sı 107a/1 
eťǾime Ar. Yemekler, aşlar    
  e.132a/16, 171a/16 
  e.+si 169b/18 
  e.+ye 171a/19, 171b/2 
etķıyā Ar. Çok takva sahibi olanlar, takiler    
  e.3a/15, 101b/17, 138a/2, 162a/9, 174a/16, 183b/11 
etķıyāǿ krş. etķıyā   
  e.34b/15, 97a/13, 119a/5, 126b/6 
  e.+dur 90a/16 
etlü Etli    

  e.135a/2 
eťrāf Ar. Yanlar, uçlar    
  e.3a/11, 57b/10, 55a/10, 82bh/27 
  e.+a 6a/14 
  e.+ında 144b/13 
  e.+dan 129b/13 
  e.+ı 35a/13, 35b/10 
  e.+ın 147b/2 
  e.+ına 174b/2 
  e.+ında 35a/12, 60a/7, 119a/2, 134b/12 
  e.+ından 35a/8, 35a/13, 193a/10 
eťvār Ar. Hareketler, tarzlar    
  e.7b/2 
eťyeb Ar. Pek hoş ve güzel    
  e.96b/15 
eǾūźü bi’llāh Ar. Allah’a sığınırım    
  e.+da 88b/13 
ev Ev, hane    
  e.11b/10, 85ah/25, 86ah/43, 86ah/45, 96b/1, 96b/2, 

139a/6, 140a/3, 156a/18 
  e.+de 67a/4, 86ah/38, 113b/11, 115a/17, 117b/7, 193a/9 
  e.+den 114b/5, 115a/16, 120a/7 
  e.+dür 117a/9, 151b/11 
  e.+i 40a/11, 81ah/6, 128a/1, 157b/9, 186a/11 
  e.+imüz 86a/6 
  e.+imüze 86a/5 
  e.+in 177b/6 
  e.+inde 18a/6, 99a/6, 115a/6, 128a/7, 129a/16, 130b/17, 

138a/9, 157b/9, 175b/19 
  e.+inden 115b/5, 158b/7, 158b/10, 198a/2 
  e.+ine 76ah/27, 80ah/39, 85ah/22, 88ah/19, 88ah/26, 

88bh/13, 121b/19, 127b/19, 136a/11, 191a/2 
  e.+ini 72a/4 
  e.+inüŋ 81ah/12, 129a/19, 190b/15, 191a/1 
  e.+iŋe 88ah/37 
  e.+e 10a/1, 36a/18, 88ah/24, 96b/2, 115a/16, 130b/8, 

168b/18, 190b/8, 190b/18 
  e.+ler 35a/8, 35a/12, 35a/13, 76ah/4 
  e.+lerin 54b/14 
  e.+lerinde 190b/7 
  e.+lerinden 76ah/5, 128b/1 
  e.+lerine 139b/13 
  e.+üŋ 86ah/43, 117a/9, 159a/18 
evāĥir Ar. Sonlar, ayın son günleri    
  e.+lerinde 54b/10 
evāmir Ar. Buyruklar    
  e.28b/2, 47bh/16, 78b/8, 80b/4, 105b/16, 108b/18, 

133a/10, 141a/1, 149b/16, 156a/2, 166a/18 
evān Ar. Vakit, çağ    
  e.78a/12, 83b/9, 116b/18, 147a/11 
evānį Ar. Kapkacaklar, kaplar    
  e.156a/19, 161b/4 
  e.+leri 158b/14 
  e.+si 96b/1 
evāsıť Ar. Ortadakiler, ortada bulunanlar   
  e.+ında 42b/3, 53b/3 
evāyil Ar. İlk zamanlar    
  e.24b/8, 32a/16, 159a/13 
  e.+inde 58a/16 
evbāş Ar. Ayak takımı, aşağılık kimse    
  e.157a/19 
  e.+dan 136a/18 
  e.+ı 59a/17 
evc Ar. Yüce, yüksek, doruk, bir şeyin en yüksek 

noktası    
  e.1b/6, 51a/18, 59a/16, 89a/19, 194a/6  
  e.+ine 176b/5 
evcāǾ Ar. Ağrılar, sancılar    
  e.183a/4, 192b/15 
evcān öz. is.    
  e.38a/16 
evhām Ar. Zanlar, kuşkular    
  e.77b/7, 89a/7 
eviddā Ar. Ahbaplar, hakiki dostlar    
  e.+dan 11a/13 
evǾiye Ar. Damarlar, kaplar    
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  e.+lerinüŋ 193b/18 
evķāt Ar. Zamanlar, çağlar    
  e.10b/8, 23a/6, 33a/10, 83b/8, 85a/14, 85b/8 
  e.+da 12a/9, 34a/9, 126a/5, 131a/10, 139a/3, 189a/11, 

192b/4 
  e.+ları 97a/19 
  e.+uŋ 68b/13 
  e.+ın 94b/1 
evlā Ar. Daha uygun    
  e.80bh/56 
  e.+rek 200a/11 
  e.+dur 105a/18, 122b/4, 123a/3, 135b/17, 156b/9, 

184a/16, 197b/10 
evlād Ar. Çocuklar, nesil    
  e.3b/19, 4a/11, 4a/12, 4b/1, 4b/12, 5b/15, 9a/12, 18b/4, 

19a/9, 22b/18, 29b/18, 32a/1, 34a/2, 36a/3, 38b/11, 
42a/3, 42a/16, 43a/16, 43b/14, 48ah/33, 48ah/49, 
51a/12, 52a/13, 52b/19, 54a/4, 82a/18, 83ah/37, 
83bh/46, 88ah/20, 91a/13, 91a/18, 110b/6, 115b/10, 
116a/5, 116a/15, 125b/13, 126a/1, 171b/15, 177b/6, 
183b/4, 190b/3, 193a/5 

  e.+lar 63a/12, 76a/5, 121b/17, 163b/9 
  e.+larumdan 121b/17 
  e.+larumuŋ 131a/1, 131a/2 
  e.+laruŋ 87ah/28 
  e.+laruŋı 130b/19 
  e.+ları 7b/9, 19b/3, 23b/4, 126a/7 
  e.+laruma 131a/1 
  e.+ların 162a/11 
  e.+larından 20a/9 
  e.+uŋ 115b/15, 116a/12, 123a/12, 192a/2 
  e.+uŋa 115b/15 
  e.+uŋuz 182b/13 
  e.+ı 19a/14, 19b/11, 20a/8, 27b/19, 29b/18, 32a/4, 42a/7, 

42a/18, 42a/18, 42a/19, 42b/3, 50b/8, 50b/14, 50b/18, 
51a/5, 127b/5, 129a/5, 130b/17 

  e.+ıdur 32a/2, 48ah/51 
  e.+ın 116a/17 
  e.+ına 2a/6, 6b/10, 123a/7 
  e.+ından 52a/6, 129a/5, 129a/7 
  e.+ınuŋ 43b/2, 121b/19, 126a/5 
  e.+ıŋuzı 116a/1 
evlendür- Evlendirmek    
  e.-düm 116a/4 
  e.-üp 116a/3 
evleviyyet Ar. Daha öncelik    
  e.198b/5, 198b/6 
  e.+i 155b/4 
evliyā Ar. Veliler, keramet sahibi olanlar, himaye 

edenler    
  e.1b/13, 3a/15, 4a/1, 59b/5, 76b/17, 77a/1, 78a/15, 

82b/13, 90a/16, 98a/19, 99a/16, 108a/5, 116b/16, 
117b/14, 149a/6, 167a/2, 174a/13, 189a/6, 190a/5, 
200a/4 

  e.+dan 59b/5 
  e.+dur 145b/11, 180a/4 
  e.+lar 179a/9 
  e.+ya 149b/16 
evliyāu’llāh Ar. Allah’ın sevgili kulları, velileri    
  e.44b/12, 44b/16, 164b/10 
evlü Evli    
  e.51b/14 
evrād Ar. Okunması adet olan dinî dualar, her zaman 

dilde dolaşan sözler    
  e.89ah/53, 97a/19 
  e.+dan 89ah/60 
  e.+ı 89ah/56 
evrāķ Ar. Yapraklar, kağıtlar    
  e.145a/8 
evrenk Far. Taht, serir, şeref    
  e.54b/10, 55a/3 
evride Ar. Toplardamarlar    
  e.172b/15 
evs öz. is.   
  (ebū maħźūra) e.27b/16 
  (şeddād bin) e.26a/18 

evśāf Ar. Sıfatlar    
  e.41a/11, 109b/1, 109b/8, 110a/17, 148b/15, 176b/18, 

192b/7, 194a/18, 198b/14, 199a/2 
  e.+uŋ 36b/19 
  e.+ı 1b/4, 108a/2 
  e.+ına 198b/16 
evsāĥ Ar. Kirler, pislikler    
  e.174a/18, 183b/19 
evsať Ar.Bir şeyin ortası, ortadaki    
  e.36a/15, 43a/18 
  e.+ı 200a/2 
  e.+ına 195b/6 
evsāť Ar. Ortalar    
  e.42a/11, 198b/4 
evsaťiyyet Ar. Ortada olma hali    
  e.198b/5 
evtār Ar. Sinirler    
  e.173b/10, 173b/12, 173b/16 
evťār Ar. Kirişler, teller, çalgılar    
  e.157a/14 
evvel Ar. Önce, ilk, birinci    
  e.4a/10, 4b/10, 16b/18, 16b/19, 18b/12, 28b/15, 29b/2, 

47bh/3, 48b/2, 48b/17, 67b/14, 73a/13, 74a/12, 76a/12, 
76a/17, 76b/5, 76bh/7, 78ah/13, 78ah/25, 79ah/34, 
81a/16, 81bh/45, 83a/10, 84ah/17, 85a/5, 85bh/16, 
86a/4, 86a/16, 87a/16, 87b/17, 87bh/11, 87bh/23, 
88a/17, 93a/4, 93a/8, 93b/3, 94b/13, 95b/19, 96a/2, 
96a/19, 97a/15, 97a/16, 101b/14, 104b/4, 106a/16, 
108b/1, 111b/16, 112a/13, 112a/13, 113a/2, 115a/1, 
116b/2, 116b/5, 117b/13, 118b/11, 119b/13, 120b/7, 
121a/2, 121a/8, 121a/15, 124b/16, 124b/19, 125b/7, 
131b/1, 132a/4, 133a/11, 135a/17, 136a/15, 139b/10, 
141b/6, 145a/15, 147a/13, 148b/9, 150b/13, 154a/6, 
154a/8, 154b/18, 155a/13, 156a/9, 156b/14, 157a/11, 
157b/2, 157b/3, 157b/5, 157b/5, 158a/5, 159b/2, 159b/5, 
160a/11, 161a/1, 161a/12, 161b/3, 161b/14, 161b/15, 
163a/6, 163b/1, 164b/9, 164b/14, 164b/14, 164b/18, 
166a/1, 166b/14, 166b/15, 167a/12, 169a/6, 172a/17, 
172b/10, 173b/2, 173b/3, 180b/3, 182a/1, 182a/5, 
182b/19, 183a/2, 183a/3, 183a/4, 183b/3, 183b/6, 
188a/16, 191b/15, 196b/7, 197a/15, 198a/15, 198b/4, 
200a/2, 200b/1 

  e.+de 8b/5, 47bh/24, 63b/10, 112a/14, 156b/12, 166a/10 
  e.+den 87a/10 
  e.+i 10a/17, 10a/17, 18b/5, 18b/13, 21b/10, 29a/12, 

66b/4, 69b/16, 76b/14, 77a/10, 89ah/31, 166a/17, 
189a/10, 192b/13 

  e.+in 189b/4 
  e.+inde 9b/6, 62b/3 
  e.+inden 18b/1, 21b/13, 23b/5 
  e.+ki 16a/9, 19a/12, 20b/15, 22b/8, 44b/12, 72a/9, 

82ah/28, 112a/13, 113a/3, 122b/4, 146b/13, 193b/10, 
196b/11, 199b/5 

  e.+kiden 89bh/23, 106b/3, 157a/5 
  e.+lerinde 34a/10 
  e.+üŋ 82ah/31 
evvelā Ar. Her şeyden önce, birinci olarak    
  e.7a/10, 11a/12, 16b/15, 20a/5, 22b/13, 31a/17, 35a/16, 

43b/14, 48ah/32, 61b/3, 61b/19, 71b/9, 71b/13, 75a/14, 
84bh/5, 151a/4, 165a/17, 197b/13 

  e.+da 48ah/11 
evvelįn Ar. Eski zaman adamları, evvelkiler    
  e.28b/14 
  e.+üŋ 47a/15 
evżāǾ Ar. Haller, vaziyetler, tavırlar    
  e.139a/12 
evzār Ar. Yükler, hatalar    
  e.167a/4 
ey Ey    
  e.46b/3, 47a/6, 59b/3, 59b/4, 59b/4, 60b/7, 64a/5, 71a/17, 

75bh/27, 76ah/32, 77ah/15, 77ah/20, 77bh/16, 77bh/58, 
78ah/10, 79bh/5, 79bh/48, 80ah/50, 80ah/61, 80bh/1, 
80bh/25, 81ah/16, 81ah/16, 81ah/43, 81b/14, 81bh/8, 
81bh/40, 82a/14, 83a/6, 83a/8, 83ah/26, 83b/5, 83bh/58, 
83bh/61, 84b/2, 84b/8, 85ah/6, 85ah/25, 85ah/27, 
85bh/15, 86a/15, 86ah/36, 86ah/56, 86bh/14, 86bh/50, 
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86bh/55, 87ah/57, 87b/4, 87bh/10, 87bh/12, 87bh/36, 
87bh/52, 87bh/53, 87bh/56, 88a/12, 88ah/33, 88ah/47, 
88bh/17, 89ah/14, 89ah/17, 89b/3, 89bh/1, 90ah/9, 
90b/4, 90bh/1, 90bh/13, 90bh/55, 93a/2, 95b/12, 97a/8, 
97b/18, 99b/2, 100a/4, 100b/19, 103a/16, 103a/17, 
103a/19, 105b/3, 106b/9, 107b/12, 108a/12, 108b/14, 
110a/4, 110a/9, 112a/6, 114a/18, 116a/4, 116a/5, 
117a/19, 119b/7, 120b/3, 123b/7, 125b/6, 126a/8, 
127b/13, 128a/7, 129a/10, 129b/4, 131a/7, 133a/5, 
134a/12, 135b/11, 138b/4, 138b/16, 140a/19, 140b/17, 
142a/8, 143a/14, 143b/10, 144a/11, 144a/12, 145a/13, 
146b/9, 148a/1, 148a/1, 148a/6, 148a/14, 149a/1, 
149b/8, 154a/2, 155a/14, 155a/14, 155a/14, 158a/18, 
158a/18, 158a/18, 159a/17, 167a/19, 168b/5, 174a/15, 
174b/5, 174b/7, 175a/9, 176a/4, 177b/11, 179a/2, 
179a/2, 181a/2, 181a/19, 188a/1, 189b/2, 194b/8, 
194b/10, 195b/3, 196b/1, 198a/11, 201a/2 

eyā Ar. Ey, hey nidası    
  e.2a/4, 77ah/30 
eyālet Ar. Bir valinin idaresinde olan memleket    
  e.82bh/26 
  e.+i 82bh/26 
  e.+in 56a/15, 58a/4, 58a/4, 60a/19 
  e.+inde 55b/9 
  e.+üŋ 55b/4 
eyer Eyer    
  e.+e 32b/10 
eyerlü Eyerli    
  e.139b/18 
eyle- Eylemek    
  e.33a/6, 33b/4, 35b/7, 39b/15, 40a/14, 44b/7, 44b/15, 

45b/8, 47a/5, 64a/5, 64a/6, 65b/16, 65b/17, 65b/19, 
73b/1, 74b/7, 75bh/4, 75bh/5, 76ah/59, 76ah/64, 
77ah/24, 77bh/58, 78ah/13, 78ah/15, 80ah/10, 80ah/54, 
80bh/41, 82ah/5, 82ah/32, 82ah/35, 82ah/38, 83ah/30, 
84ah/2, 84ah/3, 84ah/4, 85ah/7, 85b/16, 86bh/51, 
88ah/8, 88ah/10, 88ah/11, 88ah/12, 88ah/13, 88ah/13, 
88ah/14, 88bh/60, 89a/17, 89b/5, 89b/9, 98a/13, 98a/17, 
102b/6, 103a/18, 103b/19, 104a/1, 104a/6, 104a/7, 
105a/15, 117a/19, 119a/17, 133a/5, 136b/5, 143b/2, 
143b/6, 146a/2, 146a/19, 149a/11, 152b/5, 152b/6, 
155a/7, 158b/16, 174b/13, 174b/16, 180a/15, 180a/16, 
183b/2, 195a/7, 195a/8, 196a/12, 196a/12, 200a/17, 
200b/9, 200b/14, 200b/15, 201a/1, 201a/6, 201a/11, 
201a/13 

  e.-di 1b/11, 8b/14, 9b/11, 19a/2, 30b/19, 38a/14, 40b/4, 
43a/16, 44b/10, 46a/11, 47a/11, 47b/2, 48a/8, 48a/16, 
48a/18, 50a/1, 57b/1, 57b/1, 57b/2, 58a/5, 58a/6, 
76ah/39, 76bh/50, 78a/12, 78bh/49, 85a/19, 85ah/12, 
98a/18, 107b/19, 198b/11 

  e.-diler 55b/6 
  e.-diŋüz 40b/6 
  e.-dügi 80ah/36 
  e.-dügin 80b/17 
  e.-düginde 21a/15 
  e.-dük 25b/9, 178b/9 
  e.-dükde 79bh/44 
  e.-düklerinde 39b/15, 47b/1, 130b/3 
  e.-düm 2b/11, 130b/19 
  e.-düŋ 92a/12 
  e.-me 33b/4, 79bh/55, 82ah/37 
  e.-meleri 93a/7, 161b/7 
  e.-melerile 54a/4 
  e.-mem 76bh/12 
  e.-memegin 81ah/32 
  e.-menüŋ 84b/17 
  e.-mesi 72b/14 
  e.-mesin 74a/6, 74a/9 
  e.-mesine 15b/8 
  e.-meye 87ah/7, 113b/16, 132b/14 
  e.-meyüp 82bh/12, 199a/8 
  e.-mez 63a/6 
  e.-mişdür 42b/15 
  e.-r 1b/10, 59b/8, 60b/3, 60b/3, 60b/4, 76ah/40, 108a/16, 

124b/8 
  e.-rdi 57a/3 

  e.-se 62a/3, 63a/18, 71b/7, 74a/15, 84a/6, 84a/7, 115a/4, 
153a/13 

  e.-sen 84ah/16 
  e.-seŋ 54a/14, 90a/5 
  e.-sün 59a/9, 84a/18, 108b/10, 139a/12, 139a/13 
  e.-yesin 78ah/25 
  e.-ye 3b/9, 45a/15, 61a/13, 61a/14, 62a/4, 62a/7, 62a/9, 

62b/1, 62b/11, 64a/17, 64b/5, 65a/2, 66a/2, 66a/3, 
66a/5, 66a/7, 66a/12, 66b/4, 66b/13, 66b/19, 67a/11, 
67a/11, 67a/12, 67a/12, 67a/13, 67a/13, 67a/14, 68b/17, 
69a/12, 69a/17, 69b/12, 72b/10, 73a/7, 73b/4, 73b/9, 
74b/12, 76a/11, 77ah/57, 77ah/59, 78ah/51, 78ah/56, 
79a/4, 79b/14, 79b/15, 79bh/11, 79bh/12, 80a/4, 80a/9, 
80a/10, 80b/12, 80b/14, 80b/15, 80b/15, 80b/18, 81a/10, 
81a/16, 81a/17, 81a/17, 81a/18, 81a/18, 81b/14, 
82ah/14, 82ah/30, 82ah/39, 82b/11, 83ah/42, 84a/5, 
84a/7, 84ah/34, 84ah/39, 84ah/46, 85ah/58, 85b/8, 
85b/11, 85bh/48, 85bh/52, 86b/17, 86bh/12, 87a/18, 
87a/18, 87a/19, 88a/1, 88a/18, 88b/11, 88b/12, 88b/19, 
88bh/10, 89a/1, 89a/4, 90a/15, 90ah/34, 90b/11, 
90bh/40, 90bh/41, 94b/2, 95a/10, 95a/12, 95b/17, 
95b/18, 97a/7, 97a/14, 97a/16, 98a/8, 98a/8, 99a/2, 
99a/4, 101a/7, 102a/2, 102a/12, 102a/14, 102b/9, 
102b/10, 103a/18, 103b/19, 104b/6, 105a/5, 105b/3, 
107a/13, 109b/9, 110a/12, 110a/14, 110a/19, 111b/8, 
112b/15, 114a/2, 114a/7, 114a/9, 114a/16, 114b/3, 
114b/6, 117a/12, 117a/13, 118b/13, 118b/15, 120b/15, 
120b/19, 122a/17, 123a/9, 123a/10, 123b/7, 124b/19, 
125a/6, 125b/17, 126b/11, 127a/13, 129b/12, 130a/1, 
131a/14, 131a/16, 131b/1, 132a/9, 132b/5, 132b/6, 
133a/16, 133b/7, 135b/15, 135b/15, 135b/18, 135b/18, 
136a/3, 136a/3, 136b/11, 136b/11, 137a/9, 137a/9, 
137a/12, 138b/13, 138b/14, 138b/14, 139a/1, 139a/1, 
139a/6, 139a/6, 139b/4, 141a/10, 141a/10, 141a/12, 
141b/9, 144b/6, 146b/10, 148a/2, 149b/3, 150a/4, 
150a/5, 150a/6, 150a/16, 150b/5, 151a/17, 152b/19, 
153a/2, 153a/3, 153a/13, 153b/19, 154a/1, 154a/1, 
154a/10, 155b/14, 155b/14, 155b/16, 155b/16, 156b/7, 
157a/4, 157a/7, 158a/8, 158a/9, 158a/18, 158b/5, 
158b/6, 158b/10, 159a/6, 159b/11, 160a/14, 160b/14, 
161a/2, 161a/8, 162a/13, 162a/15, 163a/8, 163a/18, 
163b/13, 166b/6, 166b/6, 169a/2, 171b/4, 177b/6, 
177b/7, 177b/19, 180a/1, 181a/1, 181b/7, 182b/6, 
182b/7, 182b/9, 182b/13, 183a/5, 183a/14, 183b/17, 
184a/16, 187a/8, 187b/17, 188a/18, 188b/18, 188b/19, 
190b/11, 191a/8, 191a/9, 191a/9, 191b/6, 191b/8, 
191b/16, 192a/4, 192b/6, 192b/13, 192b/15, 195b/2, 
195b/12, 196a/5, 196b/5, 197b/2, 197b/3, 197b/3, 
197b/6, 197b/9, 197b/16, 198a/7, 198b/6, 199a/1 

  e.-yeler 73b/11, 75bh/13, 75bh/48, 76ah/56, 82ah/13, 
84ah/56, 84ah/56, 84bh/16, 85bh/31, 86bh/46, 87a/1, 
87a/3, 87ah/37, 89ah/47, 105a/19, 109b/12, 113a/16, 
113b/5, 114a/13, 114b/4, 114b/4, 116b/5, 116b/9, 
116b/11, 117a/1, 117a/3, 121b/11, 133b/1, 133b/3, 
133b/5, 136a/16, 136b/10, 137a/8, 138a/2, 138a/3, 
138a/17, 138b/10, 138b/11, 139a/2, 139a/3, 139b/12, 
150b/15, 151a/16, 151b/16, 160b/13, 162a/11, 162a/12, 
164b/5, 166a/15, 171a/12, 174b/12, 178a/18, 180b/7, 
193a/10, 195b/3 

  e.-yelüm 87ah/58, 123b/5 
  e.-yem 76ah/34, 77ah/25, 81ah/50, 82ah/28, 82bh/19, 

82bh/22 
  e.-yeseŋ 82ah/2 
  e.-yesin 39b/7, 39b/8, 75b/19, 76bh/41, 77ah/23, 84b/15, 

84b/17, 89b/7, 90a/7, 90ah/46, 90ah/57, 133a/8, 
133a/11, 135b/13, 143a/18, 143b/13, 149a/8, 178b/9 

  e.-yesüz 82bh/24, 113a/7, 113a/8, 133a/17, 133a/18, 
151a/10, 151a/12 

  e.-yevüz 88bh/47 
  e.-yüp 3b/17, 8a/15, 19a/5, 39a/18, 39b/19, 44a/17, 

48a/6, 48a/15, 49a/12, 49b/10, 49b/16, 50a/1, 50a/6, 
50a/8, 53b/6, 54a/10, 55a/3, 55b/3, 57a/1, 58b/18, 
60b/6, 61b/17, 66a/3, 66a/5, 69a/5, 73a/9, 75bh/5, 
76ah/27, 76bh/6, 76bh/40, 77bh/35, 77bh/59, 79ah/30, 
79ah/32, 79ah/33, 79ah/40, 79bh/20, 80bh/35, 81a/10, 
81ah/31, 81ah/48, 81ah/55, 82ah/5, 83ah/31, 84ah/64, 
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85b/7, 85bh/45, 86ah/34, 87ah/8, 87ah/8, 87bh/32, 
88b/10, 93a/5, 113a/7, 113a/10, 114b/1, 116b/1, 116b/4, 
116b/8, 122a/7, 123a/6, 123a/8, 130a/3, 131a/18, 
131b/10, 132a/6, 132a/16, 133a/17, 133b/4, 133b/7, 
136b/1, 136b/13, 137b/1, 137b/4, 137b/13, 138a/1, 
138b/9, 139a/3, 139a/8, 139a/19, 139b/4, 139b/9, 
141a/15, 147b/19, 148b/4, 150a/6, 151a/5, 154a/2, 
157b/13, 158a/7, 158a/8, 158a/17, 158b/3, 159b/11, 
160a/14, 160b/12, 160b/13, 162a/14, 164a/10, 166b/5, 
166b/5, 170b/5, 177a/14, 177a/19, 178b/10, 182b/16, 
183b/18, 190a/6, 195a/16, 198b/5, 201a/12 

  e.-ŋ 66b/1, 84bh/58, 88b/5 
  e.-ŋüz 20b/2, 37a/14, 62b/17, 63a/1, 68a/3, 68a/7, 68a/7, 

68a/7, 82bh/21, 110b/13, 118a/14, 123b/4, 137a/18, 
151b/1, 151b/1, 151b/13 

eylemek Eylemek    
  e.4b/4, 76ah/59, 78bh/23, 93a/6, 108b/4, 113b/13, 

115a/14, 132b/13, 133a/3, 159b/19, 179b/1 
  e.+i 78b/18, 137a/14 
  e.+in 56a/11, 57a/17 
  e.+dür 68b/3, 68b/4 
eylen- Eylenmek    
  e.-ür 150b/2 
eylet- Eyletmek    
  e.-dügüŋ 157b/11 
  e.-me 168a/16 
eyleyen Eyleyen   
  e.21b/16, 40a/7, 47b/7, 47b/11, 48a/8, 48b/2, 55a/6, 

57a/2, 76a/10, 79b/2, 136b/12 
  e.+e 24a/13 
  e.+ler 61a/11, 157a/15, 161a/4 
  e.+lerdendür 24b/10 
  e.+lere 15b/7, 63a/13, 87a/4 
  e.+leri 160b/13 
  e.+lerüŋ 16b/2, 161a/7 
  e.+üŋ 159b/10 
eylūl Sür. Eylül ayı    
  e.+üŋ 18a/14 
eymen öz. is.    
  e.28a/3, 28a/3, 28a/9,  
eymen Ar. Sağ taraftaki, hayırlı, kutlu    
  e.82a/3, 124a/1, 145b/9 
eyn Ar. Zaman, an, yorgunluk    
  e.+in 109a/9 
eytām Ar. Anası babası ölmüş yalnız çocuklar, 

öksüzler    
  e.34b/15, 130b/13, 138a/17 
eyü İyi    
  e.36b/15, 46b/16, 55a/6, 56a/15, 63a/13, 70a/2, 73a/7, 

75bh/36, 76a/3, 76a/10, 78bh/14, 78bh/15, 79ah/49, 
79bh/49, 80ah/7, 80ah/9, 80ah/10, 82bh/12, 83ah/35, 
83bh/24, 83bh/29, 84ah/33, 85ah/27, 87ah/29, 88a/2, 
88ah/3, 88ah/4, 88bh/59, 89bh/13, 89bh/16, 90ah/17, 
90ah/38, 90bh/39, 97a/7, 100b/12, 103b/9, 104a/18, 
104b/5, 104b/8, 105a/1, 105a/9, 105b/2, 106a/2, 106b/5, 
111b/7, 113a/5, 116a/16, 116a/19, 117a/6, 119a/8, 
123a/12, 124b/17, 130b/11, 136a/5, 136a/8, 136b/5, 
137b/10, 146a/2, 149a/15, 151a/19, 153b/18, 161b/1, 
164a/15, 168a/13, 171a/12, 171b/15, 175b/11, 183b/19, 
186b/12, 187a/11, 191b/6, 194a/6, 194a/7, 194b/15, 
195a/19, 199b/17, 200b/6, 200b/6, 200b/7, 200b/7, 
200b/15 

  e.+ce 44a/16 
  e.+dür 70b/6, 78ah/23, 83ah/6, 92a/16, 92a/16, 94b/15, 

167a/9, 182a/15, 188a/15 
  e.+dürler 85bh/17, 85bh/23 
  e.+leri 78a/16, 78b/1, 152a/15 
  e.+lerin 151a/4 
  e.+leriŋüz 151b/2 
  e.+si 78bh/47, 100a/14, 133a/16, 134a/17, 191b/3, 

191b/4, 197a/4 
  e.+sin 79bh/52, 97a/9, 160b/8 
  e.+yi 106a/16, 106b/1 
eyülük İyilik    

  e.85b/16, 85bh/17, 88ah/7, 95b/16, 99b/18, 109a/13, 
110b/9, 110b/15, 113a/5, 115b/14, 136a/8, 162b/14, 
177a/13 

  e.+e 78ah/6 
  e.+i 85bh/23 
  e.+ile 78bh/20, 110a/6 
eyvān Far. Büyük sofa, salon    
  e.5a/5, 7b/17 
  e.+da 77ah/32 
eyyām Ar. Günler, gündüzler    
  e.6b/2, 9a/12, 52b/4, 53a/5, 71b/2, 79ah/53, 82bh/25, 

83b/8, 95a/1, 95a/2, 95a/3, 148b/13, 191a/11 
  e.+dan 87bh/33 
  e.+larda 34b/4, 49a/13, 49b/7, 50a/1, 53a/17, 81ah/29, 

85bh/1 
  e.+laruŋ 44a/2 
  e.+uŋ 89a/16 
  e.+ında 189b/2, 191a/4 
eyyūb öz. is.    
  e.47bh/37, 181a/17 
(ebū) eyyūb enśārį öz. is.    
  e.26a/17,101a/9 
eyyühe’l-melik Ar. Ey melikler    
  e.86bh/39 
ež-žāhirį Ar. Görünüşte olduğu gibi    
  e.26b/10 
ež-žann Ar. Sanma, sanı    
  e.84ah/25 
(Ǿabdu’llāh bin) ez-zübeyr öz. is.    
  e.+dür 26a/9 
eźā Ar. İncinme, incitme    
  e.179b/14 
eżǾaf Ar. Bir şeyi iki misli yapan fazlalıklar, katlar    
  e.199a/9 
eźān Ar. Ezan, ibadet için yüksek sesle yapılan davet    
  e.16a/10, 27b/16, 42b/5, 43a/3, 63a/6, 63a/14, 63a/17, 

146b/3 
  e.+a 68b/13 
ezber Far. Zihinde tutma    
  e.47bh/46 
  e.+den 31b/2 
eżdād Ar. Karşıtlar    
  e.+ı 107a/16, 108a/9 
ezel Ar. Öncesizlik    
  e.52a/3, 77b/9 
  e.+in 89a/1 
  e.+inüŋ 80a/19 
ezelį Ar. Ezele mensup, öncesiz    
  e.91a/10, 144a/4, 165b/4, 171b/10 
  e.+dür 77a/11 
eźkār Ar. Anmalar, bildirmeler    
  e.97a/19 
  e.+dur 87b/17 
ezmān Ar. Zamanlar    
  e.3b/18 
ezmine Ar. Zamanlar    
  e.126a/15, 184a/19 
ezvāc Ar. Eşler, çiftler    
  e.15b/5, 19a/9, 21b/15, 114b/12 
  e.+ı 15a/17 
ezvācü’ť-ťāhirāt öz. is. Hz. Muhammed’in ismetli eşleri    
  e.20a/10 
ezel Ar. Başlangıcı olmayan geçmiş zaman    
  e.+de 80b/2 
eźell Ar. Pek hakir, ziyadesiyle zelil, alçak    
  e.198b/13 
   
f   
   
faǾāl Ar. Çok işleyen, çalışkan    
  f.5b/10 
fācir Ar. Günahkar, rezil    
  f.90b/15, 126b/3 
faďāle Ǿubeyd öz. is.    
  f.79a/1 
faġfūr Far. Çin imparatorlarına verilen bir ad    
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  f.3a/6 
fāĥir Ar. Kıymetli, değerli    
  f.90b/15, 132a/17 
fāħiş Ar. Aşırı, taşkın, abartılı    
  f.159b/9 
faĥr Ar. Övünme, büyüklük, ün    
  f.5b/5, 5b/10, 7a/14, 11a/4, 16b/7, 28b/17, 40a/13, 68b/9, 

135b/2, 161b/19, 176a/16, 187a/7, 192a/14, 192a/16, 
192b/1 

faħş Ar. fiilde veya sözde haddi aşma    
  f.81bh/12, 81bh/13, 102a/9, 117a/1, 158a/15, 161b/11, 

161b/12, 166b/8, 183a/6, 188b/17 
  f.+dur 194a/11 
  f.+dan 158a/17 
faħvā Ar. Mana, sözün uygunluğu    
  f.+yı 6a/15 
fāǾil Ar. İşleyen, yapan    
  f.165b/7, 165b/8, 165b/9 
  f.+e 173b/3 
  f.+i 160b/6 
fāķa Ar. Yoksulluk, ihtiyaç    
  f.97a/18, 97b/4, 99a/13, 99a/14, 130b/3, 133a/8, 

138a/15, 146b/8 
  f.+dan 178b/10 
  f.+ları 164b/1 
  f.+ların 98b/7 
  f.+larında 138a/16 
  f.+sını 94b/2 
faķať Ar. Yalnız, ancak, ama    
  f.156a/8, 165b/1, 166a/5 
faķd Ar. Yokluk, bulunmama    
  f.171b/5, 172b/2 
faķįh Ar. Fıkıh ilminin üstadı    
  f.26b/3, 26b/3, 26b/4, 26b/4, 26b/4, 26b/4, 61a/18, 

63a/16, 63b/5, 64a/14, 64a/14, 65a/11, 70b/2, 72b/19, 
73b/7, 73b/18, 74a/10, 162a/12 

  f.+ler 162a/8 
  f.+lerüŋ 101b/13 
  f.+üŋ 101b/17 
faķįr Ar. Yoksul, parasız    
  f. 1b/10, 6b/4, 60b/10, 199a/5 
  f.+üŋ 96a/14 
faķįre Ar. Fakir kadınlar    
  f.+lere 34b/16 
faķr Ar. Fakirlik, yoksulluk    
  f.94b/2, 95b/15, 98b/7, 98b/13, 130b/3, 143b/13, 

181a/19, 181a/19, 198b/18 
  f.+da 123a/2 
  f.+uŋ 181a/17 
fānį Ar. Ölümlü, geçici, yaşlı    
  f.10a/4, 71b/9, 93a/18, 93a/19, 96a/6, 111b/14, 117a/10, 

120a/15, 121b/11, 123a/17, 127b/14, 130a/14, 132b/11, 
140b/9, 143b/1, 179b/1, 182b/18, 185b/8 

  f.+de 149a/3 
  f.+nüŋ 83b/14, 102b/16 
  f.+ye 54b/8, 168a/6 
  f.+yi 96b/6, 117a/12, 153b/7, 179a/8 
farāş Ar. Süprüntüleri koymaya yarayan kulplu kutu    
  f.+ları 77ah/33 
fāriġ Ar. Vazgeçmiş, rahat    
  f.66a/9, 69a/5, 79bh/37, 86bh/3, 89ah/61, 89bh/4, 90b/4, 

120a/9, 130a/3, 142a/18, 162a/13, 163b/3, 167a/15 
fārisį Ar. İran dili, Farsça, İran dili veya halkıyla ilgili 

olan    
  f.27a/18 
  f.+de 2a/12 
  f.+den 2b/7 
(selmān-ı) fārisį öz. is.    
  f.26a/17, 124a/18 
farįża Ar. Farz, Allah’ın emri    
  f.118b/14 
  f.+laruŋ 65a/6 
farķ Ar. Ayrılık, başkalık    
  f.33a/2, 33a/9, 79b/9, 79b/10, 85a/13, 85a/17, 106a/16, 

120b/9, 140a/1, 166a/4, 170a/14, 170b/6 
  f.+ı 178b/2 

fārs öz. is.    
  f.35b/8 
  f.+dan 38b/2 
fārūķ öz. is.    
  f.32b/3, 32b/16, 33a/3, 33a/5 
faryāb öz. is. Şehir adı    
  f.38b/1 
farż Ar. Allah’ın emirleri, lüzumlu    
  f.5a/8, 9b/12, 17b/5, 34a/9, 67b/18, 68a/17, 71a/17, 

71a/18, 85b/7, 130a/1, 150b/13, 162a/13, 162a/14, 
181b/13, 181b/17, 183b/9, 183b/9, 198a/14 

  f.+dur 181b/14 
  f.+ların 130a/1 
  f.+ı 26a/5, 68a/16, 118b/15, 201a/4 
  f.+ında 17b/5 
  f.+ını 66b/1 
fāsıķ Ar. Sapkın, günah işleyen    
  f.116a/11, 117b/15, 119b/4, 120b/6, 120b/8, 120b/17, 

121a/7, 124b/4, 131a/2, 131a/3, 134a/14, 147b/9, 
155b/14, 156a/15, 158a/18, 158b/19, 159a/4, 159a/7, 
159a/8 

  f.+dan 156a/7 
  f.+dur 76b/9, 160a/13, 160b/12 
  f.+lar 74a/6, 126b/3, 133a/1, 135b/5 
  f.+lara 152b/7 
  f.+ları 133a/9 
  f.+uŋ 156a/7, 157a/1, 158a/15, 158b/16, 161b/9 
  f.+ı 155b/14 
fāsid Ar. Kötü, fena, bozuk    
  f.+den 147a/1 
  f.+dür 154a/13 
  f.+e 89a/7, 106a/17, 106b/4, 156a/1 
fāside krş. fāsid   
  f.160b/14 
faśįħa Ar. İyi ve güzel konuşma kabiliyetinde olan, 

uzdilli    
  f.10b/9 
faśl Ar. Ayırma, bölüm, dört mevsimden her biri    
  f.26b/19, 27a/15, 33a/9, 133b/7, 148a/18, 148a/19, 

148b/5, 169a/7, 193b/4 
  f.+da 148a/19, 148b/6, 148b/10 
  f.+uŋ 169a/17 
  f.+ında 137a/14 
fāş Far. Meydana çıkma, duyulma, açığa vurma    
  f.87bh/34, 87bh/38, 157b/12 
fāťıma öz. is.    
  f.10a/8, 17a/2, 17a/3, 19b/17, 20a/3, 20a/5, 23a/8, 

27b/12, 36b/6, 41a/16, 41a/19, 42a/5, 42a/7, 42a/8, 
42a/13, 42a/15, 43a/19, 127b/17 

  f.+dan 20a/9 
  f.+dandur 42a/6, 42a/13 
  f.+nuŋ 36a/12, 127b/18, 127b/19, 128a/1, 128a/6 
fāťır Ar. Yaratan, yaratıcı    
  f.88b/13 
fātiħa Ar. Fatiha suresi    
  f.+da 107a/18 
  f.+nuŋ 89a/15 
  f.+ya 159b/11 
faťįn Ar. Zihin açıklığı olan, fetanetli    
  f.134a/11, 168b/11, 198b/4 
fāyide Ar. Fayda, kazanç    
  f.5b/8, 6b/12, 10a/2, 10b/18, 25b/8, 25b/10, 26b/1, 41b/5, 

72a/11, 77b/19, 82ah/14, 94b/13, 119b/5, 121a/4, 
156b/18, 157b/16, 171a/17, 172b/7, 190a/6, 191a/13 

  f.+leri 151b/15 
  f.+si 83a/11, 83bh/36, 86bh/6, 89bh/12, 172a/19, 172b/2, 

172b/10, 192a/2 
  f.+sine 6b/9 
  f.+sinüŋ 76bh/48 
fāyideli Ar.+T. Faydalı, kazançlı    
  f.171a/19 
fāyiz Ar. Bolluk, çokluk    
  f.1b/2, 193a/8 
fażālāt Ar. Pislikler    
  f.88a/18 
fażāyil Ar. Güzel vasıflar, erdemler, fazilet    
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  f.7a/6, 15a/2, 18a/1, 72b/17, 73b/11, 82ah/49, 150b/9, 
165a/15 

  f.+in 102b/3 
  f.+inde 4a/14 
  f.+inden 108a/9 
  f.+ine 193a/17 
  f.+ini 16b/11 
  f.+lerinden 60b/13 
fāżıl Ar. Faziletli, erdemli    
  f.36a/13, 38b/14, 51b/17, 200a/3 
  f.+regi 136a/8 
  f.+rek 178a/9 
fażıl bin sehl öz. is.    
  f.90bh/52 
fażįħat Ar. Rüsvaylık, rezillik    
  f.158a/2, 188b/15, 197a/18 
  f.+a  120b/17 
  f.+ı 197b/9 
  f.+ın 197b/8 
  f.+ında 177b/9 
  f.+ından 197b/9 
fażįl Ar. Faziletli    
  f.180a/18 
fażįlet Ar. İnsanın yaradılışındaki iyilik, erdem    
  f.4b/6, 13a/13, 23b/16, 24a/1, 24a/2, 61a/10, 162a/18, 

176a/9, 180b/15, 181a/18, 183a/7, 195b/13 
  f.+i 60b/17, 67b/11, 70a/11, 70a/12, 70a/13, 70a/14, 

70a/14, 164b/10 
  f.+in 61a/11 
  f.+inde 62b/3, 63a/7, 180b/14, 181a/18, 185a/5, 197b/15 
  f.+leri 25b/13, 183b/8 
  f.+üm 70a/13 
  f.+üŋden 87bh/54 
fażįletlü Ar.+T. Faziletli    
  f.102b/4, 137b/17 
  f.+dür 77ah/29, 85b/15, 112a/12 
fażl Ar. İyilik, lütuf    
  f.5a/9, 16b/16, 20b/12, 23b/5, 25a/10, 28b/15, 48ah/9, 

87bh/49, 120b/3, 125b/14, 138b/7, 165a/3, 175a/6, 
192a/8 

  (feyz-i) f.163a/12    
  f.+dur 146a/9 
  f.+ların 199a/7 
  f.+ı 85b/11, 91b/16, 93b/19, 95a/3 
  f.+ına 176a/13, 179b/7 
  f.+ınuŋ 77b/18 
  f.+umuzdan 163b/17 
fażla Ar. Ziyade, çok    
  f.+sından 94b/1 
fażlā krş. fażla    
  f.+dur 162a/5 
fecere Ar. Fena huylular, günahkarlar    
  f.+den 10b/10 
fedā Ar. Gözden çıkarma, kurban    
  f.24b/9, 92b/18, 93a/19, 121b/11 
feemmā Ar. Kaldı ki, gelince    
  f.131a/17 
fehāvį Ar. Kavramlar, anlamlar, manalar   
  f.+si 2b/2 
  f.+sinden 105b/19 
fehhām Ar. En çok anlayan, pek zeki    
  f.4a/7 
fehm Ar. Anlama, anlayış    
  f.3b/3, 5b/17, 11a/4, 12a/11, 54a/5, 55a/5, 55b/3, 60a/9, 

60a/18, 76b/18, 82a/4, 86ah/2, 89b/3, 93a/5, 93a/8, 
93a/12, 105b/12, 106b/5, 133b/5, 133b/16, 134b/5, 
134b/9, 134b/14, 134b/18, 145a/1, 149a/8, 158b/5, 
164b/13, 165a/10, 165b/3, 180b/5, 193b/11 

  f.+i 134a/11, 170b/7 
  f.+ine 100b/3 
  f.+leri 180b/6, 180b/11 
  f.+süz 134a/17 
  f.+üŋize 89a/16 
fehmli Ar.+T. Anlayışlı    
  f.134b/6 
fehmsüzlük Ar.+T. Anlayışsızlık    

  f.134a/19, 135a/6 
fehvā Ar. Anlam, mana, kavram    
  f.52a/4, 57b/9, 57b/13, 62b/19 
  f.+sınca 51a/14, 57b/8, 59a/14 
felāħ Ar. Kurtuluş, mutluluk    
  f.5b/16, 107b/9, 142a/8, 180a/8 
  f.+a 150b/17 
  f.+ı 150a/8 
felān Ar. İnsanlar içinde alem isimlerinden kinaye bir 

isim    
  f.86bh/48 
felek Ar. Gökyüzü, sema    
  f.5a/3, 52ah/6, 142b/12, 168b/1 
  f.+e 83b/17 
felekį Ar. Feleğe, gök bilgisine mensup, göğe ait    
  f.169b/12 
  f.+den 169b/9 
fenā Ar. Yokluk    
  f.1b/7, 83bh/37, 96a/9, 96b/1, 96b/3, 117a/10, 145a/7, 

166b/16, 185a/18 
  f.+da 93b/6 
  f.+dan 52a/16, 78bh/54, 89a/4, 148a/17 
  f.+ya 82bh/6, 185a/16 
fenāǿ krş. fenā   
  f.82a/10 
fenek Ar. Sansar    
  f.149b/17 
fer Far. Aydınlık, süs, kuvvet    
  f.3a/9, 75bh/10, 144b/7, 179b/13 
ferǾ Ar. Şube, kol    
  f.+üŋ 155b/6 
ferāġ Ar. Vaz geçme    
  f.140a/4 
  f.+a 182a/10 
ferāġat Ar. Vaz geçme, el çekme    
  f.21a/17, 39b/1, 39b/15, 40a/7, 54b/9, 55a/2, 55b/15, 

75bh/44, 75bh/45, 77b/17, 78bh/63, 81bh/35, 81bh/37, 
82bh/11, 85bh/31, 93b/17, 97a/18, 97b/3, 97b/5, 
158b/16, 182a/15 

  f.+e 39b/17 
  f.+le 128b/13, 146b/8 
feraħ Ar. Gönül açıklığı, sevinç    
  f.18b/4, 70b/19, 82b/10, 90b/9, 166a/1, 166a/8, 166a/11, 

200a/3 
  f.+dur 166a/1 
  f.+ı 70b/19, 70b/19, 91a/14, 165a/18, 165b/1, 166a/6, 

166a/7, 188a/14 
  f.+ına 98a/19 
feraħlandur- Ar.+T. Ferahlandırmak    
  f.109a/6 
ferāmūş Far. Unutma, hatırdan çıkarma    
  f.81ah/48, 90bh/51, 98a/8, 98a/15, 98a/17, 98a/17, 

107a/7 
ferāmürz öz. is.    
  f.48a/6 
  (Ǿalāe’d-dįn bin) f.49b/12 
ferāset Ar. Anlayışlılık, çabuk seziş    
  f.55a/5, 133b/3, 133b/19, 134a/1, 134a/8, 135a/13, 

150a/18 
  f.+de 3b/3 
  f.+dür 133b/3, 133b/16 
  f.+i 86ah/2 
  f.+le 36b/16, 133b/7 
ferāset-nāme öz. is.    
  f.+de 87bh/3 
ferāyiż Ar. Farzlar, fariza    
  f.162a/8 
  f.+de 181b/13 
  f.+e 183b/6 
  f.+üŋ 26a/5 
ferc Ar. Yarık, dişilerde tenasül aleti, edep yeri    
  f.101b/18, 167b/12, 171b/15, 184b/3 
  f.+e 86b/14 
  f.+i 101b/15 
fercām-vārį Far. Son, akıbet gibi    
  f.59a/12 
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ferd Ar. Tek, yalnız olan şey    
  f.2b/15, 3a/2, 3b/14, 13a/4, 28a/13, 28a/16, 77a/1, 

82a/14, 149b/10 
  f.+ine 53b/8 
ferdāniyyet Ar. Birlik, teklik, eşsizlik    
  f.165a/7 
  f.+e 93a/13 
ferec Ar. Gam ve kederden kurtulma    
  f.103a/13, 179b/8 
ferįde Ar. Eşsiz, üstün    
  f.+den 77a/1 
ferįdūn öz. is.    
  f.48ah/41, 55a/4 
ferįdü’d-dehr öz. is.    
  f.+i 6a/5 
ferįfte Far. Aldanmış olan    
  f.160b/6 
ferįķ Ar. Kumandan, cemaat, insan topluluğu    
  f.180a/4 
fermān Far. Emir, buyruk, berat    
  f.3a/1, 7a/2, 56b/17, 60a/12, 82ah/2, 82bh/35, 84a/9, 

106a/8, 112a/9, 146a/6 
  f.+da 58a/18 
  f.+larına 188b/11 
  f.+umdan 122b/13 
  f.+umuza 101a/3 
  f.+umuzuŋ 162b/11 
  f.+uŋ 155a/8 
  f.+uŋuzda 152a/8 
  f.+ı 81b/12, 84a/9, 112a/4, 151b/1 
  f.+ın 126a/2, 186b/14, 187b/12, 188b/18 
  f.+ına 81b/12 
  f.+ında 89b/6 
  f.+ından 82ah/3, 112a/8 
  f.+ını 80b/16 
fermān-ber-dār Far. Fermana uyan   
  f.139b/1 
ferrāş Ar. Döşemeci, hizmetçi, Kabe’yi süpüren    
  f.+a 78ah/63 
fersaĥ Ar. Ölçü birimi, üç millik mesafe    
  f.131b/6 
  f.+dan 8a/2 
fersaķ krş. fersaĥ    
  f.58b/11, 58b/11, 127b/2 
ferş Ar. Döşeme, halı, yaygı, yeryüzü    
  f.48ah/30, 140b/3, 143a/16 
  f.+lerde 161b/5 
feryād Far. Yardım istemek için çıkarılan yüksek ses, 

sızlanma, bağrışma, figan    
  f.25b/1, 47a/9, 77bh/58, 87ah/59, 87bh/9, 131b/12, 

133b/13, 181a/3, 199b/15 
  f.+a 138a/18 
  f.+ı 148b/11 
  f.+ına 96a/10 
  f.+ından123b/10  
feryād-res Far. Feryad edenin imdadına yetişen    
  f.+i 123b/11 
ferzend Far. Oğul, çocuk, evlad    
  f.52a/16, 83a/6, 111b/17, 112a/3, 128a/7, 156a/14, 

182b/12 
  f.+den 111b/18, 111b/19 
  f.+e 156a/11, 156b/1 
  f.+lerüŋ 156b/2 
  f.+üŋ 112a/13, 112a/13, 156a/15, 156b/4, 156b/7 
  f.+lerine 112b/2 
fesād Ar. Bozukluk    
  f.55a/17, 84ah/19, 85bh/61, 106b/3, 112b/17, 113b/3, 

113b/13, 116b/18, 117a/14, 137b/7, 137b/7, 159a/11, 
160a/2, 162a/5, 170b/5 

  f.+a 137a/15, 141a/16, 141a/19, 141b/1 
  f.+dan 162a/11 
  f.+lara 54b/13 
  f.+ı 106a/6, 106a/6, 116b/12, 140a/10, 140b/13, 160b/14 
  f.+ına 137b/6 
feśāħat Ar. Düzgün, güzel söz söyleme    
  f.2a/7, 136a/18 

  f.+de 11a/7 
  f.+le 8a/10 
  f.+ın 87bh/49 
feseķa Ar. Günah işleyenler, sapkınlar    
  f.59a/15 
fetāvā-yı bezzāziyye öz. is. Eser adı    
  f.+de 16a/12 
feterāt Ar. Fetretler    
  f.79ah/28 
fetħ Ar. Açma, açılma    
  f.7b/14, 22b/1, 22b/7, 33b/12, 35a/18, 35b/16, 35b/18, 

38a/9, 38a/12, 38a/18, 38a/19, 38b/3, 41a/4, 41a/9, 
48a/15, 48a/16, 49b/3, 49b/16, 49b/19, 50a/7, 50a/15, 
50a/16, 50a/17, 50a/17, 50a/18, 50b/3, 50b/3, 50b/5, 
50b/5, 50b/10, 50b/11, 51a/1, 51a/2, 51a/3, 51a/3, 
51a/7, 51a/12, 51b/7, 52a/10, 52a/12, 52b/6, 52b/15, 
52b/19, 52bh/1, 56a/2, 59a/8, 54a/10, 59b/6, 59b/16, 
75bh/21, 75bh/22, 84bh/24 

  f.+in 59b/6 
  f.+inde 12b/13, 22a/16, 27b/3, 29b/16, 31a/14 
  f.+ine 22a/19, 57b/16 
fetret Ar. İki peygamber veya padişah arasında 

peygambersiz ya da padişahsız geçen süre    
  f.47bh/54 
  f.+inde 47bh/58 
fetvā Ar. Müftü tarafından verilen dinî hüküm veya 

karar    
  f.7a/13, 26a/9, 26a/14, 46a/15 
fevāyid Ar. Faydalar, kazançlar    
  f.2a/16, 22b/13, 100b/1, 171a/17, 173b/16 
fevāyiħ Ar. Çiçek ve meyve kokuları    
  f.100b/6 
(kitāb-ı) fevāyiħ-i miskiyye öz. is. Eser adı    
  f.+de 25b/10, 28a/10, 42b/15 
  f.+de 26a/14, 42b/15 
fevc Ar. Bölük, takım    
  f.126b/12 
  f.+i 126b/12 
fevķ Ar. Üst, yukarı    
  f.+den 188a/4 
fevrsüz Ar.+T. Acelesiz    
  f.193a/18 
fevt Ar. Bir daha ele geçirmemek üzere kaybetme, ölüm    
  f.20b/16, 44a/2, 46a/9, 48a/12, 52a/17, 58a/12, 83bh/37, 

87b/10, 88a/11, 103b/2 
  f.+üŋden 20b/14 
fevz Ar. Üstünlük, galiplik    
  f.142a/8, 145b/14, 150a/7, 150b/17, 180a/7 
feyleķūs öz. is.    
  f.48ah/58 
feyrūz öz. is.    
  f.36b/11, 36b/12, 36b/14, 36b/14, 37a/1 
feyyāż Ar. Bereket ve bolluk veren, Allah    
  f.58a/13 
feyż Ar. Bolluk, çokluk, verimlilik    
  f.3b/4, 3b/9, 59b/5, 77a/13, 88b/15, 120b/2, 124a/7, 

136a/2, 163a/12, 163a/18, 163b/18, 165a/3,165a/4, 
168b/5 

feyż-baĥş Ar.+Far. Bolluk veren    
  f.+larıçün 27b/18 
feyż-yāb Ar.+Far. Feyiz bulucu    
  f.77a/5 
  f.+i 144a/14, 144a/15 
  f.+idür 81b/16 
  f.+inden 142b/1 
  f.+leri 125b/8 
feyżān Ar. Artma, taşma, su basma    
  f.88b/17 
fezā Ar. Ucu bucağı bulunmayan büyük boşluk    
  f.88a/16, 89a/18, 131b/2, 150a/19, 198b/1 
fezaǾ Ar. Korkup ürkerek birinin himayesine kaçma, 

sızlanma, dehşete kapılma, korku    
  f.123b/9, 177b/8, 199b/13 
  f.+a 76ah/5, 177b/7 
feżalāt Ar. Fazlanın çoğulu, fazlalar    
  f.+ın 161a/7 
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feżāyiħ Ar. Rezillikler, rüsvaylık    
  f.88b/5, 88b/6, 89b/6, 124a/12, 148a/3, 199b/10 
  f.+in 88b/3 
  f.+inden 122a/17 
fıķıh Ar. Şeritın usul ve hükümleri    
  f.26a/14, 26b/1, 26b/2, 46a/18, 81b/13 
fıķrā Ar. Madde, masal, bölüm    
  f.94b/15 
firaķ Ar. Zümreler, bölükler    
  f.3b/1, 4b/18 
fırat öz. is.    
  f.138b/16 
  f.+dan 49a/18 
fırśat Ar. Fursat, uygun zaman    
  f.58b/16, 78a/12, 89ah/57, 94b/18, 176a/5 
  f.+da 79ah/43 
  f.+dur 56a/19 
  f.+ı 53a/17, 54b/1, 55b/5, 58a/7, 103b/2 
  f.+ın 87ah/3, 176a/4 
fısķ Ar. Hak yolundan çıkma, dinsizlik    
  f.72a/2, 86ah/4, 86ah/9, 116a/11, 116a/12, 117a/16, 

124a/2, 126b/5, 137b/7, 152a/8, 161b/9 
  f.+da 158b/19, 160a/14 
  f.+dan 155b/14, 159a/1, 159a/5 
  f.+dur 24a/11 
  f.+ları 157b/8 
fıťnat Ar. Zihin açıklığı    
  f.142a/3 
  f.+da 11a/5 
fıťrat Ar. Yaradılış, huy    
  f.+da 125b/7, 193b/9 
  f.+ı 198b/15 
fį Ar. İçinde, -de    
  f.3a/18, 16a/14, 25a/6, 26b/17, 73b/4, 111b/3, 201a/18 
fį-nefsihi Ar. Kendinde, kendisi için    
  f.167b/1 
fį-sebįli’llāh Ar. Allah yolunda    
  f.3a/18, 25a/6, 151b/5, 151b/6, 168a/16 
fį-źātihi Ar. Kendinde, kendisi için    
  f.167b/1 
fi’l-āfāķ Ar. Ufuklar, gök kenarlarında    
  f.3a/4 
fi’l-Ǿaraśāt Ar. Mahşer yerinde    
  f.1b/13 
fi’l-ārżeyn Ar. Her iki memlekette    
  f.2b/17 
fį’l-cümle Ar. Nihayette, sonunda    
  f.107b/18, 118b/10, 149a/3, 159a/19, 159b/2, 163a/1 
fį’l-ħāl Ar. Hemen, şimdi    
  f.7a/4, 24b/18, 33a/8, 76ah/13, 79ah/2, 81ah/9, 83bh/7 
fi’l-ħaşr Ar. Kıyamette    
  f.4b/19 
(rāsiĥįn) fį’l-Ǿilm Ar. İlimde (önde gelenler)   
  f.+den 26a/5 
fį’llāh Ar. Allah’ta    
  f.120b/5, 121b/10 
fį’z-zamān Ar. Zamanda    
  f.48b/16 
ficār Ar. Günahkarlar, fena huylular    
  f.47a/19 
fidye Ar. Can kurtarma karşılığında verilen akçe 

vesaire    
  f.71b/7, 71b/8 
  f.+yi 71b/6 
fįh Ar. Onda, içinde    
  f.154a/6, 154a/7 
fiĥām Ar. Çok kuvvetli, nüfuz ve itibar sahibi olan 

kimseler, büyükler    
  f.+ı 5b/9 
fihr öz. is.    
  f.5a/19, 24b/8 
fikr Ar. Fikir, düşünce    
  f.12a/9, 13a/15, 17a/12, 17a/14, 62b/17, 69a/16, 

79ah/48, 83ah/30, 83bh/11, 84a/7, 90a/16, 92b/10, 
147a/4, 148b/4, 149a/11 

  f.+e 13a/9 

  f.+in 121b/17, 131a/4 
  f.+inde 78ah/36, 87ah/26, 87ah/34 
  f.+inden 163a/7 
  f.+ine 83a/14, 121b/17 
  f.+ler 76a/1 
  f.+lerüŋ 76ah/12 
  f.+ümüz 195a/16 
  f.+üŋde 123a/13 
fįl Ar. Fil    
  f.7b/11 
  f.+den 201a/5 
fiǾl Ar. Eylem, davranış, fiil    
  f.111b/16, 111b/19, 113b/16, 122b/19, 123a/18, 155a/15, 

157a/13, 160b/6, 165b/9, 181b/11, 183a/6, 197b/14 
  f.+de 113a/9, 160b/9, 165b/8 
  f.+dür 165b/8 
  f.+e 79ah/18, 111b/18, 156b/2 
  f.+i 169b/9 
  f.+in 109b/15, 122b/16 
  f.+ine 182b/7 
  f.+lerile 96b/14, 112a/3 
  f.+üŋ 106b/10 
filān Ar. İsmi zikredilmek istenmeyen    
  f.39b/6, 39b/6, 81bh/11, 84a/5, 84a/6, 88bh/4, 94b/10, 

94b/10, 122b/15, 152b/5, 152b/5 
  f.+a 92b/11, 92b/11 
  f.+um 192a/15 
  f.+uŋ 157b/9 
  f.+ın 192a/14 
filisťįn öz. is.    
  f.35b/1 
filluri İt. Bir tür altın para    
  f.+ye 35b/15 
firāķ Ar. Ayrılık    
  f.177b/6 
  f.+ına 30b/16 
firār Ar. Kaçış, kaçma    
  f.164a/7, 171b/10 
  f.+a 76bh/7, 83ah/2 
  f.+dur 86b/15 
firāvān Ar. Bol, aşırı    
  f.7b/6, 59a/6 
firǾavn öz. is. Mısır hükümdarlarına verilen unvan    
  f.48ah/51, 48ah/53, 126b/8 
  f.+a 48ah/50 
firįb Far. Aldatıcı, aldatan, hile    
  f.116b/2, 118a/9 
firişte Far. Melek, günahsız, masum    
  f.123a/10, 195a/6 
  f.+ler 86bh/27 
  f.+lerini 75b/13 
  f.+lerüm 100b/19 
fįrūz öz. is.    
  f.48bh/40, 48bh/41 
fįrūz Ar. Sevinçli, uğurlu    
  f.+da 57b/9 
fįŝaġūris öz. is.    
  f.48bh/3 
fiśāħ Ar. Güzel, düzgün olanlar, iyi söz söyleyebilenler    
  f.+dan 4a/4 
fiten Ar. Fitneler, azdırmalar    
  f.140b/14 
fitillü Ar.+T. İnce iplik şeklinde cisim ya da yapı, ip ya 

da kaytanların çevresine boydan boya kumaş sarıp 
diplerinden dikerek hazırlanan döşeme gerecine sahip 
eşya ya da elbise    

  f.12b/11 
fitne Ar. Bölücülük, kargaşa çıkarma    
  39a/2, 55a/17, 116a/12, 134b/12, 135b/5, 151a/13, 

155a/12, 155a/19, 159a/10 
  f.+ler 89ah/38 
  f.+ye 155a/18 
  f.+ŋden 116a/5 
fitne-engįz Ar.+Far. Fitne çıkaran    
  f.49a/11 
fizān öz. is.    
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  f.48b/10 
frengistān öz. is.    
  f.52b/17 
(ĥvāce) fuďayl (bin) Ǿıyāż öz. is.    
  f.45a/2 
  f.+dan 47a/14 
fuĥūl Ar. Erler, akıllı ve zeki adamlar, aygırlar    
  f.149a/6 
fuħşiyyāt Ar. Edep, terbiye ve ahlaka aykırı işler, zina 

ile ilgili hareketler    
  f.68b/3 
fuķahā Ar. Fakihler, din bilginleri    
  f.24b/13, 25a/4, 25a/9, 25b/12, 162a/16 
  f.+sı 26b/5 
fuķarā Ar. Yoksular, fakirler    
  f.6b/3, 34b/4, 74a/1, 76a/18, 133a/7, 138a/2 
  f.+dur 185b/9 
  f.+sına 88ah/12 
  f.+sından 98a/12 
  f.+ya 17b/7, 21b/6, 76bh/41, 121b/1 
fuķārān Ar. Yoksullar, fukaralar    
  f.+a 166b/5 
furķānį Ar. Kur’an-ı Kerim’le ilgili    
  f.185b/8 
fuśūl Ar. Fasıllar, bölümler, mevsimler    
  f.169a/17, 170b/17 
fūťa Far. Ön bezi, peştamal, bir çeşit kumaş    
  f.161a/14 
  f.+nuŋ 9a/17 
  f.+ya 9a/17 
fużūl Ar. Fazla, gereksiz    
  f.154b/13, 184b/8 
  f.+uŋ 83bh/49 
fużūllik Ar.+T. Fazlalık, gereksizlik    
  f.82a/6 
füccār Ar. Günahkarlar, fena huylular    
  f.123b/9, 174a/17, 192a/7 
  f.+ı 162a/10 
fücǿeten Ar. Birden bire, ansızın    
  f.8a/3 
fücūr Ar. Günahkarlık    
  f.86ah/4, 124a/2, 167a/16 
  f.+a 86ah/9, 117a/16, 137b/7, 152a/8 
  f.+dan 162a/10 
  f.+ı 126b/5 
(Ǿāmir bin) füheyre öz. is.    
  f.19a/8, 27b/10 
fünūn Ar. Fenler, bilimler, teknikler    
  f.26b/17 
fürūǾ Ar. Yan dallar, şubeler    
  f.188a/2, 198a/13 
fürūc Ar. Fercler, dişilerde tenasül aleti, avret yeri    
  f.+da 86b/8 
fürūġ Ar. Işıki parıltı    
  f.191a/9 
fürūĥt Far. Satış    
  f.89b/14 
füssāķ Ar. Sapkınlar, kötülük edenler    
  f.159b/17, 162a/10, 192a/7 
fütüvvet Ar. Soy temizliği, cömertlik    
  f.5a/5, 80ah/52 
fütūħāt Ar. Zaferler, fethedilen memleketler    
  f.35a/14, 35a/15, 38a/8, 38b/3, 39a/5, 50b/15, 52b/4 
fütūr Ar. Zayıflık, ümitsizlik    
  f.+dan 182a/10 
füyūż Ar. Feyzler    
  f.175a/13 
füyūżāt Ar. Feyzler    
  f.2a/15 
   
g, ġ    
   
ġabāvet Ar. Anlayışsızlık, bönlük    
  ġ.+den 105b/13 
ġabį Ar. Kalınkafalı, ahmak    
  ġ.+yi 159b/18 

ġaďārįf Ar. Kıkırdak kemikleri, kıkırdaklar    
  ġ.173b/15 
  ġ.+den 173b/13 
ġādir Ar. Hıyanet eden, fenalık eden    
  ġ.147a/14, 147b/4 
ġādiye Ar. Sabahın erken vakti, tan ile güneş doğması 

arası    
  ġ.+si 173a/8 
ġadr Ar. Zulüm, merhametsizlik, vefasızlık    
  ġ.89ah/49 
  ġ.+dur 116b/13 
ġaferu’llāhū Allah onu bağışlasın dua sözü    
  ġ.2b/6 
ġāfil Ar. Habersiz    
  ġ.77ah/54, 78ah/14, 80bh/2, 80bh/15, 84ah/4, 86a/15, 

87ah/19, 88a/13, 88a/17, 89ah/37, 90b/5, 90bh/33, 
90bh/50, 107a/15, 116a/11, 120a/14, 120b/14, 132b/8, 
133a/18, 138a/16, 138b/14, 138b/17, 146b/11, 148b/5, 
162b/3, 163a/7, 168a/11, 184b/14, 187a/19 

  ġ.+dürler 120a/15 
  ġ.+ler 97b/19 
  ġ.+lere 123a/18 
  ġ.+leri 146b/17, 185b/13 
  ġ.+lerüŋ 83b/18, 121a/10, 138a/7, 164a/12 
ġāfilān Ar.+Far. Gafiller, Habersizler    
  ġ.148a/1 
ġaffārį Ar. Kullarının günahlarını affeden    
  ġ.199b/14 
ġaflet Ar. Gafillik, dalgınlık    
  ġ.83bh/11, 84ah/59, 87ah/35, 88a/6, 90a/8, 90a/13, 

90bh/34, 91a/4, 91a/5, 109b/5, 116a/11, 138a/7, 
140a/15, 143b/5, 145a/2, 145a/11, 145b/8, 147b/12, 
167a/2, 168a/7, 168a/10, 168a/10, 174a/19, 181b/7, 
184b/15, 188b/2, 200a/13, 200a/13 

  ġ.+de 153b/5 
  ġ.+den 82b/9, 84ah/57, 134a/2, 149a/10, 167b/11 
  ġ.+düm 80bh/16 
  ġ.+dür 168a/9 
  ġ.+in 164a/14 
  ġ.+inden 77a/6 
  ġ.+le 187b/12 
  ġ.+üŋ 87ah/31 
ġafleten Ar. Gafleten, dalgınlıkla    
  ġ.55b/16, 56b/1, 60a/6 
ġafūr Ar. Yarlıgayan, merhamet eden, Allah    
  ġ.2a/1 
gāh Far. Zaman bildiren edat    
  g.12b/18, 12b/18, 12b/18, 13a/7, 13a/7, 13a/12, 17a/12, 

17a/12, 17a/12, 17b/6, 17b/6, 17b/6, 17b/6, 29a/7, 
29a/7, 44a/5, 44a/5, 121a/12, 121a/12, 128a/13, 
128a/13, 128a/17, 129b/16, 144b/13, 144b/13, 171b/12, 
178a/3, 178a/4, 183a/7, 183a/7, 188b/18, 188b/19, 
189a/18, 189a/19, 189a/19, 196b/13, 196b/13, 196b/13, 
196b/13, 199a/15, 199a/16, 199a/17, 199a/18, 199b/7 

gāhį Far. Bazan, arasıra    
  g.2b/12, 10b/12, 10b/13, 12b/12, 12b/12 
ġalať Ar. Yanlış, yanılma    
  ġ.90ah/36 
  ġ.+dur 90a/16 
ġalebe Ar. Galip gelme, üstünlük    
  ġ.6b/17, 77bh/42, 84bh/57, 85ah/19, 120b/16, 127a/2, 

148b/1, 167b/6, 173b/19, 173b/19, 174a/2, 181b/4, 
199a/16, 200a/12 

  ġ.+si 94a/3, 106b/1, 125b/1, 200a/12 
ġaleyān Ar. Kaynama    
  ġ155a/19 
ġālebe Ar. Galip gelme, üstünlük    
  ġ.+lerinden 149b/12 
ġālib Ar. Galip gelen, üstün gelen    
  ġ.5a/19, 33b/12, 48a/18, 77bh/33, 84ah/64, 87ah/30, 

107a/12, 147a/13, 150a/8, 150a/10, 150a/11, 150a/12, 
157b/15, 160a/1, 167b/10, 172b/5, 188a/14, 198a/18, 
199a/15, 199a/17 

  ġ.+dür 83ah/33, 94a/15, 149b/9, 149b/15, 149b/16, 
149b/17, 160a/9, 162a/5, 193b/15 

ġālibā Ar. Görünüşe göre, belki    



595 
 

  ġ.44b/12, 136b/12, 158a/3 
ġālibe krş. ġālib    
  ġ.149b/12 
  ġāliben Ar. Üstünlükle  
  ġ.122b/18, 156a/13 
ġāliblik Ar.+T. Galiplik, üstünlük    
  ġ.+e 147b/9 
ġāliye öz. is.    
  ġ.23a/9 
ġalįž Ar. Koyu, yoğun, kaba    
  ġ.173a/6 
ġam Ar. Keder, üzüntü    
  ġ. 13a/12, 31a/9, 178a/4 
ġam-zede Ar.+Far. Gamlı, tasalı    
  ġ.184a/4 
ġāmıża Ar. Anlaşılması güç durum    
  ġ.+dan 180b/6 
ġammāzlik Ar.+T. Fitnecilik    
  ġ.+den 88bh/60 
ġamnāk Ar.+Far. Kaygılı, tasalı    
  ġ.10a/12, 13a/8, 32b/9, 38b/11 
ġams Ar. Suya daldırmak, batmak    
  ġ.109a/17 
ġanāyim Ar. Ganimetler    
  ġ.49b/17 
  ġ.+inde 22a/10 
ġanį Ar. Zengin, varlıklı    
  ġ.76a/19, 98b/14, 199a/5, 201a/7 
  ġ.+ler 98b/11 
  ġ.+nüŋ 84bh/41 
ġanįmet Ar. düşmandan alınan mallar, emeksiz mal    
  ġ.53a/17, 54b/1, 55b/5, 58a/7, 76bh/6, 89ah/57, 93b/1, 

96b/8, 99a/6, 109b/19, 112b/16, 116b/6, 132b/14, 
137b/15, 164b/2, 176a/4, 183a/11, 200b/13 

  ġ.+de 93b/19 
  ġ.+dür 94b/19 
  ġ.+in 89b/4 
ġarāyib Ar. Gariplikler    
  ġ.15a/6, 141b/14, 170b/1, 173a/3 
  ġ.+ler 43a/12 
ġaraż Ar. Maksat   
  ġ.79ah/13, 84ah/17, 109b/12, 117b/12, 196b/5 
  ġ.+lar 135b/5 
  ġ.+ı 157a/9, 157a/9, 166a/9 
  ġ.+ımuz 140b/8 
  ġ.+ın 68a/18 
ġarāz öz. is.    
  ġ.35b/2 
ġarażsuz Ar.+T. Garezsiz, maksatsız    
  ġ.132b/4 
ġarb Ar. Batı    
  ġ.36b/16 
  ġ.+a 86ah/43 
ġāret Ar. Yağma    
  ġ.54b/14, 59b/19, 83ah/4 
ġarġara Ar. Suyu, ilacı boğazda çalkalama, mazmaza    
  ġ.92b/10 
ġarįb Ar. Kimsesiz, yabancı    
  ġ.+i 88bh/42 
ġarįķ Ar. Boğulmuş    
  ġ.46b/8, 47a/13, 47a/17 
ġarķ Ar. Boğulma, batırma    
  ġ.49a/19, 60b/11, 88b/19, 174b/1, 174b/2 
  ġ.+a 145a/5 
ġars Ar. Dikilme, ağaç dikme    
  ġ.108b/7, 161a/1 
ġaśb Ar. Kapma, zorla alma    
  ġ.6a/13, 112a/2, 155a/16, 156a/18 
  ġ.+ı 158b/7 
  ġ.+ıla 156a/3 
ġāśıb Ar. Yağmacı, gasbeden    
  ġ.158b/8 
  ġ.+uŋ 158b/10 
ġaşy Ar. Bayılma, kendinden geçme    
  ġ.39a/16 
ġavl Ar. Helak olunan nesne, afet    

  ġ.+ine 196a/5 
  ġ.+inüŋ 196a/14 
ġavāyil Ar. Dertler, belalar    
  ġ.82a/12 
ġavġā Far. Savaş, kavga    
  ġ.39a/19, 140b/14, 155a/18 
  ġ.+larından 79bh/37 
ġavvāś Ar. Dalgıç    
  ġ.2b/10 
  ġ.+ı 60b/11 
ġayb Ar. Gözle görülmeyen, gizli, kayıp    
  ġ.9b/5, 30a/6, 78a/6, 141a/8, 142a/6, 142a/7, 142a/9, 

142b/3, 144a/5 
  ġ.+da 76a/4, 142b/9, 144a/3 
  ġ.+dadurlar 89a/18 
  ġ.+dan 47a/1, 167b/9, 194b/13 
  ġ.+durlar 88ah/11 
ġaybį Ar. Görünmezlik dünyasına mensup    
  ġ.99b/14, 165b/8 
  ġ.+dürler 144a/6 
ġaydāķ öz. is.    
  ġ.23a/15 
ġāye Ar. Son, hedef, netice    
  ġ.+dür 24b/2 
ġāyet Ar. Nihayet, son, uç, fazla    
  ġ.6b/6, 8b/3, 10a/12, 11a/13, 11b/2, 19b/8, 22b/2, 25a/10, 

25a/17, 26a/9, 32b/8, 38a/11, 43a/13, 76b/15, 78bh/57, 
90a/16, 105b/12, 113a/15, 125b/14, 126a/4, 189a/1, 
195b/9 

  ġ.+de 22a/1, 48a/4, 189a/4 
  ġ.+dedür 89ah/58 
  ġ.+e 78ah/55 
  ġ.+inde 112a/15 
  ġ.+inden 92a/8, 149a/5, 189a/6 
  ġ.+le 8b/18, 51a/16, 53a/5, 81ah/36, 81b/2, 88bh/24, 

89ah/4, 89bh/13, 89bh/39, 90bh/7, 90bh/11, 121a/19, 
129a/10, 154b/18, 173a/19 

ġāyib Ar. Bulunmayan, kayıp    
  ġ.151a/17 
ġāyibāne Ar. Görünmeden, görünmeyerek, gizliden    
  ġ.29b/9 
ġāyit Ar. İnsan pisliği, dışkı    
  ġ.+lerin 15a/1 
ġayr Ar. Ayrı, başka    
  ġ.12a/10, 36a/19, 39a/7, 78a/10, 133b/8, 133b/9, 141a/2, 

158a/15, 155b/6, 188a/11, 194a/11 
  ġ.+a 132a/7, 138b/10, 150a/1, 167a/16 
  ġ.+dan 184b/3 
  ġ.+dur 200a/17 
  ġ.+uŋ 155b/17, 161a/13 
ġayret Ar. Çaba, kıskançlık    
  ġ.11a/6, 53b/4, 57b/9, 58b/19, 59a/1, 89a/12, 106a/5, 

107a/5, 113a/3, 113b/15, 113b/15, 115a/7, 115b/9, 
143b/1, 145a/4, 145a/7, 145a/9, 147a/18, 186a/6, 
187a/12, 196b/15, 196b/19, 199a/12, 199b/9 

  ġ.+de 82a/6 
  ġ.+dür 113b/14 
  ġ.+i 113b/16, 113b/18, 113b/19 
  ġ.+in 115b/9 
  ġ.+inden 90b/10, 103b/5 
ġayretsüzlük Ar.+T. Gayretsizlik    
  ġ.196b/15 
ġayrı Ar.+T. Başka, başkası    
  ġ.6b/5, 7a/6, 11b/12, 15a/18, 18b/10, 20a/9, 21a/6, 

22b/19, 23a/12, 25a/4, 25a/15, 28b/9, 29b/18, 29b/19, 
31b/17, 34a/15, 36a/2, 39a/3, 65a/6, 65a/15, 70a/7, 
71b/4, 73a/13, 76a/1, 76bh/30, 77ah/41, 79b/4, 79b/4, 
81bh/51, 83ah/21, 83ah/22, 83bh/6, 84ah/18, 84ah/60, 
85bh/36, 86ah/19, 88a/7, 88ah/4, 89a/6, 89ah/1, 91a/18, 
91b/2, 94a/19, 97a/4, 99a/10, 99a/11, 99a/12, 110a/9, 
113b/11, 118b/15, 120b/6, 123b/10, 126b/13, 128a/3, 
128a/6, 129a/16, 130b/18, 137b/11, 142a/17, 143a/3, 
145a/9, 145a/11, 156a/9, 156b/11, 157a/4, 157b/7, 
158a/3, 161a/13, 163a/1, 163b/10, 164a/6, 164a/7, 
164b/13, 165b/12, 166a/2, 167b/14, 170a/7, 171a/9, 
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171a/14, 173b/13, 174a/2, 184a/12, 184a/18, 184b/1, 
188a/4, 189b/13, 193a/15, 197a/9 

  ġ.+da 160a/6 
  ġ.+dan 55b/11, 58a/13, 132a/6, 166b/8, 166b/9, 169b/10, 

170a/13, 200a/3 
  ġ.+lar 34a/5, 80bh/26, 80bh/27, 84ah/55, 87bh/43, 

107b/8, 117a/14, 144b/16, 158b/7, 173a/12 
  ġ.+lardan 109b/10, 188a/15 
  ġ.+lara 99a/4, 107a/2, 133b/1, 137b/19, 156a/7, 157a/3, 

164a/5, 164a/5 
  ġ.+ları 170a/3, 188a/16 
  ġ.+larıdur 160b/15 
  ġ.+ların 53b/6 
  ġ.+larında 169b/1 
  ġ.+laruŋ 88b/5, 89bh/9, 109a/16, 135b/8, 153b/8, 192b/5 
  ġ.+nuŋ 59b/10, 142b/10, 142b/11, 170a/3, 188a/6, 

188a/11 
  ġ.+sın 132a/6, 145a/8 
  ġ.+sından 22b/18 
  ġ.+ya 19a/2, 34a/14, 37b/14, 76bh/47, 77a/12, 77ah/60, 

87bh/31, 88ah/52, 88ah/55, 89a/5, 99a/13, 99a/15, 
103a/2, 108a/4, 110b/8, 143a/1, 164b/8, 164b/15, 
171a/16, 192a/9, 192a/9, 198a/2, 199a/9, 199a/19 

  ġ.+la 159a/3 
ġayūr Ar. Gayretli, çok çalışkan    
  ġ.113b/1, 154b/18, 161a/10 
  ġ.+dur 196b/17, 196b/17 
  ġ.+reküm 196b/17 
  ġ.+um 113b/18 
ġayż Ar. Öfke, kızgınlık    
  ġ.197b/15 
ġazā Ar. Savaş    
  ġ.25a/7, 35a/2, 35b/14, 79a/4, 85b/17, 102b/2, 112a/12, 

151b/5, 151b/6, 153b/19 
  ġ.+da 23a/5, 27b/2, 32a/2, 36a/5, 36a/12 
  ġ.+dan 22a/12 
  ġ.+lar 49b/3, 49b/16, 50b/15 
  ġ.+larda 25a/15 
  ġ.+nuŋ 154a/13 
  ġ.+sında 11a/15, 21b/1, 24b/15, 47a/19 
  ġ.+sıçün 33b/1 
  ġ.+yı 152a/8 
ġażab Ar. Hiddet, kızgınlık    
  ġ.4b/10, 40a/10, 58b/14, 59b/13, 66b/19, 78ah/57, 

82ah/11, 82ah/27, 89ah/62, 106a/3, 106a/5, 135b/15, 
148b/2, 153a/2, 158a/1, 158b/4, 158b/4, 158b/5, 185a/4, 
186a/2, 187a/13, 188b/7, 191b/3, 195b/18, 196a/4, 
196a/7, 196a/18, 196b/2, 196b/7, 196b/9, 196b/10, 
196b/12, 197a/4, 197a/8, 197a/9, 197a/13, 197a/13, 
197a/17, 197b/14, 198a/12 

  ġ.+a 82b/17 
  ġ.+da 82bh/13, 198a/5 
  ġ.+dan 183a/13, 188b/5 
  ġ.+dur 188b/7 
  ġ.+ları 197a/4 
  ġ.+uŋ 107a/14, 197b/2, 200a/10 
  ġ.+uŋdan 113a/12 
  ġ.+ı 105b/13, 153a/3, 153a/5, 180a/12, 196a/9, 196a/12, 

197a/5, 197b/6, 197b/12, 197b/16 
  ġ.+ından 197a/16 
  ġ.+ını 78ah/54, 99b/12, 195b/17 
  ġ.+ın 102a/13 
  ġ.+ına 197a/14 
ġażabį Ar. Hiddetle ilgili    
  ġ.173b/4, 195b/13 
ġażablu Ar.+T. Gazaplı    
  ġ.33a/18 
ġażabnāk Ar.+Far. Gazaplı, öfkeli    
  ġ.89ah/59 
ġazālį öz. is.    
  ġ.26b/11, 48ah/23, 48ah/24 
(ebū ħāmid) ġazālį öz. is.    
  ġ.87a/15 
ġazan (maħmūd ĥan) öz. is.    
  ġ.48b/8, 48b/8 
ġazāvāt Ar. Savaşlar, harpler    

  ġ.35a/15, 52b/4 
  ġ.+da 24b/9, 24b/13 
ġazel Ar. Nazım şekli, latif, gazel    
  ġ.+lerde 116b/17 
ġazenįn öz. is.    
  ġ.76bh/16 
ġāzį Ar. Savaşmış, gaza yapmış    
  ġ.47b/8, 49b/4, 49b/16, 49b/19, 50a/13, 50b/7, 50b/13, 

50b/17, 51a/6, 52a/18, 79a/4 
(sulťān maħmūd) ġāzį öz. is.    
  ġ.+den 85bh/42 
  ġ.+ler 74b/2 
  ġ.+leri 54a/7 
  ġ.+lerine 54a/1 
  ġ.+nüŋ 48b/18, 50a/3, 50a/14 
  ġ.+ye 49b/18, 55a/2 
(Ǿoŝmān ĥan) ġāzį öz. is.    
  ġ+yi 49b/14 
ġażūb Ar. Kızgın, öfkeli   
  ġ.198a/1 
ġazve Ar. Savaş, din savaşı    
  ġ.19b/6 
ġażż Ar. Utancından dolayı önüne bakmak    
  ġ.166b/6 
ġazze öz. is.    
  ġ.52a/12 
  ġ.+dür 35b/1 
geç- Geçmek    
  g.-mişdür 6a/12 
gedā Far. Yoksul, dilenci    
  g.3a/5 
  g.+lara 98b/15 
gedāylıķ Far.+T. Dilencilik, yoksulluk    
  g.108b/13 
gedik Gedik    
  g.+ler 56a/12, 56b/6, 58b/13 
gel- Gelmek    
  g.46b/4, 76bh/33, 127b/18, 146a/19 
  g.-di 8b/10, 8b/16, 16b/7, 16b/10, 19b/5, 19b/6, 31a/9, 

31b/3, 32b/14, 44b/4, 44b/8, 45a/4, 45a/13, 46a/6, 
46a/10, 63b/6, 65b/14, 65b/17, 65b/18, 74b/19, 76ah/43, 
76ah/55, 77bh/45, 77bh/58, 78bh/56, 79bh/30, 80ah/10, 
80ah/23, 81ah/30, 81ah/56, 82b/17, 83ah/37, 83ah/56, 
85ah/25, 86ah/26, 86ah/34, 87bh/51, 88ah/10, 88ah/24, 
89ah/61, 89bh/34, 91a/12, 100a/16, 103a/14, 110b/19, 
111a/6, 119a/16, 149a/3, 165b/18, 174a/12, 174a/14, 
189a/13, 190b/11 

  g.-diler 10a/10, 47a/9, 53b/3, 55b/12, 76ah/6, 79bh/31, 
79bh/34, 81ah/6, 119b/16, 127b/19, 192a/10 

  g.-dügi 10a/1, 19a/8, 80ah/17, 91a/11 
  g.-düginde 10b/10, 83ah/41, 111b/12 
  g.-düginden 131a/19 
  g.-dügine 12a/7 
  g.-düginüŋ 32b/12 
  g.-dügiçün 29b/7 
  g.-dügiŋüz 44b/6 
  g.-dügümüzde 76bh/28 
  g.-dük 127b/19, 178b/7 
  g.-dükde 5b/13, 9a/19, 10a/7, 10b/11, 10b/13, 12b/6, 

17a/16, 22a/19, 32b/18, 33a/4, 33b/10, 34b/8, 38a/2, 
39a/10, 39b/7, 41b/3, 42b/4, 76ah/30, 79ah/34, 88bh/30, 
89bh/18, 92b/10, 99b/2, 113a/19, 114b/11, 153a/3, 
189b/13 

  g.-dükden 76ah/27 
  g.-dükleri 133b/2 
  g.-düklerinde 9a/3, 9a/9, 11b/5, 16b/16, 18b/3, 23b/4, 

27b/17, 39a/12, 56b/2 
  g.-düklerinden 22b/4 
  g.-düm 59b/2, 79bh/62, 86bh/39, 117b/11, 133b/13, 

190b/14 
  g.-düŋ 89ah/62 
  g.-e 61b/5, 67a/15, 73a/7, 76bh/46, 84ah/7, 84b/9, 

88ah/37, 91b/14, 94b/10, 96b/14, 117b/11, 141a/11, 
141a/19, 141a/19, 141b/1, 141b/1, 150a/10, 150a/11, 
150a/12, 161a/8, 171a/12, 174a/1, 181a/3, 190a/4, 
191b/8 
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  g.-ecegin 6a/10 
  g.-ecek 40a/14, 43b/14, 56b/10, 101a/15, 117b/11 
  g.-ecekler 54a/2 
  g.-eler 70b/9, 141a/16 
  g.-esin 201a/8 
  g.-eyüm 33a/7 
  g.-ince 52a/17, 76ah/27, 81ah/9 
  g.-inceye 115a/16 
  g.-ipdi 128b/1 
  g.-iyor 55b/3, 79bh/43 
  g.-iŋüz 44b/16 
  g.-me 89ah/28 
  g.-medi 23a/13, 90ah/21 
  g.-mediler 79bh/41 
  g.-medüm 81ah/22 
  g.-medüŋ 105a/12 
  g.-mem 89bh/5 
  g.-memiş 79bh/33 
  g.-memişdür 19b/4, 34b/19 
  g.-mese 111b/15 
  g.-meseŋ 81ah/25 
  g.-meye 79ah/18, 82b/3 
  g.-meyeler 159a/5 
  g.-meyüp 10a/12, 23b/1, 41a/19, 128b/10 
  g.-mez 12a/17, 39b/15, 77bh/54, 78ah/20, 82ah/18, 

89ah/59, 96b/15, 115a/5, 155b/18, 191a/1, 191a/13, 
200b/12, 201a/8 

  g.-miş 29b/18, 29b/19, 71b/16, 76a/11, 80bh/58 
  g.-mişdi 29b/15 
  g.-mişdür 7a/19, 8a/17, 11a/3, 18b/3, 18b/5, 18b/8, 19a/5, 

41a/17, 41a/19, 48ah/59, 48b/16, 50b/8, 50b/14, 50b/18, 
52b/18, 79ah/61, 81bh/27, 83a/4, 83a/12, 84ah/48, 
88ah/38, 89bh/59, 90a/2, 90b/18, 95a/5, 96b/16, 97b/11, 
98b/18, 100a/9, 103a/5, 105a/17, 109b/16, 111b/9, 
113a/14, 113b/6, 115a/5, 115a/15, 119a/14, 120a/10, 
123a/19, 125b/19, 126b/8, 127a/1, 127a/14, 127b/15, 
131a/18, 132b/15, 133b/9, 135b/2, 135b/19, 136b/2, 
136b/9, 136b/17, 138a/13, 138b/11, 138b/19, 139b/2, 
143a/13, 145b/19, 154a/13, 154a/19, 157b/10, 161a/14, 
164a/9, 165b/13, 184b/14, 189a/13, 190a/16, 190b/10, 
191a/11, 192a/10, 194b/2, 195a/12, 195b/10, 197a/6, 
197a/18, 197b/15, 199b/18, 200a/9 

  g.-mişidi 31a/14 
  g.-mişler 32b/13 
  g.-mişlerdür 10a/6, 23b/16, 49a/9, 52a/10, 75bh/26, 

140a/1 
  g.-mişüm 81b/10, 120b/1 
  g.-se 45a/19, 85bh/38, 88bh/26, 139b/13 
  g.-seler 84bh/2, 127b/17 
  g.-sün 59b/17, 83ah/57, 128a/2 
  g.-üp 8a/15, 8a/19, 9a/14, 9b/7, 9b/11, 9b/14, 10a/2, 

10a/3, 10a/13, 10a/16, 10b/3, 10b/4, 10b/15, 12a/12, 
18b/17, 19a/13, 19a/17, 19b/8, 19b/18, 21a/14, 21a/19, 
21b/2, 22a/16, 23b/3, 24b/9, 25a/6, 25a/19, 29a/15, 
29b/4, 29b/16, 30a/18, 31a/4, 32a/5, 32a/16, 33a/9, 
33a/17, 33b/5, 33b/13, 33b/18, 34b/1, 34b/13, 36a/1, 
36a/5, 36a/16, 36b/12, 36b/18, 38b/13, 39a/5, 39a/13, 
39b/10, 40b/11, 41a/16, 41a/17, 42b/4, 43a/2, 43a/3, 
44b/5, 44b/11, 45b/13, 45b/17, 47a/8, 49a/18, 49b/13, 
50a/5, 52a/18, 53a/17, 55a/12, 55b/5, 55b/6, 55b/14, 
56a/2, 56a/13, 56a/16, 56b/11, 57a/14, 57b/4, 57b/13, 
57b/14, 58a/8, 58b/8, 58b/17, 59b/10, 61a/7, 65b/14, 
75b/10, 76bh/20, 76bh/29, 76bh/51, 77bh/22, 78ah/33, 
78ah/49, 78ah/62, 78bh/62, 79ah/34, 79bh/4, 79bh/19, 
79bh/60, 80ah/3, 80b/4, 81ah/33, 82ah/53, 83ah/32, 
84bh/51, 85ah/36, 86bh/34, 87ah/42, 87ah/62, 87bh/8, 
88ah/19, 88ah/32, 88bh/32, 89b/12, 89bh/27, 89bh/49, 
90ah/3, 90ah/13, 90bh/53, 92a/4, 94b/10, 98a/18, 
103b/4, 112b/15, 115a/3, 115a/8, 115b/13, 118a/12, 
118b/7, 121b/5, 121b/19, 126a/5, 129a/2, 129b/8, 
129b/19, 132a/13, 133b/10, 142a/11, 146a/19, 146b/1, 
159a/6, 174a/12, 174a/14, 177a/8, 179b/5, 190a/17, 
195a/18 

  g.-ür 9b/19, 10b/11, 12a/17, 15a/2, 17a/15, 18b/19, 
44a/6, 44b/2, 46a/17, 53b/15, 66a/18, 74a/15, 76bh/25, 
81ah/14, 82a/2, 82ah/4, 84ah/15, 96a/4, 97a/2, 110a/5, 

110a/6, 112a/15, 115b/9, 120b/5, 128a/3, 138a/14, 
141a/12, 150a/10, 150a/11, 159a/5, 170a/6, 170a/10, 
170a/13, 172a/1, 172b/5, 174a/6, 174a/10, 185b/3, 
199a/10 

  g.-ürler 10a/11, 17a/17 
  g.-ürsin 90ah/5 
  g.-üŋüz 70a/1, 87ah/57 
gelecek Gelecek    
  g.+de 62a/3 
gelen Gelen    
  g.22b/5, 23b/19, 28b/1, 37b/9, 40a/9, 70b/4, 157b/1, 

161a/3, 184a/5 
  g.+e 133b/15 
  g.+ler 92b/3 
  g.+lerden 171a/13 
  g.+lere 16b/1 
  g.+leri 39b/8 
gelibolı öz. is.    
  g.50a/18 
gelir Gelir    
  g.+lerin 128a/11 
gelmek Gelmek    
  g.90b/9, 134b/1 
  g.+in 22b/3, 27a/19, 55b/3, 58a/9, 77bh/57 
  g.+den 129a/17 
gemi Gemi    
  g.+ler 8a/3 
  g.+lerle 38a/15 
  g.+si 174b/1 
gemlü Gemli    
  g.139b/18 
gence öz. is.    
  g.52b/5, 54b/2 
genç Far. Hazine, define    
  g.87ah/32, 89b/1, 136b/10 
  g.+in 176b/6 
  g.+inüŋ 89b/4 
  g.+üŋ 92a/12 
  g.+dür 168a/1, 179b/1 
ger Far. Eğer    
  g.3b/7, 160a/3, 200b/16 
gerçek Gerçek    
  g.+dür 75b/17 
gerçi Far. Her ne kadar, ise de    
  g.57a/3, 112a/2 
gerdān Far. Dönen, dönücü    
  g.41b/1 
gerdenkeşlik Far.+T. İnatçılık, asilik, kibirlilik    
  g.+in 187b/11 
gerdūn Far. Felek, dünya    
  g.3a/16, 3b/11, 51a/14, 54a/18, 60b/6, 60b/9 
  g.+dur 3b/1 
(şehriyār-ı) gerdūn-vaķār Far.+Ar. Felek vakarlı    
  g.59b/8, 60b/5 
  g.+uŋ 51b/2 
gerdūn-vār Far. Dünya gibi  
  g.3b/11 
gerek Gerek    
  g.58a/13, 58a/14, 67b/18, 75b/18, 75bh/51, 76ah/59, 

76ah/60, 77ah/51, 77b/19, 79ah/47, 79b/2, 81ah/23,  
83bh/25, 84a/2, 84a/16, 84ah/20, 84ah/36, 84ah/55, 
84ah/55, 84ah/57, 84ah/61, 84ah/62, 84bh/7, 84bh/9, 
84bh/11, 84bh/13, 84bh/16, 85bh/25, 85bh/28, 86ah/16, 
86ah/29, 88ah/31, 89ah/15, 96a/8, 96b/8, 111b/2, 
148b/12, 159b/5, 167a/14, 182a/6, 182b/17, 200b/13, 
200b/19, 200b/19, 201a/1, 201a/8 

  g.+i 126b/1 
  g.+dür 16a/13, 17a/9, 18b/5, 28a/16, 35b/18, 45a/14, 

45a/19, 45b/2, 45b/2, 46b/12, 67b/13, 68a/12, 68a/13, 
68a/16, 70a/2, 70a/2, 76bh/36, 78ah/10, 79ah/19, 
81bh/39, 82ah/10, 82ah/12, 82b/17, 82b/18, 82bh/3, 
82bh/4, 82bh/10, 82bh/13, 83ah/24, 83bh/51, 83bh/60, 
84ah/12, 84ah/17, 84ah/28, 84ah/33, 84ah/34, 85bh/21, 
85bh/30, 85bh/46, 86ah/58, 87ah/11, 87ah/36, 87bh/22, 
87bh/24, 87bh/26, 87bh/28, 88bh/22, 88bh/55, 89a/19, 
89b/17, 90ah/22, 90b/10, 90bh/26, 92b/12, 94a/16, 
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94a/16, 94b/18, 95a/1, 95b/2, 96a/7, 96b/9, 97a/4, 
97a/16, 98a/19, 99a/1, 99a/7, 99b/19, 100a/1, 100a/2, 
102b/8, 106b/3, 107b/8, 107b/16, 110a/19, 111b/15, 
113a/7, 113a/16, 113a/18, 113b/1, 116b/5, 116b/8, 
117a/10, 118b/11, 120a/1, 120a/5, 120b/7, 123a/6, 
123b/10, 127b/12, 130a/15, 130b/2, 131b/12, 132a/4, 
132b/13, 133a/3, 133a/7, 134a/16, 136a/5, 136a/15, 
138a/18, 138a/19, 139a/19, 140a/19, 140b/17, 145b/4, 
148b/12, 149b/14, 151a/8, 151a/12, 153a/4, 153b/19, 
154b/14, 156b/1, 157a/2, 158a/6, 159a/15, 159b/12, 
163b/10, 164a/6, 167a/18, 169a/1, 194b/7, 197b/8, 
198b/4 

  g.+dürler 76b/13, 119a/2, 131b/13, 194a/7 
  g.+mezi 102a/1 
  g.+sin 46b/16, 86ah/19 
gerger öz. is.    
  g.52a/11 
germ Far. Sıcak    
  g.172a/18, 172b/6 
germiyān öz. is.    
  g.50b/4 
geşt Far. Gezme, dolaşma    
  g.52ah/7 
getür- Getirmek    
  g. 78ah/33, 86ah/52, 87ah/27, 87b/19 
  g.-di 52b/2, 79ah/34, 81ah/39, 83a/14, 83ah/45, 85ah/28, 

85ah/50, 86ah/55, 86bh/41, 87ah/56, 90b/3, 90bh/54, 
93b/13, 93b/13, 128a/11, 146b/5 

  g.-diler 21b/13, 25a/12, 28b/4, 28b/5, 45b/11, 76b/18, 
115a/6, 127a/14, 130b/9, 154b/19 

  g.-dügi 8b/3 
  g.-dükde 69a/8 
  g.-düklerinde 58b/6 
  g.-düm 85ah/52, 88bh/6 
  g.-düŋ 85ah/51, 148a/6, 160b/1 
  g.-diŋüz 71a/17, 114a/18 
  g.-e 69a/8, 69a/10, 77a/2, 85b/9, 87a/17, 88a/14, 95b/16, 

109b/11, 122a/19, 122a/19, 148a/18, 149a/12, 157b/14, 
174b/2, 187a/8, 191a/2, 195a/15, 196b/6, 200a/3, 
200a/10, 200b/8, 200b/12, 201a/9, 201a/9 

  g.-eler 61b/1, 80ah/58, 92a/2, 93b/19, 106a/9, 119a/10, 
124b/1, 124b/2, 125a/9, 162a/15, 185b/1 

  g.-elüm 82bh/55 
  g.-emediler 83ah/47 
  g.-en 34a/16 
  g.-esin 84b/16, 87ah/50, 89b/4, 89b/7 
  g.-esüz 83bh/28 
  g.-meye 97a/9, 122a/3, 174b/2, 188b/19, 195b/18, 

200a/8 
  g.-meyeler 94a/1 
  g.-meyesin 84ah/8, 120a/6 
  g.-meyüp 122a/10, 156a/3 
  g.-mez 187b/12, 187b/13, 200a/10 
  g.-mezler 71b/5 
  g.-miş 83bh/9 
  g.-mişdür 87a/16, 200a/19 
  g.-mişken 53b/17 
  g.-mişlerdür 75bh/36, 76ah/1, 76ah/18, 76bh/37, 

77ah/35, 78bh/13, 79bh/2, 79bh/16, 81ah/29, 82bh/37, 
83bh/13, 83bh/55, 84bh/34 

  g.-mişsüz 95b/12, 112a/7 
  g.-se 88a/2 
  g.-sün 115a/18, 115b/1 
  g.-sünler 184b/16 
  g.-üp 6a/10, 7a/4, 8b/11, 10b/5, 12b/17, 36a/17, 36a/19, 

56b/18, 77bh/41, 77bh/42, 80b/5, 80bh/38, 80bh/63, 
82ah/48, 85b/16, 87bh/14, 88ah/28, 90a/10, 103b/8, 
111b/8, 153a/1, 173a/5, 197b/8 

  g.-ür 78ah/62, 126b/19, 127b/9, 146b/17, 172b/10, 
190b/18 

  g.-ürler 119a/9, 137a/1, 200b/10 
  g.-ürsin 84b/17 
  g.-ürüz 201a/4 
  g.-üŋ 90ah/19 
getürd- Getirtmek    
  g.-üp 31b/13, 81ah/40, 82bh/16, 83ah/62, 90ah/53 

getüril- Getirilmek    
  g.-mişdür 154b/14 
  g.-üp 35b/13, 37a/13 
getürmek Getirmek    
  g.30b/19, 86ah/18, 111a/8 
  g.+in 127a/2 
  g.+de 180a/12 
  g.+den 39b/18 
gevher Far. Elmas, cevher, değerli taş    
  g.5b/12, 144a/13 
  g.+i 175a/17 
  g.+idür 81b/19 
geyve öz. is.    
  g.+de 51b/13 
gez- Gezmek    
  g.-er 80bh/37, 85ah/16, 90bh/5, 103a/15, 120a/13, 

191a/4, 193b/13 
  g.-erdi 48a/13 
  g.-üp 34b/6, 85bh/37, 120a/12, 127a/19 
gezdürmek Gezdirmek    
  g.101b/12 
gezen Gezen    
  g.35a/6 
gezend Far. Zarar, ziyan, keder    
  g.8b/13, 19a/3, 53b/7 
gezin- Gezinmek    
  g.-ürüz 32b/19 
gezmek Gezmek    
  g.85bh/44 
ġıdā Ar. Besin, gıda    
  ġ.106a/4, 121a/9, 168b/16, 168b/16, 168b/18, 171b/15, 

171b/16, 171b/17, 172b/2, 172b/2 
  ġ.+nuŋ 172a/16, 172b/15 
  ġ.+sı 148a/18 
  ġ.+sına 169b/12 
  ġ.+ya 173a/9 
ġıfārį öz. is.    
  ġ.26a/16, 39a/17, 86a/14, 92a/1, 92b/15, 138b/15 
ġıll Ar. Kin, garez, düşmanlık    
  ġ.68b/3 
ġılmān Ar. Köleler, delikanlılar    
  ġ.2a/5 
ġılžet Ar. Galizlik, kalınlık, kabalık, sertlik    
  ġ.196b/18 
ġınā Ar. Zenginlik, bolluk    
  ġ.1b/10,146b/11, 176a/18, 176a/18 
  ġ.+dur 181a/19 
  ġ.+ya 195a/11, 198b/18 
ġışş Ar. Karışıklık, hile    
  ġ.+dan 68b/3 
ġıťā Ar. Örtü, örtünecek şey    
  ġ.106b/17, 134a/2, 155a/12 
ġıybet Ar. Kaybolma, arkasından söyleme    
  ġ.95b/15, 101b/11, 102a/1, 102a/9, 102b/9, 102b/12, 

103a/11, 122a/6, 122b/1, 166b/8, 166b/9, 188b/5, 
192b/4 

  ġ.+de 122a/2, 123a/10 
  ġ.+i 101b/3, 122a/12, 161b/13, 181b/10 
  ġ.+in 122a/8 
  ġ.+inde 34a/5 
  ġ.+ine 122a/6 
  ġ.+ümi 122a/19, 122a/19 
gibi Gibi    
  g.6a/6, 8a/15, 10a/1, 10b/16, 10b/17, 16a/9, 16b/1, 

24a/10, 28a/4, 31a/9, 31b/1, 32a/9, 32b/10, 37b/11, 
41b/2, 42b/8, 43a/14, 44b/12, 52a/2, 53b/9, 53b/12, 
53b/12, 54a/9, 54b/1, 55b/5, 56a/12, 57b/11, 58a/7, 
58b/10, 59a/1, 59a/1, 59b/11, 61a/13, 64b/7, 64b/18, 
65a/15, 66b/6, 70a/12, 70b/7, 76bh/5, 80ah/11, 80ah/18, 
80ah/41, 81a/7, 82bh/57, 82bh/59, 83ah/8, 83bh/23, 
84ah/19, 84ah/59, 87b/4, 88b/8, 90a/1, 90a/9, 90b/4, 
91a/11, 92b/17, 94a/19, 95a/2, 100a/6, 100a/7, 101a/11, 
101b/8, 105b/7, 105b/9, 107b/2, 110a/13, 113a/19, 
117a/5, 120a/6, 123a/11, 125a/10, 125b/11, 126a/5, 
126b/1, 130b/2, 131a/6, 134b/10, 139b/16, 140a/8, 
140b/9, 142a/14, 144b/10, 145a/2, 146b/2, 147b/17, 
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150a/10, 150a/11, 150a/13, 150a/14, 150a/14, 151a/17, 
152b/11, 152b/19, 153a/3, 154b/16, 155a/14, 156a/19, 
157a/11, 157a/14, 157a/17, 158b/7, 161a/9, 161b/17, 
163b/9, 165b/6, 166b/15, 167b/3, 167b/5, 167b/6, 
167b/15, 170a/2, 170a/8, 171b/5, 171b/5, 171b/17, 
172a/10, 173a/10, 173b/3, 174b/6, 176a/6, 178b/3, 
181b/12, 183a/1, 183a/4, 183b/4, 186b/2, 186b/3, 
189a/16, 191b/14, 191b/17, 192b/9, 193b/3, 193b/4, 
193b/12, 199b/5 

  g.+dür 76bh/58, 78ah/8, 82ah/17, 82ah/19, 84bh/35, 
87b/17, 90a/17, 106b/14, 114a/5, 131b/5, 131b/6, 
145a/1, 151b/6, 151b/6, 155a/16, 191b/14, 192a/3 

  g.+dürler 113a/8, 121a/18, 158a/11 
  g.+ler 110a/18, 173a/13 
  g.+lerden 189a/7 
  g.+lerüŋ 188b/3 
gicān öz. is.    
  g.45a/11 
gice Gece    
  g.8a/11, 12b/19, 14b/9, 17b/11, 31a/11, 33b/19, 34a/9, 

34a/10, 34b/14, 37b/19, 40a/13, 40a/14, 41a/4, 45a/5, 
46b/2, 53b/9, 55b/7, 56a/12, 56b/12, 58b/9, 70b/10, 
71a/12, 75bh/41, 75bh/45, 76ah/2, 76ah/57, 76ah/60, 
77bh/43, 81a/8, 86bh/23, 88bh/14, 88bh/33, 88bh/38, 
105a/5, 107b/11, 114b/12, 117b/2, 118b/13, 120a/6, 
120a/12, 127b/9, 147b/15, 148a/5, 190b/11, 197b/19 

  g.+de 72b/10, 117b/1, 117b/2, 123a/13 
  g.+ler 13a/5, 53b/12, 62a/6, 75bh/38, 85bh/36, 85bh/42, 

117a/18, 120a/11, 137a/7, 158a/12, 179a/18 
  g.+lerde 59b/15, 61a/11, 114b/15 
  g.+lerinde 120a/12 
  g.+nüŋ 70b/9, 71a/10, 71a/11 
  g.+si 18a/7, 18a/8, 18a/9, 18a/19, 22b/1, 37a/2, 40b/8, 

58b/8, 59a/14, 60b/5, 71a/9, 71a/10, 71a/11, 71a/14, 
79bh/22, 87a/1 

  g.+sinde 18a/6, 71a/14, 71b/14, 71b/14, 71b/14, 71b/15 
  g.+sine 17b/13 
  g.+yi 71a/13 
giç Geç    
  g.89ah/62, 127a/2 
giç- Geçmek    
  g.-di 44b/7, 71a/10, 71a/11, 71a/16, 77bh/47, 131a/7 
  g.-diler 71a/19, 89ah/58 
  g.-düginde 78bh/41 
  g.-dükce 126a/6 
  g.-dükde 21b/8 
  g.-dükden 174a/7 
  g.-düm 54a/8 
  g.-e 103a/4 
  g.-en 92b/11, 158a/7 
  g.-er 76bh/16, 76bh/26, 86bh/31, 107b/2, 142a/10, 

199b/7 
  g.-erdi 35a/12 
  g.-erüz 76bh/28 
  g.-memişdür 128a/10, 198b/7 
  g.-meye 82ah/41 
  g.-meyeler 84ah/3 
  g.-meyüp 5b/4, 11b/5, 30a/6, 30a/6 
  g.-miş 65a/1, 66a/12, 101a/14, 101a/15, 157a/11 
  g.-mişdür 18b/1 
  g.-se 103a/5, 148b/11 
  g.-üp 8a/3, 16b/19, 78bh/41, 86ah/39, 150a/19, 157a/12, 

169b/13, 170a/9, 174a/9 
  g.-ür 17a/3 
giçin- Geçinmek    
  g.-üp 20b/3 
  g.-ür 85bh/39 
giçinmek Geçinmek    
  g.83bh/30 
giçmek Geçmek    
  g.17a/2, 73a/8, 139a/1 
  g.+i 139a/1 
giçür- Geçirmek    
  g.-de 67a/14 
  g.-di 46b/6, 174a/7, 174a/13 
  g.-diler 82ah/44, 119b/15 

  g.-düm 148a/6 
  g.-düŋ 107b/14 
  g.-e 179b/19, 195a/16, 195a/17 
  g.-meye 68b/14, 84bh/6, 158b/3 
  g.-meyüp 159a/6 
  g.-üp 17a/16, 187b/12 
  g.-ür 66b/6, 94b/1, 108b/1 
giçürmek Geçirmek    
  g.161a/6 
gid- Gitmek    
  g.-e 87b/3, 165a/14 
  g.-ecek 76bh/53, 81bh/32 
  g.-ecekdür 131a/19 
  g.-eler 128a/12 
  g.-elüm 127b/19, 190a/4 
  g.-emem 53b/18 
  g.-erken 34b/7 
  g.-ersin 84ah/14 
  g.-erüm 44b/10, 80ah/53, 175b/8, 175b/10 
  g.-esin 133a/12, 162b/12 
  g.-icek 60b/9 
  g.-inceye 71a/13 
  g.-iŋüz 190a/3 
  g.-üp 8a/8, 9a/8, 23a/11, 25b/4, 44a/18, 53a/18, 58b/11, 

77bh/25, 79bh/22, 115a/16, 129a/17, 146b/1, 174b/7, 
178b/12 

  g.-er 8a/15, 8a/16, 8b/9, 9a/1, 12a/2, 34b/11, 56b/15, 
58b/1, 67a/5, 76bh/56, 79bh/59, 80bh/20, 80bh/32, 
81ah/5, 128a/12, 129a/3, 136a/12, 187a/13, 187a/14, 
188b/17, 190a/2, 190b/8 

  g.(-e bil-) Gidebilmek  
  g.-emeyüp 146b/4 
  g.-emez 160a/19 
giden Giden    
  g.9a/8, 39b/4 
  g.+e 157b/1 
  g.+ler 161a/3 
  g.+leri 84ah/63 
gider- Gidermek    
  g.-e 173b/18, 173b/18 
gir- Girmek    
  g.86ah/45, 86ah/48 
  g.-di 59b/3, 79bh/45, 80bh/36, 130a/1 
  g.-dükde 8a/18, 9a/5, 9b/6, 18b/16, 32a/13, 41a/17, 

116a/3 
  g.-düklerinde 12b/13, 33a/2 
  g.-düm 117b/7 
  g.-düŋ 81ah/19 
  g.-e 92a/10 
  g.-ecekdür 17a/4 
  g.-eli 59b/4 
  g.-enler 181a/17 
  g.-eyüm 81ah/8 
  g.-meyeler 136a/10 
  g.-mez 104b/16, 118a/9, 200b/13 
  g.-mezler 24b/3, 145b/14 
  g.-miş 54a/2 
  g.-mişdür 22a/5 
  g.-se 192b/17 
  g.-seŋüz 107b/16 
  g.-üp 17a/1, 30a/19, 34b/15, 37a/3, 37a/3, 40b/2, 43b/11, 

65a/14, 76ah/8, 76ah/23, 81ah/11, 85ah/22, 85ah/56, 
85ah/57, 87ah/4, 117b/7, 128a/5, 136a/12, 146b/2 

  g.-ür 62a/9, 124b/17, 124b/19, 127a/15, 176a/1 
girān Far. Ağır    
  g.53b/5 
girçek Gerçek    
  g.77bh/64, 81ah/28 
girdāb Far. Burgaç, anafor    
  g.+a 60b/12 
girdür- Girdirmek    
  g.-diler 58b/9 
  g.-ür 66b/6 
giriftār Far. Tutulmuş, yakalanmış, düşkün    
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  g.54a/5, 79a/16, 80b/6, 117a/16, 119b/10, 125b/5, 
127a/13, 132b/10, 138a/6, 138a/5, 145a/19, 151a/4, 
152a/15, 167a/11, 183b/17 

  g.+dur 106b/16 
  g.+larına 92a/17 
giriftārlıķ krş. giriftārlik   
  g.108b/7 
giriftārlik Far.+T. Tutulmuşluk, düşkünlük    
  g.77b/16, 95b/19, 110b/2, 148b/8, 175b/17, 175b/18, 

176a/7, 186b/2 
  g.+e 150b/15 
  g.+inde 114a/8, 199b/15 
  g.+inden 83b/3, 110a/14, 114b/2, 155a/6 
  g.+inüŋ 132b/13 
  g.+üme 197a/17 
  g.+üŋüzde 197b/1 
  g.+dür 188b/16 
girmek Girmek    
  g.+e 36b/11 
  g.+den 6a/17 
girü Geri    
  g.15a/1, 19a/4, 44b/2, 44b/7, 56b/11, 60a/19, 63b/9, 

63b/10, 65b/16, 65b/17, 66a/7, 75a/6, 76bh/33, 78ah/4, 
82ah/18, 82b/19, 84ah/64, 86ah/25, 86ah/33, 86ah/34, 
89b/5, 92a/4, 97a/10, 102b/17, 105b/16, 106a/9, 
106b/13, 115a/19, 117b/11, 120b/2, 123a/3, 128b/16, 
129a/8, 130a/18, 130b/8, 140a/16, 157a/11, 160a/19, 
160a/19, 164a/17, 164a/17, 171a/1, 172a/5, 174a/12, 
176a/2, 176a/5, 184a/7, 184b/13, 190b/14, 198b/12, 
199b/4 

  g.+ye 72a/11 
giryān Far. Ağlayan, ağlayıcı    
  g.31a/9, 83a/9, 88ah/23, 88ah/23 
giryānlıķ Far.+T. Ağlayıcılık    
  g.107b/15 
gįsū Far. Saç, baş saçı, kakül, zülf    
  g.12b/13, 12b/14 
git- Gitmek    
  g.40a/4, 46b/5, 85ah/36, 118b/6 
  g.-di 46a/9, 46b/8, 49b/15, 54a/12, 60b/11, 60b/11, 

60b/12, 76a/9, 76bh/23, 77bh/36, 80bh/30, 81ah/13, 
82b/16, 82bh/25, 85ah/37, 88bh/48, 160a/16, 174a/8, 
174a/9, 200b/12 

  g.-diler 44a/14, 83bh/5, 92b/5 
  g.-dügin 76bh/18 
  g.-düginde 9a/4, 191a/2 
  g.-dügüm 77ah/13 
  g.-dük 86a/5 
  g.-dükce 11b/4, 30b/16, 57a/4 
  g.-dükde 22b/8, 34b/10, 36b/16, 76bh/58, 79bh/20, 

154b/10, 189a/18 
  g.-dükden 10b/12 
  g.-düklerinde 18b/16 
  g.-düm 88ah/27, 92b/16 
  g.-düŋ 79bh/26 
  g.-memek 84ah/61 
  g.-mesinden 90bh/53 
  g.-meyince 85ah/10 
  g.-meyüp 62a/6 
  g.-mez 200a/17 
  g.-mezem 40a/5, 40a/7 
  g.-miş 12a/6, 54a/3, 89bh/52 
  g.-mişdür 83b/7, 176a/17 
  g.-se 80ah/24, 80ah/25, 119a/9 
  g.-seler 14b/16 
gitmek Gitmek    
  g.52a/15, 75b/17, 81ah/23, 200b/11 
  g.+e 77ah/4 
  g.+den 189b/14 
  g.+le 5b/12 
giy- Giymek    
  g.44b/2 
  g.-diler 181a/9 
  g.-dügi 68b/8 
  g.-dük 201a/6 
  g.-dükleri 12b/4 

  g.-er 129b/17, 129b/17, 131a/18, 161b/19 
  g.-erdi 34b/5 
  g.-erler 12b/11 
  g.-ersüz 118a/4 
  g.-e 140a/1, 159b/13, 177b/8 
  g.-iŋüz 67b/17 
  g.-mem 44a/19 
  g.-memege 34a/18 
  g.-memiş 68b/9 
  g.-meyüp 126a/3 
  g.-mezdüm 44b/6 
  g.-miş 116b/11, 191a/19 
  g.-mişsin 146b/1 
  g.-mişüm 76ah/64 
  g.-seŋ 191b/2 
  g.-seŋüz 130a/18 
  g.-üp 12b/9, 40a/15, 85bh/37, 90b/3, 90b/7, 120a/6, 

126b/17, 126b/18, 130a/9, 174b/12, 174b/14, 176a/1, 
177a/18, 189b/2 

giydür- Giydirmek    
  g.-esüz 118a/5 
  g.-üp 184a/7 
  g.-ürüz 183b/19 
giydüril- Giydirilmek    
  g.-üp 16b/12 
  g.-ür 185a/19 
giyecek Giyecek, elbise    
  g.12b/6, 120a/19 
  g.+idür 116b/11 
giyici Giyici, giyen    
  g.+ler 157a/14 
giymek Giymek    
  g.12b/5, 191a/11 
  g.+e 191a/7 
  g.+i 132a/17 
  g.+de 118b/11, 132a/16 
  g.+den 116b/10 
  g.+leri 130b/2, 130b/2 
giyür- Giydirmek    
  g.-üp 177a/15 
ġiżāb Ar. Öfkeli olanlar    
  ġ.168a/2 
gizlemek Gizlemek    
  g.88b/6 
gizlen- Gizlenmek    
  g.-düginde 44a/1 
  g.-üp 37a/3 
gizlü Gizli    
  g.73b/11, 77b/19, 98b/13, 114a/2, 137b/5 
  g.+de 59b/15 
göç- Göçmek    
  g.-üp 43b/8, 55b/5, 56b/10, 60a/13, 60a/15 
gök Gök    
  g.43a/14, 77a/7, 77b/14, 103b/1, 103b/4, 119b/3, 

134a/13, 134b/9, 170a/2, 175a/17, 180a/1 
  g.+e 7b/16, 9b/18, 14b/5, 63a/5, 83b/4, 140b/5 
  g.+inden 71b/11 
  g.+ine 71b/12, 147b/18 
  g.+ini 124a/6 
  g.+üŋ 91a/12 
  g.+de 140b/3, 189a/4 
  g.+dedür 184b/16 
  g.+den 10b/1, 43a/16, 47bh/28 
  g.+lerde 78a/9 
  g.+lere 57b/11 
gök alp öz. is.    
  g.49a/6 
gökçek Gökçek    
  g.+i 121b/14 
gögüs Göğüs    
  g.+de 134a/18 
  g.+inden 42b/7 
  g.+ine 113a/15 
  g.+ini 8b/4 
  g.+üŋ 135a/10 
gölge Gölge    
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  g.14b/15, 127b/8 
  g.+si 14b/14, 34b/10 
  g.+sidür 136a/4 
  g.+sin 89a/4 
  g.+sinde 92b/16, 144b/7, 174a/10, 178b/8, 187a/9 
  g.+sine 174a/9 
gölgelen- Gölgelenmek    
  g.-üp 78bh/63 
göm- Gömmek    
  g.-üp 19a/19 
gömlek Gömlek    
  g.146a/19, 191a/19 
  g.+i 76ah/22, 128b/5, 146b/1 
  g.+lerin 146b/2 
gön Gön, deri    
  g.+den 126b/17 
göndür- Göndermek    
  g.103b/4, 176a/3 
  g.-di 32a/11, 47bh/15, 49b/15, 49b/17, 55b/18, 56b/18, 

78a/14, 81ah/38, 82bh/58, 83ah/46, 88bh/39, 89ah/55, 
98a/12, 115a/6, 127b/15, 129b/1 

  g.-diler 40a/2, 55b/12, 57a/12, 78bh/29, 78bh/34, 
81ah/34, 81ah/41, 81b/12, 82bh/53, 117b/8 

  g.-dügi 19a/16 
  g.-düginde 34a/18, 48bh/12, 55b/14 
  g.-dükde 33b/18 
  g.-düklerinde 55a/16 
  g.-düŋ 72a/11 
  g.-e 87b/19, 123a/14, 172a/10 
  g.-eler 175b/12 
  g.-elüm 130a/7 
  g.-mezler 96b/4 
  g.-miş 21b/19, 23a/3 
  g.-mişdi 27a/17 
  g.-mişdür 78a/7 
  g.-seŋüz 80ah/59 
  g.-üp 26a/1, 31b/17, 32a/12, 33b/7, 38a/17, 39a/10, 

39b/3, 49b/1, 52b/19, 55a/19, 55b/4, 55b/7, 56b/1, 
60a/18, 82bh/42, 83ah/3, 83ah/48, 85bh/7, 89bh/17, 
115a/17, 115a/19, 129a/15 

  g.-ür 48bh/11, 88bh/36, 88bh/38, 91b/16, 96b/13, 
172b/12, 173a/5, 173a/9 

  g.-ürler 129b/14 
  g.-üŋ 96b/2 
  g.-medi 153b/14 
  g.-medüŋ 81ah/42 
göndüril- Gönderilmek    
  g.-dükde 54b/3, 55a/11 
  g.-üp 43a/9, 54a/5 
göndürilmek Gönderilmek    
  g.39b/2 
göndürmemek Göndermemek    
  g.84ah/62 
göŋül Gönül    
  g.82a/8, 83b/13, 93b/3, 94a/11, 95b/5, 99b/13, 102b/15, 

114b/16, 131b/9, 164b/8, 168a/19, 185a/2, 193b/8, 
200b/8, 200b/12, 201a/2 

  g.+i 82a/4, 84b/14, 106a/17, 106a/19, 191a/14, 192b/7, 
194b/1 

  g.+in 88a/6, 90a/11, 198a/6 
  g.+inde 91b/2 
  g.+inden 146b/18 
  g.+ine 80b/5, 81bh/27, 117a/15, 184a/6 
  g.+ümde 117b/3, 191a/17 
  g.+ümden 103a/5 
  g.+üme 77ah/4 
  g.+ümüz 200a/13 
  g.+üŋ 106b/9 
  g.+üŋden 117b/1 
  g.+de 84a/14, 86b/7, 94b/18, 103b/11, 184a/12, 191a/16 
  g.+deki 76a/1 
  g.+den 77b/6, 164b/8 
  g.+inüŋ 184a/4 
  g.+lerde 76ah/12 
  g.+lerdür 148a/9 
  g.+leri 82b/13, 113b/7, 194b/7 

  g.+lerinde 104a/15, 116b/18 
  g.+lerini 135b/2 
  g.+leriŋüz 184b/17 
  g.+lerüŋ 99b/10 
  g.+üŋ 
  119a/18 
göŋülli Gönüllü    
  g.147b/16 
  g.+lerüŋ 121b/13 
gör- Görmek    
  g.11a/18, 200b/8, 200b/10, 200b/12 
  g.-inceye 61b/2 
  g.-di 45a/11, 45b/11, 45b/16, 76bh/16, 77ah/45, 77bh/36, 

80bh/33, 80bh/36, 81ah/14, 83a/1, 86bh/32, 88a/9, 
88ah/20, 89b/10, 90bh/7, 90bh/11, 105a/11, 120a/13, 
128a/6, 130a/1, 154b/10, 174a/6, 174a/9, 174b/5, 
189a/13, 189b/2 

  g.-dikde 78bh/55 
  g.-diler 28b/4, 76b/18, 84b/2, 105b/16 
  g.-dügi 58a/10, 92b/17 
  g.-düginde 18b/4 
  g.-düginden 10b/3 
  g.-dügüŋ 130a/7 
  g.-dügüŋde 45b/2 
  g.-dügüŋüzde 151a/12 
  g.-dükce 17a/14 
  g.-dükde 34a/11, 34b/7, 37a/11, 39b/9, 47a/2, 47a/8, 

71a/1, 81a/9, 86ah/58, 88bh/36, 113b/4, 129a/6, 153a/4, 
154b/9, 154b/19, 160a/17 

  g.-düklerinde 36a/1 
  g.-düm 45b/15, 46b/3, 46b/6, 64b/13, 64b/18, 64b/19, 

74b/18, 79bh/52, 83bh/21, 92b/17, 118a/18, 148a/5, 
191a/4, 191a/18 

  g.-esin 82ah/25 
  g.-esüz 44a/11 
  g.-eydi 197a/13 
  g.-eydüm 45b/14 
  g.-eyüm 77ah/40 
  g.-eler 157a/17 
  g.-elüm 154b/15 
  g.-emeyüp 56a/6 
  g.-emez 142a/15, 142a/17, 142a/17, 144b/7 
  g.-iŋüz 185b/13 
  g.-medi 10b/1 
  g.-mediler 94a/3 
  g.-medüm 81ah/25, 81ah/47, 83ah/35 
  g.-memiş 151a/17, 155a/5 
  g.-memişsüz 126a/8 
  g.-mesün 83bh/63 
  g.-meye 78b/18, 85b/1, 88a/13, 96b/10, 109a/15, 

113b/19, 122a/7, 123a/5, 123b/14, 132a/6, 132a/7, 
132a/8, 132a/15, 138b/18, 145a/12, 163b/10, 188a/19, 
195a/16, 199b/10 

  g.-meyeceksin 80bh/49 
  g.-meyeler 89a/5, 132b/2, 136b/13, 137b/13 
  g.-meyesin 120a/4 
  g.-meyeydüm 200a/7 
  g.-meyince 6b/11, 132a/14 
  g.-meyüp 8b/5, 28b/5, 113b/4, 132a/7, 132b/1, 137a/14, 

187a/9 
  g.-mez 119b/9, 120b/6, 143b/19, 167a/5, 199a/4 
  g.-mezsin 75b/19 
  g.-meŋüz 97a/2 
  g.-miyorlar 77ah/6 
  g.-miş 3b/1, 12a/5, 19a/2, 90a/2, 200a/19 
  g.-mişdür 8a/5, 31a/1, 44b/14, 44b/16 
  g.-mişüm 126a/8 
  g.-mişümdür 36b/19 
  g.-seler 11a/13 
  g.-seŋ 45b/2, 54a/14 
  g.-üp 9a/6, 10b/12, 12b/16, 13a/4, 15a/6, 18b/17, 32b/18, 

33a/2, 33b/2, 40a/14, 44b/9, 45a/7, 47a/10, 59a/6, 
60a/15, 75a/11, 77bh/35, 79bh/24, 80bh/22, 81ah/8, 
83ah/53, 86bh/40, 88bh/16, 88bh/27, 90a/6, 90ah/8, 
90bh/9, 90bh/20, 98a/14, 103a/16, 107a/8, 122b/1, 
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129a/5, 136a/15, 138b/6, 146b/15, 151a/2, 151b/19, 
163b/11, 174a/13 

  g.-ür 14b/8, 14b/9, 19a/1, 28a/4, 45a/5, 69a/3, 75b/19, 
76b/10, 83a/19, 84a/8, 88a/10, 94a/19, 117a/18, 117b/1, 
129a/11, 153b/19, 155a/7, 187a/4 

  g.-ürler 149a/7, 168a/12, 193a/19 
  g.-ürse 14b/8, 14b/8 
  g.-ürsin 75b/19, 75bh/41, 78ah/28, 82ah/55, 162b/15 
  g.-ürüm 175b/10 
  g.-ürüz 119a/14, 163b/12 
göre Göre    
  g.34a/14, 35a/2, 78ah/36, 79b/4, 80b/17, 88b/15, 88b/18, 

89a/12, 111a/18, 115a/18, 119b/4, 122a/9, 131a/16, 
132a/6, 133b/6, 136b/1, 139a/11, 158a/13, 158a/16, 
158a/19, 158b/8, 162a/16, 177b/19, 189b/8, 192b/9, 
193a/7, 193a/9, 194b/15, 194b/16, 199a/1 

  g.+dür 15b/2 
gören Gören    
  g.23b/19, 41a/15, 44b/16, 54a/10 
  g.+ler 38a/4 
görici Görücü    
  g.78a/4, 109a/14 
göriken Görüken    
  g.126b/17 
göril- Görülmek    
  g.-e 66b/19 
  g.-memişdür 83a/16 
  g.-meyüp 54b/4 
görilmek Görülmek    
  g.+in 83ah/52 
görin- Görünmek    
  g.-di 109b/18 
  g.-e 187a/3, 187b/19, 187b/19 
  g.-ecek 12a/8 
  g.-mese 12a/5 
  g.-meyüp 10b/13 
  g.-mez 10b/13, 14b/18 
  g.-üp 33b/9, 40b/10, 133a/3 
  g.-ür 43a/15, 80ah/47, 80ah/62, 83a/5, 83ah/62, 110a/15, 

121a/3, 137a/5, 167a/16, 187a/11, 188a/6 
  g.-ürler 14b/13, 150a/16 
görme Görme    
  g.+si 78a/5 
görmek Görmek    
  g.15a/7, 77bh/29, 78bh/25, 79bh/58, 109a/5, 123b/5 
  g.+e 12a/2, 90ah/1, 111b/12, 132b/18, 198b/17 
  g.+den 77b/7, 102a/1, 102b/9, 106b/11 
  g.+içün 161b/6 
görmeklik Görmeklik    
  g.199a/4 
görmemek Görmemek    
  g.+i 132a/15 
görün- krş. görin-    
  g.-di 87ah/55 
  g.-meye 157b/7 
gösder- Göstermek    
  g.-üp 22a/11 
göster- Göstermek    
  g.-di 198b/14 
göstermek Göstermek    
  g.78bh/26 
göstür- Göstermek    
  g.76ah/42 
  g.-di 9b/12, 86ah/35, 125b/19, 165b/18 
  g.-diler 45a/11, 54a/11, 93b/4, 126b/1 
  g.-düklerinde 39b/10 
  g.-e 88a/15, 108a/15, 125b/15, 150a/6, 150b/14 
  g.-eler 87a/2, 116b/8, 133a/14 
  g.-eyüm 119b/19 
  g.-me 200a/16 
  g.-meye 113a/10 
  g.-miş 106b/6 
  g.-sünler 107a/3 
  g.-üp 39b/9, 85b/9, 85bh/27, 111b/6, 166a/12, 171a/12  
  g.-ür 159a/15 
  g.-ürler 83b/8, 98a/16, 133a/2, 164b/5, 167b/17 

  g.-ürsin 162b/16 
  g.-üŋ 42b/4, 164a/16 
göstürilme Gösterilme    
  g.+si 162a/19 
göstürmek Göstermek    
  g.+dür 163b/6 
göstürüci Gösterici    
  g.167b/15 
göstürüş Gösteriş    
  g.169b/16 
götür- Götürmek    
  g.89bh/56 
  g.-di 3b/15, 54a/9, 57a/10, 86bh/36 
  g.-diler 45a/10, 46b/13, 47a/8, 154b/18 
  g.-dükde 46b/17 
  g.-düklerinde 37a/9 
  g.-e 159b/13, 196a/12 
  g.-eler 78a/13, 80ah/58 
  g.-emedi 77a/7 
  g.-emez 76bh/31, 77a/8 
  g.-eydüŋ 45b/14 
  g.-eyüm 80ah/55, 191a/6 
  g.-meyeler 139b/18 
  g.-meyüp 34b/10 
  g.-se 157b/7 
  g.-sünler 9a/18 
  g.-üp 8b/14, 8b/19, 9a/4, 17a/15, 18b/16, 21a/5, 25b/2, 

27b/18, 45b/11, 54b/15, 56a/14, 57a/12, 76bh/18, 
88bh/13, 126b/10, 127b/9, 160a/16, 171a/12, 190a/13, 
190b/18, 191a/2, 191a/4 

  g.-ür 8b/12, 172a/6, 187a/12, 191a/3 
  g.-ürler 13a/2, 200b/14 
götüren Götüren    
  g.+e 98a/12 
götüril- Götürülmek    
  g.-megin 56a/6 
  g.-üp 4a/5 
götürme Götürme    
  g.+sinden 190b/16 
götürmek Götürmek    
  g.190b/19 
  g.+e 159a/7 
gövde Gövde    
  g.+sin 24b/17 
göz Göz    
  g.58b/10, 61b/2, 87b/6, 87b/10, 87b/17, 101b/18, 

101b/19, 102a/4, 105b/6, 106b/11, 109a/7, 109a/8, 
134b/13, 134b/13, 134b/13, 142a/17, 142a/17, 166b/4, 
170b/19 

  g.+de 184a/12 
  g.+den 170b/19 
  g.+dür 84bh/38 
  g.+e 77b/6 
  g.+i 67a/13, 68b/12, 96b/7, 110a/1, 134a/13, 134b/9, 

175a/15, 193a/19 
  g.+ile 163b/11 
  g.+in 48bh/13, 82a/4, 101b/19, 102b/8, 120b/16, 145a/7, 

177b/1 
  g.+inde 187b/19, 196b/9 
  g.+inden 120b/6 
  g.+ine 61b/3, 61b/5, 76bh/44, 76bh/45, 90a/12, 116b/8, 

187b/19 
  g.+ini 38b/13 
  g.+inüŋ 83a/4, 91a/13, 177a/17 
  g.+lerden 170b/18 
  g.+leri 14b/11, 29b/11, 32b/8, 44b/16, 53b/16, 59a/18, 

76bh/4, 187a/4 
  g.+lerile 44b/14 
  g.+lerin 43a/16, 79bh/36, 109a/17, 138a/9, 145a/9, 

200a/13 
  g.+lerinden 19b/2, 83b/11, 91a/7, 175b/16, 184a/9 
  g.+leriŋüzi 17a/3 
  g.+lerüŋ 134b/9 
  g.+üm 83a/6, 90b/9 
  g.+ümde 82ah/27 
  g.+üme 44b/16, 83a/7 
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  g.+ümüze 54a/4 
  g.+üni 11b/1 
  g.+üŋ 44b/14, 134b/11, 134b/12, 200b/4 
  g.+üŋe 84b/16, 143b/11 
  g.+üŋüzi 151b/12 
gözci Gözcü    
  g.+ler 84bh/10 
gözed- Gözetmek    
  g.-e 115b/9 
  g.-üp 87ah/3, 99a/2 
  g.-ür 102a/3 
gözet- Gözetmek    
  g.-meyüp 84b/11 
gözlü Gözlü    
  g.41b/1 
gözsüz Gözsüz    
  g.78a/4, 80a/6, 88a/1 
ġubār Ar. Toz    
  ġ.3a/10, 3b/15, 58a/14, 106a/17, 143b/1, 153b/6, 

183b/19 
  ġ.+ından 88b/9 
  g.+larından 2b/5 
  g.+ına 182b/16 
  ġ.+ı 138a/7, 145a/12 
  ġ.+ından 102b/15, 107b/8 
(Ǿabdu’l-ĥālıķ) ġucdüvānį öz. is.    
  ġ.87ah/41 
ġufrān Ar. Affetme, yarlıgama    
  ġ.50b/17, 181b/3 
ġūl Ar. Hortlak, şeytan    
  ġ.+larıdur 99b/13 
ġulām Ar. Köle, tüyü, bıyığı çıkmamış genç    
  ġ.+lar 90b/16 
  ġ.+larıla 120a/11 
  ġ.+ı 118b/6 
ġulāž Ar. Kaba, kalın    
  ġ.135a/13, 199b/10 
gūne Far. Türlü, tarz, yol    
  g.88ah/39 
ġunne Ar. Genizden gelen ses    
  ġ.135a/6 
ġunūde Far. Uyumuş, uyuklamış    
  ġ.199b/17 
ġurbet Ar. Gariplik, yabancı diyar    
  ġ.49a/12 
ġurre Ar. Arap aylarının ilk günü    
  ġ.17b/7 
ġurūb Ar. Bir gök cisminin batıda görünmez olması    
  ġ.101b/16 
ġurufāt Ar. Çardaklar, köşkler    
  ġ.179b/19 
  ġ.+uŋ 180a/1 
ġurūr Ar. Gurur, boş şeylere güvenerek aldanma, kibir    
  ġ.82a/10, 82ah/52, 194b/1 
  ġ.+dan 53a/11, 54b/5, 60b/6 
ġusl Ar. Cünüblük, hayız ve nifas hallerinden sonra din 

gereğince yıkanma, arınma    
  ġ.30b/18, 64a/6, 73a/7, 103a/5, 114b/3 
  ġ.+e 64a/4 
  ġ.+i 64a/3 
  ġ.+idür 172b/8 
  ġ.+inde 64a/3 
ġuśśalu Ar.+T. Üzüntülü, kederli    
  ġ.115b/8, 115b/8 
ġuśūnlıķ Ar.+T. Filizlilik, dallılık    
  ġ.134b/4 
gūş-zed Far. İşitilen, kulağa çarpan    
  g.53b/19 
gūşe Far. Köşe,bucak    
  g.59b/16, 59b/17 
  g.+de 79bh/35, 87ah/44, 119a/15 
  g.+sin 9a/18, 149a/13 
  g.+ye 44a/18 
gūşiş Far. Çalışma, çabalama    
  g.5b/15, 131a/14 
gūyā Far. Söyleyen, sanki    

  g.3b/6, 40a/18, 54a/13, 59b/5, 89a/9, 98a/9, 201a/8 
gūyān Far. Söyleyen, konuşan    
  g.6a/7 
ġuzāt Ar. Gaziler    
  ġ.57b/8, 58b/18 
  ġ.+a 54a/13 
güç Güç    
  g.49a/3, 60a/4, 80b/4, 108b/1 
  g.+dür 122a/11 
güç beg öz. is.    
  g. 49a/3 
güçlü Güçlü    
  g.48bh/14 
güdāĥte Far. Erimiş    
  g.95b/4 
güdāz Far. Eriten, yakan    
  g.58b/18, 177b/6 
güftār Far. Söz    
  g.2b/9 
gügercinlik öz. is.    
  g.51a/11 
güher Far. Gevher, cevher    
  g.4a/8, 6b/18, 79a/15 
  g.+e 5b/14 
güher-bār Far. Cevher yağdıran    
  g.2a/8 
gül Far. Çiçek, gül ağacı    
  g.3b/4, 51b/8, 52a/3, 60b/5, 60b/9, 200b/15 
  g.+i 84bh/37 
gül- Gülmek    
  g.-medi 82bh/47 
  g.-meyüp 12a/8 
  g.-mez 126a/4 
  g.-üp 12a/9 
gül-zār Far. Gül bahçesi    
  g.3b/3, 3b/4 
gülbün Far. Gül kökü, gül biten yer    
  g.+i 60b/9 
güldür- Güldürmek    
  g.-diler 26b/19 
  g.-e 161b/11 
gülek öz. is.    
  g.51b/5 
güler Güler, gülen    
  g.41b/1 
gülme Gülme    
  g.+sin 74a/5 
gülmek Gülmek    
  g.+den 117a/1 
gülŝüm öz. is.    
  g.19b/11, 20a/8, 23b/8, 32a/18, 36a/14, 37b/13, 38b/14, 

42a/13, 42a/14 
  g.+dür 36a/12 
  g.+i 19b/14 
gülşen Far. Gül bahçesi    
  g.4a/8, 52a/2 
  g.+i 4a/9 
gümān Far. Sanma, zan, sezme    
  g.84a/2, 87ah/7, 87ah/17, 92a/14, 105b/13, 149b/3, 

157b/11, 168a/16 
gümiş Gümüş    
  g. 20b/4, 38b/9, 127b/5, 131b/13, 156a/19, 159b/14, 

160b/17, 161b/4 
  g.+den 127b/1, 127b/3 
  g.+den 36a/2 
  g.+i 91b/12 
gümrāh Far. Doğru yoldan ayrılmış, yolunu şaşırmış    
  g.99b/9, 105b/16, 149a/5 
gümreş- Gümreşmek    
  g.-üp 53b/12 
gün Gün    
  g.8a/14, 8a/19, 9b/11, 10a/19, 11b/6, 12a/5, 16a/19, 

16b/1, 17b/14, 18a/8, 18a/8, 18a/10, 18b/1, 19b/1, 
19b/1, 20a/17, 20b/14, 22b/9, 25b/3, 29a/10, 30a/17, 
30b/18, 31a/12, 34b/7, 34b/12, 36a/16, 36b/19, 37b/5, 
38a/1, 38b/19, 39a/1, 39b/16, 40a/8, 42b/9, 42b/11, 
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42b/17, 42b/18, 46a/9, 47b/2, 52a/17, 53a/18, 53b/7, 
54a/10, 55b/6, 56a/5, 56b/4, 56b/6, 56b/11, 57a/11, 
57a/18, 57b/12, 58b/12, 59a/3, 59a/13, 59b/18, 60b/2, 
61a/6, 62b/7, 63b/6, 65b/13, 70b/7, 71b/7, 74b/7, 
74b/17, 75b/7, 75bh/2, 75bh/18, 75bh/39, 76ah/2, 
76ah/14, 76ah/20, 76bh/15, 76bh/26, 76bh/27, 77ah/30, 
77bh/31, 77bh/50, 77bh/51, 77bh/61, 78ah/8, 78ah/43, 
78ah/60, 79ah/12, 79ah/33, 79bh/18, 80ah/39, 80bh/19, 
81ah/4, 81bh/30, 81bh/31, 82ah/54, 83a/5, 83bh/48, 
85ah/16, 85ah/38, 85ah/47, 85bh/3, 86ah/15, 86ah/22, 
86ah/24, 86ah/32, 87ah/40, 87ah/41, 87ah/61, 87bh/7, 
88ah/16, 88bh/1, 88bh/32, 89ah/5, 89ah/53, 89ah/54, 
89bh/46, 90bh/4, 97b/12, 97b/13, 101a/6, 101a/7, 
101a/11, 101a/19, 103a/15, 105a/9, 105a/13, 107b/12, 
111a/16, 113a/14, 115a/4, 117a/19, 118a/18, 118b/3, 
119b/16, 120b/11, 127a/1, 127a/6, 127a/7, 127a/16, 
127b/11, 128a/16, 128a/18, 128b/4, 128b/14, 129a/4, 
129a/10, 129a/17, 129a/18, 129b/19, 130b/17, 131b/5, 
135b/15, 143b/17, 154b/10, 168b/10, 169a/2, 172b/12, 
174a/5, 175b/6, 176a/2, 179a/10, 179b/5, 190a/2, 
192a/10, 192b/11, 192b/18, 194a/19 

  g.+de 6a/11, 12a/17, 13a/3, 25a/5, 30b/18, 33b/13, 40b/6, 
54a/14, 62b/7, 65a/13, 67a/5, 78bh/62, 81bh/40, 103b/4, 
107b/3, 116b/18, 117b/6, 118a/13, 119a/17, 127a/17, 
130b/14, 138a/2, 138a/18, 164a/6, 164a/6 

  g.+den 8b/11, 39b/1, 78bh/56, 81ah/13, 81ah/18, 83a/10, 
117b/3, 117b/3, 139b/13, 149a/6 

  g.+dür 18a/12, 43a/11, 71b/2, 128a/8, 128a/9, 181a/10 
  g.+lerinde 130a/17 
  g.+e 37a/16, 38a/5, 43a/13, 57b/14, 71b/5, 83bh/60, 

84ah/11, 142a/7 
  g.+i 7b/12, 18a/7, 18a/8, 18a/9, 18a/9, 18a/13, 18a/14, 

18a/17, 19a/18, 19b/19, 31a/3, 33b/8, 37a/2, 37a/18, 
37a/18, 38b/4, 38b/19, 38b/19, 39a/14, 40b/8, 43a/2, 
46a/8, 58b/7, 58b/8, 59a/19, 60a/3, 60a/12, 60a/15, 
73a/7, 74a/15, 79bh/59, 81bh/39, 81bh/42, 83bh/31, 
91b/14, 130a/9, 130b/4, 131b/5, 175b/13 

  g.+idür 71b/19 
  g.+in 132b/15, 195a/16 
  g.+inde 12b/5, 12b/6, 39a/19, 66a/16, 67a/14, 75bh/46, 

76ah/36, 84ah/57, 84b/8, 88a/15, 96a/10, 102b/10, 
104b/19, 108b/8, 110a/5, 116a/1, 119a/2, 124b/13, 
131b/12, 178a/16, 182b/1, 186a/14, 186b/1, 187a/2, 
198a/6 

  g.+inden 76a/2 
  g.+ine 8a/5 
  g.+inüŋ 6a/8, 138a/17, 155a/6 
  g.+ler 9b/4, 10b/17, 70b/7, 70b/7, 71b/3 
  g.+lerde 6a/9, 53b/16, 58a/8, 71b/4, 91b/14 
  g.+leri 101a/18 
  g.+lerinde 7b/15, 130b/12, 160a/6, 160b/16 
  g.+lerüŋ 90b/12 
  g.+ünüŋ 101a/14 
  g.+üŋ 176a/5 
günāh Far. Dinî suç    
  g.17b/13, 72a/10, 73a/19, 73b/1, 73b/2, 74b/13, 107b/13, 

116b/4, 122b/10, 122b/11, 151a/16, 151b/15, 151b/19, 
200b/5 

  g.+a 86b/9 
  g.+da 102b/12 
  g.+dan 83a/3 
  g.+ı 61b/18, 73b/2, 125b/1, 151b/18 
  g.+ın 101a/15, 135b/18 
  g.+lar 64a/18 
  g.+lara 74a/6 
  g.+lardan 68b/4, 73a/19, 73a/19 
  g.+laruŋ 88bh/20 
  g.+ları 61a/12, 61b/18, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 64b/4, 64b/6, 

70b/8, 72b/17, 104b/9, 137b/8, 179a/8 
  g.+larımuza 83a/2 
  g.+ların 73a/10, 101a/14, 135b/18, 137a/18, 137b/3, 

143a/10 
  g.+larına 74b/13 
  g.+larını 65a/1 
  g.+um 83a/17 
  g.+uŋ 201a/9 

  g.+uŋdan 78bh/35 
  g.+uŋı 80ah/11 
günāhkār krş. güneh-kār   
  g.88b/8 
  g.+larına 91a/1 
  g.+um 59b/2 
günāhlı Far.+T. Günahlı    
  g.73b/1 
günāhsuz Far.+T. Günahsız    
  g.82b/16 
günbegün Günden güne    
  g.53b/14, 55a/10 
gündüz Gündüz    
  g.14b/8, 53b/9, 56a/12, 58b/10, 75bh/38, 75bh/41, 

75bh/43, 88bh/37, 105a/5, 118b/13, 197b/19 
  g.+de 123a/13 
  g.+inde 71b/1 
  g.+ler 62a/6, 179a/18 
  g.+lerde 61a/11, 72b/10 
güneh Far. Günah    
  g.165a/8 
güneh-kār Far. Günah işleyen    
  g.+uŋ 199b/18 
güneş Güneş    
  g.8a/15, 37b/3, 43a/13, 86a/6, 104b/9, 150a/14, 150a/15, 

169b/2 
  g.+de 68b/12 
  g.+den 162b/6 
  g.+in 140a/15 
  g.+inüŋ 200a/10 
  g.+üŋ 43a/13 
güneşsüz Güneşsiz    
  g.86a/5 
günlük Günlük    
  g.94a/19 
(molla şemse’d-dįn) gürānį öz. is.    
  g.51b/17 
gürcistān öz. is.    
  g.52b/17, 55b/14 
  g.+a 55b/14 
güreşci Güreşçi    
  g.+ler 12a/12  
güreş- Güreşmek    
  g.-dükde 12a/12 
güri öz. is.    
  g.54b/2 
gürįzān Far. Kaçıcı, kaçan    
  g.3b/2 
  g.+sın 120a/9 
gürūh Far. Bölük, takım, cemaat    
  g.2a/4, 3b/2, 163b/1, 178b/12, 184b/12 
  g.+a 187a/5 
  g.+uŋ 150a/13, 170a/2, 191b/16 
gürz Far. Büyük demir topuz    
  g.155a/1 
güşūde Far. Açılmış    
  g.59b/12 
güven Güven    
  g.113b/13 
güzel Güzel    
  g.33b/13, 51a/11, 79bh/53 
güźergāh Far. Geçit    
  g.+ı 78a/11 
güzįde Far. Seçkin, seçilmiş    
  g.3a/2, 52b/1, 56b/1, 57a/13, 60a/2, 108a/7 
  g.+lerin 53b/13  
güzįn Far. Seçen, seçkin    
  g.3a/8, 4b/13 
  g.+den 29a/5 
   
h, ĥ, ħ    
   
ĥāb Far. Uyku, rüya    
  ĥ.80bh/16, 149a/10, 193a/15 
  ĥ.+dan 117a/19 
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ħabāb Ar. Su üzerindeki hava kabarcığı, tohumlar, 
taneler    

  ħ.1b/9 
(ťįnet-i) ĥabāl Ar. Cehennem halkının sarı suları ve 

irinleri    
  ĥ.79b/16 
  ĥ.+dan 79b/15 
ĥabāŝet Ar. Kötülük, alçaklık    
  ĥ.19b/9, 59b/11, 94a/11, 100a/19, 135a/4, 187a/8, 

188b/2 
  ĥ.+de 193b/19 
  ĥ.+i 91a/5, 116b/3, 193b/6 
  ĥ.+ile 150b/5 
  ĥ.+inden 94a/13, 107b/19, 109b/1, 109b/16 
ħabb Ar. Tane, tohum, çekirdek, hap    
  ħ.91a/18 
ħabbe Ar. Taneler, tohumlar    
  ħ.201a/7 
ĥaber Ar. Haber    
  ĥ.3b/7, 6a/10, 8b/13, 9a/3, 13a/11, 13a/12, 22b/12, 

33b/10, 37a/9, 39a/2, 39a/10, 39b/8, 39b/8, 40b/4, 
44b/11, 53b/19, 54a/5, 55b/3, 58a/9, 58a/14, 59a/5, 
59a/9, 63b/7, 64a/16, 66a/11, 75b/12, 75b/15, 75b/17, 
76a/2, 76ah/29, 77a/5, 78bh/28, 82bh/53, 83a/8, 
83ah/48, 83ah/56, 85ah/52, 86bh/27, 86bh/28, 89bh/34, 
90ah/49, 102b/1, 107b/15, 110a/17, 116a/8, 117a/13, 
127a/15, 129a/6, 131a/5, 137a/17, 140a/12, 143b/18, 
149a/8, 150b/13, 158a/13, 164a/13, 174b/6 

  ĥ.+de 48b/16, 81bh/27, 83a/3, 83a/12, 84ah/48, 90a/2, 
90b/18, 95a/5, 95a/13, 98b/18, 103a/5, 105a/17, 
109b/16, 113a/14, 115a/5, 115a/15, 120a/10, 123a/18, 
125b/19, 126b/8, 127a/1, 127a/13, 132b/14, 133b/9, 
135b/2, 136b/2, 136b/9, 136b/17, 138a/13, 138b/11, 
138b/19, 139b/1, 161a/14, 184b/14, 189a/12, 190a/16, 
190b/10, 191a/11, 192a/10, 194b/2, 195a/12, 200a/9 

  ĥ.+den 79ah/22 
  ĥ.+i 17a/15, 35b/19, 57a/14, 82a/13, 86ah/61, 87ah/5, 

106b/17, 110a/16, 121b/3, 121b/4, 128b/1, 131b/5, 
148b/13, 170a/18 

  ĥ.+in 52a/17, 53b/17, 157b/8 
  ĥ.+ler 49b/17, 78a/6 
  ĥ.+leri 106b/19, 110a/11 
  ĥ.+üm 39b/11, 78bh/33 
  ĥ.+üŋ 39b/12 
  ĥ.+üŋüz 149b/15 
ĥaberdār Ar.+Far. Haberli    
  ĥ.47bh/20, 86ah/57, 86bh/2, 86bh/5, 90ah/46, 106b/19, 

113b/9, 127a/13, 160a/14 
  ĥ.+sın 86ah/36 
ħabeş öz. is.    
  ħ.+den 22b/5 
ħabeşį öz. is.    
  ħ.27b/14, 28a/9 
ħabįb Ar. Sevgili, dost    
  ħ.2a/1, 47bh/57 
  ħ.+de 28a/18 
  ħ.+i 82bh/29 
  ħ.+ine 183a/10 
  ħ.+üŋ 44b/1 
ħabibu’llāh Ar. Allahın sevgili kulu    
  ħ.7a/1, 62b/16, 63b/9, 102b/4, 152a/11 
  ħ.+dur 74b/1 
(ümmü) ħabįbe öz. is.    
  ħ.22a/14, 22b/5, 23b/7, 23b/14 
  ħ.+dür 22b/15 
  ħ.+nüŋ 23b/5 
ĥabįr Ar. Haberli    
  ĥ.+den 22a/19 
ĥabįŝ Ar. Kötü, pis    
  ĥ.39a/17, 187b/17 
  ĥ.+in 108a/9, 147b/2, 186a/1, 186a/6 
ĥabįŝe Ar. Fena huy, kötü şey    
  ĥ.125b/10, 148b/15, 187b/10, 188b/12, 198a/12 
  ĥ.+leri 84b/12 
  ĥ.+lerin 186b/4 
ħabl Ar. İp    

  ħ.+i 146b/6 
ħabs Ar. Hapis, tutma    
  ħ.39a/12, 39b/8, 46a/11, 70b/7, 79ah/31, 82a/12, 

85bh/35, 175a/17, 176b/11 
  ħ.+de 46a/11 
  ħ.+i 140b/16 
ĥābūr öz. is.    
  ĥ.35b/6 
ĥacālet Ar. Utanma    
  ĥ.88b/7, 95b/10, 96b/14, 122b/18, 130b/11 
ħacāmat Ar. Kan alma    
  ħ.167a/8 
  ħ.+dan 167a/7 
ħācāt Ar. İhtiyaçlar, istekler    
  ħ.17a/13, 190a/8 
  ħ.+a 34a/18 
ħācet Ar. İhtiyaç, gereklik   
  ħ.12a/10, 93b/19, 113b/11, 148a/2, 158b/3, 158b/10, 

159a/6, 164b/9, 168a/1, 170a/15, 171b/4, 187b/6 
  ħ.+de 121b/12 
  ħ.+den 90a/15, 131b/10, 161a/17, 171b/6 
  ħ.+e 12a/15, 15a/1, 192b/11 
  ħ.+i 81bh/42, 132a/12, 137b/12, 187b/6 
  ħ.+in 62b/8, 62b/8, 62b/8, 78bh/23, 80a/4, 80a/11, 

81bh/50, 123a/3, 132a/9, 132a/14, 132a/15, 148a/2 
  ħ.+ine 146a/9 
  ħ.+leri 98b/17 
  ħ.+lerin 164b/2 
  ħ.+leriŋüz 182b/3 
  ħ.+üm 131b/17, 131b/17 
  ħ.+üŋ 103a/17, 174b/12 
ħacc Ar. İslam’ın beş şartından biri    
  ħ.4a/14, 6a/6, 16a/12, 17a/11, 36a/7, 42b/15, 54b/12, 

60b/13, 71b/16, 71b/18, 76a/17, 76a/19, 76bh/62, 
77ah/4, 77ah/13, 89bh/51, 89bh/53, 95a/3, 102b/2, 
112a/12 

  ħ.+a 34b/1, 38a/11, 70a/6, 75b/17, 76bh/50, 200b/11 
  ħ.+da 26a/9, 26a/9, 34b/2, 72a/2 
  ħ.+dan 70a/6, 178a/17 
  ħ.+dur 72a/4, 76a/18 
  ħ.+larumuŋ 77ah/20 
  ħ.+umuŋ 77ah/10, 77ah/25 
  ħ.+uŋ 76bh/51, 77ah/7, 77ah/7 
  ħ.+ı 45b/11, 72a/1, 72a/5, 76bh/64, 77ah/11, 77ah/19 
  ħ.+ın 76bh/65 
ħaccāc öz. is.    
  ħ.36a/7  
ĥvāce Far. Hoca, efendi    
  ĥ.44a/3, 45a/2, 46a/14, 46b/10, 47a/14, 80ah/51, 

80ah/55, 80ah/61, 80bh/1, 87ah/40, 87ah/40, 87ah/48, 
87ah/53, 87ah/56, 88ah/45, 88ah/47, 88ah/50, 88bh/7, 
88bh/17, 90bh/4, 90bh/5, 90bh/9, 90bh/13, 90bh/20, 
200a/18, 200a/18 

  ĥ.+nüŋ 87ah/59, 90bh/3 
ĥacel Ar. Utanma    
  ĥ.90ah/20 
ħacer Ar. Taş    
  ħ.9a/17, 9a/19, 9b/19 
(şeyĥ ibn-i) ħacer öz. is.    
  ħ.6b/18 
ħacerü’l-esved öz. is.    
  ħ.9a/16 
ħācı Ar. Hacı    
  ħ.56b/16, 90ah/18 
  ħ.+larıdurlar 142b/8 
ħācib Ar. Kapıcı, perdeci, vezir    
  ħ.+i 147a/3, 147a/7 
  ħ.+leri 147b/12, 177b/12 
  ħ.+leridür 100b/7 
ħacl öz. is.    
  ħ.23a/16 
ĥaclet Ar. Utanma    
  ĥ.175b/14 
ħacm Ar. Hacim, oylum    
  ħ.7b/19 
ħacr Ar. Birine bir şeyi yasak etme    
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  ħ.+ı 162a/2 
ħadāŝet Ar. Başlangıç, evvel    
  ħ.82ah/51 
ħādį Ar. Sırada ilk, birinci    
  ħ.4b/8, 68a/7, 139b/18 
ħādiŝ Ar. Meydan agelen, yeni    
  ħ.102b/19 
ħādiŝe Ar. Olay    
  ħ.153a/1 
  ħ.+de 121a/6 
ħadd Ar. Sınır, şeri ceza    
  ħ.15a/5, 15b/8, 34b/13, 34b/19, 36a/19, 49b/3, 53a/15, 

56a/10, 76bh/48, 80ah/34, 82ah/46, 87a/5, 105b/19, 
106a/7, 113b/13, 114a/11, 114a/12, 116b/5, 116b/13, 
117a/4, 117a/13, 142a/9, 146a/4, 146a/11, 146b/9, 
147a/11, 150a/3, 156b/7, 157a/12, 158b/17, 158b/19, 
169a/11, 169b/13, 169b/14, 173a/4, 182a/10, 195b/7, 
195b/10 

  ħ.+dan 7a/17 
  ħ.+de 48a/4 
  ħ.+den 14b/12, 26a/6, 114a/2, 159a/5, 187b/11 
  ħ.+i 107a/15 
  ħ.+inde 106a/12 
  ħ.+inden 105b/9, 169b/13 
  ħ.+ine 34b/19, 69a/9, 105b/10, 108a/1, 170a/9 
(şeyĥ ebū ħafś) ħaddād öz. is.    
  ħ.189a/16 
ħaddsüz Ar.+T. Hadsiz    
  ħ.87a/1 
ĥadem Ar. Hizmetçiler    
  ĥ.75bh/30, 76a/9, 79ah/59, 88bh/60, 90b/14, 91a/13, 

155b/16, 193a/7 
ħadeŝān Ar. Talihsizlik, kaza    
  ħ.77b/3 
  ħ.+dan 143a/4 
hādį Ar. Doğru yolu gösteren    
  h.41b/4, 47b/12, 91a/10, 194a/18 
ĥadįce öz. is.    
  ĥ.9a/7, 9a/9, 9a/10, 9a/11, 10a/2, 10a/3, 10a/3, 19a/13, 

19a/14, 20a/6, 20b/15, 21a/14, 22b/14, 22b/17, 23a/1, 
25b/7 

  ĥ.+den 19b/5, 21a/7, 22b/18 
  ĥ.+nüŋ 19a/4, 19b/5 
  ĥ.+ye 19a/6 
ĥadįcetü’ś-śıddıķa öz. is.    
  ĥ.20b/5 
ĥādim Ar. Hizmetçi    
  ĥ.78ah/62, 78bh/3, 78bh/5, 190b/9, 190b/10 
  ĥ.+i 144a/11, 173b/2, 173b/3 
  ĥ.+üŋ 78ah/65, 87ah/53 
ĥādimü’l-ħaremeynü’ş-şerįfeyn Ar. Mekke ve 

Medine’nin hizmetçisi    
  ĥ.2b/16 
ħadįŝ Ar. Hadis, peygamber sözü    
  ħ.7a/5, 7a/5, 7a/7, 8b/9, 13a/14, 14b/10, 16a/6, 17b/3, 

17b/19, 20a/4, 20a/4, 21a/9, 21b/16, 22a/9, 22a/13, 
24a/6, 24b/3, 24b/4, 25b/18, 27b/19, 28b/2, 29a/4, 
29a/5, 36a/9, 43b/16, 45b/13, 45b/17, 46a/17, 46a/19, 
76a/12, 76b/11, 77ah/39, 78b/7, 78b/7, 79a/6, 85a/1, 
85a/6, 87ah/47, 94b/16, 96b/16, 100a/9, 136b/11, 
144b/4, 154a/13, 156b/13, 159b/16, 189b/7, 197a/18 

  ħ.+de 20a/3, 21b/5, 21b/16, 22a/18, 25b/17, 26b/14, 
41a/14 

  ħ.+dür 22a/18 
  ħ.+i 15b/10, 16a/16, 16a/17, 24a/8, 24a/14, 30a/9 
  ħ.+ile 7a/10, 15b/3, 29a/12 
  ħ.+ini 30b/4 
  ħ.+le 159b/7 
  ħ.+ler 79a/16 
  ħ.+lerde 79a/16 
  ħ.+lerden 41a/13 
  ħ.+ümi 45b/7 
  ħ.+üŋ 87ah/48 
hādįyen Ar. Rehber olarak    
  h.176b/6 
ĥaďn Ar. Bir şeyin geri dönmesi    

  ĥ.+ı 158a/6 
ĥaďramevt öz. is.    
  ĥ.27b/1 
ĥafā Ar. Gizlilik    
  ĥ.+yı 181b/2 
ħāfıž Ar. Hıfzeden, ezberleyen, saklayan    
  ħ.  31b/4, 87a/19, 171a/4 
  ħ.+ın 171a/3, 171a/6 
ħāfıž aħmed paşa öz. is. Hafız Ahmed Paşa    
  ħ. 55a/18, 55b/10, 56b/14 
  ħ.+ya 55b/18  
ħāfıža Ar. Bellek    
  ħ.141b/17, 141b/19, 142b/3, 171a/8 
  ħ.+sı 170b/15 
ĥafį Ar. Gizli    
  ĥ.2a/8, 87bh/27 
  ĥ.+leri 88b/5 
ĥafįf Ar. Hafif    
  ĥ.29b/11, 60b/17, 134a/14, 172b/6 
ĥafiyye Ar. Gizli, gizli işler    
  ĥ.34b/15 
  ĥ.+de 95b/3 
  ĥ.+dür 133b/7 
ĥafiyyeten Ar. Gizlice    
  ĥ.6b/17, 40a/11, 40b/8, 81ah/33 
ħafśa öz. is.    
  ħ.21a/17, 22b/15, 31b/10, 36b/4 
  ħ.+dan 31b/13 
ĥāh Far. İsteyen    
  ĥ.1b/10, 1b/10 
ĥāk Far. Toprak    
  ĥ.147b/19 
  ĥ.+da 148b/12 
  ĥ.+ile 199b/5 
ĥaķan Hakan    
  ĥ.3a/6 
  ĥ.+ı 51b/1 
ĥāķānü’l-baħreyn T.+Ar. İki denizin hakanı    
  ĥ.2b/16 
ĥaķanį T.+Ar. Hakanla ilgili    
  ĥ.5a/4, 53a/13, 54b/10 
ħaķāret Ar. Aşağılama, hakaret    
  ħ.76a/6, 89a/2, 118b/14, 149b/1, 149b/1, 197b/7, 

198a/15, 199a/10 
  ħ.+le 198b/19 
ħaķāyıķ Ar. Gerçekler    
  ħ.88b/19, 89a/18, 91b/6, 100a/7, 133b/16, 142a/13, 

144a/6, 145b/6, 165a/15, 167b/9, 171b/12, 180b/6, 
184b/17 

  ħ.+uŋ 108a/5, 165a/4, 165a/13, 165a/17 
  ħ.+ı 99a/17, 142b/16, 150a/7, 165a/14, 176a/11 
  ħ.+ın 150a/5 
  ħ.+ına 198a/17 
  ħ.+ından 159b/16 
ħaķd Ar. Kinini gizlemek    
  ħ.110a/3, 110a/18, 125b/11 
ħakem Ar. Hakem    
  ħ.37b/9 
ĥākį Far. Toprak rengi, toprakla ilgili    
  ĥ.140b/19 
ħaķįķat Ar. Gerçek    
  ħ.2a/9, 60b/11, 76b/14, 77a/4, 78b/3, 81b/10, 93a/19, 

98b/3, 100b/10, 107b/17, 119a/17, 126a/13, 132a/3, 
140b/4, 140b/6, 142b/18, 145a/10, 146a/9, 162a/18, 
165a/7, 167b/11, 180b/1, 195b/14, 196b/3, 201a/7, 
201a/11 

  ħ.+a 109b/4 
  ħ.+de 15a/4, 93a/14, 95b/13, 96a/8, 96b/11, 96b/15, 

100b/11, 102b/13, 105b/5, 106a/12, 107a/10, 108b/7, 
110a/17, 115a/11, 121a/3, 131b/7, 141b/14, 143a/11, 
146b/16, 147a/10, 150a/17, 156b/4, 165b/12, 165b/19, 
167a/3, 170a/1, 175a/13, 175b/2, 175b/3, 182b/18, 
184b/12, 188a/5, 192a/8, 192b/12, 196a/4, 196b/5 

  ħ.+den 105b/4 
  ħ.+e 149a/5, 201a/7 
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  ħ.+i 76a/16, 81b/15, 86bh/17, 98a/4, 107a/6, 107a/19, 
126a/12, 140b/15, 146a/4, 150a/17, 158a/1, 179b/7, 
179b/12, 185a/6, 188a/4, 195b/13 

  ħ.+in 100b/13, 116a/7, 133b/5, 140b/13, 141a/10, 
146a/5, 163a/1, 163b/11 

  ħ.+inde 4b/10, 176a/9, 180b/3 
  ħ.+indedür 85a/7, 107a/19 
  ħ.+inden 76b/18, 89b/4 
  ħ.+ine 108a/7, 157b/15 
  ħ.+inüŋ 171b/12 
  ħ.+idür 163a/2 
  ħ.+le 145b/16, 157b/14 
ħaķįķį Ar. Gerçek    
  ħ.83b/16, 122a/5, 123b/7, 123b/7, 134a/3, 150a/6, 

165b/12, 166b/19, 184b/2 
  ħ.+dür 166b/15, 167a/2 
  ħ.+nüŋ 165b/12, 167b/12 
  ħ.+sin 192a/4 
ħakįm Ar. Tanrı, hakim, yargıç    
  ħ.+e 1b/3 
ħakįm Ar. Bilgin, alim, felsefeci, doktor    
  ħ. 48bh/3, 48bh/3, 48bh/9, 83ah/7, 83bh/58, 83bh/61, 

84ah/12, 87bh/36, 87bh/38, 110b/14, 173b/6, 177a/12 
  ħ.+den 90ah/23, 113a/17, 167b/14 
  ħ.+e 83ah/6, 105a/17 
  ħ.+i 87bh/35 
  ħ.+ler 135a/13 
  ħ.+üŋ 171b/6 
(loķmān) ħakįm öz. is.    
  ħ.45a/12  
ħākim Ar. Hükm eden, hakim    
  ħ.4a/19, 26a/1, 26a/10, 27a/18, 27b/1, 27b/1, 27b/3, 

27b/3, 27b/4, 32a/11, 33b/12, 33b/14, 34a/18, 34b/18, 
38b/15, 38b/17, 39b/2, 39b/3, 47bh/23, 76a/19, 80b/14, 
81bh/40, 84a/5, 86bh/37, 86bh/42, 98b/17, 103b/12, 
123b/16, 124a/19, 124b/7, 124b/11, 124b/19, 125a/4, 
125b/12, 126b/13, 126b/16, 131a/12, 132a/5, 132a/6, 
132b/3, 133b/3, 133b/18, 137b/5, 138b/12, 139a/7, 
139b/3, 139b/8, 140b/19, 141b/16, 142a/10, 144b/1, 
147a/16, 147b/4, 147b/7, 150a/2, 153a/11, 154a/17, 
154a/17, 155a/11, 155a/18, 156b/11, 159a/10, 160b/13, 
168a/2, 199b/8 

  ħ.+de 135a/16 
  ħ.+den 132b/3, 138a/18 
  ħ.+dür 81bh/61 
  ħ.+e 86bh/36, 123b/17, 135a/17, 154a/18, 159a/11, 

160b/13, 162a/1 
  ħ.+i 33b/16, 36b/9, 38a/9, 38a/12, 38a/14, 38a/16, 39a/9, 

81ah/30, 137b/6, 139b/10 
  ħ.+isüz 140a/18 
  ħ.+ler 86a/15, 90ah/24, 137b/12 
  ħ.+lerden 34a/15, 89ah/32 
  ħ.+lerdür 187b/6 
  ħ.+lere 125a/13 
  ħ.+leri 27a/18 
  ħ.+lerinden 39a/11 
  ħ.+lerinüŋ 130b/2, 153b/3 
  ħ.+lerüŋ 34b/1 
  ħ.+sin 81bh/60 
  ħ.+üŋ 84a/8, 84a/13, 86bh/36, 132b/4, 132b/15, 136a/4, 

137b/7, 137b/8, 154a/12, 154a/15, 154a/18, 155a/19 
ħakįm ibn-i ħiźām öz. is.    
  ħ.110b/14 
ħākimlik Ar.+T. Hakimlik, hükm edicilik    
  ħ.76a/8 
ħaķįr Ar. Değersiz, küçük, bendeniz    
  ħ.2b/6, 3b/15, 3b/18, 5a/9, 123a/17, 175a/11, 179a/2, 

179a/16, 181a/3, 186b/15, 187b/19, 188a/6, 196a/6, 
198b/8 

  ħ.+dür 200b/5 
  ħ.+e 2b/8 
  ħ.+ler 193a/3 
  ħ.+lerin 77b/14 
  ħ.+rek 188a/16 
ħaķįrlik Ar.+T. Değersizlik    
  ħ.195a/3, 195a/7, 195a/9 

ĥākiyān Far. Dünya ahalisi    
  ĥ.148a/1 
ħaķķ Ar. Tanrı, doğru, hak    
  ħ.5a/10, 7a/3, 9a/19, 14b/1, 15a/13, 15a/13, 15b/18, 

20a/2, 25a/11, 28b/13, 28b/16, 29a/19, 30b/6, 32b/3, 
32b/19, 33a/9, 33b/8, 34a/3, 43a/4, 44b/3, 45a/17, 
46a/18, 46b/15, 47a/11, 47a/11, 47a/13, 47bh/13, 
48a/13, 48ah/7, 51b/8, 57b/1, 57b/16, 59a/9, 61a/10, 
61a/13, 61b/7, 62b/1, 64a/19, 64b/1, 64b/2, 64b/4, 
65a/1, 65a/5, 66a/1, 66a/2, 66b/4, 66b/13, 66b/19, 
67a/4, 67a/10, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 67b/16, 67b/17, 
67b/19, 68a/5, 68a/6, 68a/7, 68b/17, 69a/3, 69a/4, 
69a/13, 69b/16, 69b/17, 70a/1, 70b/5, 70b/7, 70b/17, 
72a/5, 72a/10, 72a/16, 72a/17, 72a/18, 72a/19, 72b/1, 
72b/5, 72b/6, 73a/8, 73a/9, 73b/8, 73b/11, 73b/18, 
74a/1, 74a/2, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 
74a/11, 74b/6, 75a/1, 75a/1, 75a/10, 75a/11, 75b/13, 
75b/14, 75b/14, 75b/18, 75bh/2, 75bh/38, 76a/12, 
76a/15, 76ah/60, 77ah/56, 77bh/4, 77bh/28, 77bh/63, 
78a/6, 78a/14, 78ah/29, 78b/4, 78b/17, 78bh/59, 79b/3, 
79b/15, 79bh/9, 79bh/10, 79bh/12, 79bh/25, 79bh/38, 
79bh/54, 80a/3, 80a/5, 80a/9, 80ah/22, 80b/10, 80b/11, 
80b/12, 80b/13, 80b/13, 80b/15, 80b/16, 80b/16, 80bh/7, 
80bh/12, 81ah/26, 81ah/48, 81b/5, 81b/11, 82b/8, 
82bh/28, 83a/6, 83a/9, 83a/11, 83ah/36, 83b/4, 83b/17, 
84a/9, 84a/13, 84a/15, 84a/17, 84ah/18, 84b/8, 84b/17, 
84b/18, 85a/3, 85ah/12, 85b/6, 85b/9, 85b/10, 85b/15, 
86b/10, 87a/2, 87a/19, 87b/3, 87b/3, 87b/13, 87bh/16, 
88a/6, 88ah/6, 88b/5, 88b/6, 88bh/20, 89b/13, 89bh/2, 
89bh/8, 89bh/10, 90a/3, 90b/9, 90bh/51, 91a/1, 92a/9, 
92a/14, 93a/1, 93a/16, 94b/2, 94b/3, 94b/14, 95a/9, 
95a/13, 95b/6, 96a/4, 96a/5, 96a/8, 96a/9, 96b/1, 96b/6, 
96b/6, 96b/11, 96b/12, 96b/12, 96b/13, 96b/17, 97a/3, 
97a/3, 97b/4, 97a/6, 97a/7, 97a/8, 97a/10, 97a/11, 
97b/17, 98a/9, 98b/12, 99a/2, 99a/12, 99a/13, 99a/16, 
99b/14, 100a/4, 100a/7, 100a/16, 100b/18, 100b/19, 
101a/6, 101a/6, 101a/18, 101b/4, 102a/7, 102a/13, 
102a/14, 103a/9, 103a/18, 103b/8, 104a/5, 104a/6, 
104a/7, 104a/11, 105a/1, 105a/5, 105a/13, 105b/3, 
105b/4, 106a/8, 106a/10, 106b/5, 107b/5, 107b/14, 
107b/15, 108a/13, 108b/4, 109a/2, 109a/7, 109a/13, 
109b/10, 110b/7, 110b/8, 111b/3, 111b/5, 111b/13, 
112a/4, 112a/5, 112a/8, 112a/12, 112a/14, 112b/1, 
112b/6, 112b/9, 113a/1, 113a/4, 113a/7, 113b/15, 
113b/16, 113b/16, 114a/17, 114b/2, 115a/8, 115b/4, 
116a/4, 117a/6, 117a/15, 118a/3, 118a/6, 118a/19, 
119a/8, 119a/14, 119b/2, 119b/9, 119b/17, 120b/12, 
121b/9, 121b/10, 121b/14, 122a/12, 122b/8, 122b/11, 
123a/16, 123b/3, 123b/5, 124a/11, 124b/4, 124b/8, 
124b/12, 124b/17, 125a/4, 125a/5, 125b/4, 125b/5, 
125b/12, 126a/2, 126b/9, 126b/14, 127a/3, 127b/11, 
128a/10, 128a/11, 128a/12, 130b/1, 131a/3, 131a/14, 
132b/1, 132b/3, 132b/5, 132b/5, 133a/5, 133b/15, 
134a/3, 135a/17, 135a/18, 135b/1, 135b/18, 136a/1, 
136a/4, 136b/3, 136b/10, 137b/2, 138a/5, 139a/1, 
139a/6, 139a/8, 139a/19, 139b/3, 140a/12, 140b/2, 
140b/4, 140b/18, 141a/4, 141b/4, 142b/10, 142b/13, 
143b/9, 144a/10, 144a/18, 144b/16, 146a/1, 146a/6, 
146a/7, 146b/9, 146b/12, 146b/14, 149a/9, 150b/12, 
151a/2, 151a/4, 151a/9, 151b/1, 151b/1, 151b/18, 
152a/14, 152a/18, 152a/19, 152b/4, 152b/10, 152b/18, 
153a/5, 153a/6, 153a/11, 153a/11, 153a/13, 153a/17, 
153b/3, 153b/4, 153b/14, 153b/15, 155a/3, 155a/8, 
155b/13, 156b/8, 157b/10, 157b/14, 158b/2, 158b/3, 
159a/15, 162b/18, 163a/7, 163a/13, 163a/17, 163b/2, 
163b/6, 163b/8, 163b/12, 164a/9, 164a/16, 164a/16, 
164a/19, 164a/19, 166a/12, 168a/11, 171a/15, 172a/3, 
176b/2, 176b/17, 177a/17, 178a/3, 178a/9, 178b/9, 
178b/14, 179b/19, 180a/14, 181a/1, 182a/6, 182b/11, 
183a/12, 183a/13, 183b/17, 184a/6, 184b/15, 185a/8, 
185b/18, 187a/16, 188b/18, 189a/2, 189b/3, 190b/1, 
191b/1, 191b/6, 191b/7, 192a/5, 192a/15, 192b/1, 
194a/12, 194a/14, 194b/6, 194b/16, 195a/2, 195a/3, 
195a/10, 195a/12, 195a/19, 195b/1, 195b/2, 196a/9, 
196b/1, 196b/2, 196b/17, 196b/17, 197a/13, 198a/3, 
198a/6, 199b/2, 200b/1, 200b/4, 200b/9, 201a/8 
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  ħ.+a 11a/17, 16b/16, 30b/9, 31a/4, 44b/18, 46a/8, 50a/12, 
58b/19, 96a/3, 97b/5, 99a/14, 112a/9, 114a/7, 122b/7, 
123b/3, 162a/15 

  ħ.+da 133a/3 
  ħ.+dan 9a/6, 17b/8, 29b/10, 32b/3, 58a/13, 84bh/56, 

90b/5, 90b/12, 97a/11, 120a/19, 120b/11, 120b/17, 
120b/18, 180b/3, 188b/11, 197b/14 

  ħ.+dandur 174a/13 
  ħ.+dur 78a/7, 78a/15, 88a/17, 146a/6, 154a/14, 158a/1, 

184a/11, 191b/8 
  ħ.+ı 6a/7, 33a/2, 71b/16, 106a/16, 115b/15, 115b/15, 

118b/11, 121b/11, 122a/1, 122a/5, 122a/13, 122b/2, 
123a/6, 135b/4, 135b/14, 136a/2, 136a/9, 136a/16, 
136b/5, 136b/12, 137a/2, 137a/7, 137a/13, 137b/3, 
137b/12, 137b/19, 138a/15, 138b/8, 138b/17, 139a/7, 
142a/3, 142b/10, 144b/16, 151b/11 

  ħ.+ıçün 15b/18, 81a/1, 82b/17, 94b/11, 111b/14, 
113a/13, 113a/14, 120a/16, 127b/13, 138b/7, 143b/15, 
152a/15 

  ħ.+ıdur 98b/11, 137a/18 
  ħ.+ın 4a/18, 77ah/22, 77bh/27, 86bh/11, 125a/1, 142b/5 
  ħ.+ına 111a/2 
  ħ.+ında 7a/7, 13a/9, 17b/3, 24a/2, 24b/14, 25b/17, 26a/2, 

28a/1, 29b/17, 30a/8, 30a/12, 32b/14, 34a/3, 40b/15, 
40b/17, 43b/14, 44a/4, 47bh/35, 47bh/59, 54a/10, 
63b/14, 65a/7, 71b/9, 71b/16, 77bh/26, 79ah/29, 91a/5, 
94a/4, 98b/14, 110b/3, 110b/9, 115b/3, 118a/3, 122b/3, 
134b/2, 134b/5, 135b/4, 135b/11, 144b/1, 144b/1, 
144b/2, 144b/2, 144b/2, 144b/3, 145b/8, 150b/15, 
164a/19, 164b/15, 164b/16, 164b/16, 166a/7, 168a/14, 
171a/19, 178b/14 

  ħ.+ındadur 28a/17, 91a/4, 110b/6, 118b/16 
  ħ.+ından 39b/14, 55b/12 
  ħ.+ını 151b/11 
  ħ.+ile 61b/5 
  ħ.+la 20b/19 
  ħ.+ları 111a/7, 132a/2, 135a/16 
  ħ.+larına 114a/2 
  ħ.+larında 4a/15, 20a/11, 60b/14, 96b/4 
  ħ.+larındadur 117b/16 
  ħ.+larından 81ah/56 
  ħ.+um 81bh/9 
  ħ.+umda 138b/16 
  ħ.+uŋ 46b/5, 74a/2, 76ah/61, 76ah/65, 81b/11, 81bh/10, 

84a/9, 97a/3, 98a/7, 106b/12, 112a/8, 116a/5, 118a/6, 
122a/18, 131a/3, 131a/3, 131a/15, 136a/4, 153a/12, 
158a/19, 186b/14, 197a/16, 199a/8 

  ħ.+uŋda 81bh/12, 155a/5 
ħaķķ-perest Ar.+Far. Hakka tapan    
  ħ.+ine 24b/16 
ħaķķu’llāh Ar. Allah hakkı, kişinin Allah’a karşı 

sorumlu olduğu emir ve ibadetler    
  ħ.+dan 98b/17 
  ħ.+ı 97a/16 
ħaķķā Ar. Gerçekten, doğrusu    
  ħ.2a/17, 50a/8, 51b/7, 54a/12, 55a/5, 79b/2, 84a/3, 

85a/18, 94b/2, 104b/12, 104b/19, 105a/1, 105a/4, 
108b/16, 118a/6, 122a/11, 141a/4, 143a/9, 146b/15, 
163b/18, 164a/1, 164a/4, 182a/5, 197b/19 

ħaķķan Ar. Hakikaten, doğrusu    
  ħ.83b/17 
ħaķķānį Ar. Hak ve adalete uygun    
  ħ.165b/9 
ħāl Ar. Durum, hal    
  ħ.1b/10, 7b/6, 25a/5, 44b/5, 48a/13, 54a/14, 59b/7, 60b/8, 

65a/1, 72b/14, 87ah/56, 88a/11, 89b/2, 90a/2, 90a/16, 
92b/9, 97a/2, 110a/2, 116b/6, 122b/4, 123a/2, 128b/10, 
148a/1, 153a/13, 163b/11, 164b/11, 164b/11, 165b/19, 
166a/10, 166b/14, 171a/14, 174a/8, 181b/5, 182b/9, 
184b/1, 192b/1, 199a/10 

  ħ.+de 15a/15, 16a/13, 46b/19, 47a/4, 76ah/24, 95b/10, 
132a/6, 146b/6, 166b/18, 168a/3, 168a/4, 168a/4, 
181b/11, 182a/8, 182a/11, 182a/15, 182b/9, 182b/11, 
189b/4, 193b/3, 196b/8 

  ħ.+den 20a/9, 89b/12, 97b/13, 122b/2, 122b/7, 123a/5, 
127a/7, 128b/1, 131a/2, 142b/15, 144a/19, 145a/15, 
145a/18, 166a/1, 171a/16, 196b/15 

  ħ.+dür 47a/4, 89b/17 
  ħ.+e 89b/2, 108b/12, 126b/2, 184b/1, 196b/11, 196b/11 
  ħ.+i 50a/5, 60a/16, 76b/8, 76bh/59, 77bh/15, 89b/16, 

98b/1, 110a/17, 131a/2, 155a/13, 167a/16, 174a/13, 
177a/12, 180b/7, 188a/16, 195b/12, 199b/1 

  ħ.+ile 59a/14, 120a/19, 166a/16 
  ħ.+in 80a/12, 199b/17 
  ħ.+inde 72b/14, 79a/12, 122a/17, 161b/9, 164b/2, 

171b/5, 172b/2, 179b/8, 184a/18, 184b/3, 184b/4, 
195a/1, 197a/1, 197a/10, 197b/1 

  ħ.+inden 119b/9, 127a/13, 177a/8, 181b/18 
  ħ.+ine 30a/18, 48a/13, 53b/12, 136a/19, 179a/18, 

181a/2, 181a/8, 181b/7 
  ħ.+leri 17a/11, 181a/10 
  ħ.+leridür 133b/19 
  ħ.+lerin 98b/6, 145a/12 
  ħ.+lerinden 98b/8 
  ħ.+lerine 98b/6, 160a/9 
  ħ.+lerini 34b/1 
  ħ.+üm 128a/7 
  ħ.+ümüz 178b/8, 194b/17 
  ħ.+ümüzden 120b/2 
  ħ.+ümüze 200a/12 
  ħ.+üŋ 86a/15, 86bh/23, 164b/12, 165a/11, 182a/7, 

196b/10, 196b/12 
  ħ.+üŋe 200b/5 
ĥalǾ Ar. Tahttan indirme    
  ĥ.39a/13, 56b/14 
ĥāl Far. Ben, benek    
  ĥ.57a/4, 116b/17 
ħālā Ar. Şimdi   
  ħ.19a/2, 28a/15, 31b/19, 39a/12, 43b/9, 45a/12, 59a/10, 

78ah/27, 80ah/53, 83a/7, 83bh/21, 87ah/4, 88ah/38, 
90bh/15, 109b/11, 126b/2 

ĥaladet (ĥilāfetehu) Ar. Saygı ifade eden dua sözü    
  ĥ.57b/5 
ĥalāś Ar. Kurtuluş, kurtulma    
  ĥ.46b/15, 56b/13, 57b/18, 59b/15, 70b/7, 76bh/39, 83a/9, 

83b/1, 83b/3, 83b/6, 86bh/43, 92a/5, 95b/19, 103a/18, 
110a/14, 116a/19, 118b/5, 119a/16, 121a/6, 124b/4, 
137a/12, 144b/16, 150b/16, 155a/6, 171a/12, 178b/10 

  ĥ.+ı 114a/8 
  ĥ.+ına 81a/10, 122a/11, 138a/19, 182b/7 
ĥalāślıķ krş. ĥalāślik   
  ĥ.119b/12 
ĥalāślik Ar.+T. Kurtulma hali    
  ĥ.+i 114a/8 
  ĥ.+in 123a/5 
  ĥ.+ine 119a/17 
ĥālāt Ar. Haller    
  ĥ.+ları 20a/14 
ħalāvet Ar. Tatlılık    
  ħ.117b/4, 170a/12, 193b/14, 193b/15 
  ħ.+i 193b/16 
  ħ.+in 61b/19 
ĥalāyıķ Ar. Cariye, hizmetçi    
  ĥ.85bh/16, 91b/15, 93a/15, 125b/9 
  ĥ.+ı 178a/16 
  ĥ.+uŋ 148b/3, 186a/16 
ħaleb öz. is.    
  ħ.35b/2, 49a/17, 52a/11, 57a/6, 58a/4, 58a/19 
  ħ.+e 57b/4 
ĥalef Ar. Oğul, evlat, yerine geçen    
  ĥ.23b/17, 50a/12, 59b/10 
  ĥ.+den 7a/10 
  ĥ.+inden 63b/5 
ĥalel Ar. Bozukluk, boşluk    
  ĥ.24b/16, 77bh/54, 122a/3, 125b/17, 168b/14 
ĥalel-peźįr Ar.+Far. Halel bulucu, bozulucu    
  ĥ.124a/3 
ħālet Ar. Nitelik, hal    
  ħ.19b/19, 91a/12, 155a/13, 156b/14, 156b/15, 156b/17, 

156b/18, 156b/18, 166a/11, 178a/10, 181b/18, 181b/19, 
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182a/1, 182a/8, 182a/15, 184a/13, 186b/7, 192b/13, 
197a/15 

  ħ.+de 82b/10, 121a/11, 182a/1, 182a/1, 187a/11 
  ħ.+den 188a/15 
  ħ.+e 195b/10 
  ħ.+inde 82b/19, 116b/4, 170b/17, 181b/5, 184b/6 
  ħ.+üŋ 157a/11 
ħalf Ar. Yemin    
  ħ.+dan 188b/6 
ĥālį Ar. Boş    
  ĥ.29b/7, 30a/7, 43a/14, 48bh/29, 53a/18, 59a/13, 

75bh/34, 84ah/13, 84bh/3, 84bh/52, 90a/11, 91a/8, 
96b/18, 107b/4, 122b/3, 123a/7, 131a/2, 142b/15, 
143a/2, 144a/19, 144b/8, 145a/15, 147a/1, 162a/3, 
163b/3, 166a/10, 182b/10 

ĥālid öz. is.    
  ĥ.27a/19, 27b/9, 27b/12, 35a/17, 38b/16, 47bh/58, 

83bh/14 
(zeyd bin) ĥālid öz. is.    
  ĥ.101b/6 
ĥālid bin el-velįd öz. is.    
  ĥ.27b/12, 35a/17 
ĥalid bin velįd öz. is.    
  ĥ.127b/16 
ĥālide öz. is.    
  ĥ.23b/13 
ĥalįfe Ar. Halife, kalfa, birinin yerine geçen kimse    
  ĥ.2b/16, 21a/3, 25b/8, 29a/13, 29a/19, 33a/18, 34a/2, 

34a/2, 34a/5, 34a/6, 34b/5, 34b/14, 37a/14, 37a/17, 
37a/17, 38b/15, 38b/16, 40b/7, 43b/7, 46b/9, 46b/13, 
46b/17, 47a/2, 47b/9, 75bh/49, 75bh/52, 77ah/36, 
79bh/4, 79bh/5, 79bh/7, 81bh/1, 86bh/7, 89bh/17, 
89bh/22, 89bh/26, 89bh/27, 89bh/29, 89bh/31, 89bh/32, 
89bh/52, 89bh/54, 89bh/55, 90ah/5, 90ah/8, 90ah/15, 
107b/19, 130a/7, 131a/14, 138b/16, 138b/17, 140a/13, 
140b/7, 140b/19, 143a/11, 143b/2, 144a/18, 144b/8, 
144b/10, 145a/14, 145b/3, 145a/14, 145b/7, 147a/6, 
148a/18, 154b/14, 154b/14, 154b/18, 154b/19, 155a/1, 
155a/2, 155a/3, 155a/4 

  ĥ.+den 78ah/17 
  ĥ.+dür 144b/9 
  ĥ.+lerindendür 121a/8 
  ĥ.+nüŋ 47b/9, 89bh/14, 89bh/47, 90ah/1, 145b/10, 

145b/14 
  ĥ.+si 40b/13, 131a/17, 142b/7 
  ĥ.+sinüŋ 141a/6, 147a/1, 147a/2 
  ĥ.+ye 78bh/28, 89bh/15, 89bh/54, 89bh/57, 90ah/3, 

90ah/21, 154b/17 
  ĥ.+yi 48a/7, 75bh/48, 190a/10 
ĥalįfetü’r-resūlu’llāh Ar. Allah resulünün halifesi    
  ĥ.34a/6 
ĥāliķ Ar. Yaratan, tanrı    
  ĥ.82ah/34 
  ĥ.+den 97a/12 
  ĥ.+üŋ 89bh/5 
ĥāliķü’n-nüfūs Ar. Canların, nefislerin yaratıcısı    
  ĥ.5b/5 
ĥāliķlig Ar.+T. Yaratıcılık, tanrılık    
  ĥ.+üm 162b/6 
ħalįm Ar. Yumuşak huylu    
  ħ.11a/13, 39a/5, 41a/11  
  ħ.+üŋ 78ah/47 
ħalįme ĥatun öz. is.    
  ħ.8a/7, 8a/11, 8b/11, 8b/13 
ĥāliś Ar. Katışıksız, saf    
  ĥ.+idür 172b/14, 173a/14, 173a/15 
  ĥ.+lerin 172a/11 
(ibrāhįm) ĥalįl öz. is.    
  ĥ.175a/16 
ĥalįl paşa öz. is.    
  ĥ.57a/15 
  ĥ.+yı 56a/4, 56b/8 
ĥalįlu’llāh Ar. Allahın halis dostu, Hz. İbrahim    
  ĥ.152a/12 
ħāliyen Ar. Şimdiki halde    
  ħ.77ah/6, 144a/9 

ĥalķ Ar. Halk, yaratılma    
  ĥ.4b/3, 6a/9, 9b/1, 38b/7, 39a/8, 51b/8, 69b/16, 70a/14, 

75a/10, 76a/8, 76ah/4, 76ah/9, 78ah/18, 78bh/26, 79a/3, 
80bh/6, 81bh/2, 83b/5, 84a/2, 87a/2, 88a/18, 88ah/2, 
88bh/57, 92a/5, 92a/18, 95b/7, 101b/15, 104b/6, 105b/5, 
106a/15, 107a/6, 109a/16, 117b/4, 121a/8, 122a/4, 
129b/13, 130a/1, 130a/17, 131a/6, 133b/18, 133b/19, 
136a/8, 136a/17, 136b/3, 137a/9, 137a/10, 137a/12, 
137b/5, 138a/3, 138b/16, 147a/12, 149b/12, 150a/17, 
150b/10, 154a/3, 154b/7, 154b/8, 160a/2, 160b/15, 
161a/8, 161a/10, 162a/4, 162a/16, 167a/9, 167a/13, 
180b/13, 187a/3, 195b/12, 197b/7, 197b/10, 199b/19 

  ĥ.+a 26a/9, 26a/14, 38a/10, 39a/5, 46b/1, 71b/15, 72b/5, 
72b/6, 77a/8, 78a/14, 78b/14, 78bh/26, 78bh/31, 81b/12, 
83b/4, 85bh/17, 85bh/33, 93a/6, 93a/18, 102a/9, 
104a/18, 127a/16, 127b/8, 131a/10, 133a/1, 133a/3, 
133a/11, 137a/9, 139b/1, 160a/6, 162a/8, 167b/17, 
188b/18, 194a/9, 198b/14, 200b/1 

  ĥ.+da 77b/18 
  ĥ.+dan 82bh/33, 85bh/14, 97a/11, 122a/18, 137a/8, 

137b/5, 156a/4, 165b/16, 182b/3, 194a/9, 196a/9, 
198a/3 

  ĥ.+dur 147b/5 
  ĥ.+ile 60a/4, 60a/5 
  ĥ.+ları 150b/3 
  ĥ.+larınca 119b/3 
  ĥ.+uŋ 54a/14, 66b/16, 76bh/59, 77b/13, 78a/16, 78a/19, 

78bh/17, 78bh/35, 79b/2, 79bh/37, 80bh/4, 81bh/28, 
82ah/6, 84a/18, 88b/4, 89bh/11, 90bh/53, 91a/17, 95b/5, 
95b/8, 103a/6, 104a/14, 106b/16, 109a/17, 109b/14, 
109b/15, 121b/9, 125b/4, 125b/12, 126a/14, 132a/19, 
132b/2, 132b/4, 135a/14, 136b/4, 137a/19, 150a/16, 
153a/3, 156a/1, 156a/5, 156b/10, 157b/6, 157b/14, 
157b/18, 159a/19, 162a/5, 164b/2, 167a/10, 174b/16, 
180b/6, 180b/7, 182b/14, 183a/16, 185b/4, 187b/6, 
187b/19 

  ĥ.+ı 10a/17, 22b/1, 33b/19, 34a/13, 34b/6, 38a/8, 38a/12, 
39a/11, 48bh/9, 52a/7, 80b/13, 83ah/13, 103a/18, 
118a/9, 119a/16, 132b/6, 133a/6, 133a/12, 135b/6, 
137b/3, 151a/19, 151b/12, 151b/13, 152a/11, 152b/13, 
154b/19, 157b/15, 161b/11, 191b/17, 192a/19, 193a/19, 
194b/15, 199b/19 

  ĥ.+ın 38a/12, 38a/16, 48b/2, 54b/3, 78bh/24 
  ĥ.+ına 181a/11 
  ĥ.+ından 146b/15 
  ĥ.+ınuŋ 79b/16, 175a/18, 190a/12 
  ĥ.+ını 38a/15 
ĥalķa krş. ħalķa   
  ĥ.+sıdur 159b/15 
ħalķa Ar. Halka    
  ħ.30a/5, 92a/11 
ħall Ar. Çözülme, çözme    
  ħ.141b/13 
(ħüseyin manśūr) ħallāc öz. is.    
  ħ.+dan 184a/13 
ĥalllü Ar.+T. Sirkeli    
  ĥ.85bh/40 
ħāllü Ar.+T. Halli    
  ħ.82ah/35, 191a/9 
ĥalvet Ar. Tenha, baş başa kalma    
  ĥ.2a/5, 17a/16, 117b/4, 117b/7 
  ĥ.+de 157b/1  
ĥalvethāne Ar.+Far. Baş başa kalınacak ev, yer    
  ĥ.+sine 76ah/8 
ĥām Far. Ham, çiğ    
  ĥ.126b/17 
ħamā öz. is.    
  ħ.35a/19, 52a/11, 57a/5 
ħamāķat Ar. Ahmaklık    
  ħ.134a/18, 134b/1, 134b/19, 135a/6, 135a/8, 155b/3, 

157b/17, 192b/19 
  ħ.+dur 190b/4 
  ħ.+ına 158a/2 
ħamāme öz. is.    
  ħ.23b/12 
ħamaś öz. is.    
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  ħ.35a/19 
ħamd Ar. Şükür    
  ħ.1b/1, 7b/6, 12b/1, 17a/12, 30b/9, 59a/6, 64b/5, 64b/5, 

73b/9, 73b/11, 98a/15, 163b/3, 163b/6, 163b/19, 166b/2, 
166b/9 

ĥāme Far. Kalem    
  ĥ.4a/4, 18a/1 
ħāmį Ar. Gözeten, himaye eden    
  ħ.2b/17, 32b/3 
ħamįd Ar. Övülmeye değer    
  ħ.165a/18 
(ebū) ħāmid ġazālį öz. is.    
  ħ. 87a/15 
(śıfāt-ı) ħamįde Ar. Övülmeye layık (özellikler)    
  ħ.107b/19, 108a/2, 168a/5 
  ħ.+müz 180a/15 
  ħ.+si 41a/12 
  ħ.+ye 108b/17 
ħāmil Ar. Taşıyan, sahip, hamile    
  ħ.7b/8, 192b/13 
ħāmile Ar. Hamile, gebe    
  ħ.5b/11, 32a/19 
ĥamįs Ar. Beşinci    
  ĥ.101a/18 
ĥāmis Ar. Beşinci    
  ĥ.4a/19, 67b/18, 76a/17, 93a/7, 95b/11, 97a/16, 99a/1, 

103b/12, 108b/3, 111b/17, 114a/17, 118b/13, 118b/16, 
139b/13, 139b/19, 147a/14, 155a/17, 157b/4, 158b/15, 
159b/3, 161a/5, 161a/16, 161b/6, 161b/18, 190a/5, 
193a/5, 197b/15, 200b/2 

ĥāmise Ar. Beşinci    
  ĥ.+de 47bh/38, 48ah/22 
ĥāmisen Ar. Beşinci    
  ĥ.62a/4, 74a/4 
ħamiyyet Ar. Haysiyet    
  ħ.105b/8, 113b/5, 149b/9, 194b/17, 196b/15, 196b/19, 

196b/19 
  ħ.+de 11a/6 
  ħ.+i 153a/5 
ħamiyyetsüzlük Ar.+T. Haysiyetsizlik    
  ħ.196b/15 
ĥammānį öz. is.    
  ĥ.48bh/16 
ħaml Ar. Taşıma    
  ħ.5b/2, 197b/7 
  ħ.+i 7b/3, 111a/1 
ħamle Ar. Saldırı, atak    
  ħ.84bh/60 
ħammād öz. is.    
  ħ.25b/18 
ħammal öz. is.    
  ħ.21a/13 
ħammāl Ar. Hamal    
  ħ.76bh/16, 76bh/22, 76bh/27, 76bh/29, 76bh/30 
  ħ.+a 76bh/20 
  ħ.+ısın 189b/5 
ħammām Ar. Hamam, banyo    
  ħ.51b/10, 51b/11, 191a/3 
  ħ.+a 161b/1, 191a/2 
  ħ.+da 161a/18 
  ħ.+lar 161a/13 
  ħ.+ı 157a/19, 161a/19 
ħammāmāt Ar. Hamamlar    
  ħ.159b/3, 161a/12 
ħammāmcı Ar.+T. Hamamcı    
  ħ.161a/19 
  ħ.+ya 161a/19 
ħamne öz. is.    
  ħ.23b/14 
ĥamr Ar. Şarap    
  ĥ.28b/12, 29b/13, 33b/6, 33b/6, 34b/19, 79b/2, 80a/12, 

86b/13, 139b/19, 154b/14, 155a/15, 155b/14, 155b/15, 
155b/15, 157a/11, 157a/14, 157a/16, 157a/17, 157b/9, 
158b/7, 158b/12, 158b/13, 158b/14, 158b/15, 161b/16, 
167a/16, 174a/14, 194b/8 

  ĥ.+a 86ah/9, 155b/16 

  ĥ.+dan 155b/16 
  ĥ.+lar 79b/6 
  ĥ.+ların 112a/1 
  ĥ.+uŋ 157b/6, 174a/14 
  ĥ.+ı 79b/3, 181b/9 
  ĥ.+ın 156a/18, 158b/12 
ĥams Ar. Beş    
  ĥ.52b/11, 58a/6 
ĥamse Ar. Beş   
  ĥ.+de 156a/12 
ĥamsįn Ar. Elli    
  ĥ.46a/8, 201a/19 
ħamūl Ar. Dayanaklı    
  ħ.11a/13 
ĥāmūş Far. Suskun, sessiz    
  ĥ.179b/6 
ħamza öz. is.    
  ħ.23a/15, 23a/17, 23a/18, 23b/1, 23b/4, 23b/4, 23b/4, 

117b/9 
  ħ.+nuŋ 21b/14 
ĥan Han    
  ĥ.48a/12, 48a/12, 48a/16, 48b/2, 48b/3, 48b/3, 48b/3, 

48b/3, 48b/5, 48b/6, 48b/6, 48b/6, 48b/6, 48b/7, 48b/7, 
48b/7, 48b/7, 48b/8, 48b/8, 48b/11, 48b/12, 48b/18, 
48b/19, 48b/19, 49a/2, 49a/2, 49a/5, 49a/7, 49a/7, 
49a/7, 49a/7, 49a/7, 49a/9, 49a/9, 49a/10, 49b/4, 49b/8, 
49b/9, 49b/14, 49b/14, 49b/18, 49b/19, 50a/3, 50b/1, 
50b/7, 50b/13, 50b/16, 51a/6, 51a/15, 51b/19, 52a/18, 
52b/14, 52b/17, 53a/3, 53a/3, 54a/15, 54b/6, 54b/9, 
54b/17, 55a/2, 55b/3, 57a/14, 57b/14, 59b/1, 59b/10, 
59b/10, 59b/10, 59b/17, 85ah/43, 85ah/61 

  ĥ.+a 55b/13, 56a/19 
  ĥ.+lar 56a/19, 59b/15, 59b/18 
  ĥ.+ı 49b/15, 56a/19, 57b/13  
(ķalį) ĥan öz. is.    
  ĥ.+a 58a/4 
ĥanāzįr Ar. Domuzlar    
  ĥ.59b/16 
(aħmed) ħanbel öz. is.    
  ħ.26b/10, 41a/5, 46a/16, 46b/10 
ĥancer Ar. Hançer    
  ĥ.37a/1 
  ĥ.+le 37a/4 
ħancere Ar. Gırtlak, hançere    
  ħ.+yi 172a/3 
ĥandān Far. Güleç    
  ĥ.4a/9, 89bh/45 
ĥandeķ Ar. Kale etrafına açılan uzun çukur, hendek    
  ĥ.+e 59a/5 
ĥanderūy Far. Güler yüzlü    
  ĥ.41a/11 
ĥāne Far. Ev    
  ĥ.49b/5, 157b/9, 185a/16 
  ĥ.+sinde 32b/18, 35b/12 
  ĥ.+sine 22a/5, 147b/12 
ĥānedān Far. Sülale, hanedan    
  ĥ.49a/8 
  ĥ.+ı 48a/3 
ħanefiyye öz. is.    
  ħ.6b/14 
(ümmü) hānį öz. is.    
  h.23b/12, 42a/14 
ħanįfe öz. is.    
  ħ.26b/9, 44b/19, 45a/14, 45b/1, 46a/5 
  ħ.+dür 45b/19 
ħanįn Ar. Şevk, arzu    
  ħ.+dür 184b/5 
ĥānķāh Ar. Tekke    
  ĥ.51b/12 
ħanūħ öz. is.    
  ħ.18b/10 
ħanžala öz. is.    
  ħ.27b/10, 27b/14 
ħanžala bin śafvān öz. is.    
  ħ.18b/7, 47bh/30 
ĥār Far. Aşağılık, adi; diken    
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  ĥ.2b/13, 52a/3, 60b/9, 80b/15, 80b/15, 81bh/4, 82a/19, 
85bh/30, 88bh/57, 97b/16, 117a/10, 153a/18, 186b/14, 
192a/7, 192b/13, 195a/10, 198b/11, 199b/5, 200b/15 

  ĥ.+ı 147b/3 
  ĥ.+ıdur 194b/11 
  ĥ.+rek 192b/2 
  ĥ.+suz 115a/9 
ĥarāb Ar. Yıkık, harap    
  ĥ.48a/18, 56b/5, 58a/3, 139b/11, 177b/7 
ĥarābe Ar. Yıkıntı, harabe    
  ĥ.193a/9 
  ĥ.+de 32a/12, 88bh/4 
  ĥ.+lerde 60a/11 
ĥarābelig Ar.+T. Yıkıntılık, harabelik    
  ĥ.+e 76ah/10 
ĥarāc Ar. Haraç    
  ĥ.38a/15, 38b/3 
ħarām Ar. Haram, dince yasak edilmiş şey    
  ħ.28b/12, 74b/7, 78a/7, 79b/3, 80b/16, 88ah/49, 88ah/50, 

88ah/52, 88ah/56, 103a/12, 112a/1, 113b/16, 114a/13, 
114a/14, 116b/3, 124b/8, 125a/6, 155b/18, 155b/19, 
156b/3, 157a/18, 157a/19, 158a/4, 161b/7, 182b/7, 
200b/7 

  ħ.+a 26a/4, 87ah/33 
  ħ.+dan 71b/16, 74b/6, 112b/7, 114a/16 
  ħ.+dur 6b/15, 20a/15, 33b/15, 68a/3, 79b/7, 79b/11, 

79b/14, 80bh/11, 102b/10, 102b/10, 156a/17, 156b/5, 
157a/6, 160a/7, 160b/6, 161b/4, 161b/9, 161b/10, 
161b/11, 161b/13 

  ħ.+ları 92b/4 
  ħ.+uŋ 116b/3 
ħarām-ĥār Ar.+Far. Haram işleyen, haram yiyen    
  ħ.116b/2 
ħarāmį Ar. Hırsız, yol kesen, eşkıya    
  ħ.+dür 124a/6 
ħarāmzāde Ar.+Far. Piç, namussuz, hileci    
  ħ.+ler 138b/8 
  ħ.+lerden 138b/13 
  ħ.+lerüŋ 55a/7 
ħarāret Ar. Sıcaklık    
  ħ.58a/10, 169a/15, 170a/10, 172b/3, 172b/5 
  ħ.+i 169a/12, 173a/14, 173b/18, 194a/18 
  ħ.+ile 172a/9 
  ħ.+in 173b/18 
  ħ.+ine 200a/10 
ħarāretli Ar.+T. Hararetli    
  ħ.169a/10 
ħarāŝet Ar. Çiftçilik    
  ħ.169a/1 
ĥarāťįn Ar. Solucan    
  ĥ.170a/8 
ħarb Ar. Savaş, harp    
  ħ.22a/14, 42b/6, 56a/2, 59a/13, 76ah/63, 76bh/7, 

79bh/39, 83bh/21, 84ah/35, 84ah/49, 84ah/57, 84bh/1, 
84bh/8, 88bh/46, 140a/8, 184b/4 

  ħ.+de 84ah/52, 84bh/59 
  ħ.+den 59a/19 
  ħ.+e 84ah/11 
ħarbe Ar. Süngü    
  ħ.+yi 36a/8 
ĥarc Ar. Vergi, masraf    
  ĥ.117a/16, 186b/17 
ĥardal Ar. Hardal    
  ĥ.186a/10 
ħarec Ar. Darlık, zorluk, sıkıntı    
  ħ.+i 150b/14 
ħarekāt Ar. Hareketler, davranışlar    
  ħ.169a/9, 172b/3, 188a/3, 192a/2 
  ħ.+ı 172b/3 
ħareket Ar. Davranış, hareket    
  ħ.12a/14, 41a/18, 53a/17, 75bh/32, 83bh/60, 84ah/12, 

85bh/60, 106a/8, 112a/16, 117b/2, 124b/2, 126a/8, 
126a/9, 137a/12, 169a/11, 173b/1, 173b/1, 173b/2, 
173b/3, 184a/16, 184a/16, 184a/17, 198b/15, 199b/3, 
200b/13 

  ħ.+den 184a/15 

  ħ.+dür 88bh/37 
  ħ.+e 83ah/60, 174a/1 
  ħ.+i 77a/17, 83a/14, 135a/7, 169a/9, 184a/18 
  ħ.+ile 143b/17 
  ħ.+inden 188b/8 
  ħ.+lerin 58b/3 
ħarem Ar. Harem, herkesin giremeyeceği yer    
  ħ.35a/13, 35a/13, 76bh/64, 157a/19 
  ħ.+de 46a/15 
  ħ.+e 33a/2 
  ħ.+i 113b/9 
  ħ.+in 78bh/28, 114a/1 
  ħ.+ine 113b/19, 136a/9, 182b/6 
  ħ.+ini 35a/11 
ĥvārezm öz. is.    
  ĥ.+de 86ah/1 
(sulťān muħammed) ĥvārezmşāh öz. is.    
  ĥ.48a/19 
ħarf Ar. Harf, söz    
  ħ.+ine 62a/15, 62a/16, 62a/16, 62b/1 
ĥāric Ar. Dış, dışarı    
  ĥ.64a/6, 170b/4 
  ĥ.+dür 162b/19 
ĥārice öz. is.    
  ĥ.26b/6 
ĥāricį Ar. Dış ile ilgili    
  ĥ.+dür 144b/11 
(faśl-ı) ĥarįf Ar. Güz, güz mevsimi    
  ĥ.148b/5 
  ĥ.+üŋ 169a/15 
ħarįf Ar. Rakip, meslektaş    
  ħ.40b/4 
ħarįr Ar. İpek    
  ħ.21a/4, 35b/13, 116b/10, 155b/15, 157a/14, 158b/7, 

159b/13, 160b/18, 161b/3, 189b/2 
ħarįrį Ar. İpekli    
  ħ.155b/14 
ħāriŝ öz. is.    
  ħ.10a/6, 22a/9, 23a/14, 23a/17, 23b/7, 23b/9, 26b/7 
  ħ.+e 21b/18 
  ħ.+le 23a/19 
ħarįś Ar. Hırslı    
  ħ.83bh/26, 87ah/32, 89ah/40, 106b/15, 120b/8, 132b/18, 

191a/7, 193b/19 
  ħ.+dür 157b/19 
  ħ.+üŋ 87ah/33 
ħarįśān Ar.+Far. Hırslılar    
  ħ.186b/17 
ĥāriŝe (el-eslemį) öz. is.    
  ĥ.28a/2 
ĥārlıķ krş. ĥārlik   
  ĥ.68b/18, 77b/16, 108b/10, 188b/15, 197b/8 
  ĥ.+dur 97b/16 
ĥārlik Far.+T. Adilik    
  ĥ.+i 83bh/63 
ĥarm Ar. Muhkem etmek, işinde çabuk olmak    
  ĥ.200a/3 
ħārr Ar. Sıcak, yakıcı, hararetli    
  ħ.148a/19, 173b/17 
  ħ.+uŋ 173b/18, 173b/18 
ħarrān öz. is.    
  ħ.35b/6 
hārūn öz. is.    
  h.47b/13, 47b/13, 48ah/50, 79bh/3, 79bh/13, 119b/12, 

119b/16, 120a/6, 120a/7, 120a/8, 133a/4, 195a/17, 
195b/2 

  h.+ı 119b/15 
hārūn er-reşįd öz. is.    
  h.47b/13, 79bh/3, 119b/12, 133a/4, 195a/17 
ĥas Far. Ot kırıntısı, çalı çırpı, çer çöp    
  ĥ.200b/8 
ħasan öz. is.    
  ħ.20a/7, 26a/16, 26b/4, 26b/13, 39a/19, 42a/5, 42a/14, 

42a/16, 42b/2, 42b/6, 42b/15, 42b/19, 43b/1, 43b/6, 
43b/9, 43b/17, 44a/1, 48b/13, 50b/18, 51a/7, 53a/9, 
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57a/16, 61b/7, 65a/11, 65a/12, 66a/15, 120b/11, 129b/9, 
129b/18, 129b/19, 130a/7 

  ħ.+a 40a/9 
  ħ.+uŋ 29a/5, 130a/5 
ħasan aġa öz. is. Hasan Ağa    
  ħ.+yı 59b/19 
(muħammed el-hādį bin) ħasan el-Ǿaskerį öz. is.    
  ħ. 43b/6, 43b/9, 44a/1 
ħasan-ı baśrį öz. is.    
  ħ.66a/15,16, 131a/4 
  ħ.+den 66b/3 
ħasan el-baśrį öz. is.    
  ħ.26b/13 
  ħ.+ye 26b/4  
ĥasāset Ar. Pintilik, cimrilik    
  ĥ.94a/9, 134b/4, 189a/3, 192a/1, 197a/2, 198b/19, 

199a/10 
  ĥ.+dür 195b/11 
  ĥ.+inden 93b/5 
ĥaśāyil Ar. Hasletler, tabiatlar, huylar    
  ĥ.75bh/8 
ĥaśāyiś Ar. Nitelikler, özellikler    
  ĥ.+i 27a/1, 28a/17 
ĥaśāyiśü’l-ħabįb öz. is.   
  ĥ.+de 15b/5, 28a/17 
ħasb Ar. Göre, cihetiyle, saymak, yön    
  ħ.+ile 100a/8, 142a/12, 181b/5 
  ħ.+ı 100a/14, 100a/14, 135a/15, 145a/14, 176a/11, 

180b/1, 200a/12 
ħasbį Ar. Karşılıksız, bedeva    
  ħ.99b/19 
ħaseb Ar. Soy temizliği    
  ħ.5a/3 
ħased Ar. Kıskançlık    
  ħ.82a/5, 82b/16, 88b/4, 98a/6, 108b/1, 109b/12, 110a/18, 

116b/13, 125b/11, 148a/17, 153b/6, 188b/5, 192b/4, 
193b/5 

  ħ.+den 68b/3, 189a/1 
 ħ.+in 68a/18   
  ħ.+üŋ 107a/14 
ħasen Ar. Güzel    
  ħ.63a/13 
ħasenāt Ar. İyilikler, güzellikler    
  ħ.16b/19, 70a/1, 70a/1 
  ħ.+a 51b/9 
  ħ.+dan 47bh/19 
  ħ.+ı 143a/11, 179a/10, 179a/11 
ħasene Ar. Güzel, iyi    
  ħ.11a/10, 22b/2, 27b/11, 62a/15, 62a/16, 62a/16, 62b/1, 

70a/2, 70a/3, 148b/13 
  ħ.+de 7b/8 
ħāśıl Ar. Çıkan, türeyen, olan   
  ħ.6b/3, 18b/4, 35b/16, 51a/10, 54a/1, 54b/7, 75bh/14, 

76a/5, 76ah/43, 77bh/46, 77bh/51, 77bh/55, 78ah/4, 
78ah/19, 80ah/25, 80ah/26, 80ah/27, 88a/7, 92b/11, 
106b/18, 114a/16, 128b/9, 132b/10, 141a/8, 144a/9, 
149b/3, 150b/2, 155a/4, 164b/12, 166a/8, 168b/19, 
170a/11, 172a/1, 172b/11, 188b/8, 189b/17, 191a/13, 
192a/3, 194a/16, 195a/1, 199a/17, 201a/6 

ħāśılı Ar.+T. Kısacası, sonuç olarak    
  ħ.123b/9 
  ħ.+ın 150a/5 
ħāśır Ar. Etrafı kuşatan, muhasarada bulunan    
  ħ.138b/4 
ĥāśıra Ar. Böğür, yan    
  ĥ.189a/18 
ħāsid Ar. Kıskanç    
  ħ.+ler 89ah/56 
ħaśįn Ar. Sağlam    
  ħ.54a/9 
ħaśįr Ar. Hasır    
  ħ.12b/18, 129a/16 
  ħ.+e 25a/19 
ĥasįs Ar. Pinti, cimri    
  ĥ.77a/7, 89b/1, 98b/7, 107a/3, 133a/2, 168a/6, 186a/5, 

191b/19 

  ĥ.+idür 82a/19 
  ĥ.+in 186a/2 
  ĥ.+inüŋ 82a/9 
  ĥ.+üŋ 98b/12 
ĥaślet Ar. Yaratılıştan gelen huy, mizaç    
  ĥ.11a/10, 61a/10, 66b/13, 66b/14, 67b/12, 68a/9, 70b/4, 

105b/2 
  ĥ.+de 67b/12 
  ĥ.+e 67b/13 
  ĥ.+i 67b/11 
  ĥ.+le 68a/11 
  ĥ.+ler 68a/12 
  ĥ.+üŋ 67b/13, 200a/19 
ĥaśleten Ar. Mizaç olarak, tabiatı gereği    
  ĥ.28b/19 
ĥaśm Ar. Düşman, hasım    
  ĥ.76bh/3, 84ah/27, 84ah/60, 84bh/57, 84bh/60 
  ĥ.+dan 197b/3 
  ĥ.+uŋ 59b/8 
  ĥ.+ı 33a/6, 132b/3 
ħasret Ar. Özlem, iç çekme, pişmanlık    
  ħ.83b/10, 83bh/17, 91a/7, 123b/11, 131b/12, 148b/16, 

175b/14, 175b/16 
  ħ.+ile 59b/6 
ħasreten Ar. Hasret ile, pişmanlıkla    
  ħ.83bh/18 
ĥāśś Ar. Özel, mahsus    
  ĥ.4a/6, 24b/6, 60b/7, 125b/15, 125b/18, 139a/8, 141b/10, 

144a/18, 151b/19, 152b/5, 169a/17 
  ĥ.+ları 170a/3 
  ĥ.+uŋ 151b/18 
  ĥ.+ı 141b/12, 164b/15 
ĥāśśa Ar. Özellik    
  ĥ.12b/8, 14b/19, 143a/16, 143a/16, 143a/18, 156a/10, 

161a/16, 162b/1, 176b/18 
  ĥ.+ları 13a/13 
  ĥ.+sıdur 167b/3 
ħassān bin ŝābit öz. is.    
  ħ.14b/2 
ħāsse Ar. Bir şeye mahsus kuvvet ve hal, duygu    
  ħ.169b/19, 170a/6, 170a/8, 170a/10, 170a/10, 170a/11, 

170a/12, 170a/13, 170a/14, 170b/5 
  ħ.+den 170a/7 
  ħ.+dür 102a/4 
  ħ.+nüŋ 170a/11, 170b/4, 170b/6 
  ħ.+sile 170a/11 
ĥāśśiyyet Ar. Özel etki, mahsus    
  ĥ.106b/12, 144a/6, 157b/16 
  ĥ.+inüŋ 169b/2 
  ĥ.+i 96a/17, 96a/18, 99b/11, 100a/8, 132b/2, 142a/16, 

153a/3, 158a/11, 169b/5, 169b/7, 169b/8, 188b/8, 
193b/17, 196b/4 

  ĥ.+inden 106b/13 
  ĥ.+lerinüŋ 137b/14 
ĥaste Far. Hasta    
  ĥ.12a/6, 20a/9, 22b/11, 34b/12, 34b/13, 38b/13, 42b/17, 

71b/3, 106b/14, 115a/17, 178a/3 
  ĥ.+dürler 107a/2 
  ĥ.+leri 148a/10 
  ĥ.+lerin 12a/2 
  ĥ.+lerinüŋ 147b/12 
  ĥ.+lerüŋ 166b/19 
  ĥ.+nüŋ 171b/2 
ĥastelik Far.+T. Hastalık    
  ĥ.106b/17, 106b/18 
  ĥ.+e 106b/16 
  ĥ.+idür 107a/16 
  ĥ.+den 106b/19 
ħasūd Ar. Kıskanç    
  ħ.+lar 87bh/29 
ħasūdlıķ krş. ħasūdlik   
  ħ.134b/10 
ħasūdlik Ar.+T Kıskançlık    
  ħ.134b/16 
ħāşā Ar. Uzak dursun, haşa    
  ħ.15b/5, 79bh/62, 87ah/52, 88ah/35 



613 
 

ĥāşāk Far. Çer çöp, pislik    
  ĥ.+dur 117a/10 
  ĥ.+ın 82a/5, 185a/17  
  ĥ.+ından 78b/15 
ĥaşem Ar. Hizmet edenler    
  ĥ.75bh/31, 76a/9, 88bh/60, 90b/14, 91a/13, 193a/8 
  ĥ.+idürler 79ah/59 
  ĥ.+üŋ 155b/16 
ħaşem Ar. Maiyet, yanında bulunanlar    
  ħ.84bh/28, 84bh/28, 90b/14 
hāşim öz. is.    
  h.5a/18, 6b/2, 41a/16, 46a/13 
  h.+üŋ 6b/5, 6b/5 
ĥāşiye Ar. Kenar, şerh kitabı    
  ĥ.51b/16 
ħaşmet Ar. Görkem    
  ħ.77bh/11 
ħaşr Ar. Kıyamet, haşır    
  ħ.16b/12, 76a/15, 89bh/35, 148b/10, 149b/14, 150a/10, 

178a/16, 187a/2 
  ħ.+a 70a/1 
  ħ.+da 80a/6, 94b/8, 95a/13, 150a/10 
ĥaşyet Ar. Korkma    
  ĥ.193b/7, 193b/9, 198a/18 
ĥaťā Ar. Yanlış, kusur, hata    
  ĥ.61b/3, 64b/2, 64b/3, 64b/4, 66a/12, 89ah/17, 178b/12 
  ĥ.+dur 120b/14, 148a/8 
  ĥ.+sı 122a/3 
ħaťab Ar. Odun    
  ħ.+ı 194a/7 
ĥaťar Ar. Tehlike    
  ĥ.47a/5, 47a/7, 76bh/56, 82b/12, 86a/11, 96a/4, 114b/2, 

145b/4 
  ĥ.+dur 85bh/45 
  ĥ.+ı 111b/13, 138a/5, 194a/8 
  ĥ.+ına 85a/19 
  ĥ.+ından 91a/6, 94a/18, 95b/19, 96b/3, 131a/11, 132b/8, 

145b/8, 194a/8 
  ĥ.+lar 200a/13 
  ĥ.+larından 114a/9 
  ĥ.+laruŋ 200a/4 
  ĥ.+um 117b/4 
ĥaťar-nāk Ar.+Far. Tehlikeli    
  ĥ.76b/1, 137b/14 
ĥaťarāt Ar. Tehlikeler    
  ĥ.77a/16 
ĥaťarlı krş. ĥaťarlu   
  ĥ.131b/18 
ĥaťarlu Ar.+T. Tehlikeli    
  ĥ.+dur 78b/3 
  ĥ.+sıdur 120b/19 
ĥātem Ar. Mühür, yüzük    
  ĥ.36a/2, 38b/10, 46b/6, 139b/19 
  ĥ.+i 77ah/48, 157b/11 
ĥātemü’l-enbiyāǿ Ar. Peygamberlik mührü    
  ĥ.5a/2 
ħātem aśamm öz. is.    
  ħ.16b/7 
ħāťıb öz. is.    
  ħ.27b/14 
ĥāťıf Ar. Kaçıcı, göz kamaştırıcı olan, şimşek    
  ĥ.107b/2 
ĥāťır Ar. Hatır, gönül    
  ĥ. 11a/13, 12a/2, 81bh/37, 81bh/51 
  ĥ.+a 83a/13 
  ĥ.+ı 19b/10, 19b/12, 89b/11, 103a/4 
  ĥ.+ıçün 80bh/59 
  ĥ.+ıla 97b/5 
  ĥ.+ın 90bh/43, 99a/14 
  ĥ.+ına 45b/17, 88a/14, 90a/10, 95b/16, 119a/9, 119a/10, 

122a/10 
  ĥ.+ında 90a/14, 148a/16 
  ĥ.+ından 55a/14, 77bh/47, 78ah/1, 119a/9 
  ĥ.+ıŋuzda 123b/6 
  ĥ.+ları 99a/13, 181a/7 
  ĥ.+ların 113a/17 

  ĥ.+larına 109a/5 
  ĥ.+larında 153b/17 
  ĥ.+larından 113b/3 
  ĥ.+um 117b/5 
  ĥ.+uma 89bh/33, 190a/4 
  ĥ.+umda 148a/6 
  ĥ.+umdan 148a/6 
  ĥ.+uŋda 98a/13 
ĥāťıra Ar. Hatıra, hatıra gelen    
  ĥ.187b/13, 197b/8 
  ĥ.+sı 94b/18, 102b/15 
  ĥ.+sın 77bh/59 
ĥāťırlik Ar.+T. Hatırlık, gönüllülük    
  ĥ.+den 88a/6 
ĥātime Ar. Son    
  ĥ.78ah/13 
  ĥ.+den 148b/7 
  ĥ.+sine 2a/14 
  ĥ.+ye 68a/10 
hātif Ar. Seslenici, çağırıcı, sesi işitilip kendisi 

görünmeyen    
  h.+den 16b/7, 16b/10, 31a/8, 44b/2, 46a/5, 80ah/10 
ĥaťįr Ar. Yüce, tehlikeli    
  ĥ.2a/8, 168b/12, 175a/12, 179a/2 
  ĥ.+dür 131a/12, 134a/7 
ĥatm Ar. Hatim indirme, bitirme, mühürleme    
  ĥ.3b/6, 37b/19, 62b/2, 68a/10, 78a/19 
ĥaťť Ar. Çizgi, satır, yol    
  ĥ.34b/11, 37b/3, 41a/14, 75bh/54, 76a/5, 89bh/15, 

116b/1 
  ĥ.+dan 39b/11 
  ĥ.+ı 39b/12 
ħattā Ar. Üstelik, hatta    
  ħ.5b/3, 11a/15, 12a/2, 14b/5, 17b/5, 22a/8, 24b/3, 29b/19, 

34a/6, 38a/11, 39a/16, 39b/7, 40b/14, 62b/2, 63a/5, 
66a/1, 66a/4, 66a/5, 66a/6, 66a/9, 71a/10, 71a/11, 
71a/13, 71a/16, 75a/10, 77bh/46, 81b/10, 146a/5 

ĥaťťāb öz. is.    
  ĥ.10a/8, 24ah/11 
ĥaťťāť Ar. Hattat, güzel yazı yazan    
  ĥ.89bh/13 
ĥatun Hatun    
  ĥ.8a/7, 8a/11, 8b/11, 8b/13, 9a/9, 9a/11, 10a/3, 12b/16, 

22a/5, 22a/8, 23a/7, 23a/12, 23b/2, 43a/5, 115a/7 
  ĥ.+dan 19a/13, 19a/14, 22b/19 
  ĥ.+dandur 42a/11 
  ĥ.+dandurlar 42a/12 
  ĥ.+ı 5b/11, 9a/10, 10a/1, 10a/8, 19b/14, 20a/18, 23b/5, 

25b/6, 31a/5, 31b/9, 32a/7, 32a/16, 32a/18, 36b/5, 
36b/6, 36b/7, 40a/13, 40b/2 

  ĥ.+ıdur 36b/6 
  ĥ.+lar 21a/16 
  ĥ.+ların 115a/9 
  ĥ.+lardan 23a/6 
  ĥ.+ları 20b/13 
  ĥ.+larınuŋ 20b/4, 22b/14, 115a/5 
  ĥ.+laruŋ 7b/8 
  ĥ.+uŋ 9a/7, 21b/10 
ĥaťve Ar. Adım    
  ĥ.142b/12 
ħavādiŝ Ar. Yeni haberler, olaylar, yeni söz    
  ħ.94b/17, 96b/1, 96b/3, 98b/4, 133b/4, 133b/8, 145a/5, 

148b/11, 176a/15, 177a/9, 178a/4, 182b/19, 199a/13 
  ħ.+e 180a/16 
  ħ.+in 143b/12 
  ħ.+ine 90bh/44 
  ħ.+inüŋ 179b/1 
ĥavāķįn T.+Ar. Hakanlar    
  ĥ.2b/15 
ħavāle Ar. Ismarlama, havale    
  ħ.44b/1, 53b/11, 58b/13, 161a/4 
ĥavān Ar. Yemek sofrası    
  ĥ.179a/16, 181a/2 
ħavāriyyūn Ar. Hz. İsa’nın on iki kişiden ibaret olan 

ashabı.    
  ħ.+ları 83a/1 
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ĥavāśś Ar. Seçkin kişiler, nitelikler    
  ĥ.53b/19, 75bh/11, 76bh/47, 80ah/36, 84ah/3, 85ah/4, 

88bh/26, 103a/12, 153b/14, 153b/16 
  ĥ.+dan 75bh/50 
  ĥ.+lardan 76bh/26 
  ĥ.+ları 82bh/52 
  ĥ.+larından 78ah/37, 82ah/24, 87bh/30 
  ĥ.+larıla 79ah/29 
  ĥ.+umdan 87bh/36 
  ĥ.+uŋ 156a/10 
  ĥ.+ından 134a/10 
ħavāss Ar. Hisler, hasseler    
  ħ.102a/3, 142a/18, 142b/1, 170a/1, 170a/14, 171a/18, 

170b/6, 170b/7, 173b/4, 173b/4 
  ħ.+uŋ 170a/7, 170b/11 
  ħ.+ı 171a/10 
ħavāss-ı ĥamse Ar. Beş duyu    
  ħ.142a/13 
  ħ.+nüŋ 170b/7 
ĥavāťıf Ar. Göz kamaştırıcı şeyler    
  ĥ.89a/4, 89a/13, 145a/4 
ĥavāťır Ar. Hatıralar, düşünceler    
  ĥ.4a/6, 99b/6 
ĥavātįn T.+Ar. Hatunlar, şerefli kadınlar    
  ĥ.+den 22a/8 
  ĥ.+lere 22a/5 
ħavāyic Ar. Gereksinimler, ihtiyaçlar    
  ħ.+inden 190b/15 
ĥavf Ar. Korku    
  ĥ.3b/1, 17b/8, 40b/11, 84ah/43, 88b/7, 90b/9, 90b/12, 

118a/2, 138a/5, 138a/17, 138b/10, 148b/7, 154b/9, 
156b/18, 157a/2, 193b/7, 195a/16, 196b/11, 198a/18, 
200a/12 

  ĥ.+a 83a/17, 88bh/64, 89ah/3 
  ĥ.+dan 138b/10 
  ĥ.+ile 31b/5 
  ĥ.+uŋ 200a/12 
  ĥ.+ı 76b/1, 90a/10 
  ĥ.+ında 82b/12 
  ĥ.+ından 40a/10, 55b/2, 58b/4, 59a/16, 83a/9, 83a/14, 

83ah/1, 83b/1, 83b/4, 86ah/10, 87a/2, 88a/16, 90a/13, 
102a/7, 138b/8, 143b/13, 188a/13, 200a/4 

ĥavfen Ar. Korkarak, korku ile    
  ĥ.7a/8 
ħāvį Ar. İçeren, ihtiva eden    
  ħ.170b/12 
hāviye Ar. Cehennemin yedinci katı, en şiddetlisi    
  h.82a/11, 93a/19 
  h.+ye 84b/12 
ħavl Ar. Güç, çevre    
  ħ.89a/5, 134a/8, 163b/13 
ĥavle öz. is.    
  ĥ.28a/9 
ħavrān öz. is.    
  ħ.9a/7, 35a/19 
ħavśala Ar. Kavrama gücü, anlayış, akıl    
  ħ.+ları 89a/19 
  ħ.+sın 93b/16, 107a/3 
ħavvā öz. is.    
  ħ.1b/10, 165b/17 
ħavż Ar. Havuz    
  ħ.148b/3 
  ħ.+a 161a/16 
ħavza Ar. Bir hükümetin idaresi altında bulunan 

ülkenin bütünü    
  ħ.83ah/45 
ħayā Ar. Utanm, ar    
  ħ.75a/1, 75a/2, 78b/16, 88b/7, 90bh/15, 105b/1, 108a/3, 

122b/18, 145a/1, 185a/19, 198a/19 
  ħ.+da 11a/8 
  ħ.+dur 116b/6 
  ħ.+sı 84bh/43 
  ħ.+sın 194a/1 
ĥayāl Ar. Düş, hayal    
  ĥ.141b/17, 142b/1, 166a/3, 170b/16, 171a/3, 196a/4 
  ĥ.+de 141b/18, 142b/12 

  ĥ.+dedür 142b/3 
  ĥ.+den 193a/15 
  ĥ.+i 170b/16 
  ĥ.+in 171a/5, 171a/7 
ĥayālāt Ar. Düşler, hayaller    
  ĥ.156a/1 
  ĥ.+dur 155b/6 
ĥayālį Ar. Hayali, hayal ürünü    
  ĥ.149a/16 
ħayālu Ar.+T. Arlı, hayalı    
  ħ.116b/6 
ħayāsuz Ar.+T. Hayasız, arsız    
  ħ.134a/14 
ħayāt Ar. Yaşam    
  ħ.44a/8, 85b/1, 87b/10,  87b/10, 87bh/57, 89a/5, 110b/2, 

148a/15, 168a/11, 168a/12, 168a/19, 173a/18, 182b/10, 
193b/17, 199a/3 

  ħ.+a 198b/17 
  ħ.+da 16a/9, 16a/15, 28a/13, 28a/16, 53a/6, 54b/17, 

123a/6, 148b/13, 153b/15 
  ħ.+dur 88ah/5, 173a/17 
  ħ.+ı 61b/19, 77a/13, 87bh/57, 198b/15 
  ħ.+ıdur 106a/4 
  ħ.+ına 87ah/12 
  ħ.+ında 22b/17, 23a/18, 25a/5, 42a/17, 199a/10 
  ħ.+ından 87b/12 
  ħ.+larındaki 16b/1 
ħayātiyye Ar. Yaşayışa ait    
  ħ.142a/18 
ĥayber öz. is.    
  ĥ.22a/19, 22b/1, 41a/3 
  ĥ.+den 22b/7 
ħaydar öz. is.    
  ħ.41b/3 
ĥāyın Ar. Hıyanet eden    
  ĥ.134a/14 
ĥāyınlıķ Ar.+T. Hıyanet edicilik    
  ĥ.134b/10 
ĥāyif Ar. Sitem eden, zulmeden,    
  ĥ.193a/13 
ħāyil Ar. İki şey arasında perde olan, engel    
  ħ.109a/18 
ĥayķır- Haykırmak    
  ĥ.-up 85ah/24 
hayķır- krş. ĥayķır-   
  h.-up 113b/9 
ħayķır- Haykırmak    
  ħ.-up 86bh/37, 155a/1 
ĥaylį Far. Çokça, oldukça    
  ĥ.59b/7, 76ah/38 
ĥayme Ar. Çadır    
  ĥ.+ye 77bh/38 
ĥayr Ar. Hayır, iyilik    
  ĥ.29b/14, 36a/3, 36a/13, 51a/13, 52a/13, 52b/19, 54a/5, 

56b/13, 75b/14, 76a/15, 78bh/46, 84ah/17, 84ah/22, 
85ah/54, 85bh/26, 85bh/27, 85bh/57, 90ah/56, 111a/7, 
120a/1, 123a/6, 123a/8, 123a/13, 146a/11, 165b/9, 
182a/14, 199b/1 

  ĥ.+a 85bh/24 
  ĥ.+dan 72a/2 
  ĥ.+dur 94b/17 
  ĥ.+ı 71b/7, 80bh/3, 98a/7 
  ĥ.+ından 183b/2 
  ĥ.+uŋ 94b/18 
(mįr) ĥayre’d-dįn öz. is.    
  ĥ.57a/2, 57a/2, 57a/11 
ĥayrü’l-fārisįn öz. is.    
  ĥ.48b/16, 48b/17 
ħayrān Ar. Şaşkın, hayran    
  ħ.16b/14, 31a/10, 53b/16, 58b/12, 66b/18, 86ah/52, 

86bh/26, 152a/15 
  ħ.+um 60b/4 
  ħ.+ı 54a/10 
ĥayrāt Ar. Hayırlı işler, iyilikler    
  ĥ.48b/9, 51b/9, 78bh/43, 78bh/49, 93b/18, 95b/7, 96a/7, 

123b/15, 166a/19 
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  ĥ.+larından 51b/9 
ĥayren Ar. Hayır olarak    
  ĥ.47b/11 
ħayret Ar. Şaşkınlık    
  ħ.91a/7, 108b/7, 175b/14, 180a/8, 200a/12 
  ħ.+den 77a/12 
  ħ.+lerinden 40b/5 
ĥayrlu Ar.+T. Hayırlı, iyi    
  ĥ.54a/5, 55b/3, 60a/18, 61b/19, 85bh/27, 95a/9, 106b/1 
  ĥ.+dur 67b/15, 71b/8, 72a/5 
ĥayŝem öz. is.    
  ĥ.175b/19 
ĥayŝeme öz. is.    
  ĥ.70a/5, 121a/19, 121b/2 
  ĥ.+nüŋ 121b/4, 121b/4 
ħayťa Ar. Korunmuş, saklanmış ve dilediğince 

kullanılabilecek sınır, daire içi, alan, ihtiyat, tedbir, 
önlem    

  ħ.201a/13 
ħayūnet Ar. Vakit yaklaşma    
  ħ.+de 48ah/42 
ħayvān Ar. Canlı, hayvan    
  ħ.150b/5, 168b/9, 168b/15, 168b/16, 170a/7, 170a/8, 

171a/14, 172a/15 
  ħ.+a 161a/6 
  ħ.+da 170a/5, 170a/6, 170b/18 
  ħ.+lar 171a/10 
  ħ.+laruŋ 171a/10 
ħayvānāt Ar. Hayvanlar    
  ħ.7b/5, 149b/9, 160b/16, 167b/4, 169b/7, 171a/8, 192a/7 
  ħ.+da 141a/7 
  ħ.+dan 149b/17, 167b/3, 167b/5, 170b/7, 171a/15 
  ħ.+lar 171b/17 
ħayvānį Ar. Hayvansal, hayvana ait    
  ħ.140b/15, 141a/12, 147a/9, 168b/11, 169a/17, 169a/19, 

169b/15, 170a/9, 199b/4 
  ħ.+nüŋ 173a/17 
ħayy Ar. Diri    
  ħ.+dur 77a/13 
ħayyāt Ar. Yılanlar    
  ħ.194a/17 
ħayyiz Ar. Taraf, meydan, mevki    
  ħ.62a/9, 69a/9, 69a/12, 69b/1, 70a/2, 70b/10, 82ah/47 
ħayż Ar. Ay başı, regl    
  ħ.114b/3 
ħażar Ar. Barış ve güven    
  ħ.+da 11b/14 
ĥazāyin Ar. Hazineler    
  ĥ.184b/16, 184b/17, 193a/1, 193a/7 
ħaźer Ar. Sakınma    
  ħ.85bh/28, 134a/16, 182b/12, 197b/9 
  ħ.+üŋ 83bh/36 
ħāźıķ Ar. Yetenekli, usta, ehil    
  ħ.106b/19 
hāżım Ar. Sindirime ait    
  h.+a 172a/9 
ħāżır Ar. Huzurda, hazır, mevcut    
  ħ.30a/6, 30b/8, 35a/4, 40b/9, 44b/8, 47a/5, 68b/13, 69a/9, 

81bh/21, 82bh/56, 83bh/27, 86ah/55, 90ah/8, 90bh/44, 
94b/8, 104a/17, 107b/7, 139b/16, 144b/10, 144b/19, 
147a/16, 151a/17, 152a/18, 157a/17, 160a/3, 161b/11, 
171a/14, 175b/7, 175b/9, 178a/16, 178a/18, 180b/19, 
181a/1 

  ħ.+dur 127a/9 
  ħ.+durlar 88ah/12 
ĥāżiǾ Ar. Alçakgönüllü   
  ĥ.194a/1 
ħazįn Ar. Hüzün dolu    
  ħ.+imüz 2b/12 
ĥāzin Ar. Haznedar    
  ĥ.170b/15, 171a/4 
  ĥ.+e 165b/2 
  ĥ.+leri 178a/19 
ĥazįne Ar. Hazine    
  ĥ.75bh/35, 89ah/49, 141b/11, 142b/12 
  ĥ.+lere 128a/12 

  ĥ.+leri 128a/11 
  ĥ.+lerinden 179b/1 
  ĥ.+müze 96a/7 
  ĥ.+si 77a/5 
  ĥ.+sin 75bh/34, 129a/4 
  ĥ.+sinde 142a/7, 142b/2, 142b/9 
  ĥ.+sinden 79ah/38, 131a/18 
  ĥ.+sine 137a/1 
  ĥ.+ŋ 103b/1 
  ĥ.+ye 77bh/54 
ĥazįnedār Ar.+Far. Hazinenin birinci derece sorumlusu    
  ĥ.+ları 142a/6 
hażm Ar. Sindirme    
  h.172a/1, 180a/12, 184b/5 
ħazm Ar. Doğru ve sağlam karar, direnme    
  ħ.4a/9, 84ah/24, 147a/3 
ĥazne Ar. Hazine    
  ĥ.+leri 131b/13 
ħażret Ar. Sayın, hazret, saygı ünvanı    
  ħ.1b/13, 3a/12, 3b/19, 4a/10, 4b/10, 5a/16, 5b/3, 5b/8, 

5b/16, 5b/18, 6a/5, 6b/12, 6b/19, 7a/1, 7a/12, 7b/1, 7b/4, 
7b/9, 7b/19, 8a/9, 8a/18, 8b/10, 8b/14, 8b/15, 8b/16, 
8b/17, 9a/3, 9a/6, 9a/12, 9a/13, 9a/17, 9b/2, 9b/8, 9b/11, 
9b/13, 9b/14, 9b/16, 9b/18, 10a/1, 10a/1, 10a/6, 10a/7, 
10a/11, 10a/12, 10a/16, 10a/18, 10b/2, 10b/3, 10b/4, 
10b/8, 10b/10, 10b/12, 10b/16, 11a/2, 11a/4, 11a/16, 
12b/17, 14b/1, 14b/3, 15a/7, 15a/9, 15a/12, 15a/17, 
15b/7, 15b/11, 15b/14, 15b/15, 16a/5, 16a/8, 16a/12, 
16a/18, 16b/16, 16b/18, 17a/2, 17a/4, 17a/13, 17a/17, 
17b/8, 18b/1, 18b/3, 18b/13, 18b/14, 18b/15, 19a/6, 
19a/6, 19a/7, 19a/9, 19b/2, 19b/4, 19b/5, 19b/5, 19b/7, 
19b/8, 19b/10, 19b/14, 19b/15, 19b/17, 19b/19, 20a/1, 
20a/6, 20a/7, 20a/10, 20a/15, 20a/16, 20a/17, 20a/18, 
20b/4, 20b/6, 20b/19, 21a/5, 21a/6, 21a/8, 21b/1, 21b/2, 
21b/3, 21b/10, 21b/12, 21b/13, 21b/14, 21b/17, 21b/17, 
22a/2, 22a/5, 22a/7, 22a/11, 22a/17, 22b/2, 22b/6, 
22b/7, 22b/8, 22b/11, 22b/12, 22b/13, 23a/11, 23a/13, 
23a/14, 23a/19, 23b/2, 23b/11, 23b/18, 24a/10, 24a/15, 
24a/15, 24a/19, 24b/9, 24b/10, 24b/17, 24b/19, 25a/4, 
25a/16, 25a/18, 25b/4, 25b/6, 25b/11, 25b/12, 25b/15, 
25b/19, 26a/1, 26a/2, 26a/3, 26a/4, 26a/5, 26a/11, 
26a/13, 26a/16, 27a/1, 27a/16, 27a/19, 27b/2, 27b/6, 
27b/14, 27b/17, 28a/5, 28a/14, 29a/5, 29a/6, 29a/10, 
29a/13, 29a/13, 29a/14, 29a/18, 29a/19, 29b/3, 29b/6, 
29b/15, 29b/19, 30a/2, 30a/6, 30a/8, 30a/12, 30a/17, 
30b/1, 30b/4, 30b/4, 30b/7, 30b/8, 30b/8, 30b/9, 30b/15, 
30b/15, 30b/18, 31a/6, 31a/10, 31a/10, 31a/14, 31a/14, 
31a/17, 31b/2, 31b/3, 31b/6, 31b/9, 31b/9, 31b/9, 31b/9, 
31b/10, 31b/10, 31b/11, 31b/13, 31b/14, 32a/1, 32a/5, 
32a/7, 32a/8, 32a/9, 32a/10, 32a/10, 32a/11, 32a/11, 
32a/14, 32a/15, 32a/18, 32a/19, 32a/19, 32b/1, 32b/6, 
32b/11, 32b/14, 32b/17, 33a/1, 33a/3, 33a/3, 33a/4, 
33a/5, 33a/7, 33a/9, 33a/10, 33a/10, 33a/17, 33a/18, 
33b/1, 33b/3, 33b/3, 33b/5, 33b/7, 33b/8, 33b/16, 
33b/16, 34a/1, 34a/6, 34a/9, 34a/11, 35a/1, 35a/8, 
35a/12, 35a/14, 35b/13, 35b/19, 36a/1, 36a/3, 36a/9, 
36a/10, 36a/11, 36a/12, 36a/16, 36a/18, 36b/1, 36b/3, 
36b/5, 36b/7, 36b/12, 36b/14, 37a/3, 37a/5, 37a/7, 
37a/19, 37b/1, 37b/1, 37b/2, 37b/3, 37b/5, 37b/7, 37b/7, 
37b/9, 37b/12, 37b/13, 37b/15, 37b/16, 38a/1, 38a/2, 
38a/2, 38a/4, 38a/4, 38a/7, 38a/8, 38a/11, 38a/14, 
38b/4, 38b/8, 38b/11, 39a/1, 39a/2, 39a/3, 39a/4, 
39a/10, 39a/12, 39a/13, 39a/14, 39a/16, 39a/19, 39a/19, 
39b/2, 39b/3, 39b/4, 39b/10, 39b/14, 39b/15, 39b/15, 
40a/1, 40a/1, 40a/2, 40a/5, 40a/9, 40a/11, 40a/12, 
40a/16, 40b/2, 40b/4, 40b/5, 40b/7, 40b/12, 40b/13, 
40b/17, 40b/18, 41a/6, 41a/7, 41a/13, 41a/14, 41a/15, 
41a/17, 41a/19, 41b/6, 42a/3, 42a/5, 42a/6, 42a/8, 
42a/9, 42a/13, 42a/15, 42a/19, 42b/2, 42b/2, 42b/4, 
42b/7, 42b/8, 42b/9, 42b/12, 42b/18, 43a/1, 43a/3, 
43a/4, 43a/15, 43a/16, 43b/1, 43b/1, 43b/17, 43b/17, 
44a/4, 44a/5, 44a/7, 44a/9, 44a/12, 44a/13, 44a/13, 
44a/14, 44a/14, 44a/15, 44a/16, 44a/17, 44a/17, 44b/5, 
44b/5, 44b/7, 44b/7, 44b/8, 44b/8, 44b/10, 44b/10, 
44b/11, 44b/11, 44b/13, 44b/14, 44b/15, 44b/16, 44b/17, 
44b/18, 45a/1, 45a/2, 45a/6, 45a/8, 45a/10, 45a/13, 



616 
 

45a/16, 45a/18, 45b/3, 45b/6, 45b/14, 45b/16, 45b/17, 
45b/17, 46a/2, 46a/4, 46a/9, 46a/10, 46a/11, 46a/19, 
46b/2, 46b/5, 46b/9, 46b/12, 46b/16, 46b/19, 47a/4, 
47a/13, 47a/19, 47b/1, 47b/1, 47b/2, 47b/4, 47b/5, 
47b/8, 47bh/5, 47bh/5, 47bh/32, 47bh/35, 47bh/35, 
47bh/38, 47bh/40, 47bh/42, 47bh/45, 47bh/55, 48ah/2, 
48bh/43, 58a/13, 60a/5, 60a/9, 60b/17, 61a/6, 61a/6, 
61a/19, 62a/8, 62a/13, 62b/6, 62b/7, 62b/10, 62b/11, 
62b/16, 63a/4, 63a/5, 63a/10, 63b/6, 63b/7, 63b/9, 
63b/10, 63b/12, 63b/17, 63b/18, 64a/2, 64a/4, 64a/16, 
64a/16, 64b/13, 64b/18, 65a/4, 65a/4, 65a/5, 65a/12, 
65b/13, 65b/15, 65b/17, 65b/19, 66a/10, 66a/16, 67a/3, 
67a/9, 67b/10, 67b/14, 67b/15, 68a/1, 68a/2, 68a/8, 
70a/10, 70b/3, 70b/15, 71a/8, 71a/9, 71a/10, 71a/11, 
71a/12, 71a/15, 71a/19, 72b/4, 71b/12, 72b/9, 73a/1, 
75a/3, 75a/4, 73a/5, 75a/6, 73a/12, 73a/18, 73b/4, 
73b/8, 74a/13, 74a/19, 74b/5, 74b/6, 74b/11, 74b/17, 
74b/18, 75b/7, 75b/8, 75b/10, 75b/12, 75b/15, 75b/18, 
75bh/2, 75bh/37, 76a/2, 76a/9, 76a/10, 77ah/42, 78a/17, 
78a/17, 78a/18, 78ah/60, 78ah/65, 78b/1, 78b/6, 78b/13, 
78bh/2, 78bh/4, 78bh/6, 78bh/38, 78bh/44, 78bh/46, 
79a/1, 79a/7, 79a/11, 79a/19, 79b/1, 79b/1, 79b/3, 
79b/6, 79b/8, 79b/8, 79b/13, 79bh/22, 80a/2, 80a/2, 
81a/5, 80a/8, 80a/15, 80a/16, 80b/9, 80b/10, 80b/19, 
81a/13, 81ah/4, 81ah/10, 81ah/14, 81b/3, 81b/9, 82b/7, 
82b/7, 82b/15, 82b/17, 83a/1, 83a/2, 83a/5, 83a/8, 
83a/9, 83a/12, 83a/15, 83a/15, 83a/17, 83a/18, 84a/1, 
84b/7, 85a/12, 85a/17, 85b/6, 85b/14, 85b/18, 85b/19, 
85bh/36, 86a/4, 86a/9, 86a/14, 86b/1, 86b/19, 87a/8, 
87a/16, 87a/18, 87ah/45, 87ah/48, 88a/4, 88a/9, 88b/7, 
88b/9, 88b/12, 89a/5, 89b/5, 89b/7, 89b/12, 89b/14, 
89b/15, 89b/19, 88bh/14, 88bh/16, 90a/1, 90a/3, 90a/11, 
90a/12, 90b/1, 90b/3, 90b/3, 90b/6, 90b/7, 91a/6, 
91a/10, 91a/16, 91b/11, 92a/1, 92a/9, 92a/13, 92b/2, 
92b/8, 92b/9, 92b/16, 92b/18, 93b/12, 93b/13, 93b/13, 
93b/14, 93b/15, 94a/12, 94a/13, 94a/18, 94b/7, 94b/8, 
95a/6, 95a/8, 95b/12, 96a/1, 96a/2, 96b/16, 97a/4, 
97b/7, 98a/11, 98a/18, 98b/8, 98b/19, 99a/8, 99b/1, 
99b/8, 99b/8, 100a/3, 100a/4, 100a/17, 100b/2, 100b/7, 
100b/10, 100b/12, 100b/12, 100b/17, 101a/5, 101a/10, 
101a/13, 101a/17, 101b/3, 101b/6, 101b/10, 102a/5, 
102a/19, 102b/2, 102b/5, 102b/7, 102b/11, 103a/13, 
103b/15, 104a/10, 104a/18, 104b/2, 104b/8, 104b/11, 
104b/13, 104b/15, 104b/19, 105a/3, 105a/7, 105a/9, 
105a/10, 105a/12, 106a/2, 107a/17, 108a/6, 108a/18, 
108b/13, 108b/19, 109a/1, 109a/1, 109a/3, 109a/12, 
109b/9, 109b/16, 110a/7, 110b/3, 110b/8, 110b/11, 
110b/15, 111a/7, 111a/10, 111a/15, 111b/1, 111b/11, 
111b/11, 111b/12, 112a/10, 112a/18, 112b/1, 112b/6, 
112b/11, 112b/14, 113a/11, 113a/11, 113a/14, 113a/15, 
113b/8, 113b/9, 113b/18, 114b/10, 114b/12, 114b/13, 
115a/5, 115a/6, 115a/8, 115a/9, 115a/13, 115a/18, 
115b/1, 115b/3, 115b/13, 115b/14, 115b/19, 116a/13, 
117a/7, 118a/2, 118a/8, 118a/12, 118a/13, 118a/18, 
118a/19, 119a/1, 119a/4, 119a/7, 119b/2, 119b/7, 
120a/18, 121a/16, 121b/13, 122a/18, 122b/8, 122b/12, 
124a/18, 124b/7, 124b/10, 124b/16, 125a/3, 125a/8, 
125a/8, 125a/13, 125a/18, 125b/4, 126a/1, 126a/10, 
126a/16, 126a/17, 126a/18, 126b/9, 126b/15, 127a/2, 
127a/6, 127a/14, 127b/4, 127b/11, 127b/15, 127b/17, 
127b/17, 127b/18, 127b/19, 128a/1, 128a/2, 128a/4, 
128a/5, 128a/7, 128a/8, 128a/9, 128a/16, 128a/18, 
128b/4, 128b/7, 128b/17, 129a/5, 129a/5, 129a/6, 
129a/14, 129a/19, 129b/9, 129b/10, 129b/14, 130a/2, 
130a/3, 130a/4, 130a/7, 130a/9, 130a/17, 130b/5, 
131a/5, 132a/10, 132b/6, 133a/14, 133b/10, 133b/14, 
135a/19, 135b/11, 135b/17, 136a/7, 136a/7, 136a/10, 
136a/14, 136a/14, 136b/7, 136b/13, 137a/16, 138a/11, 
138b/4, 138b/15, 139a/4, 139a/11, 139a/18, 139b/6, 
140a/12, 140a/18, 141a/16, 142a/1, 142a/4, 142b/8, 
143a/1, 143a/4, 145b/11, 146a/12, 146a/18, 146a/19, 
146b/2, 146b/3, 146b/4, 146b/16, 147b/15, 147b/16, 
147b/17, 147b/19, 149a/18, 149b/1, 150b/3, 151a/1, 
151a/1, 151a/7, 151b/9, 151b/18, 152a/7, 152a/17, 
152b/4, 152b/10, 152b/17, 153a/10, 153a/16, 153b/2, 
153b/13, 154a/19, 154b/1, 158a/9, 158a/19, 160b/1, 

162a/19, 162b/3, 162b/9, 162b/10, 162b/10, 162b/17, 
163a/4, 163a/10, 163a/16, 163b/1, 163b/4, 163b/16, 
163b/16, 164a/3, 164a/10, 164a/15, 164a/19, 164b/4, 
165a/12, 165b/12, 167b/10, 168a/13, 168a/14, 168b/14, 
169a/4, 174a/3, 174b/7, 174b/16, 174b/18, 175a/12, 
175a/15, 175a/16, 175b/2, 176a/13, 176b/5, 176b/10, 
176b/11, 176b/17, 177a/2, 177a/8, 177a/10, 177a/13, 
177a/16, 177b/3, 177b/11, 177b/12, 178a/2, 178a/7, 
178a/15, 178b/7, 179a/2, 179a/13, 179a/15, 179a/19, 
179b/5, 179b/6, 179b/6, 179b/9, ,178b/10, 179b/12, 
179b/12, 179b/17, 180a/3, 180a/6, 180a/6, 180a/11, 
180b/11, 180b/15, 180b/19, 181a/2, 181a/6, 181a/17, 
181b/3, 182a/3, 182a/13, 182a/18, 183a/9, 183a/11, 
183a/14, 183a/17, 183a/13, 183b/12, 184a/8, 184a/11, 
184b/11, 185b/5, 185b/15, 185b/18, 186a/4, 186a/9, 
186a/13, 186b/1, 186b/6, 186b/11, 1186b/12, 87a/2, 
187a/16, 187b/3, 187b/9, 187b/12, 188a/6, 188a/8, 
188a/19, 188b/3, 188b/7, 188b/11, 188b/12, 189a/1, 
189a/13, 189a/15, 189b/12, 189b/13, 189b/16, 190a/2, 
190a/2, 190a/8, 190a/13, 190a/14, 190a/16, 190a/19, 
190b/7, 191a/5, 191a/11, 191a/14, 191b/8, 192a/10, 
192a/11, 192a/17, 193b/7, 193b/16, 194a/2, 194a/11, 
194b/3, 195a/5, 195a/12, 195b/16, 196a/1, 196a/6, 
196a/9, 196a/16, 196b/16, 197a/3, 197a/8, 197a/12, 
197b/17, 197b/17, 198a/16, 199a/3, 199a/6, 199b/14, 
200a/5, 200a/6 

  ħ.+de 148a/5, 148a/9 
  ħ.+den 24b/9, 25a/15, 28a/1, 45b/9, 62b/16, 72b/16, 

104a/17, 145a/11, 163b/8, 195b/16 
  ħ.+e 8b/13, 9a/1, 10a/11, 10b/13, 19b/13, 20b/12, 65b/15, 

65b/16, 65b/18, 71a/11, 98a/18, 100a/16, 111a/6, 
113a/16, 115a/7, 115a/17, 115a/19, 141b/16, 196a/11 

  ħ.+i 8a/15, 8a/17, 8a/19, 8b/11, 8b/16, 9a/4, 9a/5, 9b/7, 
15a/13, 18b/17, 19a/4, 22a/6, 24b/15, 28b/4, 30b/8, 
47bh/13, 61a/13, 62b/1, 64b/18, 80a/3, 80a/9, 83b/18, 
84b/8, 85a/3, 87a/1, 88ah/6, 92b/16, 95a/9, 96a/5, 
96b/1, 96b/17, 100b/18, 100b/19, 109a/2, 113a/4, 
114a/18, 114b/19, 124a/11, 124b/8, 124b/12, 125b/4, 
135b/1, 136a/1, 137b/2, 138a/5, 139a/1, 139a/6, 140b/4, 
141a/5, 141b/4, 144a/10, 152a/14, 152b/4, 153b/14, 
163a/17, 172a/3, 176b/2, 176b/18, 177a/17, 180a/14, 
182b/1, 182b/11, 183a/18, 184a/6, 184b/15, 185a/8, 
185b/18, 186a/5, 192a/15, 196a/9, 199b/2 

  ħ.+in 76a/12 
  ħ.+inden 78b/17, 123a/16, 128a/13, 178b/9 
  ħ.+ine 2a/3, 6a/5, 142b/4, 142b/7 
  ħ.+ini 75b/13 
  ħ.+inüŋ 81b/12, 82b/8, 84b/18, 97b/12, 112b/9, 133a/5, 

163b/2, 184a/8 
  ħ.+iŋüz 81ah/43 
  ħ.+le 24b/13, 36a/5 
  ħ.+lerinüŋ 25b/18 
  ħ.+leri 28a/1, 45b/10, 45b/11, 46a/9, 56a/4, 57b/5, 

58a/18, 58b/6, 60a/4, 60a/13, 62a/19, 75a/6, 75a/9, 
88a/9, 89b/16, 91b/11, 92a/1, 92a/9, 92b/2, 92b/7, 
92b/15, 93b/12, 99b/1, 101a/13, 101a/17, 115b/13, 
118a/1, 120a/2, 121a/2, 124b/10, 128a/15, 128b/4, 
128b/8, 129b/7, 130b/4, 152a/17, 152b/10, 153a/10, 
153b/13, 163a/16, 163b/1, 163b/4, 176b/17, 185b/17, 
186a/9, 186a/13, 187a/1, 189b/12, 190b/1, 190b/7, 
196a/11 

  ħ.+lerile 119b/14 
  ħ.+lerin 27b/5, 129b/10 
  ħ.+lerinden 60b/16, 104b/11, 122b/15, 152a/7, 153b/2 
  ħ.+lerine 11a/2, 16a/18, 24a/16, 26a/3, 76b/3, 101a/18, 

119b/16, 121b/5, 129b/11, 189a/13 
  ħ.+lerini 191a/4 
  ħ.+lerinüŋ 3a/9, 3b/19, 4a/11, 4b/7, 4b/11, 5a/7, 5a/16, 

7a/14, 18a/1, 24b/1, 47b/6, 51a/15, 58b/7, 59b/9 
  ħ.+ümden 165b/19 
  ħ.+ümüz 100a/1, 143a/18 
  ħ.+ümüzde 45a/15, 162b/15, 168a/16, 182a/12, 184b/19 
  ħ.+ümüzden 182b/16 
  ħ.+ümüze 119b/3, 146a/1, 164a/10, 194b/7 
  ħ.+ümüzi 90a/5, 90a/7 
  ħ.+ümüzüŋ 143a/17, 143b/3, 143b/11, 144b/6, 162b/10 
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  ħ.+ümüŋ 110b/8, 197b/1 
  ħ.+üŋ 6a/6, 6a/12, 7a/2, 7b/13, 8b/18, 9a/2, 10a/5, 18a/5, 

18a/19, 18b/1, 19a/12, 19b/18, 20b/7, 20b/14, 20b/18, 
22b/17, 23b/5, 25a/18, 26a/7, 30a/5, 33a/7, 38b/9, 
40a/6, 44a/13, 45b/13, 46a/3, 47b/1, 75b/11, 75b/11, 
76b/19, 82b/14, 100b/4, 109a/2, 109a/5, 111a/5, 
141b/18, 145a/9, 147a/18, 164b/9, 165a/11, 184a/9, 
189b/14, 190a/12, 194a/9, 196a/17 

  ħ.+üŋden 183b/13, 184a/5 
ħažž Ar. Haz, sevinç    
  ħ.87b/11, 98b/12, 148b/14, 186b/12 
  ħ.+ları 126a/14 
  ħ.+ından 179a/17 
hedāyā Ar. Armağanlar, hediyeler    
  h.23a/3, 129b/14, 142a/5 
  h.+yı 12b/3 
hedāye krş. hediyye   
  h.142a/3 
  h.+cük 80ah/54 
  h.+m 89bh/55 
hedde Ar. Duvar vesaire gibi şeylerin yıkılmasından 

çıkan ses, gümbürtü, gürültü    
  h.58b/15 
hedef Ar. Amaç, hedef    
  h.79ah/3, 177a/14, 199a/13 
hediyye Ar. Armağan, hediye    
  h.19a/16, 90b/3, 109b/11, 122a/19, 123a/14, 177a/19 
  h.+si 148a/8 
hefevāt Ar. Kaymalar, yanlışlıklar    
  h.122b/2, 194a/10 
  h.+ından 137a/19 
heft Far. Yedi sayısı, 7    
  h.15a/5 
hefte Far. Hafta, yedi gün    
  h.+de 77bh/50, 129b/14 
  h.+den 79bh/31 
helāk Ar. Yok olma, ölme    
  h.5b/7, 30b/17, 39a/18, 48ah/44, 48bh/14, 55b/8, 59b/13, 

59b/18, 60a/8, 79b/18, 83ah/42, 84a/17, 84a/17, 92b/4, 
94a/14, 94a/16, 103a/6, 106a/5, 110b/2, 116a/18, 
152b/10, 152b/12, 152b/14, 153a/17, 164b/16, 167a/11, 
174a/12, 183b/4 

  h.+a 122b/19, 167a/14, 173a/8, 174a/1 
  h.+dur 106b/15 
  h.+ı 7b/11, 171b/7 
  h.+ından 126b/8 
helāklik Ar.+T. Helaklık    
  h.+e 171a/13, 171b/4, 192b/17 
  h.+i 164b/16 
  h.+ine 106b/17, 106b/18 
ħelāl Ar. Helal, haram olmayan şey, eş    
  ħ.26a/4, 68b/8, 78a/6, 79b/4, 80b/17, 87ah/33, 88ah/48, 

88ah/52, 88ah/55, 92b/4, 105a/18, 114a/14, 160b/2, 
160b/3 

  ħ.+dür 140a/7 
  ħ.+i 71b/16, 93b/17, 114a/15 
hem Far. Hem, üstelik    
  h.3b/9, 16a/14, 51a/10, 58a/11, 60b/10, 75bh/28, 

75bh/29, 85bh/32, 89ah/20, 89ah/21, 90ah/27, 90ah/27, 
93a/15, 94a/3, 128a/8, 132b/9, 133a/10, 133a/11, 
144b/19, 150a/18, 158a/4, 164b/14, 168a/4, 168a/4, 
171a/2, 200a/17, 201a/12 

hem-civār Far.+Ar. Komşu    
  h.88bh/22 
  h.+ında 83ah/15 
hem-küfv Far.+Ar. Arkadaşlar, benzerler, denkler    
  h.+inden 84ah/53 
hemān Far. Hemen, derhal, öylece    
  h.17a/19, 19a/10, 22b/16, 29a/10, 34b/4, 72a/2, 87bh/57, 

88a/13, 200b/9 
hemedān öz. is.    
  h.8a/2, 35b/10 
ħemedān öz. is. Yer adı    
  ħ.56b/5 
hemįşe Far. Daima, her zaman    
  h.51b/8, 75bh/25, 86ah/7, 200a/16 

hemşįre Far. Kız kardeşler    
  h.+si 32a/19, 197a/1 
  h.+sin 112b/8 
hemşįrezāde Far. Kız kardeş çocuğu, yeğen    
  h.+si 19b/5, 32b/6 
hemyesaǾ öz. is.    
  h.5b/1, 5b/19 
hemz Ar. Sıkma, ısırma, yere çalma    
  h.192b/3 
heng Far. Güç, kuvvet, vakar    
  h.149b/18 
henüz Far. Şimdiye kadar, daha    
  h.1b/9, 47bh/54, 106a/16, 162b/6 
her Far. Hep, bütün, her    
  h.2a/17, 2a/17, 3a/19, 3a/19, 3a/19, 3b/10, 5a/12, 5b/10, 

5b/11, 5b/13, 6b/17, 8a/13, 8a/14, 9a/18, 9b/19, 11a/10, 
11a/12, 11a/13, 12a/3, 12b/19, 13a/3, 13a/4, 14b/15, 
15b/10, 16a/19, 16b/2, 16b/16, 17a/8, 17a/18, 17b/4, 
17b/6, 17b/11, 17b/14, 20a/19, 20a/19, 20b/2, 24a/9, 
25b/2, 25b/13, 25b/14, 27a/17, 30a/4, 30a/18, 31b/1, 
31b/5, 32a/9, 33b/13, 34a/10, 34a/14, 34b/1, 34b/14, 
35a/1, 35a/3, 35a/5, 35b/11, 35b/14, 36a/5, 38a/13, 
40a/12, 40b/6, 40b/14, 41a/9, 41a/10, 42a/12, 43a/15, 
44b/1, 44b/3, 44b/17, 45a/11, 45b/9, 45b/13, 46a/7, 
46a/19, 47bh/14, 47bh/22, 48ah/6, 48b/13, 48bh/11, 
48bh/25, 50a/5, 51b/14, 52b/18, 53b/11, 53b/13, 54a/1, 
57b/9, 58b/19, 59a/1, 59b/8, 61a/13, 61b/2, 61b/17, 
62a/9, 62a/15, 62a/16, 62a/16, 62b/1, 62b/11, 63a/4, 
63b/13, 64a/4, 64a/17, 64b/19, 66a/16, 66b/3, 66b/12, 
67a/10, 70b/7, 70b/16, 71b/3, 71b/5, 71b/6, 71b/7, 
71b/19, 72a/2, 72a/4, 72a/11, 72a/11, 72a/11, 72a/16, 
73a/8, 73b/9, 73b/9, 73b/18, 75b/19, 75bh/12, 76a/15, 
76ah/23, 76ah/40, 76ah/62, 76b/4, 76b/4, 76b/6, 76b/7, 
76b/9, 76b/11, 76bh/11, 76bh/25, 77a/1, 77a/2, 77ah/11, 
77ah/12, 77ah/22, 77ah/49, 77ah/56, 77ah/58, 77b/16, 
77b/18, 77bh/34, 77bh/50, 77bh/61, 77bh/62, 78a/2, 
78a/2, 78a/6, 78a/11, 78a/13, 78b/3, 78b/4, 78b/7, 
78b/17, 79a/8, 79a/8, 79ah/50, 79b/14, 79b/14, 79bh/8, 
79bh/35, 80a/3, 80a/4, 80a/5, 80a/9, 80a/19, 80ah/42, 
80ah/56, 80b/2, 81a/14, 81b/12, 81bh/30, 81bh/52, 
82bh/21, 82bh/36, 82bh/41, 83a/11, 83a/13, 83a/17, 
83a/18, 83ah/25, 83ah/46, 83b/4, 83bh/35, 84a/8, 
84ah/5, 84ah/6, 84b/3, 84bh/5, 84bh/23, 84bh/25, 
84bh/34, 84bh/36, 84bh/55, 85a/3, 85a/8, 85a/18, 
85ah/17, 85b/1, 85b/7, 85b/10, 85bh/5, 85bh/9, 85bh/38, 
85bh/57, 87a/16, 87ah/24, 87ah/39, 87b/1, 87bh/28, 
88a/5, 88a/14, 88ah/54, 88bh/25, 88bh/26, 88bh/32, 
89ah/37, 89ah/40, 89bh/43, 89bh/45, 90a/11, 91a/2, 
91a/10, 91a/13, 92a/3, 92a/9, 93a/13, 93a/14, 93b/5, 
94a/13, 95b/10, 96b/2, 96b/8, 96b/10, 96b/11, 97b/8, 
97b/9, 97b/12, 98a/13, 98b/6, 98b/7, 98b/12, 98b/12, 
98b/17, 98b/19, 99a/6, 99b/3, 99b/18, 100a/8, 100a/16, 
100a/16, 100a/17, 100b/4, 100b/5, 101a/10, 101b/3, 
101b/7, 101b/19, 102a/7, 102a/12, 102a/13, 102b/10, 
103b/10, 103b/17, 103b/18, 103b/19, 104a/10, 104a/11, 
104a/11, 104a/12, 104a/14, 104b/3, 105b/2, 105b/5, 
105b/10, 106b/10, 106b/10, 106b/15, 107a/12, 107a/18, 
107b/1, 107b/2, 107b/18, 108a/5, 108a/6, 108a/9, 
108a/13, 108a/15, 108b/3, 108b/6, 108b/9, 108b/11, 
108b/12, 109a/2, 109a/4, 109a/5, 109a/13, 109b/2, 
109b/15, 109b/18, 110b/18, 111a/15, 111b/6, 111b/7, 
111b/9, 112b/6, 112b/11, 112b/12, 113b/13, 113b/18, 
114a/13, 114a/16, 114b/10, 116a/7, 116a/15, 116b/3, 
117a/5, 117a/11, 117a/19, 117b/11, 117b/13, 118a/7, 
118a/7, 118b/7, 118b/10, 118b/15, 119a/8, 119a/9, 
119a/17, 120b/4, 120b/4, 120b/5, 120b/6, 120b/10, 
120b/11, 120b/15, 120b/17, 121a/16, 122a/19, 122b/4, 
123a/7, 123b/8, 124b/7, 124b/11, 126b/12, 126b/13, 
126b/18, 127a/6, 127a/15, 127a/16, 127b/9, 128a/12, 
128b/14, 129a/17, 131b/1, 131b/3, 131b/5, 131b/5, 
131b/5, 131b/5, 131b/6, 131b/6, 131b/10, 132a/3, 
132a/4, 132a/6, 132a/7, 132b/1, 133a/2, 133b/5, 
133b/12, 134a/6, 134a/7, 134a/10, 134a/11, 135b/3, 
135b/7, 135b/18, 136a/17, 136b/1, 136b/10, 136b/12, 
137a/1, 137a/11, 137a/19, 137b/2, 137b/10, 137b/11, 
138b/10, 138b/12, 138b/14, 138b/18, 138b/19, 139a/2, 
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139a/5, 139a/11, 139a/15, 139b/8, 139b/10, 140a/13, 
140a/14, 140a/15, 140a/18, 140a/19, 140b/1, 140b/13, 
141a/19, 141a/19, 141b/7, 141b/9, 141b/10, 141b/12, 
141b/13, 141b/14, 142a/10, 142a/14, 142a/15, 142a/16, 
142b/11, 142b/16, 142b/17, 142b/18, 143a/3, 143a/5, 
143a/16, 144a/11, 144a/12, 144b/6, 145a/12, 145a/16, 
145a/17, 145a/19, 146a/5, 146b/7, 146b/10, 146b/10, 
147a/11, 147b/15, 148b/14, 148b/16, 149b/9, 149b/9, 
149b/10, 149b/17, 150a/3, 150b/2, 150b/5, 151a/16, 
151a/17, 153b/19, 154a/3, 154a/7, 154a/16, 154b/9, 
156a/12, 157a/14, 158a/13, 158a/18, 159a/15, 160a/2, 
160a/13, 160b/10, 160b/12, 160b/12, 161a/8, 162a/7, 
162a/7, 162a/12, 162b/14, 162b/19, 163a/5, 163a/10, 
163a/13, 163b/10, 163b/12, 163b/17, 163b/19, 164a/1, 
164a/19, 164b/2, 165b/4, 166b/3, 166b/10, 168a/3, 
168a/10, 168a/12, 168b/12, 168b/16, 168b/17, 168b/17, 
169a/6, 169a/17, 169a/18, 169b/9, 169b/9, 169b/9, 
169b/16, 169b/19, 170a/3, 170a/9, 170b/7, 170b/8, 
170b/12, 170b/18, 171a/12, 171b/12, 172b/12, 172b/17, 
172b/19, 173b/5, 173b/13, 173b/16, 175b/2, 175b/6, 
176a/1, 176a/6, 176a/9, 176a/10, 176a/12, 176a/14, 
177a/4, 177a/4, 177a/12, 177a/17, 177b/18, 179a/2, 
179a/3, 179a/7, 179a/17, 179b/18, 180a/16, 180b/2, 
181a/8, 181a/17, 181b/3, 181b/11, 182a/5, 182b/9, 
182b/10, 183a/16, 183b/1, 183b/2, 183b/2, 183b/9, 
183b/18, 184a/15, 184a/18, 184b/1, 185a/17, 185b/19, 
186a/5, 186a/10, 186b/2, 186b/2, 186b/3, 186b/7, 
187a/7, 187b/15, 188b/6, 189b/8, 190a/9, 190a/13, 
190a/18, 191b/6, 191b/15, 192a/6, 192b/11, 193a/3, 
193b/5, 193b/11, 194a/15, 194a/19, 195a/2, 195a/5, 
195a/9, 195a/10, 195a/10, 195a/11, 195a/11, 195a/19, 
195b/4, 195b/12, 195b/14, 196a/9, 196a/19, 196b/15, 
197a/5, 197a/9, 198a/3, 198a/19, 200a/19, 200b/4, 
201a/1, 201a/3, 201a/3, 201a/10 

herāt öz. is.    
  h.35b/9, 200a/18 
herc Far. Karışıklık, gürültülü ve karışık hareket    
  h.76bh/59 
hereb Ar. Firar, kaçma    
  h.171b/15 
hergiz Far. Asla, hiçbir suretle, katiyyen    
  h.75bh/32, 76bh/11, 76bh/14, 83a/16, 84a/17, 91a/15, 

111b/2, 113b/12, 119b/17, 121a/12, 126a/12, 128a/15, 
151a/17, 184a/7 

herkes Far. Herkes    
  h.34a/9, 55b/15, 85bh/60, 181a/10 
  h.+üŋ 100b/3, 104a/13, 120a/12, 136a/19 
herzekār Far. Saçma sapan sözler söyleyen, 

saçmalayan    
  h.85bh/2 
hestlik Far.+T. Varlık    
  h.+den 145b/17 
hevā Ar. İstek, nefis isteği    
  h.3b/9, 8a/8, 77bh/32, 80b/5, 82a/7, 82a/12, 82b/12, 

83b/12, 83b/15, 84b/16, 85ah/2, 85ah/18, 87ah/23, 
89a/12, 90b/16, 93a/19, 103b/2, 105a/16, 108b/15, 
124b/19, 125b/1, 126a/11, 126a/13, 127b/8, 131a/15, 
132b/11, 141a/13, 143b/3, 146a/8, 147a/2, 147a/14, 
147b/4, 153b/5, 158a/19, 162a/11, 162b/12, 168b/10, 
169a/2, 169a/13, 169a/15, 188b/17, 201a/12 

  h.+da 82a/11, 191b/10, 200b/8 
  h.+dan 47a/8, 88b/13, 160a/1, 168a/18 
  h.+nuŋ 147a/6, 147b/1, 169a/3, 169b/4 
  h.+sı 158b/2 
  h.+sıla 117a/10 
  h.+sın 81b/11 
  h.+sına 108b/3, 113b/2, 174a/4 
  h.+sınuŋ 88b/11, 169a/8, 169a/10, 169a/12 
  h.+ya 60a/7, 79a/15, 107a/9, 120a/14, 126b/4, 132b/12, 

147b/7, 181b/1 
  h.+yı 10b/2, 120a/3, 147a/18 
hevā-perest Ar.+Far. Nefsinin istekleri peşinde koşan    
  h.+ler 110a/13 
  h.+leri 90b/13, 107a/7, 107b/9 
hevān Ar. Aşağılık, zelillik    
  h.+a 126a/9 

hevāyį Ar. Nefsine düşkün    
  h.169a/4 
heves Ar. İstek, heves    
  h.84b/16, 124a/6, 132b/11, 162b/12, 201a/12 
  h.+e 83b/12 
  h.+ine 131a/16 
hevl Ar. Korku    
  h.148b/2 
heyǿāt Ar. Heyetler, haller    
  h.87b/12 
  h.+ında 160a/1 
heybet Ar. Korku ve saygı duygularını uyandıran hal 

veya davranış    
  h.55a/4, 199b/19 
  h.+i 85ah/45, 113b/3 
  h.+in 200a/7 
  h.+inden 45a/7, 90a/6, 199b/18 
  h.+le 69a/4 
heyhāt Ar. Yazık    
  h.166a/15 
heykel Ar. Gövde, heykel    
  h.+in 177a/9 
hezeyān Ar. Sayıklama    
  h.102a/10 
hezįmet Ar. Bozgun    
  h.84bh/53, 84bh/54 
  h.+i 76bh/6 
ħıfž Ar. Koruma, ezberleme    
  ħ.31b/6, 61b/17, 67b/17, 67b/18, 68b/12, 72b/10, 

83bh/33, 87bh/20, 88a/6, 98a/13, 101b/16, 101b/19, 
102a/1, 102a/12, 102b/6, 102b/9, 102b/10, 102b/16, 
105a/19, 105b/3, 125b/15, 134b/5, 141b/11, 145a/1, 
147a/4, 162b/18, 171a/2, 171a/2, 171a/7, 201a/6 

  ħ.+umuz 174a/16 
  ħ.+ı 68b/14, 78a/9, 96a/9, 157a/9 
  ħ.+ında 3a/7, 45a/9, 46a/17, 84bh/12, 93b/18, 193b/11 
  ħ.+ını 72a/17 
ħıķd Ar. Gizli kin tutma    
  ħ.137a/15, 153b/6, 188b/5 
ħınā Ar. Kına    
  ħ.29b/12 
ĥınzįr Ar. Domuz    
  ĥ.150a/17, 150b/5, 199b/17 
  ĥ.+den 187b/19 
  ĥ.+e 149b/19 
  ĥ.+üŋ 199b/16 
ĥırā öz. is.    
  ĥ.17a/15 
ħırā öz. is.    
  ħ.9b/3, 9b/6 
  ħ.+da 6b/7, 10a/19 
ħırāset Ar. Korumak    
  ħ.57a/1 
  ħ.+üŋe 83bh/33 
ĥırķa Ar. Hırka    
  ĥ.44a/8, 44a/13, 44a/17, 44a/18, 44a/18, 44b/6, 46a/13, 

46b/10, 87ah/43 
  ĥ.+sın 87ah/54 
  ĥ.+yı 44a/19, 44b/2 
ħırmān Ar. Mahrum, olmak, mahrum kalmak    
  ħ. 77b/19, 88a/7, 89a/13, 138a/5 
  ħ.+dan 4a/9 
ĥırmen Far. Harman    
  ĥ.3a/6 
ħırś Ar. Hırs    
  ħ.82a/5, 82b/12, 88b/4, 90a/13, 90b/16, 98a/5, 108b/15, 

110a/17, 116b/13, 143b/13, 146b/6, 147a/8, 148a/17, 
149b/19, 153b/6, 182b/16, 184b/8, 193b/5, 193b/19 

  ħ.+dur 87ah/32, 116b/7 
  ħ.+ları 82b/9 
  ħ.+uŋ 107a/13 
  ħ.+ı 166a/5, 197b/16 
ĥırsızlıķ krş. ĥırsızlik   
  ĥ.134b/6, 194b/8 
ĥırsızlik Hırsızlık    
  ĥ.46b/14 
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ĥırsuz Hırsız    
  ĥ.138b/8, 138b/13 
ħırz-ı cān Ar.+Far. Bağrına basıp canı gibi korumak    
  ħ.28a/4 
ĥıśāl Ar. Huy, haslet    
  ĥ.5a/4, 5b/10 
ħıśn Ar. Sağlam ve sarp mahal    
  ħ.50a/10, 54a/9, 150b/17 
ĥışm Far. Kızgınlık, öfke    
  ĥ.78ah/57, 78bh/2, 82ah/10, 82ah/26, 82ah/29, 82bh/6, 

88bh/63, 94b/3, 102a/13, 123b/4, 157a/6, 178a/10, 
196a/9, 196a/19, 197a/9, 197a/9, 197b/1, 198a/5, 
200b/7 

  ĥ.+a 82ah/52, 115a/8, 118b/7, 134b/1 
  ĥ.+dan 82bh/11 
  ĥ.+la 113a/14 
  ĥ.+ları 112a/4, 174a/3 
  ĥ.+umuzda 197b/1 
  ĥ.+ı 78ah/55, 156b/3, 184b/5, 196a/14, 196a/17, 

197a/16, 198a/6 
  ĥ.+ın 82b/8, 198a/3 
  ĥ.+ından 90b/10, 132b/5 
  ĥ.+ınuŋ 89bh/9 
ĥıťā öz. is.    
  ĥ.48a/14 
ĥıťťa Ar. Ülke, diyar    
  ĥ.1b/02, 89b/8, 93b/4, 140b/14, 147b/19, 175a/10 
  ĥ.+sında 140b/19 
ĥıvān Far. Sofra    
  ĥ.80ah/36, 82ah/61, 88bh/25 
  ĥ.+uŋ 82bh/3 
  ĥ.+ınuŋ 82bh/5 
ĥıyānet Ar. Hayınlık    
  ĥ.80bh/9, 80bh/10, 81a/17, 118a/9, 122b/1, 133a/19, 

135a/1, 136b/16, 141b/11, 145a/2, 182b/6, 186b/7, 
193b/19 

  ĥ.+i 80b/17 
  ĥ.+inden 133a/18 
ĥıyar Hıyar, acur    
  ĥ.90bh/5, 90bh/7, 90bh/15,  
  ĥ.+a 12a/19 
  ĥ.+ı 90bh/12 
ĥıyār Ar. Seçme hakkı    
  ĥ.179b/15 
ħıyel Ar. Hileler    
  ħ.84bh/14 
ĥıźlān Ar. Medetsiz, yalnız başına kalıp zelil olma    
  ĥ.145b/8 
ĥıżr öz. is.    
  ĥ.41a/15 
hįbe Ar. Hibe, bağışlama    
  h.77ah/24, 77ah/25, 78bh/50 
ħicāb Ar. Perde, utanma    
  ħ.2b/2, 76a/1, 78b/17, 97a/9, 97a/11, 97a/12, 107a/18, 

130a/13, 134a/2, 164a/14, 177b/8 
  ħ.+dan 167b/11 
  ħ.+dur 107a/17, 170b/5 
  ħ.+durlar 89a/8 
  ħ.+larından 12a/16 
  ħ.+ı 189a/8 
  ħ.+ın 86ah/13 
ħicāz öz. is.    
  ħ.130a/15 
  ħ.+dan 35a/10 
hicr Ar. Ayrılık    
  h.82a/14 
hicrān Ar. Ayrılık, ayrılık acısı    
  h.58a/5, 148a/10 
hicret Ar. Göç    
  h.18a/11, 18a/12, 18a/14, 18a/14, 19a/6, 19a/7, 21a/19, 

36a/5, 47a/12 
  h.+den 21a/1 
  h.+i 7b/14 
  h.+üŋ 18a/17, 19a/17, 19b/14, 19b/17, 19b/18, 20a/6, 

21a/3, 21a/15, 21a/17, 21b/1, 21b/1, 21b/4, 21b/7, 
21b/11, 21b/14, 22a/1, 22a/6, 22a/12, 22a/13, 22a/16, 

22a/17, 22a/19, 22b/5, 22b/10, 23a/4, 24b/11, 24b/19, 
25a/11, 25a/16, 25b/3, 25b/16, 26b/12, 27b/5, 28a/12, 
28a/15, 31a/3, 31b/10, 32a/5, 32a/6, 32a/11, 34a/13, 
35a/7, 35b/16, 36a/8, 36a/13, 37a/2, 38a/8, 38a/13, 
38b/15, 38b/18, 39a/9, 42b/3, 42b/16, 43a/1, 43b/10, 
44b/17, 48a/15, 48b/3, 48b/10, 49b/4, 49b/13, 50a/2, 
50a/11, 50a/15, 52b/11, 53a/10, 53b/3, 54a/15, 54b/4, 
54b/9, 54b/18, 55a/1, 55a/13, 55b/8, 56a/3, 56a/8, 
56a/15, 56b/16, 57b/2, 58a/16, 60b/4 

hįç Far. Hiç    
  h.6b/14, 11a/15, 15a/3, 15a/10, 17a/10, 26b/12, 29a/9, 

30b/2, 48a/13, 60b/4, 68a/2, 75b/9, 77a/12, 77b/1, 
78a/2, 78b/16, 79ah/48, 79ah/56, 80a/6, 81bh/31, 
82a/14, 82ah/55, 82b/18, 83bh/34, 84a/13, 84a/15, 
85b/11, 87ah/25, 88ah/23, 88ah/39, 88bh/3, 89b/17, 
91a/8, 91b/11, 92a/2, 93a/1, 96b/11, 97a/5, 97a/11, 
99a/12, 100b/7, 101b/8, 103b/11, 104b/4, 106a/5, 
106a/5, 107b/4, 107b/13, 110a/6, 111b/15, 112a/16, 
117a/9, 118b/4, 120a/10, 121a/3, 124b/1, 125a/9, 
125a/15, 127a/7, 127b/12, 130b/18, 132a/8, 132a/14, 
133b/14, 135a/18, 135b/2, 136b/1, 142a/15, 142b/19, 
144a/15, 144a/16, 146b/19, 146b/19, 151b/15, 152a/9, 
155b/12, 156b/12, 162a/3, 163b/8, 163b/12, 166a/2, 
166a/4, 166a/5, 166a/8, 167b/3, 168b/19, 171b/1, 
174b/15, 176a/6, 179a/18, 182b/5, 188a/14, 190b/15, 
191a/1, 195b/17, 196a/13, 196a/18, 197a/14, 197b/11, 
198b/8, 200b/4, 200b/17, 201a/6 

hidāyet Ar. Doğru yolu gösterme    
  h.3b/17, 15a/3, 62a/15, 71b/16, 81b/16, 91a/9, 91a/10, 

119a/8, 174a/19, 175a/9, 176b/6, 107b/18, 181b/1 
  h.+dürler 2a/6 
  h.+e 198b/18, 199a/6 
  h.+içün 71b/15 
  h.+üŋ 201a/12 
ħiddet Ar. Öfke, keskinlik    
  ħ.81b/19, 82ah/10, 165a/6, 191b/3 
  ħ.+i 107b/3 
ĥidmet Ar. Hizmet    
  ĥ.11b/12, 11b/13, 11b/14, 11b/15 
  ĥ.+den 11b/15, 86ah/31 
  ĥ.+e 82bh/49 
  ĥ.+i 49b/10 
  ĥ+in 76ah/61, 120a/4, 144a/11 
  ĥ.+inde 75bh/25, 80a/18, 81ah/43 
  ĥ.+ine 75bh/39, 166a/12 
  ĥ.+leri 193b/1 
  ĥ.+lerinde 51b/18, 117a/2 
  ĥ.+lerinden 188b/3 
  ĥ.+üŋ 144a/12 
  ĥ.+üŋde 82bh/12 
ĥidmetkār Ar.+Far. Hizmetçi    
  ĥ.9a/8 
  ĥ.+lara 118a/10 
  ĥ.+ların 38a/1 
  ĥ.+larından 11b/13, 59b/15 
  ĥ.+uŋ 143a/16 
ĥiffet Ar. Hafiflik, hoppalık    
  ĥ.77bh/14, 113a/10, 135a/11, 155a/17 
ħikāyāt Ar. Öyküler, hikayeler    
  ħ.116b/15, 155a/10, 159b/17 
ħikāyet Ar. Öykü, hikaye    
  ħ.95a/12, 95b/17, 98b/8, 119b/9, 126b/5, 151b/11, 

155b/11 
  ħ.+i 94a/9 
ħikmet Ar. Bilgelik, sebep    
  ħ.33b/15, 45a/12, 54b/4, 98a/9, 100a/5, 105b/8, 106a/15, 

141b/8, 144a/4, 167b/2, 167b/10, 167b/14, 169a/6, 
169b/16, 170b/4, 171b/3, 171b/10, 171b/13, 172a/2, 
172a/13, 173a/3, 173b/6, 173b/16, 176a/16, 177b/15, 
184b/17, 187b/15, 198a/16, 198b/9, 198b/16 

  ħ.+de 168b/12 
  ħ.+den 45a/15, 76ah/26 
  ħ.+dür 103a/9, 179a/3 
  ħ.+i 93a/17, 94a/3, 97b/2, 170a/19, 171b/6 
  ħ.+in 1b/10 
  ħ.+le 168b/14, 170b/10, 171a/3, 171b/18, 196b/2 
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  ħ.+ümle 176b/3 
  ħ.+ümüz 177a/17, 177b/4 
ħikmetu’llāhAr. Allah’ın hikmeti    
  ħ.+a 9b/4 
ħikmeten Ar. Hikmet bakımından    
  ħ.22b/12, 47a/1, 60a/6, 77bh/12, 83ah/36, 90ah/51 
ĥilāf Ar. Aykırı, zıt    
  ĥ.79ah/46, 81a/17, 81ah/24, 81b/5, 87bh/2, 102a/2, 

136b/16, 136b/19, 146a/6, 190b/16 
  ĥ.+ı 122b/9, 133a/11 
  ĥ.+ın 76ah/12, 113b/8, 136b/13 
  ĥ.+ına 76bh/14, 156a/9 
  ĥ.+ınca 117a/14 
ĥilāfü’l-Ǿāde krş. ĥilāfü’l-Ǿādet   
  ĥ.42b/14 
ĥilāfü’l-Ǿādet Ar. Alışkanlık dışı    
  ĥ.33b/19  
ĥilāfet Ar. Halifelik, birinin yerini tutma    
  ĥ.3a/3, 4b/5, 29a/7, 29a/7, 38a/5, 42b/19, 42b/19, 46a/14, 

46b/10, 47a/14, 47a/17, 47a/18, 47b/6, 47b/6, 47b/11, 
48b/17, 50b/7, 51a/19, 52a/18, 53a/3, 54a/15, 54a/16, 
54b/6, 54b/10, 78bh/29, 119b/15, 119b/17, 140a/10, 
140b/11, 141b/11, 144a/17, 191b/1, 195a/18 

  ĥ.+de 39a/4, 51a/18 
  ĥ.+den 39a/13, 39b/15 
  ĥ.+dürler 48b/18 
  ĥ.+e 48a/7, 119b/15, 128b/8, 128b/10, 128b/17, 129b/9, 

130b/13, 142a/5 
  ĥ.+i 29a/9, 30b/2, 31a/12, 37b/4, 38b/19, 42b/1, 42b/17, 

45a/2, 48a/2, 140a/9, 147a/18 
  ĥ.+ile 29a/5 
  ĥ.+inde 32a/3, 32a/10, 75bh/37, 191a/11 
  ĥ.+inden 119b/12 
  ĥ.+ine 29a/11 
  ĥ.+lerinden 126b/6 
hilāl Ar. Yeniay    
  h.2a/11, 21b/6, 22b/6, 24b/7, 28a/7, 50a/3 
ĥilǾat Ar. Kaftan    
  ĥ.47bh/40, 59b/1, 87ah/13, 88a/3, 88a/3, 89a/3, 143a/17, 

148a/3, 174b/11, 176a/17, 176b/5, 177a/3, 181a/3 
  ĥ.+ı 108a/16, 120b/5, 166a/12, 169a/17, 174b/12, 

174b/13, 184a/7 
  ĥ.+ıla 164a/11 
  ĥ.+ın 131a/17, 144a/15, 177a/14 
  ĥ.+ına 185a/19 
  ĥ.+larınuŋ 174b/8 
ħįle Ar. Hile, düzen, oyun    
  ħ.47b/9, 48bh/12, 62a/4, 84ah/46, 87bh/4, 135a/1, 

149b/18, 171a/11 
  ħ.+nüŋ 171a/11 
ĥilķat Ar. Yaratılış, tabiat    
  ĥ.142a/12, 169b/14, 169b/17 
  ĥ.+de 125b/7 
  ĥ.+i 134a/10 
  ĥ.+ine 192a/4 
ħille Ar. Durak, istasyon    
  ħ.56b/9 
  ħ.+de 56b/11 
ħilm Ar. İnsanın tabiatındaki yavaşlık, yumuşaklık    
  ħ.11a/5, 78ah/44, 78ah/44, 82bh/5, 104a/14, 105b/8, 

107a/14, 108a/3, 113a/10, 178a/10, 184b/5, 185a/18, 
193a/19, 195b/13, 196b/1, 197b/6, 197b/15, 197b/19, 
198a/19, 200b/3 

  ħ.+i 78ah/45 
  ħ.+ümüz 148a/4 
  ħ.+üŋ 78ah/47 
ħilvān öz. is.    
  ħ.35b/8 
ħilye Ar. Güzel özellikler, vasıflar, sıfatlar, süs    
  2a/13, 123b/12 
ħilyetü’l-mülūk öz. is. Eser adı    
  ħ.4a/5 
ħimāǿ krş. ħimā   
  ħ.146a/2 
ħimā Ar. Korumak, muhafaza etmek    
  ħ.125b/17 

ħimār Ar. Eşek    
  ħ.32a/12, 150a/11 
  ħ.+a 150a/1, 194a/14 
ħimāyet Ar. Koruma, esirgeme    
  ħ.3a/12, 81bh/24, 85ah/42, 119a/10, 148a/11 
  ħ.+de 5b/14 
  ħ.+dür 122a/5 
  ħ.+i 144b/7 
  ħ.+in 50a/10 
  ħ.+ine 134a/8 
  ħ.+üŋ 201a/13 
  ħ.+üŋüzi 120b/2 
himem Ar. Himmetler, çabalar    
  h.58a/17, 93b/4, 97b/5, 99a/7 
  h.+leri 97b/3 
  h.+lerin 89a/12 
himmet Ar. Çaba    
  h.41a/11, 84ah/23, 84bh/26, 84bh/26, 94a/7, 100b/11, 

102b/19, 107a/5, 138b/13, 145a/6, 146b/6, 148a/18, 
162b/12, 166a/15 

  h.+de 11a/5 
  h.+den 189a/3 
  h.+e 59a/2 
  h.+i 3b/10, 60b/3, 143b/2, 166a/3, 194b/12, 195a/6 
  h.+in 56a/12, 117a/16, 144b/6 
  h.+inde 199a/12 
  h.+inden 52b/3, 184a/1 
  h.+inüŋ 198b/1 
  h.+leri 101b/12, 181a/11 
  h.+lerin 99a/13 
  h.+lerinden 94a/9 
himmetlü Ar.+T. Himmetli    
  h.51a/18 
  h.+ler 107a/3 
  h.+lerüŋ 77a/8 
ħįn Ar. An, zaman, vakit    
  ħ.19b/2, 42a/9, 54b/6, 66b/14, 66b/16, 67b/19, 88a/5, 

107b/13, 113a/5, 116b/3, 121a/6, 131b/15 
hind öz. is. Hindistan    
  h.53a/16 
hind öz. is.    
  h.20b/15 
hind (bin hāriŝe el-eslemį) öz. is.    
  h.28a/2 
hindūçįn öz. is.    
  h.52b/16 
hindūstān öz. is.    
  h.59b/7 
ĥįre Far. Hayran, şaşkın, kamaşık    
  ĥ.58b/12, 87bh/4 
  ĥ.+den 201a/3 
ħirmān Ar. Nasipsizlik, mahrum olma    
  ħ.143b/5, 143b/14, 145b/8, 148a/11, 168a/6 
ħisāb Ar. Hesap    
  ħ.25b/8, 25b/9, 61b/1, 83b/1, 93b/5, 124b/3, 128b/16, 

193b/4, 199b/17 
  ħ.+a 90a/12 
  ħ.+da 124b/3 
  ħ.+dan 91b/15, 92a/5 
  ħ.+ı 66b/19 
  ħ.+ından 81bh/38 
ħisābsuz Ar.+T. Hesapsız    
  ħ.66b/6, 84b/10, 84b/11 
ħiśār Ar. Kale, hisar    
  ħ.51a/11, 95a/4 
  ħ.+da 56b/10 
  ħ.+ı 51a/11 
  ħ.+ın 50a/17 
  ħ.+ına 88b/13 
ħiss Ar. Duygu, his    
  ħ.77bh/13, 141b/15, 142a/19, 142a/19, 142b/1, 170a/17, 

170b/10, 170b/14, 170b/14, 170b/15, 171a/3, 171a/4, 
171a/6, 171b/1, 173b/1, 173b/1, 173b/2 

  ħ.+i 140a/10, 170a/18, 170b/7 
  ħ.+inüŋ 170a/14, 170a/15 
  ħ.+üŋ 170a/16 
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ħiśśe Ar. Pay, nasip    
  ħ.201a/8 
  ħ.+mden 133b/13 
  ħ.+sinden 133b/15 
  ħ.+si 35b/14, 90ah/14 
  ħ.+sine 22a/11 
ĥisset Ar. Cimrilik    
  ĥ.114a/11, 144b/6, 166a/15 
ħissį Ar. Duygulu, hisle ilgili    
  ħ.109a/18, 112a/13, 125b/17, 141b/6, 141b/12, 143b/17 
  ħ.+de 171b/13 
  ħ.+den 170b/4 
  ħ.+dür 191b/11 
  ħ.+nüŋ 142b/17 
hişām öz. is.    
  h.26b/8 
ĥiťāb Ar. Konuşma, hitap etme    
  ĥ.11b/2, 30b/10, 33a/10, 45a/13, 76ah/43, 83b/18, 84a/1, 

84b/8, 84b/9, 88ah/10, 94b/10, 100b/19, 103a/14, 
119a/16, 122b/12, 125b/14, 136a/17, 138b/4, 143b/18, 
144a/11, 147b/18, 155b/9, 165b/18, 179a/7, 181a/1, 
181a/6, 182b/2, 183a/10, 185b/8, 188b/12, 199b/11 

  ĥ.+ı 124a/11 
  ĥ.+içün 148a/5 
ĥiťabe Ar. Konuşma    
  ĥ.154b/2 
ĥiťāben Ar. Birinin yüzüne söyleyerek    
  ĥ.28a/19, 34a/3, 34a/4, 39a/14, 40b/18 
ħiyāż Ar. Havuzlar    
  ħ.5a/1 
ĥizāne Ar. Hazine    
  ĥ.76a/4, 77a/5, 81bh/37, 141b/16, 141b/18, 142a/6, 

142b/3, 144a/3, 148a/2, 177a/5 
  ĥ.+sinden 89b/3 
  ĥ.+sine 96a/9 
  ĥ.+sinüŋ 144a/13 
ħizbu’llāh Ar. Allah’a bağlı olan topluluk    
  ħ.147a/16 
ĥiźmet Ar. Hizmet    
  ĥ.27b/18, 80ah/34, 90bh/23, 90bh/39, 95b/14, 110b/13, 

118b/13, 142a/16, 190b/12 
  ĥ.+de 81ah/53 
  ĥ.+den 90bh/42 
  ĥ.+e 188a/19 
  ĥ.+i 11b/10, 89bh/5, 118a/5, 155a/8, 188a/17 
  ĥ.+in 118b/3, 118b/13 
  ĥ.+inde 28a/6, 63b/17 
  ĥ.+inden 89bh/4, 90bh/23, 188a/18 
  ĥ.+ine 89ah/61, 89bh/5, 89bh/27, 89bh/56, 130b/16 
  ĥ.+le 200b/2 
  ĥ.+lerin 28a/4, 85b/16, 193b/1 
  ĥ.+lerine 88a/2 
  ĥ.+üŋ 119b/18 
ĥiźmetkār Ar.+Far. Hizmetçi    
  ĥ.+dan 83bh/6, 90bh/38, 90bh/39 
  ĥ.+lar 117b/16 
  ĥ.+laruŋ 85ah/4 
  ĥ.+ları 27b/17, 85bh/39 
  ĥ.+larıŋuza 118a/4 
  ĥ.+uŋum 89bh/3 
ĥod Far. Kendi    
  ĥ.12a/1, 15b/2, 30a/9, 41a/8, 46b/15 
ĥorāsān öz. is.    
  ĥ.26b/5, 35b/10, 79bh/17, 79bh/29 
  ĥ.+a 38b/16 
  ĥ.+da 48a/5 
  ĥ.+ı 48b/1 
ĥoş Far. Hoş    
  ĥ.12a/17, 78ah/33, 78bh/26, 79bh/50, 83ah/32, 85ah/36, 

113a/17, 113b/7, 128b/10 
  ĥ.+rekidür 165a/19 
  ĥ.+ca 58a/7, 85b/7 
ĥoş-elħān Far.+Ar. Makamı güzel   
  ĥ.80bh/35 
ĥoş-ĥırām Far. Yürüyüşü güzel    
  ĥ.4a/4 

ĥoş-reftār Far. Yürüyüşü, gidişi güzel    
  ĥ.60a/19 
ĥoşnūd Far. Razı, memnun    
  ĥ.89bh/8, 111a/16, 111a/17, 132b/3 
ĥoşnūdlik Far.+T. Hoşnutluk, razılık    
  ĥ.+i 132b/1 
  ĥ.+üŋ 76ah/43 
ĥoten öz. is.    
  ĥ.48a/14 
hū Ar. Tanrı    
  h.5a/17 
ĥūb Far. Güzel, iyi    
  ĥ.8b/4, 9b/13, 26a/2, 37b/7 
ħubb Ar. Sevgi    
  ħ.120b/4 
  ħ.+ı 167b/8 
ĥubŝ Ar. Pislik, kötülük    
  ĥ.135a/7, 189b/1, 193b/11, 193b/12 
  ĥ.+ından 186a/10, 191a/14 
ħubūb Ar. Tohumlar, taneler    
  ħ.93b/5, 168b/14, 169a/13, 169b/11 
  ħ.+da 169a/16 
  ħ.+dan 168b/9 
  ħ.+uŋ 169a/8 
  ħ.+ı 168b/17 
ħuccāc Ar. Hacılar    
  ħ.6a/6, 18a/5, 81bh/7, 81bh/10, 81bh/20, 81bh/24, 

89bh/52 
hūd öz. is.    
  h.6a/2, 18b/6, 18b/11, 47bh/29 
ĥūd öz. is.    
  ĥ.82bh/31 
ĥudā Far. Tanrı    
  ĥ.5a/9, 5b/6, 81a/1 
ĥudǾa Ar. Düzen, dalavere, hile    
  ĥ.84ah/46 
(sulťān muħammed) ĥudābende öz. is.    
  ĥ.48b/11 
(el-ħarb-ı) ĥudǾat öz. is.    
  ĥ.84ah/48 
ĥudāvend Far. Allah, Tanrı    
  ĥ.+e 98a/15 
ĥuddām Ar. Hizmetçiler    
  ĥ.27b/16, 82ah/24, 83bh/5, 188a/17 
  ĥ.+dan 90bh/41 
  ĥ.+ından 25b/15 
  ĥ.+ları 87ah/39 
  ĥ.+umı 118a/13 
ħudeybe öz. is.    
  ħ.32a/4 
  ħ.+den 19b/6 
(ebū saǾįd) ĥudrį öz. is.    
  ĥ.26a/13, 154b/4 
ħudūd Ar. Sınırlar    
  ħ.49a/11, 49a/11, 105b/16, 117a/3, 125b/15, 125b/17, 

131a/13, 131a/16, 166b/12 
  ħ.+ı 146a/2 
  ħ.+ında 118b/12 
ħudūŝ Ar. Sonradan peyda olma    
  ħ.1b/7, 133b/4, 133b/8, 143a/2 
  ħ.+ın 89a/2 
ħuffāž Ar. Hafızlar    
  ħ.31b/5 
ħuķūķ Ar. Hukuk, haklar    
  ħ.80b/3, 93b/4, 96b/5, 99a/4, 99b/15, 110b/18, 113a/1, 

115a/10, 121a/14, 121a/15, 128b/12, 132a/2, 145b/3, 
163a/18, 166a/12, 166b/12, 188a/17, 186b/17 

  ħ.+ı 86ah/6, 110b/19, 111a/1, 111b/6, 111b/8, 112a/11, 
118b/10, 119b/19, 121a/14, 123a/1, 124a/8, 124a/13, 
125b/19, 126b/1, 135a/14, 164a/16, 164b/4, 176a/14 

  ħ.+ıdur 115a/10, 139b/5 
  ħ.+ın 84b/19, 111b/7, 113a/2, 120a/1, 121b/6 
  ħ.+ına 142b/11 
  ħ.+ında 4b/3, 111b/6, 115b/4, 123a/6, 156b/5 
  ħ.+ındadur 115b/10 
  ħ.+ından 112a/5, 113a/9, 140a/19, 162a/17 
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  ħ.+ınuŋ 121a/14 
  ħ.+lar 132a/3 
  ħ.+lara 135a/16 
  ħ.+ları 113a/8, 116a/6, 135a/15 
  ħ.+larıdur 85b/16 
  ħ.+ların 138a/18 
  ħ.+larındadur 4b/2, 112b/4 
  ħ.+uŋ 112a/4 
ħuķūķį Ar. Hukukla ilgili    
  ħ.122a/10 
ĥulāśa Ar. Bir şeyin, bir sözün özü, özet    
  ĥ.+sı 100b/2 
  ĥ.+sın 142a/4 
ĥulāśatü’l-fetāvā öz. is.    
  ĥ.+da  24a/14 
ĥulefā Ar. Halifeler    
  ĥ.3b/19, 4a/12, 4a/19, 4b/12, 29a/1, 48ah/12, 103b/13, 

126a/18, 131a/7, 132a/16, 144a/19, 144b/3, 145a/16, 
154b/2, 155a/10, 190a/9 

  ĥ.+da 30b/1, 32b/12 
  ĥ.+dan 48ah/14, 48ah/15, 48ah/21, 48ah/23, 48ah/24, 

75bh/47 
ĥulefā-yı rāşidįn Ar. Raşid halifeler, dört halife    
  ĥ.3b/19, 4a/12, 4a/19, 4b/12, 29a/1, 103b/13, 131a/7, 

132a/16, 154b/3 
  ĥ.+den 126a/18 
  ĥ.+üŋ 190a/9 
ħulel Ar. Elbiseler    
  ħ.+i 107b/19 
ħulķūm Ar. Boğaz    
  ħ.+ı 172a/4 
ħulle Ar. Elbise    
  ħ.16b/12 
  ħ.+lerile 191b/8 
ĥullet Ar. İçten sevgi, arkadaşlık    
  81ah/16, 83a/18 
ĥulķ Ar. Huy, tabiat    
  ĥ.4a/19, 78bh/13, 78bh/14, 78bh/15, 82bh/12, 87a/1, 

104a/5, 104a/6, 104b/5, 104b/12, 105a/4, 105a/9, 
105b/2, 105b/5, 105b/7, 105b/13, 106b/9, 108a/12, 
108a/12, 108a/16, 109a/1, 109a/3, 113a/5, 135a/6, 
136b/5, 188a/2, 195b/4 

  ĥ.+da 103b/12, 113b/1 
  ĥ.+dur 104a/18, 105a/1 
  ĥ.+ı 63a/13, 104a/14, 109a/2 
  ĥ.+ına 108a/14 
ħulūl Ar. Gelip çatma, girme    
  ħ.77b/2 
ĥulūśiyyet Ar. İçtenlik    
  ĥ.81ah/35 
ħumāķį Ar. Ahmaklar    
  ħ.+le 168a/6 
ħumķ Ar. Ahmaklık    
  ħ.135a/9, 145a/2, 150a/1 
  ħ.+ından 121a/4 
ħummā Ar. Ateş nöbeti, sıtma    
  ħ.199a/16 
ħumra Ar. Yılancık denilen hastalık    
  ħ.173a/12 
ĥumūdet Ar. Düşme, zayıflama    
  ĥ.197a/2 
ħumuś öz. is.    
  ħ.52a/11, 129a/14 
ħumūżāt Ar. Ekşilikler    
  ħ.170a/12 
ĥūn-ābe Far. Kanlı su, göz yaşı    
  ĥ.173a/8 
  ĥ.+sin 59a/19 
ħuneyn öz. is.    
  ħ.28a/7 
ħūr Ar. Huri    
  ħ.127b/7 
ĥūrd Far. Yiyecek, yemek    
  ĥ.99b/12 
ħurrās Ar. Muhafızlar, bekçiler    
  ħ.+a 168a/1 

ĥūrşįd Far. Güneş, erkek adı    
  ĥ.58a/6 
  ĥ.+i 81b/15 
ĥurmā Ar. Hurma ağacının yemişi    
  ĥ.12a/19, 12b/16, 12b/18, 106a/13, 129b/17 
  ĥ.+ya 12a/18 
ĥurmālıġ Ar.+T. Humalık, hurma bahçesi    
  ĥ.+uŋ 86a/6 
ĥurşįd Far. Güneş, erkek adı    
  ĥ.5a/4, 58a/11 
ĥurşįd-fer Far. Güneş parlaklığı    
  ĥ.59b/4 
ĥurşįd-śıfat Far.+Ar. Hurşid sıfatlı    
  ĥ.3b/10 
ĥurūc Ar. Çıkış, ayaklanma    
  ĥ.48bh/27, 53b/8, 84ah/44 
ħurūf Ar. Harfler    
  ħ.78a/8 
ĥurūs Far. Horoz    
  ĥ.38b/13 
ĥurūş Far. Coşma, coşku    
  ĥ.54a/11, 59a/1, 200b/13 
  ĥ.+a 59b/17 
ħuśayn öz. is.    
  ħ.27b/13 
  ħ.+a 127b/18 
ħusūd Ar. Kıskanmak    
  ħ.135b/6 
  ħ.+lar 135b/5 
ħuśūl Ar. Üreme, türeme, çıkma    
  ħ.150b/16, 157a/17, 165b/1, 165b/11, 166a/1, 166a/1, 

166a/5, 166a/6, 194a/11 
  ħ.+a 84ah/7, 171b/8 
  ħ.+ı 108a/5, 165a/1, 165b/13, 169b/6, 188a/13 
  ħ.+ına 154a/8, 166a/6, 169a/7 
  ħ.+içün 169b/19 
ħuśūl-peźįr Ar.+Far. Husul bulmuş, hasıl olmuş   
  ħ.180a/8 
ĥuśūmāt Ar. Düşmanlıklar    
  ĥ.98a/5, 193b/4 
ĥuśūmet Ar. Düşmanlık    
  ĥ.81a/18, 102a/9, 120b/2, 134b/3 
  ĥ.+leri 137a/14 
ĥuśūś Ar. Konu    
  ĥ.25a/1, 31b/3, 32a/14, 76ah/21, 79bh/19, 88b/16, 

166b/14, 167a/19 
  ĥ.+a 81b/13, 82ah/28 
  ĥ.+da 76b/11, 81a/17, 82ah/25, 86b/6, 112a/3, 126a/7, 

135b/9, 159b/9 
  ĥ.+dan 39b/14 
  ĥ.+içün 135b/15 
  ĥ.+lar 115a/10 
  ĥ.+larda 4a/3, 39a/8, 114b/4 
  ĥ.+çün 36a/7 
  ĥ.+ı 87ah/9 
  ĥ.+ında 21b/2, 28b/15, 119a/9 
ĥuśūśen Ar. Özel olarak   
  ĥ.2b/1, 3a/15, 7b/4, 9b/2, 46b/15, 53b/15, 75bh/35, 

79ah/27, 79ah/58, 82bh/33, 84ah/32, 105a/15, 113b/5, 
123b/16, 124a/13, 125a/15, 130a/15, 131a/8, 135b/5, 
136b/6, 158a/1 

ĥuśūśiyyāt Ar. Birinin hususi hayatına dair şeyler    
  ĥ.125b/8 
ĥuśūśiyyet Ar. Özellik    
  ĥ.+i 149b/11 
ħūşe-çįn Far. Başak toplayan    
  ħ.3a/6 
hūşeng öz. is.    
  h.48ah/36, 78ah/9 
  h.+dür 48ah/38 
ĥuşk Far. Kuru    
  ĥ.+dur 172b/6 
ĥuşk-sār Far. Kuru yer    
  ĥ.85b/1 
ĥuşūǾ Ar. Alçakgönüllülük, Tanrıya karşı saygı ve 

korku duyma    
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  ĥ.68a/5, 85a/14, 85b/8, 87a/18, 87b/14, 87b/18 
  ĥ.+a 87b/2 
ĥuşūnet Ar. Haşinlik, sertlik    
  ĥ.170a/10 
  ĥ.+dür 196b/19 
huşyār Far. Akıllı    
  90bh/32, 119a/16, 147b/16, 163a/6 
huşyārlıķ krş. huşyārlik    
  h.134b/14 
huşyārlik Far.+T. Akıllılık    
  h.134b/5 
ħuťām Ar. Kuru ot, çer çöp    
  ħ.+da 186b/17 
ĥuťbe Ar. Minberde cemaate verilen dinî öğüt, 

kitapların başındaki süslü nesir başlangıcı    
  ĥ.33b/8, 33b/10, 79a/7, 191a/12 
  ĥ.+nüŋ 154b/6 
  ĥ.+sin 38b/5 
  ĥ.+ye 73a/9 
ĥuťūť Ar. Hatlar, yollar, çizgiler    
  ĥ.+dan 184b/9 
ĥuveylid öz. is.    
  ĥ.20b/5 
ħuveyťib öz. is.    
  ħ.27b/13 
ĥūy Far. Huy    
  ĥ.41a/11, 104b/8 
  ĥ.+a 78bh/14 
  ĥ.+ı 63a/13 
ħuyey öz. is.    
  ħ.22a/18 
ĥūylılik Far.+T. Huyluluk    
  ĥ.135a/3 
ĥuyūl Ar. Atlar    
  ĥ.193a/1 
ĥuzāǾa öz. is.    
  ĥ.+dan 22a/10 
ħuźeyfe öz. is.    
  ħ.90b/2 
  ħ.+ye 109b/9 
ħuźeyfe el-yemānį öz. is.    
  ħ. 26a/16, 27b/13, 151a/7 
ĥuzeyme öz. is.    
  ĥ.5a/19 
ĥużūǾ Ar. Alçakgönüllülük    
  ĥ.68a/5, 87a/18, 198a/18 
  ĥ.+ında 85b/8 
ħużūr Ar. Hazır olma, bulunma, rahatlık    
  ħ.31b/6, 34a/17, 77bh/25, 87b/14, 87b/18, 139a/3, 

160a/4, 182a/9 
  ħ.+da 122a/2 
  ħ.+ı 133b/5 
  ħ.+ına 46b/17, 133b/10, 154b/19 
  ħ.+ında 11b/3, 34a/5, 38a/7, 47b/10, 89b/5, 89bh/52, 

135b/10, 154a/14, 161b/6 
  ħ.+umda 88bh/58 
ħużūrlig Ar.+T. Rahatlık    
  ħ.+in 89b/5 
ħužūž Ar. Sevinçler, zevkler, memnuniyetler    
  ħ.120a/14, 166b/12, 184b/13, 185b/19, 197a/12, 200a/4 
  ħ.+ı 166a/11 
  ħ.+ından 143b/15 
ħużżar Ar. Hazır olanlar, bulunanlar    
  ħ.10b/11, 10b/13, 87ah/59 
hübeyre-i baśrį öz. is.    
  h. 46a/14 
  h.+dendür 46b/10 
hübūb Ar. Rüzgar esmesi, üfleme    
  h.169a/2, 194b/11 
hübūť Ar. Yukarıdan aşağıya inme, düşme    
  h.47bh/53 
  h.+ına 18b/2 
ħüccāb Ar. Kapıcılar, perdeciler, hacipler    
  ħ.123b/16 
ħüccet Ar. Delil, senet, tanık    
  ħ.43b/12, 93b/8, 126b/2, 126b/7 

  ħ.+i 80a/6 
ħücre Ar. Odacık, hücre    
  ħ.31a/6, 31a/7, 37b/1, 128a/18 
  ħ.+si 26a/7 
  ħ.+sine 21b/12 
  ħ.+lerinde 128a/19 
hücūm Ar. Saldırı, akın    
  h.40a/12, 59a/16, 157b/10, 183b/4 
  h.+ı 183a/5 
  h.+ından 193a/12 
ħücüb Ar. Hicaplar, perdeler    
  ħ.141a/13, 170b/4 
hüdām Ar. Deniz tutması    
  h.197b/3 
ħükemā Ar. Bilgeler, doktorlar, filozoflar    
  ħ.41a/10, 76b/17, 78bh/14, 121b/7, 127a/8, 134a/8, 

134a/10, 134a/12, 134a/15, 134a/16, 134b/2, 135b/7 
  ħ.+nuŋ 87ah/18, 125b/1 
ħükkām Ar. Hakimler    
  ħ.52b/16, 77bh/27, 82bh/15, 86ah/57, 86bh/4, 103b/14, 

139a/12, 162a/7, 162a/16, 162b/1, 193a/6 
  ħ.+a 139b/1 
  ħ.+uŋ 125b/6, 154a/15 
  ħ.+ı 34b/2, 124a/13, 132b/11 
ħükm Ar. Hüküm, kesin karar, emir    
  ħ.3b/2, 33a/6, 33a/6, 33a/7, 33a/8, 33a/8, 83bh/36, 48a/4, 

82ah/5, 82ah/28, 82ah/53, 82bh/18, 84a/14, 84bh/53, 
87ah/7, 87ah/17, 124b/19, 156b/6, 156b/10, 158b/14, 
162a/2, 199b/4 

  ħ.+de 82ah/40, 132a/17, 132b/1, 132b/5 
  ħ.+i 1b/3, 82b/1, 86bh/12, 96b/6, 101b/13, 113b/12, 

116a/17, 125b/16, 132a/6, 132a/7, 132b/4, 136a/10, 
139b/5, 142b/14, 156b/9, 156b/10, 157a/19, 162a/16, 
166a/17 

  ħ.+idür 134a/8, 142b/14 
  ħ.+ile 145a/10 
  ħ.+ince 76a/12 
  ħ.+inde 84a/15, 137a/14, 162a/6 
  ħ.+inden 78a/2, 103b/2 
  ħ.+ine 3b/8, 185b/12 
  ħ.+leri 180b/1 
  ħ.+üŋ 133b/5 
ħükmeten Ar. Hüküm gereği    
  ħ.58a/12 
ħükmį Ar. Hüküme ait    
  ħ.134a/1 
ħükūmet Ar. Ahali üzerinde amirlik, hükümet    
  ħ.3a/18, 3b/6, 4b/3, 5b/17, 39a/6, 47b/8, 47b/11, 48ah/52, 

50a/6, 52a/18, 53a/3, 81bh/30, 82ah/45, 82ah/47, 
82bh/4, 82bh/10, 82bh/18, 124a/19, 126a/11, 126a/13, 
126b/6, 129a/1, 129a/15, 131a/12, 131a/17, 132b/8, 
132b/8, 133b/15, 135a/18, 136a/9, 137a/8, 137b/13, 
138a/3, 185a/5, 193a/7 

  ħ.+de 34b/2 
  ħ.+den 131a/11 
  ħ.+e 128b/13 
  ħ.+i 6a/13, 38b/2, 141b/2 
  ħ.+in 6a/15 
  ħ.+inde 27a/19 
  ħ.+ine 79bh/30, 129a/15 
  ħ.+lerin 126b/3 
  ħ.+üŋ 124a/8, 131b/18, 132b/2 
ħükümrān Ar.+Far. Hüküm süren    
  ħ.60b/3 
hülagü öz. is.    
  h.48b/6, 48b/7 
hümā Far. Devlet kuşu, zümrütüanka    
  h.3a/10, 144b/7 
hümām Ar. Himmetli, azimli    
  h.44b/18, 58b/7 
hümāy krş. hümā   
  h.120b/2, 120b/5 
hümāyūn Far. Kutlu, padişah ile ilgili    
  h.53b/17, 58b/7, 59a/11 
  h.+a 54b/13, 56a/14, 57b/14, 58b/3, 59a/9 
  h.+dan 56a/19, 79ah/44 
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  h.+la 56b/9, 60a/14 
  h.+ları 50b/7, 51a/6, 52a/1, 52ah/4, 52b/7, 52b/14, 

54a/16, 54b/11 
ħümeyrā öz. is.    
  ħ.21a/7 
hümūm Ar. Kaygılar, gamlar, kederler    
  h.60b/6, 124a/1 
  h.+ların 90a/10 
  h.+ıla 102b/16 
hüner Far. Beceri, ustalık, sanat    
  h.3b/7 
  h.+leri 135b/6 
hünerli Far.+T. Becerikli, hünerli    
  h.87b/19 
ĥüneys öz. is.    
  ĥ.+le 21a/19 
ĥünkār Far. Padişah    
  ĥ.+a 58b/6 
ħür Ar: Özgür, hür    
  ħ.+leri 26b/5 
hüreyre öz. is.    
  h.24ah/12, 26a/13, 28a/1, 39a/19, 60b/16, 70b/3, 70b/15, 

73a/1, 73a/18, 74b/11, 78b/12, 80a/8, 81a/13, 86b/1, 
91b/11, 92a/8, 92b/2, 93b/12, 94b/7, 99b/1, 101a/17, 
104a/9, 114b/10, 115b/13, 119a/1, 121b/5, 121b/6, 
125a/12, 128a/15, 130b/4, 130b/10, 147b/15, 153b/2, 
163a/16, 177b/19, 178a/3, 185b/17, 186a/9, 186a/13, 
187a/1, 191a/3 

  h.+den 93b/13, 125b/4, 136a/14 
ħürmet Ar. Saygı    
  ħ.7a/3, 33b/6, 34a/1, 90b/13, 136b/10, 136b/12, 166b/5, 

166b/12 
  ħ.+in 111b/14, 129b/11, 139b/15 
  ħ.+ine 7a/1 
  ħ.+içün 80ah/9 
  ħ.+le 84ah/2 
ħürmetlü Ar.+T. Hürmetli, saygı değer    
  ħ.136b/6 
hürmüz öz. is.    
  h.48bh/39, 48bh/40 
ħüseyin öz. is.    
  ħ.2b/6, 20a/7, 42a/5, 42a/16, 43a/1, 43a/4, 43b/1, 44a/2, 

46a/4, 48b/14, 53a/7, 62a/13, 78ah/60, 89b/15, 184a/13 
  ħ.+den 42a/10 
  ħ.+i 43a/16 
  ħ.+üŋ 42a/9, 43b/2 
(muħammed bin) ħüseyin es-selemį öz. is.    
  ħ.48ah/22 
ħüsn Ar. Güzellik, iyi, güzel    
  ħ.4a/19, 5b/9, 5b/10, 10b/11, 20b/2, 22a/1, 24a/9, 29b/6, 

38a/7, 54b/8, 55a/1, 89b/2, 100a/13, 102b/19, 103b/12, 
104a/5, 104a/6, 104a/18, 104b/12, 105a/4, 105b/5, 
105b/7, 105b/7, 105b/13, 1105b/10, 06a/7, 106b/9, 
108a/12, 108a/14, 108a/16, 113b/1, 116b/1, 135a/6, 
135a/10, 136b/5, 150a/9, 155a/13, 162a/11, 166b/15, 
170a/18, 170b/2, 179b/18, 180a/18, 189a/17, 195b/4, 
198b/15, 199b/3 

  ħ.+dür 78ah/42 
  ħ.+i 105b/5, 106a/6 
ħüsnā Ar. Çok güzel    
  ħ.19b/8, 22a/1 
ĥüsrān Ar. Zarar, hayal kırıklığı    
  ĥ.143b/14, 168a/6, 186b/14 
  ĥ.+dur 148b/8 
ĥüsrev Far. Hüsrev, padişah, hükümdar    
  ĥ.3a/7, 27a/18, 48bh/41, 51a/17, 55a/4, 56a/9, 56a/16, 

56b/14, 56b/14, 79ah/6, 79ah/11, 79ah/21, 79ah/29, 
79ah/32, 79ah/45, 85bh/13 

  ĥ.+e 79ah/43 
  ĥ.+üŋ 79ah/13 
ĥüsrevān Far. Padişahlar, hükümdarlar    
  ĥ.+ıla 59b/1 
ĥüsrevāne Far. Hükümdarca    
  ĥ.+ye 50a/13 
ĥüsrevānį Far. Hükümdarlara layık    
  ĥ.51a/16 

  ĥ.+ye 51a/6, 52b/14 
ħüsrevānį krş. ĥüsrevānį   
  ħ.+ye 54a/16 
ħüssād Ar. Hasetler, haset ediciler    
  ħ.90bh/24 
hüveydā Far. Açık, besbelli    
  h.50a/4 
hüviyyet Ar. Asıl, kimlik    
  h.77a/11, 81b/17 
hüzāl Ar. Zayıflık, bitkinlik    
  h.+den 126a/4 
ĥüzeyme öz. is.    
  ĥ.21b/6, 22b/17 
ħüzn Ar. Hüzün, üzüntü    
  ħ.20b/15 
  ħ.+i 184a/4 
   
ı    
   
Ǿırāķ öz. is.    
  Ǿı.35b/5, 48a/15, 48b/13, 59a/9, 119b/15 
ırmaġ(ķ) Irmak    
  ı.+ınuŋ 33b/13 
Ǿırż Ar. Namus, iffet    
  Ǿı.+ına 156b/16 
Ǿıśābe Ar. Topluluk, cemaat    
  Ǿı.25b/11 
ısķāť Ar. Düşürme    
  ı.155b/4 
ıślāħ Ar. Düzeltme, iyileştirme, reform    
  ı.98a/2, 115a/3, 122b/6, 137a/13, 155b/5, 156a/12, 

160b/14, 168b/13 
  ı.+a 141a/19, 141a/19, 162a/12 
  ı.+ı 153b/4 
  ı.+ıdur 180b/7 
  ı.+ından 106b/7 
ıśmarla- Ismarlamak    
  ı.-dı 48bh/25 
  ı.-mışlar 147b/5 
  ı.-r 6a/10 
ıśrār Ar. Diretme, üsteleme    
  ı.86b/9, 88b/4, 138a/8 
  ı.+ına 122b/19 
ıssıtma Sıtma    
  ı.192b/18 
ıśťaĥr öz is. İran’da bir şehir adı    
  ı.35b/8, 38a/19 
ıťlāķ Ar. Bırakma, salma, boşamak    
  ı.34a/2, 184b/1 
Ǿıťr Ar. Koku, ıtır    
  Ǿı.82b/2, 100b/1 
  Ǿı.+uŋ 100b/3 
  Ǿı.+ı 100b/3, 100b/6 
ıťťılāǾ Ar. Bilgi sahibi olma    
  ı.198a/17 
ıżmār Ar. Gönlünde gizleme    
  ı.166a/19, 189a/8 
  ı.+ı 189a/9 
Ǿıyādet Ar. Hasta ziyareti    
  Ǿı.12a/1 
  Ǿı.+ine 12a/7 
Ǿıyāż öz. is.    
  Ǿı.36a/13 
ıżrār Ar. Zarar verme, zarara sokma    
  ı.49a/12 
ıżťırāb Ar. Acı, ızdırap    
  ı.76bh/18 
  ı.+ında 82a/13 
ıżťırār Ar. Zorunluluk    
  ı.133a/8 
  ı.+ı 112a/15 
  ı.+ın 176b/19 
   
i, į    
   
i- İmek    
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  i.-di 2b/7, 2b/10, 3b/14, 5b/11, 5b/13, 5b/15, 5b/16, 5b/18, 
6a/8, 6a/10, 6b/4, 6b/9, 7b/13, 8a/13, 8a/14, 8a/15, 
8a/16, 8b/2, 8b/8, 8b/12, 10a/4, 10a/5, 10a/11, 10a/14, 
10a/16, 10a/18, 10b/11, 10b/11, 10b/12, 10b/12, 10b/13, 
10b/14, 10b/15, 10b/16, 10b/18, 11a/15, 11b/1, 11b/2, 
11b/3, 11b/5, 11b/6, 11b/11, 11b/11, 11b/15, 11b/18, 
11b/19, 12a/1, 12a/2, 12a/4, 12a/6, 12a/6, 12a/7, 12a/8, 
12a/9, 12a/10, 12a/10, 12a/11, 12a/13, 12a/15, 12a/16, 
12a/17, 12a/17, 12b/2, 12b/4, 12b/7, 12b/7, 12b/8, 
12b/10, 12b/11, 12b/14, 12b/15, 12b/16, 12b/19, 13a/1, 
13a/2, 13a/5, 13a/6, 13a/6, 13a/8, 13a/9, 13a/10, 
13a/10, 13a/11, 13a/12, 14b/7, 14b/8, 14b/9, 14b/10, 
14b/11, 14b/13, 14b/14, 14b/15, 14b/17, 14b/18, 14b/19, 
14b/19, 15a/2, 17a/12, 17a/14, 17a/17, 17a/18, 17b/1, 
17b/2, 17b/2, 17b/7, 17b/14, 18a/9, 18a/14, 18a/15, 
18a/17, 18a/17, 18a/18, 18b/2, 18b/11, 18b/12, 19a/8, 
19a/17, 19b/8, 19b/8, 19b/11, 19b/16, 20a/1, 20a/8, 
20b/4, 20b/7, 20b/16, 21a/7, 21a/19, 21b/19, 22a/6, 
22a/10, 22b/6, 23a/2, 23a/2, 23a/3, 23a/3, 23a/4, 23a/6, 
23a/9, 23a/16, 23a/17, 24b/13, 25a/2, 25a/4, 25a/5, 
25a/10, 25b/1, 26a/4, 26a/7, 26a/7, 26a/7, 26a/8, 26a/9, 
26a/14, 26a/19, 27a/18, 27a/18, 27b/1, 27b/2, 27b/2, 
27b/3, 27b/4, 27b/4, 27b/5, 27b/15, 27b/16, 28a/4, 
28a/5, 28a/6, 28b/9, 28b/10, 28b/13, 28b/14, 29a/19, 
29b/1, 29b/5, 29b/6, 29b/12, 29b/13, 29b/13, 29b/14, 
29b/18, 30a/2, 30a/7, 30b/16, 31a/12, 31b/2, 32a/2, 
32a/6, 32a/6, 32a/7, 32a/9, 32a/15, 32b/4, 32b/9, 
32b/10, 32b/11, 32b/12, 32b/13, 33a/5, 34a/6, 34a/6, 
34a/10, 34a/17, 34a/19, 34b/3, 34b/7, 34b/11, 34b/12, 
34b/16, 34b/17, 36a/3, 36a/4, 36a/7, 36a/13, 36a/16, 
36b/9, 37a/4, 37b/5, 37b/9, 38a/1, 38a/4, 38a/8, 38b/9, 
38b/12, 38b/19, 38b/19, 39a/1, 40a/7, 41a/7, 41a/11, 
41a/13, 41a/19, 41b/1, 42a/5, 42a/9, 42b/1, 42b/8, 
42b/13, 43a/15, 43a/17, 44a/6, 44a/19, 44b/2, 44b/2, 
44b/3, 44b/4, 44b/8, 45a/7, 45a/12, 45a/12, 45a/12, 
45b/5, 45b/10, 46a/4, 46a/8, 46a/15, 46a/15, 46a/16, 
46a/16, 46a/17, 46a/17, 46a/18, 46a/18, 46b/7, 46b/9, 
46b/11, 46b/13, 47a/3, 47a/4, 47a/8, 47a/10, 47a/16, 
47b/7, 47bh/30, 47bh/34, 47bh/60, 48a/4, 48a/15, 
48a/17, 48a/19, 48ah/13, 48ah/14, 48ah/17, 48ah/21, 
48ah/23, 48ah/41, 48ah/43, 48ah/45, 48b/8, 48b/10, 
48b/11, 48bh/3, 48bh/12, 48bh/14, 48bh/17, 48bh/18, 
48bh/32, 49a/13, 49b/5, 49b/13, 50a/14, 50b/4, 51a/9, 
51a/13, 51b/2, 51b/8, 51b/14, 51b/16, 52a/13, 52a/14, 
52b/1, 52b/9, 53a/1, 53a/6, 53a/14, 53b/13, 54a/13, 
57a/3, 57a/3, 57a/4, 57b/12, 58a/10, 58a/10, 59a/19, 
60b/17, 62a/9, 63a/10, 63b/17, 63b/18, 64b/14, 66a/16, 
70a/6, 70a/11, 71a/18, 72b/9, 72b/14, 73a/6, 73b/7, 
75b/10, 75bh/39, 75bh/51, 76a/10, 76a/11, 76a/11, 
76ah/7, 76ah/22, 76ah/23, 76ah/58, 76bh/25, 76bh/26, 
77ah/55, 77b/10, 77b/18, 77bh/10, 77bh/11, 77bh/14, 
77bh/16, 77bh/16, 77bh/44, 77bh/62, 78ah/18, 78ah/20, 
78ah/31, 78bh/39, 78bh/54, 78bh/61, 79a/11, 79ah/7, 
79ah/8, 79ah/11, 79ah/12, 79ah/44, 79ah/47, 79bh/17, 
79bh/18, 79bh/34, 80ah/21, 80ah/32, 80ah/32, 80ah/35, 
80ah/42, 80ah/45, 80ah/46, 80ah/47, 80bh/28, 81ah/12, 
81ah/28, 81ah/31, 81ah/36, 81ah/37, 81ah/44, 81ah/45, 
81bh/2, 81bh/23, 81bh/31, 81bh/59, 82ah/23, 82ah/40, 
82ah/43, 82ah/45, 82ah/51, 82ah/54, 82bh/42, 82bh/44, 
82bh/56, 83a/4, 83a/5, 83a/13, 83a/15, 83a/19, 83a/19, 
83ah/13, 83ah/14, 83ah/15, 83ah/16, 83ah/34, 83ah/39, 
83ah/44, 83ah/61, 83ah/62, 83b/2, 83b/5, 83b/5, 83bh/5, 
83bh/9, 83bh/12, 83bh/12, 83bh/16, 83bh/17, 83bh/25, 
83bh/26, 83bh/32, 83bh/47, 83bh/47, 83bh/57, 84a/17, 
84a/18, 84bh/25, 84bh/29, 84bh/60, 85a/12, 85ah/4, 
85ah/14, 85ah/18, 85ah/43, 85ah/47, 85bh/3, 85bh/38, 
85bh/41, 85bh/43, 86a/5, 86a/6, 86a/6, 86a/7, 86ah/1, 
86ah/3, 86ah/4, 86ah/6, 86ah/7, 86ah/9, 86ah/10, 
86ah/54, 86bh/21, 86bh/23, 86bh/26, 86bh/27, 86bh/29, 
86bh/31, 86bh/48, 86bh/49, 87ah/3, 87ah/27, 87bh/20, 
87bh/41, 88ah/16, 88ah/22, 88ah/30, 88ah/30, 88ah/31, 
88ah/48, 88ah/49, 88bh/1, 88bh/24, 88bh/26, 88bh/29, 
88bh/36, 88bh/52, 89a/15, 89ah/4, 89ah/15, 89ah/25, 
89ah/52, 89ah/53, 89ah/54, 89b/10, 89b/16, 89b/16, 
89b/17, 89b/17, 89bh/14, 89bh/15, 89bh/40, 90a/1, 
90a/2, 90ah/8, 90b/2, 90b/6, 90bh/4, 90bh/9, 91a/9, 

91a/11, 91a/11, 91a/12, 93b/6, 93b/7, 93b/7, 93b/11, 
94b/11, 95a/16, 95a/17, 95a/17, 96a/12, 96a/14, 96a/14, 
96a/15, 96b/7, 96b/8, 96b/8, 97b/12, 97b/13, 98b/19, 
99a/1, 99a/9, 99a/10, 99b/10, 102a/5, 103a/3, 103a/3, 
103a/8, 104a/17, 105a/8, 106a/1, 106a/1, 106a/2, 
106a/6, 106b/19, 107b/10, 107b/11, 107b/11, 108a/11, 
108a/18, 108b/4, 108b/12, 108b/12, 108b/13, 109a/2, 
109a/3, 109a/4, 109a/4, 109a/5, 109a/5, 109a/5, 109a/6, 
109a/7, 109b/10, 109b/10, 110b/3, 111b/9, 111b/10, 
111b/11, 111b/12, 113a/5, 114b/13, 114b/14, 115a/6, 
115a/15, 115a/15, 115a/17, 116a/13, 117a/18, 118b/2, 
118b/3, 118b/3, 118b/5, 118b/6, 118b/7, 119b/13, 
119b/14, 120a/12, 121a/8, 121a/19, 121b/2, 121b/15, 
122a/1, 122a/1, 122b/15, 125b/19, 126a/2, 126a/3, 
126a/4, 126a/4, 126a/6, 126a/7, 126a/8, 126a/10, 
126b/12, 126b/13, 126b/17, 126b/19, 126b/19, 127a/1, 
127a/15, 127a/16, 127a/17, 127b/1, 127b/1, 127b/2, 
127b/4, 127b/7, 127b/8, 127b/9, 127b/10, 127b/11, 
127b/11, 127b/18, 128a/19, 128a/19, 128b/1, 128b/5, 
128b/7, 128b/9, 128b/15, 128b/19, 129a/1, 129a/2, 
129a/3, 129a/3, 129a/17, 129a/17, 129b/5, 129b/11, 
129b/12, 129b/12, 129b/14, 129b/16, 129b/17, 129b/17, 
130a/1, 130b/8, 130b/10, 130b/10, 130b/17, 130b/18, 
131a/8, 131a/10, 131b/13, 131b/15, 136a/11, 136a/11, 
136a/12, 136b/19, 136b/19, 137a/1, 137a/1, 138a/11, 
138a/14, 138a/14, 138a/15, 138b/6, 143a/8, 144a/3, 
144a/4, 144a/15, 144a/16, 144a/16, 144a/17, 145b/11, 
149a/18, 152b/11, 152b/12, 152b/13, 152b/13, 153b/16, 
153b/17, 153b/18, 154b/1, 154b/2, 154b/3, 154b/9, 
154b/9, 154b/9, 154b/11, 154b/15, 154b/17, 154b/18, 
154b/18, 155a/1, 155b/10, 155b/12, 155b/12, 155b/13, 
157b/11, 158b/14, 160a/17, 165b/11, 165b/12, 170a/18, 
170a/18, 170a/19, 170b/15, 170b/18, 170b/19, 171a/9, 
171a/10, 171b/8, 171b/8, 172a/1, 172a/1, 172a/1, 
173a/6, 173a/7, 173a/8, 174a/17, 174a/19, 174b/3, 
175b/7, 175b/19, 176a/1, 176a/2, 176a/3, 178a/19, 
178b/8, 178b/13, 178b/13, 178b/15, 179b/13, 179b/14, 
181a/10, 182a/13, 182b/4, 182b/17, 183a/11, 183a/15, 
183a/15, 183a/15, 183a/18, 183a/19, 183a/19, 183b/12, 
183b/12, 184b/10, 185a/14, 185b/10, 185b/15, 185b/15, 
186a/16, 188a/6, 188a/7, 188b/16, 189a/4, 189a/7, 
189a/17, 189b/1, 189b/2, 189b/4, 189b/13, 189b/13, 
190a/9, 190a/10, 190a/14, 190a/17, 190a/18, 190a/18, 
190a/19, 190b/2, 190b/8, 190b/8, 190b/9, 190b/10, 
190b/10, 190b/18, 190b/19, 191a/2, 191a/3, 191a/4, 
191a/12, 191a/15, 191a/16, 191a/19, 191a/19, 191b/1, 
192a/11, 192a/14, 192b/13, 194a/12, 194b/19, 195a/1, 
197a/3, 197a/13, 197a/13, 197a/14, 197a/14, 198b/7, 
198b/8, 198b/15, 198b/16, 199a/11, 199a/12, 199b/6, 
199b/8, 199b/9, 199b/9, 199b/10, 199b/10, 199b/11, 
199b/11, 199b/12, 200a/2, 200a/5, 200a/6, 200a/9 

  i.-diler 5a/13, 5b/6, 11a/10, 12a/19, 14b/12, 16a/5, 19a/1, 
19a/19, 20a/17, 22b/14, 22b/15, 23b/2, 25b/12, 26b/1, 
26b/5, 27a/17, 30a/2, 37b/13, 39a/5, 47bh/37, 47bh/40, 
47bh/45, 48bh/1, 48bh/7, 48bh/16, 48bh/33, 49a/11, 
51a/17, 53a/6, 54a/18, 78b/1, 84a/4, 84a/16, 88ah/27, 
99a/10, 99b/10, 103b/14, 109b/19, 110a/10, 126b/13, 
131a/11, 153b/15, 153b/16, 178b/3, 180a/19, 200a/8, 
200a/9 

  i.-dise 190a/13 
  i.-dügi 10b/12, 11a/11, 15b/2, 29a/12, 33b/5, 35b/19, 

39b/12, 40b/11, 75bh/36, 76ah/28, 87bh/7, 150b/13, 
183b/9 

  i.-dügin 31a/1, 36b/17, 62b/17, 75b/14, 76a/16, 80a/12, 
85ah/26, 165b/2, 167a/14 

  i.-düginden 59b/11 
  i.-dügine 30a/9, 132a/13 
  i.-dük 71a/8, 75b/8, 88ah/48, 88bh/6, 120a/3, 175b/16 
  i.-düklerine 24b/4 
  i.-düklerinüŋ 84ah/27 
  i.-düm 19a/1, 19a/2, 19b/16, 37b/16, 44b/6, 46b/14, 

46b/15, 63b/17, 63b/18, 75bh/53, 78ah/38, 78ah/38, 
78bh/37, 78bh/58, 78bh/62, 79bh/49, 79bh/53, 81ah/26, 
81bh/23, 83a/6, 89ah/24, 89ah/25, 89bh/52, 90a/2, 
92a/12, 104a/17, 111a/5, 117a/17, 117a/18, 117b/7, 
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117b/12, 118a/18, 146a/18, 155a/8, 190a/2, 190b/14, 
200a/7 

  i.-düŋ 81ah/23, 81bh/21, 86bh/25, 96b/2, 118b/2, 
130b/10, 155a/5, 176a/4, 197b/1 

  i.-düŋüz 70a/2 
  i.-miş 25a/2, 49b/1, 54a/12, 59a/7, 82bh/40, 87bh/7, 

87bh/15, 95a/18, 174a/14 
  i.-mişsin 36b/15, 79bh/51 
įbāǿ Ar. Tiksindirilmek, çekindirilmek, uzak durmak, 

kaçınmak    
  į.46b/17, 84bh/16, 182a/9 
Ǿibād Ar. Kullar    
  i.108a/11, 142b/11 
  Ǿi.+ları 127b/6 
Ǿibādāt Ar. İbadetler    
  Ǿi.4a/15, 16a/11, 47bh/19, 60b/13, 83b/9, 97b/1, 132a/9, 

178a/17 
  Ǿi.+a 106b/4 
 Ǿi.+da 63a/1   
  Ǿi.+dan 62b/17, 62b/19, 100b/7 
  Ǿi.+larınuŋ 97b/6 
Ǿibādet Ar. Kulluk, tapınma    
  Ǿi.6a/13, 6b/8, 9b/4, 41a/9, 41a/17, 41a/18, 54b/7, 63a/1, 

68a/11, 74b/6, 75b/18, 75b/18, 80b/3, 84b/17, 90a/10, 
93a/10, 100b/8, 105a/5, 107b/13, 117a/18, 117a/18, 
119b/3, 137a/7, 139a/8, 180a/4 

 Ǿi.+de 11a/6   
  Ǿi.+dür 107a/10, 194a/15 
  Ǿi.+e 13a/6, 47bh/14, 74a/7, 76b/18, 124a/13, 131b/15, 

132a/14, 175b/16, 194a/19 
  Ǿi.+i 76bh/45, 104b/13 
  Ǿi.+in 124b/17 
  Ǿi.+ine 75bh/38, 100b/18, 127b/18, 139b/3 
  Ǿi.+ler 15b/1 
  Ǿi.+lerden 17b/4 
  Ǿi.+leri 17a/17 
  Ǿi.+lerin 175b/12 
  Ǿi.+lerinde 97b/5 
  Ǿi.+lerine 81bh/29 
  Ǿi.+üŋ 76bh/46 
  Ǿi.+üŋüzüŋ 182b/4 
Ǿibādu’llāh Ar. Tanrı’nın kulları    
  Ǿi.66a/11, 75bh/39, 75bh/45, 76a/14, 77ah/27, 130b/16, 

137a/6 
ibāħat Ar. Helal sayma, mübah görme    
  i.+de 105b/16 
Ǿibārāt Ar. İbareler, sözler, cümleler    
  Ǿi.2a/13, 2a/17, 136a/18 
  Ǿi.+ınuŋ 2b/3 
Ǿibāret Ar. Meydana gelen, oluşan    
  Ǿi.+dür 100b/12, 108a/12, 134a/1, 149a/19, 167b/1, 

169a/4, 188a/15 
ibķā Ar. Devamlılık kazandırma    
  i.27a/19, 168b/15, 172b/19 
  i.+sı 112b/18 
iblāġ Ar. Bildirme, ulaştırma    
  i.149b/16, 155a/18 
iblįs Ar. Şeytan, hileci    
  i.7b/7, 47a/6, 75a/11, 201a/10 
  i.+e 147b/5 
ibn Ar. Oğul    
  i.2a/9, 3a/2, 6a/19, 6b/7, 6b/8, 6b/18, 7b/13, 10a/5, 10a/7, 

15b/5, 23b/15, 25b/19, 26a/7, 26a/12, 26a/15, 26b/13, 
27b/11, 28a/3, 28a/3, 30b/15, 31a/2, 37b/4, 38b/2, 
38b/2, 40b/15, 43b/4, 43b/4, 43b/18, 45a/7, 47bh/11, 
47bh/52, 49a/9, 57a/2, 61a/5, 72b/13, 75a/9, 79a/11, 
79b/5, 79bh/3, 86b/3, 86b/5, 102a/10, 104b/2, 105a/7, 
110b/14, 118a/12, 124b/10, 128b/4, 129b/8, 130a/8, 
130a/17, 140a/17, 152a/17, 153b/13, 162b/10, 163a/4, 
163b/1, 179a/1, 179a/13, 180a/3, 183b/5, 186a/4, 
186b/11, 187a/16, 190b/1, 191a/3, 194a/2, 195a/17, 
196a/1, 196a/8 

ibn-i cüreyc öz. is.    
  i.26b/14 
ibn-i cūzį öz. is.    
  i.47bh/52 

ibrā Ar. Aklanma    
  i.96a/4 
ibrāhįm öz is.    
  i.3a/3, 5b/2, 6a/1, 11a/1, 16b/15, 17a/10, 18b/7, 18b/9, 

19a/16, 25b/18, 26b/4, 34a/16, 36b/5, 45a/1, 47b/13, 
47bh/32, 54a/17, 78a/17, 81ah/36, 81ah/42, 83a/12, 
83a/17, 122b/9, 175a/16, 175b/3, 184a/8 

  i.+i 5b/18, 81ah/39 
  i.+üŋ 113a/14 
ibrām Ar. Zorlama    
  i.88ah/46 
Ǿibret Ar. Hayat dersi    
  Ǿi.133b/1, 138b/10, 166b/4 
ibrįķ Ar. Toprak veya madenden yapılmış, kulplu ve 

emzikli su kapı   
  i.+i 17b/2 
  i.+in 38a/1 
ibrįşim Far. İnce bükülmüş ipek iplik    
  i.90b/13, 155a/15, 156a/18 
ibśala öz. is.    
  i.+yı 51a/1 
ibťāl Ar. Geçersiz kılma, bozma    
  i.153a/7, 158a/1 
  i.+i 157a/14 
ibtidā Ar. Önce, ilkin, başlangıç    
  i.8a/13, 8a/17, 8b/9, 10a/1, 10a/3, 12a/7, 14b/3, 16b/11, 

17a/4, 17a/16, 18b/11, 21a/15, 21b/18, 25a/18, 26b/14, 
27a/19, 30b/7, 32b/13, 34a/7, 34a/8, 34a/8, 34a/13, 
35a/1, 37b/9, 38b/4, 40a/4, 41a/14, 42b/15, 42b/16, 
47a/16, 47b/6, 47b/11, 47bh/5, 48ah/34, 48b/8, 50b/2, 
63a/18, 63b/18, 68a/2, 73b/11, 75bh/52, 78bh/57, 79b/2, 
87bh/53, 90ah/36, 95a/2, 125b/7, 181a/16 

  i.+larında 45a/5, 80ah/29 
  i.+sı 18a/17, 183a/2 
  i.+sın 157b/13 
  i.+sında 62a/1 
  i.+ya 181b/7 
ibtidāį Ar. İlke ait, ilk derecede    
  i.48a/4 
ibtilāǿ Ar. Tutkunluk, düşkünlük    
  i.102a/4 
icābet Ar. Kabul edilme, uyma    
  i.94b/17, 103a/8, 103a/10, 151a/10, 151b/3 
  i.+den 78b/8 
  i.+e 79ah/3 
  i.+i 72b/1 
  i.+ine 88a/15 
įcāb Ar. Lazım gelme, gerek    
  į.160b/14 
įcād Ar. Var etme, yaratma, icat    
  į.34a/8, 34a/13, 100b/2, 168b/15, 170b/5, 198b/13 
  į.+ı 170b/6 
  į.+ıdur 35a/6 
  į.+ından 143a/11 
įcāz Ar. Özlü sözyleme, veciz anlatma    
  į.85a/8, 132a/3, 142a/13, 169b/16 
icāzet Ar. İzin    
  i.36b/11, 37b/1, 59b/16, 130a/6, 136a/11, 136a/11, 

136a/15, 136a/16, 188a/8 
icāzetsüz Ar.+T. İzinsiz    
  i.22a/5 
icmāǾ Ar. Bir araya getirme    
  i.76b/1, 155b/8 
  i.+ı 154a/15 
icmāl Ar. Özetleme    
  i.+i 15a/5, 35a/15 
icmālen Ar. Özetle, özetleyerek    
  i.35a/16, 78b/2 
icrā Ar. Yürütme, yerine getirme    
  i.3a/12, 3b/5, 147a/12 
ictihād Ar. Çalışma, dinî kaynaklar ışığında görüş 

bildirme    
  i.28b/6, 87a/2 
  i.+e 28b/5 
ictilāb Ar. Çekmek     
  i.123b/15 
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ictimāǾ Ar. Toplanma, bir araya gelme    
  i.169a/9 
ictināb Ar. Kaçınma, uzak durma    
  i.74b/7, 78b/8, 80b/4, 86b/3, 109b/3, 109b/18, 158a/5 
  i.+ı 108b/18 
  i.+ına 183b/10 
iç İç    
  i.55b/7, 60a/6 
  i.+inde 5b/17, 8a/7, 11b/10, 22b/16, 24b/13, 25a/14, 

35a/18, 38b/7, 41a/18, 42b/15, 53a/19, 54b/1, 55b/6, 
55b/8, 57b/12, 57b/17, 60a/7, 71b/11, 75a/1, 76bh/24, 
77ah/45, 77bh/37, 85ah/21, 86ah/45, 91b/2, 110a/16, 
130a/14, 147a/13, 195b/1 

  i.+indedür 67b/14 
  i.+indeki 8b/3, 35b/17, 130a/2 
  i.+inden 8b/1 
  i.+ine 6a/17, 31a/11, 32a/13, 33b/14, 35a/9, 41a/16, 

76ah/22, 126a/10, 129b/15 
  i.+ini 8b/3 
  i.+lerinde 23a/17 
  i.+lerinden 12a/13 
  i.+re 2a/5, 34b/15, 52b/15, 53a/13, 57a/3, 62a/14, 62a/15, 

74b/19, 76bh/23, 83bh/18, 90b/5, 200b/16, 201a/3 
iç- İçmek    
  i.-di 77bh/42 
  i.-dükleri 200a/1 
  i.-düklerinde 12b/1 
  i.-düŋ 86bh/24 
  i.-erler 79b/3, 181a/10 
  i.-erse 73b/9 
  i.-esin 85ah/8 
  i.-inceye 11a/19 
  i.-medi 178a/9 
  i.-mem 85ah/10 
  i.-meyeler 139b/19 
  i.-mez 79a/12 
  i.-miş 54a/3, 174a/14 
  i.-üp 12b/2, 87ah/37, 194b/8 
içen İçen    
  i.+e 80a/3 
  i.+lere 80a/9, 80a/10 
  i.+lerüŋ 80a/12 
içerü İçeri    
  i.15a/1, 33a/7, 33a/8, 59a/5, 79bh/45, 80bh/36, 81ah/8, 

81ah/11, 81ah/18, 86ah/45, 86ah/48, 90ah/3, 128a/2, 
128a/5, 146b/2, 148b/16 

  i.+de 40a/12, 59b/10 
  i.+deki 40a/3 
  i.+den 53b/8, 128a/1 
  i.+si 137a/5 
  i.+ye 53b/8, 55a/16, 57b/11 
içme İçme, içmek    
  i.+sin 167a/5, 167a/6 
içmek İçmek    
  i.73b/9, 79b/2, 101a/2 
  i.+e 101a/1 
  i.+ini 70b/18 
  i.+den 71b/1, 101b/15 
  i.+dür 87ah/35 
içün İçin    
  i.4a/16, 6a/11, 6b/2, 7a/3, 8a/8, 11a/15, 12a/2, 17a/18, 

17b/1, 19b/10, 19b/12, 22b/2, 22b/8, 22b/9, 25a/1, 
25a/7, 25b/12, 26a/1, 31a/5, 31a/6, 31b/3, 32a/14, 
33a/2, 33b/3, 34b/6, 34b/15, 35a/13, 36b/11, 37b/2, 
39a/13, 40a/2, 40a/9, 42b/14, 43b/10, 44a/12, 47bh/30, 
48ah/6, 49b/1, 58a/15, 59a/5, 59b/5, 59b/7, 60a/1, 
60a/17, 63a/10, 63b/19, 68a/5, 68b/9, 68b/14, 70b/6, 
70b/18, 71b/7, 74b/13, 74b/14, 75bh/19, 75bh/27, 
75bh/28, 75bh/52, 75bh/54, 76a/14, 76ah/21, 77a/8, 
77a/10, 77ah/25, 77bh/15, 77bh/18, 77bh/29, 78ah/45, 
78bh/49, 79bh/4, 79bh/19, 79bh/21, 80ah/5, 80ah/7, 
80ah/21, 80ah/39, 80ah/58, 80ah/59, 80bh/32, 81b/12, 
81bh/26, 83a/13, 83ah/51, 83b/18, 83bh/56, 84a/2, 
84bh/1, 84bh/3, 85b/17, 85bh/59, 86b/18, 87a/1, 87a/2, 
87b/14, 88ah/28, 88bh/30, 89a/15, 89ah/42, 89b/14, 
89bh/52, 89bh/54, 90b/13, 90bh/16, 92a/19, 92a/19, 

93a/7, 93b/8, 93b/10, 93b/17, 95a/1, 95b/3, 95b/7, 
95b/8, 96a/11, 97b/3, 98b/12, 99b/14, 100a/1, 101a/2, 
101a/6, 101a/7, 103a/7, 103b/9, 105a/16, 107b/11, 
108a/17, 111b/10, 111b/12, 111b/14, 112b/8, 113a/7, 
113b/11, 114a/8, 114a/8, 116a/3, 116a/7, 116b/14, 
118a/19, 118b/1, 119a/5, 119a/15, 119b/4, 119b/8, 
119b/8, 119b/15, 120b/15, 121a/7, 122b/6, 122b/7, 
122b/8, 122b/12, 123a/15, 123b/18, 123b/18, 125b/15, 
126b/3, 127a/14, 129a/8, 129a/17, 131a/10, 132b/1, 
132b/12, 133a/2, 135a/13, 135b/13, 136a/2, 136a/16, 
136b/10, 136b/12, 137a/1, 137a/19, 139a/1, 139a/4, 
139a/19, 139b/7, 140b/15, 141a/2, 141a/9, 141a/10, 
141b/5, 142a/16, 143a/14, 143a/15, 143a/15, 143a/18, 
145b/3, 146a/7, 147b/2, 149a/3, 149a/11, 149b/13, 
151a/8, 151b/18, 152a/9, 152a/14, 152b/7, 153a/2, 
153a/5, 153a/13, 153b/3, 153b/4, 154b/10, 154b/14, 
155a/5, 156b/19, 157b/2, 159a/5, 160a/9, 160a/18, 
160a/18, 161a/1, 161a/2, 161b/4, 161b/17, 161b/19, 
165b/1, 166a/11, 166a/15, 166a/16, 169a/1, 171b/15, 
171b/15, 171b/15, 171b/16, 171b/16, 171b/17, 171b/17, 
172b/15, 172b/19, 173b/6, 174a/16, 174b/12, 175a/14, 
176b/3, 176b/8, 180b/6, 180b/10, 181a/8, 181b/5, 
182b/5, 183a/10, 185a/8, 191b/6, 191b/7, 194a/6, 
195a/3, 195a/17, 196b/2, 197a/13, 198b/4, 198b/9, 
198b/19, 200a/9, 201a/3 

  i.+dür 5b/8, 47a/12, 70b/17, 76b/16, 78b/8, 79a/14, 
80a/11, 85a/6, 88a/18, 100a/1, 119b/10, 200b/11, 
200b/11, 200b/11, 200b/12 

içüril- İçirilmek    
  i.-dükde 37a/13 
Ǿįd Ar. Bayram    
  Ǿį.28b/12, 130b/7, 154b/3 
  Ǿį.+de 21b/11 
id(t)- Etmek    
  i.-e 5a/2, 69a/4, 72a/4, 76ah/37, 83bh/64, 84b/8, 87b/19, 

89a/2, 90a/15, 94a/13, 94b/18, 99a/6, 112b/8, 115a/9, 
117a/6, 117b/14, 118a/10, 120b/10, 123a/17, 133b/2, 
139a/4, 140b/14, 142a/17, 151a/3, 159a/8, 166a/13, 
167b/9, 168b/16, 170a/19, 170b/8, 171a/1, 171a/14, 
171b/1, 171b/10, 171b/10, 173b/19, 173b/19, 176a/3, 
181b/9, 181b/9, 181b/10, 181b/10, 183b/10, 184b/10, 
189a/17, 191b/12, 192b/17, 195a/7, 196b/7, 197a/14, 
197b/4, 197b/5, 197b/9, 197b/16, 200b/10 

  i.-ecegin 39a/2 
  i.-ecek 16b/11, 43b/12, 88bh/34, 90ah/29, 133a/10, 

140a/7, 151b/11, 158b/12, 193a/13, 193a/13 
  i.-ecekce 180b/8 
  i.-ecekdür 8b/13 
  i.-ecekleri 31b/2 
  i.-eler 47bh/21, 63b/19, 80a/4, 81a/17, 86a/16, 86b/3, 

91b/12, 92a/3, 92b/19, 93a/19, 94b/8, 99b/10, 105a/17, 
105b/1, 106a/10, 109b/3, 112a/8, 114a/11, 116b/7, 
116b/10, 116b/16, 116b/17, 117a/4, 119a/4, 119a/10, 
122a/6, 123b/19, 128b/18, 132b/14, 132b/15, 132b/16, 
136a/16, 136b/7, 136b/16, 137a/10, 137a/10, 137b/6, 
137b/7, 137b/15, 138b/4, 138b/10, 139b/16, 149a/13, 
150a/19, 151b/2, 154a/17, 157b/1, 157b/9, 157b/15, 
158a/1, 162a/8, 167a/14, 174a/2, 174a/3, 175b/14, 
175b/17, 178a/16, 178a/18, 178b/2, 188b/15, 192b/1, 
199b/19 

  i.-elüm 148a/4, 155b/7, 164b/7 
  i.-em 88bh/63 
  i.-emem 155a/9 
  i.-emeyüp 47a/1, 91b/2, 133b/13 
  i.-emez 3b/7, 80bh/5, 87bh/11, 106b/2, 109a/15, 132b/4, 

149a/14, 154a/1, 168b/16, 192a/1 
  i.-emezler 77a/6, 170a/3, 170a/4, 193a/19 
  i.-emezsem 76ah/36 
  i.-er 5b/13, 6b/7, 10a/16, 10b/14, 10b/16, 14b/9, 14b/18, 

19a/1, 22a/6, 25b/1, 28b/13, 30b/17, 32a/9, 34a/19, 
34a/19, 34b/7, 35a/11, 36b/10, 43a/16, 43b/11, 45a/7, 
45a/12, 45b/13, 46a/4, 46b/1, 46b/14, 48ah/9, 60b/16, 
61a/6, 61b/17, 62a/13, 62a/19, 62b/6, 62b/11, 62b/16, 
63a/3, 63a/9, 63b/5, 63b/12, 64a/15, 64b/13, 65a/4, 
65a/11, 65b/13, 66a/15, 66b/4, 66b/5, 66b/5, 66b/13, 
67a/5, 70b/3, 70b/6, 70b/15, 70b/18, 71a/8, 72a/5, 
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72a/8, 72a/16, 72a/16, 72a/17, 72a/18, 72a/18, 72a/19, 
72b/1, 72b/2, 72b/16, 73a/1, 73a/18, 73b/7, 74a/11, 
74a/19, 74b/11, 75a/1, 75a/4, 75a/14, 75bh/32, 75bh/52, 
76ah/57, 76ah/62, 76b/5, 76b/7, 76b/12, 76bh/65, 
77b/14, 77bh/28, 78a/3, 78ah/38, 78b/13, 79a/1, 
79ah/28, 79b/1, 79b/8, 79b/14, 80a/2, 80ah/25, 80bh/39, 
81a/15, 81bh/7, 81bh/59, 82a/4, 82a/4, 82ah/54, 82b/8, 
82bh/42, 82bh/44, 83bh/57, 84a/2, 84a/2, 84a/6, 84a/7, 
84a/9, 84bh/29, 84bh/60, 85a/17, 85b/6, 85b/19, 
85bh/41, 85bh/43, 86a/4, 86a/9, 86a/14, 86ah/14, 86b/1, 
86bh/40, 87a/8, 87ah/23, 87b/11, 87bh/23, 88a/3, 88a/9, 
88a/9, 88a/12, 88b/9, 88bh/52, 88bh/57, 89ah/53, 
89bh/17, 90a/1, 90a/2, 90a/12, 90a/12, 90a/13, 90a/17, 
90b/2, 90b/12, 91a/2, 91a/5, 91b/16, 92a/1, 92a/9, 
92b/2, 92b/7, 92b/11, 92b/15, 93a/17, 93a/18, 94a/19, 
94b/7, 96a/1, 96a/3, 96a/9, 96a/14, 96a/14, 96b/6, 
96b/13, 97a/9, 97a/9, 97a/12, 98a/11, 99b/1, 99b/13, 
99b/14, 100a/19, 100b/18, 101a/13, 101a/14, 101a/15, 
101a/17, 101b/3, 102a/5, 104a/1, 104a/4, 104a/13, 
104a/17, 107b/11, 108b/3, 108b/7, 109a/14, 109b/16, 
109b/16, 110a/14, 110b/1, 113b/15, 113b/15, 116a/9, 
116a/15, 117a/18, 117b/12, 118a/7, 118b/2, 118b/3, 
119a/9, 119a/19, 119b/13, 120a/12, 120b/11, 120b/16, 
121a/1, 121a/16, 121b/10, 122b/11, 123a/8, 123a/11, 
123a/18, 124b/7, 124b/10, 124b/16, 125a/3, 125a/8, 
125a/13, 125a/18, 126a/16, 126b/16, 127b/1, 128a/15, 
128b/9, 128b/19, 129a/1, 129a/3, 129b/12, 129b/16, 
130a/13, 131b/4, 134a/9, 135b/6, 135b/16, 136b/16, 
136b/16, 136b/17, 137a/1, 137a/9, 137b/2, 137b/3, 
137b/7, 137b/8, 138a/4, 140a/17, 140b/9, 141a/5, 
141b/11, 141b/19, 142a/2, 142a/3, 142a/5, 142a/12, 
144a/11, 144a/12, 144b/13, 144b/15, 144b/16, 145a/19, 
147b/10, 147b/13, 148a/5, 148b/16, 151a/1, 151a/10, 
151b/19, 152b/3, 152b/10, 152b/17, 152b/19, 153a/16, 
153a/17, 153b/15, 154b/9, 154b/19, 155a/8, 155b/8, 
157a/2, 157a/5, 158a/17, 158b/2, 158b/5, 159a/1, 
159a/14, 160a/6, 160b/5, 162b/10, 162b/17, 163a/10, 
163a/12, 163a/16, 163b/1, 163b/4, 163b/8, 163b/16, 
164a/3, 164b/8, 166a/6, 168a/7, 171a/5, 171b/5, 172b/8, 
172b/13, 172b/16, 173a/2, 173a/2, 173a/8, 173a/14, 
173a/16, 173b/14, 174a/5, 174a/17, 176a/4, 178a/15, 
178b/7, 179a/1, 179a/13, 179b/5, 179b/12, 179b/17, 
180a/3, 180a/6, 180a/10, 180b/9, 181b/9, 182b/3, 
182b/6, 183a/12, 183a/15, 183a/18, 183b/2, 184a/5, 
185b/11, 186a/1, 186a/4, 186a/19, 186b/12, 187a/2, 
187a/16, 187a/17, 187b/9, 188a/12, 188a/17, 188b/3, 
189b/12, 189b/17, 190a/16, 190b/3, 190b/4, 190b/7, 
190b/16, 191a/5, 191a/14, 191a/16, 191a/19, 191b/19, 
192b/7, 192b/16, 193b/7, 193b/16, 195a/10, 195a/10, 
195a/10, 195a/11, 195a/12, 196a/1, 196a/8, 196a/11, 
196b/15, 197a/13, 197a/16, 197b/6, 199a/16, 199a/18, 
199a/19, 200a/9 

  i.-erdi 25b/3, 34a/19, 34b/14, 44b/2, 45b/10, 48ah/52, 
58b/12, 65a/12, 129b/15 

  i.-erek 47a/9, 56b/5 
  i.-erken 40a/16, 49a/18 
  i.-erler 2b/7, 5b/15, 5b/18, 10a/14, 11b/10, 12a/6, 12a/16, 

12a/17, 12b/4, 14b/15, 16a/12, 16a/19, 17a/14, 17b/14, 
23a/4, 38a/4, 40a/10, 40b/10, 57b/12, 63b/13, 65a/17, 
70a/6, 75bh/34, 76ah/21, 78bh/32, 79ah/27, 80b/11, 
82ah/45, 83b/10, 83b/11, 83b/16, 83b/17, 84a/14, 
86bh/47, 87ah/39, 87bh/20, 88ah/21, 89a/11, 90ah/35, 
90b/14, 90b/15, 90bh/25, 91a/3, 91b/11, 92a/15, 92a/16, 
93a/2, 93a/16, 93b/6, 95a/17, 95a/17, 95a/18, 96a/12, 
97a/8, 98b/14, 103a/8, 104a/17, 108b/1, 108b/2, 108b/2, 
109a/9, 109a/19, 109b/1, 109b/2, 109b/15, 111b/11, 
115a/1, 115b/13, 116a/16, 116a/17, 116a/17, 121a/17, 
122a/1, 125a/14, 127b/8, 128b/4, 130b/4, 131a/8, 
131a/10, 133a/2, 137a/13, 141b/17, 143b/18, 146a/5, 
147a/12, 152a/1, 153b/13, 153b/18, 154a/4, 154b/3, 
157b/9, 157b/17, 158a/2, 159b/18, 161a/13, 164a/5, 
167a/3, 168a/14, 175b/4, 176b/17, 180b/1, 180b/4, 
183a/14, 186a/9, 186a/15, 189a/7, 189b/15, 191a/14, 
191b/18, 192a/11, 193a/3, 193b/5, 194a/10, 194b/6, 
194b/6, 197a/9 

  i.-erlerdi 17b/11, 38a/4 

  i.-erse 71b/19, 111b/7 
  i.-ersem 84a/8, 114b/16, 128b/11 
  i.-ersin 40a/14, 75bh/20, 75bh/26, 83ah/31, 107b/15, 

113a/13, 129b/18, 155a/2, 174a/16, 176a/6, 189b/3 
  i.-ersüz 82b/11, 82b/11, 83ah/22, 118a/4, 122b/14, 

196a/3 
  i.-erüm 33a/9, 37b/2, 76ah/61, 80b/11, 83a/17, 83ah/26, 

91a/4, 103a/5, 103a/5, 114b/15, 127a/11, 135b/12, 
135b/13, 135b/14, 138b/8, 158b/17, 175b/9, 175b/11, 
183b/13, 197a/9, 197a/10 

  i.-erüz 37b/10, 74b/6, 84a/4, 94b/12, 97b/18, 177b/1, 
177b/8, 186a/2, 195a/15 

  i.-esin 2b/13, 84b/16, 119b/3, 121a/5, 133a/8, 144a/7, 
149a/15, 183b/14 

  i.-esüz 5b/15, 63a/4, 103a/13 
  i.-evüz 107b/9, 107b/10, 184a/1 
  i.-eydi 96b/9, 146b/14, 173a/6 
  i.-eydiŋüz 44b/6 
  i.-eydüŋ 130b/11 
  i.-eyüm 12a/5, 33a/8, 64a/4, 78bh/46, 81ah/44, 81ah/46, 

86ah/28, 86bh/52, 88ah/9, 89ah/7, 89bh/29, 89bh/57, 
91a/3, 102b/3, 103a/10, 110b/16, 115b/14, 117a/19, 
118a/13, 118b/10, 121b/5, 126a/9, 128a/12, 130a/15, 
143b/11, 143b/12, 148a/2, 148a/3, 152a/15, 181a/12 

  i.-inceye 18a/15, 26a/14, 62b/2, 128a/17, 129b/8, 
197a/15 

  i.-iŋüz 24a/12, 44a/16, 76bh/29, 80a/19, 83bh/3, 89bh/35, 
92b/3, 96b/19, 101a/1, 106a/3, 112b/15, 113a/5, 113b/7, 
113b/8, 115a/1, 115a/2, 116a/1, 116a/2, 118a/3, 119b/8, 
123b/2, 123b/3, 129a/12, 151a/9, 182b/3, 185b/13, 
188b/17, 188b/17 

  i.-iyor 130a/3, 130a/6, 139a/12 
  i.-üp 2a/11, 3b/16, 5b/15, 6a/9, 6a/13, 6b/11, 7a/4, 7a/5, 

7a/9, 8a/9, 8b/17, 9a/2, 9a/10, 9a/10, 9a/12, 9a/16, 
9b/18, 10a/15, 10a/19, 10b/9, 11a/13, 11a/17, 11b/10, 
11b/13, 11b/19, 12a/8, 12b/5, 12b/13, 14b/1, 14b/5, 
16a/11, 16b/1, 16b/3, 16b/4, 16b/16, 16b/16, 16b/18, 
17a/11, 17a/13, 17a/16, 17b/7, 18a/14, 18b/4, 19a/18, 
19a/19, 19b/7, 19b/19, 20b/2, 21a/14, 21b/3, 21b/4, 
21b/11, 21b/15, 21b/18, 22a/4, 22a/7, 22a/7, 22b/3, 
22b/9, 22b/17, 23a/12, 23b/19, 25a/5, 25a/12, 25b/1, 
25b/2, 26b/16, 26b/18, 27a/17, 29b/14, 30b/3, 30b/7, 
30b/8, 30b/18, 31b/8, 31b/8, 31b/13, 31b/14, 31b/18, 
32a/9, 32a/19, 32b/1, 33a/8, 33b/10, 33b/16, 34a/14, 
34b/3, 34b/19, 35a/13, 36a/17, 36b/1, 36b/3, 36b/8, 
37a/6, 37a/8, 37a/18, 37a/18, 37b/3, 38a/5, 38a/17, 
38a/18, 38b/2, 39a/4, 39b/1, 39b/1, 39b/2, 39b/11, 
40a/6, 40b/7, 41a/9, 41a/18, 42a/18, 42b/17, 43a/12, 
43b/12, 46a/10, 46b/1, 46b/13, 46b/18, 47a/4, 47a/12, 
47b/9, 47bh/17, 47bh/47, 48a/15, 48ah/8, 48ah/42, 
48ah/46, 48b/4, 48b/12, 48b/13, 48bh/28, 48bh/28, 
48bh/44, 49a/12, 49a/16, 49b/2, 49b/4, 49b/6, 49b/15, 
49b/16, 50a/1, 50a/18, 50a/19, 50b/6, 50b/12, 50b/16, 
52a/10, 53a/18, 53a/19, 53b/7, 54a/6, 54a/8, 54b/1, 
54b/6, 55a/15, 55b/3, 55b/7, 55b/9, 55b/11, 56a/4, 
56a/5, 56a/9, 56a/15, 56a/15, 56a/17, 56a/17, 56b/9, 
57a/5, 57a/8, 57a/9, 57b/4, 57b/15, 57b/19, 58a/2, 
58a/3, 58a/7, 58a/14, 58a/15, 58a/19, 58b/2, 58b/4, 
58b/8, 59a/1, 60a/4, 64a/17, 65a/15, 65b/16, 65b/17, 
66a/7, 66b/17, 68b/13, 69a/9, 69b/16, 70b/8, 71a/15, 
72a/17, 72a/18, 72a/19, 72b/1, 75a/2, 75bh/24, 76a/1, 
76a/6, 76a/8, 76ah/38, 76ah/54, 76bh/59, 77ah/8, 
77ah/44, 77ah/56, 77bh/13, 77bh/15, 77bh/42, 77bh/58, 
78a/6, 78b/17, 78bh/63, 78bh/65, 79ah/34, 79ah/42, 
79ah/45, 79bh/14, 80a/12, 80a/18, 80ah/55, 80b/18, 
80bh/5, 80bh/46, 80bh/60, 81ah/10, 81b/5, 81bh/11, 
81bh/15, 81bh/25, 82a/7, 82a/8, 82ah/12, 82ah/47, 
82ah/53, 82b/18, 82bh/6, 82bh/11, 83a/16, 83ah/16, 
83ah/36, 83ah/43, 83ah/54, 83bh/11, 83bh/33, 84b/15, 
84bh/20, 84bh/50, 85ah/19, 85ah/44, 85ah/55, 86ah/15, 
86ah/25, 86bh/53, 87ah/6, 87ah/13, 87ah/25, 87bh/35, 
87bh/42, 87bh/48, 87bh/50, 88ah/43, 88ah/46, 88bh/33, 
88bh/35, 89ah/38, 89ah/57, 89ah/58, 89b/14, 89bh/22, 
89bh/25, 90a/8, 90a/13, 90ah/4, 90ah/47, 90ah/51, 
90bh/21, 92b/10, 92b/10, 93b/17, 95b/15, 97b/1, 98a/14, 
99b/15, 103a/8, 103a/11, 103a/18, 106b/5, 107a/12, 
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109a/3, 109b/7, 111b/6, 112a/1, 113a/15, 114a/7, 
114a/15, 114b/7, 115a/7, 115a/9, 116a/1, 117a/7, 
117a/16, 117a/18, 117b/6, 117b/10, 117b/11, 118a/9, 
118a/13, 119a/5, 119a/19, 119b/2, 119b/11, 119b/13, 
120a/1, 120a/5, 120a/15, 120b/16, 121b/1, 121b/3, 
122a/8, 122a/15, 122a/17, 122b/11, 123a/13, 124b/2, 
124b/3, 125b/18, 126b/2, 127a/2, 128a/5, 128b/16, 
129a/3, 129a/6, 129a/15, 129b/15, 129b/16, 130a/3, 
130b/13, 130b/13, 130b/14, 130b/19, 131a/11, 131b/15, 
131b/16, 132b/5, 132b/12, 132b/14, 133a/4, 133a/6, 
133a/9, 133b/12, 136a/11, 137b/8, 138a/3, 138a/9, 
138a/14, 138b/18, 140a/4, 140a/14, 140a/14, 140a/15, 
141b/15, 142a/6, 143a/15, 143b/3, 146b/4, 146b/7, 
146b/17, 147a/15, 147a/18, 147a/19, 147b/1, 147b/7, 
147b/11, 147b/18, 149a/5, 149a/9, 151b/1, 151b/2, 
151b/13, 152a/8, 152a/8, 152a/11, 152a/14, 153b/6, 
153b/7, 153b/17, 155b/8, 156a/4, 157a/6, 158a/19, 
158b/19, 159b/18, 160b/7, 161a/7, 162a/1, 162a/8, 
162a/10, 162a/15, 163b/19, 165b/17, 165b/17, 167a/6, 
167a/7, 167a/8, 167a/13, 168a/18, 168a/19, 169a/3, 
171a/6, 171a/7, 171a/11, 172b/4, 174a/8, 175b/12, 
177a/8, 177b/9, 179a/2, 179a/10, 179b/7, 179b/18, 
181a/1, 181a/2, 182b/3, 185b/18, 186b/17, 187b/11, 
189a/3, 190a/15, 190b/1, 190b/9, 191b/17, 192a/14, 
192a/16, 193b/2, 193b/11, 194a/6, 194a/12, 199a/18, 
199b/13 

idbār Ar. Talihsizlik    
  i.89b/1, 187a/12, 200a/15 
  i.+ları 149a/5 
  i.+ı 82a/9, 140a/15 
  i.+ına 168a/7 
  i.+ından 145a/6 
iden Eden    
  i.6b/8, 21b/12, 25a/12, 25b/11, 34a/9, 34a/13, 34a/13, 

34a/15, 34a/15, 140a/8, 175a/18, 192a/16 
  i.+de 81bh/46, 90a/7 
  i.+den 76a/3 
  i.+e 11b/13, 19a/17, 72b/1 
  i.+i 28a/11 
  i.+ler 164b/4, 194b/8 
  i.+lerdür 119a/6 
  i.+lere 6b/19, 80a/5, 85a/8 
  i.+leri 40a/12, 153b/19 
  i.+lerüŋ 15b/5, 40b/10, 82a/4, 137b/10, 137b/11 
  i.+lerüŋdür 137a/7 
  i.+üŋ 39b/14, 183a/7 
idici Edici, eden    
  i.85ah/42, 87bh/12, 99b/9, 102b/4, 125a/9 
  i.+dür 65a/13, 72a/11, 73b/3, 73b/3, 94a/14, 94a/15 
  i.+ler 164a/7 
  i.+lerdür 72a/10, 119b/8, 133a/3 
iďlāl Ar. Delalete düşürme, doğru yoldan çıkarma    
  i.+inden 88b/13 
idrāk Ar. Kavrama, anlama    
  i.3b/14, 100a/5, 100a/5, 100a/6, 100a/7, 133b/16, 170a/6, 

170a/11, 170a/15, 170a/16, 170a/19, 170b/3, 170b/8, 
170b/12, 171a/5, 171a/6, 171a/18 

  i.+a 2a/17 
  i.+dur 169b/19 
  i.+lar 171b/1 
  i.+ları 171b/2 
  i.+ı 77a/12, 170a/15 
  i.+ında 142b/1 
  i.+ından 109b/7, 170b/9, 170b/9 
idrįs öz. is.    
  i.6a/3, 10b/19, 18b/10, 26b/10, 46a/12, 47bh/26 
ifāża Ar. Taşma, bereketlendirme    
  i.175a/13 
  i.+sıla 165a/2 
Ǿiffet Ar. Namusluluk    
  Ǿi.5b/14, 20b/9, 97a/15, 104a/14, 105b/9, 184b/3 
  Ǿi.+dür 98b/5 
ifhām Ar. Anlatma    
  i.47bh/16, 77b/7, 81b/19, 180b/13, 193b/18, 193b/18 
  i.+ına 2b/3, 193a/18 
iflāc Ar. Galibiyet bulmak    

  i.199a/16 
ifrād Ar. Tek olarak söyleme, ayırma    
  i.169b/3 
ifrāť Ar. Aşırıya kaçma    
  i.1b/11, 105b/10, 146a/5, 195b/5, 195b/6 
  i.+dur 146a/10 
ifrāť (u) tefrįť Ar. Birbirine tamamen zıt olan iki uç    
  i.105b/9, 105b/10, 105b/19, 106a/7, 106a/9, 150a/3 
ifşā Ar. Açığa vurma, meydana çıkarma    
  i.5b/18, 87bh/31, 87bh/40, 90ah/56, 122a/2 
  i.+sına 157b/7 
  i.+sındandur 182a/17 
iftāħ Ar. Açmak, zaptetmek    
  i.68a/3 
ifťār Ar. Oruç açma, Ramazan ayındaki akşam yemeği    
  i.70b/6, 101b/7, 127b/1, 129b/15, 129b/16, 130a/2 
  i.+ı 40a/14, 70b/19 
iftiĥār Ar. Övünme, kıvanç    
  i.4b/18, 22a/5 
iftirāķ Ar. Ayrılık    
  i.200a/16 
iftitāħ Ar. Açılış, başlama    
  i.87b/16 
iġlāķ Ar. Üstü kapalı konuşma    
  i.2b/2 
iġlāl Ar. Gallelenme, tarlada mahsul, ekin erişmesi, 

aldatmak    
  i.89a/12 
igne İğne    
  i.13a/1 
iġrāķ Ar. Boğma, abartma    
  i.169a/14 
iġtiźā Ar. Beslenme, gıdalanma    
  i.+ya 168b/17 
iġvā Ar. Azdırma, ayartma    
  i.108a/10, 143b/17, 197b/6 
  i.+sına 126a/14 
ihānet Ar. Hainlik    
  i.10b/10, 55a/9, 115a/8, 115a/9, 120b/19 
iħāťa Ar. Kavrama, kuşatma, sarma    
  i.3b/16, 8a/15, 35a/11, 35a/13, 53b/8, 77b/2, 180b/8 
iĥbāŝ Ar. Habis olmak, hayr için mal veya hayvan 

bağışlamak    
  i.88a/18 
ihdā Ar. Hediye etme    
  i.176b/6 
iħdāŝ Ar. Kurma, meydana getirme    
  i.+dan 88a/18 
iĥevāt Ar. Samimi ve candan arkadaşlar    
  i.+ları 20a/14 
iĥfā Ar. Gizleme, saklama    
  i.10a/19, 95b/10, 95a/4, 160a/15, 163a/14, 184b/7 
  i.+da 86ah/8 
iħķāķ Ar. Hakkını verme    
  i.87bh/16 
iĥlāś Ar. Dürüstlük, içtenlik    
  i.68a/10, 68a/12, 69b/15, 81b/15, 87b/14, 89a/8, 99b/19, 

107a/14, 127b/13, 162b/11, 182a/2 
  i.+da 142a/4 
  i.+dur 68a/10 
  i.+ı 182a/6 
  i.+ına 95a/5 
ihmāl Ar. Önemsememe    
  i.39b/19, 40b/6, 66b/13, 88a/13, 114b/4, 123a/5, 123b/14, 

131a/16, 138b/18, 145b/1, 150b/15, 157a/3 
  i.+i 162a/16 
  i.+ini 137b/13 
iĥrab Ar. Harap etmek    
  i.+ıla 48bh/25 
iĥrāc Ar. Dışarı çıkarmak    
  i.69a/5, 93a/8, 94a/17 
  i.+ında 96b/15 
  i.+ındadur 96b/15 
iħrām Ar. Hac zamanı giyilen beyaz giysi    
  i.71b/19 
iħrāķ Ar. Yakma    
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  i.161b/16, 169a/16 
iħśāǿ Ar. Sayma    
  i.+sı 159b/1 
iħsān Ar. İyilik etmek, bağışlamak    
  i.3a/1, 3a/2, 3a/14, 3b/10, 3b/12, 4b/4, 4b/7, 11a/18, 

11a/18, 58a/13, 62a/15, 66b/4, 72a/5, 73b/3, 75b/18, 
75b/18, 76bh/40, 78ah/51, 79ah/49, 79bh/10, 81bh/51, 
85ah/40, 85bh/54, 86a/11, 87ah/14, 88a/3, 88ah/10, 
89bh/25, 96a/7, 104a/12, 110b/9, 124a/7, 124a/12, 
131a/10, 131a/13, 131a/15, 133a/13, 136a/2, 136a/3, 
144b/9, 147a/19, 162b/5, 162b/13, 164a/13, 165b/9, 
165b/11, 165b/11, 174b/8, 175a/5, 195b/1, 199a/4 

  i.+a 88a/3, 99a/11 
  i.+da 165b/10 
  i.+dan 75b/17, 123a/7 
  i.+dur 61b/8, 144b/6 
  i.+lar 39a/5, 79ah/40, 90bh/22 
  i.+ları 89bh/56 
  i.+um 163b/18 
  i.+uŋ 61b/8, 124a/9 
  i.+ı 1b/11, 84bh/41, 88bh/25, 89bh/31, 90bh/40, 95b/16, 

104a/12, 136a/5, 144b/3 
  i.+ıla 79ah/56, 79ah/63 
  i.+ın 88bh/27 
iħsās Ar. Hissettirme    
  i.191b/12 
  i.+dan 196b/5 
  i.+ından 171a/14 
iĥťār Ar. Uyarı, hatırlatma    
  i.89a/7 
ihtidā Ar. Hidayete erme    
  i.+ları 171a/11 
iĥtilāf Ar. Uyuşmazlık    
  i.5b/3, 6b/12, 10a/3, 23a/10, 23b/4, 31b/12, 31b/18, 

34b/19, 38b/7, 42a/4, 48ah/27, 77a/16, 81b/13, 86b/3, 
95b/13, 125b/8, 141a/2, 156b/1, 159a/9, 180a/17, 
184b/1 

  i.+dur 156a/15 
  i.+ı 122b/5 
iĥtilāl Ar. İhtilal, bozukluk    
  i.79ah/28 
iĥtilāť Ar. Karışma, görüşme, kaynaşma    
  i.97b/1, 119a/15, 123b/5, 154b/8, 191b/17 
  i.+ı 138a/3 
  i.+ından 133a/1 
iħtimāl Ar. Olasılık, belki, yüklenme    
  i.80bh/27, 80bh/55, 86bh/27, 113b/1, 180b/9, 184b/3, 

194b/17, 197a/17, 197a/1, 197b/15, 197b/19 
  i.+i 177a/12 
ihtimām Ar. Özen, gayretle çalışma    
  i.2b/4, 31b/13, 34b/3, 68b/4 
  i.+ı 148b/1, 166a/2 
  i.+ında 176b/12 
  i.+ından 51a/9, 90a/11 
iħtirām Ar. Saygı duyma, hürmet etme    
  i.8b/17, 79bh/20, 81bh/47 
  i.+ı 111b/10 
iħtirāz Ar. Sakınmak, çekinmek    
  i.87a/3, 88bh/60, 93a/7, 95a/17, 95a/18, 95b/11, 114a/13, 

122a/18, 129b/12, 133a/2, 137b/4, 150a/4, 158a/18, 
180b/7, 197b/10 

iħtirāzen Ar. Sakınarak, çekinerek    
  i.38b/6 
iħtisāb Ar. Hesap sorma, sorumluluk    
  i.111b/17, 154a/4, 154a/6, 154a/7, 154a/9, 155b/1, 

155b/7, 155b/8, 155b/12, 155b/13, 155b/13, 156a/9, 
156a/10, 156a/13, 156a/14, 156a/16, 156b/2, 156b/10, 
156b/12, 156b/16, 156b/18, 156b/19, 157a/4, 157a/6, 
157a/18, 166a/18 

  i.+da 156b/9 
  i.+dan 154a/12 
  i.+dur 157b/2 
  i.+lara 156b/2 
  i.+uŋ 111b/15, 156a/7, 156a/11, 157b/2, 159a/18 

  i.+ı 156a/10, 156a/10, 156a/10, 156a/13, 156b/4, 
156b/17, 157a/1, 157a/3, 157a/4, 158b/8, 159b/19, 
162a/2 

  i.+ıla 156b/15 
  i.+ında 155a/13, 156b/11 
iħtisād Ar. Ekin biçmek, hasat etmek    
  i.+dur 154a/5 
iħtişām Ar. Görkem    
  i.68b/9, 86ah/13 
iĥtiśār Ar. Kısaltma, özetleme, sözü, yazıyı kısaltma, 

sadeleştirme    
  i.4a/2, 18a/2, 18a/2, 195b/14 
iĥtiśāś Ar. Uzmanlık    
  i.81ah/55, 99b/15, 167b/2 
  i.+a 110b/18 
iħyā Ar. Diriltme, yaşatma, geceyi ibadetle geçirme    
  i.7a/4, 48ah/6, 54a/10, 87a/15, 121a/10 
iħtiyāc Ar. Gereksinim, ihtiyaç    
  i.26b/11, 26b/14, 80ah/56, 121a/11, 121a/12, 124b/13, 

138b/18, 159a/11, 164b/3, 168b/8 
  i.+da 195a/11 
  i.+dan 92b/10 
  i.+ları 150b/1 
  i.+ların 98b/13 
  i.+um 128b/19 
  i.+uŋ 121a/5 
  i.+ı 85bh/54, 101b/4, 171a/2 
  i.+ınuŋ 123a/3, 123a/3 
iħtiyāclik Ar.+T. Gereksinimllik, ihtiyaçlık    
  i.176a/11 
iĥtiyār Ar. Seçme, seçme hakkı, ihtiyar, katlanma    
  i.12b/5, 20b/2, 20b/3, 45a/6, 82ah/11, 83a/13, 83ah/31, 

84ah/39, 86ah/5, 105a/18, 108b/13, 112a/8, 112a/16, 
114b/16, 121a/1, 122b/9, 123b/18, 130a/8, 132b/13, 
182b/19 

  i.+da 165b/7 
  i.+ı 145b/17, 183a/3, 185b/4, 199a/11, 199a/12 
  i.+ıla 54b/9, 55a/2, 183a/2, 183a/5, 183b/3 
  i.+ıladur 183a/4 
  i.+ın 86ah/30 
  i.+lar 158a/7 
  i.+ları 76bh/5 
  i.+ların 153b/5 
  i.+um 76ah/63 
iĥtiyārsuz Ar.+T. İhtiyarsız, seçmesiz    
  i.119b/17 
iħtiyāť Ar. Tedbirli davranış, yedek    
  i.39b/13, 85b/7, 87b/1 
  i.+ı 182a/16 
iħtižāž Ar. Haz etmek, gönül ferahlaması    
  i.+ın 163a/11 
iĥvāl Ar. Dayılar    
  i.20a/14 
iĥvān Ar. Dostlar    
  i.+dan 200b/15 
  i.+larına 189a/12 
iĥve Ar. Arkadaşlar, kardeşler    
  i.20a/14 
Ǿiķāb Ar. Ceza    
  Ǿi.34a/19, 145b/4, 150b/16, 199b/17 
  Ǿi.+a 89bh/38 
  Ǿi.+ına 97b/10 
iķāmet Ar. Oturma, namaza durma    
  i.16a/10, 42b/5, 42b/19, 43a/3, 48ah/10, 87b/14, 113a/7, 

146b/3, 159a/16 
  i.+i 139a/4, 150b/13, 150b/17, 150b/17 
  i.+inde 131a/13, 153b/4, 199a/11 
  i.+ine 131a/16, 154a/4, 154a/11 
įķān Ar. Sağlam biliş, bilme    
  į.89b/8, 180a/4 
  į.+da 11a/4 
  į.+ı 168a/12 
iķbāl Ar. Mutluluk, talih    
  i.39b/7, 50a/3, 50a/0, 81ah/54, 84bh/27 
  i.+e 51a/8, 57b/17 
  i.+i 102b/19, 108b/16, 187a/14 
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  i.+ile 60a/13 
  i.+ine 59b/4 
  i.+ini 2a/10 
  i.+le 51a/19 
iķdām Ar. Girişim    
  i.89a/12, 108a/15, 171a/12 
  i.+ları 55a/7, 157b/14 
  i.+ı 179b/9 
  i.+ıla 175b/4 
  i.+ın 56a/13 
iķdār Ar. Kuvvetlendirmek, muktedir kılmak    
  i.195b/12 
iken İken    
  i.3b/18, 6a/9, 7b/10, 8b/9, 8b/14, 8b/17, 8b/19, 9a/1, 9a/3, 

9a/13, 9a/14, 9b/19, 10a/19, 13a/10, 14b/6, 14b/7, 
14b/12, 17b/14, 18b/19, 19a/13, 19b/4, 19b/8, 19b/18, 
20a/15, 20b/10, 20b/10, 20b/19, 21a/2, 21a/3, 21b/4, 
22a/12, 22b/6, 22b/9, 23a/11, 24b/11, 24b/15, 25a/1, 
25b/5, 29a/15, 29b/15, 29b/16, 30a/6, 30a/6, 32a/4, 
32a/19, 33b/8, 33b/8, 34a/13, 34a/16, 34b/5, 34b/14, 
36a/4, 36a/17, 38b/10, 38b/13, 38b/17, 39a/7, 41a/16, 
41b/3, 42b/14, 42b/17, 43a/16, 43b/11, 43b/11, 44b/5, 
45b/7, 46a/15, 46b/18, 46b/19, 48a/12, 53a/16, 53b/11, 
55b/7, 55b/10, 55b/15, 55b/15, 56a/19, 56b/2, 56b/15, 
58a/9, 58a/12, 58b/1, 58b/19, 59a/7, 59b/9, 62a/14, 
62a/15, 65b/14, 75bh/48, 76a/8, 76ah/31, 76ah/33, 
76bh/16, 77bh/33, 77bh/34, 78ah/36, 78ah/61, 78ah/62, 
79bh/59, 80bh/20, 80bh/32, 80bh/40, 80bh/44, 81ah/5, 
81ah/14, 81ah/47, 81bh/8, 81bh/12, 82bh/34, 85ah/16, 
86bh/32, 86bh/33, 86bh/40, 87ah/30, 87ah/42, 88a/5, 
90bh/5, 101a/2, 103a/15, 111b/11, 117a/3, 117a/18, 
120a/13, 124a/19, 129a/4, 131a/9, 140b/5, 152a/19, 
157a/7, 160a/15, 160b/7, 174a/5, 183a/12, 189b/13, 
199a/3, 199a/4, 199a/4, 199a/4, 199a/5, 199a/5, 199a/5, 
199a/5, 199a/6, 199a/6, 200a/10 

iki İki    
  i.3b/18, 4a/5, 5b/4, 7b/10, 7b/17, 8a/14, 8b/6, 8b/8, 8b/19, 

9b/17, 10b/19, 12b/13, 12b/14, 15b/8, 17b/6, 17b/6, 
18a/11, 18a/16, 18b/14, 18b/15, 19a/18, 21a/8, 21a/8, 
21a/9, 21b/8, 21b/13, 22a/2, 22b/15, 23a/7, 23a/14, 
23b/9, 27b/3, 27b/19, 27b/19, 29b/3, 31a/12, 31b/3, 
33b/9, 34b/11, 35b/16, 36a/9, 36a/11, 37a/1, 37b/12, 
37b/14, 38a/16, 38b/2, 38b/19, 39a/12, 39a/18, 40a/11, 
40a/19, 42a/4, 42b/2, 43a/16, 43b/10, 43b/13, 43b/16, 
47a/1, 47bh/8, 47bh/11, 47bh/54, 48b/11, 48bh/13, 
48bh/30, 50a/11, 50a/14, 50b/1, 51b/4, 51b/9, 52a/13, 
52b/7, 52b/15, 53b/7, 55b/17, 56a/5, 56a/19, 56b/10, 
58a/11, 59b/14, 60a/7, 60b/17, 60b/18, 64b/6, 64b/19, 
65b/17, 66b/13, 67b/11, 67b/12, 67b/12, 67b/12, 67b/13, 
68a/9, 68a/11, 70b/18, 71b/7, 73a/2, 73a/10, 75b/11, 
75b/11, 76ah/49, 76ah/52, 76bh/2, 79bh/35, 83ah/63, 
83bh/28, 83bh/38, 83bh/48, 83bh/52, 83bh/54, 84a/12, 
84ah/13, 85b/19, 86b/14, 86b/14, 89b/14, 90bh/30, 
91a/5, 91a/8, 91b/1, 93a/11, 93b/9, 95b/2, 96b/9, 
96b/13, 100a/5, 101a/15, 105a/18, 105b/4, 105b/11, 
106a/6, 106a/7, 106b/18, 108a/13, 111a/16, 111a/17, 
111b/17, 114b/11, 115a/11, 116a/10, 116a/12, 121a/18, 
121a/18, 122b/2, 124b/1, 126a/10, 126a/13, 126b/12, 
126b/13, 127a/18, 127b/15, 127b/16, 128a/16, 128b/5, 
129b/4, 130a/18, 131a/2, 133b/10, 133b/12, 133b/19, 
135a/14, 135a/14, 137a/18, 142b/2, 144b/1, 144b/3, 
144b/8, 144b/10, 144b/11, 144b/19, 145a/3, 145a/18, 
146a/4, 146a/10, 147a/10, 147a/11, 147a/12, 147b/9, 
149a/7, 151a/8, 155b/1, 157b/8, 157b/10, 158b/8, 
159a/3, 160a/12, 160b/11, 160b/11, 160b/11, 161b/14, 
166b/15, 166b/17, 167a/12, 167b/2, 167b/4, 170a/14, 
170b/18, 173b/2, 173b/3, 173b/7, 173b/8, 173b/10, 
173b/10, 176a/10, 178a/9, 178b/13, 179a/17, 180b/3, 
181a/16, 181b/5, 181b/12, 181b/12, 181b/13, 181b/17, 
182b/10, 182b/11, 182b/19, 183a/1, 184a/16, 186a/1, 
187a/3, 187a/4, 188a/1, 189a/14, 192a/10, 192a/14, 
193b/2, 195a/6, 195b/4, 195b/5, 196b/15, 198a/13, 
198a/14, 198a/17, 200b/9, 201a/2 

  i.+de 50b/3, 50b/4, 50b/12, 51a/2 
  i.+den 84bh/3, 84bh/52, 86b/15 
  i.+nüŋ 90bh/45 

  i.+si 14b/19, 23a/7, 23a/7, 23a/10, 30a/2, 31a/3, 76a/17, 
79bh/28, 86b/8, 86b/8, 105b/4, 133b/11, 164b/12, 
167a/3, 191b/13, 196b/14 

  i.+sin 75bh/24, 81bh/25 
  i.+sinde 25b/16, 50b/10 
  i.+sini 7a/3, 180b/1 
  i.+sinüŋ 36a/14 
iki yüz elli beş İki yüz elli beş    
  i.+inde 43b/10 
ikinci İkinci   
  i.7b/12, 18a/6, 18a/7, 18a/19, 19a/4, 20a/6, 21a/1, 

22a/17, 34a/4, 38b/19, 43b/9, 58b/8, 59a/14, 60a/12, 
61a/11, 68a/17, 68b/3, 68b/8, 68b/13, 68b/17, 69a/2, 
69a/8, 69a/13, 69a/16, 69b/2, 69b/6, 69b/11, 69b/17, 
70b/6, 72a/10, 72a/18, 76a/13, 77ah/51, 78ah/52, 
78bh/16, 81bh/46, 82ah/29, 82ah/34, 84ah/19, 85bh/21, 
86b/9, 86bh/11, 87ah/31, 87bh/25, 88bh/57, 89ah/32, 
90bh/33, 90bh/41, 100a/6, 101b/17, 106b/1, 113a/2, 
115a/12, 115b/5, 120b/8, 121a/3, 121b/11, 122b/4, 
131b/2, 132a/8, 134a/8, 135b/4, 136a/15, 137a/18, 
141b/17, 146b/15, 150b/13, 156a/7, 156a/16, 157b/2, 
158b/2, 158b/9, 159a/5, 159a/13, 160a/14, 163a/7, 
164b/9, 164b/14, 165a/1, 165b/19, 166b/14, 167a/15, 
167a/18, 167b/2, 167b/5, 172a/19, 172b/7, 172b/11, 
173b/3, 173b/4, 181b/8, 182b/5, 183a/1, 183a/3, 183b/3, 
183b/7, 185a/4, 193b/9 

  i.+si 166b/1 
  i.+ye 159a/13 
ikincilik İkincilik    
  i.98b/1 
ikişer İkişer    
  i.6b/17, 10a/10, 12b/14, 31b/7, 35a/4, 35a/5, 51b/16, 

71b/13 
iķlįm Ar. Ülke, diyar, yer, coğrafi yaşam koşulları    
  i.+e 48a/4 
  i.+i 48a/14 
  i.+üŋ 149a/10, 149a/12 
iķrā Ar. İkra suresi    
  i.10a/17 
ikrām Ar. Cömertlik, sunma    
  i.8b/17, 81bh/47, 162b/5, 164b/17, 166b/1 
  i.+uŋiçün 177a/5 
ikrāmen Ar. Cömertce sunarak    
  i.1b/14 
iķrār Ar. İtiraf, dile getirme, kabullenmek    
  i.36a/18, 46b/15, 76b/5, 76b/7, 76b/11 
  i.+ı 76b/9 
Ǿikrime öz. is.    
  Ǿi.104b/15 
iķtidā Ar. Uyma    
  i.16a/2, 93a/7, 95b/3, 113a/16, 130b/3, 132a/16, 191a/14 
  i.+sı 95b/8 
iķtidār Ar. Güçlülük, kudret    
  i.58b/6, 58a/18 
  i.+a 198b/17 
  i.+dan 76bh/6 
  i.+um 129a/11 
iktifā Ar. Yetinme    
  i.28a/18, 109b/19, 137b/13, 137b/15, 158b/10 
iķtiħām Ar. Göğüs germek, saldırmak    
  i.133a/8 
  i.+ı 155b/18 
iktisāb Ar. Kazanma    
  i.57b/16, 122a/16, 123b/14 
  i.+ıdur 143a/12 
  i.+ına 145b/2 
  i.+ında 143a/18 
iķtiśār Ar. Kısaltma    
  i.94a/1, 94a/2, 158b/3, 159b/11 
iķtiżā Ar. Gerekme, ihtiyaç    
  i.2a/10, 56b/7, 82ah/14, 82ah/30, 84bh/51, 93a/17, 97b/3, 

125b/12, 141b/8, 144a/4, 159a/14, 169a/6, 169b/16 
  i.+sıla 165a/3 
iķźār Ar. Şiddetle azarlama    
  i.192b/13 
  i.+dan 193a/11 
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  i.+ı 192b/9 
ilā Ar. Dek, -e kadar, değin    
  i.3a/4 
Ǿilāc Ar. İlaç, çare, tedavi    
  Ǿi.88bh/3, 91a/19, 191b/14, 195b/13 
  Ǿi.+uŋ 91a/19 
  Ǿi.+a 127a/8, 197a/15 
  Ǿi.+ı 82bh/9, 94a/16, 127a/9, 192b/5, 192b/14, 194b/12 
  Ǿi.+ın 194a/8 
ilah Ar. Tanrı, ilah    
  i.+a 46a/4 
ilahį Ar. Tanrısal    
  i.4a/8, 7b/9, 10b/14, 19b/10, 76bh/2, 80ah/5, 82bh/34, 

83b/7, 97b/16, 103a/9, 108a/7, 120a/14, 131a/14, 
144b/14, 150b/3, 152b/5, 153b/4, 164a/11, 171a/18, 
175a/2, 176a/2, 176a/17, 200a/9, 200b/5, 200b/19, 
201a/3, 201a/4, 201a/9, 201a/11 

  i.+de 89a/4 
  i.+den 77a/5, 78bh/59 
  i.+ye 28b/2, 165b/10, 165b/11 
ilahiyye Ar. Tanrıcılık    
  i.+de 16a/10 
  i.+yi 5b/14 
(emįr ħasan) ilĥanį öz. is.    
  i.48b/14 
iǾlām Ar. Bildirme    
  i.16a/19, 29a/19, 34b/1, 35b/19, 47bh/16, 78a/6, 160b/13 
  i.+ı 166a/14 
  i.+ıla 86bh/29 
ilan Yılan    
  i.110a/18, 110b/1, 134a/16, 174a/10, 174a/10, 174a/12 
  i.+a 81b/2, 92a/8, 149b/19 
  i.+dan 200b/16 
  i.+lar 80a/3, 81b/4, 193a/11 
  i.+ın 174a/11 
ilçi Elçi    
  i.60a/17 
  i.+ler 12b/6, 52b/18 
ile İle    
  i.1b/3, 1b/4, 1b/10, 2a/13, 2a/14, 2a/14, 2a/15, 2a/18, 

2b/7, 3a/19, 3b/10, 3b/17, 4a/4, 4a/7, 4a/7, 5a/9, 5a/10, 
5b/5, 5b/14, 5b/17, 6a/6, 6a/15, 6a/17, 6a/18, 6b/3, 
6b/17, 6b/17, 7a/6, 7a/17, 7a/19, 7b/5, 7b/9, 7b/11, 
7b/16, 7b/18, 7b/19, 8a/7, 8a/14, 8b/3, 8b/4, 8b/14, 
8b/14, 8b/17, 9a/8, 9a/12, 9a/19, 9b/4, 9b/13, 10a/2, 
10a/2, 10b/4, 10b/9, 10b/15, 10b/16, 11a/13, 11b/9, 
11b/10, 12a/8, 12a/9, 12a/19, 12b/1, 12b/1, 12b/16, 
12b/16, 14b/6, 14b/7, 15a/5, 15a/7, 15b/12, 15b/12, 
15b/19, 15b/19, 16a/5, 16a/10, 16a/16, 16b/12, 17a/8, 
17a/13, 18a/1, 18a/2, 18b/11, 19a/5, 19a/13, 19b/10, 
20b/3, 21a/14, 22a/16, 22a/16, 22b/3, 22b/5, 23a/3, 
23a/4, 23a/8, 23a/11, 23a/13, 23a/14, 23a/16, 23a/19, 
23b/1, 23b/3, 24b/1, 24b/2, 24b/15, 24b/18, 25a/6, 
25a/11, 26b/1, 26b/18, 28a/18, 28b/16, 29a/11, 29b/9, 
29b/10, 29b/12, 29b/17, 30a/2, 30b/8, 31a/9, 31a/11, 
31a/11, 31b/5, 31b/14, 31b/17, 31b/19, 32a/13, 32a/14, 
32a/15, 32b/18, 33a/1, 33a/9, 33b/7, 33b/8, 33b/9, 
33b/15, 34a/10, 34b/2, 34b/4, 34b/8, 34b/9, 34b/11, 
35a/17, 35b/10, 35b/11, 35b/13, 36a/4, 36a/5, 37a/1, 
38a/4, 39a/18, 39b/1, 39b/1, 39b/14, 39b/18, 40a/11, 
40a/13, 40a/14, 40a/16, 40b/1, 40b/4, 40b/9, 41a/14, 
42b/3, 42b/13, 42b/19, 43a/1, 43a/4, 43a/13, 43b/3, 
43b/4, 44a/13, 44b/3, 46a/5, 46a/5, 46a/6, 46a/6, 47a/5, 
47b/9, 47bh/10, 48a/6, 48b/1, 48bh/13, 48bh/13, 49a/11, 
49a/17, 49b/5, 49b/7, 49b/9, 50a/8, 50a/9, 50a/15, 
51a/7, 51a/7, 51a/9, 51b/8, 52a/5, 52a/7, 52a/8, 52a/15, 
52ah/5, 52b/8, 52b/18, 53b/12, 53b/15, 54a/6, 54a/19, 
54b/12, 55a/18, 56a/10, 56b/6, 56b/9, 56b/10, 56b/12, 
56b/17, 57a/8, 57a/12, 57a/14, 58a/19, 58b/1, 58b/3, 
58b/6, 58b/7, 60a/2, 60a/7, 60a/16, 60b/9, 62b/19, 
64a/19, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 64b/5, 65a/1, 65a/16, 
65a/16, 66b/17, 66b/17, 66b/19, 67b/15, 67b/16, 68a/2, 
68a/5, 68a/18, 68b/4, 68b/4, 68b/12, 68b/16, 68b/18, 
69a/2, 69a/8, 69a/13, 69a/16, 69a/16, 69b/4, 69b/7, 
69b/10, 70a/1, 70a/3, 71a/9, 71a/13, 72b/15, 73a/8, 
73b/19, 73b/19, 74a/1, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 

74a/7, 74a/8, 75b/7, 75b/9, 75b/13, 75b/13, 75bh/11, 
75bh/14, 75bh/15, 75bh/18, 75bh/18, 75bh/21, 75bh/22, 
75bh/23, 76a/1, 76a/6, 76ah/16, 76ah/33, 76b/1, 76b/4, 
76b/5, 76b/5, 76b/6, 76b/7, 76b/7, 76b/9, 76b/9, 76b/9, 
76b/12, 76b/19, 76b/19, 76bh/18, 76bh/26, 76bh/52, 
77a/3, 77a/5, 77a/7, 77ah/51, 77ah/52, 77b/4, 77b/5, 
77b/7, 77b/8, 77b/9, 77b/11, 77b/12, 77b/12, 77bh/12, 
77bh/37, 78a/4, 78a/19, 78ah/35, 78ah/61, 78ah/62, 
78b/12, 78b/15, 78bh/15, 78bh/26, 78bh/57, 79a/15, 
79ah/36, 79ah/53, 79ah/57, 79ah/62, 79bh/10, 79bh/38, 
79bh/64, 80a/5, 80a/10, 80ah/33, 80b/14, 80b/18, 
80bh/16, 80bh/64, 81a/6, 81ah/1, 81ah/3, 81ah/5, 
81ah/49, 81ah/54, 81b/4, 81b/5, 81b/16, 81b/18, 
81bh/48, 82a/5, 82a/6, 82a/8, 82a/12, 82a/14, 82ah/4, 
82ah/4, 82b/1, 82bh/17, 82bh/24, 82bh/34, 82bh/35, 
82bh/36, 82bh/38, 82bh/53, 82bh/55, 82bh/58, 83a/7, 
83a/7, 83a/8, 83ah/4, 83ah/28, 83ah/29, 83ah/30, 
83ah/41, 83ah/46, 83ah/49, 83ah/55, 83b/9, 83b/10, 
83b/16, 83bh/8, 83bh/47, 83bh/60, 83bh/65, 84a/14, 
84ah/7, 84ah/9, 84ah/28, 84bh/23, 84bh/24, 84bh/53, 
85a/7, 85a/12, 85a/13, 85a/13, 85a/14, 85a/14, 85a/17, 
85ah/5, 85ah/14, 85ah/23, 85ah/34, 85b/11, 85b/15, 
85b/16, 85bh/19, 85bh/34, 85bh/39, 85bh/53, 85bh/54, 
86a/17, 86ah/33, 86ah/54, 86bh/22, 86bh/25, 87a/3, 
87a/19, 87ah/7, 87ah/17, 87b/2, 87b/9, 87b/10, 87b/13, 
87b/16, 87b/18, 88ah/39, 88b/7, 88b/11, 88b/15, 
88bh/14, 88bh/46, 88bh/62, 89a/12, 89a/13, 89a/14, 
89a/15, 89ah/35, 89b/3, 89b/6, 89bh/30, 89bh/37, 90a/1, 
90a/7, 90a/9, 90a/10, 90a/13, 90a/13, 90b/9, 90b/11, 
90b/11, 90b/12, 90b/16, 90bh/5, 90bh/25, 90bh/31, 
90bh/34, 90bh/42, 90bh/43, 91a/3, 91a/3, 91a/5, 91a/5, 
91a/6, 91a/14, 91b/16, 92b/4, 93a/2, 93a/6, 93a/16, 
93a/17, 93a/18, 93b/2, 93b/7, 94a/4, 94a/9, 94b/1, 
95a/9, 95a/17, 95b/1, 95b/13, 95b/14, 95b/17, 95b/19, 
96a/3, 96a/7, 96a/8, 96a/12, 96b/3, 96b/6, 97a/15, 
97b/11, 97b/12, 97b/18, 98a/2, 98a/2, 98a/9, 98b/3, 
98b/16, 99a/2, 99a/3, 99a/10, 99a/13, 99b/4, 99b/5, 
99b/7, 99b/13, 99b/15, 99b/19, 100a/2, 100a/5, 100a/10, 
100a/11, 100a/12, 100a/12, 100a/15, 100a/18, 100b/18, 
101b/19, 102b/11, 102b/17, 102b/19, 103a/7, 103a/11, 
103a/14, 103a/18, 103a/19, 103b/10, 103b/18, 104a/7, 
104a/8, 104a/12, 104a/14, 104b/12, 105a/4, 105b/1, 
105b/8, 105b/19, 106a/5, 106a/8, 106a/10, 106a/13, 
106a/15, 106a/17, 106a/19, 106a/19, 106b/1, 106b/7, 
106b/15, 107a/9, 107a/13, 107a/13, 107a/14, 107a/14, 
107a/14, 107a/14, 107a/16, 107b/3, 107b/14, 107b/14, 
107b/14, 107b/18, 107b/19, 108a/6, 108a/10, 108a/15, 
108b/1, 108b/11, 109a/6, 109a/19, 109b/2, 109b/19, 
110a/5, 110b/9, 110b/17, 110b/18, 111b/16, 112a/2, 
112a/7, 112b/7, 113a/4, 113a/9, 113a/9, 113a/10, 
113a/17, 113b/2, 113b/5, 113b/7, 113b/12, 114a/7, 
114b/15, 114b/15, 114b/16, 115a/10, 116a/17, 116b/12, 
116b/14, 117a/6, 117a/12, 117a/14, 117b/10, 118b/9, 
118b/14, 119a/5, 119a/6, 119a/8, 119a/15, 119b/3, 
119b/12, 119b/13, 120a/2, 120a/17, 120b/2, 120b/7, 
120b/9, 120b/11, 121a/2, 121a/2, 121a/5, 121a/6, 
121b/1, 121b/5, 121b/10, 121b/12, 121b/12, 122a/3, 
122a/7, 122b/3, 122b/10, 122b/18, 123a/6, 123a/8, 
123a/18, 123b/3, 123b/4, 123b/4, 123b/5, 123b/5, 
123b/5, 123b/13, 124a/2, 124a/3, 124a/12, 124b/19, 
125a/1, 125a/5, 125b/16, 126a/8, 126a/10, 126b/10, 
126b/19, 127a/5, 127a/7, 127a/16, 127b/7, 128a/4, 
128a/12, 129b/16, 130a/2, 130b/3, 130b/4, 130b/12, 
130b/17, 131a/9, 131a/11, 131a/13, 132a/17, 132a/19, 
132b/3, 132b/9, 132b/18, 133a/6, 133a/7, 133a/8, 
133a/9, 133a/11, 133a/12, 133b/1, 133b/3, 133b/5, 
133b/5, 133b/7, 133b/12, 133b/18, 134a/3, 134a/8, 
134a/14, 134b/1, 135a/15, 135a/17, 135a/18, 135b/6, 
135b/14, 135b/16, 136a/8, 136a/8, 136a/9, 136a/10, 
136a/17, 136b/5, 136b/5, 136b/18, 137a/2, 137a/3, 
137a/6, 137a/6, 137a/10, 137a/12, 137a/13, 137b/4, 
137b/10, 138a/2, 138a/12, 138b/9, 139a/12, 139a/13, 
139a/15, 139b/9, 139b/16, 139b/17, 140a/11, 140a/16, 
140b/16, 141a/8, 141a/9, 141a/16, 141b/19, 142a/2, 
142a/3, 142b/10, 142b/15, 142b/16, 142b/17, 144a/7, 
144b/12, 144b/16, 145a/17, 145b/1, 145b/1, 145b/2, 



633 
 

145b/13, 145b/14, 146b/6, 147a/14, 147a/19, 147b/3, 
148a/2, 148a/3, 149a/14, 149b/10, 149b/11, 150b/12, 
150b/13, 151a/12, 151a/12, 151a/13, 151b/2, 151b/10, 
152b/5, 152b/13, 153b/7, 153b/19, 154a/1, 154a/1, 
154a/1, 154a/1, 154a/5, 154b/8, 154b/16, 155a/8, 
155a/13, 155a/16, 155b/4, 155b/8, 155b/18, 155b/19, 
155b/19, 156a/3, 156a/12, 156b/1, 156b/10, 156b/15, 
157a/3, 157a/5, 157a/8, 157b/4, 157b/5, 157b/8, 
157b/13, 158a/3, 158a/6, 158a/6, 158a/17, 158b/4, 
158b/6, 159a/2, 159a/18, 159b/7, 159b/8, 159b/8, 
159b/8, 159b/9, 159b/10, 159b/17, 160a/11, 160a/19, 
160b/9, 160b/11, 160b/11, 160b/19, 161a/19, 161b/17, 
162a/2, 162a/11, 163a/12, 163a/14, 164a/4, 164b/8, 
165a/4, 165a/8, 165a/18, 165b/1, 165b/3, 165b/4, 
166a/14, 166b/5, 166b/12, 166b/19, 166b/19, 167a/1, 
167a/7, 167a/10, 167a/13, 167a/14, 167a/17, 167b/2, 
167b/4, 167b/6, 167b/11, 168a/6, 168a/11, 168a/12, 
168b/1, 169a/1, 169a/3, 169b/16, 169b/18, 169b/19, 
170a/14, 170b/4, 170b/6, 171a/10, 171a/11, 171a/14, 
171a/16, 171a/18, 171a/18, 171a/18, 171b/1, 171b/2, 
171b/9, 171b/14, 171b/14, 172a/11, 172b/3, 174b/13, 
174b/13, 174b/14, 174b/16, 175a/3, 175a/6, 175a/13, 
175a/15, 175a/15, 175a/16, 175b/14, 175b/15, 175b/19, 
176a/11, 176a/18, 176b/4, 177a/3, 177a/4, 177a/10, 
177a/10, 177a/12, 177a/17, 177a/18, 177b/4, 177b/5, 
177b/5, 177b/6, 177b/7, 177b/13, 178a/5, 178a/10, 
178a/10, 178b/3, 178b/13, 178b/14, 179a/5, 179a/8, 
179a/9, 179a/10, 179b/8, 179b/9, 180a/15, 180a/16, 
180a/16, 180b/1, 180b/4, 181a/7, 181b/6, 181b/7, 
181b/7, 181b/8, 181b/15, 181b/16, 182a/17, 182b/3, 
182b/6, 182b/8, 182b/9, 182b/19, 183a/6, 183b/2, 
183b/5, 183b/14, 184a/5, 184a/13, 184b/10, 184b/13, 
184b/18, 184b/18, 185a/1, 185a/12, 185b/7, 185b/11, 
186a/1, 186a/1, 186b/5, 187a/3, 187a/4, 187a/4, 
187a/11, 187a/12, 187a/13, 187a/14, 187a/17, 187b/4, 
187b/4, 187b/18, 188a/5, 188a/10, 188a/13, 188b/2, 
188b/16, 188b/18, 189a/2, 189a/5, 190a/6, 190a/19, 
190b/9, 190b/10, 190b/11, 191a/12, 191b/12, 191b/14, 
191b/15, 191b/19, 192a/3, 192b/1, 192b/2, 192b/6, 
192b/8, 192b/14, 192b/16, 193a/1, 193a/12, 193a/14, 
193a/18, 193a/19, 193a/19, 193b/10, 193b/11, 193b/12, 
193b/19, 194a/12, 194a/14, 194a/18, 194a/19, 194b/1, 
194b/13, 194b/14, 194b/18, 195a/16, 195a/16, 195b/1, 
195b/1, 195b/2, 195b/11, 195b/12, 195b/14, 196a/2, 
196a/17, 196b/1, 196b/1, 196b/6, 197b/2, 197b/7, 
197b/14, 197b/16, 197b/19, 198a/7, 198a/19, 198b/4, 
198b/10, 198b/13, 198b/13, 199a/1, 199a/6, 199a/8, 
199a/19, 199b/4, 199b/6, 200a/11, 200a/13, 200b/1, 
200b/1, 200b/3, 200b/3, 200b/14, 200b/17, 201a/2, 
201a/12 

  i.+dür 68b/3, 68b/7, 69a/7, 69a/12, 69a/15, 69b/1, 69b/6, 
75bh/23, 76bh/10, 77a/17, 78a/2, 82b/10, 84b/3, 85a/14, 
99b/9, 100a/14, 100a/14, 109b/1, 117b/1, 122b/3, 
138a/7, 144a/10, 145a/14, 155b/6, 163b/12, 180a/4, 
185b/8, 192b/3, 193b/3, 200a/12 

Ǿilel Ar. Hastalıklar, sebepler    
  Ǿi.192b/14 
ilerü İleri    
  i.44b/5, 80ah/3, 131b/7, 190a/3 
ilet- İletmek    
  i.-dükde 142a/9 
  i.-üp 127b/9, 128b/9 
ilġar Atın dört nala koşması    
  i.84bh/24 
ilħād Ar. Tanrı tanımazlık    
  i.+a 52a/7  
ilħāħ Ar. Israr etme, üzerine düşme    
  i.127a/7 
ilħāķ Ar. Katma, katılma    
  i.170b/16 
ilħām Ar. Başkasının ırz ve namusuna sövmek    
  i.+ları 148b/3 
ilhām Ar. Esin, ilham    
  i.10b/14, 81b/18 
ilhāmāt Ar. Esinler    
  i.99b/6 

ilķā Ar. Atma, bırakma    
  i.10b/14, 169a/7  
  i.+sı 161b/16  
ilķāħ Ar. Aşılama, dölleme    
  i.169a/3 
illā Ar. İlle de, -den başka, mutlaka    
  i.4a/6, 62a/5, 63a/19, 66a/11, 67b/16, 68a/2, 68a/12, 

70a/1, 70b/17, 72b/10, 73a/2, 73a/9, 82b/19, 84a/18, 
87b/6, 88bh/3, 89a/18, 90ah/39, 92a/2, 95b/17, 98a/4, 
101a/6, 106a/12, 106b/17, 113b/11, 122b/16, 124a/19, 
125a/5, 132b/12, 132b/12, 139b/4, 142b/19, 151a/9, 
151b/1, 153b/14, 157a/7, 158b/16, 161b/10, 162a/3, 
163b/9, 165b/9, 178a/9, 181a/16, 197b/11, 200a/11, 
200a/13 

Ǿillet Ar. Hastalık, sebep    
  Ǿi.89b/1, 156a/6 
  Ǿi.+e 190b/1 
  Ǿi.+i 157b/14 
  Ǿi.+ini 177a/12 
  Ǿi.+lerden 173a/11, 173a/12 
  Ǿi.+leri 199a/15 
  Ǿi.+lerin 147b/12 
  Ǿi.+üŋ 107a/12, 107a/12 
Ǿilletsüz Ar.+T. İlletsiz    
  Ǿi.135a/3 
  Ǿi.+in 165a/3 
Ǿilm Ar. Bilim    
  Ǿi.2a/8, 2a/9, 3b/10, 11a/4, 21a/10, 26a/5, 26b/14, 

26b/14, 40b/14, 46b/7, 49b/18, 67b/15, 68a/15, 74b/1, 
77b/1, 78a/3, 84bh/29, 87bh/48, 89ah/25, 97a/15, 98a/3, 
98a/5, 102a/8, 104a/14, 105b/8, 107a/14, 107b/14, 
108a/3, 116a/9, 116b/15, 121a/10, 122b/6, 134b/5, 
142a/7, 142b/15, 142b/19, 143a/2, 143a/4, 144b/8, 
144b/9, 145a/1, 145a/14, 145b/1, 145b/7, 156b/19, 
157b/19, 162a/12, 164b/11, 164b/11, 164b/12, 164b/13, 
165b/12, 166a/1, 166b/15, 167b/2, 167b/10, 167b/12, 
167b/14, 167b/18, 168a/1, 168a/4, 184b/16, 188b/10, 
191b/14, 191b/16, 193a/18, 193a/19, 193b/3, 193b/4, 
193b/5, 193b/8, 193b/11, 193b/17, 194a/8, 194b/13, 
198b/15, 199a/5, 199b/3 

  Ǿi.+den 26a/6, 41a/8, 98a/3, 114b/5 
  Ǿi.+dür 67b/14, 98a/2, 164b/14, 193a/16 
  Ǿi.+e 193b/11, 198b/17 
  Ǿi.+i 45a/15, 45a/18, 98a/2, 143a/3, 193b/16 
  Ǿi.+in 74a/8 
  Ǿi.+inde 45a/9 
  Ǿi.+ine 107a/8 
  Ǿi.+inüŋ 77a/14, 194a/5 
  Ǿi.+leri 125a/15 
  Ǿi.+ümi 45b/1 
  Ǿi.+üŋ 84a/14, 142b/18, 143a/11 
Ǿilmį Ar. Bilimsel    
  Ǿi.145b/6 
iltifāt Ar. İlgi gösterme, gönül alma, dönme    
  i.48a/13, 85ah/37, 141a/12, 153a/7 
  i.+ı 98b/2, 102b/17 
  i.+ından 89b/1 
  i.+larıla 75bh/10 
iltimās Ar. Kayırma    
  i.2b/7 
iltizām Ar. Taraf tutma    
  i.+ıdur 93a/13 
ilyās öz. is.    
  i.5b/1, 6a/5, 47bh/42 
įmā Ar. Dolaylı anlatım, işaret    
  į.195b/14 
imām Ar. Namaz kıldıran, önder, lider, imam    
  i.17a/4, 24a/16, 25b/8, 25b/18, 26b/11, 26b/15, 28a/11, 

28b/19, 29a/5, 29a/11, 34b/14, 37a/8, 37a/18, 41a/5, 
42b/2, 42a/9, 43a/16, 43a/16, 43b/1, 43b/5, 43b/9, 
43b/9, 44b/18, 44b/19, 45a/2, 45b/10, 45b/11, 45b/14, 
46a/4, 46a/9, 46a/9, 46a/11, 46a/12, 46a/16, 46a/16, 
46a/17, 46a/19, 46b/1, 46b/2, 46b/9, 46b/11, 46b/12, 
46b/14, 46b/16, 47a/5, 47a/13, 47a/16, 48ah/15, 58b/7, 
60a/5, 60a/9, 67b/11, 71a/13, 71a/13, 73a/9, 78ah/60, 
78ah/65, 78bh/2, 78bh/4, 78bh/6, 83ah/38, 89b/15, 
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89b/15, 89b/17, 121a/1, 129b/9, 129b/19, 130a/5, 
130a/7, 139a/2, 185a/14 

  i.+a 46a/10 
  i.+dan 45b/17, 136a/7 
  i.+dur 43b/9 
  i.+uŋ 46a/3, 46b/19, 46b/19, 47a/1, 78ah/63 
  i.+ı 45b/14, 45b/16, 46a/16, 46b/13, 46b/17, 63b/9, 

103b/13 
imām-ı aħmed öz. is. İmam-ı Ahmed    
  i.46a/16, 46a/17, 46a/19, 46b/12 
  i.+de 17a/4 
  i.+e 46b/12 
imām-ı aĥmed ħanbel öz. is.    
  i.41a/5, 46a/16 
Ǿimāme Ar. Sarık, tesbih gibi şeylerin baş tarafına 

geçirilen başlık    
  Ǿi.12b/10 
imāmet Ar. İmamlık    
  i.22a/8, 30b/19, 129a/3, 176b/4, 191a/18 
  i.+e 29a/11 
įmān Ar. İnanmak, inanç    
  į.5a/13, 6a/10, 6b/15, 6b/15, 7a/4, 23b/1, 28b/4, 28b/5, 

29b/9, 71a/17, 75b/12, 75b/12, 76a/11, 76b/1, 76b/2, 
76b/4, 76b/14, 77a/8, 77b/19, 78a/15, 78b/2, 78b/4, 
78b/4, 78b/6, 78b/13, 79a/15, 82a/13, 82b/1, 82b/3, 
82b/12, 82b/14, 82b/19, 84b/3, 84b/12, 84b/14, 84b/17, 
85a/14, 85a/19, 87ah/50, 87ah/56, 93b/3, 95b/12, 97a/3, 
97a/12, 104a/6, 109a/9, 112a/7, 114a/18, 176b/11, 
183a/17, 184a/6, 188b/19, 198a/7 

  į.+a 10a/2, 10a/3, 10a/6, 10a/6, 10a/10, 10a/10, 19b/6, 
21a/14, 21a/19, 22a/16, 22b/3, 23b/1, 23b/3, 23b/4, 
23b/16, 24b/9, 25a/19, 27a/19, 29b/7, 29b/15, 29b/16, 
29b/18, 29b/19, 31a/4, 31a/14, 32a/5, 32a/16, 32b/13, 
32b/14, 32b/18, 33a/4, 36a/4, 37b/9, 41a/17, 41a/19, 
41a/19, 56a/13, 57b/13, 94a/4, 184b/12 

  į.+da 82b/11 
  į.+dan 75b/12, 78b/3, 108a/12, 136a/7 
  į.+dandur 191a/11 
  į.+dur 110a/15, 182b/9 
  į.+ları 82a/12, 151a/14 
  į.+ların 81b/5, 93a/2 
  į.+larında 6b/12 
  į.+larınuŋ 138a/8 
  į.+uŋ 4a/16, 75a/12, 76a/12, 76b/4, 78b/16, 81a/8, 

81b/10, 81b/15, 85a/19, 94b/14, 158a/12, 179a/5, 
179a/13, 179a/14, 184b/10 

  į.+uŋuzuŋ 179b/7 
  į.+ı 37b/11, 78b/3, 79a/8, 79a/8, 84a/18, 94a/15, 97a/5, 

104a/6, 132b/12, 176b/11, 184b/11 
  į.+ın 96b/7, 183a/17 
  į.+ına 82b/19, 97a/11 
įmānsuz Ar.+T. İmansız, inançsız    
  į.67a/5 
Ǿimārāt Ar. İmaretler    
  Ǿi.159b/4 
Ǿimāret Ar. Bayındırlık, aşevi    
  Ǿi.51b/10, 51b/12, 138b/11 
  Ǿi.+den 89ah/48 
  Ǿi.+e 131b/9 
  Ǿi.+i 159a/18 
  Ǿi.+ine 129b/5, 138b/18 
  Ǿi.+ler 76a/8, 129b/5, 138b/10, 139b/11 
imdād Ar. Yardım isteme, imdat    
  i.47a/5, 53b/14, 55b/2, 58a/13, 59b/5, 84ah/21, 84ah/24, 

119a/10 
  i.+a 54a/2, 58a/11 
  i.+ıla 146b/11 
  i.+ına 56a/1, 57a/18 
  i.+umuza 53b/15 
imdādcı Ar.+T. İmdatçı    
  i.+larıla 89bh/36 
imdādnāme Ar.+Far. Yardım isteme mektubu    
  i.18a/1 
imdi Şimdi    
  i.25b/12, 39b/12, 62b/17, 65a/14, 66a/11, 68a/12, 76a/1, 

76ah/14, 76b/15, 76bh/61, 77ah/26, 77b/5, 77bh/26, 

78ah/6, 78ah/32, 78ah/39, 78b/2, 79bh/40, 79bh/53, 
80a/10, 80ah/8, 80ah/26, 80bh/15, 80bh/59, 81ah/26, 
82a/13, 82ah/2, 82ah/8, 82bh/55, 83ah/4, 83ah/25, 
83ah/30, 83bh/10, 84bh/1, 85ah/33, 86ah/38, 86bh/4, 
87ah/16, 87bh/5, 87bh/42, 88a/11, 88ah/56, 89ah/27, 
89bh/3, 89bh/7, 90ah/21, 90ah/56, 90b/10, 94b/11, 
96a/5, 98b/14, 98b/17, 100a/11, 102b/13, 103a/12, 
112b/19, 113a/9, 113a/16, 114a/6, 114a/19, 117b/12, 
119b/19, 120a/19, 120b/4, 120b/10, 123a/17, 130a/13, 
131a/11, 131b/7, 131b/8, 131b/18, 132b/12, 132b/15, 
133a/7, 133b/9, 133b/15, 133b/17, 133b/18, 138a/19, 
138b/6, 141b/14, 143a/18, 144a/6, 144a/17, 144b/3, 
146b/8, 146b/16, 147a/5, 148b/5, 149a/11, 149b/15, 
153b/18, 154a/3, 154a/6, 154a/8, 155a/9, 156a/8, 
157a/18, 159a/8, 159a/15, 159a/18, 160a/12, 164a/5, 
164b/10, 165b/3, 165b/19, 166b/13, 168b/14, 170a/4, 
172b/16, 173a/13, 176a/2, 176a/4, 176a/19, 180a/17, 
180b/9, 181a/10, 181b/16, 182b/4, 184a/14, 188a/10, 
188b/8, 193a/14, 197b/8, 198b/19, 200a/2, 200b/19 

imkān Ar. Olanak    
  i.2b/8, 137a/19 
  i.+a 144a/1 
  i.+dan 41a/12, 143a/2, 143a/4 
  i.+ı 105b/18, 135b/15 
imlā Ar. Yazım bilgisi, yazı    
  i.2a/12, 89a/16 
Ǿimrān öz. is.    
  Ǿi.97b/18, 127a/3, 127b/19, 128a/2, 128a/2 
Ǿimrān bin ebān öz. is.    
  Ǿi.64b/13 
Ǿimrān bin ħuśayna öz. is.    
  Ǿi.127b/18 
imsāk Ar. Orucun başlangıç saati    
  i.100a/19, 105b/11, 166b/9 
  i.+ı 93a/18 
imtidād Ar. Uzama, uzanma    
  i.+ı 169b/8 
imtiħān Ar. Sınav, deneme, sınama    
  i.80ah/38, 84a/3, 84a/3, 84a/4, 108a/14, 177a/18 
  i.+da 7a/1 
  i.+ı 93a/9, 108a/17 
  i.+ından 89a/19 
imtinān Ar. Başa kakma, minnet    
  i.162b/15, 165a/2, 175a/6, 199a/1 
  i.+umdan 164a/13 
  i.+umdur 163b/18 
  i.+umuza 162b/5 
imtiŝāl Ar. Boyun eğme, verilen işi yapma    
  i.78b/8, 80b/4, 84a/8, 149b/16, 166a/18 
  i.+ine 84a/9 
  i.+inüŋ 77a/17 
imtiŝālen Ar. Boyun eğme yoluyla    
  i.94b/14 
imtiyāz Ar. Ayrıcalık    
  i.52a/5 
  i.+dur 170a/8 
imtizāc Ar. Uyuşma, uzlaşma    
  i.169a/1 
in- İnmek    
  i.-di 71b/11, 71b/12, 71b/14, 71b/14, 71b/15, 71b/15 
  i.-dükde 14b/4, 39a/16 
  i.-dükden 83bh/1 
  i.-düŋ 60b/7 
  i.-erdi 71b/13 
  i.-medi 115b/2 
  i.-meye 194a/5 
  i.-meyesin 115a/16 
  i.-miş 86a/5 
  i.-üp 10b/19, 43a/16, 80bh/36, 83bh/10, 138a/13, 174a/7 
inābet Ar. Hak yoluna dönme, tarikata girme    
  i.50a/6, 105b/8, 181b/7 
  i.+e 174b/2 
Ǿinād Ar. İnat    
  Ǿi.52a/7, 59b/11, 80b/18, 189a/1 
inǾām Ar. Bağış, ihsan, bahşiş    
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  i.3b/10, 4b/7, 21b/7, 39a/6, 79ah/63, 80ah/36, 85ah/40, 
89ah/7, 89bh/25, 125b/18, 174a/3, 175a/5, 176a/13, 
179b/7, 199a/7 

  i.+lar 76ah/38 
Ǿinān Ar. Dizgin    
  Ǿi.2a/10, 52b/13, 76bh/5, 79ah/24, 82ah/32, 102b/17, 

187b/17 
  Ǿi.+ların 187a/5 
  Ǿi.+ın 105b/15, 108b/6, 195a/7, 196a/14 
inan- İnanmak    
  i.-mayup 80b/13 
  i.-maz 76b/7 
inanmaķ İnanmak    
  i.+dur 76a/15 
Ǿināyet Ar. İyilik    
  Ǿi.3b/17, 56a/2, 56a/15, 56b/18, 59a/11, 60b/1, 61b/5, 

62a/15, 62a/16, 66b/4, 75bh/10, 81b/15, 91a/9, 91a/9, 
106a/14, 107b/18, 147a/14, 147b/11, 148a/10, 163b/12, 
166a/7, 168a/19, 175a/7, 175a/10, 176b/1, 181b/3, 
182b/15, 188a/13 

  Ǿi.+dedür 200b/18 
  Ǿi.+i 48a/14, 98a/7, 163b/13, 165a/18, 165b/2, 166a/3, 

166a/9, 178a/18, 181a/8 
  Ǿi.+ine 166a/11 
  Ǿi.+le 147b/19 
  Ǿi.+ümüz 174b/1, 177a/18 
inbisāť Ar. Yayılmak, açılmak, gönül açıklığı    
  i.+ı 113b/2 
incāħ Ar. Bir başarı kazanmak    
  i.81bh/26, 142a/8 
ince İnce    
  i.34a/18, 107a/19, 134a/15, 134b/3, 134b/15, 135a/5, 

135a/8 
  i.+dür 146a/5 
inci- İncinmek    
  i.-meyüp 11b/16 
  i.-yüp 149b/18 
incįl İncil, Hz. İsa’ya inen semavi kitap    
  i.47bh/10, 71b/14 
incin- İncinmek    
  i.-me 87bh/39 
  i.-meyeler 132a/18 
  i.-meyüp 78ah/49, 136a/12 
  i.-üp 21b/2, 32a/14, 36a/7, 39b/14, 154b/13 
incindür- İncitmek    
  i.78ah/51 
incit- İncitmek    
  i.-meŋüz 151b/12 
Ǿinde’llāh Ar. Allah yanında, Allah indinde    
  Ǿi.28b/17, 194b/19, 197b/9 
  Ǿi.+da 193b/2 
indifāǾ Ar. Püskürme    
  i.9b/1 
indür- İndirmek    
  i.-emez 83bh/55 
  i.-meyeler 171b/18 
  i.-üp 77bh/40 
  i.-ür 75a/10 
inebaĥtı öz. is.    
  i.51b/6 
inek İnek    
  i.77bh/50, 77bh/61 
  i.+i 77bh/44, 77bh/45, 77bh/57, 78ah/3 
  i.+den 77bh/46 
infād Ar. Bitirme, tüketme    
  i.3a/13 
infāķ Ar. Geçindirme, nafakalandırma    
  i.168a/2 
  i.+da 11a/8, 195a/10 
infāź Ar. Uygulama, yerine getirme    
  i.84a/15 
inhaǿ Ar. Ulaştırma, yetiştirme    
  i.57b/12 
inħirāf Ar. Sapma    
  i.79ah/15, 171b/2 
inħiťāť Ar. Çöküş, düşüş    

  i.+ından 166a/2 
inhizām Ar. Bozguna uğrama    
  i.112b/18 
  i.+ına 49b/10 
inǾiķād Ar. Bağlanma, toplanma    
  i.60a/18 
inkār Ar. Yaptığını saklama, reddetme    
  i.149a/5, 151a/3, 151a/4, 151a/17, 154a/18, 154a/18, 

155a/10, 155b/14, 156a/8, 156b/13, 160a/9, 161b/13, 
162a/2 

  i.+larına 154a/15 
  i.+ı 107a/8, 159b/14, 159b/18, 160b/10, 160b/16, 

160b/17, 161b/10, 161b/11 
  i.+ıla 153b/19 
inķırāż Ar. Sönme, zeval bulma    
  i.31b/5, 48a/2, 48b/15 
inķisām Ar. Bölünme    
  i.167a/18 
inkisār Ar. İlenme, beddua etme, ilenç    
  i.198a/18 
inķıťāǾ Ar. Kesilme    
  i.100a/19, 167b/18, 184a/17 
inķıyād Ar. Boyyun eğme    
  i.52b/18 
  i.+ı 162b/12 
  i.+ları 179a/3 
ins Ar. İnsan, beşer    
  i.2a/2, 5b/7, 76b/17, 164a/4, 165b/5 
  i.+den 162b/6, 168b/13 
inśāf Ar. Acıma    
  i.51b/2, 77ah/33, 78bh/16, 80a/11, 81ah/47, 90b/11, 

94b/1, 107a/12, 109a/18, 131a/18, 137a/8, 137a/9, 
192b/6 

  i.+a 137a/8 
  i.+da 11a/8 
  i.+dan 82ah/41 
  i.+ı 3a/10 
  i.+ıla 200b/1 
  i.+ın 162b/11 
insān Ar. İnsan, kişi    
  i.8a/19, 9b/7, 10b/4, 20a/5, 87b/5, 102a/2, 132a/11, 

140b/6, 165b/7, 167b/6, 170a/5, 170b/18, 171a/14, 
178a/2, 181b/11, 182b/11, 198b/19 

  i.+a 76ah/30, 88ah/2, 107b/3, 171b/6, 171b/16, 174b/8 
  i.+da 10b/15, 11a/11, 108a/10, 114a/16 
  i.+dan 73b/18 
  i.+dur 168b/9, 175b/1, 186b/13 
  i.+ı 47bh/2, 47bh/3, 54a/14, 106a/4, 143a/11, 170b/7, 

171a/15 
  i.+ıla 171a/9 
  i.+ın 143b/3 
  i.+uŋ 4b/4, 87bh/56, 99b/4, 100a/5, 106a/4, 114a/4, 

123b/14, 125b/7, 140a/9, 140b/1, 140b/3, 140b/5, 
147a/10, 157b/16, 162b/18, 167b/3, 167b/4, 169b/12, 
169b/18, 170a/18, 170b/6, 171a/9, 171a/19, 171b/11, 
171b/13, 192a/3, 196b/3 

insānį Ar. İnsanla ilgili, insanca    
  i.140b/16, 140b/18, 168b/8, 169a/19, 193b/18 
  i.+den 170a/1 
  i.+dür 108a/2, 169b/14 
  i.+ye 169b/13 
insāniyye Ar. İnsanla ilgili    
  i.192b/15 
  i.+si 11a/10 
insāniniyyet Ar. İnsanlık    
  i.168b/11 
inşā Ar. Yapma, güzel yazı yazma    
  i.2a/12, 5b/18, 39b/8, 160a/7, 198b/10 
inşā-perdāzlıġ(ķ) Ar.+Far. Güzel yazı yazmak    
  i.+ıla 2b/1 
intifāǾ Ar. Yararlanma    
  i.166a/2 
intifāĥ Ar. Şişmek, kabarmak    
  i.+ı 188a/6 
intihā Ar. Nihayet bulma, sona erme    
  i.+sında 86a/6 
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intiĥāb Ar. Seçmek, seçilmek    
  i.189a/3 
intiķāl Ar. Bir yerden başka bir yere geçme    
  i.8b/7, 18a/15, 48b/4, 49a/9, 96b/3 
  i.+i 7b/14 
intiķām Ar. Öç, intikam    
  i.11a/15, 110a/3, 197b/3 
  i.+a 197b/6 
  i.+da 196b/12 
  i.+dan 196b/10 
  i.+dur 196b/4 
  i.+ı 40a/18, 183a/3 
  i.+ına 196b/8 
  i.+ıçün 32a/12 
intisāb Ar. Bir yere bağlanma    
  i.+ı 47bh/34 
intişār Ar. Yayılma, üreme    
  i.26b/3 
intižām Ar. Düzgünlük, nizamlı olma    
  i.1b/3, 1b/4, 75bh/7, 75bh/22 
intižār Ar. Bekleme, bekleyiş    
  i.2b/14, 81ah/19, 180a/3 
  i.+ında 132a/13 
ip İp    
  i.83bh/8, 85ah/23, 86bh/46 
iplik İplik    
  i.13a/1 
ir Er    
  i.56a/19 
ir- Ermek    
  i.-di 32b/4 
  i.-er 143a/6 
  i.-inceye 70b/6 
  i.-medi 2b/13 
  i.-mesün 40a/2 
  i.-meye 82a/14, 82a/14 
  i.-mişdi 59b/4 
  i.-ür 80bh/48 
įrād Ar. Getirme, söyleme, kazanç, gelir    
  į.78b/9, 85a/7, 126b/7, 134a/12, 135a/14, 158a/7, 

159b/17 
irādāt Ar. Dilemeler, emirler, istemeler    
  i.99b/14, 144a/4 
irāde Ar. İstek, buyruk, dileme    
  i.50a/0, 56b/7, 67b/12, 77ah/5, 77b/13, 77b/14 
  i.+sin 54b/12 
irādet Ar. İsteme, istek    
  i.46a/14, 77b/2, 171b/3, 181b/1 
  i.+i 78a/1, 82ah/32 
įrān öz. is.    
  48a/15, 49a/9, 52b/16, 53a/16 
iǾrāż Ar. Yüz çevirme, uzak durma    
  i.+da 197b/3 
įreç öz. is.    
  į.48ah/41 
  į.+i 48ah/43, 48ah/43 
  į.+üŋ 48ah/44 
irem Ar. Cennete benzetilerek yapılan bir bahçe    
  i.3b/4 
Ǿirfān Ar. Bilme, kültür    
  Ǿi.82b/2, 89a/1, 89b/4, 89b/8, 94a/7, 165a/16, 168a/12 
  Ǿi.+da 11a/4 
  Ǿi.+dan 82a/13 
  Ǿi.+ıla 162a/12 
Ǿirfānį Ar. Kültürel    
  Ǿi.176b/2 
irhāśat Ar. Hz. Muhammed’in nübüvvetinden evvel 

zuhur eden harikulade haller    
  i.+dan 8a/8 
iri İri    
  i.37b/8, 81b/2, 134b/12 
irin İrin    
  i.+leridür 79b/17 
iriş- Erişmek    

  i.-di 47a/14, 76ah/3, 78a/18, 91a/12, 108b/14, 130a/1, 
142b/7, 148a/5, 154b/3, 169b/13, 170a/9, 174a/9, 
179a/7 

  i.-dügi 63b/13, 67a/13, 100b/3, 180b/11 
  i.-dükde 13a/11, 19a/6, 79bh/30, 81bh/8, 85ah/6, 85bh/7, 

89bh/26, 116a/2, 160a/17, 174a/6 
  i.-düklerinde 18b/17 
  i.-e 19a/3, 62a/6, 78ah/55, 81a/7, 81bh/35, 82ah/6, 84a/9, 

85bh/33, 88ah/36, 89b/8, 95b/10, 96a/10, 105b/10, 
106a/15, 106b/17, 116a/2, 116a/3, 116b/14, 117a/4, 
117a/13, 134a/7, 136b/12, 137a/12, 158a/13, 165b/1, 
166a/4, 169a/12, 171b/4, 173a/4, 173a/10, 173a/11, 
173a/12, 173a/13, 173a/19, 174a/3, 182b/10, 188a/18, 
199b/16 

  i.-eler 113b/3, 127a/5 
  i.-esüz 182b/16 
  i.-eydi 170b/19 
  i.-inceye 116b/5, 129b/7 
  i.-medin 6b/15 
  i.-memişdür 87bh/6 
  i.-meye 8b/13, 81bh/41, 82b/2, 85bh/30, 91a/15, 102a/3, 

124b/5, 157a/18, 165b/6, 196a/13 
  i.-meyüp 138a/10, 138a/18, 168a/2 
  i.-mez 76bh/47, 101b/13, 128a/3, 156b/16, 158b/15, 

171b/8, 192a/9, 197b/11 
  i.-mezden 96a/2 
  i.-miş 17b/13, 51b/8, 77bh/21, 80bh/34, 181b/15, 181b/16 
  i.-mişdi 126a/1 
  i.-mişdür 80bh/4, 110a/13 
  i.-mişsin 80bh/47 
  i.-üp 12b/12, 24b/16, 75bh/24, 76ah/29, 76bh/3, 78bh/59, 

82ah/46, 85ah/24, 87bh/35, 120a/13, 154b/17, 166a/13, 
169a/11, 169a/14, 169a/16, 169b/12, 171b/5, 173a/2, 
183a/6 

  i.-ür 45a/1, 76bh/48, 82b/9, 83b/5, 83bh/35, 83bh/38, 
85bh/18, 85bh/26, 104b/13, 109a/5, 129b/6, 137a/15, 
146a/6, 154b/18, 156b/17, 157a/3, 163b/12, 165b/9, 
168b/6, 172a/5, 172a/14, 199b/15 

  i.-ürler 142a/19, 145b/14 
  i.-ürsin 45a/9 
irişdür- Eriştirmek    
  i.82ah/31, 183b/3, 195a/11 
  i.-di 171b/14, 198b/12, 199a/6 
  i.-diler 79ah/5, 79ah/13, 82bh/45, 92b/4 
  i.-düm 46a/3 
  i.-e 69a/9, 89a/5, 121a/4, 172a/12, 177a/2, 177b/15, 

183b/2, 194b/16, 196b/1 
  i.-eler 98b/18, 141b/16 
  i.-emez 177b/13 
  i.-esin 44b/10, 76bh/42 
  i.-eyüm 181a/13 
  i.-meye 113b/2 
  i.-miş 145a/7 
  i.-mişdür 1b/6 
  i.-mişler 86bh/21 
  i.-üp 98a/7, 126a/2, 137b/19, 170b/6, 176b/5, 176b/18, 

177a/1 
  i.-ür 77bh/7, 100b/11, 108b/17, 112a/19, 135b/8, 135b/8, 

147b/12, 181b/4, 187b/10, 193b/9 
  i.-ürler 53b/13, 83b/17 
  i.-ürüm 76bh/12 
  i.-ürüz 184a/1 
irişdürmek Eriştirmek    
  i.81b/12, 81bh/28, 84ah/25, 182a/14 
irişdürme Eriştirme    
  i.+leri 98a/1 
  i.+si 156b/8 
irişici Erişici    
  i.+lerdür 119b/8 
irişmek Erişmek    
  i.77b/12, 117a/11, 172a/3, 201a/7 
irsāl Ar.Gönderme    
  i.47bh/24, 58b/4 
irşād Ar. Doğru yolu gösterme, hidayete erdirme    
  i.47bh/30, 106b/7, 107a/6, 122a/17 
  i.+ı 106a/19, 122a/15, 162a/4 
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  i.+ında 145b/5 
irşādį Ar. Hak yolu göstermeyle ilgili    
  i.123b/13 
irte Erte    
  i.+si 9b/11, 22b/1, 30b/8, 36b/18, 45a/7, 59a/19, 60a/6, 

60a/12, 76ah/29, 79ah/33, 128b/8 
  i.+ye 25b/3 
irtiǾāş Ar. Titreme    
  i.59a/16 
irtikāb Ar. Suç işleme    
  i.79a/15, 80b/5, 81b/5, 112b/7, 122a/16, 137b/3, 151a/2, 

159b/18, 167a/15 
  i.+ı 155b/18 
irtiħāl Ar. Göçme, ölüm    
  i.51a/4, 52a/16, 53a/11, 54b/5, 59b/6, 60b/7 
irü İri    
  i.154b/15 
Ǿįsā öz. is.    
  Ǿį.10a/4, 11a/1, 16b/15, 18b/7, 18b/9, 18b/12, 47bh/50, 

48bh/32, 48bh/37, 50b/9, 78a/17, 83a/2, 109b/16, 
119b/2, 119b/2, 123a/19 

  Ǿį.+dan 47bh/57 
  Ǿį.+ya 47bh/53 
  Ǿį.+yum 58b/2 
iśābet Ar. Tutarlılık, rastgele, yerini bulma    
  i.24b/17, 99b/19 
įśāl Ar. Ulaştırma, kavuşturma, vardırma    
  į.165b/10 
  į.+i 165b/11 
  į.+ine 165b/11 
  į.+inde 95a/4 
įŝār Ar. İkram, cömertlikle verme, saçma    
  į.93b/10, 103b/19, 116b/9, 121a/17 
  į.+ına 94a/7 
iŝbāt Ar. Kanıtlama    
  i.80b/14, 108a/15, 165b/3 
  i.+a 133b/11 
  i.+ıdur 93a/13, 94b/14 
  i.+la 51b/1 
ise İse    
  i.6b/16, 7a/7, 11b/6, 12a/4, 12a/4, 12a/6, 12a/6, 12a/6, 

12a/17, 12a/17, 16b/2, 19a/1, 24a/11, 24a/11, 31b/2, 
31b/6, 34a/19, 39b/7, 43a/10, 46a/7, 46b/1, 66a/17, 
66a/18, 66a/19, 69a/5, 73b/18, 74a/1, 75bh/21, 76a/15, 
76ah/6, 76ah/62, 77b/14, 77bh/7, 77bh/32, 78a/2, 
78ah/42, 78ah/51, 78ah/56, 78ah/58, 78bh/62, 79ah/26, 
79ah/51, 80ah/42, 80bh/7, 81a/2, 81bh/6, 81bh/36, 
81bh/38, 81bh/52, 82bh/16, 82bh/41, 83ah/14, 83ah/27, 
83ah/43, 83ah/59, 83bh/35, 84a/8, 84a/16, 84bh/55, 
84bh/57, 85b/11, 85b/11, 85bh/10, 85bh/53, 86ah/14, 
86ah/27, 86ah/29, 86bh/28, 87ah/39, 87bh/54, 88bh/27, 
89ah/27, 89ah/55, 89bh/28, 89bh/45, 89bh/55, 89bh/56, 
90a/11, 90a/17, 90ah/38, 90ah/45, 91a/2, 91a/19, 
91b/16, 91b/16, 93b/10, 94a/3, 94a/17, 94b/1, 94b/14, 
95a/1, 95a/19, 96b/2, 96b/4, 96b/8, 96b/10, 96b/15, 
98a/13, 101b/16, 103b/19, 104b/13, 105b/2, 107b/16, 
108b/12, 109b/4, 110a/5, 110a/6, 110a/14, 110a/16, 
111a/18, 112b/16, 115a/1, 115a/2, 115b/8, 115b/8, 
116b/6, 117a/8, 117b/15, 118a/7, 118a/14, 118b/15, 
119b/19, 120b/18, 121a/16, 121b/8, 122a/3, 122a/4, 
122b/4, 122b/11, 123a/8, 124b/4, 124b/4, 127a/19, 
128a/12, 128b/16, 130a/6, 131a/3, 135b/16, 135b/16, 
137a/11, 137b/14, 138b/7, 138b/10, 138b/11, 139a/12, 
139a/13, 139a/14, 139b/5, 139b/9, 140a/7, 141a/7, 
141b/1, 141b/3, 142b/12, 145a/18, 145b/7, 146a/5, 
146a/6, 146a/9, 146b/7, 147a/12, 148b/5, 148b/9, 
148b/14, 149a/13, 149b/3, 151b/11, 153a/14, 154a/1, 
154a/1, 154a/12, 154b/18, 155b/7, 156b/7, 157b/12, 
158b/5, 158b/15, 159a/3, 159a/12, 159a/14, 159b/6, 
159b/11, 160b/3, 160b/4, 160b/6, 161b/2, 161b/5, 
161b/13, 163a/12, 163b/10, 164a/1, 170a/6, 171b/9, 
171b/9, 171b/18, 174a/14, 178a/17, 184a/17, 188a/11, 
188a/19, 188b/7, 190a/9, 190b/4, 190b/16, 191a/9, 
192b/8, 192b/16, 193a/1, 193a/12, 194b/18, 197b/6, 
197b/10, 198a/2, 200b/6, 200b/14, 200b/15, 201a/10 

  i.+ler 84ah/5, 84ah/6 

  i.+m 79ah/50, 84bh/55, 197a/16 
  i.+ŋ 39b/15, 76bh/53, 76bh/56, 76bh/65, 83a/10, 84a/6, 

87bh/23, 89b/8, 118b/6, 123a/11, 135b/12, 135b/13, 
155a/7, 180a/15, 201a/8 

  i.+ŋüz 129a/11, 151a/13, 151a/13 
iśfahān öz. is.    
  i.35b/8, 38a/19 
  i.+ı 48a/5 
  i.+dandur 90ah/10 
  i.+uŋ 90ah/10 
iśfahānlı İsfahanlı    
  i.90ah/7 
  i.+yum 90ah/7 
isfendiyār öz. is.    
  i.48bh/10, 48bh/15 
isħāķ öz. is.    
  i.47bh/36 
(sulťān) isħāķ öz. is.    
  i.53a/8 
(ibn-i) isħāķ öz. is.    
  i.31a/2 
(ebū) isħāķ muǾtaśım öz. is.    
  i. 47b/14  
iskān Ar. Yerleştirilme, yerleştirme    
  i.48bh/36 
iskender öz. is.    
  i.3a/5, 3a/16, 48ah/59, 48bh/22, 48bh/23, 48bh/24, 55a/4, 

78ah/22, 81bh/29, 83bh/56, 84ah/3, 84ah/10, 84bh/19, 
87ah/28, 87bh/30 

  i.+den 81bh/43 
  i.+e 87ah/26 
  i.+üŋ 87bh/34 
iskenderiyye öz. is.    
  i.35b/3, 38a/12, 51a/3 
iskenderūn öz. is.    
  i.52a/12 
islām Ar. Müslimanlık    
  i.5a/13, 10a/2, 48b/8, 51b/1, 54a/1, 60b/1, 74b/19, 75a/1, 

75b/15, 75b/15, 83ah/38, 83bh/15, 90b/15, 93a/10, 
94a/1, 99b/15, 107b/14, 109a/10, 112b/19, 119b/18, 
125b/15, 130b/1, 132a/11, 135a/15, 139b/14, 140a/2, 
153b/3, 156b/19, 157a/15, 158a/9, 159a/16 

  i.+a 4a/3, 19a/8, 47a/9, 50a/10, 57a/9, 139b/14 
  i.+da 33b/14, 34a/8, 139a/16 
  i.+dan 56a/7, 154a/2 
  i.+ı 56a/11, 80a/5 
  i.+ını 79b/2 
  i.+ile 38a/13, 48b/9, 54b/3, 55b/19, 56a/5, 56a/9, 77bh/6, 

81ah/2, 154a/9 
  i.+uŋ 76a/16, 76ah/48, 103b/13, 112b/19, 126b/3, 

162a/11 
islāmiyye Ar. İslam ve islam ehline mensup    
  i.35b/11, 39a/6, 50a/10 
  i.+de 26b/2, 26b/12 
  i.+leri 53b/4 
  i.+ye 35b/11 
iŝm Ar. Suç, günah    
  i.117a/16, 161a/12 
  i.+de 160a/14 
  i.+lerinde 116a/13 
ism Ar. Ad, isim    
  i.14b/1, 15b/14, 16a/18, 25b/14, 29b/6, 44b/19, 79bh/33, 

87a/1, 88b/14, 142a/12, 184b/1 
  i.+dür 108b/17 
  i.+de 36a/10, 36a/11 
  i.+lerin 24b/5, 34a/15 
  i.+i 5b/6, 6a/8, 22a/12, 22b/6, 25a/4, 25a/4, 29b/5, 32a/4, 

34a/2, 43b/8, 43b/15, 43b/17, 45a/12, 45b/1, 86b/17, 
103a/13, 186b/3 

  i.+in 6a/11, 43a/4, 45b/8, 139b/17 
  i.+inden 14b/1, 184b/2 
  i.+ini 14b/1, 31b/8, 32a/5, 42b/5 
  i.+lerden 142a/12 
  i.+lerinden 180b/1 
  i.+üŋ 15b/19, 45b/18 
ismāǾįl öz. is.    
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  i.5b/2, 6a/1, 17a/10, 47bh/36, 52a/6, 79bh/16, 79bh/24, 
81ah/4, 81ah/10, 81ah/15 

  i.+den 5b/16 
  i.+e 5b/3, 81ah/6 
Ǿiśmet Ar. Masumluk, haramdan kaçınma    
  Ǿi.155b/7, 155b/9, 155b/12, 155b/13, 175b/10, 181a/7 
  Ǿi.+i 88b/13 
iŝnā Ǿaşer Ar. On iki imama dayanan kol    
  i.3a/19 
iŝneyn Ar. Pazartesi    
  7b/15, 18a/7, 18a/8, 18a/9, 18a/13, 18a/17, 29b/2, 

54a/15, 101a/18, 201a/19 
isrāf Ar. Savurganlık    
  i.105b/11, 146a/7, 195a/11 
isrāfįl öz. is.    
  i.10a/14, 61a/6 
isrāǿįl öz. iz.    
  i.47bh/8, 97b/12, 103a/7, 103a/8, 126b/18, 127b/6 
  i.+den 48bh/44 
  i.+dendür 22b/16 
  i.+üŋ 18b/12, 126b/10 
issi Isı, sıcak    
  i.77bh/33, 83b/4, 85ah/2, 85ah/18, 148a/19, 148b/3, 

169a/10, 200b/13 
issilik Sıcaklık    
  i.170b/14 
istanbul öz. is.    
  i. 49b/9 
  i.+da 51b/9 
iste- İstemek    
  i.-di 77bh/41, 78a/2, 94b/10, 94b/11, 113b/9, 115a/19, 

118a/7 
  i.-dise 190a/13 
  i.-dügi 85bh/55 
  i.-düginde 17a/2 
  i.-dügiŋüz 44a/16 
  i.-dügüm 86ah/51 
  i.-dügüŋde 90a/9 
  i.-dügüŋüzi 118a/5 
  i.-dükde 39a/17, 40b/2, 41a/18, 83bh/48, 190b/19 
  i.-düklerinde 30b/19, 40a/7 
  i.-düm 79ah/47 
  i.-düŋ 129a/7, 177a/4 
  i.+medi 86ah/12 
  i.-medügüŋüzi 118a/5 
  i.-medüm 88ah/49 
  i.-meye 81a/2 
  i.-meyince 82ah/19 
  i.-meyüp 54b/13 
  i.-mez 91b/16, 109a/5, 199a/15 
  i.-mişler 83ah/14 
  i.-mişlerdür 83ah/18 
  i.-r 11a/18, 11a/18, 44b/3, 57b/15, 76ah/62, 77ah/56, 

77ah/58, 78a/2, 79ah/15, 81a/2, 85b/11, 85b/11, 
88ah/40, 88bh/52, 90a/17, 90b/5, 91a/6, 91b/16, 95a/1, 
97a/10, 97a/11, 108b/3, 108b/9, 111b/12, 118a/7, 
118b/6, 121a/4, 128a/12, 130b/10, 136a/11, 137a/11, 
146a/19, 146b/1, 148a/12, 156a/12, 157a/6, 157a/8, 
165b/9, 171b/18, 176b/18, 177a/13, 180a/15, 189b/6, 
189b/8, 195a/1, 199a/14 

  i.-rler 87ah/39, 90b/16, 93b/7, 110a/14, 189b/15 
  i.-rse 77b/13, 89ah/37 
  i.-rsen 82ah/40 
  i.-rseŋ 77ah/10, 81bh/2, 149a/8, 175a/14 
  i.-rseŋüz 62b/16, 110b/12, 114a/5, 114a/19 
  i.-rüm 44b/3, 77ah/40, 78bh/45, 101a/19, 103a/17, 

105a/9, 118b/9, 119b/18, 121b/5, 131a/5 
  i.-se 78bh/22, 118a/6, 144a/3, 149a/10, 157a/6, 190a/18, 

198a/6 
  i.-sek 193a/4 
  i.-sem 128a/10 
  i.-ye 62b/1, 64a/17, 69b/17, 109a/13, 119a/8, 120b/15, 

148a/2, 157a/7 
  i.-yeler 124b/3, 166a/16 
  i.-yüp 21b/11, 77bh/3, 147a/12, 189b/5 
istemek İstemek    

  i.84ah/24, 136a/15 
  i.+den 182a/15 
isteyen İsteyen    
  i.5b/6 
istįǾāb Ar. Alım gücü, kapasite    
  i.18a/5 
istibǾād Ar. Uzak görme    
  i.156a/5 
istiǾānet Ar. Yardım istemek    
  i.+inden 166b/3 
istiǾārāt Ar. İstiareler, eğretilemeler    
  i.2a/13 
istibśār Ar. Basiretli olma    
  i.+umuzı 200a/14 
istibşār Ar. Müjde alma    
  i.121b/12 
isticāb Ar. Vacip görmek    
  i.85a/7 
istiǾcāb Ar. Şaşmak    
  i.191b/10 
istiǾcāl Ar. Aceleci davranış    
  i.82ah/10, 84bh/27 
  i.+i 184b/13 
istidǾā Ar. Yalvararak isteme, dilekçe    
  i.2b/7 
istiǾdād Afr. Kabule hazır bulunuş, kabiliyet, yetenek    
  i.100b/11, 125b/8, 144a/2, 165a/2, 165a/4 
  i.+ların 138a/8 
  i.+ı 134a/11, 141a/13 
istidlāl Ar. Delil ile hüküm çıkarma    
  i.155b/5, 166a/6 
istidrāk Ar. Anlamak    
  i.+ına 102a/4 
istįfā Ar. Tamamıyla alma, alınma    
  i.123b/15 
istifāde Ar. Faydalanma    
  i.2a/16 
istifāża Ar. Feyizlenme, feyiz alma    
  i.141a/14 
istiftāħ Ar. Açmak, açılmak    
  i.102b/13 
istiġfār Ar. Allah’tan günahın bağışlanmasını isteme, 

tövbe etme    
  i.17b/14, 28b/7, 70b/6, 123a/8, 200b/19 
istiġnā Ar. Kimseye muhtaç olmama, tokgözlülük    
  i.146b/11 
  i.+sı 166a/9 
  i.+sında 154a/16 
istiġrāķ Ar. Dalma, boğulma, kendinden geçme    
  i.3b/16, 165a/6 
istiħālet Ar. İmkansızlık    
  i.+i 172b/1 
istiħāża Ar. Hayz görme, kadınların adet görmesi    
  i.114b/3 
istiħbāb Ar. Bir şeyi iyi, güzel sayma    
  i.156b/14 
istiĥdām Ar. Hizmete alma    
  i.75bh/12, 81ah/53, 84ah/26, 89ah/33, 89ah/39 
  i.+ından 193b/1 
istiĥfāf Ar. Hafife alma, küçümseme    
  i.158b/18 
  i.+dur 90ah/27 
istiħķāķ Ar. Hak etme, hak edilmiş şey    
  i.93a/8, 105a/15, 165a/2, 165a/2 
  i.+a 146a/9 
  i.+dur 97a/13 
  i.+ı 93b/19 
  i.+ına 100a/1 
  i.+ından 79ah/40 
istiħķāķsuz Ar.+T. Haksız, hak edilmeksizin    
  i.186a/15 
istiħkām Ar. Sağlamlık, siper    
  i.+ı 1b/4, 58a/7, 75bh/7 
  i.+ına 76b/3, 84bh/12, 150b/17 
istiħķār Ar. Aşağılama    
  i.158b/4, 158b/4, 158b/5 
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  i.+ıçün 166a/8 
istihlāk Ar. Tüketim    
  i.165a/6 
istiĥrāc Ar. Çıkarma, hüküm çıkarma, mana çıkarma    
  i.2a/19 
istihzā Ar. Alay, alay etme    
  i.158a/16 
istiħżār Ar. Hazırlama, hazırlanma, huzura çağırma    
  i.165a/3 
  i.+ı 165a/17 
istįķā Ar. Vuku bulacak diye endişeye düşmek, 

olmasını beklemek    
  i.123b/15 
istiķāmet Ar. Doğruluk, yön    
  i.57a/19, 57b/1, 89a/9, 107b/1, 107b/2, 107b/17, 108a/1, 

155b/6, 173b/6, 176b/4 
  i.+inden 107b/4 
istiķbāl Ar. Karşılama, gelecek    
  i.176a/15, 181a/2 
  i.+ine 84bh/25 
istiķbālü’l-ķıble Ar. Namazın şartlarından, kıbleye 

dönme    
  i.68b/16, 88b/8 
  i.+dür 67b/18 
istiķlāl Ar. Bağımsızlık    
  i.193a/8 
  i.+i 159a/9 
istikmāl Ar. Tamamlama    
  i.150a/7, 169a/6 
  i.+inden 171b/7 
istiknāf Ar. (Aslı istinkaf olmalı) Yüz çevirme, reddetme    
  i.157b/17 
istiķrār Ar. Kararlılık    
  i.77b/3 
istikşāf Ar. Keşif çalışması yapmak    
  i.2a/10, 150b/1 
istįlā Ar. Yayılma, ele geçirme    
  i.49a/15, 59a/16, 77bh/13, 82bh/13, 149b/18, 150a/10, 

165a/6, 167b/6, 168a/10, 194b/1 
  i.+sı 54a/19, 106b/14, 188b/12, 200a/14 
  i.+sından 169b/8 
  i.+sıyla 168a/11 
istimāǾ Ar. Dinleme, kulak verme    
  i.53b/17, 62b/1, 77ah/6, 77bh/24, 129b/4, 153b/17, 

166b/6, 166b/7, 182a/17 
istiǾmāl Ar. Kullanma, kullanılma    
  i.84bh/14, 166b/2 
  i.+i 161b/4 
istimālet Ar. Meyl ettirme, cezp etme, gönül çelmek    
  i.3a/14, 83bh/64, 122b/17 
  i.+ler 90bh/43 
istimdād Ar. Yardım isteme    
  i.40b/3, 153a/1 
  i.+ından 184b/14 
istimrār Ar. Süreklilik    
  i.154a/14 
istinbāť Ar. Anlam çıkarma, hüküm çıkarma    
  i.133b/16 
istinkāf Ar. Çekimserlik    
  i.188a/18, 189a/2, 190a/6, 190b/16, 191a/9, 191b/18 
istinşak Ar. Abdest alırken buruna su çekme, şiddetli 

koklama    
  i.64a/18  
istintāc Ar. Sonuç çıkarma    
  i.2b/1 
istirāħat Ar. Dinlenme    
  i.78bh/63 
  i.+ına 3a/11 
istirsāl Ar. Kolaylık, sıkıntısızlık, kayıtsızlık, doğallık    
  i.105b/15 
istirvāħ Ar. İstirahat, rahatlanmak    
  i.188a/4 
istiskā Ar. Vücudun bir yerinde su birikmesi, yağmur 

duasına çıkma    
  i.103a/7, 173a/11, 199a/19 
istiślāħ Ar. Bir şeyin iyiliğini isteme    

  i.2b/4, 123b/18, 155b/5 
istiśġār Ar. Küçümseme    
  i.93a/7 
  i.+ıdur 96a/15 
istiŝnā Ar. Kural dışı, ayrı tutma    
  i.156b/6 
istişrāf Ar. Ellerini güneş ışığına siper etme    
  i.141b/9 
istizāde Ar. Ziyade olmasını istemek    
  i.164b/8, 168b/19 
istiǾžām Ar. Büyük görmek, tekebbür    
  i.191b/11, 191b/12 
  i.+ın 96b/10 
  i.+ından 96a/15 
istižhār Ar. Dayanmak, arka vermek    
  i.+ı 157b/5 
Ǿiśyān Ar. Baş kaldırı, isyan    
  Ǿi.7a/2, 38a/12, 55a/17, 61b/3, 75a/2, 75bh/31, 79ah/16, 

80b/2, 81ah/31, 86b/17, 103a/10, 118b/8, 148a/11, 
152b/6, 153a/2, 153a/4, 161b/16, 162a/12, 179a/5 

  Ǿi.+a 122b/15, 137b/3, 137b/4, 162b/14 
  Ǿi.+da 109a/8, 154a/16 
  Ǿi.+dan 151a/3, 153a/12 
  Ǿi.+dur 89b/2, 146b/12 
  Ǿi.+ların 84b/16 
  Ǿi.+ı 153a/18 
iş İş    
  i.22b/14, 33b/14, 54b/4, 56a/6, 62a/3, 63a/17, 76ah/61, 

76bh/11, 78bh/19, 81ah/11, 82ah/13, 82bh/14, 83ah/8, 
83ah/10, 84ah/9, 84ah/59, 102b/15, 113b/6, 113b/12, 
118b/12, 118b/14, 118b/14, 124a/19, 128b/10, 130b/14, 
130b/18, 132a/5, 196a/6, 196a/12, 200b/18 

  i.+de 6a/19, 120a/1 
  i.+den 60b/10, 80ah/9, 84ah/13, 90b/12, 158b/16 
  i.+e 77ah/52, 105b/14, 113b/8, 113b/9 
  i.+i 13a/3, 13a/4, 75bh/45, 84a/5, 84a/6, 89ah/54, 119a/9, 

130a/14, 137b/13, 164a/5, 170a/3, 182a/14 
  i.+imüz 164a/4 
  i.-in 142a/15, 142a/17, 142a/17, 170a/3, 170b/8, 200a/19 
  i.-inde 90bh/36 
  i.-inden 84ah/4 
  i.+ler 137b/14, 153b/18, 177b/19 
  i.+lerde 78bh/15, 82bh/32, 90ah/22, 90bh/51 
  i.+lerden 151b/1 
  i.+lere 106b/1, 151a/19 
  i.+leri 82b/9, 90bh/35, 124b/4, 180a/12 
  i.+lerinden 196a/17 
  i.+lerinüŋ 62a/1 
  i.+lerüŋ 62a/1 
  i.+üm 78ah/40, 81ah/8, 84ah/11 
  i.+ümi 76ah/65 
  i.+üŋ 90bh/32, 139a/4, 154b/12, 190b/2 
  i.+üŋe 78ah/40, 82ah/4 
Ǿişā Ar. Akşam ezanı ile yatsı arasındaki vakit    
  Ǿi.+yı 67a/14 
işǾār Ar. Bildirme, gösterme    
  i.7a/9 
işārāt Ar. İşaretler    
  i.2a/13, 7a/16, 9a/6, 39a/3 
işāret Ar. Gösterme, iz, alamet    
  i.29a/14, 39a/2, 42b/13, 47a/4, 81b/18, 81bh/15, 85a/8, 

87ah/53, 99b/9, 132a/4, 140b/16, 144a/10, 146a/13, 
147b/10, 149a/11, 177a/10, 182a/11, 185b/7, 193b/17, 
195b/10, 199a/2 

  i.+dür 78b/7, 98a/19, 114a/6, 136b/11, 149a/19, 149b/1, 
182a/8, 185a/12, 188b/18 

  i.+i 40a/16, 93b/2, 142a/18, 198b/3 
  i.+idür 165a/13 
  i.+ile 2b/6 
  i.+in 54a/5 
  i.+le 149a/12 
işāreten Ar. Gösterme yoluyla    
  i.24b/1 
işbu İşbu    
  i.5a/9, 5b/14, 8b/10, 8b/15, 28b/17, 28b/19, 33b/13, 

38a/10, 42a/10 
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işfāǿ Ar. Hasta olana deva olacak ilaç, şifa vermek    
  i.89a/4 
işġāl Ar. Meşgul etme, ele geçirme    
  i.69a/5, 78b/15, 102b/17, 125b/13 
işid(t)- İşitmek    
  i.-e 84a/9, 88a/14, 89ah/3 
  i.-eler 136a/15, 200a/1 
  i.-üp 9a/9, 12a/10, 75bh/49, 77bh/60, 78ah/39, 81ah/52, 

86ah/52, 88bh/8, 120a/16, 129a/19, 189b/5, 190a/3 
  i.-ür 6a/8, 127b/11, 167b/8, 187a/4 
  i.-ürler 84a/13 
  i.-di 10b/1, 45a/10, 80bh/14, 82b/16, 174a/15, 183a/13 
  i.-dügi 82bh/57, 174b/6 
  i.-dügimüzde 33b/11 
  i.-düginde 63a/17 
  i.-dükde 13a/12, 22a/2, 29b/9, 88bh/61, 90ah/15, 122a/8, 

178b/10 
  i.-düm 8a/11, 36b/15, 63b/16, 80ah/52, 81bh/17, 

110b/12, 118a/18, 160b/1, 190a/4 
  i.-düŋ 200a/2 
  i.-mediler 189a/4 
  i.-medüm 117b/9 
  i.-medüŋ 105a/11 
  i.-mem 45b/15 
  i.-meye 199b/11 
  i.-meyeyüm 77bh/24 
  i.-mez 179b/14 
  i.-miş 79bh/49, 79bh/53 
  i.-mişüm 83bh/46, 120a/17 
  i.-se 3b/7, 85bh/41 
  i.-sün 154b/7 
  i.-ürse 63b/13 
işiden İşiten    
  i.58b/18 
  i.+ler 58b/11, 86bh/26 
işidici İşitici   
  i.78a/4, 102b/12 
işidil- İşitilmek    
  i.-dükde 40a/1, 40b/5 
  i.-mez 12a/9 
  i.-ür 83a/15 
işitme İşitme    
  i.+si 78a/5 
işitmek İşitmek    
  i.+den 77b/7, 102a/1, 102b/9, 102b/9, 106b/11 
  i.+e 198b/18 
işitmeklik İşitmeklik    
  i.199a/4 
işkence Far. Acı verme, eziyet etme    
  i.25b/1 
işle- İşlemek    
  i.84a/5 
  i.-di 73b/2 
  i.-dügi 62a/1 
  i.-düm 73b/1 
  i.-düŋ 86bh/24 
  i.-me 84a/6 
  i.-meyeler 113b/6 
  i.-meyesin 88bh/56 
  i.-mez 83ah/11 
  i.-r 72a/2, 75bh/14, 89ah/38, 113b/13, 154b/16 
  i.-rdi 117a/18 
  i.-rse 70b/16 
  i.-se 73a/19 
  i.-ye 82ah/13, 83ah/10, 95a/9, 124a/19 
  i.-yem 136b/2 
işlemek İşlemek    
  i.36b/11, 62a/3 
işlen- İşlenmek    
  i.-dügi 79a/13 
işleyen İşleyen    
  i.95a/11 
  i.+lere 130b/14 
işleyici İşleyici    
  i.+dürler 92b/17 
  i.+lerden 111b/7, 111b/8 

işlü İşli    
  i.168a/13 
işrāķ Ar. Doğma, aydınlatma    
  i.77b/11, 88b/12, 128b/19 
Ǿişret Ar. İçki, içki alemi, yaşama, geçinme    
  Ǿi.83ah/64, 113a/16, 154b/14 
  Ǿi.+den 80ah/31 
  Ǿi.+i 60b/5 
Ǿişrįn Ar. Yirmi    
  Ǿi.51b/18, 52a/15, 54b/4, 54b/9, 140a/4 
işte İşte    
  i.85ah/34, 164a/11 
iştiǾāl Ar. Şulelenme, tutuşup yanma, parlama    
  i.188b/8, 188b/9 
iştibāh Ar. Kuşkuya düşme    
  i.11a/9 
iştiġāl Ar. Uğraşı    
  i.77ah/28, 148b/2, 155b/3, 166a/19, 197b/16 
  i.+i 105b/15, 124a/2, 131a/12, 192b/4 
  i.+leri 193b/3 
iştihār Ar. Meşhur olma    
  i.50a/7 
iştirāk Ar. Katılım, ortaklık    
  i.167b/2 
iştiyāķ Ar. Şevklenme, şevk duyma    
  i.+ı 83a/12 
işük Eşik    
  i.+de 39b/7 
  i.+üŋe 59b/2 
Ǿişve Ar. Cilve, naz, eda    
  Ǿi.82a/12 
it- Etmek    
  i.63b/18, 64a/3, 64a/3, 115b/14, 200a/17, 201a/2 
  i.-di 7b/9, 7b/11, 8a/4, 8b/15, 19a/14, 19a/15, 19b/17, 

20b/13, 21a/3, 21a/17, 21b/8, 22a/13, 22a/18, 22b/5, 
22b/13, 25a/2, 25a/16, 27b/18, 28a/12, 29b/17, 31a/2, 
31a/3, 31a/14, 31b/19, 32a/3, 32a/6, 33a/9, 34a/10, 
34a/11, 34b/14, 35a/1, 35a/11, 36a/9, 36a/13, 38a/9, 
38a/12, 38a/18, 38b/5, 38b/14, 38b/15, 38b/16, 38b/17, 
40a/8, 44a/3, 45a/11, 45b/6, 45b/12, 45b/18, 46b/7, 
46b/8, 46b/16, 47a/3, 47a/7, 47b/3, 47b/5, 47b/9, 48a/5, 
48a/7, 48a/14, 48ah/10, 48b/2, 48b/4, 48b/5, 48b/15, 
48bh/14, 48bh/19, 48bh/23, 49b/4, 50a/13, 50a/15, 
50a/16, 50a/17, 50a/17, 50a/18, 50b/1, 50b/3, 50b/3, 
50b/5, 50b/5, 50b/10, 50b/11, 50b/12, 51a/1, 53a/19, 
55b/8, 56a/13, 56b/15, 57b/15, 58a/8, 59a/8, 59b/3, 
61a/19, 65a/12, 66a/10, 71a/11, 71a/15, 75bh/3, 
75bh/51, 76ah/42, 76ah/47, 76ah/53, 76bh/10, 76bh/13, 
77bh/41, 77bh/47, 77bh/55, 77bh/60, 78a/2, 78ah/5, 
78ah/6, 78ah/10, 78ah/23, 78ah/27, 78ah/34, 78ah/44, 
78b/6, 78bh/45, 78bh/50, 78bh/55, 78bh/60, 78bh/60, 
79b/9, 79b/13, 79bh/5, 79bh/32, 79bh/39, 80ah/4, 
80ah/18, 80ah/21, 80ah/43, 80bh/18, 80bh/28, 80bh/30, 
81bh/19, 81bh/20, 81bh/44, 82ah/43, 82bh/17, 82bh/50, 
83a/2, 83ah/6, 83bh/5, 83bh/43, 83bh/57, 84a/16, 85a/4, 
85a/18, 85ah/38, 85ah/40, 85ah/41, 85bh/14, 86a/1, 
86bh/4, 86bh/37, 87ah/6, 87ah/14, 87ah/53, 87ah/62, 
87bh/9, 87bh/9, 87bh/38, 88ah/33, 88ah/47, 88bh/37, 
89a/16, 89ah/29, 89b/13, 89b/14, 89bh/7, 89bh/18, 
89bh/60, 90a/3, 90ah/5, 90ah/24, 90ah/58, 90bh/22, 
90bh/52, 91a/1, 92b/8, 93b/14, 93b/15, 94a/5, 97b/3, 
97b/4, 97b/17, 99a/15, 103a/9, 104a/8, 105a/10, 
105a/14, 105a/16, 105a/17, 107b/14, 107b/19, 108a/1, 
108b/14, 110a/4, 110a/7, 111a/6, 111b/5, 111b/14, 
112b/1, 112b/2, 113a/16, 113b/9, 115a/7, 115a/8, 
115a/16, 115a/18, 115a/19, 119a/14, 119b/15, 119b/18, 
121b/1, 121b/3, 121b/4, 122b/11, 125b/12, 126a/19, 
126b/9, 127a/3, 127a/6, 127b/16, 128b/5, 128b/7, 
128b/15, 128b/16, 130b/7, 130b/13, 130b/14, 130b/17, 
131b/14, 133b/13, 135b/1, 136a/1, 136b/2, 136b/3, 
141b/8, 142b/3, 142b/4, 144a/4, 152b/11, 154b/11, 
154b/12, 154b/13, 155a/3, 155a/3, 165b/5, 169a/6, 
169a/13, 169b/16, 172a/4, 174b/7, 177a/10, 177a/19, 
177b/18, 182b/16, 184a/8, 186b/11, 188a/8, 189b/5, 
190b/1, 190b/13, 192a/15, 194a/13, 194b/3, 195a/3, 
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195a/13, 196a/2, 196a/7, 196a/16, 197a/8, 199a/4, 
199a/5, 199a/14, 201a/10, 201a/10 

  i.-diler 6a/19, 7a/3, 7a/4, 14b/4, 19b/15, 20b/3, 21a/15, 
21a/17, 21b/14, 23a/19, 25b/5, 29a/11, 29b/7, 30b/15, 
31a/11, 36a/1, 37b/3, 38a/8, 40b/7, 40b/9, 40b/10, 
43a/1, 44a/15, 46a/11, 46b/17, 47a/10, 47bh/60, 48a/4, 
48ah/44, 49a/14, 50b/17, 51a/3, 51a/15, 52b/13, 54a/6, 
54a/10, 54b/9, 56a/15, 56b/14, 57a/13, 57a/19, 57b/7, 
58a/14, 58a/16, 58b/6, 60b/7, 76b/18, 76bh/8, 78a/19, 
80ah/48, 81ah/32, 81ah/56, 83ah/4, 83ah/47, 84b/12, 
85ah/59, 86bh/14, 87ah/18, 87ah/60, 87bh/6, 87bh/15, 
87bh/16, 87bh/49, 87bh/51, 89ah/59, 89bh/16, 89bh/41, 
90ah/2, 90bh/27, 91b/1, 93b/6, 93b/8, 94a/2, 99a/11, 
99a/15, 103a/7, 103b/16, 105b/13, 107a/7, 107a/8, 
107a/10, 109a/2, 109b/8, 109b/17, 110a/3, 115b/1, 
118b/9, 119b/9, 122b/15, 126a/7, 127a/7, 128b/8, 
128b/12, 128b/14, 128b/17, 133b/11, 142b/8, 148a/6, 
153a/17, 153b/16, 164b/7, 168a/18, 175b/8, 176b/11, 
184a/13, 184b/11, 189a/2, 189a/3, 191a/12 

  i.-dügi 4b/7, 6a/6, 11b/15, 21a/8, 25a/11, 28b/6, 38a/6, 
41a/13, 57a/14, 68a/18, 74b/13, 83bh/16, 95b/16, 99a/2, 
99b/3, 114a/14, 124b/1, 146b/6, 171b/10 

  i.-dügimüzde 33b/12 
  i.-düginde 16b/17, 19b/13, 35a/8, 37a/9, 37b/1, 40b/2, 

40b/3, 42b/5, 49b/9, 53b/18, 56a/6, 56a/13, 62a/3, 
77bh/23, 86bh/23, 96a/12, 136b/19 

  i.-düginden 54b/7, 54b/8, 54b/12, 55a/15, 171b/10 
  i.-dügine 73b/2, 74a/2, 115a/8 
  i.-dügini 33a/7 
  i.-dügiçün 20a/3, 33a/3, 46b/17, 115b/4 
  i.-dügüm 11b/14, 86bh/2, 123a/17 
  i.-dügümüz 143a/19 
  i.-dügümüze 143b/12 
  i.-dügüŋ 64a/6, 88bh/19, 130b/9, 136a/2, 157b/12 
  i.-dügüŋi 76a/3 
  i.-dük 33a/19, 71a/16, 76b/14, 80ah/11, 81ah/18, 84a/3, 

103b/3, 136a/2, 146a/2, 166b/13, 175b/17, 181a/7, 
201a/6 

  i.-dükce 3b/12, 5b/4, 36b/2, 144a/8 
  i.-dükde 10a/13, 16b/5, 19a/18, 19b/14, 20a/19, 22a/3, 

24b/17, 31b/5, 32a/8, 36a/5, 36a/18, 38a/3, 49b/4, 
49b/12, 64b/2, 75b/19, 76bh/19, 81bh/16, 87a/10, 
87ah/10, 88ah/26, 95a/14, 127b/5, 174a/2 

  i.-dükden 31b/15, 50a/15, 60b/2, 65b/14, 78bh/64, 
79ah/41, 84b/1, 85bh/59, 118b/13, 121b/19, 182a/15 

  i.-dükleri 6a/11, 18a/11, 23a/1, 24b/1, 24b/5, 92a/16, 
92a/17, 102b/7, 176b/8 

  i.-düklerince 28b/7 
  i.-düklerinde 19b/13, 20a/18, 28b/13, 31a/7, 33a/6, 

35b/17, 35b/19, 38a/7, 39b/18, 40b/11, 49a/9, 49b/18, 
56a/10, 58b/3, 197a/4 

  i.-düklerinden 54b/14, 94a/2 
  i.-düklerine 28b/2 
  i.-dükleriçün 54a/7, 153a/19 
  i.-düm 11b/14, 25b/10, 73b/1, 77ah/6, 78ah/41, 78bh/5, 

78bh/7, 78bh/8, 79ah/48, 79bh/25, 79bh/27, 80ah/22, 
80ah/28, 80bh/60, 80bh/61, 81bh/13, 85b/14, 86ah/26, 
86b/7, 87ah/4, 88bh/7, 89ah/18, 89b/13, 89bh/53, 90b/5, 
90b/10, 90bh/15, 94b/9, 95a/11, 102b/1, 105a/12, 
105a/13, 108b/15, 109b/18, 110b/15, 116a/4, 117b/8, 
117b/8, 117b/9, 117b/11, 118a/18, 118b/1, 118b/6, 
128a/13, 129b/6, 135b/14, 138b/5, 153a/10, 154b/6, 
155a/6, 164a/12, 190b/14, 195b/16 

  i.-düŋ 11b/16, 72a/11, 72a/11, 72a/11, 78bh/56, 79bh/25, 
83a/7, 87b/1, 87b/3, 89ah/16, 89ah/21, 90ah/56, 
90ah/56, 94b/12, 109b/17, 118b/4, 120a/4, 130b/18, 
131a/7, 138b/7, 145a/13, 154b/6, 201a/1 

  i.-düŋüz 76bh/61 
  i.-me 84ah/6, 87bh/39, 146b/6, 146b/7, 176a/5, 200b/4, 

200b/4, 200b/5, 200b/13, 200b/13, 200b/13 
  i.-medi 79a/7, 88a/10, 107b/2, 118b/4, 125a/4, 129b/5, 

152b/7 
  i.-mediler 93b/5, 94a/2, 105b/12, 107a/4, 109b/19, 

128a/17 
  i.-medin 77ah/52, 179b/18 
  i.-medüginden 89ah/56 

  i.-medügiçün 46a/10 
  i.-medük 77b/2, 119b/11, 175b/15, 175b/16 
  i.-medükleri 59b/13 
  i.-medüm 46b/15, 79ah/46, 90ah/33 
  i.-medüŋ 11b/16, 76ah/32, 81bh/22, 138b/6 
  i.-mediŋüz 184a/11 
  i.-megin 8b/19, 9a/9, 21a/14, 21b/1, 22b/8, 29b/10, 30b/9, 

36a/18, 38a/7, 38a/12, 39a/13, 54b/7, 55a/9, 55b/2, 
56a/2, 56b/7, 56b/17, 59a/16, 60a/18, 81ah/35, 84bh/51, 
127a/2 

  i.-mekde 45b/7 
  i.-mekdedür 84b/19 
  i.-memegin 30b/2, 54b/4, 56b/7 
  i.-memegiçün 32b/18 
  i.-memiş 29a/19, 106a/16, 124b/18, 165b/3, 194a/16, 

194b/13 
  i.-memişdür 130b/19, 152b/6, 163b/9 
  i.-memişüm 83bh/59 
  i.-meŋüz 95b/13, 110b/9, 115a/4, 118a/6, 133b/13 
  i.-meseler 87bh/44 
  i.-mesün 83bh/62, 157a/8 
  i.-mesünler 91a/2, 135b/2 
  i.-meyesin 82bh/11, 88bh/58, 120a/3, 120b/3, 143a/19 
  i.-meyesüz 112b/17, 152a/11, 175a/17 
  i.-meyeyüm 130a/17 
  i.-meyince 66a/11, 70b/10, 190a/10 
  i.-meyiŋüz 121a/2 
  i.-meyüp 12b/3, 17b/3, 29a/9, 29b/13, 46b/17, 53a/19, 

56a/14, 69b/17, 76ah/25, 77bh/24, 80ah/43, 81b/11, 
82ah/41, 85ah/37, 87b/18, 112b/16, 114a/2, 122a/2, 
128b/18, 131a/15, 133b/6, 136a/9, 136b/8, 136b/19, 
137a/18, 139a/7, 143b/1, 152a/19, 152b/13, 153a/7, 
154b/8, 157a/2, 157a/2, 157b/6, 158b/4, 162b/11, 
164b/2, 171b/7, 177b/7, 178b/14, 189a/12, 194a/17 

  i.-mez 2b/3, 6b/11, 12a/14, 13a/10, 57b/15, 75a/2, 76b/9, 
76b/12, 78bh/3, 79a/12, 79a/13, 79ah/12, 81bh/39, 
83bh/32, 87b/18, 94b/1, 96b/9, 96b/17, 97a/11, 97a/12, 
98a/15, 98a/16, 110a/6, 126a/7, 126a/12, 129b/12, 
141a/5, 145b/3, 151a/4, 151b/18, 152b/1, 154b/9, 
155b/13, 156a/7, 156b/18, 157b/16, 160b/4, 163a/14, 
167a/8, 171b/3, 174a/5, 175a/3, 183a/17, 189a/12, 
190b/2, 190b/19, 197a/13 

  i.-mezdi 48a/13 
  i.-mezem 37b/11, 81bh/34 
  i.-mezler 19a/2, 84a/13, 84a/18, 93b/10, 96b/13, 98a/17, 

98b/7, 98b/7, 99a/13, 149a/5, 152b/13, 171a/13, 180b/5, 
184b/3 

  i.-mezsin 36b/18, 78bh/32, 83bh/34, 98a/17, 103a/9, 
105a/12, 119a/15 

  i.-mezüz 183a/17 
  i.-meye 69a/16, 69b/17, 73a/7, 73a/10, 81b/12, 82b/1, 

85b/10, 86bh/52, 87ah/17, 87b/1, 87b/2, 88a/6, 88a/17, 
90bh/51, 92a/14, 94a/17, 99b/7, 101b/4, 101b/16, 
105b/2, 113b/2, 114a/3, 114b/11, 115b/5, 115b/7, 
115b/9, 115b/10, 117a/15, 117b/2, 118b/2, 119a/18, 
119a/18, 120b/7, 122a/2, 122a/4, 122a/7, 122a/11, 
122b/1, 122b/11, 124b/8, 125a/1, 125a/5, 132a/8, 
133b/8, 143b/4, 146a/7, 151a/4, 153a/6, 157a/3, 157b/8, 
158b/9, 158b/12, 159a/18, 159b/13, 160b/4, 165b/11, 
183b/18, 186a/11, 190a/7, 192b/11, 198a/5, 199b/9 

  i.-meyeler 77ah/53, 77b/15, 78a/13, 84bh/17, 93a/1, 
114a/12, 117a/3, 132a/17, 132a/18, 132a/19, 132b/1, 
133a/8, 133a/19, 133b/2, 135a/18, 136a/19, 137a/14, 
137a/19, 137b/4, 138a/16, 139a/8, 139b/11, 139b/11, 
139b/14, 139b/15, 139b/17, 140a/1, 140a/2, 140a/3, 
140b/14, 151b/19, 164b/13, 193a/19, 194a/5 

  i.-meyelüm 80a/18 
  i.-meyeyüm 107b/15 
  i.-miş 1b/9, 20a/1, 26a/11, 36a/7, 39a/12, 48ah/43, 

48bh/18, 57b/16, 61a/11, 74b/14, 80bh/9, 81b/5, 82a/6, 
82a/7, 82a/7, 82a/9, 83a/6, 83a/13, 84ah/49, 87b/3, 
88a/2, 89a/12, 89b/11, 94b/3, 96b/5, 99b/12, 106b/1, 
106b/5, 108b/13, 109a/3, 113b/16, 122b/1, 124b/17, 
126a/2, 128b/11, 133a/10, 143b/16, 148b/14, 164a/1, 
165b/3, 178b/8, 194b/13 

  i.-mişdi 83a/5 
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  i.-mişdüm 81ah/24 
  i.-mişdür 1b/5, 10b/8, 13a/3, 14b/2, 18b/14, 18b/15, 

19b/1, 20b/12, 22a/6, 22a/8, 23a/5, 24b/11, 25b/16, 
26a/1, 28a/1, 28b/19, 34a/8, 35a/7, 37b/19, 40b/15, 
44b/1, 47b/10, 48b/9, 49b/3, 52b/19, 53a/2, 54b/12, 
63a/1, 73a/8, 78a/11, 78b/5, 80b/10, 82ah/34, 84a/9, 
84a/12, 85b/7, 87bh/13, 95b/7, 95b/16, 96b/2, 103b/2, 
108a/14, 108b/18, 110a/8, 110a/11, 118a/6, 121b/10, 
130a/8, 138a/8, 139b/7, 140a/13, 141b/5, 141b/13, 
147a/19, 147b/3, 151a/18, 163b/18, 171b/4, 172b/9, 
188a/13, 193b/16 

  i.-mişdürler 5b/3, 87b/13, 110a/2, 147b/1, 153b/7, 153b/8 
  i.-mişidi 32a/15, 105a/14 
  i.-mişken 77ah/5 
  i.-mişler 21a/19, 23a/7, 27b/2, 27b/2, 27b/5, 51b/14, 

51b/16, 75bh/8, 82bh/53, 83b/13, 109a/10, 122b/9, 
130a/1, 135a/14, 155b/5, 178b/13 

  i.-mişlerdür 6b/14, 13a/4, 16a/8, 19a/6, 19a/7, 22b/18, 
42a/4, 52b/11, 55a/8, 76ah/9, 82b/14, 84ah/65, 86b/3, 
93a/12, 95b/3, 95b/5, 95b/5, 97a/19, 97b/2, 98a/6, 
98b/12, 103a/10, 103a/12, 106a/13, 107b/3, 142b/12, 
147b/6, 150a/2, 155a/10, 161a/4, 167b/12, 171b/18, 
180a/18, 182a/13, 187a/5 

  i.-mişsin 78bh/36, 82ah/60, 87bh/40, 97b/16, 127a/3, 
148a/7 

  i.-mişsüz 99a/11, 184b/19 
  i.-mişüm 76ah/65, 87ah/2, 89ah/6, 89bh/54, 101a/1 
  i.-mişümdür 91a/2 
  i.-mişüz 143b/10 
  i.-mişüzdür 97b/19, 98b/11, 127a/4, 177a/18, 181a/8 
  i.-se 11b/3, 35b/18, 45b/2, 59b/8, 81bh/39, 90ah/26, 

154b/14, 156a/4 
  i.-sek 149b/14 
  i.-seler 67b/12, 82b/17, 82b/18, 110a/19, 116a/19, 

130b/10, 131b/12, 138a/18, 167a/5 
  i.-sem 164a/6 
  i.-seŋ 78ah/45, 107b/8 
  i.-seŋüz 151b/3 
  i.-sün 44a/12, 87b/3, 88b/11, 89bh/19, 139a/14, 189b/9 
  i.-sünler 72a/3, 107a/2, 135b/2, 153b/8 
iǾťā Ar. Vermek, bahşetmek, ihsan etmek    
  i.3a/14, 95b/2 
iťāǾat Ar. Uyma, boyun eğme    
  i.50a/5, 52b/18, 57a/3, 81ah/32, 115b/3 
  i.+e 115a/3 
  i.+i 115a/12, 115a/12 
  i.+üŋden 79ah/14 
Ǿitāb Ar. Azarlama, paylama    
  Ǿi.34a/19, 39a/10, 148a/6, 188b/15 
itdür- Ettirmek    
  i.-di 80ah/44 
  i.-e 122a/16, 177a/14 
  i.-meye 7a/2 
  i.-meyeler 116b/1, 116b/2 
  i.-meyesin 76bh/40 
  i.-meyüp 55a/10, 141b/11 
  i.-seler 116a/8 
  i.-sünler 139a/9 
  i.-üp 35a/14, 54b/16, 101a/2, 118a/4, 181a/11 
  i.-ür 187b/1 
  i.-ürler 121b/18 
itdüril- Ettirilmek    
  i.-e 106b/4 
  i.-üp 54b/18 
itdürmek Ettirmek    
  i.190b/12 
itdürme Ettirme    
  i.-sine 180b/9 
iťfāǿ Ar. Söndürme    
  i.5b/5 
iti Keskin, sert, acı    
  i.172b/6 
iǾtibār Ar. Saygınlık    
  i.83ah/31, 112a/4, 120b/17, 149a/5, 156b/4, 166b/13, 

166b/14, 166b/14 
  i..+ı 167a/18 

  i.+ıla 167a/19 
iǾtidāl Ar. Denge, ölçülü olma    
  i.105b/8, 106a/12, 107a/15, 116b/19, 117a/4, 134b/2, 

135a/4, 146b/9, 169b/6, 172b/6 
  i.+de 114a/11, 135a/10 
  i.+dedür 106a/7, 107a/16 
  i.+dür 195b/10 
  i.+e 105b/19, 169a/11 
  i.+i 172a/18, 172b/1 
  i.+idür 146a/4 
  i.+in 150a/3 
  i.+inde 146a/11 
  i.+inden 113b/13 
  i.+üŋ 107a/19, 107a/19 
iǾtiķād Ar. İnanç    
  i.16a/13, 24a/10, 29b/9, 43b/13, 53a/15, 76ah/15, 77ah/1, 

85bh/47, 106b/4, 188a/17 
  i.+üŋ 87bh/27 
  i.+ı 188a/15 
  i.+ıdur 114b/1 
iǾtiķādāt Ar. İnançlar    
  i.106a/17 
iǾtikāf Ar. Bir yere kapanıp ibadet ile meşgul olma    
  i.17b/11, 166b/11 
itil- İtilmek    
  i.-üp 43a/13 
itilik Keskinlik, sertlik, acılık    
  i.+i 92a/8 
iǾtimād Ar. Güven    
  i.75bh/13, 80a/18, 82bh/44, 83ah/26, 84ah/6, 120b/17, 

133b/8, 200b/12 
  i.+uŋuz 112b/15 
  i.+ı 77ah/2, 86ah/7 
iǾtirāf Ar. Sakladığı şeyi söyleme, hakkını verme    
  i.165a/8, 166b/12 
iǾtirāż Ar. Kabul etmediğini belirtme, karşı çıkma    
  i.2b/12, 191a/12 
iǾtiźār Ar. Özr göstermek, af dilemek    
  i.11a/17 
  i.+la 16b/16 
itķān Ar. Sağlam kılma, emin olma    
  i.31a/17 
itmām Ar. Tamamlama, bitirme    
  i.3a/14, 110a/10, 181b/13, 181b/14 
  i.+a 182a/14 
  i.+ı 85a/14 
  i.+ına 66a/12, 76bh/12, 93b/17, 182a/13 
  i.+ında 110a/3 
  i.+ını 66a/10 
itme Etme    
  i.+de 125a/5 
  i.+den 91a/18, 98b/15, 158b/5 
  i.+leri 103a/2 
  i.+lerile 54a/5 
  i.+si 7b/14 
  i.+sinde 171a/12 
  i.+siçün 95b/18 
itmek Etmek    
  i.2b/5, 4a/18, 4b/9, 16a/13, 20a/15, 39a/13, 39a/17, 

40a/1, 40a/7, 40b/2, 53b/8, 67b/18, 70a/2, 70a/2, 
75b/18, 76b/5, 76b/16, 77ah/28, 77ah/51, 77b/8, 77b/13, 
78bh/21, 78bh/24, 79ah/15, 79ah/17, 79ah/64, 80ah/58, 
81bh/24, 81bh/43, 82ah/40, 83ah/24, 83bh/60, 84a/16, 
84ah/16, 84ah/20, 84ah/22, 84ah/28, 84ah/34, 84ah/55, 
84ah/55, 84bh/7, 84bh/9, 84bh/50, 85bh/20, 85bh/24, 
85bh/28, 86b/13, 87b/13, 88b/3, 88bh/40, 89ah/33, 
90b/5, 91b/3, 93a/7, 93a/7, 93a/13, 94b/18, 95a/1, 
98b/14, 99a/14, 101b/12, 101b/12, 102b/16, 102b/17, 
105b/15, 106b/3, 109a/13, 111a/7, 113b/9, 115a/15, 
120b/13, 121a/7, 123b/4, 129b/12, 132a/11, 132b/3, 
132b/9, 132b/10, 133b/9, 135a/17, 135b/15, 138a/19, 
139b/13, 140b/8, 146a/2, 147a/12, 149a/2, 149b/19, 
155a/15, 155a/16, 156a/18, 156a/18, 157a/6, 157a/6, 
157a/7, 157a/8, 158b/7, 159a/10, 159b/5, 159b/8, 
159b/10, 161a/14, 161b/1, 165a/11, 168b/18, 174b/9, 
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178a/1, 181b/15, 183b/5, 183b/10, 184b/5, 190a/10, 
197b/10 

  i.+de 28b/16, 65b/18, 80ah/35, 81bh/48, 81bh/51, 
94b/13, 123a/13, 180a/12 

  i.+den 77ah/53, 112a/12, 116b/9, 146b/8, 157b/12 
  i.+dür 68b/4, 72a/2, 76a/14, 76b/5, 76b/5, 76b/6, 76b/6, 

78b/14, 78b/16, 85b/17, 87ah/36, 88a/19, 88b/1, 93a/5, 
94a/11, 94b/13, 95a/3, 136a/8, 136a/8, 166a/9 

  i.+e 5b/7, 13a/3, 13a/4, 21b/7, 33b/15, 34b/1, 48bh/43, 
52a/7, 55a/11, 57a/5, 75a/1, 75bh/48, 76ah/11, 76ah/12, 
82bh/14, 84ah/37, 84ah/38, 85bh/60, 87a/2, 116a/19, 
138b/13, 151a/2, 153a/12, 155a/6, 157b/19, 158b/11, 
162b/7, 170b/3 

  i.+i 6b/2, 38a/6, 81ah/25, 97a/2, 113b/4, 119a/9, 132b/2, 
137a/18, 139a/8 

  i.+ile 60a/17 
  i.+içün 12a/11, 40a/12, 63b/8, 112b/7, 113a/2139b/1 
  i.+ile 6b/4, 79bh/54, 180a/7 
  i.+le 22a/4, 26b/13 
itmeme İtmeme    
  i.+si 87bh/31 
itmemek Etmemek    
  i.68b/5, 78bh/16, 82ah/10, 84ah/35, 84bh/13, 84bh/16, 

87ah/10, 87bh/24, 87bh/28 
  it.+dür 76a/2, 78ah/57 
  i.+ile 196a/18 
itmeyen Etmeyen    
  i.+lerüŋ 151a/14, 154a/2 
iťmįnān Ar. Emin olma, kendine güvenme    
  i.66a/6, 78ah/56 
iťťılāǾ Ar. Haberdarlık, bilme    
  i.77a/13, 165b/4, 182a/2 
  i.+ı 140a/10 
  i.+ına 98b/1 
ittibāǾ Ar. Uyma, izleme    
  i.+ıla 55b/13, 55b/15 
ittifāķ Ar. Birleşme    
  i.15b/9, 16a/8, 31b/15, 39a/13, 48bh/28, 76ah/9, 84ah/31, 

128b/12, 132b/18 
  i.+ile 16b/15, 25b/5, 128b/17, 155b/9, 156b/16, 159a/12 
  i.+ı 79ah/30, 84ah/30 
ittiķā Ar. Sakınma    
  i.+sın 81b/14 
ittiśāf Ar. Vasıflanma, nitelenme    
  i.+ı 100b/10 
ittiśāl Ar. Birleşme, kavuşma    
  i.+durlar 165b/2 
  i.+i 47bh/25 
ittisām Ar. Gözlenmek, nişanlanmak    
  i.+ı 41b/6 
itür- İttirmek    
  i.-üp 109b/6, 153b/5 
  i.-miş 62b/12 
ityān Ar. Getirme    
  i.148b/2 
Ǿivaż Ar. Karşılık, bedel    
  Ǿi.12b/3 
  Ǿi.+ına 86ah/28 
iǾvicāc Ar. Eğrilik, eğri büğrü olma    
  i.+ı 141a/15 
Ǿiyāl Ar. Hanım, eş, bir kimsenin geçindirmek zorunda 

olduğu kimseler    
  Ǿi.98b/16, 124b/18 
  Ǿi.+i 129a/3, 129a/13, 190b/3 
  Ǿi.+ile 88ah/20 
  Ǿi.+ine 128b/12 
  Ǿi.+inüŋ 99a/1, 128b/17, 161b/18, 162a/1 
  Ǿi.+lerile 54a/8 
  Ǿi.+üm 88bh/2 
  Ǿi.+üme 130b/15 
  Ǿi.+ümüz 54a/4 
  Ǿi.+ümüŋ 129a/12 
  Ǿi.+üŋ 123a/15, 128b/9, 128b/10 
  Ǿi.+üŋe 93b/14, 93b/15 
Ǿiyāźen bi’llāh Ar. Tanrı’ya sığınarak    
  Ǿi.89bh/10, 89bh/10, 194a/8, 194a/8, 199b/14 

iz İz    
  i.+leri 14b/18 
įzā Ar. Korkma, iyiliğe karşı iyilik etme    
  į.149b/19, 150a/10 
įźā Ar. İncitmek    
  į.7a/13, 73a/7, 95b/13, 95b/13, 95b/15, 95b/16, 111b/19, 

113a/9, 138b/9, 154a/1, 156b/8, 156b/8, 158a/4, 158a/5, 
181b/16, 183a/6 

  į.+dan 93a/7 
  į.+dur 158a/3 
  į.+larıla 157b/16 
  į.+sına 183a/16 
  į.+ya 181b/15 
iżāǾat Ar. Zayi etme, kaybetme    
  i.47bh/60, 161b/15, 162a/17, 184b/7, 194a/14 
iżǾāf Ar. Zayıflatmak    
  i.11a/11 
  i.+ı 44b/3, 100a/15 
  i.+ıla 177a/5 
  i.+ın 181a/11 
iżāfe Ar. Ekleme    
  i.70b/16, 70b/16 
įżāħ Ar. Açıklama    
  į.+ı 140b/15 
izāle Ar. Yok etme, giderme    
  i.95a/18 
  i.+si 105b/15, 155a/5, 158a/3, 198a/14 
  i.+sidür 95a/18 
  i.+sinden 158b/9 
  i.+sine 186a/10 
  i.+siçün 95b/2 
izālet Ar. Gidermek   
  i.195b/13 
  i.+i 185a/6 
  i.+inde 110a/3 
  i.+ine 183a/2 
Ǿižām Ar. Büyükler, ulular, kemikler    
  Ǿi.4a/1, 5a/17, 24b/6 
  Ǿi.+dan 25a/5, 25a/9, 25a/15, 43b/19 
  Ǿi.+ı 3a/13, 4b/11, 48b/18, 198b/12 
  Ǿi.+ları 4a/11 
  Ǿi.+uŋ 172b/11 
iǾzāz Ar. İkram ve hürmet etme    
  i.79ah/41, 90bh/55 
izdivāc Ar. Evlilik    
  i.+ından 169a/4 
izdiyād Ar. Artış, çoğalma    
  i.30b/16, 53b/14, 55a/10, 55a/17, 57a/4, 169a/5 
  i.+ı 116a/9 
įzed Far. Tanrı    
  į.181a/2 
ižhār Ar. Gösterme    
  i.2a/10, 16b/16, 76b/16, 80b/18, 93a/7, 140a/2, 140a/14, 

158a/5, 166b/1, 166b/9, 182a/17, 191b/11 
  i.+dur 95b/3 
  i.+ı 86ah/13, 108b/11, 182a/16, 189a/10, 191b/10 
  i.+ıdur 88bh/40 
  i.+ıla 95b/10 
  i.+ın 158a/8 
  i.+ına 106b/6, 163a/14, 189a/7 
  i.+ında 95b/8, 162b/3 
iżlāl Ar. Dalalete düşürmek    
  i.126a/14 
iżmiħlāl Ar. Yok olma    
  i.+dan 170b/17 
iźn Ar. İzin    
  i.53b/18, 115b/6, 159a/11 
  i.+süz 85ah/57, 115b/5, 136a/9 
  i.+i 114b/5, 115b/6, 154a/15, 154a/19, 155a/11, 157b/9, 

159a/10 
  i.+in 154a/12 
izniķ öz. is.    
  i.50a/16 
iźnsüzin İzinsizin    
  i.155a/19 
Ǿizz Ar. Değer, yücelik    
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  Ǿi.8b/17, 189a/2, 193a/19, 194b/11, 198a/16, 199a/9 
Ǿizzet Ar. Değer, yücelik, saygı    
  Ǿi.79bh/11, 79bh/21, 79bh/25, 80b/15, 83bh/28, 84ah/2, 

89a/4, 89a/13, 89bh/7, 90b/13, 103b/11, 136b/10, 
185a/19, 187b/4 

  Ǿi.+de 28a/18, 127b/10, 186a/5 
  Ǿi.+i 20b/11, 134a/6, 153a/5, 180a/12 
  Ǿi.+in 90b/15, 164a/12 
  Ǿi.+inde 81ah/27 
  Ǿi.+inden 79b/3 
  Ǿi.+ine 188b/1 
  Ǿi.+le 195a/11 
  Ǿi.+lerin 181a/12 
  Ǿi.+ümüz 186a/1 
  Ǿi.+üŋ 120a/16 
   
j   
   
jeng Far. Pas, küf, kir    
  j.+inden 193b/8 
   
k, ķ    
   
(mengü) ķaan ĥan öz. is.    
  ķ.48b/6 
ķaan ögetay ĥan öz. is.    
  ķ48b/5 
kaǾb öz. is.    
  k.5a/18, 6a/8, 6a/12, 20b/5, 20b/17, 20b/17, 20b/17, 

21a/18, 21b/9, 22a/15, 24b/12, 25a/14, 27b/10, 28a/2, 
29b/4, 29b/4, 32b/5, 34b/7, 36b/18, 37a/11, 37b/6, 
143b/9 

  k.+dur 26a/3 
ķāb Ar. Yayın kabzası ile köşesi arası    
  ķ.134a/7 
ķaba ķuşluķ Öğleden önceki bir saat, oruç süresinin 

yarısı    
  ķ.128b/19 
ķabād öz. is.    
  ķ.77bh/31, 77bh/38, 77bh/41, 77bh/47, 77bh/60, 

77bh/63, 86bh/30, 87ah/8, 87ah/9, 87ah/13 
ķabaķ(ġ) Kabak, kabaktan yapılmış kadeh    
  ķ.129b/15, 130a/2 
  ķ.+a 12a/18 
  ķ.+ı 129b/18 
ķabāyiħ Ar. Suçlular, kabahatliler    
  ķ.89b/6, 124a/12, 148a/3, 177b/9, 192b/7, 192b/9 
  ķ.+in 148a/4 
ķabāyil Ar. Kabileler, boylar    
  ķ.5b/16, 6a/15, 6b/4, 9a/16, 21b/6, 22a/10, 22b/6, 49a/10, 

52b/16 
kaǾbe Ar. Beytullah, Kabe    
  k.6a/17, 17a/11, 45b/7, 45b/9, 45b/11, 45b/12, 46a/1, 

63a/12, 92b/17, 179b/9, 200b/9 
  k.+den 200b/10 
  k.+nüŋ 9a/14, 35a/11, 41a/16, 178b/8 
  k.+si 200b/9 
  k.+ye 9b/3, 17a/15 
  k.+yi 17a/16, 33a/1, 35a/13 
ķabįħ Ar. Çirkin, hoş olmayan    
  ķ.78ah/42, 100a/13, 109b/18, 135a/4, 135a/11, 157b/18, 

158a/17, 194a/11, 199a/10, 199b/18, 199b/19 
  ķ.+dür 87ah/30 
ķabįħa Ar. Çirkin şey, yakışıksız    
  ķ.+dan 122a/16 
  ķ.+larından 174a/4 
ķabįl Ar. Cins, soy, tür, gibi    
  ķ.+dendürler 132b/11 
ķābil Ar. Yetenekli, mümkün, olabilir    
  ķ.18a/1, 41a/12, 51a/9, 77ah/7, 99b/7, 105b/15, 117b/13, 

132b/3, 166b/16, 167b/19, 169a/9 
  ķ.+dür 79ah/52, 116a/7, 155b/13 
ķabįle Ar. Boy, kabile    
  ķ.8a/7, 9a/18, 49a/14, 85ah/21 
  ķ.+m 85ah/32 
  ķ.+nüŋ 49a/13 

  ķ.+si 49a/10 
  ķ.+sile 49a/16 
  ķ.+sinüŋ 22a/10 
ķabiliyyāt Ar. Yetenekler    
  ķ.144a/2 
ķābiliyyet Ar. Yetenek, anlama    
  ķ.141a/14, 172b/19 
  ķ.+i 169b/17 
  ķ.+in 169a/9 
  ķ.+inde 125b/8 
  ķ.+leri 178b/2 
ķabl Ar. Önce    
  ķ.6b/13, 23a/7 
ķable’d-duĥūl Ar. Girmezden önce    
  ķ.19b/10, 19b/12, 23a/7, 23a/9, 23a/11 
ķable’l-įmān Ar. İmana girmeden önce    
  ķ.29b/12, 32b/7 
ķable’l-islām Ar. İslamiyetten önce    
  ķ.21b/6 
ķable’n-nübüvvet Ar. Peygamberlikten önce    
  ķ.6b/19, 17a/9, 19a/12, 19b/5, 20b/8, 20b/12 
ķabr Ar. Mezar, kabir    
  ķ. 15b/2, 16a/10, 16a/19, 16b/7, 25b/8, 25b/8, 31a/11, 

40b/9, 78a/14, 80bh/47, 83b/2, 84b/2, 176a/1, 182b/16, 
200a/7 

  ķ.+de 66b/14, 66b/18, 95b/1, 110a/18, 187b/13 
  ķ.+den 16b/11 
  ķ.+dür 176a/2 
  ķ.+e 176a/1 
  ķ.+i 15b/2, 66b/5, 66b/18 
  ķ.+in 77ah/45 
  ķ.+ine 80a/3 
  ķ.+ini 67a/12 
  ķ.+lerinde 81b/3 
ķabristān Ar.+Far. Mezarlık    
  ķ.+a 175b/7, 175b/10 
  ķ.+lara 127a/19 
ķabuġ(ķ) Kabuk    
  ķ.+ı 161a/9 
ķabūl Ar. Kabul etme, alma, razı olma    
  ķ.1b/7, 4a/7, 5a/10, 12b/3, 13a/10, 46a/10, 46b/17, 

66a/11, 66b/15, 69b/19, 74b/6, 74b/7, 74b/12, 74b/12, 
78bh/23, 78bh/38, 80bh/61, 81ah/54, 90ah/47, 95b/18, 
96a/3, 96a/3, 96b/17, 98a/14, 99b/14, 103a/9, 125b/18, 
128b/18, 190b/19, 192b/8, 194b/10, 195a/14 

  ķ.+de 142a/6 
  ķ.+dür 95a/10 
  ķ.+e 1b/6, 95a/5, 142a/9 
  ķ.+i 82b/14, 121b/12 
  ķ.+in 96a/14 
  ķ.+inde 96a/4, 106a/15, 117a/15, 185b/4 
  ķ.+inden 156a/2 
  ķ.+üŋ 160b/14 
ķaburķa Kaburga kemiği    
  ķ.114a/4 
ķabż Ar. tutma, kavrama    
  ķ.66b/17, 96a/9, 142a/6, 142b/8, 171b/17, 184a/1 
  ķ.+ında 142b/5 
ķabża Ar. Tutacak, sap    
  ķ.52a/5, 55a/16, 56a/11, 59b/3, 76bh/5, 77a/15, 81a/1, 

81ah/39, 82ah/33, 96a/3, 114b/16, 151a/8, 152a/10, 
152a/14, 165b/5, 176b/7, 197b/1, 199a/12 

  ķ.+dan 12b/19 
  ķ.+sı 37a/1 
  ķ.+sında 149a/10 
ķaç Kaç, birkaç, bir iki    
  ķ.8b/11, 17b/4, 33b/15, 34b/5, 34b/12, 38b/19, 39b/1, 

40a/7, 40b/6, 42b/17, 49a/16, 52b/8, 53a/18, 53b/15, 
55a/18, 55b/2, 55b/3, 55b/6, 55b/11, 55b/13, 55b/13, 
56a/2, 56a/19, 56b/8, 56b/11, 57a/11, 57a/12, 57b/19, 
76ah/2, 76ah/48, 78ah/61, 79a/16, 80bh/47, 81bh/7, 
82bh/25, 84b/19, 85a/6, 87bh/33, 89b/12, 90ah/50, 
94b/13, 103a/7, 105a/10, 117b/2, 117b/3, 117b/3, 
126a/17, 126b/5, 129a/9, 136b/16, 179a/10 

  ķ.+ı 28a/18, 39a/12 
  ķ.+ın 40a/8 
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ķaç- Kaçmak    
  ķ.-ar 32b/4, 84bh/55 
  ķ.-sa 60b/4 
  ķ.-up 32a/12, 40a/17, 55a/13, 55b/1, 57a/11, 85ah/20, 

89b/11 
ķaçacaķ Kaçacak, kaçılacak    
  ķ.164a/7 
ķaçan Ne zaman    
  ķ.14b/17, 14b/19, 18b/15, 19a/5, 44a/7, 44a/11, 44a/12, 

44b/1, 44b/7, 45a/3, 45a/10, 45a/18, 45b/2, 45b/11, 
45b/16, 46b/11, 46b/14, 47a/3, 47a/7, 49b/8, 62a/2, 
62a/3, 62a/4, 62a/5, 62b/16, 63a/4, 63a/17, 63a/18, 
65a/16, 67b/12, 68a/8, 68a/9, 71a/9, 71a/10, 71a/14, 
73a/2, 73a/19, 75bh/8, 76ah/44, 77ah/22, 77bh/38, 
77bh/43, 77bh/56, 77bh/62, 78ah/52, 78bh/18, 79bh/29, 
80bh/11, 81a/16, 81a/18, 81ah/22, 81ah/38, 82ah/1, 
82ah/25, 82ah/42, 82bh/17, 82bh/24, 82bh/54, 83a/17, 
83ah/40, 83bh/6, 84ah/51, 85b/1, 85bh/56, 86bh/21, 
86bh/46, 87bh/6, 87bh/51, 89ah/2, 89ah/35, 89ah/44, 
89ah/47, 89ah/52, 89ah/60, 89bh/7, 89bh/33, 89bh/43, 
90a/1, 90a/5, 90a/9, 90b/7, 90b/9, 90bh/38, 93b/6, 
94a/18, 95a/8, 97a/9, 98a/13, 99b/1, 104a/7, 107b/11, 
108b/10, 108b/13, 109a/5, 109a/13, 111a/16, 111b/11, 
113a/12, 113a/13, 113a/19, 114b/10, 115b/4, 116a/1, 
116a/3, 116a/17, 116b/13, 117a/4, 117a/12, 117a/19, 
117b/7, 118b/7, 119a/9, 119b/14, 120a/6, 120b/15, 
122a/6, 122b/7, 123a/10, 126b/11, 127a/5, 127b/4, 
127b/16, 128b/7, 128b/14, 128b/16, 128b/19, 129b/6, 
129b/7, 129b/9, 130a/3, 130a/5, 130b/13, 131a/13, 
131a/14, 131b/13, 132b/4, 133a/19, 133b/12, 135b/14, 
136a/10, 136b/16, 136b/16, 137b/6, 138a/4, 138a/13, 
139b/15, 141a/9, 141a/12, 141a/19, 141a/19, 142a/6, 
142a/18, 142b/1, 142b/3, 142b/9, 144a/7, 144a/8, 
144b/15, 149a/10, 149a/15, 151a/16, 153a/3, 153b/16, 
153b/16, 154b/3, 154b/9, 156b/19, 157b/19, 158a/11, 
158a/12, 158a/15, 158b/10, 158b/11, 159a/6, 159a/12, 
164b/7, 164b/9, 165b/7, 167a/5, 167b/8, 169a/9, 
169a/11, 169b/16, 170b/3, 170b/7, 170b/15, 170b/19, 
171a/1, 171a/10, 172a/2, 172a/5, 172a/14, 172b/13, 
173a/1, 173a/4, 173a/19, 174a/2, 174a/10, 174b/5, 
176b/17, 176b/19, 177a/2, 177a/13, 177a/18, 177b/4, 
177b/18, 178a/3, 178a/16, 181b/3, 181b/7, 182b/9, 
182b/10, 182b/16, 183a/8, 183a/17, 183b/17, 184b/9, 
185a/19, 188a/16, 188a/18, 191a/2, 191a/4, 191a/17, 
192a/19, 192b/12, 192b/15, 193a/17, 194b/2, 194b/15, 
194b/16, 195a/6, 195a/7, 196b/4 

ķaçar Kaçar, kaçar adet    
  ķ.51b/16  
ķaçmaķ Kaçmak    
  ķ.79bh/43 
  ķ.+um 120a/10 
ķaçmış Kaçmış, kaçan    
  ķ.88b/8 
ķadar Ar. Kadar, ölçüsünde    
  ķ.8b/5, 11b/15, 12a/9, 31b/6, 34b/18, 36b/13, 36b/13, 

85bh/5, 85bh/9, 86bh/6, 89b/3, 94a/17, 98b/13, 101b/7, 
104a/10, 109b/15, 111b/2, 134a/12, 161a/17, 162b/13, 
164a/1, 167b/17, 172a/12, 178b/1, 182a/5 

  ķ.+ca 94a/2 
  ķ.+dur 104a/14 
  ķ.+ı 99a/1, 137a/19 
  ķ.+ınca 108a/5, 136a/17 
  ķ.+ıncadur 104a/10, 104a/11, 164b/2 
ķadd Ar. Boy    
  ķ.+üŋdür 2a/5 
ķaǾde Ar. Bir kere oturma, oturuş    
  ķ.+dür 68a/8 
ķadem Ar. Adım, ayak    
  ķ.47bh/51, 77ah/13, 77ah/18, 79bh/21, 79bh/26, 

83bh/58, 109a/19, 112b/12, 120a/16, 131b/5, 131b/5, 
131b/7, 131b/7, 144a/7 

  ķ.+de 179a/16, 198b/7 
  ķ.+e 108a/15 
  ķ.+ile 188b/17 
  ķ.+in 145a/6, 162b/11 
ķader Ar. Kader, ilahi takdir    

  ķ.90a/14, 108a/1 
  ķ.+den 83bh/36 
  ķ.+in 162b/11 
ķadırġa Yun. Bir tür kürekli veya yelkenli savaş gemisi    
  ķ.+lar 57a/8 
ķāďį Ar. Kadı, dinî yargıç    
  ķ.27a/17, 83ah/14, 83ah/22, 142b/5, 199b/9 
  ķ.+lar 34a/15 
  ķ.+ları 27a/16 
  ķ.+larından 83ah/12 
  ķ.+nuŋ 83ah/12 
  ķ.+sı 147a/3, 147a/7 
  ķ.+sına 142a/2 
  ķ.+ya 83ah/32 
ķāďį Ǿıyāż öz. is.    
  ķ.15b/6 
ķāďįlıķ Ar.+T. Kadılık, dinî yargıçlık    
  ķ.46a/10 
ķadįm Ar. Eski    
  ķ.34a/1, 139b/11, 142a/7, 165a/9, 200b/6 
  ķ.+den 147b/19 
  ķ.+dendür 1b/7 
  ķ.+dür 77a/10, 78a/8 
ķadįme krş. ķadįm   
  ķ.17a/11 
ķadįmį Ar. Eskiden beri var olan, eski    
  ķ.+den 6a/8, 33b/13, 35a/11 
ķadįr Ar. Çok güçlü    
  ķ.1b/7 
ķādir Ar. Güçlü    
  ķ.1b/2, 1b/8, 12a/15, 22a/1, 28b/6, 36b/13, 48ah/21, 

78ah/24, 81a/10, 82bh/14, 83a/10, 84ah/35, 84ah/37, 
85ah/56, 86ah/4, 100a/7, 117a/7, 117a/8, 125a/15, 
133b/11, 139a/13, 139a/15, 149a/13, 151a/2, 151a/3, 
151a/12, 151a/13, 151a/14, 154a/1, 154a/9, 158b/10, 
158b/11, 162b/7, 170b/3, 175b/16, 182b/7, 192b/19, 
196b/8 

  ķ.+dür 77a/15, 78a/3, 84a/15, 118a/7, 118b/1, 161b/10 
  ķ.+sin 76ah/10, 76ah/11, 76ah/13 
  ķ.+üm 128b/18 
  ķ.+üz 180a/16 
ķādisiyye öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/5 
ķāďįsüz Ar.+T: Kadısız    
  ķ.140b/11 
ķadr Ar. Değer, şeref, derece, Kadir gecesi    
  ķ.3a/16, 4a/9, 17b/13, 28b/12, 47b/4, 83b/6, 87a/1, 

89ah/42, 131b/10, 165a/16, 171b/6, 175a/4, 175b/9, 
175b/10, 193a/17, 197a/2 

  ķ.+i 45a/15, 117a/9, 181a/4, 187a/19 
  ķ.+in 174b/8, 176a/5, 176a/6 
  ķ.+ine 3a/5 
  ķ.+lerinden 6a/18 
ķāf öz. is. Masallarda zümrütü anka kuşunun yaşadığı 

rivayet edilen masalsı dağ    
  ķ.94a/6, 134a/5 
ķafā Ar. Baş, kafa    
  ķ.+da 14b/17 
  ķ.+larından 14b/16 
  ķ.+sından 91b/14 
ķafes Far. Kafes    
  ķ.59a/7, 86ah/49 
  ķ.+de 86ah/51 
  ķ.+i 86ah/54 
kāfį Ar. Yeter    
  k.169a/6 
kāfir Ar. Hakkı görmeyen, küfreden    
  k.11a/15, 12a/2, 77bh/4, 80bh/62, 85a/18, 136a/4, 

156b/7, 179a/5, 179a/10 
  k.+den 76b/8 
  k.+dür 76b/7 
  k.+e 154a/10 
  k.+ler 33b/10, 85a/17, 108b/2, 140a/8, 147b/1 
  k.+lere 81b/3 
kāfirān Ar.+Far. Kafirler    
  k.187a/6 
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ķaftan Kaftan, süslü elbise    
  ķ.11b/17, 34b/5 
  ķ.+larınuŋ 12b/7 
  ķ.+ı 189a/19 
kāġıź Ar. Kağıt    
  k.33b/18, 61b/4, 61b/5, 165b/2 
  k.+a 31b/7, 33b/16 
  k.+da 61b/4 
  k.+ı 61b/5 
ķahhār Ar. Kahr edici    
  ķ.56a/10 
  ķ.+ı 150b/16 
kāhillıķ Ar.+T. Yaşlılık    
  k.105a/12, 134b/10 
kāhin Ar. Gaipten haber verdiğini iddia eden kişi    
  k.+ler 8b/12 
ķāhir Ar. Kahreden, üstün gelen, yok eden    
  ķ.87b/18, 147a/2 
  ķ.+e 1b/4 
ķahķahā Ar. Yüksek sesle çok gülme    
  ķ.12a/8 
ķahr Ar. Yok etme, çok üzülme    
  ķ.56a/12, 57b/11, 58b/10, 153a/3, 186b/5, 187a/12, 

188b/7, 188b/12, 196b/11, 200b/1 
  ķ.+da 178a/10, 187a/14 
  ķ.+ı 1b/5, 123b/5, 196a/14 
  ķ.+ın 199b/11 
  ķ.+ından 52a/2 
  ķ.+ları 200a/11 
ķahramān Far. Yiğit, kahraman    
  ķ.2b/17, 55a/4, 169b/14 
  ķ.+ı 3a/18 
ķaħť Ar. Kıtlık    
  ķ.34b/3, 77b/15, 83b/5, 121b/1 
  ķ.+dan 103a/6 
kāĥta öz. is.    
  k.52a/11 
ķāǿide Ar. Kural, esas    
  ķ.76ah/26, 106a/3, 137b/10, 137b/11 
  ķ.+si 124a/2 
ķaķımaķ Azarlamak, kızmak, öfkelenmek    
  ķ.11b/12 
ķaķınç Öfke, kızgınlık    
  ķ.118b/10 
ķāķūn öz. is. Yer adı    
  ķ.52a/12 
ķāl Ar. Söz, laf    
  ķ.7b/6, 83b/10 
ķal- Kalmak    
  ķ.-a 70a/2, 106b/13, 112b/9, 125b/17, 141a/14, 197a/6 
  ķ.-alar 87ah/28, 97b/5, 168b/13 
  ķ.-am 75bh/46 
  ķ.-asın 146b/8 
  ķ.-aydı 171a/1 
  ķ.-dı 19b/7, 19b/7, 36b/19, 47a/7, 58b/15, 77bh/44, 

79bh/32, 91b/3, 129b/8, 170b/17 
  ķ.-dılar 83ah/58 
  ķ.-duŋ 89ah/27 
  ķ.-ıncaya 47a/7 
  ķ.-madı 28a/13, 50a/2, 83bh/6 
  ķ.-mamışdur 129a/11 
  ķ.-mamışdı 59b/5 
  ķ.-masa 130a/15 
  ķ.-maya 118b/15 
  ķ.-mayalar 149a/4 
  ķ.-mayam 136b/3 
  ķ.-mayasın 89b/9 
  ķ.-mayup 6b/4, 6b/5, 15a/2, 23a/19, 48b/13, 108b/13, 

162b/12, 166a/3 
  ķ.-maz 60b/4, 64b/6, 79a/14, 83bh/45, 103b/11, 112a/4, 

174b/15, 192a/8 
  ķ.-mış 2b/10, 111a/7, 129b/5 
  ķ.-mışdur 56a/8, 82a/13, 89bh/28, 97a/10 
  ķ.-mışlardur 109b/6, 184b/13 
  ķ.-mışuz 201a/3 
  ķ.-sa 83ah/10 

  ķ.-up 8b/16, 21b/13, 23a/18, 39a/9, 40a/13, 42a/19, 
59a/14, 59b/18, 60a/14, 72b/11, 77bh/34, 86bh/26, 
88ah/31, 116b/19, 117b/10, 123a/15, 124a/3, 130b/12, 
137b/19, 177a/1, 199b/15 

  ķ.-ur 65a/14, 79ah/57, 88bh/27, 89ah/25, 128a/4, 172b/4, 
172b/8, 172b/13, 187b/11, 189a/18, 192b/8, 192b/16, 
195a/11 

ķalǾ Ar. Koparma, sökme    
  ķ.87ah/58, 91a/18, 106a/10, 106b/3 
ķāle’llāhū Ar. Allah dedi    
  ķ.15b/17, 95b/11, 96b/19, 103b/14, 114a/9, 114b/17, 

118b/16, 119a/10, 121a/15, 124a/9, 135b/6 
ķalǾa Ar. Kale, büyük hisar    
  ķ.50b/11, 51b/5, 52b/4, 53a/18, 53b/10, 55b/1, 56a/1, 

56a/2, 56a/9, 57b/9, 57b/17, 57b/18, 58b/15, 59b/3, 
59b/9, 60a/6, 60a/7, 83ah/55, 84bh/12, 88bh/33, 
198a/14 

  ķ.+da 55b/7, 60a/6 
  ķ.+dan 59b/11 
  ķ.+lar 49b/3, 49b/16, 50a/8 
  ķ.+ları 51b/6, 52a/12 
  ķ.+ların 52b/6, 54b/3 
  ķ.+nuŋ 60a/14, 83ah/61 
  ķ.+sı 41a/3, 52b/15, 57a/14, 57a/19, 58a/6, 58b/7, 

83ah/43 
  ķ.+sın 49b/19 
  ķ.+sına 49a/18, 53b/2 
  ķ.+sınuŋ 53b/1 
  ķ.+ya 55b/1, 83ah/46, 83ah/53 
  ķ.+yı 36a/1, 54a/6, 54a/10, 55b/7, 56a/13, 57b/6, 57b/14, 

58a/14, 59b/3, 83ah/47 
ķalǾa-kūp Ar.+Far. Kale vuran, kaleleri vurmak için 

yapılan büyük toplar    
  ķ.56a/6, 57b/10, 58b/1 
ķalan Kalan    
  ķ.28a/9, 59b/9, 60a/11, 86ah/18, 149b/3 
  ķ.+lardan 107b/16 
ķalb Ar. Yürek, gönül    
  ķ.2b/12, 8b/3, 10a/11, 10a/13, 10b/13, 13a/6, 14b/11, 

56b/3, 59a/5, 75b/13, 76b/5, 76b/7, 76b/9, 76b/11, 
78ah/45, 78ah/56, 79ah/58, 83bh/45, 84b/15, 87b/8, 
87b/14, 87b/15, 88b/2, 88b/9, 88b/10, 89b/5, 90a/8, 
98a/19, 100a/7, 100a/15, 106b/12, 107a/15, 107b/8, 
114b/16, 139a/15, 140b/5, 141a/3, 147a/5, 147b/7, 
152b/5, 152b/6, 154a/1, 163b/2, 164b/8, 167b/11, 
173a/14, 193b/11, 198a/14, 200b/10 

  ķ.+de 138a/4, 173a/15 
  ķ.+dedür 86b/9 
  ķ.+den 113b/18, 134a/2, 141a/6, 141a/7, 173a/16, 

182a/9 
  ķ.+dür 83bh/43, 141b/1, 168a/10 
  ķ.+e 77b/6, 79ah/56, 138a/4, 165b/8 
  ķ.+i 32b/11, 68b/14, 69a/13, 76a/1, 87b/18, 88a/16, 

100b/9, 138a/3, 139a/13, 147b/4, 149a/4, 163a/6, 
168a/10, 168a/12, 177b/6, 184b/15, 191a/14 

  ķ.+ile 68b/17, 151a/13 
  ķ.+in 116b/4 
  ķ.+inde 69a/4, 69a/5, 102a/8, 108b/7, 135b/3, 140b/3 
  ķ.+inden 36b/14, 106b/3 
  ķ.+ine 54a/6, 66b/16, 77a/7 
  ķ.+ini 68b/3, 69a/9 
  ķ.+inüŋ 83a/14 
  ķ.+le 30b/9, 139a/3, 156b/13 
  ķ.+lere 164a/14 
  ķ.+leri 106b/16, 109a/19, 121a/10, 138a/2, 138a/8, 

138a/9, 153b/6 
  ķ.+lerin 132a/11 
  ķ.+lerinde 91a/17 
  ķ.+lerine 94b/15, 99b/10, 164a/12 
  ķ.+üme 90b/9 
  ķ.+ümi 164a/11 
  ķ.+ümüz 201a/13 
  ķ.+ümüzde 201a/8 
  ķ.+ümüzüŋ 87ah/58 
  ķ.+ümüŋ 117b/10 
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  ķ.+üŋ 90a/7, 106b/12, 107a/11, 107a/16, 107a/17, 
107a/17, 143b/3, 173a/14 

  ķ.+üŋe 84b/17, 143b/11 
  ķ.+üŋüze 141a/5 
ķalben Ar. Kalpten olarak, içten, samimi    
  ķ.9b/3, 9b/4, 17a/12, 17a/12 
ķalbį Ar. Yürekten, kalp ile ilgili    
  ķ.156a/2, 194a/19 
  ķ.+dür 166a/17 
ķalblü Ar.+T. Kalpli    
  ķ.77a/7 
ķaldur- Kaldırmak    
  ķ.76bh/33 
  ķ.-a 191b/7 
  ķ.-alar 93b/3 
  ķ.-asın 89b/4 
  ķ.-dı 45b/15, 47b/1 
  ķ.-dılar 189a/8 
  ķ.-mış 85ah/46 
  ķ.-sa 149b/2 
  ķ.-salar 43a/15 
  ķ.-saŋuz 68a/9 
  ķ.-sun 76bh/30 
  ķ.-up 9b/1, 14b/4, 33a/1, 44b/5, 57a/19, 69a/8, 75a/11, 

79bh/47, 117a/12, 126a/6, 148a/17, 150a/4 
  ķ.-ur 67a/4, 77bh/63, 108b/8, 146b/18, 187a/16, 195b/17 
ķalem Ar. Kalem, keski    
  ķ.2b/7, 7a/19, 18b/11, 60a/19, 75bh/14, 75bh/23, 

75bh/25, 75bh/28, 75bh/34, 89bh/16, 89bh/18, 89bh/20, 
89bh/22, 89bh/27, 89bh/30, 89bh/37, 153a/14, 165b/1, 
165b/6, 165b/10 

  ķ.+de 2b/8 
  ķ.+den 75bh/32 
  ķ.+i 75bh/26, 89bh/29, 89bh/30 
  ķ.+üŋ 89bh/30 
ķalender Far. Dünyadan elini çekmiş derviş    
  ķ.+üŋ 85ah/48 
ķalın Kalın    
  ķ.135a/8 
ķalınlıķ Kalınlık    
  ķ.134b/3 
  ķ.+ı 134b/17, 134b/19 
ķālį Far. Halı, tüylü ve kalın kilim    
  ķ.35b/13 
ķāliǾ Ar. Söküp koparan    
  ķ.2b/18 
ķalį ĥan öz. is.    
  ķ.55b/13, 58a/4 
ķāliġ öz. is.    
  ķ.6a/2 
ķalįl Ar. Az    
  ķ.56b/2, 67b/15, 84ah/5, 104b/13 
ķalķ- Kalkmak    
  ķ.-a 111a/15, 111a/17, 111b/13 
  ķ.-dum 190b/14 
  ķ.-duġumda 117a/18 
  ķ.-duķda 38a/1 
  ķ.-duŋ 190b/14 
  ķ.-dı 46a/1, 111b/10, 190b/11 
  ķ.-madı 111b/13 
  ķ.-mazlar 189b/13 
  ķ.-sa111b/10 
  ķ.-up 11b/7, 13a/5, 16b/11, 28b/15, 39a/15, 49a/12, 

49a/16, 53b/18, 55b/19, 56a/17, 56a/18, 56b/15, 58a/2, 
58a/9, 60b/1, 64b/5, 66a/4, 66a/7, 76a/9, 79bh/4, 
79bh/45, 81bh/32, 83bh/7, 85ah/17, 87a/10, 87a/10, 
87ah/45, 88ah/32, 105a/10, 107a/7, 120a/8, 129a/1, 
129b/7, 154b/2, 154b/4, 176a/3, 183a/12, 190b/13, 
195b/8 

  ķ.-ıŋuz 33a/1 
ķalķan Kalkan, koruyucu savaş aleti    
  ķ.+dur 70b/18 
ķalķma Kalkma, kalkmak    
  ķ.+ŋda 111b/13 
ķalma Kalma, kalmak    
 ķ.+sında 81a/8   

ķalmalu  Kalıcı    
  ķ.107b/9 
ķalmamaġ(ķ) Kalamamak    
  ķ.+ın 34b/9 
ķamǾ Ar. Vurup devirme    
  ķ.48bh/44, 147b/1, 167a/1 
  ķ.+ında 106a/12 
kām Far. İstek, arzu, murat    
  k.81bh/36 
  k.+ına 91a/15 
kām-kār Far. İsteğine ulaşmış, mutlu    
  k.58a/18, 84bh/22  
ķamer Ar. Ay    
  ķ.165b/5, 169b/8 
  ķ.+e 48ah/5 
ķāmet Ar. Boy    
  ķ.25a/17, 32b/8 
  ķ.+ine 120b/5 
  ķ.+leri 14b/12 
ķamış Kamış    
  ķ.129a/18 
ķāmiǾ Ar. Kahr eden, yok eden    
  ķ.2b/19 
  ķ.+leridürler 175a/10 
kāmil Ar. Olgun, tam    
  k.1b/8, 18a/15, 38b/15, 40b/14, 76b/4, 85ah/11, 87a/17, 

87b/6, 97a/5, 105b/6, 109b/2, 117b/14, 125b/13, 140b/7, 
175b/19, 184a/18, 194a/17, 194b/11 

  k.+dür 104a/12 
  k.+ler 178b/13 
  k.+lerün 150a/14 
  k.+üŋ 191a/1 
kāmilān Ar.+Far. Kamiller, olgunlar    
  k.150a/15 
kāmile Ar. Olgun    
  k.+nüŋ 150a/12 
kāmrānlıķ Far.T. Bahtiyarlık, mutluluk    
  k.77b/17 
ķamu Kamu, bütün, hep    
  ķ.60b/3, 106a/1 
  ķ.+dan 102b/4, 200b/17 
kān Far. Kaynak    
  k.+ı 51b/2 
ķan Kan    
  ķ.8b/2, 43a/14, 43a/15, 82b/13, 86bh/56, 172a/15, 

172a/17, 172b/2, 172b/13, 173a/2, 173a/6, 173a/6, 
192b/10 

  ķ.+a 172b/2 
  ķ.+ı 13a/3, 40a/18, 158a/6, 172b/10, 173a/5 
  ķ.+ın 48bh/43, 161a/7 
  ķ.+ından 40a/17 
  ķ.+lar 57b/15, 92b/4, 137b/18 
  ķ.+ları 140a/7 
  ķ.+larından 54a/8 
  ķ.+uŋ 172a/13, 172b/7, 172b/17, 173a/2, 173a/8, 196b/8, 

196b/10 
ķanāǾat Ar. Yetinme    
  ķ.41a/9, 90a/13, 107a/13, 184b/9, 194a/1 
  ķ.+i 20b/3 
ķanad Kanat    
  ķ.10b/2 
  ķ.+ları 86ah/18 
  ķ.+larınuŋ 86ah/17 
ķanādįl Ar. Kandiller    
  ķ.+i 34a/11 
ķanamaķ Kanamak    
  ķ.38a/10 
ķanda Nerede, her nerede    
  ķ.11b/6, 14b/15, 45b/6, 47a/7, 60b/4, 78b/4, 84bh/54, 

85a/3, 91b/2, 94a/6, 118b/6, 126b/18, 127a/19, 128a/12, 
131a/18, 138a/14, 138b/10, 138b/18, 155a/7, 166a/15, 
190a/9, 190a/13, 193a/10, 196b/12 

ķandan Nereden    
  ķ.85ah/51, 90ah/5, 131a/18, 173a/1 
  ķ.+dur 45b/19 
ķandįl Ar. Kandil    
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  ķ.+ler 35a/14 
ķanķı Hangi    
  ķ.69a/2, 83ah/19, 92b/8, 92b/18, 103b/11, 105a/18, 

152b/18, 164b/7 
  ķ.+dur 68a/16 
  ķ.+lardur 125a/19 
  ķ.+sı 105b/10, 153a/11, 196a/17 
  ķ.+sına 83ah/15, 83ah/31 
ķanlu Kanlı    
  ķ.55b/11, 86bh/35 
ķānūn Ar. Yasa, yol yordam    
  ķ.76ah/26, 126a/2 
  ķ.+a 3b/2 
ķapa- Kapamak    
  ķ.-mışdur 109a/17 
  ķ.-ŋuz 17a/3 
ķapalu Kapalı    
  ķ.80b/3 
ķapamaķ Kapamak    
  ķ.+dur 68a/19 
ķapan- Kapanmak    
  ķ.-dılar 55b/1 
  ķ.-up 15a/1, 57a/11, 58a/11, 58b/5, 76ah/4 
ķapla- Kaplamak    
  ķ.-yup 10b/2, 198b/13 
ķaplan Kaplan    
  ķ.149b/17, 153a/3 
  ķ.+laruŋ 153a/3 
ķaplıbaġa Kaplumbağa    
  ķ.174a/6, 174a/12 
ķapu Kapı    
  ķ.34b/15, 40a/3, 59a/4, 81ah/15, 86ah/45, 111a/16, 

111a/17, 111a/18, 157b/6, 201a/8 
  ķ.+da 33a/7, 161a/11 
  ķ.+dan 56b/12, 181a/16 
  ķ.+ları 99b/2, 99b/2, 181a/16 
  ķ.+ların 97b/1, 147b/3, 184b/10 
  ķ.+larında 160a/6, 161a/13 
  ķ.+ma 77bh/22 
  ķ.+sı 46a/18, 65a/13, 80b/3, 81ah/12, 86ah/43, 88bh/25, 

142b/12, 181a/16 
  ķ.+sıdur 110b/12 
  ķ.+sın 34a/19, 60a/6, 78ah/10, 86ah/43, 86ah/46, 120b/2, 

124b/11, 124b/12, 143a/17, 155b/8, 177b/13, 179b/8 
  ķ.+sına 81ah/6, 85bh/4, 86bh/36, 88ah/32, 98b/12, 

120a/7, 120b/1, 128a/1, 130b/5, 132a/13 
  ķ.+sında 45b/7, 45b/9, 45b/12, 46b/13, 58b/8, 72a/9 
  ķ.+ya 89bh/26, 110b/13 
  ķ.+yı 46a/18 
ķapucı Kapıcı, bekçi    
  ķ.81ah/39 
  ķ.+sı 81ah/36, 133a/6 
ķapuķul Kapıkulu, bir askeri sınıf    
  ķ.+ları 55a/11, 55b/19, 56a/4 
  ķ.+larıla 57b/3, 58a/16 
ķapťān Kaptan, gemi süvarisi, reis    
  ķ.57a/2 
ķar Kar   
  ķ.+ı 104b/9 
ķarǾ Ar. Vurma, çalma, ķarǾ-ı bāb    
  ķ.164b/8 
ķaǾr Ar. Çukur şeyin dibi, dip, nihayet, derinlik    
  ķ.+ından 82a/1 
kār Far. Kazanç    
  k.131a/12 
  k.+ından 66b/15 
kār-sāz Far. İş görücü    
  k.+e 76ah/51 
ķara Kara, siyah    
  ķ.32b/7, 41b/1, 49a/1, 49a/2, 49a/5, 49a/7, 110a/13, 

116b/4 
ķara batu öz. is. Kara Batu    
  k.49a/1 
ķara buġdan öz. is.    
  ķ. 52b/5 
  ķ.+ı 51a/3 

ķarābet Ar. Yakınlık, akrabalık    
  ķ.15b/10, 15b/11, 97a/16, 110b/17, 123a/1 
  ķ.+dür 15b/12, 15b/12, 99a/1 
  ķ.+i 99a/2 
  ķ.+lerine 35a/2 
ķaraca daġ öz. is. Yer adı    
  ķ.+ı 49b/7 
ķaraca ťaġ krş. ķaraca daġ   
  ķ.+ı 49b/2 
ķaraferye öz. is. Yer adı    
  ķ.+yi 50b/5 
ķaraltı Karaltı    
  ķ.40b/10, 77bh/35 
ķaran öz. is. Yer adı    
  ķ.44a/14 
ķaranį öz. is.    
  ķ.44a/4 
  ķ.+ye 44a/9 
ķaraŋuluķ(ġ) Karanlık    
  ķ.66b/18, 78a/5, 83a/7, 87b/2, 138a/3, 138a/4, 143b/3, 

192b/7, 193a/9 
  ķ.+ından 84b/14 
  ķ.+da 40b/8 
  ķ.+lar 138a/7 
ķarār Ar. Durma, devamlılık, yeterli ölçü    
  ķ.11b/6, 55a/1, 56b/11, 66a/4, 66a/7, 76ah/55, 77bh/56, 

82bh/14, 89ah/13, 142b/5, 193a/13, 193b/11, 193b/18 
  ķ.+a 56b/12 
  ķ.+dan 77b/2 
  ķ.+ı 76bh/7, 141b/5, 185b/4 
  ķ.+ında 160b/7 
ķarar- Kararmak    
  ķ.-mışdı 34b/5 
  ķ.-up 194b/1 
ķarard- Karartmak    
  ķ.-up 119a/18, 120b/16, 138a/8 
ķarasį öz. is. Yer adı    
  ķ.50a/17 
ķardaş Kardeş    
  ķ.+ına 81a/2 
kardavān bin eşkān öz. is.    
  k.48bh/42 
ķarġa Karga    
  ķ.134b/9 
kārgāh Far. İş yeri    
  k.175a/6 
kārger Far. İş yapan, işleyen    
  k.52b/12 
kārĥāne Far. İş yapılan yer    
  k.1b/9 
ķarıcaķ Zavallı yaşlı kadın    
  ķ.+lar 71b/9 
ķarın Karın    
  ķ.135a/9 
  ķ.+da 86b/8, 134a/19 
  ķ.+ların 103a/11 
  ķ.+ı 41a/18 
  ķ.+ına 86b/13 
  ķ.+uŋ 135a/10 
ķarınca Karınca    
  ķ.192b/17 
  ķ.nuŋ 77a/16  
ķarındaş Kardeş    
  ķ.+ı 18a/5, 40b/14, 119b/11, 122a/12, 122b/6, 123b/13 
  ķ.+ın 122a/9, 123a/8 
  ķ.+ına 123a/10 
  ķ.+ından 123a/12 
  ķ.+ınuŋ 122a/8 
  ķ.+lar 121b/17 
  ķ.+ları 109b/12, 119a/17, 119b/7, 121a/18, 121b/16, 

121b/18, 186b/15 
  ķ.+larına 121a/16, 121b/14, 123a/15 
  ķ.+larıŋuzı 112a/7  
  ķ.+laruma 123a/16 
  ķ.+laruŋı 136a/1 
  ķ.+um 119b/16 
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  ķ.+umdur 122b/17 
  ķ.+umuz 183a/14 
  ķ.+uŋ 122b/1, 122b/15 
  ķ.+uŋı 122b/10 
ķarındaşlıķ Kardeşlik    
  ķ.123a/6 
ķarış Karış    
  ķ.12b/9 
ķarışdur- Karıştırmak    
  ķ.-maya 129b/18 
  ķ.-mışlardur 181b/3 
ķarįb Ar. Yakın    
  ķ.17a/15, 27b/19, 47a/3, 55b/14, 65b/13, 70b/8, 77bh/43, 

84ah/58, 89a/16, 108a/1, 123b/8, 128b/14, 147b/6, 
174a/1 

  ķ.+dür 77b/6, 86b/5, 106b/7, 110b/18, 156b/10, 159a/12 
  ķ.+i 192a/4 
ķarįn Ar. Yakın, eş dost    
  ķ.50a/3, 50a/5, 79ah/3, 85a/3, 112b/1, 181a/8, 196b/10 
  ķ.+i 48a/14, 146b/10 
  ķ.+in 112b/8 
ķarįr Ar. Sevinmiş    
  ķ.3a/10 
ķarlu Karlı    
  ķ.8b/3 
ķarn Ar. Yüzyıl, boynuz    
  ķ.175b/2 
  ķ.+dur 48ah/7 
ķarnıyarıķ öz. is. Yer adı    
  ķ.54b/3 
ķarpuz Karpuz    
  ķ.12a/19, 161a/9 
ķarś öz. is. Yer adı    
  ķ.51a/3, 58a/1 
ķarşu Karşı    
  ķ.57a/9, 65b/14, 67b/19, 68b/17, 68b/17, 86ah/42 
  ķ.+da 47a/6 
  ķ.+dan 92b/19 
  ķ.+larına 171a/13 
  ķ.+sına 76ah/20, 89b/17, 117b/13 
  ķ.+sında 69a/3, 86ah/41, 88b/7, 116b/9, 127b/3, 141b/15, 

189b/6, 189b/9, 195b/9 
  ķ.+ya 55a/12, 55a/19, 76ah/55 
ķartadı öz. is.    
  ķ.49a/3 
ķarye Ar. Köy    
  ķ.+de 58b/1 
  ķ.+sine 162a/7 
ķarż Ar. Borç    
  ķ.121b/1 
  ķ.+ı 121b/3 
  ķ.+ın 121b/4 
ķaśaba Ar. Kasaba    
  ķ.+sında 60a/9 
ķaśadı öz. is.    
  ķ.49a/3 
ķaśarlan- Kasarlanmak, bez veya giysi temizleme, 

beyazlatma    
  ķ.-a 160b/18 
ķasāvet Ar. Katılık, sertlik, keder    
  ķ.+in 74a/3 
ķaśāyid Ar. Kasideler    
  ķ.160a/7 
ķaśd Ar. Kasıt, dövme    
  ķ.10a/13, 55a/8, 78a/13, 84ah/16, 89b/11, 122a/6, 

166a/17, 182b/6, 193a/10, 196b/5 
  ķ.+ı 49a/17, 83ah/41, 90ah/45 
  ķ.+ıla 92b/16 
ķaśden Ar. Kasıtlı olarak    
  ķ.86bh/42 
ķaśdın Ar. Özellikle, bilerek, kastıyla    
  ķ.113a/1, 162a/15 
kāse Far. Madenden yahut topraktan yapılmış çanak    
  k.60b/6, 78ah/62, 78ah/63 
ķasem Ar. Yemin    

  ķ.39b/11, 41b/5, 80bh/28, 82b/18, 82bh/53, 84a/1, 
86b/13, 113a/13, 128a/15, 152a/14 

  ķ.+indendür 99a/16 
ķaśıġ(ķ) krş. ķasıķ   
  ķ.+ından 37a/13 
ķasıķ(ġ) Kasık    
  ķ.+larına 8b/1 
ķāsım öz. is.    
  ķ.19a/11, 26b/6, 43b/13  
ķāsım paşa öz. is.    
  ķ.57a/7 
ķāsıme Ar. Ayıran, taksim eden bölüm   
  ķ.+si 172b/16 
ķāśır Ar. Kısa, eksik    
  ķ.+dur 180b/3 
kāsib Ar. Kazanan    
  k.+ler 74b/2 
ķāśid Ar. kasdeden, tasarlayan, ulak, postacı    
  ķ.5b/7, 147a/1 
ķaśįr Ar. Kısa    
  ķ.+dür 87bh/14 
ķaśįrü’l-ķāme Ar. Kısa boylu    
  ķ.87ah/61, 87bh/3, 87bh/8, 87bh/10 
ķaśr Ar. Kasır, köşk    
  ķ.141b/5 
  ķ.+ında 141b/8 
ķaśśāb Ar. Kasap    
  ķ.+a 161a/8 
  ķ.+lar 161a/7 
ķassām Ar. Kısım kısım veren, dağıtan    
  ķ.172a/14, 173a/18, 179a/16 
  ķ.+ı 173b/2 
ķasuġ(ķ) krş. ķasıķ   
  ķ.+ı 37a/4 
ķaş Kaş    
  ķ.105b/6, 134b/7, 134b/7, 134b/7, 134b/8 
kāş Far. Keşke, istek    
  k.83b/5 
kāşkį Far. Keşke    
  k.131b/12, 131b/18, 178b/2, 199b/8, 200a/6, 200a/7, 

200a/8 
ķat Kat, makam, huzur, yan    
  ķ.+ına 61a/7 
  ķ.+ında 60b/18, 61b/18, 72a/5, 79a/6, 85b/9, 85b/10, 

85b/15, 100a/4, 104a/11, 121b/14, 123b/3, 125b/4, 
128a/10, 137b/12, 153a/11, 153a/14, 163a/17, 168a/13, 
175a/12, 178a/9 

  ķ.+larında 95b/13, 108a/12 
ķat- Katmak    
  ķ.-ar 187a/12 
ķaťǾ Ar. Biçme, bitirme, halletme, kesmek    
  ķ.2b/18, 52b/13, 74b/13, 76ah/25, 76ah/34, 82a/6, 

91a/18, 103b/18, 109a/19, 120a/5, 122b/19, 125b/17, 
133a/8, 157a/7, 184b/14, 188a/13, 200a/17, 201a/2 

  ķ.+ı 157a/10 
ķatāde öz. is.    
  ķ.72b/16, 101a/13 
ķatı Çok, zor, katı, çetin    
  ķ.77ah/21, 91a/19, 92a/3, 125a/19, 130a/16, 134b/3 
  ķ.+dur 123a/4, 128a/7, 167a/8, 196a/17 
  ķ.+raķdur 156b/10 
  ķ.+rek 196a/16 
  ķ.+rekdür 158a/14 
ķatılig Katılık, sertlik, şiddetlilik, zorluk    
  ķ.+inden 125a/10 
ķāťiǾ Ar. Kesen, durduran, kesin    
  ķ. 87a/3 
  ķ.+dür 30a/9, 76ah/15, 154a/15 
ķaťǾį Ar. Kesin    
  ķ.16a/15, 86b/18 
  ķ.+ye 24a/11 
kātib Ar. Yazıcı, yazan    
  k.26a/3, 27b/7, 75bh/4, 75bh/18, 75bh/21, 75bh/26, 

165b/2, 165b/6, 165b/10 
  k.+e 31b/13 
  k.+i 147a/4, 147a/8 
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  k.+lere 31a/18 
kātibü’s-ser Ar. Baş yazıcı, baş katip    
  k.+i 39b/11 
kātibü’s-sırr Ar. Sır katibi    
  k.27b/6 
ķaťįǾet Ar. Benzer, misl, eş    
  ķ.186a/7 
ķātil Ar. Öldüren    
  ķ.2b/18, 131b/11, 155b/15  
ķātile krş. ķātil   
  ķ.+si 47bh/47 
ķatl Ar. Öldürme, öldürülme    
  ķ.15b/6, 15b/7, 33a/8, 33b/4, 33b/4, 38a/12, 38b/17, 

39a/3, 39b/13, 40a/1, 40a/9, 40b/4, 47b/9, 47b/10, 
48ah/45, 48b/2, 48bh/26, 54b/14, 56b/15, 57a/13, 58b/6, 
60a/11, 79a/13, 79a/13, 85bh/35, 86b/15, 87ah/4, 
87ah/10, 90ah/53, 90ah/57, 153a/13, 153b/19, 156b/7, 
157a/8 

  ķ.+de 43a/13 
  ķ.+den 155b/15, 157a/2 
  ķ.+e 88a/4, 174b/16 
  ķ.+i 157a/9 
  ķ.+ine 32a/10, 47b/9 
  ķ.+leri 59b/14 
  ķ.+lerine 39b/7 
ķatmaķ Katmak, eklemek, ilave etmek    
  ķ.35a/8 
ķaťre Ar. Damla    
  ķ.40a/18, 79b/17, 149a/17, 149b/4, 162b/6, 199b/14, 

200a/2 
  ķ.+dür 76b/19 
ķavāǾid Ar. Kurallar, kaideler    
  ķ.2b/19, 3a/13, 5a/12, 125b/15 
ķavānįn Ar. Kanunlar    
  ķ.3a/13 
ķavışdur- Kavuşturmak, birleştirmek    
  ķ.-up 75b/11 
ķavį Ar. Güçlü    
  ķ.5b/18, 49a/7, 82ah/34, 83ah/8, 83bh/47, 104a/6, 

104a/7, 104a/8, 147b/11, 159a/7, 199a/5 
  ķ.+lerüŋ 125b/16 
  ķ.+regidürler 193a/3 
ķavl Ar. Söz    
  ķ.6b/15, 7b/9, 7b/11, 8b/14, 15a/7, 19a/10, 19a/13, 

19a/15, 19b/17, 20a/5, 20b/9, 23a/14, 23a/16, 29b/5, 
32a/13, 42b/3, 43a/1, 43a/9, 57b/19, 76bh/13, 81ah/10, 
86b/17, 101b/2, 109b/15, 113a/9, 123a/18, 159a/12, 
188b/11 

  ķ.+de 30a/12 
  ķ.+dür 95b/17 
  ķ.+i 82b/8 
  ķ.+ile 155b/7 
  ķ.+ince 15b/6, 15b/6, 16a/10, 30b/15, 30b/16, 30b/18, 

31a/3, 37b/4, 46a/19, 47bh/12, 134a/16, 134b/2, 141a/2 
  ķ.+leri 47a/15 
  ķ.+lerince 6b/14, 18b/3 
  ķ.+lerinde 134a/10 
  ķ.+lerine 133b/8 
  ķ.+üŋ 7a/9 
ķavm Ar. Topluluk, kavim    
  ķ.47bh/30, 85ah/32, 97b/4, 109b/14, 113b/12, 132b/17, 

151a/2 
  ķ.+den 164a/17 
  ķ.+e 149a/11, 154b/2, 181b/4 
  ķ.+i 47bh/60, 48ah/28, 110a/11, 126b/18, 149a/10, 

152a/15 
  ķ.+ler 119a/2, 153b/17, 194a/7 
  ķ.+lerdür 84b/10, 92b/18, 99a/12 
  ķ.+lere 125a/14 
  ķ.+lerüŋ 93b/16 
  ķ.+üŋ 97b/3, 97b/5, 97b/6, 98b/8, 100a/8, 100a/17, 

103a/2, 103a/10, 132b/19, 147b/11, 149a/11, 150a/19, 
151a/4, 155b/1, 193a/3, 193b/3 

  ķ.+üŋi 63b/8 
  ķ.+üŋüŋ 63b/9 
ķavun Kavun    

  ķ.161a/9 
  ķ.+a 12a/19 
ķay Ar. Çıkarma, kusma, fakirlik    
  ķ.142b/10, 142b/13 
  ķ.+sı 142b/18 
ķaya Kaya    
  ķ.+lar 19a/1 
ķaya alp öz. is.    
  ķ.48b/19, 49a/13 
ķayd Ar. Bağ, kayıt, zincir    
  ķ.57a/12, 58b/6, 82bh/55, 89a/12, 157a/17 
  ķ.+ı 89a/13 
  ķ.+ında 87ah/25, 87ah/34, 93a/15 
  ķ.+ından 150a/19 
  ķ.+ile 79ah/18 
ķaydār öz. is.    
  ķ.5b/19 
ķaydun ĥan öz. is.    
  ķ.48b/2 
ķayı ĥan öz. is.    
  ķ.49a/7, 49a/7, 49a/10 
ķāyid Ar. Komutan    
  ķ.198a/12 
ķāyil Ar. Söyleyen, diyen    
  ķ.33a/8, 53b/9, 102b/11, 155b/7 
  ķ.+den 82b/3, 82b/15, 102b/14, 155b/7 
  ķ.+üŋ 102b/12 
ķāyim Ar. Yerine geçen, ayakta    
  ķ.88b/15, 198a/1 
ķayim-i maķam Ar. Kaymakam, makama yerine geçen   
  ķ.49b/14  
kāyināt Ar. Evren    
  k.7a/17, 76b/15, 143a/2, 194b/10 
  k.+da 8a/3, 148b/13 
  k.+dur 88b/14 
  k.+uŋ 77a/13, 88b/13 
ķaymaġ(ķ) Kaymak, bir tür süt ürünü    
  ķ.+a 12a/19 
ķayna- Kaynamak    
  ķ.-ya 172a/10 
ķaynama Kaynama    
  ķ.+sın 148b/3 
ķays öz. is.    
  ķ.21a/13, 26a/18 
ķays bin şemmās öz. is.    
  ķ.22a/10, 27b/10 
ķayśer Ar. Eski Roma ve Bizans imparatorlarının 

lakabı, hükümdar    
  ķ.76bh/9, 76bh/12, 82bh/48, 83ah/3 
  ķ.+den 82bh/57 
ķayśeriyye öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/3, 50b/11, 55a/12 
ķaytān öz. is.    
  ķ.6a/4 
ķayyūm Ar. Ezeli ve ebedi var olan, daim Tanrı    
  ķ.88b/14 
  ķ.+dur 77a/11 
  ķ.+ı 88b/15 
ķayźār öz. is.    
  ķ.5b/2 
ķaz- Kazmak    
  ķ.-mışlar 178b/13 
  ķ.-up 176a/1 
ķażā Ar. İlahi takdir, kadının hükmü, vaktind 

ekılınmayan namaz    
  ķ.15a/1, 28b/15, 59a/7, 70b/10, 84bh/53, 121b/11, 

128b/13, 137b/12, 164b/2, 177b/12, 179b/8, 182b/4, 
192b/11 

  ķ.+dan 83bh/37 
  ķ.+ma 76ah/44 
  ķ.+muz 177b/7 
  ķ.+sı 78a/1 
  ķ.+sından 76a/16 
  ķ.+ya 16b/16, 108a/15, 118b/15 
ķażāen Ar. Bilmeyerek, kaza suretiyle    
  ķ.76ah/22 
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ķazan Kazan    
  ķ.128a/18, 172a/6 
  ķ.+a 127a/15 
  ķ.+lar 127a/14 
  ķ.+laruŋ 127a/16 
ķazanmaġ(ķ) Kazanmak    
  ķ.+a 36b/12 
ķaźf Ar. Namuslu kadına töhmet ile iftira etmek    
  ķ.15b/5, 15b/7, 15b/8, 24a/10 
ķazıl- Kazılmak    
  ķ.-up 53b/10 
ķazılmış Kazılmış    
  ķ.40b/9 
ķazınmış Kazınmış, işlenmiş    
  ķ.38b/10 
kāźib Ar. Yalan söyleyen    
  k.160a/13 
  k.+e 148a/16, 153b/7 
ķażiyye Ar. Önerme, mesele    
  ķ.164b/12 
ķazma Kazma, kazma aleti    
  ķ.129a/1 
ķazvįn öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/9 
Ke Ar. Benzetme edatı, gibi    
ke’l-enǾām Ar. Hayvan gibi    
  k.174a/1, 185b/1 
  k.+ı 109a/10 
ke’l-evvel Ar. Evvelki gibi    
  k.8b/4, 124b/3 
ke’ş-şems Ar. Güneş gibi    
  k.59a/15 
kebāb Ar. Ateş üzerinde kızartılmış et    
  k.+ın 59a/18 
kebāyir Ar. Büyük günahlar, büyükler    
  k.17b/14, 75a/6, 86b/3, 86b/4, 86b/5, 86b/7, 86b/18 
  k.+den 65a/6, 65a/15, 66a/12, 70a/7, 86b/3 
  k.+inedür 75a/5 
  k.+üŋ 86b/7, 87a/5 
kebed Ar. Kara ciğer    
  k.+e 173a/2 
  k.+i 172a/16 
kebįr Ar. Büyük    
  k.75bh/14, 179a/3 
  k.+dür 140b/6 
  k.+i 52a/16 
kebįre Ar. Büyükler, büyük günahlar    
  k.79b/2, 86b/17 
  k.+dendür 87a/5 
  k.+dür 155b/15 
(ebū) kebįşe cüheyb bin sinān öz. is.    
  k.24ah/9 
kec Far. Eğri    
  k.149a/6, 186a/5 
kef Far. Köpük    
  k.172b/5 
kefārāt Ar. Kefaretler    
  k.179a/9 
  k.+dur 70a/7 
kefāret Ar. Bir günahı affettirmek umuduyla yapılan 

ibadet    
  k.65a/6, 74b/13 
  k.+dür 66a/12, 86b/3 
  k.+i 89b/14 
kefçe Far. Kepçe    
  k.+si 200b/19 
kefe öz. is.    
  k.51a/12 
kefere Ar. Kafirler    
  k.2b/18, 10b/9 
kefl Ar. Kefil olmak    
  k.45b/10 
kefle- Ufaltılmış şeyleri avuçla ağza atmak    
  k.-rdi 129b/17 
kehf Ar. Mağara    
  k.48bh/33 

kelālet Ar. Yorgunluk, bitkinlik    
  k.105b/12 
kelām Ar. Söz    
  k.3b/14, 12a/10, 12a/11, 28a/18, 34a/6, 34a/17, 41b/6, 

53b/19, 65a/1, 68a/3, 68a/4, 76bh/36, 79b/3, 81ah/26, 
84ah/8, 89b/6, 102b/6, 117a/15, 127b/10, 153b/4, 
170b/7, 198b/1 

  k.+da 83bh/2, 184b/7 
  k.+ı 31a/2, 36a/3, 78a/4, 78a/8, 78a/8, 80b/12 
  k.+ıdur 78a/7 
  k.+ın 6a/7, 45b/15 
  k.+ından 130a/17 
kelāmu’llāh Ar. Allah’ın kelamı, sözü    
  k.4a/13 
  k.+ı 166b/6 
kelāmü’l-mülūk Ar. Meliklerin kelamı, sözü    
  k.76bh/35 
kelb Ar. Köpek    
  k.150a/10, 150a/17, 150b/5, 161a/10, 199b/16, 199b/17 
  k.+e 149b/18, 194a/13 
  k.+lerine 148a/17 
(dıĥye-i) kelbį öz. is.    
  k.10b/11 
kelįmu’llāh Ar. Cenab-ı Allah’ın htap eylediği zat, kişi    
  k.103a/17, 103a/19 
kelimāt Ar. Sözcükler, kelimeler    
  k.2a/17, 10a/15, 13a/13, 89a/15, 89b/6, 117b/10, 184b/7 
  k.+ı 2a/13, 31b/12 
  k.+uŋ 86ah/13, 165a/15 
kelime Ar. Sözcük, kelime    
  k.4a/13, 41b/6, 47a/9, 60b/12, 60b/17, 60b/18, 61a/9, 

61b/6, 61b/8, 62a/7, 62a/9, 72a/9, 72b/2, 75b/16, 
76a/17, 77a/18, 78b/14, 80bh/63, 82b/8, 93a/12, 
142b/12, 137b/12, 154a/14, 163b/10, 165a/14 

  k.+leridür 60b/18 
  k.+lerüŋ 61a/8 
  k.+sin 82b/11 
  k.+sinde 41b/6 
  k.+yi 61b/17 
kem Far. Az, eksik    
  k.89ah/48, 102a/12 
kem-yāb Far. Az bulunan, nadir    
  k.109b/13 
  k.+dur 109b/5, 145a/16 
  k.+durlar 175a/7 
kemā Ar. Gibi, olduğu üzere    
  k.6a/16, 89a/7 
kemā-hüve Ar. Olduğu gibi    
  k.109b/12 
kemāl Ar. Olgunluk, mükemmellik    
  k.1b/7, 2a/10, 2a/16, 5b/10, 7a/9, 10b/3, 20b/9, 21b/12, 

26a/6, 29b/9, 40b/5, 41a/9, 52a/4, 52a/19, 60b/3, 76b/2, 
77ah/1, 77b/5, 82a/13, 87bh/49, 89bh/21, 90b/11, 
100a/4, 104a/12, 100a/13, 105b/7, 106a/11, 108a/1, 
112a/19, 125b/12, 142a/3, 149b/10, 150a/7, 167a/7, 
167a/13, 168b/14, 169a/6, 170a/19, 170b/10, 171a/3, 
171b/3, 171b/7, 172a/13, 172a/17, 172b/1, 173a/13, 
173b/6, 175a/4, 176b/3, 177a/17, 184b/17, 186b/13, 
188a/12, 188a/13, 188a/19, 191b/11, 193a/18, 194b/15, 
198a/16, 198b/9, 198b/16, 200a/5, 200a/12 

  k.+de 15a/15, 164b/12 
  k.+den 21a/10 
  k.+e 78a/18, 169a/12, 169a/14, 169a/16, 169b/12, 

170b/6, 171b/14, 188a/18 
  k.+i 20b/7, 65a/16, 81b/10, 88b/16, 108a/4, 108a/7, 

150b/2, 169b/17, 169b/18, 184a/15, 195a/2 
  k.+ile 65a/5, 65a/16, 82ah/58, 85b/8, 164b/19 
  k.+in 77b/12, 87b/13 
  k.+inde 55a/5 
  k.+inden 171b/11, 199a/2 
  k.+ine 191a/1 
  k.+leri 103a/1 
  k.+lerinden 188a/12 
  k.+lerine 145a/12 
  k.+ümüzdür 185b/19 
  k.+üŋ 108a/2, 175a/2, 192a/1 
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kemāĥ öz. is.    
  k.52a/10 
kemālāt Ar. Olgunluklar, faziletler    
  k.11a/10 
  k.+ı 116a/7 
  k.+ından 169b/17 
kemālli Ar.+T. Olgunluk sahibi    
  k.87b/19 
kemer Far. Bel, kemer    
  k.51b/13, 51b/13, 83b/13, 90b/13, 179a/3, 185a/13 
  k.+in 143b/5, 178b/12 
kemįn-gāh Far. Pusu yeri    
  k.+da 59a/7 
  k.+ından 94b/19 
kemterįn Far. Daha az, değersiz    
  k.2b/6 
kemük Kemik    
  k.+den 173b/7 
  k.+lerden 173b/10 
  k.+lere 31a/19 
  k.+leri 37b/8, 66a/7, 114a/4, 126a/4 
  k.+lerin 45a/6 
kenār Far. Kenar, kıyı, yan    
  k.+a 90ah/4 
  k.+ları 43a/14 
  k.+ına 80bh/47, 154b/10, 174a/6, 174a/12, 196a/14 
  k.+ında 138b/16, 174a/5 
kende Far. Çukur, hendek    
  k.+lerin 167b/16 
kendi Kendi, öz    
  k.+ŋüz 119b/8 
  k.+ŋüzi 123b/3, 123b/3 
kendü Kendi, öz    
  k.6a/6, 6a/7, 6a/9, 6a/18, 6b/10, 9a/19, 10b/12, 11a/14, 

11a/19, 11b/11, 11b/13, 11b/19, 14b/1, 17a/7, 19a/2, 
19b/10, 21b/18, 22a/7, 25a/1, 28b/1, 30b/2, 30b/19, 
32b/13, 34a/9, 34b/2, 34b/16, 38a/1, 39a/7, 39b/17, 
40b/6, 42a/7, 42a/17, 45b/4, 46b/4, 46b/6, 47bh/15, 
48a/12, 48ah/46, 48bh/25, 52b/8, 55b/4, 55b/10, 55b/15, 
56a/18, 57a/11, 60a/4, 62a/5, 63a/18, 64b/18, 69b/12, 
71b/19, 75bh/40, 75bh/54, 76a/4, 76a/5, 77b/5, 77b/11, 
77b/12, 77b/13, 77bh/31, 78a/1, 78a/7, 78a/8, 78a/8, 
78a/8, 78ah/9, 78ah/26, 78b/6, 78b/15, 78bh/16, 
78bh/25, 78bh/36, 79a/4, 79ah/46, 80b/5, 81a/2, 81b/11, 
81b/11, 81bh/58, 82b/19, 82bh/28, 83a/2, 83b/14, 
83b/15, 83bh/8, 83bh/25, 83bh/33, 84ah/5, 84ah/36, 
84b/8, 85a/18, 85ah/33, 85ah/35, 85b/11, 85bh/17, 
85bh/22, 85bh/32, 86ah/59, 87a/17, 87ah/15, 87b/4, 
87bh/5, 87bh/30, 87bh/36, 87bh/40, 88ah/7, 88bh/43, 
89ah/5, 90a/6, 90a/12, 90bh/10, 91a/2, 91b/16, 93b/12, 
93b/18, 94a/13, 94a/19, 94b/12, 95b/12, 95b/17, 96b/4, 
96b/9, 96b/14, 98b/6, 98b/6, 98b/11, 99a/13, 100a/2, 
100a/8, 100b/18, 101a/2, 102a/3, 102a/8, 102a/12, 
102a/13, 102a/14, 103a/10, 103a/19, 103b/18, 104a/14, 
105a/9, 105a/10, 105a/16, 105b/17, 106b/2, 106b/13, 
106b/13, 107a/9, 107b/11, 107b/18, 108a/13, 108b/3, 
109a/6, 109a/13, 109a/14, 109a/15, 109a/16, 109a/18, 
109b/2, 109b/7, 109b/9, 109b/15, 109b/16, 110a/1, 
110a/2, 110a/3, 110a/14, 112b/1, 112b/7, 112b/7, 
113a/16, 113a/18, 113b/9, 114a/1, 114a/8, 114b/1, 
116a/2, 118a/3, 118a/18, 118b/3, 118b/10, 119a/16, 
120a/11, 120b/15, 121b/2, 121b/3, 122a/9, 122b/16, 
124a/11, 124b/7, 124b/19, 125a/18, 126a/3, 126a/6, 
126b/16, 127a/17, 128a/12, 128b/17, 129a/3, 129b/10, 
131a/9, 131a/15, 132a/14, 132a/16, 132b/19, 134a/12, 
136b/1, 137a/8, 137a/9, 137a/10, 137a/13, 138a/18, 
138a/19, 138b/7, 139b/7, 139b/8, 140a/3, 140a/12, 
140a/13, 140a/18, 142a/14, 142a/18, 142b/16, 142b/17, 
143a/3, 143a/5, 143b/1, 143b/19, 144b/1, 144b/2, 
144b/3, 144b/6, 144b/16, 145a/19, 145b/6, 145b/7, 
145b/8, 146a/1, 146b/3, 146b/7, 147a/11, 149b/14, 
150a/3, 151a/9, 151a/18, 152b/19, 153a/3, 153b/5, 
153b/15, 153b/16, 154b/12, 155b/16, 156a/4, 156b/7, 
156b/15, 157a/7, 157a/10, 157b/17, 158a/8, 158b/1, 
158b/9, 162a/13, 162a/13, 162b/15, 163a/17, 163b/17, 
164a/11, 164b/15, 164b/16, 166a/11, 167a/9, 167a/10, 

167a/14, 168a/7, 171b/11, 175b/19, 176b/3, 177a/8, 
177b/1, 177b/9, 178b/7, 179a/6, 180a/15, 180a/15, 
180b/2, 181b/7, 182b/11, 183a/10, 184b/19, 185b/3, 
186a/5, 186b/12, 187a/19, 187a/19, 188a/15, 188b/1, 
188b/3, 189a/16, 189b/9, 190a/6, 190a/19, 190a/19, 
190b/2, 190b/3, 190b/7, 190b/8, 190b/15, 191a/3, 
191a/17, 192a/4, 192a/14, 192b/1, 192b/6, 193b/2, 
195a/6, 195a/12, 195a/16, 195b/8, 196a/14, 196b/12, 
197a/16, 197b/8, 197b/13, 198a/1, 198a/3, 198a/5, 
199a/1, 199b/10, 200a/3, 200a/9 

  k.+de 81a/9, 142b/10, 158a/13, 163b/13, 187a/8, 
188a/12, 191b/12, 191b/12, 197a/5 

  k.+den 21b/16, 22a/9, 22a/13, 27b/7, 29a/13, 32b/17, 
41a/8, 42a/18, 48b/2, 48b/5, 50a/12, 50b/6, 50b/12, 
72a/16, 76a/1, 78a/19, 78bh/55, 85b/2, 111a/16, 
111a/17, 112a/16, 128b/7, 132a/7, 132b/6, 133a/12, 
145b/16, 164b/15, 171b/9, 188a/16, 191b/16, 192b/8, 
192b/12, 192b/16, 194b/12, 194b/15, 194b/15, 194b/16, 
196b/9, 199b/4, 199b/17 

  k.+ler 11b/9, 11b/17, 11b/18, 11b/18, 11b/19, 12a/7, 
17b/2, 17b/2, 22b/2, 26a/13, 34a/8, 85bh/29, 107a/2 

  k.+lerden 39a/1, 63a/11, 84a/4, 96b/14, 164a/6, 194b/10 
  k.+lere 11b/14, 17b/5, 94a/2, 96a/15, 96b/14, 97b/1, 

122a/1, 138a/17, 153b/7, 164a/17 
  k.+leri 17a/1, 17a/4, 35b/19, 54b/11 
  k.+lerin 47a/8, 83b/11, 83b/15, 109a/7, 133a/1, 139b/17, 

147b/5, 164a/4, 167b/16, 171a/12, 175b/11, 200a/4 
  k.+lerine 11b/2, 130b/3 
  k.+lerüŋ 109b/8 
  k.+m 37b/2 
  k.+me 78bh/7, 81ah/46, 103a/4, 103a/5, 119a/16 
  k.+mi 81ah/49, 88bh/59 
  k.+müz 54a/4, 143a/15 
  k.+müze 175b/18 
  k.+müzi 175b/16 
  k.+ne 9b/10 
  k.+nüŋ 36a/2, 38a/17, 83ah/33, 156b/17, 198b/5 
  k.+si 10a/12, 20b/8, 29b/18, 41a/19, 47a/15, 49b/14, 

49b/17, 55a/13, 58a/2, 83ah/56, 121a/5, 129a/13, 
190b/8, 190b/9, 190b/13, 190b/18 

  k.+sin 34b/16, 37a/7, 45b/11, 56a/14, 57a/12, 79b/15, 
80ah/44, 81a/17, 81b/4, 83bh/31, 86ah/7, 90a/17, 
132a/5, 136a/15, 144b/15, 146b/15, 154a/3, 167b/15, 
181a/5, 183a/14, 187b/9, 188a/5, 190a/15, 190a/18, 
193a/9, 193a/9, 194a/17, 195a/15 

  k.+ye 9a/5, 11b/12, 13a/10, 25b/2, 31b/7, 33b/9, 44a/15, 
45a/18, 46a/3, 48b/4, 49b/11, 50a/6, 55b/4, 61b/19, 
62a/4, 65a/17, 73b/9, 74a/2, 77a/9, 79ah/38, 80b/1, 
80b/2, 80b/3, 80b/4, 80b/12, 81ah/54, 81b/6, 84a/12, 
86ah/59, 87b/4, 88b/10, 89a/3, 89ah/20, 90a/2, 90bh/53, 
94b/2, 95b/10, 96a/13, 106b/14, 108a/1, 108b/1, 109a/3, 
110a/12, 111a/16, 113b/16, 114b/7, 115b/5, 116b/14, 
117b/2, 118b/3, 120b/14, 120b/15, 122a/4, 122a/14, 
122a/15, 123a/5, 123a/7, 123b/13, 123b/14, 126a/7, 
127a/7, 128b/1, 131b/11, 132a/6, 132a/6, 132a/7, 
137a/13, 138b/15, 142b/13, 146b/16, 149b/17, 150a/8, 
150a/10, 150a/12, 153a/2, 153a/5, 153b/19, 155b/16, 
156b/17, 158b/4, 158b/5, 159a/16, 160a/13, 166a/4, 
167a/6, 171b/11, 173a/5, 175b/7, 177b/9, 177b/13, 
183b/18, 183b/18, 184b/1, 188b/11, 191b/7, 199a/7, 
199a/8, 199b/13, 200a/3 

  k.+yi 18b/16, 22a/11, 59b/18, 69a/3, 90b/12, 90bh/34, 
96a/19, 108b/18, 111b/12, 133a/14, 138b/14, 177b/13, 
192b/17, 194a/13 

  k.+yü 121a/6 
  k.+ŋ 87bh/40, 190b/13 
  k.+ŋden 76ah/31, 90a/8 
  k.+ŋe 84ah/1, 120a/3, 120a/3, 120a/4 
  k.+ŋi 78ah/28, 89ah/15, 188a/10 
  k.+ŋüzden 149b/14 
kennās Ar. Süpürgeci, süprüntücü, çöpçü    
  k.195b/8 
kenz Ar. Hazine, define, zorluk    
  k.164b/7 
kerāhiyyet Ar. Mekruk oluş, kerih ve çirkin olan işin 

hali    
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  k.154a/18, 156b/13, 181b/15 
kerāmāt Ar. Kerametler, cömertlikler    
  k.7a/16, 8a/9 
  k.+ındandur 73b/4 
kerāmet Ar. Cömertlik, kerem, velilerin gösterdiği 

olağandışı hal    
  k.51b/7, 89a/10, 89a/13, 94b/18, 165b/17, 176b/5, 

179b/19, 181a/1, 192a/9 
  k.+dür 167a/5, 171b/6, 186b/7 
  k.+ine 34a/1, 137a/12 
  k.+le 81bh/35 
kerbelā öz. is.    
  k.+da 42a/9, 42a/19 
  k.+dadur 43a/10 
kerem Ar. Cömertlik    
  k.3b/7, 5a/9, 11a/8, 12a/15, 41a/11, 51b/2, 76ah/51, 

78bh/59, 79ah/55, 80ah/33, 82ah/59, 96a/7, 113a/15, 
144b/6, 147b/12, 147b/19, 194a/1, 197b/2 

  k.+den 60b/12, 179a/16 
  k.+i 104a/10, 104a/11, 144a/15, 177a/3 
  k.+üme 91a/2 
  k.+ümüz 174a/19 
  k.+ümüzden 138b/7, 148a/2, 177b/8, 181a/2 
  k.+üŋ 200b/5, 200b/6 
  k.+üŋden 89ah/18 
keremen Ar.Cömertlikle, cömertçe    
  k.12b/3 
kerįh Ar. İğrenç    
  k.79b/18, 198b/11, 201a/1 
  k.+dür 168a/4 
kerįhe Ar. Nefret edilecek iğrenç şey    
  k.170a/13 
  k.+sin 199b/5 
kerįm Ar. yüce, cömert    
  k.1b/11, 11a/14 
  k.+lerinden 140b/14 
kerįme Ar. Yüce, ayet kasdedilerek    
  k.31b/2, 40b/18, 93b/11, 150b/12, 177b/18, 198b/3 
  k.+de 146b/13 
  k.+dür 71b/17 
  k.+nüŋ 103b/16, 103b/17, 124a/11, 162b/3, 177b/19, 

198b/5 
  k.+si 7a/11, 16a/3, 57b/8, 59a/14 
  k.+yi 20a/19, 20a/19, 146b/4 
kerįme Ar. Kız çocuk    
  k.+leri 17a/4, 19a/9, 20a/13, 23b/7, 43a/18 
  k.+lerine 37b/12 
  k.+lerinüŋ 20b/4 
  k.+sin 37b/14 
kerlik Far.+T. Sağırlık    
  k.+i 198b/17 
kerpiç Kerpiç, tuğla şeklinde kesilerek kurutulmuş 

çamur    
  k.129a/2, 131b/6 
kerre Ar. Kere, defa    
  k.5b/4, 8b/8, 8b/11, 9b/7, 10b/19, 10b/19, 11a/1, 11a/1, 

11a/1, 11a/2, 11a/3, 11b/16, 12a/11, 12a/17, 12b/1, 
13a/1, 13a/2, 17a/19, 17b/14, 18b/15, 23b/19, 25a/6, 
25a/6, 28b/4, 31a/17, 32a/14, 33b/9, 34b/3, 34b/8, 
35b/16, 38a/14, 42b/14, 47b/10, 48a/19, 61a/9, 62b/7, 
64b/14, 64b/14, 64b/15, 64b/15, 64b/16, 90b/6, 107b/3, 
117b/1, 117b/3, 117b/3, 118a/13, 118a/14, 138a/2, 
139a/18, 157a/6, 160b/12, 183a/11, 184b/10 

kerre-nāy Far. Eskiden kullanılan bir çeşit nefesli saz    
  k.+larıla 55b/17 
kerrema’llāhū vechehū Ar. Hz. Ali kastedilerek 

söylenen ‘Allah yüzünü ak etsin’ dua sözü    
  k.10a/5, 41b/6, 91a/10, 105a/9, 125a/8, 127b/17, 162b/9, 

185b/5 
kerrār Ar. Savaşta döne döne saldıran, Hz. Ali’nin 

lakabı    
  k.41b/5 
kerşāsef öz. is.    
  k.48ah/56 
kerūbiyān Ar. Meleklerin büyükleri    
  k.148a/10 

kes Far, Kimse, kişi    
  k.200b/8 
kes- Kesmek    
  k.-di 36b/12, 48a/6, 83bh/8, 87ah/58, 89bh/31 
  k.-diler 37b/11, 85ah/60 
  k.-dügümde 8a/17 
  k.-e 57b/15 
  k.-eler 85ah/59 
  k.-er 124a/6, 162a/1 
  k.-mez 82ah/20, 131a/3 
  k.-seler 85bh/6 
  k.-üp 13a/3, 47a/9, 53b/13, 57a/10, 80bh/62, 87ah/49, 

87ah/56, 88bh/6, 200a/8 
keŝāfet Ar. Sıklık, tokluk, kalabalık    
  k.172b/8 
kesb Ar. Çalışarak kazanma    
  k.20b/12, 25b/2, 74b/1, 97b/1, 102b/7, 117b/11, 119a/17, 

119b/7, 119b/11, 129a/3, 132b/9, 142a/11, 199b/1 
  k.+e 128b/18, 129a/11 
  k.+i 134a/9 
  k.+in 131b/3 
  k.+inden 66b/15 
  k.+ini 3b/4 
  k.+lerini 25b/2 
kesek Kesek, bel, kazma ya da sabanın çıkardığı büyük 

toprak parçası    
  k.175a/3 
  k.+i 184b/18 
kesel Ar. Gevşeklik, uyuşukluk    
  k.145a/2 
kesil- Kesilmek    
  k.-mez 83bh/12 
  k.-miş 74a/15, 88a/1 
  k.-üp 8a/18, 34a/1, 40b/3, 56a/7, 58a/11, 76ah/14, 83b/2, 

200a/4 
  k.-ür 183b/1 
kesilen Kesilen    
  k.55b/17 
kesilmek Kesilmek    
  k.120b/12 
keŝįr Ar. Çok, bol    
  k.23b/6, 84ah/6 
  k.+de 10b/9 
keŝįre Ar. Çok    
  k.9b/3, 10a/2, 13a/14, 24a/3, 26b/4, 35a/15, 40b/15 
  k.+de 26b/17 
  k.+nüŋ 17a/9 
keskin Keskin    
  k.37a/1, 91a/19, 102a/2 
  k.+dür 107b/1 
kesme Kesme, vergi    
  k.36b/12 
kesmek Kesmek    
  k.40b/2, 79ah/52 
kesr Ar. Kırma, kırılma, parçalamak, parelemek    
  k.112a/17, 158b/6, 181a/7 
  k.+i 160b/17 
  k.+inde 157a/1 
keŝret Ar. Çokluk, bolluk    
  k.7a/5, 36a/7, 41a/10, 90b/14, 98b/16, 150b/5, 153a/6, 

182b/15, 193a/5, 200a/13, 200a/15 
  k.+idür 112b/19 
  k.+inden 165a/15, 168a/2, 193a/1 
  k.+ine 107a/12, 165a/6 
keş Far. Çeken, çekici   
  k.146b/15 
keşākeş Far. Çekişme, münekaşa    
  k.+e 82a/13 
keşf Ar. Bulma, ortaya çıkarma    
  k.33b/9, 40a/15, 47a/2, 87bh/24, 87bh/28, 106b/17, 

106b/18, 137a/18, 147a/9, 155a/12, 157b/17, 161a/13, 
180b/3, 180b/3 

  k.+i 184b/16 
keştį Far. Gemi    
  k.145a/5 
ketm Ar. Gizleme, saklama    
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  k.29b/12, 144a/3, 198b/7 
ketĥüdā Far. Kahya    
  k.+sı 55b/11, 60a/2 
  k.+sına 58a/4 
  k.+yı 55b/11 
(şeyĥ ebū bekr) kettānį öz. is.    
  k.84b/1 
kevākib Ar. Yıldızlar    
  k.168b/10 
  k.+lerinden 169a/18 
keyāniyān Far. Key’lerin soyundan olan, eski İran 

şahları   
  k.+durlar 48ah/57 
keyd Ar. Hile, düzen    
  k.147a/7 
keyf Ar. Keyif, afiyet    
  k.166a/5 
keyfet Ar. Nitelik    
  k.+ine 77b/1 
keyfiyye Ar. Keyfe, isteğe bağlı    
  k.29b/1 
keyfiyyet Ar. Nitelik    
  k.29b/1, 40b/7, 77bh/24 
  k.+i 140a/9, 198b/4 
  k.+in 84ah/27 
  k.+inde 185a/7 
keyĥüsrev öz. is.    
  k.3a/7, 48a/11, 48bh/2, 49b/6 
keykāvus öz. is.    
  k.48ah/61, 48ah/62 
  k.+uŋ 48bh/4 
kevkeb Ar. Yıldız    
  k.150b/3 
  k.+üŋ 47bh/23, 169a/18 
keyķubād öz. is.    
  k.48a/11, 48ah/59, 49b/6, 55a/5 
  k.+uŋ 48ah/61 
keylūs Far. Yemeğin midede hazmı sırasında 

bağırsaklara mahsus beyaz kan damarlarında cereyan 
eden süt gibi mayi    

  k.172a/14 
  k.+uŋ 172b/5, 172b/9 
kevŝer Ar. Cennetteki bir havuz    
  k.+e 148b/4 
keyy Ar. Dağlama    
  k.199a/15 
kežm Ar. Kızgınlığı, öfkeyi yenme    
  k.197b/15 
keźźāb Ar. Çok yalancı    
  k.121a/2 
  k.+ları 84a/4 
ķıble Ar. Kabe tarafı, güney    
  ķ.120a/3, 153b/7 
  ķ.+dür 67b/19 
  ķ.+leri 83b/15 
  ķ.+si 88b/10 
  ķ.+ye 65b/14, 68b/17, 88b/9 
ķıbrıs öz. is. Yer adı    
  ķ.38a/15, 52b/19 
ķıbťiyye öz. is.    
  ķ.23a/2 
ķıdem Ar. Eskilik    
  ķ.145a/5 
  ķ.+dür 194b/10 
ķıl Kıl   
  ķ.13a/3 
  ķ.+dan 12b/4, 107a/19, 146a/5 
  ķ.+ları 32b/9 
  ķ.+uŋ 134a/17 
ķıl- Kılmak    
  ķ.9b/18, 63b/9, 63b/10, 86a/17, 86a/17, 164a/11, 

180a/16, 200a/16 
  ķ.-a 62b/8, 64b/6, 64b/19, 67a/10, 69b/17, 69b/19, 

71a/13, 73a/8, 87a/16, 141a/13, 146b/10, 169a/9, 
171b/12, 173b/2, 176b/19, 177b/14, 186a/7, 187b/18, 
190a/7, 191b/7 

  ķ.-alar 91b/2, 139b/9, 169b/18 
  ķ.-ar 34a/10, 81a/15 
  ķ.-arlar 17b/7 
  ķ.-avuz 177a/6, 177b/5, 185a/2, 185a/9, 185a/10, 

185a/11 
  ķ.-dı 8b/6, 45a/18, 47bh/39, 48bh/10, 48bh/29, 59a/18, 

65b/14, 65b/16, 71a/9, 82b/15, 86a/1, 86a/5, 88a/10, 
89b/12, 90b/3, 141b/8, 144a/3, 154a/4, 170b/1, 170b/11, 
171a/15, 171b/6, 171b/11, 171b/14, 172a/4, 198b/12, 
199a/13 

  ķ.-dılar 91b/2 
  ķ.-dum 164a/11 
  ķ.-duġuŋuzda 67b/17 
  ķ.-duġı 69a/2 
  ķ.-duķ 28b/1, 176b/6 
  ķ.-duķda 12a/3 
  ķ.-duķdan 86a/5 
  ķ.-duŋ 59b/6, 165b/18 
  ķ.-ı vir 37a/8 
  ķ.-ma 79bh/56 
  ķ.-maduŋ 65b/16, 65b/17 
  ķ.-madı 71a/14 
  ķ.-mam 154b/7 
  ķ.-maya 87b/1, 136b/9, 199b/14 
  ķ.-mayınca 66a/10, 73a/3 
  ķ.-mış 2a/12, 3b/4, 51a/8, 71a/12, 71a/14 
  ķ.-mışdur 140b/19, 141b/12, 141b/16, 145a/11, 147a/17, 

147b/3, 148b/15, 167b/11, 167b/13, 172a/14 
  ķ.-mışdı 59b/5 
  ķ.-mışlar 83b/15 
  ķ.-mışlardur 162b/1, 171b/17 
  ķ.-mışum 101a/1 
  ķ.-mışuz 184b/17 
  ķ.-sa 3a/19, 59b/8 
  ķ.-uŋuz 185a/1 
  ķ.-up 2a/11, 3a/15, 16a/11, 22a/2, 31a/11, 34a/9, 40b/9, 

44a/2, 65b/18, 76ah/57, 93a/12, 97a/18, 99a/7, 120a/3, 
120a/15, 130b/8, 133b/16, 137a/7, 144a/3, 147b/4, 
147b/7, 154b/2, 170b/7, 171a/16, 174a/4, 174b/9, 
177a/9, 181b/3, 181b/6, 182a/4 

  ķ.-ur 51a/10, 61a/10, 61b/19, 89b/10, 134a/3, 142a/4, 
143a/5, 172b/12, 172b/18, 172b/19, 187b/5, 187b/16, 
192b/2, 193b/8, 194a/1, 195a/10, 195a/10, 195a/12, 
199a/15 

  ķ.-urlar 194b/9 
ķılāǾ Ar. Kaleler    
  ķ.57a/1 
ķılan Kılan    
  ķ.17b/13, 87b/17 
ķılıç Kılıç    
  ķ40a/4, 40b/1, 55b/16, 75bh/15, 75bh/20, 75bh/21, 

75bh/22, 75bh/23, 75bh/27, 82ah/18, 83ah/10, 84bh/59, 
129a/16, 130a/10, 133a/7, 133a/8, 133b/12, 133b/12, 
139a/12, 139b/18, 159b/13, 174b/11, 174b/13 

  ķ.+dan 107b/1, 130b/17 
  ķ.+a 83ah/7, 84ah/9 
  ķ.+suz 83ah/9 
  ķ.+um 85ah/9 
  ķ.+umuŋ 85ah/10 
  ķ.+ı 40b/4, 138b/14, 138b/15, 154b/18 
  ķ.+ın 33a/8, 57b/14 
  ķ.+ına 76ah/37 
  ķ.+ınuŋ 85ah/45 
ķılıçlu Kılıçlı    
  ķ.+sı 81bh/5 
ķılın- Kılınmak    
  ķ.-dı 47bh/23, 47bh/26, 47bh/32 
  ķ.-dılar 47bh/41 
  ķ.-maya 67a/4 
  ķ.-up 7b/16, 10a/14 
  ķ.-ur 5a/12, 66a/9, 185a/19 
ķılınma Kılınma    
  ķ.+sı 167b/8 
ķıllet Ar. Azlık    
  ķ.184b/14 
  ķ.+i 174b/19  
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  ķ.+inden 178b/8 
ķılmadın Kılmadan, kılmadan önce    
  ķ.1b/10 
ķılmaķ Kılmak    
  ķ.9b/12, 28b/10, 75b/16, 116a/3, 173b/8, 200b/10 
  ķ.+da 3a/14 
  ķ.+ı 34a/10, 38b/6 
ķılmama Kılmama, kılmamak    
  ķ.+larından 117a/3 
ķılmayan Kılmayan    
  ķ.+a 72b/1 
ķınnisrįn öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/2 
ķır- Kırmak    
  ķ.-alar 158b/15 
  ķ.-dılar 60a/12 
  ķ.-mışdur 54b/3 
ķırāǿat Ar. Okuma    
  ķ.60b/12, 62a/19, 69a/16, 73a/13, 78a/9, 88b/14, 159b/7 
  ķ.+a 159b/12 
  ķ.+da 88b/14, 159b/12 
  ķ.+dur 68a/5 
  ķ.+uŋ 69a/15 
  ķ.+ınuŋ 159b/10 
ķırıl- Kırılmak    
  ķ.-up 199b/8 
  ķ.-ur 114a/6 
ķırılmaġ(ķ) Kırılmak    
  ķ.+a 10b/18 
ķırķ- Kırkmak, kesmek    
  ķ.-up 12b/12 
ķırķ Kırk sayısı    
  ķ.7b/2, 9b/6, 11a/1, 18a/7, 18a/10, 18a/10, 20b/10, 21b/4, 

21b/4, 22a/16, 22a/17, 25a/7, 32b/13, 37b/15, 41b/6, 
42b/16, 42b/16, 42b/16, 42b/17, 47a/9, 47bh/9, 50a/18, 
50b/12, 50b/16, 51a/11, 52b/11, 58b/1, 60b/2, 74b/7, 
80a/9, 83b/4, 121b/19, 126a/1, 128a/18 

  ķ.+dan 96b/4, 96b/9 
ķırķįsā öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/7 
ķırmaķ Kırmak    
  ķ.156a/19 
  ķ.+dan 155a/4 
ķırmızı Ar. Al, kızıl    
  ķ.86ah/17, 134b/2, 134b/19, 172a/18, 172b/6 
ķıśa Kısa    
  ķ.135a/7 
  ķ.+da 156b/7 
ķısalıķ Kısalık    
  ķ+da 134b/8 
ķıśāś Ar. Öldüreni öldürme, yaralayanı yaralma cezası    
  ķ.36b/17 
ķısm Ar. Kısım, bölüm    
  ķ.85a/5, 85a/5, 85bh/16, 85bh/25, 85bh/28, 85bh/32, 

91b/5, 93b/3, 93b/16, 94a/1, 99a/16, 112b/3, 115b/10, 
117b/16, 118b/16, 121a/8, 121a/8, 121a/11, 121a/12, 
133b/19, 134a/8, 141b/6, 141b/9, 159b/2, 160a/10, 
160b/19, 161a/12, 161b/1, 161b/2, 161b/14, 161b/15, 
162a/2, 166a/17, 166b/14, 166b/17, 166b/19, 167a/2, 
167a/11, 167a/12, 172a/17, 181b/12, 182b/18, 182b/19, 
183a/1, 183a/4, 183a/8, 183b/3 

  ķ.+a 166b/14 
  ķ.+da 85a/6, 122b/4, 122b/4 
  ķ.+dan 135a/14, 141b/7, 182b/10 
  ķ.+dur 78b/13, 93b/3, 144b/10, 144b/11, 144b/19, 

161b/14, 173b/4, 181b/13, 181b/13, 182b/19, 183a/2, 
188a/1 

  ķ.+durlar 145a/3, 145a/13 
  ķ.+ı 78b/6, 142b/16, 159b/5, 160a/10, 168a/3, 181b/17, 

181b/18 
  ķ.+ıdur 78b/17 
  ķ.+ıladurlar 147a/13 
  ķ.+ın 85a/8 
  ķ.+ına 12a/18, 78b/7 
  ķ.+ında 12b/4 
  ķ.+ından 150b/6 

  ķ.+ınuŋ 169b/19 
  ķ.+lar 94a/1 
  ķ.+laruŋ 176a/11 
  ķ.+larından 78b/7 
  ķ.+larınuŋ 78b/13 
  ķ.+uŋ 159b/6, 160a/10 
ķısmet Ar. Pay, nasip, bölme    
  ķ.48ah/42, 74a/2, 80bh/5, 80bh/8, 80bh/12, 113a/3, 

123a/13, 130b/14, 143b/12, 172b/16, 179a/16, 183a/11, 
183a/12 

  ķ.+de 167b/3 
  ķ.+dür 114b/6, 183a/12 
  ķ.+in 131a/1 
  ķ.+inde 114b/12 
  ķ.+üŋ 143b/10 
ķısmetsüz Ar.+T: Kısmetsiz, nasipsiz    
  ķ.80bh/6 
ķıśśa Ar. Öykü, olay    
  ķ.29b/9 
  ķ.+sı 9a/2, 48bh/34 
ķıśśa-ĥān Ar.+Far. Kıssa, hikaye söyleyen, meddah    
  ķ.+lar 159b/15 
ķış Kış, kış mevsimi    
  ķ.56a/6, 58a/7, 58a/9, 120a/12 
  ķ.+dur 148b/9 
ķışla- Kışlamak    
  ķ.-yup 56a/17, 57b/4 
ķışlamaġ(ķ) Kışlamak, kışı geçirmek    
  ķ.+a 58a/16 
ķıtāl Ar. Savaş, birbirini öldürme, kavga, vuruşma    
  ķ.56b/2, 57b/16, 157a/7 
  ķ.+den 59a/13 
  ķ.+e 9a/16 
ķıy- Kıymak, kastetmek, acımamak    
  ķ.-ma 85ah/33 
ķıyāfe Ar. Şekil, suret, heyet, feraset, manzara    
  ķ.+lerin 135a/14 
ķıvām Ar. Duruş, çağ, bir şeyin vücuduyla kayim 

olması    
  ķ.168b/9, 169a/15 
  ķ.+a 172b/10, 173a/5 
ķıyām Ar. Kalkma, ayaklanma    
  ķ.5a/13, 69a/12, 85b/8, 98a/16, 111b/6, 119b/19, 

125b/19, 126b/1, 135a/16, 150a/6, 150b/1, 150b/14, 
153b/4, 159a/15, 164a/16, 164b/5, 165b/18, 166a/12 

  ķ.+a 87a/10 
  ķ.+da 188a/18 
  ķ.+dan 166b/12 
  ķ.+dur 68a/4 
  ķ.+ı 179a/18 
  ķ.+ına 121a/14 
  ķ.+uŋ 69a/11 
ķıyāmet Ar. Kıyamet, mahşer günü, gürültü patırtı    
  ķ.66a/16, 67a/14, 74a/15, 75bh/46, 76a/2, 76a/4, 78a/13, 

83b/3, 84b/8, 104b/19, 108b/8, 110a/5, 117a/8, 119a/2, 
130b/11, 131b/8, 131b/11, 138a/17, 155a/6, 175b/13, 
182b/1, 186a/14, 186b/1, 198a/6, 200a/7 

  ķ.+de 16b/10, 21a/16, 25b/8, 28b/2, 28b/14, 61b/1, 
66b/19, 69b/19, 70a/2, 70b/19, 75a/10, 78bh/42, 88bh/9, 
88bh/21, 90a/12, 91b/12, 92a/3, 104a/5, 114b/11, 
116a/6, 120a/14, 122b/2, 123b/11, 124a/19, 125a/9, 
127a/12, 129a/7, 130b/10, 138b/3, 150b/15, 162a/17, 
187b/3 

  ķ.+dür 131b/2 
  ķ.+e 16a/19, 46a/6, 76a/15, 81b/6, 150b/1, 187a/13, 

200a/8 
  ķ.+i 75b/14 
  ķ.+üŋ 88a/14, 148b/2, 196a/16, 197b/8 
ķıyāmet-zā Ar.+Far. Kıyamet koparan    
  ķ.+dan 131b/10 
ķıyās Ar. Karşılaştırma, mukayese    
  ķ.38a/4, 75b/19, 81a/15, 90a/2, 95a/17, 159b/5, 174b/16, 

184b/9 
  ķ.+a 159a/12 
  ķ.+dan 7a/17 
  ķ.+ıladur 155b/5 
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ķıymet Ar. Değer    
  ķ.+i 158b/15 
  ķ.+in 89ah/42, 175b/9, 175b/10 
  ķ.+leri 175a/4 
ķıymetsüz Ar.+T. Değersiz    
  ķ.87b/9, 87b/11 
ķız Kız    
  ķ.33b/13, 36a/16, 77bh/37, 77bh/45, 77bh/57, 77bh/61, 

78ah/2, 78ah/4 
  ķ.+ı 19b/7, 21b/13, 21b/14, 25b/6, 25b/7, 31b/9, 32a/2, 

32a/15, 32b/2, 36a/4, 38b/12, 42a/5, 43a/17, 48ah/44, 
48bh/17, 83ah/12, 194b/9 

  ķ.+ın 83ah/35 
  ķ.+ları 20a/8, 42a/12 
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65b/18, 65b/19, 66a/1, 66a/1, 66a/9, 66a/11, 66a/12, 
66a/16, 66a/16, 66a/18, 66a/19, 66b/3, 66b/5, 66b/15, 
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86a/1, 86a/4, 86a/4, 86a/5, 86a/5, 86a/9, 86a/10, 
86a/14, 86a/15, 86a/15, 86a/17, 86a/17, 86ah/1, 86ah/4, 

86ah/6, 86ah/12, 86ah/16, 86ah/16, 86ah/26, 86ah/37, 
86ah/53, 86ah/59, 86ah/59, 86b/1, 86b/1, 86b/4, 86b/5, 
86b/6, 86b/9, 86b/11, 86b/13, 86b/14, 86b/14, 86b/15, 
86b/16, 86b/16, 86b/17, 86b/18, 86b/19, 86bh/1, 86bh/4, 
86bh/9, 86bh/11, 86bh/16, 86bh/19, 86bh/21, 86bh/26, 
86bh/34, 86bh/43, 86bh/45, 86bh/46, 86bh/48, 86bh/51, 
86bh/53, 86bh/57, 87a/1, 87a/1, 87a/2, 87a/3, 87a/8, 
87a/9, 87a/16, 87a/16, 87a/16, 87a/17, 87a/19, 87ah/6, 
87ah/10, 87ah/14, 87ah/16, 87ah/18, 87ah/21, 87ah/24, 
87ah/26, 87ah/30, 87ah/32, 87ah/36, 87ah/37, 87ah/45, 
87ah/46, 87ah/48, 87ah/49, 87ah/49, 87ah/52, 87ah/57, 
87ah/62, 87b/1, 87b/2, 87b/3, 87b/5, 87b/5, 87b/7, 
87b/8, 87b/8, 87b/8, 87b/11, 87b/12, 87b/16, 87b/16, 
87b/17, 87b/18, 87b/19, 87b/19, 87bh/2, 87bh/3, 87bh/6, 
87bh/9, 87bh/13, 87bh/15, 87bh/20, 87bh/23, 87bh/24, 
87bh/26, 87bh/29, 87bh/29, 87bh/39, 87bh/46, 87bh/51, 
87bh/55, 88a/4, 88a/4, 88a/5, 88a/5, 88a/9, 88a/9, 
88a/10, 88a/10, 88a/12, 88a/13, 88a/14, 88a/16, 88a/17, 
88a/17, 88a/19, 88ah/2, 88ah/7, 88ah/9, 88ah/10, 
88ah/20, 88ah/31, 88ah/35, 88ah/37, 88ah/42, 88ah/48, 
88ah/49, 88ah/51, 88ah/53, 88ah/57, 88b/3, 88b/5, 
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146b/18, 146b/19, 146b/19, 147a/2, 147a/2, 147a/3, 
147a/3, 147a/3, 147a/4, 147a/4, 147a/4, 147a/5, 147a/5, 
147a/5, 147a/6, 147a/7, 147a/7, 147a/7, 147a/8, 147a/8, 
147a/8, 147a/8, 147a/9, 147a/9, 147a/15, 147a/16, 
147a/17, 147b/5, 147b/6, 147b/7, 147b/9, 147b/10, 
147b/15, 147b/15, 147b/16, 148a/1, 148a/1, 148a/2, 
148a/3, 148a/3, 148a/4, 148a/5, 148a/5, 148a/5, 148a/6, 
148a/7, 148a/14, 148a/15, 148a/15, 148a/19, 148b/8, 
148b/8, 148b/9, 148b/10, 148b/10, 148b/11, 148b/12, 
148b/16, 148b/16, 149a/2, 149a/5, 149a/7, 149a/7, 
149a/9, 149a/10, 149a/14, 149a/15, 149a/18, 149a/18, 
149b/1, 149b/2, 149b/2, 149b/3, 149b/8, 149b/13, 
149b/13, 149b/15, 149b/15, 149b/17, 150a/3, 150a/16, 
150b/2, 150b/2, 150b/5, 150b/10, 150b/14, 151a/1, 
151a/2, 151a/3, 151a/7, 151a/7, 151a/8, 151a/8, 
151a/10, 151a/12, 151a/16, 151a/17, 151a/18, 151b/10, 
151b/12, 151b/18, 151b/19, 152a/7, 152a/7, 152a/7, 
152a/9, 152a/10, 152a/10, 152a/11, 152a/12, 152a/12, 
152a/12, 152a/13, 152a/14, 152a/14, 152a/15, 152a/15, 
152a/17, 152a/18, 152a/18, 152a/18, 152b/3, 152b/4, 
152b/4, 152b/5, 152b/6, 152b/6, 152b/10, 152b/10, 
152b/11, 152b/12, 152b/17, 152b/17, 152b/18, 152b/18, 
152b/19, 152b/19, 153a/2, 153a/3, 153a/3, 153a/4, 
153a/6, 153a/10, 153a/10, 153a/11, 153a/11, 153a/13, 
153a/16, 153a/17, 153a/17, 153a/18, 153a/18, 153b/2, 
153b/2, 153b/3, 153b/4, 153b/13, 153b/14, 153b/14, 
153b/17, 153b/19, 153b/19, 154a/2, 154a/3, 154a/3, 
154a/4, 154a/5, 154a/5, 154a/6, 154a/9, 154a/13, 
154a/14, 154a/19, 154b/4, 154b/6, 154b/6, 154b/8, 
154b/10, 154b/12, 154b/14, 154b/19, 155a/1, 155a/2, 
155a/2, 155a/3, 155a/3, 155a/5, 155a/6, 155a/8, 
155a/10, 155a/11, 155a/12, 155a/12, 155a/14, 155a/15, 
155a/17, 155a/19, 155b/1, 155b/2, 155b/5, 155b/5, 
155b/6, 155b/8, 155b/9, 155b/10, 155b/11, 155b/12, 
155b/13, 155b/15, 155b/16, 155b/16, 155b/16, 156a/3, 
156a/5, 156a/6, 156a/7, 156a/9, 156a/10, 156a/11, 
156a/13, 156a/16, 156a/16, 156a/17, 156a/17, 156a/19, 
156b/1, 156b/3, 156b/5, 156b/5, 156b/6, 156b/7, 156b/8, 
156b/9, 156b/12, 156b/12, 156b/12, 156b/13, 156b/15, 
156b/15, 156b/17, 156b/18, 157a/1, 157a/2, 157a/3, 
157a/4, 157a/5, 157a/7, 157a/8, 157a/8, 157a/11, 
157a/12, 157a/13, 157a/15, 157a/16, 157a/17, 157a/17, 
157a/19, 157b/5, 157b/7, 157b/9, 157b/9, 157b/10, 
157b/10, 157b/11, 157b/13, 157b/15, 157b/15, 157b/17, 
157b/18, 157b/19, 158a/3, 158a/4, 158a/6, 158a/6, 

158a/7, 158a/9, 158a/11, 158a/12, 158a/13, 158a/14, 
158a/15, 158a/16, 158a/17, 158a/18, 158a/18, 158a/19, 
158a/19, 158b/1, 158b/2, 158b/3, 158b/4, 158b/6, 
158b/9, 158b/10, 158b/16, 158b/16, 158b/17, 158b/18, 
158b/19, 159a/3, 159a/3, 159a/4, 159a/5, 159a/6, 
159a/7, 159a/8, 159a/9, 159a/11, 159a/12, 159a/12, 
159a/13, 159a/15, 159a/15, 159a/17, 159a/19, 159a/19, 
159b/4, 159b/6, 159b/12, 159b/13, 159b/13, 159b/13, 
159b/15, 159b/15, 159b/17, 159b/19, 159b/19, 160a/4, 
160a/8, 160a/11, 160a/12, 160a/13, 160a/14, 160a/15, 
160a/18, 160a/18, 160b/1, 160b/2, 160b/3, 160b/3, 
160b/4, 160b/7, 160b/8, 160b/8, 160b/8, 160b/12, 
160b/13, 160b/13, 160b/15, 160b/16, 160b/18, 160b/18, 
160b/19, 160b/19, 161a/1, 161a/1, 161a/3, 161a/3, 
161a/5, 161a/7, 161a/8, 161a/8, 161a/9, 161a/10, 
161a/11, 161a/13, 161a/14, 161a/16, 161a/19, 161b/1, 
161b/5, 161b/11, 161b/12, 161b/14, 161b/16, 161b/17, 
161b/18, 162a/3, 162a/5, 162a/5, 162a/7, 162a/13, 
162a/13, 162b/1, 162b/4, 162b/10, 162b/10, 162b/13, 
162b/14, 162b/18, 162b/18, 163a/2, 163a/4, 163a/5, 
163a/5, 163a/6, 163a/7, 163a/7, 163a/10, 163a/10, 
163a/13, 163a/17, 163a/17, 163b/1, 163b/1, 163b/1, 
163b/2, 163b/5, 163b/8, 163b/9, 163b/9, 163b/10, 
163b/11, 163b/12, 163b/17, 163b/17, 163b/18, 163b/19, 
163b/19, 164a/1, 164a/1, 164a/3, 164a/4, 164a/4, 
164a/9, 164a/10, 164a/13, 164a/13, 164a/15, 164a/16, 
164a/17, 164a/17, 164a/19, 164a/19, 164b/1, 164b/2, 
164b/4, 164b/4, 164b/5, 164b/7, 164b/7, 164b/10, 
164b/14, 164b/15, 164b/17, 165a/2, 165a/4, 165a/9, 
165a/10, 165a/12, 165a/13, 165a/14, 165a/14, 165a/15, 
165a/17, 165a/18, 165a/19, 165b/2, 165b/4, 165b/5, 
165b/6, 165b/8, 165b/9, 165b/10, 165b/11, 165b/13, 
165b/13, 165b/17, 165b/18, 166a/1, 166a/3, 166a/4, 
166a/6, 166a/6, 166a/8, 166a/11, 166a/12, 166a/15, 
166a/15, 166a/16, 166b/4, 166b/4, 166b/6, 166b/10, 
166b/10, 166b/11, 166b/13, 166b/15, 166b/16, 166b/18, 
166b/18, 167a/1, 167a/8, 167a/8, 167a/10, 167a/12, 
167a/13, 167a/15, 167a/16, 167a/17, 167a/17, 167a/18, 
167b/1, 167b/1, 167b/3, 167b/4, 167b/5, 167b/5, 167b/6, 
167b/8, 167b/9, 167b/14, 167b/16, 167b/17, 167b/18, 
167b/19, 167b/19, 168a/1, 168a/3, 168a/4, 168a/5, 
168a/8, 168a/9, 168a/10, 168a/12, 168a/14, 168a/17, 
168a/17, 168b/5, 168b/6, 168b/7, 168b/8, 168b/8, 
168b/9, 168b/12, 168b/12, 168b/14, 168b/15, 168b/17, 
168b/19, 169a/1, 169a/3, 169a/4, 169a/6, 169a/13, 
169a/17, 169b/1, 169b/1, 169b/10, 169b/10, 169b/11, 
169b/11, 169b/14, 169b/16, 169b/16, 169b/17, 169b/19, 
170a/1, 170a/2, 170a/2, 170a/3, 170a/4, 170a/5, 170a/5, 
170a/6, 170a/7, 170a/9, 170a/9, 170a/11, 170a/14, 
170a/15, 170a/16, 170b/5, 170b/9, 170b/19, 170b/19, 
171a/11, 171a/12, 171a/14, 171a/15, 171a/17, 171b/3, 
171b/4, 171b/4, 171b/5, 171b/5, 171b/8, 171b/9, 
171b/13, 171b/14, 171b/16, 171b/17, 171b/18, 172a/2, 
172a/3, 172a/5, 172a/11, 172a/12, 172a/13, 172a/14, 
172a/17, 172a/18, 172a/19, 172b/1, 172b/2, 172b/4, 
172b/5, 172b/5, 172b/6, 172b/8, 172b/9, 172b/10, 
172b/11, 172b/11, 172b/13, 172b/13, 172b/14, 172b/17, 
173a/1, 173a/2, 173a/3, 173a/4, 173a/9, 173a/13, 
173a/15, 173a/19, 173b/5, 173b/6, 173b/11, 173b/13, 
173b/18, 174a/2, 174a/5, 174a/9, 174a/9, 174a/10, 
174a/15, 174b/15, 174b/16, 174b/18, 174b/19, 175a/2, 
175a/3, 175a/5, 175a/7, 175a/10, 175a/14, 175a/15, 
175a/17, 175b/3, 175b/6, 175b/8, 175b/8, 175b/8, 
175b/9, 175b/9, 175b/10, 175b/11, 175b/11, 175b/13, 
175b/13, 175b/15, 175b/15, 175b/16, 175b/18, 175b/18, 
175b/19, 175b/19, 176a/2, 176a/3, 176a/4, 176a/4, 
176a/5, 176a/6, 176a/7, 176a/12, 176a/13, 176a/14, 
176a/15, 176a/16, 176a/17, 176b/3, 176b/7, 176b/8, 
176b/10, 176b/11, 176b/17, 176b/17, 176b/17, 176b/18, 
177a/4, 177a/8, 177a/10, 177a/11, 177a/12, 177a/13, 
177a/17, 177a/17, 177a/17, 177b/4, 177b/4, 177b/5, 
177b/8, 177b/11, 177b/12, 177b/14, 177b/18, 177b/18, 
177b/19, 178a/1, 178a/2, 178a/3, 178a/4, 178a/8, 
178a/9, 178a/15, 178a/16, 178a/18, 178b/2, 178b/2, 
178b/7, 178b/9, 178b/11, 178b/12, 179a/1, 179a/2, 
179a/5, 179a/7, 179a/9, 179a/13, 179a/13, 179a/16, 
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179a/16, 179a/17, 179a/19, 179b/5, 179b/5, 179b/6, 
179b/7, 179b/7, 179b/9, 179b/9, 179b/9, 179b/10, 
179b/12, 179b/14, 179b/17, 179b/18, 179b/18, 180a/3, 
180a/3, 180a/6, 180a/10, 180a/11, 180a/14, 180a/16, 
180a/17, 180a/19, 180b/4, 180b/5, 180b/8, 180b/10, 
180b/11, 180b/12, 180b/14, 180b/15, 180b/19, 181a/3, 
181a/5, 181a/7, 181a/10, 181a/13, 181a/16, 181a/17, 
181a/18, 181b/1, 181b/3, 181b/5, 181b/8, 181b/9, 
181b/11, 181b/15, 181b/16, 181b/18, 182a/3, 182a/4, 
182a/5, 182a/5, 182a/7, 182a/12, 182a/12, 182a/13, 
182a/14, 182a/19, 182b/2, 182b/2, 182b/5, 182b/5, 
182b/6, 182b/8, 182b/8, 182b/12, 182b/13, 182b/13, 
182b/15, 182b/18, 182b/19, 183a/2, 183a/3, 183a/4, 
183a/5, 183a/7, 183a/10, 183a/11, 183a/12, 183a/12, 
183a/13, 183a/14, 183a/16, 183b/1, 183b/1, 183b/3, 
183b/6, 183b/8, 183b/9, 183b/9, 183b/12, 183b/12, 
183b/13, 183b/15, 183b/17, 183b/17, 184a/3, 184a/4, 
184a/6, 184a/6, 184a/7, 184a/9, 184a/11, 184a/13, 
184a/14, 184a/15, 184a/15, 184a/16, 184a/17, 184b/10, 
184b/11, 184b/11, 184b/12, 184b/13, 184b/15, 184b/15, 
184b/16, 184b/16, 184b/17, 185a/5, 185a/9, 185a/9, 
185a/12, 185a/14, 185a/14, 185a/16, 185b/2, 185b/3, 
185b/5, 185b/7, 185b/8, 185b/8, 185b/10, 185b/10, 
185b/11, 185b/12, 185b/13, 185b/13, 185b/18, 185b/18, 
185b/18, 186a/4, 186a/5, 186a/5, 186a/9, 186a/9, 
186a/13, 186a/14, 186a/15, 186b/1, 186b/1, 186b/3, 
186b/6, 186b/7, 186b/11, 186b/12, 186b/12, 186b/13, 
186b/14, 186b/14, 186b/17, 187a/2, 187a/2, 187a/3, 
187a/4, 187a/5, 187a/11, 187a/16, 187a/16, 187a/17, 
187a/19, 187a/19, 187b/6, 187b/9, 187b/9, 187b/9, 
187b/11, 188a/1, 188a/2, 188a/2, 188a/6, 188a/7, 
188a/8, 188a/9, 188a/12, 188a/15, 188a/15, 188a/16, 
188a/19, 188b/1, 188b/4, 188b/6, 188b/8, 188b/9, 
188b/9, 188b/10, 188b/13, 188b/14, 188b/15, 188b/16, 
188b/16, 188b/18, 188b/18, 188b/19, 189a/4, 189a/5, 
189a/10, 189a/13, 189a/13, 189a/14, 189a/15, 189a/16, 
189a/17, 189a/18, 189b/1, 189b/3, 189b/5, 189b/6, 
189b/6, 189b/8, 189b/9, 189b/12, 189b/13, 189b/14, 
189b/15, 189b/17, 189b/17, 189b/18, 190a/2, 190a/3, 
190a/4, 190a/5, 190a/7, 190a/8, 190a/8, 190a/14, 
190a/16, 190a/17, 190b/2, 190b/3, 190b/7, 190b/10, 
190b/12, 190b/12, 190b/15, 190b/17, 191a/1, 191a/1, 
191a/3, 191a/5, 191a/7, 191a/10, 191a/11, 191a/12, 
191a/13, 191a/13, 191a/15, 191a/16, 191a/17, 191a/18, 
191a/19, 191b/2, 191b/3, 191b/4, 191b/4, 191b/6, 
191b/8, 191b/8, 191b/9, 191b/11, 191b/16, 191b/19, 
192a/2, 192a/3, 192a/4, 192a/4, 192a/4, 192a/6, 192a/6, 
192a/7, 192a/7, 192a/8, 192a/10, 192a/11, 192a/11, 
192a/14, 192a/16, 192a/16, 192a/17, 192a/18, 192a/19, 
192b/1, 192b/2, 192b/3, 192b/5, 192b/7, 192b/9, 
192b/10, 192b/11, 192b/12, 192b/14, 192b/15, 192b/15, 
192b/18, 192b/18, 193a/4, 193a/6, 193a/7, 193a/14, 
193a/15, 193a/17, 193a/19, 193b/3, 193b/7, 193b/7, 
193b/9, 193b/11, 193b/12, 193b/12, 193b/16, 193b/16, 
193b/17, 193b/18, 193b/18, 194a/2, 194a/3, 194a/4, 
194a/5, 194a/6, 194a/7, 194a/8, 194a/10, 194a/11, 
194a/12, 194a/13, 194a/14, 194a/15, 194b/2, 194b/2, 
194b/3, 194b/6, 194b/6, 194b/ 

kibār Ar. Büyükler   
  k.7a/10, 26b/13, 29b/13, 39a/6, 47a/14, 50a/5, 82bh/32, 

83ah/23, 84ah/32, 86b/3, 155b/8 
  k.+a 200b/2 
  k.+dan 16b/7, 78bh/51, 85bh/13, 87bh/47 
  k.+ları 78a/19 
kiber Ar. Büyüklük, yaşlılık    
  k.47a/9 
kibr Ar. Büyüklük taslama, büyüklük    
  k.82b/12, 88b/4, 88b/4, 98a/6, 110a/17, 116a/12, 

116b/13, 134b/8, 135a/6, 185a/4, 185a/5, 186a/6, 
186a/10, 186b/6, 187b/16, 187b/17, 188a/1, 188a/10, 
188a/11, 188a/15, 188b/7, 188b/9, 188b/18, 189a/19, 
190b/4, 191a/9, 191a/14, 191a/16, 193b/5, 193b/6, 
193b/8, 193b/19, 194b/1, 194b/18, 198a/13, 199a/8, 
199a/9, 199a/11, 201a/12 

  k.+den 146b/15, 190a/4, 194b/7, 194b/19 
  k.+dür 188a/19, 191b/9, 193a/16 

  k.+i 135b/4 
  k.+in 74a/3 
  k.+inden 76a/8 
  k.+lerin 187b/10 
  k.+üŋ 107a/13, 188b/10 
kibriyā Ar. Büyüklük, ululuk, Allah    
  k.22a/4, 54a/6, 58a/17, 61a/13, 62b/7, 66a/18, 68a/4, 

70b/19, 76ah/16, 78ah/31, 82b/11, 96b/18, 98b/10, 
99b/18, 114b/19, 146b/6, 164a/3, 165a/8, 165a/9, 
168a/9, 177b/4, 182b/1, 185a/19, 185b/2, 185b/19, 
186b/13, 194b/16, 197a/19, 198a/16 

  k.+dan 143a/1, 199a/9 
  k.+dur 148a/7 
  k.+nuŋ 62b/18, 70a/14, 103b/8 
  k.+sı 165a/10, 165a/11 
  k.+uŋ 164a/12 
  k.+ya 44a/12, 58b/17, 68a/11, 76ah/41, 78bh/65, 

84ah/21, 100b/2, 145a/7, 146a/6 
  k.+yı 88b/11, 184b/17 
kibriyālik Ar.+T. Ululuk    
  k.77b/4, 77b/8, 90a/6 
kibrįt Ar. Kibrit, kükürt    
  k.167b/15 
kiçe Keçe    
  k.86ah/50 
  k.+den 126b/17 
kifāyāt Ar. Kifayetler    
  k.+a 162a/13 
kifāye krş. kifāyet    
  k.150b/13 
kifāyet Ar. Yeterli olma    
  k.17a/14, 88a/12, 88bh/34, 126b/16, 128b/13, 128b/17, 

129a/12, 129b/5 
  k.+den 114a/13 
ķįl ü ķāl Ar. Dedikodu    
  ķ.+ından 90bh/53 
ķil ĥan öz. is.    
  ķ.48b/3 
kilāb Ar. Köpekler    
  k.5a/18, 20b/5, 22a/14, 25a/3, 25a/9, 37b/6, 59b/16 
kįle Ar. Kile    
  k.160b/11 
kilįd Far. anahtarla açılan alet, kilit    
  k.2a/3 
  k.+i 146b/18 
kilįm Far. Kilim    
  k.127a/18, 128a/4 
  k.+den 128a/3, 128a/6 
  k.+i 140a/15 
kilk Far. Kamış kalem    
  k.4a/4, 60a/19 
kilye Ar. Böbrek    
  k.173a/3, 173a/5, 173a/5, 173a/9 
  k.+ye 173a/8, 173a/10 
kilyeteyn Ar. Her iki böbrek    
  k.173a/2 
kim Kim    
  k.1b/4, 1b/5, 1b/7, 3a/19, 11a/18, 24a/1, 33b/13, 36b/16, 

37a/9, 45a/6, 45a/12, 46a/7, 54a/10, 57a/19, 57b/16, 
58a/10, 59b/5, 59b/6, 60b/10, 61b/17, 62a/9, 62a/14, 
62a/16, 62a/19, 62b/1, 62b/7, 62b/11, 63b/13, 63b/19, 
64a/17, 64b/19, 65a/5, 66b/3, 66b/13, 67a/10, 67a/11, 
67a/12, 67a/13, 67a/14, 71b/3, 71b/7, 71b/19, 72a/2, 
72a/4, 72a/16, 73b/18, 73b/19, 74a/1, 74a/3, 74a/3, 
74a/5, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 76a/10, 76b/4, 76b/6, 76b/7, 
76b/9, 76b/11, 77ah/56, 77ah/58, 79bh/9, 79bh/34, 
80a/3, 80a/5, 80a/9, 80a/19, 81b/12, 84bh/55, 85a/18, 
85ah/26, 85b/7, 85b/10, 85bh/5, 87a/16, 87ah/24, 87b/1, 
88ah/54, 88bh/26, 91a/2, 101b/3, 101b/7, 101b/19, 
102a/7, 102a/13, 103b/18, 103b/19, 104a/14, 107a/2, 
107b/1, 107b/2, 107b/11, 107b/18, 108a/6, 108a/9, 
108a/15, 108b/6, 108b/9, 108b/11, 111a/15, 111b/6, 
111b/7, 112b/6, 112b/12, 114a/6, 117a/12, 119a/8, 
120b/10, 121b/3, 121b/5, 122a/19, 131b/1, 133a/16, 
135b/18, 137a/11, 137b/10, 137b/11, 138b/14, 139a/11, 
139a/15, 140a/15, 144b/6, 145a/17, 145a/19, 145b/13, 
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151a/17, 153b/19, 155a/3, 155b/7, 160b/11, 163b/10, 
164b/2, 165b/4, 174a/17, 174a/18, 174a/19, 174b/2, 
176a/6, 176a/14, 177b/18, 179b/10, 179b/18, 183b/1, 
183b/2, 183b/2, 185b/19, 186b/7, 189b/8, 192a/6, 
194a/6, 194a/7, 194a/15, 195a/9, 195a/10, 195a/10, 
195a/11, 195a/11, 195a/19, 196a/19, 198a/3, 198a/5, 
198b/8, 200a/19, 201a/10 

  k.+de 104b/3, 105b/2, 160a/2, 196b/15 
  k.+den 109b/17 
  k.+dür 80bh/30, 90bh/28, 128a/1, 148a/1, 148a/2, 148a/3 
  k.+e 3b/10, 44a/9, 61a/13, 82bh/22, 85bh/38, 98b/19, 

110b/15, 110b/16, 110b/16, 110b/17, 115b/14, 201a/3 
  k.+ler 37a/15 
  k.+lerdür 85bh/15, 138a/13 
  k.+lerüŋdür 137a/5 
  k.+ni 31a/19 
  k.+nüŋ 34b/17 
  k.+sin 46b/3, 79bh/60, 155a/2, 193a/4 
  k.+siŋ 45b/18 
  k.+üŋ 79a/8, 79a/8, 83bh/35, 89b/17, 91a/13, 123b/4, 

135b/3, 153b/3, 155a/2, 168a/10, 186a/10, 190a/18, 
191b/15, 197a/5 

  k.+üŋle 86bh/25 
kimesne Kimse    
  k.7a/12, 12a/14, 17a/8, 17a/8, 18b/4, 24b/2, 25b/2, 

26a/12, 30a/6, 30a/6, 32a/10, 36a/7, 36a/15, 37a/6, 
37a/6, 39a/11, 39a/13, 39b/18, 40a/6, 40a/9, 40a/19, 
45a/8, 45a/11, 45a/13, 45a/19, 48a/13, 56a/10, 61b/1, 
66a/9, 71a/13, 72a/16, 72b/10, 72b/14, 73a/19, 74a/14, 
75a/1, 75b/8, 75b/10, 75b/14, 76a/3, 76a/9, 77ah/46, 
77bh/25, 77bh/49, 78ah/20, 78b/3, 78b/17, 78bh/48, 
78bh/54, 79a/12, 79a/12, 79a/13, 79b/9, 79b/10, 79b/14, 
79bh/18, 79bh/32, 80a/4, 80a/16, 80ah/32, 80ah/40, 
80b/15, 80b/16, 80bh/4, 80bh/11, 80bh/18, 81a/2, 
81ah/11, 82a/4, 82b/19, 82bh/40, 83a/9, 84a/6, 84ah/52, 
85ah/55, 85bh/48, 85bh/52, 86ah/3, 86ah/9, 86ah/19, 
86bh/16, 87ah/38, 87ah/62, 87b/11, 87b/17, 87bh/9, 
87bh/11, 87bh/13, 88a/5, 88a/10, 88a/14, 88ah/15, 
88bh/11, 88bh/46, 89ah/7, 89ah/37, 89bh/58, 90a/16, 
90ah/8, 90ah/23, 90ah/48, 91a/4, 91b/11, 92a/2, 92b/8, 
93a/1, 94a/13, 94a/19, 95a/11, 95a/13, 95a/14, 97a/8, 
97b/8, 97b/10, 98a/13, 99a/3, 101a/10, 102a/12, 
103b/17, 104b/16, 105a/14, 106b/4, 107b/4, 107b/7, 
108b/19, 110a/4, 110a/9, 110a/10, 110a/12, 110a/16, 
110a/16, 110a/19, 110a/19, 111a/5, 112b/9, 112b/11, 
113a/1, 114b/11, 115a/4, 115a/15, 115b/13, 118a/12, 
119a/15, 120b/4, 120b/7, 120b/14, 120b/17, 121a/2, 
121a/6, 121b/1, 121b/5, 122a/9, 123a/10, 123b/5, 
124b/11, 124b/17, 124b/19, 125a/1, 125b/18, 127a/1, 
127a/12, 129b/19, 130b/18, 131a/18, 131b/3, 135b/7, 
135b/10, 136b/8, 136b/11, 137b/2, 138b/19, 139a/5, 
140b/9, 141a/2, 144a/11, 144a/12, 144a/15, 144a/16, 
145a/18, 146a/5, 146b/10, 149b/2, 150b/3, 150b/5, 
150b/14, 151a/16, 152b/7, 152b/18, 152b/19, 153a/2, 
153a/11, 153a/13, 154a/3, 154b/18, 155a/3, 155a/7, 
155b/12, 157a/7, 157a/18, 157b/1, 157b/7, 158a/2, 
158a/18, 159a/15, 159a/17, 160a/11, 160a/13, 160b/4, 
160b/5, 160b/7, 160b/7, 160b/12, 161b/9, 162a/3, 
163a/14, 163b/19, 164a/19, 165b/3, 167b/15, 171b/8, 
174a/1, 176a/13, 177a/8, 177a/18, 181b/9, 182b/5, 
182b/6, 183a/5, 183a/16, 183b/18, 186a/11, 186b/12, 
187a/7, 187a/8, 188a/7, 188a/12, 188a/14, 188a/17, 
189b/8, 190a/16, 190a/17, 190a/18, 190b/19, 191b/6, 
191b/19, 192a/10, 192a/14, 193a/6, 193a/7, 195a/2, 
195b/12, 196a/6, 196a/9, 196a/13, 196a/16, 197a/14, 
197b/13, 199b/7, 199b/15, 200b/4 

  k.+de 81a/14, 87bh/24 
  k.+den 6b/17, 11a/15, 25a/19, 78bh/18, 85bh/40, 

87bh/33, 89ah/40, 90a/10, 122a/8, 191b/11, 195a/14 
  k.+dür 34a/2, 90bh/29, 110a/13, 158b/1, 182b/18, 187b/3 
  k.+ler 14b/12, 26a/19, 28b/4, 34b/7, 72b/5, 80ah/41, 

82bh/13, 82bh/16, 83ah/17, 92b/19, 93a/2, 95b/12, 
97a/14, 99a/9, 109a/7, 109a/15, 112a/7, 114a/10, 
114a/18, 118a/3, 118a/9, 122a/6, 123b/18, 138b/6, 
146a/8, 151a/3, 152b/11, 152b/12, 157a/19, 163b/2, 
187b/5, 194b/6, 194b/8 

  k.+lerden 135b/12 
  k.+lerdür 28b/4, 48ah/33, 79bh/38, 92b/19, 114a/10, 

119a/5 
  k.+lerdürler 194b/9 
  k.+lere 81b/4, 81bh/7, 92a/15, 121a/16, 159b/15, 

185a/12 
  k.+leri 50a/2, 84a/3 
  k.+lersüz 182b/2 
  k.+lerüŋ 95a/14, 105a/4, 131a/1, 141a/1 
  k.+lerüŋdür 137a/6 
  k.+nüŋ 13a/9, 13a/9, 15a/10, 38a/6, 62b/7, 65b/19, 73a/8, 

85b/10, 87a/9, 88bh/45, 97a/5, 99b/3, 104a/11, 106a/18, 
111b/9, 112b/14, 113b/18, 114b/10, 118b/10, 128b/1, 
131b/4, 132b/1, 134a/11, 136a/11, 136a/17, 136b/1, 
139a/16, 161a/18, 161b/18, 163b/12, 164b/15, 165b/1, 
166a/5, 177a/17, 182a/5, 182b/7, 189b/17, 192b/4, 
194b/17, 197b/19, 198a/19, 200a/2 

  k.+ye 29a/9, 30b/2, 44b/17, 63a/10, 73a/7, 78a/11, 
78ah/59, 79b/15, 80b/2, 80b/10, 80b/15, 81b/11, 
81bh/18, 82b/13, 85bh/23, 85bh/26, 85bh/29, 85bh/55, 
86b/12, 86bh/8, 86bh/31, 87bh/11, 88ah/51, 88bh/49, 
90ah/42, 92a/9, 96b/11, 97a/8, 98b/5, 99a/10, 106b/16, 
107b/5, 108b/18, 109b/11, 112b/8, 114b/6, 115b/5, 
120b/9, 120b/10, 120b/14, 122a/19, 131a/1, 134a/10, 
152a/18, 158a/1, 160b/3, 160b/3, 161a/16, 163a/5, 
163a/10, 163a/13, 164a/19, 165b/1, 185b/11, 189b/9, 
192a/16, 195b/17, 196a/12, 196a/18, 196b/7, 196b/9, 
197b/11 

  k.+yedür 113b/16 
  k.+yi 80a/5, 80b/16, 84ah/39, 85bh/48, 87b/18, 87bh/14, 

102b/7, 103a/15, 110a/18, 151b/19, 196a/2 
kimi Kimi    
  k.35b/10, 35b/11, 54a/13, 54a/14, 56b/13, 126a/6 
  k.+n 38b/3, 38b/3 
  k.+ne 34b/16, 34b/17 
kimse Kimse    
  k.11a/17 
kimus Yun. Yemeklerin midede ezildikten sonra aldığı 

hal    
  k.172b/14, 173a/8 
  k.+uŋ 172b/14, 172b/16 
kįn Far. Gizli düşmanlık, garez    
  k.36b/14 
kināne Ar. Okluk, sadak    
  k.5a/19 
kināyāt Ar. Kinayeler    
  k.2a/13 
kirām Ar. Yüce kişiler, cömertler    
  k.3a/13, 4a/1, 4a/11, 4b/11, 5b/9, 16a/17, 23b/16, 30a/5, 

38a/5, 179b/14 
  k.+a 163b/5, 165b/17 
  k.+dan 76ah/41 
  k.+ı 3a/13, 48b/18 
  k.+ınuŋ 42a/17 
  k.+ları 5a/17, 9a/12 
  k.+uŋ 142b/8 
kirāmį Ar. Muhterem    
  k.+lerine 52a/3 
kirlen- Kirlenmek    
  k.-mez 12b/8 
kirli Kirli    
  k.191a/8 
kirmān öz. is.    
  k.35b/8, 88bh/23 
kįse Far. Kese, torba    
  k.+de 201a/7 
kįselemek Far.+T. Keselemek    
  k.+e 161a/15 
kisrā öz. is.    
  k.35b/5 
kisve Ar. Giysi    
  k.89bh/54 
kisvet Ar. Giysi    
  k.108a/10, 114a/13, 114b/7, 114b/15, 176b/18, 198b/10, 

199a/6 
  k.+de 114b/12 
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  k.+e 114a/16 
  k.+inde 167a/3 
kįş Far. Din    
  k.45b/8 
kişi Kişi    
  k.40b/8 
  k.+lerde 179b/13 
  k.+lere 160b/18 
  k.+nüŋ 70b/10 
  k.+yüm 80ah/51 
kitāb Ar. Kitap, bitik    
  k.2a/11, 2b/7, 6a/11, 6b/9, 6b/13, 10a/6, 11a/12, 24a/18, 

25b/10, 26b/12, 26b/13, 26b/15, 26b/16, 26b/17, 27b/5, 
36a/16, 66b/5, 75bh/6, 116b/17, 123b/17, 139b/7 

  k.+da 16a/14, 16b/3, 87a/6 
  k.+dan 131a/19 
  k.+ıla 159a/13 
  k.+ına 80b/12 
  k.+ında 87a/16 
  k.+ından 75bh/1 
  k.+lar 78a/7 
  k.+larda 36a/9 
  k.+larumda 19a/2 
  k.+ları 76a/14 
  k.+larımuzda 35b/17 
  k.+larında 9a/1, 81b/13 
  k.+larını 75b/13 
  k.+ı 153b/15 
kitāb-ı mesālikü’l- ĥafā öz. is.    
  k.+da 6b/13 
kitābu’llāh Ar. Allah’ın kitabı, Kur’an    
  k.+a 139a/19 
kitābü’l-ĥamįs öz. is.    
  k.+de 27a/16 
kitābü’l- itķān-ı süyūťį öz. is.    
  k.+de 31a/16 
kitābü’l-muvaťťā öz. is.    
  k.+yı 26b/15 
kitābet Ar. Yazıt    
  k.78a/9 
  k.+ini 22a/11 
kitmān Ar. Sır saklama, ketumluk    
  k.87bh/16, 163a/14 
kiyāset Ar. Uyanıklık, zekilik    
  k.5b/17 
  k.+i 86ah/3 
kiyuk ĥan öz. is.    
  k.48b/5 
kiyūmerŝ öz. is.    
  k.48ah/33 
  k.+üŋ 48ah/36 
kiźb Ar. Yalan    
  k.34a/17, 81a/16, 81bh/3, 82b/11, 82b/11, 83a/13, 

86b/12, 88bh/56, 88bh/56, 101b/2, 101b/12, 102a/9, 
102b/9, 103a/11, 121a/2, 135b/13, 136b/16, 136b/19, 
145a/2, 147a/9, 158a/18, 161b/11, 161b/12, 166b/8, 
166b/9, 188b/5 

  k.+den 159a/2, 160a/14 
  k.+dür 84a/14, 160a/11 
  k.+i 181b/9 
  k.+ine 160a/13 
ķo- Koymak, bırakmak    
  ķ.29a/16, 29a/17, 29a/17 
  ķ.-dı 25a/4, 31b/17, 41b/3, 41b/3, 43a/4, 45b/5, 46a/3, 

47a/11, 64b/14, 80bh/39, 89bh/32, 199a/14 
  ķ.-dılar 6a/11, 20a/3, 20b/15, 22b/7, 29b/6, 32a/5, 33a/3, 

42b/6, 48a/16, 56b/9, 88ah/29 
  ķ.-dıŋuz 42b/5 
  ķ.-dum 81bh/13 
  ķ.-duķ 42b/6 
  ķ.-duķda 29a/17, 29a/17 
  ķ.-duķdan 29a/16 
  ķ.-duŋ 89ah/17 
  ķ.-maduŋ 123a/16 
  ķ.-madı  47a/2, 107b/11 
  ķ.-mamışdur 199a/13 

  ķ.-maya 86bh/10, 123a/3 
  ķ.-mayalar 139b/17, 140a/4 
  ķ.-mayup 12b/19, 25b/3, 30b/19, 36b/9, 55a/16, 111b/13, 

137a/1, 190b/12 
  ķ.-maz 13a/10, 65a/15 
  ķ.-mazlar 85ah/32 
  ķ.-mış 201a/5 
  ķ.-mışdum 37b/2 
  ķ.-mışdur 87a/1, 147b/8, 149a/10 
  ķ.-mışdurlar 172a/7 
  ķ.-mışlar 117a/9 
  ķ.-mışlardur 43b/13, 106a/14, 126b/2, 181b/2, 187a/5, 

200a/4 
  ķ.-mışsuz 99a/12 
  ķ.-mışum 83bh/58 
  ķ.-mışuzdur 184b/18 
  ķ.-r 96a/10, 126b/17, 156a/5, 189a/19 
  (alı) ķ.-r 90b/12, 104b/5, 108b/4, 137b/19  
  ķ.-rlar 12b/10, 84b/3, 142a/7, 199b/5 
  ķ.-rsa 158b/13 
  ķ.-rsuz 96a/7 
  ķ.-ruz 179a/11 
ķoca Koca, büyük, yaşlı    
  ķ.77bh/37 
ķoca ĥalįl paşa öz. is.    
  ķ.+yı 56a/4 
ķoç ħiśār öz. is. Yer adı    
  ķ.+da 56b/10 
ķoġa Kova    
  ķ.+ların 11b/17 
ķoķ- Kokmak    
  ķ.-up 192b/12 
ķoķmış Kokmuş    
  ķ.100b/5, 200a/1, 200a/2 
ķoķsuz Kokusuz    
  ķ.172a/19 
ķoķu Koku    
  ķ.+ların 200a/1 
  ķ.+sı 100a/4, 103a/11 
  ķ.+sından 79b/18, 100b/12, 161a/10 
ķoķulama Koklama    
  ķ.+sına 157b/6 
ķoķulu Kokulu    
  ķ.73a/7 
ķol Kol    
  ķ.+ları 22a/8, 37b/8, 53b/1 
  ķ.+ı 40b/3 
  ķ.+ında 127b/2, 127b/3 
  ķ.+ınuŋ 53b/1 
ķoma Koyma, koymak   
  (alı) ķ.+sı 101b/16 
ķomaġ(ķ) Koymak   
  ķ.+a 158b/12 
  (alı) ķ.+a 149a/13, 151a/3, 153a/12,  
  ķ.+ı 34a/8 
  ķ.+da 9a/16 
  ķ.+dan 84bh/13 
ķomamaķ Koymamak, bırakmamak    
  ķ.+dur 160a/8 
ķomas öz. is.    
  ķ.49a/5 
ķon- Konmak, yerleşmek, dinlenmek    
  ķ.-maya 90a/17, 145a/12 
  ķ.-maz 120b/7 
  ķ.-mışlar 55b/15 
  ķ.-up 6b/9, 55b/6, 139b/13 
ķondur- Kondurmak    
  ķ.-ur 80bh/24 
ķonıl- Konulmak    
  ķ.-mayup 128a/18 
  ķ.-mışdur 43b/9, 131b/8 
  ķ.-up 37b/15 
  ķ.-ur 104a/5, 105a/1 
ķonmaġ(ķ) Konmak    
  ķ.+ı 139b/12 
ķonşı Komşu    
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  ķ.+larından 157b/8 
ķonşılıġ(ķ) krş. ķonşılig(k)   
  ķ.+ın 164a/16 
ķonşılig(k) Komşuluk    
  ķ.+inde 99a/3 
ķonya öz. is. Yer adı    
  ķ.50b/11 
ķopar- Koparmak    
  ķ.-a 80a/6 
  ķ.-up 60a/7 
  ķ.-ur 164b/9 
ķoparmaķ Koparmak    
  ķ.148b/7 
ķopma Kopma    
  ķ.+sından 138a/17 
ķor ĥan öz. is.    
  ķ. 49a/5 
ķorĥulu öz. is.    
  ķ.49a/6 
ķorķ- Korkmak    
  ķ.-alar 81bh/3 
  ķ.-ar 120b/17 
  ķ.-arlar 194b/9 
  ķ.-arsuz 83a/3 
  ķ.-arum 90ah/43, 125a/19, 126a/9, 127a/12, 129b/18, 

188a/9 
  ķ.-aruz 83a/3 
  ķ.-asuz 113a/8 
  ķ.-dum 89bh/36, 117b/5, 190a/4 
  ķ.-maz 120b/18, 153a/4 
  ķ.-up 8b/13, 103b/3 
ķorķaķ Korkak    
  ķ.121a/6 
ķorķaķlıķ Korkaklık    
  ķ.134b/13 
ķorķu Korku    
  k.+m 75bh/46 
  ķ.+sınuŋ 83a/11 
ķorķucı Korkucu, korkan    
  ķ.-dur 92b/10 
ķorķud öz. is.    
  ķ.51b/4, 52a/14, 53a/8 
ķorķud- Korkutmak    
  ķ.-a 197a/16 
  ķ.-up 114b/2, 153a/12 
ķorķulu Korkulu    
  ķ.+dur 194b/7 
ķoron öz. is. Yer adı    
  ķ.51b/6 
ķoru- Korumak    
  ķ.-yup 24b/15 
ķoruķ Koruk, üzüm koruğu    
  ķ.80bh/11 
ķosťanťiniyye öz. is. Yer adı    
  ķ.51a/7 
ķoş- Koşmak    
  ķ.-up 55b/12, 55b/14, 56a/10, 56b/1 
ķoşıl- Koşulmak    
  ķ.-up 55a/11 
ķov- Kovmak    
  ķ.-ar 85ah/18 
  ķ.-asın 99b/13 
ķovan Kovan, süren    
  ķ.+ları 84ah/63 
ķoy- Koymak    
  ķ.-a 66a/4, 66a/6, 69b/6, 137b/10, 137b/11, 142a/3, 

189a/11, 192b/6, 199b/8 
  (alı) ķ.-a 196a/9, 198a/3, 198a/4  
  ķ.-acaķ 120a/16 
  ķ.-acaķların 158b/13 
  ķ.-alar 61b/3, 61b/5, 79b/4, 117b/13, 124b/3, 192a/19 
  ķ.-asın 89b/6, 133a/6 
  ķ.-duķ 176b/7 
  ķ.-duŋ 72a/11, 93b/14, 93b/15, 130b/19 
  (alı) ķ.-ıŋuz 151a/9 
  ķ.-maya 69b/7 

  ķ.-salar 76bh/44, 76bh/45 
  ķ.-saķ 84a/2 
  ķ.-up 9a/17, 9b/1, 13a/7, 22a/12, 29a/16, 31a/10, 31a/11, 

31b/8, 39b/10, 44a/18, 49b/14, 56a/18, 69b/3, 75b/11, 
79b/4, 80ah/4, 96a/12, 97a/9, 102a/14, 102b/5, 105b/16, 
118a/6, 120a/17, 127b/2, 129b/15, 142a/4, 148a/17, 
159a/1, 159b/16, 176a/2, 177b/9, 184b/19 

ķoyma Koyma    
  ķ.+sı 96a/11 
ķoyu vir- Koyvermek    
  ķ.-dükde 9b/7,8  
  ķ.-düginde 9b/9 
  ķ.-diler 47a/2, 81bh/25 
  k.-iŋüz 105a/15 
ķoyun Koyun, göğüs, kucak    
  ķ.+ında 28a/4 
ķoyun Koyun    
  ķ.12a/18, 19a/18, 76a/7, 78bh/41, 83b/2, 128b/6, 

138b/17, 157a/5, 200a/8 
  ķ.+ı 92a/2 
  ķ.+ın 190b/8 
  ķ.+ların 11b/17 
  ķ.+larınuŋ 44b/4 
kök Kök    
  k.+ini 164b/9 
köpek Köpek    
  k.+ler 122a/9 
köpri krş. köprü    
  k.51b/11, 124b/2, 124b/4, 131b/9, 138b/18, 139a/1 
  k.+dür 131b/8 
köprü Köprü    
  k.+sinde 78bh/40 
  k.+ye 124b/2 
köpük Köpük    
  k.+i 61b/18 
kör Kör, gözleri görmeyen    
  k.43a/16, 77a/7, 80a/6, 138a/9 
  k.+dürler 149a/7 
  k.+ler 149a/4, 149a/7, 175a/15 
  k.+lerine 184b/15 
kör atabeg Özel isim, Kör Atabeg    
  k.48a/10 
körfez Rum. öz. is. Yer adı    
  k.52b/5 
körlük Körlük    
  k.189a/5 
köse Köse, sakalı az ya da hiç olmayan    
  k.134a/15 
köşk Far. Köşk, süslü kasır    
  k.+ler 137a/5, 137a/5 
ķral-ı bec öz. is. Yer adı    
  ķ.52b/17 
ķubayża öz. is.    
  ķ.85ah/21, 85ah/30, 85ah/39 
ķubbe Ar. Yarı küre ya da kümbet biçiminde yapılan 

bina damı    
  ķ.+sin 173b/6 
ķubħ Ar. Çirkinlik    
  ķ.105b/10, 106a/6, 150a/9 
  ķ.+ı 106a/6 
ķubūr Ar. Mezarlar    
  ķ.16a/11 
  ķ.+dan 84ah/23 
ķucaķla- Kucaklamak, sarılmak    
  ķ.-yup 46a/1 
ķuç- Kucaklamak, sarılmak    
  ķ.-up 9b/7 
kūçe Far. Sokak    
  k.86ah/42 
  k.+de 86ah/42 
ķudām öz. is.    
  ķ.10a/9 
ķuddise Ar. Mukaddes olsun anlamında dua sözü    
  ķ.83b/3, 84b/12, 86b/6, 87ah/41, 99a/9, 103a/3, 107b/10, 

108b/5, 110a/9, 117a/17, 119b/14, 120b/11, 121b/15, 
154b/8, 185b/10, 189a/16 
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ķuddisa’llāhū Ar. Allah mukaddes kılsın dua sözü    
  ķ.84b/1 
ķuddiset krş. ķuddise   
  ķ.93b/7, 175b/19 
ķuddūs Ar. Temiz, pak, Allah’ın adlarından    
  ķ.+üŋ 88b/12 
ķuddiset esrāruhū Ar. Allah onun sırrını mukaddes 

etsin dua sözü    
  ķ.175b/19 
ķuddiset esrāruhum krş. ķuddiset esrāruhū   
  ķ.+ları 93b/7  
ķuddūsį Ar. Kusursuz olan Tanrı’ya ait olanlar    
  ķ.+ye 143a/3 
ķudemā Ar. Eskiler    
  ķ.25b/15, 26b/11 
 ķ.+dan 24b/13, 25a/4, 25a/15   
ķudret Ar. Güç    
  ķ.7b/19, 33b/8, 52a/4, 77b/1, 98b/16, 100a/7, 112a/16, 

138a/19, 156b/11, 156b/14, 156b/15, 159b/9, 165b/16, 
171b/7, 171b/9, 171b/11, 198a/17, 198b/9, 199b/3 

  ķ.+de 78a/3, 184b/9, 191b/4 
  ķ.+den 31a/7 
  ķ.+e 148b/1, 165b/4 
  ķ.+i 75b/17, 77a/15, 136a/4, 164b/2, 171b/12, 183a/3, 

198b/16, 199b/1 
  ķ.+idür 88b/5 
  ķ.+inde 165b/5 
  ķ.+indedür 81a/1, 151a/8, 152a/10, 152a/14 
  ķ.+indendür 1b/8 
  ķ.+ine 17a/13, 154a/9 
  ķ.+iŋüz 68a/6 
  ķ.+leri 154a/11 
  ķ.+üŋ 84bh/9, 193a/4 
  ķ.+üŋdedür 114b/16 
ķuds Ar. Temizlik, arılık, kutsallık    
  ķ.5a/1 
  ķ.+ine 134a/7 
ķudsį Ar. Kutsal, Allah’a mensup    
  ķ.82a/3, 140b/7, 141a/9, 142b/7, 144b/7 
  ķ.+de 99b/16, 144a/9, 197a/18 
  ķ.+nüŋ 140b/11, 141b/11 
ķudūm Ar. Gelme, kudüm    
  ķ.3a/9, 7a/14, 51a/15 
ķudüs öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/17, 43a/14 
  ķ.+de 18a/18 
  ķ.+e 15a/5 
kūfe öz. is.    
  k.26b/4, 35a/6, 35b/5, 36b/9, 39a/11 
  k.+de 25b/16 
  k.+den 39a/12, 45a/14, 45b/1 
  k.+dendür 45b/19 
  k.+ye 31b/17, 35a/11 
kūfį Kufi yazı usulü    
  k.41a/14  
(ebū ħanįfe) kūfį öz. is.    
  k.26b/9, 44b/19 
ķufl Ar. Kilit    
  ķ.198a/12 
ķuhāfe öz. is.    
  ķ.20b/17 
(ebū) ķuħāfe öz. is.    
  ķ.29b/4, 29b/15, 31a/13 
ķul Kul, buyruk altında çalışan    
  ķ.19a/17, 25a/5, 26b/5, 36a/7, 52a/19, 54b/13, 60a/1, 

66a/11, 84a/7, 86bh/16, 88a/2, 88b/8, 95a/8 
  ķ.+dan 55b/11 
  ķ.+dur 103a/14 
  ķ.+ı 57b/14, 103a/16, 105a/10, 189b/2 
  ķ.+ın 55b/8 
  ķ.+ına 36a/19, 84a/5, 85b/7, 109a/13 
  ķ.+ından 40b/3 
  ķ.+ınuŋ 84a/7 
  ķ.+ını 36b/11 
  ķ.+ıyum 89bh/2 
  ķ.+lar 174b/13 

  ķ.+laruma 100b/19 
  ķ.+larumuŋ 70b/8 
  ķ.+larumı 94b/12 
  ķ.+laruŋdan 76ah/32 
  ķ.+ların 162b/3 
  ķ.+larına 174b/11, 186a/15 
  ķ.+larından 105a/9 
  ķ.+larını 11b/9 
  ķ.+um 73b/2, 103a/12 
  ķ.+uŋ 103a/13, 201a/11 
ķulaķ(ġ) Kulak    
  ķ.87b/10, 87b/17, 101b/18, 101b/19, 102b/8, 106b/11, 

134b/5, 134b/5, 134b/6, 134b/7, 142a/17, 142a/17, 
157b/6, 166b/6 

  ķ.+a 77b/7 
  ķ.+da 192b/10 
  ķ.+umuŋ 77bh/17 
  ķ.+ı 88a/1, 102b/9 
  ķ.+ıla 6a/7 
  ķ.+ın 32b/10, 68b/13 
  ķ.+ına 42b/5, 43a/3, 77bh/12, 192b/17 
  ķ.+ları 69a/9, 69b/6, 187a/4 
  ķ.+ların 69b/6, 102a/1, 102b/8 
  ķ.+larına 12b/12 
ķulaķsuz Kulaksız    
  ķ.78a/4 
ķullan- Kullanmak    
  ķ.-ur 32b/10 
ķullanmaķ Kullanmak    
  ķ.84bh/10 
ķulle Ar. Kule, doruk    
  ķ.+ye 59a/4 
  ķ.+ler 60a/7 
ķullemā Ar. Nefy-i maħż, şeyǿ-i ķalįl, halis olanı sürme, 

tümünü sürme, küçük şeyler    
  ķ.+dan 79a/6 
ķulūb Ar. Kalpler, gönüller    
  77a/5, 107a/1, 108a/12, 119b/13, 150a/18, 164b/13, 

168a/8, 190a/5, 200a/12 
  ķ.+durlar 121a/9 
  ķ.+uŋ 102a/10 
  ķ.+ı 157a/1 
ķum Kum    
  ķ.14b/18 
ķūm öz. is. Yer adı    
  ķ.35b/10 
ķunūt Ar. Kunut suresi    
  ķ.87b/17 
ķur- Kurmak    
  ķ.-mışdur 1b/4 
ķurā Ar. Köyler    
  ķ.162a/14 
  ķ.+larından 162a/7 
ķurǿān öz. is. Kur’an-ı Kerim    
  ķ.4a/13, 10a/15, 10a/16, 16a/11, 17b/5, 20a/11, 26a/1, 

31a/17, 31b/4, 31b/4, 31b/5, 31b/11, 34b/12, 37b/19, 
40a/15, 41a/14, 46b/12, 47a/12, 51b/10, 60b/12, 62a/14, 
62a/14, 62a/19, 62b/1, 66a/3, 68a/5, 71b/11, 71b/12, 
71b/15, 73a/13, 74a/14, 78b/4, 107b/5, 109a/2, 109a/3, 
109a/4, 112a/5, 116b/14, 127a/15, 159b/10, 166b/8, 
175a/14, 182a/6, 194a/5, 194a/6 

  ķ.+a 46b/18 
  ķ.+da 28b/18, 88ah/53, 183b/6 
  ķ.+dan 116b/15 
  ķ.+dur 159b/7 
  ķ.+ı 15b/8, 31b/8, 31b/15, 69a/16, 159b/9 
ķurb Ar. Yakınlık, yakın    
  ķ.77b/3, 77b/11, 89a/11, 89b/1, 94a/6, 100b/10, 103b/18, 

108a/11, 136b/3, 168a/18, 187b/10 
  ķ.+dan 187b/18 
  ķ.+ı 166a/13 
  ķ.+ına 9a/19, 55a/18, 98a/4, 166b/1 
  ķ.+ında 8a/2, 24b/11, 35b/5, 35b/5, 49b/7, 52a/15, 58b/8, 

59a/4, 60a/5, 104b/13, 159b/14 
  ķ.+umuz 180a/14 
  ķ.+umuzda 179a/9 
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ķurbān Ar. Allah rızası için farz, vacip veya sünnet 
olarak kesilen hayvan, feda olma    

  ķ.19a/18, 90ah/13, 90ah/14 
ķurbet Ar. Yakınlık    
  ķ.134a/5, 142a/5, 145b/8, 146a/3, 146a/3 
ķurd Kurt    
  ķ.106b/9 
  ķ.+caġazlar 192a/3 
  ķ.+ı 170a/8 
ķureyş öz. is. Kureyş kabilesi    
  ķ.6a/15, 6a/18, 9a/14, 31b/15, 33a/2 
  ķ.+den 6b/4, 31b/17 
  ķ.+e 6b/3, 8b/13 
  ķ.+üŋ 22a/15, 29b/12, 32b/7 
ķureyşį Ar. Kureyş kabilesinden olan Arap    
  ķ.+lerde 6b/4 
ķureyşiyye Ar. Kureyş’e mensup    
  ķ.22b/14 
ķureyża öz. is. Medine yakınlarındaki Yahudi kabile    
  ķ.+dan 23a/4 
ķurı Kuru    
  ķ.12b/18, 168b/19 
ķurıl- Kurulmak    
  ķ.-up 57b/10, 58b/9, 127b/3 
ķurś Ar. Yuvarlak, daire, çörek    
  ķ.127a/18, 129b/16 
ķurşun Kurşun    
  ķ.57b/11, 59a/7 
ķurt Kurt    
  ķ.133a/19, 150a/10 
ķurť öz. is.    
  ķ.21a/18, 25a/13, 32b/5 
ķurtar- Kurtarmak    
  ķ.-a 199b/15 
  ķ.-duŋ 47a/7 
  ķ.-up 48a/7 
  ķ.-ur 100b/10 
  ķ.-uŋ 114a/19 
ķurtarmaķ Kurtarmak    
  ķ.114a/19 
ķurtıl- Kurtulmak    
  ķ.-mayup 119b/10 
  ķ.-mış 98b/4, 145a/6 
  ķ.-mışlardur 95b/6 
  ķ.-up 82a/9 
ķuru Kuru, ıslak olmayan    
  ķ.+dur 148a/19, 148b/5 
ķuru- Kurumak    
  ķ.-yup 85ah/3 
ķurul- krş. ķurıl-    
  ķ.-mış 77bh/37 
ķurūn Ar. Yüzyıllar, çağlar    
  ķ.175b/2, 199b/6 
  ķ.+ı 51b/7 
kūs Far. Kös, büyük davul    
  k.189a/4 
  k.+lar 54a/13 
ķuśayy öz. is.    
  ķ.5a/18, 6a/14, 6a/17, 20b/5, 20b/6, 22a/14, 37b/6 
ķuŝem öz. is.    
  ķ.23a/15, 23b/6 
ķuśūr Ar. kasırlar, eksiklik, hata    
  ķ.+ı 4a/7, 76b/10, 118b/15, 145b/1, 180b/6 
ķuş Kuş    
  ķ.82b/16, 86ah/16, 86ah/29, 86ah/37, 86ah/52, 89b/11 
  ķ.+a 89b/10, 89b/12 
  ķ.+lar 47a/8 
  ķ.+ları 86ah/55 
  ķ.+larından 82b/16 
ķuşaķ Kuşak    
  ķ.17b/9 
ķuşan- Kuşanmak    
  ķ.-up 17b/9 
ķuşluķ Kuşluk, sabahla öğle arsındaki vakit, kuşlara 

yem verilen vakit    
  ķ.17b/6, 97b/17, 126b/19 

  ķ.+a 128b/19 
ķūt Ar. Azık, yiyecek, gıda    
  169a/6, 169a/9 
  ķ.+dur 168b/8 
ķuťb Ar. Dönen bir çarkın aksi, bir tarikat ulusu ki 

gavstan sonra gelir, bir konuda geniş bilgisi olan    
  ķ.42b/15, 44a/2 
  ķ.+ı 44a/2 
ķuťbü’l-aĥyār Ar. Hayırlıların kutbu    
  ķ.87ah/40 
ķuťbiyyet Ar. Tasavvufta kutup mertebesine erme 

imtiyazı    
  ķ.44a/3 
ķuteybe öz. is.    
  ķ.6b/8 
ķutlandur- Kutlandırmak    
  ķ.-dı 104a/7 
(ay) ķutluġ ĥan öz. is.    
  ķ.48b/19 
ķutluķ öz. is.    
  ķ.49a/2 
ķuťnį Ar. Pamuklu, pamuktan yapılma    
  ķ.12b/7 
ķuvā Ar. Kuvvetler, güçler    
  ķ.100a/15, 100a/15, 140b/15, 141a/12, 142a/14, 

144b/19, 145a/1, 145a/2, 145a/3, 147a/5, 147a/9, 
147a/16, 163b/13, 168b/11, 168b/15, 169b/15, 171a/8, 
171b/1, 172a/3, 172a/4, 180b/10, 199b/3 

  ķ.+ları 171a/9 
  ķ.+nuŋ 142a/15, 173b/5 
  ķ.+yı 169b/8 
ķuvvet Ar. Güç    
  ķ.7a/6, 12a/11, 32b/11, 36a/14, 79ah/9, 83bh/43, 

83bh/45, 83bh/47, 85b/1, 88b/15, 89a/5, 97b/8, 99b/4, 
100a/13, 100a/14, 106a/4, 106a/5, 106a/5, 106b/12, 
107a/3, 116b/19, 117b/12, 139a/4, 141b/17, 141b/18, 
141b/19, 142a/2, 142a/13, 142b/3, 142b/4, 149a/14, 
163b/13, 166a/7, 168b/16, 169a/11, 169b/19, 170a/1, 
170a/16, 170b/10, 170b/15, 170b/16, 170b/18, 171a/3, 
171a/3, 171a/8, 172a/4, 172a/5, 172a/8, 172a/9, 
172a/10, 172a/11, 172b/12, 172b/16, 172b/17, 172b/18, 
173a/8, 173a/9, 173a/14, 173b/2, 173b/3, 173b/4, 
173b/4, 173b/4, 176a/11, 178a/10, 178a/10, 181b/5, 
181b/10, 188b/7, 191b/13, 192b/14, 192b/18, 193a/7, 
193a/14, 195b/13, 196a/2, 196a/4, 196a/4, 196b/15, 
197a/5, 197b/6, 201a/3 

  ķ.+den 106a/5 
  ķ.+dür 196b/2 
  ķ.+e 94a/19, 182a/11, 198b/17 
  ķ.+i 12a/13, 83bh/45, 87b/9, 97b/9, 97b/11, 99b/13, 

100a/6, 106a/3, 113a/10, 117a/6, 169b/4, 170a/16, 
172a/12, 183b/14, 192b/16, 196b/4, 196b/4, 199b/1 

  ķ.+ile 165a/9 
  ķ.+inde 173b/5 
  ķ.+inden 106b/13, 153a/6, 179a/18 
  ķ.+ine 126b/16 
  ķ.+inüŋ 169b/6 
  ķ.+le 196a/2 
  ķ.+leri 94a/7 
  ķ.+lerin 59a/12 
  ķ.+üm 128b/18 
  ķ.+üŋ 89b/3, 106a/6, 196b/4, 196b/5, 196b/14 
ķuvvete Ar. lā ħavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyi’l-

Ǿažįm, dua sözü parçası    
  ķ.62a/5, 63a/19, 163b/9  
ķuvvetlü Ar.+T. Kuvvetli    
  ķ.12a/14 
ķuvvetsüzin Ar.+T. Kuvvetsiz bir şekilde, kuvvet 

olmaksızın    
  ķ.183b/11 
kūy Far. Köy, sokak    
  k.124a/6, 159a/17 
  k.+da 58b/5 
  k.+larda 86ah/25 
  k.+ınuŋ 145a/9 
ķuyı krş. ķuyu   
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  ķ.17a/19 
ķuyu Kuyu    
  ķ.78bh/48 
  ķ.+larına 125a/10 
  ķ.+larından 186b/3 
  ķ.+sın 178b/12 
  ķ.+sınuŋ 196a/14 
  ķ.+ya 38b/10, 186b/3 
ķuzı Kuzu    
  ķ.138b/17 
kübrā Ar. En büyük    
  k.25b/7, 42a/13, 42a/13 
küçük Küçük    
  k.21a/1, 23a/17, 36a/4, 36a/16, 83bh/6, 86ah/45, 

90bh/35, 96a/17, 96a/18, 134b/6, 134b/13, 134b/13 
  k.+den 41a/17 
  k.+dür 32b/7, 37b/7 
küçük aħmed paşa öz. is.    
  k.56b/17, 57a/6 
küçüklük Küçüklük    
  k.78a/5, 134b/14 
küdūrāt Ar. Küduretler, tasalar    
  k.141a/12 
küdūret Ar. Tasa, bulanıklık    
  k.100a/19, 123b/19, 138a/4 
  k.+inden 88b/1, 98b/3, 142a/4, 168a/19, 186b/8 
küffār Ar. Kafirler    
  k.6a/15, 6b/17, 22a/15, 24b/15, 29b/12, 32b/17, 33a/2, 

33b/3, 33b/7, 36a/1, 47a/19, 49b/16, 53a/16, 139b/5 
  k.+a 10b/9 
  k.+dan11a/16 
  k.+ı 49b/9, 188b/19 
  k.+uŋ 49b/10 
küfr Ar. Küfür, kafirlik    
  k.6b/15, 7a/3, 7b/7, 24a/15, 51a/9, 52a/7, 52a/7, 77b/19, 

85a/12, 135a/15, 175a/2, 175a/10 
  k.+den 83a/3 
  k.+dür 15b/9, 24a/11, 24a/15, 85a/15 
  k.+e 35b/17, 85a/18 
  k.+i 104a/7 
  k.+inde 140a/15 
  k.+inden 83bh/17 
  k.+inüŋ 140a/16 
küfrān Ar. Nimeti, ihsanı inkar etmek    
  k.55a/8, 94b/2, 163a/14, 165b/3, 174b/15, 174b/17, 

199a/8, 199a/11 
küfv Ar. Eş, benzer, denk    
  k.83ah/27, 83ah/27 
kükreş- Kükreşmek    
  k.-üp 53b/12 
külāh Far. Şapka    
  k.90b/13, 126b/17 
külbe Far. Kulübe    
  k.180a/4 
küll Ar. Tüm, bütün    
  k.51a/14, 158a/1 
  k.+dür 79a/6, 165a/8 
  k.+e 85bh/57 
küllį Ar. Genel, çok    
  k.3a/8, 3a/9, 8b/5, 57a/8, 106a/10 
  k.+leri 76b/12 
külli nefsin źāyiķatü’l-mevt Ar. Her canlı ölümü 

tadacaktır, manasında Kur’an ayeti    
  k. 60b/6 
  k.+i 51a/14 
külliyye Ar. Umum, bütün, genel    
  k.+yi 143a/1 
kümmel Ar. Kamiller, olgunlar    
  k.+i 183b/11 
künc Far. Köşe, bucak    
  k.150a/6 
künh Ar. Asıl, öz    
  k.77a/12 
  k.+i 102b/19 
künye Ar. Bir kimsenin adı, soyu, kimliği hakkındaki 

bilg, lakap    

  k.+si 36a/16 
künyet krş. künye    
  k.41b/4 
  k.+i 45a/14, 45b/1 
  k.+ile 19a/12 
  k.+üŋ 45b/18 
küp Küp, topraktan yapılmış ağzı ve dibi dar kap    
  k.+ler 154b/11 
  k.+lerde 154b/12, 154b/14 
  k.+leri 154b/16, 155a/4 
kürdistān öz. is.    
  k.52b/16, 56b/8, 57a/17 
kürek Kürek    
  k.129a/1 
  k.+i 8b/6 
küreyze öz. is.    
  k.38b/2 
kürsį Ar. Kürsü, taht    
  k.127b/3, 127b/3, 155a/1 
  k.+de 127b/6 
  k.+lerde 127b/5 
küsā Ar. Kisve    
  k.12b/6 
küstāĥ Far. Arsız, edepsiz    
  k.159b/18 
küstāĥlıķ Far.+T. Edepsizlik    
  k.113b/3, 155a/2 
küşāb öz. is.    
  k.48bh/8 
küşād Far. Açma, fethetme    
  k.50a/8 
  k.+ı 57a/3 
küşāde Far. Açık, açılmış    
  k.137a/2, 178b/10 
küşāyiş Far. Açıklık, ferahlık    
  k.180a/3 
kütāhya öz. is.    
  k.50b/4 
kütüb Ar. Kitaplar    
  k.2b/11, 4a/3, 7a/19, 9a/15, 15b/9, 19a/11, 20a/3, 20b/7, 

21a/8, 21b/5, 21b/16, 22a/18, 24a/9, 25b/17, 26b/18, 
31a/5, 35a/15, 41a/13, 43b/14 

  k.+de 42a/17 
   
l   
   
lā Ar. Olumsuzluk edatı, yok    
  l.12a/15, 47a/9, 62a/5, 63a/19, 63a/19, 72a/10, 82b/8, 

82b/10, 163b/9, 165a/7 
lā-Ǿaźāb Ar. Azapsız    
  l.17a/8 
lā-beǿs Ar. Beis yok, zararsız    
  l.159b/12, 160a/5, 161b/5 
lā-büdd Ar. Lazım, gerekli    
  l.+üŋi 146b/7 
lā-cerem Ar. Şüphesiz, besbelli, açık    
  l.107b/4, 110b/19, 138a/9, 145a/9, 193a/18 
lā ħavle ve lā ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyil Ǿažįm Ar. 

Güç ve kuvvet ancak büyük ve yüce olan Allah’ın 
yardımıyladır   

  l.62a/5, 63a/19 
lā-kelām Ar. Hiçbir diyecek yok    
  l.3b/10 
lā-kisvet Ar. Elbisesizlik    
  l.+in 176a/17 
lā-yezāl Ar. Zevalsiz, baki    
  l.122a/5, 164b/9 
laǾb Ar. Oyun, eğlence    
  l.160a/9 
lādķiye öz. is.    
  l.35b/2 
lāf Far. Söz, laf    
  l.134b/8, 194a/6 
  l.+ı 83b/17 
lāf urmaķ Far.+T. Laf vurmak    
  l.134b/3  
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lafž Ar. Söz    
  l.45a/17, 79a/6, 79a/16, 85a/1, 86b/18, 141a/3, 158a/18, 

179b/14, 185a/12 
laġım Rum. Lağım    
  l.+lar 53b/10, 54a/2, 56a/11 
laġv Ar. Kaldırma, boşuna    
  l.62a/2 
laħd Ar. Mezar, lahit    
..l.148b/12   
  l.+den 45a/6 
  l.+dür 131b/2 
  l.+e 147a/11 
laħm Ar. Et    
  l.+ından 183b/19 
  l.+ını 183b/19 
laħmį Ar. Etle ilgili, ete dair    
  l.173a/11 
laħn Ar. Kaideye uygun ve güzel ses, ahenk, okurken 

yanlışlık yapma    
  l.69a/16, 159b/7, 159b/8, 159b/8, 159b/9, 159b/10 
  l.+dur 159b/11 
lahrāsib öz. is.    
  l.48bh/4, 48bh/8 
lāhūt Ar. Uluhiyet alemi    
  l.+ı 15a/6 
lāhūtį Ar. Uluhiyet alemine mensup    
  l.+nüŋ 142b/16 
laħža Ar. An, lahza    
  l.85ah/7, 108b/3, 148b/16, 199b/16 
  l.+da 93b/10 
laǾįn Ar. Lanetlenmiş    
  l.14b/5, 36b/14, 37a/7, 59b/11, 108b/3, 162b/12 
  l.+de 201a/12 
  l.+dür 108a/10 
  l.+üŋ 68a/18, 85a/4, 117b/15, 120a/4 
laķab Ar. Lakap, isim    
  l.21a/7, 33a/3, 37b/15, 85ah/41 
  l.+ile 32b/16 
  l.+lar 43b/13 
  l.+ı 20b/6, 29b/8, 29b/10, 43b/7 
  l.+ıla 19a/15 
  l.+ına 33a/5 
laķab vur- Ar.+T. Lakap takmak, ad koymak    
  l.-mışlar 21a/7  
lākin Ar. Ancak, ne var ki    
  l.2a/18, 2b/8, 7a/3, 10a/15, 10b/13, 12b/3, 17a/10, 

19a/10, 19b/6, 20a/16, 21a/1, 23a/10, 23a/12, 23b/1, 
24a/1, 24b/5, 27b/6, 28a/17, 28b/6, 28b/19, 29a/19, 
29b/5, 31b/1, 34a/6, 39a/4, 39b/11, 39b/19, 41a/19, 
42a/6, 43a/19, 43b/13, 46a/5, 47a/2, 49a/12, 53b/13, 
54a/18, 54b/18, 58a/9, 58b/14, 59a/13, 61b/8, 65b/18, 
70b/10, 75b/19, 75bh/28, 76b/12, 76bh/25, 77a/5, 
77ah/40, 79bh/34, 80ah/57, 82ah/61, 82bh/8, 83b/7, 
84a/14, 86ah/8, 86b/3, 87b/9, 88ah/3, 89a/16, 91a/3, 
102a/4, 103b/9, 106a/6, 106b/2, 107a/1, 107a/4, 
114b/13, 114b/16, 119a/3, 120a/9, 121a/3, 121a/12, 
122b/8, 126a/12, 134b/6, 139b/5, 144a/4, 145b/1, 
145b/6, 145b/14, 148a/10, 149a/2, 149a/7, 152a/19, 
152b/13, 154a/10, 155b/19, 156b/7, 156b/18, 156b/19, 
159b/2, 159b/11, 160a/4, 167a/3, 167a/14, 168a/3, 
171b/2, 175a/4, 175a/11, 183a/5, 189a/4, 194b/9, 
199a/12, 200b/8 

laķlaķa Ar. Boş laf    
  l.165a/16 
  l.+sın 109a/9 
laķve Ar. Ağız çarpılması    
  l.199a/16 
lāl Far. Dilsiz    
  l.2a/19 
laǾl Ar. Al, lal taşı    
  l.175a/4 
lāmek öz. is.    
  l.6a/3 
lāmiǾ Ar. Parlayan    
  l.50a/0 
lāmise Ar. Dokunma duyusu    

  l.142a/14 
laǾnet Ar. Lanet, beddua    
  l.67a/5, 80b/10, 80b/11, 80b/11, 91a/3, 117a/1, 197a/10 
lāşe Far. Leş    
  l.134a/7 
laťįf Ar. Hoş, yumuşak    
  l.77a/18, 80ah/46, 80bh/33, 82ah/60, 136a/18, 169b/4, 

173a/1, 173a/19 
  l.+i 148b/12, 169a/3, 175a/17 
  l.+lerinde 8b/7 
laťįfe Ar. Şaka    
  l.140b/18, 141a/7 
  l.+dür 141a/7 
laťma Ar. Tokat, şamar    
  l.2b/9 
lāyıħ krş. lāyıķ    
  l.59a/15 
  l.+dur 198b/3 
lāyıķ Ar. Yakışan, yaraşır    
  l.50a/6, 63a/17, 64b/6, 66a/11, 76a/7, 80bh/43, 88a/1, 

89ah/19, 89ah/20, 90bh/28, 108a/17, 123a/4, 128b/10, 
132a/7, 132a/8, 132a/12, 152a/18, 152a/19, 159a/10, 
172a/13, 172b/11, 180b/5, 186b/8, 188a/19 

  l.+rekdür 200a/12 
lāź öz. is.    
  l.51a/2 
lāzım Ar. Gerekli    
  l4a/16, 7a/8, 22a/4, 24a/13, 34b/13, 75a/12, 78bh/8, 

80bh/53, 81bh/23, 87bh/41, 96a/4, 107b/3, 115a/5, 
122a/15, 123a/5, 139b/13, 152a/19, 155b/18, 158b/5, 
159a/5, 159b/19, 160a/1, 160b/17, 161a/9, 161a/10, 
161b/2, 161b/12, 166b/11, 172a/1, 191a/13 

  l.+dandur 176a/12 
  l.+dur 75bh/27, 75bh/29, 82bh/36, 87ah/16, 152a/19, 

160b/12, 161a/18, 161a/19, 161a/19, 161b/4 
  l.+ıdur 144a/18 
  l.+rekdür 176a/14 
lāzıme Ar. Gerekli şey   
  l.+dür 136b/14 
  l.+sidür 159a/14 
l.+sin 60a/15   
  l.+sinde 158b/19 
leālį Ar. İnciler    
  l.179a/17 
leb Far. Dudak    
  l.4a/9, 89a/17 
lebbeyk Ar. Ben senin emir ve fermanına itaat ve icabet 

merkezindeyin, buyurun    
  l.6a/7, 6a/7, 11b/3, 177a/3 
lebįb Ar. Zeki, akıllı, fatin    
  l.6b/6 
lebįbsüz Ar.+T. Akılsız    
  l.141b/2 
lebįd Ar. Çuval, torba    
  l.27b/1 
lecāc Ar. Düşmanlıkta inat etmek, inatçılık    
  l.84bh/16, 84bh/17, 157b/16 
lecün öz. is.    
  l.52a/12 
lefā Ar. Toprak, hakir şey    
  l.+sına 138a/10 
legen Leğen    
  l.8b/3 
leheb öz. is.    
  l.23a/15, 23a/18, 23a/19, 23b/13, 23b/13, 23b/13, 23b/13, 

23b/14 
  l.+e 19b/9, 19b/12 
  l.+üŋ 8a/6 
lehū Ar. Onun için    
  2b/6, 87ah/35, 144b/12, 182b/18 
leǿįm Ar. Alçak, deni, cimri    
  l.145b/8, 175a/11 
lek Ar. Sana, senin için    
  l.89a/18 
leked-kūb Far. Çifte yiyen, hayvanların ayakları altında 

ezilen    
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  l.+ıdur 126a/13 
lekŝ Ar. Pelteklik, ağırlık, dikkat çeken taraf    
  l.+i 42b/8 
lem Ar. Muzafi fiilin başına getirilirse nefyeder, yok 

sayar    
  l.63b/1, 63b/1 
lem-yezel Ar. Zeval bulmaz, baki, kalıcı    
  l.77b/8 
lemǾa Ar. Parıltı    
  l.+sıdur 82a/2 
lemeǾān Ar. Parlama, parıldama    
  l.5b/11 
  l.+ı 77a/6 
lemmā Ar. O zaman, vaktaki, illa    
  l.48ah/42 
lems Ar. Dokunma    
  l.170a/14, 170b/14 
  l.+dür 170a/6 
lemsį Ar. Dokunmayla ilgili    
  l.170a/11 
lemz Ar. Ayıplamak, dil ile tan atmek    
  l.192b/3 
lerzān Far. Titrek    
  l.3b/1 
lerze Far. Titreme, titreyiş    
  l.59a/16 
  l.+ye 149a/12 
leşker Far. Asker, ordu, sü    
  l.43a/15, 79ah/7, 82bh/39, 84ah/26, 84ah/28, 88bh/29, 

126b/11 
  l.+den 79ah/26 
  l.+dürler 147a/10 
  l.+e 84ah/33, 84ah/38, 126b/16 
  l.+i 82bh/40, 84ah/60, 126b/13, 147a/5, 147a/9, 147a/15 
  l.+imüze 84bh/54 
  l.+in 82a/7, 126b/10 
  l.+inden 77bh/32 
  l.+ine 83bh/25, 84bh/60, 88bh/34 
  l.+inüŋ 76bh/4 
  l.+ler 147a/10 
  l.+üŋ 59b/7, 147a/11, 147a/13, 147b/9 
  l.+üŋe 84ah/5 
leşkergāh Far. Ordu yeri, ordugah    
  l.54a/12 
leťāfet Ar. Hoşluk, yumuşaklık, güzellik    
  l.3b/5, 11a/7, 172a/12 
  l.+i 135a/10 
leťāyif Ar. Latifeler    
  l.82b/1, 100a/6, 142b/15, 142b/18, 162a/9, 185a/1 
  l.+i 169a/12 
levāzım Ar. Gereçler, gerekli şeyler    
  l.133b/5, 133b/19, 185a/5 
  l.+ından 159a/15 
levāħıķ Ar. Ekler    
  l.133b/6 
levħ Ar. Levha    
  l.77ah/54, 168a/17 
levħü’l-maħfūž Ar. Korunmuş levha    
  l.+dan 71b/11 
levm Ar. Çekiştirme, paylama, kınamak    
  l.+i 145a/14 
levmet Ar. Kınanmış, levm edilmiş iş    
  l.145a/13 
levn Ar. Renk, çeşit, sınıf    
  l.169b/19, 172a/10 
  l.+i 76ah/25, 196b/11 
levŝ Ar. Pislik    
  l.100a/19, 168a/18 
  l.+ine 144b/6 
leyl Ar. Gece    
  l.7b/18, 17a/16 
leyle Ar. Gece    
  l.7b/15 
leyletü’l-ķadr Ar. Kadir Gecesi    
  l.28b/11, 70b/10 
leys Ar. Yokluk    

  l.82ah/9 
leźįź Ar. Lezzetli    
  l.132a/16, 167a/12, 167b/1, 168a/3, 168a/4, 168a/5 
leźźāt Ar. Lezzetler, zevkler    
  l.75a/13, 100a/12, 100a/13, 100a/14, 107a/8, 109a/17, 

123b/15, 147b/8, 152a/9, 167b/2, 167b/4, 167b/5, 
167b/5, 167b/12, 185a/9 

  l.+a 167b/10 
  l.+dan 100a/19 
  l.+dur 167b/13 
  l.+ı 166b/16, 167b/11, 167b/13 
leźźet Ar. Lezzet, zevk    
  l.8b/5, 53a/19, 78ah/19, 81bh/52, 90a/15, 91a/16, 100a/8, 

100a/13, 102b/16, 130a/14, 167b/6, 167b/10, 167b/12, 
167b/13, 168a/4 

  l.+i 100a/17, 167b/10, 167b/19, 170a/18, 192b/8 
  l.+ile 170b/2, 177b/1 
  l.+in 81bh/44, 83b/14, 101a/2, 102a/8, 138a/10, 167b/14 
  l.+inde 167b/12 
  l.+inden 167a/15, 167b/19 
li-dįni’llāh Ar. Allah’ın dini için, sebebiyle    
  l.48a/1, 48ah/25 
li-resūlu’llāh Ar. Allah resulü için    
  l.7b/8 
li-vechi’llāh Ar. Allah için işleyiniz, çalışınız    
  l.118b/5, 139a/6 
li’emru’llāh öz. is.    
  l.47b/19 
li’llāh Ar. Allah için   
  l.58a/4 
libās Ar. Giysi    
  l.12b/4, 12b/8, 34a/18, 118a/4, 130a/18, 139b/17, 

155b/14, 161b/14, 161b/19, 181a/9, 185a/18 
  l.+a 191a/9 
  l.+dur 67b/16 
  l.+lar 12b/5, 90b/15, 116b/10, 132a/17, 140a/1, 191a/7, 

191a/8 
  l.+uŋ 68b/7, 68b/8, 191a/15 
  l.+uŋuzı 67b/17 
  l.+ıla 80ah/39 
  l.+ın 177a/18, 177b/8 
lįf Ar. Tel, lif,bazı bitkilerden didiklenerek yapılan 

gevşek yumak    
  l.+i 12b/16 
  l.+inden 129b/17 
liħā Ar. Lihyeler, sakallar, çekişmek, dilcik, ağaç 

kabuğu   
  l.173b/7, 173b/7 
liķā Ar. Yüz, buluşma, kavuşma    
  l.78a/11 
  l.+da 177a/5, 185a/18 
  l.+muz 177b/1 
lisān Ar. Dil    
  l.2a/12, 2a/18, 2b/8, 7b/5, 75b/13, 76b/5, 76b/7, 76b/9, 

76b/12, 84a/14, 89a/16, 101b/18, 102b/5, 106b/12, 
109a/9, 137b/17, 137b/18, 151a/13, 154a/1, 154a/1, 
163a/7, 164b/8, 164b/8, 165a/9, 165a/16, 166b/8, 
171b/16, 177a/10, 187b/12, 188b/16, 193a/17 

  l.+a 77b/7, 84ah/8, 101b/19 
  l.+da 60b/17, 86b/8 
  l.+dadur 86b/11, 122a/1 
  l.+dur 102a/8 
  l.+ı 89a/8, 90a/9, 95b/17, 98a/8, 159b/10 
  l.+ıla 90a/8, 139a/13, 139a/15, 156a/8, 163b/11 
  l.+ın 82a/6, 98a/10, 102a/1, 102a/12 
  l.+ına 78ah/65, 156a/3, 165a/14 
  l.+ında 42b/8 
  l.+ından 10a/15, 10a/16, 62a/2, 62a/6, 79a/2, 110a/2 
  l.+larda 78a/9 
  l.+lardan 87a/4 
  l.+larıla 78a/14, 102b/7 
  l.+ların 103a/11 
  l.+larında 59a/2 
  l.+larından 45a/17 
  l.+larını 163b/2 
  l.+larıŋuza 185a/2 
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  l.+umdan 76bh/13 
  l.+umuz 201a/8 
  l.+umuzdan 76bh/32 
  l.+uŋ 102a/9, 117b/2 
  l.+uŋa 120a/5 
  l.+uŋı 90a/7 
lisānen Ar. Dil ile, konuşarak    
  l.17a/12 
lisānį Ar. Lisan ile ilgili    
  l.+dür 166b/1 
livā Ar. Sancak, bayrak    
  l.1b/12, 59a/2, 181a/12 
livāǿü’l-ħamd Ar. Hz. Muhammed’in mahşer günü 

ümmetinin altında toplanacağı bayrak    
  l.+ı 16b/12 
livāťa Ar. Oğlancılık, kulamparalık, erkekler arasındaki 

cinsi sapkınlık    
  l.86b/14, 167a/16 
liyāķat Ar. Yaraşma    
  l.+i 181a/4 
loķmān (ħakįm) öz. is.    
  l.45a/12, 48ah/63, 105a/17, 113a/17, 157b/11 
  l.+a 47bh/43 
lori öz. is.    
  l.54b/2 
luǾb Ar. Oyun, eğlence    
  l.+a 87ah/36 
  l.+dan 113b/11 
  l.+dur 196a/4 
  l.+ın 182b/18 
luġat Ar. Söz, sözlük, kelime    
  l.31b/12, 31b/12, 31b/15, 31b/17, 31b/17, 31b/18, 77a/16 
luķme Ar. Lokma, bir yudum yemek, yutmak    
  l.59b/16, 74b/7, 80a/3, 116b/3, 135b/6 
  l.+ye 121a/7 
  l.+yi 45b/3 
luristān öz. is.    
  l.52b/17 
lūť öz. is.    
  l.18b/6, 47bh/36 
luťf Ar. İyilik, lütuf, güzellik    
  l.1b/11, 3b/17, 5a/10, 11a/8, 28b/16, 52a/2, 58a/13, 

59a/6, 88a/15, 114a/7, 123b/5, 124a/7, 147b/12, 
147b/18, 148a/11, 155a/13, 163b/10 

  l.+ı 95a/13 
  l.+ıla 162a/11, 200b/2 
  l.+ın 144b/7 
  l.+ına 3a/6, 76ah/65 
  l.+ından 165a/19 
  l.+uŋı 200a/16 
  l.+uŋıla 201a/13 
lutfen Ar. Lütuf olarak    
  l.12b/3 
lübāb Ar. Seçkin şey   
  l.+da 10b/18 
  l.+ıdur 81b/17 
lücce Ar. Kalabalık, gümüş, deniz    
  l.+sinden 98a/9 
lüey öz. is.    
  l.5a/18, 6a/8, 20b/6, 20b/17, 21a/13, 21a/18, 21b/9, 

22a/15, 25a/14 
lüǿlüǿ Ar. İnci    
  l.13a/15 
(ebū) lülüe öz. is.    
  l.36b/11 
lüzūm Ar. Gereklilik, lazım olma    
  l.+ları 3a/9 
  l.+larıla 7a/15, 51a/16 
   
m   
   
māǿ Ar. Su    
  m.2b/17, 28a/3 
māǾadā Ar. Başka, fazla, gayrı    
  m.15a/4, 15a/13, 17a/11, 21a/11, 23a/6, 26a/6, 51b/13, 

66a/13, 119b/16 

  m.+sı 55b/1, 59b/15, 83ah/58 
mā yaħtāc Ar. İhtiyacı kadar    
  m.+ı 88bh/28 
  m.+ın 190b/18, 191a/2 
maǾa-haźā Ar. Böyleyken, bununla beraber    
  m.171a/10 
maǾa’l-kerāhiye Ar. Kötü, çirkin olmakla beraber    
  m.54b/19 
maǾa’l-ķudret Ar. Güçle, kudretle    
  m.161b/14 
maǾācin Ar. Macunlar    
  m.160a/6 
maǾād Ar. Dönüş yeri, ahiret    
  m.24ah/13, 123b/18 
maǾad öz. is.    
  m.5b/1, 5b/4 
maǾaen Ar. Beraber olarak    
  m.58a/2 
maǾan bin zāįde öz. is.    
  m.89bh/39, 89bh/41, 89bh/42, 89bh/44 
maǾānį Ar. Manalar    
  m.13a/13 
maǾārif Ar. Bilimler, kültür    
  m.189a/12 
  m.+e 2a/10 
  m.+i 2b/13 
  m.+üŋ 165a/1 
maǾarra öz. is.    
  m.35a/19 
maǾāśį Ar. Asilikler, isyanlar    
  m.157a/10, 159a/16 
  m.+den 157a/9 
  m.+dür 157a/10 
  m.+nüŋ 100b/5, 157a/14 
  m.+ye 159b/17 
maǾāş Ar. Maaş, geçim, aylık    
  m.123b/18, 168b/8, 168b/9 
  m.+da 6b/1 
  m.+ların 126a/2 
  m.+uŋ 82a/5 
maǾbed Ar. Tapınak    
  m.23b/6 
mābeyn Ar. İki şeyin arası, padişahın yakınlarının 

bulunduğu daire    
  m.15b/2 
  m.+de 56a/2, 60a/18, 70a/7 
  m.+imüzde 33a/6 
  m.+inde 24b/3 
  m.+leri 82bh/38 
  m.+lerinde 86b/2 
maǾbūd Ar. Kendisine ibadet edilinen    
  m.120a/3, 166b/12 
  m.+dur 93a/14, 163a/15 
  m.+ları 83b/15 
  m.+uŋ 93a/13 
macār öz. is.    
  m.140a/13 
mācerā Ar. Serüven, cerayan eden    
  m.75bh/23 
mācid Ar. Şan ve şeref sahibi erkek    
  m.+leri 20a/17 
mācide Ar. Şan ve şeref sahibi kadın    
  m.+lerinüŋ 7b/2 
maǾcūn Ar. Hamur kıvamında olan    
  m.172a/2 
  m.+dur 150a/1 
maçin öz. is.    
  m.49a/7 
mādām Ar. Daim ve baki oldukça    
  m.66b/4, 77ah/32, 157a/15, 157b/15 
mādde Ar. Madde, cevher, maya    
  m.106a/4, 168b/9, 188b/7, 191a/9 
  m.+si 98a/6, 137a/15, 173b/1 
  m.+sidür 146b/18 
  m.+sin 91a/18, 106b/3, 106a/10 
  m.+sine 107a/12 
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maǾdelet Ar. Adalet, adillik    
  m.131a/15, 132b/14 
maǾden Ar. Maden    
  m.48b/17 
maǾdenį Ar. Madene mensup    
  m.169a/19 
māder Far. Anne    
  m.7a/3, 7b/4, 141a/12 
  m.+de 7b/10 
  m.+den 8b/16 
  m.+i 29b/18, 36a/5 
  m.+leri 6b/12 
maďribe Ar. Kılıcın asıl çalım yeri    
  m.+sile 99b/12 
maǾdūd Ar. Sayılı    
  m.1b/1 
  m.+dur 131b/1 
maǾdūdāt Ar. Sayı ile alınıp satılan şeyler    
  m.95a/3 
maǾdūm Ar. Yok olmuş    
  m.6b/18, 199a/3 
maġāza Ar. Mağara, mahzen, dükkan    
  m.57a/11 
  m.+ya 57a/11 
maġbūn Ar. Aldatılmış    
  m.168a/7, 175b/13 
maġfiret Ar. Yarlıgama    
  m.64a/6, 65a/1, 72a/10, 73a/10, 73b/1, 73b/3, 75a/11, 

78bh/60, 78bh/60, 88bh/20, 158b/2, 178b/1 
maġfūr Ar. Yarlıganmış    
  m.44b/17, 52ah/1 
maġlūb Ar. Yenik, yenilmiş    
  m.2b/1, 33b/8, 81bh/46, 84ah/65, 87ah/31, 113b/5, 

167b/8, 167b/13 
  m.+durlar 82ah/37 
  m.+ı 82ah/38, 113b/5 
maġlūblik Ar.+T. Yenilmişlik   
  m.+leri 147a/13 
maġmūm Ar. Gamlı, kederli    
  m.6a/16, 14b/6, 130b/4 
maġres Ar. Fidanlık    
  m.198a/14 
maġrib Ar. Batı, Kuzeybatı Afrika, Fas, akşam namazı    
  m.5a/4, 35b/4, 67a/13, 77bh/44 
  m.+e 38a/18 
maġrūr Ar. Gururlu, kendini beğenmiş    
  m.55a/14, 83b/16, 90b/13, 132b/11, 148a/1 
  m.+lardur 167b/16 
  m.+ı 83b/12 
maġśūb Ar. Gasbedilmiş    
  m.158b/7, 158b/7, 161b/7 
  m.+uŋ 158b/10 
maġżūb Ar. Gazaba uğratılmış    
  m.196b/8 
māh Far. Ay    
  m.5a/4, 7b/11, 9b/6, 17a/14, 19a/17, 25b/3, 35b/9, 

51a/18, 58b/7, 59a/19, 59b/8, 60a/15 
maħall Ar. Yer    
  m.1b/6, 44a/8, 76a/18, 78ah/55, 79ah/43, 85bh/45, 

85bh/55, 86a/10, 86a/11, 86bh/47, 87bh/53, 90ah/31, 
93b/19, 93b/19, 95a/5, 95a/10, 99b/6, 99b/19, 121a/9, 
141a/6, 142a/6, 142a/9, 145b/4, 146a/9, 150b/15, 
154b/9, 155a/12, 156a/12, 170b/4, 176a/15, 191b/4 

  m.+de 43b/19, 74a/11, 78ah/23, 79a/14, 81ah/48, 
84ah/62, 92b/9, 93a/1, 98a/13, 141a/2, 155a/11, 
156b/13, 158a/6, 172a/16, 173a/3, 183a/8, 184b/1, 
184b/2, 185b/14, 191b/14 

  m.+den 15a/2 
  m.+dür 90a/18 
  m.+e 44b/4, 82ah/46, 83ah/62, 86ah/40, 92a/5, 162a/14 
  m.+i 44b/7, 47a/5, 82bh/54, 92b/11, 165a/16, 172a/14, 

181a/4 
  m.+idür 47a/5, 85ah/8, 99b/3, 138b/10, 141a/3, 190b/13 
  m.+in 81ah/52 
  m.+inde 69b/6, 70b/19, 72b/2, 78ah/25, 79a/13, 79a/13, 

82ah/11, 82bh/10, 82bh/18, 83bh/16, 86a/11, 90a/6, 

93b/11, 97a/7, 97a/14, 98a/7, 101b/7, 112a/15, 118b/14, 
129b/15, 136b/11, 142b/8, 166a/3, 183a/3, 184b/5, 
191b/3 

  m.+ine 92b/10 
  m.+lerde 102b/12, 134b/6, 189a/10  
  m.+lerinde 102a/3 
maħallāt Ar. Yerler    
  m.+larınuŋ 162a/7 
maħalle Ar. Bir şehir ya da kasabanın bölündüğü 

bölümlerin her biri    
  m.+de 86ah/41 
  m.+lerine 162a/7 
maħallį Ar. Yerel, yerli    
  m.107b/19, 169b/18 
māhān öz. is. Şehir adı    
  m.49a/11 
mahāret Ar. Beceri    
  m.+leri 2a/18 
maĥāric Ar. Çıkacak yerler    
  m.165a/16 
māħażar Ar. Hazırlanmış olan şey, mevcut    
  m.+ı 77bh/40 
maħbūb Ar. Sevilen, sevgili    
  m.79bh/49, 93a/18, 133a/14, 166a/14 
  m.+a 121b/11 
  m.+dur 93a/13, 93a/14 
  m.+laruŋ 93a/17, 106b/13 
  m.+ların 121b/11 
  m.+larınuŋ 93a/15, 145a/9 
  m.+rek 178a/9 
  m.+um 164a/11 
  m.+uŋ 84bh/42, 165a/19 
  m.+ı 3b/9, 121b/9, 195a/12 
  m.+ınuŋ 93a/19 
maħbūbāt Ar. Sevilenler, sevgililer    
  m.109a/18, 143b/16 
maħbūs Ar. Hapsedilmiş    
  m.57a/13, 98b/12, 148b/12, 193a/10 
maħcūb Ar. Utanmış, örtülmüş    
  m.102b/18, 185a/9 
  m.+dur 82a/11 
maħdūd Ar. Sınırlı, kasıtlı    
  m.140b/9 
maĥfį Ar. Gizli    
  m.52a/17, 87bh/25, 156b/12 
maħfil Ar. Toplantı yeri    
  m.2a/5 
maħfūž Ar. Korunmuş, saklanmış    
  m.78a/9, 78a/10, 112b/8, 112b/9, 137b/19, 147a/13, 

147a/14, 170b/17 
maħfūžān Ar. Korunmuşlar, saklanmışlar    
  m.91a/9 
māħį Ar. Yok edici, yok eden mahveden    
  m.32b/3 
māhir Ar. Becerikli, maharetli    
  m.3b/3, 26a/9 
maħkį Ar. Hikaye olunmuş, nakl ve rivayet olunmuş    
  m.93a/9 
maħkūm Ar. Hüküm giymiş    
  m.81b/12, 150b/3 
maĥlūķ Ar. Yaratık, yaratılmış    
  m.+a 77a/12 
  m.+dan 89bh/5 
  m.+dur 46b/12, 46b/18, 47a/12, 78a/10 
  m.+sın 82ah/33 
maĥlūķāt Ar. Yaratıklar, yaratılmışlar    
  m.5a/6, 23b/18, 76b/17, 147b/16, 162b/5, 168b/13 
  m.+a 166b/4 
  m.+dan 16b/17, 16b/18, 76b/16 
  m.+dur 78a/10 
  m.+uŋ 77a/18, 148b/12 
maħmidet Ar. Övme    
  m.+ini 84ah/54 
maħmūd Ar. Övülmüş, hamd edilmiş    
  m.5a/3, 14b/1, 181b/17, 195a/2, 195b/10 
  m.+dur 184a/15, 195b/5, 195b/7, 195b/11 
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(sulťān) maħmūd öz. is.    
  m.50b/15, 51b/3, 53a/14, 85bh/42  
(ġazan) maħmūd ĥan öz. is.    
  m.48b/8 
maħmūm Ar. Hummaya, sıtmaya tutulmuş, ateşli    
  m.30b/18 
maħrem Ar. Gizli, nikah düşmeyen    
  m.30a/1, 40b/14 
  m.+sin 90ah/54 
maħreme Ar. Bir şeyi sarmaya, gizlemeye yarayan 

nesne ya da yer    
  m.+sine 130a/4 
  m.+ye 191a/6 
maħrūm Ar. Yoksun    
  m.7b/16, 14b/6, 22b/8, 77bh/25, 78ah/12, 84bh/56, 

89ah/16, 89ah/26, 89b/9, 94b/12, 94b/12, 99a/12, 
103b/19, 109b/6, 120b/16, 132b/16, 136b/3, 138b/7, 
138b/8, 141a/14, 143b/4, 146b/8, 149a/4, 152b/1, 
168a/7, 175b/17, 182b/16, 183b/2, 185a/10, 187b/11, 
187b/18, 189a/18, 190a/6, 192b/8, 194a/19, 197a/6 

  m.+dur 76b/7, 81b/14 
  m.+durlar 166b/17 
  m.+um 80bh/7 
maħrūmān Ar. Mahrumlar    
  m.138a/9 
maħrūmlik Ar.+T. Yoksunluk, mahrumluk    
  m.85a/5 
maħrūs Ar. Muhafaza edilen, korunan, gözetilen    
  m.4a/9, 5b/6, 50a/10, 170b/17 
maħrūse krş. maħrūs   
  m.2a/3 
maħsūb Ar. Hesap edilen    
  m.69b/19, 104b/4 
maħśūlāt Ar. Hasıl olan, elde edilen şeyler    
  m.+ı 141b/14 
maħsūs Ar. Hissedilen, anlaşılmış, aşikar    
  m.142b/12 
  m.+a 112a/14 
  m.+ı 144a/2 
maĥśūś Ar. Özgü, ayrılmış    
  m.5b/17, 9b/4, 25b/15, 77a/3, 84ah/1, 94a/19, 99a/11, 

99b/15, 123a/8, 124a/13, 146a/2, 156b/5, 166b/4, 
166b/10, 168b/17, 169b/10, 170b/8, 172b/18, 176b/6, 
185a/19 

  m.+a 168b/18 
  m.+dur 47bh/27, 106b/11, 149b/17, 168a/3, 172a/3 
  m.+ı 170a/1 
  m.+ları 169b/1 
  m.+rekdür 176a/13 
maĥśūśān Ar. Ayrılmışlar, özgüler    
  m.178a/18 
maħsūsāt Ar. Gözle görünür şeyler    
  m.142a/19, 168b/7 
  m.+a 169b/4, 171a/2, 171a/2 
  m.+dan 170b/8 
  m.+dur 168b/7 
maĥśūśāt Ar. Ayrılmışlar, özgüler   
  m.38b/4 
maħşer Ar. Kıyamet yeri, çok kalabalık    
  m.123b/10, 199b/13 
maħşūr Ar. Haşir olunmuş    
  m.70a/3 
maħťūrāt Ar. Hatar ve helaka yaklaştırılmışlar, 

endişeler    
  m.+dan 78b/8 
maħv Ar. Yok etme, yok olma    
  m.89a/4, 168a/17 
maħż Ar. Sırf, sade, tam    
  m.28b/16, 36a/19, 198b/13 
  m.+dan 84ah/18 
  m.+dur 167a/17 
maĥzen Ar. İçinde eşya saklanacak yer, yeraltı, 

bodrum    
  m.2a/3 
maĥźūl Ar. Hor, hakir, perişan    
  m.185a/11 

maĥzūm öz. is.    
  m.21b/9 
maħzūn Ar. Hüzünlü    
  m.6a/16, 80bh/14 
maĥzūn krş. maħzūn   
  m.142b/2, 142b/9 
  m.+dur 141b/18 
maħžūr Ar. Mübah mukabili, haram ve yasak olan    
  m 159a/2, 181b/13, 181b/17, 182b/5, 182b/5 
  m.+dandur 161b/7 
  m.+dur 158a/4, 158a/4, 158a/5, 160b/18, 161a/11, 

181b/16 
  m.+ından 158a/4 
maħžūrāt Ar. Haram ve yasak olanlar    
  m.162a/9, 181b/14, 181b/16 
(ebū) maħźūra evs el-cuħmį el-mekkį öz. is.    
  m.27b/16 
maħźūrāt Ar. Sakıncalar    
  m.+dur 48bh/26 
  m.+da 109a/8 
maħžūž Ar. Mutlu, memnun, hazzetmiş, hoşlanmış    
  m.47b/4, 76ah/38, 79bh/7, 89bh/24, 90ah/50, 96b/8, 

97b/4, 125b/14, 163a/12, 166a/14, 170b/2 
  m.+durlar 168b/2 
  m.+ları 162b/5 
maħžūžāt Ar. Hoşa gidecek şeyler    
  m.142b/4 
maǾįn Ar. Akar su, eşkenar, dörtgen    
  m.75bh/4 
maǾįşet Ar. Geçim, dirlik    
  m.+e 98b/16 
  m.+i 161b/18 
  m.+lerin 1b/2, 139a/3 
maķǾad Ar. Minder, oturacak yer    
  m.+lardur 161b/3 
  m.+ına 100b/11 
maķāl Ar. Söz    
  m.2b/2, 148a/2 
maķālāt Ar. Sözler, yazılar    
  m.+larında 134a/12 
maķālįd Ar. Kilitler, anahtarlar, hazineler    
  m.162b/1 
maķām Ar. Yer, huzur    
  m.5a/3, 16b/19, 34a/16, 49b/14, 126b/18, 144b/8, 

144b/14, 165b/6, 174b/19, 175a/1, 177a/5, 180b/3, 
185a/16, 185a/19 

  m.+a 106a/9, 165b/6, 179b/10 
  m.+dur 164b/10, 195b/3 
  m.+ı 175a/5 
  m.+ından 84bh/6 
  m.+lar 164b/11 
  m.+larından 164b/10 
  m.+uŋ 175a/7, 176a/10, 176a/12, 195b/4 
maķāmāt Ar. Makamlar    
  m.145a/4, 183b/5 
  m.+larından 195b/3 
  m.+larınuŋ 77a/3 
maķāmiǾ Ar. Fil başına vurdukları demir çubuklar    
  m.194a/17 
mākān Ar. Eski tarz ve şekil    
  m.166a/5 
maķarr Ar. Merkez, başkent, payitaht, karar yeri    
  m.19b/10, 52a/10, 57b/6, 58a/3, 58a/19, 60b/2 
maķāśıd Ar. Maksatlar    
  m.+dan 196b/4 
maķbere Ar. Mezar    
  m.168a/14 
maķbūl Ar. Kabul edilen    
  m.15b/6, 16b/17, 29b/13, 51a/19, 90ah/38, 97b/6, 

100a/16, 135a/6, 142a/6, 168a/12 
  m.+dür 104a/15, 152b/18 
  m.+ıdur 100b/4 
  m.+lere 185a/17 
  m.+leri 175a/7 
  m.+lerinden 143b/11 
  m.+üŋ 134a/4 
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maķbūlān Ar. Makbuller    
  176b/5 
maķbūle krş. maķbūl   
  m.108a/17, 142a/3 
maķbūrān Ar. Kabire konuşmuş, gömülmüşler    
  m.168a/14 
maķdūr Ar. Güç, kuvvet, elden gelen    
  m.169b/15 
  m.+dur 83bh/62 
  m.+ı 107b/17 
  m.+ların 53b/6 
  m.+uŋ 103b/19 
maķdūrāt Ar. Güçler, kuvvetler, elden gelenler    
  m.77a/15 
maķhūr Ar. Kahrolmuş, yenilmiş, gazaba uğramış    
  m.99b/13, 147a/18, 150b/4, 167b/8, 167b/11, 181b/6, 

199a/13 
  m.+durlar 165b/6 
  m.+ındandur 77a/15 
maķrūn Ar. Yakın    
  m.3a/8, 78b/5, 123b/8 
maķśad Ar. Amaç    
  m.84bh/26 
  m.+um 88ah/5 
maķśūd Ar. İstenilen, maksat    
  m.76b/16, 97a/18, 131a/19, 143a/11, 171b/8, 172a/1, 

191a/13, 196b/5 
  m.+a 3b/16, 52b/2 
  m.+dan 109b/6 
  m.+ı 85a/9, 120b/9, 120b/10, 150a/5, 157a/10, 180b/7 
  m.+ından 120b/16 
  m.+ınuŋ 120b/10 
  m.+ları 99a/12 
maķśūr Ar. Kısaltılmış, alıkonulmuş, bir şeye ayrılmış    
  m.149a/4 
  m.+dur 166a/2 
maķtūl Ar. Katl olunmuş, öldürülen    
  m.36a/15, 40a/19 
  m.+i 86bh/39, 87ah/7 
maǾķūl Ar. Akla uygun    
  m.144a/2 
maǾķūlāt Ar. Akli bilgiler    
  m.142b/5 
maķūle Ar. Takım, çeşit, soy, sınıf    
  m.35b/18, 39b/14, 58b/12, 84ah/63, 88a/12, 90ah/22, 

97a/12, 116b/10, 116b/11, 123b/18, 133b/7, 134a/15, 
148b/4, 149a/5, 149b/13, 152a/15, 157a/6, 157a/14, 
194a/7, 199a/9 

  m.+ler 76a/8 
  m.+lere 160a/9 
  m.+lerin 85bh/3 
  m.+lerinden 76a/18 
  m.+nüŋ 161b/2 
  m.+si 161a/5 
  m.+sin 106b/9 
  m.+sinden 128a/19 
  m.+sinüŋ 59b/14, 167b/6 
maǾkūs Ar. Ters, uğursuz    
  m.7b/7 
  m.+ları 82a/10 
māl Ar. Mal, servet    
  m.20b/9, 49b/17, 53b/5, 55a/14, 73b/19, 76b/1, 79bh/9, 

79bh/10, 83ah/30, 86b/13, 86b/14, 87ah/32, 87ah/33, 
87ah/38, 91a/14, 91a/18, 92a/10, 92a/10, 92a/16, 
92a/17, 92a/18, 92b/10, 93a/2, 93a/19, 93b/2, 93b/17, 
94a/7, 94a/19, 96a/19, 96b/1, 96b/10, 105a/18, 107a/8, 
123a/4, 129b/14, 133a/7, 133a/7, 137a/1, 138a/18, 
153a/7, 157a/2, 161b/15, 168a/18, 182b/12, 182b/16, 
183a/6, 189a/6, 191b/13, 193a/1, 193a/8, 195a/19, 
195b/1 

  m.+a 94a/4 
  m.+da 166b/14, 166b/18, 167a/12, 168a/3, 168a/4, 

168a/4 
  m.+dadur 121a/15 
  m.+dan 89ah/26, 171a/17, 174b/11, 184b/8 
  m.+dur 94a/17 

  m.+ı 25a/6, 86ah/29, 87bh/25, 89ah/23, 93a/18, 105b/1, 
174b/14 

  m.+ın 9a/11, 86bh/9, 88bh/14, 92a/18, 93b/12, 93b/13, 
93b/18, 121b/8, 121b/9, 130b/14, 183a/11 

  m.+ına 62a/5, 77ah/14, 82ah/6, 156b/16 
  m.+ında 122a/14, 125a/1 
  m.+ından 77ah/15, 88bh/13 
  m.+ını 20b/12 
  m.+ınuŋ 72a/17, 72a/19, 177b/5 
  m.+lar 39a/8 
  m.+laruŋuzuŋ 97a/1 
  m.+ları 92b/19, 140a/7 
  m.+ların 112a/2 
  m.+larına 77bh/54 
  m.+larınuŋ 97a/8 
  m.+umdan 78bh/6 
  m.+umuz 178b/8 
  m.+umuŋ 193a/5 
  m.+umı 86bh/10 
  m.+uŋ 89ah/27, 92a/10, 92a/12, 99a/7, 121b/7, 193a/4 
  m.+uŋa 88bh/21 
  m.+uŋuz 182b/13 
  m.+uŋı 123a/12, 130b/19 
māl-ā-māl Far. Dopdolu    
  m.7a/17, 7b/5 
malaťya öz. is.    
  m.52a/11 
māldār Ar.+Far. Zengin, malı olan    
  m.20b/11, 25a/5, 29b/14, 125a/1 
  m.+lara 98b/17 
mālį Ar. Mal ile ilgili, maliye ile ilgili    
  m.161b/15, 177a/12, 183a/4 
maliĥūlyā Yun.+Ar. Melankoli, kuruntu, karasevda    
  m.173a/13, 199a/18 
mālik Ar. Sahip    
  m.5a/19, 11b/13, 21a/13, 26a/19, 26b/9, 26b/15, 47a/13, 

55a/6, 62b/16, 63b/17, 79a/6, 81a/5, 89a/1, 94a/18, 
100b/17, 110a/9, 110a/9, 111a/5, 115b/19, 126b/16, 
127b/12, 128a/17, 191a/3 

  m.+dür 27b/17 
  m.+i 45a/18, 183a/8 
  m.+ler 131a/9 
māllu Ar.+T. Mallı, malı olan    
  m.+ları 97b/3 
mālūm Ar. Bilinen    
  m.82b/13 
maǾlūl Ar. Özürlü, hastalıklı    
  m.+ler 190a/14 
maǾlūm Ar. Bilinen    
  m.17b/19, 19a/8, 22b/13, 24b/6, 28b/6, 40b/12, 47bh/1, 

48ah/29, 71b/18, 75bh/6, 76ah/28, 76b/14, 77ah/26, 
78b/3, 86b/19, 86bh/4, 86bh/52, 93a/12, 95b/1, 119b/17, 
131a/7, 131b/1, 140b/18, 144a/6, 144a/6, 144a/12, 
144a/19, 145a/13, 145b/9, 149b/8, 154a/3, 154a/6, 
156a/9, 158b/4, 159a/19, 164b/10, 166b/13, 168b/5, 
188a/14, 194b/18 

  m.+dur 79ah/51, 90b/17 
  m.+ı 34a/17, 142b/17, 142b/19 
  m.+ları 37a/10, 167a/15 
  m.+uŋ 76a/3, 88ah/56, 195b/4 
maǾlūmāt Ar. Bilgi    
  m.77a/14, 95a/2, 142b/17 
  m.+uŋ 142b/15 
  m.+ına 142b/16 
maǾmer bin rāşįd eś-śanǾānį öz. is.    
  m.26b/15 
maǾmūr Ar. Bayındır, imar edilmiş    
  m.50a/9, 77ah/59, 81bh/38, 83b/9, 85ah/44, 147a/19 
maǾnā Ar. Anlam    
  m.2a/2, 84a/18, 91a/6, 93a/11, 93a/11, 94a/11, 94a/18, 

99b/9, 100a/10, 105b/12, 106a/10, 106a/10, 106b/16, 
122b/2, 134a/5, 140b/6, 140b/15, 144a/10, 149a/2, 
150a/16, 155a/12, 155a/18, 162a/15, 164b/13, 165a/1, 
165a/5, 165a/7, 166a/14, 175a/14, 175b/2, 182b/8, 
183a/9, 188a/10, 191a/9, 191b/8, 193a/6, 198b/18, 
200a/11 
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  m.+da 93b/3, 99a/4, 135b/16, 166a/7, 175a/11, 182a/10 
  m.+dan 192a/9 
  m.+lar 177a/10 
  m.+larda 133b/8, 149a/15, 162a/16 
  m.+ları 149a/5 
  m.+nuŋ 77a/6, 97a/6, 141a/3, 144b/4, 146a/9, 164a/13, 

171a/6 
  m.+sı 88bh/39, 163b/11 
  m.+sın 93a/5, 171a/5, 171a/8 
  m.+sına 69a/16, 91b/6, 133b/4, 194b/6 
  m.+ya 155b/11, 167b/17 
  m.+yadur 142a/18, 185b/7, 193b/17 
  m.+yı 101b/14 
mānend Far. Gibi    
  m.5a/8, 5b/11, 6a/16, 7b/19, 13a/15, 54a/9, 173a/13 
maǾnevį Ar. Anlam ile ilgili, ruh ile ilgili    
  m.1b/3, 2a/10, 2a/16, 4b/4, 93a/15, 100a/10, 100a/12, 

100a/15, 107a/8, 107a/11, 108a/6, 108a/17, 120b/6, 
123a/1, 140a/9, 144b/13, 149a/8, 149a/16, 169b/17, 
176b/7, 176b/12, 178a/8, 183b/18, 185a/13 

  m.+de 168a/9 
  m.+den 100a/16 
  m.+dür 94a/15, 100a/7, 140b/8, 144b/8, 149b/2, 193b/18 
  m.+dürler 100a/15, 110a/18 
  m.+nüŋ 145a/16, 148a/18 
  m.+si 87b/12 
maǾnį Ar. Anlam    
  m.4b/18 
māniǾ Ar. Men edici, bir kimseyi bir nesneden 

savuşturucu, geri durdurucu    
  m.8a/2, 41a/18, 77a/12, 78b/16, 92b/10, 103a/1, 

142b/19, 155a/7, 156b/9, 157a/18, 159a/4, 173b/15, 
188b/11 

  m.+dür 76b/2 
  m.+i 99b/11 
maǾnįsā öz. is.    
  m.+da 52a/16 
manśıb Ar. Devlet hizmetindeki makam, memuriyet    
  m.126a/10, 126a/13, 126a/15, 128b/10, 143b/1 
  m.+dan 126a/14 
  m.+ı 55a/9, 90bh/24, 125b/18, 126a/10, 126a/11, 

165a/13 
  m.+ına 126a/11 
  m.+ında 137a/8 
  m.+ları 132b/9 
  m.+uŋ 126a/12, 126a/19 
manśūr Ar. Tanrının yardımıyla zafer kazanan    
  m.47b/9, 51a/7, 52a/9, 147a/17 
  m.+dur 84bh/18 
(Ǿabdu’llāh bin) manśūr öz. is.    
  m.46a/10 
(ebū) manśūr öz. is.    
  m.+uŋ 89ah/51 
(hüseyin) manśūr ħallāc öz. is.    
  m.+dan 184a/13 
manśūr-ı ĥalįfe öz. is.    
  m.86bh/7 
maǾnūn Ar. Bir ünvanla, bir tabirle, bir lakapla bilinmiş 

olan    
  m.47bh/31 
manžar Ar. Seyir yeri, görünüş    
  m.5a/5 
manžara Ar. Görünüm    
  m.141b/8 
  m.+nuŋ 141b/9 
  m.+sından 89a/2 
manžūr Ar. Bakılan, dikkat çeken    
  m.4a/6, 4a/7, 77a/17, 88a/16, 88b/4, 88b/5, 108a/7, 

147b/5, 150b/3 
  m.+ıdur 111b/18 
mār Far. Yılan    
  m.199b/6 
marǾaş öz. is.    
  m.35b/3, 57a/7 
maraż Ar. Hastalık    

  m.20a/9, 29a/10, 33a/18, 36a/8, 77bh/12, 91a/16, 
94a/16, 94a/18, 107a/8, 107a/10, 121a/11, 121a/12, 
168a/10, 175b/7 

  m.+a 175b/8 
  m.+dan 128a/8 
  m.+dandur 127a/8 
  m.+ı 12a/1, 106b/10, 106b/10, 106b/12, 107a/7, 168a/8 
  m.+ıdur 107a/15 
  m.+ın 107a/13 
  m.+ına 83ah/59 
  m.+ınuŋ 95a/18 
  m.+ıçün 30b/19 
  m.+lar 187a/12 
  m.+larından 199a/16 
  m.+uŋ 106b/14, 107a/16, 127a/9, 158a/2, 167a/8, 192b/5 
marażį Ar. Hastalıklı, hastalıkla ilgili    
  m.190a/14 
maǾrifet Ar. Bilme, ustalık, beceri    
  m.2a/9, 82ah/58, 84b/15, 93b/10, 106b/12, 117a/7, 

157b/3, 157b/5, 158a/1, 164b/14, 167b/14, 198a/15, 
198a/16, 200a/12 

  m.+de 194a/11 
  m.+e 76b/15 
  m.+i 76b/19, 77b/9, 77b/15, 84bh/38, 134a/9, 143a/18, 

150a/19, 162a/9 
  m.+idür 98a/4, 164b/19 
  m.+ile 36a/7 
  m.+in 113a/1, 166a/9, 194a/16 
  m.+inde 164b/17 
  m.+inden 78b/2, 165a/8 
  m.+ine 121a/14 
  m.+ümüz 140b/5 
maǾrifetu’llāh Ar. Her işte Allah rızasını bilip amel 

etmek    
  m.76b/14 
  m.+dur 76b/15 
māriye öz. is.    
  m.19a/16, 23a/2, 28a/10 
  m.+den 19a/17 
marįż Ar. Hasta    
  m.58a/12 
maǾrūf Ar. Bilinen, ünlü, tanınmış    
  m.4b/5, 79ah/8, 80ah/33, 83bh/15, 84ah/41, 139a/7, 

150b/8, 151a/9, 151b/6, 151b/12, 151b/15, 152a/13, 
152b/13, 153a/4, 154a/3, 159a/12, 166b/9 

  m.+a 150b/9, 155a/11 
  m.+da 154a/15 
  m.+dur 77b/9 
  m.+ı 152a/11, 152a/13 
  m.+lar 99a/10 
  m.+uŋ 150b/13, 154a/6, 159a/14 
marżiye Ar. Razı olma, memnuniyet    
  m.+nüŋ 178a/17 
  m.+si 175a/19 
  m.+sine 175a/18 
  m.+sinüŋ 192a/2 
  m.+yi 83b/10 
maśāff Ar. Saf, tabur bağlayacak yer    
  m.82bh/54 
maśārif Ar. Harcamalar    
  m.110a/10 
  m.+inde 166a/18 
masariķa Yun. Midenin ince damarları    
  m.172a/11 
maśdar Ar. Çıkış yeri, kaynak    
  m.105b/14, 188a/3 
  m.+dan 112a/13 
  m.+dur 112a/13 
  m.+ıdur 143a/5, 164b/17 
masĥara Ar. Soytarı    
  m.161b/11 
māsike Ar. Tutucu, zapt edici, (kuvvet-i masike)    
  m.+ye 172a/8 
māsivā Ar. Başka her şey, gayrısı, Tanrı’nın dışındaki 

varlıklar    
  m.145a/6 
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māsivā’llāh Ar. Allah’tan başka her şey    
  m.11a/9, 88b/9 
  m.+dan 88b/2, 91b/2, 98b/2 
maǾśiyet Ar. Günah, isyan    
  m.78a/1, 80ah/25, 80ah/27, 84b/14, 86b/9, 91a/3, 91a/5, 

97b/10, 147b/11, 155b/18, 157a/9, 157a/11, 157a/11, 
157a/13, 157a/16, 157a/16, 157a/17, 157b/2, 157b/2, 
159b/9, 159b/10, 166b/10, 174a/4, 181b/12, 181b/13, 
181b/18 

  m.+de 155b/10 
  m.+den 104b/5, 155b/17 
  m.+dür 156b/4, 157a/10, 157b/2, 159b/9, 161a/12 
  m.+e 157a/16, 159b/9 
  m.+lerine 175b/12 
  m.+üŋ 96a/18, 155b/18 
maśķar bin ebį fāťıma öz. is.    
  m.27b/12 
maślaħat Ar. İş, dirlik düzenlik    
  m.76bh/11, 76bh/62, 136a/16 
  m.+dan 138b/14 
  m.+ı 83a/13 
  m.+ın 132a/14 
  m.+ında 157a/13 
  m.+ları 132a/13 
maśraf Ar. Harcama, gider    
  m.114a/16 
maśrūf Ar. Harcanmış    
  m.148b/2 
maǾśūm Ar. Suçsuz, günahsız    
  m.17b/14, 19b/1, 88ah/17 
  m.+lar 174a/16 
maśūn Ar. Korunmuş, saklanmış    
  m.50a/11 
māşā’llāh Ar. Allah’ın istediği gibi    
  m.63a/19, 84a/19, 106b/17, 132b/12, 162a/3, 163b/9, 

163b/10, 197b/11 
maǾşer Ar. Toplum    
  m.5a/5 
maşrıķ Ar. Doğu    
  m.5a/4 
  m.+ından 81b/15 
mātaħt-es-sürre Ar. Baş parmakla şehadet parmağı 

arasındaki küçük karış mesafesinin altı kadar    
  m.161a/15 
maťara Ar. Yolculukta bele ya da boyna asılan su kabı    
  m.129a/16 
maťbaĥ Ar. Mutfak    
  m.+ı 127a/14 
maťbūǾ Ar. Basılı, hoş    
  m.26b/18 
maťlaǾ Ar. Doğuş yeri, kaside ve gazelin ilk beyti    
  m.69a/17, 82bh/59, 141b/10, 158a/2 
maťlab Ar. Konu, istek    
  m.139a/4 
maťlūb Ar. İstenilen, aranan    
  m.+uŋ 109b/6 
maťmaħ Ar. Göz dikilen şey, yer    
  m.+84bh/26 
maťrūd Ar. Kovulmuş    
  m.138a/10, 185a/10 
  m.+ları 89a/13 
maǾtuķ Ar. Azad olunmuş, özgür bırakılmış    
  m.+ı 21b/18 
maǾtuķa krş. maǾtuķ   
  m.+ları 28a/3 
  m.+sı 8a/6 
maťǾūmāt Ar. Yenecek şeyler    
  m.+dur 168b/7 
maťǾūn Ar. Ayıplanmış, tan olunmuş    
  m.+dandur 36a/11 
māverāü’n-nehr öz. is.    
  m.48a/19 
  m.+den 49a/9 
māviye öz. is.    
  m.28a/10 
māye Far. Maya, mal, para, güç    

  m.2a/17 
  m.+sin 173a/2, 173a/5, 173a/6 
māyide Ar. Üzerinde yemek bulunan sofra, yemek, 

ziyafet    
  m.6b/9 
māyį Ar. Suya ait, su ile ilgili    
  m.169a/4 
māyiǾį Ar. Su ile ilgili, sıvı ile ilgili    
  m.172a/9 
māyil Ar. Hevesli, istekli, bir yana eğilmiş    
  m.12a/19, 12b/14, 13a/4, 19b/8, 51b/9, 116a/8 
maǾyūb Ar. Ayıplanmış, kusurlu    
  m.188b/1 
  m.+laruŋ 181a/4 
mażārr Ar. Zararlar, ziyanlar    
  m.170b/16 
  m.+durlar 170a/5 
mażarrat Ar. Zarar verme, zarar    
  m.76ah/30, 77b/16, 171b/1, 196b/2 
  m.+ı 167a/14, 171a/13 
  m.+ına 110b/1 
mażāyıķa Ar. Sıkıntılı yerler, zor işler    
  m.+sından 49a/17 
maǾźeret Ar. Özür    
  m.78bh/22 
mažhar Ar. Ortaya çıkış yeri, şereflenme    
  m.5b/13, 48b/17, 112a/14, 112a/17 
māżį Ar. Geçmiş zaman    
  m.150a/19, 197b/13 
mażįķ Ar. Dar yer    
  m.100a/11 
māżiyye Ar. Geçmiş zaman    
  m.+de 111b/9 
  m.+den 28b/16 
mažlime Ar. Zulüm    
  m.186b/6 
  m.+sine 142b/11 
mažlūm Ar. Zulme uğramış    
  m.133a/19 
  m.+a 77bh/19, 81bh/41 
  m.+dan 125b/16 
  m.+lar 156a/4 
  m.+laruŋ 1b/6, 78ah/11 
  m.+ları 76bh/39, 187a/8 
  m.+uŋ 77ah/22, 77bh/27, 86bh/11 
mažlūmāt Ar. Mazlumlar    
  m.143b/17 
mażmaża Ar. Gargara    
  m.64a/17 
mażmūn Ar. Kavram, ince söz    
  m.+ı 48b/1, 57b/8, 82ah/31, 124a/11 
  m.+ınca 56a/13, 94b/19 
  m.+ında 39b/5, 81ah/34 
maǾzūl Ar. Görevden alınmış, azledilmiş    
  m.38b/2, 111b/11, 129b/6, 168a/2 
mažǾūn öz. is.    
  m.10a/9, 10a/9 
maǾźūr Ar. Özürlü    
  m.136b/1 
  m.+lar 146b/11 
meǾānį Ar. Manalar    
  m.2a/19, 82a/4, 93a/8, 96a/11, 99a/17, 165a/15, 171a/2, 

171a/4, 171a/16, 171b/16, 176b/2, 180b/4, 194b/18, 
195b/7 

  m.+de 142a/12 
  m.+nüŋ 89a/17, 141a/11, 142a/4 
  m.+yi 150a/18 
meǾāťıb Ar. Helakı gerektiren yerler, tehlikeli yerler    
  m.126a/9 
mebānį Ar. Temeller, esaslar, binalar    
  m.93a/10 
mebġūż Ar. Buğzedilmiş, nefret edilmiş, sevilmemiş    
  m.163a/15 
meblaġ Ar. Tutar, para    
  m.89ah/8 
  m.+dur 89ah/8  
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mebnį Ar. Dayanan, bina edilmiş    
  m.+dür 76a/12, 76a/16, 76b/14, 113b/13 
mebŝūr Ar. Çok zengin, kıskanılan    
  m.+ler 83b/12 
mebǾūŝ Ar. Gönderilmiş, vekil, ölümden sonra dirilen    
  m.18a/9, 18a/10, 18a/14, 47bh/33, 48ah/49, 48bh/37, 

153b/14 
  m.+larına 18a/10 
mebźūl Ar. Bol, çokça    
  m.53b/6, 88bh/26 
mecāl Ar. Güç, kuvvet, fırsat    
  m.2b/8, 54a/3, 56b/12, 57b/17, 58a/11, 79bh/44, 192a/8 
  m.+i 83ah/60, 166a/3, 200a/3 
  m.+leri 60a/17 
mecālis Ar. Meclisler    
  m.159b/3 
  m.+idür 161b/3 
mecāliset Ar. Meclis olma hali    
  m.+i 161b/9 
mecāmiǾ Ar. Toplantı yerleri    
  m.183a/18, 191b/12 
  m.+i 161a/1 
mecānįn Ar. Mecnunlar, çılgınlar    
  m.160a/8 
mecārį Ar. Mecralar, su yolları    
  m.90a/13, 99b/5, 143b/13, 148a/17, 159b/1, 165b/4, 

173a/4, 173a/16, 176a/16 
  m.+si 147b/3, 172b/15 
  m.+sinde 169b/3 
mecāzį Ar. Mecazla ilgili, mecazlı    
  m.98a/10, 196a/3 
  m.+dür 166b/18, 196a/3 
mecbūr Ar. Zorunlu, zora koşulmuş    
  m.165b/7 
mecd Ar. Ululuk    
  m.34b/18 
mechūd Ar. Çalışılmış, uğraşılmış    
  m.3b/16 
mechūl Ar. Bilinmeyen    
  m.+dür 142a/7 
mecįd Ar. Ulu    
  m.77b/5, 165a/18 
  m.+de 198b/2 
meclis Ar. Toplantı yeri    
  m.2a/5, 10b/8, 10b/11, 24b/5, 59a/17, 136a/19, 157a/16, 

160a/5 
  m.+de 11b/5, 30a/4, 59a/18, 74a/11, 80ah/49, 87ah/41, 

90ah/8, 136b/6, 139b/16, 160a/3, 161b/8, 161b/9, 
161b/11, 161b/12 

  m.+e 10b/13, 34b/8, 87ah/59, 87bh/51, 113a/19 
  m.+i 139b/16 
  m.+inde 77ah/36, 87bh/47, 157b/19 
  m.+ine 79bh/3, 87b/19, 179b/5, 195a/18 
  m.+leri 124a/2 
  m.+lerin 138a/1 
  m.+lerinde 90ah/25, 190a/10 
  m.+lerine 87ah/42 
  m.+üme 89ah/28 
mecmaǾ Ar. Toplantı yeri    
  m.116a/6, 130b/10, 150b/15, 161b/7, 162a/5, 162a/17, 

199b/13 
mecmūǾ Ar. Toplam, tümü    
  m.108a/2, 143a/1, 150b/3, 181b/6 
  m.+ı 11a/11, 150a/1, 159b/2 
  m.+ından 15a/15 
mecmūǾa Ar. Küçük risale veya farklı kitapların bir 

araya getirildiği eser    
  m.121a/10 
mecniyyün-Ǿaleyh Ar. Kendisine karşı cinayet 

işlenmiş olan ve tazminatı alacak olan    
  m.183a/8 
  m.+e 183a/6 
mecnūn Ar. Delice seven, çılgın    
  m.201a/1 
mecrūħ Ar. Yaralı    

  m.11a/16, 37a/6, 40a/9, 40a/10, 107b/12, 115a/3, 
158b/17, 161a/18 

mecūs Ar. Zerdüştliğe inanan ateşperest bir kavimden 
olanlar ve inaçları    

  m.47bh/7, 139b/6 
  m.+a 48bh/9 
mecūsį Ar. Mecus dininde olan    
  m.36b/10, 116a/17 
  m.+dürler 116a/17 
  m.+ler 8a/1 
  m.+lerüŋ 7b/18 
mecźubān Ar. Allah sevgisiyle cezbeye kapılıp 

kendinden geçmiş olanlar    
  m.91a/8, 145a/4 
mecźūm Ar. Cüzzamlı, miskin    
  m.190b/1 
medār Ar. yörünge, dönence, vesile    
  m.3b/12, 3b/12, 54b/6 
  m.+ı 164b/14, 175a/18 
medāric Ar. Merdivenler    
  m.144a/2 
medāyin öz. is.    
  m.35b/5 
  m.+e 77ah/44 
medd Ar. Uzatma, çekme    
  m.4a/6, 63b/12 
meded Ar. Yardım, medet    
  m.76bh/2 
  m.+e 119b/8 
meder Ar. Kuru çamur, köy, mahalle    
  m.9b/19 
medfūn Ar. Gömülü, defnedilmiş    
  m.52a/6, 191b/10 
  m.+dur 196b/3 
medħ Ar. Övgü    
  m.21a/11, 28b/18, 88bh/58, 149b/11, 197b/11 
  m.+le 28b/19 
medĥal Ar. Giriş yeri , başlangıç    
  m.+i 157a/13 
medĥūl Ar. Dile düşmüş, dühul edilmiş    
  m.23a/10 
medhūş Ar. Dehşete kapılmış    
  m.193a/13, 199b/19 
medįne öz. is.    
  m.7b/10, 8b/15, 15a/19, 18a/12, 18a/15, 19a/6, 19a/17, 

25b/16, 26b/5, 31a/9, 34b/14, 36b/9, 47a/17, 190a/12 
  m.+de 20a/17, 21a/1, 21a/3, 21b/4, 21b/15, 22a/13, 

22a/17, 22b/5, 22b/17, 23a/1, 25a/16, 26a/13, 26b/14, 
31b/17, 33b/8, 35a/7, 38b/16, 39a/13, 42b/4, 42b/19, 
43a/2, 48b/9 

  m.+den 33b/1, 42b/14 
  m.+nüŋ 25a/11 
  m.+ye 7b/14, 18a/14, 22b/4, 22b/10, 27b/17, 29a/15, 

35b/13, 35b/19, 38b/15, 39b/10, 43a/9, 44b/8 
medįne-i münevvere öz. is.    
  m.15a/19 
  m.+de 7b/10, 18a/15, 47a/17 
  m.+ye 18a/12, 19a/6 
medrese Ar. Medrese    
  m.51b/9, 51b/11, 51b/12 
  m.+lere 51b/15 
  m.+lerine 51b/15, 51b/16 
  m.+sinüŋ 81b/19 
medyen öz. is.    
  m.+e 48ah/49 
mefāĥir Ar. Övünülecek şeyler    
  m.79ah/37 
  m.+de 88b/16 
mefāśıl Ar. Eklemler    
  m.173a/2 
  m.+ların 171b/18 
mefāśıla Ar. Eklemler   
  m.+ları 66a/4, 66a/6 
mefātįħ Ar. Anahtarlar    
  m.162b/1 
mefāze Ar. Çöl, sahra    
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  m.89a/4 
mefhūm Ar. Kavram    
  m.93a/11 
  m.+larınca 29b/8 
  m.+ınca 8b/9, 15b/10, 16a/17 
  m.+ından 164b/10 
mefķūd Ar. Kayıp, yok olmuş    
  m.197a/5 
meflūc Ar. Felçli    
  m.171b/8 
mefrūş Ar. Döşenmiş    
  m.35b/13 
mefrūżāt Ar. Farz edilmişler    
  m.+dan 159a/16 
meftūn Ar. Tutkun, aşık    
  m.168a/7, 175b/14 
meġāk Far. Çukur, mezar    
  m.+da 148b/12 
meġārib Ar. Batılar, magripler    
  m.26b/17 
  m.+de 7b/3 
meger Far. Meğer, oysa    
  m.59a/7, 74b/13, 77b/10, 77b/11, 77b/12, 77b/12, 

77b/13, 78bh/62, 81ah/36, 82bh/39, 83a/9, 86ah/5, 
86ah/10, 88b/6, 90ah/7, 91a/8, 92b/19, 96b/17, 97a/2, 
99b/4, 99b/5, 100a/1, 102b/7, 103b/1, 105b/7, 107b/18, 
124b/1, 126a/12, 128a/19, 135b/15, 143b/16, 146a/2, 
147b/16, 151b/15, 151b/19, 155a/11, 156b/13, 157a/3, 
157a/18, 160a/8, 163b/13, 174a/14, 191b/11 

meges Far. Sinek    
  m.90a/17, 186b/3, 200b/8 
meh Far. Ay    
  m.2a/1 
meh-mā-emken Ar. Olabildiğince    
  m.5b/15 
mehābet Ar. Heybetlilik    
  m.3a/16, 32b/11, 81bh/36, 153a/6, 197a/2 
  m.+de 11a/7 
  m.+i 187a/3 
  m.+inden 10b/17 
  m.+ine 86ah/14 
meħāmid Ar. Şükür ve hamdlar, övgüler    
  m.1b/4, 79ah/36, 166b/1 
mehāmm Ar. Mühim şeyler, kıymetli işler    
  m.3a/14 
mehānet Ar. Küçük görülme, küçültme    
  m.198a/15 
  m.+inden 198b/9 
meĥāric Ar. Mahreçler, çıkacak yerler    
  m.+de 116b/15 
  m.+den 159b/10 
meħārim Ar. Allah’ın haram kıldığı şeyler    
  m.183b/10 
  m.+den 183b/7 
meħāsin Ar. Güzellikler    
  m.166b/2, 198b/16 
meħāşer Ar. Toplantı yeri    
  m.+de 136b/6 
mehāvį Ar. Çöller, sahralar    
  m.126b/8, 185a/8, 187a/12 
  m.+sinde 143b/5 
mehbiť Ar. Hübut edecek, inecek yer    
  m.5a/1 
mehcūr Ar. Hecr olunmuş, terk olunmuş, bırakılmış    
  m.115a/4, 115a/9, 135b/16, 148a/1 
mehd Ar. Beşik    
  m.5a/12, 178b/2, 199b/17 
mehdį öz. is.    
  m.41b/5, 43b/12, 43b/13, 43b/14, 47b/12, 47b/12 
meħekk Ar. Mehenk taşı, ayar taşı    
  m.108a/14 
  m.+i 108a/13 
  m.+ine 84a/3 
  m.+üŋ 108a/17 
mehįb Ar. Heybetli, korkunç    
  m.6b/7, 10b/16 

mehl Ar. Süre tanıma    
  m.86ah/23, 86ah/32 
mehlāįl öz. is.    
  m.6a/4 
mehleke Ar. Teklikeli yer    
  m.199a/14 
meħmed öz. is.    
  m.3a/18, 50b/8, 50b/13, 50b/18, 51a/5, 51a/10, 51b/3, 

52b/10, 53a/1, 53a/6, 53a/12, 54a/15, 55a/8, 55a/11, 
55b/11, 57b/3, 58a/8  

mehmūm Ar. Endişeli   
  m.130b/4 
mehpāre Far. Ay parçası, güzel yüzlü    
  m.+lerle 59b/17 
mehr Ar. Erkeğin kadına verdiği evlenme bedeli, mehir, 

muhabbet    
  m.+i 20b/4, 22b/3 
mehreb Ar. Sığınacak yer    
  m.171b/15 
mehter Ar. Yüksek rütbeli hizmetkarlar    
  m.leridür 89a/10 
meķābir Ar. Mezarlıklar    
  m.160a/4 
  m.+leri 120a/12 
meķādįr Ar. Miktarlar, dereceler    
  m.140a/11 
mekān Ar. Yer    
  m.78a/12, 189a/12 
  m.+da 16b/2 
  m.+dan 77b/3 
  m.+ı 57b/8, 88a/18 
mekārih Ar. Tiksinilecek şeyler, sıkıntılar    
  m.170b/3 
mekārim Ar. Cömertlikler    
  m.1b/3, 6b/11, 103b/12, 108a/2, 108a/16, 144a/17, 

180a/15, 183a/17, 183a/18, 183b/1, 198b/16 
meķāśıd Ar. Maksatlar, niyetler, gayeler    
  m.125b/9 
mekāyid Ar. Hileler    
  m.84bh/14, 88b/13, 108a/10, 182a/2 
  m.+ile 143b/13 
mekāyide Ar. Mekide    
  m.+si 179a/18 
mekerr Ar. Cenk edecek yer    
  m.53b/6 
mekħūl Ar. Sürmeli    
  m.26b/4 
mekkār Ar. Çok mekr eden, hileci    
  m.176a/16 
mekkāre Ar. Kiralık yük veya binek hayvanı    
  m.+nüŋ 143b/4 
mekke öz. is.    
  m.5a/4, 6a/13, 6a/15, 6b/1, 6b/7, 7b/11, 8a/7, 8b/14, 

8b/15, 9b/2, 12b/13, 15a/19, 18a/5, 20b/7, 22a/16, 
26b/3, 27b/3, 29b/9, 29b/16, 31a/14, 48b/9, 52b/15, 
188b/19 

  m.+de 7b/9, 19a/13, 19a/14, 19b/5, 19b/9, 19b/11, 
20b/18, 20b/19, 21a/14, 21a/19, 22b/9, 22b/11, 22b/12, 
22b/17, 24b/8, 25a/18, 26a/10, 26b/14, 27b/16, 29b/12, 
29b/15, 31a/12, 32a/5, 32b/17, 34a/16, 34b/2, 36a/4, 
38b/13 

  m.+den 6a/16, 7b/14, 15a/5, 22b/11 
  m.+nüŋ 6b/1 
  m.+ye 9a/3, 9a/9, 16a/12, 19a/3, 22b/7, 22b/9, 31b/16, 

34b/10, 40a/3, 40a/4, 42b/14 
  m.+yi 7b/14 
mekke-i mükerreme öz. is.    
  m.6b/1, 52b/15 
  m.+de 6b/7, 7b/11, 8b/15, 20b/7, 26b/3, 29b/9 
  m.+den 15a/19 
(ebū ťālib) mekkį öz. is.    
  m.86b/6 
  m.+nüŋdür 86b/17 
meknet Ar. Ağır başlılık, hastalığın bir yere yerleşmesi    
  m.18a/16 
mekr Ar. Hile    
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  m.4b/8, 8a/1, 40a/11, 62a/4, 116b/13, 135a/1, 135a/7, 
147a/7, 149b/18, 201a/12 

  m.+idür 60a/8 
  m.+inden 86b/10 
mekrūh Ar. İğrenç, yapılması şeriatça uygun 

görülmeyen    
  m.84ah/47, 115b/9, 181b/13, 181b/17, 182b/11 
  m.+da 171b/12 
  m.+dur 181b/16, 182b/19 
mekrūhān Ar. İğrenç olanlar, şeriatçe hoş görülmeyen 

haller     
  m.+dan 181b/15 
mekrūhāt Ar. Mekruhlar    
  m.+dan 78b/9 
mekŝ Ar. Bir yerde eğlenip durma    
  m.60b/2, 139b/13 
mekteb Ar. Okul    
  m.51b/10, 51b/12 
  m.+de 117b/5 
  m.+e 117b/5 
mektūb Ar. Mektup, yazılı    
  m.39b/4, 39b/7, 78a/10, 78bh/28, 81ah/37, 82bh/52, 

119b/16, 129b/6, 131a/4 
  m.+a 34a/8 
  m.+ı 39b/9, 39b/10, 129b/7 
  m.+ile 39b/4 
  m.+lar 81ah/34, 81ah/41 
mektūm Ar. Gizli    
  m.27b/15 
meǿkūlāt Ar. Yiyecekler    
  m.11b/9, 21b/19, 180b/9 
melāǿ Ar. Meşveret, cemaat, hulk    
  m.122a/18, 188b/14 
melāħat Ar. Yüz güzelliği    
  m.+de 11a/7 
melāħide Ar. Dinsizler, tanrıtanımazlar    
  m.3b/1, 105b/12 
melāǿike Ar. Melekler    
  m.16a/17, 37b/15, 40b/11 
  m.+ye 34a/3 
melāǾįn Ar. Melunlar, herkesin nefretini kazanmışlar    
  m.7b/15 
melālet Ar. Tasa, keder, hüzün    
  m.167b/19, 168a/1 
melāmet Ar. Ayıplama, kınama    
 m.59a/12   
melāyik Ar. Melekler    
  m.165b/5 
melāyike Ar. Melekler    
  m.14b/7, 70b/6, 84a/12, 100b/4, 100b/5, 100b/6, 142b/8, 

147a/10, 148b/7, 148b/8, 149a/13, 162b/5, 165b/17, 
168b/13, 169b/10, 170a/1, 170a/2, 170a/4, 188b/14, 
195a/5, 199b/9 

  m.+den 76b/17 
  m.+ler 61b/17, 66a/19, 100b/18 
  m.+lere 66a/19, 100b/19 
  m.+lerine 100b/13 
  m.+lerüŋ 76a/13 
  m.+nüŋ 142a/16 
  m.+ye 149b/15 
melbūsāt Ar. Giyilecek şeyler, elbiseler    
  m.21b/19 
  m.+da 11b/9 
melek Ar. Melek    
  m.10b/15, 16a/19, 16b/12, 84a/12, 132a/11, 142a/10, 

142b/6, 149a/14, 152b/5, 173b/13, 187b/15, 187b/17 
  m.+dür 108a/8, 142a/16, 149a/13, 170a/1, 171b/3 
  m.+e 149a/10, 149a/11, 152b/4 
  m.+i 149a/9 
  m.+üŋ 142a/10, 170a/3 
  m.+ler 8a/6, 14b/15, 14b/16, 14b/17, 170a/5 
  m.+leri 173b/5 
  m.+lerinden 149a/9, 149a/14, 152b/4, 170a/3, 171b/3, 

173b/5 
melekü’l-mevt Ar. Ölüm meleği    
  m.148b/7 

melekāt Ar.Melekler    
  m.50a/9 
melekį Ar. Meleklere ait    
  m.99b/6 
melekūt Ar. Ruhlar ve melekler alemi, azamet    
  m.141a/8, 142a/15, 142b/6, 142b/12, 142b/15 
  m.+dur 143b/2 
  m.+ı 15a/6, 142b/18 
  m.+ından 142b/2 
  m.+ların 99b/10 
  m.+uŋ 81b/16 
melekūtį Ar. Ruhlar ve melekler alemine ait    
  m.143a/2, 184b/17 
  m.+de 198b/1 
  m.+den 192b/8 
melekūtiyāt Ar. Bir şeyin görünmeyen iç yüzleri    
  m.142b/9 
melik Ar. Padişah, melik    
  m.5a/3, 48a/10, 48bh/18, 48bh/34, 81ah/43, 81bh/38, 

83bh/61, 85ah/6, 85ah/8, 85bh/15, 86bh/56, 87ah/5, 
88bh/39, 89ah/30, 89ah/44 

  m.+i 48bh/24, 88bh/23 
  m.+lerüŋ 81bh/28 
  m.+üŋ 85ah/5, 86bh/51, 86bh/54, 88bh/30 
melikşāh ebū’l-fetħ öz. is.    
  m.48a/9  
melikşāh muħammed öz. is.    
  m.48a/10 
mell Ar. Küsmek, darılmak    
  m.200b/16 
mellāħ Ar. Gemici, kaptan    
  m.154b/12, 154b/13, 154b/15 
  m.+dan 154b/11 
melmūsāt Ar. El ile temas etmeler    
  m.141b/7 
meǿlūf Ar. Alışık    
  m.159a/19 
meǿlūfāt Ar. Alıştıkları, ülfet ettikleri şeyler    
  m.106b/14, 109a/17, 155b/19 
melūl Ar. Melalli, bıkmış    
  m.89ah/48, 97b/13 
meǿlūm Ar. Azarlanmış, levm olunmuş    
  m.+a 150b/9 
melǾūn Ar. Lanet olası    
  m.37a/1 
  m.+dur 7a/12 
  m.+uŋ 36b/17 
memālik Ar. Ülkeler, diyarlar    
  m.15a/19, 26b/2, 26b/11, 35b/11, 39a/6, 48ah/31, 

50a/10, 55a/6, 79ah/11, 143b/2, 144b/9, 146b/18, 
147b/2 

  m.+ine 56b/3 
memāt Ar. Ölüm    
  m.+da 123a/6 
  m.+ı 61b/19 
meme Meme    
  m.19a/15 
  m.+den 8a/17, 8a/18 
meǿmen Ar. Emin olunan yer, emniyet olunacak yer    
  m.3a/15 
memerr Ar. Yol, geçit    
  m.+indedür 96b/1 
memleket Ar. Memleket, ülke, şehir    
  m.3a/10, 3a/17, 50a/5, 57a/3, 75bh/7, 82a/18, 89ah/38, 

123b/16, 132a/1, 140a/9, 140b/11, 141b/4, 144b/13, 
145b/2, 146b/19, 147b/5, 149a/2, 149a/8, 149b/2 

  m.+i 47b/8, 48a/16, 82ah/47, 85ah/44, 139a/8, 140a/19, 
140b/6, 141a/11, 141b/1, 149a/16 

  m.+in 50a/15, 144b/10 
  m.+inde 140a/13, 147a/1, 165a/7 
  m.+ine 147a/16, 147b/4 
  m.+inüŋ 140a/13, 140b/19 
  m.+leri 149a/16 
  m.+üŋ 79ah/25, 140b/19 
memnūǾ Ar. Yasak    
  m.7b/16, 14b/6, 110a/4 
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meǿmūn öz. is.    
  m.46b/9, 47b/13, 48ah/14, 77ah/36, 77ah/38, 77ah/60, 

77bh/2, 77bh/8, 78ah/17, 121a/8 
meǿmūr Ar. Görevli, devlet memuru    
  m.55a/18, 57a/16, 57a/17, 57b/3, 58a/16, 94a/7, 

108b/18, 124a/13, 154a/5 
  m.+dur 166b/4 
  m.+durlar 106a/9 
menǾ Ar. Engel olma, yasaklama    
  m.39b/18, 40b/2, 59b/14, 72a/16, 72a/17, 72a/17, 

72a/18, 72a/18, 72a/18, 72a/19, 72a/19, 72b/1, 72b/1, 
72b/2, 76bh/61, 78bh/32, 81bh/13, 81bh/19, 85bh/45, 
95b/19, 109b/3, 111b/16, 113b/9, 114a/2, 115b/5, 
116b/9, 116b/10, 116b/10, 116b/17, 117a/1, 122a/7, 
122a/17, 124a/13, 126a/7, 136a/16, 139a/12, 139a/13, 
139b/12, 139b/15, 146b/6, 148b/4, 151a/4, 151a/12, 
151b/1, 151b/13, 151b/19, 152a/11, 152b/13, 154a/16, 
154b/9, 155a/6, 155a/7, 155a/14, 155b/14, 155b/16, 
155b/16, 156b/8, 157a/7, 157a/8, 158a/17, 158b/7, 
159a/1, 159b/8, 159b/19, 160a/4, 160a/9, 160b/16, 
162a/10, 167a/7, 190b/2, 197b/6, 199b/1 

  m.+dür 111b/18 
  m.+e 139a/13 
  m.+i 154a/11, 160b/6, 160b/18, 160b/19, 161a/2, 161a/4, 

161a/5, 161a/9, 161a/10, 161a/11, 161b/2, 161b/4, 
161b/4, 161b/7, 161b/13, 161b/19 

  m.+inde 139a/15, 158a/15 
  m.+inden 161b/13, 161b/13 
  m.+ine 139a/15 
  m.+leri 150b/11, 160a/7 
menāfiǾ Ar. Menfaatler, çıkarlar, yararlar    
  m.13a/15, 170a/5, 170b/2, 170b/16, 171a/1 
menāfiź Ar. Menfezler    
  m.172b/7 
menāhį Ar. Haram olmuş yapılması men edilmiş şeyler    
  m.80b/4, 80b/5, 81b/5, 97a/17, 112a/1, 139a/9, 151a/2, 

153a/4, 155a/15, 158b/6, 158b/11, 162a/10, 167a/16, 
181b/6 

  m.+den 166b/7, 166b/8 
menāhic Ar. Açık, geniş boş yollar    
  m.175a/9 
menāķıb Ar. Menkıbeler, övgüye değer özellikler    
  m.7a/7, 44a/3, 44b/18, 46a/11, 46b/9, 82ah/50 
  m.+dandur 7a/7  
menām Ar. Uyku, rüya    
  m.+ında 9a/6 
menār Ar. Nur, ışık yeri    
  m.2a/6 
menāśıb Ar. Makamlar    
  m.126a/8 
  m.+ınuŋ 145a/4 
menāsik Ar. İbadet yerleri    
  m.26a/9, 72a/4, 72a/4 
menāzil Ar. Konaklar, aşamalar    
  m.52b/13, 142b/18, 144a/4, 163b/5, 167a/5, 175b/4, 

176b/2, 181b/4 
  m.+inde 141b/4 
menbaǾ Ar. Kaynak, pınar    
  m.+ı 51b/2 
menbet Ar. Otlak, çayır    
  m.+i 161a/10 
mendūb Ar. Şeriatçe yapılması uygun görülen    
  m.181b/15, 181b/17 
menfaǾat Ar. Çıkar, yarar    
  m.171b/1 
menfeź Ar. Nüfuz etme yeri, delik, giriş veya çıkış yolu    
  m.173a/1 
  m.+i 172a/2 
menfį Ar. Olumsuz    
  m.165a/17, 167a/4 
mengü ķaan ĥan öz. is.    
  m.48b/6 
menhec Ar. Geniş açık yol    
  m.89a/8 
menhiyyāt Ar. Yasak edilmiş, ilahi emirle men edilmiş    
  m.+dan 154a/16 

menhūmān Ar. Bir şeye çok hırs gösteren kişiler    
  m.138a/10 
menħūs Ar. Uğursuz    
  m.7b/7 
menħūsān Ar. Uğursuzlar    
  m.185a/8 
menį Ar. Sperma, meni    
  m.+den 172b/19 
  m.+yi 172b/18 
menįǾ Ar. Aşılmaz, sarp, geçit vermez    
  m.175a/1, 177b/13 
  m.+üŋ 150b/17 
menkūb Ar. Nekbete düşmüş, talihsiz, gözden ve 

mevkiden düşmüş    
  m.51a/3, 81bh/45 
  m.+ı 188b/1 
menkūħa Ar. Nikahlı hanım, eş    
  m.22b/4 
  m.+ları 23a/1 
menķūl Ar. Nakledilen, anlatılan, rivayet edilen    
  m.+dür 18a/18, 18b/13, 18b/15, 20a/1, 21b/16, 22a/9, 

22a/14, 75bh/1, 78ah/17, 110a/4, 152a/7 
menķūlāt Ar. Nakledilenler, anlatılanlar    
  m.2a/15 
  m.+ları 4a/2 
menkūs Ar. Baş aşağı çevrilmiş, tersine dönmüş    
  m.7b/7 
menkūsān Ar. Baş aşağı çevrilmişler    
  m.185a/8 
menķūş Ar. Nakışlı, işlemeli    
  m.161b/5 
menlā krş. mollā    
  m.51b/17 
menlā şemse’d-dįn gürānį öz. is.    
m.51b/17   
mennān Ar. Bol bol nimet veren    
  m.+dan 201a/1 
mensūb Ar. Nisbet edilmiş    
  m.47bh/23, 142b/11, 146b/10, 154a/4 
  m.+dur 48ah/5 
mensūĥ Ar. Hükümsüz    
  m.158b/14 
menşūre Ar. Dağıtılmış, yayılmış, neşredilmiş    
  m.+de 199b/10 
menteşe öz. is. Yer adı    
  m.50b/10 
meǿnūs Ar. Alışılmış, alışkın    
  m.5b/5, 7b/7, 52ah/4 
  m.+ları 50b/13, 52a/19, 53a/4 
menūť Ar. Bağlı    
  m.139b/9, 182a/4 
  m.+dur 106a/4, 150b/18 
menvį Ar. Niyet edilen şey, gaye    
  m.34a/14 
menzil Ar. Konak, ev, bir günde gidilebilen yol    
  m.52b/2, 56a/19, 136a/10, 175a/1, 176a/15, 186b/7, 

200b/9 
  m.+de 22b/13, 39b/4, 55b/15, 78a/11, 131b/4 
  m.+dür 148b/10, 195b/3 
  m.+e 160a/19, 177b/13 
  m.+i 78a/12, 131b/1, 165b/17 
  m.+idür 146b/9 
  m.+inde 81b/15, 131b/4, 141b/18, 186b/7 
  m.+inden 148a/18 
  m.+ine 184a/1 
  m.+ler 104b/13 
  m.+leri 131b/1, 131b/3, 184b/12 
  m.+lerinden 195b/4 
  m.+lerinüŋ 89a/10 
  m.+üŋ 141b/19 
menzilet Ar. Yükseklik derecesi, rütbe, konak yeri, ev    
  m.193a/17, 197b/9 
  m.+üŋ 3b/12 
menzilgāh Ar.+Far. Konak yeri    
  m.+ı 78a/10 
merāħil Ar. Konaklar, mesafeler, menziller    
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  m.52b/13 
merāķıb Ar. Bakış açıları, görüşler, gözlem yerleri    
  m.116b/5 
  m.+larından 176b/4 
merāķım Ar. Kalemler, yazacak aletler    
  m.93b/18 
merām Ar. Anlatılmak istenen şey, amaç    
  m.+da 81bh/36 
merārāt Ar. Acılıklar    
  m.+ı 179b/1 
merāre Ar. Öd kesesi    
  m.+ye 173a/11 
merāret Ar. Acılık    
  m.170a/12, 185a/17 
merātiǾ Ar. Çayırlar, otlaklıklar    
  m.147b/8, 179a/11 
merātib Ar. Rütbeler, dereceler    
  m.1b/10, 20b/11, 144a/1, 144a/4, 165a/6, 166a/10, 

167b/5, 168b/5, 171a/17, 195b/12, 198b/3 
  m.+den 183b/9 
  m.+i 87b/6 
  m.+idür 166a/15 
  m.+inüŋ 167b/7 
  m.+lerinüŋ 25b/13 
  m.+üŋ 156a/9 
merc Ar. Karmakarışık lafzından    
  m.76bh/59 
merd Far. Adam, yiğit    
  m.6b/11 
merdāne Far. Yiğitçe    
  m.46b/14, 54a/7, 90bh/36, 113b/1 
merdānelik Far.+T. Yiğitlik gösterme hali    
  m.192b/16, 196a/2, 196a/4 
merdlik Far.+T. Mertlik, yiğitlik    
  m.88bh/40, 88bh/41, 113a/19 
merdūd Ar. Reddedilmiş, kabul edilmemiş    
  m.100a/17, 138a/10, 163a/15, 185a/9 
  m.+a 142a/4 
  m.+larınuŋ 89a/11 
merfūǾ Ar. Ref olunmuş, kaldırılmış, yükseltilmiş    
  m.189b/8 
  m.+ı 149b/4 
merg Far. Ölüm, mevt    
  m.72b/11 
merġūb Ar. Rağbet edilen, istenilen    
  m.100b/4, 167b/1, 171b/10, 171b/12, 182b/10 
  m.+ıdur 100b/4 
merġūbe Ar. Beğenilmiş, rağbet edilmiş    
  m.167b/2, 171a/7, 171a/7 
merħale Ar. Aşama, konak, menzil    
  m.78bh/53 
merħamet Ar. Acıma    
  m.54a/6, 73b/3, 78bh/27, 79bh/10, 103a/18, 107a/12, 

113a/7, 124b/8, 131a/15, 136b/9, 155a/5, 167a/7 
  m.+i 76bh/19 
  m.+inden 39b/13, 113a/15 
  m.+le 166b/5 
merħāmeten Ar.Merhamet göstererek    
  m.47bh/14 
merhem Ar. Yara kremi, çare    
  m.148a/10 
merhūbe Ar. Korkulan ve kendisinden kaçılan, aslan    
  m.+nüŋ 171a/8 
  m.+yi 171a/7 
merħūm Ar. Erkek ölü    
  m.7a/9, 52ah/1 
  m.+uŋ 19b/1 
merį Ar. Mide ile bülum arasında bulunan yemek 

borusu    
  m.172a/4 
  m.+den 172a/6 
merǾį Ar. Hükmü geçen, makbul sayılan    
  m.183a/13 
meǿrib öz. is.    
  m.+de 123b/15 
merįd Ar.İnatçı, başı sert    

  m.58b/2 
merįĥ öz. is. Mars    
  m.+e 47bh/29 
  m.+üŋ 169b/5 
merįvān öz. is    
  m.56a/18 
merkeb Ar. Binit, eşek    
  m.88bh/4 
  m.+i 134a/7 
  m.+ini 162b/12 
  m.+leri 42b/14, 77a/8 
  m.+üŋ 88bh/5 
merkez Ar. Bir çemberin her noktasından aynı 

uzaklıkta olan nokta    
  m.2a/9 
merķūm Ar. Adı geçen, yazılmış    
  m.52a/3 
  m.+dur 27a/1 
merķūme Ar. Adı geçen, yazılmış   
  m.+de 52b/14, 53a/2 
merkūz Ar. Dikili, dikilmiş    
  m.53b/4, 125b/11, 150a/2, 170b/18, 191b/9 
  m.+dur 173b/11 
merŝiye Ar. Ağıt    
  m.31a/15 
merśūś Ar. Sağlam, kurşun madeniyle 

sağlamlaştırılmış olan    
  m.5b/18 
mertebe Ar. Derece, miktar, makam, basamak    
  m.25b/14, 53b/8, 58a/9, 75a/10, 77ah/57, 81ah/2, 83a/5, 

89ah/59, 90bh/8, 94a/1, 94a/5, 95a/18, 106a/16, 
106a/16, 106b/1, 106b/4, 111b/18, 114a/7, 115a/2, 
136a/17, 139a/12, 139a/14, 142b/19, 144a/17, 156a/6, 
156a/12, 156a/16, 156a/16, 156a/16, 156a/17, 156a/17, 
162a/5, 170a/7, 176a/10, 183b/6, 188a/4, 188a/5 

  m.+de 47b/4, 101b/15, 101b/18, 111b/17, 156a/15, 
156a/15, 159a/4, 183a/9 

  m.+dür 94a/3 
  m.+ler 94a/9 
  m.+lerde 101b/17 
  m.+lerdür 101b/16 
  m.+leridür 101b/18 
  m.+lerinde 188a/17 
  m.+lerinden 142b/19 
  m.+lerine 34a/14 
  m.+lerüŋ 183b/8 
  m.+mden 190b/15 
  m.+nüŋ 188a/16 
  m.+ŋ 88bh/54 
  m.+si 88a/17, 88a/17, 88a/19, 88b/1, 88b/2, 111b/16 
  m.+sidür 94a/1, 101b/15, 102b/14, 141b/17, 156a/7, 

170a/7 
  m.+sin 76ah/39, 78a/19, 195a/7, 199a/1 
  m.+sinde 136b/1, 142b/18, 143a/3, 150a/3, 156a/8, 

188a/17 
  m.+sindedür 165a/16 
  m.+sine 166a/13, 200a/4 
  m.+ye 53b/9, 76ah/3, 86bh/21, 92b/3, 113b/2, 119a/4, 

199b/16 
merv öz. is.    
  m.38b/1, 83ah/11 
mervān öz. is.    
  m.25a/1, 38b/15, 40a/9, 48ah/12, 63b/6, 154b/1, 154b/6 
  m.+a 154b/3 
  m.+ı 39b/12, 39b/13, 39b/19 
  m.+uŋ 39b/12 
mervānį öz. is.    
  m.+ler 47b/8 
  m.+lerden 47b/10 
mervārįd Far. İnci, lülü    
  m.+inüŋ 60b/11 
mervez öz. is.    
  m.35b/9 
mervį Ar. Rivayet olunan, birinden işiterek söylenen    
  m.43b/16, 87bh/19 
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  m.+dür 5b/6, 6a/5, 6b/1, 6b/6, 7b/6, 7b/13, 8a/18, 9b/2, 
9b/13, 12a/3, 12b/8, 14b/7, 15a/17, 17a/5, 17b/7, 
17b/13, 17b/19, 18b/5, 19b/1, 20a/7, 20a/15, 20a/17, 
20b/7, 20b/18, 21a/4, 21a/8, 21b/17, 22b/7, 24a/14, 
24b/5, 24b/15, 27b/7, 28a/11, 29a/2, 29a/8, 29a/18, 
29b/10, 29b/12, 31a/9, 31a/14, 32a/1, 32b/7, 32b/13, 
32b/17, 33a/3, 34a/2, 35b/12, 35b/16, 36a/3, 36b/7, 
37b/11, 37b/17, 37b/19, 38a/4, 38b/8, 38b/12, 39a/3, 
40b/1, 40b/4, 41a/8, 41a/15, 42a/15, 42b/3, 42b/7, 
42b/13, 43a/1, 43b/18, 45a/5, 45b/3, 46a/7, 46a/9, 
46b/7, 47b/8, 49a/9, 50a/2, 54a/9, 74b/5, 74b/17, 75b/7, 
75bh/17, 75bh/47, 76ah/40, 76ah/46, 76bh/9, 76bh/43, 
76bh/49, 77bh/1, 77bh/9, 77bh/30, 78ah/21, 78ah/25, 
78ah/34, 78ah/43, 78ah/59, 78bh/43, 79ah/6, 79bh/29, 
80ah/16, 80ah/28, 80bh/19, 81ah/4, 81bh/6, 81bh/29, 
81bh/43, 82b/7, 83a/1, 83ah/5, 83ah/11, 83b/1, 83bh/25, 
83bh/30, 83bh/42, 84b/7, 84bh/47, 85a/11, 86bh/19, 
87bh/29, 87bh/46, 90b/6, 104b/11, 104b/15, 104b/18, 
105a/3, 105a/7, 108b/10, 110b/11, 111a/5, 113a/11, 
113b/8, 118a/2, 118a/12, 118a/17, 119a/1, 121a/7, 
121a/19, 121b/18, 123a/11, 124a/18, 125b/4, 127b/1, 
129b/14, 136a/7, 136a/14, 143b/9, 145b/19, 146a/18, 
148a/4, 151a/7, 160a/15, 176b/10, 177a/8, 177b/18, 
180b/15, 184a/3, 189b/1, 197b/17 

  m.+dürler 153b/2 
mervįyāt Ar. Rivayet olunmuş şeyler    
  m.+ı 22a/18 
meryem öz. is.    
  m.20a/5, 38b/17, 38b/18 
meŝāb Ar. Geri dönecek yer, suyun, insanların 

toplandığı yer    
  m.197b/5 
meŝābe Ar. Derece, rütbe, geri dönecek yer    
  m.+sidürler 121a/11 
  m.+sinde 196b/6 
  m.+sindedür 87b/15, 87b/15, 121a/9, 196b/6 
  m.+sindedürler 121a/12 
mesācid Ar. Mescitler    
  m.114a/1, 120a/12, 159b/2, 159b/6, 160a/4 
mesāfe Ar. Uzaklık    
  m.+den 83a/15 
meśāķıl Ar. Cilalayan, parlatan aletler, ince, zarif 

hatipler    
  m.109a/19 
mesākin Ar. Meskenler    
  m.+de 161b/15 
mesākįn Ar. Miskinler, oturanlar    
  m.130b/5, 132a/19, 137a/2, 138a/1 
  m.+lerin 130b/13 
mesālik Ar. Tutulan yollar    
  m.+idürler 175a/7 
  m.+leri 174b/19 
mesālikü’l-ħunefā öz. is. Eser adı    
  m.7a/4 
  m.+da 6a/11, 6b/13 
meŝāne Ar. Sidik torbası    
  m.171b/19 
  m.+de 192b/10 
  m.+ye 173a/9 
mesās Ar. Asıl, kök    
  m.+ına 9a/15 
meśāyib Ar. Musibetler    
  m.183a/1, 183a/4, 183b/3 
  m.+den 2b/12, 183b/8 
  m.+dür 176a/15 
  m.+e 183b/10 
  m.+ine 179a/19 
mesāyil Ar. Meseleler    
  m.28b/5, 38a/3, 41a/7, 133b/6, 133b/9, 156a/9 
  m.+lerde 81b/13 
mescid Ar. Secde edilecek, namaz kılınacak yer, küçük 

cami    
  m.15b/1, 29a/15, 30a/18, 35a/7, 36a/19, 86ah/41, 

139a/2, 139a/6, 160a/8 
  m.+de 38b/6, 63a/14, 65b/13, 130a/6 
  m.+dür 28b/9 

  m.+e 37a/3, 73a/2, 120a/13, 129a/2, 130a/1, 130a/9, 
138a/14, 160a/8 

  m.+i 35a/11 
  m.+inde 191a/18 
  m.+lerinden 63a/13 
  m.+üŋ 35a/9, 86ah/41 
mesdūd Ar. Kapalı, tıkalı, set çekilmiş    
  m.97b/2, 99b/2, 99b/5, 145a/11, 147b/3, 155b/8, 

184b/19, 188b/12 
meŝel Ar. Örnek, atasözü, manalı söz, misal    
  m.+de 121b/7 
meŝelā Ar. Örneğin    
  m.24a/10, 47bh/7, 51b/14, 84a/5, 105b/5, 106b/6, 

122a/2, 122a/8, 149a/16, 155b/14, 156a/10, 166b/4, 
170a/6, 170b/13, 171a/4, 174b/11, 184b/2, 195b/7 

mesǿele Ar. Mesele, konu, sorun    
  m.7a/7, 155a/12 
  m.+de 155b/13 
meserret Ar. Sevinç    
  m.13a/11 
  m.+inden 165a/3 
mesħ Ar. Silme, sıvama, meshetme    
  m.64b/2, 64b/16, 66a/2 
mesįħ öz. is.    
  m.+i 1b/11 
mesken Ar. Konut    
  m.96b/1 
meskenet Ar. Miskinlik    
  m.+de 11a/5 
  m.+e 195a/15 
  m.+in 88b/10 
meslūb Ar. Alınmış, giderilmiş    
  m.+larıdurlar 145a/5 
meslūk Ar. Bir yola girmiş olan, süluk olunmuş olan    
  m.125b/14 
meslūl Ar. Veremli    
  m.53b/6 
mesmūǾāt Ar. Duyulanlar, işitilenler    
  m.141b/6 
mesmūm Ar. Zehirli    
  m.181a/10 
mesned Ar. Dayanak, makam    
  m.2b/15, 17a/4, 50a/6, 50b/1, 50b/7, 50b/13, 51a/16, 

51b/19, 52a/18, 53a/3, 53a/12, 59a/10, 59b/4, 90bh/55, 
102b/17, 175a/13 

  m.+inüŋ 3a/18 
mesned-ārāy Ar.+Far. Makam süsleyen    
  m.54b/10 
mesned-nişįn Ar.+Far. Bir makamda oturan    
  m.55a/3, 58a/17 
meŝnevį Ar. Her beyti başlı başına kafiyeli olan ve 

başından sonuna kadar aynı vezinde olan manzume, 
mesnevi    

  m.78bh/8 
mesrūķ Ar. Çalınmış    
  m.121b/1, 121b/3 
  m.+uŋ 121b/2, 121b/3 
mesrūr Ar. Sevinçli    
  m.18b/3, 132a/11, 148a/3, 148b/14, 163a/12, 168b/2, 

193a/8 
mess Ar. Değme, dokunma    
  m.201a/1 
mest Far. Sarhoş, mest    
  m.53b/12, 79b/15, 87ah/37, 174a/14, 200b/13 
mestāne Far. Sarhoşça    
  m.36a/17 
mestūr Ar. Örtülü, gizli    
  m.4a/7, 137b/3, 144a/3 
  m.+dur 41a/14 
mesťūr Ar. Yazılı    
  m.78a/9 
  m.+dur 7a/19, 10b/18, 16b/3, 24a/10, 82ah/42 
meŝūbāt Ar. İyilik karşısında Allah tarafından verilen 

ödül    
  m.165a/17 
mesǾūd öz. is.    
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  m.5b/13, 24ah/8, 24ah/8, 24ah/15, 24ah/16, 26a/12, 
26a/18, 26b/7, 28a/3, 48a/5, 48a/10, 48a/11, 49b/6, 
72b/9, 72b/13, 75a/9, 85b/14, 86b/4, 87a/8, 118a/17, 
118a/18, 153b/13, 179a/13, 189a/3, 196a/1 

  m.+dur 25b/15, 25b/19 
mesǿūl Ar. Sorumlu, sual olunan    
  m.78bh/43, 145b/4, 162a/17 
  m.+dürler 124a/14 
  m.+e 90ah/28, 90ah/30 
meǿŝūre Ar. Rivayet yoluyla öğrenilmiş olan haber    
  m.+de 86b/18 
meşāhįr Ar. Ünlüler, tanınmışlar    
  m.10b/14, 22a/18, 39a/7 
meşaķķat Ar. Sıkıntı, güçlük    
  m.77b/16, 78a/1, 110b/19, 127a/11 
  m.+i 80b/1, 167a/8 
  m.+ine 83a/12 
meşǾal Ar. Ucunda alev çıkararak yanan bir sopa, 

değnek, kandil    
  m.145b/10 
meşārıķ Ar. Doğular    
  m.7b/3 
meşāyiĥ Ar. Şeyhler    
  m.16b/7, 43b/18, 51b/16, 90b/14, 107a/1, 116b/15, 

133a/1, 155a/9, 175b/6 
  m.+i 107a/1, 119b/15 
  m.+üŋ 58b/2 
meşġūl Ar. Bir işle uğraşan, doldurulmuş, iş görmekte 

olan    
  m.13a/6, 48bh/25, 75bh/38, 75bh/39, 76a/5, 79bh/38, 

79bh/57, 86ah/9, 89b/11, 90a/11, 90b/5, 97b/5, 98a/11, 
99a/14, 102a/4, 110a/11, 116b/16, 117b/7, 122b/7, 
127a/8, 127a/13, 128b/13, 129a/14, 129b/5, 130b/16, 
131b/9, 131b/15, 132a/14, 135b/11, 152a/9, 154a/16, 
166b/3, 182b/13, 182b/16, 193b/11, 194a/16, 194a/19 

  m.+dur 122b/15 
  m.+dürler 98a/16, 100b/18 
meşhūr Ar. Ünlü, tanınmış, bilinen    
  m.19a/12, 23b/1, 26a/12, 26b/1, 32b/16, 79ah/8, 

89bh/40, 154a/4 
  m.+dur 37b/15, 43b/4, 95a/13 
meşįb Ar. İhtiyarlık, saç, sakal ağarması    
  m.52a/5 
meşiyyet Ar. İrade    
  m.50a/0, 163b/12, 163b/13, 165b/4, 199b/8 
  m.+dür 95a/11 
  m.+i 77a/15, 77b/12 
  m.+inde 179a/16 
meşkūk Ar. Şüphe götürür, kuşku uyandıran    
  m.+dur 157a/17 
meşmūmāt Ar. Miskler, güzel kokulu şeyler    
  m.141b/6 
  m.+dan 170b/10 
meşrūbāt Ar. İçilecek şeyler    
  m.+ından 161b/8 
meşrūť Ar. Koşullu    
  m.133b/16 
  m.+dur 101b/19, 102b/15 
meşşām Ar. Burun    
  m.5a/1, 82b/2, 89a/17, 187b/18 
meşūb Ar. Karışık olan    
  m.+ınuŋ 181a/4 
meťālib Ar. Talep olunan, istenilen şeyler    
  m.2a/19, 125b/9, 144a/2, 170b/3 
  m.+de 123b/14 
  m.+in 170a/19 
metāǾ Ar. Mal, eşya    
  m.26b/17, 160a/12, 160b/7 
  m.+uŋ 160b/5 
  m.+ı 160b/7, 160b/8 
  m.+ın 156a/18, 179a/10 
metānet Ar. Dayanıklılık    
  m.79ah/9 
metįn Ar. Sağlam, dayanıklı    
  m.102b/4, 163b/13 
metn Ar. Yazıya dökülmüş bilgi    

  m.+inde 107b/17 
metris Far. Savaş sırasında askerleri korumak için 

yapılmış toprak vb yığınak, siper, kapı ardınca 
konulan ağaç    

  m.+de 58b/17 
  m.+e 58b/9, 58b/9 
  m.+inde 59a/3 
  m.+ler 56a/11 
  m.+lerin 53b/13 
metūşlaħ öz. is.  
  m.6a/3 
meǿūnet Ar. Ölmeyecek kadar yiyecek, içecek, sıkıntı    
  m.99a/1, 122a/1 
  m.+ine 164b/2 
  m.+leri 164b/1 
  m.+üŋ 78bh/7 
meǿvā Ar. Yurt, mesken, yer    
  m.162b/5 
mevādd Ar. Maddeler, cisimler    
  m.191b/9 
mevāhib Ar. İhsanlar, bahşişler    
  m.165a/3, 185a/1 
  m.+lerine 20a/1 
mevāhib krş. mevāhib-i ledünniyye   
  m.+de 23b/17 
mevāhib-i ledünniyye öz. is. Eser adı    
  m.15b/13, 24a/11, 28a/13, 28a/17 
  m.+de 9b/12, 9b/13, 10a/16, 15b/13, 20a/5, 24a/11, 

28a/13, 28a/17 
mevāǾiž Ar. Öğütler, nasihatler    
  m.166b/7 
mevāķıf Ar. Durulacak yerler, vakıflar    
  m.145a/4, 168a/17 
mevāķiǾ Ar. Mevkiler, yerler    
  m.93b/18 
mevālį Ar. Mevleviyyet payesine ulaşmış sarıklı alimler    
  m.191b/17 
  m.+lere 51b/14 
mevāniǾ Ar. Maniler, engeller    
  m.23a/13, 78b/15, 89b/3, 94b/17, 109a/17, 125b/16, 

186b/7 
  m.+den 82b/1 
mevāsim Ar. Mevsimler    
  m.93b/18 
mevāťın Ar. Yurtlar, bayındır yerler    
  m.166b/17 
mevāżıǾ Ar. Mevziler, yerler    
  m.191b/10 
mevāzįn Ar. Teraziler, ölçekler    
  m.+e 132b/15 
mevc-zen Ar.+Far. Dalgalanan, dalgalı    
  m.53b/5 
mevcūb Ar. Kendisine bir şey vacip kılınmış    
  m.+ınca 44a/14 
mevcūd Ar. Var, varlık, hazır    
  m.21a/9, 30b/7, 32b/17, 56b/12, 68a/10, 77b/10, 99a/5, 

160a/2, 169b/1, 169b/17, 170a/8, 170a/9, 170b/1, 
188a/14 

  m.+a 77b/1 
  m.+da 166a/18 
mevcūdāt Ar. Varlıklar    
  m.141b/5, 169b/2 
  m.+dan 100b/2, 149b/9 
  m.+dur 167b/14 
  m.+uŋ 198b/10 
mevcūdįn Ar. Var olan şeyler, mevcutlar    
  m.29a/12 
meveddet Ar. Sevgi    
  m.106a/8, 123b/8 
  m.+in 164a/12 
mevfūr Ar. Tamam nesne, tam, çoğaltılmış    
  m.5b/10 
mevhūm Ar. Vehmedilmiş, asılsız    
  m.145a/7, 198b/6 
  m.+ı 198b/7 
mevǾiže Ar. Öğüt, dine ait nasihat    
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  m.10b/9, 116b/15, 158a/6 
  m.+sile 138a/2 
mevǾižet Ar. Öğüt, nasihat    
  m.+i 157b/13 
mevķıď Ar. Ateş ocağı    
  m.89a/8 
mevķif Ar. Duracak yer, durak    
  m.127a/12 
  m.+a 94b/8 
  m.+inde 130b/11 
mevķūf Ar. Durdurulmuş, vakfedilmiş    
  m.82bh/19, 137b/13, 169b/18, 189b/8 
  m.+dur 76ah/44, 76b/3, 154a/8, 180b/3 
mevlā Ar. Tanrı    
  m.+sı 118b/7 
  m.+sına 115a/12 
mevlānā Ǿalį ibn-i şihāb el-hemedānį öz. is.    
  m.2a/9 
mevlid Ar. Doğum yeri, mevlüt    
  m.8a/4 
mevlūd Ar. Birisinin doğması    
  m.5b/13, 9a/1, 18a/10, 18a/19, 18b/1 
  m.+ı 112a/15 
mevriŝü’l-Ǿiber Ar. İbret veren    
  m.17a/14 
mevrūd Ar. Vürud etmiş, gelen, gelmiş, varan    
  m.55b/15 
  m.+ı 55b/13  
mevsim Ar. Mevsim    
  m.26a/9 
mevśūf Ar. Vasıflanmış, belirtilmiş    
  m.77ah/41, 79ah/9, 80ah/35, 83bh/15, 84ah/40, 84ah/41, 

97a/15, 99a/3, 116b/14, 143a/5, 150a/18, 154a/9, 
157a/1 

  m.+dur 77b/8, 149b/10 
  m.+lar 99a/10 
  m.+lardan 184a/12 
mevśūl Ar. Erişen, vasıl olan    
  m.5a/10 
mevt Ar. Ölüm    
  m.37a/13, 42a/7, 51a/15, 72b/2, 148b/5, 148b/6, 148b/6, 

168a/8, 168a/9, 168a/10, 198b/17 
  m.+de 66b/14, 66b/16 
  m.+den 163b/10 
  m.+e 70a/2, 83bh/26 
  m.+i 12a/1, 20a/9, 183b/4 
  m.+inde 19b/2, 33a/18, 46a/4, 62a/9 
  m.+inden 72b/11, 72b/15 
  m.+ine 36a/8 
  m.+lerinde 29a/10 
mevtā Ar. Ölüler    
  m.175b/11 
  m.+dan 168a/14 
  m.+lar 138a/12, 138a/13 
  m.+ya 175b/11 
mevťın Ar. Yerleşilip oturulan, yurt edinilen yer    
  m.150a/8, 177a/5 
mevtį Ar. Mevte mensup, ölü ile ilgili    
  m.168a/9 
  m.+den 168a/11 
mevżiǾ Ar. Bir şey konulacak yer, yer    
  m.140b/19, 141a/1 
mevżūǾ Ar. Bahis konusu, kendisinden konuşulan    
  m.+larından 137b/4 
mevzūn Ar. Biçimli, düzgün, vezinli    
  m.37b/8 
  m.+ı 2a/17 
mevzūniyyet Ar. Mevzun olma hali, düzenlilik, 

hesaplılık    
  m.2a/11 
meyān Far. Ortada, orta, aralık    
  m.59a/1 
meydān Ar. Alan    
  m.2a/7, 76bh/23, 76bh/24, 77a/4, 82a/6, 91a/9, 99b/3, 

105b/15, 127b/1, 127b/8, 159a/17, 181b/1 
  m.+a 76bh/27, 83bh/58 

  m.+da 84bh/57 
  m.+uŋ 127b/2 
  m.+ı 54a/13, 99b/3, 99b/5 
  m.+ında 178a/19, 185a/13, 187a/5 
  m.+ından 76bh/16 
  m.+ınuŋ 99b/5 
meyl Ar. Eğilim, istek    
  m.2b/3, 80bh/35, 84ah/56, 87ah/24, 87ah/36, 90a/14, 

107a/18, 116a/8, 125a/14, 166a/7, 171a/19, 171b/2 
  m.+i 88ah/22, 107a/17, 107a/17, 107b/8, 116b/4 
  m.+ler 95b/4, 121a/5 
  m.+lerin 94a/4 
  m.+üŋ 162b/14 
meylsüz Ar.+T. Meyilsiz, isteği olmaya    
  m.132b/4 
meymene Ar. Sağ kanat    
  m.+si 56b/3 
meymenet Ar. Bereket, mutluluk    
  m.+i 108b/16 
meymūne öz. is.    
  m.22b/6, 22b/7, 22b/16, 28a/9, 42a/14 
  m.+nüŋ 22b/8 
meysere öz. is.    
  m.19a/5, 107b/10 
meyt Ar. Ölü    
  m.199a/3 
  m.+e 122a/12 
  m.+i 31a/5, 32a/13 
  m.+leri 140a/4 
  m.+lerin 140a/3 
meyve Far. Yemiş, meyve    
  m.80bh/24, 80bh/38, 85ah/57 
  m.+ler 80bh/34 
  m.+si 80bh/48 
  m.+sin 80bh/25, 80bh/49 
  m.+sinden 80bh/29, 80bh/54 
  m.+yi 80bh/41 
meyve-dār Far. Yemişli, meyve veren    
  m.106a/13 
meźāhib Ar. Mezhepler, yollar, ekoller    
  m.26b/16 
mežāhir Ar. Eşyanın zahir olduğu yerler    
  m.144a/4 
mežālim Ar. Zulümler    
  m.4b/3 
mezāmįr Ar. Düdükler, Zebur’un sureleri    
  m.157a/14, 157b/7 
  m.+in 156a/17 
mezār Ar. Mezar    
  m.+ına 84b/3 
mezārlik Ar.+T. Mezarlık    
  m.+den 114a/1 
  m.+ine 140a/3 
mezāyā Ar. Meziyetler, üstünlükler    
  m.+sı 18a/1 
meźbaħ Ar. Hayvan kesilen yer, salhane, kanar    
  m.161a/8 
mezbele Ar. Çöplük, döküntü alanı    
  m.+sin 148a/17 
  m.+sinde 184b/19 
  m.+ye 199b/8 
mezbūr Ar. Anılan, belirtilen    
  m.6a/17, 6a/18, 19b/6, 20b/6, 20b/17, 21b/10, 22a/9, 

22a/10, 32a/8, 36a/14, 38b/3, 39b/1, 40a/10, 40a/16, 
48b/8, 49a/14, 55a/12, 55b/2, 55b/4, 56a/5, 56a/8, 
56a/12, 56b/13, 57a/10, 58b/4, 59b/3, 59b/17 

  m.+da 18b/5, 47b/11, 50a/19, 54b/5 
  m.+dur 48ah/41 
  m.+ı 21b/17, 36a/18, 55b/8, 57b/6 
  m.+lara 59a/5 
  m.+larla 39b/3 
  m.+laruŋ 39b/19, 59a/6 
  m.+ları 39a/17, 55b/14 
  m.+uŋ 19a/8, 53b/10, 55b/6, 56a/14, 60a/7 
mezbūre Ar. Yazılmış, adı geçmiş    
  m.22a/5, 57b/19 
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  m.+de 51a/5, 51a/15, 51b/19, 53a/12, 54a/16, 55b/13, 
55b/18, 56b/19, 57a/13 

  m.+nüŋ 21b/19, 57b/10 
meźellet Ar. Düşkünlük    
  m.77b/7, 186a/16 
  m.+de 126a/15 
  m.+dür 127a/3 
meźemmet Ar. Kınama, yerme    
  m.119b/13, 143b/14 
  m.+inde 4b/10, 185a/4 
meźheb Ar. Yol, mezhep, ekol    
  m.24a/16, 93b/8, 135a/12 
  m.+i 90b/18, 116a/15 
  m.+imüzde 80bh/10 
  m.+inde 83ah/28 
  m.+ümüzde 93b/9 
  m.+üŋ 46a/7, 87bh/21, 87bh/27 
mežınne Ar. Hakkında şüphe olunan, zan götüren    
  m.+si 157b/1 
mezįd Ar. Çoğalma, artma    
  m.89b/1 
meźkūr Ar. Zikredilen, adı geçen, belirtilen    
  m.3b/18, 8b/8, 9a/1, 28a/18, 36b/16, 37b/15, 39b/2, 

48ah/29, 78a/9, 156b/13 
  m.+dur 5b/5, 5b/8, 6a/5, 6a/8, 6a/11, 6b/10, 10a/6, 

10a/17, 15b/5, 15b/13, 20a/6, 21a/6, 21b/5, 23b/17, 
24a/9, 24a/19, 25b/10, 25b/10, 26a/14, 27a/16, 28a/13, 
29b/3, 30b/1, 31a/17, 33a/5, 36a/16, 38b/8, 42a/17, 
43a/17, 43b/18, 83ah/40, 185b/9 

  m.+uŋ 162a/15 
meźkūrāt Ar. Zikredilmişler, anılmışlar    
  m.142b/4 
meźkūre Ar. Zikrolunmuş, adı geçmiş, anılmış    
  m.133b/9 
  m.+de 171a/8 
meźmūm Ar. Ayıplanmış, kötülenmiş    
  m.146a/6, 166b/17, 181b/18, 186b/14, 188a/1, 195a/1 
  m.+da 122b/19 
  m.+dur 84bh/17, 105b/12, 146a/11, 195b/5, 195b/7, 

195b/9, 196b/14 
mezraǾa Ar. Tarla    
  m.78a/12 
  m.+sı 128b/14 
  m.+sında 117a/8 
  m.+yı 128b/15 
mı Mı soru eki    
  m.2b/14, 7a/13, 60b/8, 60b/8, 60b/9, 65a/14, 78bh/38, 

81bh/14, 85ah/53, 88a/3, 92a/16, 107b/16, 107b/16, 
120b/4, 123a/12, 129a/7, 152a/9, 152a/11, 152a/13 

  m.+dur 111a/7 
  m.+sın 189b/3 
mıśbāħ Ar. Kandil, çıra, meşale    
  m.182b/14 
mıśr öz. is.    
  m.19a/16, 23a/2, 33b/12, 33b/12, 33b/15, 33b/16, 

33b/19, 35a/6, 35a/17, 35b/3, 38a/12, 38a/16, 39a/9, 
39b/14, 44b/4, 82bh/38, 108b/11, 131b/14 

  m.+a 32a/11, 33b/18, 39a/10, 39b/2, 39b/3, 39b/4, 46b/8, 
52a/9, 82bh/42 

  m.+da 48ah/52, 111b/9, 127a/6, 127a/12 
  m.+dan 40b/1 
  m.+uŋ 82bh/52 
mıśrāǾ Ar. Manzum bir parçayı meydana getiren 

satırların her biri, kapı kanadı    
  m.14b/14, 15a/8 
mıśriyye öz. is. Mısırlı    
  m.23a/2 
mi Mi soru eki    
  m.2b/13, 47b/3, 47b/3, 60b/8, 92a/16, 92a/19, 92a/19, 

105a/11, 120b/5, 122b/16, 128a/2, 128a/12, 129b/5, 
137a/17, 153a/17, 184a/11 

  m.+dür 70b/10, 77ah/7, 88ah/34, 165b/1 
  m.+dürler 194b/8 
  m.+sin 76a/10, 88bh/52, 121b/6, 143b/19, 167a/5, 175a/3 
  m.+süz 88a/10, 89b/17, 119b/9, 181a/3 
  m.+yuz 102b/6 

micmere Ar. Buhurdan, içinde tütsü yakılan kap    
  m.+ler 161b/4 
  micmer krş. micmere 
  m.+inde 100b/1 
miǾde Ar. Mide, kursak    
  m.171b/19, 172a/6, 172b/12 
  m.+de 172a/8, 192b/9 
  m.+den 172a/10 
  m.+nüŋ 172a/2, 172a/8, 172a/12 
  m.+ye 172a/3, 172a/6 
midillü öz. is.    
  m.51a/12 
miǿe Ar. Yüz sayısı    
  m.46a/8, 47b/7, 48ah/11, 48ah/13, 48ah/15, 48ah/16, 

48ah/19, 48ah/22, 48ah/24, 48ah/25, 48ah/26 
  m.+de 47a/16, 49a/15, 51b/18, 52a/15, 53a/1 
  m.+sinde 52b/11 
miǿeteyn Ar. İki yüz    
  m.+de 46b/9 
miftāħ Ar. Anahtar    
  m.51b/15, 179b/8, 182b/14, 199a/12 
  m.+larındandur 188b/6 
  m.+larınuŋ 188b/6 
  m.+ıdur 144a/13 
  m.+ın 176b/6 
miħakk Ar. Altın ve gümüş ayarını, değerini bilmek için 

sürttükleri taş    
  m.177a/18 
  m.+ı 182b/9 
mihįn Far. Daha büyük ve ulu    
  m.2b/15 
miħnet Ar. Acı, dert, sıkıntı    
  m.78a/1, 146b/10, 167a/3, 167a/6, 167a/17, 180a/8, 

181a/9 
  m.+de 177a/18 
  m.+i 146b/16 
  m.+inden 167a/8 
  m.+ine 131a/10, 164b/5 
  m.+leri 108a/13 
miħnet-zede Ar.+Far. Mihnete, derde uğramış    
  m.+lerüŋ 78ah/12 
mihr Far. Sevgi, güneş    
  m.5b/11, 59a/11, 112a/16 
mihr-bān Far. Şefkatli, güler yüzlü    
  m.+uŋ 111a/12 
  m.+rekdür 111a/11 
mihr-bānlik Far.+T. Şefkatlilik, güler yüzlülük, 

yumuşak huyluluk    
  m.104a/1 
miħrāb Ar. Camilerde, mescitlerde yönelilen yerde 

imamlık eden için ayrılmış girintili yer    
  m.1b/11, 127b/4 
  m.+da 37a/3 
  m.+larda 127b/6 
mihter Far. Daha büyük, büyük insan    
  m.5a/4 
  m.+idür 78a/18 
mįkāįl öz. is.    
  m.48a/5, 48a/8 
mįkāǿįl krş. mįkāįl   
  m.16a/6 
miķdād bin esved öz. is.    
  m.24ah/9 
miķdār Ar. Miktar, değer, derece    
  m.18a/2, 42b/8, 44b/6, 55a/11, 56a/17, 56b/8, 58b/3, 

58b/5, 58b/15, 68a/6, 69b/3, 76ah/58, 76b/10, 77a/8, 
77a/19, 77bh/13, 78b/2, 78b/3, 80bh/40, 80bh/60, 81b/6, 
82ah/22, 83ah/45, 83ah/55, 84a/2, 84ah/27, 85ah/8, 
88bh/5, 88bh/27, 89bh/59, 94a/4, 100a/11, 103a/19, 
103b/10, 103b/19, 109b/19, 115a/6, 121b/2, 121b/8, 
123a/16, 127a/2, 129a/9, 129b/15, 130a/5, 144a/8, 
149a/2, 149b/3, 163a/1, 172b/12, 198b/1 

  m.+ca 180b/11 
  m.+caķ 80ah/59, 135a/13 
  m.+dur 121b/9 
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  m.+ı 12b/9, 12b/10, 17a/14, 35b/14, 44a/11, 47a/9, 
55b/16, 56b/1, 58a/12, 61b/4, 68a/9, 71b/4, 79b/10, 
79b/11, 83ah/63, 88bh/35, 98b/17, 128b/13, 128b/18, 
129a/12, 129a/13, 158b/3, 158b/10, 159a/6, 171b/4, 
172a/8, 174b/12, 180b/6, 185b/3, 186a/6, 186a/10, 
195b/12 

  m.+ın 185a/19 
  m.+ında 94a/1 
  m.+ından 158b/3 
mikrān öz. is.    
  m.35b/8 
miķrāż Ar. Makas    
  m.82a/6, 178b/3 
miķrāżla- Ar.+T. Makaslamak    
  m.+ya 178b/3 
mikyāl Ar. Ölçek, tahıl ölçeği    
  m.160b/10 
mįl Ar. Bir kilometreye yakın yol mesafesi, yol işareti, 

şiş    
  m.9b/3, 16b/14, 17a/15, 22b/9, 86a/6 
  m.+den 107b/4 
milel Ar. Milletler, uluslar, dinler    
  m.+de 34b/18 
(kitāb-ı) milel (ve’n-niħal) öz. is. Muhammed bin 

Abdulkerim eş-Şehristānį’nin El-Minel ve’n-Nihal adlı 
eseri.   

  m.+de 6b/9 
milħ Ar. Tuz    
  m.78ah/45 
milk Ar. Mülk    
  m.23a/4, 115a/11, 115a/11, 115a/12, 149a/9 
  m.+dür 94b/17 
  m.+lerinden 94b/18 
millet Ar. Ulus, millet, din    
  m.51a/17, 81ah/16, 83ah/28 
milvān öz. is.    
  m.51b/5 
miǾmār Ar. Binaların, yapıların imarını planlayan ve bu 

işlere bakan    
  m.85ah/44 
mimį paşa öz. is.    
  m.+yı  58a/1 
min Ar. –den, -den beri    
  m.3a/9, 3b/16, 59b/14, 60a/17, 85bh/61, 201a/18 
mine’l-hicreti’n-nebeviyye Ar. Peygamberin 

hicretinden beri    
  m.201a/19 
mināre Ar. Ezan mevki    
  m.+lerde 38b/4 
minber Ar. Minber, camilerde hatibin çıkıp hutbe 

okuduğu merdivenli kürsü    
  m.15b/2, 154b/1, 154b/3 
  m.+de 39a/14, 39a/16, 79a/7, 130a/9, 191a/11 
  m.+e 30b/9, 42b/12, 129a/10, 154b/4 
  m.+i 15b/2 
  m.+ler 119a/2 
  m.+lerde 119a/2 
minhāc Ar. Açık, geniş yol    
  m.15a/3 
minķār Ar. Kuş gagası    
  m.+ı 86ah/16 
minnet Ar. Minnet, bir iyilik yapana karşı kendini borçlu 

görme    
  m.93a/7, 95a/17, 95b/13, 95b/13, 95b/14, 95b/16, 

95b/18, 96a/11, 96a/15, 110a/12, 110a/17, 110a/19 
  m.+i 121b/12 
  m.+inden 95b/11 
minnetdār Ar.+Far. Minnet altında kalan    
  m.110b/3 
minnetkār Ar.+Far. Şükran dolu, minnettar    
  m.95b/18, 96a/5 
minūçihr öz. is.    
  m.48ah/44, 48ah/53 
  m.+üŋ 48ah/55, 48ah/60 
minvāl Ar. Yol, tarz    

  m.66a/9, 82bh/25, 84bh/21, 85bh/56, 86ah/53, 87bh/20, 
117b/6 

mįr Far. Baş, reis, bey    
  m.57a/2, 57a/11, 57b/18, 59b/10 
mįr fettāħ öz. is.    
  m.59b/10 
  m.+ile 57b/18 
miǾrāc Ar. Miraç, göğe ağma    
  m.15a/3 
  m.+a 8b/9, 45a/10 
  m.+dan 45a/18 
  m.+ı 29b/9, 164b/18 
mįrāŝ Ar. Miras    
  m.28a/9, 123a/14, 130b/12 
mirǿāt Ar. Ayna    
  m.2b/9 
mirātü’l-ķānitįn Ar. Alla’a itaat ve ibadet edenlerin 

aynası    
  m.87a/6 
mįrį Far. Devlet hazinesi    
  m.+ye 77bh/52 
misāk Ar. Cimrilik, bayağılık    
  m.149a/3 
  m.+ından 94b/15 
miŝāl Ar. Örnek    
  m.10b/11, 106b/14, 149b/1, 149b/1, 155a/10, 155a/19, 

155b/4, 156a/5, 157a/6, 193a/6, 195b/9, 195b/11 
  m.+de 79ah/61 
  m.+idür 78ah/8, 87b/5 
  m.+inde 172a/6 
  m.+ler 156a/19 
miśbāħü’ž-žılām fį’l-müstaġįŝįn bi-ĥayri’l-enām öz. is. 

el-Fasį’nin kitabı    
  m. 16b/3 
misk Ar. Misk    
  m.70b/5, 100b/12 
  m.+den 100a/4 
miŝķāl Ar. Yirmi dört kıratlık bir ağırlık ölçüsü, vezin, 

değer    
  m.135b/3 
miskįn Ar. Zavallı    
  m.127a/19, 138a/14, 138a/15, 138a/15, 148a/6 
  m.+e 71b/7 
  m.+üŋ 71b/5, 184a/4 
miŝl Ar. Gibi, kat    
  m.77a/10 
  m.+i 93b/15 
  m.+in 61a/9 
misvāk Ar. Erak ağacının diş temizlemek için kullanılan 

ince dalları    
  m.13a/1, 28a/3 
  m.+ı 17b/3 
miǾyār Ar. Ölçü    
  m.108a/13 
mizāc Ar. Mizaç, huy, tabiat    
  m.82ah/26, 169b/7, 171b/2, 171b/5, 196b/3 
  m.+ları 52a/15 
  m.+larına 12a/17 
  m.+ına 169a/3 
mizāħ Ar. Latife, eğlence    
  m.90a/1, 113a/17, 113a/19 
  m.+ında 161b/12 
mįzān Ar. Terazi, ölçü, kıyamet günü    
  m.67a/14, 142a/2, 160b/10, 178a/17 
  m.+a 61b/1 
  m.+da 60b/17 
  m.+ı 121b/9 
  m.+uŋ 61b/3, 61b/5 
mollā Ar. Molla, büyük alim    
  m.51b/17, 177a/1, 178a/19 
mora öz. is.    
  51a/11 
moton öz. is.    
  m.51b/6 
muǾaccib Ar. Hayret edilecek, şaşılacak şey    
  m.+dür 188a/14 
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(yaħyā) muǾaź er-rāzį öz. is.    
  m.143a/8 
(yaħyā bin) muǾāź rāzį krş. muǾaź er-rāzį   
  m.185b/10 
muǾadeletkār Ar.+Far. Eşitlikçi    
  m.+uŋ 53a/6 
muǾādil Ar. Denk, eşdeğer    
  m.24a/2 
muǿāĥaźe Ar. Azarlamak    
  m.73b/3, 78ah/35, 102b/13, 133b/1 
muǿāĥeź Ar. Muaheze oluna, terbiye edilen, azarlanan    
  m.59b/19 
muǿaĥĥar Ar. Geriye bırakılmış, sonraki    
  m.181a/9 
muǿāĥiź Ar. Muahaze eden, tenkid eden    
  m.77bh/26, 145b/4, 162a/17 
muǾaķķab Ar. Takip olunmuş, ardına düşülmüş    
  m.175a/6 
muǾālece Ar. Hastaya bakmak, ilaç vermek    
  m.94a/16, 107a/2, 107a/12, 107a/13, 177a/11 
  m.+de 107a/15 
  m.+si 197a/2 
muǾallim Ar. Öğretmen    
  m.116b/14, 194b/13 
  m.+e 117b/6 
  m.+i 116a/10, 116a/11 
  m.+leri 116a/8, 116a/13 
muǾāmele Ar. İşlem, davranış    
  m.15a/14, 82ah/37, 96b/7, 136a/17, 137a/9, 161b/18, 

195b/12 
  m.+den 96b/8 
  m.+si 76ah/16 
  m.+yi 137a/10 
muǾāmelāt Ar. İşlemler    
  m.154b/11 
muǿāneset Ar. Alışıklık    
  m.113a/16 
muǾānid Ar. İnatçı    
  m.120b/8 
  m.+e 3b/2 
muǾāraża Ar. Çatışkı, birbirine karşı gelmek    
  m.+sında 193a/3 
muǾarrıż Ar. Dokunaklı söz söyleyen    
  m.100b/13, 147b/17 
  m.+dur 88b/8 
muǾarrif Ar. Tanıtan, bildiren, sunan    
  m.170b/17 
muǾāśį Ar. İtaatsiz    
  m.151a/2, 151a/9, 183a/1 
  m.+de 158a/16 
  m.+den 87a/3, 88a/19, 139a/9, 181b/14 
  m.+leri 80b/5, 179a/4 
muǾāşeret Ar. Birlikte yaşayıp iyi geçinme    
  m.113a/2, 113a/9, 133b/18 
  m.+lerin 114b/7 
muǾāteb Ar. Tekdir olunan, paylanan, azarlanan    
  m.102b/6, 162a/17 
muǾaťťal Ar. Tatil edilmiş, bırakılmış, kullanılmaz    
  m.24b/16, 171b/1, 172a/1 
muǾaťťar Ar. Itırlı, güzel kokulu    
  m.5a/2, 141a/10 
muǾattib öz. is.    
  m.23b/13 
muǾāvenet Ar. Yardım    
  m.123a/5, 155a/18 
  m.+dür 121b/11 
  m.+i 119b/19 
  m.+ile 169b/2, 169b/2 
  m.+iledür 169b/4, 169b/5, 169b/6, 169b/7, 169b/8 
  m.+ine 49b/8, 166a/12 
muǾāvin Ar. Yardımcı    
  m.146a/4 
  m.+i 97b/11 
  m.+inde 169b/11 
  m.+ümüz 120a/1 
muǾāvinsüz Ar.+T. Yardımcısız    

  m.123b/16, 123b/17 
muǾāviyye öz. is.    
  m.21a/3, 22a/16, 26a/10, 26a/16, 27b/11, 32a/10, 

32a/11, 38a/14, 38b/16, 40b/1, 42b/13 
muǾavvaķ Ar. Geciktirilmiş, galebe olunmuş    
  m.63a/5 
muǾāyene Ar. Bir şeyin hakikatini anlamak için 

dikkatlice incelemek    
  m.150b/1 
muǾayķįb öz. is.    
  m.27b/12 
muǾayyen Ar. Belirli    
  m.33b/13, 34a/12, 88bh/28, 190a/9 
  m.+üŋ 87a/19 
muǾāź öz. is.    
  m.102b/3, 102b/7 
  m.+dur 26a/4 
muǾāź bin cebel öz. is.    
  m.27a/16, 27b/2, 102a/19 
  m.+dür 26a/4 
muǾažžam Ar. Azametli, ulu    
  m.16b/7, 162a/5, 162a/7 
muǾažžama Ar. Büyük, kutsal    
  m.+da 18a/5 
  m.+nuŋ 6a/17 
muǾaźźeb Ar. Acı çeken, azap çeken    
  m.28b/7, 28b/8, 61a/14, 133b/3 
muǾazzez Ar. Değerli, aziz    
  m.47bh/41, 75bh/10, 80bh/18, 81ah/3, 81bh/47, 177b/1 
mūcib Ar. Gereken, sebep    
  m.3b/14, 59b/13, 95a/19, 146a/3, 146b/12, 156b/6, 

166a/16, 167a/5, 175a/6, 182a/18, 186b/14, 188a/3, 
188b/9, 193b/4, 197a/17 

  m.+i 138a/5, 165a/17 
  m.+idür 107a/17 
  m.+ile 123a/2, 146a/8 
  m.+ince 7a/11, 106a/8, 108b/4 
mucįbü’s-sāǿilįn Ar. Sual edenlerin cevaplayanı    
  m.201a/13 
muǾciz-beyān Ar. Belagetçe insandan üstün bir 

mertebede olan kelam   
  m.7a/19 
muǾcizāt Ar. Mucizeler    
  m.3a/7, 15a/4 
muďar öz. is.    
  m.5b/1 
muďġa Ar. Et parçası, bir çiğnem et parçası    
  m.198b/12 
mufaħħir Ar. İftihar ettirici, öğündürücü    
  m.2a/9 
mufaķķıf Ar. Durduran, alıkoyan    
  m.+ında 123b/10 
mufāśala Ar. Ayrılmak    
  m.+larından 87b/10 
mufaśśalāt Ar. Uzın uzadıya anlatılanlar    
  m.133b/7 
mufāvıķ Ar. Uygun, yerinde    
  m.68b/9 
mufavveż Ar. Teslim ve sipariş olunmuş    
  m.50a/7 
(pįr-i) muġān Far. Meyhanecilerin en yaşlısı, ateşe 

tapanlar    
  m.90bh/1 
muġāriķat Ar. Her şeyin üstündeki tek yetkili    
  m.+ı 93a/17 
muġayre öz. is.    
  m.36b/10, 36b/11 
muġįre öz. is.    
  m.27b/10, 38b/17, 189a/3 
muġnį Ar. Eski çalgılardan birinin adı, doyuran, zengin 

eden    
  m.+ler 59b/17 
muġtenim Ar. Ganimet olarak alan    
  m.23b/1 
muħabbet Ar. Sevgi    
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  m.8b/18, 9a/10, 16a/1, 27b/18, 63b/19, 81a/6, 82a/2, 
84b/15, 93a/16, 93b/10, 94a/7, 106b/13, 108a/11, 
108a/15, 112a/7, 114b/16, 116a/17, 119a/5, 121a/5, 
121b/10, 123b/7, 133a/16, 133a/17, 134b/4, 143a/17, 
145a/4, 146a/3, 149b/16, 150a/12, 156b/3, 162b/13, 
164a/10, 164a/12, 164a/14, 165a/19, 166a/19, 168a/12, 
194b/14 

  m.+dür 123a/18, 146a/3 
  m.+e 177a/13 
  m.+i 90a/14, 93a/2, 97a/3, 111a/1, 114b/16, 116b/16, 

117a/7, 121b/8, 123b/12, 138a/7 
  m.+idür 97a/3, 106b/12 
  m.+in 74a/1 
  m.+ine 107a/8 
  m.+inüŋ 108b/11, 121b/9 
  m.+lerin 94a/4 
  m.+ümüz 103b/10, 168a/18 
  m.+üŋ 121b/10, 164a/11 
muhācir Ar. Göçmen    
  m.28a/7 
muhācir öz. is.    
  m.25b/6 
muhācirįn Ar. Göç edenler, hicret edenler    
  m.30b/7 
  m.+de 29b/19 
  m.+den 25b/15, 27b/15, 30b/3 
muħaddiŝįn Ar. Hadis bilginleri    
  m.47a/15, 51b/17 
muħāfaža Ar. Koruma    
  m.40a/9, 47a/1, 60a/1 
  m.+da 40b/6 
  m.+sına 56b/9, 59b/9 
  m.+sında 57a/16, 60a/9 
  m.+ya 58a/1 
muħāfažat Ar. Muhafızlık, koruyuculuk    
  m.85a/13, 87b/1, 110b/13, 114b/7, 116b/5, 125a/5, 

141b/19, 182a/8, 182a/12, 182a/17 
  m.+ı 93a/4 
  m.+ında 84bh/11, 168a/1 
muħāfıż Ar. Koruyucu    
  m.+ınuŋ 63b/19 
  m.+nı 40a/2 
  m.+ı 3a/15, 55a/17 
muħaķķaķ Ar. Doğru, kesin    
  m.11a/11, 87bh/7, 120b/5 
  m.+dur 125b/7 
muħakkem Ar. Muhkem kılınmış    
  m.76a/6 
muħaķķıķ Ar. Araştırmacı, tahkik edici    
  m.117b/14, 185a/14, 185b/2, 185b/14, 194a/17 
  m.+lardan 84a/5 
  m.+laruŋ 102b/18 
muħaķķıķān Ar. Araştıranlar    
  m.93a/18 
muħāl Ar. İmkansız, olanaksız    
  m.7a/18, 54a/3, 58a/11, 59b/6 
muĥālaťa Ar. Karışma, anlaşma    
  m.124a/3 
  m.+ları 133b/18 
muĥālefet Ar. Karşı durma, uyuşmazlık    
  m.78b/17, 78bh/16, 79ah/24, 79ah/25, 79bh/54, 80b/2, 

84a/6, 84a/8, 84a/17, 88a/2, 103b/2, 105b/1, 108b/3, 
115a/1, 122a/7, 122b/7, 132b/1, 140a/7, 155b/8, 167a/1, 
174b/14, 182b/8 

  m.+e 120b/18, 159b/18 
  m.+i 174b/16, 194a/10, 194a/12 
  m.+in 151a/2, 158a/19 
  m.+inde 107a/4 
  m.+inden 83b/13, 114b/2, 122a/16, 151b/1, 194a/11 
  m.+ine 81ah/46, 166b/3 
  m.+leri 112a/9 
  m.+lerine 181b/8 
muĥālif Ar. Uymayan, birbirine zıt olan    
  m.24a/11, 24a/11, 49a/18, 78ah/41, 139a/1, 197a/13 
  m.+den 174b/2 
  m.+lerinüŋ 153a/6 

  m.+lerüŋ 200a/14 
muħallā Ar. Donatılmış    
  m.123b/13 
muħammed öz. is.    
  m.2b/6, 5a/3, 5a/17, 8a/12, 10a/13, 14b/1, 15a/8, 15b/13, 

17a/3, 18a/5, 18b/8, 18b/9, 18b/12, 18b/13, 26b/6, 
26b/10, 27b/8, 28a/16, 28b/5, 32a/6, 32a/6, 38b/7, 
39a/15, 39b/6, 39b/9, 39b/14, 40a/11, 40a/19, 42a/8, 
42a/11, 42a/12, 42b/15, 43a/18, 43b/3, 43b/3, 43b/4, 
43b/5, 43b/6, 43b/6, 43b/9, 43b/15, 43b/17, 44a/1, 
46a/12, 47bh/3, 47bh/5, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 48a/19, 
48ah/2, 48ah/14, 48ah/20, 48ah/22, 48ah/26, 48b/11, 
60b/16, 61a/7, 62b/5, 63a/3, 63b/16, 65a/12, 65b/12, 
74b/10, 75b/12, 78a/17, 78a/18, 79bh/40, 79bh/57, 
79bh/62, 92a/15, 117a/17, 119b/14, 123a/11, 126a/17, 
143b/19, 146b/6, 168a/16 

  m.+den 61a/19, 63b/5 
  m.+dür 15a/16 
  m.+e 31b/18, 40a/4 
  m.+i 6b/10, 32a/8, 39b/3, 44a/19, 44b/6, 63a/17, 200a/6 
  m.+üŋ 20a/12, 32a/12, 40a/16, 78a/18, 91b/1, 113a/13, 

129a/8, 200a/6 
muħammedü’l-muśťafā öz. is.    
  m.1b/14 
muħammed el-bāķır öz. is.    
  m.43b/3, 48ah/14 
muħammed bin el-faďl    
  m.60b/16, 63a/3, 65a/12, 74b/11 
muħammed bin münkedir öz. is.    
  m.62b/5 
muħammed el-ħanįfe öz. is.    
  m.42a/8, 42a/16 
  m.+dur 43b/4 
muħammed ťāhir öz. is.   
  m.81ah/30 
  m.+üŋ 81ah/32 
  m.+den 81ah/45 
muħammedį Ar. Haz Muhammed’e ait, onunla ilgili    
  m.5b/12, 48ah/6, 109a/9 
  m.+den 108a/4 
  m.+nüŋ 189a/4 
  m.+yi 54a/10 
muħammediyye Ar. Hz. Muhammed ile ilgili olan    
  m.+den 48ah/30 
muĥanneŝ Ar. Kadın tabiatlı, kalleş    
  m.+ler 116b/11 
muĥanneŝlik Ar.+T. Kalleşlik    
  m.109a/9 
muħārebe Ar. Savaşma, harp etme    
  m.51a/7 
  m.+de 24b/19, 25b/3, 31b/4, 33b/8, 42a/9, 49b/9, 55a/19, 

57a/9, 84bh/50, 147a/11 
  m.+lerde 40a/19 
  m.+lerinde 35a/4 
  m.+si 49b/8 
  m.+ye 53b/3 
muħarrem Ar. Haram kılınmış, ay takviminin birinci ayı    
  m.95a/2 
  m.+de 7b/11, 22a/19 
  m.+inde 38a/8 
  m.+ine 18a/11 
  m.+üŋ 18a/18 
muħarrik Ar. Yakıcı    
  m.161a/16 
muħarrir Ar. Yazı yazan, yazar, katip    
  m.+dür 19a/11, 31a/5 
muĥāśamāt Ar. Husumetler    
  m.137a/14 
muĥāśamet Ar. Husumet, düşmanlık, anlaşmazlık, 

sürtüşme    
  m.110b/1 
muħāśara Ar. Sarma, kuşatma    
  m.35b/11, 35b/17, 39b/2, 39b/18, 53a/18, 53b/3, 53b/7, 

53b/14, 55a/15, 55b/6, 56a/1, 56a/5, 56a/11, 56b/6, 
57a/14, 57b/6, 58a/8, 58a/12, 81ah/32, 83ah/44, 
88bh/31, 112b/7 
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  m.+da 40a/8 
muħāsebe Ar. Hesap işi, hesap görme    
  m.83b/8, 84b/11 
  m.+leri 66a/17 
  m.+si 66a/17 
muħaśśal Ar. Hasıl edilmiş, elde edilmiş    
  m.17a/1, 30b/19, 81bh/37, 141b/3 
  m.+ı 188a/15, 193b/8 
muĥaśśaś Ar. Tahsis olunmuş, ayrılmış    
  m.28b/9 
muħassenāt Ar. Üstünlük sebepleri    
  m.+ından 79ah/37, 112b/18 
muĥāťab Ar. Hitap olunan, kendisine söz söylenen    
  m.28b/19 
muĥāťabāt Ar. Konuşmalar    
  m.91a/16 
muĥāťabe Ar. Birbirine hitap etme    
  m.180b/5, 180b/7 
  m.+sinde 180b/10 
muĥāťara Ar. Tehlike, zarar, ziyan    
  m.79a/15 
muħāveret Ar. Konuşma    
  m.122a/3 
muĥayyer Ar. Seçmeli, beğenmeye bağlı, bir makam 

adı    
  m.105a/17 
muħbať Ar. Dağınık, parçalı    
  m.182a/18 
muħibb Ar. Seven, dost    
  m.108a/16, 121b/8 
  m.+ler 168a/17 
  m.+lerini 20a/3 
muħįť Ar. Çevre, saran, kuşatan    
  m.11a/10, 96a/16 
muħkem Ar. Sağlam kılınmış, sağlam    
  m.3b/5, 5b/15, 7b/17, 9b/7, 37a/4, 37b/10, 51a/9, 63b/18, 

76b/5, 79ah/48, 87bh/27, 96b/1, 102b/3, 105b/1 
  m.+rekdür 107a/18 
muĥliś Ar. Halis, katkısız, dostluğu ve samimiyeti 

gönülden olan    
  m.98a/17 
  m.+ler 168a/17 
  m.+lerden 195b/2 
  m.+leri 176a/18 
  m.+lerüŋ 81b/17 
muĥliśān Ar. Muhlisler    
  m.79bh/13 
muĥrib Ar. Harap eden, yıkıp yoğuran    
  m.108a/11 
muħsin Ar. İyilikte, ihsanda bulunan    
  m.20a/7, 20a/8, 24ah/17, 42a/6, 165b/10, 165b/10, 

165b/11, 165b/12 
muħsināt Ar. İyilikler    
  m.+ı 122a/4 
muħtāc Ar. İhtiyaç sahibi, yoksul    
  m.8a/9, 9a/15, 35b/11, 57b/16, 68a/10, 75a/7, 117a/3, 

130b/19, 132a/13, 159a/8, 181b/11 
  m.+dur 94a/19, 155a/18, 168b/17, 168b/18, 169b/15, 

171a/2, 182a/1, 182a/1, 182a/11, 182a/16, 197a/15, 
197a/15 

  m.+lar 124b/12, 127a/13 
  m.+lara 114a/14, 127a/11, 130b/7, 133a/7 
  m.+ları 89a/10 
  m.+laruŋ 78bh/23, 81bh/49, 132a/12, 164b/1, 164b/2 
  m.+um 86bh/8 
  m.+uŋ 81bh/41, 94b/2 
muĥtār Ar. İhtiyar eden, seçilmiş, seçkin    
  m.20a/5, 165b/7 
  m.+dur 183a/5 
muĥtaśar Ar. Kısa, özlü    
  m.7a/18 
  m.+da 78b/9, 140b/8, 149a/2 
muĥtelif Ar. Türlü    
  m.125b/9, 135a/15, 173b/10, 176a/10, 180b/2, 184a/19, 

184b/1 
muĥtelife Ar. Çeşitli, türlü    

  m.9b/3, 47bh/7, 199a/14 
  m.+den 88b/8 
muĥtelifun-fįh Ar. Üzerinde ihtilaf olan, uyuşulamayan    
  m.19a/10 
muĥtell Ar. Bozuk, bozulmuş    
  m.76bh/60, 124a/2 
muħterem Ar. Saygın, saygı değer    
  m.75bh/12, 77ah/58 
muħteriz Ar. Kaçınan, uzak duran    
  m.97a/17 
muħtesib Ar. Polis ve belediye işlerine bakan memur    
  m.154a/4, 154a/5, 154a/6, 154a/7, 154a/7, 154a/7, 

155a/3, 155b/4, 156b/19, 157a/5, 158a/6, 158b/9, 
158b/16, 158b/16, 158b/17, 159a/7 

  m.+dür 154a/8 
  m.+e 156b/13, 157a/19, 160b/12 
  m.+sin 155a/2 
  m.+üm 155a/2 
  m.+üŋ 155a/12, 155b/3, 157b/12 
muħtesiblik Ar.+T. Polis ve belediye işlerine bakan 

memurluk    
  m.156b/12 
muǾįn Ar. İane eden, yardımcı    
  m.89a/6 
muķabbel Ar. Takbil edilmiş, öpülmüş    
  m.+leri 175a/6 
muķābil Ar. Karşılığında, karşılık    
  m.48b/1 
  m.+inde 184b/9 
muķābele Ar. Karşılık, karşılama, karşılıklı okuma    
  m.55a/19, 157b/4, 159a/8, 159a/14, 197b/3 
  m.+si 184b/5 
  m.+sinde 49b/10, 88bh/19, 90bh/40, 96b/6, 100a/1, 

184b/4, 184b/5, 184b/7 
  m.+sindedür 184b/7, 184b/8 
muķaddem Ar. Önce gelen, üstün    
  m.10a/18, 16b/19, 17a/1, 24b/9, 28a/14, 28b/1, 29a/10, 

29b/7, 38b/4, 38b/5, 42a/10, 48ah/31, 55b/2, 72a/11, 
74b/12, 84a/4, 90ah/35, 92b/3, 93a/6, 157a/17, 181a/9, 
182a/1, 182b/17, 194a/15 

  m.+ce 37a/3 
  m.+dür 89bh/6, 112a/5 
  m.+inden 52b/2 
muķaddeme Ar. Önde gelen    
  m.+sine 131b/19 
muķaddemā Ar. Önce, eskiden    
  m.21a/14, 21a/19, 22b/4, 22b/5, 22b/8, 59b/9 
muķaddemāt Ar. Başlangıçlar    
  m.+ından 2b/1 
muķadder Ar. Takdir olunmuş, beğenilmiş, yazılı    
  m.117a/11 
  m.+i 152a/19 
muķaddes Ar. Kutsal    
  m.88b/14 
  m.+den 143a/2 
  m.+dür 143a/5, 165a/1 
  m.+i 77b/8, 98b/3 
  m.+inüŋ 77a/19 
  m.+lerin 77b/14 
  m.+üŋi 143b/1 
muķaddime Ar. Öne geçen, önde giden, başlangıç, 

giriş, ön söz    
  m.144a/18 
  m.+yi 166b/13 
muķaddir Ar. Takdir eden, kadrini bilen    
  m.1b/7, 143b/16 
muķārenet Ar. Yakınlık    
  m.23b/18, 25b/11 
muķarreb Ar. Yakın, yakınlaşmış, büyük zat veya 

padişah gibilere hizmette yaklaşmış olan    
  m.79ah/10, 168a/13, 195b/2 
  m.+den 79bh/13 
  m.+i 78ah/35 
  m.+inden 100b/7 
  m.+ine 90ah/16 
  m.+ler 102b/14 
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  m.+lerden 76ah/58, 76b/5, 142a/10, 150a/15 
  m.+lerinden 89ah/5 
  m.+lerindendür 108b/19 
  m.+lerinüŋ 89bh/47 
  m.+lerüŋ 91a/7, 100b/4, 194b/11 
muķarrebįn Ar. Yaklaşmış olanlar, Allah’a yakınlar    
  m.23b/18 
muķarrer Ar. Kararlaştırılmış, kesin    
  m.12a/7, 37a/13, 39b/7, 50a/7, 52a/4, 82bh/17, 85bh/52, 

125b/7, 139b/4, 150a/16, 164a/11, 170b/19, 197b/8 
  m.+dür 24a/2, 75bh/36, 79bh/13, 84a/8, 85b/2, 110a/16, 

116a/19, 117a/11 
muķarrir Ar. Medresede dersi tekrar ederek anlatan 

müderris muavini    
  m.162a/5 
muķaśśır Ar. Yapabilecekken yapmayıp çekinen, kusur 

işleyen    
  m.93b/10, 96a/19, 96b/5, 128b/12 
muķāťaǾa Ar. Arazinin kira karşılığında birine 

bırakılması, bağ, bahçe için verilen vergi    
  m.+ya 48a/6 
muķātele Ar. Birbirini öldürme, vuruşma    
  m.57a/9, 159a/14, 184b/4 
muķāvelāt Ar. Sözleşmeler    
  m.155b/19 
muķāvemet Ar. Karşı koyma, direnme    
  m.149a/14, 197a/14 
  m.+e 54a/3, 60a/17, 84bh/4, 84bh/9, 88bh/31 
  m.+leri 53b/1 
muķavķis öz. is.    
  m.23a/3 
  m.+üŋ 19a/16 
muķavvį Ar. Güç veren    
  m.162a/10 
muķavvim Ar. Kıvama getiren, düzelten    
  m.155b/6 
muķavvim öz. is.    
  m.23a/15  
muķayyed Ar. Bağlı, kayıtlı    
  m.79ah/18, 80ah/31, 82a/11, 82ah/56, 82bh/46, 86ah/22, 

86ah/24, 89a/13, 122a/8, 122a/10, 133b/14, 157b/6, 
157b/7 

  m.+dür 143a/4 
muķbil Ar. İkballi, kutlu, mutlu    
  m.108a/17, 148b/6 
  m.+lerüŋ 178b/12 
muķırr Ar. İtirafçı    
  m.79ah/44 
  m.+ı 78a/10 
muķtedā Ar. Uyulan    
  m.1b/13, 108a/8, 109b/6, 176b/4, 194a/12 
  m.+ları 103b/14 
  m.+sın 189a/2 
muķtedālik Ar.+T. Önde bulunma hali, reislik    
  m.180a/6 
muķtedir Ar. Güçlü, iktidarlı    
  m.1b/8, 48ah/16 
muķteśıd Ar. Tutumlu, iktisatlı    
  m.155a/6 
muķteżā Ar. İktiza etmiş, lazım gelen    
  m.6a/15, 35a/16, 82ah/9, 98a/10, 140b/16, 146a/3, 

170b/10, 177b/4, 180b/13, 196b/2 
  m.+larınca 136b/4 
  m.+sıla 93b/1, 165a/4 
  m.+sınca 94a/7 
mulūħat Ar. Tuzluluk, tuzlu olma    
  m.170a/12 
munfaśıl Ar. Ayrı    
  m.34a/16, 144b/11, 144b/11, 144b/12 
munķabıż Ar. Toplanmış, çekilmiş. büzülmüş    
  m.196b/11, 196b/13 
munķarıż Ar. Yıkılan, çöken    
  m.50a/2 
munśabiġ Ar. Boyanan, insibağ eden    
  m.142a/11 
munśıf Ar. İnsaflı, merhametli    

  m.137a/8 
munťafį Ar. Sönük, sönen    
  m.107a/6, 197b/17 
muntažam Ar. Düzenli, düzgün    
  m.164b/11 
muntažar Ar. Beklenilen, intizar edilen, gelmesi 

umulan    
  m.43b/12, 79bh/50 
muntažır Ar. Bekleyen    
  m.85bh/9 
muntažıre Ar. Gözleyen, bekleyen    
  m.157b/2 
mūr Far. Karınca    
  m.186b/1, 186b/3, 199b/6 
murabbaǾ Ar. Dörtgen, kare, dörtlü    
  m.189a/11 
murād Ar. İstek, arzu    
  m.15b/12, 15b/12, 15b/13, 21a/15, 23a/12, 35a/8, 40b/2, 

52a/9, 58a/4, 58a/18, 59b/9, 62a/3, 68a/13, 76bh/65, 
77a/14, 79a/6, 79bh/44, 81b/14, 81bh/36, 98a/3, 100b/1, 
113b/18, 141a/6, 141a/7, 143a/12, 176a/4, 182b/18, 
197b/13, 197b/14 

  m.+ı 31a/1, 36b/17, 85bh/51, 199a/12 
  m.+ın 81b/11, 197b/13 
  m.+um 21a/16, 118b/5 
  m.+umuz 89a/15 
  m.+uŋ 88bh/53 
murād öz. is.    
  m.50b/14, 55a/3  
(sulťān) murād (ĥan) öz. is.    
  m.50a/14, 50b/1, 50b/16, 52b/10, 53a/1, 53a/3, 53a/12, 

54a/17, 55a/2  
murādāt Ar. Murat etmek, bir şey istemek, muratlar    
  m.83b/14 
murafaǾa Ar. Duruşma    
  m.33a/5 
murāfaķat Ar. Beraberlik, arkadaşlık    
  m.84bh/28 
murāhene Ar. Bir kimseyle bir madde üzerinde bahse 

girmek, rehin koymak    
  m.157b/2 
murāķabe Ar. Denetim, kendi iç dünyasına dalma    
  m.83b/8, 102b/17 
murāķıb Ar. Denetçi    
  m.122a/5, 126a/5, 148a/5 
muraķķaǾ Ar. Yamalı    
  m.190b/9, 191a/12 
  m.+a 130a/13 
  m.+ı 128a/5 
  m.+ın 128a/4 
muraķķaǾa Ar. Bir biri üstüne yapıştırılarak mukavva 

gibi olmuş bir kağıt üzerine yazılan güzel yazı    
  m.44a/15 
muraśśaǾ Ar. Değerli taşlarla süslenmiş    
  m.35b/13, 35b/15, 90b/13 
murdār Far. Pis, kirli, mundar    
  m.79b/18, 88ah/55, 103a/11, 148a/17, 189b/4, 192b/2, 

192b/12, 192b/13, 198b/11 
  m.+a 90a/17 
  m.+dur 192a/5 
  m.+ından 192a/3 
  m.+lar 192b/2 
  m.+rek 187b/19 
  m.+uŋ 91a/5 
murġ Far. Kuş    
  m.53a/1, 59a/8 
mūriŝ Ar. Getiren, kazandıran, veren, miras bırakan    
  m.13a/14, 146a/3, 146b/12, 167a/4, 180a/7, 192b/4 
mūriŝü’l-ibtihāc Ar. Sevinç getiren, gönül açıklığı 

veren    
  m.+dur 15a/3 
mūriŝetü’s-saǾādet Ar. Mutluluk veren    
  m.+leri 12a/1 
murtażā Ar. Beğenilmiş, seçilmiş, Hz. Ali’nin lakabı    
  m.41b/4 
murtażā paşa öz. is.    
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  m.56b/15, 57a/15, 57a/17, 58a/12 
  m.+yı 57b/19 
mūsā öz. is.    
  m.11a/1, 16b/15, 18b/7, 18b/9, 18b/12, 25b/19, 26a/19, 

27a/17, 27b/1, 38a/9, 38b/1, 42b/8, 43b/4, 43b/5, 
47bh/38, 48ah/50, 50b/9, 60a/5, 75bh/2, 78a/17, 88ah/6, 
88ah/8, 90a/3, 90a/5, 91a/1, 97b/11, 97b/13, 97b/16, 
103a/5, 103a/7, 103a/8, 103a/9, 103a/13, 103a/15, 
103a/17, 103a/19, 103b/5, 103b/6, 103b/8, 111b/5, 
111b/6, 119b/14, 126a/17, 126b/9, 126b/15, 127a/2, 
129a/4, 130b/5, 130b/6, 152b/18, 165b/13, 165b/16, 
192a/14, 192a/15, 192a/16, 195a/12 

  m.+ya 183a/14 
  m.+yı 129a/6 
mūsā el-kāžım öz. is.    
  m.43b/4 
  m.+dur 43b/5 
muśǾab öz. is.    
  m.+dur 48ah/52 
muśāfaħa Ar. Tokalaşma    
  m.80a/9 
muśaffā Ar. Tasfiye edilmiş, yabancı maddelerden 

ayrılmış, süzülmüş    
  m.100a/18, 172b/13 
muśāħabet Ar. Birbiriyle sohbet etmek    
  m.86bh/22, 123b/9, 123b/12, 123b/12, 148b/14 
  m.+de 77ah/3 
  m.+i 124a/1, 138a/8 
  m.+inden 123b/15 
musāhelet Ar. İşi sıkı tutmayıp gevşeklik göstermek    
  m.+dür 176b/13 
musaĥĥar Ar. Büyülenmişi ele geçirilmiş, itaat etmiş, 

boyun eğmiş    
  m.+ı 147b/1, 165b/5, 165b/7 
  m.+dur 165b/10 
muśāħib Ar. Birbiriyle sohbet eden    
  m.9a/5, 59a/8 
  m.+lerinden 45a/7 
  m.+üŋ 120b/5 
muśāliħ Ar. Barış eden    
  m.+de 152b/19 
  m.+lerinde 139b/4 
muśallā Ar. Namaz kılmaya uygun açık yer    
  m.+da 154b/3 
  m.+sında 154b/1 
  m.+ya 130b/7 
muśallať krş. musallať   
  m.80a/4, 81b/4, 101a/1 
musallať Ar. Rahatsız eden    
  m.86a/16, 133a/19, 143b/12, 151b/2, 165b/8, 199b/10 
muśarraħ Ar. Açık söylenmiş, belirtilmiş, apaçık    
  m.+dur 16a/14 
muśavver Ar. Tasvir edilmiş    
  m.187a/6 
muśavvere Ar. Tasvir edilmiş    
  m.+si 172b/17 
  m.+dür 160b/16 
muśayķal Ar. Cilalı, parlak    
  m.82a/8 
muśħaf Ar. Sahife haline getirilmiş kitap    
  m.31b/8, 31b/16, 40a/15, 40a/17, 129a/16, 130b/17 
  m.+ı 31b/13 
  m.+lar 31b/19 
  m.+larda 78a/9 
  m.+laruŋ 31b/19 
  m.+uŋ 32a/1 
mūśıl Ar. Ulaştıran, yetiştiren, vardıran    
  m.166b/19 
muśırr Ar. Israr eden, ısrarcı    
  m.86b/9, 120b/8, 120b/18, 147a/14, 147b/6, 159a/4, 

174b/15 
  m.+dur 159a/1 
  m.+uŋ 120b/17 
muśįb Ar. İsabet eden, rast gelen    
  m.6b/7 
muśįbet Ar. Bela, şirret, uğursuzluk    

  m.5a/1, 62a/5, 77b/16, 81a/9, 123a/4, 158a/13, 158a/13, 
158a/13, 158a/13, 177b/4, 178a/10, 197a/17 

  m.+de 153a/1 
  m.+den 158a/14 
  m.+e 184b/2 
  m.+in 183b/14 
  m.+inden 123a/4 
  m.+ine 179b/18 
  m.+lere 4b/8, 178a/3 
muśliħ Ar. İslah eden, iyileştiren, düzeltici    
  m.125b/13 
  m.+leri 140b/14 
muśťafā öz. is.    
  m.3a/7  
  m.+sı 3a/3 
(sulťān) muśťafā öz. is.    
  m.50b/15, 51a/13, 52b/10, 53a/10, 53a/14, 54b/6, 54b/17 
muśťafā çelebi öz. is.    
  m.50b/8 
muśťafā paşa öz. is.    
  m.59a/11 
  m.+ya 55a/9  
muśťafavį Ar. Hz. Muhammed Mustafa’ya mensup, 

onunla ilgili    
  m.98a/19 
mustažhir Ar. Dayanan, arka veren    
  m.48ah/23 
mūśul öz. is. Yer adı    
  m.35a/6, 35b/5, 55b/5 
  m.+da 56a/16 
muťabbaķ Ar. Tatbik olunmuş, kapak gibi kapanmış, 

uydurulmuş    
  m.173b/9 
muťābıķ Ar. Uyan, uyumlu    
  m.3b/3  
muǾtād Ar. Adet edinilmiş, alışılmış olan    
  m.9b/5, 29b/14, 36b/9, 82bh/8, 88b/10, 132a/17 
  m.+a 150b/10 
  m.+ı 80ah/41 
muǾtāde Ar. Alışılmış, adet edinilmiş    
  m.21b/7 
muťahhar Ar. Temizlenmiş, temiz    
  m.100a/19, 108a/4 
  m.+uŋ 143b/2 
muťahhara Ar. Temizlenmiş    
  m.159a/16 
muťallaķa Ar. Talak verilmiş, boşanmış zevce  
  m.23a/8, 23a/9, 23a/10 
muťarraf bin Ǿabdu’llāh öz. is.    
  m.189b/1 
muťarriz Ar. Elbiseye kenar işleyen, damga vuran    
  m.47bh/41 
muǾtaśım Ar. Günahtan çekinen, el ile tutan    
  m.43b/7, 47b/14 
muťāvaǾat Ar. Boyun eğme, itaat    
  m.+ın 83b/14 
mutavassıť Ar. Aracılık eden, arcı, orta, ortalama    
  m.134b/9, 134b/14, 134b/18, 135a/4, 135a/9, 148b/9 
  m.+laruŋ 150a/14 
  m.+ı 135a/5 
  m.+durlar 94a/1 
mutavassıťān Ar.Aracılar, ortadakiler    
  m.181a/19 
muǾtażıd öz. is.    
  m.154b/18 
muǾteber Ar. İtibarlı, geçerli    
  m.7a/19, 75bh/12, 98a/10 
  m.+de 31a/5 
muǾteberāt Ar. İtibarlılar    
  m.29a/2 
  m.+da 5b/4, 5b/8, 43b/17 
muǾtebere Ar. İtibarlı, geçerli    
  m.+lerde 43b/14 
muǾtedde Ar. Sayılmış    
  m.163a/5 
muǾtedil Ar. Ilıman, hoş görülü, mülayim    
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  m.14b/12, 134b/19, 172a/17 
muǾtefį li’emru’llāh öz. is.    
  m.47b/19 
muǾteķid Ar. İnanan, inancında olan    
  m.76ah/53, 199a/7 
muǾtemed Ar. Güvenilir    
  m.76ah/52, 85bh/46 
muǾterif Ar. İtiraf eden, kendi kusurunu gizlemeyip 

anlatan    
  m.73b/2 
  m.+dür 106b/2 
muǾtez bi’llāh öz. is.    
  m.47b/15 
muǾtezile öz. is. Vasıl bin Ata’yı takip ederek aklı ön 

plana alan ve “Kul kendi fiillerinin yaratıcıdır” 
diyerek ehl-i sünnetten ayrılan fırka.    

  m.46b/11 
muťįǾ Ar. İtaat eden, boyun eğen   
  m.2a/2, 63a/11, 63a/12, 100b/6, 101a/3, 112a/9, 

175b/12, 175b/13, 175b/15, 181b/18, 181b/19 
  m.+ler 175b/16 
muǾťį Ar. Veren    
  m.95a/16, 95b/14, 95b/16, 95b/17, 96a/10, 96b/6, 

97a/16, 98a/11, 99a/1, 99a/5, 165a/18, 165b/12 
  m.+de 96a/4 
  m.+lere 96b/12 
  m.+nüŋ 95a/5, 95b/10, 96a/5, 96a/8, 96a/10, 96a/13, 

96b/7 
  m.+ye 97a/14 
  m.+yi 95b/19 
muťlaķ Ar. Kesin    
  m.3b/8, 144b/14, 167a/17, 173b/6, 177a/12, 186b/13 
  m.+dan 58a/13 
  m.+dur 156b/15, 185b/2 
  m.+durlar 147a/16 
muťlaķā Ar. Kesinlikle    
  m.10b/14, 12a/18 
muťrib Ar. Çalgıcı, çalgı çalan, şarkıcı    
  m.161b/17 
muǾttaķį Ar. Sakınan, çekinen, Allah’tan korkan    
  m.10a/5 
muťťaliǾ Ar. Öğrenmiş, haber almış, haberli   
  m.98b/7, 109a/14, 109a/15 
muttaśıf Ar. Vasıflanan, bir vasfı, özelliği olan    
  m.34a/7, 81ah/27, 108a/7, 179b/10, 180a/15, 193b/19, 

198a/19 
muttaśıl Ar. Sürekli, durmadan    
  m.34a/16, 144b/11, 144b/11, 173a/5 
muvāǾaža Ar. Vaaz etmek, nasihat etmek    
  m.162a/9 
  m.+lar 106a/1 
muvācehe Ar. Karşı, yüz yüze    
  m.+sinde 95a/17 
  m.+sinden 136b/1 
muvāfaķat Ar. Uygunluk, münasiplik    
  m.79ah/27, 81bh/22, 84bh/28, 119a/18, 127a/11, 

130a/17 
  m.+ına 87ah/57 
muvāfıķ Ar. Uygun, yerinde, denk    
  m.3b/2, 9b/4, 81b/14, 88ah/9 
  m.+ın 84ah/31 
muvaħħid Ar. Tevhid eden, Allah’ın birliğine inananlar    
  m.98a/6, 165a/18 
  m.+inüŋ 98b/1 
  m.+lerüŋ 143a/10 
muvaħħidįn Ar. Allah’ı bir kabul edenler    
  m.112a/17 
  m.+dür 100b/2 
muvaħħiş Ar. Korkutucu    
  m.193a/9 
muvaķķıf Ar. Durduran, alıkoyan, vakf ettiren    
  m.17a/3, 118b/10, 175b/13, 177b/8, 178a/16, 188b/14, 

199b/9, 199b/13 
muvāneset Ar. Alışıp birlikte yaşama, ünsiyet peyda 

etme, insana alışma    
  m.+i 141a/9, 148b/14 

muvāsā Ar. Yardım, iyilik    
  m.195b/1 
  m.+yı 122a/14 
muvāśalat Ar. Varma, ulaşma    
  m.120b/6 
  m.+ları 123b/12 
muvāžabet Ar. Lüzumlu olmak, icap etmek    
  m.83b/8, 139a/3, 182a/12 
  m.+i 85a/13 
  m.+inde 97a/19 
mużāǾaf Ar. İki kat, katmerli    
  m.11a/11, 95b/9, 98a/3, 99a/4, 111a/2, 194a/2 
  m.+a 20b/11 
mužafferAr. Zafer, üstünlük kazanmış    
  m.51a/7, 52a/9, 84bh/18, 85ah/12, 147a/17 
mużāhāt Ar. Bir şeye benzememek    
  m.140b/8 
mužhir Ar. Görünür duruma getiren, aşikar eden    
  m.47bh/16  
mużırr Ar. Zarara ve ziyana sebep olan    
  m.166b/18, 167a/12, 168a/6, 170b/3 
  m.+dur 86ah/14, 168a/3 
mužlim Ar. Karanlık    
  m.141a/13, 153b/7 
mużťarib Ar. Iztırabı olan, acı çeken    
  m.91a/11 
mużťarr Ar. Çaresiz kalmış, zorlanmış    
  m.98b/15, 98b/16, 165b/8, 165b/10 
mübāderet Ar. Bir iş yapmaya girişme    
  m.93a/5, 94b/13, 94b/17, 137a/13 
mübāħ Ar. İşlenmesinde günah veya sevap olmayan 

şey    
  m.68a/4, 155b/18 
  m.+dur 161b/12 
mübāħāt Ar. Mübahlar    
  m.+da 161b/18 
mübāhāt Ar. Övünme, haklı olarak övünme sebebi    
  m.83b/17, 90b/15, 100b/18, 106b/6, 109a/9, 187a/11, 

193a/3 
  m.+da 100b/13 
mübāħeŝe Ar. Karşılıklı konuşma, bahse giriş    
  m.38a/4 
mübāhį Ar. Övünen    
  m.193a/8 
mübālaġa Ar. Abartma    
  m.64a/3, 79a/14, 84ah/55, 95b/3, 159a/1, 161b/12, 

171b/4, 191a/8 
  m.+yı 64a/4 
mübālaġat Ar. Aşırılık    
  m.159a/1 
mübārek Ar. Kutlu, bereketli    
  m.8a/6, 8b/1, 9a/19, 11a/16, 11a/16, 11a/19, 11b/1, 

12a/8, 12b/9, 12b/11, 12b/19, 13a/8, 14b/6, 14b/9, 
14b/11, 14b/12, 14b/13, 16b/13, 17b/8, 18b/17, 19a/19, 
19b/2, 24b/17, 28a/4, 29a/15, 30a/18, 34b/11, 38a/2, 
40a/17, 42b/5, 44a/5, 44a/18, 45a/17, 45b/4, 46b/4, 
47a/19, 60a/3, 78ah/64, 83ah/34, 83ah/37, 89b/16, 
90b/4, 91a/11, 102b/5, 109a/5, 129b/16, 146b/2, 154b/2, 
184a/9, 190a/13, 190b/7 

  m.+den 83ah/35 
  m.+i 9a/16, 9a/17, 9a/19, 44a/13, 44a/18, 107b/12, 

128b/5, 183a/13, 197a/8 
  m.+in 109a/1 
  m.+inde 128a/18 
  m.+iŋüzi 44a/8 
  m.+leri 12b/14, 90b/8, 178b/11 
  m.+lerine 44b/11 
mübāreke Ar. Kutlu    
  m.60b/17 
  m.+sinde 7b/15 
mübārezān Ar. Döğüşe kalkışanlar    
  m.145b/6 
mübārezet Ar. Cenk, kavga, uğraşma    
  m.+de 84ah/52 
mübāriz Ar. Döğüşe kalkışan    
  m.+i 77a/4 
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  m.+ler 85ah/2 
  m.+leri 185a/13 
  m.+lerine 176a/17 
  m.+lerinüŋ 89a/9 
mübāşeret Ar. Bir işe başlama, girişme    
  m.82ah/5, 84ah/35, 155a/15, 155a/17, 156a/17, 156b/5, 

158b/9, 159a/10, 158b/19, 159a/2, 161b/9, 165b/8, 
176a/14 

  m.+dür 113a/3 
  m.+i 131a/12, 138a/3, 156b/2, 157b/4 
  m.+inde 154a/18, 190b/2 
  m.+inden 97a/17 
mübāşir Ar. Bir işe başlayan    
  m.+leri 157a/13 
mübeddel Ar. Tebdil edilmiş, değiştirilmiş    
  m.112a/17, 192b/18 
müberhen Ar. Bürhanlı, delil ile ispat edilmiş    
  m.105b/19 
müberrā Ar. Beri kılınmış, temize çıkmış, aklanmış    
  m.98b/1, 124a/1 
  m.+dur 77b/4, 186b/8 
müberrāt Ar. Sevap için yapılmış hayrat    
  m.166a/19 
  m.+ı 95b/7 
mübeyyen Ar. Açıkça söylenmiş, açıklanmış    
  m.+lerinde 5b/11 
mübhem Ar. Belirsiz    
  m.87a/1 
  m.+dür 86b/17 
mübįǾ Ar. Satılmış şey    
  m.+dür 160a/15 
mübįn Ar. Açıklayan, açıklayıcı    
  m.+e 10b/9 
mübśarāt Ar. Gözle görünür nesneler    
  m.141b/6 
mübtediǾ Ar. Yeniden bir şey peyda ediciler    
  m.+den 161b/9 
  m.+dür 76b/12 
  m.+ler 76b/12 
mübtedį Ar. Bir işe yeni başlamış, acemi    
  m.+lerinüŋ 150a/13 
mübtediǾlik Ar.+T. Yeni bir şey peyda eden    
  m.119b/4 
mübtelā Ar. Tutulmuş, yakalanmış    
  m.83ah/59, 101a/1, 121a/12, 127a/3, 137b/5, 152a/1, 

152a/8, 176a/7, 177b/14, 178a/4, 182b/14, 183b/17, 
186a/7, 187b/5, 190b/1, 192b/15, 199a/19 

  m.+durlar 193a/16 
mübťil Ar. İptal eden, boşa çıkaran    
  m.159b/6 
mübťilān Ar. Boşa çıkaranlar, iptal edenler    
  m.93a/18 
mücādelāt Ar. Mücadeleler    
  m.98a/5, 193b/4 
mücādele Ar. Savaşma, uğraşma    
  m.122a/3 
mücāhedāt Ar. Mücahedeler    
  m.83b/10, 193b/10 
mücāhede Ar. Uğraşma, savaşma    
  m.99b/13, 100a/18 
  m.+de 181b/1 
  m.+sinden 179a/18 
mücāhedet Ar. Uğraşmak, savaşmak    
  m.+leri 77a/3 
mücāhid Ar. Din için savaşan, uğraşan, çalışan    
  m.28b/19 
  m.+leri 181b/4 
mücāhidlik Ar.+T. Mücahitlik, din için savaşma    
  m.175b/19 
mücāleset Ar. Birlikte oturmak    
  m.123b/9 
  m.+inden 189a/6, 190a/15 
  m.+leri 138a/4 
  m.+lerinden 191b/17 
mücānebet Ar. Bir şeyden çekinme, uzak durma    
  m.i 166b/11 

mücāneset Ar. Benzeme, hemcinslik    
  m.141a/9 
mücāveret Ar. Komşuluk, yakınlık    
  m.+i 172a/15 
  m.+in 40a/6 
mücāvir Ar. Komşu    
  m.76bh/64 
mücāzāt Ar. Cezalandırma, karşılık verme    
  m.98a/10 
mücbirü’l-ġazālān Ar. Ceylena himayet eden 

manasında lakap    
  m.85ah/41 
müceddeden Ar. Yeni baştan, yeniden    
  m.57b/19, 60a/1 
mücellā Ar. Cilalı    
  m.2b/5, 117b/10, 138a/3 
mücerred Ar. Yalnız, tek, halis, katışıksız    
  m.9b/4, 11a/14, 12b/3, 24a/1, 42b/14, 87ah/6, 87ah/16 
mücevher Ar. Cevher ile süslenmiş    
  m.10b/2 
mücevvef Ar. Oyuk, içi boş    
  m.173b/8 
mücevvidįn Ar. Kur’an’ı tecvit üzere iyi okuyanlar    
  m.51b/17 
mücrim Ar. Suçlu    
  m.+e 78ah/42 
  m.+ler 82bh/23 
  m.+lerüŋ 78ah/18 
müctehidįn Ar. Ayet ve hadislerden din hükümleri 

çıkaran din bilginleri    
  m.58b/18 
  m.+den 26b/9 
  m.+e 26b/10 
müdāhene Ar. Yağcılık, yardakçılık    
  m.109b/12, 132b/1 
müdāhenelik Ar.+T. Yağcılık, yardakçılık    
  m.134b/15 
müdām Ar. Devam eden, sürekli    
  m.3b/5 
müdārā Far. Dost gibi görünmek    
  m.77ah/51, 122b/18, 132a/17 
müdāvemet Ar. Bir işi aralıksız yapma, devam etme    
  m.61b/17, 66b/4, 139a/4 
  m.+i 102b/17 
müdāvim Ar. Devam eden    
  m.200a/19 
müdbir Ar. Düşkün, talihsiz    
  m.188b/2 
  m.+i 187a/11 
  m.+ler 146b/10 
  m.+lere 174b/18 
  m.+leri 186b/3 
  m.+üŋ 187a/12, 187b/19 
müddeǾį Ar. Davacı, iddia eden    
  m.87bh/23, 129a/8 
  m.+nüŋ 183a/3 
müddeŝir öz. is. Müddesir Suresi. Örtüye, kaftana 

bürünen, sarınan    
  m.10a/17 
müddet Ar. Süre    
  m.2b/14, 11a/14, 11b/11, 12a/8, 19a/19, 25b/5, 31a/12, 

33b/15, 37b/3, 37b/4, 38b/19, 38b/19, 42a/19, 42b/1, 
42b/17, 43a/10, 48ah/34, 48ah/35, 48ah/36, 48ah/37, 
48ah/38, 48ah/39, 48ah/40, 48ah/53, 48ah/53, 48ah/54, 
48ah/55, 48ah/56, 48ah/58, 48ah/60, 48ah/61, 48bh/1, 
48bh/3, 48bh/7, 48bh/15, 48bh/19, 48bh/30, 48bh/34, 
48bh/36, 51a/4, 51b/4, 52a/14, 52b/10, 52b/15, 53a/13, 
54a/18, 54b/16, 76bh/24, 76bh/64, 78a/11, 83a/13, 
85b/19, 90ah/21, 117b/9, 129a/15 

  m.+de 82bh/26, 127b/17 
  m.+den 21b/19, 49b/11, 80bh/31, 90ah/50 
  m.+dür 90bh/14, 148b/9 
  m.+e 45b/5 
  m.+ler 81ah/25 
  m.+lerde 47bh/6, 83bh/56, 126b/16, 129a/15 
müdebbir Ar. Tedbirli, düşünceyle iş yapan    
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  m.6b/7, 84ah/43, 127a/4, 141b/4 
  m.+i 141b/2 
  m.+leridürler 142a/15 
müdebbirlik Ar.+T. Tedbirle, düşünceyle iş yapmak    
  m.134b/5 
müdennes Ar. Kirlenmiş, pislenmiş    
  m.148b/15 
  m.+leri 82a/11 
  m.+lerinde 193b/6 
müdĥil Ar. Dahil eden, girdiren    
  m.158a/1 
müdhiş Ar. Dehşet verici    
  m.53b/19 
müdrik Ar. İdrak eden, akıllı    
  m.170a/5, 170a/10, 170a/12, 170a/16, 170a/17, 171a/15 
  m.+idür 170a/13 
  m.+üŋ 171a/4 
müdrikāt Ar. İdrak edenler, akıllılar    
  m.100a/16 
  m.+ı 100a/12 
  m.+ından 100a/8 
  m.+ınuŋ 100a/13 
müdrike öz. is.    
  m.5a/19  
müdrike Ar. İdrak    
  m.173b/4 
müǿebbed Ar. Ebede kadar süren, sonsuz    
  m.147b/11 
müǿeddeb Ar. Edepli    
  m.194a/17 
müǿeddį Ar. Eda olunmuş    
  m.7b/6, 15b/8, 185a/1 
müǿekked Ar. Kuvvetlendirilmiş    
  m.+rekdür 176a/16 
müǿellem Ar. Elemli, kederli    
  m.166b/18 
müǿellif Ar. Yazar    
  m.+i 7a/4 
müǿessis Ar. Kurucu    
  m.2b/19 
müǿeyyed Ar. Kuvvetlendirilmiş    
  m.16a/5 
müǿeyyed bi’llāh öz. is.    
  m.47b/15 
müǿeźźin Ar. Ezan okuyan    
  m.63a/18, 63a/18, 63a/19, 63b/8, 139a/2 
  m.+lere 38b/5 
  m.+üŋ 88a/13 
müǿeźźinįn Ar. Müezzinler, ezan okuyanlar    
  m.27b/14 
  m.+üŋ 63b/12 
müfācāt Ar. Oluvermek, ansızın erişmek    
  m.+dan 72b/12 
müfāĥaret Ar. Karşılıklı övünme    
  m.192b/3, 194a/6 
müfāraķatsüzin Ar.+T. Ayrılmaksızın, uzaklaşmadan, 

uzaklaşmaksızın    
  m.+184a/17 
müfāteħe Ar. Keşf-i avret sebebiyle cima eylemek    
  m.177a/11 
müfennen Ar. İlim haline girmiş olan    
  m.108a/11 
müferres Ar. Farsçalaştırılmış    
  m.+de 134a/9 
müfessirįn Ar. Tefsir edenler, açıklayanlar    
  m.51b/17 
müfevviż Ar. İhale eden, sipariş eden    
  m.141b/13, 199a/10 
müfįd Ar. Yararlı    
  m.7a/18, 15b/10, 15b/11, 156b/17 
  m.+dür 142b/17 
  m.+i 12a/10 
müflis Ar. İflas etmiş, sefil    
  m.+ler 200a/11 
müfriť Ar. Aşırı    
  m.134a/13 

  m.+den 170a/16 
müfsid Ar. Bozucu    
  m.140b/14, 146b/19 
  m.+dür 160b/15 
müfsidįn Ar. Bozanlar    
  m.2b/19 
müftedālik Ar.+T. Bedeli verilerek esirlikten kurtarılmış 

olmak    
  m.95b/7 
müfteĥir Ar. İftihar eden    
  m.193a/8 
müftį Ar. Fetva veren, müftü    
  m.101b/16 
  m.+lerüŋ 101b/12 
mühelleb öz. is.    
  m.189b/3, 189b/5 
  m.+i 189b/1 
mühendis Ar. Mühendis, hendese bilen, binaları ve 

yerleri ölçerek haritasını çıkaran    
  m.169b/14, 170b/4 
müheyyā Ar. Hazır    
  m.76ah/64, 82ah/60, 86ah/28, 88bh/35, 108b/10, 

119a/10, 139a/3, 140a/14, 141b/8, 143a/15, 147b/2, 
171b/17 

mühimm Ar. Ehemmiyetli, lazım, önemli    
  m.7a/8, 76ah/21, 83bh/58, 84ah/6, 155b/3, 156a/6 
mühimmāt Ar. Savaş malzemesi    
  m.41b/7, 58a/15, 60a/14 
  m.+ın 78bh/35 
mühlet Ar. Tanınmış süre    
  m.78a/12, 86ah/23, 176a/4 
  m.+i 176a/5 
mühlik Ar. Öldürücü, zararlı    
  m.167a/12 
  m.+dür 94a/12, 95a/19 
  m.+üŋ 91a/16 
mühlikāt Ar. Hayr ve sevabı bozan kötü hareketler, 

kötü ve günah olan işler    
  m.96a/16 
  m.+ından 122a/16 
mühlike Ar. Öldürücü, helak edici, zararlı    
  m.106a/9, 116b/12 
  m.+dendür 106a/3 
  m.+dür 198a/13 
mühmel Ar. İhmal edilmiş, bakılmayıp terk edilmiş olan    
  m.124a/3, 147b/8, 156a/4 
mühr Far. Mühür    
  m.8b/6, 39b/10, 129b/15, 129b/18 
  m.+i 36a/2, 179a/4 
  m.+ile 39b/4 
  m.+in 89b/3 
  m.+inüŋ 38b/9, 41a/12 
  m.+üŋ 8b/6 
mühre Far. Omurga kemiği. Yuvarlak top gibi şeyler, 

yumru    
  m.+den 173b/8, 173b/9 
mührle- Far.+T. Mühürlemek    
  m.-rüm 80bh/11 
mührled- Far.+T. Mühürletmek    
  m.-üp 39b/9 
mührlenmiş Far.+T. Mühürlenmiş    
  m.39b/4 
mührlü Far.+T. Mühürlü    
  m.139b/19, 154b/11 
müjde Far. Müjde, beşaret, sevinç haberi    
  m.19a/17, 49b/17, 78ah/5 
müjde-resān Far. Müjdeleyen, müjde eriştiren    
  m.7b/6 
mükāfāt Ar. Ödül    
  m.99b/19, 183a/7  
mükāleme Ar. Konuşma    
  m.+sinden 190a/15 
müķārin Ar. Yakınlaşan    
  m.10a/14 
mükedder Ar. Kederli    
  m.116b/4, 138a/4, 198a/14, 200a/14 
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  m.+e 132b/11 
  m.+ine 120b/6 
  m.+leri 82a/11 
mükeddere Ar. Kederlenmiş    
  m.77b/7, 83b/14 
mükeddir Ar. Keder verici    
  m.93a/19  
mükemmel Ar. Tekmil edilmiş, noksansız, tam    
  m.40b/14, 58b/1, 81bh/38, 150a/15, 169b/18 
mükerrem Ar. Tekrim edilmiş, hürmet edilmiş, 

muazzez    
  m.47bh/26, 75bh/11, 80bh/18, 165b/16 
  m.+dür 100b/4 
(mekke-i) mükerreme öz. is.    
  m.6b/1, 52b/15, 63a/12 
  m.+de 6b/7, 7b/11, 8b/15, 20b/7, 26b/3, 29b/9 
  m.+den 15a/19 
mükerrer Ar. Tekrarlanmış, yinelenmiş    
  m.79a/14 
mükevvenāt Ar. Mahlukların, yaratılmışların hepsi, 

kainat, mevcudat    
  m.1b/7 
mükevvere Ar. Sarılmış, kıvrılmış    
  m.126a/15 
mükevvin Ar. Tekvin eden, olduran, yaratan    
  m.1b/8 
mükrem Ar. İkram olunmuş    
  m.23b/1 
mükrimet Ar. İkram etme    
  m.+inde 4a/19 
mülāǾabe Ar. Oynayıp eğlenme, oynaşma    
  m.+de 113a/19 
mülāǾabet krş. mülāǾabe   
  m.113a/17 
mülāħaža Ar. Dikkatle bakmak, bir işin hakikatine 

nazar-ı dikkat etmek    
  m.9a/10, 12a/9, 37a/17, 44a/16, 76bh/57, 81a/9, 

83bh/32, 83bh/34, 165a/1, 167a/8, 170b/2, 178b/14 
  m.+sı 102b/19 
  m.+sıla 109b/8 
  m.+sında 177b/8 
  m.+sından 144b/16, 145a/10, 163b/3, 200a/13 
mülāķāt Ar. Buluşma, görüşme    
  m.+ı 44b/8 
  m.+ına 87bh/50 
mülāķį Ar. Buluşan, yüz yüze görüşen    
  m.44a/14 
mülaķķab Ar. Lakaplanmış, lakaplı    
  m.19a/16, 43b/3 
mülaķķabe Ar. Lakaplanmış    
  m.21b/7 
mülāmese Ar. El ile tutma    
  m.+ye 170a/15 
mülāmesesüzin Ar.+T. Lems etmeksizin, el ile 

tutmaksızın    
  m.170a/14 
mülāťafa Ar. Latife etme, şakalaşma    
  m.79ah/36 
mülāyemet Ar. Uygunluk, yumuşak huyluluk    
  m.+le 137a/6 
mülāyımlıķ Ar.+T. Yumuşaklık, yumuşak huyluluk, 

uygunluk    
  m.134b/15 
mülāyim Ar. Yumuşak, uygun, yumuşak huylu    
  m.8b/4, 84ah/7, 121b/14, 170a/15 
mülāzemet Ar. Bir yerden veya bir şahıstan 

ayrılmamak, acemilik hizmeti    
  m.25b/11, 89b/9, 106b/2, 166b/2, 166b/12, 182a/9, 

182a/10 
  m.+i 106a/15, 163b/6, 166b/10, 176a/12, 176b/12 
  m.+in 89a/3, 132b/14, 191a/8 
  m.+ine 107a/10 
  m.+lerinden 184b/14 
mülāzim Ar. Bir işe girmeye aday olan, yüz başıdan bir 

rütbe aşağı olan, müdavim    
  m.+i 143a/17, 146b/9, 175a/10 

  m.+lerinden 176b/3 
  m.+lerine 81b/19 
mülevven Ar. Rengarenk    
  m.2a/15 
mülevveŝ Ar. Kirli    
  m.76a/2, 103a/10, 148b/15, 150b/5, 186a/10 
mülevveŝlik Ar.+T. Kirlilik    
  m.+ine 103a/2 
mülk Ar. Yurt, kazanç getiren taşınmaz    
  m.1b/2, 1b/3, 2a/2, 3b/8, 51a/17, 55a/4, 55a/4, 58a/18, 

60b/4, 75bh/22, 75bh/30, 76b/1, 79ah/10, 86ah/56, 
87ah/22, 87ah/34, 87ah/38, 96b/10, 96b/11, 111b/13, 
111b/14, 118a/3, 118a/6, 118a/7, 119b/17, 120a/11, 
120a/16, 127b/12, 127b/14, 138a/18, 141a/8, 142b/2, 
145b/16, 145b/5, 145b/15, 147b/7, 154b/3, 193a/2 

  m.+den 111b/10, 127b/14 
  m.+e 60b/3, 127a/13 
  m.+i 48ah/42, 48bh/29, 140b/14 
  m.+idür 96b/11 
  m.+inde 93b/9, 94a/17 
  m.+inüŋ 51b/1 
  m.+leri 48ah/34, 48ah/58 
  m.+üŋ 193a/4 
mülk-ārā Ar.+Far. Mülk süsleyen, yurt süsleyen, 

bezeyen    
  m.51a/8 
mülk-dārlik Ar.+Far.+T. Padişahlık    
  m.124a/2 
mülket Ar. Memleket, ülke    
  m.54b/9 
mülkį Ar. Ülke ile ilgili    
  m.143a/2, 168b/9 
mülkiye Ar. Memleket idaresi için çalışanların dairesi    
  m.+si 50a/9 
  m.+ye 142b/17 
mültefit Ar. Güler yüzlü, iltifat eden    
  m.88ah/23, 103a/2 
mülūk Ar. Melikler    
  m.7b/7, 29a/7, 48ah/30, 48bh/28, 48bh/29, 48bh/34, 

52b/16, 53a/16, 76bh/35, 89b/8, 103b/14, 124a/13, 
129b/13, 129b/19, 132b/10, 141b/10, 144b/10, 145a/13, 
153a/6, 154a/15, 162b/1, 193a/1 

  m.+de 84bh/34 
  m.+den 48ah/8, 48ah/11, 83ah/5 
  m.+e 48bh/24, 139a/12, 194a/9 
  m.+üŋ 144b/3 
mümārāt Ar. Çekişme, mücadele    
  m.188b/5 
mümāreset Ar. Çalışarak tecrübe edinme, alışıklık    
  m.84ah/48 
  m.+ine 194a/16 
  m.+leri 2a/18 
mümecced Ar. Temcid edilmiş, övülerek ululanmış, 

şereflendirilmiş    
  m.16a/5 
mümidd Ar. Yardım eden, imdat eden    
  m.162a/10 
  m.+i 171b/7 
müǿmin Ar. İnanan, iman eden    
  m.63a/17, 79a/3, 79a/12, 79a/12, 79a/13, 81a/2, 81a/2, 

81b/10, 83b/17, 97a/3, 105a/4, 106a/14, 108a/16, 
108a/19, 113b/1, 113b/15, 120b/19, 121a/1, 121b/18, 
122a/5, 122a/19, 134a/3, 140b/5, 146b/18, 147a/14, 
150b/12, 153a/4, 158a/13, 165b/6, 178a/5, 179a/3, 
179a/8, 183b/9, 186b/14, 186b/15 

  m.+e 114a/19, 122a/13, 136a/4, 158a/4, 158a/12 
  m.+i 163b/5 
  m.+ler 63a/13, 78a/15, 84b/3, 108b/1, 121a/13, 130a/16, 

178b/10, 179b/10, 191a/14 
  m.+lerden 63b/13 
  m.+lere 62a/9, 67b/18, 74b/19 
  m.+lersüz 179b/6 
  m.+lerüz 84a/3 
  m.+lerüŋ 93a/9, 132a/11, 158a/10 
  m.+süz 179b/9 
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  m.+üŋ 81a/9, 81bh/27, 100b/1, 104b/19, 106a/14, 
113b/19, 127b/13, 136b/14, 161b/12, 180a/11 

müǿmināt Ar. İnanmış, İslamiyet’e girmiş kadınlar, 
kızlar    

  m.+uŋ 20a/16, 20a/17 
müǿminįn Ar. İman etmişler, inananlar    
  m.20a/14, 20a/17, 29a/8, 61a/5 
  m.+e 20a/15, 25b/9, 69b/12 
  m.+üŋ 20a/13, 20a/13, 20a/14, 20a/16 
müǿminlik Ar.+T: Müminlik, iman edicilik    
  m.79a/14 
mümkin Ar. Mümkün, olanaklı    
  m.1b/7, 25b/14, 80ah/42, 83bh/61, 85bh/56, 88b/6, 

105b/14, 106a/6, 114a/7, 120a/10, 122a/6, 129b/13, 
132b/4, 138b/10, 138b/11, 140b/12, 156b/11, 159b/1, 
165a/10, 165a/11, 168b/18, 170a/15, 171b/13, 172a/3, 
173a/7 

  m.+dür 84bh/6, 86bh/1, 106a/10, 106a/13, 106a/14, 
134a/10, 157a/17, 167b/19 

  m.+rekdür 176a/15 
mümtāz Ar. Seçkin    
  m.17a/2, 52a/5, 84ah/53, 170b/7, 171a/15 
mümted Ar. Gerek mekan gerek zaman yönünden 

uzayıp gitmiş olan, devam eden    
  m.53b/14 
mümtelį Ar. Dolu, dolgun, dolmuş    
  m.193b/6 
münācāt Ar. Tanrı’ya yakarma    
  m.16b/5, 16b/17, 17a/12, 44b/1, 45a/11, 46a/4, 76ah/41, 

80ah/4, 90a/15, 91a/16, 103a/8, 136b/2 
  m.+a 17b/10 
  m.+ında 165b/13 
münǾadim Ar. Yok olan    
  m.87b/7, 87b/9, 87b/16, 168b/12, 198b/7 
münāfıķ Ar. İkiyüzlü, nifak sokucu    
  m.33a/5, 33a/6, 97a/7, 147b/4 
  m.+dur 76b/7, 81a/15 
  m.+ı 33a/8 
  m.+ın 12a/2 
  m.+lar 108b/2 
  m.+uŋ 76b/7, 81a/14, 136b/15 
münāfıķlıķ Ar.+T Münafıklık, nifak sokuculuk, 

ikiyüzlülük    
  m.81ah/55 
münāfį Ar. Uymaz, ters, aykırı    
  m.170a/15 
münǾakis Ar. Tersine dönmüş, çevrilmiş, akseden    
  m.56b/13, 57a/14, 164b/12 
münāsebet Ar. Münasiplik, yakınlık, uygunluk    
  m.80ah/1 
  m.+i 170a/12 
  m.+üm 83ah/21 
münāsib Ar. Uygun, yakışır    
  m.63a/17, 64b/6, 77ah/6, 78bh/30, 83ah/52, 132a/8, 

154a/11, 156b/6, 184b/1 
  m.+dür 109b/3 
münāzaǾa Ar. Çatışma, çekişme    
  m.+dadurlar 147a/11 
münāzaǾat Ar. Çatışmalar, çekişmeler    
  m.186a/1, 197b/13 
  m.+ına 182b/8 
münāziǾ Ar. Kavgacı, kavga eden    
  m.147a/2 
  m.+i 147a/6 
münbasiť Ar. Açılmış, yayılmış, açık    
  m.169a/11, 196b/13 
münbic öz. is. Yer adı    
  m.35b/3 
müncerr Ar. Bir uca varan, bir sonuca ulaşan    
  m.5a/2, 123a/1 
münciye Ar. Kurtaran    
  m.145b/2 
münderic Ar. İçinde, içinde bulunan    
  m.167b/12 
  m.+dür 18a/5 
münderis Ar. Eseri kalmamış olmak, izi kalmamak    

  m.107a/6 
münebbih Ar. Uyarıcı, uyandırıcı    
  m.194b/14 
müneġġaż Ar. Yaşayışında sefa kalmamış    
  m.116b/19 
münekkes Ar. Baş aşağı edilmiş    
  m.82a/10 
münevver Ar. Aydınlanmış, parlak    
  m.10b/2, 44b/12, 58a/6, 141a/10, 198a/7, 201a/13 
münezzeh Ar. Tenzih edilmiş, beri, arı, uzak    
  m.77b/4, 143a/4, 165a/5 
  m.+dür 186b/13 
  m.+sin 94b/9, 103b/3, 138b/5 
münezzil Ar. Tenzil eden, aşağı indiren    
  m.+dür 47bh/28 
münfaśıl Ar. Ayrılan, kopan    
  m.172b/19 
münferiķa Ar. Ayrılmış, ayrı olan    
  m.da 10b/8 
münfekk Ar. Ayrılmış, çıkmış    
  m.168a/5 
münħarif Ar. İnfirah eden, doğru olmayan, eğilip 

meyillenen    
  m.52b/13, 124b/4 
münħaśır Ar. Dönük, yönelik    
  m.6b/6 
münhec Ar. Açık ve geniş yol    
  m.126a/13 
münhedim Ar. Yıkılmış, harap olmuş    
  m.177a/9, 199a/15 
münhezim Ar. Bozguna uğramış, hezimete uğramış    
  m.48b/1, 49b/8, 55a/19, 57a/10, 57b/12, 60a/14, 83ah/5, 

147a/18, 162a/12, 181b/6 
münhį Ar. Haberci, haber ulaştıran    
  m.159b/17 
münįfe Ar. Büyük, yüce    
  m.+lerinden 7b/2 
münǾim Ar. İnam eden, nimet ihsan eden    
  m.6b/4, 88ah/15, 163a/12, 164b/19, 165a/5, 165a/18, 

165b/2, 166a/7, 166a/11, 166a/14, 166b/2, 166b/9 
  m.+e 165b/3, 166a/1, 166a/7, 166b/2 
  m.+i 166a/15 
  m.+üŋ 88ah/17, 98a/10, 163a/6, 163a/14, 164b/17, 

166a/3, 166a/9, 166a/12, 166a/13, 166a/13, 166a/16, 
166a/18, 166a/19 

münķariż Ar. Biten, sonlanan    
  m.42a/17, 43b/2, 48a/11, 153b/16 
münķasım Ar. Bölünmüş    
  m.166b/13, 166b/14, 169a/7 
münķaťıǾ Ar. Kesilmiş, kesik    
  m.20a/10, 48bh/45, 87b/11, 89ah/36, 98b/2, 105b/14, 

157a/12, 166b/16, 169a/14 
münker Ar. Yapılması dinen caiz görülmeyen, inkar 

edilmiş    
  m.4b/5, 150b/8, 151b/15, 152a/13, 152b/13, 154a/3, 

155a/7, 156b/15, 157a/4, 157b/3, 160a/15, 160b/4, 
160b/6, 160b/10, 160b/14, 160b/14, 160b/16, 160b/17, 
160b/18, 166b/9 

  m.+den 159a/6 
  m.+dür 157b/5, 158b/6 
  m.+e 157a/1, 158a/4 
  m.+i 139a/7, 152a/13, 154b/9, 155a/5, 157b/5 
  m.+üŋ 157b/15, 158a/4, 159a/7 
münkerāt Ar. Münkerler, dinin yasak kıldığı şeyler    
  m.124a/12, 154a/18, 157b/14, 159b/2, 159b/2, 159b/3, 

159b/3, 159b/3, 159b/4, 159b/4, 159b/5, 160a/10, 
160b/19, 161a/11, 161a/12, 161b/3, 161b/7, 161b/8, 
161b/14, 161b/15, 162a/2, 197a/1 

  m.+da 153a/5, 153a/18 
  m.+dan 150b/10, 151a/9, 151b/13, 152a/11, 155a/14 
  m.+dandur 161a/6, 161b/8 
  m.+dur 157a/9 
  m.+ı 154a/10, 159b/6, 160a/10 
  m.+ından 160a/8 
  m.+uŋ 159a/19, 160a/11 
  m.+uŋdur 154a/18 
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münkerlik Ar.+T. Münkerlik, inkar edilmişlik    
  m.+e 157a/4 
münkesir Ar. Kırık, kırılmış    
  m.5a/9 
münkir Ar. İnkar eden    
  m.151a/12 
  m.+i 139a/11 
münkir ve nekįr öz. is. Sorgu melekleri    
  m.66b/18, 67a/12  
münkirlik Ar.+T. İnkar edicilik    
  m.+den 162a/3 
münsedd Ar. Kapalı ve tıkalı olan    
  m.94b/2 
münşį Ar. İnşa eden, üslubu güzel katip    
  m.+ler 84ah/25 
müntec Ar. Neticelenmiş, sonuçlanmış    
  m.146a/3 
müntefį Ar. İntifa eden, kazanan    
  m.8a/1, 85b/2 
müntefiĥ Ar. Üfürülmüş, kabarmış olan, intifah eden, 

hava ile doldurulmuş olan    
  m.188a/5, 188a/9 
müntehį Ar. Sona eren    
  m.142b/16, 143a/1 
  m.+nüŋ 142b/18 
(kitāb-ı) münteķā öz. is. Eser adı    
  m.+da 36a/16 
münteķıl Ar. İntikal etmiş, bir yerden bir yere nakil 

olmuş    
  m.26b/8, 26b/10 
müntekį Ar. Hak ettiğinin karşılığını alan    
  m.8a/1 
müntemį Ar. Yakınlık kuran, birinin adamı olmak   
  m.+dür 47bh/29 
münteşir Ar. Yaygın    
  m.42a/16, 43b/2, 82bh/27, 196b/8 
münzecir Ar. Yasaklanmış, men edilmiş    
  m.158b/4 
münźir öz. is.    
  m.25b/6 
mürāǾāt Ar. Saklama, gözetme, koruma    
  m.123a/4 
mürābeħā Ar. Malı kar ile satmak, tefecilik    
  m.+da 160a/11 
mürācaǾat Ar. Bir şey istemek için konuşma, yalvarma   
  m.44b/10, 49a/17, 53a/16 
mürāǾį Ar. Hürmet ve riayet eden    
  m.34b/18, 122a/6 
mürāyį Ar. İkiyüzlü    
  m.95b/2, 110a/9, 182b/2 
mürde Far. Ölü    
  m.168a/16 
  m.+dür 168a/11 
müreffeh Ar. Refaha, rahata kavuşturulmuş    
  m.51a/17 
mürekkeb Ar. Oluşan, bileşen    
  m.117a/6, 149a/3, 198a/14 
  m.+dür 87b/5 
  m.+i 131b/4 
  m.+in 178a/19 
  m.+ini 117a/6 
müretteb Ar. Düzenlenmiş, tertip edilmiş    
  m.+dür 170a/2 
mürįd Ar. Buyuran, şeyhe bağlı kişi, mürit    
  m.186b/13 
  m.+i 117b/15 
mürre öz. is.    
  m.5a/18, 20b/5, 20b/17, 21b/9, 22a/15, 24b/12, 25a/3, 

25a/9, 29b/4, 37b/6 
mürsel Ar. Gönderilmiş, yollanmış    
  m.2a/4, 4b/18, 47bh/27, 47bh/29, 47bh/37, 47bh/45 
  m.+lerdür 78a/16 
  m.+lerüŋ 78a/16 
mürselįn Ar. Peygamberler    
  m.+de 15a/3 
mürşid Ar. Şeyh, doğru yolu gösteren    

  m.5a/12 
  m.+üŋ 106a/19 
mürtebiť Ar. İlgili, bağlantılı    
  m.+dür 182b/19 
mürtefiǾ Ar. Yüksek    
  m.134a/3, 196b/6, 196b/8, 196b/10 
mürtekib Ar. Kötü bir iş yapan    
  m.54b/13, 87a/4, 137b/5, 187b/5 
mürūr Ar. Geçme, geçip gitme, geçiş    
  m.6b/16, 9a/12, 28b/16, 79ah/52, 161a/4, 161a/7, 177a/9 
mürüvvet Ar. İnsanlık, iyilik    
  m.51b/2, 60b/11, 82ah/59, 85ah/27, 88bh/43, 98b/7, 

104a/12, 189a/7, 190b/12 
  m.+den 88bh/46 
  m.+i 88bh/45, 104a/11 
müsāǾade Ar. İzin, yardım    
  m.132b/18 
müsāǾadet Ar. İzin verme    
  m.84bh/22 
müŝāb Ar. Sevap kazanmış    
  m.154a/11 
müsābaķat Ar. Yarışma    
  m.+ından 145b/7 
müsāfir Ar. Yoldan gelen, yolcu    
  m.78ah/61, 80ah/33, 88bh/24, 88bh/42, 97a/9, 139b/12, 

190b/11, 190b/11, 190b/13 
  m.+dür 131b/1 
  m.+e 190b/12 
  m.+leri 139b/12 
  m.+lerinüŋ 78a/10 
müsāfirhāne Ar. Ar. Yolcu konağı, han    
  m.+si 88bh/25 
müsāhele Ar. Kolaylık göstermek, sıkı tutmayıp 

gevşetmek    
  m.133b/2 
müsāǾid Ar. Uygun    
  m.99a/5 
müsaķķaf Ar. Üstü dam veya tavanla örtülmüş olan    
  m.6a/18 
müŝaķķal Ar. Ağırlaştırılmış, sakilleştirilmiş    
  m.5b/12 
müśāliħ Ar. Sulh yapan, müsalaha yapan    
  m.+ine 129a/13 
  m.+üŋ 132a/12 
müsāmaħat Ar. Hoş görürlük    
  m.94a/5 
müsāraǾat Ar. Acele etme, teşebbüs, girişme    
  m.88a/15, 132b/14 
müsāvį Ar. Eşit, denk   
  m.122a/3, 183a/9, 185a/8 
  m.+dür 95b/6 
  m.+sinde 192b/5 
müŝbet Ar. Olumlu, pozitif    
  m.165a/17 
müseccaǾ Ar. Secilenmiş, her cümlenin sonu kafiyeli 

olmak    
  m.159b/17 
müseccel Ar. Tescilli    
  m.+lerden 78b/8 
müsellem Ar. Teslim edilmiş, doğruluğu herkesçe 

kabul edilmiş    
  m.45a/18 
  m.+i 55a/10 
müsellemen Ar. Herkesçe kabul edilerek    
  m.23b/18, 23b/19 
müŝelleŝ Ar. Üçleştirilen, üçlü    
  m.79b/4 
müsemmā Ar. Adlandırılmış    
  m.88b/14 
müsinn Ar. Yaşlı, kocamış    
  m.129a/9 
müskir Ar. Sarhoş eden, sarhoşluk veren    
  m.+dür 79b/6 
  m.+ler 79b/7 
müslimān Ar. İslam dininde olan    
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  m.74b/12, 79a/2, 80bh/61, 80bh/63, 81b/4, 83b/15, 
88a/11, 109a/8, 128b/12, 132a/13, 135a/16, 139b/5, 
139b/10, 139b/12, 140a/4 

  m.+a 132a/8, 135a/18, 135b/15, 136b/12, 139b/17, 
197a/9 

  m.+dur 81a/15, 135a/15 
  m.+lar 6a/14, 35a/7, 37a/5, 38b/11, 40a/10, 78bh/48, 

79b/3, 83ah/27, 84b/3, 124b/11, 129a/1, 129a/10, 
129a/12, 132a/8, 132a/15, 139a/1, 139a/2, 139b/12, 
139b/16, 139b/17, 140a/3, 140a/3, 197b/19 

  m.+lara 30b/10, 37a/8, 38a/15, 78b/2, 124b/19, 129a/2, 
135a/17, 140a/7 

  m.+lardan 140a/1 
  m.+laruŋ 16a/18, 124b/11, 129a/13, 131a/12, 136a/9, 

137a/14, 137a/18, 138b/8, 138b/13, 139b/15, 166b/5 
  m.+ları 37a/9 
  m.+uŋ 135b/11, 135b/18, 137a/18, 137b/2, 137b/12, 

157b/10, 158a/4 
müslimįn Ar. Müslümanlar    
  m.2b/18, 58b/18, 79a/2 
  m.+de 124a/19 
  m.+e 35a/4, 36a/6, 138b/9 
  m.+i 77bh/29 
  m.+üŋ 57b/8 
müstaġnį Ar. Doygun    
  m.146b/15, 181b/18, 181b/19, 182b/11 
müstaġriķ Ar. Gark olmuş, batmış, kendini bilmeyecek 

derece dalgın    
  m.97b/1, 98a/8 
müstaħaķķ Ar. Hak etme, layık olma    
  m.78ah/59, 82bh/23, 85bh/15, 89bh/38, 96b/13, 99a/3, 

102b/14, 114a/16, 149b/11, 174b/16, 181a/5, 181b/3, 
188b/12, 197b/4 

  m.+dur 79b/15, 88a/3, 149a/5 
müstaħıķķ Ar. Hakkı olan, layık olan    
  m.94b/3, 95a/16, 95a/17, 95b/10, 95b/18, 95b/19, 96a/2, 

96a/3, 96a/3, 96a/8, 96a/12, 96a/13, 99a/5, 108a/11, 
108a/11, 112b/9, 133b/1, 146b/6, 154a/5, 154a/5 

  m.+a 95a/3, 95b/14, 96a/12, 96a/14, 96b/6, 97a/10, 
97a/16 

  m.+dan 97a/14 
  m.+ı 95b/15 
  m.+lar 96b/12, 138a/18 
  m.+lara 17b/2, 89b/14, 112a/2, 114a/13, 128b/6, 163a/11 
  m.+laruŋ 94b/15 
  m.+ları 129a/8 
  m.+uŋ 96a/13, 98a/2, 146a/9 
müstaħkem Ar. Sağlamlaştırılmış, sağlam    
  m.75bh/5, 116a/12 
müstaĥlif Ar. Kendi yerine geçiren    
  m.+üŋ 141a/5 
müstaħsen Ar. Güzel sayılmış, beğenilmiş    
  m.+dür 84ah/47 
müstaķbel Ar. Karşılanan, ilerideki, gelecek    
  m.150a/19 
  m.+de 156b/9 
müstaķill Ar. Başlı başına, bağımsız    
  m.11a/12, 48ah/31, 48b/13, 96b/11 
müstaķįm Ar. Doğru, düz    
  m.3b/15, 107a/18 
müstaśliħ Ar. Bir şeyin iyi ve salih olmasını isteyen    
  m.156a/12 
müstecāb Ar. Kabul olunmuş    
  m.62b/2, 79bh/28, 111a/11 
müstecābü’d-daǾve Ar. Duası kabul olunmuş    
  m.25a/10, 80b/11 
müstecābü’d-duǾā Ar. Duası kabul olunmuş    
  m.6b/9 
müstecmiǾ Ar. Toplayan, toplanan    
  m.75bh/8 
müstedǾā Ar. Talep ve rica olunmuş, istenen    
  m.188a/11, 192b/3 
müstedįr Ar. Daire şeklinde olan, değirmi    
  m.173b/9 
müstefād Ar. Kazanılmış, kar edilmiş, anlaşılmış    
  m.+larındandur 153b/4 

müstefil Ar. Bayağı, alçak, pis    
  m.196b/5 
müsteħabb Ar. Makbul ve mergup olan, terkinde günah 

olmayıp işlenmesinde sevap bulunan amellerdir    
  m.87b/1 
  m.+dur 156b/19 
müsteħabbe krş. müsteħabb   
  m.+lerde 85b/8 
müsteǾidd Ar. İstidat ve feraset sahibi olan, bir şeye 

hazırlığı olan    
  m.99b/14, 169b/12, 173a/1, 177b/14 
müsteǾįnen Ar. Birinin yardımına müracaat ederek    
  m.3b/15 
müstekreh Ar. Tiksinilen, iğrenç görülen    
  m.161a/8 
müstelzim Ar. Gerektiren, gereken    
  m.24a/1 
müstemiǾ Ar. Dinleyici, işiten    
  m.102b/10, 102b/13 
müstemirr Ar. Uzayıp giden, sürekli    
  m.106a/18, 138a/4 
müstencit bi’llāh öz. is.    
  m.47b/19 
müsterşid öz. is.    
  m.81bh/1 
müstesǾid Ar. Uğurlu sayan    
  m.77bh/6 
müsteşār Ar. Danışman    
  m.+larından 29b/13 
  m.+ı 30a/1 
müsteťāb Ar. Hoş, güzel bulunan    
  m.45a/13, 179a/7 
müstevcib Ar. İcap eden, gereken    
  m.149b/11 
müstevlį Ar. İstila eden, ele geçiren    
  m.58b/14, 99b/10, 106b/14, 153a/2, 153a/6, 156a/1, 

158a/1 
müsvedd Ar. Kararan    
  m.80b/2 
müsveddāt Ar. Taslaklar, müsveddeler    
  m.+ın 31b/19 
müşābehet Ar. Benzerlik    
  m.141a/9, 187b/1 
  m.+i 129b/11 
  m.+indedür 140a/10 
müşābih Ar. Benzer    
  m.+dür 122a/9 
müşāhede Ar. Bir şeyi gözle görme    
  m.8a/9, 8b/5, 24a/2, 44b/15, 56a/13, 60a/16, 66b/17, 

76bh/19, 77b/13, 79ah/42, 88b/12, 88b/18, 89a/8, 
90bh/39, 99b/10, 100a/8, 100a/13, 109b/16, 126b/2, 
134a/9, 137b/6, 137b/7, 150a/19, 157b/12, 163a/17, 
165b/4, 170b/1, 171a/18, 174a/8, 175a/3, 175b/8, 
177a/19, 185a/9, 188a/12, 198b/6 

  m.+si 134a/11, 166a/14, 197a/1 
  m.+sidür 165a/5 
  m.+sin 98a/7 
  m.+sinde 195a/15 
  m.+sinden 143b/4 
müşaĥĥaś Ar. Somut    
  m.133b/5 
müşākele Ar. Şekilce bir olma, benzeme    
  m.141a/8 
müşār Ar. İşaret olunan, işaretle gösterilen    
  m.2a/6, 56a/10, 56b/9 
müşāreke Ar. Ortak, ortaklık    
  m.+leri 97b/6 
müşāťa Ar. Taramakla dökülen saç, sakal kılları    
  m.+sın 82b/3 
müşattar Ar. Mısraları arasına ayrıca mısra ilave 

edilmiş gazel yada kaside    
  m.9a/1 
müşāvere Ar. Danışma    
  m.9a/11, 38a/5, 76ah/21, 77ah/52, 79ah/30, 82ah/4, 

82bh/27, 82bh/34, 82bh/35, 83ah/22, 113b/7 
  m.+lerile 113b/6 
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  m.+yi 83ah/24 
müşāveret Ar. Danışmak    
  m.+ken 82bh/31 
müşerref Ar. Şereflenmiş, şerefli    
  m.6a/18, 10a/2, 20b/11, 29b/10, 48b/9, 81ah/2, 94a/9, 

98a/2, 107b/9, 107b/14, 144a/17, 145a/17, 164a/11 
müşerriħ Ar. Açıklayan, şerh eden, teşrih yapan, 

doktor    
  m.+lerine 5a/8 
müşevveş Ar. Karışık    
  m.76bh/60 
müşeyyed Ar. Yüksek ve sağlam yapılmış    
  m.5b/17, 78a/2, 89a/14 
  m.+dedür 86a/11 
müşfiķ Ar. Şefkatli    
  m.109b/7, 180b/8 
  m.+ce 121b/14 
  m.+dür 96a/8 
müşgįn Far. Miskli, kara    
  m.2b/7 
müşįr Ar. Mareşal    
  m.3a/17, 75bh/3 
  m.+dür 78b/9, 191b/10 
  m.+leri 79ah/42 
  m.+lerile 79ah/29 
müşk-būy Far. Misk kokulu    
  m.12b/13 
müşkil Ar. Güç, zor    
  m.90bh/23, 91a/19, 117b/7, 182a/2 
  m.+dür 106b/6, 197b/9 
  m.+rek 152a/12, 152a/12 
  m.+rekdür 84a/17, 106b/3 
  m.+rekleri 182a/3 
müşrif Ar. Yükselen, yüksek yere çıkan    
  m.140b/10, 141b/12 
  m.+e 141b/16 
  m.+i 147a/3, 147a/7, 170b/11 
  m.+idür 142a/19 
  m.+in 141b/12 
  m.+lerinüŋ 141b/15 
müşrik Ar. Allah’a ortak koşan    
  m.147a/13, 147b/1 
  m.+lerüŋ 140a/2 
müşrikįn Ar. Müşrikler    
  m.2b/18 
  m.+i 36b/9 
müştaķķ Ar. Başka bir kelimeden çıkmış, türemiş    
  m.14b/1 
müşteǾil Ar. Yanmış, tutuşmuş, alev almış    
  m.148b/16 
müştemil Ar. Bürüyüp örtmüş, içine almış    
  m.3b/18, 15a/4 
müşterek Ar. Ortak, iştirak eden    
  m.81a/7, 137b/10, 142a/19, 142b/1, 142b/1, 158a/12, 

160a/14, 167b/3, 170b/14, 170b/14, 171a/3, 171a/4, 
171a/6 

  m.+dür 171a/14 
  m.+dürler 157a/15 
  m.+i 141b/15 
  m.+in 170b/10 
  m.+üŋ 170b/15 
müşterį Ar. Malı parayla alan, Jüpiter    
  m.59a/10, 160a/14, 160b/4, 160b/5 
  m.+leri 28a/7 
  m.+nüŋ 169b/3 
  m.+ye 47bh/27 
müťāǾ Ar. Boyun eğilen, itaat olunan    
  m.+lar 79ah/39 
mütābaǾat Ar. Uymak, tebaiyyet, tabi olma    
  m.80bh/41, 87ah/23, 131a/16, 158a/19, 168a/10, 

175a/18, 190a/7, 194a/12 
mütǾābaǾat Ar. Birine tabi olma, arkasından gitme    
  m.76b/6 
müťālaǾa Ar. Düşünmek, tetkik etmek, okumak    
  m. 2b/11, 156a/1, 171a/18, 185a/10 
  m.+sı 164b/19 

  m.+sına148a/14 
  m.+sından 2a/15, 197a/3 
  m.+yı 93b/1 
müťāliǾ Ar. Okuyan    
  m.85bh/57 
  m.+dür 76a/1 
mütażarriǾ Ar. Yalvaran, rica eden    
  m.+dür 5a/9 
müteǾaccib Ar. Şaşakalan, şaşan    
  m.86bh/40 
müteǾaddid Ar. Çoğalan, türlü türlü    
  m.42b/14, 53b/10 
müteǾāl Ar. Yüksek, yüce    
  m.181a/2 
müteǾāliyye Ar. Yüksek, kıymetli    
  m.93a/17, 102b/19, 141b/8, 164b/19, 165a/9, 169b/16, 

187b/15 
  m.+si 125b/12 
  m.+lerinden 140a/12 
  m.+nüŋ 97b/2 
müteǾalliķ Ar. İlgili, ilişkin    
  m.4a/3, 7a/15, 10b/14, 10b/15, 11a/14, 80ah/42, 83bh/3, 

89bh/37, 91b/6, 99a/17, 122b/1, 142b/11, 176a/10, 
181a/18, 181a/19 

  m.+dür 78bh/40, 85a/6, 86b/13, 86b/14, 86b/15, 86b/15, 
86b/16, 157a/12 

  m.+i 142b/15 
müteǿallim Ar. Bilgi, ilim öğrenen    
  m.162a/12 
müteǾāref Ar. Herkesin bildiği, ünlü    
  m.82a/8, 150b/10 
müteǾārıż Ar. Birbirine zıt, muhalif olan    
  m.+dur 86b/19 
müteǾarrıż Ar. Taarruz eden, saldıran    
  m.85a/19, 93b/5, 138b/9, 140b/9 
müteǾassir Ar. Güçleşen, çetin    
  m.7a/18 
müteǾaťťıf Ar. Şefkat eden, ihsan eden    
  m.2a/11 
müteǾayyin Ar. Ayan olan, meydana çıkan, aşikar olan    
  m.86bh/28 
müteǾaźźir Ar. Özürlü, özrü bulunan    
  m.7a/18, 106b/11, 139a/4 
müteǾazziz Ar. İzzet, kıymet kazanan    
  m.+dür 171b/3 
mütebber Ar. Bozulmuş    
  m.+lere 153b/17 
mütebeddiǾ Ar. Sünnet ehli iken bidat ehli olan    
  m.120b/8, 120b/18 
  m.+lere 120b/19 
mütebeddil Ar. Değişen, başka hale giren    
  m.78ah/6 
müteberrike Ar. Mübarek sayılan, uğurlu    
  m.+leri 102b/5 
  m.+lerinden 153a/1 
  m.+lerine 45a/3 
mütecāviz Ar. Saldırgan, aşkın, tecavüzkar    
  m.60a/1, 187b/11 
mütecebbir Ar. Zorbalaşan, cebir ve şiddet kullanan, 

kibirlenen    
  m.+leri 185a/10 
müteceddid Ar. Yenilikçi, yenileşen    
  m.169a/7 
mütecellį Ar. Görünen, tecelli eden    
  m.88b/14 
mütecelliyāt Ar. Görünenler, tecelli edenler    
  m.142b/2 
mütedāĥil Ar. Birbirine geçen, karışan    
  m.173b/9 
mütedāvil Ar. Kullanılan, tedavülde olan    
  m.150b/10 
  m.+dür 160b/15 
mütedāvile krş. mütedāvil   
  m.+den 21a/8 
mütedeyyin Ar. Dindar, dinine düşkün    
  m.83ah/34, 109b/7, 136b/6 
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mütedeyyinsüz Ar.+T. Dinsiz, dinine düşkün olmayan    
  m.123b/17 
müteǿebbiķ Ar. Kaçak, kaçan    
  m.+ine 106a/18 
müteǿehhil Ar. Evlenmiş, evli    
  m.112b/19 
müteǿekkid Ar. Tekid ve tekrar olunmuş    
  m.+dür 110b/17, 123a/2 
  m.+rekdür 110b/18 
müteǿellih Ar. Allah’ın birliğine inanan    
  m.147b/17 
müteǿellim Ar. Elemli    
  m.79ah/22, 88ah/25, 112a/3, 154b/19, 156b/1, 158a/11, 

170b/19 
müteǿeŝŝir Ar. Etkilenen, üzgün    
  m.106a/19, 193b/12 
müteǿeźźį Ar. Eziyet çekmiş, eza görmüş    
  m.156b/1, 161a/8, 161a/10 
mütefaťťınsuz Ar.+T. İdrak etmeyen, anlayıp farkına 

varamayan    
  m.123b/17 
mütefāvit Ar. Zamanca birbirinden ayrı, aralarında fark 

bulunan    
  m.125b/9 
mütefekkir Ar. Tefekkür eden, düşünen    
  m.148b/6 
müteferriǾ Ar. Bir kökle ilgili, bir kökten ayrılan    
  m.108a/3, 188b/7 
müteferriǾāt Ar. Müteferriler    
  m.+ı 142b/17 
müteferriķ Ar. Dağınık, ayrı ayrı    
  m. 31b/1, 77ah/38, 199b/12 
müteferriķa Ar. Ufak tefek masraflar, çeşitli işler gören    
  m.102b/18 
  m.+da 29a/2, 33a/11 
  m.+larda 23a/6 
müteferriķāt Ar. Müteferrikalar    
  m.142a/14 
müteferris Ar. Anlayan    
  m.116b/16 
müteġaddį Ar. Gıdalanan, beslenen    
  m.+ye 168b/15 
müteġallib Ar. Zorba    
  m.157a/5 
müteġayyir Ar. Değişen, başkalaşan, bozuk    
  m.5b/12, 17b/9, 76ah/25, 89ah/60, 89b/16, 90a/2, 

91a/11, 103b/5 
müteħallį Ar. Süslenmiş, donanmış, bezenmiş    
  m.180a/16 
müteĥallil Ar. Bozulan, araya giren    
  m.169a/1 
müteħammil Ar. Dayanan, tahammül eden, yüklenen    
  m.10a/12 
  m.+dür 11a/12 
müteħarrik Ar. Hareket eden, kıpırdayan    
  m.172b/12, 173b/17, 173b/19 
müteħaśśın Ar. Kaleye veya istihkamlı bir yere 

kapanmış    
  m.53b/2 
müteħayyir Ar. Şaşkın, şaşırmış    
  m.76ah/29, 82bh/60, 83ah/14, 86bh/40, 146b/8, 193a/10, 

193a/13 
müteħayyiz Ar. Yer tutan, mühim    
  m.141a/1, 141a/2 
müteheccį Ar. Heceleri sırasıyla heceleyen    
  m.134a/7 
müteķaddimįn Ar. Evvelden gelip geçenler, eskiler    
  m.95a/15 
müteķārib Ar. Yaklaşan, yakın    
  m.172b/2 
mütekebbir Ar. Kendini beğenen, büyüklenen    
  m.120b/8, 187b/6, 187b/10, 193b/19 
  m.+lere 188b/14 
  m.+leri 185a/9 
  m.+lerüŋ 198a/1 
mütekebbirān Ar. Büyüklenenler   

  m.185b/13, 186a/14, 186b/1, 186b/16, 187a/5 
mütekellim Ar. Konuşan, birinci tekil şahıs    
  m.6b/11 
  m.+dür 77a/17 
mütelevvin Ar. Renkten renge giren    
  m.147a/14, 147b/9 
mütemekkin Ar. Yerleşen, mekanlanan    
  m.43b/8, 49a/11, 49a/16 
  m.+leri 49a/14 
müǿtemen Ar. Emniyetli, güvenilir    
  m.83ah/25 
mütemerridįn Ar. Dikbaşlılık edenler    
  m.2b/19 
mütemmim Ar. Tamamlayıcı, tümleç    
  m.+i 164b/18 
mütenāhį Ar. Sona eren    
  m.108a/8, 133b/9, 133b/9 
  m.+dür 133b/8 
mütenaǾim Ar. Nimetlenmiş    
  m.148b/14 
mütenebbih Ar. İntibah eden, uyanan, aklını kullanan    
  m.115a/2 
müteneffiħ Ar. Kabarmış, şişmiş, boşuna övünen    
  m.170b/19 
müteneffir Ar. Nefret eden, iğrenen    
  m.89ah/49, 100b/5, 106b/13, 106b/15, 117a/14, 117b/4, 

156a/2, 156a/5, 192b/12 
mütenevviǾa Ar. Çeşit çeşit, değişik    
  m.26b/18 
müteraśśıd Ar. Dikkatle gözeten    
  m.5b/8 
mütereddid Ar. Karar veremeyen, kararsız    
  m.196b/12 
müteressimān Ar. Teressüm edenler, resimleyenler, 

resim, yazı öğretenler    
  m.98a/5, 193a/18 
müteśāǾid Ar. Yukarı çıkan, yükselen    
  m.173a/4 
mütesallıť Ar. Sataşan, musallat olan    
  m.124b/19 
  m.+dur 192b/15 
müteśavver Ar. Tasvir olunmuş, zihinde suret verilmiş    
  m.77b/11, 90a/10, 106a/5, 168a/1, 169b/10, 188a/11, 

191b/11 
mütesellį Ar. Teselli bulan, avunan    
  m.88ah/39 
müteşābih Ar. Birbirine benzeyen    
  m.172a/9, 172a/15 
müteşekkil Ar. Teşekkül etmiş, olmuş    
  m.172b/18 
mütevaķķıǾ Ar. Tevakku eden, bekleyen, uman    
  m.157a/16 
  m.+dur 156b/9 
mütevālį Ar. Birbiri ardınca giden    
  m.88b/16 
mütevāliye Ar. Devam eden    
  m.10a/11 
mütevāliyen Ar. Sürekli olarak    
  m.162b/4, 164a/13 
mütevaťťın Ar. Yerleşik, yurt tutmuş    
  m.46b/8 
  m.+dur 141b/18 
müteveccih Ar. Dönük, yönelik    
  m.49a/18, 84bh/24, 177b/5 
mütevekkil Ar. Tevekkül eden, işini Tanrı’ya bırakan    
  m.76bh/4 
mütevellid Ar. Doğan, ileri gelen, kaynaklanan    
  m.77ah/43, 96a/16, 173a/11, 173a/12, 173a/13, 188a/4, 

199a/16 
müteverriǾ Ar. Dinin emrettiği şeylere sımsıkı bağlı 

kalan    
  m.120b/6 
mütevvic Ar. Başına taç giymiş    
  m.48ah/4 
müteyaķķın Ar. Şüphesiz olarak bilen    
  m.110b/2 
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müteżād Ar. Birbirine zıt olan    
  m.+da 199a/14 
müttaķį Ar. Allah’tan korkan, sakınan    
  m.108b/17 
müttebiǾ Ar. Tabi olan, uyan    
  m.55a/17 
müttefiķ Ar. Birlik olmuş, ittifak yapmış    
  m.11a/11 
  m.+lerdür 23b/17 
müttefiķun-Ǿaleyh Ar. Üzerine ittifak olunmuş    
  m.+dür 19a/10 
müttehim Ar. Birine zan ile kabahat isnad eden, töhmet 

altında bırakan    
  m.81ah/50, 90bh/25 
müttekį Ar. Dayanan, dayanmış    
  m.189a/11 
müvāĥāt Ar. Kardeşlik etme, dostluk    
  m.119b/14 
müvaǿĥıź Ar. Suçlanmış, tenkit edilmiş    
  m.122b/2 
müvāneset Ar. Ünsiyet peyda etme, birbirine alışıp 

beraber yaşama    
  m.+inden 189a/7 
  m.+inüŋ 91a/15 
müveddet Ar. Sevmek, muhabbet    
  m.122a/5 
müvekkil Ar. Vekalet veren    
  m.84a/7, 84a/8, 84a/12, 141b/12, 149a/9, 171b/3, 

171b/6, 171b/11, 172a/4, 187b/16 
  m.+dürler 173b/13, 195a/6 
  m.+ine 78bh/52 
  m.+leri 142a/18 
müvelledāt Ar. Doğmakla vücuda gelmiş, insanlar ya 

da hayvanlar    
  m.+da 169a/16, 169b/8 
müvellede Ar. Doğmuş, doğurulmuş, aslında yok iken 

sonradan olmuş    
  m.172b/18 
müverriĥ Ar. Tarihçi, tarih yazarı    
  m.+ler 18b/3 
müyesser Ar. Kolay gelen, kolaylıkla yapılan    
  m.12a/16, 15a/4, 15a/7, 35b/18, 37b/14, 38a/11, 48a/14, 

50b/6, 56b/7, 58a/5, 75bh/15, 79bh/58, 81bh/37, 84ah/9, 
85bh/56, 114a/15, 119b/19, 157a/18, 158a/3, 173a/7, 
183b/11, 201a/13 

  m.+dür 156a/13 
müżācaǾa Ar. Birlikte uzanmak, yatmak    
  m.114b/7 
müžāheret Ar. Destek, yardım, arka çıkma    
  m.81ah/35 
müzāħim Ar. Zahmet, aykırı gelen, sıkıntı veren    
  m.89a/7 
müžāhir Ar. Arka çıkan, yardımcı olan    
  m.88b/16, 126a/15 
müzaĥraf Ar. Ziynetli, yaldızlı    
  m.159b/17 
müźākere Ar. Görüşme    
  m.+si 163b/3 
müżāyak Ar. Darlık, sıkıntı    
  m.+ında 176b/12 
müżāyaķa Ar. Darlık, sıkıntı    
  m.20b/3 
  m.+ları 6b/2 
  m.+sından 98b/4 
müzcāt Ar. Az, miktarca az olan    
  m.82b/14, 143b/1 
  m.+uŋ 148a/7 
müźevveķāt Ar. Civa ile yaldızlanmışlar    
  m.141b/7 
müzeyyen Ar. Süslü, ziynetli    
  m.2a/14, 70b/7, 82a/9, 145b/1, 171b/14 
  m.+dür 82ah/58 
müzįl Ar. Yok eden, gideren    
  m.167a/4 
   
n   

   
nā- Far. Değil, olmayan    
nā-bekār Far. İşe yaramaz, faydasız    
  n.2b/12, 86bh/37 
nā-bihān Far. İyi olmayanlar    
  n.174a/19 
nā-būd Far. İflas etmiş, yok olan, yokluk    
  n.85bh/61, 185a/17, 198b/9 
  n.+da 199b/17 
nā-çįz Far. Değersiz, hiç hükmünde olan    
  n.96a/6, 198b/7 
nā-ehl Far.+Ar. Ehil olmayan, ehliyetsiz    
  n.98b/12, 136a/3, 200b/17 
  n.+ler 200b/17 
nā-gāh Far. Ansızın, birden bire    
  n.10b/1, 75b/8, 78bh/58, 87ah/42, 174a/15 
nā-ħaķķ Far.+Ar. Haksız, boş    
  n.79a/13, 80b/14, 86b/15, 182b/6, 187a/8, 195b/17, 

196a/18 
  n.+dan 102b/17 
nā-hemvār Far. Düz olmayan, eğri    
  n.135a/1 
nā-kes Far. Soysuz, işe yaramaz, pinti    
  n.181a/10 
  n.+e 87bh/28 
nā-maǾdūd Far.+Ar. Sayılmaz, sayısız   
  n.1b/1  
nā-maħdūd Ar. Hudutsuz, sınırsız    
  n.1b/1 
nā-maħmūd Far.+Ar. Övülmeye layık olmayan    
  n.123b/19 
nā-maħrem Far.+Ar. Mahrem olmayan, nikah 

düşmeyen    
  n.+den 102a/7, 151b/12 
  n.+e 101b/12 
  n.+i 101b/19 
  n.+üŋ 113b/19 
nā-maħśūr Far.+Ar. Sonu olmayan, sınırlanmamış    
  n.50a/9 
  n.+da 17a/2 
nā-māķbūl Far.+Ar. Makbul olmayan    
  n.+den 123b/19 
nā-maǾķūl Far.+Ar. Makul olmayan    
  n.33b/14, 58b/2, 86ah/4 
nā-maǾlūm Far.+Ar. Bilinmeyen    
  n.6b/18, 52b/6 
nā-marżį Far.+Ar. Arzuya, isteğe uygun olmayan, 

beğenilmeyen    
  n.179b/14 
nā-marżiye Far.+Ar. Razı olmama, memnun olmama    
  n.+sine 192a/2 
nā-meşrūǾ Far.+Ar. Meşru olmayan, kanunsuz    
  n.105a/14, 113b/3 
nā-mülāyim Far.+Ar. Çetin, uygunsuz    
  n.84ah/8 
nā-müntehį Far.+Ar. Sonsuz, sonu olmayan    
  n.159a/14 
nā-mütenāhį Far.+Ar. Sonsuz, nihayetsiz    
  n.141b/13, 150b/3, 171a/18 
  n.+müz 100a/2 
nā-pāk Far. Pak ve temiz olmayan    
  n.+lara 200b/19 
  n.+larından 126b/11 
  n.+uŋ 145a/12 
nā-sezā Far. Uygunsuz, layık olmayan    
  n.75bh/53, 188b/17 
nā-ümįd Far. Umutsuz    
  n.86b/10 
nābį Ar. Haberci, haber veren    
  n.+dür 96a/3 
nablus öz. is. Yer adı    
  n.35b/1 
nādān Far. Cahil, bilmeyen, hödük    
  n.98b/14, 127b/13, 195b/7 
nādānlıķ krş. nādānlik   
  n.76a/7, 134b/11 
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nādānlik Far.+T. Cahillik   
  n.167a/10 
nādd Ar. Rızk    
  n.+dürler 175a/5 
nādir Ar. Az bulunur    
  n.3b/3, 109b/5, 145a/16, 164a/17 
  n.+dür 109b/13 
  n.+dürler 167b/15, 175a/6 
nafaķa Ar. Geçim parası    
  n.20a/18, 72b/14, 98a/1, 113a/3, 114a/12, 114b/7, 

114b/12, 115b/7, 123a/15, 130b/16, 139a/3, 161b/17, 
174b/12 

  n.+dur 114a/9 
  n.+ları 129a/12 
  n.+ların 97b/19, 129a/3, 129a/13 
  n.+larına 121b/19 
  n.+larında 114b/15 
  n.+sı 128b/10 
  n.+sın 128b/9, 128b/17, 129a/12, 162a/1 
  n.+sından 115b/7 
  n.+ya 114a/15 
  n.+yı 114a/11 
nafaķāt Ar. Nafakalar    
  n.159b/4, 161b/14 
nāfiǾ Ar. Faydalı, karlı    
  n.11a/10, 35b/11, 168a/4, 168a/4, 168a/5 
  n.+dür 15b/14, 166b/15, 166b/18, 167a/12 
nāfiǾa Ar. Bayındırlık işleri    
  n.26b/18 
nāfile Ar. Gerekli değilken yapılan iş, faydasız, farzın 

dışında kılınan namazlar    
  n.86a/18, 115b/6, 200b/10, 200b/11 
nāgāh Far. Ansızın    
  n.76ah/53, 193a/8 
nāgehān Far. Ansızın    
  7b/17, 59a/7 
naġme Ar. Ezgi    
  n.+de 80bh/35 
naĥcivān öz. is.    
  n.52b/5, 53b/1, 53b/1, 54b/1 
  n.+ı 53b/2 
(ibrāhįm) naĥfį öz. is.    
  n.25b/18, 122b/9 
(imām) naħfį öz. is.    
  n.34b/14 
naħįf Ar. Cılız    
  n.29b/11, 88a/1, 127a/7, 134b/3 
nāħiye Ar. Yöre, bölge, bucak, taraf    
  n.+sindedür 58b/2 
naħv Ar. Söz dizimi, taraf, gibi    
  n.193b/4 
naĥvet Ar. Böbürlenme    
  n.185b/7 
  n.+i 187b/17 
naǾįm Ar. Bollukta yaşayış, Cennet’in bir kısmı    
  n.28a/7, 75a/13, 90a/16, 96b/3, 126a/9, 138a/10, 141b/4, 

168a/7, 176b/7, 177a/19, 181a/7, 199b/6 
  n.+e 79ah/5 
naķd Ar. Nakit, madeni para    
  n.20b/3, 53b/5, 59b/10 
nāķıl Ar. İleten, taşıyan, aktaran    
  n.+laruŋ 133b/8 
nāķıś Ar. Tam olmayan, eksik, noksan    
  n.79ah/54, 87b/9, 192a/2 
  n.+dur 192a/1, 196b/16 
  n.+ların 109b/8 
naķıśa Ar. Kusuru olan, kusurlu, noksanlık   
  n.+larına 113a/10 
naķįb Ar. Reis vekili, şeyh yardımcısı    
  n.126b/13 
  n.+i 126b/13 
  n.+lerden 126b/12 
naķķād Ar. Eleştirmen, Nakd eden, bir şeyin iyisini 

kötüsünden ayıran, tenkitçi    
  n.198a/17 
naķķādān Ar. Tenkitçiler    

  n.110a/10 
naķķāre Ar. Davul, dümbelek    
  n.54a/13 
naķķāş Ar. Desen hazırlayan, nakşeden    
  n.36b/10 
  n.+ları 81b/18 
naķl Ar. Bir şeyi başka bir yere taşıma, götürme, 

aktarma    
  n.4a/4, 26a/15, 28a/1, 31b/7, 41a/13, 44a/7, 44b/7, 45a/3, 

45a/8, 45a/9, 46a/4, 46a/14, 46b/11, 47a/14, 49a/12, 
49a/13, 49a/16, 61b/7, 62a/8, 63b/5, 63b/12, 65a/4, 
65a/11, 65a/12, 73a/12, 74a/14, 83a/18, 83b/3, 83b/7, 
84b/1, 89b/15, 93b/6, 95a/10, 95a/12, 98a/18, 99a/15, 
118b/6, 119b/12, 121b/4, 123a/14, 128b/7, 128b/16, 
129a/14, 130b/12, 130b/16, 131a/4, 131b/13, 133a/4, 
135b/10, 138b/15, 174a/5, 175b/6, 175b/18, 184a/8, 
184a/13, 185b/9, 188a/7, 189a/16, 195a/17 

  n.+de 186b/7 
  n.+dür 99a/8, 105a/9, 105a/13, 107b/10, 110a/8, 

113a/17, 117a/17, 184a/7 
  n.+i 36a/10 
  n.+lerden 155a/10 
naķlį Ar. Nakle dayanan, söylenen    
  n.155b/1, 155b/2 
naķm Ar. İntikam, öç alma    
  n.162b/1 
naķş Ar. Desen    
  n.+ı 41a/12, 161a/13 
  n.+ı 36a/3, 38b/9, 157b/11, 168a/17 
nāķūs Ar. Çan    
  n.7b/7 
naķż Ar. Yok sayma, bozma    
  n.81ah/49, 168a/5 
nālān Far. İnleyen    
  n.36b/4 
nālānlik Far.+T. İnleyiş    
  n.31a/9 
nāle Far. İnilti    
  n.78ah/12, 175b/14, 176b/19, 201a/1 
naǾleyn Ar. Ağaç ayakkabı    
  n.47a/11, 126b/18, 129b/17 
  n.+i 90b/7 
  n.+inüŋ 90b/6, 190b/9 
  n.+ümüzüŋ 190a/2 
  n.+üŋüz 190a/4 
nāliş Far. İnleyiş, inilti    
  n.59a/6 
nām Far. Ad, adında, adlı, şöhret, ün    
  n.2a/11, 3b/10, 4a/5, 5a/3, 16b/3, 36b/11, 52a/3, 56a/18, 

57a/2, 79b/4, 83ah/34, 85ah/22, 85ah/39, 86bh/30, 
87a/6, 87ah/29, 88ah/3, 88ah/4, 121b/1, 154a/4, 
161b/17, 198b/8, 199b/7 

  n.+dan 148b/13 
  n.+ıla 83bh/24, 83bh/29 
  n.+ın 187a/19 
  n.+ında 55b/9 
  n.+ından 145a/8 
  n.+um 89ah/25 
  n.+uŋı 136a/2 
nām-dār Far. Namlı, ünlü    
  n.51b/18, 52a/1, 52a/8, 53a/15, 56a/9, 56a/10, 56a/15, 

57b/17, 83ah/54, 90ah/17 
  n.+ı 82ah/23 
  n.+ların 54a/8 
  n.+uŋ 52ah/1, 52b/3, 54a/9 
namāz Far. Namaz    
  n.9b/12, 9b/18, 16a/11, 22a/2, 28b/11, 38b/6, 62a/14, 

62a/15, 63b/10, 64b/6, 64b/19, 65a/7, 65a/14, 65b/14, 
65b/16, 65b/17, 67a/4, 67b/17, 68a/17, 71a/9, 71a/13, 
73a/3, 75b/16, 76ah/50, 76ah/57, 81a/15, 85a/3, 85a/5, 
86a/1, 86a/4, 86a/9, 87a/16, 87a/18, 87b/2, 87b/16, 
87b/17, 88a/10, 89b/4, 89b/10, 89b/12, 90a/1, 90b/3, 
90b/5, 91a/10, 91b/1, 91b/2, 102b/2, 109a/6, 112a/11, 
116a/3, 117a/3, 137a/7, 154b/7, 178a/17, 194b/9 

  n.+a 9b/17, 15b/1, 30b/14, 37a/3, 38a/1, 63b/8, 65b/16, 
65b/17, 65b/18, 66a/3, 66b/4, 66b/13, 67b/14, 71a/11, 
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71a/15, 79bh/56, 79bh/59, 85a/13, 113a/7, 127b/6, 
139a/3 

  n.+da 25b/5, 28b/11, 37b/19, 68a/5, 69b/16, 69b/17, 
85b/10, 86a/17, 86b/2, 87a/18, 90a/15, 109a/7 

  n.+dan 38b/4, 38b/5, 67b/13, 73a/13, 85a/3, 90b/3, 
191a/19 

  n.+dur 85a/18, 85b/6, 85b/15 
  n.+ı 17b/5, 28b/11, 38b/5, 63b/9, 69b/18, 72b/1, 85a/18, 

86a/16, 86a/17, 87a/9, 87b/1, 154b/1, 195a/14 
  n.+ın 12a/3, 17b/13, 40b/9, 44a/2, 65b/14, 71a/13, 

82b/15, 86a/4, 86a/5, 89ah/52, 128b/19, 130a/3, 130b/8, 
200b/10 

  n.+ına 22a/7 
  n.+ında 37a/2 
  n.+ından 74a/12, 74a/12, 129b/19, 188a/8 
  n.+ını 31a/10, 37a/8, 67a/10, 67a/11, 67a/12, 67a/13 
  n.+ıŋuz 68a/9 
  n.+lar 67b/18 
  n.+ları 66a/19 
  n.+ların 17b/4 
  n.+uŋ 65b/18, 68a/16, 68b/13, 84b/19, 85a/6, 85b/7, 

87b/12, 87b/14, 87b/16, 88a/13, 89b/13, 91b/4 
namāzsuz Ar.+T. Namazsız    
  n.62a/16 
nāme Far. Mektup, kitap    
  n.129b/1 
  n.+sinde 81bh/2 
nāmįyāt Ar. Namiyeler    
  n.1b/12 
nāmiye Ar. Olma, yerden bitme kuvveti    
  n.169a/9, 172b/14, 173a/13 
  n.+yi 169a/9 
nāmūs Ar. < Yun. Yasa, dürüstlük, ar, ırz    
  n.132b/12 
nān Far. Ekmek    
  n.200b/11, 201a/2 
  n.+ı 201a/1 
nār Ar. Ateş    
  n.15b/19, 77bh/7, 186a/7, 196a/14, 197b/16 
  n.+da 7a/12 
  n.+ınuŋ 82a/2 
naǾre Ar. Yüksek sesle bağırma, nara    
  n.174b/6 
nārį Ar. Ateşle ilgili, cehennemlik    
  n.169b/8 
nās Ar. İnsanlar    
  n.+dan 10a/9, 39a/8 
naśārā öz. is. Hristiyanlar    
  n.+dan 35a/10 
naśāyiħ Ar. Öğütler    
  n.84bh/34 
  n.+i 138a/2 
naśb Ar. Dikme, saplama, tayin, memur etme    
  n.49b/4, 90a/12, 128b/8, 128b/17, 162a/8 
nāśır Ar. Yardımcı, yardım eden    
  n.5a/12, 48ah/25, 78bh/28, 89a/6 
nāśır Nasır, çok işlemekten elde veya ayakta çıkan 

hastalık    
  n.41a/10  
naśır öz. is.   
  n.21a/13, 82ah/43, 82bh/3, 82bh/7, 82bh/15 
naśįb Ar. Pay, Tanrı’nın kula verdiği    
  n.57b/16, 119a/9, 182b/5 
  n.+i 8b/2, 139a/16, 166a/5 
  n.+leri 154a/2 
nāśiħ Ar. Nasihat eden, öğüt veren    
  n. 36a/6, 96a/8, 109b/7, 140b/13, 145b/5 
  n.+üŋ 109b/2 
nasįħa Ar. Öğüt   
  n.10b/9 
nāśiħat Ar. Öğüt    
  n.+i 106a/19 
naśįħat Ar. Övgü    
  n.6a/9, 77ah/50, 78ah/9, 88bh/51, 111b/16, 114a/7, 

115a/1, 117a/15, 122a/14, 122a/17, 122b/18, 123b/7, 

125a/5, 133a/4, 133b/2, 151b/9, 155a/17, 157b/3, 
157b/13, 158a/3, 158a/8, 158a/16, 159a/4, 162a/4 

  n.+den 156b/11, 158a/5 
  n.+dür 122a/13, 139a/18, 153b/2 
  n.+e 154a/16, 158a/16 
  n.+i 139a/8, 153b/4 
  n.+in 132b/19, 157a/2 
  n.+inde 124b/18, 200a/18 
  n.+inden 123b/6 
  n.+ine 153b/8 
  n.+le 107a/14, 158a/15, 200b/3 
  n.+ler 106a/1, 153b/18 
  n.+leri 77ah/60, 157b/16 
  n.+üŋden 122b/13 
naśįħat-peźįr Ar.+Far. Öğüt dinlemez    
  n.115a/1 
naśįre öz. is.    
  n.23b/10 
nāśiye Ar. Alın    
  n.+sine 143b/14 
  n.+müzde 82ah/26 
naśrānį Ar. Hristiyan    
  n.36b/10, 116a/17 
  n.+dürler 116a/16 
(Ǿazze) naśruhū Ar. Padişahlar hakkında dua sözü; 

yardımı bol olsun    
  n.52b/14 
naśś Ar. Delil, hüccet, burhan, kesinlik    
  n.34a/15, 37a/17, 47bh/9, 47bh/10, 87a/3, 159a/13, 

159b/7 
naśūħiyyet Ar. Öğüt vericilik, temiz olma    
  n.186a/7 
nāşir Ar. Yayıncı    
  n.5a/13 
naǾt Ar. Bir şeyi överek anlatma, vasıflandırma    
  n.185b/19 
nāťıķ Ar. Konuşan    
  n.36a/6 
  n.+dur 94b/16, 193a/17 
nāvdān Far. Oluk    
  n.+ları 161a/3 
nāvek Far. Ok    
  n.78ah/11 
nāyib Ar. Vekil, birinin yerine geçen    
  n.131a/14, 140b/10 
  n.+i 131a/17, 147a/2, 147a/6 
  n.+lerüŋ 78bh/30 
nāyibe Ar. nöbetle gelen, bela    
  n.+si 184b/6 
nāyil Ar. Muradına eren, ermiş    
  n.175a/19 
nāyire Ar. Sıcaklık, alev    
  n.166a/19 
nāyiħa Ar. Cenazelerin arkasından ücretle ağlayan 

kadınlar    
  n.+lar 161b/17 
nāz Far. İşve, cilve, naz    
  n.8b/17 
nažar Ar. Bakış, ilgi gösterme, bakış açısı    
  n.4a/6, 4a/7, 16b/18, 17a/13, 20a/15, 43b/11, 61a/13, 

61a/13, 62b/17, 69a/12, 81ah/54, 84bh/26, 87bh/15, 
88a/16, 88b/5, 90b/8, 101a/1, 101b/12, 102a/6, 107a/12, 
108a/7, 109b/2, 118a/18, 120b/13, 133b/4, 133b/6, 
136a/9, 136b/7, 138a/14, 141a/5, 141a/5, 147b/5, 
150b/3, 161a/14, 166b/5, 171a/16, 177b/9, 184b/10, 
188a/13, 189b/9, 192b/13, 193a/14, 193a/14 

  n.+a 187b/12 
  n.+dur 155a/12 
  n.+ı 44b/17, 77a/17, 90b/11, 110a/1, 134b/11, 141a/5, 

145a/12, 145a/17, 166a/11, 175a/15, 197b/7 
  n.+ıdur 88b/4 
  n.+ıla 76a/6, 118b/14 
  n.+ın 102a/7, 144b/15, 187a/16, 192b/5 
  n.+ına 44b/12 
  n.+ında 175a/11 
  n.+ınuŋ 44b/13 
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  n.+larına 77a/6 
  n.+larında 75bh/11 
  n.+larından 98b/6 
  n.+umda 109b/18 
nažāre Ar. Bir şeye bakmak    
  n.157b/1 
nažarlu Ar.+T: Nazarlı, bakışlı    
  n.134a/15, 134b/10 
nażc Ar. Pişme, kıvam bulma    
  n.169a/13, 172a/8, 172a/9, 172b/1, 173a/15, 173a/19 
nażcet Ar. Kıvam buldurma    
  n.172a/12, 172a/17 
nāžım Ar. Düzenleyen, nazmeden    
  n.2a/8 
nāžır Ar. Bakan, nezaret eden    
  n.9b/3, 53b/11 
  n.+ını 2a/19 
nāzik Far. İnce, kibar    
  n.+leri 52b/12 
nāzil Ar. İnen    
  n.10a/15, 11a/3, 19b/9, 30a/8, 30a/12, 31a/18, 31b/2, 

33a/4, 33b/3, 33b/6, 40b/18, 57b/8, 67a/5, 76a/14, 
83a/15, 93b/11, 103b/5, 164b/7 

  n.+idür 142a/1 
nāzile Ar. İnmiş, sıkıntı    
  n.199a/19 
nažįr Ar. Benzer, eş    
  n.59a/10 
  n.+ine 196b/12 
nažm Ar. Vezinli ve kafiyeli söz söyleme, dizme    
  n.1b/6, 1b/14, 2b/11, 3a/4, 3a/19, 3b/3, 3b/11, 4a/7, 

4b/18, 5a/6, 5a/10, 5a/15, 11a/17, 21a/11, 29b/1, 
31a/15, 32b/2, 42a/2, 52a/1, 52b/1, 55a/3, 57a/2, 
57a/19, 58a/4, 58a/10, 58a/13, 58b/16, 59a/8, 59a/17, 
59b/2, 59b/16, 60b/3, 60b/10, 75bh/15, 79ah/19, 
79ah/64, 80ah/12, 81ah/57, 81bh/52, 82ah/7, 82ah/15, 
83bh/39, 84bh/29, 89a/19, 109b/13, 124a/3, 144b/16, 
145b/17, 146a/11, 148a/12, 174b/3, 175b/4, 181a/5, 
191b/18, 198a/7, 200b/4, 200b/9, 200b/16, 201a/2 

  n.+ında 3b/8 
ne Ne    
  n.2b/8, 2b/8, 3a/19, 6b/15, 6b/15, 10b/17, 11a/13, 15a/8, 

16b/2, 28b/3, 31b/1, 31b/6, 33a/19, 34a/17, 36b/17, 
42b/5, 44b/3, 45a/11, 45b/12, 47a/4, 47a/11, 53b/8, 
59b/8, 63a/18, 68a/12, 69a/5, 70b/16, 72a/2, 72a/11, 
72a/11, 72a/11, 73a/8, 73b/9, 73b/9, 75b/19, 75bh/23, 
75bh/41, 75bh/41, 75bh/51, 76a/15, 76ah/28, 76ah/59, 
76ah/62, 76ah/62, 76bh/10, 77ah/31, 77b/7, 77b/15, 
77b/16, 77b/18, 78a/2, 78a/2, 78a/6, 78ah/19, 78ah/23, 
78bh/37, 78bh/46, 78bh/56, 78bh/61, 79ah/44, 79ah/50, 
80a/12, 80ah/1, 80ah/1, 80ah/19, 80ah/21, 80ah/26, 
80ah/56, 81a/2, 81ah/17, 81ah/37, 81ah/38, 81ah/40, 
81b/14, 81bh/5, 81bh/10, 81bh/39, 81bh/52, 82a/13, 
82b/17, 82b/17, 82b/18, 82bh/2, 82bh/4, 82bh/9, 
82bh/41, 83a/10, 83a/13, 83ah/20, 83ah/21, 83ah/25, 
83ah/46, 83b/4, 83bh/5, 83bh/36, 83bh/38, 83bh/50, 
83bh/60, 84a/8, 84a/16, 84ah/5, 84ah/6, 84ah/11, 
84ah/27, 85ah/8, 85b/15, 85bh/5, 85bh/9, 85bh/26, 
85bh/26, 85bh/26, 85bh/27, 85bh/27, 86a/16, 86ah/27, 
86bh/6, 86bh/24, 86bh/24, 87ah/39, 87b/11, 87b/12, 
87bh/23, 88a/3, 88ah/36, 88bh/12, 88bh/39, 89ah/8, 
89ah/20, 89ah/27, 89ah/35, 89ah/37, 89b/16, 89b/17, 
89bh/45, 90a/2, 90a/2, 90ah/6, 90ah/33, 90ah/56, 
90ah/57, 90b/17, 91a/4, 91a/12, 91b/1, 92b/11, 93a/9, 
93a/9, 93a/14, 93b/5, 93b/8, 93b/14, 93b/15, 95a/18, 
96a/13, 96a/17, 96a/18, 96b/2, 96b/10, 97a/11, 97b/9, 
97b/16, 98a/13, 99a/6, 100a/11, 100a/16, 100a/17, 
100b/8, 102b/10, 103a/9, 103a/17, 103b/17, 103b/19, 
104a/10, 104a/11, 104a/12, 107a/18, 109a/2, 109a/4, 
109b/2, 109b/15, 109b/18, 110a/1, 114a/13, 116a/8, 
117a/11, 117a/18, 117b/13, 118a/7, 118a/7, 118b/15, 
121b/8, 122a/4, 122b/4, 123a/7, 127a/3, 128b/16, 
130a/14, 130a/18, 130b/10, 130b/14, 130b/19, 132a/7, 
136b/2, 137a/1, 138b/16, 139a/19, 140a/14, 141b/7, 
142b/11, 143a/16, 144a/7, 146b/7, 148a/5, 148b/12, 
148b/13, 149b/3, 149b/14, 151a/10, 152a/12, 153a/14, 

153a/18, 153b/15, 154b/6, 154b/9, 154b/12, 154b/12, 
154b/13, 154b/16, 155a/4, 162b/13, 164a/1, 171b/10, 
171b/10, 174b/1, 174b/5, 177a/4, 177a/4, 178a/17, 
178b/9, 179a/3, 181a/4, 181a/4, 182b/10, 184a/15, 
185b/4, 185b/4, 189a/15, 189b/2, 190a/13, 191b/2, 
192a/2, 192b/19, 193a/4, 193a/13, 193a/13, 193b/5, 
195a/19, 195b/16, 196a/17, 198b/9, 198b/15, 198b/15, 
198b/15, 198b/15, 198b/15, 198b/15, 198b/15, 199b/1, 
199b/1, 199b/15, 199b/15, 199b/15, 200a/3, 200b/19 

  n.+de 81bh/44 
  n.+dem 194b/13 
  n.+dür 2b/14, 24a/16, 45b/18, 45b/18, 61b/8, 68a/12, 

68a/13, 75b/12, 75b/15, 75b/18, 78ah/44, 78ah/47, 
79b/9, 79b/16, 83bh/43, 84b/13, 87ah/19, 87ah/47, 
87bh/38, 88ah/46, 89bh/32, 90ah/54, 90bh/1, 99a/11, 
103a/14, 103a/16, 103b/9, 104a/18, 121b/6, 131a/19, 
151b/11, 175b/8, 179b/7, 184a/4, 196a/2, 200b/6, 
200b/6, 200b/7, 200b/7 

  n.+leri 121a/16 
  n.+si 96b/8, 108b/12 
  n.+ye 201a/1 
nebǾ Ar. Pınar kaynağından su akması    
  n.+idür 165a/4 
nebāt Ar. Bitki    
  n.170a/8 
  n.+da 168b/16 
  n.+ı 85b/2 
  n.+uŋ 169a/11 
nebātāt Ar. Bitkiler    
  n.169b/6, 171b/4, 193b/13 
nebātį Ar. Bitkisel, bitkiye ait    
  n.169a/11, 169a/12, 169a/13, 169a/17, 170a/9, 171b/5 
  n.+de 169a/6 
  n.+den 169a/13 
nebevį Ar. Nebiye ait, peygamber ile ilgili    
  n.46a/19, 79a/17, 85a/1, 94b/16, 95b/1, 98a/19, 106a/2, 

141a/3, 165a/15 
  n.+de 100a/9, 154a/13, 156b/13, 195b/10, 199b/18 
  n.+yi 166b/6 
nebį Ar. Peygamber, haberci    
  n.5b/7, 29b/1, 46b/7, 47bh/11, 47bh/14, 47bh/26, 

47bh/29, 47bh/60, 48ah/12, 82b/7 
  n.+de 8a/4 
  n.+den 19a/1 
nebįre Ar. Torun    
  n.48ah/38 
nebiyyu’llāh Ar. Allah’ın nebisi, peygamberi    
  n.65b/19, 83a/2, 102b/6, 152a/13 
nebiyyü’ŝ-ŝeķaleyn Ar. İnsanların ve cinlerin 

peygamberi    
  n.48ah/3 
nebiź Ar. Hurma ya da arpadan yapılan bir çeşit sarhoş 

edici içki    
  n.79b/4 
necāħ Ar. İsteğine ulaşma, kurtulma    
  n.107b/9, 142a/8, 150b/16 
necāset Ar. Pislik    
  n.189b/4, 192b/9, 193a/11 
  n.+den 68b/8 
  n.+i 192b/11 
  n.+ile 103a/10 
  n.+in 91a/5 
necāt Ar. Kurtuluş, selamet    
  n.4a/17, 77bh/30, 78bh/58, 90bh/2, 113b/12, 132a/2, 

133a/10, 133a/11, 180a/7, 196a/17 
  n.+dur 121a/9 
  n.+ı 123b/14, 194b/17 
  n.+ına 75a/13, 97b/6 
(ħabįb-i) neccār öz. is.    
  n.47bh/57 
necd öz. is. Arap yarımadasının orta bölgesi    
  n.127b/15 
necįl Ar. Soylu, asil    
  n.144b/1 
necl Ar. Yavru, oğul, çocuk    
  n.116b/13 
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necrān öz. is. Yer adı    
  n.+a 27b/3 
necş Ar. Fısıltı, gizli söz, bir satıcı bir malı satarken 

başka birinin değerini arttırmak için araya girmesi ve 
müşteri olması    

  n.160b/4 
  n.+dür 160b/4 
nedāmet Ar. Pişmanlık    
  n.82ah/13, 88b/7, 108b/7, 123b/11 
  n.+e 135b/5 
neden Neden    
  n.77bh/60, 90a/11, 113a/12 
  n.+dür 89ah/30, 119b/10 
nedįm Ar. Padişahların ve yüksek rütbeli devlet 

ricalinin sohbet arkadaşı, güzel hikaye anlatan    
  n.+i 147a/5, 147a/9 
nedret Ar. Azlık    
  n.+i 175a/1 
nefǾ Ar. Çıkar, yarar    
  n.17b/3, 77bh/55, 137b/19, 166b/14, 171a/16, 197b/11, 

199b/1 
  n.+dür 165b/11 
  n.+i 75bh/28, 76bh/46, 76bh/47, 190a/6 
  n.+in 72a/19 
nefāyis Ar. Değerli ve nefis eserler    
  n.148a/9, 188b/3 
nefeħāt Ar. Esintiler, üfürmeler    
  n.4b/19, 141a/10, 176b/3, 185a/10 
  n.+inden 82b/1 
nefer Ar. Kişi, asker    
  n.12a/14, 25b/2, 32b/13, 32b/13, 35b/14, 39a/13, 

48ah/33, 60a/3, 60a/3 
  n.+dür 48ah/58 
  n.+dürler 48bh/22 
nefes Ar. Soluk    
  n.47a/7 
nefįr Ar. Boynuzdan yapılmış boru    
  n.55b/17 
nefįs Ar. Kıymetli, hoş, herkesin rağbet edeceği şey    
  n.79ah/39, 191a/7 
nefįse öz. is.    
  n.42a/15 
nefl Ar. Kul üzerine vacip olmayan ibadet    
  n.181b/13, 181b/14, 181b/17 
nefǾli Ar.+T. Yararlı    
  n.170b/18 
nefret Ar. Bir şeyi beğenmeyerek kötü ve kerih görme    
  n.156a/5, 190a/16 
nefrįn Far. İlenç, lanet    
  n.75bh/49, 75bh/50 
nefs Ar. Nefis, can    
  n.48bh/26, 51b/9, 51b/10, 51b/11, 60a/8, 80b/5, 82a/6, 

82a/9, 82a/11, 82ah/11, 82ah/32, 83b/13, 84ah/59, 
87ah/24, 87ah/24, 88b/1, 88b/11, 88b/13, 89b/7, 92b/9, 
95b/4, 98b/12, 99b/11, 102b/15, 107a/4, 108b/3, 
120a/14, 126a/11, 126a/13, 126b/4, 131b/5, 131b/6, 
134a/1, 134a/9, 141a/12, 143b/4, 145b/14, 147a/14, 
147b/2, 153b/5, 156b/3, 157b/2, 163a/7, 167a/1, 167a/2, 
174b/17, 178a/1, 179a/9, 181b/1, 181b/7, 182a/17, 
183a/4, 183a/5, 186a/1, 187a/5, 187b/1, 187b/17, 
187b/19, 188a/1, 188a/4, 188a/5, 188b/17, 190a/6, 
191b/12, 193a/7, 193b/10, 193b/11, 194a/12, 197a/2, 
198a/15, 198b/4, 199b/3 

  n.+de 141a/8, 182a/2 
  n.+dür 176b/11, 182b/10 
  n.+dürler 158a/9 
  n.+e 122a/11, 200b/1 
  n.+i 44a/6, 114a/8, 125a/1, 132a/15, 144b/1, 144b/2, 

144b/3, 145b/7, 158b/2, 186a/10, 186b/8, 196a/14, 
197b/13, 197b/16 

  n.+ime 37b/2 
  n.+in 51a/14, 60b/6, 85a/19, 94a/13, 108b/10, 109a/15, 

109b/16, 112b/7, 114a/19, 195a/6, 195a/17, 197a/5, 
197a/16, 200a/3 

  n.+inde 137a/9, 191b/9, 198a/18 
  n.+inden 77b/6, 186a/5 

  n.+ine 62a/5, 69b/12, 78bh/16, 79a/4, 82ah/6, 84ah/36, 
121b/11, 145a/15, 145b/6, 153a/3, 154a/18, 156b/16, 
158a/19, 197b/8 

  n.+ini 81b/11 
  n.+inüŋ 187a/19 
  n.+lere 89b/1 
  n.+leri 125b/7 
  n.+lerin 98b/11, 131a/9, 132a/16, 167a/11, 193b/2 
  n.+lerinde 85bh/32 
  n.+lerine 11a/14, 76a/5, 85bh/22, 101a/2, 109b/7 
  n.+lerinüŋ 167a/9 
  n.+üm 75bh/54, 105a/16, 127a/10, 128b/11, 175b/9, 

175b/10 
  n.+ümi 118b/10 
  n.+ümüz 200a/9 
  n.+üŋ 99b/6, 105b/15, 119a/16, 125b/1, 169b/9, 170a/19, 

174a/4, 195b/17, 196a/12 
  n.+üŋe 127a/11 
  n.+üŋi 180a/15 
  n.+üŋüzi 114a/18 
nefsānį Ar. Canlılığın sebep olduğu arzularla ilgili    
  n.82a/12, 102b/15, 109a/19, 141a/13, 145a/1, 146a/8, 

147b/8, 170b/4, 173a/15, 173a/19, 173b/6, 177b/14, 
185b/7, 185b/19, 199b/3, 200a/15 

  n.+de 181b/2 
  n.+den 122a/15, 169b/15, 200a/4 
  n.+lerin 84b/11, 185a/16 
  n.+nüŋ 165a/16, 173b/2 
nefsāniyye krş. nefsānį   
  n.126b/8 
nefsį Ar. Nefisle ilgili    
  n.105b/19, 106a/18, 109a/18, 140a/11, 155b/15, 184b/13 
  n.+nüŋ 191b/10 
nefy Ar. Sürgün    
  n.79a/6, 156a/6 
nehār Ar. Gündüz    
  n.7b/18, 17a/16 
nehc Ar. Yol, tarz, minval    
  n.81bh/36, 124a/12, 132b/14 
  n.+i 131a/13 
neheng Far. Timsah    
  n.54a/11 
nehr Ar. Irmak, nehir    
  n.77a/2 
nehy Ar. Yasaklama, olumsuzluk    
  n.4b/5, 35a/1, 77a/17, 78a/7, 102b/9, 109a/4, 139a/7, 

150b/8, 151b/1, 151b/15, 152b/13, 154a/3, 155b/17, 
159b/7, 166b/9, 184a/11 

  n.+i 155b/17 
  n.+ine 174b/9 
nekāl Ar. Azap, işkence    
  n.138b/9, 179a/11 
  n.+ine 176a/7 
neķāyıż Ar. Birbirine zıt olan    
  n.143a/4, 150b/5 
  n.+ından 143a/3 
  n.+ın 198b/16 
neķķāre Ar. Davul, dümbelek    
  n.55b/17 
nemā Ar. Büyüme, faiz    
  n.168b/19 
  n.+da 168b/18 
  n.+sı 168b/19 
nemįme Ar. Dedikoduculuk, çekiştiricilik    
  n.102a/9, 116b/12, 166b/8, 188b/5 
(ħuśayn bin) nemįr öz. is.    
  n.27b/13 
neng Far. Ar, utanma, ayıp, şöhret    
  n.+i 145a/5 
  n.+inden 82a/9, 162b/12 
ner Far. Er, erkek    
  n.+ler 53b/12 
nerįmān öz. is.    
  n.3a/16 
nesaķ Ar. Yol, tarz, şekil, üslup   
  n.3b/6 
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neśāyiħ Ar. Öğütler, nasihatler    
  n.2a/15, 13a/14, 37a/19, 41b/7 
  n.+de 162a/10 
neseb Ar. Soy    
  n.5a/3, 5b/3, 20b/9, 48a/7, 83ah/29, 191b/13, 191b/15, 

191b/19, 192a/4 
  n.+den 15b/11 
  n.+i 29b/7, 191b/15, 191b/15 
  n.+lerile 192a/10 
nesebet Ar. Soy    
  n.+i 47bh/52 
nesebiyye Ar. Soy, nesil    
  n.15b/10, 15b/11 
(ķarābet-i) nesebiyye Ar. Aynı soydan olmak    
  n.15b/10, 15b/11 
(imām-ı) nesefį öz. is.    
  n.+de 25b/8 
nesemān Ar. Rüzgarın yumuşak esmesi    
  n.141a/10, 148a/15 
nesemāt Ar. Rüzgarına güzel esmeleri, nefisler, ruhlar,    
  n.4b/19, 185a/10 
nesĥ Ar. Nesih yazı, bir şeyi hükümsüz kılma, bir şeyi 

başka bir şekle sokma, bozmak    
  n.3b/18 
nesįm Far. Esinti, meltem    
  n.3b/4, 4a/8, 4b/19, 82b/1 
  n.+i 174b/1 
  n.+in 103b/10 
nesl Ar. Kuşak, nesil    
  n.20a/9, 42a/16, 43b/2, 48b/12, 171b/15, 172b/19 
  n.+i 6b/5 
  n.+inden 5b/7, 6a/9, 43b/17, 43b/17, 47b/6, 48b/8 
  n.+indendür 48ah/56 
  n.+ine 6b/6 
  n.+leri 42a/17, 43b/2 
  n.+üŋ 79bh/27 
nesne Nesne, şey    
  n.10b/1, 11a/14, 34b/4, 39b/13, 46b/15, 59a/13, 63a/6, 

65a/15, 66a/18, 69b/10, 76ah/52, 76b/17, 78a/2, 78a/13, 
78b/16, 79ah/57, 79b/14, 79b/14, 80ah/54, 80ah/56, 
82ah/19, 87ah/20, 88a/7, 88bh/2, 88bh/55, 89bh/28, 
89bh/37, 90ah/25, 93a/13, 94a/17, 96a/6, 96a/7, 96b/11, 
96b/17, 97a/1, 97a/7, 97a/10, 98a/12, 98b/19, 100b/4, 
101b/11, 102a/2, 102a/3, 104a/4, 104a/18, 104b/3, 
104b/4, 104b/4, 104b/19, 105b/14, 108a/5, 109b/18, 
113b/13, 114b/1, 114b/15, 114b/17, 115a/5, 115b/5, 
115b/9, 117b/13, 119b/7, 121a/3, 121a/3, 124b/1, 
126a/7, 126a/8, 128a/3, 128a/10, 128a/19, 128b/13, 
129b/18, 131b/10, 133a/6, 133a/7, 136b/5, 136b/18, 
140b/1, 141b/18, 142a/1, 143a/18, 143b/15, 143b/16, 
145b/15, 148a/2, 148a/7, 150b/13, 155b/5, 158b/2, 
158b/12, 159b/4, 160b/3, 160b/5, 160b/5, 161b/8, 
165a/15, 167a/11, 171a/12, 171b/9, 172a/17, 172b/4, 
172b/8, 172b/12, 172b/14, 173a/15, 176a/4, 179a/16, 
181a/17, 182b/19, 190a/4, 190b/15, 191a/12, 195b/16, 
195b/17, 196a/17, 197a/13, 197a/14, 201a/6, 201a/6, 
201a/10, 201a/11 

  n.+de 76ah/49, 81bh/45 
  n.+dedür 76ah/48 
  n.+den 79b/10, 89ah/30, 92b/11, 151a/8, 167b/1 
  n.+dür 83bh/28, 94a/14, 97a/10, 104b/3, 167a/11 
  n.+ler 10b/13, 12b/4, 45a/10, 96b/18, 108b/1, 133a/6, 

140b/3, 157a/18, 160b/19, 161a/9, 171b/15 
  n.+lerden 122b/14, 189b/14 
  n.+lere 92a/15 
  n.+leri 78b/14, 155a/16 
  n.+lerüŋ 143a/19 
  n.+nüŋ 76b/3, 79b/10, 87ah/25, 93a/14, 102b/10, 

103b/11, 160b/3 
  n.+si 90bh/30, 97b/12, 108b/13, 128a/7, 129a/16, 

130b/18 
  n.+sin 73b/19 
  n.+ye 8a/14, 8a/14, 76a/12, 76a/16, 81b/10, 116a/8, 

125a/15, 125a/15, 143b/10, 168b/17, 171b/8, 180a/16, 
192b/18, 197a/15 

  n.+yi 11b/18, 12a/16, 72a/16, 72a/17, 78ah/29, 78ah/30, 
87bh/22, 98a/13, 102b/3, 154b/8, 157b/12, 157b/12, 
168b/16, 171b/10, 194b/6 

neŝr Ar. Düzyazı    
  n.4b/19, 5a/7, 5a/11, 200b/5, 200b/10, 200b/17, 201a/3 
neŝŝār Ar. Saçan, dağıtan    
  n.20b/3, 143a/15 
(evvel-i) neşeǿ Ar. Doğma, doğuş ; evvel-i neşeǿ: 

ruhun bedene girişinden önce, doğumdan önce    
  n.+de 117a/12, 117b/13 
neşǿet Ar. Meydana gelme, yeniden peyda olma    
  n.150a/10 
neşr Ar. Yayma, yayınlama    
  n.76a/15, 179b/14, 187a/2 
  n.+de 136a/3 
(tevārįĥ-i) neşrį öz. is.    
  n.+de 49a/14 
neşv Ar. Bir şeyin büyümesi, gelişmesi, boy atması    
  n106b/5, 117a/15, 168b/18, 168b/19, 168b/19, 169a/6 
  n.+e 169a/11 
  n.+i 169b/8 
neşvlenmek Ar.+T. Büyüyüp gelişmek    
  n.169a/9 
netāyic Ar. Sonuçlar    
  n.150a/4, 171a/16, 189a/19 
netįce Ar. Sonuç    
  n.133b/16, 166a/16, 190b/4, 193a/5 
  n.+si 110b/2, 112a/19, 164b/11 
  n.+sinden 100a/7 
  n.+sidür 166a/1, 167b/8 
  n.+sindendür 77b/18 
netn Ar. Korkma, fena korkma    
  n.143b/2, 172b/8 
neǾūźü Ar. Sığınırız    
  n.76b/8 
nevǾ Ar. Tür, nevi, çeşit    
  n.84bh/6, 86ah/12, 90a/10, 100a/5, 100a/6, 100a/7, 

107b/17, 109b/3, 125b/7, 149b/10, 156a/9, 156a/11, 
156a/12, 156a/14, 156b/2, 165b/7, 167b/3, 167b/3, 
168b/15, 168b/16, 169b/12, 169b/18, 170a/5, 170b/6, 
171a/14, 171b/16, 174b/8, 175b/1, 186b/13, 192b/3, 
196b/2, 196b/7 

  n.+dür 115a/11, 115a/11, 135a/14, 167a/12, 167b/2, 
167b/4, 184a/16 

  n.+i 167a/12 
  n.+ile 81ah/27, 86ah/11, 95a/10, 100b/7, 157a/11, 

157a/14, 169b/17 
  n.+inden 149b/9 
  n.+ine 100a/5, 164b/7 
  n.+lerüŋ 182a/2 
  n.+üŋ 134a/9 
nev Far. Yeni, taze    
  n.87ah/57, 197a/3 
nev-bahār Far. İlkbahar    
  n.60b/5 
nev-civān Far. Delikanlı, genç    
  n.4a/9 
nev-der öz. is.    
  n.48ah/60 
nevā Far. Ses    
  n.171a/16 
nevādir Ar. Az bulunan şeyler, nadir olan    
  n.2a/8, 41a/10 
nevǾan Ar. Bir miktar, biraz, bir mertebe    
  n.5b/12, 29b/11 
nevāfil Ar. Farz ve vacipten başka yapılan ibadetler    
  n.+de 181b/14 
nevāhį Ar. Yanlar, taraflar, nahiyeler    
  n.80b/4, 141a/2, 149b/16 
  n.+de 108b/18 
  n.+lerin 47bh/16 
  n.+ye 133a/10 
nevāħį Ar. Nahiyeler, yönler, yanlar    
  n.49a/14, 166a/18 
  n.+sin 57a/1 
nevāl Ar. Bağış, bahşiş, kısmet    
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  n.72a/9, 149b/11, 165a/3, 183b/3 
  n.+i 181a/3 
  n.+in 88b/17 
nevāyib Ar. Naibler, musibetler, kazalar    
  n.176a/15, 183a/1, 184b/6 
  n.+den 183b/3 
nevbet Ar. Sıra, nöbet    
  n.16b/1, 81bh/8, 97b/12, 103a/7, 126b/19, 154b/3, 

189a/4 
  n.+i 120b/1, 120b/1, 127a/1, 169a/7 
  n.+ümi 21a/16 
nevcüvānį Far. Yeni yetişmiş, delikanlılara ait    
  n.80bh/28 
nevfel bin ħāriŝ öz. is.    
  n.23b/9 
(varķa bin) nevfel öz. is.    
  n.10a/4 
nevħa Ar. Ağıt    
  n.83a/7, 107b/11, 107b/14, 107b/15, 200a/9 
nevmiş öz. is.    
  n.49a/7 
nevvera’llāhū merķadehū Ar. ‘Allah kabrini 

nurlandırsın’ manasında dua sözü 
  n.200a/18 
neyle- Neylemek    
  n.-yüm 86ah/29 
neyyir Ar. Nurlu, parlak, güneş    
  n.185a/1 
nezǾ Ar. Bir şeyi yerinden sökme, kaldırma, yok etme, 

can çekişme    
  n.82b/19 
  n.+inde 19b/19 
nezāhet Ar. Temizlik, paklık    
  n.149b/15, 150a/11 
  n.+idür 179a/8 
nıśf Ar. Yarı, yarım    
  n.25a/6, 93b/13, 114b/11, 182b/9 
  n.+ı 71a/11, 132b/2, 179a/14 
  n.+ın 89ah/10, 91b/4 
  n.+ında 18a/18 
nıśfu’l-leyle Ar. Gece yarısı    
  n.13a/5 
niǾam Ar. Nimetler    
  148a/15, 162b/1, 179a/16 
nice Nice    
  n.2b/12, 2b/14, 3b/10, 3b/10, 5b/4, 5b/18, 6b/8, 7a/6, 

7a/15, 7b/3, 8a/4, 8a/4, 8a/9, 9b/4, 9b/5, 9b/12, 10a/12, 
11a/12, 11a/18, 11b/9, 12a/11, 12a/12, 13a/14, 14b/4, 
14b/8, 14b/8, 14b/16, 15a/4, 17b/3, 21b/5, 21b/19, 
26a/19, 26b/17, 29b/8, 31b/14, 38b/3, 38b/10, 39a/3, 
39a/5, 41a/7, 44b/2, 49b/3, 49b/11, 49b/16, 50a/8, 
50b/15, 52b/6, 54a/6, 54b/13, 56a/3, 56b/17, 58b/2, 
59a/17, 59b/6, 64a/4, 64b/7, 65a/13, 66a/1, 68a/1, 
70a/13, 70a/14, 71a/18, 71b/2, 72b/17, 75a/1, 75bh/14, 
75bh/20, 76a/3, 76a/7, 76ah/37, 76ah/38, 76ah/62, 
76b/8, 76b/11, 76b/13, 76bh/24, 76bh/63, 77ah/17, 
77ah/19, 77ah/21, 77ah/46, 78a/3, 78ah/28, 79b/3, 
80ah/42, 80bh/31, 81a/7, 81ah/25, 81bh/42, 81bh/59, 
83ah/9, 83ah/17, 84ah/45, 84ah/47, 84b/2, 84b/16, 
84bh/8, 85a/1, 85ah/58, 85bh/39, 86a/15, 87a/1, 
87ah/27, 87b/1, 87b/2, 87b/5, 87b/7, 87b/8, 88ah/3, 
88ah/8, 88bh/37, 89ah/11, 89ah/38, 90ah/21, 90bh/13, 
90bh/14, 90bh/21, 90bh/25, 91b/3, 94a/12, 94b/10, 
94b/11, 94b/16, 95b/4, 97a/4, 98b/8, 99a/2, 99b/16, 
100a/11, 102b/11, 103a/9, 104b/9, 105b/5, 105b/10, 
106a/12, 106b/10, 106b/11, 107a/2, 107a/3, 107a/13, 
107a/15, 107b/15, 108a/11, 109b/5, 109b/9, 109b/14, 
109b/18, 109b/18, 110b/18, 111a/5, 111b/19, 112a/10, 
114a/7, 114a/18, 115a/12, 115b/15, 117a/5, 117a/19, 
118a/13, 118b/1, 118b/8, 121a/1, 122a/13, 123a/11, 
123a/17, 123b/14, 125b/11, 126b/13, 127a/9, 127a/15, 
127b/10, 128a/3, 130a/14, 130a/15, 130a/15, 130a/16, 
131a/8, 131a/9, 131b/19, 132a/2, 132b/6, 133a/14, 
136a/4, 137a/8, 137b/14, 137b/18, 137b/18, 138a/5, 
138b/5, 138b/7, 140a/8, 140b/9, 141b/1, 141b/5, 
141b/10, 142a/17, 142b/13, 143a/9, 143a/10, 143b/13, 

143b/18, 144a/1, 144b/4, 146b/12, 146b/18, 147a/2, 
148b/11, 149a/4, 149b/15, 149b/17, 152a/7, 152a/10, 
152b/12, 153a/3, 153b/17, 154a/2, 154a/19, 155a/14, 
155a/15, 155b/2, 156a/3, 156a/10, 156a/11, 156a/13, 
156b/12, 156b/13, 157a/19, 158a/4, 158a/7, 158a/9, 
158a/18, 158a/19, 158b/16, 160a/11, 161a/19, 161b/16, 
161b/18, 162b/14, 164a/13, 164b/15, 165b/10, 165b/13, 
165b/18, 166b/19, 167a/1, 167a/13, 167a/15, 168a/9, 
168a/14, 168b/15, 168b/16, 169a/4, 169a/17, 169b/1, 
169b/11, 169b/14, 170a/2, 170b/9, 171b/8, 171b/13, 
171b/14, 172b/5, 173b/5, 174a/15, 175b/3, 176a/16, 
177b/11, 178a/1, 178a/4, 178a/18, 180b/8, 181a/18, 
181b/18, 182b/5, 183a/3, 183a/5, 183a/7, 184a/16, 
184a/17, 185b/8, 188b/19, 189b/9, 190a/8, 190a/8, 
193b/12, 193b/16, 194a/9, 194a/19, 194b/18, 195a/2, 
195b/4, 196b/3, 197a/9, 198a/19, 198b/6, 198b/17, 
199b/6, 200a/10 

  n.+dür 78bh/57, 85bh/39, 89ah/10, 89ah/12, 90ah/26, 
103a/14, 119a/14, 140b/13 

  n.+ler 7a/10, 16a/10 
  n.+lerden 82b/19 
  n.+leri 7a/7, 56a/7, 109b/6, 180a/19 
  n.+lerine 39a/6, 55a/9 
  n.+si 7a/18, 31b/4, 55b/17 
  n.+sin 128a/7 
  n.+sine 84b/9 
  n.+ye 77ah/12 
nicelik Nicelik    
 n.+i 77b/1   
niçün Niçin    
  n.11b/16, 32b/19, 36b/17, 43a/5, 44b/5, 58b/15, 60b/7, 

60b/7, 74b/18, 75bh/26, 75bh/40, 76ah/31, 78bh/32, 
80ah/63, 80bh/25, 80bh/43, 80bh/49, 81ah/42, 81bh/22, 
83bh/44, 84b/2, 86bh/38, 89ah/62, 105a/11, 107b/15, 
111a/11, 118b/4, 118b/9, 123a/16, 127a/11, 129b/18, 
131a/4, 160b/1, 175b/15, 175b/16, 175b/16, 175b/18 

nidā Ar. Ses, seslenme    
  n.10b/1, 16b/7, 16b/10, 17a/3, 22a/7, 31a/7, 33b/10, 

33b/11, 40b/11, 44b/4, 46a/6, 80ah/10, 86bh/47, 
147b/19 

  n.+sından 77bh/2 
nifāķ Ar. İkiyüzlülük    
  n.+dan 108a/12, 193b/6 
  n.+uŋ 148b/3 
nifās Ar. Lohusalık hali    
  n.114b/3 
nigāl Far. Ateşpare, ateşli kömür parçası    
  n.149b/11, 187b/5 
nigār Far. Sevgili, resim    
  n.116b/17 
nigehbān Far. Gözcü, bekçi    
  n.109b/8 
nigįn Far. Yüzük, hatem    
  n.139b/19 
nigrān Far. Bakıcı, bakan    
  n.53b/16 
nigün-sār Far. Alt üst olmuş, tersine dönmüş yer    
  n.+dur 113b/19 
nihād Far. Yaratılış, tabiat    
  n.4a/11, 4b/12, 29b/14, 36a/3, 42a/3, 53a/15 
  n.+ları 51a/13, 52a/13 
  n.+ın 177b/6 
  n.+ında 108a/9, 116a/12, 116b/13 
  n.+ınuŋ 52b/19 
nihāl Far. Fidan    
  n.52a/2, 181a/7 
nihān Far. Gizli, gizlice    
  n.2a/8 
  n.+dan 177a/2 
  n.+dur 162b/19 
nihāvend öz. is.    
  n.35b/7 
  n.+e 33b/7 
nihāyet Ar. Son    
  n.76b/15, 90a/16, 149a/14, 164b/12, 167b/7, 169b/14, 

178a/1, 188a/19, 192b/19, 197b/12 
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  n.+de 11a/19, 12a/12, 32b/11, 86ah/3 
  n.+dür 176b/8 
  n.+i 141b/15, 167b/7 
  n.+in 170a/9 
  n.+inde 89a/1 
nihāyet-peźįr Ar.+Far. Son bulan, son bulur olan    
  n.141b/14 
nįk-baĥt Far. Bahtı iyi, talihli    
  n.28b/3, 28b/4, 168a/12 
  n.+ları 53a/14 
  n.+ı 116a/10 
nįk-nāmlik Far.+T. İyi nam kazanmışlık    
  n.+i 132b/9 
niķāb Ar. Peçe    
  n.185b/19 
  n.+ın 107a/5 
  n.+ınuŋ 82b/2 
nikāħ Ar. Nikah, yasal evlenme töreni    
  n.9a/11, 15b/12, 19b/6, 19b/9, 19b/11, 19b/12, 19b/15, 

20a/6, 20b/10, 21a/15, 21b/14, 21b/18, 22a/4, 22a/4, 
22b/9, 22b/10, 22b/12, 23a/5, 23b/5, 32b/1, 112b/3, 
112b/12, 112b/15, 112b/15, 112b/17, 113a/2, 115a/11 

  n.+da 83ah/27 
  n.+dur 115a/12 
  n.+ları 20a/12 
  n.+umı 22a/6 
nikāħla- Ar.+T. Nikahlamak    
  n.-yup 20b/19 
nikāħlan- Ar.+T. Nikahlanmak    
  n.-a 112b/7 
  n.-up 21b/1, 21b/8, 21b/12, 22a/12, 22b/4, 23a/7, 32a/8 
nikāħlanmak Ar.+T. Nikahlanmak, evlenmek    
  n.28b/12, 37b/14 
niķris Ar. Ayak parmaklarında ve topukta meydana 

gelen ağrılı hastalık    
  n.83ah/59 
nįl öz is. Nil nehri    
  n.33b/13, 33b/14, 33b/15 
  n.+e 33b/19 
niǾmet Ar. İyilik, azık, mutluluk, ihsan    
  n.4b/7, 23b/1, 45a/2, 46b/10, 47a/14, 55a/8, 55a/14, 

78ah/16, 88bh/27, 93b/10, 94b/3, 105a/18, 105a/19, 
117a/9, 117a/12, 130a/15, 130b/11, 146b/11, 163a/11, 
163a/13, 163b/8, 163b/12, 163b/12, 163b/17, 163b/18, 
164a/1, 164a/1, 164a/17, 164b/3, 164b/4, 164b/8, 
164b/9, 164b/14, 164b/15, 164b/15, 164b/15, 164b/16, 
164b/16, 165a/2, 165b/1, 165b/1, 165b/3, 166a/3, 
166a/5, 166a/6, 166a/6, 166a/9, 166a/15, 166a/18, 
166b/15, 166b/18, 166b/19, 167a/14, 167a/16, 167a/16, 
167b/1, 167a/2, 167a/11, 168b/5, 168b/6, 168b/7, 
168b/12, 174b/8, 174b/15, 176a/6, 176b/7, 179a/17, 
199a/1, 199a/8 

  n.+de 166a/2 
  n.+dedür 165a/18 
  n.+den 96b/10, 168a/3 
  n.+dür 94a/18, 166a/5, 166b/2, 167a/3, 167a/19 
  n.+e 94a/19, 105a/17, 162b/18, 166a/2 
  n.+i 98a/16, 105a/18, 112b/2, 146b/10, 163a/14, 

163a/18, 163b/19, 164a/16, 164b/1, 165b/2, 166a/4, 
166a/8, 166a/12, 166a/16, 166b/13, 168a/5, 170b/1, 
174b/18, 176a/6 

  n.+in 81ah/48, 163a/6, 164a/16, 176a/5 
  n.+inüŋ 90bh/20 
  n.+ler 82ah/60 
  n.+lerinden 146b/10, 162b/18 
  n.+lerine 81ah/55 
  n.+lerüŋ 163b/6 
  n.+üm 162b/6 
  n.+ümden 94b/12 
  n.+ümüŋ 163b/18 
  n.+üŋ 82bh/2, 94b/1, 120a/14, 140a/15, 163a/11, 176a/6, 

184a/7 
niǾmetlik Ar.+T. Nimetlik, iyilik etme    
  n.+ine 174b/17 
  n.+üŋ 110b/18 
nįrān Ar. Narlar, ateşler, nurlar    

  n.89a/8, 185a/11, 186b/16 
  n.+dur 188b/9 
  n.+ın 148b/2 
nisā Ar. Kadınlar    
  n.15a/17, 113b/2, 114a/4 
  n.+dan 10a/10, 28a/9 
  n.+larıŋuzuŋ 113a/8 
  n.+ya 114a/11 
niśāb Ar. Aranan sınır, sermaye    
  n.155b/5 
nįsān Far. Nisan ayı, Rumi ayların ikincisi    
  n.+uŋ 18a/8 
niŝār Ar. Saçan, saçıcı    
  n.5a/11, 93b/6 
nisbet Ar. Oran, oranla, ilgi, ölçü    
  n.110b/18, 155b/15 
  n.+i 76b/18, 76b/19, 77b/4, 100a/10, 100a/12, 100a/13, 

192a/3 
  n.+ine 155b/10 
nįstlik Far.+T. Yokluk, değillik    
  n.198b/9 
  n.+in 199b/8 
nisvān Ar. Kadınlar    
  n.20a/5 
nisyān Ar. Unutma, unutulma    
  n.145a/2 
  n.+dan 141b/19 
nįşābūr krş. nişābūr   
  n.38a/19 
  n.+a 79bh/30 
nişābūr öz. is. Yer adı    
  n.81ah/30 
  n.+a 81ah/30 
  n.+ı 81ah/38 
nişān Far. İz, belirti    
  n.7a/16, 34b/11, 44a/9, 86ah/54, 106b/12, 123a/18, 

172b/1, 175a/3, 176a/19, 176b/1, 184a/11, 189b/1, 
190b/4, 199b/7 

  n.+ı 76a/6, 80a/19, 80b/1, 80b/3, 81a/8, 81a/14, 83a/11, 
83a/11, 85a/14, 88a/12, 97a/3, 109a/14, 116b/6, 
121b/10, 123b/12, 134b/1, 134b/9, 135a/10, 135a/11, 
136b/16, 172b/6, 179b/7, 194b/15 

  n.+ıdur 134a/17, 134a/18, 134b/1, 134b/2, 134b/4, 
134b/5, 134b/6, 134b/7, 134b/8, 134b/11, 134b/12, 
134b/13, 134b/13, 134b/15, 134b/15, 134b/16, 134b/16, 
134b/17, 134b/18, 134b/18, 134b/19, 134b/19, 135a/1, 
135a/1, 135a/2, 135a/3, 135a/4, 135a/4, 135a/5, 135a/5, 
135a/6, 135a/6, 135a/7, 135a/8, 135a/8, 135a/9, 135a/9, 
135a/10, 135a/12, 135a/13, 135a/13 

  n.+ın 116b/6 
  n.+ından 198b/8 
  n.+laruŋ 85a/15 
nişāne Far. Belirti, işaret    
  n.76a/4, 78bh/15, 81a/14, 82ah/26 
  n.+leri 8b/7, 44a/17 
  n.+si 78ah/48 
nitekim Nitekim, olduğu gibi, sonuç olarak    
  n.14b/2, 15a/8 
niyābet Ar. Nayiplik, vekillik    
  n.96a/3 
niyāz Far. Yalvarma, dua    
  n.58b/17, 89a/2, 96a/12 
  n.+dan 78bh/64 
niyyet Ar. Niyet    
  n.68a/2, 76bh/50, 77bh/55, 84ah/34, 89ah/6, 99b/19, 

166a/17, 182a/2, 182a/4, 182a/5 
  n.+dür 182a/5 
  n.+i 52a/15, 56b/10, 58a/19, 60a/16, 77bh/64, 87b/14, 

197b/4 
  n.+in 77bh/59, 78ah/5 
  n.+le 83ah/42 
  n.+leri 40a/1, 81bh/26, 89ah/47 
  n.+lerin 77bh/62 
  n.+üŋ 69a/1 
  n.+üŋüze 141a/5 
nizāǾ Ar. Çekişme, kavga    
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  n.9a/16, 38b/7, 75bh/19, 146b/19 
  n.+a 31b/12 
  n.+ları 9b/1 
nižām Ar. Düzen    
  n.75bh/22, 125b/17, 132a/1, 141b/2 
  n.+ı 168b/14 
nižāmü’l-mülk-i ťūsį öz. is.    
  n.200a/18 
nižāmü’t-tevārįĥ öz. is. Eser adı    
  n.+de 48ah/29 
(şeyĥ) nižāmį öz. is.    
  n.15a/8 
nizār öz. is.    
  n.5b/1  
nizār Ar. Zayıf, arık, zebun    
  n.177b/9 
noġay paşa öz. is.    
  n.57a/6 
noķťa Ar. Nokta, benek, yer    
  n.+lar 134b/12 
  n.+sı 89a/1 
  n.+dur 77a/14 
nola Ne ola    
  n.36b/15 
  n.-yıdı 45b/14, 83a/19, 83b/2 
nuǾaym öz. is.    
  n.36b/5 
nūbį öz. is. Yer adı, (vilayet-i nūbį)    
  n.35b/4 
nubiye öz. is. Yer adı    
  n.+ye 52b/19 
nūħ öz. is.    
  n.6a/3, 10b/19, 16b/15, 18b/6, 18b/8, 18b/11, 47bh/28, 

49a/8, 78a/17 
  n.+dur 48ah/34 
nuħbet Ar. Her şeyin iyisi, seçkinlik    
  n.5a/11 
nuķśān Ar. Eksiklik, eksik, noksan    
  n.77bh/18, 78a/1, 82b/9, 94a/3, 114a/11, 131b/6, 

149a/17, 160a/19, 164b/19, 168a/2, 191a/1, 197a/2 
  n.+a 195a/1 
  n.+da 171a/9 
  n.+dan 109a/15, 112a/19, 166a/10, 186b/13, 197b/10 
  n.+dur 199a/2 
  n.+ı 66a/18, 116a/7, 149b/10, 167a/6, 197b/12 
  n.+ıdur 109a/14, 146a/10 
  n.+ın 110a/2, 192a/1 
  n.+ına 103a/1, 114a/6 
  n.+ından 118b/15, 197b/9 
  n.+ını 65b/19 
  n.+uŋ 192a/2, 197a/2, 197a/3 
nuķśānlıķ krş. nuķśānlik   
  n.149b/3 
nuķśānlik Ar.+T. Noksanlık, eksiklik    
  n.113b/13, 157b/17, 179a/18, 199a/10 
  n.+i 135b/16 
  n.+üŋ 110a/14  
nuķūd Ar. Nakitler    
  n.79ah/39, 93b/5, 110a/10, 142a/3, 184b/17, 193a/2, 

198b/16 
  n.+ından 77a/6 
nuķūş Ar. Nakışlar, işlemeler    
  n.161b/19 
nuǾmān öz. is.    
  n.26a/18, 26b/9, 85ah/15 
nuǾmān bin ŝābit öz. is.    
  n.26b/9, 44b/19, 45b/1 
  n.+dür 45a/14, 45b/18 
nuǾmān müneźir öz. is.    
  n.85ah/14 
nūr Ar. Işık    
  n.2a/5, 5b/6, 5b/10, 5b/12, 5b/12, 5b/13, 5b/13, 6a/5, 

6b/10, 7b/5, 8a/15, 8b/4, 26b/18, 82b/12, 87b/13, 
134a/1, 162a/12, 165a/18, 168a/12, 168a/19, 170a/17, 
170b/9, 171a/15, 194b/14, 200b/17 

  n.+a 13a/2 

  n.+dan 119a/2, 119a/3, 119a/3 
  n.+ı 8a/15, 43a/13, 84bh/39, 143a/9, 143a/10, 150a/12, 

150a/13, 150a/13, 150a/14, 150a/14, 150a/14, 150a/14, 
150a/15, 163b/5, 180a/12, 201a/12 

  n.+ıdur 81b/15 
  n.+ıla 77b/11, 77b/13, 84b/15, 150a/18 
  n.+ın 84b/17, 84b/17 
  n.+ınun 99b/13 
nūru’llāh Ar. Allah’ın nuru    
  n.134a/3  
nūrānį Ar. Nurlu, ışıklı    
  n.41b/1 
nūre’d-dįn öz. is.    
  n.90b/16 
(ebu’l-ħasan) nūrį öz. is.    
  n.93b/7, 154b/8 
nūrsuz Ar.+T. Nursuz, ışıksız    
  n.192b/7 
nuśaybin öz. is. Yer adı    
  n.35b/6 
nuśret Ar. Tanrı’nın yardımı, üstünlük    
  n.3b/9, 57b/16, 84bh/24, 122a/5, 125a/9, 146a/4, 

159a/16, 180a/7, 181b/8 
  n.+dür 84bh/53 
  n.+e 155a/18 
  n.+i 76ah/48, 180a/11 
  n.+inde 153a/7 
  n.+ine 84ah/30 
nuśret-ķarįn Ar.+Far. Tanrı’nın yardımına sahip olan, 

yakın olan    
  n.3a/7 
nūş Far. İçki, tatlı, cünbüş    
  n.51a/15, 53a/11, 54b/16, 60b/6 
  n.+a 59b/16 
nūşe Far. Sevinçli, şad    
  n.+si 148a/9 
nūşįrevān öz. is. Sasani şahı    
  n.78ah/43, 80ah/38, 80ah/50, 80ah/61, 80bh/13, 

83bh/42, 87bh/1, 87bh/8, 87bh/10, 87bh/14, 87bh/47, 
87bh/50, 87bh/53, 89ah/29, 89ah/34 

  n.+dan 76bh/9 
  n.+ı 77ah/40 
  n.+uŋ 7b/16, 35b/12, 77ah/44, 80ah/29, 87ah/61 
nuťfe Ar. Döl suyu, sperma, meni, saf su    
  n.189b/4, 192a/5, 192b/13, 198b/11 
nuťķ Ar. Söylev, konuşma, nutuk    
  n.165a/9, 198b/15 
nuǾūmet Ar. Yumuşaklık    
  n.169b/19, 170a/10 
nuǾūt Ar. Övgüler, vasıflar, naatlar    
  n.164b/19 
nuǾūtet Ar. Övmeler, vasıflandırmalar    
  n.198b/14 
nübüvvet Ar. Nebilik, peygamberlik    
  n.2a/1, 5a/5, 8b/6, 9b/1, 16a/9, 16a/13, 17a/10, 19a/13, 

20b/18, 24b/8, 32b/12, 47bh/58, 48bh/44, 78a/18, 
78a/19, 87b/13, 89a/10, 90b/11, 126a/10, 126a/11, 
126b/9, 136a/10, 165a/13, 180b/11, 200a/10 

  n.+de 8b/9, 32a/16 
  n.+e 7b/1, 47bh/51 
  n.+i 6a/12, 7b/14 
  n.+inde 25a/18 
  n.+ine 23a/19 
  n.+le 47bh/41, 48ah/4, 153b/14, 200a/5 
  n.+leri 10a/18, 17a/15, 20b/8 
  n.+lerine 10a/14 
nübüvvet-penāh Ar.+Far. Peygamberlik sahibi, nebi    
  n.4b/11, 73b/4, 80b/19 
  n.+uŋ 45a/6 
nübüvvet-penāhį Ar.+Far. Peygamberle ilgili, 

peygamber    
  n.4a/10, 109a/12 
nücūm Ar. Yıldızlar    
  n.7b/16, 14b/6, 165b/5, 193b/4 
nüfeyl öz. is.    
  n.21a/18, 25a/13, 32b/5 
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nüfūs Ar. Nefisler, insanlar    
  n.77a/4, 83b/10, 84b/11, 144a/3, 157b/19, 164b/13, 

169b/10, 169b/11, 169b/13, 176b/5, 178a/19, 186b/4, 
188b/12, 193b/6 

  n.+uŋuzı 184b/19 
  n.+ı 156a/5 
  n.+ına 156a/1 
  n.+ında 156a/6 
nüfūź Ar. Etki etme, işleme    
  n.101b/17, 169a/2, 169b/4 
  n.+ı 101b/13, 153b/3, 169b/4 
  n.+ına 125b/14 
  n.+ında 131a/13 
  n.+ından 155a/19 
nükte Ar. İnce anlam    
  n.195b/14 
nümūne Far. Örnek    
  n.+lerin 140b/2 
nüsĥa Ar. Yazılı belge    
  n.32a/1 
  n.+sıdur 140b/1 
  n.+yı 31b/8 
nüşūr Ar. Neşretmeler, yaymalar, öldükten sonra 

dirilmeler    
  n.2a/1 
  n.+da 150a/13 
nüvvāb Ar. Naipler    
  n.123b/16 
nüzhet-gāh Ar.+Far. Gezinti yeri, gezilecek yer    
  n.4a/6 
nüzhet-peźįr Ar.+Far. Safa, neşe bulmuş olan    
  n.3a/10 
nüzūl Ar. İnme, iniş    
  n.10a/16, 10b/8, 10b/16, 18b/14, 18b/15, 20a/19, 22a/4, 

29b/17, 40b/15, 58b/8, 60a/5, 89b/1, 146b/4, 147b/18, 
148b/7, 169b/5, 176a/16, 177b/18, 194b/2 

  n.ında 10a/17 
  n.+ından 10a/17, 178a/1 
   
o    
   
o O    
  o.13a/14, 31b/8, 32b/4, 34b/4, 36b/13, 36b/15, 38a/11, 

45a/15, 46a/9, 47bh/16, 59a/18, 83a/4, 83ah/14, 
84ah/55, 119b/3, 123b/5, 130a/13, 142a/11, 146a/5, 
148b/4, 149a/5, 157a/3, 169b/12, 171b/5, 174b/16 

  o.+dur 133a/16, 144b/13, 151a/8, 184a/15, 191a/13 
  o+ndan 70b/16 
  o.+nuŋ 161b/3 
ocaķ(ġ) Ocak    
  o.60a/2 
  o.+a 128a/18 
  o.+ımuzda 77ah/31 
  o.+ından 60a/2 
od Od, ateş    
  o.+lara 2b/13 
oda Oda    
  o.+ları 57b/19 
odun Odun    
  o.161a/5, 191a/4 
  o.+ı 79bh/55 
oġlan Oğlan    
  o.46b/3, 49a/5 
  o.+ları 197a/19 
  o.+larınuŋ 151b/14 
oġlancaķ Oğlancık, oğlancağız    
  o.8b/12, 36a/17, 36a/17 
  o.+ı 88ah/18 
oġul Oğul    
  o.64a/5, 78ah/10, 107b/12, 116a/4 
  o.+ı 8b/18, 9a/13, 10a/3, 19b/7, 20b/16, 21b/13, 22a/16, 

23b/5, 23b/8, 23b/9, 28a/3, 31a/11, 32a/2, 32a/6, 32a/9, 
32b/1, 36a/4, 36a/10, 36b/6, 38b/12, 39b/3, 43a/17, 
47a/4, 47b/11, 47b/12, 47b/12, 47b/12, 47b/13, 47b/13, 
47b/13, 48ah/41, 48ah/45, 48ah/45, 48ah/55, 48ah/59, 
48ah/60, 48ah/61, 48b/5, 48b/6, 48b/6, 48b/7, 48b/7, 

48b/7, 48b/8, 48b/11, 48b/11, 48b/12, 49b/1, 50a/14, 
50b/1, 50b/6, 50b/12, 51b/2, 55b/6, 55b/9, 56b/16, 
57a/2, 57a/7, 57b/14, 70b/16, 77ah/32, 79bh/48, 
80bh/19, 82ah/43, 89b/15, 97b/18, 105a/17, 127a/4, 
128b/15, 131b/14, 143a/14, 184a/8 

  o.+ıdur 21b/11, 25a/17, 48ah/12, 48ah/36, 48ah/54, 
48ah/55, 48ah/60, 48ah/61, 48ah/62, 48bh/2, 48bh/5, 
48bh/8, 48bh/10 

  o.+ın 57a/8, 131b/16 
  o.+ına 56a/17, 77ah/30, 78ah/9, 81bh/59, 167a/7 
  o.+ını 167a/7 
  o.+ıçün 81bh/1 
  o.+lar 126a/8 
  o.+ları 19a/10, 19a/11, 20a/7, 25b/7, 89bh/14 
  o.+ların 40a/2 
  o.+larına 40b/6 
  o.+larından 34b/13 
  o.+laruŋdan 84b/8 
  o.+uŋ 36a/17 
  o.+um 8a/11, 88ah/37 
  o.+uma 88ah/38 
  o.+umı 42b/4 
  o.+uŋa 88ah/49, 88ah/50 
oġulluķ(ġ) Oğulluk    
  o.+ı 21b/18 
oġuz ĥan öz. is.    
  o.49a/7 
oķ Ok    
  o.8a/11, 15a/5, 40a/10, 76ah/37, 82ah/17, 85ah/24, 

139b/18 
  o.+dur 102a/7 
  o.+ı 82a/5 
  o.+ıla 25a/2, 32a/2, 40a/8 
  o.+ına 177a/14 
  o.+ından 78ah/12 
  o.+larından 102a/7 
oķı- krş. oku-    
  o.-9b/8 
  o.-dı 78bh/5, 92a/13, 120a/6 
  o.-duġı 62a/14 
  o.-duġına 69a/17 
  o.-duķca 34b/12 
  o.-duķda 146b/3 
  o.-mış 9b/8 
  o.-sa 62a/14, 62a/16 
  o.-ya 62a/16, 62b/2, 66a/3, 69a/16, 69a/17, 69b/4, 

69b/11, 89a/6, 138b/15 
  o.-yalar 194a/5, 199b/13 
  o.-yınca 69b/7 
  o.-yup 13a/7, 17b/5, 20b/1, 30b/4, 31a/18, 31b/2, 33b/10, 

98a/5, 162a/12, 194a/7 
oķın- Okunmak    
  o.-up 31b/12 
oķıyan Okuyan    
  o.+ı 159b/8 
oķu- Okumak    
  o.-dı 129b/7 
  o.-madan 159b/8 
  o.-masından 116b/17 
  o.-mazlar 145a/8 
  o.-mışsın 88ah/53 
  o.-ŋuz 68a/6 
  o.-r 124a/12, 144b/14 
  o.-r 33b/8, 89ah/53, 154b/2, 160a/7, 191a/12, 194a/6 
  o.-rlar 100a/6, 105b/11, 109a/8, 138b/16 
  o.-rlardı 17b/5 
  o.-rsın 107a/18 
  o.-ruz 194a/6 
oķumaķ Okumak    
  o.159b/9 
  o.+ı 31b/18 
oķut- Okutmak    
  o.-duķların 31b/14 
ol O    
  o.1b/1, 1b/1, 1b/3, 1b/4, 1b/5, 1b/7, 1b/12, 2a/18, 2a/18, 

3b/5, 3b/14, 5a/2, 6a/9, 6a/11, 6a/18, 7a/2, 7b/8, 7b/12, 
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7b/15, 8b/17, 9b/6, 9b/11, 10a/14, 11a/12, 11a/17, 
12a/14, 15a/2, 18a/14, 18a/19, 20b/14, 24b/16, 24b/16, 
25b/3, 28b/4, 29b/1, 31b/19, 35b/18, 36a/8, 37a/7, 
37b/2, 40a/6, 40a/13, 40b/4, 43b/8, 44a/2, 44a/11, 
44b/1, 44b/3, 44b/4, 44b/14, 45a/8, 45a/10, 45b/1, 
45b/5, 45b/6, 46a/11, 46a/18, 46b/1, 46b/5, 46b/10, 
46b/12, 46b/16, 46b/19, 47a/3, 47a/3, 47a/18, 47bh/2, 
47bh/33, 48a/15, 48bh/35, 49a/13, 49a/13, 49a/15, 
49b/7, 49b/12, 50a/1, 51a/17, 52a/2, 52a/9, 52b/2, 
53a/15, 53a/17, 53b/16, 54a/10, 54a/14, 54b/6, 55a/3, 
56b/4, 57a/2, 57a/4, 57a/8, 57a/17, 58a/8, 58a/9, 
58a/11, 58a/17, 58a/17, 59a/9, 59a/11, 59a/13, 60a/10, 
60b/18, 61a/5, 61a/10, 61a/14, 61b/2, 61b/4, 61b/6, 
62a/14, 62b/6, 62b/7, 62b/10, 63a/4, 63a/6, 63a/11, 
63a/11, 63b/8, 63b/9, 64a/19, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 
64b/5, 65a/13, 65a/14, 65a/14, 65a/15, 65a/16, 65b/16, 
66a/19, 66b/1, 67b/11, 68a/3, 68b/8, 69a/4, 69b/3, 
70b/7, 70b/9, 70b/16, 71a/13, 71b/6, 71b/7, 71b/11, 
72a/4, 72a/5, 72a/9, 72a/17, 72b/10, 72b/10, 73a/1, 
73b/3, 73b/9, 74a/19, 74b/11, 74b/12, 74b/12, 75a/1, 
75a/10, 75b/14, 75b/19, 76a/6, 76a/8, 76a/9, 76ah/24, 
76ah/32, 76ah/51, 76ah/57, 76b/2, 76b/16, 76b/19, 
76bh/21, 76bh/22, 76bh/24, 76bh/25, 76bh/27, 76bh/29, 
76bh/29, 76bh/31, 77a/4, 77a/5, 77a/6, 77a/8, 77ah/24, 
77bh/1, 77bh/9, 77bh/25, 77bh/35, 77bh/45, 77bh/64, 
77bh/64, 78ah/24, 78ah/27, 78ah/29, 78ah/30, 78ah/50, 
78ah/53, 78ah/55, 78ah/58, 78ah/65, 78b/9, 78b/9, 
78b/15, 78bh/15, 78bh/39, 78bh/47, 78bh/56, 79a/12, 
79a/12, 79a/13, 79a/15, 79ah/17, 79ah/24, 79ah/33, 
79ah/55, 79b/10, 79b/15, 79b/17, 79bh/10, 80a/5, 
80a/17, 80ah/7, 80ah/8, 80ah/40, 80ah/46, 80b/15, 
80b/16, 80b/16, 80b/17, 80bh/15, 80bh/18, 80bh/32, 
80bh/55, 80bh/58, 80bh/59, 81a/1, 81a/2, 81ah/5, 
81ah/10, 81ah/14, 81ah/17, 81ah/28, 81ah/29, 81ah/37, 
81b/4, 81b/6, 81b/10, 81b/10, 81b/12, 81bh/13, 81bh/17, 
81bh/42, 82ah/28, 82ah/46, 82b/10, 82b/14, 82b/17, 
82bh/23, 82bh/31, 82bh/46, 82bh/48, 82bh/50, 82bh/56, 
83a/9, 83a/10, 83ah/42, 83ah/46, 83ah/62, 83bh/56, 
84a/2, 84a/3, 84a/7, 84a/7, 84a/16, 84ah/14, 84ah/40, 
84ah/63, 84b/10, 84b/11, 84bh/59, 84bh/61, 85ah/37, 
85ah/39, 85ah/52, 85ah/61, 85b/1, 85b/7, 85b/9, 85b/10, 
85b/10, 85b/15, 85bh/1, 85bh/5, 85bh/7, 85bh/55, 86a/9, 
86a/15, 86ah/15, 86ah/40, 86ah/41, 86ah/42, 86ah/43, 
86ah/51, 86ah/53, 86b/9, 86b/11, 86b/13, 86b/14, 
86b/14, 86b/15, 86b/16, 86bh/3, 86bh/8, 86bh/15, 
86bh/19, 86bh/49, 86bh/54, 86bh/56, 87a/5, 87a/9, 
87a/18, 87a/18, 87ah/2, 87ah/7, 87ah/10, 87ah/13, 
87b/2, 87b/5, 87b/12, 87bh/12, 87bh/13, 87bh/14, 
87bh/33, 87bh/41, 87bh/43, 88a/6, 88ah/16, 88ah/18, 
88ah/30, 88ah/47, 88b/8, 88b/17, 88bh/5, 88bh/18, 
88bh/56, 89ah/27, 89b/3, 89b/7, 89b/11, 89b/12, 89b/13, 
89b/13, 89b/14, 89bh/59, 90a/5, 90a/8, 90a/16, 90a/16, 
90a/16, 90ah/16, 90ah/20, 90ah/28, 90ah/44, 90ah/48, 
90ah/52, 90b/4, 90b/7, 90b/7, 90b/8, 90b/8, 90b/9, 
90bh/6, 90bh/18, 90bh/28, 90bh/37, 90bh/45, 90bh/50, 
91a/4, 91b/2, 91b/3, 91b/4, 91b/14, 91b/15, 92a/3, 
92a/4, 92a/5, 92a/10, 92a/10, 92a/10, 92a/11, 92a/15, 
92a/15, 92a/16, 92a/16, 92a/17, 92a/17, 92a/17, 92b/4, 
92b/9, 92b/9, 92b/18, 92b/19, 93a/1, 93a/12, 93b/10, 
93b/18, 94a/11, 94a/13, 94a/15, 94a/17, 94a/17, 94a/19, 
94b/1, 94b/2, 94b/9, 94b/14, 94b/15, 94b/17, 95a/1, 
95a/9, 95a/10, 95a/14, 95a/14, 95b/12, 95b/18, 96a/6, 
96a/7, 96a/14, 96a/16, 96b/2, 96b/17, 96b/18, 97a/1, 
97a/6, 97a/7, 97a/10, 97b/6, 97b/9, 97b/19, 98a/4, 
98a/8, 98a/12, 98a/13, 98a/13, 98a/15, 98a/17, 98a/18, 
98a/18, 98b/13, 99a/6, 99a/9, 99a/17, 100a/1, 100a/11, 
100a/12, 100a/16, 100b/3, 100b/4, 100b/18, 101a/7, 
101a/11, 101a/19, 101b/7, 101b/14, 102a/8, 103a/13, 
103a/15, 103a/19, 103b/1, 103b/12, 104a/4, 104a/7, 
104a/13, 104a/18, 104b/19, 105a/4, 105a/14, 105b/14, 
106a/10, 106a/13, 106b/3, 106b/5, 106b/5, 106b/11, 
106b/16, 107b/1, 108a/6, 108a/11, 108a/17, 108b/3, 
108b/4, 108b/12, 109a/13, 109a/15, 109a/17, 109b/11, 
110a/5, 110a/6, 110a/8, 110a/13, 110a/14, 110a/16, 
110a/17, 110a/18, 110a/18, 110a/19, 110b/18, 111a/16, 
111b/2, 111b/2, 111b/13, 111b/18, 112a/7, 112a/8, 

112b/9, 113a/1, 113a/16, 113b/9, 113b/12, 113b/16, 
114a/10, 114a/18, 114b/1, 114b/4, 114b/11, 114b/14, 
114b/19, 115a/2, 115a/6, 115a/7, 115a/17, 115a/19, 
115b/1, 115b/3, 115b/3, 115b/9, 116a/5, 116b/3, 116b/7, 
116b/10, 116b/16, 117a/10, 117a/12, 117a/19, 118a/3, 
118a/4, 118a/4, 118a/9, 118a/19, 118b/14, 119a/2, 
119a/4, 119a/5, 119a/16, 119a/17, 119a/18, 119b/3, 
119b/5, 119b/8, 120a/19, 120b/4, 120b/4, 121a/2, 
121a/16, 121b/9, 122a/18, 122b/7, 122b/11, 122b/14, 
122b/14, 123a/8, 123a/13, 123b/18, 124b/2, 124b/4, 
125a/13, 125a/14, 125b/18, 126a/8, 126b/16, 126b/16, 
127a/4, 127a/5, 127a/10, 127a/16, 127a/18, 127b/2, 
127b/4, 127b/5, 127b/6, 127b/8, 127b/14, 127b/17, 
128a/4, 128a/6, 128b/4, 128b/15, 129a/5, 129a/7, 
129a/8, 129a/8, 129a/15, 129a/15, 129b/5, 129b/10, 
129b/11, 130a/2, 130a/3, 130a/3, 130a/4, 130a/5, 
130a/7, 130a/8, 130b/7, 130b/9, 130b/17, 131a/14, 
131a/16, 131a/18, 131b/17, 131b/18, 132a/2, 132a/3, 
132a/5, 132a/6, 132a/7, 132a/7, 132a/8, 132b/9, 133a/6, 
133a/7, 133b/6, 133b/11, 133b/14, 133b/14, 133b/16, 
134a/7, 134a/8, 136b/5, 136b/8, 136b/10, 136b/13, 
137a/5, 137a/6, 137a/10, 137a/15, 137b/13, 137b/18, 
138a/7, 138a/17, 138b/5, 139a/16, 139b/3, 139b/7, 
139b/8, 139b/9, 140a/1, 140a/13, 140b/1, 140b/3, 
141a/1, 141a/2, 141a/2, 141a/3, 141a/6, 141a/7, 141a/7, 
141a/11, 141a/16, 141a/16, 141a/19, 141a/19, 141b/1, 
141b/3, 141b/9, 141b/10, 141b/13, 141b/13, 141b/13, 
141b/16, 141b/18, 142a/1, 142a/2, 142a/4, 142a/5, 
142a/6, 142a/7, 142a/10, 142a/12, 142a/19, 142b/1, 
142b/2, 142b/6, 142b/11, 142b/12, 142b/15, 142b/18, 
143a/5, 143a/18, 143b/10, 143b/16, 144a/8, 144a/9, 
144a/12, 144b/10, 145a/9, 145a/10, 145a/11, 145a/11, 
145a/15, 145b/10, 145b/15, 146a/6, 146a/8, 146a/11, 
146b/1, 146b/1, 146b/2, 146b/3, 146b/4, 146b/9, 
146b/17, 147a/8, 148a/7, 148b/8, 148b/10, 148b/13, 
149a/6, 149a/10, 149a/11, 149a/11, 149a/12, 149b/3, 
149b/4, 149b/11, 149b/13, 150a/4, 150a/7, 150a/8, 
150a/18, 150b/2, 150b/10, 151a/4, 151a/8, 151b/19, 
152a/7, 152a/9, 152a/10, 152a/12, 152a/14, 152a/15, 
152a/15, 152b/5, 152b/5, 152b/6, 152b/7, 152b/7, 
152b/11, 152b/12, 152b/14, 152b/18, 152b/19, 153a/2, 
153a/13, 153a/13, 153a/17, 153a/18, 153b/4, 153b/16, 
154a/4, 154a/5, 154a/5, 154a/5, 154a/10, 154a/10, 
154a/15, 154a/17, 154b/10, 154b/12, 154b/15, 154b/16, 
154b/17, 155a/3, 155b/1, 155b/5, 155b/10, 155b/17, 
156a/3, 156a/16, 156b/5, 156b/8, 156b/15, 156b/15, 
156b/16, 157a/3, 157a/5, 157a/6, 157a/11, 157a/13, 
157a/15, 157a/18, 157b/14, 157b/15, 158a/1, 158a/13, 
158a/16, 158a/19, 158b/1, 158b/2, 158b/8, 158b/14, 
158b/18, 159a/17, 159b/4, 159b/6, 159b/7, 159b/13, 
159b/14, 160a/14, 160a/17, 160a/19, 160b/3, 160b/3, 
160b/5, 160b/6, 160b/14, 160b/15, 161a/1, 161a/2, 
161a/3, 161a/8, 161a/12, 161a/19, 161b/1, 161b/1, 
161b/10, 161b/12, 161b/12, 161b/14, 161b/19, 161b/19, 
162b/18, 163a/1, 163a/5, 163a/7, 163a/11, 163a/13, 
163a/13, 163a/14, 163a/14, 163a/14, 163b/1, 163b/2, 
163b/9, 163b/12, 163b/13, 163b/13, 163b/17, 163b/18, 
163b/18, 163b/19, 163b/19, 164a/1, 164a/5, 164a/6, 
164a/6, 164a/7, 164a/14, 164a/17, 164a/19, 164b/3, 
164b/4, 164b/11, 164b/14, 164b/16, 164b/17, 165a/2, 
165a/11, 165a/15, 165a/15, 165a/16, 165a/17, 165b/1, 
165b/2, 165b/3, 165b/8, 166a/1, 166a/2, 166a/6, 166a/6, 
166a/8, 166a/8, 166a/12, 166a/15, 166a/16, 166a/17, 
166b/2, 166b/4, 166b/4, 166b/13, 166b/15, 166b/18, 
166b/18, 166b/19, 167a/4, 167a/5, 167a/6, 167a/11, 
167a/12, 167a/16, 167a/17, 167a/18, 167b/1, 167b/3, 
167b/5, 167b/17, 168a/3, 168a/4, 168a/5, 168a/11, 
168a/12, 168a/17, 168b/9, 168b/14, 169b/1, 169b/10, 
169b/16, 169b/17, 169b/19, 170a/1, 170a/3, 170a/5, 
170a/6, 170a/9, 170a/13, 170a/14, 170a/16, 170b/5, 
170b/6, 170b/8, 170b/19, 170b/19, 171a/5, 171a/6, 
171a/7, 171a/11, 171a/11, 171a/12, 171a/16, 171a/19, 
171b/4, 171b/8, 171b/9, 171b/10, 172a/2, 172a/5, 
172a/10, 172a/11, 172a/11, 172a/12, 172a/12, 172a/16, 
172a/17, 172b/2, 172b/4, 172b/7, 172b/8, 172b/9, 
172b/12, 172b/14, 172b/14, 172b/15, 172b/16, 172b/17, 
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173a/2, 173a/8, 173a/8, 173a/10, 173a/11, 173a/12, 
173a/13, 173a/15, 174a/1, 174a/10, 174a/11, 174a/11, 
174a/11, 174a/12, 174a/12, 174a/14, 174a/14, 174b/2, 
174b/13, 174b/18, 175b/19, 176a/1, 176a/2, 176a/3, 
176a/4, 176a/11, 176b/5, 177a/1, 177a/11, 177a/13, 
177a/18, 177a/18, 177b/7, 177b/13, 177b/13, 177b/14, 
177b/15, 178a/2, 178b/1, 178b/11, 178b/12, 178b/13, 
179a/4, 179a/16, 180a/1, 180b/2, 180b/4, 180b/14, 
180b/14, 181a/2, 181a/3, 181a/6, 181a/10, 181a/16, 
181a/16, 181a/18, 181b/4, 182a/12, 182a/16, 182a/16, 
182b/2, 182b/3, 182b/4, 182b/6, 182b/7, 182b/13, 
182b/17, 182b/18, 182b/19, 183a/1, 183a/2, 183a/15, 
183b/9, 183b/9, 183b/10, 183b/14, 183b/17, 184a/4, 
184a/6, 184a/15, 184a/16, 184b/1, 184b/12, 185a/12, 
185a/17, 185b/2, 185b/8, 186a/6, 186a/11, 186b/3, 
187a/8, 187a/12, 187a/16, 187a/19, 187b/4, 187b/5, 
187b/9, 187b/11, 187b/16, 187b/17, 187b/18, 188a/1, 
188a/2, 188a/2, 188a/2, 188a/12, 188a/13, 188a/14, 
188a/17, 188b/12, 189b/9, 189b/17, 190a/2, 190a/17, 
190a/18, 190b/1, 190b/13, 191a/17, 191b/7, 191b/8, 
191b/10, 191b/11, 191b/19, 192a/7, 192a/11, 192a/16, 
192b/2, 192b/3, 192b/8, 192b/16, 192b/16, 192b/18, 
193a/12, 193a/12, 193b/13, 193b/14, 193b/15, 193b/15, 
193b/18, 194a/7, 194a/8, 194b/6, 194b/6, 194b/9, 
194b/17, 194b/17, 194b/19, 194b/19, 194b/19, 195a/6, 
195b/1, 195b/17, 196a/3, 196a/12, 196a/19, 196b/4, 
196b/5, 196b/16, 197a/13, 197a/14, 197a/15, 197a/17, 
197a/17, 197b/5, 197b/19, 197b/19, 198a/6, 198b/1, 
198b/12, 198b/12, 198b/14, 198b/18, 199b/5, 199b/8, 
199b/14, 199b/14, 200a/3, 200a/16, 200b/16, 201a/4, 
201a/6, 201a/9, 201a/9 

  o.+dur 71b/9, 75bh/9, 76a/4, 76bh/39, 76bh/41, 77a/9, 
78ah/52, 79a/2, 79a/3, 79a/4, 80b/3, 80b/11, 81a/8, 
83bh/61, 84ah/17, 84ah/51, 84b/14, 84bh/5, 86b/17, 
87ah/49, 88a/12, 88ah/5, 89ah/22, 89ah/26, 95b/14, 
95b/15, 95b/16, 95b/16, 95b/18, 95b/19, 96a/17, 96a/18, 
96a/19, 96a/19, 96b/5, 96b/10, 97a/3, 97a/6, 98a/6, 
98a/11, 99b/11, 100b/3, 103b/17, 105b/13, 106a/7, 
106b/1, 106b/4, 106b/10, 106b/13, 107a/11, 109a/14, 
109b/1, 112a/17, 113a/9, 113b/19, 115b/4, 117a/11, 
117b/12, 121b/6, 121b/11, 121b/14, 122a/5, 123a/1, 
123a/2, 123b/7, 123b/12, 123b/13, 124a/11, 131b/9, 
132a/4, 132a/8, 132a/12, 132a/15, 132a/17, 132a/19, 
132b/2, 133a/17, 134a/8, 135a/17, 136b/6, 138a/15, 
139a/2, 139b/10, 141a/3, 142a/13, 142a/16, 144a/7, 
144b/3, 144b/4, 145a/17, 145a/19, 145b/5, 145b/15, 
153a/3, 154a/9, 155a/12, 155b/6, 156b/1, 156b/15, 
156b/17, 157a/8, 157a/13, 157a/16, 157b/5, 157b/9, 
157b/13, 157b/15, 158a/3, 158a/11, 158a/12, 158a/15, 
158a/17, 158b/2, 158b/9, 159a/3, 159a/3, 159a/5, 
159a/7, 159b/19, 160b/4, 160b/7, 166a/11, 166a/15, 
166b/4, 166b/6, 167b/4, 167b/5, 167b/9, 167b/18, 
169b/16, 170a/7, 170a/14, 171a/17, 172a/14, 172a/18, 
172b/1, 172b/6, 172b/10, 172b/11, 172b/11, 173a/3, 
180b/4, 181b/5, 181b/8, 183b/1, 184a/6, 184b/13, 
186b/14, 188a/15, 188a/16, 188b/8, 188b/10, 189a/10, 
189a/18, 189b/5, 189b/14, 190a/5, 190a/7, 190a/14, 
190b/2, 190b/15, 191a/7, 191b/3, 191b/4, 192a/4, 
192b/5, 192b/14, 193b/3, 193b/18, 194b/12, 194b/15, 
195b/12, 196a/2, 196a/4, 196b/4, 197a/16, 197b/2, 
197b/5, 197b/12, 197b/15, 198b/6, 198b/18, 199b/1, 
199b/3 

  o.+idi 119b/12 
ol- Olmak    
  o.71b/13, 93a/11, 100a/4, 105b/3, 123b/17, 131a/11, 

131b/19, 134a/12, 144a/19, 145a/19, 150a/16, 159a/19, 
164b/10, 180a/17, 188a/1, 195b/3, 196b/2, 200b/13, 
200b/13, 200b/13, 200b/15, 200b/15  

  o.-a 4a/7, 4a/9, 4a/9, 4a/9, 4a/17, 5a/10, 17b/19, 22b/13, 
24a/1, 33b/13, 40a/14, 45a/14, 45a/15, 45b/1, 47bh/1, 
48ah/29, 48bh/27, 61a/11, 61b/2, 61b/4, 63a/11, 64b/6, 
65a/13, 66b/18, 66b/18, 66b/19, 67b/13, 68a/9, 68b/8, 
68b/9, 68b/13, 68b/14, 69a/5, 69a/13, 69b/19, 70b/9, 
71b/9, 73a/2, 74b/7, 74b/14, 75a/1, 75bh/25, 75bh/45, 
76a/5, 76ah/16, 76ah/43, 76b/1, 76bh/14, 76bh/60, 
77ah/59, 77bh/6, 78ah/41, 79a/3, 79a/9, 79a/12, 79a/12, 

79a/13, 79bh/33, 80a/5, 80a/17, 80ah/2, 80b/12, 80b/16, 
80bh/56, 81b/2, 81b/7, 81b/10, 81b/14, 82a/5, 82a/5, 
82a/6, 82a/7, 82a/7, 82a/9, 82a/10, 82bh/32, 82bh/54, 
83a/7, 83a/9, 84ah/9, 84ah/37, 84ah/37, 84ah/40, 
84ah/40, 84ah/42, 84ah/50, 84ah/54, 84ah/61, 84bh/27, 
85a/9, 85b/9, 85b/10, 85bh/56, 85bh/56, 86a/15, 
86ah/18, 86ah/61, 86bh/3, 87a/17, 87a/19, 87a/19, 
87ah/32, 87ah/52, 87b/2, 87b/3, 87bh/25, 88a/1, 88a/16, 
88a/16, 88a/17, 88ah/10, 88ah/36, 88ah/52, 88ah/55, 
88bh/11, 88bh/45, 88bh/54, 89a/3, 89a/16, 89ah/36, 
89ah/39, 89ah/48, 89bh/9, 90b/18, 90bh/19, 90bh/30, 
90bh/32, 90bh/36, 90bh/37, 90bh/45, 90bh/49, 91a/4, 
91b/5, 91b/15, 92a/8, 92a/11, 93a/19, 94b/10, 95a/2, 
95a/14, 95b/10, 96a/13, 96b/18, 97a/7, 97a/17, 97a/17, 
97b/7, 98a/9, 98b/2, 99a/3, 99a/3, 99a/3, 99a/6, 
100a/18, 100b/12, 101a/11, 101b/8, 102b/4, 102b/4, 
104a/11, 104a/11, 105b/14, 106a/8, 106a/16, 106a/17, 
106a/18, 106a/18, 106b/1, 106b/5, 106b/5, 106b/6, 
106b/13, 106b/14, 106b/16, 106b/18, 107a/12, 107b/7, 
107b/9, 108a/10, 108a/16, 108a/17, 108b/19, 109a/15, 
109b/4, 109b/4, 111b/19, 112b/15, 113a/19, 113b/1, 
113b/16, 114a/2, 114a/12, 114a/13, 114a/15, 114a/16, 
114b/7, 114b/8, 114b/12, 115b/5, 115b/8, 115b/8, 
116b/3, 116b/4, 116b/10, 116b/15, 116b/16, 116b/17, 
117a/7, 117a/8, 117a/14, 117a/16, 117b/5, 117b/14, 
117b/15, 119a/3, 119a/10, 119b/17, 120b/14, 121b/14, 
122a/6, 122b/7, 122b/8, 123a/1, 123b/6, 123b/8, 
123b/13, 124a/1, 124b/3, 124b/4, 124b/17, 124b/17, 
124b/17, 124b/18, 124b/18, 124b/19, 124b/19, 125b/13, 
126b/7, 127a/12, 127b/17, 128b/14, 129a/14, 131a/13, 
132a/5, 133b/1, 134a/15, 134b/3, 134b/4, 134b/5, 
134b/7, 134b/8, 134b/9, 134b/9, 134b/10, 134b/12, 
134b/14, 134b/15, 135a/1, 135a/1, 135a/2, 135a/3, 
135a/5, 135a/6, 135a/7, 135a/10, 135a/11, 135b/4, 
135b/15, 135b/16, 136a/17, 137a/17, 137b/11, 138a/4, 
138b/5, 138b/10, 138b/17, 138b/18, 139a/4, 139a/15, 
139b/10, 139b/11, 139b/15, 140b/18, 141a/14, 141a/15, 
141b/10, 142a/6, 142a/8, 142b/11, 144a/6, 144a/13, 
144b/1, 144b/1, 144b/2, 144b/2, 144b/2, 144b/3, 144b/4, 
144b/4, 145a/15, 145a/15, 145a/18, 145b/5, 145b/6, 
145b/7, 146b/14, 147a/1, 149a/2, 149a/10, 149a/15, 
149b/8, 150a/8, 150a/8, 150a/10, 150a/13, 150a/14, 
150a/18, 150b/2, 150b/14, 150b/16, 151a/2, 151a/3, 
151a/3, 151a/17, 151a/17, 151a/18, 151a/18, 152a/18, 
153a/6, 153a/17, 154a/9, 154a/9, 154a/17, 154a/17, 
155a/12, 156a/6, 157a/1, 157a/11, 157a/12, 157a/16, 
157a/18, 158a/1, 158a/11, 158a/16, 158b/4, 158b/10, 
158b/11, 158b/18, 158b/19, 159a/3, 159a/4, 159a/7, 
159a/8, 159a/12, 159a/15, 159b/6, 159b/13, 159b/14, 
160a/1, 160a/2, 160a/3, 160a/13, 160b/6, 160b/13, 
161a/2, 161a/10, 161a/11, 161a/16, 161a/17, 161b/5, 
161b/11, 161b/13, 161b/17, 162a/3, 163a/11, 163a/13, 
163b/2, 164a/19, 164b/12, 164b/16, 165a/10, 165a/11, 
165a/14, 165b/8, 166a/6, 166a/8, 166a/8, 166a/14, 
167a/13, 167b/1, 167b/8, 167b/10, 168a/17, 168b/5, 
168b/7, 168b/7, 168b/12, 168b/17, 169a/1, 169a/7, 
169a/9, 169a/11, 169b/17, 169b/18, 170b/2, 170b/3, 
170b/4, 170b/8, 170b/12, 170b/15, 171b/6, 171b/8, 
172a/2, 172a/9, 172a/13, 172a/19, 172b/2, 172b/6, 
172b/11, 173a/3, 173b/19, 174a/1, 176a/3, 179a/4, 
179b/10, 180a/1, 181a/4, 181a/7, 181a/17, 181b/15, 
181b/16, 182b/5, 182b/7, 183a/2, 183a/6, 183a/8, 
183a/9, 183a/9, 183b/7, 183b/9, 184b/2, 184b/3, 184b/3, 
184b/4, 184b/7, 184b/9, 185a/9, 185b/4, 186a/10, 
186b/12, 187b/6, 188a/15, 188b/12, 188b/13, 189b/17, 
191b/3, 191b/4, 191b/12, 192a/19, 192b/18, 192b/19, 
193a/9, 193b/11, 193b/12, 194a/4, 194a/9, 194a/16, 
194a/18, 194a/19, 194b/17, 194b/17, 194b/18, 195b/1, 
196b/6, 196b/7, 196b/8, 196b/8, 196b/8, 196b/9, 196b/9, 
196b/10, 196b/10, 196b/11, 196b/11, 196b/12, 196b/12, 
196b/13, 196b/14, 197a/5, 197a/13, 197a/17, 197a/17, 
197b/5, 197b/6, 197b/17, 198a/1, 198a/18, 198a/19, 
199a/7, 199a/10, 199b/15, 199b/15, 200a/2, 200a/19, 
200a/19, 200b/16, 200b/16, 200b/17 

  o.-acaġı 29a/13, 41a/4, 43b/18 
  o.-acaġın 9a/2 
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  o.-acaġına 43b/15, 43b/16 
  o.-acaġını 29a/19, 40a/14 
  o.-acaķ 42b/13, 75a/12, 94a/2, 153b/17, 172a/8 
  o.-acaķdur 5b/7, 45a/12, 77b/10, 92a/17 
  o.-acaķdurlar 175b/14 
  o.-acaķları 4a/16 
  o.-alar 63a/12, 75bh/8, 75bh/11, 75bh/12, 76a/9, 77a/2, 

77ah/34, 79a/3, 79b/18, 79bh/27, 81b/5, 82bh/14, 
82bh/23, 84a/12, 84ah/29, 84ah/32, 85bh/27, 85bh/29, 
85bh/32, 86a/16, 87ah/31, 89ah/4, 89ah/49, 91b/15, 
92a/5, 93b/11, 93b/18, 94a/7, 95a/14, 95a/16, 96b/5, 
97a/15, 97b/5, 97b/6, 98a/2, 99a/14, 106a/8, 106a/13, 
111a/16, 116a/11, 116a/13, 116a/13, 120a/19, 122b/13, 
123a/13, 124a/1, 129a/8, 132b/17, 132b/18, 133a/9, 
135a/17, 139b/16, 143a/16, 144a/5, 147b/17, 150a/17, 
152a/15, 154a/17, 157a/14, 157b/1, 157b/15, 158a/12, 
160b/19, 162a/10, 169a/16, 171a/4, 171b/1, 179a/10, 
186a/15, 186a/16, 186b/2, 186b/17, 199b/19 

  o.-alum 33a/1 
  o.-amayalar 149a/13, 162b/7 
  o.-amaz 99b/8, 143a/1, 143a/1, 143a/3, 151a/13 
  o.-amazsın 131a/6 
  o.-araķ 69a/17 
  o.-asuz 6a/10, 28b/2, 79a/16, 96b/3, 96b/4, 120a/1, 

152a/9 
  o.-asın 39b/7, 46b/14, 76ah/45, 78ah/24, 86bh/44, 

88bh/11, 88bh/55, 103b/18, 129b/6, 129b/7, 133a/10, 
138b/17, 144a/7, 146b/8, 200b/8, 200b/8, 200b/9 

  o.-avuz 143b/16, 201a/5 
  o-aydum 83b/2, 200a/7, 200a/8 
  o.-aydı 83a/19, 83b/1, 83b/6, 110b/2, 131b/18, 155b/12, 

171b/2, 173a/6, 174a/16, 179b/13, 199a/11 
  o.-aydılar 146b/15  
  o.-ayum 63b/7, 77bh/26, 80bh/58, 82ah/56, 86ah/22, 

89bh/38, 101a/19, 102b/2, 127a/12, 128a/13, 130a/14, 
130a/16, 130b/16, 131a/5 

  o.-ayıdum 83b/3 
  o.-dı 169b/13 
  o.-dukdan 10a/11 
  o.-dum 46b/15, 77ah/43, 78bh/3, 130a/13 
  o.-duġuŋ 82ah/38 
  o.-duġuŋda 113a/13 
  o.-duġı 5b/7, 9a/2, 22b/10, 22b/13, 34a/17, 34b/3, 40a/1, 

48ah/30, 55b/5, 66a/3, 68a/6, 70a/12, 74a/11, 75bh/6, 
82bh/59, 90a/1, 90b/4, 116a/16, 120a/6, 121a/11, 
161b/8 

  o.-duġıdur 13a/14 
  o.-duġın 6a/7, 9b/12, 9b/12, 18b/19, 54a/4, 119a/8, 

130a/4, 164b/15, 165b/19, 171a/13 
  o.-duġına 15a/10, 34b/13, 42a/4, 93a/10 
  o.-duġında 22b/11, 46a/9, 48ah/4, 56b/13, 90ah/52, 

132a/14 
  o.-duġından 7a/18, 15a/13, 56a/15, 60a/8, 60a/9, 77ah/2, 

77ah/41, 131b/4, 137b/11 
  o.-duġındandur 96b/15 
  o.-duġınuŋ 32b/16 
  o.-duġıçün 29b/7, 29b/8, 32b/4, 69b/11, 77bh/4, 77bh/18, 

79ah/27 
  o.-duķ 33b/12, 120a/5 
  o.-duķca 3b/8, 31a/18, 32b/9, 79ah/59, 81a/10, 84ah/35, 

97b/9, 113b/11, 122a/6 
  o.-duķda 5b/11, 7b/4, 8a/10, 9b/18, 10a/15, 10b/15, 

10b/16, 11a/16, 13a/8, 17b/7, 19b/9, 22b/1, 30b/6, 
31b/4, 32a/7, 33b/12, 34a/2, 36b/3, 37a/10, 38b/15, 
38b/16, 40b/3, 41b/2, 44a/2, 44a/8, 47bh/22, 48a/18, 
51a/7, 53b/19, 57a/15, 59b/2, 75b/17, 76ah/28, 88bh/33, 
92a/4, 120b/1, 121a/5, 121b/1, 127a/18, 128b/14, 
129a/2, 130a/3, 137b/5, 137b/13, 153a/2, 154b/3, 
167a/15, 174a/2 

  o.-duķdan 49a/15, 56a/2, 58a/12, 62a/2, 68a/11, 154a/19 
  o.-duķları 5b/8, 11b/5, 18a/11 
  o.-duķların 9b/10, 12a/15, 117a/3 
  o.-duķlarına 16a/15 
  o.-duķlarında 23a/10, 33a/2, 115a/3, 153b/15 
  o.-duķlarından 49b/2, 76a/5 
  o.-duŋ 131b/19, 201a/1 

  o.-dı 2a/2, 3b/6, 8a/10, 8a/11, 8b/5, 10a/2, 14b/6, 20b/11, 
20b/16, 24b/16, 26b/10, 30b/17, 31a/2, 31a/4, 32b/3, 
33b/3, 33b/6, 34a/1, 35b/16, 36a/8, 36a/12, 36a/15, 
38a/11, 38a/16, 38a/19, 38b/8, 39a/18, 40b/12, 41a/9, 
42a/7, 42a/10, 44a/3, 44b/18, 46b/12, 47a/3, 47a/13, 
47a/17, 47bh/27, 47bh/29, 47bh/33, 48a/14, 48ah/5, 
48ah/27, 48ah/47, 48b/5, 48b/11, 48bh/37, 48bh/45, 
49b/13, 50a/11, 50b/6, 51a/8, 52a/5, 54a/10, 54a/14, 
58a/4, 59a/17, 59a/18, 59b/18, 59b/19, 60b/10, 60b/11, 
71a/9, 71a/10, 71a/11, 71a/15, 71a/17, 73b/2, 75b/8, 
75bh/19, 76ah/29, 76bh/32, 77ah/27, 77bh/56, 78ah/4, 
78b/3, 78bh/2, 79ah/31, 79bh/57, 80ah/27, 80bh/63, 
81ah/3, 82bh/27, 83ah/44, 83bh/7, 84bh/24, 85a/5, 
85a/18, 85a/18, 85ah/1, 86ah/24, 86ah/53, 89ah/60, 
89ah/63, 90ah/16, 90ah/50, 93a/9, 94a/16, 97b/13, 
100a/17, 100a/17, 100a/18, 103a/1, 103a/1, 103a/3, 
103a/6, 103b/5, 107a/6, 108a/1, 108b/15, 111a/1, 
111a/2, 117b/4, 118a/7, 126b/12, 126b/16, 129b/4, 
131b/15, 135b/11, 142b/9, 144a/6, 144a/19, 145b/9, 
150a/16, 154a/3, 155a/4, 155a/8, 156a/9, 159a/19, 
164b/7, 164b/10, 172a/2, 184b/14, 188b/9, 194b/2, 
195a/2, 195a/2, 195b/4 

  o.-dılar 6a/17, 7b/6, 18a/13, 19a/12, 20a/7, 22a/13, 
22b/5, 22b/10, 23b/2, 28b/6, 31a/10, 34a/1, 36b/4, 
38b/11, 38b/11, 42a/19, 44a/14, 48a/11, 48ah/51, 48b/1, 
59b/16, 60a/13, 60b/2, 60b/3, 88ah/25, 94a/9, 105b/17, 
106b/19, 142a/18, 142b/2, 152b/12, 152b/14, 153b/17, 
154b/19 

  o.-ıcaķ 60b/9 
  o.-ınca 18a/15, 84bh/58, 96b/14 
  o.-ıncaya 37a/17, 66a/9 
  o.-ıŋuz 46a/2, 83bh/26, 83bh/27 
  o.-ıyor 33b/8 
  o.-ma 84ah/5, 143b/5, 200b/15, 200b/15 
  o.-madan 197b/10 
  o.-maduġuŋda 113a/13 
  o.-maduġı 118a/5 
  o.-maduġına 80ah/27 
  o.-maduġından 2a/19, 11b/12, 15a/4, 54b/19, 80bh/8, 

88bh/31, 133b/14 
  o.-maduķca 53b/18, 87b/9, 114b/5, 115b/6, 157b/9, 

163b/13, 170a/19 
  o.-maduķlarına 12a/16 
  o.-maduŋ 127a/13 
  o.-madı 79bh/58, 82b/19, 103a/8, 107b/13, 121b/3, 

121b/4, 126b/17, 190b/15, 201a/6 
  o.-madılar 59a/13, 88ah/23, 110a/4 
  o.-madın 39b/13, 159a/10 
  o.-mak 122b/19 
  o.-maları 103a/2 
  o.-malarıdur 160a/3 
  o.-malarıla 40a/10 
  o.-malarına 7a/15, 34b/2, 87ah/19, 174b/15 
  o.-mam 120a/10 
  o.-maması 38b/5, 87b/9, 87b/16 
  o.-mamasıdur 110a/15 
  o.-mamasına 85a/5 
  o.-mamaġıla 26b/11 
  o.-mamaġın 18a/2, 22a/1, 22a/4, 37b/14, 60a/17, 

133b/11 
  o.-mamaķ 6a/17, 24a/2, 122a/8 
  o.-mamış 106a/18, 106a/18, 107b/7 
  o.-mamışdur 15a/14, 22b/18, 22b/19, 41a/18, 70b/4, 

82b/13, 82b/13, 86b/18, 91a/8, 158b/14 
  o.-masa 51a/9, 83bh/45, 105b/6, 106a/4, 106a/5, 

114a/15, 123b/10, 127b/12, 185b/14 
  o.-masun 34a/9, 40a/15, 155a/7 
  o.-ması 68b/2, 68b/7, 69a/2, 69a/7, 69a/12, 69b/1, 

77a/18, 85b/2, 93a/5, 96a/5, 106b/11, 169b/3 
  o.-masın 74a/4, 83ah/52, 116b/1, 187b/13 
  o.-masına 134a/14, 175a/19 
  o.-masınuŋ 86bh/6, 156b/3 
  o.-maya 2a/8, 19a/3, 65a/1, 65a/16, 72b/10, 72b/11, 

73a/6, 74b/12, 74b/12, 77b/10, 78b/16, 79a/14, 80a/6, 
80a/16, 80bh/57, 81bh/42, 82ah/5, 82ah/13, 82ah/14, 
83a/11, 83bh/12, 83bh/37, 84ah/18, 84bh/10, 84bh/35, 
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84bh/36, 84bh/37, 84bh/39, 84bh/40, 84bh/42, 84bh/44, 
84bh/44, 84bh/45, 84bh/47, 85bh/49, 85bh/54, 87ah/34, 
87bh/24, 88a/13, 89bh/11, 90bh/50, 91b/2, 91b/11, 
92a/2, 95a/1, 97a/5, 97a/17, 99b/10, 101a/6, 101b/8, 
102a/2, 104b/4, 104b/4, 104b/4, 106a/1, 106a/5, 
107a/15, 107b/7, 108a/4, 112a/9, 113b/5, 113b/19, 
115a/3, 116b/19, 119a/3, 119b/5, 120a/19, 123a/7, 
123b/8, 123b/11, 124a/19, 125a/9, 125b/18, 129b/13, 
131b/13, 132a/14, 132b/8, 134b/3, 139a/15, 139b/4, 
141b/2, 142b/11, 144a/15, 144a/16, 144a/17, 145b/9, 
148b/5, 151a/10, 151b/3, 151b/15, 153a/14, 157a/18, 
157b/8, 158a/2, 158a/18, 159b/14, 160a/2, 161a/8, 
161a/13, 161b/12, 161b/12, 163a/7, 164a/7, 164b/15, 
164b/16, 166a/8, 170a/8, 170a/18, 170a/18, 170b/15, 
170b/18, 171a/9, 171a/19, 171b/7, 171b/7, 172a/1, 
173a/7, 182b/13, 190b/3, 192b/19, 194b/10, 199b/10, 
200b/17 

  o.-mayacaġın 22b/12 
  o.-mayacaķlarına 28b/7, 28b/8 
  o.-mayalar 77ah/54, 77bh/49, 111a/17, 119a/3, 130b/4, 

132b/16, 146b/11, 152a/8 
  o.-mayalum 54a/5 
  o.-mayan 154b/8 
  o.-mayana 85b/11 
  o.-mayanlara 75a/6 
  o.-mayanuŋ 33a/8 
  o.-mayanı 191b/16 
  o.-mayup 6b/16, 10a/15, 12a/16, 12b/11, 13a/2, 15b/6, 

17a/10, 20a/13, 20a/14, 26b/12, 27b/17, 30b/8, 31b/1, 
33a/6, 35a/9, 35a/12, 38a/11, 39a/4, 43a/14, 48a/13, 
53b/14, 56b/7, 56b/12, 59b/14, 76a/19, 76ah/25, 
78ah/14, 79ah/57, 79bh/44, 80ah/30, 81bh/32, 82bh/46, 
85bh/55, 87ah/34, 87b/18, 88ah/39, 93b/5, 116a/19, 
116b/19, 122a/10, 130a/17, 131b/9, 133a/19, 136a/18, 
138a/16, 139a/15, 146b/11, 156b/8, 157b/6, 158a/2, 
159a/4, 164a/7, 165b/12, 166a/6, 168a/1, 171a/19, 
173a/7, 183a/5 

  o.-mayınca 89bh/4, 119b/19, 157b/10, 188a/11 
  o.-maz 10a/12, 14b/14, 15b/10, 25b/9, 25b/9, 60b/8, 

60b/8, 60b/9, 61a/14, 66a/1, 66a/9, 66a/11, 66b/15, 
67b/16, 68a/2, 68a/11, 68a/17, 70b/7, 74b/6, 74b/7, 
75bh/15, 75bh/33, 76ah/17, 77ah/19, 77ah/38, 77b/12, 
77b/12, 77b/13, 77b/14, 78ah/46, 81b/10, 81b/10, 
82b/10, 83a/9, 87ah/26, 87b/9, 87b/11, 88a/7, 88ah/3, 
89bh/12, 99b/4, 99b/5, 106a/6, 111a/12, 112a/3, 
119b/19, 120b/18, 130b/11, 132b/3, 133b/9, 138b/17, 
140b/8, 140b/11, 146a/2, 148b/8, 151a/13, 155a/19, 
155b/18, 155b/19, 156b/17, 157a/7, 157b/10, 158a/3, 
158b/9, 166a/2, 166a/4, 166b/16, 168a/2, 168a/2, 
168a/5, 168b/19, 172a/1, 175b/11, 183b/11, 184a/18, 
188a/11, 190a/10, 191b/11, 192a/9, 193a/5, 197b/4, 
200b/12 

  o.-mazam 15a/11, 40a/6 
  o.-mazdan 76bh/7, 93a/6, 157a/17, 186b/2 
  o.-mazdı 25a/11 
  o.-mazlar 82b/12, 102a/4, 115a/1, 115a/2, 123b/17 
  o.-mazsaŋ 143b/12 
  o.-mazı 98b/6 
  o.-maġa 7b/9, 11a/12, 36b/19, 47a/2, 50a/3, 58b/13, 

120b/4, 138b/18 
  o.-maġıla 2b/3, 2b/10, 20a/8, 21a/1, 42a/7, 58a/12, 

82bh/43, 85ah/2, 129a/9 
  o.-maġın 2b/2, 3b/13, 6b/1, 6b/2, 7a/17, 9a/15, 11a/14, 

15a/4, 15b/8, 17b/4, 19a/12, 20b/8, 20b/9, 20b/14, 
21a/7, 21a/15, 21b/7, 21b/12, 22a/1, 22b/2, 25a/17, 
25b/14, 26a/2, 26b/14, 33b/9, 34a/7, 35a/16, 35b/19, 
36a/10, 37b/11, 38a/10, 39a/12, 41b/7, 46b/19, 48bh/18, 
49b/10, 50a/0, 52a/16, 52ah/5, 53a/18, 53b/2, 53b/14, 
53b/19, 54a/3, 54b/17, 55a/7, 55a/17, 55b/10, 56a/10, 
57a/11, 58a/11, 59b/13, 77bh/43, 81ah/12, 85ah/18, 
146b/4, 175a/4 

  o.-maġıçün 16b/16, 34a/16, 34b/2, 34b/4, 138b/13 
  o.-maķ 4b/1, 15b/14, 22b/3, 28b/12, 29a/12, 31b/5, 

37a/18, 46b/16, 68a/13, 79ah/18, 82bh/4, 84ah/57, 
85a/7, 86ah/57, 86b/10, 86b/10, 86b/12, 97a/4, 113a/7, 
116a/19, 118b/5, 134a/18, 134a/18, 134a/19, 136a/5, 

143a/15, 161a/19, 161b/6, 161b/11, 161b/13, 161b/14, 
170b/19, 172a/1, 200b/1, 200b/1, 200b/1, 200b/2, 
200b/2, 200b/2, 200b/3, 200b/3, 200b/3, 200b/4 

  o.-maķdadur 131b/7 
  o.-maķdan 87ah/37, 130b/11 
  o.-maķdur 15b/13, 68b/8, 68b/12, 86b/11, 93a/10, 

94b/15, 102b/18, 121b/7 
  o.-maŋ 120a/9 
  o.-mış 3b/5, 18a/15, 18b/2, 19b/11, 31b/2, 31b/6, 36b/9, 

42b/17, 62b/19, 75a/1, 75bh/55, 76ah/46, 76bh/35, 
77b/19, 77bh/6, 79ah/61, 80a/5, 82a/10, 82bh/44, 
83bh/46, 88a/11, 89ah/49, 90b/6, 91a/14, 98b/2, 98b/2, 
101a/11, 102b/13, 108a/10, 108a/11, 109a/18, 111b/3, 
121b/9, 122a/3, 122b/8, 128b/12, 133b/19, 138a/10, 
139b/11, 154a/19, 155a/9, 157a/12, 172b/10, 184b/2, 
192a/3, 200b/9 

  o.-mışdur 7b/15, 8b/8, 8b/10, 9a/13, 10a/3, 11a/3, 12b/5, 
15a/7, 18a/6, 18a/16, 18a/19, 19a/11, 19a/16, 20a/9, 
20a/10, 23b/5, 23b/8, 23b/9, 25b/7, 25b/8, 26a/10, 
29a/4, 29a/14, 30a/8, 30a/12, 31a/17, 32a/17, 32a/18, 
32b/2, 33b/7, 35a/15, 36b/5, 36b/6, 36b/7, 38b/3, 38b/3, 
38b/14, 40b/18, 42b/2, 43b/2, 43b/3, 44b/12, 45a/17, 
46b/9, 48ah/35, 49a/19, 50b/8, 50b/15, 51a/2, 51a/5, 
51b/7, 51b/18, 52a/1, 52a/13, 52b/4, 52b/8, 54b/17, 
55a/3, 67b/12, 70b/4, 70b/8, 76b/11, 78b/7, 79a/17, 
79bh/28, 80a/18, 80a/19, 82bh/8, 84ah/62, 87a/4, 
87ah/1, 87ah/12, 87ah/63, 93a/11, 93b/11, 95a/3, 95b/1, 
97b/11, 97b/18, 99b/16, 105b/19, 117a/11, 125b/9, 
125b/10, 125b/11, 144a/9, 144b/5, 145a/5, 146b/9, 
150b/1, 150b/10, 154a/6, 155a/11, 156a/2, 156a/6, 
156b/4, 156b/5, 156b/13, 157b/17, 158a/7, 159a/13, 
159b/1, 172b/5, 172b/18, 173a/1, 173b/16, 175a/2, 
180b/2, 180b/14, 181a/18, 182a/12, 188a/14, 193a/8, 
198b/2 

  o.-mışdı 39a/3 
  o.-mışken 60a/10, 84ah/58 
  o.-mışlar 45b/12, 48ah/31, 53b/11, 142b/11, 182b/14 
  o.-mışlardur 23a/8, 23a/9, 51b/18, 98b/17, 101a/3, 

107a/3, 138a/7, 184b/14 
  o.-mışları 174b/1 
  o.-mışsuz 119b/10 
  o.-mışsın 85ah/7 
  o.-mışum 60b/10 
  o.-mışıdı 6b/6, 6b/18, 29b/10, 34b/11, 107b/12, 109a/4, 

126a/5, 130b/5 
  o.-sa 3b/8, 10b/17, 17a/19, 18b/4, 19b/16, 37b/15, 

45a/14, 62a/5, 71b/3, 74a/15, 76ah/59, 77b/19, 78ah/38, 
78bh/19, 79b/2, 81b/7, 82bh/3, 83ah/9, 83bh/50, 
84bh/54, 87b/7, 89a/19, 92b/11, 93b/10, 94a/15, 95b/2, 
96a/7, 96a/7, 98a/3, 99a/7, 105a/18, 105a/19, 105b/1, 
111b/19, 117a/10, 132a/4, 132b/18, 134b/12, 145b/4, 
148b/12, 151a/8, 153b/18, 154b/9, 156b/1, 161a/18, 
182a/6, 192b/15, 194b/7, 199a/11 

  o.-salar 17a/9, 76b/13, 116a/9, 119a/2, 160a/5, 174b/15, 
194a/7 

  o.-sam 75bh/44, 75bh/46 
  o.-sayduķ 71a/12 
  o.-saŋ 88bh/22 
  o.-sun 3b/11, 3b/12, 30b/3, 36b/16, 37a/17, 40a/8, 46b/5, 

64a/6, 80bh/53, 84bh/56, 86ah/32, 87bh/52, 88ah/57, 
92b/18, 109b/11, 113b/7, 122a/19, 154a/6, 189b/15 

  o.-sunlar 127a/8 
  o.-up 2a/2, 2a/18, 2b/1, 2b/9, 3a/12, 3b/14, 4a/7, 5b/10, 

5b/12, 5b/13, 5b/18, 6a/7, 6a/9, 6b/7, 7a/17, 7b/4, 7b/5, 
7b/8, 7b/11, 8a/1, 8a/2, 8a/3, 8a/16, 8b/18, 9a/5, 9b/1, 
9b/5, 9b/5, 10a/12, 11a/9, 11a/11, 11a/16, 11a/19, 
11b/2, 12a/2, 12a/9, 12a/12, 12a/14, 12a/15, 12b/5, 
12b/11, 12b/14, 13a/4, 13a/13, 13a/14, 14b/6, 15a/13, 
15a/16, 15a/18, 15b/1, 16a/9, 16a/13, 16b/12, 16b/14, 
16b/18, 16b/19, 17a/15, 17b/8, 17b/9, 18a/14, 18a/18, 
19a/10, 20a/8, 20a/12, 20a/16, 20a/18, 20a/19, 20b/8, 
20b/11, 20b/13, 21a/2, 21a/2, 21a/9, 21a/11, 21b/10, 
21b/17, 22a/2, 22a/16, 22a/16, 22a/17, 22a/19, 22b/1, 
22b/4, 22b/4, 23a/4, 23a/10, 23a/12, 23a/14, 23a/17, 
23b/3, 23b/18, 24b/3, 25a/5, 25a/10, 25a/10, 25a/15, 
25b/2, 25b/2, 25b/4, 25b/5, 25b/6, 25b/7, 25b/15, 26a/5, 
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26a/10, 26b/8, 27b/7, 27b/19, 28b/13, 28b/17, 29a/7, 
29b/8, 29b/11, 29b/14, 30a/5, 30b/18, 31a/9, 31a/13, 
31b/1, 32a/4, 32a/10, 32a/10, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 
32b/10, 33a/4, 33a/6, 34b/12, 35a/12, 35a/12, 35a/15, 
36a/2, 36a/5, 36a/5, 36a/6, 36a/11, 36a/15, 37a/13, 
37b/4, 37b/9, 37b/12, 38b/7, 38b/14, 38b/15, 39a/5, 
39a/6, 39a/8, 39a/16, 39b/18, 40a/1, 40a/9, 40a/9, 
40a/12, 40a/18, 40a/19, 40b/7, 40b/8, 40b/14, 40b/14, 
41a/11, 42a/7, 42a/8, 42a/9, 42a/16, 42a/17, 42b/3, 
42b/8, 42b/18, 43a/14, 43b/3, 43b/8, 43b/15, 43b/16, 
44a/1, 44a/1, 46b/8, 47a/1, 47a/15, 47b/4, 48a/5, 
48a/12, 48a/13, 48a/14, 48a/18, 48ah/4, 48ah/50, 48b/1, 
48b/14, 48bh/25, 49a/16, 49a/18, 49a/19, 49b/3, 49b/8, 
49b/8, 50a/2, 50a/5, 50a/7, 50a/9, 50a/12, 50b/2, 
50b/13, 51a/6, 51a/7, 51a/11, 51a/12, 51a/16, 51a/17, 
51b/5, 51b/8, 51b/9, 51b/18, 52a/4, 52a/7, 52a/9, 
52a/13, 52a/14, 52a/15, 52a/19, 52ah/3, 52b/1, 52b/7, 
52b/11, 52b/12, 52b/15, 52b/15, 52b/18, 53a/4, 53a/4, 
53a/11, 53a/13, 53a/15, 53b/5, 53b/9, 53b/16, 53b/17, 
54a/1, 54a/15, 54a/16, 54a/17, 54a/18, 54b/10, 54b/12, 
55a/5, 55a/6, 55a/8, 55a/13, 55a/18, 55b/17, 56a/1, 
56a/6, 56b/2, 56b/3, 56b/4, 56b/13, 56b/17, 57a/10, 
57a/13, 57a/18, 57b/3, 57b/9, 57b/13, 58a/2, 58a/3, 
58a/5, 58a/9, 58b/5, 58b/12, 58b/13, 58b/14, 59a/3, 
59a/5, 59a/11, 59a/15, 59b/15, 59b/16, 59b/19, 60a/16, 
60b/6, 61b/18, 63a/11, 64a/6, 66a/5, 68b/9, 69b/19, 
75bh/13, 75bh/38, 76ah/16, 76ah/38, 76ah/53, 76b/1, 
76bh/64, 77a/5, 77bh/22, 77bh/33, 77bh/46, 78bh/41, 
79ah/3, 79ah/22, 79bh/7, 80b/3, 80bh/12, 80bh/14, 
80bh/56, 81a/7, 81ah/20, 82bh/39, 82bh/60, 83a/14, 
83a/15, 83ah/59, 84ah/41, 84ah/44, 84ah/49, 85b/1, 
85bh/58, 86ah/6, 86ah/11, 86bh/3, 87ah/28, 87ah/39, 
87ah/55, 87b/9, 87bh/34, 88ah/4, 88ah/52, 88bh/2, 
88bh/32, 88bh/54, 88bh/62, 89ah/37, 89ah/40, 89ah/48, 
89ah/61, 89b/6, 89b/11, 89bh/24, 89bh/38, 89bh/40, 
90ah/2, 90ah/20, 90bh/25, 90bh/33, 91a/7, 91a/11, 
91b/12, 92a/2, 92a/11, 92a/18, 92b/4, 95b/8, 95b/18, 
96b/8, 98a/18, 99a/3, 102b/1, 103b/5, 105a/5, 105b/3, 
107a/6, 109b/7, 110a/16, 112a/9, 113b/1, 113b/3, 
113b/9, 114b/11, 115a/17, 115b/9, 116a/9, 116a/12, 
116a/12, 116b/5, 116b/14, 117a/15, 117b/4, 121a/19, 
121b/2, 122b/1, 123a/13, 123b/6, 124b/5, 125a/10, 
126b/9, 127a/7, 127a/13, 127b/14, 128a/6, 129a/10, 
129a/11, 129b/13, 130a/14, 130b/16, 131b/13, 132a/13, 
132b/4, 132b/6, 132b/11, 134b/6, 134b/9, 137a/8, 
137a/12, 137a/15, 137b/7, 137b/10, 138a/5, 138b/14, 
139b/1, 139b/3, 139b/16, 141b/18, 142a/11, 142b/13, 
143a/17, 146b/19, 147a/1, 147b/17, 148b/6, 149a/17, 
149b/11, 150a/7, 150a/15, 150b/10, 150b/15, 150b/16, 
151a/14, 151a/17, 151a/17, 151b/15, 152a/8, 153a/2, 
154a/11, 154a/16, 154b/13, 154b/18, 156a/1, 157a/18, 
159b/10, 159b/16, 160a/1, 160a/13, 161b/9, 162a/13, 
162a/16, 163a/12, 163b/5, 164b/12, 164b/16, 164b/16, 
165b/3, 165b/7, 165b/8, 168a/3, 168a/7, 168a/17, 
168b/8, 168b/13, 169a/2, 169a/2, 171a/1, 172b/2, 
172b/2, 174a/12, 174a/15, 174b/15, 175a/4, 177b/14, 
179a/9, 179a/11, 179b/6, 181b/1, 181b/12, 182b/8, 
188a/9, 188b/11, 189b/9, 190b/3, 191a/7, 191b/15, 
192b/4, 193a/8, 193a/10, 193b/6, 194a/16, 195a/1, 
195a/1, 199a/17, 201a/5, 201a/12 

  o.-ur 4a/8, 7a/13, 14b/19, 15b/11, 16b/2, 17b/13, 24a/13, 
25b/10, 29a/6, 29a/8, 34b/12, 41a/19, 42b/19, 44a/10, 
44b/17, 46a/7, 51a/9, 60b/8, 62b/2, 62b/12, 62b/19, 
63b/19, 64a/6, 64b/7, 65a/6, 66a/17, 66a/18, 66b/15, 
68a/4, 68a/10, 68a/11, 68a/18, 68b/12, 68b/16, 69a/2, 
69b/10, 70b/7, 73b/9, 74b/12, 74b/13, 75bh/14, 75bh/21, 
75bh/22, 75bh/55, 76a/15, 76a/18, 76a/19, 76b/5, 
76bh/35, 76bh/53, 76bh/66, 77ah/18, 77ah/31, 77b/8, 
77b/18, 77bh/27, 77bh/30, 77bh/55, 78a/3, 78ah/19, 
78ah/45, 78ah/58, 79ah/51, 79ah/54, 79ah/64, 80b/1, 
80b/2, 80b/6, 80bh/11, 81b/4, 81bh/4, 81bh/6, 81bh/43, 
82ah/27, 82b/16, 82bh/41, 83ah/5, 83ah/28, 83ah/29, 
83ah/30, 83ah/60, 83bh/60, 84ah/58, 84ah/60, 85ah/57, 
85bh/53, 85bh/58, 85bh/61, 86a/10, 86a/18, 86ah/27, 
86b/19, 86bh/4, 87a/5, 87ah/25, 87b/8, 87b/10, 87b/11, 
87b/16, 87b/16, 87bh/12, 88a/2, 88a/11, 88ah/55, 

88bh/28, 89a/9, 89a/15, 89ah/9, 89ah/25, 89ah/49, 
89b/1, 89b/1, 89b/16, 89bh/28, 89bh/56, 90a/2, 90a/10, 
90ah/12, 90ah/39, 90ah/45, 91a/11, 91a/14, 91a/14, 
91b/3, 92b/10, 93a/17, 94a/13, 94a/17, 94a/18, 94b/3, 
94b/3, 95a/19, 95b/9, 95b/11, 96a/16, 96a/18, 96a/18, 
97b/9, 98a/3, 98b/6, 99a/5, 99a/14, 99b/2, 99b/12, 
99b/19, 100b/2, 100b/5, 102b/6, 102b/13, 102b/13, 
102b/14, 103b/2, 104a/13, 104b/5, 105b/2, 105b/3, 
106a/1, 106a/2, 106a/19, 106b/11, 106b/15, 106b/15, 
107b/11, 108a/3, 108a/6, 108a/6, 108a/7, 108a/8, 
108b/5, 109a/16, 110b/3, 111a/11, 111b/3, 112a/14, 
112a/17, 112b/10, 112b/12, 112b/16, 114a/16, 114b/15, 
115a/17, 115b/8, 115b/8, 116a/6, 116a/8, 116a/10, 
116b/6, 116b/7, 116b/12, 117b/7, 117b/15, 118a/7, 
118a/14, 118b/15, 121a/10, 121b/9, 122b/2, 122b/19, 
123a/1, 123a/12, 124a/3, 124b/11, 128b/11, 130a/6, 
130a/18, 130b/10, 131a/3, 131a/17, 132b/9, 132b/10, 
133b/19, 134a/3, 134a/4, 134b/6, 135a/16, 137b/14, 
138a/5, 138a/10, 141a/6, 141a/7, 142a/9, 142b/10, 
142b/16, 142b/19, 144a/9, 145a/17, 145a/18, 145a/19, 
145b/1, 146b/16, 148b/2, 148b/10, 148b/14, 149b/4, 
149b/11, 150a/9, 150b/3, 152a/9, 152a/9, 152a/10, 
152a/10, 152a/11, 152a/12, 152a/12, 152a/13, 152a/13, 
152a/14, 153a/4, 154a/4, 154a/11, 154a/19, 155b/15, 
156a/5, 156a/8, 156b/6, 156b/16, 157a/5, 157b/16, 
158a/16, 158b/4, 159a/14, 160a/14, 160b/4, 160b/6, 
160b/7, 160b/10, 161b/2, 161b/5, 161b/13, 162b/14, 
163a/6, 163a/13, 164a/1, 164a/1, 164a/17, 164b/1, 
164b/11, 164b/13, 165b/3, 165b/3, 166a/3, 166b/13, 
166b/15, 166b/19, 167a/1, 167a/15, 168a/8, 169a/14, 
169a/15, 170a/6, 170a/11, 170b/9, 170b/17, 171b/8, 
172a/15, 172a/17, 172a/17, 172b/2, 172b/4, 172b/11, 
172b/14, 172b/14, 173a/4, 173a/6, 173a/11, 173a/12, 
173a/13, 173a/14, 173a/15, 173a/18, 173b/1, 173b/15, 
175a/3, 175b/3, 175b/7, 176a/7, 178a/1, 178b/9, 
179b/13, 180a/7, 180a/8, 180b/8, 181b/14, 182b/4, 
182b/8, 182b/9, 184a/12, 184a/19, 184b/1, 184b/2, 
184b/5, 184b/6, 184b/8, 184b/10, 186b/2, 187a/14, 
188a/5, 188a/5, 188b/7, 188b/8, 188b/16, 191a/14, 
191a/18, 191b/2, 192b/3, 192b/4, 192b/5, 192b/12, 
192b/12, 193a/6, 193b/7, 193b/14, 193b/15, 193b/19, 
194a/2, 194a/19, 194a/19, 194b/19, 196a/17, 196b/5, 
196b/13, 197a/5, 197a/14, 197b/5, 197b/14, 198a/1, 
198a/15, 199a/15, 199a/16, 199a/17, 199b/1, 199b/6, 
199b/18, 200a/3 

  o.-urdı 6b/11, 128a/17 
  o.-urise 157a/14 
  o.-urlar 5b/16, 13a/6, 17a/2, 28b/16, 76a/6, 79ah/61, 

83b/16, 87bh/4, 93a/2, 96b/5, 112a/3, 114b/4, 116a/10, 
116a/18, 119a/17, 121a/12, 131a/2, 131a/2, 131a/3, 
139a/2, 140a/7, 150b/4, 153b/16, 157a/15, 162a/16, 
162a/17, 171a/10, 174b/16 

  o.-ursa 61b/18, 126b/18, 135a/8 
  o.-ursan 80bh/54, 117b/1, 120a/16, 133a/10 
  o.-ursaŋ 143b/10 
  o.-ursuz 112b/17 
  o.-ursın 129b/5, 131b/7, 133a/11, 178a/3, 178a/4 
  o.-urum 63a/10, 76ah/46, 77ah/26, 78bh/43, 80bh/9, 

105a/17, 107b/16, 128b/12, 155a/9, 175b/9 
  o.-uŋuz 63a/4, 110b/9 
olacaķ Olacak    
  o.+larını 75a/13 
olan Olan    
  o. 2a/5, 3a/16, 4a/3, 4a/15, 4b/8, 5b/9, 5b/13, 6a/16, 6b/3, 

7a/8, 7a/16, 7b/2, 7b/8, 7b/16, 7b/19, 8a/1, 8b/1, 9a/1, 
9b/3, 10a/5, 11b/13, 14b/1, 15b/12, 15b/12, 16b/13, 
17b/6, 19a/4, 19a/14, 21a/19, 21b/18, 22a/8, 23a/6, 
23b/5, 24b/2, 24b/3, 25a/7, 25b/14, 26a/12, 26b/2, 
26b/13, 28b/7, 29a/11, 30b/7, 31a/13, 32b/17, 33b/11, 
34a/7, 34b/2, 35a/4, 35a/10, 35a/16, 35a/17, 35a/18, 
35a/19, 35b/13, 35b/14, 36a/12, 36a/19, 36b/10, 38a/6, 
38a/9, 39a/9, 39a/16, 39a/17, 39b/9, 39b/11, 40a/19, 
42b/15, 47bh/6, 47bh/23, 48b/9, 49a/10, 49a/10, 50a/13, 
50b/1, 51a/5, 52a/6, 53b/4, 55a/15, 55b/8, 55b/11, 
56a/19, 57b/13, 57b/17, 58b/14, 59a/3, 59a/4, 59a/10, 
59b/10, 59b/19, 60a/6, 60a/9, 60a/11, 60a/14, 60b/1, 
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60b/14, 63a/17, 64a/18, 64a/19, 64b/2, 64b/3, 64b/4, 
65a/6, 66a/12, 66b/14, 67b/15, 67b/15, 70a/7, 71b/16, 
72b/5, 73a/10, 74b/19, 76a/14, 76ah/12, 76bh/4, 
77bh/51, 81b/13, 81b/17, 82a/8, 86ah/56, 86b/2, 86b/6, 
86bh/20, 86bh/28, 87ah/38, 87bh/11, 89a/14, 89ah/51, 
91a/8, 91b/6, 93a/18, 95b/14, 95b/18, 95b/19, 99a/5, 
99b/4, 99b/11, 102b/19, 111b/2, 112b/4, 114a/7, 121a/1, 
121b/8, 123a/4, 127a/1, 131a/6, 132a/12, 133b/13, 
134a/13, 134b/2, 134b/10, 134b/18, 135a/4, 135a/9, 
135b/6, 140b/10, 147a/6, 148b/6, 150a/18, 152a/19, 
152b/6, 154a/5, 159a/19, 160a/3, 163a/6, 167a/9, 
171a/14, 173b/5, 175a/3, 179a/3, 181a/3, 186a/11, 
187b/5, 190a/5, 190a/7, 191a/13, 191b/13, 193a/14, 
195b/9 

  o.-ana 87b/6, 102b/8, 133b/2 
  o.-andan 11a/11, 81bh/40 
  o.-anlar 23b/16, 28b/19, 40a/12, 56b/12, 67a/5, 72b/6, 

73b/11, 73b/19, 79ah/42, 85bh/25, 87bh/4, 90b/10, 
97a/8, 102b/15, 105a/4, 114a/6, 139a/7, 140b/13, 
157a/18, 162a/9, 175b/12, 175b/15, 176a/19, 178a/5, 
178b/2, 193a/15 

  o.-anlara 15b/19, 63a/13, 66a/11, 85a/9, 87a/4, 88a/11, 
93a/11, 97b/19, 126b/7, 181b/19 

  o.-anlardan 7a/18, 28a/15, 31b/4 
  o.-anlardur 98b/15 
  o.-anlaruŋ 28a/18, 35a/2, 47a/5, 70b/5, 77a/6, 77a/7, 

81b/16, 117b/16, 131a/4, 150a/15, 151a/14, 176a/10, 
176b/5 

  o.-anları 80b/14, 125b/6, 138b/9, 162a/14, 166b/7 
  o.-anlarına 112b/19 
  o.-anlarından 13a/15 
  o.-anuŋ 95b/17, 99a/17 
  o.-anı 69a/4, 79ah/63, 95a/16, 99a/2, 118b/12, 148a/6, 

200b/14, 200b/14 
olın- Olunmak    
  o.-a 2b/8, 17a/3, 24a/10, 39b/13, 67a/1, 68a/16, 70a/3, 

79ah/31, 85b/15, 89ah/40, 95a/13, 105a/18, 157a/8, 
160a/4, 170b/6, 177b/9 

  o.-alar 140a/2 
  o.-an 18a/2, 26a/15, 57a/16, 126b/2 
  o.-asın 81ah/53 
  o.-duġı 9a/15, 84ah/59, 117a/12 
  o.-duġına 31b/7 
  o.-duķca 158a/16 
  o.-duķda 6a/13, 24a/12, 24a/16, 38a/5, 42b/11, 55a/19, 

56a/1, 57a/9, 59a/10 
  o.-dı 2a/3, 8a/13, 13a/16, 38a/10, 38b/17, 47a/3, 

47bh/24, 56a/3, 68a/12, 71a/18, 79a/16, 82bh/35, 83b/7, 
84bh/8, 173b/5, 177a/4, 177a/5, 183a/1 

  o.-dılar 28b/18 
  o.-maduķca 132a/2 
  o.-madı 38b/3 
  o.-mamışdı 47bh/55 
  o.-mamışıdı 53b/8 
  o.-ması 78ah/36, 87a/5, 101b/19, 158b/13, 161a/12 
  o.-masın 38b/6, 87b/14, 148b/4 
  o.-masıçün 59b/12 
  o.-maya 113a/9, 159a/7 
  o.-maz 2b/1, 15a/5, 15b/19, 70b/10, 120b/17, 157b/10 
  o.-mış 6b/13, 26b/12, 102b/9, 159b/5 
  o.-mışdur 4a/5, 15b/9, 18a/2, 28a/18, 28b/8, 35a/16, 

35b/12, 41b/7, 67b/18, 72a/4, 80b/3, 87a/4, 87a/6, 
156b/12, 189b/8, 191b/9, 195b/7, 195b/14 

  o.-mışlardan 88a/16 
  o.-sa 115a/15, 118b/11, 140a/19, 140b/17 
  o.-up 2a/16, 3b/18, 4a/4, 6b/12, 9a/11, 15b/6, 19b/6, 

19b/9, 19b/11, 19b/12, 20a/7, 21b/7, 21b/8, 26a/3, 
28b/7, 33b/14, 35b/13, 37a/17, 37a/19, 39a/6, 39b/3, 
41a/8, 41a/9, 43a/10, 51a/3, 51a/3, 52a/5, 52b/6, 53b/3, 
55a/9, 56b/6, 56b/6, 56b/14, 57a/8, 57a/12, 60a/1, 
60a/3, 60a/18, 60b/1, 78ah/35, 84ah/23, 84ah/26, 
85bh/34, 88bh/20, 95a/10, 95a/12, 116b/9, 132a/3, 
134a/16, 137b/15, 148b/3, 150a/2, 158a/5, 163b/17, 
163b/19, 180b/19 

  o.-ur 4a/6, 4a/13, 4a/15, 4b/14, 5a/9, 5a/17, 7a/7, 19a/11, 
21b/5, 24b/7, 25b/14, 29a/15, 34a/2, 40b/15, 42a/6, 

44a/7, 44b/7, 45a/3, 45a/9, 46a/4, 46a/14, 46b/11, 
47a/14, 48b/18, 49b/19, 61b/7, 62a/8, 62a/15, 62a/16, 
62a/17, 66b/3, 66b/17, 67a/4, 70a/11, 70b/16, 70b/16, 
72b/5, 72b/9, 72b/13, 73a/6, 73a/12, 74a/14, 76bh/57, 
78ah/9, 78b/9, 78bh/38, 79a/11, 79a/17, 79b/6, 80a/8, 
80a/16, 80b/9, 81a/5, 81a/13, 81b/3, 81b/9, 82b/14, 
83a/18, 83b/3, 84b/1, 85a/7, 85a/8, 88bh/38, 89a/8, 
89b/10, 89b/15, 98a/11, 100b/17, 101a/5, 101a/9, 
101a/18, 101a/19, 101b/6, 101b/10, 102a/19, 104a/10, 
104b/2, 104b/8, 105a/15, 114b/10, 115a/15, 115b/19, 
118b/2, 118b/6, 119b/12, 121b/4, 123a/11, 123a/14, 
126b/7, 127a/5, 127a/16, 128b/7, 128b/16, 129a/14, 
129b/9, 130a/9, 130b/12, 130b/16, 131a/4, 131b/13, 
133a/4, 134a/12, 135b/10, 138b/15, 154b/8, 158b/14, 
159b/5, 163b/2, 168a/11, 168b/11, 174a/5, 175b/6, 
175b/18, 182a/19, 184a/13, 185b/10, 188a/7, 188a/10, 
189a/16, 189b/18, 191b/15, 194a/2, 195a/17, 197b/7 

  o.-ursa 159a/2 
olınmaķ Olunmak    
  o.13a/15, 35a/16, 46b/12, 67b/13, 84ah/12, 159b/8, 

161b/16, 161b/17, 161b/18 
  o.+ın 60a/12 
olmaķlıķ Olmaklık    
  o.123b/4 
omuz Omuz    
  o.200b/14 
  o.+ında 34b/6 
  o.+larda 134a/18 
  o.+uŋ 135a/10, 135a/11 
  o.+ına 42b/9 
  o.+ında 44a/10, 87ah/44, 126a/6 
on On    
  o.2a/12, 3b/18, 4a/5, 7b/12, 7b/17, 8b/9, 8b/19, 9a/3, 

10a/5, 10b/19, 11a/2, 11b/14, 12a/13, 13a/3, 17b/6, 
18a/6, 18a/11, 18a/15, 18a/16, 18a/18, 18a/19, 18b/5, 
18b/14, 18b/15, 18b/15, 19a/13, 19a/19, 19b/1, 19b/1, 
19b/18, 20b/12, 20b/13, 21a/2, 21a/9, 22a/9, 22b/9, 
22b/14, 23a/6, 23a/6, 23a/14, 24b/2, 24b/11, 25a/18, 
26a/8, 30b/18, 31a/3, 31a/12, 31b/13, 32b/6, 32b/6, 
32b/13, 33b/19, 34a/14, 35a/7, 35a/18, 35b/17, 36a/5, 
37a/6, 37a/6, 37b/4, 37b/5, 38b/12, 38b/19, 38b/19, 
40a/8, 42a/4, 42a/4, 42a/4, 42a/4, 42a/5, 42a/5, 42a/18, 
42a/18, 43b/9, 43b/10, 44a/3, 44b/17, 46a/8, 46a/14, 
46a/15, 47a/18, 47b/7, 48a/12, 48ah/33, 48b/11, 
48bh/22, 50b/12, 51b/13, 52a/17, 52b/15, 53a/4, 53b/7, 
54a/18, 56a/7, 56b/1, 59a/19, 59b/14, 60a/12, 60b/5, 
62a/16, 66b/13, 67b/11, 67b/12, 67b/12, 67b/12, 67b/13, 
68a/9, 68a/11, 68a/12, 71b/14, 71b/14, 71b/19, 78b/12, 
78bh/14, 79b/9, 84ah/16, 86b/7, 86b/16, 99b/19, 103b/4, 
108a/3, 115a/4, 116a/2, 116a/3, 117b/3, 126b/12, 
126b/13, 127a/9, 127a/15, 128b/5, 130b/16, 137a/13, 
137a/18, 137b/3, 137b/12, 137b/19, 138a/15, 138b/8, 
138b/17, 139a/2, 152b/11, 160a/10, 160a/11, 160a/12, 
166a/1, 173b/4, 173b/7, 185a/4, 200a/19 

  o.+ar 51b/15 
  o.+dur 108a/2, 132a/4, 160a/11, 161a/1, 161b/3, 189a/9 
  o.+ına 53b/13 
  o.+ında 32a/6 
  o.+uncı 58b/7, 78bh/26, 84ah/60, 115b/10, 133b/3, 

137a/7, 160b/18, 162a/18 
  o.+uncıda 8a/11 
  o.+uncısı 192a/17 
on beş On beş    
  o.+inde 34a/14, 46a/8, 47b/8,  
on bir On bir    
  o.+inci 176a/9 
oŋul- İyileşmek    
  o.-mayup 32a/4 
ora Ora    
  o.+da 156b/16 
  o.+daki 148a/7 
  o.+dan 49a/16 
ordu Ordu    
  o.56a/18, 56b/9, 58b/7, 60a/14 
orĥan öz. is.    
  o.50a/13, 50a/14, 50b/19, 54a/17 



715 
 

orta Orta    
  o.37b/7, 41b/2, 110b/12, 134b/4 
  o.+sı 134b/17 
  o.+sında 8b/6, 37a/1 
  o.+sındadur 142b/3 
  o.+ya 33b/10 
ortalıķ Ortalık    
  o.83bh/7 
  o.+ı 83bh/3 
oruç T. < Far. Oruç    
  o.70a/3, 70b/17, 71a/18, 71b/8, 75b/16, 76a/17, 81a/15, 

101a/6, 101b/4, 102b/2, 112a/12, 127a/17, 178a/17, 
194b/9 

  o.+dur 73a/14 
  o.+a 71b/5 
  o.+ı 101a/14, 101b/11 
  o.+ın 115b/6, 200b/11 
Ǿoŝmān öz. is.    
  Ǿo.3a/2, 8b/15, 10a/7, 10a/9, 19b/10, 19b/16, 24b/12, 

26a/13, 27b/6, 27b/6, 29a/17, 29b/4, 29b/16, 31a/11, 
31b/10, 31b/10, 31b/13, 32a/11, 37a/16, 37b/5, 37b/7, 
38a/1, 38a/11, 38a/13, 38b/4, 38b/11, 39a/3, 39a/10, 
39a/12, 39a/14, 39a/16, 39a/19, 39b/1, 39b/15, 40a/13, 
41a/6, 42a/10, 46a/12, 48b/15, 48b/18, 48b/18, 49b/4, 
49b/14, 49b/15, 49b/16, 49b/18, 49b/19, 50a/3, 52b/1, 
53a/7, 54a/17, 54b/9, 58b/3, 126a/18 

  Ǿo.+a 19b/15, 37b/16, 38a/7, 39a/2, 39a/3, 39b/10, 
39b/14, 40a/2, 54b/8, 55a/8 

  Ǿo.+dan 38b/11 
  Ǿo.+ı 37b/9, 39a/13, 39b/2, 40a/1, 40a/16 
  Ǿo.+uŋ 19b/14, 32a/10, 38b/8, 39b/4, 40a/3, 40a/11, 

40b/2, 40b/4 
Ǿoŝmān bin Ǿaffān öz. is.    
  Ǿo.37b/5, 64b/13, 65a/4 
Ǿoŝmāncıķ öz. is. Yer adı    
  Ǿo.+da 51b/13 
Ǿoŝmānį krş. Ǿoŝmāniyye   
  Ǿo.49a/8, 53a/3, 54a/12 
  Ǿo.+ye 54b/6 
Ǿoŝmāniyye öz. is. Osmanlı Devleti ile ilgili    
  Ǿo.+de 53b/5, 55a/6 
  Ǿo.+ye 55a/14 
ot Ot    
  o.7b/18, 81b/7 
otur- Oturmak    
  o.90bh/56, 113b/11 
  o.-a 48bh/26, 66a/8, 74a/7, 74a/8, 80a/5, 189a/11 
  o.-alar 190a/8 
  o.-amaz 144b/7 
  o.-dı 129b/9, 138a/15, 146b/3, 191a/19 
  o.-dılar 128a/5 
  o.-duġı 79ah/35, 189a/10 
  o.-duķdan 90ah/4 
  o.-maŋuz 138a/12 
  o.-mış 139b/16, 189b/9 
  o.-maya 73a/2, 187a/9 
  o.-mayasuz 151b/10 
  o.-sun 59b/16 
  o.-up 22b/9, 30a/5, 45b/7, 45b/10, 53b/15, 56b/10, 

69b/10, 73a/9, 75b/10, 79bh/36, 80a/10, 87ah/44, 
108b/13, 117a/2, 119a/6, 126a/5, 127a/17, 127b/5, 
127b/6, 128a/6, 128b/19, 130a/2, 138a/14, 155a/1, 
160a/6, 178b/11, 185a/12, 190a/9 

  o.-ur 10b/2, 62a/15, 65b/13, 73b/18, 74a/1, 74a/2, 74a/3, 
74a/4, 74a/5, 74a/6, 77bh/38, 78ah/61, 81ah/15, 
81bh/31, 189a/11, 189a/14, 190a/8 

  o.-urlar 56a/19, 126a/6 
  o.-ursın 81ah/17 
  o.-urum 189a/16 
  o.-ıŋuz 68a/9 
oturacaķ Oturacak (yer)    
  o.151b/10 
oturaķ(ġ) Oturak, kıç, makat    
  o.+ı 66a/7 
oturd- Oturtmak    
  o.-a 195b/8 

  o.-up 79ah/35, 190a/19 
oturış Oturuş    
  o.+dur 189a/15 
oturmaķ Oturmak    
  o.20a/15, 159b/14, 161a/2, 161b/8, 161b/8, 190a/18 
otuz Otuz    
  o.9a/13, 9a/13, 9a/14, 9b/5, 19b/4, 19b/7, 19b/8, 19b/17, 

22a/16, 24b/19, 25a/5, 25b/3, 25b/16, 27b/19, 29a/6, 
29a/6, 31a/4, 32a/11, 32b/12, 38a/14, 38b/16, 38b/18, 
39a/9, 41a/15, 42b/18, 47a/18, 47bh/28, 47bh/56, 
50a/11, 50a/16, 50a/17, 50a/18, 50b/5, 51a/1, 51a/2, 
51a/2, 51a/5, 56b/19, 58b/12, 59a/3, 60b/2, 62b/8, 
71b/2, 107b/10, 126b/15, 126b/15, 154b/10, 173b/8, 
173b/10 

otuz beşinde 38b/16, 39a/9   
ov- Ovmak, ovalamak   
  o.-maġa 161a/15 
oyna- Oynamak    
  o.-dı 54a/10 
  o.-maya 182b/18 
  o.-r 105a/11 
oynama Oynama    
  o.+sın 74a/5 
oynamaķ(ġ) Oynamak    
  o.+a 116b/18 
oynad- Oynatmak    
  o.-up 178b/14 
oyun Oyun    
  o.+lar 54a/10 
   
ö   
   
öf Öf, of    
  ö.11b/16 
ögetay öz. is.    
  ö.48b/5 
ögred- Öğretmek    
  ö.-eler 117a/4, 162a/8 
  ö.-üp 6b/3 
ögren- Öğrenmek    
  ö.-miş 74a/15 
ögret- Öğretmek    
  ö.-e 194b/14 
  ö.-mekde 106b/9 
öl- Ölmek    
  ö.-di 56b/3 
  ö.-dükden 111a/6, 123a/12 
  ö.-eydi 83b/5 
  ö.-meyince 85ah/31 
  ö.-miş 88bh/4, 121a/10, 198b/15 
  ö.-mişdür 86bh/48 
  ö.-ünceye 39a/11 
  ö.-ürse 88a/11 
  ö.-ürüm 83bh/23 
ölçek T. Ölçek, mikyas, ölçü aleti.    
  ö.+dür 71b/6 
öldür- Öldürmek    
  ö.-düŋ 86bh/38 
  ö.-e 85ah/29, 182b/7 
  ö.-me 81bh/9 
  ö.-meden 153a/4 
  ö.-meye 153a/14 
  ö.-miş 86bh/34 
  ö.-mişdür 86bh/49, 87ah/11 
  ö.-mişler 86bh/32 
  ö.-mişsin 86bh/35 
  ö.-üp 48bh/23 
  ö.-ür 85bh/3, 185b/14 
  ö.-ürsen 85ah/32 
  ö.-ürsin 179a/5 
  ö.-ürüm 84a/6 
  ö.-ürüz 179a/9 
ölmek Ölmek    
  ö.83bh/29 
  ö.+den 72b/11 
  ö.+e 83bh/27 
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Ǿömer öz. is.    
  Ǿö.16a/8, 20b/17, 21a/17, 21b/11, 21b/13, 22a/7, 

24ah/11, 26a/1, 26b/8, 27b/6, 29a/16, 29a/17, 30a/2, 
30a/5, 30a/18, 30b/4, 30b/7, 30b/15, 30b/19, 31a/10, 
31a/11, 31a/14, 31b/9, 32b/3, 32b/5, 33a/3, 33a/7, 
33a/9, 33a/18, 33b/1, 33b/4, 33b/7, 33b/8, 33b/16, 
35a/12, 35a/14, 35b/13, 35b/19, 36a/3, 36a/18, 36b/1, 
36b/3, 36b/7, 36b/14, 37a/4, 37a/5, 37a/7, 37b/3, 38a/4, 
38a/5, 38a/9, 38b/16, 38b/18, 41a/6, 44a/13, 44a/16, 
44a/16, 48ah/11, 48ah/26, 53a/8, 62b/10, 63a/4, 74b/17, 
75b/7, 76a/10, 76a/10, 79b/6, 81a/17, 81b/8, 83a/18, 
83a/19, 86a/8, 86b/5, 93b/13, 102a/10, 105a/7, 105a/13, 
105a/14, 109b/9, 113b/8, 113b/9, 118a/12, 122a/18, 
122b/8, 124b/10, 125a/18, 126a/18, 128b/17, 129a/5, 
129a/5, 129a/6, 129a/7, 129a/14, 129a/19, 130b/12, 
130b/16, 131a/6, 138b/15, 139b/6, 140a/17, 153b/1, 
179b/6, 180a/3, 186a/4, 186a/19, 187a/16, 188a/8, 
190b/1, 190b/10, 190b/13, 190b/14, 191a/18, 196a/8, 
200a/6 

  Ǿö.+den 24b/9, 42a/16, 93b/15 
  Ǿö.+dür 16a/6, 26a/8 
  Ǿö.+e 24a/15, 33a/6, 33a/7, 33a/10, 33b/16, 34a/6, 

36a/16, 36b/12, 39a/4, 105a/14, 129a/8 
  Ǿö.+i 37b/2 
  Ǿö.+üm 190b/14 
  Ǿö.+üŋ 31b/9, 33b/5, 34a/1, 36a/10, 129a/13, 131a/5 
Ǿömerü’l-ekber öz. is.    
  Ǿö.42a/12 
Ǿömerü’l-fārūķ öz. is.    
  Ǿö.32b/2, 78bh/39 
Ǿömr Ar. Ömür    
  Ǿö.43a/11, 46a/7, 46b/7, 47a/16, 48ah/36, 50a/18, 

52a/13, 81bh/38, 107a/9, 143a/19, 176a/6 
  Ǿö.+de 46b/8 
  Ǿö.+den 81bh/42, 131b/6 
  Ǿö.+i 19a/19, 25b/5, 37b/4, 39a/1, 42a/19, 49b/3, 131b/4, 

135b/16, 153a/14 
  Ǿö.+in 174b/7 
  Ǿö.+inde 83a/13, 174a/3 
  Ǿö.+inden 67a/4 
  Ǿö.+leri 52b/10 
  Ǿö.+lerin 53b/5, 83b/9, 83b/13, 186b/17 
  Ǿö.+lerinde 11a/14, 11b/12, 12a/8, 85b/19 
  Ǿö.+ümde 80bh/57 
  Ǿö.+ümden 81bh/33 
  Ǿö.+üŋ 63b/19 
  Ǿö.+üŋi 107b/13 
öŋ Ön    
  ö.+ince 189b/15, 189b/17 
  ö.+inde 56a/18, 65a/13, 75b/10, 81ah/15, 88bh/33, 

117a/10, 130a/2, 161a/2, 170b/11, 172a/7, 190a/7, 
191b/1 

  ö.+inden 14b/8, 85ah/17, 195b/8 
  ö.+ine 80bh/39, 88ah/29, 89bh/32, 97a/9, 103a/16, 

120a/17, 130b/8, 137a/1 
  ö.+lerince 181a/17 
  ö.+lerinde 98b/13 
  ö.+lerinden 189a/8 
  ö.+üŋce 190a/3 
öŋce Önce    
  ö.14b/17 
öŋdin İlk önce, önceden    
  71a/18 
öp- Öpmek    
  ö.-er 19a/19 
ört- Örtmek    
  ö.128a/5 
  ö.-di 198b/13 
  ö.-e 140a/16 
  ö.-er 110a/1 
  ö.-erler 199b/5 
  ö.-ersem 128a/3, 128a/4 
  ö.-mişler 86ah/50 
  ö.-mişsüz 184b/18 
  ö.-üp 163a/14, 168a/6  
örtil- Örtülmek    

  ö.-ür 83a/18 
örtmek Örtmek    
  ö.88b/6, 157b/12 
örtülü Örtülü   
  ö.102a/13, 137b/1 
ör- Örmek    
  ö.-üp 12b/13 
Ǿöşr Ar. Onda bir, öşür vergisi    
  Ǿö.80bh/12 
  Ǿö.+in 72a/19, 80bh/6 
öte Öte    
  ö.174a/7 
öyle Öyle    
  ö.14b/8, 14b/9, 38a/4, 57b/16, 58a/10, 64a/5, 64b/5, 

67a/11, 75b/18, 77bh/25, 78b/16, 79ah/30, 81bh/61, 
82ah/3, 83a/3, 83a/14, 84ah/29, 87bh/15, 88ah/56, 
90a/2, 90a/5, 97a/14, 97b/3, 109a/4, 110a/11, 114a/11, 
114a/12, 115a/13, 121b/3, 121b/4, 124b/2, 125b/12, 
132b/2, 137a/9, 137a/9, 137a/12, 138b/7, 141b/8, 
144a/4, 146b/9, 149b/2, 149b/3, 151a/17, 151b/11, 
152b/12, 152b/19, 153a/5, 158b/18, 160b/13, 165b/5, 
165b/19, 166a/3, 166a/7, 171b/18, 175a/2, 176a/17, 
178b/1, 187a/3, 190a/17, 197a/8, 197a/13 

  ö.+dür 70a/12, 100a/10, 157a/5, 164b/5, 192a/3, 193a/6 
öylece Öylece    
  ö.69b/19, 78a/4, 98a/8, 105b/11, 117b/1, 128a/5, 

151a/18, 192a/8 
öz Öz, kendi    
  ö.200a/17, 200b/5 
  ö.+ümi 59b/2 
özbek öz. is.    
  ö.52b/17 
özge Özge, başka    
  ö.7a/13, 59a/18 
Ǿöźr Ar. Özür, engel    
  Ǿö.60b/9, 125a/9, 147a/8 
  Ǿö.+e 89b/7, 201a/9 
  Ǿö.+in 78bh/22 
  Ǿö.+ler 189b/5 
  Ǿö.+üŋ 78bh/34, 78bh/38 
Ǿöźrsüz Ar.+T. Özürsüz, engelsiz    
  Ǿö.74a/15 
   
p   
   
pābūc pabūş < Far. Ayakkabı, pabuç    
  p.+ı 186b/12 
  p.+ın 195b/8 
pādişāh Far. Padişah, büyük   
  p.3a/3, 48ah/31, 48ah/35, 48ah/46, 48b/5, 48b/8, 48b/13, 

48b/13, 48b/14, 49b/13, 52a/1, 53b/18, 56a/4, 57b/5, 
58a/17, 60a/4, 76ah/6, 76ah/32, 76ah/33, 76ah/38, 
76ah/52, 76ah/56, 76ah/60, 76bh/58, 76bh/60, 77ah/3, 
77ah/11, 77ah/20, 77ah/21, 77bh/10, 77bh/31, 78ah/26, 
78ah/39, 79bh/27, 80ah/17, 80ah/18, 80ah/22, 80ah/24, 
80bh/12, 80bh/15, 81bh/40, 85ah/43, 85bh/57, 86ah/1, 
86ah/59, 86bh/30, 87b/18, 87bh/12, 87bh/56, 88bh/49, 
89ah/4, 89ah/14, 89ah/17, 89ah/18, 90ah/51, 90ah/52, 
90bh/46, 99a/7, 108b/5, 111b/9, 111b/11, 123b/17, 
131a/12, 132a/5, 135a/16, 135a/17, 136a/3, 139a/7, 
139b/1, 144b/1, 147a/15, 148b/1, 150a/2, 154a/17, 
155a/18, 156b/11, 165b/1, 166a/4, 168a/2, 174b/11, 
174b/14 

  p.+a 76ah/6, 76ah/29, 76bh/65, 78ah/33, 80bh/61, 
87ah/8, 89ah/1, 89ah/47 

  p.+dan 88a/2 
  p.+ı 19a/16, 23a/3, 27a/18, 48a/16, 48a/19, 79bh/17, 

81bh/43 
  p.+ıdur 140b/7 
  p.+ımuz 80bh/2 
  p.+ına 82bh/45 
  p.+ınuŋ 80bh/19, 82bh/37 
  p.+lar 4a/19, 48a/16, 76ah/15, 76bh/57, 77bh/62, 

87ah/36, 87b/19, 89ah/32, 120a/14, 123b/16, 132a/2, 
133b/2, 154a/14, 155a/11 

  p.+lara 87ah/16, 133b/3 
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  p.+larda 132a/1 
  p.+lardan 76a/19 
  p.+lardur 125b/5, 125b/6 
  p.+ları 54a/7, 87ah/21, 108b/16, 120a/18, 125a/9, 

131b/11, 147a/12 
  p.+larıdurlar 142a/11 
  p.+larına 132a/12 
  p.+larınuŋ 120a/11 
  p.+laruŋ 76bh/43, 77ah/37, 87ah/18, 133b/18, 137b/5, 

144a/18 
  p.+laruŋuzuŋ 133a/16 
  p.+um 87bh/52, 127a/9 
  p.+umuz 77bh/59 
  p.+umuza 58b/14 
  p.+umuŋ 76ah/35, 86ah/27 
  p.+uŋ 75bh/33, 76ah/20, 76ah/47, 76bh/4, 77ah/1, 

77bh/39, 78ah/34, 78ah/37, 84bh/44, 88a/2, 90ah/40, 
103b/13, 141b/1, 141b/2, 141b/14 

pādişāh-zāde Far. Padişah evladı, şehzade    
  p.80bh/45 
pādişāhį Far. Padişahlık    
  p.51b/19, 52a/3, 59b/13 
  p.+de 55b/12 
  p.+ye 50b/7 
pādişāhlıķ(ġ) Far.+T. Padişahlık    
  p.120b/1, 120b/1, 127a/6, 132a/4, 136a/9, 140b/9, 

191b/1 
  p.+a 108b/14 
  p.+dan 79bh/7 
  p.+ı 133b/15, 136b/18 
  p.+um 48bh/10 
  p.+ına 131b/14 
  p.+uŋ 131b/19 
  p.+uŋda 79bh/6 
pādişāhlik krş. pādişāhlıķ   
  p.+de 131a/8 
  p.+den 195a/18 
  p.+e 108b/17 
pādşā Far. Cihan sahibi    
  p.52ah/7 
pāk Far. Temiz    
  p.28b/9, 53a/15, 64a/3, 64a/5, 65a/13, 65a/15, 66a/1, 

68b/4, 68b/4, 76ah/15, 77a/18, 78b/14, 78b/16, 82b/1, 
84b/15, 85bh/47, 86b/12, 88a/19, 88b/1, 88b/9, 94a/11, 
94a/13, 95b/5, 96b/18, 99b/7, 101a/14, 101a/15, 
107b/19, 109a/15, 109b/1, 109b/16, 116a/1, 116a/15, 
126b/11, 138b/9, 138b/13, 160a/2, 161a/19, 168a/18, 
168a/19, 176b/19, 191a/14, 193b/8, 200a/14 

  p.+dur 96b/17 
  p.+ı 79bh/55 
  p.+ına 140b/5 
  p.+lar 186a/11 
  p.+lara 200b/19 
  p.+laruŋ 145a/11 
  p.+ları 52b/12 
pākįze Far. Temiz    
  p.76ah/7, 82bh/12, 115b/9 
pāklik Far.+T. Temizlik, paklık    
  p.+in 88b/12 
palanķa Mac. Ağaç ya da topraktan yapılmış küçük 

hisarcık, şaranpol, çevrilmiş büyük tabya    
  p.56a/18 
palās Far. Eski kilim, keçe, aba, çul    
  p.+lar 176a/1 
palāş öz. is.    
  p.48bh/39, 48bh/39, 48bh/40, 48bh/41, 48bh/48 
palāşān öz. is.    
  p.48bh/41, 48bh/48, 48bh/48 
parçe Far. Parça    
  p.+si 200b/18 
pāre Far. Parça    
  p.12a/14, 12a/14, 39a/18, 56b/6, 58b/1, 61b/5, 133b/12, 

133b/13, 173b/6, 173b/10, 178b/13 
  p.+den 173b/7, 173b/7, 173b/8 
  p.+dür 196a/19 
  p.+lerine 31a/19, 31a/19 

  p.+si 61b/4, 141a/6, 141a/19 
  p.+sin 90bh/10, 133b/12, 190b/9 
pārele- Far.+T. Parçalamak   
  p.-di 19b/14 
  p.-yüp 35b/14, 174b/6 
pārs öz. is. Yer adı    
  p.127b/9 
pārsā Far. Takva ehli, zahid, sofu    
  p.195b/1 
pas Far. Gönül üzüntüsü, iç sıkıntısı, gam, keder    
  p.138a/4 
pas Pas    
  p.+ı 138a/7 
pāsbān Far. Bekçi, gece bekçisi    
  p.116a/9 
  p.+dur 201a/7 
paşa Paşa, general    
  p.3a/18, 53b/15, 53b/17, 54b/14, 55a/8, 55a/18, 55b/3, 

55b/10, 55b/19, 56a/16, 56b/14, 56b/14, 56b/15, 56b/17, 
57a/6, 57a/7, 57a/7, 57a/7, 57a/15, 57a/15, 57a/16, 
57a/16, 57a/16, 57a/17, 57b/3, 58a/1, 58a/8, 58a/12, 
58b/3, 58b/15, 59a/11 

  p.+ya 55a/9, 55a/11, 55b/18 
  p.+yı 55a/15, 55a/16, 56a/4, 56a/9, 56b/8, 56b/14, 

57a/17, 57b/19, 58a/1, 58a/1, 58a/15 
(kemāl) paşaźāde öz. is.    
  p.7a/9 
pāy-māl Far. Ayak altında kalmış, çiğnenmiş    
  p.82a/6, 92a/3, 186a/16, 192a/7 
  p.+ı 91a/7, 147a/19 
pāyān Far. Son    
  p.+a 2b/13, 82a/14 
pāye Far. Derece, rütbe, basamak    
  p.+sinde 51b/15 
pāyende Far. Kalıcı, sürekli, destek    
  p.3a/5, 52ah/7, 163a/18 
  p.+dürler 168b/1 
peder Far. Baba    
  p.5b/13, 6b/12, 8b/16, 19b/10, 23a/16, 36a/5, 81ah/16, 

141a/9, 156a/19 
  p.+den 7b/4 
  p.+i 7a/3, 19b/12, 22a/15, 29b/4, 29b/18, 29b/19, 41a/19, 

41b/3, 41b/3, 83a/5, 167a/7 
  p.+in 156a/4, 156b/7 
  p.+inden 186a/19 
  p.+ine 156b/4, 156b/7 
  p.+leri 7b/10, 23a/18 
  p.+lerinden 28a/9 
  p.+üme 117b/5 
  p.+üŋ 156b/3 
pehlevān Far. Yiğit, pehlivan    
  p.+lar 59b/16 
pehlū Far. Böğür, yan, vücudun iki yanından biri    
  p.+sın 107b/10 
pejmürde Far. Solgun, dağınık, yırtık    
  p.52b/12, 60b/6 
pek Pek, sert, katı    
  p.119a/18, 134a/13, 135a/13 
pek yüzli Pek yüzlü, utanmaz    
  p.134a/13  
pek yüzlülük Pek yüzlülük, utanmazlık    
  p.135a/13 
peklik Peklik, sertlik, katılık    
  p.+in 84b/15 
pelįd Far. Kirli    
  p.+in 192b/12 
penāh Far. Sığınma    
  p.79bh/23, 85ah/28, 88b/14, 153a/1, 180b/12 
  p.+ına 148a/4 
penbe Far. Pamuk, pembe    
  p.41b/2 
  p.+den 12b/4 
pencere Far. Pencere    
  p.34b/15 
  p.+den 83bh/9 
  p.+lerde 161b/7 
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  p.+leri 80ah/45 
  p.+lerinden 83ah/61 
pend Far. Öğüt    
  p.2a/14, 3a/11 
perākende Far. Dağınık, toptan olmayan    
  p.97b/19, 127a/4 
perde Far. Kapı, pencere gibi yerlere asılan örtü    
  p.89a/18, 149a/9, 160a/5, 161b/5, 167b/9, 185b/19, 

196a/9, 200a/13 
  p.+müzi 88ah/43 
  p.+sile 148a/4 
  p.+sin 189a/8 
pergār Far. Pergel    
  p.147b/17 
perhįz Far. Perhiz, dince yasak edilmiş şeylerden 

tamamen uzak durma    
  p.78ah/13, 87ah/37, 92b/3 
perhįzkār Far. Sakınan, mahrem olan şeylerden 

kaçınan    
  p.53a/15, 97a/17, 124b/18 
  p.+lara 97b/8 
  p.+ları 107b/8 
  p.+uŋ 140b/5 
perhįzkārlıķ krş. perhįzkārlik   
  p.104b/4 
perhįzkārlik Far.+T. Dince yasak olan şeylerden 

uzaklaşma hali    
  p.+dedür 180a/12 
perį Far. Kanatlı, Cin tayifesinin çok güzel bir 

sınıfından olan yaratık, çok güzel kadın   
  p.ler 127b/7 
perįşān Far. Dağınık, kötü durumda, perişan    
  p.48a/12, 55a/13, 57b/1, 88a/6, 89ah/3, 99a/14, 117b/5 
perişānlik Far. +T. Dağınıklık, perişanlık    
  p.+i 90a/8 
  p.+in 89b/5 
  p.+inden 97b/4 
pertev Far. Işık    
  p.81b/16, 150a/15 
pervā Far. Çekinme, korku    
  p.192a/8 
pervāne Far. Pervane, ulak    
  p.78bh/58 
  p.+ye 3b/8 
pervāz Far. Uçma, saçak    
  p.200b/5 
perverd-gār Far. Besleyici, Tanrı, rızıklandırıcı    
  p.89b/5, 16b/17, 168a/13, 179a/2 
  p.+a 46a/5 
  p.+dan 187b/10 
  p.+ı 77a/9, 174a/3, 200a/6 
  p.+uŋ 170a/19 
  p.+uŋı 143b/19 
perverd-gārlik Far. Besleyicilik, Tanrılık    
  p.77b/9, 177a/3 
perverde Far. Beslenmiş, terbiye edilip büyütülmüş    
  p.181a/7, 199b/6 
pervįz öz. is.    
  p.81bh/58, 85bh/13 
  p.+üŋ 79ah/6 
pes Far. Öyle ise, öyle iken, öyle olunca, imdi    
  p.11a/18, 32b/19, 36b/17, 44b/16, 45b/6, 45b/9, 45b/19, 

46b/17, 47b/5, 48b/17, 75a/1, 75b/17, 75bh/6, 76a/2, 
76a/9, 76a/12, 76ah/63, 77ah/44, 78ah/30, 78ah/40, 
78ah/46, 78b/4, 78bh/6, 79a/14, 79bh/8, 79bh/41, 
79bh/45, 79bh/57, 81b/12, 81bh/20, 81bh/24, 81bh/39, 
82b/10, 83a/2, 83a/9, 84a/9, 85a/2, 85a/5, 85a/18, 
85bh/40, 86ah/15, 87ah/7, 87ah/13, 87b/4, 87bh/9, 
87bh/15, 88ah/28, 88b/7, 88bh/12, 89a/2, 89a/3, 89a/9, 
89a/11, 89a/18, 89ah/11, 89ah/13, 90b/12, 90b/16, 
90b/17, 91a/15, 91a/17, 92a/10, 92a/11, 92a/17, 93a/2, 
93a/17, 93b/15, 94a/17, 95a/11, 95a/18, 96a/3, 96b/12, 
98a/17, 98a/17, 99a/14, 99b/5, 100a/15, 100a/16, 
100b/11, 103a/13, 103a/17, 105a/12, 105a/19, 105b/1, 
105b/2, 109a/14, 110a/1, 110a/19, 110b/17, 112a/17, 
113a/9, 115a/19, 116a/8, 117b/11, 121a/1, 123a/1, 

123a/4, 123b/17, 124b/1, 125a/9, 125b/12, 126b/2, 
128a/4, 128a/9, 128b/12, 130a/14, 130b/15, 131a/3, 
131a/19, 132a/11, 133b/17, 133b/19, 139a/13, 139a/14, 
139a/18, 140a/15, 140b/5, 140b/11, 140b/15, 141b/7, 
142a/13, 142b/3, 142b/6, 142b/8, 143a/4, 144a/17, 
144a/18, 144b/6, 145b/9, 150a/16, 150b/2, 152a/14, 
153a/4, 153b/19, 154a/18, 154a/19, 154b/7, 154b/12, 
155a/8, 156a/9, 158a/4, 163b/9, 165b/12, 169a/6, 
170a/19, 171a/15, 171b/3, 171b/6, 171b/10, 172a/1, 
172a/10, 172a/13, 172b/17, 172b/18, 173a/8, 173a/9, 
173a/13, 173a/17, 173a/18, 173b/5, 174a/17, 174b/1, 
178a/18, 179b/6, 179b/9, 180b/7, 181a/1, 181b/13, 
182b/4, 182b/18, 183b/19, 185a/19, 186b/3, 188b/10, 
192a/6, 193b/17, 194a/7, 197a/9, 198b/4, 198b/8, 
198b/9, 198b/11, 198b/11, 198b/16, 199a/1, 199b/5, 
200b/19, 201a/10 

pesend Far. Beğenen    
  p.132a/8, 137a/10, 153b/17, 182a/12 
pesendįde Far. Beğenilmiş    
  p.94a/4 
pest Far. Alçak, aşağı   
  p.1b/5, 167b/13, 195a/7 
peşįmānlik Far.+T. Pişmanlık    
  p.82ah/14 
  p.+e 167a/18 
peşkeş < pįş-keş Far. Öne çeken, armağan, hediye    
  p.+ler 52b/18 
peşşe Far. Sivrisinek    
  p.+nüŋ 192b/19 
peyām Far. Haber    
  p.5a/3, 53b/19 
  p.+ı 198b/3 
peyam-ber Far. Peygamber, haberci, nebi    
  p.2a/4 
peydā Far. Ortada, açıkta    
  p.46b/12, 48ah/8, 117b/4, 169a/2, 191a/16 
peyġām Far. Haber    
  p.+ını 57b/12 
peyġamber Far. Peygamber, haberci, nebi    
  p.9a/2, 34a/3, 47bh/22, 48bh/1, 83a/4, 109b/17, 111b/15, 

153b/14, 179a/2 
  p.+dür 34a/4, 47bh/43 
  p.+i 6a/10 
  p.+imüz 82bh/33 
  p.+ler 80b/11 
  p.+lerde 18b/8 
  p.+lerdür 78a/16 
  p.+leri 18b/12 
  p.+lerini 75b/13 
  p.+üm 82b/18 
  p.+ümüzdür 16a/13 
  p.+üŋ 6b/14, 37b/14, 128a/13 
  p.+üz 83a/3 
peyġūle Far. Köşe, bucak    
  p.2b/10 
peyker Far. Yüz    
  p.+i 84bh/23 
peyvend Far. ulaşma, varma, bağ, ilgi    
  p.1b/9, 89a/1, 145a/19 
pıŋar Pınar, kaynak, göz    
  p.9b/16 
pinhān Far. Gizli, saklı    
  p.32b/18, 60b/9, 90a/7 
pįr Far. Yaşlı, tarikat kurucusu    
  p.5b/14, 10a/4, 46b/18, 71b/9, 80bh/23, 80bh/25, 

80bh/30, 80bh/36, 80bh/38, 80bh/41, 80bh/46, 80bh/60, 
83bh/46, 90bh/1, 148b/1, 194a/18, 200a/18, 201a/9 

  p.+e 80bh/40 
  p.+i 80bh/37 
  p.+ler 187b/5 
  p.+lere 136b/10, 136b/12 
  p.+leri 136b/6, 136b/6 
  p.+lerine 136b/8 
  p.+üŋ 84bh/34 
pįrāste Far. Tertip edilmiş, donatılmış    
  p.2a/14 
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pirecik öz. is. Yer adı    
  p.52a/11 
pįrį öz. is.    
  p.48bh/45, 48bh/46 
pįrlik Far.+T. Yaşlılık    
  p.136b/12 
  p.+i 136b/11 
  p.+leri 136b/10 
pisleyici Pisleyici    
  p.+leridür 107a/2 
pişeng öz. is.    
  p.48ah/54 
piyāde Far. Yaya, yürüyen    
  p.201a/3 
posta İt. Posta    
  p.82a/10, 150b/1 
pür Far. Dolu    
  p.6b/9, 7a/18, 41b/2 
  p.+leri 28b/9 
pür-emn Far.+Ar. Eminlik ve korkusuzluk dolu    
  p.+ine 165a/10 
pür-fütūħ Far.+Ar. Zafer dolu, fetih dolu    
  p.5a/8 
pür-hirās Far. Korkulu, korku dolu    
  p.53b/19, 58a/14 
pür-kir Far.+T. Kirli    
  p.+lerin 59b/12 
pür-üns Far.+Ar. Alışkanlık, ülfetli, ünsiyetli    
  p.+inden 5a/1 
   
r   
   
{r.a.} Ar. Radıya’llāhū anh/a, ‘Allah ondan razı 

oldu/sun’ anlamında dua sözü    
  r.+a 15b/7, 33a/18 
  r.+dan 17a/10, 25a/19, 41a/6, 61a/6, 62a/13, 62b/6, 

63b/17, 64a/15, 65a/11, 65b/13, 70a/5, 70b/3, 72b/9, 
72b/13, 73a/1, 73a/12, 73b/8, 74b/5, 74b/11, 74b/17, 
75b/7, 79a/11, 79b/6, 80a/8, 80a/16, 80b/9, 81a/5, 
81a/13, 82b/7, 81b/9, 84b/7, 100b/17, 101a/5, 101a/9, 
101b/6, 101b/10, 102a/19, 104b/2, 104b/8, 104a/10, 
104b/15, 104b/18, 105a/3, 105a/7, 109a/1, 109b/17, 
110b/11, 111a/5, 114b/10, 115b/19, 118a/2, 118a/12, 
118a/17, 119a/1, 124a/18, 129b/8, 130a/8, 146a/18, 
151a/7, 152b/17, 182a/18, 188a/8, 189b/18, 194a/2, 
197b/17 

  r.+dandur 42a/6, 42a/13  
  r.+ı 29a/10, 128b/17, 129a/14  
  r.+uŋ 123a/14  
  r.+yı 40b/7, 44b/9, 46b/6, 114b/13 
rabb Ar. Allah, Tanrı    
  r.2a/1, 78b/15, 200a/16 
  r.+i 73b/2 
  r.+üŋe 33a/19 
rabbü’l-Ǿālemįn Ar. Alemlerin Rabbi    
  r.163b/19 
  r.+de 88b/17 
rabbü’l-Ǿibād Ar. Kulların Rabbi    
  r.+a 9b/4, 16b/2 
rabbü’l-Ǿizzet(i) Ar. İzzet sahibi    
  r.4b/7, 7b/19, 15a/7, 16b/18, 22a/6, 45a/13, 69a/3, 76b/3, 

100a/4, 100b/13, 147b/18, 193b/16 
  r.+üŋ 17a/13, 179b/7, 188b/11 
rabbānį Ar. Tanrısal, ilahi    
  r.47bh/2, 50a/0, 50a/6, 52b/1, 89a/8, 107b/18, 141a/10, 

142a/17, 143b/18, 147a/14, 149b/13, 155b/9, 168b/1, 
171b/13, 173a/3, 175a/13, 181a/6 

  r.+de 144b/5, 145b/19, 185b/8 
  r.+den 140b/18, 168b/9, 185a/10, 188a/13 
  r.+dür 99b/6 
rabbį Ar. Tanrım    
  r.44a/19, 44b/2, 45a/11, 73a/19, 75bh/3, 76ah/9, 

76ah/42, 79ah/1, 83a/17, 84b/9, 88ah/8, 94b/9, 98a/17, 
103a/13, 103b/9, 104a/6, 104a/7, 105a/8, 114b/14, 
119a/15, 127a/3, 128a/13, 136b/2, 138b/5, 152b/18, 

165b/16, 181a/3, 183b/13, 184a/4, 195a/7, 195a/7, 
197a/9, 200b/5, 201a/6, 201a/10 

rābıťa Ar. Bağ, ilişki, sıra    
  r.108a/6, 108a/6 
  r.+dur 121a/13 
rābiǾ Ar. Dördüncü    
  r.4a/18, 67b/17, 74a/3, 76a/17, 76b/6, 88b/2, 93a/6, 

94b/17, 95b/3, 97a/15, 98b/15, 108b/2, 111b/16, 114a/9, 
117b/16, 118b/13, 139b/12, 139b/19, 145b/5, 147a/14, 
154a/7, 155a/14, 156b/15, 157b/4, 158b/6, 159b/3, 
161a/4, 161a/15, 161b/6, 161b/17, 189b/14, 193a/1, 
197b/12, 200b/1, 201a/18 

  r.+de 47bh/32, 48ah/19 
  r.+in 89ah/12 
rābiǾan Ar. Dördüncüsü    
  r.62a/3 
rabť Ar. Bağlama    
  r.35b/12 
racül Ar. Erkek adam    
  r.47bh/35 
raǿfet Ar. Esirgeme, merhamet    
  r.1b/5 
rāfiǾ Ar. Yükselten, kaldıran, Tanrı    
  r.5a/13, 65b/12, 166b/11 
rāfiǾa krş. rāfiǾ   
  r.+dan 185b/14 
raġbet Ar. İstek, ilgi duyma    
  r.2b/3, 74a/4, 123b/6, 167a/13, 171a/19, 171b/2 
  r.+i 94b/14, 102b/12, 115b/5, 119b/17 
  r.+in 74a/1, 74a/7 
  r.+leri 139b/15 
rāġıb Ar. Rağbet eden, isteyen    
  r.9a/2, 114a/7, 129b/13, 132b/17, 137b/3, 137b/6, 149a/3 
  r.+dur 171b/8 
rāġıbe krş. rāġıb   
  r.20b/8 
raġm Ar. İnadına, aksine davranma    
  r.+ına 141a/1 
rāh Far. Yol    
  r.90bh/1, 91a/10, 107a/3, 177a/2, 181b/1, 194b/12, 

201a/11 
rāħat Ar. Üzüntüsüz, tasasız, gönlü rahat    
  r.34b/18, 53a/5, 78a/1, 90bh/56, 133a/9, 138b/13, 

143b/11, 167a/3 
  r.+da 96b/4 
  r.+ıçün 132a/15 
  r.+la 168b/2 
rāħatlik Ar.+T. Rahatlık, üzüntüsüzlük, tasasızlık    
  r.75bh/42, 77b/17, 81bh/41 
  r.+i 109a/8 
  r.+in 109a/6 
  r.+ile 139a/1 
raħįm Ar. Merhametli, merhamet eden Tanrı    
  r.47bh/32, 47bh/33 
(śıla-i) raħim Ar. Doğduğu yeri, hısım, akrabayı ziyaret 

etme    
  r.99a/4 
raħimehu’llāh Ar. Allah ona merhamet eylesin, dua 

sözü    
  r.6b/18, 7a/5, 26b/11, 44b/18, 45a/2, 46a/16, 46a/16, 

46b/2, 46b/10, 61a/18, 61b/16, 63a/9, 63a/16, 63b/5, 
63b/12, 63b/16, 64a/14, 65a/11, 65b/12, 66a/16, 67b/11, 
70b/2, 73b/18, 74a/10, 108b/8, 121a/19, 122b/9, 135b/9, 
143a/8, 191a/16, 191a/18 

  r.+dan 45a/2, 61b/7 
  r.+dandur 46a/14 
raħimehüma’llāh Ar. Allah onlara merhamet etsin, dua 

sözü    
  r.96a/11, 96a/17, 175b/6 
raħimehümā’llāh Ar. Allah her ikisine de merhamet 

etsin, dua sözü    
  r.6b/14 
raǾiyyet Ar. Halk, hükümdar tebası    
  r.3a/12, 87ah/34, 89ah/35, 90bh/49, 144b/1, 144b/2, 

144b/2, 144b/10, 144b/19, 145b/1, 156b/10 
  r.+den 87ah/22, 87ah/38, 159a/12 
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  r.+e 52a/19, 89ah/47 
  r.+ine 144b/10 
  r.+üŋ 157a/13 
raħm Ar. Acıma, merhamet    
  r.7b/4, 74b/13, 82ah/38, 82ah/39, 103b/17, 110b/17, 

136b/6 
  r.+idür 131b/2 
  r.+inden 14b/4 
raħmān Ar. Merhametli Tanrı    
  r.32b/4, 47a/17 
  r.+a 15a/6, 51b/18, 54a/15 
  r.+dur 131a/14 
raħmānį Ar. Allah’a mensup, Allah’tan gelen, tanrısal    
  r.175a/13, 184a/12 
  r.+den 168b/1 
raħmet Ar. Acıma, merhamet, yağmur    
  r.5a/8, 7a/14, 7a/15, 31a/4, 44a/6, 44b/18, 46a/8, 46b/8, 

47a/13, 47a/17, 50a/12, 51a/18, 51b/18, 54a/15, 84b/15, 
84bh/56, 88b/18, 112a/18, 124b/12, 147b/18, 148b/7, 
181b/4, 183a/14, 184a/11, 184a/12, 184a/12, 187a/9, 
187a/16, 187b/4, 197b/2, 198a/19 

  r.+i 75a/10, 77b/12, 109b/11, 112a/17, 122a/18, 136a/4, 
148a/1 

  r.+ile 59a/9 
  r.+inden 86b/10, 111b/3, 199b/14 
  r.+inüŋ 77a/13 
  r.+lerde 81a/6 
  r.+ümden 164a/7 
  r.+ümüz 174a/18 
  r.+ümüzden 94b/12, 119a/19 
  r.+ümüzüŋ 144b/7 
  r.+üŋ 75a/11, 200a/10 
raħmetu’llāhi Ǿaleyh Ar. Allah’ın rahmeti onun üzerine 

olsun, dua sözü    
  r.44a/4, 87a/15, 131a/4 
raħmsüzlik Ar.+T. Acımasızlık, merhametsizlik    
  r.+ile 103b/18 
raĥt Far. Koşum takımı, yol levazımı, ev eşyası    
  r.85ah/34 
  r.+ın 78bh/53, 145a/7, 148a/17 
raķamzede Ar.+Far. Yazılı olan, yazılmış    
  r.60a/19 
(ümmü) rāķıǾ öz. is.    
  r.28a/9 
rāķım Ar. Yazan    
  r.2a/8 
raķįb Ar. Rakip    
  r.165a/19 
raķįķ Ar. İnce, köle, cariye    
  r.172b/10, 173a/4 
  r.+üŋ 125b/19 
raķķa öz. is. Yer adı    
  r.35b/5 
raķm Ar. Yazmak, hesapta adet    
  r.2b/7, 143b/14 
  r.+ındandur 77a/15 
ramażān Ar. Ramazan, oruç ayı    
  r.17b/7, 17b/12, 18a/6, 42b/3, 60a/12, 70a/13, 70b/4, 

71a/9, 71a/18, 71b/11, 71b/12, 71b/13, 95a/2, 99b/1, 
101a/10 

  r.+a 31b/1, 70a/6, 86b/2 
  r.+da 9b/2, 9b/6, 17b/9, 17b/9, 20b/13, 34a/10, 34a/10 
  r.+dan 31b/1, 70a/6, 86b/2 
  r.+ı 17a/14 
  r.+ında 21a/3, 21b/7 
  r.+uŋ 19b/18, 60a/3 
rāmįn öz. is. Vįse ve Rāmįn hikayesi baş karakterinden   
  r.48bh/33 
raǾnā Ar. Güzel, hoş    
  r.+sın 82a/6 
rāsiĥ Ar. Sağlam, temeli kuvvetli, bilgisi çok geniş olan    
  r.37b/11, 156a/6, 156b/3, 194b/1 
  r.+rek 193b/6 
rāsiĥįn Ar. Rasihler, bilgisi çok geniş olanlar    
  r.26a/5 
rāst Far. Doğru, sağ    

  r.12a/7, 79bh/60, 85bh/38, 86bh/34, 120b/5 
raǾşe Ar. Titreme    
  r.173b/3 
(maǾmer bin) rāşįd eś-śanǾānį öz. is.    
  r. 26b/15 
raťb Ar. Taze, yeşil, yaş, mülayim, yumuşak    
  r.63b/13, 169b/5, 173b/17 
  r.+a 173b/19 
  r.+da 169b/6 
  r.+dur 148b/9 
  r.+uŋ 173b/19 
ravża Ar. Bahçe    
  r.16b/4, 45a/3, 79ah/4, 89bh/53 
  r.+sın 82a/8 
rāy Ar. Oy, düşünce, görüş    
  r.2b/2, 77ah/5, 79ah/9, 79ah/11, 83ah/8, 84ah/43, 

84ah/45, 106b/4, 135a/1, 135a/10, 141b/1 
rāyet Ar. Sancak    
  r.80ah/29, 84bh/23 
  r.+ine 76bh/5 
rāyıż Ar. Öfkeli, kızgın, seyis    
  r.2a/10 
rāyiħa Ar. Koku    
  r.9b/13, 12b/14, 15a/2, 82b/2, 161a/8, 169b/19, 170b/13 
  r.+laruŋ 100a/14 
  r.+sı 100b/4, 111b/1, 174a/14 
  r.+sına 157b/6 
  r.+sından 70b/5, 100b/5, 100b/12 
  r.+yı 111b/2 
rāyiħalu Ar.+T. Kokulu    
  r.8b/4 
rāzıķ Ar. Rızık veren, Tanrı    
  r.+dur 77a/14 
rāżį Ar. Rıza gösteren, razı olan    
  r.9b/1, 15a/10, 33a/6, 35a/9, 63a/11, 73b/9, 76ah/45, 

76ah/45, 89bh/8, 89bh/11, 111a/17, 113a/13, 113a/13, 
120a/19, 130a/16, 132b/3, 132b/5, 132b/6, 143b/10, 
143b/12, 151a/18, 154a/17, 181a/3 

(yaħyā bin muǾāź) rāzį öz. is.    
  r.185b/10 
rāżįlik Ar.+T. Razılık, rıza göstermek   
  r.+in 74a/2 
  r.+üm 76ah/44 
  r.+üŋ 113a/12 
reǾāyā Ar. Halk, bir hükümdarın idaresi altında olup, 

vergi verenler    
  r.3a/11, 4b/3, 34b/1, 34b/3, 51a/17, 53a/5, 75bh/44, 

76b/1, 80ah/31, 89ah/2, 124a/8, 125a/4, 133a/9, 
135a/14, 135a/14, 141a/15, 145b/3, 145b/5 

  r.+da 86bh/10 
  r.+dan 80bh/3, 132a/5 
  r.+larıdur 140b/16 
  r.+ların 139a/8 
  r.+larınuŋ 139b/5 
  r.+nuŋ 86bh/9, 130b/2, 132b/15, 136a/10, 139b/5, 

156a/13 
  r.+sın 145b/1 
  r.+sına 124b/7 
  r.+sınuŋ 132a/1, 135a/16, 140a/19 
  r.+ya 77ah/53, 77ah/59, 81bh/60, 82ah/1, 132a/5, 

133a/19, 136a/3, 139b/3, 145b/8, 156a/11 
  r.+yı 137a/19, 139b/3 
rebāb Ar. Bir çeşit kemançe    
  r.111b/19, 161b/6 
rebāħ Ar. Faydalar, kar, kazançlar    
  r.24ah/15, 40b/3, 40b/4 
rebāǾıyyāt Ar. Seniyye ile nab arasındaki dört diş    
  r.+ı 173b/8 
rebįǾ Ar. Bahar    
  r.26b/16, 27b/10, 44b/4, 175b/18, 176a/4 
  r.+de 169a/13 
rebįǾ el-ķārį öz. is.    
  r.24ah/15 
rebįǾü’l-evvel Ar. İlkbahar, Arab aylarının üçüncüsü    
  r.+inde 9b/6 
  r.+inüŋ 7b/12, 18a/13, 18a/19 
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  r.+üŋ 18a/7, 18a/8, 18a/9, 18a/17, 42b/16 
rebįǾa öz. is.    
  r.23b/10, 28a/2, 28a/7, 111a/5 
recā Ar. Rica, ümit, istek, dilek    
  r.5a/8, 22b/3, 44b/7, 56a/15, 75bh/3, 83a/6, 117b/8, 

123a/17, 128a/13, 176a/16, 178b/9 
  r.+sı 76ah/17 
  r.+sıla 36b/11 
  r.+sında 33b/6 
receb Ar. Arabi ayların yedincisi ve üç ayların birincisi    
  r.70a/11, 95a/2 
  r.+de 9b/6, 20a/6 
  r.+inde 44b/17 
  r.+inüŋ 46a/8 
  r.+üŋ 58b/7 
redd Ar. Geri çevirme, inkar etme    
  r.25a/11, 65a/17, 76ah/17, 111a/12, 115a/7, 115a/7, 

128b/16, 129b/12, 129b/12, 148b/3, 155a/16, 156a/18, 
161b/10, 167a/8, 185b/4 

  r.+i 105b/18, 106a/12 
  r.+inde 122a/7 
  r.+ine 76bh/14 
reddį’n-nefs Ar. Nefis kötülüğü    
  r.193b/9 
reddiye Ar. Bir mesele hakkında zıt karşılık    
  r.134a/2  
redįǿe Ar. Bayağı, kötü    
  r. 125b/10, 148b/15, 198a/12 
  r.+si 194a/17 
  r.+dürler 105b/14 
refǾ Ar. Kaldırma, hükümsüz bırakma    
  r.31b/18, 39a/13, 66b/5, 66b/5, 66b/15, 70b/9, 86ah/13, 

87a/19, 87b/2, 142b/4, 153a/5, 156a/4 
  r.+ine 55a/7, 85bh/41 
  r.+içün 53a/18, 55a/11, 55a/17, 56a/3, 56a/8, 57a/6, 

58b/3, 75bh/29 
reǿfet Ar. Acıma, esirgeme, merhamet etme    
  r.3a/11, 112a/16, 112a/18, 198a/19 
refįǾ Ar. Yüksek, yüce    
  r.2b/14, 3b/12, 48a/4, 177b/12, 191b/16 
  r.+dür 134a/6 
  r.+rekdür 165a/9 
  r.+üŋ 174b/19 
refįķ Ar. Arkadaş, yoldaş    
  r.201a/11 
reftār Far. Gidiş, davranış    
  r.186a/5 
  r.+dur 189b/3 
  r.+ı 3a/10 
  r.+lar 149a/6 
  r.+uŋ 134a/7 
reh Far. Yol    
  r.3b/6, 53b/6 
reh-güźār Far. Geçit    
  r.+ında 173b/1 
reh-güźer krş. reh-güźār   
  r.+indedür 96a/9 
rehmet Ar. Rahmet, yağmur    
  r.+lerinde 176b/7 
reǿįs Ar. Başkan    
  r.51b/17 
  r.+i 22a/10, 22a/15, 87b/8, 170b/11  
rekāne öz. is.    
  r.12a/13, 12a/14 
rekǾat Ar. Namaz ibadeti esnasında ayakta dururken 

önce elleri dize dayayıp eğilme ve sonra secdeye 
kapanmadan oluşan hareket, rekat    

  r.9b/17, 15b/1, 15b/1, 17b/6, 22a/2, 64b/6, 64b/19, 66a/8, 
73a/2, 89b/12, 91b/1 

  r.+da 17b/4 
  r.+larda 68a/7 
remād Ar. Kül    
  r.+da 196b/4 
remed Ar. Göz ağrıması    
  r.109a/17 
remle öz. is.    

  r.42a/14 
  r.+dür 35b/1 
remle öz. is. Yer adı    
  r.52a/12 
remletü’l-kübrā öz. is.    
  r.42a/14 
remz Ar. İşaret, imalı konuşma, sembol    
  r.29a/11, 40a/18 
  r.+le 31a/2 
renc Far. Sıkıntı, zahmet    
  r.77b/15, 78b/14, 158a/12 
  r.+i 80b/1 
  r.+in 106b/2 
  r.+inden 117a/6 
  r.+ler 199a/17 
  r.+üŋ 158a/13 
rencįde Far. İncinmiş, kırılmış    
  r.38b/11, 39a/8, 56a/14, 129a/17, 135b/6, 137a/19, 

144a/12, 159a/6, 174a/3, 183a/6, 183a/14, 187a/8 
rencįdelik Far.+T. Kırılmışlık, incinmişlik    
  r.90bh/42 
reng Far. Renk    
  r.5b/12, 59a/18, 170b/13, 195a/6 
  r.+i 17b/8, 172b/6, 196b/13 
  r.+in 172a/15 
  r.+ini 2a/17 
resātįķ Ar. Köyler, çiftlikler    
  r.162a/15 
  r.+den 194a/10 
resm Ar. Resim, çizme, tören, vergi, usül    
  r.3b/6, 57a/4, 79bh/34, 180a/4 
  r.+i 107a/10, 124a/3, 126b/5, 153b/7, 155b/19 
  r.+lerile 16a/18 
resmį Ar. Resme mensup, resmi    
  r.98a/4, 106b/13, 193b/3 
rest-gār Far. Kurtulan    
  r.93a/2 
resūl Ar. Elçi, peygamber    
 r. 6a/13, 6b/12, 7a/12, 7b/12, 8a/9, 9a/12, 9b/10, 9b/19, 

10b/15, 11a/12, 16a/1, 20a/9, 20b/2, 20b/10, 21a/6, 
21a/13, 21b/1, 21b/13, 22a/5, 22a/19, 22b/7, 22b/7, 
23b/2, 23b/8, 23b/14, 23b/18, 24a/2, 25b/11, 26a/3, 
27a/1, 27a/16, 29b/6, 29b/15, 29b/19, 30a/3, 30b/1, 
30b/15, 31b/6, 31b/11, 33b/1, 33b/3, 33b/4, 37b/12, 
37b/13, 37b/17, 40a/5, 41a/8, 42b/7, 43a/3, 44a/4, 
44a/5, 45a/8, 46a/2, 46b/2, 47b/5, 47bh/2, 47bh/55, 
47bh/59, 48ah/5, 61a/6, 62a/13, 62b/6, 71b/12, 73a/18, 
76b/17, 102a/11, 115a/13, 120a/18, 133a/14, 146a/6, 
182a/13, 183a/11, 183b/14, 184a/8, 185b/15, 190b/16, 
191a/10, 191b/4, 200a/5   

  r.+de 21a/2, 24b/8, 25b/16, 30b/2 
  r.+deki 31a/9 
  r.+den 5a/9, 6a/14, 20b/18, 21a/8, 26a/8, 26a/11, 28a/13, 

32b/6, 36a/9, 37b/7, 41a/13, 43b/15, 43b/15 
  r.+e 15b/5, 16b/16, 21a/11, 21b/12, 22a/11, 22b/12, 

27b/18, 30b/9, 32b/17, 33a/5, 33a/8, 33a/9, 35a/2, 
36a/19, 44b/10, 68b/9, 76b/6, 76b/12, 183a/17 

  r.+i 7a/3, 15a/3, 16a/19, 31a/6, 35a/8, 76a/10 
  r.+ile 17a/7, 22a/17, 23b/1, 39a/17 
  r.+ine 7a/3 
  r.+ini 97a/6 
  r.+inüŋ 155a/3 
  r.+ler 18b/12 
  r.+lerin 76a/14 
  r.+üŋ 19b/4, 20a/18, 20b/4, 20b/6, 21b/10, 21b/15, 

21b/17, 23a/14, 23a/19, 25b/15, 31a/10, 31b/9, 36b/5, 
37b/1, 44a/17, 47a/12 

resūlu’llāh Ar. Allah’ın elçisi    
  r.10a/1, 17a/9, 18b/19, 21a/16, 21a/18, 21b/9, 22a/15, 

23a/16, 23b/9, 23b/15, 23b/15, 24ah/2, 24ah/7, 24b/8, 
24b/12, 25a/3, 25a/9, 25a/14, 25b/13, 27b/5, 27b/16, 
28a/11, 29a/8, 29a/18, 29b/5, 32b/5, 32b/19, 34a/6, 
35a/1, 36a/1, 37b/6, 43a/5, 44a/8, 45b/6, 46a/13, 46b/3, 
47a/10, 47a/19, 47b/1, 47b/3, 63a/5, 63b/7, 63b/8, 
64a/4, 64a/16, 64a/16, 70b/9, 71a/8, 71a/12, 71a/19, 
72a/10, 74a/14, 74a/19, 74b/5, 74b/6, 74b/18, 75a/4, 
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75b/8, 75b/10, 76b/13, 78b/1, 79a/2, 79a/7, 79b/1, 
79b/2, 79b/9, 79b/13, 79b/16, 80a/2, 80a/17, 80b/10, 
81a/5, 81a/13, 81b/3, 81b/9, 82b/15, 82bh/29, 86a/16, 
87ah/45, 89b/12, 89b/13, 92b/8, 92b/18, 94a/10, 96a/1, 
97a/4, 101a/13, 102b/1, 102b/2, 103b/15, 104a/4, 
104a/18, 108a/18, 110b/15, 111a/6, 113a/11, 113a/12, 
114b/12, 115a/5, 115a/7, 115b/14, 118a/2, 118a/8, 
118a/13, 118b/1, 119a/4, 122b/12, 123a/9, 125a/19, 
127b/15, 127b/19, 128a/2, 128a/7, 129b/10, 137a/5, 
137a/17, 137b/18, 138a/11, 138a/12, 139a/19, 151b/10, 
152a/9, 152b/12, 153a/10, 153b/3, 158b/13, 160b/1, 
164b/7, 177a/9, 178a/15, 178b/9, 179b/6, 180b/15, 
183a/18, 184a/10, 184b/11, 186b/12, 187a/2, 189a/15, 
190a/3, 190b/17, 194a/2, 194b/8, 196a/6, 196a/11 

  r.+da 89bh/53 
  r.+dan 26b/2, 38b/14 
  r.+dandur 38b/13 
  r.+dur 12b/8, 14b/19 
  r.+sın 10a/13 
reǿsü’l-Ǿayn öz. is. Yer adı    
  r.35b/6 
reşāş Ar. Serpinti    
  r.144a/1, 163b/18 
  r.+ın 163a/11 
reşeħāt Ar. Sızıntılar, damlalar    
  r.144a/16 
reşħa Ar. Sızıntı, damla    
  r.+sındandur 77a/13 
(meǿmūn bin) reşįd öz. is.    
  r.48ah/14 
reşk Far. Kıskançlık    
  r.119a/4 
revā Far. Yakışır, uygun, yerinde    
  r.75bh/41, 78b/18, 80b/17, 81ah/25, 81bh/42, 94a/3, 

96b/10, 97a/2, 105b/16, 107a/8, 111b/18, 113b/4, 
113b/19, 120a/4, 122a/7, 123a/5, 123b/14, 132a/6, 
137a/14, 148a/2, 151a/2, 155a/5, 157a/4, 158a/19, 
159b/14, 192a/9, 195a/16 

  r.+dur 96a/5, 135b/16, 158b/19, 159a/2 
(Ǿabdu’llāh bin) revāħa öz. is.    
  r.27b/12 
revān Far. Akan, giden    
  r.83b/11 
  r.+ı 5a/2  
revān öz. is. Yer adı    
  r.52b/5, 53b/2, 53b/2, 53b/11, 54a/7, 56b/4, 57b/3, 57b/6, 

58a/6 
  r.+uŋ 53b/3 
  r.+ı 54b/1 
revāne Far. Giden, yürüyen    
  r.53b/19, 55b/5, 56a/1, 56a/10, 58a/2, 58a/3, 58a/9, 

59a/8, 60a/13, 60a/16, 60b/2, 144a/7, 173a/3 
revānį Far. Değerli, rağbetli    
  r.173a/14 
revāyiħ Ar. Güzel kokular, rayihalar    
  r.89a/17, 169a/14, 170a/13, 170a/16 
  r.+inden 82b/2 
  r.+inüŋ 148a/15 
reviyyet Ar. Bir işin her tarafını iyice düşünüp taşınma, 

fikir, tefekkür    
  r.140a/10 
  r.+i 103a/1 
  r.+inden 145a/7 
revnaķ Ar. Parlaklık    
  r.50a/10 
  r.+ı 51b/1 
reǿy Ar. Görüş, oy, düşünce    
  r.11a/9, 33b/2, 43b/7, 75bh/13, 82a/10, 180a/19 
  r.+de 43b/11 
  r.+i 33b/5, 57b/15 
  r.+ile 48bh/24 
  r.+in 3a/9 
  r.+lerine 79ah/32 
  r.+lerinüŋ 113b/7 
  r.+üŋüze 79ah/45 
rey öz. is. Yer adı    

  r.35b/10, 38a/8, 83ah/41, 83ah/44 
reyāħįn Ar. Fesleğenler, reyhanlar    
  r.+inüŋ 148a/14 
reyħān Ar. Fesleğen    
  r.178b/1 
  r.+ıla 82a/9 
reyħāne bint-i şemǾūn öz. is.    
  r.23a/3 
reżāǾ Ar. Süt emme    
  r.111a/1 
  r.+dan 39a/9 
reźāyil Ar. Rezaletler    
  r.+in 199a/8 
reźįle Ar. Kötü, fena, çirkin haller    
  r.96a/16, 191b/9, 194b/18, 194b/19 
  r.+si 190a/6 
rezm Far. Savaş, cenk, kavga    
  r.57b/15 
rıďvān Ar. Razı olma, hoşnutluk, cennet, cennetin 

kapıcısı    
  r.59a/8, 148b/7, 178b/1, 180a/4, 184a/1 
  r.+a 181b/4 
rıďvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn Ar. Allah 

hepsinden razı olsun manasında dua sözü    
  r. 4a/1, 4a/12, 4b/13, 23b/16, 77a/2, 78a/17, 78b/1, 

126a/18, 131a/7, 155a/9, 155b/11, 183a/15 
  e.+üŋ 4a/12 
rıfķ Ar. Yumuşaklık, tatlılık    
  r.122b/18, 137a/3, 137a/6 
rıķķıyyet Ar. Kulluk, kölelik    
  r.+den 115a/11 
rıżā Ar. Razılık, memnunluk, istek    
  r.6a/7, 15a/13, 33b/15, 38a/17, 39b/17, 40a/4, 76ah/40, 

76bh/15, 78b/17, 81b/11, 83b/13, 86a/10, 88ah/9, 89b/2, 
108a/16, 132b/5, 139b/13, 149b/16, 150a/12, 153a/5, 
168a/18, 177a/15, 179b/8, 181a/9 

  r.+dan 187b/18 
  r.+ları 112a/9 
  r.+larıla 20b/2, 22a/1, 36a/1, 38a/7 
  r.+m 96b/19, 97a/2, 101a/2 
  r.+a 92a/15 
  r.+muz 119b/4, 152b/7, 152b/19, 153a/2, 195a/17 
  r.+muza 119b/4 
  r.+muzda 119a/18 
  r.+ŋ 80ah/5, 80ah/7, 119a/15, 184a/5 
  r.+sı 89b/2, 93a/1, 106a/8, 110b/12, 153b/3, 166a/16, 

166a/18, 183a/12 
  r.+sın 51a/10, 69b/16, 69b/17, 123b/4, 132b/4, 166a/13, 

174a/4 
  r.+sına 15a/13 
  r.+sında 159a/15, 178b/14 
  r.+sından 99a/13 
  r.+sıçün 105a/13, 132a/19 
(imām-ı) rıżā öz. is. Ǿalį er-rıżā    
  r.+dur 43b/5 
rıżāu’llāh Ar. Allah’ın rızası    
  r.85b/17, 86a/9, 112b/8, 118b/1, 137a/1 
  r.+a 20b/3, 105b/2 
  r.+la 20b/1 
rızķ Ar. Azık, yiyecek içecek şey, Allah’ın herkese 

bahşettiği nimet    
  r.77a/14, 87ah/32 
  r.+ların 103b/4, 146b/14, 164a/5 
  r.+ı 73b/19, 127a/5 
  r.+ın 127a/4, 131a/1, 131a/3 
  r.+ından 152a/19 
  r.+ını 1b/9 
riǾā Ar. Çobanlar    
  r.159a/9 
riǾāyet Ar. Gözetme, sayma, saygı, uyma    
  r. 3a/12, 5b/14, 11b/2, 32a/9, 67b/13, 77ah/53, 80ah/35, 

84ah/16, 84bh/8, 85b/10, 87b/2, 87b/18, 88a/10, 
89ah/33, 89bh/7, 90bh/48, 95a/3, 95a/4, 99a/2, 113a/8, 
114b/15, 120a/1, 122a/17, 133a/10, 136b/5, 136b/8, 
136b/11, 137a/8, 139b/4, 140b/14, 150a/6, 158a/8, 
164b/7, 174a/17, 174b/9, 189a/12 
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  r.+i 174a/16, 176a/14 
  r.+idür 195b/10 
  r.+in 146a/2 
  r.+inde 93a/11 
  r.+inden 107a/15 
  r.+ine 21b/19, 93a/4, 200a/19 
  r.+le 8b/19, 21b/14, 179b/18 
  r.+ler 49b/6, 80ah/43 
  r.+lerinde 88a/13 
  r.+lerinüŋ 139b/6 
ribāǿ Ar. Çoğalma, tefecilikte alınan fazla faiz    
  r.86b/14, 161b/18 
ribāť Ar. Konak, han, kervansaray, tekke    
  r.51b/11, 51b/12, 78bh/61, 138b/18 
  r.+dur 117a/8, 131b/8 
  r.+ında 131b/9 
ribāťāt Ar. Konaklar, hanlar    
  r.173b/10, 173b/12, 173b/16 
ribħ Ar. Kazanç, kar, faiz    
  r.+i 6b/3 
  r.+ile 160a/12 
ricāl Ar. Erkekler, üst düzeyde bulunanlar    
  r.10a/10, 155a/16, 161b/3 
  r.+e 87ah/30 
  r.+i 161b/6 
  r.+üŋ 37b/9 
ricǾat Ar. Geri dönüş, geri çekilme    
  r.21b/3 
ricǾį Ar. Geri dönmeyle ilgili    
ricz Ar. Şirk, azap, maddi ve manevi pislik    
  r.184b/7 
ridā Ar. Örtü, hırka    
  r.178b/7 
  r.+ları 12b/6 
  r.+sıla 11b/1 
rifāǾa bin rāfiǾ öz. is.    
  r.65b/12 
rifǾat Ar. Yükseklik, yücelik    
  r.57b/16, 175b/1, 192a/9, 194b/19 
  r.+inüŋ 77b/4 
  r.+le 77b/5 
  r.+ı 3b/11 
riħlet Ar. Göç, ölme    
  r.18a/16, 44a/7, 44a/13, 49b/4, 50a/19, 83bh/16, 86a/1 
riķāb Ar. Boyun, ense kökü    
  r.1b/5, 89a/12 
rikāb Ar. Üzengi, kat, huzur    
  r.56a/14, 57b/14, 58b/3, 59a/9 
riķķat Ar. İncelik, acıma, hassaslık    
  r.+de 172a/10 
rişte Far. İplik    
  r.201a/2 
rįm Far. Yara ve çıbanın irini    
  r.79b/17 
risālāt Ar. Kısa yazılmış küçük kitaplar, mektuplar    
  r.7a/19 
risāle-i ebeveyn öz. is. Kemal Paşazade’nin eseri    
  r.7a/9 
risālet Ar. Elçilik, peygamberlik    
  r.4a/10, 4b/10, 10a/11, 10a/18, 45a/6, 47bh/39, 73b/4, 

79bh/22, 80b/19, 109a/12, 149a/18, 180b/11 
  r.+de 16a/13 
  r.+e 47bh/26, 189a/1 
  r.+i 16a/9 
  r.+le 47bh/31 
  r.+lerinden 10a/18 
risālet-penāh Ar.+Far. Hz. Peygamber    
  r.3b/19, 5a/16, 7b/1, 11a/2, 63b/6, 73b/8, 74b/18, 86b/19, 

88bh/15, 178b/7, 189a/13, 196a/16, 197a/12 
  r.+ı 3a/12 
risālet-penāhį Ar.+Far. Peygambere mensup, 

Peygamberle ilgili    
  r.44a/7, 62b/11, 77ah/42 
rivāyāt Ar. Söylentiler, rivayetler    
  r.2a/15, 47bh/6 
rivāyet Ar. Söylenti, nakletme   

  r.6b/7, 6b/13, 21a/8, 21b/5, 26a/11, 40b/10, 40b/15, 
47bh/11, 49b/19, 60b/16, 61a/6, 61a/19, 62a/8, 62a/13, 
62a/19, 62b/6, 62b/10, 62b/16, 63a/3, 63a/9, 64a/15, 
64b/13, 65a/12, 65b/13, 66a/15, 66b/3, 67a/3, 70a/6, 
70a/11, 70b/3, 70b/15, 71a/8, 72a/8, 72a/15, 72b/4, 
72b/9, 72b/13, 73a/1, 73a/6, 73a/6, 73a/18, 73b/7, 
74a/18, 74b/11, 75a/4, 78ah/8, 78b/13, 79a/1, 79a/11, 
79b/1, 79b/6, 79b/8, 79b/13, 80a/2, 80a/8, 80a/16, 
80a/16, 80b/9, 81a/5, 81a/13, 81b/3, 81b/9, 82b/14, 
85a/17, 85b/6, 85b/19, 86a/4, 86a/8, 86a/14, 86b/1, 
87a/8, 88a/9, 89b/9, 90b/2, 91b/11, 92a/1, 92a/9, 92b/2, 
92b/7, 92b/15, 94b/7, 98a/11, 99b/1, 100b/17, 101a/5, 
101a/9, 101a/13, 101a/17, 101b/3, 101b/6, 101b/10, 
102a/19, 104a/4, 104a/10, 104a/17, 104b/2, 104b/8, 
114b/10, 115b/13, 115b/19, 118b/2, 124b/7, 124b/10, 
124b/16, 125a/3, 125a/8, 125a/13, 125a/18, 127a/5, 
128b/4, 129b/9, 130a/8, 130b/4, 140a/17, 151a/1, 
152a/17, 152b/3, 152b/10, 152b/17, 153a/10, 153a/16, 
153b/13, 154b/7, 162b/9, 162b/17, 163a/4, 163a/10, 
163a/16, 163b/1, 163b/4, 163b/8, 163b/16, 164a/3, 
176b/17, 178a/15, 178b/7, 179a/1, 179a/13, 179b/5, 
179b/12, 179b/17, 180a/3, 180a/6, 180a/10, 182a/18, 
185b/17, 186a/4, 186a/9, 186a/19, 187a/2, 187a/16, 
187b/9, 189b/8, 189b/12, 189b/18, 190b/7, 191a/5, 
194a/2, 196a/1, 196a/8, 196a/11 

  r.+de 5b/19, 8a/16, 11a/3, 17b/9, 18a/8, 21a/5, 31a/8, 
31a/8, 32a/3, 38b/9, 45b/3, 45b/4, 49b/5, 49b/15, 
79b/17, 100b/19, 126b/15, 126b/15 

  r.+dür 102a/10 
  r.+i 7a/6 
  r.+inde 47bh/7, 81a/18 
  r.+lerinde 47bh/8, 47bh/10 
riyā Ar. Özü sözü bir olmama, iki yüzlü olma    
  r.69b/17, 88b/4, 95a/4, 95a/12, 105b/1, 110a/18, 146a/8, 

149b/19, 161b/17, 182a/2, 182a/17, 188b/5, 189a/2 
  r.+dan 93a/6, 95a/16, 95a/18, 96b/17 
  r.+dur 95a/19 
  r.+nuŋ 107a/14 
  r.+sından 95b/6 
riyāħ Ar. Yeller, rüzgarlar    
  r.169a/3, 194b/11 
riyāħ öz. is.    
  r.21a/18, 25a/13, 32b/5 
riyāset Ar. Başkanlık, reislik    
  r.5b/17, 167b/8 
  r.+içün 153b/7 
riyāż Ar. Bahçeler    
  r.4a/9, 5a/1, 51a/18, 59a/8, 81b/17, 163b/2, 185a/1, 

186b/8 
  r.+ından 179a/6 
riyāżāt Ar. Riyazetler    
  r.77a/3, 83b/10, 193b/10 
riyāżet Ar. Nefsin isteklerine boyun eğmeden yaşama    
  r.82a/2, 95b/4, 99b/13, 100b/1, 107a/3, 107b/13, 

127a/11, 131a/9, 197a/5 
  r.+e 82a/6 
  r.+i 99b/5, 99b/7, 177b/14 
  r.+le 17a/14 
riyāżį Ar. Matematik bilgisi, hesap ilmi    
  r.+ye 98b/4 
rizāħ öz. is.    
  r.32b/5 
rodos öz. is.    
  r.52b/4, 52b/15 
rū-siyāhį Far. Kara yüzlülükle ilgili, ayıplı olmakla ilgili    
  r.59b/13 
ruǾāf Ar. Burun kanaması    
  r.+dan 38a/11 
rubǾ Ar. Çeyrek, dörtte bir    
  r.93b/5 
rubāǾį Ar. Dörtlük, rübai    
  r.52ah/5 
ruĥ Far. Yanak, yüz, satranç oyununda büyük bir taş    
  r.2a/5, 201a/3, 201a/5 
rūħ Ar. Can, ruh, duygu, canlılık    
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  r.5a/2, 5a/8, 47bh/2, 47bh/2, 76bh/57, 82a/8, 82a/8, 
87b/6, 91a/16, 96b/4, 98a/19, 98b/3, 98b/4, 100a/7, 
100a/15, 108a/15, 140b/7, 140b/11, 140b/16, 140b/18, 
141a/9, 141a/9, 141b/11, 142a/5, 142b/7, 143a/11, 
143b/2, 143b/11, 144b/7, 145a/14, 147a/1, 147a/2, 
147a/15, 148b/1, 167b/11, 168b/2, 172a/14, 172a/15, 
172a/16, 172b/14, 173a/13, 173a/14, 173a/15, 173a/17, 
173a/19, 173b/2, 173b/6, 178b/1, 180a/3, 182a/5, 
184a/1, 184a/17, 187b/18, 199b/3 

  r.+a 77b/6 
  r.+dur 78ah/57, 173a/18, 173b/2 
  r.+ı 66b/17, 66b/17, 87b/15, 107b/19, 147b/1, 147b/4, 

147b/6 
  r.+ıçün 78bh/46 
  r.+ıdur 107a/19 
  r.+ın 59a/8, 184a/1 
  r.+ına 193b/9 
  r.+ını 59a/9 
  r.+ları 53a/2 
  r.+um 152a/10, 152a/14 
  r.+uŋ 106b/9, 141b/3, 147a/6 
rūħu’llāh Ar. Allah’ın emriyle meydan agelen, Meryem 

oğlu İsa peygamber    
  r.123b/4 
rūhā öz. is. Yer adı    
  r.35b/6, 58a/1 
rūħānį Ar. Ruh ile ilgili, melek ve cin    
  r.140a/9, 140b/15, 141a/10, 144b/19, 145a/3, 147a/5, 

147a/16, 149a/2, 149a/9, 149a/16, 165a/3, 167a/1, 
167a/15, 168b/1, 177a/11, 178a/8 

  r.+den 141a/14, 149a/8, 172a/4, 185a/11 
  r.+nüŋ 171b/12 
  r.+ye 149b/1 
rūħāniyān Ar. Ruhtan meydana gelmiş melekler    
  r.148a/9, 185a/1 
rūħāniyāt Ar. Ruhaniler, ruh alemleri    
  r.142b/7 
rūħāniyyet Ar. Ruhanilik, ruhtan ibaret olanın hali    
  r.108a/5 
rūħį Ar. Ruhla ilgili    
  r.141a/15, 148a/18 
ruĥsār Far. Yanak    
  r.+ına 59b/7 
ruĥsāre Far. Yanak, yüz    
  r.52b/12, 79bh/55, 107b/12, 183a/13, 197a/8 
  r.+sine 78ah/64 
ruĥśat Ar. İzin    
  r.44b/9, 57b/18, 59b/9, 60a/10, 77bh/3, 81b/13, 115a/18, 

115a/19, 116b/18, 117b/6, 155a/7, 156b/2 
ruķǾa Ar. Üzerine yazı yazılan kağıt, deri parçası, kısa 

mektup, yama, dilekçe    
  r.82ah/23, 82ah/31 
  r.+da 82ah/39 
  r.+ları 191b/1 
  r.+nuŋ 82ah/28 
  r.+yı 82ah/30, 82ah/30 
ruķiyye öz. is.    
  r.19b/8, 19b/14, 36b/5, 37b/13, 38b/12, 42a/13 
rūm öz. is. Rum, Anadolu    
  r.7a/9, 35b/4, 51a/1, 57a/15, 57a/16, 57b/6, 59b/7, 

76bh/9, 82bh/37, 82bh/39, 82bh/45, 129b/5 
  r.+a 49a/13, 49b/5, 53b/15, 55a/13, 56a/11, 58a/9 
  r.+ı 48a/8 
(śuheyb-i) rūmį öz. is.    
  r.37a/18 
rūmį Ar. Rum ülkesinden olan, Anadolulu    
  r.+lerden 48bh/29 
rumūz Ar. İşaretler, semboller    
  r.1b/10, 29a/14 
rūşen Far. Aydınlık, açık    
  r.83a/7, 172b/6, 190b/11, 190b/13, 190b/14, 195a/16 
  r.+dür 149a/7 
rūşen-rāy Far. Hükmü açık    
  r.51a/8  
  r.+uŋ 141b/5  
rūşenā krş. rūşen   

  r.34a/11 
rūşenālik Far.+T. Aydınlık, açıklık    
  r.+i 91a/13 
  r.+in 109a/7, 109a/8, 177a/17 
ruťūbet Ar. Yaşlık, nem    
  r.+i 173b/19 
ruťūbetli Ar.+T. Nemli, yaş, rutubetli    
  r.169a/10 
ruǾūnet Ar. Bönlük, sünepelik, insana ağır gelecek 

haller    
  r.+i 191b/7 
rūy Far. Yüz    
  r.2b/15, 26b/18, 54a/11, 78bh/64 
  r.+ı 5b/12 
rūz Far. Gün, gündüz    
  r.15b/10, 16b/10, 57b/9, 58a/5, 61b/1, 69b/19, 70a/1, 

70b/19, 76a/15, 78bh/42, 80a/6, 88a/14, 88bh/9, 90a/12, 
92a/3, 94b/8, 95a/13, 104a/5, 114b/11, 124a/19, 125a/8, 
135b/18, 138b/3, 175b/13, 180b/19, 187b/3 

rūzgār Far. Zaman, rüzgar    
  r.60b/7, 83ah/29, 83b/12, 91a/17, 94b/17, 98a/5, 98b/15, 

108a/8, 108b/1, 143b/12, 145a/18, 148b/11, 164a/12, 
175a/19, 184b/6 

  r.+a 162a/4 
  r.+da 86bh/30, 109a/16, 109b/4, 132b/17, 159a/19, 

159b/15, 162a/3 
  r.+dan 2b/9, 178a/4 
  r.+ı 132b/19 
  r.+ın 187b/12 
  r.+ları 109b/2, 109b/15, 179a/6 
  r.+ların 153b/5 
  r.+umuza 200a/15 
  r.+uŋ 82ah/22, 88bh/53, 90bh/44, 107a/1, 132b/10, 

134a/6, 143b/14, 181a/9, 186a/6 
rūzgārlı krş. rūzgārlu   
  r.107b/9 
  r.+laruŋ 174a/18 
rūzgārlu Far.+T. Rüzgarlı    
  r.+lar 98a/1, 200a/11 
  r.+lara 110a/13 
  r.+ları 90b/16 
  r.+laruŋ 175a/12 
rūzį Far. Azık, nasip, kısmet, gündüzle ilgili    
  r.201a/10 
rübūbiyyāt Ar. Rübubiyyetler, efendilikler, uluhiyetler    
  r.160b/15 
rübūbiyyet Ar. Efendilik, uluhiyet, tanrılık    
  r.17a/13, 112a/18, 163b/17, 168b/14, 176b/4, 199a/3 
  r.+dür 197b/13 
  r.+ine 84a/14 
rücħān Ar. Üstünlük    
  r.110b/19, 180b/15 
  r.+ın 7a/9 
rücūǾ Ar. Geri dönme    
  r.65b/16, 65b/16, 65b/17, 137b/7, 137b/8  
  r.+ı 194b/7 
rücūm Ar. Taş atmalar, akan yıldızlar    
  r.7b/16, 14b/6 
rüfāt Ar. Çürümüş, unufak olmuş şey    
  r.+ı 124a/6 
rükn Ar. Direk, sütun, esas    
  r.76b/5, 157b/2, 157b/3, 169b/5, 169b/6, 169b/6 
  r.+dür 78b/4 
  r.+i 99b/14, 154a/6 
  r.+in 173b/9 
  r.+inüŋ 154a/7 
  r.+ler 76b/4 
  r.+lerin 149a/9, 149a/11 
  r.+lerinden 78b/4 
  r.+lerinüŋ 76b/4 
  r.+üŋ 154a/8 
rükneddįn öz. is.    
  r.48a/8 
rükūǾ Ar. Öne doğru eğilme, namazda elleri dize 

koyarak vücudun üst bölümünün yere paralel gelecek 
şekilde eğilme   
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  r.65a/16, 65a/16, 66a/3, 66a/10, 68a/7, 68a/7, 85b/8, 
87a/9, 87a/17, 87b/2, 87b/15, 159b/6 

  r.+da 69b/1, 69b/3 
  r.+dan 87a/10 
  r.+dur 68a/6 
  r.+uŋ 69b/1 
rükūn Ar. Can ve gönülden meyl    
  r.188a/4 
rüstem öz. is.    
  r.48bh/12, 48bh/13  
  r.+den 48bh/14 
rüstem-i dāstān öz. is.    
  r.48ah/56 
rüstem ĥan öz. is.    
  r.57a/14 
rüsūb Ar. Tortu, çöküntü    
  r.172b/9 
rüsūĥ Ar. Sağlam olma, bir ilmin derinliğine varma    
  r.91a/17, 106a/19, 116b/13, 188a/16, 194b/18 
  r.+a 187b/10 
rüsūm Ar. Vergi, tören    
  r.85bh/49, 109a/10, 138a/9, 140a/2, 150b/9, 193a/16 
  r.+ında 159b/1 
rüsül Ar. Resuller, peygamberler    
  r.176a/16 
rüsvā Far. En bayağı, rezil    
  r.188b/14 
rüsvālıķ krş. rüsvālik   
  r.108b/7 
rüsvālik Far.+T. Rezillik    
  r.+i 157b/18 
rüsvāy krş. rüsvā   
  r.192b/12 
rüsvāylıķ krş. rüsvāylik   
  r.108b/10 
rüsvāylik Far.+T. Rezillik    
  r.175b/18 
  r.+i 199b/16, 200a/7 
  r.+in 88b/6 
  r.+den 130b/11 
  r.+lerin 199b/13 
rüşd Ar. Gelişme, erginlik, doğru yola gidiş    
  r.5b/16, 145a/1 
  r.+i 196a/4 
  r.+lerine 175b/1 
rütbe Ar. Sıra, derece, basamak    
  r.19b/10, 188a/4 
rütbet krş. rütbe   
  r.4b/12, 137b/4, 167b/13 
  r.+leri 4a/12 
rüǿyā Ar. Düş, uyku sırasında zihinde beliren düşünce 

ve hayaller    
  r.+da 84b/2 
  r.+larında 40a/13 
  r.+sında 45a/5 
  r.+yı 45a/8 
rüǿyet Ar. Görme, bakma, yönetme    
  r.188a/4, 188a/5, 188a/11 
  r.+i 188a/11 
  r.+inden 100b/10, 102b/18, 148b/7 
   
s, ś, ŝ    
   
{s.a.} śalla’llāhū Ǿaleyhi   
  s.73b/8 
{s.a.v.} śalla’llāhū Ǿaleyhi ve’s-sellem    
  s.79b/13, 81a/1, 82bh/29, 90b/6, 101a/13 
  s.+den 17a/4, 29b/3, 62a/8, 62b/6, 62b/10, 63a/10, 

63b/12, 65a/4, 65a/12, 66a/16, 67a/3, 70a/11, 70b/15, 
72b/4, 73a/6, 73a/18, 74a/14, 74a/19, 74b/11, 75a/4, 
78bh/45, 85b/14, 87a/8, 92b/8, 102a/19, 103b/15, 
110b/12, 110b/15, 153a/10, 153a/17, 160b/1, 162b/10, 
162b/18, 163a/4, 163a/10, 163a/16, 163b/1, 163b/5, 
163b/16, 164a/3, 176b/11, 180a/6, 184b/11, 186b/11, 
189b/12, 194b/3, 196a/16 

  s.+dür 118a/19 

  s.+e 9b/14, 9b/16, 10b/16, 18b/14, 21a/5, 23b/18, 25b/11, 
32b/11, 42b/8, 62b/16, 63a/5, 63b/6, 64a/16, 65b/13, 
71a/19, 71b/12, 74b/5, 74b/18, 90a/3, 90b/3, 93b/12, 
115b/13, 122b/12, 177a/8, 178b/7, 192a/10 

  s.+i 33a/1, 40a/13, 45a/10, 64b/18, 79bh/23, 88bh/15  
  s.+üŋ 5b/8, 6a/5, 6b/12, 6b/19, 7b/1, 15a/17, 15b/11, 

15b/14, 23b/2, 25a/17, 25b/13, 27a/16, 28a/11, 29a/6, 
30a/1, 30b/16, 32a/18, 36a/2, 37b/12, 40b/13, 42b/18, 
44a/15, 44b/7, 45a/3, 45a/8, 45b/17, 46a/2, 47a/19, 
47b/5, 63b/17, 73b/4, 75b/10, 78b/1, 109a/1, 113a/15, 
126a/1, 128a/18, 190a/16 

śāǾ Ar. Bin dirhemlik bir hububat ölçeği    
  ś.129b/14 
saǾādāt Ar. Mutluluklar, saadetler    
  s.198a/12 
saǾādet Ar. Mutluluk    
  s.43a/9, 50a/3, 50a/13, 50b/13, 50b/17, 51a/6, 51a/15, 

52a/19, 52b/3, 52b/14, 77b/17, 78a/11, 78a/12, 79a/15, 
80a/19, 82a/18, 82b/1, 84bh/27, 85a/8, 88a/12, 91b/3, 
98a/1, 99b/6, 104a/13, 105a/19, 106a/9, 107a/11, 
108b/4, 109a/14, 116b/5, 116b/6, 123b/13, 127a/5, 
131a/17, 131b/3, 132b/19, 138a/10, 140b/11, 140b/12, 
144a/17, 145a/17, 145b/2, 147a/17, 147b/3, 149a/4, 
150a/5, 150b/16, 162b/13, 163a/5, 167b/9, 168a/7, 
176b/12, 177a/11, 177b/12, 181a/19, 182b/14, 182b/17, 
184b/12, 188b/11 

  s.+de 168b/1 
  s.+den 81b/14, 132b/16, 159a/17, 197a/5 
  s.+e 50b/1, 56b/18, 57a/12 
  s.+i 7b/3, 89a/17, 93a/2, 99a/8, 127b/14, 132b/9, 163a/6 
  s.+ile 99a/5, 107b/9 
  s.+in 137b/15, 187a/13 
  s.+inüŋ 117a/8 
  s.+le 57b/5, 58a/2, 60a/4 
  s.+lerile 54b/11 
  s.+üŋ 99b/11, 134a/7, 143a/12 
saǾādet-ĥāne Ar.+Far. Saygın bir kişinin evi, ev    
  s.17a/16 
  s.+lerine 10b/3 
  s.+lerinde 13a/1 
  s.+lerine 37a/8 
  s.+sinde 39b/2, 39b/17 
saǾādetlü Ar.+T: Mutlu    
  s.56a/8, 57b/5, 58b/14 
saǾat / saǾa Ar. Saa, vüsat, bolluk, genişlik    
  s.149a/2, 149a/8, 184b/6, 193a/2 
  s.+i 100a/10, 156a/12 
  s.+inden 149b/3 
sāǾat Ar. Saat, vakit, zaman    
  s.37a/4, 46b/5, 60a/10, 76ah/23, 76bh/43, 77ah/23, 

77bh/64, 79bh/46, 83ah/63, 116b/18, 117a/11, 117b/6, 
127a/2, 146a/19, 146b/3, 146b/4, 148b/14, 152b/6, 
152b/7, 155a/4, 167a/12, 174a/11, 176a/1, 191b/2, 
201a/5 

  s.+de 59b/8, 83b/8 
  s.+den 87ah/44 
  s.+dür 76b/10 
  s.+üŋ 77ah/24 
sāǾāt Ar. Saatler    
  s.3b/16 
sāǾat-be-sāǾat Ar.+Far.+Ar. Saatten saate, vakitten 

vakite    
  s.88bh/54, 88bh/54 
śabā Ar. Meltem, gündoğusundan esen yel    
  ś.3a/10 
  ś.+dan 3b/7 
śabāǿa öz. is.    
  ś.23b/12 
śabāħ Ar. Sabah    
  ś.12a/3, 37a/2, 37a/8, 67a/10, 74a/11, 77bh/56, 88bh/28, 

89ah/52, 111a/15, 111a/16, 127b/9, 188a/8 
  ś.+a 17b/11, 59a/12, 107b/11, 120a/7 
  ś.+dan 37a/19 
śabaśťiye öz. is. Yer adı    
  ś.35b/1 
śabāvet Ar. Çocukluk    
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  ś.+de 116b/3 
  ś.+den 54b/6, 107b/13 
sābıķ Ar. Eski, bir önceki, evvel, geçmiş, geçen    
  s.91a/9, 28a/8, 108a/16, 192b/18, 193a/18 
  s.+ı 77a/4, 198b/8 
  s.+ları 89a/10, 145a/4 
  s.+larıdur 93b/4 
  s.+larından 175b/17 
  s.+um 81ah/43 
sābıķa Ar. Geçmişte kalan, öncekiler    
  s.39a/11, 182b/15 
  s.+dur 156b/8 
  s.+ya 28b/6 
sābıķan Ar. Evvelce, bundan önce    
  s.6a/14, 6a/17, 38a/5 
sābıķān Ar. Sabıklar, evvelkiler    
  s.145a/3 
sabıķen Ar. Geçici olarak    
  s.55a/7 
śabį Ar. Küçük çocuk, bebek    
  ś.146a/19, 146b/1, 146b/2 
  ś.+ler 113a/19 
  ś.+lerüŋ 160a/9 
  ś.+ye 146b/1, 146b/2 
sābiǾ Ar. Yedinci    
  s.4b/2, 68a/2, 93a/8, 96b/15, 114b/17, 118b/15, 124a/7, 

139b/15, 140a/3, 157b/4, 159a/7, 159b/4, 161a/7, 
161a/17, 161b/8, 190a/14, 194a/15, 200b/2 

  s.+de 48ah/1 
sābiǾa krş. sābiǾ   
  s.+da 48ah/25 
sābiǾan Ar. Yedincisi, yedinci olarak    
  s.62a/6, 74a/7 
śābir Ar. Sabırlı    
  ś.181b/4, 182b/8 
  ś.+e 183b/6, 183b/8 
  ś.+ler 181b/10 
  ś.+lerin 181a/1 
  ś.+lerüŋ 176b/8, 182a/11 
  ś.+üz 180a/17 
  ś.+üŋ 182b/9, 184a/14 
ŝābit Ar. Kanıtlanmış, yerinde duran    
  ŝ. 37b/11, 37b/11, 39b/13, 40b/14, 87a/3, 108a/6, 

112b/12, 159a/13, 191a/3 
  ŝ.+dür 15b/3, 16a/6, 29a/12  
  ŝ.+i 157b/10 
ŝābit öz is.    
  ŝ.6a/1, 14b/2, 26b/6, 27b/10, 27b/11, 39a/19, 186b/11, 

191a/3  
ŝābit el-kūfį öz. is.    
  ŝ.26b/9 
ŝābit ibn-i el-ķays enśārį öz. is.    
  ŝ.186b/11 
śabr Ar. Sabır, dayanma    
  ś.4b/9, 11a/5, 20b/3, 40a/14, 76ah/19, 76ah/27, 76ah/35, 

76ah/37, 76ah/39, 86bh/51, 108a/4, 108b/16, 113a/10, 
131a/10, 146a/19, 163a/8, 164b/5, 176a/16, 176a/19, 
176b/4, 177a/14, 177a/18, 177b/8, 178a/10, 178a/18, 
179a/13, 179b/1, 179b/8, 179b/18, 180a/4, 180a/7, 
180a/11, 180a/16, 180a/17, 180a/19, 180b/14, 181a/16, 
181b/9, 181b/13, 181b/14, 181b/15, 181b/16, 181b/18, 
182a/9, 182a/13, 182b/5, 182b/6, 182b/7, 182b/7, 
182b/9, 182b/9, 183a/15, 183a/16, 183b/3, 183b/5, 
183b/6, 183b/6, 183b/7, 183b/7, 183b/10, 183b/10, 
184a/5, 184a/15, 184a/16, 184a/17, 184b/2, 184b/2, 
184b/8, 184b/8 

  ś.+a 176b/8, 180b/15, 181a/18, 182a/1, 182a/1, 182a/15 
  ś.+da 181b/11, 182a/10, 182b/9, 184a/15 
  ś.+dan 181b/18, 181b/19, 182a/8, 182b/11, 184a/18 
  ś.+dur 83a/12, 179a/17, 180a/7, 180b/14, 182a/3, 

184b/11 
  ś.+ı 182a/7, 183b/18 
  ś.+ları 181a/12 
  ś.+larınuŋ 181b/10 
  ś.+uŋ 176a/9, 179b/12, 191b/3 
śābūn Ar. Sabun    

  ś.161a/17, 181b/6 
śaç- Saçmak, dağıtmak    
  ś.-arlar 179a/6 
  ś.-ayum 75bh/20 
śaç Saç    
  ś.+ları 12b/12, 75b/9, 103a/15, 125a/14 
  ś.+ı 19a/18, 19a/19 
śaçlu Saçlı    
  ś.90ah/12 
śad Far. Yüz, yüz adet, sad    
  ś.41b/6 
saǾd öz. is.    
  s.10a/7, 20b/17, 24b/12, 25a/8, 26a/15, 27b/6, 27b/15, 

27b/15, 28a/5, 28a/10, 29b/4, 34b/8, 35a/18, 37a/16, 
38b/16, 38b/17, 39a/19, 74a/18, 74b/4, 74b/6, 101b/2  

  s.+dan 8a/7 
saǾd bin Ǿubāde öz. is.    
  s.196b/17 
saǾd el-ĥudrį krş. saǾįd el-ĥudrį    
  s.74a/18  
śadā Ar. Ses, avaz    
  ś.7b/17, 10b/16, 31a/8 
  ś.+ları 58b/11 
  ś.+nuŋ 10b/17 
  ś.+sı 12a/9, 59a/16, 80ah/37, 83a/15, 189a/4 
  ś.+sıla 88a/15 
  ś.+sın 154b/7, 190a/3, 190a/4 
śadaķa Ar. Sadaka, zekat    
  ś.12b/3, 19a/18, 22a/8, 58a/4, 95a/4, 96a/4, 97a/10, 

194b/9 
  ś.+dan 137a/17 
  ś.+dur 92b/8, 92b/9 
  ś.+ların 17b/2 
  ś.+larıŋuzı 95b/13 
  ś.+nuŋ 78bh/47, 98a/3 
  ś.+yı 95a/15 
śadaķāt Ar. Sadakalar, zekatlar    
  ś.+a 84ah/23 
śadāķat Ar. Bağlılık    
  ś.11a/6, 51b/7, 118b/16 
  ś.+inden 110a/11 
  ś.+le 95a/9 
śadār öz. is.    
  ś.6a/2 
śadāret Ar. Sadrazamlık, başa geçme    
  ś.+e 59a/10 
  ś.+i 90bh/56 
sādāt Ar. Seyyitler    
  s.1b/12 
sāde Far. Basit, yalın, sadece    
  s.28a/3 
śadef Ar. Sedef, inci kabuğu    
  ś.50a/12 
  ś.+inüŋ 175a/17 
śademāt Ar. Sadmeler, darbeler, çarpmalar, musibetler    
  ś.89a/12 
  ś.+ına 184a/5 
saǾdeyk Ar. Daima emrindeyim, sana yardımcıyım dua 

sözü    
  s.177a/3 
śādıķ Ar. Doğru, yürekten bağlı    
  ś.43b/4, 82b/11, 93a/18, 109b/19, 146b/18, 168a/17, 

185a/14 
  ś.+a 148a/14 
  ś.+dur 43b/5, 81bh/16, 84a/15, 183b/9 
  ś.+lar 84a/4 
  ś.+lardan 108a/16 
  ś.+ları 93b/3 
śādıķü’l-ķavl Ar. Sözüne sadık, doğru sözlü    
  ś.86bh/16, 137b/14 
śādır ol- Ar.+T. Çıkmak, meydana gelmek    
  ś.-madı 107b/13 
  ś.-maya 83bh/37, 102a/2 
  ś.-sa 78bh/19, 111b/19 
  ś.-ur 97b/9, 99b/19, 112a/14, 154a/4 
śadır olma Ar.+T Çıkmak, Meydana gelmek    
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  ś.+sı 106b/10  
(şeyĥ) saǾdį öz. is.    
  s.135b/8 
śadįd Ar. İrin, yaradan akan sarı su    
  ś.199b/12, 200a/1 
śadįķ Ar. Gerçek dost, doğru sözlü    
  ś.194b/8 
  ś.+la 109a/19 
  ś.+lar 88b/3, 102b/14, 167b/8 
  ś.+lardan 150a/15 
  ś.+laruŋ 91a/6 
śadįķu’llāh Ar. Allah dostu    
  ś.+durlar 74b/2 
sādis Ar. Altıncı    
  s.4b/1, 68a/1, 93a/7, 96a/15, 110b/6, 114b/6, 118b/14, 

139b/14, 140a/2, 157b/4, 159a/2, 159b/3, 161a/6, 
161a/17, 161b/7, 190a/7, 193a/16, 200b/2 

  s.+de 47bh/50 
sādise krş. sādis   
  s.+de 48ah/24 
sādisen Ar. Altıncısı, altıncı olarak    
  s.62a/5, 74a/5 
śadme Ar. Çarpma, vurma, musibet    
  ś.+ler 183b/7 
  ś.+sin 177b/4 
śadr Ar. Göğüs, baş, başköşe    
  ś.8b/8, 9b/11, 99b/5, 142a/9, 184b/6 
  ś.+a 11b/5 
  ś.+uŋ 8b/7 
  ś.+ı 84bh/3 
  ś.+ınuŋ 82a/1 
śāf Ar. Duru, temiz, halis    
  ś.51b/7, 172a/17, 172a/19, 173a/9 
  ś.+dur 193b/12 
śafā Ar. Gönül rahatlığı    
  ś.3b/4, 5a/8, 8b/5, 11a/12, 22b/3, 30b/9, 52b/2, 60b/11, 

89b/3, 90a/15, 98b/3, 144b/9, 145b/10, 178b/11, 193b/9, 
200a/12 

  ś.+da 108a/15 
  ś.+nuŋ 121a/14 
  ś.+sı 99b/14, 100b/6 
  ś.+sıla 93a/12 
  ś.+sını 142a/3 
  ś.+ya 173a/13 
  ś.+yı 175b/4 
śafaħāt Ar. Aşamalar    
  ś.141a/11, 144b/14 
śafed öz. is. Yer adı    
  ś.56b/19 
śafet krş. śafed   
  ś.52a/12 
śaff Ar. Sıra, dizi, camaatin namaz için oluşturduğu 

sıra, saf    
  ś.3b/9, 28b/11, 53b/6, 63b/10, 76bh/2, 82bh/47, 83ah/1, 

83bh/31, 127b/7, 127b/8 
  ś.+lar 37a/3, 76bh/1, 83bh/18 
śaffet Ar. Saflık, temizlik    
  ś.55a/4 
  ś.+lerüŋ 35b/18 
śaffetlü Ar.+T. Saffetli, temiz, saf    
  ś.35b/18, 94a/9 
  ś.+lerüŋ 94a/6 
śafħa Ar. Aşama    
  ś.198b/8 
śafį öz. is.    
  ś.52a/6, 57a/2, 57a/2 
  ś.+nüŋ 57a/4 
śāfį Ar. Temiz, arı, halis    
  ś.99b/7, 173a/2 
śāfįlig Ar.+T: Saflık, arılık, duruluk    
  ś.+e 173a/19 
śafiyyān öz. is. Safiden olanlar    
  ś.57a/4 
  ś.+ı 57a/5 
śafiyye öz. is.    
  ś.22a/18, 22b/1, 23b/3, 23b/3, 23b/7, 23b/8 

  ś.+dür 22b/16, 28a/10 
  ś.+nüŋ 22b/1, 23b/8 
śāflik Ar.+T. Ar. Duruluk, temizlik, halislik, saflık    
  ś.+den 137a/5 
śafrā Ar. Öd, sarı    
  ś.192b/10, 199a/15, 199a/15 
  ś.+dur 172b/5, 192b/11 
  ś.+ya 199a/16 
śafrāyį Ar. Safrayla ilgili, ödle alakalı    
  ś.173a/11 
śafvān öz. is.    
  ś.18b/7, 24ah/14, 47bh/31 
śafvet Ar. Saflık, temizlik    
  ś.+inde 126a/1 
śaġ Sağ    
  ś.10b/1, 13a/3, 13a/6, 13a/7, 13a/7, 28a/15, 30a/5, 

30a/17, 32b/10, 32b/10, 42b/5, 43a/3, 44a/10, 59b/18, 
60a/5, 64b/15, 64b/17, 66b/5, 69b/10, 78ah/2, 80bh/56, 
85ah/32, 86ah/40, 95a/14, 111a/18, 127b/2, 157a/7, 
158b/13, 168a/9, 200b/14 

  ś.+ına 69a/13 
  ś.+ında 172a/7 
  ś.+ından 93a/1 
śaġ- Sağmak    
  ś.-ar 11b/18 
  ś.-duķda 77bh/57 
  ś.-dı 78ah/3 
  ś.-up 77bh/45, 190b/8 
śaġāyir Ar. Küçük günahlar    
  ś.+den 17b/14 
śaġır Sağır    
  ś.199a/4 
śaġış Sayı, adet    
  ś.+ınca 44b/4 
śaġįr Ar. Küçük, ufak    
  ś.179a/3 
  ś.+dür 140b/6 
sāħa Ar. Alan, saha    
  s.47bh/51 
śaħābe Ar. Hz. Muhammed’in sohbetine katılanlar, 

sahip çıkanlar    
  ś.4a/1, 11b/7, 23b/16, 23b/17, 24a/2, 24b/13, 25a/14, 

25b/11, 26b/1, 26b/11, 27a/1, 30b/7, 30b/8, 31a/7, 
32b/18, 34a/5, 34a/14, 34b/19, 36a/19, 38a/5, 38a/7, 
39a/7, 39b/14, 39b/19, 40a/2, 40b/5, 40b/6, 44a/8, 
78a/19, 83b/6, 86b/3, 90b/6, 128b/12, 155a/9, 155b/8, 
183a/15 

  ś.+de 29b/17, 31b/5 
  ś.+den 14b/2, 21a/9, 21a/19, 23b/19, 26a/14, 26b/12, 

30b/2, 32a/6, 35a/2, 36b/9, 39a/7, 41a/7, 41a/14, 
47a/14, 78bh/44, 190b/18, 191a/12, 196a/1 

  ś.+dür 29a/1 
  ś.+ler 36b/3 
  ś.+lerden 27b/8 
  ś.+leri 153b/14 
  ś.+mden 24a/13 
  ś.+nüŋ 86b/4, 131b/14, 154a/14 
  ś.+ye 24a/9, 32b/17, 33b/1, 33b/3, 35b/14, 39b/9, 44b/15, 

65b/15, 128b/9 
  ś.+yi 14b/16, 39a/16 
śaħāyif Ar. Sayfalar    
  ś.199b/10 
saĥį Ar. Eli açık, cömert    
  s.89ah/5 
śāħib Ar. Sahip, koruyan, bir vasfı olan    
  ś.1b/12, 3b/12, 10b/11, 11a/12, 25a/1, 41a/11, 48ah/8, 

76ah/39, 84ah/49, 86bh/28, 90b/10, 120b/19, 124b/18, 
135b/5, 142a/1, 163a/1, 195a/2 

  ś.+i 9a/18, 35b/19, 76a/9, 77ah/57, 77bh/11, 79bh/34, 
85ah/25, 86a/11, 86ah/56, 96a/19, 157b/9, 166a/10 

  ś.+leri 35a/8, 89bh/50, 97b/5, 157a/13, 187b/6 
  ś.+lerine 112a/2, 155a/16 
śāħib-ķırān Ar.+Far. Muzaffer hükümdar    
  ś.3a/7, 60b/10 
śāħib-nažar Ar.+Far. Deneyimli, görüş sahibi    
  ś.52a/1 
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śāħibü’z-zamān Ar. Zamanın sahibi    
  ś.43b/13 
śāħibe Ar. Kadın sahip    
  ś.20b/9 
śaħįfe Ar. Sayfa    
  ś.47bh/28 
  ś.+lerde 31b/8 
  ś.+sinde 150a/9 
  ś.+sinden 89a/6 
śaħįħ Ar. Doğru, gerçek    
  ś.17b/14, 19a/10, 24b/3, 25b/18, 29b/6, 43b/16, 82b/3, 

82bh/43, 95b/17, 133b/12, 159b/8, 159b/11, 184a/8 
  ś.+de 185b/12 
  ś.+dür 159b/11, 160b/9, 190b/17 
  ś.+i 86b/17, 87a/3 
śaħįħa krş. śaħįħ   
  ś.10b/9 
sāħil Ar. Kıyı, sahil    
  s.168b/6, 174b/2 
śaħrā Ar. Çöl, kır    
  ś.82a/14, 136a/19 
  ś.+da 76a/7, 77bh/36, 78bh/61, 103a/15, 154b/2, 166a/4, 

166a/8 
  ś.+lar 175a/3 
  ś.+larda 143b/13 
  ś.+ları 45a/15, 60b/3 
  ś.+ların 149a/12 
  ś.+sına 78a/13 
  ś.+sınuŋ 89a/14 
  ś.+ya 8a/15, 8a/19, 174b/7 
saĥť Ar. Öfke, kızgınlık, gazap, gayz    
  s.87a/2, 94b/3 
saĥtiyān Far. İlenmiş cilalı deri    
  s.12b/16, 31a/19 
saħūr Ar. Sahur, temcit yemeği    
  s.71a/16 
śaħv Ar. Ayılma, kendine gelme, tasavvufda kendinden 

geçme halinden sonra tekrar his alemine geri dönme    
  ś.98a/10 
  ś.+da 185b/1 
sāǾį Ar. Çalışan, haber götüren    
  s.34b/18, 145b/5 
sāįb öz. is.    
  s.23b/8, 46a/12 
saǾįd Ar. Mutlu   
  s.148b/6 
saǾįd öz. is.    
  s.10a/8, 25a/13, 26a/12, 26b/6, 26b/12, 27a/19, 28a/5, 

48b/12, 63a/3, 63a/9, 72b/9, 73b/10, 74a/18, 81b/2, 
84b/7, 124b/6, 154b/5, 154b/7, 155b/11, 190b/7, 
191a/18 

(ebį) sāǾįd öz. is.    
  s.101a/5 
saǾįd bin cübeyr öz. is.    
  s.73b/10 
saǾįd bin el-Ǿāś öz. is.    
  s.27b/9, 27b/13 
saǾįd bin müseyyeb öz. is.    
  s.63a/4, 74a/18 
saǾįd bin el-müseyyibe öz. is.    
  s.26b/6 
saǾįd el-ĥudrį öz. is.    
  s.63a/9, 124b/6 
  s.+den 81b/2  
saǾįd-i ĥudrį krş. saǾįd el-ĥudrį   
  s.154b/4 
śāǾiķa-vār Ar.+Far Yıldırım gibi    
  ś.57b/10 
sāķ Ar. Baldır, incik, sap    
  s.135a/13 
(ebū mesǾūd) saķafį öz. is.    
  s.189a/3 
śaķal Sakal    
  ś.+ları 12b/19 
  ś.+ların 13a/8 
  ś.+ı 29b/11, 32b/9, 37b/8, 41b/2 

  ś.+ın 29b/11 
  ś.+ına 158b/11 
śaķarya öz. is. Yer adı    
  ś.51b/13 
saķaťlik Sakatlık    
  s.161b/2 
saķf Ar. Çatı, dam, tavan    
  s.+ı 6a/17 
śaķın- Sakınmak    
  ś.90bh/3 
  ś.-asuz 71b/1 
  ś.-masalar 116a/18 
  ś.-maz 89ah/42 
  ś.-up 93a/6, 95a/18 
  ś.-uŋuz 151b/10 
śaķınmaķ Sakınmak    
  ś.134a/16 
sāķıť Ar. Düşük, düşen    
  s.76a/19, 150b/14, 157b/10 
  s.+dur 76a/18, 156a/7, 156a/15, 158b/15 
sāķį Ar. İçki sunan, saka    
  s.51a/14, 53a/11, 59a/17, 60b/6 
  s.+leri 54b/15 
ŝaķįl Ar. Ağır, hoş olmayan, yakışmayan    
  ŝ.60b/17 
sākin Ar. Yerleşik, kendi halinde    
  s.31a/12, 49b/2, 81b/15, 129b/6, 141b/15, 144a/3, 

162b/19, 171b/12, 173b/17, 173b/19, 174a/1, 197a/4 
  s.+dürler 102a/3 
  s.+leri 175a/10 
sākit Ar. Suskun    
  s.161b/13 
śaķla- Saklamak    
  ś.102b/6 
  ś.-dı 79bh/14 
  ś.-madılar 93b/17 
  ś.-mayup 87bh/37, 90ah/55 
  ś.-mışlar 107b/8 
  ś.-ŋuz 164a/16 
  ś.-r 114b/13, 171a/6, 171a/8, 172b/4 
  ś.-rdı 28a/4 
  ś.+rlar 98b/13, 173b/14 
  ś.-rsın 118b/9 
  ś.-ya 91b/4, 96b/7, 102a/7, 102a/13, 102a/14, 125b/16, 

144a/4, 150a/3, 187a/8 
  ś.-yup 89b/5, 90ah/48, 148a/16, 151b/12, 160b/11, 

171a/5, 198a/5 
śaķlama Saklama, saklamak    
  ś.+sı 102a/9, 161a/11 
śaķlamaķ Saklamak    
  ś.+da 79ah/7 
  ś.+dan 182a/16 
śaķlanma Saklanma    
  ś.+sı 105b/9 
śaķlayan Saklayan    
  ś.51a/10 
śaķlu Saklı    
  ś.59b/15, 86bh/1, 87bh/22, 89ah/32, 98b/6 
  ś.+dur 76a/4 
saķlu krş. śaķlu   
  s.127a/8 
sāl Far. Yıl    
  s.59b/8 
śal- Salmak    
  ś.-dı 54a/13, 79bh/47 
  ś.-up 8a/6, 88ah/41, 155a/4, 191b/2 
śalā Ar. Minareden okunan dua, namaza çağrı, dua    
  ś.38b/4, 82ah/59 
ŝaǾlebe öz. is.    
  ŝ.28a/8 
śalābet Ar. Sağlamlık, manevi kuvvet    
  ś.3a/16, 11a/6, 55a/5, 169a/8, 198b/12 
  ś.+i 39a/4, 55a/5 
śalāħ Ar. Dine bağlılık, yolunda gitme, barış    
  ś.5b/16, 24a/9, 28b/1, 106b/4, 116b/14, 137b/5, 140a/10, 

140b/13, 155b/5, 162a/5, 170b/5 
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  ś.+a 141a/12 
  ś.+da 86ah/8 
  ś.+dan 160a/2 
  ś.+ı 81ah/37, 106a/6, 106a/7 
  ś.+ları 116a/9 
śalāħiyyet Ar. Yetki    
  ś.99a/10, 137b/6 
  ś.+e 137b/6 
śalāt Ar. Namaz    
  ś.4a/14, 16a/11, 17b/4, 17b/6, 17b/10, 34a/12, 60b/13, 

60b/13, 65a/1, 65a/6, 65a/12, 66a/11, 66a/12, 67b/13, 
67b/16, 68a/3, 68a/10, 68a/11, 68a/18, 73a/8, 76a/17, 
83b/16, 114b/3, 118b/14, 137a/17, 145b/13 

  ś.+a 67b/12, 69a/3, 70a/7 
  ś.+da 67b/19, 68a/3, 68a/10, 69a/12, 88a/5, 88a/6 
  ś.+dan 70a/7 
  ś.+dur 66a/17, 69a/2, 73a/13, 159b/6, 159b/7 
  ś.+ı 65a/15, 65a/16, 66a/1, 66a/9, 66a/17 
  ś.+ında 66a/18 
  ś.+uŋ 63b/19, 66a/8, 66a/12, 67b/11 
śalātü’l-mektūbāt Ar. Beş vakit namazla ilgili yazılı 

olanlar    
  ś.65a/7 
śalavāt Ar. Namazlar, bütün dualar    
  ś.1b/11, 4a/14, 4b/19, 16a/17, 62b/3, 62b/7, 62b/17, 

63a/6, 63a/6 
  ś.+dan 30b/9, 41a/10 
  ś.+ın 16a/18 
  ś.+umı 62b/11 
śalavātu’llāhi Ar. Allah’ın yardımı, inayeti    
  ś.1b/14, 77a/2, 78a/17, 155b/11 
śalın- Salınmak    
  ś.-ur 189a/18, 189a/19, 189b/2 
sālife Ar. Geçmiş, geçen    
  s.179a/1 
śāliħ öz. is.    
  ś. 18b/6, 18b/12 
śāliħ Ar. Dinin kurallarına uyan    
  ś.70b/8, 78b/3, 78b/5, 82a/1, 83ah/33, 86b/12, 116a/8, 

119b/4, 119b/11, 120a/11, 120a/16, 131a/2, 131a/2, 
132b/19, 142a/9, 148b/2, 152b/11, 152b/12, 152b/13, 
153a/1, 156a/15, 175b/15, 176a/3, 177b/13 

  ś.+dür 47bh/35 
  ś.+e 178a/16, 182a/7 
  ś.+i 50b/2 
  ś.+ler 63a/13, 66b/16, 74a/7, 119a/8, 153a/17 
  ś.+lerinden 131b/15 
  ś.+lerüŋ 190a/7 
  ś.+üŋ 78b/5 
śaliħā krş. śāliħa    
ś.25a/15, 96a/11, 101b/17, 108a/5, 116b/16, 119a/5, 

119b/13, 132b/16, 138a/2, 162a/9, 166b/5, 166b/7, 
190a/5   

  ś.+dan 97a/14 
  ś.+larındandur 120a/11 
  ś.+nuŋ 116b/16 
  ś.+ya 51b/14, 51b/16 
śāliħa Ar. Dinin kurallarına uyan, yarar, elverişli    
  ś.63a/11 
  ś.+dan 148b/14 
  ś.+lardan 117a/14 
sālik Ar. Tarikat mensubu, yola girmiş    
  s.168b/11, 174b/19, 175a/7 
  s.+ler 88b/2 
  s.+lerinden 175a/16 
  s.+lerüŋ 164b/18, 175a/5 
sālikān Ar.+Far. Salikler, bir şeyhe uymuş olanlar    
  s.201a/11 
sālim Ar. Sağ, esenlik içinde    
  s.28a/8, 157a/7 
sālim öz. is.    
  s.26b/8, 63b/6  
ŝāliŝ Ar. Üçüncü    
  ŝ.4a/16, 67b/16, 74a/2, 76a/17, 76b/6, 88b/1, 93a/6, 

94a/1, 94a/18, 94b/17, 95a/3, 96a/5, 96b/10, 97a/15, 
98b/5, 99a/16, 102b/14, 108b/2, 111b/16, 113b/14, 

115b/10, 118b/12, 121a/12, 139b/11, 145a/19, 147a/13, 
154a/7, 155a/13, 156a/13, 156b/14, 156b/18, 157a/16, 
157b/3, 158a/14, 159b/3, 160b/19, 161a/3, 161a/14, 
161b/5, 161b/17, 166a/11, 182a/15, 189b/5, 192b/14, 
197b/5, 200b/1 

  ŝ.+de 47bh/28 
ŝāliŝe Ar. Üçüncü    
  ŝ.48bh/21 
  ŝ.+de 8b/10, 48ah/15, 48ah/17 
ŝāliŝen Ar. Üçüncüsü,üçüncü olarak    
  ŝ.31b/10, 62a/2 
śalla- Sallamak    
  ś.-r 14b/7 
salťanat Ar. Sultanlık, hükümdarlık, şatafatlı yaşam    
  s.4b/2, 4b/4, 4b/9, 5b/17, 48a/3, 48a/8, 48ah/35, 48ah/37, 

48ah/38, 48ah/39, 48ah/40, 48ah/53, 48ah/53, 48ah/54, 
48ah/55, 48ah/57, 48ah/60, 48ah/61, 48b/2, 48b/4, 
48b/4, 48b/17, 48bh/2, 48bh/4, 48bh/7, 48bh/15, 
48bh/19, 48bh/36, 48bh/38, 48bh/38, 50a/6, 50a/9, 
50a/11, 50a/18, 50b/6, 50b/7, 50b/12, 50b/15, 52b/11, 
53a/3, 75bh/7, 75bh/30, 78bh/29, 81bh/44, 82a/18, 
85bh/47, 86ah/14, 124a/8, 125b/18, 126a/11, 126a/13, 
126b/3, 126b/5, 126b/5, 126b/9, 131a/8, 131a/17, 
131b/19, 132a/4, 140a/9, 140b/8, 144a/14, 144a/17, 
144b/13, 146b/19, 149a/2, 149a/8, 149a/16, 176b/7, 
185b/2 

  s.+a 50b/13, 54b/18, 85ah/38 
  s.+da 55a/1 
  s.+dan 55a/9, 82ah/52, 111b/10 
  s.+ı 48bh/30, 50b/9, 52a/18, 54b/8, 54b/16, 55a/2, 150b/4 
  s.+ın 174b/17 
  s.+ında 51a/6 
  s.+ındadur 142a/10 
  s.+larda 52a/10 
  s.+ları 51a/4, 51a/11, 51a/16, 51b/4, 52a/14, 52b/15, 

53a/4, 53a/13, 54a/18, 149a/16 
  s.+larına 60b/2 
  s.+larında 50b/2, 52b/4, 54a/9, 55a/6 
  s.+larınuŋ 50b/19 
  s.+uŋ 76bh/10 
salyāne Far. Yılda bir alınan vergi    
  s.51b/14 
sām öz. is.    
  s.6a/3 
śaman Saman, ekin, arpa, yulaf gibi ürünlerin taneleri 

alındıktan sonra geriye kalan ufalanmış sapları    
  ś.83a/19, 83a/19, 200a/7 
(aħmed) sāmānį öz. is.    
  s.82ah/42 
(ismāǾįl) sāmānį öz. is.    
  s.79bh/16, 
sāmānįyye öz. is. Samaniler    
  s.82ah/44 
śamed Ar. Hiç kimseye ve hiçbir şeye muhtaç olmayan 

Allah, yüce, ulu    
  ś.+dür 77a/10 
śamedānį Ar. Samed olan Allah ile alakalı, ilahi    
  ś.3b/17 
śamediyyet Ar. Allah’ın hiçbir şeye muhtaç olmaması 

ve hazinesinden bir şeyin eksilmemesi    
  ś.84a/1, 88b/7, 94a/12, 94a/18, 95b/12, 98b/8, 99b/8, 

100a/17, 100b/10, 100b/12, 104b/13, 108a/6, 110b/3, 
112a/18, 112b/1, 121a/16, 140a/12, 142b/8, 143a/4, 
162a/19, 162b/10, 165a/5, 167b/10, 168a/14, 174b/18, 
175a/15, 177a/13, 183a/9, 188a/19, 193b/7, 194a/11, 
198a/16 

  ś.+den 107a/17, 165b/12 
  ś.+dür 188b/7 
  ś.+e 87a/18, 88b/10, 90a/11, 142a/5, 179a/2 
  ś.+i 88b/10, 91a/16 
  ś.+üŋ 117a/7, 174b/16, 175b/3, 199a/7 
śamem Ar. Sağır, sağırlık    
  ś.189a/4 
sāmiǾa Ar. İşitme duyusu    
  s.142a/13, 170b/9 
  s.+sı 77bh/13 
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ŝāmin Ar. Sekizinci    
  ŝ.4b/4, 68a/4, 93a/8, 97a/13, 139b/15, 140a/3, 161a/8, 

161b/9, 190b/2, 200b/3 
ŝāmine Ar. Sekiz    
  ŝ.+de 48ah/26 
ŝāminen Ar. Sekizincisi, sekizinci olarak    
  ŝ.74a/8 
śan- Sanmak    
  ś.-mış 84ah/61 
  ś.-up 126b/5 
śanǾā öz. is. Yer adı    
  ś.27b/1 
śanǾat Ar. Sanat, hüner, ustalık    
  ś.36b/11, 173a/3 
  ś.+lara 36b/13 
  ś.+ını 36b/13 
sancaķ(ġ) Sancak, alay bayrağı    
  s.49b/18, 56b/8 
  s.+ı 32b/4, 35b/15 
  s.+ıla 56b/19 
  s.+ında 58a/15 
  s.+ların 57a/1 
śandūķ Ar. Sandık    
  ś.31a/10, 131b/18 
śanem Ar. Put, put kadar güzel    
 ś.+lerin 88b/11   
ŝānį Ar. İkinci    
  ŝ.4a/13, 4b/9, 12b/1, 29b/2, 32b/3, 51a/18, 67b/15, 68a/8, 

74a/1, 76a/17, 76b/5, 88a/19, 91b/6, 93a/5, 93b/16, 
94a/11, 94b/12, 94b/14, 96a/1, 96b/5, 97a/15, 98a/2, 
108b/2, 111b/16, 113b/1, 118b/11, 121a/11, 139b/11, 
139b/18, 145a/17, 147a/13, 154a/7, 155a/13, 156a/10, 
156b/14, 156b/17, 157a/13, 157b/3, 157b/12, 159b/2, 
160a/10, 161a/2, 161a/13, 161b/4, 161b/15, 161b/16, 
166a/5, 166b/17, 182a/8, 183a/8, 189a/18, 192a/4, 
197b/2, 198a/16, 200b/1 

  ŝ.+de 48ah/16 
  ŝ.+den 68a/8 
  ŝ.+si 112b/3 
ŝāniye Ar. İkinci    
  ŝ.48ah/57 
  ŝ.+de 47bh/26, 48ah/13 
ŝāniyen Ar. İkincisi, ikinci olarak    
  ŝ.31b/3, 43b/18, 62a/1 
sanķur öz. is.    
  s.49a/1 
śanmaķ Sanmak    
  ś.24a/15 
śar- Sarmak    
  ś.-mayup 81b/6 
  ś.-up 12b/9, 25b/1, 191a/6 
śarāħaten Ar. Açıkça    
  ś.24b/1, 24b/5, 29a/9, 30b/2 
śaral- Sararmak, sarı renge dönmek    
  ś.-up 89b/16 
śarf Ar. Harcama, gramer    
  ś.3b/17, 53b/5, 89b/14, 93b/17, 93b/19, 96b/8, 96b/9, 

96b/19, 97a/2, 97a/7, 97a/8, 97a/19, 98b/14, 99a/13, 
105b/2, 107a/10, 114a/15, 121b/1, 127a/16, 143a/19, 
161b/16, 162a/1, 166a/18, 168a/18, 174b/7, 193b/3 

  ś.+ıla 166a/13 
śarfe Ar. Boncuk    
  ś.200b/11 
śarı Sarı, sarı renk    
  ś.32b/8, 79b/16, 79b/17, 86ah/50, 134a/19, 134b/12, 

135a/3, 192b/10, 196b/14 
śarı bay öz. is. Sarı Bay (Batu)    
  ś.+ı 49b/1 
śarıl- Sarılmak    
  ś.-a 87b/4 
  ś.-mış 87b/4 
śarılik Sarılık, sarı renkte olmak    
  ś.196b/11 
śarışın Sarışın, sarı renkli    
  ś.37b/8 
śarįħ Ar. Açık, kuşku götürmeyen    

  ś.43b/16 
  ś.+dür 155b/10 
sāriye öz. is.    
  s.33b/7 
śarmaş- Sarmaşmak    
  ś.-up 59a/4 
śarp Sarp, üzerine çıkılması çok zor olan, dik    
  ś.57a/11, 83ah/43 
śarrāfān Ar. Sarraflar    
  ś.110a/10 
śarś- Sarsmak    
  ś.-a 124b/2 
śarśıl- Sarsılmak    
  ś.-dukca 124b/2 
  ś.-up 7b/17 
śaru krş. śarı    
  ś.128a/6 
śaruca Geçmişte bir askeri sınıf    
  ś.59a/3 
sārūħ öz. is.    
  s.6a/2 
śaruĥan öz. is.    
  ś.+ı 60a/17 
śaruĥan öz. is. Yer adı    
  ś.50b/10 
śarulüg krş. śarılik    
  ś.+i 148a/8 
śat- Satmak    
  ś.-ar 121a/7, 160a/7, 160b/3, 168a/6, 174a/4 
  ś.-arlar 160b/17, 161a/5, 174b/17, 186b/18 
  ś.-arum 160a/12 
  ś.-asun 77ah/8 
  ś.-ayum 77ah/11 
  ś.-dı 128b/15, 160a/16 
  ś.-maya 159a/18 
  ś.-mayalar 139b/19 
  ś.-up 118a/5, 127a/18, 128b/9, 160a/7, 185a/16 
saťevāt Ar. Satvetler    
  s.89a/13 
  s.+ı 143b/5 
śatıl- Satılmak    
  ś.-dı 35b/15 
  ś.-maz 85ah/54 
saťr Ar. Yazı sırası    
  s.72a/9 
  s.+da 72a/9, 72a/10, 72a/11 
śatun al- Satın almak    
  ś.-duŋ 85ah/53 
  ś.-mayalar 140a/5 
  ś.-mışdur 160a/12 
  ś.-up 35a/8, 35a/13, 78bh/48, 190b/18  
  ś.-ur 160b/5, 160b/7 
  ś.-uruz 193a/4 
śatun alacak Satın alacak, satın alınacak    
  ś.11b/18 
śatun almak Satın almak    
  ś. 76bh/66  
saťvet Ar. Biri üzerine şiddetle ve kuvvetle sıçrama, 

ezici kuvvet    
  s.1b/4, 55a/4, 88b/11, 138b/8, 150b/16, 162a/12, 

197a/17, 198b/7 
  s.+de 149a/14, 183b/10 
  s.+i 167b/12 
  s.+inde 165a/7 
  s.+ine 153a/6 
śavāb Ar. Doğru, dürüst    
  ś.33b/5, 89a/8, 125b/13, 135a/1, 175b/1 
  ś.+da 132b/14 
  ś.+suz 141b/1 
śavāb-dįde Ar.+Far. Doğru görülmüş, beğenilmiş    
  ś.+den 79ah/12 
śavāǾiķ Ar. Yıldırımlar    
  ś.143b/12 
savcı big öz. is.    
  s.49b/1 
(baħr-i) sāve öz. is. Yer adı    
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  s.8a/3 
śavlet Ar. Akın, saldırı    
  ś.78ah/55, 89a/3, 113b/4, 143b/12, 147a/18, 177a/9, 

180a/16, 186b/4 
  ś.+i 99b/4 
  ś.+ile 82a/7 
śavm Ar. Oruç    
  ś.4a/14, 60b/13, 70a/3, 70b/17, 70b/18, 85a/4, 99a/17, 

99b/5, 100a/1, 100a/18, 114b/3, 137a/17, 145b/13, 
164b/5 

  ś.+a 83b/16 
  ś.+ları 102b/15 
  ś.+ı 101a/7, 101a/14 
  ś.+ın 101a/10  
  ś.+uŋ 99b/11, 100b/8, 101b/14, 101b/15, 101b/18 
śavt Ar. Ses    
  ś.6a/6 
  ś.+ları 63b/12 
  ś.+ıla 78a/8 
śavu- Soğumak    
  ś.-duķca 91b/14 
śavuķ Soğuk    
  ś.10b/17, 30b/18, 86bh/13, 106b/7, 148a/8, 148b/5, 

148b/9 
  ś.+dan 56a/7, 120a/13 
śavuķluķ Soğukluk    
  ś.170b/14 
śavul- Savulmak, uzaklaşmak, çekilmek    
  ś.38b/8 
śay- Saymak, görmek    
  ś.-a 96b/8 
  ś.-ar 105a/1, 149b/4 
saǾy Ar. Çalışma, çaba gösterme    
  s.5b/15, 11a/9, 47b/9, 80a/18, 80a/19, 81a/10, 81ah/46, 

83ah/47, 84ah/23, 84bh/7, 85bh/41, 89a/13, 91b/1, 
110a/3, 111b/6, 116b/7, 122a/11, 125b/15, 131a/10, 
131a/13, 132b/16, 137a/18, 137b/8, 138a/19, 138b/13, 
138b/18, 139b/4, 140a/15, 143a/18, 143b/15, 144a/7, 
152b/19, 152b/19, 153a/13, 155a/6, 159a/18, 163a/14, 
168a/6, 177b/7, 180b/5, 186a/11, 186b/17, 193b/5, 
197b/3, 201a/6 

śayd Ar. Av    
  ś.79ah/63, 102a/5 
  ś.-dılar 109b/19 
  ś.+ın 117a/7 
śaydā öz. is. Yer adı    
  ś.56b/19  
sāye Far. Gölge    
  s.32b/4, 120b/2, 120b/5, 131a/14 
  s.+sin 60b/7 
  s.+sinde 95a/13 
  s.+sinden 32b/4 
sāye-küster Far. Gölge salan, gölge eden    
  s.3a/11 
sāyebān Far. Gölgelik, çadır, koruyan    
  s.8a/16 
śayf Ar. Yaz    
  ś.148a/19, 169a/12 
  ś.+da 6b/2 
śāyib Ar. İsabetli    
  ś.84ah/43, 84ah/45 
śāyim Ar. Oruç tutan, oruçlu    
  ś.70b/5, 71a/8, 100b/11, 101a/11, 101a/19, 101b/8, 

102b/8, 102b/8, 105a/5, 164b/5, 197b/19 
  ś.+e 70b/18, 101b/7 
  ś.+i 100b/10 
  ś.+üŋ 100a/3, 100a/18, 100b/13 
sāyir Ar. Diğer    
  s.4a/14, 4b/13, 5a/5, 6b/19, 7b/7, 9a/2, 10a/8, 14b/11, 

15a/14, 15a/15, 15b/1, 17a/1, 20a/9, 22a/5, 22a/8, 
23a/1, 26b/10, 27b/8, 28b/6, 28b/9, 28b/11, 28b/12, 
28b/12, 28b/14, 28b/16, 29a/1, 31b/17, 31b/18, 33b/19, 
34a/9, 35a/2, 35a/2, 36b/3, 39a/8, 39b/19, 40b/5, 
42a/16, 43b/2, 47a/2, 47bh/9, 48bh/28, 51b/16, 52b/17, 
55b/19, 56a/4, 57b/18, 58b/18, 59b/18, 60b/13, 62b/17, 
62b/19, 63a/1, 65b/15, 66a/17, 66b/15, 70a/12, 70a/12, 

70a/13, 70a/13, 70a/14, 70b/7, 72b/6, 75bh/29, 79a/2, 
79ah/58, 80ah/40, 80bh/6, 81a/7, 98b/14, 100a/19, 
102a/3, 117a/4, 129a/12, 161b/6, 170b/7, 171a/10, 
171a/15, 171b/17, 183b/4, 190b/16, 194a/9 

  s.+den 81ah/54 
  s.+e 34a/8 
  s.+ler 150a/11 
  s.+lerden 21a/7, 150b/14 
  s.+lere 15b/7 
  s.+leri 23a/18, 175a/9 
sāyirān Ar. Diğerleri    
  s.176b/2 
sāyire krş. sāyir    
  s.72b/17 
śayķal Ar. Cila    
  ś.3b/14, 195a/16 
  ś.+ı 82a/8, 99b/7 
saǾysuz Ar.+T. Çalışmasız, çaba göstermeme    
  s.119b/17 
śayyād Ar. Avcı    
  ś.59a/7 
sāz Far. Saz, çalgı, ustalık, öğrenme, kuvvet, silah    
  s.+lar 59b/17 
  s.+lardan 157b/7 
  s.+laruŋ 161b/6 
  s.+uŋ 194b/12 
sebǾa Ar. Yedi    
  s.53a/1, 54b/4, 54b/9, 56a/8 
sebǾaįn Ar. Yetmiş    
  s.52b/11 
ŝebāt Ar. Yerinden kımıldamama, kararından vaz 

geçmeme    
  ŝ.76bh/8, 169b/2 
  ŝ.+ı 76bh/36 
sebb Ar. Sövme, sövüp sayma    
  s.15b/7, 15b/8, 24a/10, 24a/13, 24a/15, 111b/16, 

156a/16, 156b/4 
  s.+üŋ 15b/7 
sebeb Ar. Neden, sebep    
  s.8a/1, 23a/8, 23a/10, 32a/5, 33a/5, 34b/2, 36a/8, 38a/2, 

42a/7, 49b/10, 60a/19, 75a/13, 75bh/6, 76a/6, 78ah/15, 
78bh/60, 79ah/44, 82bh/35, 87ah/12, 87ah/19, 92b/4, 
95a/19, 95b/19, 97b/6, 99a/11, 100a/18, 106b/15, 
111b/19, 112b/18, 116b/12, 122b/19, 141a/16, 142a/8, 
165b/11, 171b/7, 175b/8, 182b/3, 191b/15, 192a/3, 
192b/2, 192b/13, 193a/1, 193a/5, 193a/16, 193a/16, 
193b/3, 194a/15, 194b/17, 195a/2, 197a/17 

  s.+den 15b/12, 15b/13, 34b/4, 39a/11, 40a/19, 59b/19, 
78ah/6, 102a/5, 107a/4, 109b/5, 125b/9, 170b/14, 
182a/13, 196b/13, 201a/4 

  s.+dendür 77bh/48, 78b/4, 88a/4, 94a/10, 100b/12, 
120b/7 

  s.+dür 87ah/21, 92a/17, 175a/19 
  s.+i 23a/13, 49a/11, 54a/19, 77bh/12, 80b/14, 80bh/16, 

80bh/64, 81b/16, 81bh/26, 93a/18, 94a/4, 95b/8, 95b/14, 
96a/7, 97b/11, 98b/16, 99a/13, 99b/14, 100a/17, 
104b/12, 105a/4, 105b/1, 106b/1, 106b/15, 107b/3, 
108b/11, 118b/14, 119b/12, 122b/3, 122b/3, 122b/6, 
122b/10, 122b/18, 130b/4, 133a/12, 135a/18, 135b/13, 
138a/7, 149b/10, 154a/5, 155b/19, 156b/1, 157a/3, 
159a/18, 162a/2, 167a/7, 167a/16, 168b/6, 169a/1, 
169a/3, 169a/10, 170b/4, 171b/2, 171b/9, 172b/3, 
179a/8, 179a/10, 181b/5, 181b/7, 181b/8, 181b/15, 
185b/7, 185b/11, 187a/17, 188a/5, 188b/18, 191b/12, 
194a/12, 194a/14, 197b/16 

  s.+idür 112a/13, 113b/14, 156b/3 
  s.+ile 126a/15, 129b/11, 133a/8, 141a/13, 148b/14, 

152b/14, 160a/19, 163a/18, 169a/15, 197b/5 
  s.+in 88ah/25 
  s.+inde 32b/16 
  s.+inden 95b/15, 98a/1, 151a/13 
  s.+le 23a/9, 93a/9, 153a/18, 153a/18, 156b/16, 157a/9, 

157a/18, 182b/4, 194b/19 
sebebiyye Ar. Sebeple ilgili    
  s.15b/10 
  s.+leri 15b/11 
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sebįl Ar. Hayrat olarak su dağıtılan yer, yol    
  s.100a/15, 132a/3, 157a/9, 169b/16 
  s.+i 155a/15 
sebre öz. is.    
  s.23b/15 
ŝebt Ar. Kayda geçirme    
  ŝ.95a/12, 104a/13, 139b/7, 142a/1, 142a/6, 187b/1 
sebt Ar. Cumartesi günü    
  s.37a/18, 40b/8 
sebuǾį Ar. Yırtıcı hayvanlarla ilgili    
  s.167b/7, 167b/8, 192b/7 
  s.+nüŋ 167b/7 
sebz Far. Yeşil    
  s.4a/9 
sebze Far. Sebze, yeşillik    
  s.+den 72a/9 
  s.+ye 85bh/5 
secāyā Ar. Karakterler    
  s.+sı 18a/1 
seccāde Ar. Seccade, üzerinde namaz kılınan küçük 

kilim    
  s.87ah/43 
secde Ar. Secde, namazda alnı, el ayalarını, dizleri ve 

ayak parmaklarını yere dayamaktan oluşan ibadet 
durumu    

  s.1b/11, 14b/4, 16b/16, 19a/1, 19a/2, 66a/5, 66a/7, 68a/7, 
68a/8, 69a/12, 69b/6, 80ah/18, 80ah/20, 87a/10, 
115a/14, 115a/15, 165b/17 

  s.+de 44b/1, 69b/7 
  s.+dür 68a/7, 80ah/19 
  s.+si 200b/18 
  s.+ye 44a/19 
seçici Seçici    
  s.+dür 71b/16 
sedād Ar. Doğruluk, hatasızlık    
  s.5b/15 
sedd Ar. Engel, set, baraj, tıkama    
  s.90a/13, 97a/18, 133a/7, 138a/16, 155a/19, 157a/9, 

164b/1 
  s.+i 123a/3 
  s.+ile 99a/14 
  s.+inden 123a/3 
sefer Ar. Yolculuk, savaş, savaşa gitme    
  s.6b/2, 8b/19, 11b/14, 19a/5, 19b/10, 35a/16, 35a/17, 

35a/18, 38a/18, 52b/7, 52b/8, 54b/11, 75b/9, 150a/4 
  s.+den 76bh/61 
  s.+e 115a/16 
  s.+i 87bh/23 
  s.+ile 56a/16 
  s.+ine 45b/11, 57b/3, 57b/6 
  s.+lerde 11b/19 
  s.+leri 52b/8 
  s.+üŋ 131b/1 
seferlü Ar.+T. Seferli    
  s.71b/3 
(ebū’l-Ǿabbās) seffāħ öz. is.    
  s.47b/7 
(ebbād bin) sefįd öz. is.    
  s.27b/8 
sefįr öz. is.    
  s.45a/1 
segird- Seğirtmek    
  s.-üp 40b/5, 77bh/39, 79bh/42, 85ah/6, 85ah/17, 174a/6, 

174a/11 
  s.-ür 84bh/25, 158b/2 
segirdiş- Seğirtişmek    
  s.-dükde 37a/5 
seĥā Ar. Cömertlik, el açıklığı    
  s.11a/5, 29b/14, 80ah/33, 90bh/37, 104a/6, 105b/10, 

107a/13, 144b/3, 145a/13, 145a/14, 146a/9 
  s.+da 12a/15, 146a/8 
  s.+dan 5b/18, 89ah/16 
  s.+dur 104a/5  
seħāb Ar. Bulut    
  s.2b/2, 81b/16, 174a/19 
seĥāvet Ar. Cömertlik, eli açıklık    

  s.5b/10, 41a/11, 79ah/5, 105a/19, 105b/8, 108a/3, 
145b/14, 146a/2, 146a/3 

  s.+dür 145b/10 
  s.+i 145b/7, 145b/15 
  s.+le 89ah/24 
  s.+üŋ 146a/4, 146a/4 
seħer Ar. Tan yeri ağarmadan hemen önceki vakit, 

sabah    
  s.59a/9 
seĥį Ar. Cömert, eli açık    
  s.6b/6, 25b/2, 72b/5, 88bh/24, 89bh/39, 121a/19, 144b/1, 

144b/2, 144b/2 
  s.+dür 89bh/41, 89bh/42, 89bh/43 
sehiv Ar. Yanlış, unutarak yapılan hata    
  s.32a/15 
sehl Ar. Kolay    
  s.90bh/52, 101b/2, 117a/17, 117a/19, 200b/16 
sehl bin eŝ-ŝāįdį öz. is.    
  s.26a/18 
ŝeķal Ar. Ağır şeyler, ağırlık    
  ŝ.+den 172b/8 
ŝeķaleyn Ar. İnsan ve cin    
  ŝ.48ah/5 
  ŝ.+den 94b/15 
seķar Ar. Cehennem ateşi    
  s.+ı 47bh/18 
sekbān Far. Av köpeklerini besleyip bakan kimse, bir 

askeri sınıf    
  s.57a/10 
sekenāt Ar. Durmalar, duruşlar    
  s.192a/2 
sekerāt Ar. Sarhoşluklar, kendinde olmama halleri    
  s.148b/6 
sekerātü’l-mevt Ar. Ölüm öncesi esrime hali, ölüm 

sarhoşluğu    
  s.+i 67a/11 
sekįne öz. is.    
  s.43a/18 
sekįne Ar. Vakar, sakinlik    
  s.160a/1 
sekįnet Ar. Dinlenme, karar, sakinlik, rahat    
  s.+de 11a/5 
sekiz Sekiz    
  s.7b/10, 8b/17, 17b/6, 19a/19, 19b/1, 21a/1, 21a/2, 21b/8, 

21b/16, 24b/11, 29a/10, 38b/12, 42a/5, 42b/1, 42b/19, 
50b/12, 50b/15, 50b/16, 50b/17, 50b/19, 51a/1, 51a/2, 
51a/4, 51a/14, 51b/2, 52a/14, 55a/1, 55b/16, 56b/4, 
60a/2, 63b/18, 71b/14, 72a/2, 73b/18, 73b/19, 82ah/43, 
93a/4, 152b/11 

  s.+de 48ah/28, 50a/18 
  s.+dür 161a/12 
  s.+inde 19a/17, 21a/15, 24b/11, 32a/11, 50b/11, 51a/14 
sekiz yüz otuz bir Sekiz yüz otuz bir    
  s.+de 51a/1  
sekizinci Sekizinci    
  s.18a/8, 18a/9, 18a/13, 21a/3, 38b/18, 78bh/25, 84ah/50, 

115b/8, 133a/12, 136b/12, 138b/17, 140a/8, 160b/16 
sekr Ar. Sarhoşluk, kendinde olmama hali    
  s.79b/10 
  s.+i 82a/12 
sekrān Ar. Sarhoş, mest olmuş    
  s.160a/8 
seksen Seksen    
  s.21b/15, 25a/11, 34b/19, 36a/9, 39a/1, 39a/1, 41a/13, 

47a/16, 50a/11, 50b/4, 50b/5, 173b/10 
  s.+inde 49b/5, 49b/13 
selām Ar. Selam, rahatlık, barış, gelip geçici olmama    
  s.7b/12, 12a/7, 28b/10, 45b/2, 48ah/3, 65b/15, 68a/3, 

69b/11, 76bh/36, 80a/9, 80a/11, 83a/16, 88ah/11, 
115a/13, 120a/8, 182b/3, 183b/14, 190b/7, 191a/10 

  s.+dan 68a/4, 87bh/51 
  s.+ın 44a/15, 44b/13, 46a/2, 103b/8 
  s.+um 44a/11 
  s.+umuza 79bh/33 
  s.+umı 44b/10, 45b/9 
  s.+uŋ 151b/12 
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selāmān öz. is.    
  s.5b/2, 5b/19 
selāmet Ar. Esenlik, kurtulma    
  s.91b/4, 145b/14, 146b/9, 162b/18 
selāmetlik Ar.+T. Esenlik, eminlik    
  s.82b/10 
  s.+i 91a/14 
selānik öz. is. Yer adı    
  s.51a/2 
ŝelāŝ Ar. Üç    
  ŝ.53a/10, 139b/18 
ŝelaŝ krş. ŝelāŝ   
  ŝ.55a/13, 57b/2 
selāsil Ar. Zincirler    
  s.185a/11, 193a/11, 199b/11 
ŝelāŝįn Ar. Otuz    
  ŝ.54b/11 
ŝelaŝįn krş. ŝelāŝįn   
  ŝ.47a/13, 54b/18, 55a/1, 55a/13, 55b/8, 56a/3, 56a/8, 

56a/16 
ŝelāŝūn Ar. Otuz    
  ŝ.47b/7 
selāťįn Ar. Sultanlar    
  s.2b/15, 2b/17, 52b/16, 53a/16, 74a/3, 82ah/22, 84bh/48, 

86bh/20, 89b/8, 103b/13, 144a/19, 144b/4, 145a/10, 
175b/3, 193a/6, 194a/9 

  s.+den 76bh/49, 80ah/16 
  s.+e 77ah/27, 155a/10 
  s.+leri 149a/12 
selçuķ öz. is.    
  s.48a/3, 48a/8, 49a/9 
selçukį öz. is. Selçuklu    
  s.49b/12 
  s.+lerüŋ 50a/1 
  s.+ye 49b/6 
selçuķįyān öz. is.    
  s.48a/3 
seleb Ar. Birinden kapılıp alınan şey, savaş aleti    
  s.177a/12 
selef Ar. Öncekiler, önceki görevliler    
  s.7a/10, 23b/17, 45a/11, 87bh/19, 166b/7 
  s.+de 10b/14, 70b/4, 155a/9, 158a/7, 190a/7 
  s.+den 96a/11 
  s.+lerüŋ 154a/15 
selefü’ź-źikr Ar. Daha önce ismi geçen, az önce anılan    
  s.+i 2b/7 
seleme öz. is.    
  s.10a/9, 21b/8, 21b/10, 21b/10, 21b/13, 22b/15, 23b/15, 

26a/17, 26b/8, 27b/8, 27b/13, 39a/15, 42a/15 
  s.+den 111a/6 
  s.+ye 21b/14, 23b/5 
(Ǿaťā-yı) selemį öz. is.    
  s.83b/3 
selįm öz. is.    
  s.48ah/28, 51b/3, 51b/19, 52a/1, 52a/17, 52b/8, 52b/14, 

53a/3, 53a/10, 53a/14 
selįm Ar. Sağlam    
  s.79a/3, 179a/4, 184a/6 
(ümmü) selįme öz. is.    
  s.27b/18 
selm öz. is.    
  s.48ah/42, 48ah/43 
  s.+i 48ah/45 
selmā öz. is.    
  s.28a/9 
selmān öz. is.    
  s.109b/9, 110a/4, 110a/4, 189a/7 
selmān-ı fārisį öz. is.    
  s.26a/16, 124a/18 
semǾ Ar. İşitme, kulak    
  s.78a/4, 100a/6, 134a/4, 167b/12, 170b/13, 198b/15, 

199b/3 
  s.+i 77bh/17, 170b/5 
  s.+ine 75bh/24, 79ah/13, 87bh/35 
semā Ar. Gökyüzü    
  s.+ya 63a/6 

semāǾ Ar. İşitme, işitme suretiyle    
  s.166b/7 
  s.+ından 2a/16 
ŝemān Ar. Sekiz    
  ŝ.52a/15, 58a/16 
semǾan Ar. İşitme yoluyla, dinleyerek    
  s.6b/16 
ŝemānįn Ar. Seksen    
  ŝ.53a/1 
ŝemāniye krş. ŝemān   
  ŝ.51b/15 
semāvį krş. semāviyye   
  s.168b/10, 169b/10, 169b/12, 170a/2 
semāviyye Ar. Sema ile ilgili, Allah’tan olan, Tanrısal    
  s.43a/11 
ŝemen Ar. Değer, kıymet    
  ŝ+i 160b/7 
semend Far. Güzel ve çevik at    
  s.3a/10 
semendire öz. is. Yer adı    
  s.51a/12 
ŝemerāt Ar. Ürünler, sonuçlar, meyveler    
  ŝ.188a/3, 198a/13 
ŝemere Ar. Ürün, sonuç, meyve    
  ŝ.2b/3, 81ah/16, 100a/6, 164b/12, 182a/5, 189a/19 
  ŝ.+si 96b/3, 102a/8, 145b/2, 164b/12, 165a/16 
  ŝ.+sidür 44b/14 
semerķand öz. is. Yer adı    
  s.38b/1 
  s.+a 48a/18 
semįǾ Ar. İşiten, Allah’ın sıfatlarından    
  s.+dür 77a/15 
semiǾ allāhū limen ħamideh Ar. Allah kendisine hamd 

edenleri duydu dua sözü    
  s.66a/4 
semiz Semiz, yağlı, besili   
  s.34b/4 
semmāk öz. is.    
  s.79bh/3, 195a/17 
semnān öz. is.    
  s.+a 83ah/41 
  s.+ı 83ah/42 
semnānį öz. is.    
  s.43b/19 
(imām) semre öz. is.    
  s.43b/9 
semūm Ar. Sam yeli, sıcak rüzgar    
  s.+ıla 181b/2 
ŝemüre öz. is.    
  ŝ.125a/3 
semüre öz. is.    
  s.26a/17 
sen Sen    
  s.9b/17, 10a/13, 18b/19, 29a/16, 29a/17, 33a/6, 36b/19, 

39b/7, 44b/14, 45a/8, 45b/2, 45b/7, 46b/3, 46b/15, 
47b/3, 47b/4, 60b/8, 65b/16, 73b/1, 75b/19, 75bh/20, 
75bh/26, 76ah/10, 76ah/31, 77ah/9, 78ah/30, 78ah/39, 
79bh/26, 79bh/60, 80bh/29, 80bh/40, 80bh/46, 80bh/48, 
80bh/54, 81ah/18, 81ah/22, 81ah/25, 81ah/42, 81ah/52, 
81bh/21, 81bh/21, 81bh/60, 82ah/2, 82ah/33, 82ah/38, 
83a/7, 83ah/20, 83ah/22, 83ah/25, 84ah/13, 84ah/15, 
84bh/2, 85ah/27, 86a/17, 86ah/30, 86ah/36, 86ah/38, 
86bh/34, 86bh/38, 87bh/39, 87bh/41, 88bh/11, 89ah/8, 
89ah/18, 89bh/36, 90ah/27, 90ah/29, 90ah/31, 90ah/33, 
90ah/34, 90ah/44, 90bh/56, 93b/15, 94b/9, 98a/17, 
103b/19, 104a/1, 110a/5, 118b/1, 119b/3, 120a/9, 
121a/3, 122b/14, 123a/11, 123a/12, 129a/7, 130a/7, 
131a/6, 133a/10, 138b/5, 138b/7, 138b/17, 143a/16, 
143a/18, 144a/11, 144a/12, 146b/1, 155a/1, 160a/17, 
160b/8, 162b/14, 176a/2, 183b/1, 183b/2, 183b/3, 
183b/13, 184a/11, 190b/13, 193a/4, 197a/10, 200b/4 

  s.+a 19b/16, 36b/16, 40a/3, 44b/2, 44b/4, 47a/11, 
48bh/10, 59b/5, 59b/7, 76ah/44, 77ah/11, 77ah/25, 
78bh/29, 79bh/43, 80ah/53, 81bh/11, 81bh/61, 82ah/4, 
82ah/37, 82ah/39, 82bh/13, 82bh/55, 83a/16, 84a/13, 
85ah/31, 85ah/35, 86a/16, 86a/17, 86ah/32, 87bh/41, 
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89ah/15, 89ah/23, 89bh/57, 90ah/41, 91a/12, 92b/18, 
94b/10, 102b/3, 103b/2, 103b/19, 110a/8, 116a/4, 
118a/19, 118b/4, 118b/4, 119a/18, 119b/5, 120b/4, 
120b/4, 121a/4, 123a/11, 129b/5, 129b/6, 133a/6, 
135b/8, 138b/17, 143a/19, 143b/12, 149a/15, 152b/5, 
155a/4, 155a/7, 155a/7, 160a/12, 177a/4, 183b/2, 
191b/1, 197b/7, 200a/17 

  s.+de 94a/17 
  s.+den 2a/4, 8b/2, 39b/8, 76ah/45, 80bh/57, 81bh/3, 

86ah/19, 87ah/28, 88ah/34, 88bh/59, 90ah/32, 94b/8, 
94b/11, 103b/18, 105a/8, 107b/13, 110a/9, 120a/5, 
120a/8, 120a/9, 121a/5, 121b/7, 128a/10, 138b/4, 
146a/19, 177a/4, 183b/1 

  s.+i 37b/10, 46a/5, 75b/19, 78bh/7, 79bh/26, 80bh/60, 
81ah/20, 81bh/22, 82ah/34, 84a/6, 84bh/54, 85ah/32, 
87b/3, 90ah/35, 90ah/54, 94b/12, 98a/17, 103a/17, 
103b/18, 105a/13, 107b/14, 117a/19, 118b/5, 119a/14, 
121a/4, 121a/7, 121a/7, 129b/6, 133a/5, 135b/13, 
138b/7, 143b/11, 155a/3, 155a/3, 155a/6, 183b/2, 
197b/2 

  s.+sin 192a/17 
  s.+üŋ 15b/18, 36b/19, 44b/12, 44b/14, 45a/13, 46a/7, 

46b/3, 76a/3, 76ah/42, 77ah/7, 77ah/20, 78ah/31, 
78ah/40, 78bh/7, 78bh/30, 78bh/34, 78bh/35, 79ah/14, 
79bh/5, 79bh/27, 79bh/61, 79bh/63, 80ah/5, 80ah/6, 
80ah/10, 80ah/51, 80ah/56, 80ah/61, 80bh/15, 81ah/7, 
81bh/10, 81bh/11, 81bh/60, 84ah/14, 84bh/2, 86a/15, 
86ah/30, 86bh/23, 87bh/54, 88ah/9, 88ah/37, 88ah/49, 
88bh/10, 89a/17, 89ah/26, 89bh/3, 90bh/19, 91a/1, 
92a/12, 103b/1, 110a/8, 111b/13, 111b/15, 113a/12, 
114b/16, 116a/5, 116a/5, 119a/15, 120a/9, 120a/14, 
120b/1, 121b/5, 121b/6, 122b/13, 122b/15, 123a/13, 
131a/6, 135b/8, 135b/11, 136b/3, 136b/5, 138b/5, 
143a/14, 143a/15, 143a/15, 143a/16, 143b/10, 143b/11, 
144a/12, 148a/7, 152b/5, 152b/18, 154b/7, 154b/12, 
155a/5, 155a/8, 155a/8, 162b/13, 164a/11, 164a/11, 
174b/5, 177a/5, 177a/11, 183b/13, 184a/5, 184a/5, 
189b/4, 190a/3, 193a/4, 193a/4, 195b/17, 197b/7, 
200a/10, 200b/5 

  s.+üŋdür 76ah/13, 85ah/52 
  s.+üŋle 79bh/63, 81ah/18, 81ah/24, 120a/2, 178a/3 
ŝenā Ar. Övgü    
  ŝ.30b/9, 64b/5, 64b/5, 84ah/54, 88ah/14, 98a/9, 98a/15, 

121a/16, 133a/2, 163b/3, 165a/8, 166b/2, 166b/9, 
182b/3, 199a/9 

  ŝ.+ma 163b/19 
  ŝ.+sı 163a/14, 163b/6 
  ŝ.+sın 162b/6 
ŝenā-gū Ar.+Far. Öven    
  ŝ.+larından 163a/13 
sencer öz. is.    
  s.48a/10 
sencer-i dārā öz. is.    
  s.55a/5 
sencileyin Sencileyin, senin gibi    
  s.76ah/33, 193a/4 
(māh-ı) sendān öz. is. Yer adı    
  s.35b/9 
sene Ar. Yıl    
  s.7b/8, 7b/12, 8b/10, 10a/15, 11b/14, 18a/10, 18a/11, 

18a/15, 18a/16, 18b/2, 26a/8, 29a/6, 29b/3, 31a/12, 
31b/3, 33b/13, 35a/1, 35a/18, 38a/11, 38a/13, 42b/1, 
42b/19, 42b/19, 43a/11, 44a/3, 45b/9, 45b/10, 45b/13, 
46a/8, 46a/8, 46a/19, 46b/9, 47a/16, 47a/18, 47b/7, 
48ah/34, 48ah/35, 48ah/36, 48ah/37, 48ah/38, 48ah/40, 
48ah/53, 48ah/54, 48ah/54, 48ah/56, 48ah/57, 48ah/58, 
48ah/60, 48ah/61, 48b/4, 48bh/2, 48bh/4, 48bh/8, 
48bh/15, 48bh/19, 48bh/34, 48bh/36, 48bh/38, 48bh/38, 
48bh/39, 48bh/39, 48bh/40, 48bh/40, 48bh/41, 48bh/42, 
48bh/42, 48bh/43, 48bh/45, 48bh/46, 48bh/47, 49a/15, 
49a/16, 50a/11, 50b/11, 51a/5, 51a/5, 51a/11, 51b/4, 
51b/14, 51a/15, 51b/18, 51b/19, 52a/13, 52a/14, 52a/15, 
52b/11, 52b/13, 52b/15, 52bh/2, 53a/1, 53a/4, 53a/13, 
54a/18, 54b/1, 54b/11, 54b/17, 55b/13, 55b/18, 56a/3, 
56b/10, 56b/19, 57a/13, 58a/9, 83b/4, 89bh/51, 90ah/12, 

91b/14, 98b/17, 101a/11, 103a/6, 107b/10, 121b/19, 
126b/15, 126b/15, 201a/19 

  s.+de 7b/2, 8b/15, 10a/14, 38a/10, 38a/15, 38a/16, 
38a/16, 38a/18, 51b/14, 117b/11 

  s.+den 6a/14, 18a/11, 18b/1, 38b/19, 39a/6, 56b/19, 
129a/9 

  s.+dür 47bh/8, 47bh/13, 76b/11, 95a/2, 118b/4, 127a/9 
  s.+lerden 33b/19 
  s.+lerince 91b/15 
  s.+lerüŋ 101a/14 
  s.+nüŋ 9b/6, 18a/11, 18a/19, 101a/15 
  s.+si 18a/12, 18a/14, 18a/17, 18a/18, 21a/2, 22a/19, 

43a/2, 52ah/2, 131b/6 
  s.+sinde 18a/10, 19b/15, 21b/1, 28a/12, 31b/7, 42b/3, 

50a/12, 50b/3 
  s.+sinüŋ 18a/13 
  s.+ye 20b/14, 39a/4, 117b/12 
  s.+yi 117b/12 
sened Ar. Belge, tapu    
  s.53a/2, 53a/12 
senetü’r-ruǾāf Ar. Burun kanaması yılı    
  s.38a/10 
seniyye Ar. .Yüksek, yüce    
  s.11a/10, 54a/10 
  s.+sine 47bh/15 
sep- Serpmek    
  s.-üp 162b/13, 163a/11 
sepet < Far. Sepet, kamış ya da söğüt dallarından 

çeşitli şekillerde örülmüş taşıma kabı    
  s.128b/8 
ser Far. Baş, uç, başkan    
  s.32b/4, 43a/9, 124a/6 
ser Ǿasker Far.+Ar. Baş komutan, harbiye nazırı, 

savunma bakanı    
  s.27b/2, 32a/9, 49b/15, 57a/6, 57a/9  
ser Ǿaskerlik Far.+Ar.+T. Baş komutanlık    
  s.+ile 57a/15 
ser-bülend Far. Başı yüksek, yüce    
  s.59a/2 
ser-efrāz Far. Başını yukarı kaldıran, benzerinden 

üstün olan    
  s. 3b/11, 17a/2, 81bh/48 
ser-encām Far. Son, başa gelen olay    
  s.+ın 90bh/33 
  s.+uŋ 78bh/57 
ser-ĥoş Far. Sarhoş, mest    
  s.79b/14, 79b/15, 87ah/37 
ser-nigūn Far. Başaşağı, tepe taklak    
  s.79b/2 
serā-perde Far. Otağ, saray perdesi    
  s.103b/11 
  s.+sin 168a/19 
serāb Ar. Serap    
  s.+a 121a/2 
serāçe Far. Küçük saray    
  s.2b/9 
seraĥs öz. is. Yer adı    
  s.38b/1 
serāsįme Far. Sersem, hayran, şaşkın    
  s.58b/11 
serāy Far. Büyük konak, saray    
  s.15a/8, 46b/13, 51a/4, 52a/16, 53a/11, 54b/5, 60b/7, 

90b/14, 100a/19 
  s.+da 83ah/60, 149a/7 
  s.+ı 133a/5 
  s.+ına 46b/13 
  s.+lar 76a/8 
  s.+la 98b/1 
serāyir Ar. Sırlar, gizli şeyler, serireler    
  s.88b/16 
serd Far. Soğuk, sert, haşin    
  s.104b/16, 172b/1 
serdār Far. Önder, komutan   
  s.35a/16, 35a/17, 35a/18, 54b/3, 58a/18 
  s.+ı 25a/1, 35b/16, 49a/13, 51a/18, 79ah/6, 79ah/33 
  s.+ın 33b/7 
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  s.+ları 49a/19 
  s.+uŋ 79ah/14, 84bh/46 
serdārlik Far.+T. Önderlik, komutanlık    
  s.+e 84ah/39 
serdengiçdi Far.+T. Başından, canından vaz geçen, 

fedailer    
  s.+ler 59a/4 
sereyān Ar. Dağılma, yayılma    
  s.88b/17 
sergerdān Far. Aylak, avare, şaşkın    
  s.16b/14, 55a/13, 125a/10, 147b/17 
  s.+durlar 109b/5 
(Ǿabdu’llāh bin ebį) serħ öz. is.    
  s.+den 39a/9 
  s.+i 38a/17 
serħad Far.+Ar. Hudut başı, sınır, iki devletin 

toprağının birleştiği yer    
  s.59b/7 
serįǾü’l-ħareke Ar. Çabuk, çevik, hızlı giden    
  s.134b/11 
serįķā Ar. Çalınmış nesne    
  s.86b/15 
serįr Ar. Taht    
  s.2b/14, 5a/3, 7b/6, 12b/18, 50a/6, 50b/7, 52a/18, 53a/3, 

53a/13, 54a/16, 54b/6, 54b/10, 54b/18, 134a/11, 
177a/13 

serkeşlik Far.+T. Dikkafalılık, inatçılık    
  s.152a/8 
serkeşte Far. Serkeş    
  s.143b/5 
  s.+lerin 147b/19 
  s.+lerinüŋ 174a/18 
  s.+nüŋ 199b/14 
sermāye Far. Ana para, ana mal, bilgi    
  s.2a/17, 79a/15, 83bh/27, 120a/14, 126b/3, 142a/8, 

174a/4, 181a/19 
  s.+si 84bh/47 
  s.+sin 107a/9 
sermedį Far. Sürekli, daimi    
  s.108b/5, 138a/5 
  s.+dür 110b/2, 141b/4 
  s.+si 99a/7 
  s.+ye 75a/13, 79a/16, 150b/1, 167a/11 
sermįn öz. is. Yer adı    
  s.35b/2 
sersām Far. İnsana sersemlik veren bir hastalık    
  s.199a/18 
sert < Far. Sert, katı, çetin    
  s.+i 134a/17 
sertlik Far.+T. Sertlik, katılık, soğukluk    
  s.81a/18, 113a/9, 132a/18, 155a/14 
serv öz. is.    
  s.6a/2 
ŝervet Ar. Varlık, zenginlik    
  ŝ.176a/12, 176a/18, 193a/14 
server Far. Önder, lider, baş    
  s.1b/13, 3a/6, 52a/1 
  s.+e 51a/4 
  s.+i 151a/4 
  s.+leridürler 89a/11 
  s.+lerinedür 200a/11 
servį Far. Servi ağacı    
  s.51a/18 
ses Ses    
  s.118a/18, 136a/11 
  s.+lerin 140a/4 
seslü Sesli    
  s.135a/5 
seşenbe Far. Salı günü    
  s.46a/8 
setr Ar. Örtme, kapama    
  s.88b/3, 110a/8, 137b/2, 148a/4, 157b/19, 166b/6, 

191a/13, 196a/10 
settārlik Ar.+T. Örtücülük, gizleyicilik    
  s.148a/4 
sev- Sevmek    

  s.-dügüŋ 78ah/31 
  s.-dükleri 17b/4 
  s.-er 78ah/29, 103b/10, 112b/12 
  s.-ersin 78ah/30 
  s.-erüm 81ah/7, 101a/19 
  s.-medügi 125b/5 
  s.-üp 21a/7, 114b/14, 133a/16, 133a/16 
ŝevāb Ar. Sevap, hayır, iyilik    
  ŝ.20b/12, 24a/1, 76bh/48, 80ah/24, 80ah/26, 92b/11, 

97b/10, 99b/16, 101b/7, 178a/19, 190a/6, 197b/4, 
197b/16 

  ŝ.+da 77ah/9 
  ŝ.+ı 15b/1, 17b/1, 17b/3, 92b/8, 98a/3, 99a/4, 137b/7, 

137b/10, 137b/10, 164b/5 
  ŝ.+ın 76bh/62, 77ah/8, 77ah/11, 77ah/24, 77ah/25, 

78bh/49 
  ŝ.+ına 175a/19 
  ŝ.+ında 116a/10, 154a/17, 197b/16 
  ŝ.+ınuŋ 61a/8 
  ŝ.+uŋ 137b/15 
sevābıķ Ar. Geçmiş şeyler, geçmişte işlenen suçlar    
  s.108a/15, 181b/3 
ŝevābit Ar. Yıldızlar    
  ŝ.169a/18 
  ŝ.+den 169b/9 
sevād Ar. Karalama, yazma, karalık    
  s.+ınuŋ 112b/19 
sevāħil Ar. Kıyılar, sahiller    
  s.+inde 82a/2 
sevākin Ar. Nabız olmayan damarlar    
  s.172b/17 
sevdā Ar. Kara, siyah, insanın yapısında bulunan dört 

maddeden biri    
  s.+dur 172b/9 
  s.+sına 87ah/24 
  s.+yı 199a/17 
sevdāyį Ar. Sevdayla ilgili    
  s.173a/12 
sevde öz. is.    
  s.21a/13, 21a/15, 22b/15 
sevgilü Sevgili    
  s.96b/19 
  s.+dür 60b/18, 163a/17 
  s.+si 125b/5 
  s.+sidür 78ah/32 
sevgülü krş. sevgilü    
  s.+lerinden 105b/3 
seviç öz. is. Sevinç    
  s.49a/5 
sevilecek Sevilecek    
  s.8a/13 
sevin- Sevinmek    
  s.-üp 34a/1, 174b/2 
sevindük paşa öz. is.    
  s.58a/1 
sevinmek Sevinmek    
  s.77b/17 
sevįt Ar. Düzlük, seviye olarak eşitlik    
  s.126a/3 
sevįye öz. is.    
  s.8a/6 
seviyyet Ar. Denklik, eşitlik, müsavilik    
  s.114b/8, 114b/13, 114b/15 
sevķ Ar. Gönderme    
  s.197b/6 
sevret Ar. Öfke, kızgınlık, hücum    
  s.185b/13, 197a/15 
(muħammed bin) sevvār öz. is.    
  s.117a/17 
seyf Ar. Kılıç    
  s.57a/7, 75bh/33 
  s.+lerin 53b/6 
  s.+üŋ 75bh/25 
seyelān Ar. Akma, cereyan    
  s.169b/3 
  s.+ı 174a/17 
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seyl Ar. Sel    
  s.6a/17, 96a/8, 96b/1, 117a/10, 148a/17, 177a/9, 200b/16 
seylāb Ar.+Far. Sel suyu    
  s.4a/9, 175b/14 
  s.+ı 91a/7 
  s.+ın 83b/10 
seyr Ar. İzleme, seyir, yürüme    
  s.4b/13, 49b/3, 82a/4, 144a/5, 145a/6, 175b/4, 200b/11 
  s.+de 131b/4 
  s.+e 86bh/50 
  s.+inden 184b/13 
seyrān Ar. Gezinme    
  s.53a/2, 57b/1 
seyyār Ar. Gezen dolaşan    
  s.+dur 184a/17 
seyyārāt Ar. Gezegenler, seyyareler, gezenler    
  s.169a/18 
seyyiǿat Ar. Kötülükler, günahlar    
  s.+uŋuzuŋ 178a/5 
ŝeyyibe Ar. Dul kadın    
  ŝ.20b/10 
seyyid Ar. Hz. Hasan’ın soyundan gelen, efendi, ağa, 

başkan    
  s.1b/12, 5a/5, 89bh/58, 90ah/3, 90ah/17, 90b/11, 

143b/18, 156a/11, 156b/9 
  s.+i 78a/18, 90ah/8 
  s.+ine 156a/14 
  s.+üm 89bh/52 
seyyidü’l-aķťāb Ar. Efendilerin efendisi    
  s.44a/1 
seyyidü’l-enām Ar. Yaratılmışların efendisi    
  s.5a/13 
seyyidü’l-evvelįn Ar. İlklerin efendisi, önce gelenlerin 

efendisi    
  s.5a/2 
seyyįdü’l-kevneyn Ar. İki cihanın efendisi    
  s.48ah/2 
sezā Far. Yaraşır, layık    
  s.44a/9, 46a/5, 46a/5, 46a/6, 46a/6, 59a/11 
sezāvār Far. Yaraşır, layık    
  s.102b/14, 197b/14 
  s.+dur 96a/11 
śıbyān Ar. Çocuklar    
  ś.51b/10 
sıçan Sıçan    
  s.150a/17 
  s.+a 149b/19 
śıçra- Sıçramak    
  ś.-yup 32b/11 
śıçraş- Sıçraşmak    
  ś.-urlar 125a/15 
śıddįķ Ar. Sözünün eri    
  ś.8b/10, 10a/4, 24ah/7, 29b/2, 29b/10 
  ś.+dur 34a/5 
  ś.+lar 82b/13 
śıdķ Ar. Doğruluk, kalp temizliği    
  ś.34a/17, 81b/17, 81bh/6, 81bh/26, 82a/8, 89a/6, 93b/17, 

100b/11, 108a/4, 123a/18, 123b/12, 127b/13, 134b/4, 
135a/9, 145a/1, 147a/5, 148a/1, 200b/1 

  ś.+ı 93a/9, 121b/10, 182a/5 
  ś.+ıla 68a/12 
  ś.+la 30a/1 
śıfat Ar. Özellik, vasıf    
  ś.77b/17, 97a/16, 98a/2, 98b/5, 98b/15, 99a/1, 106a/7, 

120b/15, 142a/12, 144a/18, 149b/9, 149b/12, 149b/12, 
150a/8, 150a/10, 163a/5, 171b/5, 171b/6, 171b/7, 
179b/14, 185b/18, 186b/8, 188a/10, 188a/16, 188a/18, 
194b/17 

  ś.+da 184b/10 
  ś.+dan 108a/3, 116b/10 
  ś.+dur 188a/1 
  ś.+ı 77b/8, 78a/8, 95b/1, 103a/14, 142a/11, 144b/6, 

149b/15, 149b/16, 149b/17, 149b/18, 150a/11, 150a/12, 
169a/15, 171b/7, 177a/3, 184a/12, 189a/5, 193b/14, 
193b/14, 193b/15, 193b/15, 193b/19, 194b/19, 198a/19 

  ś.+ıdur 78a/8 

  ś.+ın 171b/3, 171b/11 
  ś.+ına 100b/10, 143a/5 
  ś.+ında 95b/2, 97a/7, 191b/19 
  ś.+ındadur 118b/7 
  ś.+ından 18b/17 
  ś.+la 84ah/39, 149b/10, 149b/17, 168a/3, 191b/11 
  ś.+lar 97a/15, 99a/3, 160a/2 
  ś.+laruŋ 108a/9, 150a/3 
  ś.+ların 119a/4 
  ś.+larından 149b/9, 188a/1 
  ś.+uŋ 91a/8, 95b/2, 108a/13, 150a/4, 150a/8, 169b/18, 

171b/11, 184a/19, 184b/13, 185b/4, 186a/1 
  ś.+uŋuzdan 149b/14 
śıfāt Ar. Sıfatlar, vasıflar, özellikler    
  ś.88b/1, 95b/5, 99a/5, 105b/8, 105b/13, 105b/18, 106a/3, 

107a/15, 107a/16, 107b/19, 108a/2, 108b/17, 109a/19, 
112a/17, 116b/7, 116b/12, 120b/14, 120b/15, 125b/10, 
134a/2, 134b/2, 141a/14, 143a/4, 145b/16, 150a/1, 
163a/5, 164b/19, 167b/7, 167b/10, 168a/4, 169a/15, 
179b/10, 180a/15, 181b/2, 184b/12, 185a/16, 194b/1, 
198a/12, 198a/13, 198a/13 

  ś.+a 193b/2 
  ś.+da 135a/12 
  ś.+dur 163a/4 
  ś.+ı 50a/9, 77b/10, 77b/11, 96a/16, 100a/18, 105b/13, 

109b/9, 142b/16, 145b/10, 150a/2, 164b/17 
  ś.+ıdur 179b/10 
  ś.+ına 165a/9 
  ś.+ındadur 106a/12, 112a/14 
  ś.+ından 14b/1, 165a/1 
  ś.+ınuŋ 47bh/15 
  ś.+laruŋ 105b/9, 110a/19 
  ś.+ları 106a/9 
  ś.+larından 191b/11 
  ś.+uŋ 105b/9, 108a/4, 108a/7, 112a/19, 150a/12, 150b/2, 

150b/5, 171b/13, 185b/1 
śıfatlu Ar.+T. Saıfatlı    
  ś.132b/19, 146b/16, 175a/12 
  ś.+lar 175b/3 
śıffįn öz. is. Hz. Ali ile Hz. Muaviye arasında vuku bulan 

muhaberelere meydan olmakla meşhur olmuş yer    
  ś.+de 36a/15 
śıġ- Sığmak    
  ś.-dı 140b/5 
  ś.-maz 77a/7, 140b/3, 140b/5, 189a/4 
śıġa- Sıvamak, kıvırmak, okşamak    
  ś.-yup 8b/4 
śıġdur- Sığdırmak    
  ś.-ayum 164a/13 
  ś.-mışdur 140b/3 
śıġın- Sığınmak    
  ś.-a 148a/4 
  ś.-urum 116a/4 
śıġınacaķ Sığınacak    
  ś.164a/6 
śıġır Sığır    
  ś.12a/13, 76a/7, 150a/11 
  ś.+a 149b/19 
  ś.+ı 92a/2 
śıħāħ Ar. Sahihler    
  ś.4a/3 
śıħħat Ar. Doğruluk, sağlık    
  ś.24b/18, 77a/8, 81bh/34, 86bh/16, 97a/3, 106b/10, 

107a/16, 162b/18, 167a/4, 176a/6, 176b/1, 182a/6 
  ś.+de 82ah/58, 92b/9 
  ś.+e 102b/15, 167b/11 
  ś.+i 69a/8, 69a/16, 72a/18, 81a/8, 94b/14, 101b/15, 

101b/18, 107a/11, 134a/17, 154a/8, 158a/12, 182a/3 
  ś.+idür 106b/9 
  ś.+ile 69b/19, 87b/6 
  ś.+inde 72b/14, 85a/6, 182a/2 
  ś.+ine 182a/4, 182a/8 
  ś.+leri 173b/13 
  ś.+üŋ 175b/9 
śıħħatsüzin Ar.+T. Sağlıksız bir şekilde, doğru 

olmaksızın    
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  ś.183b/11 
śıķ Sık, gür    
  ś.32b/9, 41b/2 
śıķ- Sıkmak    
  ś.-up 9b/7, 9b/9 
ŝıķlet Ar. Ağırlık, sıkıntı    
  ŝ.161a/3 
śıla Ar. Varma, ulaşma, bahşiş    
  ś.88ah/13 
  ś.+da 84ah/54 
śıla-ı raħm Ar. Yakınlarını ziyaret ederek özlem 

gidermek    
  ś.99a/4 
śın- Yenilmek, güçsüzleşmek, kırılmak    
  ś.-dı 60b/11 
  ś.-up 39a/9 
śına- Sınamak    
  ś.-yup 13a/9, 24b/17 
śınf Ar. Sınıf, bölük, takım    
  ś.+a 149b/9 
  ś.+ile 73b/18 
  ś.+ı 140b/15 
śınıķ Kırılmış, çıkık, kırık    
  ś.200b/13, 200b/14 
śırāť Ar. Yol    
  ś.89a/11, 107a/18, 107a/19 
  ś.+a 107b/2 
  ś.+da 107b/1 
  ś.+dan 16b/19, 17a/2, 28b/15, 66b/6, 67a/14, 139a/1 
  ś.+ı 107b/1 
  ś.+ınuŋ 107b/17 
  ś.+uŋ 107a/19, 107b/2, 107b/4, 108a/1 
śırf Ar. Sadece, yalnız    
  ś.96b/15 
sırr Ar. Giz, sır    
  s.15a/7, 15a/9, 17a/13, 85a/7, 87bh/34, 87bh/37, 

87bh/41, 88ah/42, 88ah/46, 88b/3, 90ah/55, 93a/6, 
95a/4, 95a/9, 95a/9, 95a/10, 95a/12, 100a/7, 100a/15, 
100b/1, 106a/14, 122a/4, 165a/4, 165a/10, 165a/11, 
169b/13, 170a/9 

  s.+dur 76a/4, 100a/16, 140b/18 
  s.+ı 76a/1, 77a/3, 81b/16, 87ah/47, 87ah/48, 95a/3, 

100b/9, 126a/19, 147b/4, 187b/18, 194a/19 
  s.+ın 87bh/31, 90ah/55, 98a/8, 98a/9, 107b/18, 133b/7, 

163b/11 
  s.+ında 194b/17 
  s.+ları 103a/2 
  s.+ların 122a/2 
  s.+um 90ah/41 
  s.+uŋı 87bh/40, 180a/15 
sırrį Ar. Sır ile, gizlilikle ilgili    
  s.141a/15 
(ķuddise) sırruhū Ar. Sırrı ve hakikati muazzez ve 

müşerref olsun, dua sözü    
  s.83b/3, 86b/6, 87ah/41, 99a/9, 103a/3, 107b/10, 108b/5, 

110a/9, 117a/17, 119b/14, 120b/11, 121b/15, 154b/8, 
185b/10, 189a/16 

  s.+dan 84b/12 
śıvad- Sıvatmak, bulaştırmak    
  ś.-up 37a/1 
śıy- Kırmak, azaltmak    
  ś.-up 33b/10 
śıyām Ar. Oruç    
  ś.+ınuŋ 179a/18 
śıyānet Ar. Koruma    
  ś.52a/19, 143b/2 
sibāǾ Ar. Yırtıcı hayvanlar, canavarlar    
  s.167b/6, 193a/10 
sicill Ar. Mahkeme defteri    
  s.+den 61b/5 
  s.+i 61b/2 
  s.+inüŋ 61b/2 
  s.+ler 61b/3 
  s.+leri 61b/3 
sicillāt Ar. Siciller, vesikaların kaydedildiği kütükler    
  s.+ından 61b/2 

sicistān öz. is. Yer adı    
  s.35b/8 
sifāriş Far. Sipariş, ısmarlama    
  s. 44a/17, 80ah/54, 115a/16 
  s.+i 45b/17 
  s.+in 44b/13 
sifle Ar. Alçak, bayağı    
  s.+sin 89ah/19 
  s.+ye 89ah/44 
śiġar Ar. Küçükler    
  ś.+ı 112a/15 
sigetvar öz. is. Yer adı    
  s.52b/6 
sihām Ar. Oklar    
  s.199a/13 
siħr Ar. Büyü, sihir    
  s.86b/13 
ŝiķāt Ar. İnanılır, güvenilir kimseler    
  ŝ.61a/5 
sikender öz. is.    
  s.51a/19 
sil- Silmek    
  s.-erler 11b/2 
silāħ Ar. Kılıç, tüfenk gibi savaş aleti    
  s.159a/7 
(bükeyr bin) silāħ el-leyŝį öz. is.    
  s.28a/6 
silk Ar. İplik, dizi, meslek    
  s.4a/4, 7a/19, 149a/3 
silsile Ar. Dizi, hanedan    
  s.1b/9, 47b/6, 59b/13 
silsile-i Ǿoŝmāniyye Ar. Osmanlı hanedanlığı    
  s.+nüŋ 49a/10 
sįmā Far. Yüz, kişi    
  s.79bh/53 
  s.+sı 66b/16, 160a/1 
sįmurġ Far. Anka kuşu, masal kuşu    
  s.+larınuŋ 134a/5 
simyāť öz. is. Yer adı    
  s.35b/7 
sinān Ar. Mızrak    
  s.24ah/10, 47bh/58, 201a/2, 201a/3 
  s.+dandur 201a/11 
  s.+ından 3b/2 
sįne Ar. Göğüs, yürek    
  s.5a/8 
sinn Ar. Yaş, ömrün derecesi, diş    
  s.48ah/3, 117a/15 
  s.+de 47b/4 
  s.+in 162a/6 
  s.+ine 136b/12 
sipāh Far. Ordu, asker    
  s.81bh/38 
  s.+uŋ 84ah/30 
sipāhį Far. Süvari askeri, askere ait    
  s.3a/12, 56b/9, 60a/3 
  s.+nüŋ 82ah/8 
sipāriş krş. sifāriş   
  s.5b/15 
sipās Far. Şükür    
  s.1b/1 
sipeh-sālār Far. Başkomutan    
  s.2b/17 
siper Far. Koruyucu engel, arkasına saklanılacak şey, 

siper    
  s.81ah/16, 104b/5 
  s.+den 54a/11 
  s.+dür 85a/5 
sipihr Far. Gökyüzü    
  s.2a/1 
sįr Far. Tok    
  s.184b/8 
sirāyet Ar. Geçme, bulaşma    
  s.46b/7, 78a/14 
  s.+inüŋ 120b/19 
sįret Ar. Biyografi, bir kimsenin hali, tavrı, ahlakı    
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  s.76ah/7, 105b/4, 105b/7, 144b/9, 158a/7, 166b/15, 
179b/15, 190b/16 

  s.+de 129b/11, 133a/3 
  s.+e 105b/5, 105b/10 
  s.+inde 131a/5, 131a/6 
  s.+inden 131a/5 
  s.+ine 16a/2 
  s.+lerin 132a/16 
  s.+lerinde 4a/19, 103b/14, 153b/16 
  s.+lerinden 79ah/37 
  s.+lerini 126b/1 
sįretlik Ar.+T. Bir kimsenin davranışına, ahlakına dair 

durum   
  s.146a/2 
sįretlü Ar.+T. Siretli, halli, tavırlı    
  s.82bh/12, 90b/14, 118b/7, 133a/19, 135a/11, 146b/17 
sįretlülük Ar.+T. Siretlilik, tavırlılık    
  s.135a/4 
(ibn-i) sįrįn öz. is.    
  s.26b/13 
  s.+üŋ 45a/7 
sirişt Far. Yaratılış    
  s.+leri 59b/11 
sirke Far. Sirke    
  s.+ye 12a/19 
siroz öz. is. Yer adı    
  s.50b/5 
śįt Ar. Adı iyilikle anılan, niknam    
  ś.58b/11, 161b/17 
sitem Far. Zulüm, haksızlık    
  s.2b/14, 3a/16, 3b/8, 77bh/20, 78ah/15, 78bh/31, 

87ah/62, 87bh/5, 87bh/9, 87bh/11, 87bh/12, 87bh/13, 
89ah/47, 89bh/37, 118a/9, 124a/11, 125b/11, 186b/2, 
199a/8 

  s.+den 78ah/14 
  s.+ler 188b/19 
sitemkār Far. Zalim    
  s.87bh/4 
  s.+dur 87bh/5 
sitemkārlıķ Far.+T. Zalimlik    
  s.85ah/45 
sitt Ar. Altı    
  s.49a/15 
sitte Ar. Altı    
  s.47a/12, 49a/15, 56a/3 
sivas öz. is. Yer adı    
  s.50b/11 
sivriħiśār öz. is. Yer adı    
  s.51a/11 
siyāh Far. Kara    
  s.8b/2, 12b/5, 12b/9, 34b/11, 41b/1, 75b/9, 77bh/36, 

83b/13, 86ah/17, 87b/2, 90b/2, 103a/14, 118b/2, 134b/1, 
134b/1, 134b/8, 187a/14 

siyāhlıķ Far.+T. Karalık    
  s.134b/14 
siyāmek öz. is.    
  s.48ah/37 
siyān Ar. Çöller, sahralar, benzer    
  s.181b/2 
siyāsāt Ar. Siyasetler, siyasi uygulamalar    
  s.106a/1 
siyāset Ar. Devlet idaresi, politika, seyislik, idam 

cezası, ceza    
  s.1b/2, 48ah/9, 78ah/38, 81bh/7, 85bh/15, 85bh/34, 

113a/2, 113b/4, 125b/16, 133b/1, 139a/12, 140a/9 
  s.+de 133b/2 
  s.+dür 113b/1 
  s.+e 82bh/18 
  s.+i 3b/2, 84a/8, 84a/13, 85ah/44, 133b/3 
  s.+ine 84a/14 
  s.+le 55b/8, 58b/6, 138b/9, 139a/9 
siyāset-gāh Ar.+Far. Siyaset mahali    
  s.+a 175b/7, 175b/9 
siyāť Ar. Kamçılar, kırbaçlar    
  s.177b/15 
siyāvuş öz. is.    

  s.48ah/62, 48bh/2 
siyer Ar. Ahlak ve yüksek vasıflar, Peygamber hayatını 

anlatan kitap    
  s.35a/15, 166b/7 
  s.+de 9a/15, 10a/6, 15b/9, 19a/11, 20b/7, 23a/13, 43a/12 
  s.+lerde 7a/19 
siz Siz    
  s.18b/19, 33a/7, 46a/2, 71b/1, 78bh/33, 79ah/47, 80a/18, 

81a/6, 83a/3, 86a/4, 96b/19, 110b/8, 113b/10, 115a/3, 
115a/8, 118a/4, 119b/10, 122b/14, 126a/8, 133a/16, 
133a/17, 149b/13, 152a/7, 152a/8, 174b/12, 179b/6, 
179b/9, 182b/2, 184b/18, 196a/3 

  s.+den 28b/1, 71a/18, 71b/3, 80a/16, 81b/9, 100a/10, 
139a/11, 140a/18, 144a/15, 152a/7 

  s.+e 35b/18, 70b/9, 88ah/35, 97a/2, 97a/2, 103a/13, 
105a/16, 115a/8, 118a/6, 133a/17, 137a/17, 151a/8, 
151a/9, 151b/2, 179a/16, 182b/4 

  s.+i 28b/1, 80ah/57, 118a/7, 123b/6, 133a/16, 149b/14, 
182b/13, 182b/15 

  s.+lere 76a/11 
  s.+üŋ 8b/12, 44a/16, 71a/17, 71b/8, 79ah/45, 85bh/38, 

88ah/40, 89a/16, 96a/6, 112b/15, 113a/7, 113a/8, 
118a/3, 123b/6, 133a/16, 140a/13, 140a/14, 141a/5, 
144a/16, 178a/5, 178b/11, 184b/17, 185a/1, 185a/2 

  s.+üŋile 83ah/21 
  s.+üŋle 85bh/39 
śoħbet Ar. Görüşüp konuşma    
  ś.23b/1, 80ah/47, 85bh/19, 86bh/22, 118b/16, 119a/18, 

119b/13, 120b/3, 120b/7, 120b/11, 121a/2, 121a/13, 
121a/14, 122a/5, 132b/17, 200b/17 

  ś.+i 121a/4, 121a/9, 134a/16 
  ś.+ile 117b/5 
  ś.+in 121a/1, 131b/15 
  ś.+inde 76ah/35, 117b/10, 117b/14, 117b/15, 194a/17 
  ś.+inden 117a/14, 117b/4, 120b/12, 129b/10, 132b/19, 

134a/16, 190a/15, 190a/16 
  ś.+ine 120b/17, 120b/18, 129b/13, 130a/5 
  ś.+leri 121a/10 
  ś.+lerinden 116b/11 
  ś.+üm 200b/17 
śoķ- Sokmak    
  ś.-a 92a/12 
  ś.-alar 92a/18 
  ś.-ar 76ah/23 
  ś.-up 80a/4, 81b/6, 161a/15 
śoķaķ krş. soķaķ   
  ś.161a/3 
  ś.+dan 161a/6 
soķaķ < Ar. zuķāķ Sokak    
  s.+da 34b/7 
  s.+larda 13a/10 
śoķıcı Sokucu, sokan    
  ś.72b/11 
śoķma Sokma    
  ś.+sı 72b/11 
śoķmaķ Sokmak    
  ś.110a/16 
śol Sol, sol yan    
  ś.8a/14, 8b/6, 13a/4, 30a/5, 30a/18, 32b/10, 32b/10, 

44a/10, 64b/16, 64b/17, 69b/10, 86ah/44, 95a/15, 
127b/3, 141a/6 

  ś.+ına 10b/1, 42b/5, 43a/3, 69a/13 
  ś.+ında 172a/7 
  ś.+ından 93a/1 
śoŋ Son    
  ś.+ına 23a/18 
śoŋra Sonra    
  ś.5b/16, 6a/14, 8a/14, 8b/11, 9b/5, 10a/11, 10b/12, 

10b/12, 15a/19, 16b/1, 18a/7, 18a/8, 19b/3, 19b/6, 
19b/18, 20a/5, 20a/5, 20a/6, 20b/14, 20b/19, 21a/7, 
21b/15, 21b/19, 22b/4, 22b/7, 22b/18, 23a/1, 23b/19, 
25a/12, 25a/19, 26a/8, 26a/10, 26a/13, 26b/2, 26b/9, 
26b/12, 26b/16, 28a/12, 29a/5, 29a/9, 29a/13, 29a/16, 
29b/3, 30b/7, 30b/10, 31a/13, 31a/14, 31b/15, 32a/4, 
33b/10, 34b/17, 37a/19, 39a/1, 39a/6, 39a/18, 39b/1, 
41a/6, 42a/8, 42a/18, 45a/19, 45b/7, 45b/9, 47a/10, 
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47a/10, 48a/17, 48b/3, 48b/5, 48b/12, 49a/15, 49a/19, 
49b/11, 49b/19, 50a/12, 50a/15, 50b/6, 54a/1, 54b/8, 
54b/12, 54b/15, 55a/15, 56a/1, 56a/2, 56b/11, 58a/12, 
59b/2, 60b/2, 62a/2, 65b/14, 68a/3, 68a/4, 68a/11, 
71a/14, 71b/12, 72b/15, 73a/7, 74a/12, 74b/12, 76ah/27, 
77bh/56, 78a/19, 78bh/64, 79ah/41, 79bh/32, 80bh/17, 
80bh/31, 80bh/48, 81ah/13, 82ah/5, 82ah/13, 82bh/10, 
83bh/1, 84b/1, 85a/3, 85a/4, 85b/15, 85b/16, 85bh/57, 
85bh/59, 86a/5, 86a/6, 87ah/45, 87bh/33, 87bh/51, 
88ah/4, 90ah/4, 90ah/51, 91b/15, 92a/12, 99b/8, 102a/8, 
107b/8, 110b/16, 110b/16, 110b/17, 111a/6, 112b/2, 
115a/3, 115a/9, 116b/15, 117b/3, 117b/3, 118b/13, 
121b/19, 123a/12, 125a/19, 126b/9, 128b/7, 129a/9, 
130a/1, 136a/7, 139b/1, 142a/5, 151b/2, 153a/14, 
153b/18, 154a/19, 158b/12, 158b/13, 162a/14, 167a/15, 
170a/11, 170a/17, 171b/7, 171b/11, 174a/7, 178a/1, 
182a/15, 183a/2, 185a/18, 188a/8, 191a/19, 194a/4, 
199a/2, 199a/3 

  ś.+ki 113a/5 
  ś.+kilere 35a/3, 35a/3, 35a/4, 35a/5 
śor- krş. sor-   
  ś.-up 36b/13 
sor- Sormak    
  s.-arlar 47a/8 
  s.-mışlar 121a/1 
śoy- Soymak    
  ś.-up 36a/19 
śoyıl- Soyulmak    
  ś.-mış 190a/18 
sög- Sövmek    
  s.-erüm 197a/10 
sögmek Sövmek    
  s.11b/12, 72a/1, 111b/17 
  s.+den 117a/1 
  s.+dür 86b/12 
söġütli öz. is. Yer adı    
  49b/11 
sön- Sönmek    
  s.-medi 82ah/29 
  s.-meyüp 7b/19 
söndür- Söndürmek    
  s.-ür 72b/17, 72b/17, 90a/14 
sönüci Sönücü, sönen    
  s.124a/6 
söyin- Sönmek, söyünmek    
  s.-di 190b/11 
söyindür- Söyündürmek, söndürmek    
  s.-e 196b/1 
söyle- Söylemek    
  s.61a/7, 79bh/8, 90a/9, 90bh/1, 91a/2, 108b/9, 108b/15, 

117b/1, 117b/2, 117b/3, 117b/3, 117b/6, 121b/6, 
122b/14, 135b/1, 146b/1, 184b/16, 192a/16, 195a/19 

  s.-di 8a/18, 37a/11, 44b/13, 75bh/51, 75bh/53, 90ah/55, 
107b/17, 165b/13 

  s.-digiçün 33a/9 
  s.-diler 33b/12 
  s.-dügi 8a/13 
  s.-düginde 75bh/49, 78ah/49 
  s.-dügümüz 102b/6 
  s.-dügüŋ 135b/12 
  s.-dügüŋden 110a/8 
  s.-dükce 137a/2 
  s.-dükde 86bh/25, 90ah/35, 136b/19 
  s.-düklerüŋ 110a/6 
  s.-düm 80bh/52, 87bh/37, 117b/3 
  s.-düŋ 75b/15, 77bh/64, 87bh/54, 195a/19 
  s.-me 81bh/3, 85ah/30, 88bh/61, 90ah/35, 90ah/42 
  s.-medi 46b/18 
  s.-mem 76bh/15, 90ah/42 
  s.-meye 115b/7, 122a/4, 152a/19, 160b/3, 163b/9 
  s.-meyesin 88bh/56 
  s.-meyüp 126a/7, 137a/2 
  s.-mez 12a/10, 29b/13, 126a/4, 145b/15, 199a/4 
  s.-miş 135b/12, 135b/13 
  s.-mişler 180b/2 
  s.-mişlerdür 146a/11 

  s.-r 8a/10, 8a/12, 12a/10, 81bh/12, 87bh/2, 108b/12, 
136b/16, 136b/19, 144b/16, 187a/4, 188b/17 

  s.-rler 84a/2, 89a/11 
  s.-rsin 83ah/25, 86bh/42 
  s.-rüm 90ah/41 
  s.-sün 63a/18 
  s.-ye 46b/18, 62a/1, 78ah/50, 81a/16, 81a/16, 86ah/12, 

91a/6, 92a/12, 107b/4, 158a/6, 158a/18, 158b/3, 158b/3, 
180b/11, 187a/4, 188a/9 

  s.-yeler 161b/10, 162b/6, 177a/2, 180b/6 
  s.-yesin 90ah/38 
  s-yüp 10a/1, 45b/7, 81a/18, 87bh/31, 117b/2, 132a/18, 

153a/11, 153b/18 
söyleme Söyleme    
  s.+si 102b/10, 152a/19, 171b/16 
  s.+sine 102b/13 
söylemek Söylemek    
  s.101b/11, 152a/18, 180b/8, 199a/4 
  s.+e 34a/7, 135b/11, 198b/18 
  s.+den 77b/7, 81bh/13, 102a/1, 102b/6, 106b/12, 117a/1 
söylemeklik Söylemeklik    
  s.78a/5 
söylen- Söylenmek    
  s.-di 45a/10 
  s.-e 154a/14 
  s.-se 34a/17 
söylenme Söylenme    
  s.+sinden 132a/18 
söyleş- Söyleşmek    
  s.-dükde 137a/6 
  s.-eler 137a/3 
  s.-elüm 83bh/4 
  s.-eyüm 103a/19 
  s.-medi 115a/10 
  s.-meyüp 115a/4 
  s.-mez 187b/4 
  s.-mişdür 14b/7 
  s.-üp 8a/7, 137a/6 
  s.-ür 10b/15, 76ah/33, 87ah/42, 90a/1 
söyleşmek Söyleşmek    
  s.78bh/27 
  s.+e 79ah/38 
  s.+den 132a/19 
söyleye-(bilmek) Söyleyebilmek    
  s.-mez 86ah/10 
söyleyen Söyleyen    
  s.81bh/4 
  s.+e 61a/9 
  s.+ler 121a/2 
söyleyici Söyleyici, söyleyen    
  s.78a/4, 102b/12 
  s.+leri 105a/1 
söyleyicilik Söyleyicilik    
  s.134b/18 
söz Söz    
  s.10b/15, 40a/1, 46b/16, 76ah/34, 76bh/13, 76bh/15, 

78ah/33, 81a/16, 83ah/32, 84ah/7, 85ah/36, 85bh/6, 
85bh/40, 91a/6, 99a/16, 101b/11, 102b/5, 126a/4, 
132a/18, 136b/16, 136b/19, 152a/18, 153a/11, 180b/8, 
180b/11, 195a/19 

  s.+de 134b/7, 135a/7, 158a/8, 160a/13 
  s.+den 47b/4, 76ah/37, 79bh/8, 82b/17, 90ah/50 
  s.+dür 101b/2 
  s.+e 81bh/14, 82bh/46 
  s.+i 8a/13, 80bh/14, 81ah/51, 82bh/43, 82bh/57, 99a/15, 

101b/3, 132a/17, 135b/12, 137a/2, 160a/2, 178b/10 
  s.+idür 99a/16 
  s.+ile 183a/6 
  s.+in 13a/9, 76ah/24, 76ah/25, 129b/11, 135b/5, 147a/12, 

158a/6 
  s.+inde 81bh/16, 122a/2 
  s.+inden 154b/18 
  s.+ine 82bh/44, 86ah/7 
  s.+ler 62a/2, 78ah/49, 78ah/50, 79ah/37, 81bh/12, 

83bh/4, 153b/18, 158a/14, 158a/17, 161b/10 
  s.+lerden 102a/12, 102b/6 



740 
 

  s.+leri 79bh/14, 82b/3, 84bh/19, 102b/9, 151b/14, 195b/2 
  s.+lerile 161b/11 
  s.+lerin 122a/4, 135b/4, 153b/17 
  s.+lerüŋ 161b/10 
  s.+ümüz 76bh/34 
sözlü Sözlü    
  s.104b/16, 105a/1 
sözlülük Sözlülük    
  s.134b/17 
śu Su    
  ś.8b/3, 11a/19, 12b/1, 33b/14, 39b/18, 64a/5, 64a/18, 

64a/19, 64b/1, 64b/2, 64b/3, 64b/5, 64b/14, 65a/13, 
65a/15, 72b/17, 77bh/41, 85ah/5, 85ah/8, 85ah/8, 
85ah/10, 100a/11, 149b/3, 161a/3, 161a/17, 171b/5, 
172a/10, 174a/5, 174a/6, 192b/10, 192b/10, 200b/7 

  ś.+dan 79b/17, 116a/18, 168b/10, 174a/6 
  ś.+dur 78bh/47 
  ś.+ları 14b/9, 79b/16 
  ś.+ların 98b/13 
  ś.+ya 65a/14, 168b/19 
  ś.+yuŋ 174a/12 
  ś.+yı 17a/19, 51b/11, 64a/5, 68b/5, 84bh/36, 90a/13, 

161a/16, 169b/3, 174a/7, 174a/9, 174a/13, 194a/18, 
196b/1 

  ś.+yın 161a/17, 170b/13, 170b/13, 170b/13, 170b/13, 
170b/14, 173a/9, 175b/16, 179a/5, 200a/16 

  ś.+yına 193b/16 
sūǿ Ar. Kötülük    
  s.84ah/24, 108a/12 
suǿāl Ar. Soru    
  s.12a/5, 24a/16, 25b/8, 36a/18, 37a/9, 38a/3, 42b/5, 

42b/11, 45b/6, 45b/8, 45b/12, 45b/18, 47a/5, 47a/10, 
47b/3, 76a/2, 76a/3, 76a/10, 76ah/47, 76bh/9, 78ah/23, 
78ah/44, 78bh/36, 78bh/45, 78bh/55, 78bh/60, 79b/9, 
79bh/32, 79bh/39, 80ah/21, 80bh/30, 81bh/16, 81bh/44, 
83a/2, 83ah/6, 83bh/42, 84b/12, 85b/14, 85bh/14, 
85bh/14, 86bh/14, 87ah/9, 87ah/18, 88ah/26, 88ah/43, 
88ah/47, 88bh/10, 89ah/29, 89bh/41, 90ah/5, 90ah/23, 
90ah/24, 90ah/26, 90ah/29, 90ah/32, 90ah/34, 90bh/27, 
92b/8, 93b/8, 93b/13, 93b/15, 99a/11, 99a/11, 102b/1, 
103b/16, 104a/17, 105a/17, 109a/1, 109b/10, 109b/17, 
110b/15, 111a/6, 114b/6, 117b/8, 117b/9, 118b/10, 
119b/9, 122b/15, 127a/7, 129a/6, 130b/14, 135b/12, 
140a/19, 153a/10, 153a/17, 154b/9, 154b/12, 154b/13, 
155b/7, 157b/8, 164a/6, 164b/7, 175b/7, 176b/11, 
183a/18, 184a/13, 184b/11, 186b/11, 190a/10, 194b/3, 
195b/16, 196a/2, 196a/7, 196a/16, 199b/9 

  s.+e 90ah/31 
  s.+i 66b/18 
  s.+inden 190b/3 
  s.+ini 67a/12 
  s.+üŋ 177a/5 
suǾāl Ar. Öksürük    
  s.199a/19 
śubaşı Subaşı, bir tür yerel güvenlik ve idare sınıfı, 

subay, komutan    
  ś.55a/14, 55a/18, 140b/10 
  ś.+sı 154b/17 
subaşı krş. śubaşı   
  s.38b/6, 86bh/11, 86bh/33 
śubħ Ar. Sabah, tan yerinin ağardığı vakit    
  ś.2a/1, 50a/3, 103b/10 
  ś.+a 76ah/57 
  ś.+dan 101b/16 
  ś.+ınuŋ 167b/9 
suç Suç    
  s.+ın 137b/2 
śuçlu Suçlu    
  ś.78bh/22 
śudāǾ Ar. Baş ağrısı    
  ś.199a/16 
sūde Far. Ezilmiş, dövülmüş, sürtülmüş    
  s.59b/12, 173a/4 
śudūr Ar. Meydana çıkma    
  ś.7b/9, 28b/6, 185a/1, 196b/9 
  ś.+ına 81b/17 

  ś.+ında 7b/3 
  ś.+uŋuza 185a/2 
śūf Ar. Yün    
  ś.+dan 90b/2 
śuffe Ar. Sofa, odanın dışında etrafı peykeli ve sıralı 

divanhane    
  ś.86ah/44, 98a/12  
  ś.+de 80ah/44 
  ś.+ler 161a/2 
śūfiyye Ar. Mutasavvıflar, tasavvufla uğraşanlar    
  ś.+den 175b/6 
śufūf Ar. Sıralar, saflar    
  ś.145b/6, 200a/11 
  ś.+ı 89a/9 
śuġrā Ar. Küçük    
  ś.42a/14, 140b/1 
śuheyb-i rūmį öz. is.    
  ś.37a/18 
sūĥte Far. Yanık    
  s.82a/2 
sūķ Ar. Çarşı    
  s.+da 160b/10, 160b/15 
suķrāť öz. is.    
  s.48bh/20 
suķūť Ar. Düşüş    
  s.156b/14, 156b/18, 173a/10 
śulb Ar. Soy, bel kemiği, döl, katı    
  ś.7b/4, 172a/7 
  ś.+da 184a/14 
śuleħā Ar. Salih kişiler, iyi amelli kişiler    
  ś.+sı 107a/9 
śulħ Ar. Barış    
  ś.38a/14, 38a/16, 38b/3, 39b/3, 48a/6, 54b/12, 60a/17, 

60a/18, 83ah/49, 83ah/51, 84bh/13, 84bh/18, 84bh/20, 
120b/1, 137a/18, 196a/4 

  ś.+ı 38a/9, 60a/18, 84bh/15 
  ś.+ından 32a/4 
sulťān Ar. Hükümdar, sevgili    
  s.3a/3, 3a/5, 5a/5, 48a/10, 48a/19, 48ah/28, 48b/11, 

48b/14, 48b/14, 48b/14, 49a/19, 49b/1, 49b/2, 49b/6, 
49b/7, 49b/9, 49b/10, 49b/11, 49b/12, 49b/14, 49b/17, 
50a/1, 50a/13, 50a/14, 50a/14, 50b/1, 50b/8, 50b/13, 
50b/14, 50b/14, 50b/15, 50b/16, 50b/18, 50b/18, 50b/19, 
50b/19, 50b/19, 51a/5, 51a/8, 51a/10, 51a/13, 51a/13, 
51a/15, 51b/1, 51b/3, 51b/3, 51b/3, 51b/3, 51b/3, 51b/4, 
51b/4, 51b/19, 51b/19, 52a/1, 52a/14, 52a/14, 52a/16, 
52a/17, 52a/17, 52b/2, 52b/7, 52b/8, 52b/9, 52b/10, 
52b/10, 52b/10, 52b/10, 52b/14, 53a/1, 53a/1, 53a/2, 
53a/6, 53a/6, 53a/7, 53a/7, 53a/7, 53a/7, 53a/7, 53a/8, 
53a/8, 53a/8, 53a/8, 53a/8, 53a/9, 53a/9, 53a/9, 53a/10, 
53a/10, 53a/10, 53a/12, 53a/12, 53a/14, 53a/14, 53a/14, 
53a/14, 54a/15, 54a/17, 54a/17, 54a/17, 54a/18, 54b/5, 
54b/8, 54b/9, 54b/17, 55a/2, 55a/2, 55a/8, 55b/13, 
55b/17, 58a/18, 75bh/23, 76bh/15, 76bh/31, 77ah/14, 
78ah/5, 78ah/7, 85ah/50, 85ah/54, 85bh/42, 85bh/46, 
85bh/58, 86ah/11, 86ah/23, 86ah/28, 86ah/35, 86ah/53, 
86ah/55, 89ah/50, 89ah/61, 89bh/2, 89bh/6, 90ah/24, 
90ah/25, 90ah/32, 156a/11, 156b/10 

  s.+a 80ah/26, 84bh/52, 85ah/49, 85bh/6, 86ah/25, 
90ah/28, 90ah/29, 156a/13 

  s.+dan 89ah/36 
  s.+dur 79ah/58 
  s.+ı 7b/16, 51a/19, 103b/10 
  s.+uŋ 76bh/19, 80ah/23, 84ah/30, 89ah/54, 89ah/59, 

89ah/61, 89bh/4 
sulťānü’l-berreyn Ar. İki kıtanın sultanı    
  s.2b/16 
sulťānį Ar. Sultana ait, sultanla ilgili    
  s.53a/13, 54b/10, 55a/3 
śulu Sulu, yüzü sulu, itibarlı, onurlu    
  ś.179a/10 
śunǾ Ar. Yapma, yaratma, güç    
  ś.4a/8 
sūre Ar. Kur’an’ın ayrıldığı 114 bölümden her biri    
  s.10a/17, 10a/17, 17b/5, 31b/4, 31b/6, 107a/18 
  s.+ler 13a/7, 31a/18 
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  s.+si 19b/9 
sūre-i aǾraf Araf suresi    
  s.17b/5  
śūret Ar. Yüz, biçim, tarz, çare    
  ś.9b/13, 10b/15, 37b/7, 57a/4, 79ah/17, 84bh/7, 86ah/8, 

105b/4, 105b/6, 129b/11, 133a/3, 140b/8, 175a/10, 
175a/16, 187a/6 

  ś.+de 107a/10, 140b/6, 150a/16 
  ś.+den 167b/17 
  ś.+e 105b/4 
  ś.+i 10b/4, 77a/19, 95b/2, 150a/9, 175a/16 
  ś.+ile 82a/1, 149b/14 
  ś.+in 21a/4, 171a/5 
  ś.+inde 8a/19, 9b/7, 10b/11, 87ah/43, 95b/1, 108a/8, 

133a/1, 145a/18, 150a/11, 160a/1, 175b/1 
  ś.+ine 92a/10, 149b/12, 198b/11 
  ś.+ler 161a/13 
  ś.+leri 156a/19, 186a/15 
  ś.+lerin 199b/18 
  ś.+lerinde 167b/17 
  ś.+üŋ 171a/5 
  ś.+üŋüze 141a/5 
śūret-perestlik Ar.+Far.+T. Bir şeyin dış görünüşüne 

ve düzenine önem verip ruhuna ve manasına değer 
vermemek    

  ś.+lerin 192b/6 
śūretā Ar. Görünüşte    
  ś.57a/3, 90b/15, 200b/9 
śūretli krş. śūretlü   
  ś.201a/5 
śūretlü Ar.+T. Suretli, yüzlü    
  ś.41b/1, 133a/1 
śūrį Ar. Görünürde olan    
  ś.2a/16, 100a/5, 100a/10, 110b/1, 116a/7, 144a/19, 

144b/10, 149a/15, 168a/9, 169b/17, 178a/8, 183b/19 
  ś.+de 182b/10 
  ś.+den 146b/19 
  ś.+leri 106b/14 
  ś.+nüŋ 100a/11, 141b/10 
śurre Ar. Para kesesi    
  ś.+ye 95a/15 
surūc öz. is. Yer adı    
  s.35b/3 
śuśa- Susamak    
  ś.-yup 85ah/3 
śusuz Susuz, susuz kalmış    
  ś.85ah/7, 193a/9 
  ś.+dur 85ah/9 
  ś.+larına 76b/15 
śusuzluķ Susuzluk    
  ś.66b/16, 77bh/33, 85ah/19 
  ś.+ı 85ah/10 
śusuzlüg krş. śusuzluķ   
  ś.+in 148b/3 
śuǾūbet Ar. Güçlük, zorluk    
  ś.107b/3 
suǾūd Ar. Mübarek sayılan yıldızlar    
  s.47bh/53, 63a/6 
  s.+ı 143a/1 
śuǾūd Ar. Yükseğe çıkmak    
  ś.173a/1 
  ś.+ı 173a/7 
  ś.+ından 177a/1 
śuver Ar. Suretler    
  ś.100a/14, 133b/8, 170a/17, 170b/16, 171a/2, 171a/6 
  ś.+leri 170b/2 
  ś.+üŋ 171a/7 
śuverį Ar. Suretler, şekilsel, biçimlerle ilgili    
  ś.93a/15 
sūy Far. Yön, taraf    
  s.135a/12 
(yüz/i)suyı Yüz suyu, namus, şeref    
  s.122a/11, 156a/8 
sūz Far. Yanma, yakan, ateş    
  s.58b/17, 184a/5 
  s.+ında 200b/16 

sü Sü, asker    
  s.+den 82ah/10 
sübbāķ Ar. Geçenler, öne geçenler, ileri gelenler    
  s.24b/13, 25a/15 
  s.+üŋ 75bh/9, 76bh/52, 86bh/5, 153a/6 
sübħa Ar. Çekilen tesbih, tesbih tanesi    
  s.13a/15 
sübħān Ar. Tanrı, eksikliklerden uzak ve mükemmel 

sıfatların sahibi    
  s.88b/12 
sübħānallah Ar. Allah eksikliklerden uzaktır sözü    
  s.88ah/51 
  s.+dur 165a/1 
sübħāne krş. sübħānallah   
  s.47bh/13, 47bh/56, 48ah/7, 61a/13, 62b/1, 65a/1, 

72a/16, 73b/8, 75a/10, 78b/17, 78bh/59, 81ah/26, 
82bh/28, 83b/17, 84b/18, 88ah/6, 104a/6, 110b/7, 
143b/9, 146b/9, 184a/6 

sübħāneke allahümme Ar. Dua sözü    
  s.88b/12 
sübħānį Ar. Tanrısal    
  s.5a/4, 50a/5, 54b/7 
ŝübūr Ar. Sıkıntı, azap, mahvolma    
  ŝ.173a/12 
  ŝ.+dur 182a/18 
ŝübūt Ar. Sabitleşme, gerçekleşme, kanıtlanma    
  ŝ.199a/1 
sücūd Ar. Yere kapanma, secde etme    
  s.87b/15 
  s.+da 87a/9, 159b/6 
  s.+uŋ 66a/10, 69b/5 
  s.+ı 65a/16, 65a/16 
  s.+ın 87a/17 
  s.+ında 85b/8, 87b/2 
süd Süt    
  s.37a/13, 77bh/46, 77bh/50, 77bh/57, 77bh/61, 78ah/4 
  s.+e 12a/18, 12a/19 
  s.+i 77bh/52 
  s.+ile 116b/3 
  s.+in 116b/2 
südde Ar. Kapı, kapı eşiği    
  s.94a/6 
ŝüfl Ar. Çöküntü, tortu    
  ŝ.+lerin 172a/10 
süflā Ar. Aşağı    
  s.+dan 149a/13 
süflį Ar. Aşağıda bulunan, alçak    
  s.170a/4, 174b/17 
  s.+den 142a/16 
  s.+dür 142b/15 
süfliyāt Ar. Fani dünya ile ilgili işleri, nefsani    
  s.142b/19 
  s.+ın 88b/19 
süfliyye Ar. Aşağıda bulunan    
  s.7b/5 
süfre Ar. Sofra   
  s.6b/8, 13a/2, 78ah/61 
  s.+de 189a/14 
  s.+sinden 190b/2 
süfyān öz. is.    
  s.22a/14, 22a/15, 23b/10, 26b/9, 26b/16, 27b/11, 27b/11, 

119b/16, 119b/17, 120a/1, 120a/7, 120a/8, 123a/14 
  s.+dan 119b/16 
  s.+ı 27b/3 
  s.+uŋ 120a/7 
süfyān eŝ-ŝevrį öz. is.    
  e.26b/9, 26b/16, 119b/14, 180a/18 
süĥan-çįnlik Far.+T. Söz getirip götürücülük, 

dedikoduculuk    
  s.135b/12 
süĥūnet Ar. Sıcaklık    
  s.169a/2 
sükkān Ar. Oturanlar, sakinler    
  s.177a/1 
  s.+ları 174b/18, 186b/16 
  s.+larınuŋ 1b/2 
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sükūn Ar. Sakinlik, hareketsizlik    
  s.+ları 106a/8 
sükūt Ar. Sessizlik    
  s.7a/8, 12a/9, 12a/16, 12a/17, 24a/12, 73a/9, 78ah/56, 

90ah/39, 118a/13, 122a/7, 122a/8, 153a/19, 158a/5, 
159b/8, 159b/10, 160a/8, 161a/11 

  s.+dur 196b/19 
  s.+ile 200b/3 
süleymān öz. is.    
  s.2a/2, 18b/7, 26b/7, 44b/19, 47bh/42, 48a/9, 48ah/63, 

48b/19, 49a/6, 49a/13, 49a/16, 49a/18, 50a/14, 50b/9, 
50b/9, 51b/1, 52a/14, 52a/16, 52a/17, 52ah/6, 55a/16, 
126a/17, 127b/4, 127b/11, 127b/12, 133b/10, 133b/11, 
133b/14, 138a/13 

  s.+a 127b/11, 127b/14 
  s.+uŋ 127a/14 
  s.+ı 52b/2 
süllem Ar. Merdiven    
  s.126a/5 
ŝülŝ Ar. Üçte bir    
  ŝ.147b/16 
  ŝ.+i 71a/10 
  ŝ+in 89ah/11, 91b/4 
sülūk Ar. Yola girme, tarikata girme    
  s.79ah/16, 87bh/20, 136b/5, 164b/13, 197a/5 
  s.+de 144a/5, 164b/11 
  s.+e 2a/17 
ŝülüŝān Ar. Üçte iki    
  ŝ.+ı 15a/16 
süm Far. Toynak    
  s.3a/10 
sümǾa Ar. İşitilsin diye riyakarane işlenen iş    
  s.+dan 95a/4 
  s.+ya 146a/8 
sümūm Ar. Zehirler    
  s.60b/6 
sümüvv Ar. Yükseklik, yücelik    
  s.57b/8 
sündüs Ar. Nakışlı olarak dokunmuş parlak ipek 

kumaş    
  s.12b/6 
sünen Ar. Sünnetler    
  s.166b/6, 175a/19 
sünnet Ar. İyi ahlak, sünnet, Hz. Muhammed’in sözleri, 

işleri    
  s.3a/3, 16a/2, 24a/16, 46b/11, 47a/16, 54a/10, 68b/9, 

76b/6, 76b/12, 83b/7, 175a/1 
  s.+den 131a/19 
  s.+e 84b/16 
  s.+i 68a/16, 146b/9 
  s.+inüŋ 45a/9 
  s.+leri 68a/17, 87b/16 
  s.+ümden 112b/11 
  s.+ümdür 112b/12 
  s.+üme 112b/12 
  s.+ümi 45b/2, 80b/17 
  s.+ümüz 97b/18 
  s.+üŋ 114b/1 
sünnetli Ar.+T. Sünnetli    
  s.18b/3, 18b/5 
süpür- Süpürmek  
  s.-ür 129a/4  
sür- Sürmek    
  s.-di 50a/19 
  s.-diler 47a/18, 47b/6, 48a/3 
  s.-e 187b/18 
  s.-eler 186b/3 
  s.-er 144b/13, 192b/8 
  s.-erler 178a/19, 201a/4 
  s.-eyüm 58b/16 
  s.-üp 44a/19, 50a/11, 50b/15, 54a/8, 57b/14, 58b/17, 

59b/1, 76ah/8, 86bh/35 
sürādıķāt Ar. Saray perdeleri    
  s.164a/12 
(Ǿabdu’llāh bin) sürāķa bin el-Ǿadvį öz. is.    
  s.+nüŋ 36b/7 

sürǾat Ar. Çabukluk    
  s.82ah/9, 177a/1 
sürç- Sürçmek    
  s.-üp 161a/18 
sürçil- sürçülmek, kayılmak    
  s.-ür 161b/1 
süre git- Süre gitmek    
  s.-esin 162b/12 
ŝüreyyā Ar. Ülker yıldızı, yıldız kümesi, pervin    
  ŝ.77b/5 
  ŝ.+ya 140b/2, 141b/7, 167b/17 
sürgün Sürgün    
  s.35a/11 
süril- Sürülmek    
  s.-e 35a/6 
sürin- Sürünmek    
  s.-e 73a/7 
sürme Sürmek, sürmek    
  s.+si 140b/11 
sürmedān T.+Far. Sürmelik    
  s.13a/2 
sürmele- Sürmelemek    
  s.-yüp 12b/19 
sürrāķ Ar. Hırsızlar    
  s.168a/2 
(mā taħt-es-)sürre Ar. Göbek (altı)    
  s.+yi 161a/15 
sürremen (reǿy) öz. is. Yer adı    
  s.43b/7 
  s.+de 43b/11 
sürūd Far. Şarkı, melodi    
  s.5a/11 
sürūr Ar. Sevinç    
  s.5a/5, 7b/5, 18b/4, 81bh/27, 94b/15 
  s.+a 54b/5, 60b/7 
  s.+ına 98a/19 
(Ǿalį bin) sürūrį öz. is.    
  s.+den 73a/1 
sürü- Sürümek    
  s.-yüp 36a/18 
sürülme Sürülme    
  s.+lerin 148b/4 
süryānį Ar. Süryani, eski Suriye (Şam) halkından ve 

onların eski dininden olanlar    
  s.+lerden 18b/10 
süryānice Süryanice, Süryani dili   
  s.47bh/33 
süt krş. süd    
  s.180b/8 
sütūde Far. Övülmüş    
  s.50a/9 
sütūn Far. Direk    
  s.173b/8 
süvārān Far. Binmişler, binenler, süvariler    
  s.2a/7 
ŝüveyd öz. is.    
  ŝ.191a/18 
süyūf Ar. Kılıçlar    
  s.+uŋ 75bh/30 
süyūťį öz. is.    
  s.7a/5 
  s.+de 24a/14, 29b/12, 31a/17, 32b/16, 37b/17, 38b/8 
   
ş   
   
şaǾb Ar. Tayife, kabile    
  ş.191b/9 
şaǾbān Ar. Arabi aylarının sekizincisi, Ramazan’dan 

önceki ay    
  ş.70a/12 
  ş.+da 22a/12 
  ş.+uŋ 59a/19 
  ş.+ında 21b/4 
  ş.+ınuŋ 43a/2 
şaǾbānü’l-muǾažžam Ar. Üç aylardan ikincisi    
  ş.201a/18 
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şād Far. Sevinçli, mutlu    
  ş.34a/1, 58a/5, 59a/9, 94a/17, 98a/18, 115b/8, 115b/8, 

130a/14, 183b/2, 200a/3 
şādlıķ(ġ) Far.+T. Sevinçlilik, mutluluk    
  ş.81bh/28, 178a/1 
  ş.+ı 91a/14 
şādlik krş. şādlıķ   
  ş.+leri 82b/10 
şādmān Far. Sevinçli    
  ş.7a/15 
şāfį Ar. Şifa veren, yeter görülen    
  ş.117b/8 
şāfiǾü’l-müźnibįn Ar. Günahkarların şefaatçisi, Hz. 

Muhammed    
  ş.4b/19 
şāfiǾį öz. is.    
  ş.46a/9, 46a/12, 46a/12, 46a/12, 46b/2, 48ah/15, 

48ah/16, 67b/11 
  ş.+dür 46b/1 
şāfįǾiyye Ar. Şafilik    
  ş.6b/14 
şāh Far. Padişah, şah    
  ş.5a/4, 48a/10, 49a/6, 49a/13, 49a/16, 50a/15, 51a/10, 

52a/6, 52ah/6, 52b/16, 53a/19, 55b/2, 55b/6, 55b/7, 
55b/7, 55b/13, 56a/1, 58a/7, 59b/6 

  ş.+a 54a/5 
şāh-bāz Far. Bir cins iri doğan, yiğit adam    
  ş.+larınuŋ 134a/5 
şāĥ-ı gül Far. Gül dalı    
  ş.52a/2 
şāh-zāde Far. Şehzade, padişah çocuğu    
  ş.80bh/59 
şāhān Far. Şahlar    
  ş.58a/18 
  ş.+ı 52b/3 
şāhāne Far. Şahlara yakışır, şahlarla ilgili    
  ş.13a/15 
şāhcān öz. is. Yer adı    
  ş.+dan 49a/11 
  ş.+ı 50b/7, 53a/17, 54a/19 
  ş.+uŋ 49a/18, 54a/6 
şāhid Ar. Tanık    
  ş.46a/2, 84a/12, 86b/11, 110a/2, 157b/10, 175a/14 
  ş.+dür 16a/3 
  ş.+idür 141a/3 
  ş.+üŋ 81bh/14 
şāhinşeh krş. şehinşāh    
  ş.52a/2, 55a/4, 58a/17 
şāhlıġ Far.+T. Şahlık, hükümdarlık    
  ş.+um 48bh/11 
şāhmāt Far. Şahın oynayacak hiçbir yeri kalmamasına 

denir    
  ş.201a/5 
(ebū) şaħme öz. is.    
  ş.36a/16, 36a/17, 36b/1, 36b/2 
şaħne Ar. Güvenlik görevlisi, polis    
  ş.199a/12, 199b/9 
şaĥś Ar. Kişi, şahıs    
  ş.105a/14, 127b/11, 130a/3, 154a/5, 154a/5, 154a/9, 

156a/4, 160a/15, 160a/19, 160b/9, 193b/9 
  ş.+a 160a/16 
  ş.+da 150a/18 
  ş.+dan 156a/3 
  ş.+ı 48ah/10, 130a/3, 166a/11 
  ş.+uŋ 160a/13, 160a/17 
şāǾiret Ar. Şairane söz söylemek    
  ş.21a/11 
şaķį Ar. Haydut, eşkıya    
  ş.39b/19, 55b/2, 55b/4, 55b/6, 55b/8, 55b/9 
  ş.+ler 148b/3 
şākį Ar. Şikayetçi    
  ş.+ler 39a/10 
şaķįķ-i belĥį öz. is.    
  ş.133a/4 
şākir Ar. Şükreden    
  ş.163a/6 

  ş.+ler 181a/1 
  ş.+lere 181a/3 
  ş.+leri 180b/19 
  ş.+lerüŋ 181a/11 
şākird Far. Öğrenci, çırak    
  ş.154b/16, 156a/14 
  ş.+ine 154b/15 
şākirdlik Far.+T: Öğrencilik, çıraklık    
  ş.+ine 46a/17 
şākirlig Ar.+T: Şükredicilik    
  ş.+i 164b/8 
şaķķ Ar. Yarık, çatlak    
  ş.8b/7, 8b/8, 9b/11 
şāķķa Ar. Zahmetli, eziyetli    
  ş.100a/14 
şāl Far. Şal    
  ş.90b/12, 128b/5 
şālįĥ öz. is.    
  ş.6a/2 
şām öz. is. Yer adı    
  ş.2a/1, 18b/16, 19a/5, 19b/13, 24b/11, 26b/4, 35a/4, 

35a/6, 35a/16, 35b/16, 38a/14, 48b/10, 52a/9, 52a/12, 
57a/5, 57a/6, 59a/9, 63b/5, 120a/11, 191a/2 

  ş.+a 6b/2, 8b/19, 31b/16, 35a/10, 40a/6, 48a/7, 48bh/44 
  ş.+da 9a/7, 21a/3 
şāmil Ar. Kapsayan, şümullü, ihata edici    
  ş.136a/5, 144b/4, 150b/16 
  ş.+dür 108b/17, 136a/4, 145b/8, 184b/12 
şāmme Ar. Koku alma duyusu    
  ş.142a/14, 170b/10 
  ş.+sine 148a/15 
şān Ar. Şan, şöhret    
  ş.3a/6, 140a/12 
  ş.+ı 57b/8 
  ş.+ına 7a/16 
şāne Ar. Şanı yüce olsun dua sözü parçası    
  ş.66b/4, 78b/15, 95a/9, 95b/12, 96b/17, 98b/10, 110b/3, 

110b/8, 112b/1, 121a/16, 130b/1, 138b/4, 163b/17, 
164a/4, 164b/19, 166b/9, 168a/14, 174b/19, 175a/15, 
183a/9, 188a/19, 193b/7, 197a/19 

  ş.+de 177b/12 
  ş.+nüŋ 162a/19, 174b/8, 176a/13 
şāpūr öz. is.    
  ş.35b/9, 38a/13, 48bh/36, 48bh/38 
şarāb Ar. Şarap    
  ş.79a/12, 80a/3, 80a/9, 80a/10, 87ah/35, 87ah/36, 

106b/15, 199b/12 
  ş.+larından 178a/8, 200a/1 
şaǾrānį Ar. Çok tüyü ve kılı olan    
  ş.+dür 44a/10 
şāriǾ Ar. Yasa koyucu    
  ş.+üŋ 157a/10 
şārib Ar. İçen, içkici    
  ş.155b/14, 155b/15, 155b/16, 178a/8 
  ş.+lerinden 178a/8 
şaǾriyye Ar. Kılcal, kıl gibi ince damarlar    
  ş.+sinden 173a/7 
şarķ Ar. Doğu    
  ş.9a/15, 36b/16, 86ah/39 
şarť Ar. Koşuş, yemin, durum, şart    
  ş.34a/19, 93a/4, 93a/8, 94b/12, 95a/3, 95b/3, 95b/11, 

96a/15, 96b/15, 97a/13, 113a/2, 113b/1, 113b/14, 
114a/9, 114a/17, 114b/6, 114b/6, 114b/17, 120a/2, 
123a/2, 123a/7, 123b/13, 132a/8, 132a/15, 132a/17, 
132a/19, 132b/7, 132b/16, 133a/12, 133a/18, 133b/3, 
139b/10, 154a/19, 155a/11, 159a/3 

  ş.+a 84ah/16 
  ş.+dur 83ah/27, 101b/15, 139b/10, 156a/8, 170a/16 
  ş.+ı 76bh/51, 84bh/8, 85ah/27, 113b/19 
  ş.+ından 155b/12, 155b/13 
  ş.+lar 139b/9 
  ş.+lardan 140a/6 
  ş.+ları 120a/4, 139b/6 
  ş.+larıla 139b/7 
  ş.+larındadur 91b/6 
şaş- Şaşmak    
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  ş.-ar 90ah/16 
  ş.-up 8a/1, 40b/5 
şavķ Şavk, ışık    
  ş.77a/6, 166a/19 
  ş.+ıla 82a/5 
  ş.+ından 147b/17 
şāyeste Far. Layık, yaraşır    
  ş.82b/14 
şāyiǾ Ar. Yayılmış    
  ş.80ah/30 
şāyibe Ar. Leke, kötü iz    
  ş.91a/8, 109b/12, 143a/2, 166a/10, 186b/13 
şāźźį Ar. Genel kurallara uymayan, kural dışı davranan    
  ş.60b/10 
şeb Far. Gece    
  ş.58a/5, 59a/12 
şebįh Ar. Benzer, benzeyen    
  ş.+i 149b/13 
  ş.+lerden 88a/12 
şebistān Far. Yatak odası, harem dairesi    
  ş.+uŋ 60b/8 
şebnem Far. Çiy    
  ş.+i 82a/9 
şecāǾat Ar. Cesaret, yiğitlik    
  ş.3a/17, 5b/10, 11a/7, 83ah/7, 83ah/7, 83bh/13, 83bh/43, 

83bh/50, 85ah/11, 86ah/2, 105b/8, 108a/3, 134a/17, 
134b/11, 134b/13, 134b/15, 134b/19, 135a/5, 135a/11, 
184b/4 

  ş.+de 83bh/14, 84ah/53 
  ş.+i 59a/2, 84bh/46 
  ş.+le 3b/7, 84ah/41 
şecer Ar.Ağaç    
  ş.9b/19, 37b/11, 85b/1 
  ş.+dür 124a/6 
  ş.+üŋ 193b/13, 193b/14, 193b/15 
şecere Ar. Soyağacı    
  ş.24b/3, 81ah/16, 85a/19, 91a/18, 187b/10, 198a/14 
  ş.+sinden 82a/3 
  ş.+ye 35a/3 
şecįǾ Ar. Cesur, yiğit    
  ş.6b/6, 32a/4, 42a/9, 81bh/5 
  ş.+i 83bh/46 
şedāyid Ar. Zahmetli, meşakkatli, eziyetli haller    
  ş.+ine 180a/7 
şeddād öz. is.    
  ş.48ah/52 
şeddādįyān öz. is.    
  ş.48ah/32 
şeddān bin evs öz. is.    
  ş.26a/18 
şedįd Ar.Şiddetli    
  ş.76ah/54 
  ş.+rekdür 84a/16 
şefāǾat Ar. Af için aracılık etme    
  ş.16b/16, 17a/7, 82bh/14, 82bh/24, 85ah/59, 119b/11, 

120b/3, 129b/12 
  ş.+dür 137b/18 
  ş.+e 75a/7, 137b/13 
  ş.+i 16b/17, 78a/15 
  ş.+ile 137b/13 
  ş.+lerile 137b/15 
  ş.+üm 75a/4, 75a/7 
şefaķat Ar. Acıyıp esirgeme, şefkat    
  ş.78bh/27, 96a/9, 103b/18, 111a/1, 112a/16, 113a/7, 

116a/17, 122a/13, 122b/18, 124a/12, 131a/10, 131a/15, 
155a/5, 157b/14, 158a/8, 166a/7, 166b/5, 198a/19 

  ş.+de 11a/5 
  ş.+e 84b/15 
  ş.+le 133a/13, 136b/7, 200b/2 
  ş.+leri 11a/18 
şefaķat-şiǾār Ar. Şefkatli    
  ş.52a/2 
şefakatlü Ar.+T. Şefkatli    
  ş.58b/14 
şeffāf Ar. Saydam    
  ş.51b/8 

şeffāflik Ar.+T. Saydamlık    
  ş.87a/19 
şefįǾ Ar. Şefaatçi, şefaat eden    
  ş.5a/6, 199b/15 
  ş.+lerüŋ 137b/15 
şefįǾü’l-Ǿuśāt Ar. Asilerin şefaatçisi    
  ş.1b/13 
şefķaten Ar. Şefkat göstermek suretiyle    
  ş.47bh/14 
şeh Far. Şah, padişah    
  ş.51a/10, 55a/3, 59b/4, 60b/10 
şehādet Ar. Tanıklık, şehitlik    
  ş.14b/4, 28b/13, 40b/5, 43a/9, 47a/3, 54a/3, 54b/15, 

80bh/63, 81bh/20, 86b/11, 93a/13, 142b/3, 144b/11, 
157b/8, 163b/11 

  ş.+de 144a/5, 144b/12 
  ş.+den 9b/5, 142a/9 
  ş.+dür 78b/14, 141a/8 
  ş.+i 38b/18, 50b/6 
  ş.+ile 83bh/24, 93a/12 
  ş.+in 76a/17 
  ş.+lerile 31b/7 
şehādį Ar. Uyanıklıkla ilgili, tanıklıkla ilgili    
  ş.141b/6, 144a/6 
şehd Ar. Bal    
  ş.167a/13 
şehį Far. Şaha münasip olan    
  ş.2a/4 
şehįd Ar. Şehit    
  ş.11a/16, 25a/2, 25b/5, 31b/4, 32a/7, 36a/12, 36b/19, 

40a/14, 40b/8, 42a/10, 42a/19, 47b/1, 55a/15, 154b/19 
  ş.+ler 124b/17 
şehinşāh Far. Şahlar şahı    
  ş.4b/18, 54b/19, 60b/2 
şehinşāhį krş. şehinşehį   
  ş.+ye 51b/19 
şehinşehį Far. Şahlar şahı, şahlar şahıyla ilgili    
  ş.2a/2 
şehr Ar. Ay    
  ş. 9b/2, 20a/6, 71b/11, 201a/18 
şehr Far. <.Peh. Şehir, kent    
  ş.58b/2, 59b/19, 85ah/46, 85bh/4, 86ah/60, 162a/7, 

172a/14  
  ş.+de 6b/17, 12a/6, 34b/6, 76ah/2, 79bh/32, 85bh/37, 

86ah/24, 86ah/37, 129a/15, 150b/14, 152b/5, 152b/11, 
153a/17 

  ş.+den 40b/8, 86ah/36, 129a/17 
  ş.+e 9b/19, 12b/13, 17a/16, 25a/12, 36b/11, 53b/11, 

58b/13, 76ah/7, 88bh/26, 117b/11 
  ş.+i 6b/1, 8a/2, 34b/14, 35b/17, 38a/13, 38a/19, 38a/19, 

38a/19, 38a/19, 48a/18, 50b/4, 129a/15, 152b/5, 152b/6, 
152b/10, 153a/17 

  ş.+inde 24b/19, 27b/1, 49a/11, 52a/6, 140a/14, 147a/10, 
150a/2, 150a/9 

  ş.+ine 9a/8, 9b/3, 27b/1, 36b/9, 162a/14 
  ş.+ini 35b/17, 38a/18, 38a/18, 38b/1, 43b/7 
  ş.+inüŋ 6a/13, 6a/15, 38a/8, 147a/15, 147a/17 
  ş.+ler 162a/5 
  ş.+lerde 34a/15 
  ş.+leri 15a/19 
  ş.+lerin 35a/7, 50b/11 
  ş.+lerini 38b/1 
  ş.+üŋ 43b/8, 83ah/13, 86ah/30 
şehru’llāh Ar. Allah’ın ayı, Recep ayı bunlardan biridir    
  ş.+dur 70a/14 
şehrezol öz. is. Yer adı    
  ş.+a 56a/17 
şehriyā krş. şehriyār   
  ş.54a/18 
şehriyār Far. Hükümdar, şah    
  ş.51b/2, 51b/18, 52a/3, 52a/8, 52ah/1, 52ah/6, 52b/3, 

53a/6, 53a/15, 54a/9, 54b/6, 54b/15, 56a/9, 57b/17, 
58a/17, 58b/6, 59b/3, 59b/6, 59b/8, 60b/5, 75bh/27 

  ş.+ile 56b/18 
şehriyārį Far. Hükümdarlık, şahlık    
  ş.2b/15 
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  ş.+ye 58a/14, 59b/1, 59b/12 
şehvānį Ar. Şehvetle ilgili, şehvet düşkünü    
  ş.172b/12, 173b/4 
  ş.+ye 152a/9 
şehvāt Ar. Şehvetler    
  ş.89a/13, 99b/4, 99b/7, 99b/12, 100b/9, 106a/3, 106a/18, 

106b/1, 107a/8, 108b/6, 109a/17, 122a/16, 126b/4, 
167a/1, 168a/10, 184b/18, 184b/19, 194a/12, 200a/15 

  ş.+dan 100a/19 
  ş.+dur 99b/4, 167b/19 
  ş.+ı 90a/13, 101a/1, 105b/13 
  ş.+ıla 137b/3 
  ş.+ın 108b/9 
  ş.+uŋ 181b/8 
şehvet Ar. Aşırı arzulama, cinsel istek    
  ş.82a/7, 106a/4, 134b/16, 161a/16, 167b/19, 173a/10, 

174a/2, 184b/3 
  ş.+den 101b/15 
  ş.+dür 87ah/23 
  ş.+e 74a/4 
  ş.+ini 70b/18 
  ş.+le 101b/12 
şehzāde Far. Şah çocuğu    
  ş.52b/9, 53a/13, 80bh/28, 80bh/32, 80bh/37, 80bh/39, 

80bh/39, 80bh/58 
  ş.+dür 80bh/31 
  ş.+leri 53a/6, 54a/16 
şeķāvet Ar. Haydutluk    
  ş.55b/9, 56b/16, 80b/2, 80b/6, 117a/16, 140b/12, 

143b/14, 145a/19, 146b/18, 147a/17, 147b/2, 189a/5, 
200a/15 

  ş.+dür 197b/12, 198a/13 
  ş.+i 55a/10, 131b/3, 132b/10 
  ş.+ile 143b/15 
  ş.+ine 168a/7 
  ş.+le 148b/8, 156a/2 
  ş.+üŋ 168a/8 
şeker Far. Şeker    
  ş.167a/13 
şeker-rįz Far. Şeker saçan, pek tatlı    
  ş.3b/13 
şekk Ar. Kuşku, şüphe    
  ş.98b/3, 159a/13, 197b/14 
şekksüz Ar.+T. Kuşkusuz, şüphesiz    
  ş.194a/11 
şekl Ar. Şekil, resim    
  ş.36b/19 
  ş.+inde 172b/17 
şekvā Ar. Şikayet, sızlanma    
  ş.166b/9 
şelel Ar. Vücuttaki renkli lekeler    
  ş.24b/16 
şemǾ Ar. Mum, balmumu    
  ş.2a/5, 3b/8 
  ş.+ini 194b/14 
şemāĥį öz. is. Yer adı    
  ş.52b/6, 54b/2  
şemātet Ar. Gürültü, şamata    
  ş.103a/8 
şemāyil Ar. Huylar, tavırlar    
  ş.18a/1 
şemįm Ar. Güzel kokulu    
  ş.5a/1 
şemm Ar. Koklama, koku alma    
  ş.100a/6, 170a/15, 170b/13, 198b/15 
şemme Ar. Bir kere koklama, çok küçük miktar    
  ş.+dür 121a/14 
şemr Ar. Bir nesneyi çekip bozmak    
  ş.193b/5 
şems Ar. Güneş    
  ş.165b/5 
  ş.+edür 47bh/34 
şems öz. is.    
  ş.21a/13, 37b/6 
şemse’d-dįn öz. is.    
  ş.51b/17, 90b/16 

şemşįr Far. Kılıç    
  ş.55b/1, 55b/16, 56b/4, 59b/15 
şemşįr-bāz Far. İyi kılıç kullanan    
  ş.54a/14 
şemǾūn öz. is.    
  ş.23a/2, 23a/3 
şenįǾa Ar. Pek kötü işler    
  ş.122a/15 
şerǾ Ar. Din kuralları    
  ş.1b/12, 3a/7, 3b/2, 5a/13, 79b/9, 81b/13, 87a/5, 87b/12, 

102a/2, 106a/7, 118b/12, 125b/14, 125b/17, 131a/13, 
131a/16, 139a/11, 159a/16, 162a/3, 182b/8, 182b/9, 
193a/17, 195a/2 

  ş.+de 115a/11, 158b/18, 160b/9 
  ş.+den 82ah/41, 117a/3, 156a/2, 180b/13 
  ş.+e 112a/9, 132b/1 
  ş.+i 105b/16, 154a/10, 162a/8 
  ş.+ile 33a/6, 35a/9, 39b/13, 159b/1, 162a/10 
  ş.+iledür 3b/6 
  ş.+le 48ah/7 
şerāǿiť krş. şerāyiť   
  ş.+indendür 155b/7 
şerǾan Ar. Şeriat hükümlerine göre    
  ş.6b/16, 34b/13 
şerāyiǾ Ar. Şerayit hükümleri    
  ş.17a/10 
şerāyin Ar. Bedendeki nabız ve işleyen damarlar    
  ş.173a/16 
şerāyiť Ar. Koşullar    
  ş.4b/6, 29a/7, 29a/6, 75a/12, 84ah/24, 88a/13, 113a/1, 

118b/16, 150b/9, 154a/8, 154a/12, 182a/9, 182a/13, 
189a/12 

  ş.+i 4a/16, 4b/3, 50a/9, 154a/8, 159a/18, 159b/19, 
176a/12 

  ş.+indendür 156b/12 
şerbet Ar. Şurup, şerbet    
  ş.12a/18, 51a/14, 54a/3, 91a/15, 148a/10, 167a/5, 

178a/9, 178a/9, 178a/9, 181a/8, 185a/18 
  ş.+in 60b/6, 177a/15 
  ş.+inden 54b/15 
  ş.+üŋ 167a/1 
şeref Ar. Kıvanç, üstünlük, şeref    
  ş.10a/2, 15a/15, 19a/16, 20b/9, 41b/6, 48b/9, 52a/5, 

75bh/10, 77bh/6, 82bh/17, 89b/1, 99b/15, 107b/14, 
144a/17, 167b/18, 171a/15, 192a/8 

  ş.+den 191a/8 
  ş.+i 6b/5, 104a/14, 177b/1, 192a/1, 194b/11 
  ş.+in 120b/3, 189a/2 
  ş.+ine 167b/18, 175a/1, 176b/5 
şeref-baĥş Ar.+Far. Şeref veren    
  ş.59a/10 
şeref-yāb Ar.+Far. Şeref bulan    
  ş.51a/16, 59b/1 
şerefe Ar. Yüksek bir yerin çıkıntısı, minarede ezan 

okunan yer    
  ş.+sinüŋ 7b/17 
şerefen Ar. Şeref olarak    
  ş.1b/14 
şereh Ar. Şiddetli hırs, açgözlülük    
  ş.149b/19 
şerer Ar. Kıvılcımlar    
  ş.188b/7, 196a/14 
  ş.+i 164a/14 
şerħ Ar. Açıklama, açma    
  ş.24a/10, 79a/17, 89a/15, 140b/8, 140b/8,142a/12, 

149a/2, 162a/19, 162b/19, 191b/14, 195b/12 
  ş.+i 87a/6, 140a/9, 169b/15 
  ş.+inde 4b/4 
  ş.+ine 180b/3 
şerǾį Ar. Şeriat ile ilgili, şeriate uyan    
  ş.106a/1, 110b/17, 133b/6, 133b/19, 134a/1, 141a/3, 

166b/7 
  ş.+de 28b/5, 38a/3 
  ş.+ye 108b/18 
şerįǾat Ar. Din hükümleri, doğru yol    
  ş.3a/12, 16a/1, 51b/1, 129b/12 
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  ş.+a 201a/7, 201a/8 
  ş.+da 109b/3 
şerįǾatsuz Ar.+T. Din hükümleri olmayan    
  ş.201a/7 
şerįf Ar. Şerefli    
  ş.4a/14, 6a/6, 8b/7, 8b/9, 9a/19, 10a/11, 13a/14, 17b/3, 

17b/19, 21a/8, 21b/5, 21b/16, 22a/9, 22a/13, 24b/4, 
24b/11, 27b/18, 28a/1, 29a/4, 31b/16, 35b/17, 36a/10, 
41b/4, 45b/10, 45b/13, 46a/17, 51b/9, 51b/10, 51b/12, 
52b/15, 54b/12, 57a/6, 60b/13, 61b/18, 62b/3, 62b/7, 
62b/17, 63a/6, 63a/6, 76a/12, 76b/11, 77ah/4, 78b/7, 
81b/13, 85a/6, 89a/19, 94b/16, 99b/1, 104b/13, 109a/3, 
121a/13, 136b/11, 145a/16, 154a/13, 168a/5, 175a/7, 
191b/15, 191b/15, 191b/15, 191b/19 

  ş.+de 17b/12, 28b/3, 29a/5, 40a/17, 43a/15, 77ah/39, 
78b/4, 87a/5, 96b/16 

  ş.+den 89bh/55 
  ş.+dür 20a/4, 20a/4 
  ş.+leri 4a/12, 12b/10, 13a/6, 16a/9, 36b/9, 38b/10, 

43a/10, 43a/11, 44a/8, 44b/19 
  ş.+lerinde 12b/8, 15b/1, 16a/10, 16a/11, 126a/19 
  ş.+lerinden 18a/10, 36a/2, 45a/4 
  ş.+lerindendür 32a/1 
şerįfe Ar. Şerefli olmak, şereflilik    
  ş.2a/14, 3b/2, 4a/3, 4a/15, 7b/2, 15a/16, 16a/15, 29b/8, 

60b/14, 63a/12, 89bh/51, 139a/11 
  ş.+leri 7b/13, 13a/13 
  ş.+lerin 16b/4 
  ş.+si 59a/15 
  ş.+i 3b/6, 14b/10, 14b/11, 18a/6, 24a/6, 26a/11, 40a/15, 

44a/14, 44a/17, 44a/18, 44b/6, 45b/17, 46a/7, 47a/16, 
62b/19, 77b/2, 78a/19, 86b/7, 93b/4, 103b/17, 108a/7, 
126a/10, 129a/9 

  ş.+ile 16a/6, 170b/7 
  ş.+in 10a/13, 44a/15, 46b/6, 55b/4, 132b/5 
  ş.+ince 52a/5, 57b/9, 57b/13 
  ş.+inde 31b/6, 34a/17, 37b/1, 52a/4 
  ş.+inden 168a/5 
  ş.+ine 7a/12, 19a/3, 178b/7 
  ş.+ini 8b/3 
  ş.+inüŋ 175a/18 
  ş.+lerdür 91b/7 
  ş+leri 4a/12, 12b/10, 13a/6, 16a/9, 18a/9, 18a/16, 18a/19, 

23a/12, 25b/14, 29a/14, 29a/15, 34b/5, 36b/9, 38b/10, 
39a/3, 41b/4, 43a/10, 43a/11, 44a/8, 44b/19, 46b/7, 
52a/13, 59b/9, 121a/9, 153a/5, 164b/9, 175a/2 

  ş.+lerile 15b/2, 15b/14 
  ş.+lerin 12a/11 
  ş.+lerinde 12b/8, 15b/1, 16a/11, 126a/19 
  ş.+lerinden 18a/10, 36a/2, 45a/4 
  ş.+lerindendür 32a/1 
  ş.+lerine 10b/13, 18b/1, 30a/19, 31a/10, 78b/17, 81b/11 
  ş.+lerinüŋ 14b/13 
  ş.+lerüŋde 16a/10 
  ş.+rekdür 195a/18 
  ş.+üŋ 18a/6, 42b/3, 60a/12, 71a/9, 71b/18, 82a/15, 

82ah/57, 87ah/47, 101a/10, 143a/19, 150b/17, 154a/3 
  ş.+üŋe 88ah/9 
şerįk Ar. Ortak    
  ş.3a/8, 28a/6, 77a/9, 89bh/38, 97b/6, 104a/16, 116a/10, 

116a/13, 117b/15, 123a/8, 130a/17, 154a/17 
  ş.+dür 97b/10, 142b/1 
  ş.+lerile 89bh/35 
şerm Far. Utanç, utanma    
  ş.89b/7, 97a/12, 174a/5, 184b/9 
şerm-sār Far. Utangaç    
  ş.60b/10 
  ş.+um 59b/2 
şermende Far. Utangaç    
  ş.87ah/55, 130b/10 
şermendelik Far.+T. Utangaçlık    
  ş.96b/14 
şerr Ar. Kötülük, kötü davranış    
  ş.54b/13, 57a/19, 76a/15, 76bh/8, 85bh/26, 85bh/57, 

88b/13, 102b/13, 116b/4, 117a/14, 134b/12, 177a/4 
  ş.+dür 38b/11 

  ş.+e 199b/1 
  ş.+lerinden 5b/6, 85bh/28 
  ş.+i 75b/14 
şerrlü Ar.+T. Kötü davranışlı, kötülük barındıran    
  ş.85bh/27 
şevāhid Ar. Tanıklar, bir meseleyi isbat etmek için 

getirilen örnekler ve deliller    
  ş.2a/13, 131a/19 
şevāhidü’n-nübüvve öz. is. Eser adı    
  ş.+de 43b/18 
şevāriǾ Ar. Caddeler, şarialar, yollar    
  ş.159b/3 
  ş.+i 161a/1 
şevāyib Ar. Şüpheler, kusurlar    
  ş.143a/3, 143a/4 
  ş.+inden 98b/3 
şevher Far. Koca, eş    
  ş.+den 5b/12 
şevķ Ar. Çok isteme, sevinç    
  ş.149b/16, 150a/12 
şevket Ar. Ululuk    
  ş.5b/17, 193a/7, 193a/14 
  ş.+i 33a/2 
şevketlü Ar.+T: Ulu, şevketli    
  ş.79bh/17 
şevvāl Ar. Arap aylarından onuncusu, bayram ayı    
  ş.71b/18 
  ş.+den 101a/11 
  ş.+inde 21a/2, 21b/15 
  ş.+inüŋ 60b/5 
şey Ar. Şey    
  ş.68b/16, 69a/2, 69a/7, 69a/12, 69b/1, 69b/6, 193b/10 
  ş.+i 62a/19 
  ş.+inden 103b/19 
  ş.+lerden 97a/6 
  ş.+ledür 69b/16 
şeyāťįn Ar. Şeytanlar    
  ş.7b/15, 14b/5, 90b/17, 147a/10, 147b/2, 173b/14 
  ş.+e 112b/18 
  ş.+üŋ 99b/2, 99b/3, 99b/5, 99b/11 
(imām-ı) şeybānį öz. is.    
  ş.46a/16 
şeyĥ Ar. Tarikat şeyhi, yaşlı    
  ş.6b/18, 7a/5, 15a/8, 29b/12, 43b/19, 46b/11, 52a/6, 

58b/4, 71b/9, 80ah/18, 80ah/20, 84b/1, 84b/12, 86b/6, 
86b/17, 99a/9, 108b/5, 109b/1, 109b/2, 109b/4, 120b/11, 
135b/8, 154b/8, 154b/11, 154b/15, 154b/16, 155a/2, 
155a/8, 174a/5, 174a/8, 174a/9, 174a/13, 174b/2, 
174b/6, 189a/16, 194a/17 

  ş.+e 99a/15, 109b/3, 154b/16 
  ş.+i 58b/5, 154b/17, 154b/19, 154b/19, 174b/5 
  ş.+üŋ 80ah/16, 154b/13, 174a/15 
şeyĥ ebū bekr kettānį öz. is.    
  ş. 84b/1 
şeyĥ ebū bekr verrāķ öz. is.    
  ş. 108b/5 
şeyĥ ħasan baśrį öz. is.    
  ş. 120b/11 
şeyĥü’l-islām Ar. Dini konularda en yüksek bilgi ve 

yetkiye sahip kimse    
  ş.+a 51b/14 
şeyn Ar. Leke, ayıp, kusur    
  ş.105b/10, 123b/19 
şeyťān Ar. Şeytan    
  ş.32b/4, 59b/11, 68a/18, 70b/6, 80b/5, 85a/4, 102a/7, 

108a/10, 108b/2, 117b/15, 120a/3, 146a/8, 162b/12, 
181b/8, 201a/12 

  ş.+dan 126b/7 
  ş.+dur 197b/6 
  ş.+ı 82a/12, 145a/18, 200a/14 
  ş.+ıdur 147a/18 
  ş.+ınuŋ 82a/4 
  ş.+uŋ 8b/2, 83b/13, 94b/19, 99b/6, 102a/2, 131a/17 
şeyťānį Ar. Şeytanlık, şeytanca    
  ş.185b/19, 192b/7 
şiǾār Ar. İşaret    
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  ş.88b/10, 156b/19, 183b/18 
şidād Ar. Sert ve katı olmak, sert ve katı olanlar    
  ş.199b/10 
şiddet Ar. Sertlik, aşırılık    
  ş.58a/9, 58a/10, 66b/17, 66b/18, 66b/19, 94a/3, 94b/1, 

159a/1, 167a/3, 178b/10, 192b/14, 200a/13 
şifā Ar. İyileşme, şifa    
  ş.183b/19 
şįǾį Ar. Şii, şia mezhebine mensup    
  ş.43b/10 
  ş.+dür 43a/19 
şiķāķ Ar. Düşmanlık, muhalefet, bozuşmak    
  ş.6b/10 
şikār Far. Av, av hayvanı    
  ş.77bh/31 
  ş.+ına 85ah/16 
  ş.+um 85ah/25 
şikāyet Ar. Sızlanma, şikayet    
  ş.89b/13, 90bh/52, 98b/7, 177a/8, 177b/7, 178b/8, 

179a/2, 179b/18, 183b/18 
  ş.+e 39a/12, 39b/8 
  ş.+üm 81ah/45 
şikāyetci Ar. Şikayetçi, sızlanan    
  ş.+ler 39a/10 
şikence Far. İşkence    
  ş.78bh/58 
şikest Far. Kırılma, kırık, yenilme    
  ş.52a/15, 56b/3, 82a/7, 88b/11, 112a/1, 155a/15, 

156a/17, 158b/11, 158b/12, 158b/12, 158b/13, 158b/14, 
169a/8, 177a/10 

şikeste Far. Kırık, yenik    
  ş.2b/10, 99b/4 
  ş.+i 9a/19 
  ş.+ine 158b/15 
  ş.+lerin 148a/11 
şikestelik Far.+T. Yenilmişlik, kırıklık    
  ş.84ah/36, 88b/7 
şimāl Ar. Kuzey, sol    
  ş.+dürler 145a/3 
şimden girü Bundan sonra    
  ş.129a/11 
şimden śoŋra Bundan sonra, artık    
  ş.105a/16, 111b/15, 117b/5, 119b/18  
şimdenśoŋra krş. şimden śoŋra   
  ş.155a/7 
şimdi Şimdi    
  ş.18b/19, 76bh/33, 79bh/51, 155a/8 
şimdiki Şimdiki    
  ş.16a/13, 31b/1, 31b/15, 34a/16 
şįme Ar. Huy, tabiat, haslet    
  ş.110a/17, 134a/5, 145b/11 
  ş.+sidür 134a/6 
şimşįr Far. Kılıç    
  ş.3b/1 
şiǾr Ar. Şiir    
  ş.29b/13, 193b/4 
  ş.+i 37a/11 
şįr Far. Aslan    
  ş.53b/12, 59a/1 
şįr-ceng Far. Aslan gibi savaşan    
  ş.58a/17 
şįrāz öz. is. Yer adı    
  ş.35a/19 
şirb Ar. Suya ait hak, su hissesi    
  ş.+leri 77a/3 
şįrįn Far. Tatlı, şirin    
  ş.78ah/50, 78bh/27, 80b/5, 84b/16, 84b/17, 90bh/14, 

172a/19 
şirk Ar. Tanrı’ya ortak koşma    
  ş.7b/7, 86b/9, 98b/1, 98b/2, 143a/10, 165a/17 
  ş.+üŋ 143a/10 
şirket Ar. Ortaklık    
  ş.170b/12 
  ş.+i 167b/4, 167b/6, 167b/6 
  ş.+leri 171a/9 
şįrpençe Far. Aslanpençesi, bir tür kan çıbanı    

  ş.39a/18 
şirvān öz. is. Yer adı    
  ş.52b/6, 54b/2 
şįŝ öz. is.    
  ş.44b/19 
şįşe Far. Şişe, sırça    
  ş.+sin 54b/16 
şişik Şişmiş, şişkin    
  ş.135a/2 
şįve Far. Aksan, usül, tarz    
  ş.+dür 121a/13 
  ş.+si 134a/5 
şįt öz. is.    
  ş.6a/4, 18b/6, 18b/10, 18b/11, 47bh/25 
şitā Ar. Kış    
  ş.58a/10, 148b/8, 169a/8 
  ş.+da 6b/2 
şol Şu    
  ş.48a/4 
şöhret Ar. Ün, nam, şöhret    
  ş.46b/1, 50a/10, 57a/3, 80b/12, 84ah/42, 153b/7, 161b/17 
şöyle Şöyle    
  ş.11a/10, 12a/13, 95a/11, 153a/13, 157b/7 
şu Şu    
  ş.35b/18 
şuǾāǾ Ar. Işın    
  ş.+ile 169a/2 
şuǾab Ar. Şubeler    
  ş.159b/5 
şuǾabu’l-įmān beyhaķį öz. is. Eser adı    
  ş.+de 15b/3 
şuǾayb öz. is.    
  ş.18b/6, 47bh/37, 48ah/49, 186a/19 
şuǾbe Ar. Kol, dal, şube    
  ş.27b/10 
  ş.+de 160a/5 
  ş.+nüŋ 36b/10 
şuǾlelen- Ar.+T. Şulelenmek, alevlenmek    
  ş.-ür 82a/3 
şūm Far. Uğursuz    
  ş.174a/4 
  ş.+ı 187b/19 
  ş.+ıla 59a/7 
şūmlik Far.+T: Uğursuzluk    
  ş.188b/15 
  ş.+i 108b/16, 124a/3, 167a/10 
  ş.+inden 83b/6 
  ş.+lerile 102b/8 
  ş.+ümdendür 83b/5 
şunlar Şunlar    
  ş.+uŋ 71a/18, 71b/5 
şūr Far. Şamata, gürültü    
  ş.+ların 57a/19, 76bh/8 
şuraħbil öz. is.    
  ş.27b/11 
şūristān Far. Çorak arazi    
  ş.162b/14 
şūş öz. is. Yer adı    
  ş.35b/8 
şuǾūr Ar. Bilinç    
  ş.2a/3 
  ş.+ı 193a/18 
şübehāt Ar. Şüpheler    
  ş.133a/8 
  ş.+dan 114a/13, 114a/15 
şübhe Ar. Şüphe, kuşku    
  ş.48ah/27, 86a/10, 96a/10, 96b/17, 174b/15 
  ş.+m 77ah/39 
  ş.+si 155b/1 
şübhelü Ar.+T. Şüpheli, kuşkulu    
  ş.+leri 114a/15 
şübhesüz Ar.+T. Süphesiz, kuşkusuz    
  ş.96b/5, 98a/3, 135b/8 
şücāǾ Ar. Şecaatli, cesur, yiğit    
  ş.84ah/40 
şühedā Ar. Şehitler    
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  ş.119a/3, 119a/4, 168a/14 
  ş.+nuŋ 153a/10, 153a/13 
şühūd Ar. Görme, tanıklar    
  ş.28b/2, 88b/11, 150a/19, 165a/7, 165a/14, 166b/1, 

166b/12 
  ş.+a 168b/6 
  ş.+da 145a/8 
  ş.+ı 100a/17, 165a/4 
şühūr ar. Aylar    
  ş.70a/13, 70a/14, 95a/1, 201a/18 
şüķķa Ar. Parça    
  ş.+sı 114b/11 
şükr Ar. Şükür, teşekkür    
  ş.1b/1, 7b/6, 17a/12, 57a/19, 78ah/25, 80ah/22, 80ah/28, 

98a/16, 162a/18, 163a/14, 164a/1, 164a/5, 164a/16, 
164b/10, 164b/10, 165a/8, 166b/9, 166b/12, 175a/5, 
175a/10, 179b/7, 180a/17, 181a/18, 199a/1 

  ş.+den 180a/19 
  ş.+dür 80ah/20, 165b/13, 165b/19 
  ş.+e 166a/10 
  ş.+i 94a/18, 112b/2, 163a/18, 164b/4, 166a/10, 180a/19 
  ş.+in 74a/2, 90bh/20, 163b/18, 174b/9 
  ş.+inde 166a/5 
  ş.+ine 98a/10, 163b/6, 165b/18 
  ş.+inüŋ 4b/7 
  ş.+lerin 112b/2 
şükrāne Ar.+Far. Teşekkür borcu olarak    
  ş.153a/7 
  ş.+sin 162b/6 
şükrānelig Ar.+Far.+.T Şükranelik, şükrane olma hali    
  ş.+i 93b/10 
şükūfe Far. Çiçek    
  ş.60b/5 
şürb Ar. İçme, içmek    
  ş.29b/13, 34b/19, 79a/13, 86b/13, 155b/15, 155b/16, 

157a/16, 167a/16, 177a/12 
şürūǾ Ar. Başlama   
  ş.3b/16, 16b/16, 26b/18, 30b/15, 53b/3, 66a/3, 71a/11, 

71a/15, 76ah/56, 77ah/52, 83bh/59 
şürūr Ar. Kötülükler    
  ş.106b/5 
  ş.+ı 126b/4 
şürūť Ar. Koşullar    
  ş.54a/6, 160b/14 
  ş.+da 150a/6 
  ş.+ı 124a/8, 131b/19, 132a/4 
  ş.+ında 96b/5 
  ş.+ile 69b/19 
  ş.+lara 85b/10 
  ş.+uŋ 93a/11 
şütūm Ar. Sövmeleri küfürler    
  ş.75bh/48, 105a/14, 105a/16, 110a/4, 155a/14, 158a/17 
  ş.+lar 81bh/11 
  ş.+lardur 158a/15 
şüş Far. Karaciğer    
  ş.172b/4 
   
t, ť    
   
tā Far. Kadar, kat    
  t.3b/1, 3b/11, 3b/15, 4a/8, 28b/1, 32b/4, 44a/19, 44b/4, 

44b/6, 46b/7, 75bh/11, 76ah/23, 79bh/27, 82a/19, 82b/2, 
82b/8, 82bh/14, 82bh/47, 83bh/18, 83bh/26, 83bh/27, 
83bh/61, 84a/4, 84ah/42, 84ah/55, 85a/8, 85bh/31, 
85bh/52, 86a/1, 87ah/27, 87ah/54, 91b/4, 92a/18, 
93a/18, 96a/12, 96b/3, 97a/6, 97b/4, 97b/19, 99b/5, 
102a/3, 103a/19, 106b/17, 108a/15, 108b/10, 109a/15, 
109b/8, 113b/7, 116b/10, 116b/16, 116b/19, 117a/6, 
117b/4, 117b/12, 119a/10, 120a/7, 122b/8, 124a/1, 
125b/17, 126b/7, 129a/13, 129b/7, 132b/13, 133a/8, 
134a/3, 140a/1, 140b/2, 140b/13, 141b/8, 142a/7, 
143a/16, 143b/12, 145a/11, 146b/10, 149a/3, 149a/10, 
151b/2, 158a/2, 160b/5, 162a/8, 165b/6, 168b/15, 
169a/7, 169b/14, 170b/1, 170b/5, 170b/12, 170b/16, 
171a/4, 171a/16, 171b/5, 171b/6, 171b/11, 171b/17, 
172a/2, 172a/5, 172a/5, 172a/8, 172b/3, 172b/10, 

172b/12, 173a/2, 173a/4, 174a/9, 175b/9, 175b/10, 
175b/12, 177b/5, 177b/13, 179a/9, 179a/11, 182a/9, 
182a/10, 182a/13, 182b/17, 184b/16, 185a/1, 186a/15, 
186b/2, 187b/16, 190b/11, 192a/15, 197a/14, 197b/1, 
197b/16, 198b/14, 199a/2, 199a/6, 200a/7, 200a/8, 
200a/8 

taǾab Ar. sıkıntı, yorgunluk, zahmet    
  t.78b/14, 163a/7 
  t.+da 171a/1 
taǾaccüb Ar. Şaşmak    
  t.77bh/47, 77bh/60, 79ah/43, 86bh/26, 88bh/37, 99a/15, 

154b/11 
  t.+i 174a/15 
taǾaccüblen- Ar.+T. Şaşalamak, şaşmak    
  t.-üp 174a/8 
taǾalluķ Ar. İlgili olma    
  t.54a/6, 54b/4, 56a/2, 56b/7, 103a/2 
ťaǾām Ar. Yemek    
  ť.12a/17, 21b/7, 80a/3, 80a/11, 83b/4, 88ah/21, 88ah/27, 

88ah/37, 88ah/39, 88ah/48, 88ah/51, 88bh/35, 88bh/38, 
94b/9, 94b/10, 97b/8, 97b/9, 97b/10, 97b/10, 97b/11, 
97b/12, 101b/7, 115a/6, 116b/8, 116b/9, 117a/4, 126a/3, 
126b/19, 126b/19, 127a/1, 127a/16, 128a/8, 128a/19, 
128b/1, 130a/15, 137a/7, 138b/5, 167b/19, 171b/4, 
171b/15, 172a/2, 172a/5, 172a/5, 172a/14, 174a/2, 
190a/17, 190a/19, 190b/10 

  ť.+a 88ah/22, 126b/16 
  ť.+da 161b/7, 161b/14 
  ť.+dan 88ah/30, 106b/15, 115a/6, 118a/4, 130a/5 
  ť.+dur 84bh/43 
  ť.+ı 11b/10, 71b/6, 88ah/50, 115a/7, 116b/7, 127a/1, 

130a/6, 172a/6, 172a/12 
  ť.+ın 97b/17 
  ť.+ından 128a/9 
  ť.+lar 88ah/28, 130a/5 
  ť.+larda 12a/18 
  ť.+ları 168b/17 
  ť.+ların 88bh/44 
  ť.+larınuŋ 97a/9 
  ť.+uŋ 78ah/46, 97b/9, 172a/10, 172a/11 
  ť.+uŋuzdan 88ah/40 
  ť.+uŋuzı 97b/8 
taǾarruż Ar. Saldırı, sataşma    
  t.89b/2, 122a/6, 158b/18 
  t.ından 197a/1 
taǾaśśub Ar. Katı yandaşlık, yobazlık    
  t.+a 157b/16 
taǾaśśubāt Ar. Taassuplar   
  t.155a/19 
taǾassüf Ar. Sapmak, yolsuzluk, doğru yoldan sapma   
  t.7a/8 
ťāǾat Ar. İbadet, itaat    
  ť.11a/6, 54b/7, 74a/7, 78a/1, 80ah/26, 80b/1, 80b/3, 

83a/12, 84b/17, 87a/2, 91a/15, 93b/17, 97b/10, 106b/2, 
107b/13, 139a/19, 146b/8, 147a/19, 175b/12, 176b/11, 
181b/12, 181b/12, 181b/14 

  ť.+de 181b/18, 181b/19 
  ť.+den 181b/14, 201a/9 
  ť.+dedür 200b/17 
  ť.+dür 156b/3 
  ť.+e 159a/15, 166b/4, 166b/4, 174b/7 
  ť.+i 80ah/11, 85b/9, 117a/7, 166b/4, 166b/6, 166b/8 
  ť.+ile 132b/15 
  ť.+in 159a/16 
  ť.+inde 166b/3 
  ť.+ine 112b/1, 139b/3, 153a/12 
  ť.+içün 98b/12 
  ť.+leri 166b/10 
  ť.+lerin 80a/10, 112b/1 
  ť.+lerine 132a/11 
  ť.+ümi 182b/2 
  ť.+ümüzüŋ 201a/4 
  ť.+üŋ 61b/19, 96a/17, 100b/6 
ťāǾāt Ar. İbadetler    
  ť.83b/9, 85a/19, 97a/19, 97b/6, 100b/3, 151b/5, 166b/11, 

181b/2, 182a/17, 183a/1, 185b/14 
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  ť.+dür 112a/10 
  ť.+i 102b/4 
taǾaťťuş Ar. Susamak    
  t.166a/19 
  t.+ı 154b/13 
taǾazzüz Ar. Aziz kılma, aziz sayma    
  t.185b/2, 193a/19 
  t.+inden 189a/6 
ťabǾ Ar. Huy, basım    
  ť.2b/9, 58a/14, 82a/9, 134a/19, 148b/8 
  ť.+a 3b/13 
  ť.+dan 3b/15 
  ť.+dur 170a/15 
  ť.+ı 116b/19, 148a/15 
  ť.+ıdur 148b/5 
  ť.+ında 2a/11 
  ť.+ları 125b/7 
ťabaķ Ar. Tabak    
  ť.80bh/38, 142a/4 
ťabaķa Ar. Kat, katman, sınıf    
  ť.48a/2, 48a/11, 48ah/32, 48ah/57, 48bh/21, 100b/6 
  ť.+dur 48ah/32, 181a/16, 181a/16 
ťabaķāt Ar. Katlar, katmanlar, sınıflar    
  ť.47a/17, 48b/15, 85bh/14, 148b/12 
  ť.+ların 76a/13 
  ť.+ın 172a/4 
tābān Far. Parlak, aydınlık    
  t.5b/11, 150a/14 
  t.+ı 51a/18 
ťabāyiǾ Ar. Huylar, tabiatlar    
  ť.199a/14 
  ť.+lerile 156a/2 
ťābe ŝerāhū Ar. Allah mezarını temiz ve güzel kokulu 

kılsın, dua sözü    
  ť.53a/3, 53a/12, 54b/6 
ťaberistān öz. is. Yer adı    
  ť.35b/9 
ťaberiyye öz. is. Yer adı    
  ť.35a/19, 52a/12 
ťabĥ Ar. Pişirme    
  ť.172a/8, 172b/1 
tābiǾ Ar. Birinin arkası sıra giden, ona uyan    
  t.6a/10, 81b/10, 81b/11, 143a/19 
  t.+dür 47bh/39 
  t.+dürler 79ah/60, 101b/19, 137b/6 
  t.+i 116a/12 
ťabįǾat Ar. Doğa, huy, yaratılış    
  ť.98b/3, 172b/12, 174b/1, 175a/17 
  ť.+a 124a/6 
  ť.+ı 125b/18, 148a/19, 148b/5, 148b/9, 157b/18, 172a/18, 

172b/5, 172b/9, 193b/13, 193b/14 
  ť.+ıdur 148b/9 
  ť.+ına 47bh/23, 196b/3 
  ť.+ları 193b/6 
ťabįǾatlülük Ar.+T. Tabiatlılık, huyluluk    
  ť.134b/11 
ťabįb Ar. Hekim, doktor    
  ť.30b/19, 31a/1, 37a/12, 106b/19, 107a/4 
  ť.+de 194a/1 
  ť.+den 31a/1 
  ť.+leri 107a/5 
ťabįǾį Ar. Doğal, doğal olarak    
  ť.169b/15, 172a/16, 172b/1, 180b/10, 199b/3 
  ť.+de 196b/3 
  ť.+nüŋ 172a/14, 172a/15 
tābiǾįn Ar. Hz. Muhammed’i görüp ondan hadis 

dinlemiş olanlar    
  t.24b/3, 26b/11, 26b/13, 95a/15, 121b/18, 155a/9, 

190b/17 
  t.+den 26b/2, 26b/14, 121a/19, 180a/18 
  t.+dendür 47a/15, 175b/19 
  t.+üŋ 4b/13, 26b/5, 83b/6, 107b/10, 108b/8, 122b/4, 

155b/12, 189b/1 
taǾbįr Ar. Yorumlama, terim    
  t.12a/5 
taǾbiye Ar. Yerli yerine koyup hazırlama, tertipleme    

  t.100a/5, 106a/13, 140b/2, 150a/2, 170b/11, 173b/16, 
196b/3 

ťabl Ar. Davul    
  ť.49b/18, 54a/13, 55b/17 
ťablį Ar. Davul gibi, şişkinlik belirtisi olan hastalık    
  ť.173a/10 
ťabǾlu Ar.+T: Huylu   
  ť.+lardur 197a/4 
tabya Tabya, metris, münferit istihkam, top mahali    
  t.+lar 53b/11, 58b/13 
  t.+ya 59a/5 
tāc Ar. Sorguç, taç    
  t.4b/18, 16b/12, 47a/11, 48ah/4 
taǾcįl Ar. Acele etmek    
  t.86bh/52, 94b/13, 103b/3 
taǾdād Ar. Sayı, sayma    
  t.18a/1 
tafśįl Ar. Ayrıntılı açıklama    
  t.9a/15, 35a/15, 38b/3, 90bh/30, 159b/1, 180b/14 
  t.+e 8a/9, 35b/11 
  t.+i 15a/4, 191b/14 
tafśįlen Ar. Ayrıntılı olarak    
  t.11a/12 
taġbįr Ar. Toza bulama, gücendirme    
  t.+de 106a/15 
taġdiye Ar. Besleme    
  t.168b/17, 172a/19, 172b/7, 173a/1, 173a/7 
  t.+si 172b/4, 172b/11 
  t.+sine 172a/13, 172b/11 
ťāġį Ar. İsyancı    
  ť.146b/11, 146b/14, 146b/15 
  ť.+ler 179a/5 
  ť.+ye 179a/10 
taġlįž Ar. Kaba ve galiz yapma, kaba söyleme    
  t.122a/7 
  t.+dür 158a/14 
taġyįr Ar. Değiştirme, başkalaştırma    
  t.8b/12, 78ah/15, 82ah/26, 105b/18, 152b/7, 156b/16 
taħakküm Ar. Hükmetme, hükmü altında tutma    
  t.196a/5 
taĥallaķ Ar. Ahlaklanma    
  t.+ı 100b/1 
taĥallüf Ar. Geride kalma, geride bırakılma    
  t.79ah/44 
taħammį Ar. Korunma, sakınma, imtina etmek    
  t.+dür 73a/14 
taħammül Ar. dayanma, katlanma    
  t.44b/6, 47a/12, 77b/15, 78bh/24, 87bh/42, 87bh/43, 

98b/7, 104b/5, 107a/4, 108b/4, 113a/10, 113a/15, 
133b/13, 163a/8, 164b/2, 176b/1, 178a/10, 180a/7, 
200a/10 

  t.+de 180a/11 
  t.+den 161a/6 
  t.+i 91a/13, 122a/7, 167a/1, 178a/2 
  t.+lerince 77a/3 
  t.+üŋ 197b/7 
ťahāret Ar. Temizlik, temizlenme    
  ť.4a/14, 60b/13, 67b/16, 88a/18, 88a/19, 88b/1, 88b/2, 

114b/3, 129a/17, 149b/15, 150a/11, 154b/10, 160a/8 
  ť.+de 88a/16 
  ť.+i 13a/4 
  ť.+idür 88b/1, 88b/2, 88b/2, 88b/3 
  ť.+inde 85b/7, 87b/1 
  ť.+leri 28a/3 
  ť.+üŋ 88a/17 
ťahāretĥāne Ar.+Far. Temizlenmeye ve ihtiyaç 

gidermeye mahsus mesken   
  ť.129b/4, 129a/19 
taħavvül Ar. Değişim   
  t.77b/3 
taħavvülāt Ar. Değişimler    
  t.2b/11 
taħavvür Ar. Tezlik, acelecilik    
  t.180a/11 
taĥayyülāt Ar. Hayal etmeler    
  t.+ına 174b/17 
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ťāhir öz. is.    
  ť.79bh/48  
ťāhir Ar. Temiz    
  ť.19a/15, 68b/3, 68b/4, 68b/8  
  ť.+dür 116a/15 
ťāhirāt Ar. Pak ve temiz olanlar    
  ť.19a/9 
  ť.+ların 114b/13 
ťāhire krş. ťāhir    
  ť.20b/7, 93a/12, 164b/13 
  ť.+leri 178b/1 
  ť.+lerinde 126a/12, 185b/3 
taħiyyāt Ar. Selamlar, hayır dualar    
  t.1b/12, 69b/11, 87b/17 
taħķįķ Ar. Araştırma, gerçeği arama    
  t.31b/14, 54a/4, 69a/2, 69a/4, 75b/14, 76a/14, 76a/14, 

76b/16, 84a/17, 84a/18, 88a/14, 88b/5, 90ah/22, 93a/17, 
93b/3, 106b/9, 106b/16, 108a/12, 108b/15, 109b/2, 
135a/18, 142a/15, 147a/10, 176a/19, 180b/5, 196a/3, 
199a/8 

  t.+i 89a/15 
  t.+inde 155a/12 
taħķįķan Ar. Araştırma suretiyle    
  t.62b/11, 72b/16 
taħķįr Ar. Küçümseme, aşağılama    
  t.191b/16 
taǾlįķ Ar. Belli bir zamana bırakma, askıda bırakılma    
  t.+de 2b/10 
taħlįl Ar. Ayrıştırma, çözümleme    
  t.169a/18 
  t.+i 169b/3 
taĥlįť Ar. Karıştırma    
  t.169a/19 
ťahmās öz. is.    
  ť.57b/14 
  ť.+ın 58a/3 
taħmįd Ar. Hamd etme, elhamdülillah deme    
  t.66a/2 
taħmįķ Ar. Ahmaklaştırma, birisine ahmak demek    
  t.157b/15, 158a/3 
taħmįl Ar. Yükleme, sorumluluk verme    
  t.+dür 76bh/58 
taĥmįn Ar. Aşağı yukarı bir fikir söyleme    
  t.116b/18 
taĥmįnen Ar. Yaklaşık olarak, aşağı yukarı    
  t.12b/10 
taĥmįr Ar. Mayalandırma, yoğurma    
  t.59b/11 
ťahmūrŝ öz. is.    
  ť.48ah/37 
  ť.+uŋ 48ah/39 
ťaħrān öz. is. Yer adı    
  ť.38b/1 
taĥrįb Ar. Yıkma, harap etme    
  t.52a/7, 159a/11 
  t.+i 161a/3 
taħrįk Ar. Hareket ettirmek, kışkırtmak    
  t.59b/13, 60a/19, 143b/18, 159a/10 
  t.+de 169a/18 
  t.+i 149a/11 
  t.+üŋle 4a/8 
taħrįm Ar. Yasaklama, yasaklanma    
  t.20a/12, 33b/6 
taħrįr Ar. Yazma, yazılma, kitap yazma, serbest 

bırakma    
  t.2a/12, 2b/9, 18a/1, 31b/7, 79bh/14, 195b/2 
  t.+e 4a/5, 7a/19, 149a/3 
  t.+i 41a/12 
  t.+ine 3b/17 
taħrįś Ar. Hırslandırma    
  t.85bh/24, 183a/18 
taħśįl Ar. Elde etme, öğrenim    
  t.6b/11, 97a/18, 114a/14, 132b/4, 150a/5, 166a/9, 

176b/12, 193b/11 
  t.+i 97a/19, 108a/1, 153a/5, 162a/3, 166a/16 
  t.+idür 143a/11 

  t.+in 94a/5, 98a/5, 162a/9, 194a/5 
  t.+inde 99a/8, 114a/13, 143b/1, 152b/19, 163b/12, 

191a/8, 193b/5 
  t.+ine 169a/7 
taħsįn Ar. Beğenme, güzel bulma, takdir etme    
  t.79ah/32 
taĥśįś Ar. Özgü kılma, ayırma    
  t.188a/12 
taĥt Far. Saltanat makamı    
  t.10b/2, 50a/13, 50b/1, 50b/17, 51a/6, 51a/16, 51b/19, 

52b/2, 52b/14, 127a/17, 127b/2, 127b/4 
  t.+a 77bh/55, 82ah/44 
  t.+dan 138a/13 
  t.+ına 48a/14, 127a/6 
  t.+ınuŋ 51a/19, 51a/19 
taħt Ar. Alt, aşağı    
  t.34b/2, 191b/9, 196b/3, 196b/4 
  t.+ı 173b/7 
  t.+ında 172b/9 
taħte’ŝ-ŝerā Ar. Toprak altı    
  t.+da 77a/17 
taĥte Far. Tahta    
  t.31a/19 
  t.+ler 91b/12 
taĥťıye Ar. Hata bulma    
  t.157b/19 
ťahūr Ar. Çok temiz, temizleyici    
  ť.+a 82a/2 
taĥvįf Ar. Korkutma, korkuya düşürme    
  t.159b/16 
  t.+indedür 158b/16 
taĥyįr Ar. İstediğini seçemeyi teklif etme    
  t.156b/15 
taħźįr Ar. Sakındırma    
  t.159b/16 
taķaddüs Ar. Kutlu sayma, mübarek    
  t.165a/9 
taķallüb Ar. Dönme, değişme, başka kalıba girme    
  t.+i 77a/3 
taķarrüb Ar. Yaklaşma, yakınlaşma    
  t.76b/3, 77b/7, 116b/1 
  t.+ine 108a/6 
ťāķat Ar. Dayanma gücü    
  ť.71b/5, 200a/10 
  ť.+i 88bh/31 
  ť.+inden 118b/12 
  ť.+leri 118a/5 
  ť.+üm 63b/8, 63b/9 
  ť.+üŋ 84bh/4 
ťāķatsüz Ar. Dayanacak gücü olmamak    
  ť.85ah/20 
taķayyüd Ar. Bağlanma, özen gösterme    
  t.3a/14, 17b/10, 55a/7, 138b/6, 157b/4, 162a/13 
  t.+leri 52a/19 
taķāżā Ar. Borçluyu sıkıştırma    
  t.94b/1 
taķdįm Ar. Sunma, sunuş, öne alma    
  t.75bh/18, 75bh/20, 99a/4, 121b/3, 182a/7, 198b/16, 

198b/17 
  t.+e 84ah/25 
taķdįr Ar. Değerlendirme, beğenme, Tanrı’nın dilediği    
  t.76a/16, 78a/11, 80a/17, 80a/19, 80a/19, 80b/3, 177b/12 
  t.+ce 69a/4, 81a/8, 84a/7, 87b/14, 90bh/26, 94b/3, 96a/3, 

96b/4, 111a/1, 112b/1, 119b/18, 153b/8, 159b/12, 
165b/2, 174b/15, 178a/5, 192b/19, 199a/19 

  t.+üŋ 54a/10 
taķdįrāt Ar. Değerlendirmeler, Tanrı’nın istemeleri    
  t.+larına 80b/13 
taķdįs Ar. Ululama, kutsama    
  t.141a/13 
(muħammed) taķį öz. is.    
  t.+dür 43b/6 
taķlįd Ar. Öykünme, taklit, sahte    
  t.39a/4, 82a/12, 138a/9 
  t.+i 83b/16 
taķlįdį Ar. Taklitle yapılan    
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  t.83b/17 
taķrįr Ar. Anlatma, yerleştirme, sağlama    
  t.2b/8, 3b/14, 24a/13, 86bh/37 
  t.+i 139b/7, 158a/4 
taķsįm Ar. Bölme, bölüm    
  t.6b/4 
taķśįr Ar. Kusur, kısaltma    
  t.86a/11, 90b/12, 122a/7, 160a/14, 165a/8 
  t.+de 86a/10 
  t.+i 162a/4 
  t.+inden 145b/9 
  t.+lerinden 193b/1 
taķśįrāt Ar. Kusurlar    
  t.84bh/13, 96b/14, 111b/7, 111b/8, 113b/4, 114b/4, 

122b/3, 124b/18, 128b/11, 128b/11, 135b/14, 138a/16, 
138b/14, 151b/19, 162a/16, 176a/5 

  t.+ları 118a/14 
  t.+ların 143a/10 
  t.+ı 76b/10, 155a/5 
  t.+ın 96b/9, 137a/19 
  t.+ına 106b/2 
  t.+ından 162a/17 
  t.+um 65b/18 
taķťįr Ar. Damıtma, dökülme, damlama    
  t.169a/19 
taķvā Ar.Allah korkusu ile dinin yasak ettiği şeylerden 

kaçınma    
  t.81b/19, 97a/15, 98a/2, 99a/10, 104a/14, 105b/8, 

108a/3, 108b/17, 112b/16, 116b/14, 185a/13 
  t.+da 11a/9 
  t.+dan 192a/9 
  t.+dur 97a/16, 121a/10 
  t.+ları 116a/9 
  t.+nuŋ 108b/16 
  t.+sı 84bh/39 
  t.+ya 123b/7, 123b/8 
taķvįm Ar. Takvim, yoluna koyma    
  t.+i 155b/6 
taķviye Ar. Kuvvetlendirme    
  t.59a/5, 85bh/18 
taķviyet Ar. Takviye    
  t.48ah/9, 54a/1, 54a/19, 125b/14 
  t.+inde 157a/2 
taķyįd Ar. Kayıt ve şartla bağlama, bağlama, şart 

koşma    
  t.143a/6 
ťalāķ Ar. Boşama, nikahlı kadını boşama    
  ť.80bh/53, 80bh/56, 108b/11 
  ť.+a 80bh/28 
  ť.+dan 21a/17 
  ť.+ile 20b/1 
ťalāķ-ı ricǾį Ar. Bir erkeğin tekrar geri dönmesi 

mümkün ve caiz olacak şekilde boşaması    
  ť.21b/2 
ťalǾat Ar. Yüz, güzellik    
  ť.89a/1 
  ť.+larında 179b/13 
ťaleb Ar. İsteme, istek    
  ť.20a/18, 37b/1, 40b/3, 45a/18, 46b/13, 48bh/43, 55b/2, 

69b/16, 69b/17, 75bh/24, 83bh/57, 84ah/18, 84ah/22, 
84bh/16, 84bh/58, 85a/8, 86ah/15, 87ah/13, 87bh/35, 
87bh/50, 88ah/33, 89bh/18, 90ah/2, 90b/14, 93a/8, 
94b/9, 94b/18, 96b/13, 97a/13, 97a/14, 105a/10, 107b/2, 
109b/7, 112b/15, 115a/18, 115b/7, 123b/4, 132b/5, 
133a/4, 136a/19, 137a/9, 138a/18, 138b/5, 138b/14, 
143b/13, 147a/12, 156a/4, 157b/5, 166a/15, 183b/13, 
188a/8, 200b/15, 201a/1 

  ť.+i 49b/1, 107a/8, 112a/10, 116a/6, 191b/7 
  ť.+inde 84bh/14, 89a/9, 143a/19, 148a/10, 149a/4 
  ť.+ine 86ah/22, 86ah/24, 171b/15 
  ť.+inüŋ 88a/12 
ťalebü’l-Ǿilm Ar. Bilgi edinme isteği, hadis ilmindeki 

öğrenme ve öğretme usulü    
  ť.74b/1 
ťalebe Ar. İstekliler, öğrenci    
  ť.157b/19 

ťalħa öz. is.    
  ť.10a/7, 24b/11, 26a/15, 27b/6, 31a/11, 37a/16, 89b/10 
  ť.+ya 32b/1 
ťāliǾ Ar. Talih, doğan    
  ť.50a/0 
ťālib Ar. İstekli, isteyen    
  ť.+dür 166b/19 
  ť.+idür 113a/2 
  ť.+i 82a/19 
  ť.+ine 140b/12 
  ť.+ler 109a/19, 109b/5 
  ť.+leri 93a/2, 106a/9, 126b/7 
  ť.+lerinüŋ 78a/11 
  ť.+lerüŋ 184a/18 
  ť.+üŋ 89a/2 
ťalįb bin ervā öz. is.    
  ť.23b/9 
(ebū/ebį) ťālib öz. is.    
  ť.8b/18, 8b/19, 9a/1, 9a/10, 9a/13, 10a/5, 15a/12, 15a/13, 

18b/16, 19a/4, 22a/2, 23a/15, 23a/17, 23a/19, 23b/11, 
23b/11, 23b/12, 23b/12, 23b/12, 34b/18, 40b/12, 41a/19, 
48a/5, 84bh/18, 86b/6, 86b/17, 90bh/24, 99b/5, 107a/11, 
148a/14, 149a/3, 168b/11, 189a/1 

  ť.+e 9a/2, 19a/3 
  ť.+üŋ 20b/14, 32a/7 
ťālibān Ar.+Far. İsteyenler, istekliler    
  ť.109b/19, 176b/2, 181a/19 
taǾlįm Ar. Öğretme, öğrenme    
  t.10a/15, 26a/1, 31b/14, 41a/9, 46b/1, 63b/18, 65b/19, 

76a/11, 113a/3, 114b/1, 114b/4, 116a/4, 116b/1, 116b/8, 
116b/15, 117a/2, 117b/6, 117b/6, 118b/13, 122a/13, 
122a/15, 159b/9, 162a/4, 162a/8, 162a/11, 162a/14, 
176b/2 

  t.+de 116b/18 
  t.+dür 114a/17 
  t.+e 116b/14 
  t.+i 116b/14 
  t.+ine 116b/16 
taǾlįmĥāne Ar.+Far. Eğitim alanı    
  t.51b/10 
talťįf Ar. Ödüllendirme, gönlünü alma    
  t.169b/4 
  t.+idür 172b/7 
ťaǾm Ar. Lezzet, yeme    
  ť.169b/19, 170b/13 
  ť.+ı 82bh/2 
ťamaǾ Ar. Tamah, açgözlülük    
  ť.87bh/26, 90a/15, 105a/18, 201a/1 
  ť.+a 89ah/41, 90bh/10, 160b/5 
  ť.+ı 133a/2, 135b/6 
tamām Ar. Tam, bitiş, sona erme    
  t.4a/5, 8a/10, 9b/18, 10a/15, 29a/6, 35a/9, 36b/2, 42b/19, 

65a/16, 66a/1, 66a/9, 66a/17, 66b/1, 67b/13, 68a/9, 
68a/18, 68b/2, 68b/7, 68b/16, 69a/1, 69a/7, 69a/12, 
69b/1, 69b/11, 71a/13, 78bh/5, 86ah/24, 87a/9, 87a/17, 
89ah/56, 89bh/29, 156a/12, 172a/9, 182a/10, 195b/13 

  t.+ı 1b/9, 69a/15, 69b/6, 69b/10, 69b/15, 87b/15 
  t.+ında 18a/12 
tamāmet Ar. Tamamlama, sona erme    
  t.48a/16 
ťamar Damar    
  ť.172a/11, 172a/11, 173b/10, 173b/19, 174a/1 
  ť.+da 162b/19 
  ť.+ı 192b/15 
  ť.+lar 172b/16, 173a/16 
  ť.+lara 172b/15, 172b/15, 172b/16, 173a/5 
  ť.+larda 192b/10 
  ť.+larından 162b/19, 192b/15 
tamġaç ĥan öz. is.    
  t.85ah/43 
ťamġaç öz. is.    
  ť.85ah/60 
taǾmįr Ar. Onarım    
  t.56a/17, 60b/3 
  t.+e 9a/14 
ťamla Damla    
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  ť.+sını 8b/2 
tāmm Ar. Tam, eksiksiz    
  t.3a/14, 31b/14 
ťammāǾ Ar. Çok tamah eden, açgözlülükler    
  ť.135b/6 
  ť.+lar 135b/5 
ťaǾn Ar. Sövme, yerme, ayıplama    
  ť.10b/10, 24a/10, 24a/15, 80bh/46 
ťanbūr Ar. Tambur    
  ť.158b/6, 161b/6 
ťaǾnelü Ar.+T. Sövmeli, yergili, çekiştirmeli    
  ť.85bh/40 
tanı- Tanımak    
  t.-duk 46a/6 
  t.-maz 189b/3 
  t.-ya 163a/7 
  t.-yup 199a/7 
tanıya- Tanıyabilmek    
  t.-madı 46a/5 
  t.-maz 171a/1 
taǾnįf Ar. Şiddetle azarlama, darılma    
  t.158a/14 
taŋrı Tanrı    
  t.72a/4, 88bh/57, 103a/16, 117a/19, 117b/1, 125a/1, 

154a/16, 163a/11, 186a/15, 187a/7, 189b/2 
  t.+dur 140a/13 
  t.+nuŋ 82ah/36, 89bh/4, 131a/16 
  t.+sı 113a/13, 113a/14 
  t.+sıçün 92b/17, 179b/9 
  t.+um 103a/19 
  t.+yum 176b/3 
ťanťana Ar. Gürültü patırtı ile gösteriş yapma    
  ť.77bh/11, 82bh/26 
  ť.+larıla 58a/19 
ťanz Ar. Alaya alma, eğlenme    
  ť.192b/4 
tap- Tapmak    
  t.-arlar 164a/5 
  t.-duk 46a/6 
tapa- Tapabilmek    
  t.-madı 46a/5 
ťapānca Far. Şamar, tokat    
  ť.40b/6 
tapucı Tapıcı    
  t.+laruŋ 83b/12 
tār Far. Tel, karanlık    
  t.60b/8 
ťarab Ar. Şenlik, neşelenme    
  ť.200b/14 
ťaraf Ar. Yön, ülke, yer    
  ť.7a/5, 54a/1, 55a/9, 82a/14, 105b/11, 146a/10, 195b/5, 

195b/6, 195b/6 
  ť.+a 25b/4, 77bh/34, 84bh/23, 85ah/17, 87bh/23, 103b/1, 

144b/4 
  ť.+da 48b/13, 77bh/34, 87a/3, 144b/1 
  ť.+dan 40a/19, 53b/11, 53b/14, 57a/17, 57a/18, 62a/4, 

76bh/2, 174a/10, 186b/2 
  ť.+dur 146a/4 
  ť.+ı 37a/1, 195b/4, 195b/5 
  ť.+ın 105b/11, 105b/11 
  ť.+ına 12b/10, 18b/16, 44a/5, 55b/5, 58a/2, 60a/13, 

60a/16, 60b/2, 79bh/58, 83ah/55, 84bh/57, 86ah/39, 
90bh/47, 103b/1, 126b/10, 127b/15, 129a/2, 138a/1, 
141a/12, 150a/6 

  ť.+ında 25b/4, 38a/8, 77bh/10, 86ah/42, 86ah/44 
  t.+ından 39a/19 
  ť.+ından 11a/15, 27a/18, 30b/17, 40b/1, 44a/6, 48ah/52, 

53b/9, 54a/6, 57a/7, 64b/5, 84bh/15, 86ah/39, 96a/4, 
141b/9 

  ť.+ınuŋ 158b/15 
  ť.+ların 138a/1 
  ť.+larına 57a/5 
  ť.+uŋ 81bh/24 
ťarafeyn Ar. İki taraf    
  ť.+de 155a/18 
  ť.+den 56b/2, 58b/10, 59a/19 

ťard Ar. Kovma, görevden alma    
  ť.108a/11 
ťarħ Ar. Atma, düzenleme, desen    
  ť.+ın 83ah/50 
ťārį Ar. Taravetli, taze    
  ť.58a/14 
ťarįd Ar. Kovan, çıkartan, süren    
  ť.+üŋ 165a/19 
taǾrįf Ar. Anlatma, tanım, tanımlama    
  t.87bh/48, 89bh/16, 89bh/60, 111b/16, 155a/13, 156a/16, 

156b/11, 159a/4, 192a/5 
  t.+dür 157b/12 
  t.+i 77b/9, 157b/3 
  t.+inde 162a/4 
  t.+üŋ 157b/13 
taǾrįfāt Ar. Tarifler    
  t.166b/7 
tārįĥ Ar. Tarih    
  t.18b/5, 18a/18, 30b/1, 32b/12, 32b/16, 34a/8, 47b/11, 

48ah/28, 50a/19, 52ah/5, 52ah/7, 54a/16, 54b/5 
  t.+de 49b/13, 52ah/1, 86bh/19 
  t.+i 18a/5 
  t.+inde 52ah/3, 53a/11 
tārįĥ-i selāmį öz. is. Selami Tarihi adlı eser    
  t.+de 83ah/40 
tārįk Far. Karanlık    
  t.106a/17 
ťarįķ Ar. Yol, yöntem, tarikat    
  ť. 4a/2, 52a/6, 62b/12, 79ah/16, 81ah/46, 89b/2, 122b/17, 

155b/5, 156b/9, 180a/4, 180b/5, 182b/14, 186b/7, 
189a/2, 197a/5, 198a/13, 201a/12 

  ť.+dür 76bh/51 
  ť.+i 200a/16 
  ť.+ile 35b/11, 84bh/27, 85a/8, 104a/13, 159b/1 
  ť.+imüzde 83ah/29 
  ť.+in 74a/9, 80bh/17, 131a/15 
  ť.+inden 187b/16 
  ť.+ine 52b/13, 190a/7 
  ť.+inüŋ 107a/2 
  ť.+lerin 102b/17 
  ť.+lerindendür 122b/17 
tārikü’ś-śalāt Ar. Namazı terk etmiş kişi    
  t.97a/17 
ťarįķat Ar. Yollar, Allah’a ulaştıran yollar    
  16a/2, 117b/10, 124a/7, 175b/4, 185a/13 
  ť.+a 109b/4, 201a/9 
  ť.+uŋ 77a/4 
ťarsūs öz. is. Yer adı    
  ť.51b/5 
tārūĥ öz. is.    
  t.6a/1 
tārumār Far. Dağınık, perişan    
  t.56b/3, 59b/8 
taśadduķ Ar. Sadaka olarak vermek    
  t.25b/3, 72a/6, 72a/18, 72b/10, 72b/14, 72b/17, 73a/14, 

89b/13, 93a/4, 95a/14, 96a/2, 96a/14, 97a/7, 98a/11, 
98b/15, 99a/15, 137a/1, 137b/18, 137b/18 

  t.+ları 17b/8 
  t.+ı 99a/9 
  t.+ından 137b/17 
tasalluť Ar. Musallat olma    
  t.98a/7, 134b/1, 165b/9 
taśarruf Ar. Tutum, elinde bulundurma    
  t.23a/1, 23a/4, 25a/7, 80b/14, 109b/3, 144b/13, 161b/17, 

172a/16, 175a/13, 191b/9, 200b/4 
  t.+ı 139b/10, 141a/2, 142a/10, 144b/12, 147b/2, 183b/11 
  t.+ıla 172a/9, 172a/15 
  t.+ına 55a/16, 56a/11, 82ah/33 
  t.+ında 102b/16, 145b/15, 177b/7 
  t.+ıŋuzdadur 118a/3 
  t.+umda 121b/7 
taśarrufāt Ar. Tasarruflar    
  t.141a/14, 170a/2 
  t.+ları 170a/5 
  t.+ı 142a/11, 169b/13, 170b/8 
  t.+ıla 169b/12 
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  t.+ında 141a/6 
  t.+ından 170b/4 
  t.+ınuŋ 126a/11, 126a/13 
taśavvuf Ar. Tasavvuf, gönlünü Allah sevgisine 

bağlama   
  t.+dan 99a/9 
taśavvur Ar. Zihinde kurmak    
  t.77b/8, 82b/14, 91b/3, 98b/14, 106b/5, 109a/10, 

120b/10, 132a/5, 141a/15, 189a/2, 191b/17, 196a/3 
  t.+ların 76ah/11 
taśavvurāt Ar. Tasavvurlar    
  t.89a/7, 155b/19 
taśdįǾ Ar. Baş ağrıtmak, rahatsız etmek    
  t.80ah/53 
taśdįķ Ar. Onay, doğrulama    
  t.29b/9, 63b/13, 76b/2, 76b/5, 76b/9, 76b/11 
taśfiye Ar. Saflaştırma, temizleme    
  t.77a/5, 98b/1, 100b/8, 134a/2 
  t.+si 100a/18 
taśfiye-i ķalb Ar. Yüreğini temizleme    
  t.193b/10 
taśħįħ Ar. Düzelti    
  t.159b/11 
  t.+inde 159b/12 
tāsiǾ Ar. Dokuzuncu    
  t.4b/5, 68a/5, 139b/16, 140a/4, 161a/9, 161b/10, 

190b/15, 200b/3 
tāsiǾa krş. tāsiǾ   
  t.+da 48ah/26 
taśǾįd Ar. Yukarı çıkarma, çıkarılma    
  t.169a/18 
taśnįǾ Ar. Yapma, uydurma    
  t.105b/15 
taśrįf Ar. Fiil çekimi, istediği yolda idare    
  t.180b/2 
taśrįħ Ar. Açıkça belirtme    
  t.122a/6 
tasťįr Ar. Satır dizme, yazı yazma    
  t.3b/14 
taśvįr Ar. Resmetme, resim, niteleme    
  t.87b/13, 169a/19 
  t.+de 169b/14 
ťaş Taş    
  ť.158b/15 
  ť.+a 54b/16 
ťaşra Dışarı, dış    
  ť.11b/6, 14b/15, 26a/7, 37a/13, 40b/9, 53b/8, 59b/1, 

59b/11, 76ah/26, 78a/2, 85bh/43, 88bh/35, 89bh/25, 
89bh/33, 103a/7, 103b/2, 114b/5, 115b/6, 120a/7, 
129a/17, 130b/5, 135a/15, 141b/7, 146b/4, 158b/11, 
166a/1 

  ť.+da 40a/9, 83ah/58, 85bh/44 
  ť.+daki 40a/3 
  ť.+dan 40a/8, 40a/12, 53b/8, 137a/5 
  ť.+dur 67b/14 
  ť.+sı 83ah/61 
  ť.+sında 25a/12 
  ť.+ya 44b/15 
tatar öz. is.    
  t.49b/7, 49b/8, 49b/13, 49b/14, 49b/17, 52b/17 
  t.+dan 49a/12 
taťavvuǾ Ar. Nafile namaz kılmak    
  t.66a/19, 115b/6 
  t.+dan 66a/19 
taťayyub Ar. Güzel koku sürünme    
  t.12a/2 
taǾťįr Ar. Güzel koku ile kokulandırma    
  t.169b/5 
ťatlu Tatlı    
  ť.90bh/13, 90bh/14 
ťaťlu krş. ťatlu    
  ť.12a/18 
taťvįl Ar. Uzatma    
  t.172b/18 
  t.+e 195b/14 
ťaǾūm Ar. Yemeler, lezzetler    

  ť.169a/14 
ťaǾūmāt krş. ťaǾūm   
  ť.+dur 170a/12 
ťāǾūn Ar. Veba    
  ť.28b/13 
  ť.+dan 20b/16 
ťavāf Ar. Etrafında dönme    
  ť.17a/11, 17a/16, 33a/1, 34a/16, 72a/3 
ťavāħin Ar. Azı dişler, öğütücü dişler    
  ť.173b/8 
ťavāyif Ar. Tayfalar, bölükler    
  ť.52b/16, 56a/4 
taǾvįķ Ar. Geciktirme, asıntı    
  t.2b/10 
ťavįl Ar. Uzun, uzun süreli    
  ť.34a/6 
taǾvįźāt Ar. Tavizler, muskalar    
  t.160a/6 
ťavķ Ar. Kolye, gerdanlık, tasma    
  ť.+ı 77a/17 
tavśįf Ar. Vasıflandırma, nitelemem   
  t.87bh/48 
ťāvus krş. ťāvus yemānį   
  ť.26b/13  
ťāvus yemānį öz. is.    
  ť.191a/16 
ťāvuse krş. ťāvus yemānį   
  ť.26b/3 
ťayerān Ar. Uçma, havada gaz olması    
  ť.53a/2 
ťāyiǾ Ar. Bir işi kendi isteğiyle yapan    
  ť.+i 179a/4 
ťāyiǾ bi’llāh öz. is.   
  ť.47b/17 
ťāyife Ar. Bölük, takım, kabile    
  ť.6a/12, 6b/4, 9a/14, 12a/12, 23a/4, 28a/8, 30b/3, 30b/3, 

35b/4, 43a/19, 59a/12, 77bh/48, 98b/14, 99a/11, 103a/1, 
107a/9, 110a/10, 133a/3, 153b/8, 167b/15, 180b/2, 
185a/15 

  ť.+den 85bh/4 
  ť.+nüŋ 95b/7, 102b/14, 150b/1 
  ť.+si 6a/18, 43b/10, 54b/13, 74a/4, 75bh/6, 114a/4, 

178b/11 
  ť.+sile 49a/13 
  ť.+sin 58b/8 
  ť.+sinden 22b/6 
  ť.+sindendür 21b/6 
  ť.+sine 55a/8, 60a/10 
  ť.+sinüŋ 6a/15, 113b/2 
ťāyifeyn Ar. Her iki taraf, her iki bölük    
  ť.16b/14 
tāyih Ar. Çevresindeki gerçekleri görmeyen    
  t.+lerine 145a/11 
  t.+lerinüŋ 147b/11 
taǾyįn Ar. Belirleme, atama    
  t.10a/7, 24b/5, 27b/4, 27b/5, 29a/9, 29a/11, 30b/2, 

34a/14, 34b/19, 35a/5, 37a/14, 37a/18, 38a/6, 38b/6, 
49b/2, 51b/14, 51b/16, 55b/3, 55b/11, 56a/17, 56b/9, 
57a/8, 58a/2, 58b/4, 60a/3, 66a/3, 67b/18, 78a/11, 
80bh/5, 82bh/49, 84a/7, 85bh/48, 85bh/59, 95a/1, 96b/2, 
128b/14, 128b/18, 129a/12, 136b/11, 138b/11, 139a/3, 
141a/1, 171a/4 

  t.+dür 84a/13 
  t.+i 108a/17 
  t.+in 85bh/50 
  t.+inde 30b/3 
ťāyir Ar. Kuş    
  ť.101b/12, 166a/2, 198a/19 
ťaylasān Ar. Sarığın sarkın ucu    
  ť.12b/10 
ťayrān Ar. Uçmak    
  ť.89a/14, 198b/1 
ťayrānį Ar. Uçucu, uçmayla ilgili    
  ť.184b/18 
ťayş Ar. Ciddi olmamak, havai, hafif olmak    
  ť.184b/13, 188b/6 
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ťayy Ar. Geçip gitme, dürme, yok etme    
  ť.14b/19, 52b/13 
ťayyār Ar. Uçucu    
  ť.184a/16 
ťayyār meħmed paşa öz. is.    
  ť.58b/14  
ťayyib Ar. Güzel, hoş    
  ť.11a/13, 19a/15 
ťayyibāt Ar. İyi, güzel işler, hareketler     
  ť.180b/9 
ťayyibe Ar. İyi davranış    
  ť.9b/13 
  ť.+ye 12b/14 
  ť.+ler 15a/2 
  ť.+leri 61a/9 
  ť.+si 85a/19 
tažallüm Ar. Sızlanma, yakınma    
  t.87ah/62 
tāzān Far. Koşan, koşucu   
  t.2a/7 
tażarruǾ Ar. Yalvarıp yakarma    
  t.58b/17, 68b/18, 88b/10 
  t.+ların 59b/12 
tāze Far. Yeni, genç, körpe, taze    
  t.3b/3, 61a/12, 77ah/45, 172b/3, 174a/9 
  t.+nüŋ 84bh/36 
taǾźįb Ar. Azap verme, azaplandırma    
  t.52a/7, 78ah/36 
taǾžįm Ar. Saygı gösterme, yüceltme    
  t.17b/8, 24a/9, 63a/18, 65a/15, 69a/9, 69b/3, 69b/7, 

69b/11, 72a/4, 79ah/34, 79bh/4, 79bh/19, 111b/10, 
111b/12, 166a/19 

  t.+i 183a/10 
  t.+leri 20a/12 
taǾžįmen Ar. Saygı göstererek, yücelterek    
  t.1b/14, 7b/8, 11b/7 
taǾzįr Ar. Tekdir etme, azarlama, suçluyu suçuna göre 

sözle tekdir etme    
  t.105a/14, 105a/15, 158b/17, 160b/13 
  t.+e 157a/12 
tāziyāne Far. Kırbaç, tezene    
  t.34b/6, 46a/11, 46b/14, 75bh/48, 75bh/49, 84ah/9, 

133a/9 
  t.+dür 133a/7, 146b/16 
  t.+yi 118a/19 
taǾziyet Ar. Baş sağlığı dilemek    
  t.12a/1 
teǾaddā krş. teǾaddį   
  t.+ların 125b/16 
teǾaddį Ar. Saldırma, öteye geçme    
  t.78bh/31, 138b/9 
teǾahhüd Ar. Yapacağına, önem ve dikkat 

gösterileceğine söz verme    
  t.177a/12 
  t.+inden 190b/3 
teǾāķub Ar. Birbirinin ardı sıra yürümek    
  t.175a/6, 177b/5, 184a/18 
teǾālā Ar. Yüksek olsun manasına Allah sözü ile 

birlikte kullanılan söz    
  t.1b/14, 3a/4, 4a/1, 4a/1, 4a/12, 4b/13, 4b/14, 7a/3, 8b/4, 

15a/13, 15b/17, 15b/18, 20a/2, 23b/16, 28b/13, 29a/19, 
34a/3, 37b/3, 39b/9, 40a/18, 41a/17, 44b/3, 44b/17, 
47a/11, 47a/11, 47bh/13, 47bh/56, 48a/14, 48ah/7, 
49b/15, 52a/9, 53b/17, 55a/12, 55a/19, 56b/2, 57a/18, 
59a/9, 61a/8, 61a/13, 62b/1, 63a/12, 64a/19, 64b/1, 
64b/2, 64b/4, 65a/1, 66a/1, 66b/4, 66b/13, 66b/19, 
67a/4, 67a/10, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 67b/17, 67b/17, 
67b/19, 68a/5, 68a/6, 68a/7, 69a/3, 69a/4, 69a/13, 
70a/1, 70b/7, 70b/17, 72a/4, 72a/5, 72a/10, 72a/16, 
72a/17, 72a/18, 72a/19, 72b/1, 73a/8, 73b/8, 73b/18, 
74a/1, 74a/2, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 
74a/11, 75a/1, 75a/10, 75b/13, 75bh/38, 76a/15, 
77ah/56, 77bh/4, 77bh/63, 78ah/29, 78b/1, 78b/4, 
78b/10, 78b/15, 78b/17, 78bh/59, 79b/3, 79b/15, 79bh/9, 
79bh/12, 79bh/25, 80a/3, 80a/5, 80a/9, 80b/10, 80b/12, 
80b/13, 80b/16, 81ah/26, 81b/11, 82ah/57, 82b/8, 

82bh/28, 83a/9, 83a/11, 83ah/36, 83b/3, 83b/4, 83b/18, 
83b/18, 84a/15, 84b/8, 84b/18, 85a/3, 85a/9, 85ah/12, 
85b/6, 85b/9, 85b/10, 85b/15, 87b/3, 87b/3, 88ah/6, 
88bh/20, 89bh/8, 89bh/10, 90bh/51, 91a/1, 92a/9, 
92a/14, 94b/2, 94b/8, 95a/9, 95b/11, 95b/12, 96a/5, 
96b/1, 96b/12, 96b/17, 96b/19, 97a/6, 97a/7, 97a/10, 
97a/12, 97b/17, 98b/10, 99a/13, 100b/19, 101a/6, 
101a/6, 102a/7, 102a/13, 102a/14, 103a/9, 103a/18, 
103b/8, 103b/14, 104a/6, 104a/7, 104a/11, 105a/1, 
105b/4, 106a/10, 107b/5, 107b/14, 107b/15, 109a/13, 
109b/10, 110b/7, 111b/3, 111b/14, 112a/5, 112a/12, 
112b/6, 113b/15, 113b/16, 114a/9, 114b/17, 115a/8, 
115b/4, 118a/6, 118a/19, 118b/16, 119a/8, 119a/10, 
119a/14, 119b/2, 119b/9, 119b/17, 121a/15, 121a/16, 
121b/9, 121b/14, 122a/12, 122b/11, 123a/16, 123b/3, 
124a/9, 124a/11, 124b/8, 124b/12, 125a/4, 125a/5, 
125b/4, 126b/8, 126b/9, 126b/14, 127a/3, 127b/11, 
128a/10, 128a/11, 128a/12, 130b/1, 131a/3, 132b/5, 
134a/3, 135a/18, 135b/7, 135b/18, 136a/1, 136b/3, 
136b/10, 137b/2, 139a/1, 139a/6, 139b/3, 140a/12, 
140b/17, 140b/18, 141b/4, 143b/9, 146a/6, 146b/9, 
149a/9, 151b/1, 152a/14, 152a/19, 152b/10, 153a/11, 
153a/13, 153a/17, 153b/14, 155a/3, 155b/2, 162b/18, 
163a/17, 163b/2, 163b/8, 164a/19, 165a/9, 165b/8, 
177a/17, 178a/9, 181a/1, 183a/13, 184a/6, 184b/15, 
187a/16, 188b/18, 189b/3, 190b/1, 191b/6, 192b/1, 
194b/6, 195a/2, 195a/10, 195b/2, 195b/15, 196a/9, 
196b/1, 198a/3, 200b/1 

  t.+dan 69b/17, 75b/14, 75bh/2, 83a/6, 88a/6, 88b/6, 
96b/6, 99a/12, 113a/7, 118a/3, 158b/2 

  t.+nuŋ 69b/16, 75a/11, 76ah/60, 79bh/54, 80b/12, 
80b/13, 80b/15, 80b/16, 81b/5, 84a/13, 84a/17, 84b/17, 
86b/10, 86b/10, 87a/2, 88b/5, 89bh/2, 90b/9, 94b/14, 
95a/13, 96a/9, 100a/16, 101b/4, 105b/3, 106a/8, 108b/4, 
112a/4, 112a/14, 112b/1, 113b/16, 114b/2, 117a/7, 
123b/5, 124b/17, 125b/5, 125b/12, 126a/2, 132b/5, 
136a/4, 144a/18, 151a/2, 153a/5, 153b/3, 153b/15, 
163a/7, 163a/13, 163b/6, 164a/16, 164a/16, 164a/19, 
178a/3, 183a/12 

  t.+sınuŋ 87a/19 
  t.+ya 61a/11, 66a/2, 68b/17, 73b/11, 74b/6, 75a/2, 

75b/18, 80ah/22, 105a/5, 116a/4, 120b/12, 139a/8, 
139a/19 

  t.+yum 110b/8 
teǾayyüb Ar. Ayıplamak, kınamak    
  t.90ah/36, 118b/9, 126a/7 
teǾāzį Ar. İki tarafı birbirine sabır ettirmek suretiyle bir 

arada tutmak    
  t.160a/4 
tebāh Far. Yok olmuş, yıkılmış, bozulmuş    
  t.171b/6 
(ķāla’llāhu) tebāreke ve teǾālā Ar. Allah’ı anma sözü    
  t.95b/11, 103b/14, 114b/17, 135b/6 
tebāşįr Far. Tebeşir    
  t.50a/3 
tebāyün Ar. Aykırılık, zıtlık    
  t.125b/10 
tebdįl Ar. Değiştirme, dönüştürme    
  t.8a/8, 58a/5, 76bh/8, 77bh/59, 84b/15 
  t.+idür 78ah/16 
tebehkār Far. Mahveden, harap eden    
  t.186a/5 
teberrā Ar. Uzak durma    
  t.20b/2, 179a/3 
teberrüken Ar. Mübarek görerek    
  t.9a/4 
tebessüm Ar. Gülümseme    
  t.12a/8, 79ah/45, 113a/15 
teblįġ Ar. Bildiri, yetiştirme    
  t.28b/2, 47bh/39 
tebrįz öz. is. Yer adı    
  t.52b/5, 53a/17, 53a/17, 54b/1, 58a/2 
  t.+de 48b/10 
  t.+dür 35b/7 
  t.+e 52b/6 
  t.+i 58a/3 
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tebźįr Ar. Savurganlık    
  t.105b/11, 146a/10 
  t.+de 114a/12 
  t.+e 146a/5 
tecāvüz Ar. Sınırı aşma, haddini aşma    
  t.16a/2, 49b/3, 82ah/41, 113b/13, 167b/7, 180b/13 
tecdįd Ar. Yenileme, yenilenme    
  t.48ah/5, 81ah/44, 87ah/60, 139b/11, 139b/11 
tecebbür Ar. Kibirlenme, büyüklenme    
  t.120a/15, 126b/3, 133a/12, 185a/8 
  t.+i 136a/9 
teceddüd Ar. Yenilenme, yenilik    
  t.88b/18, 144a/16, 163a/12, 164a/13 
  t.+inde 162b/4 
tecellį Ar. Görünme, ortaya çıkma, kader    
  t.82a/13, 82a/13, 99b/7, 143b/17, 165a/7, 177a/3, 

185b/2, 192b/1, 199b/4 
  t.+si 77b/12 
tecelliyāt Ar. Tecelliler    
  t.16a/10, 77b/11, 125b/8 
tecemmül Ar. Süslenme    
  t.186b/14, 193a/15 
tecemmülāt Ar. Tecemmüller, süslenmeler    
  t.90b/15 
tecerruǾ Ar. Yudumlama    
  t.178a/9 
  t.+ına 179b/1 
  t.+ından 185a/18 
tecessüs Ar. Araştırma, merak    
  t.34b/15, 84a/7, 85bh/59, 86bh/20, 114a/3, 157b/5, 

170b/11 
techįl Ar. Bilgisizliğini ortaya çıkarma    
  t.158a/3 
  t.+leri 157b/15 
tecnįd Ar. Askerleri, orduyu sıraya dizmek    
  t.159a/16 
tecrįd Ar. Soyutlama    
  t.51b/16, 82b/2 
tecrübe Ar. Denemek, sınamak, deneyim    
  t.82ah/52, 84ah/49, 108b/15, 134a/8, 177a/18 
tecvįf Ar. Bir şeyin içini oymak    
  t.+den 172b/18 
tedābįr Ar. Tedbirler, çareler    
  t.+den 84bh/5 
tedārük Ar. Hazırlama, temin etme    
  t.58a/15, 80ah/54, 84ah/37, 84ah/38, 131b/10, 136a/16, 

175b/12 
  t.+ile 82ah/56 
  t.+in 83ah/53 
  t.+inde 135a/7, 176a/5 
  t.+ine 86ah/22 
  t.+ler 57a/11 
teǿdįb Ar. Eğitme, terbiye etme, cezalandırma    
  t.34b/6, 34b/6, 75bh/47, 75bh/52, 78ah/36, 78ah/65, 

113a/3, 115a/2, 116b/9, 146b/17, 162a/11 
  t.+dür 114b/17 
teǿdįbāt Ar. Eğitmeler, terbiye etmeler, 

cezalandırmalar    
  t.106a/1 
teǿdiye Ar. Ödeme    
  t.+si 196b/3 
tedbįr Ar. Önlem, çare    
  t.3a/17, 59a/10, 59b/8, 75bh/3, 82bh/28, 83ah/4, 83ah/6, 

84ah/38, 120b/15, 123b/18, 135a/2, 135a/6, 135a/9, 
141b/2, 169a/18 

  t.+i 120b/16, 170a/2, 176a/12 
  t.+inde 135a/12 
  t.+lerine 75bh/13 
tedbįrāt Ar. Önlemler, tedbirler    
  t.168b/9 
tedeyyün Ar. Dinine bağlı olma    
  t.6a/16 
tedķįķ Ar. İnceleme, tetkik    
  t.+e 180b/5 
tedmįr Ar. Yok etme    
  t.+inden 3b/1 

tednįs Ar. Kirletmek    
  t.147b/5 
tedrįc Ar. Derece derece, basamak basamak ilerleme    
  t.106a/13 
  t.+le 26b/17, 30b/17, 44a/1 
tedvįr Ar. Döndürme, idare etme    
  t.172b/18 
teǿemmül Ar. İyice, etraflıca düşünme    
  t.59b/8, 81bh/58, 82ah/4, 82ah/32, 82bh/10, 85ah/55, 

87ah/5, 90b/11, 131a/18, 149a/15, 175b/11, 184b/10, 
192a/4, 192b/6, 192b/15, 197b/5, 197b/16, 198b/5 

  t.+dür 82bh/5 
teǿennį Ar. Yavaş gitme, dikkatli davranma    
  t.81bh/58, 82ah/18, 82bh/5 
  t.+ye 82ah/35 
teǿessüf Ar. Üzülme, hayıflanma    
  t.175b/15 
teǿeyyüd Ar. Sağlamlaşma, kuvvetlenme, doğru çıkma    
  t.89a/8 
tefaħħuś Ar. Derinlemesine araştırma    
  t.34b/15, 84ah/26, 86ah/25, 86ah/33, 87bh/6, 90ah/22, 

114a/3, 120a/12, 160b/12 
  t.+ı 86bh/20 
tefāĥur Ar. Övünme    
  t.192a/10, 193a/3 
tefāriķ Ar. Tefrikler, tefrikalar    
  t.+ler 79ah/39 
  t.+i 160a/11 
  t.+in 159b/5 
tefāśįl Ar. Ayrıntılar    
  t.102b/18, 150b/9, 159b/1, 166b/11 
tefāsįr Ar. Tefsirler, yorumlar    
  t.+de 6a/8, 30a/10, 33a/5, 40b/16 
tefāvüt Ar. Farklılık    
  t.109b/1, 160b/10, 167b/17, 184a/19 
  t.+i 93a/17, 181b/10 
  t.+indendür 181b/11 
  t.+leri 93a/16 
tefāvütlü Ar.+T. Farklı    
  t.+sidür 87a/6, 87b/7 
tefeķķud Ar. Arayıp sormak    
  t.+ın 138a/17 
tefekkür Ar. Düşünme, kafa yorma    
  t.80bh/60, 82ah/12 
  t.+de 68b/14 
teferrüc Ar. Gezinti    
  t.80bh/32 
teferrüd Ar. Benzersizlik, yalnızlık    
  t.164b/18, 165a/1, 165a/5 
teferrüs Ar. Yayılma, serilme    
  t.133b/18 
tefhįm Ar. Anlatma    
  t.31a/2, 176b/2 
tefrįd Ar. Dünyadan geçip yalnız Allah ile meşgul olma    
  t.82b/3 
tefriķa Ar. Ayrılma, bölüm bölüm yayınlama, bölücülük    
  t.130b/7 
  t.+dur 144b/8 
tefrįť Ar. Aşırılık    
  t.105b/9, 105b/10, 105b/11, 105b/19, 106a/9, 146a/10, 

150a/3, 195b/6, 195b/6, 196b/14 
  t.+dür 106a/7, 195b/9 
  t.+üŋ 146a/10 
tefsįr Ar. Yorum    
  t.6a/19, 10b/18, 27a/1, 28b/19, 103b/17, 159b/16 
  t.+in 103b/16 
  t.+üŋ 194b/5 
tefsįr-i baħrü’l-Ǿulūm öz.is. Eser adı    
  t.+da 27a/1 
tefsįr-i vāħidį öz. is. Eser adı    
  t.+de 6a/19 
teftįr Ar. Fütur, bezginlik verme    
  t.105b/11 
tefvįż Ar. Birine bırakma, ihale etme    
  t.38a/7, 52a/5, 76ah/65, 119b/18 
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tefżįl Ar. Birinin meziyetlerini emsallerine göre üstün 
tutmak    

  t.+inde 176a/10, 180a/17 
teġābün Ar. Alışverişte birbirini aldatma    
  t.+dür 175b/13 
teġāfül Ar. Bilmezlikten gelme    
  t.114a/7, 117a/3 
teġallüb Ar. Zorbalık etme    
  t.199a/18 
teġallüben Ar. Zorbalık ederek    
  t.57a/1 
teġayyüm Ar. Bulutlanma    
  t.197b/3 
teġayyür Ar. Değişme, başkalaşma    
  t.77b/3, 141a/13, 191a/17 
  t.+de 158b/10 
  t.+dür 156a/17 
  t.+inde 159a/7 
teħabbüs Ar. Kendini bir yere kapama    
  t.85bh/43 
tehānį Ar. Tehniyeler, kutlamalar    
  t.+de 160a/4 
teħāsün Ar. İyi ve güzel olması için çabalamak, 

uğraşmak    
  t.195b/6, 195b/9 
teĥaťťį Ar. Atlayıp geçmek    
  t.+ye 38b/7 
tehdįd Ar. Birinin gözünü korkutma    
  t.80a/10, 85bh/34, 88a/11, 113b/4, 155a/17, 157b/4, 

158a/17, 158b/16, 158b/18, 158b/18, 159a/1, 159a/1 
  t.+dür 156a/16 
  t.+i 185a/8 
tehettük Ar: Yırtılma, utanmazlıktan üzüntü duymama    
  t.184b/6 
teheyyüc Ar. Heyecanlanma    
  t.159a/10, 195b/13 
tehį Far. Boş, anlamsız, yararsız    
  t.89a/13 
teǿĥįr Ar. Sonraya bırakma, geciktirme    
  t.74a/6, 75bh/18, 84bh/17, 86a/16, 135b/15, 137a/14 
tehiyye Ar. Hazırlama    
  t.140b/10, 157a/16 
tehlįl Ar. İslam dininin tevhit akidesini özetleyen söz, la 

ilahe illallah sözü    
  t.+dür 73a/14 
tehlüke Ar. Helak sebebi durum    
  t.+ye 90bh/34 
tehniye Ar. Kutlama    
  t.119b/15 
tehyiǿe Ar. Hazırlama    
  t.166a/11 
tehźibü’l-esmā öz. is. Eser adı    
  t.+dan 18b/15 
tek Tek    
  t.4a/16, 53b/5, 83b/2, 133b/13 
tekālįf Ar. Öneriler, teklifler    
  t.100b/9 
  t.+inde 158b/9 
tekālüb Ar. Köpek gibi birbirinin üzerine atlama    
  t.107a/8 
teķarrüb Ar. Yaklaşma, yanaşma    
  t.64a/17, 82bh/17, 120b/12 
  t.+ine 112b/9 
tekāsül Ar. Üşengeçlik, tembellik    
  t.+den 182a/10 
teķāǾüd Ar. Karşılıklı oturma, emekliye ayrılma    
  t.162a/4 
tekbįr Ar. Allah büyüktür sözü    
  t.34a/12, 66a/2, 66a/5, 66a/7, 66a/7, 68a/3, 69a/8, 69a/9 
  t.+de 69a/9, 88b/11 
  t.+den 68a/3 
  t.+dür 73a/14 
  t.+e 34a/13 
  t.+üŋ 69a/7 
tekebbür Ar. Büyüklenme    

  t.4b/10, 120a/15, 126b/3, 133a/12, 135a/19, 185a/8, 
185b/2, 185b/11, 185b/11, 185b/13, 185b/14, 186b/14, 
186b/14, 189a/9, 191b/7, 191b/11, 191b/19, 192a/8, 
192b/18, 193a/1, 193a/5, 195a/10, 195b/5 

  t.+dür 191b/15, 192b/14 
  t.+e 195a/6 
  t.+i 185b/9 
  t.+leri 185b/14 
tekebbürlik Ar.+T. Kibirlilik    
  t.80b/14, 92a/19, 135a/18, 187a/17, 192b/3, 193a/3 
  t.+i 185b/7 
tekellüm Ar. Konuşma    
  t.90a/8, 155a/13 
  t.+e 12a/10 
teǿkįd Ar. Sağlamlaştırma, kuvvetlendirme, pekiştirme    
  t.34b/3, 39b/15, 79a/14, 117a/2 
  t.+i 83ah/51, 194a/9 
  t.+ler 87bh/32 
tekin Tekin    
  t.54a/10 
teklįf Ar. Öneri, vergi    
  t.46a/10, 46b/12, 46b/17, 94a/5, 136b/1, 139b/9, 154a/9, 

167a/5 
  t.+le 157b/6 
tekmįl Ar. Tamamlama, tüm    
  t.68a/11 
  t.+i 4a/16 
  t.+inde 68a/3 
  t.+ine 3b/17, 75a/12 
  t.+inüŋ 110a/3 
tekrār Ar. Yine    
  t.8a/2, 9a/16, 10b/4, 12a/11, 22a/4, 33b/12, 38a/9, 

38a/12, 55b/1, 66a/7, 78ah/3, 78bh/33, 79bh/8, 80ah/21, 
88b/18, 154b/13, 164a/17, 195a/19, 196a/7 

tekrįm Ar. Saygı gösterme    
  t.65a/16, 171b/16 
tekye Ar. Tekke, dayanma, güvenme    
  t.178b/7 
tekźįb Ar. Yalanlama    
  t.15b/8 
telaffuž Ar. Söyleyiş, söyleniş    
  t.93a/12 
telaķķį Ar. anlayış, görüş, değerlendirme    
  t.170a/11 
telaťťuf Ar. Nazikane muamele etmek    
  t.122b/17, 156b/11, 158a/8, 158a/15, 172a/16 
  t.+a 122a/17 
  t.+dan 158a/3 
  t.+ıla 157b/13, 158a/5 
telāťum Ar. Çalkantı    
  t.82a/1 
  t.+ı 98a/9 
telbįsāt Ar. Hile yaparak aldatmalar    
  t.160a/5 
telbįslik Ar. Hilecilik    
  t.+ile 147b/5 
telbiye Ar. Hazıların hac sırasında, lebbeyk allahümme 

lebbeyk, demesi    
  t.6a/6 
telef Ar. Ölme, boşa gitme    
  t.53b/5, 58b/5, 130b/19, 157a/8 
  t.+idür 172b/9 
teǿlįf Ar. Uzlaştırma, bir araya getirme, cem ve tertip 

etme    
  t.26b/12, 26b/16, 169a/19, 173b/11 
  t.+ine 26b/14, 26b/18 
telķįn Ar. Düşünce aşılama, telkin    
  t.62a/9 
  t.+i 159b/7 
temām öz. is.    
  t.23b/7 
temāşā Far. Seyretme, izleme    
  t.54a/14 
  t.+ya 80bh/20 
temcįd Ar. Ululama, ağırlama, sabah namazından önce 

minarelerden okunan niyaz ilahisi    
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  t.169a/18 
temekkün Ar. Yerleşme    
  t.+den 77b/2 
temennā Ar. Temenni ve rica etme    
  t.76ah/40, 89a/11, 148a/2 
  t.+sı 134a/6 
temerrüd Ar. Dikbaşlılık, direniş    
  t.162b/14 
temessük Ar. Tutunma, sarılma    
  t.85a/9 
  t.+den 194a/15 
  t.+i 103b/13 
temettuǾ Ar. Kazanma, kar etme, toplama    
  t.114a/5, 114a/5, 186b/17 
temettuǾāt Ar. Kazanmalar    
  t.147b/8 
temevvüc Ar. Dalgalanma    
  t.144a/15, 168b/6, 194b/10 
temeyyüz Ar. Kendini gösterme, sivrilme    
  t.68a/16, 93a/19, 106b/1, 136a/3, 140b/14, 142a/3, 

154a/10, 188a/10, 190a/10 
  t.+de 116b/6 
  t.+e 98a/10, 116b/5 
temįm öz. is.    
  t.24b/12, 26b/1 
temirşān bin palāş öz. is.    
  t.48bh/40 
temkįn Ar. Sağlamlık, ihtiyatlı davranma    
  t.183b/11 
temmet Ar. Bitti, tamam oldu    
  t.200a/17 
temrįĥ Ar. Hafifçe sürme, ovuşturma    
  t.169a/19 
temŝįl Ar. Söz gelişi, benzetme, örnek    
  t.87b/5, 106b/8, 106b/8 
temşiyet Ar. yürütme, meydana gelmesini 

kolaylaştırma    
  t.82ah/8 
temür öz. is.    
  t.49a/1, 49a/6 
temzįc Ar. Karıştırıp yedirmek    
  t.169b/6 
temzįķ Ar. Yırtmak, paralamak    
  t.122a/11 
  t.+inden 122a/11 
ten Far. Gövde, beden, kişi, insan vücudunun dış yüzü    
  t.128b/5, 141a/19, 141b/1, 158a/11 
  t.+de 2b/9, 134a/11 
  t.+den 53a/2, 59a/7 
  t.+dürler 47a/18, 48a/3 
  t.+üŋ 81a/6, 158a/11 
ten-güdāz Far. Beden yakan, can yakan    
  t.168a/16 
tenāsüb Ar. Uygunluk, orantı    
  t.105b/6 
tenaǾum Ar. Bolluk içinde yaşama    
  t.123a/13, 130b/12, 164b/4 
  t.+a 116b/2 
tenāvül Ar. Alıp yeme    
  t.77bh/41, 80ah/58, 80bh/39, 128a/16, 171b/6, 171b/10, 

171b/12 
  t.+i 171b/3, 171b/16 
  t.+inde 171b/4 
  t.+inden 169b/13 
tenbįh Ar. Uyarı, tembih    
  t.17b/19, 34b/2, 83bh/5, 84a/6, 117a/4, 123a/18, 141a/3, 

142a/17, 162b/4, 174b/13, 182b/15, 198b/18 
  t.+dür 155b/3 
  t.+i 83b/18, 122b/12, 126b/3, 149a/3 
tenbįhāt Ar. Tembihler, uyarılar    
  t.166b/7 
tendürüstlik Far.+T. Sağlam yapılılık, sağlıklılık    
  t.105a/8 
tenevvüǾ Ar. Çeşitlilik    
  t.125b/7 
tenezzüh Ar. Gezinti    

  t.100a/19, 166b/7, 190b/3 
tenezzül Ar. Alçalma, alçakgönüllülük    
  t.89ah/45, 89ah/58 
tenfįź Ar. Hükmünü yürütme    
  t.172b/7 
tenġįż Ar. Zindeliğini kaybetmek, yaşantısında sefa 

bırakmamak    
  t.192b/4 
tenhā Far. Tek başına, ıssız yer    
  t.17a/15, 20a/15, 34b/15, 83ah/57, 83bh/3, 83bh/7, 

119a/15, 189b/14 
  t.+ca 83ah/56 
  t.+da 9b/4 
tenķıye Ar. Ayıklayıp temizleme, kalın bağırsağa su 

verme    
  t.+sile 121a/10 
tenkįħ Ar. Nikahlama    
  t.83ah/36 
tenvįr Ar. Aydınlatma, ışıklandırma    
  t.100b/8 
tenżįc Ar. Kıvam buldurmak, olgunlaştırmak    
  t.172a/16 
tenzįh Ar. Arındırma, uzak tutma    
  t.88b/12, 164b/19 
tenzįl Ar. İndirme, indirim    
  t.149b/13, 185b/8 
ter Far. Islak, taze, ter    
  t.+dür 148b/9, 172a/18, 172b/1 
ter-dāmen Far. İffetsiz, namussuz    
  t.+lerden 107a/5 
  t.+leri 82a/10 
terādüf Ar. Birbirini takip etme, birbirinin arkasından 

gitme    
  t.166b/1, 177b/5 
teraħħumen Ar. Acıyarak, merhamet ederek    
  t.33b/4 
terākįb Ar. Terkipler, tamlamalar, takımlar    
  t.+üŋ 169a/16 
teraķķį Ar. İlerleme, gelişme    
  t.50a/7 
terāvįħ Ar. Ramazan ayında yatsı ile vitir namazı 

arasında kılınan yirmi rekatlık namaz, teravih    
  t.34a/10 
  t.+i 34a/9 
terāyib Ar. Göğüs kemikleri    
  t.172a/7 
terāzü Far. Terazi, tartı    
  t.+nüŋ 76bh/44 
  t.+si 110a/5, 110a/6 
  t.+sine 104a/5, 104b/19 
terbiye Ar. Yetiştirme, eğitim, cezalandırma    
  t.106a/14, 116b/3, 117b/14 
  t.+siçün 112a/15 
terbiyet krş. terbiye    
  t.88bh/50, 106a/13, 106a/15, 117a/13, 168b/8, 169b/11 
  t.+i 111a/1 
  t.+inde 116b/6, 168b/11 
  t.+le 170a/6 
  t.+leri 75bh/9 
terceme Ar. Çeviri    
  t.2b/8, 67b/10 
  t.+si 124a/5 
tercįħ Ar. Yeğleme, tercih    
  t.37b/2, 54b/8, 75bh/26, 107a/17, 138a/1, 176a/10 
tereddüd Ar. İkirciklenme, kararda ve düşüncede gidip 

gelme    
  t.30b/3, 99b/3, 147b/9, 196b/13 
tereffuǾ Ar. Yükselme, yukarı kalkma    
  t.192a/8 
terġįb Ar. Rağbet ettirme, istek uyandırma    
  t.93a/6, 95b/3, 123a/18, 197b/16 
  t.+i 87a/2, 95b/8 
terǾįb Ar. Çok korkutma    
  t.180b/9 
terk Ar. Bırakma, vazgeçme    
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  t.6b/10, 17b/3, 26a/6, 33b/15, 37b/11, 40a/6, 40a/6, 
62b/11, 66b/13, 70b/18, 72a/2, 72b/1, 74a/15, 80b/17, 
81b/14, 85a/18, 101a/2, 101b/4, 122b/11, 131b/15, 
139a/7, 139a/9, 140a/1, 148b/3, 152a/8, 152a/11, 
155b/3, 157a/15, 157b/15, 159b/6, 159b/11, 179b/14, 
181b/9, 181b/9, 181b/10, 181b/10, 183a/3, 183a/7, 
188b/18, 191b/6 

  t.+i 85a/1, 85a/13, 85a/15, 155b/18, 156a/6 
  t.+idür 160b/14 
  t.+in 84a/8 
  t.+inden 155b/17 
terķıye Ar. Artırmak, yükseltmek    
  t.160a/6 
terkįb Ar. Birleştirme, terkip    
  t.169a/19, 172a/13, 173b/7, 173b/8, 173b/9 
terķįm Ar. Yazma, rakam atma    
  t.2a/12 
tersā Far. Hristiyan, İsevi    
  t.1b/11, 47a/9 
tertįb Ar. Dizme, düzenleme    
  t.31b/1, 31b/15, 89ah/39, 169b/7, 171b/18 
  t.+i 170a/2 
  t.+lerinde 10a/3 
tertįbet krş. tertįb   
  t.+i 127b/7 
tertįl Ar. Usulüne, kaidesine göre okuma    
  t.69a/16 
tervįc Ar. Değerini artırma, yaygınlaştırma    
  t.+le 26b/17 
tesāhül Ar. Kolay görerek ihmal etme    
  t.114b/2, 122b/3, 180b/4 
teśārįf Ar. Allah’ın dilediği gibi hükmü    
  t.98b/15, 140a/10, 150b/4, 150a/8, 168b/9, 199a/13 
  t.+i 77b/11 
  t.+inüŋ 140b/7 
tesāvįl Ar. Kötü olanı iyi göstermeler    
  t.197b/6, 200a/14 
teśāvįr Ar. Tasvirler, resimler    
  t.161b/5 
tesbįħ Ar. Tespih, süphanallah sözünü söylemek    
  t.69b/4, 69b/7, 127b/13, 127b/14 
  t.+dür 73a/14 
tesdįd Ar. Uzunluğuna doğrultma, hayırlı işe yöneltme    
  t.142a/2, 145b/5 
tesellį Ar. Avutma    
  t.76ah/7 
tesĥįn Ar. Isıtma, ısıtılma, kızdırılma    
  t.169b/1 
tesĥįr Ar. Ele geçirme    
  t.50a/8, 88bh/30 
  t.+i 83bh/56 
  t.+e 59b/3, 81ah/39, 83ah/45 
tesĥįrāt Ar. Teshireler, ele geçirmeler    
  t.168b/10 
teǿŝįr Ar. Bir şeyde eser ve nişan bırakma    
  t.14b/18, 106a/15, 116a/9 
  t.+i 94a/15, 145b/2 
teǿŝįrāt Ar. Tesirler, etkiler    
  t.+ı 173b/14 
teskįn Ar. Sakin kılma, yatıştırma, bir harfi sakin okuma    
  t.10a/14, 78ah/56, 88ah/29, 155a/19, 169a/18, 169b/2, 

194a/19 
tesķiye Ar. Sulama, su verme    
  t.85b/1, 177a/12 
  t.+sile 85a/19 
teslįm Ar. Doğrulama, sahibine verme    
  t.2a/3, 8b/14, 27b/18, 36a/1, 44a/15, 44a/17, 48bh/19, 

55b/7, 56a/13, 57b/15, 59b/3, 95a/17, 96b/6, 96b/13, 
97a/16, 99a/6, 147b/7 

teslįmāt Ar. Teslimler, doğrulamalar, sahibine 
vermeler    

  t.5a/1 
tesmiye Ar. Adlandırma, ad koyma, isim verme    
  t.4a/5, 14b/2, 15b/19, 29b/7, 38a/10 
tesnįm Ar. Cennet ırmaklarından biri    
  t.187b/18 

tesvįlāt Ar. Kötü bir şeyi güzel göstererek anlatmalar    
  t.185b/19 
tesviye Ar. Eşitleme, düzleme    
  t.125b/15 
teşbįh Ar. Benzetme    
  t.122a/12, 139b/17, 193b/16, 194a/13, 194a/14 
teşeffį Ar. Şifa bulma, iyileşme    
  t.196b/4, 196b/12 
teşehhüd Ar. Namazda oturarak ettehiyyatü duasını 

okuma    
  t.68a/9 
teşennüc Ar. Buruşma, adale kasılması    
  t.173b/3 
teşĥįś Ar. Ayırt etme, kişilik kazandırma, tanı    
  t.87b/13 
  t.+i 87ah/33 
teşkįl Ar. Şekillendirme, oluşturma    
  t.169b/14 
teşrįf Ar. Şereflendirme, gelme    
  t.147b/19, 171b/16, 177a/3 
  t.+i 108a/17, 162b/11 
  t.+ine 181a/3 
teşrįfen Ar. Şereflendirerek, gelmek suretiyle    
  t.14b/1 
teşvįr Ar. Satılık hayvanı pazara çıkarıp gösterme, içine 

alma    
  t.145b/8, 148a/3, 194b/13 
tetābuǾ Ar. Birbiri ardı sıra gitmek, pey der pey olmak    
  t.166b/1, 168b/1 
tevābiǾ Ar. Bir kimsenin hizmetinde bulunanlar, 

uşaklar    
  t.+i 50a/15 
  t.+ile 49b/11 
  t.+inden 39b/18 
tevaķķuǾ Ar. Beklenti    
  t.+ın 182b/3 
  t.+uŋ 85ah/33 
tevaķķuf Ar. Durma, eğlenme, bekleme    
  t.33b/4, 53a/19, 86bh/53, 137a/14, 190a/3 
  t.+dur 7a/8 
tevālį Ar. Kesintisiz sürme, birbirini izleme    
  t.163a/12, 168b/1, 200a/15 
tevārįĥ Ar. Tarihler    
  t.43a/12, 49a/14 
  t.+de 82ah/42 
ťevāyif Ar. Tayfalar, güruhlar, bölükler    
  ť.48bh/24, 53a/16 
  ť.+dendürler 48bh/34 
  ť.+ile 48bh/28, 48bh/29 
tevāżuǾ Ar. Alçakgönüllülük    
  t.11a/5, 79bh/1, 79bh/5, 79bh/15, 96a/12, 105b/8, 

107a/14, 135a/17, 185a/5, 187b/16, 191b/8, 193b/9, 
194a/1, 194b/18, 195a/1, 195a/18, 195b/1, 195b/3, 
195b/6, 198a/18, 200b/3 

  t.+dandur 79bh/15 
  t.+dur 185b/11, 195b/7 
  t.+lar 195b/11 
  t.+ı 191b/7 
  t.+ın 195b/5 
  t.+uŋ 79bh/6 
tevāżuǾ-pįşe Ar.+Far. Alçakgönüllülüğü adet edinmiş 

olan    
  t.79bh/12 
tevbe Ar. Tövbe    
  t.68b/4, 86bh/3, 87ah/60, 88b/6, 122b/11, 135b/13, 

135b/14, 174b/2, 189b/5 
  t.+si 15b/6 
  t.+ye 74a/6, 122b/19 
teveccüh Ar. Yönelme, ilgi gösterme, dönme    
  t.48a/15, 68b/13, 68b/17, 77bh/35, 84ah/19, 84ah/28, 

141a/10 
tevehhüm Ar. Kurma, kuruntuya düşme    
  t.135a/5 
tevekkül Ar. İşi Allah’a bırakma, kadere razı olma    
  t.76ah/46, 76ah/50, 76ah/64 
tevellüd Ar. Doğma, doğum saati    



759 
 

  t.116a/15, 196b/15 
tevǿem Ar. İkiz, eş, benzer    
  t.3b/6 
tevessüǾ Ar. Genişleme    
  t.+içün 35a/8 
tevessül Ar. Girişme, el atma, sarılma    
  t.16b/2 
tevfįķ Ar. Uydurma, uygunlaştırma    
  t.3a/9, 50a/0, 50a/8, 51a/8, 57b/16, 59a/3, 69b/17, 82a/1, 

93b/4, 132b/18, 201a/11 
  t.+i 82a/15, 94a/8 
tevfįķāt Ar. Uydurmalar, uygunlaştırmalar    
  t.52b/1, 107b/18 
tevfįr Ar. Çoğaltma    
  t.50a/8 
tevħįd Ar. Birleme, birleştirme, bir sayma, Allah’ın 

birliğine inanma    
  t.4a/13, 60b/12, 61b/6, 82a/5, 93a/12, 98a/6, 143a/10, 

149b/16, 150a/12, 163b/5, 165b/6 
  t.+dür 98a/3, 165a/18 
  t.+i 62a/7, 62a/9, 72b/2, 88b/19, 98b/2 
  t.+üŋ 61b/8, 143a/9 
teǿvįl Ar. Sözü çevirme, söze başka anlamlar vermeye 

çalışma    
  t.78bh/21 
tevķįǾ Ar. Padişah buyruklarına çekilen nişan    
  t.165b/1 
tevrāt Ar. Dört mukaddes kitaptan Hz. Musa’ya ineni    
  t.71b/14 
  t.+da 36b/19 
  t.+la 47bh/9 
  t.+larında 18b/2 
  t.+ı 47bh/46 
tevrįt krş. tevrāt   
  t.+de 143a/13, 143b/10 
tevsen Far. Başı sert at, dikbaşlı adam    
  t.2a/10 
tevsįǾ Ar. Genişletme    
  t.35a/13 
tevvābį Ar. Çok tövbe kabul eden Tanrı’ya dair    
  t.181b/3 
teyemmüm Ar. Su bulunmayan hallerde toprak ve sayir 

ile abdest alma, teyemmüm    
  t.28b/10 
teyemmünen Ar. Uğur sayarak    
  t.9a/4 
teǿyįd Ar. Sağlamlaştırma, kuvvetlendirme    
  t.50a/5, 142a/2, 106a/14, 107b/18, 147a/14 
  t.+i 89b/3 
  t.+imüz 177a/4 
teym öz. is.    
  t.20b/17, 29b/4 
teźekkür Ar. Ele alınma    
  t.85a/8 
teźellül Ar. Zillete katlanma, alçalma, küçülme    
  t.195b/6 
tezevvüd Ar. Yol için yanına azık, yiyecek alma    
  t.90a/15 
tezeyyün Ar. Bezenmek, süslenmek    
  t.157a/16, 191b/8 
teźkįr Ar. Hatırlatma    
  t.+dür 180b/5 
tezkiye Ar. Aklama, temiz etme    
  t.77a/4, 109a/19, 134a/1, 193b/10 
tezvįc Ar. Evlendirme    
  t.19a/6, 83ah/36 
  t.+e 9a/10 
tezvįd Ar. Azıklandırmak    
  t.165a/16 
tezvįr Ar. Ara bozuculuk    
  t.83b/16 
  t.+i 39b/14 
tezyįn Ar. Süsleme, süslenme    
  t.33b/14 
ťıbb Ar. Tıp    
  ť.193b/4 

ťıfl Ar. Küçük çocuk    
  ť.88ah/21, 116b/3, 117a/12, 117b/13, 154a/10 
  ť.+a 82b/16 
  ť.+da 116b/6, 116b/7 
  ť.+ı 116b/18 
  ť.+uŋ 82b/15, 106a/16, 116b/13 
ťıħāl Ar. Dalak    
  ť.172a/7, 172b/13, 199a/18 
  ť.+e 173a/12 
ťıķıl- Tıkılmak    
  ť.-up 7b/18 
ťılsım Ar. Tılsım, esrarlı bir güç taşıdığına inanılan şey, 

büyü    
  ť.51a/9 
tırāş Far. Yontmak, yonma, kesmek    
  t.12b/11, 19a/18, 89bh/16, 89bh/19, 89bh/22, 89bh/30 
  t.+ında 89bh/27 
ťırāz Ar. İpek ve sırma ile işleme    
  ť.47bh/41 
ťırāzende Far. Donatan, nakşeden, süslendirici    
  ť.53a/12 
ťıybe Ar. Güzel, helal, temiz    
  ť.170a/13 
ticāret Ar. Alım satım, ticaret    
  t.6b/2, 29b/13, 34b/14, 97b/1, 114a/10 
  t.+de 6b/3, 9a/8 
  t.+den 25a/6 
  t.+e 9a/4, 9a/8, 87b/19 
tiflįs öz. is. Yer adı    
  t.54b/2 
tįġ Far. Kılıç    
  t.+i 57b/15, 179a/5 
(ťuġrul) tigin öz. is.    
  t.48a/9 
tįh Ar. Çöl    
  t.+inde 109b/5 
tikrįt öz. is. Yer adı    
  t.35b/5 
tilāvet Ar. Güzel Kur’an okuma    
  t.16a/11, 34b/12, 40a/15, 166b/8 
tilmįź Ar. Öğrenci, talebe    
  t.48bh/20, 156a/13 
tįmār Far. Hayvan temizleme    
  t.11b/19 
ťįn Ar. Balçık, çamur, toprak    
  ť.2b/17 
ťįnet Ar. Yaratılış, cibillet    
  ť.59b/10, 79b/15, 79b/16, 150a/1 
  ť.+in 172a/13 
tinnįl Ar. Zehri çok bir yılan    
  t.81b/2 
tįr Far. Ok    
  t.48bh/13, 79ah/2 
tįr-endāz Far. Okçu    
  t.25a/10 
tįre Far. Karanlık, bulanık, koyu    
  t.58b/12, 60b/8, 60b/8, 83b/12, 90b/16, 93b/5, 98a/1, 

107b/9, 134a/6,141a/13, 150a/15, 153b/6, 164a/12, 
174a/17, 175a/12, 186a/6, 200a/11 

(ebū dāvud) tirmiźį öz. is.    
  t.+den 85a/11 
tiryāķ Ar. Panzehir, afyon    
  t.+ın 181b/2 
tisǾa Ar. Dokuz    
  t.47a/16, 51b/18, 52a/15, 52b/11, 53a/1, 56a/16, 60b/4 
tisǾįn Ar. Doksan    
  t.47a/16 
  t.+den 49b/3 
tiye Ar. Çöl, kuru yer, sahra    
  t.174a/18 
tįz Far. Keskin, sivri, çabuk, tez    
  t.82ah/52, 92a/17, 106a/19, 111a/11, 134b/1, 134b/10, 

134b/11, 168b/11, 185a/9, 195b/8, 197a/4, 197a/4 
tįzce Far.+T. Tezce, keskince    
  t.90bh/40 
tįzįn öz. is. Yer adı    
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  t.35b/2 
tįzlik Far.+T. Tezlik, keskinlik    
  t.82ah/17 
ťoġmış Doğmuş    
  ť.78ah/8 
toķ Tok, doymuş    
  t.+128a/13 
toķ temür öz. is.    
  t.49a/1 
toķat(d) öz. is. Yer adı    
  t.+a 56a/7 
  t.+da 56b/15 
ťoķsan Doksan    
  ť.29b/16, 31a/13, 40a/19, 48b/3, 48b/10, 50a/2, 50b/8, 

50b/10, 50b/11, 51a/14, 61b/2, 61b/5, 81b/3, 84b/10, 
173b/12 

ťoķuz Dokuz    
  ť.18a/11, 19b/19, 20a/18, 21a/2, 31a/12, 32b/7, 36a/4, 

38b/12, 42a/5, 42a/18, 42b/1, 42b/19, 43b/10, 43b/11, 
44a/3, 47bh/10, 48a/3, 48ah/58, 48bh/22, 50a/11, 
52a/14, 52ah/2, 52ah/4, 53a/13, 53b/7, 55a/1, 56a/1, 
57b/12, 61b/2, 81b/3, 84b/10, 130b/17, 173b/11, 
173b/12, 183b/8, 192a/15 

  ť.+da 48ah/28 
  ť.+dur 86b/4 
  ť.+ı 22b/17, 42b/16, 84b/10, 192a/16 
  ť.+ında 19b/17, 21b/1, 21b/14, 27b/5, 48b/4, 48b/10, 

50a/2 
ťoķuzuncı Dokuzuncu    
  ť. 8a/10, 78bh/25, 84ah/56, 133a/18, 115b/9, 137a/2, 

139a/2, 150b/8, 160b/17 
tolı öz. is.    
  t.48b/6, 48b/6 
ťolı krş. ťolu   
  ť.61b/2 
ťolu Dolu    
  ť.54b/16 
  ť.+sınca 79b/10 
ťomaliç öz. is. Yer adı    
  ť.49b/11 
ťon Don, giysi    
  ť.40a/15 
  ť.+ı 46b/19, 47a/1 
ťop Top, savaş aracı    
  ť.53b/9, 56a/5, 56a/9, 56a/12, 56b/6, 58b/10, 58b/11 
  ť.+ını 176a/18 
  ť.+lar 57b/10, 58b/1, 58b/8, 58b/9 
ťopcı Topçu, bir askeri sınıf    
  ť.+dan 60a/2 
topraķ(ġ) Toprak    
  t.47a/6, 77ah/45, 106b/15, 128a/6, 129a/16, 131b/13, 

131b/18, 161a/9, 168b/10, 187b/13, 192a/5 
  t.+a 44a/19 
  t.+da 77ah/38 
  t.+dur 192a/7 
  t.+da 77bh/5 
  t.+ı 169a/1 
  t.+ıla 199b/7 
  t.+ın 131b/12, 162b/13, 179a/5, 198b/11, 200a/15 
  t.+ından 198b/10 
  t.+uŋ 169a/3 
ťopuķ Topuk    
  ť.+larına 64b/3, 64b/17, 64b/17, 66a/2 
  ť.+larından 12b/7 
tozlı Tozlu, toza bulaşmış    
  t.103a/15 
ťoz Toz    
  ť.85ah/4 
töhmet Ar. Suç, töhmet    
  t.93b/7, 137b/4 
  t.+ler 90bh/25 
töz Töz, kök    
  t.+ine 134b/8 
ťrablus öz. is. Yer adı    
  ť.57a/1, 57a/7, 58a/4 
ťrāblus krş. ťrablus   

  t.35b/4 
ťrabzon öz. is. Yer adı    
  ť.51a/12 
tū Far. Kat, katmer    
  t.52ah/7 
ťūbā Ar. Cennet ağacı, güzellik, hoşluk    
  ť.187a/9 
ťūbā lek Ar. Ne mutlu sana    
  ť.89a/18  
ťūfān Ar. Pek şiddetli yağmur    
  ť.169a/14 
ťufūliyyet Ar. Çocukluk, küçüklük    
  ť.+de 116a/18, 116b/2 
ťuġra öz. is.    
  ť.49a/1 
ťuġra Tuğra    
  ť.52a/3 
ťuġrul öz. is.    
  ť.48a/5, 48a/9, 49a/3, 49a/4 
  ť.+uŋ 89ah/50 
ťuġyān Ar. Taşkınlık, azgınlık, taşkın    
  ť.3a/1, 5a/13, 6a/16, 6b/17, 25a/1, 51a/9, 81ah/31, 

146b/12, 199a/11 
  ť.+a 79ah/16, 114a/12 
  ť.+dur 188b/18 
  ť.+ı 55a/17, 171b/5 
tuħfe Ar. Armağan, hediye    
  t.4b/19, 148a/6 
  t.+si 148a/8 
  t.+yi 142a/6 
tuĥm Far. Tohum    
  t.+ı 117a/12, 120a/15, 132b/13 
  t.+ın 117a/8, 162b/13 
ťūl Ar. Uzunluk, boylam    
  ť.35b/12 
  ť.+ı 8a/2, 77a/19, 127b/2 
tuleyťula öz. is. Yer adı    
  t.38a/18 
ťulūǾ Ar. Doğuş    
  ť.2a/11, 101b/16 
  ť.+ı 167b/9 
ťumānıs öz. is. Yer adı    
  ť.54b/2 
ťumānįnet Ar. Hareketsizlik, sükunet, özellikle 

namazda hareketsizlik ve sükunet    
  ť.159b/6 
ťuǾme Ar. Yiyinti, lokma, çeşni, tat    
  ť.55b/1, 55b/16, 56b/4, 59b/15, 199b/6 
tunca öz. is. Yer adı    
  t.51b/11 
tūr öz. is.    
  t.48ah/42, 48ah/43, 48ah/45 
ťur- krş. dur-    
  ť.-amayup 57a/9 
tura < İbr. Yasak, kanun, nizam    
  t.34b/9 
ťuraĥ öz. is.    
  ť.49a/4 
turaķ öz. is.    
  t.49a/2 
ťurmaķ Durmak    
  ť.+dan 16b/14 
turra krş. tura    
  t.34b/8 
ťuruķ Ar. Yollar    
  ť.193b/4 
ťūs öz. is. Yer adı    
  ť.38b/1 
ťūťį Far. Papağan, dudu kuşu    
  ť.2b/9, 3b/13 
ťuyūr Ar. Kuşlar    
  ť.2a/2, 80bh/34, 127b/7 
  ť.+a 6b/9 
  ť.+ı 79ah/62 
  ť.+lar 127b/7 
  ť.+ları 89a/18 
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tüccār Ar. Tacirler    
  t.193a/2 
tüccārlik Ar.+T. Tüccarlık    
  t.36b/10 
tüfeng Far. Tüfek    
  t.53b/9 
  t.+i 56a/12, 58b/10 
  t.+üŋ 58b/11 
tükürmek Tükürmek    
  t.+den 117a/1 
tünd-ĥūy Far. Sert huylu    
  t.134b/6 
türāb Ar. Toprak    
  t.169b/11 
(ebū) türāb öz. is.    
  t.41b/4 
türābį Ar. Toprakla ilgili    
  t.169a/4 
türbe Ar. Mezar üzerine çatılmış yapı    
  t.45a/4 
türemiş öz. is.    
  t.49a/6 
türk Türk    
  t.+den 49a/10 
türkį T.+Ar. Türkçe    
  t.+ye 2b/8 
türkmān Türkmen    
  t.+ından 56b/16 
türre Ar. Batıl, herze, saçma    
  t.142b/10, 142b/13, 142b/18 
tüster öz. is. Yer adı    
  t.35b/8 
(sehl bin Ǿabdu’llāh) tüsterį öz. is.    
  t.+den 117a/17 
tüt- Tütmek    
  t.-mez 128a/19 
tütsi Tütsü    
  t.25b/1 
tütün Tütün, duman    
  t.128a/19 
tüvānā Far. Güçlü    
  t.92a/3 
tüy Tüy    
  t.134a/18, 134a/19, 134a/19, 134b/1, 134b/2 
  t.+i 44b/4, 92a/8, 134a/15, 134b/7 
  t.+lerin 116a/1 
  t.+lerüŋüŋ 64a/5 
  t.+üŋ 64a/4 
tüyli Tüylü    
  t.+dür 44a/10 
   
u   
   
u Far. Ve, dahi, hem, ile    
  u.1b/1, 1b/1, 1b/4, 1b/8, 1b/11, 1b/12, 1b/12, 1b/13, 2a/2, 

2a/3, 2a/5, 2a/6, 2a/8, 2a/8, 2a/13, 2a/13, 2a/15, 2a/19, 
2b/4, 2b/12, 2b/13, 3a/3, 3a/3, 3a/6, 3a/10, 3a/11, 3a/14, 
3a/14, 3a/16, 3b/2, 3b/3, 3b/7, 3b/13, 3b/14, 3b/16, 
3b/17, 3b/19, 3b/19, 4a/1, 4a/2, 4a/4, 4a/6, 4a/6, 4a/11, 
4a/12, 4a/14, 4a/14, 4a/14, 4a/14, 4a/16, 4a/19, 4b/2, 
4b/2, 4b/3, 4b/3, 4b/7, 4b/11, 4b/12, 4b/12, 5a/8, 5a/10, 
5a/11, 5a/11, 5a/12, 5a/17, 5b/5, 5b/8, 5b/9, 5b/9, 5b/10, 
5b/10, 5b/11, 5b/16, 5b/16, 5b/17, 5b/18, 6a/9, 6a/16, 
6b/9, 6b/10, 6b/10, 6b/10, 6b/18, 6b/19, 7a/7, 7a/8, 
7a/15, 7a/16, 7a/16, 7a/16, 7a/16, 7a/17, 7a/18, 7b/3, 
7b/5, 7b/6, 7b/6, 7b/6, 7b/7, 7b/16, 8a/3, 8a/4, 8a/9, 8b/5, 
8b/13, 8b/17, 8b/17, 9a/2, 9a/6, 9b/13, 10a/10, 10a/15, 
10b/10, 10b/14, 11a/4, 11a/5, 11a/6, 11a/6, 11a/7, 
11a/7, 11a/7, 11a/8, 11a/8, 11a/9, 11a/13, 11b/17, 
12a/19, 12b/3, 14b/6, 15a/4, 15a/5, 15a/17, 15a/18, 
15a/19, 15b/7, 15b/18, 16a/2, 16a/2, 16a/10, 16a/11, 
16a/19, 16b/12, 16b/14, 17a/2, 17a/11, 17a/12, 17a/12, 
17a/13, 17a/13, 17b/8, 17b/10, 18b/4, 20a/13, 20a/14, 
20b/3, 20b/3, 20b/7, 20b/9, 20b/9, 20b/9, 20b/9, 20b/12, 
21b/12, 21b/19, 22b/3, 24a/2, 24a/11, 24a/16, 24b/1, 
24b/2, 24b/6, 24b/13, 25a/15, 25b/8, 26a/4, 26a/11, 

28a/17, 28b/1, 28b/12, 29a/8, 29a/11, 29a/14, 29b/7, 
29b/13, 29b/13, 29b/13, 29b/14, 30b/9, 31a/9, 31b/4, 
31b/7, 31b/12, 32b/7, 34a/19, 34b/1, 34b/2, 34b/15, 
35a/15, 35b/12, 35b/12, 36a/13, 36b/16, 38b/14, 38b/15, 
39a/13, 41a/11, 42a/18, 43b/19, 44a/9, 47a/9, 47b/4, 
47bh/15, 47bh/16, 47bh/19, 48ah/9, 48ah/10, 49b/18, 
49b/18, 50a/3, 50a/6, 50a/10, 51a/7, 51b/1, 51b/7, 
51b/9, 51b/10, 51b/10, 51b/10, 51b/10, 51b/11, 51b/12, 
51b/16, 51b/17, 52a/1, 52a/2, 52a/7, 52a/9, 52a/15, 
52a/19, 52ah/1, 52b/4, 52b/11, 52b/18, 53a/11, 53a/15, 
53a/15, 53b/5, 53b/5, 53b/6, 53b/8, 53b/10, 53b/19, 
54a/1, 54a/2, 54a/4, 54a/6, 54a/11, 54a/13, 55a/5, 
55a/13, 55a/14, 55a/17, 55b/17, 56a/2, 56a/10, 56b/3, 
56b/3, 56b/5, 57a/1, 57a/12, 57b/3, 57b/4, 57b/12, 
57b/17, 58a/6, 58a/13, 58a/13, 58a/16, 58b/6, 58b/17, 
58b/17, 58b/18, 59a/6, 59a/6, 59a/9, 59a/11, 59a/13, 
59a/13, 59a/13, 59a/15, 59a/19, 59b/4, 59b/6, 59b/8, 
59b/10, 59b/16, 59b/16, 60a/14, 60b/3, 60b/7, 60b/10, 
60b/13, 60b/13, 60b/13, 60b/13, 61b/1, 62b/17, 63a/17, 
63b/13, 64b/5, 64b/5, 64b/6, 65a/16, 65a/16, 65a/16, 
66a/10, 66b/16, 68a/5, 68a/12, 68a/17, 68b/3, 68b/3, 
69a/5, 69a/16, 69b/19, 72a/2, 72a/6, 72a/10, 73b/19, 
74a/7, 75b/14, 75bh/7, 75bh/11, 75bh/19, 75bh/30, 
76a/11, 76a/13, 76a/15, 76a/15, 76ah/26, 76b/1, 76b/16, 
76b/17, 76bh/7, 76bh/34, 76bh/47, 76bh/48, 76bh/48, 
76bh/54, 77a/3, 77a/5, 77a/6, 77a/12, 77a/14, 77a/19, 
77a/19, 77ah/2, 77ah/6, 77ah/27, 77ah/51, 77b/1, 77b/1, 
77b/3, 77b/3, 77b/3, 77b/3, 77b/3, 77b/3, 77b/3, 77b/3, 
77b/5, 77b/5, 77b/15, 77b/15, 77b/15, 77b/16, 77b/16, 
77b/16, 77b/17, 77b/18, 77bh/28, 78a/1, 78a/1, 78a/4, 
78a/6, 78a/6, 78a/7, 78a/7, 78a/8, 78a/9, 78a/10, 
78a/14, 78a/14, 78ah/10, 78ah/14, 78ah/56, 78ah/57, 
78bh/14, 78bh/27, 78bh/31, 78bh/36, 79a/3, 79ah/8, 
79ah/9, 79ah/10, 79ah/16, 79ah/41, 79b/4, 79bh/9, 
79bh/9, 79bh/11, 79bh/31, 80a/18, 80ah/26, 80ah/30, 
80ah/31, 80ah/36, 80ah/37, 80b/2, 80b/3, 80b/5, 
81ah/31, 81b/14, 81b/14, 81bh/4, 81bh/4, 81bh/28, 
81bh/35, 81bh/35, 81bh/36, 81bh/40, 81bh/46, 81bh/47, 
81bh/51, 82a/5, 82a/9, 82a/13, 82a/18, 82a/18, 82a/18, 
82a/19, 82ah/10, 82ah/10, 82ah/23, 82ah/26, 82b/9, 
82b/10, 82b/12, 82bh/7, 82bh/15, 83ah/29, 83ah/30, 
83ah/38, 83b/6, 83b/8, 83b/8, 83b/8, 83b/9, 83b/10, 
83b/16, 83bh/15, 83bh/21, 83bh/27, 83bh/33, 83bh/59, 
84a/15, 84ah/19, 84ah/19, 84ah/24, 84ah/41, 84ah/42, 
84ah/44, 84b/17, 84bh/14, 84bh/17, 84bh/20, 84bh/22, 
84bh/27, 84bh/28, 85a/7, 85a/7, 85ah/34, 85ah/45, 
85b/8, 85b/8, 85bh/2, 85bh/34, 85bh/46, 85bh/47, 
85bh/49, 85bh/57, 85bh/61, 86ah/2, 86ah/2, 86ah/4, 
86ah/9, 86bh/12, 87a/2, 87a/9, 87a/17, 87a/18, 87a/19, 
87ah/14, 87ah/32, 87ah/32, 87ah/33, 87ah/38, 87b/2, 
87b/5, 87b/8, 87b/13, 87b/14, 87b/14, 87b/15, 87b/15, 
87b/15, 87b/17, 87bh/49, 87bh/49, 87bh/49, 88a/3, 
88a/3, 88a/4, 88a/18, 88a/18, 88ah/11, 88ah/20, 88b/4, 
88b/4, 88b/4, 88b/4, 88b/6, 88b/7, 88b/10, 88b/10, 
88b/15, 88b/17, 88b/19, 88bh/2, 88bh/26, 88bh/47, 
88bh/60, 89a/5, 89a/6, 89a/6, 89ah/31, 89ah/33, 
89ah/37, 89ah/42, 89ah/46, 89ah/47, 89ah/48, 89b/8, 
89bh/25, 89bh/37, 90ah/18, 90ah/22, 90ah/24, 90b/14, 
90b/15, 90b/16, 90bh/24, 91a/14, 91a/14, 91a/16, 
91a/18, 91b/6, 93a/4, 93a/8, 93a/19, 93b/2, 94a/3, 
94a/7, 94a/19, 94b/3, 94b/9, 94b/11, 95a/1, 95a/10, 
95a/12, 95b/6, 95b/15, 96a/7, 96a/12, 96b/4, 96b/10, 
96b/15, 96b/17, 97a/14, 97a/17, 97a/19, 97a/19, 97b/6, 
97b/10, 98a/2, 98a/5, 98a/6, 98a/7, 98a/8, 98a/8, 
98a/10, 98a/15, 98b/4, 98b/7, 98b/13, 98b/16, 98b/16, 
99a/6, 99b/3, 99b/7, 99b/12, 99b/15, 99b/19, 100a/6, 
100a/7, 100a/7, 100a/7, 100a/7, 100a/15, 100a/15, 
100a/15, 101b/3, 101b/18, 102a/4, 102a/9, 102a/13, 
102b/2, 102b/2, 102b/2, 102b/2, 102b/14, 103b/12, 
104a/5, 104a/6, 105b/8, 105b/8, 105b/10, 105b/11, 
105b/11, 105b/16, 105b/19, 106a/3, 106a/6, 106a/7, 
106a/8, 106a/9, 106b/4, 106b/7, 106b/10, 106b/15, 
107a/8, 107a/12, 107b/3, 107b/9, 107b/13, 108a/3, 
108a/4, 108a/4, 108a/4, 108a/8, 108a/10, 108a/11, 
108a/13, 108b/16, 109a/3, 109b/8, 109b/13, 109b/15, 
110a/2, 110a/3, 110a/3, 110a/10, 110a/17, 110a/18, 
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110a/18, 110a/18, 110b/2, 110b/13, 110b/19, 111a/1, 
111a/1, 111b/16, 111b/17, 111b/19, 111b/19, 112a/14, 
112a/16, 112a/16, 113a/7, 113a/9, 113a/19, 113b/1, 
113b/13, 114a/3, 114a/6, 114a/7, 114a/12, 114a/13, 
114b/3, 114b/3, 114b/3, 114b/3, 114b/3, 114b/4, 114b/7, 
115a/1, 116a/8, 116a/10, 116a/11, 116a/11, 116a/11, 
116a/12, 116a/12, 116a/12, 116a/15, 116b/2, 116b/13, 
116b/13, 116b/14, 116b/15, 116b/17, 116b/17, 116b/17, 
116b/17, 117a/4, 117a/10, 117a/11, 117a/15, 117a/16, 
117b/15, 118b/10, 119a/10, 120a/9, 120b/6, 120b/17, 
122a/6, 122a/6, 122a/7, 122a/17, 122b/2, 122b/6, 
122b/17, 122b/18, 122b/18, 123a/4, 123a/8, 123a/18, 
123b/5, 123b/7, 123b/17, 124a/2, 124a/2, 124a/7, 
124a/7, 124a/8, 124a/9, 124a/11, 124a/12, 124a/12, 
124a/13, 124a/13, 124b/4, 124b/4, 124b/18, 125b/8, 
125b/8, 125b/9, 125b/10, 125b/10, 125b/11, 125b/11, 
125b/14, 125b/15, 125b/15, 125b/17, 125b/18, 126a/1, 
126a/4, 126a/11, 126a/13, 126a/14, 126b/3, 126b/4, 
126b/5, 126b/5, 126b/6, 126b/9, 127a/11, 127b/2, 
127b/7, 127b/7, 127b/13, 129a/2, 129b/13, 129b/14, 
130b/3, 130b/4, 130b/13, 131a/8, 131a/10, 131a/13, 
131a/13, 131a/14, 131a/15, 131b/12, 132a/5, 132a/8, 
132a/11, 132b/1, 132b/10, 132b/10, 133a/8, 133a/13, 
133a/13, 133a/17, 133b/4, 133b/5, 133b/6, 133b/6, 
133b/16, 134a/4, 134a/17, 134b/1, 134b/1, 134b/8, 
134b/11, 134b/18, 135a/1, 135a/6, 135a/9, 135a/9, 
135a/10, 135a/11, 135a/15, 135a/16, 135a/17, 136a/2, 
136a/5, 136a/17, 136a/18, 136a/19, 136b/5, 136b/7, 
137a/15, 137a/17, 137a/17, 137b/6, 137b/7, 137b/7, 
138a/5, 138a/9, 138a/10, 138a/18, 138b/5, 138b/7, 
138b/7, 138b/9, 138b/9, 138b/13, 139a/2, 139a/8, 
139a/12, 139b/1, 139b/7, 140a/2, 140a/10, 140b/3, 
140b/5, 140b/6, 140b/12, 140b/13, 140b/16, 140b/16, 
141a/8, 141a/8, 141a/11, 141b/10, 141b/13, 141b/16, 
142a/8, 142a/8, 142a/9, 142b/3, 142b/16, 142b/19, 
143a/2, 143a/2, 143a/4, 143a/16, 143b/4, 143b/11, 
143b/14, 143b/15, 143b/15, 144a/2, 144a/2, 144a/5, 
144b/1, 144b/4, 144b/6, 144b/9, 144b/11, 145a/1, 
145a/1, 145a/1, 145a/1, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 
145a/16, 145b/4, 145b/4, 145b/13, 146a/6, 146b/3, 
146b/12, 147a/15, 147a/16, 147a/19, 147a/19, 147b/1, 
147b/6, 147b/16, 147b/19, 148a/1, 148a/17, 148a/19, 
148b/1, 148b/10, 148b/11, 148b/11, 148b/14, 149a/6, 
149b/16, 149b/16, 150a/2, 150a/3, 150a/4, 150a/6, 
150a/7, 150a/12, 150a/14, 150a/19, 150b/5, 150b/16, 
150b/17, 151b/2, 151b/15, 151b/19, 152a/8, 152a/14, 
152a/19, 153a/4, 153a/6, 153a/7, 153a/12, 153b/4, 
153b/6, 153b/6, 154a/2, 154a/3, 154a/4, 154a/15, 
155a/10, 155a/13, 155a/14, 155a/15, 155a/17, 155a/18, 
155b/4, 155b/5, 155b/14, 155b/15, 155b/15, 156b/4, 
156b/5, 156b/7, 156b/11, 156b/11, 156b/14, 156b/16, 
156b/18, 157a/2, 157a/2, 157a/3, 157a/5, 157a/12, 
157a/12, 157a/14, 157a/14, 157a/19, 157b/3, 157b/4, 
157b/13, 157b/15, 157b/16, 157b/16, 157b/18, 158a/2, 
158a/3, 158a/4, 158a/5, 158a/5, 158a/8, 158a/8, 
158a/15, 158a/16, 158b/4, 158b/4, 158b/5, 158b/6, 
158b/6, 159a/4, 159a/4, 159a/4, 159a/4, 159a/5, 159a/8, 
159a/8, 159a/11, 159a/16, 159a/16, 159a/18, 159b/1, 
159b/4, 159b/4, 159b/5, 159b/6, 159b/7, 159b/17, 
159b/17, 159b/17, 160a/1, 160a/5, 160a/7, 160b/10, 
160b/10, 160b/14, 161a/4, 161a/7, 161a/12, 161b/2, 
161b/6, 161b/7, 161b/14, 162a/2, 162a/5, 162a/6, 
162a/8, 162a/10, 162a/14, 162a/16, 162a/16, 162a/17, 
162a/19, 162b/1, 162b/1, 162b/5, 162b/18, 162b/18, 
163a/7, 163a/12, 163a/17, 163a/17, 163b/2, 163b/3, 
163b/6, 163b/10, 163b/13, 163b/19, 164a/14, 164a/19, 
164b/11, 164b/17, 164b/17, 164b/17, 164b/19, 164b/19, 
164b/19, 165a/2, 165a/2, 165a/3, 165a/6, 165a/15, 
165a/16, 165b/2, 165b/5, 165b/5, 165b/5, 165b/7, 
165b/9, 165b/10, 166a/2, 166a/3, 166a/7, 166a/12, 
166a/17, 166a/19, 166a/19, 166b/1, 166b/2, 166b/5, 
166b/6, 166b/6, 166b/7, 166b/8, 166b/9, 166b/9, 
166b/11, 166b/14, 166b/14, 166b/16, 166b/18, 167a/2, 
167a/3, 167a/4, 167a/4, 167a/4, 167a/12, 167a/18, 
167a/19, 167b/2, 167b/5, 167b/10, 167b/10, 167b/11, 
167b/12, 167b/12, 167b/19, 168a/1, 168a/2, 168a/2, 

168a/7, 168a/12, 168a/18, 168b/2, 168b/2, 168b/5, 
168b/8, 168b/9, 168b/13, 169a/13, 169a/14, 169a/14, 
169a/16, 169a/16, 169b/3, 169b/7, 169b/11, 169b/19, 
170a/2, 170a/5, 170a/8, 170a/12, 170a/13, 170a/18, 
170b/2, 170b/5, 170b/16, 170b/17, 170b/18, 171a/2, 
171a/5, 171a/6, 171a/16, 171a/17, 171a/18, 171b/15, 
171b/17, 171b/17, 172a/8, 172a/17, 172a/19, 172b/1, 
173a/12, 173a/12, 173a/12, 173a/13, 173b/8, 173b/10, 
173b/11, 173b/12, 173b/12, 173b/12, 173b/13, 173b/15, 
173b/15, 173b/15, 173b/15, 173b/16, 173b/16, 174a/3, 
174a/16, 174a/17, 174b/8, 174b/16, 174b/18, 175a/3, 
175a/4, 175a/4, 175a/5, 175a/6, 175a/18, 175a/19, 
175b/1, 175b/1, 175b/2, 175b/2, 175b/7, 175b/9, 
175b/10, 175b/10, 175b/12, 176a/5, 176a/13, 176a/16, 
176a/16, 176a/17, 176a/19, 176b/1, 176b/4, 176b/12, 
177a/1, 177b/6, 178b/1, 178b/1, 179b/7, 179b/14, 
180a/1, 180a/7, 180a/7, 180a/8, 180a/11, 180a/17, 
180b/4, 180b/5, 180b/10, 180b/11, 181a/19, 181b/6, 
181b/11, 181b/12, 181b/13, 181b/13, 181b/17, 181b/17, 
181b/17, 182a/2, 182a/5, 182a/9, 182a/9, 182a/17, 
182b/3, 182b/12, 183a/1, 183a/4, 183a/4, 183b/4, 
183b/4, 183b/17, 184a/1, 184a/5, 184b/3, 184b/4, 
184b/12, 185a/5, 185a/5, 185b/4, 186b/2, 186b/3, 
186b/17, 187a/2, 187b/12, 187b/16, 188a/3, 188a/4, 
188a/4, 188a/17, 188b/3, 188b/5, 188b/5, 188b/5, 
188b/6, 188b/6, 188b/15, 189a/1, 189a/6, 189a/9, 
189a/10, 189a/12, 189b/8, 190a/5, 190b/1, 190b/3, 
191b/8, 191b/9, 191b/9, 191b/13, 191b/14, 191b/14, 
191b/17, 192a/1, 192a/2, 192a/7, 192a/8, 192a/9, 
192b/14, 192b/19, 193a/1, 193a/2, 193a/3, 193a/5, 
193a/5, 193a/6, 193a/7, 193a/8, 193a/8, 193a/8, 
193a/10, 193a/13, 193a/15, 193a/17, 193b/2, 193b/4, 
193b/4, 193b/4, 193b/4, 193b/4, 193b/5, 193b/7, 193b/9, 
193b/12, 193b/19, 193b/19, 194a/1, 194a/1, 194a/6, 
194a/9, 194b/1, 194b/10, 194b/15, 195a/19, 195a/19, 
195b/6, 195b/13, 196a/4, 196a/4, 196a/9, 197a/2, 
197b/3, 197b/11, 197b/15, 198a/5, 198a/11, 198a/15, 
198a/15, 198a/16, 198a/16, 198a/17, 198a/18, 198a/18, 
198a/18, 198b/3, 198b/4, 198b/6, 198b/8, 198b/10, 
198b/14, 199a/1, 199a/3, 199a/7, 199a/9, 199a/10, 
199a/11, 199a/11, 199a/16, 199a/17, 199a/18, 199a/18, 
199a/18, 199a/19, 199a/19, 199b/3, 199b/3, 199b/5, 
199b/6, 199b/6, 199b/6, 199b/7, 199b/7, 199b/10, 
199b/11, 199b/13, 199b/17, 199b/17, 200a/3, 200a/3, 
200a/12 

Ǿubeyd öz is.    
  u.28a/8, 36a/14 
Ǿubeyd Ar. Kulcağız, kölecik    
  Ǿu.110b/6, 188a/17, 191b/17  
Ǿubeydu’llāh öz. İs.    
  Ǿu.23b/6, 26a/15, 26b/7, 36a/14, 42a/12, 200a/18 
Ǿubeyde öz. İs.    
  Ǿu.10a/8, 10a/10, 23b/10, 24b/7, 35a/17, 83b/1, 153a/9, 

191a/2, 200a/7 
Ǿubūdiyyet Ar. Kulluk, kölelik    
  Ǿu.4a/18, 80a/18, 80b/4, 81ah/44, 89a/2, 91a/15, 99a/16, 

107a/6, 162b/11, 176a/13, 176b/3, 194a/16, 199a/7 
  Ǿu.+de 185a/12 
  Ǿu.+den 89b/9, 189a/17 
  Ǿu.+i 84b/19 
  Ǿu.+inde 175b/3 
  Ǿu.+ine 78b/16 
  Ǿu.+leri 142b/8 
Ǿubūr Ar. Geçme, gelip geçme    
  Ǿu.49a/18, 161a/4, 161a/7 
  Ǿu.+ı 142a/10 
Ǿucb Ar. Kendini beğenmişlik    
  Ǿu.2b/13, 88b/4, 96a/16, 98a/6, 110a/18, 116a/12, 

116b/13, 147a/9, 182a/16, 188a/11, 188b/6, 189a/19, 
191b/12, 193b/2, 193b/8, 194a/1, 194b/1, 198a/14, 
199a/8, 199a/9, 199a/11, 201a/9 

  Ǿu.+da 191b/10 
  Ǿu.+dan 188a/10 
  Ǿu.+dandur 191a/10 
  Ǿu.+dur 193b/5, 198a/13 
Ǿucbe Ar. Acayip ve şaşılacak şey    
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  Ǿu.177a/1 
ucūr Ar. Ecirler, sevaplar    
  u.+ların 178a/17 
ucuz Ucuz    
  u.+ın 160b/8 
uç Uç    
  u.+ı 12b/7, 32b/8, 86ah/17 
  u.+ın 89bh/31 
  u.+ında 77ah/55 
  u.+ını 12b/10 
  u.+ınuŋ 134b/17 
uç- Uçmak    
  u.-asın 200b/8 
uçur- Uçurmak    
  u.-up 59a/8 
Ǿud Ar. Ut, telli bir çalgı    
  Ǿu.111b/19, 158b/6 
Ǿudūl Ar. Vazgeçme    
  Ǿu.28b/2, 79ah/12, 184b/2 
ufatmaġ(ķ) Ufaltmak, küçültmek    
  u.+a 154b/16 
ufķ Ar. Ufuk, kıyı, kenar    
  u.2a/11, 147b/18 
  u.+a 25b/16 
uġra- Uğramak    
  u.-duġın 81a/9 
  u.-duġından 44b/12 
  u.-yup 49a/19, 60b/5, 80bh/33, 80bh/45 
uġur Uğur    
  u.+dan 10a/11 
  u.+ında 47b/10, 49b/3, 54a/7 
Ǿuhde Ar. Sorumluluk    
  Ǿu.79ah/10 
  Ǿu.+si 124a/8 
  Ǿu.+sinde 124a/19 
uĥrevį Ar. Ahiretle ilgili    
  u.88a/12, 99a/8, 106a/9, 123a/3, 163a/6, 167a/1, 

167a/15, 176b/7, 176b/12, 187b/1 
  u.+de 150a/8, 166b/17 
  u.+den 179b/10, 190a/6 
  u.+yi 159a/17 
uĥreviyye Ar. Ahiretle ilgili    
  u.13a/15 
uĥreviyyet krş. uĥreviyye   
  u.198b/5 
Ǿuhūd Ar. Anlaşmalar, ahitler    
  Ǿu.54a/6 
uħud öz. is. Yer adı    
  u.11a/15, 47a/19 
uĥuvvet Ar. Kardeşlik    
  u.118b/16, 120b/3, 121a/13, 123a/1 
  u.+i 120a/4, 121b/2, 122a/10, 157b/14 
Ǿuķalā Ar. Akıl sahipleri    
  Ǿu.77ah/52 
  Ǿu.+nuŋ 89ah/29 
  Ǿu.+ya 200b/2 
Ǿuķayl öz. is.    
  Ǿu.23b/11 
Ǿuķbā Ar. Öbür dünya, ahiret    
  Ǿu.2a/16 
  Ǿu.+da 77bh/7, 166b/15 
  Ǿu.+dan 77bh/29 
  Ǿu.+ya 49b/4 
Ǿuķbe öz. is.    
  Ǿu.27b/9, 28a/5, 162b/17 
Ǿuķde Ar. Sorun, düğüm, gönül kırkınlığı    
  Ǿu.2b/10, 87ah/27 
Ǿukkāşe (bin muħsin) öz. is.    
  Ǿu.24ah/17 
Ǿuķūbet Ar. Ceza, azap    
  Ǿu.28b/14, 66b/13, 67a/1, 77bh/29, 82ah/54, 82bh/22, 

87bh/39, 102b/10, 103b/2, 105a/12, 114b/2, 133b/1, 
135b/13, 156b/8, 197a/16 

  Ǿu.+dür 78ah/59 
  Ǿu.+e 102b/13 
  Ǿu.+i 100b/5, 157a/12 

  Ǿu.+ine 103b/3 
  Ǿu.+le 81ah/56, 138b/9, 156b/7 
  Ǿu.+lerin 28b/13 
  Ǿu.+sin 89ah/19 
Ǿuķūd Ar. Akitler, bağlar, şartlar    
  Ǿu.1b/9, 160b/15 
Ǿuķūķ Ar. Anaya babaya asilik, asi olma    
  Ǿu.86b/16 
Ǿuķūl Ar. Akıllar    
  Ǿu.76b/17 
  Ǿu.+dandur 168a/8 
Ǿukūs Ar. Yankılar, akisler    
  Ǿu.143b/17 
ulaķ Ulak    
  u.39b/4 
Ǿulemā Ar. Bilginler    
  Ǿu.7a/6, 16a/1, 24b/13, 25a/4, 25a/9, 25b/12, 26b/16, 

28b/5, 29a/4, 47a/15, 48ah/13, 51b/14, 51b/16, 74a/8, 
76b/1, 76b/17, 78a/15, 95b/13, 96a/16, 107a/1, 107a/1, 
108a/5, 111b/15, 117a/2, 119b/15, 119b/19, 125b/6, 
127b/5, 132b/16, 133a/1, 149a/6, 153b/5, 154a/14, 
155a/9, 156b/16, 159b/12, 162a/5, 180b/10, 190a/5, 
193a/18, 193b/7, 195b/8 

  Ǿu.+dan 7a/7, 48ah/13, 48ah/15, 48ah/20, 48ah/22, 
48ah/24, 79bh/18, 87ah/9, 117b/8, 154a/12, 159a/9, 
159a/11 

  Ǿu.+lar 90b/15 
  Ǿu.+nuŋ 77ah/36, 111b/18, 125b/1 
  Ǿu.+sın 77ah/57, 194a/14 
  Ǿu.+sına 153b/4 
  Ǿu.+sından 79bh/24 
  Ǿu.+ya 76ah/47, 166b/5, 200b/3 
  Ǿu.+yı 16a/8  
ulu Ulu, büyük    
  u.65a/13 
  u.+sı 174b/5 
  u.+sın 47b/4 
ulū’l-Ǿazm Ar. Büyük sabır ve sebat gösteren zatlar, 

özellikle büyük peygamberler    
  u.18b/8 
  u.+lerdür 78a/16 
ulubat öz. is. Yer adı    
  u.50a/15 
Ǿulūfeci Ar.+T. Osmanlıda süvari askeri bir sınıf    
  Ǿu.60a/5 
ulūhiyyet Ar. Tanrılık    
  u.+ine 17a/14, 165a/6 
Ǿulūm Ar. İlimler    
  Ǿu.26b/2, 28b/14, 41a/7, 41a/7, 87a/15, 98a/4, 143a/1, 

153b/7, 159b/16, 193b/3, 194a/6, 194a/8, 194a/15, 
194b/10 

  Ǿu.+ile 26b/18 
  Ǿu.+uŋ 142b/14, 142b/16 
  Ǿu.+ı 26b/17, 142b/17 
  Ǿu.+ından 142b/18 
  Ǿu.+ınuŋ 107a/6 
Ǿulüvv Ar. Yükseklik, yücelik    
  Ǿu.7a/16, 57b/8, 77b/4, 77b/5, 94a/7, 166a/15 
Ǿulvį Ar. Yüksek, yüce    
  Ǿu.81b/18, 100b/13, 149a/14, 174b/17 
  Ǿu.+de 142b/18 
  Ǿu.+dendürler 142b/6 
  Ǿu.+nüŋ 170a/4 
  Ǿu.+ye 177a/1 
Ǿulviyyāt Ar. Manevi yükseklikler, yücelikler    
  Ǿu.88b/19, 142b/19 
Ǿulviyye Ar. Yüksek, yüce    
  Ǿu.7b/5 
um- Ummak, beklemek    
  u.-ar 75a/11 
Ǿumāre öz. is.    
  Ǿu.23b/4 
(esmā bint-i) Ǿumeyŝ öz. is.    
  Ǿu.31a/5, 187b/8 
Ǿummāl Ar. Yöneticiler, görevliler, valiler    
  Ǿu.34b/2, 89ah/46, 125b/13 
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  Ǿu.+laruŋ 155a/8 
Ǿummān Ar. Okyanus, büyük deniz    
  Ǿu.76b/19 
  Ǿu.+a 27b/4, 54a/11 
Ǿumre Ar. Hac mevsimi dışında Kabe’yi ziyaret etme    
  Ǿu.17a/11, 22b/8, 22b/9, 112a/12 
Ǿumūm Genel, halk, tüm    
  Ǿu.35a/4, 88b/15, 101b/13, 124a/1, 156b/6, 162a/2, 

166b/14, 167a/19 
Ǿumūmen Ar. Genellikle    
  Ǿu.30b/9, 50a/5, 55b/19, 56a/1, 56a/4, 56a/9, 57a/17, 

57b/3, 149a/12, 180b/13, 199a/1 
umūr Ar. İşler, emirler, hususlar    
  u.2b/4, 3a/17, 5b/18, 11a/14, 17a/1, 34b/18, 39a/4, 

54b/19, 75bh/7, 77bh/29, 81bh/32, 110a/10, 112b/17, 
113b/5, 114b/1, 120b/15, 122a/14, 122b/3, 123b/16, 
123b/18, 124a/2, 124a/19, 125b/19, 132a/1, 135a/12, 
141b/4, 144a/6, 149a/3, 149a/19, 149b/1, 150b/12, 
153b/7, 154a/10, 154b/8, 162a/8, 176b/12, 179b/1, 
185b/8, 196a/3 

  u.+a 129b/12 
  u.+da 28b/16, 30a/1, 75bh/12, 82bh/36, 180a/17 
  u.+dan 182b/19 
  u.+ı 135b/16 
  u.+ına 75bh/39, 124b/11 
  u.+ında 77ah/28, 82ah/9, 115a/4, 129b/12 
  u.+ındandur 4b/9 
  u.+larda 11b/9 
  u.+lardan 106b/6 
  u.+larına 125a/5 
  u.+larınuŋ 82a/10, 102b/16 
  u.+umı 75bh/5 
Ǿumyān Ar. Amalar, körler    
  Ǿu.168a/13 
un Un    
  u.117b/11, 129b/15, 130a/2 
  u.+dan 130a/4 
  u.+ı 130a/6 
  u.+ından 130b/8 
Ǿunf Ar. Katılık, sertlik, şiddet    
  Ǿu.111b/16, 137a/2, 155a/14, 156a/17, 156b/4, 157b/3, 

158b/4, 159a/4, 186b/1 
  Ǿu.+ıla 158a/5 
Ǿunķ Ar. Boyun, gerdan    
  Ǿu.173a/2, 173a/3, 173a/5 
  Ǿu.+ına 173a/4 
Ǿunśur Ar. Eleman, madde    
  Ǿu.169b/3, 169b/4, 169b/7 
Ǿunvān Ar. Ad, kitap, dergi gibi yazınların başlığı    
  Ǿu.5a/5, 47bh/31 
  Ǿu.+ın 47bh/58 
unud- Unutmak    
  u.-up 62b/11 
Ǿūr Ar. Tek gözlüler, averler    
  Ǿu.+ı 194a/12 
Ǿurūc Ar. Yükselme, göğe çekilme    
  Ǿu.9b/18 
  Ǿu.+ına 142b/19 
ur- Vurmak    
  u.-a 100a/11 
  u.-alar 87b/4, 92a/4, 92a/5 
  u.-asuz 82bh/23 
  u.-ayum 79ah/48 
  u.-dı 37a/9, 113a/15, 128a/1 
  u.-dılar 40b/6, 46b/14, 46b/18 
  u.-madan 153a/4 
  u.-masunlar 75bh/50 
  u.-maya 158b/11 
  u.-mayasın 84ah/10 
  u.-mayavuz 84a/3 
  u.-maz 80bh/12 
  u.-mış 105a/16, 145a/6 
  u.-sa 149b/2 
  u.-sam 80bh/9 
  u.-up 8b/6, 25a/2, 34b/8, 34b/9, 37a/5, 46a/11, 47a/19, 

48bh/13, 83bh/32, 84a/8, 84bh/59, 92a/3, 174b/6 

  u.-ur 79ah/50, 118a/18 
  u.-urlar 176a/18 
  u.-ursam 105a/16 
  u.-urum 80bh/13, 158b/17 
uran Vuran    
  u.+lar 92a/4 
urıl- Vurulmak    
  u.-mışdur 130a/13 
  u.-ur 75bh/48 
  u.-mışidi 32a/2 
  u.-up 79ah/31 
  u.-ur 79ah/56 
urılmaġ(ķ) Vurulmak    
  u.+a 46b/18 
  u.+dur 15b/8 
urmaķ Vurmak    
  u.34b/13, 36b/1, 75bh/51, 134b/3, 159a/3 
  u.+dur 111b/18 
Ǿurūķ Ar. Damarlar, ırklar    
  Ǿu.173a/6, 173a/16, 173b/12, 173b/15, 193b/12 
  Ǿu.+a 173a/4, 173a/17 
  Ǿu.+dan 173a/2 
  Ǿu.+ları 196b/6 
Ǿurve öz. is.    
  Ǿu.25b/6, 152b/17 
Ǿurve bin ez-zübeyr öz. is.    
  Ǿu.21a/9, 26b/6, 152b/17 
Ǿuśāt Ar. Asiler, zorbalar    
  Ǿu.2b/18, 5a/6, 16b/14 
ustūvār Far. Sağlam, muhkem, metin    
  u.46b/16 
uśūl Ar. Asıllar, yöntem    
  u.108a/2, 159b/4, 170b/17, 189a/9, 193b/6 
  u.+i 91a/17, 124a/3, 160a/10, 161b/3 
  u.+inde 169a/17 
uşaķ Çocuk, evlat, uşak    
  u.45b/8, 133b/10 
  u.+a 46a/2 
  u.+dan 129a/8 
  u.+ı 133b/11, 133b/14, 180b/8 
  u.+ın 133b/12 
  u.+lar 117b/5, 126b/12, 182b/18 
  u.+lara 116b/9, 160b/17 
  u.+lardan 116b/11 
  u.+larına 115b/10 
  u.+um 45b/18 
uşacaķ Küçük çocuk    
  u.+lar 74a/5 
Ǿuťārid Ar. Merkür    
  Ǿu.169b/7 
Ǿutbe öz. is.    
  Ǿu.19b/9, 19b/12, 23b/13, 24ah/8, 26b/7, 64a/15 
  Ǿu.+yi 19b/9 
Ǿutbe Ar. Rütbe, mertebe    
  59b/1, 59b/12 
Ǿuveymir öz. is.    
  Ǿu.129b/4 
(süfyān bin) Ǿuyeyne öz. is.    
  Ǿu.123a/14 
Ǿuyūb Ar. Kusurlar, ayıplar    
  Ǿu.122a/15, 198a/15 
  Ǿu.+dan 29b/7 
  Ǿu.+larına 166b/5 
Ǿuyūn Ar. Gözler    
  Ǿu.3a/10, 145a/9 
Ǿužemā Ar. Büyükler    
  Ǿu.25b/15, 41a/10, 59a/11, 77a/2 
  Ǿu.+dan 24b/13 
Ǿuzlet Ar. Köşesine çekilme    
  Ǿu.+le 6b/8, 9b/4 
Ǿuźūbet Ar. Tatlılık, şirinlik, alımlılık    
  Ǿu.170a/13, 193b/15 
Ǿużv Ar. Organ    
  Ǿu.166b/4, 172a/7, 172b/17, 173a/1 
  Ǿu.+a 106b/11 
  Ǿu.+ların 17a/19 
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  Ǿu.+uŋ 172a/9 
  Ǿu.+ı 157a/9, 158a/11, 166b/3 
  Ǿu.+ın 106b/10, 157a/8 
  Ǿu.+ına 81a/7 
  Ǿu.+ında 106b/10 
Ǿuzza öz. is.    
  Ǿu.23b/13 
uyan- Uyanmak    
  u.-asuz 182b/17 
  u.-dum 8a/11, 80bh/16 
  u.-dı 77bh/43 
  u.-madı 2b/14 
  u.-up 45a/7, 58b/19, 174b/5 
uyandır- Uyandırmak    
  u.-a 149a/10 
uyanıķ Uyanık    
  u.13a/6, 14b/11, 81a/8, 147b/17 
uyanıķlıķ Uyanıklık    
  182b/17 
uyat- Uyandırmak, uyarmak    
  u.-mayup 38a/1 
  u.-amam 190b/12 
uydur- Uydurmak    
  u.-up 34b/7, 105b/17 
uyķu Uyku    
  u.+sı 77bh/42 
uyluġ Uyluk    
  u.161a/15 
  u.+ı 75b/11 
uyu- Uyumak    
  u.-duķda 13a/6, 14b/11 
  u.-dı 77bh/42 
  u.-mayup 17b/11 
  u.-mışlar 58b/19 
  u.-r 77ah/46, 174a/10, 174a/15 
  u.-rken 25b/5, 137a/7 
  u.-rlar 147b/16 
  u.-yup 13a/5 
uyumaġ(ķ) Uyumak    
  u.+a 74a/11 
uyuş- Uyuşmak    
  u.-mış 8b/2 
uzad(t)- Uzatmak    
  u.-up 12b/13, 17b/4 
  u.-ur 108b/6, 171b/18 
uzaķ Uzak    
  u.78a/5, 84ah/57, 90a/8, 101a/7, 102b/1, 103a/19, 

111b/3, 111b/3, 115a/2, 116b/11, 120b/11, 123b/4, 
131b/7, 170b/3, 179a/4 

  u.+a 192b/8 
  u.+dan 102a/4, 170a/19 
  u.+dur 72b/6, 171b/9 
  u.+durlar 72b/6 
uzaķlıķ Uzaklık    
  u.88a/6, 144a/8, 189b/16 
uzan- Uzanmak    
  u.-duķca 12b/12 
uzun Uzun    
  u.14b/12, 22a/8, 37b/8, 41b/2, 51a/7, 134b/7, 135a/8, 

187a/17 
uzunluķ Uzunluk    
  u.+da 134b/8 
  u.+ı 135a/12 
   
ü   
   
ü Far. Ve, ile, dahi    
  ü.1b/7, 1b/8, 1b/8, 1b/8, 1b/8, 1b/8, 1b/10, 2a/2, 2a/4, 

2a/6, 2a/9, 2a/9, 2a/12, 2a/12, 2a/14, 2a/15, 2a/15, 
2a/16, 2b/3, 2b/11, 2b/12, 2b/16, 3a/11, 3a/12, 3a/17, 
3b/2, 3b/3, 3b/6, 4a/2, 4a/9, 4a/13, 4a/19, 4b/1, 4b/3, 
4b/6, 4b/6, 4b/8, 4b/9, 4b/10, 4b/12, 4b/13, 5a/1, 5a/8, 
5b/7, 5b/9, 5b/9, 5b/10, 5b/14, 5b/14, 5b/14, 5b/16, 
5b/17, 5b/17, 5b/17, 5b/18, 6b/6, 6b/7, 6b/7, 6b/12, 7a/3, 
7a/8, 7a/8, 7a/10, 7a/15, 7a/15, 7a/16, 7a/18, 7a/18, 
7a/18, 7a/18, 7b/3, 7b/4, 7b/7, 7b/7, 7b/7, 7b/18, 8a/1, 

8b/4, 8b/5, 8b/7, 8b/16, 8b/17, 8b/19, 9a/1, 9a/9, 9b/19, 
9b/19, 10a/4, 10a/11, 10b/2, 10b/11, 10b/15, 11a/4, 
11a/4, 11a/5, 11a/5, 11a/6, 11a/6, 11a/7, 11a/8, 11a/8, 
11a/8, 11a/9, 11a/10, 11a/14, 11b/9, 11b/14, 12a/2, 
12a/15, 13a/16, 15a/7, 15a/15, 16a/2, 16a/9, 16a/13, 
16a/18, 16b/14, 17a/12, 17a/12, 17a/12, 17a/13, 17a/16, 
17b/3, 18a/1, 18a/1, 18a/1, 19a/9, 19a/15, 20a/17, 
20b/9, 20b/9, 20b/9, 20b/11, 20b/12, 21a/10, 22b/13, 
23b/1, 23b/16, 23b/17, 24a/10, 24a/15, 24a/16, 24b/2, 
24b/16, 25b/11, 26a/6, 26b/1, 27b/12, 29b/6, 30a/9, 
31b/6, 32a/4, 32b/11, 33a/2, 34a/1, 34a/17, 34b/3, 
34b/3, 34b/15, 34b/15, 34b/18, 34b/18, 34b/18, 35a/15, 
36a/5, 36a/6, 36a/6, 36a/6, 36a/15, 36b/19, 37a/14, 
37a/19, 37b/11, 38b/15, 38b/15, 40b/14, 40b/14, 41a/6, 
41a/7, 41a/9, 41a/10, 42a/16, 43a/12, 43b/2, 45a/2, 
45a/6, 45b/8, 46a/14, 46b/10, 46b/11, 46b/11, 46b/18, 
47a/9, 47a/14, 47a/16, 47a/17, 47b/8, 47b/11, 47bh/16, 
48a/4, 48ah/9, 49a/15, 50a/0, 50a/0, 50a/0, 50a/5, 
50a/7, 50a/7, 50a/10, 50b/1, 51a/10, 51a/17, 51b/12, 
51b/12, 51b/12, 51b/12, 51b/17, 51b/17, 51b/17, 51b/18, 
52a/4, 52a/7, 52a/7, 52a/7, 52a/15, 52a/19, 52b/4, 
52b/11, 53a/1, 53a/3, 53a/5, 53a/5, 53a/17, 53a/18, 
53b/3, 53b/6, 53b/6, 54a/5, 54a/8, 54a/10, 54a/15, 
54b/1, 54b/5, 54b/9, 54b/11, 54b/13, 54b/18, 55a/1, 
55a/1, 55a/5, 55a/5, 55a/7, 55a/7, 55a/10, 55a/11, 
55a/14, 55a/17, 55b/9, 55b/9, 55b/17, 56a/3, 56a/3, 
56a/8, 56a/8, 56a/16, 56b/16, 56b/16, 57a/19, 57b/3, 
57b/4, 57b/5, 58a/2, 58a/6, 58a/15, 58a/16, 58b/4, 
58b/11, 58b/12, 59b/3, 59b/8, 59b/16, 60a/4, 60a/13, 
60b/1, 60b/4, 61a/10, 62a/4, 62a/8, 62a/15, 65a/15, 
66a/2, 66a/7, 68b/9, 68b/18, 69b/3, 71a/15, 72a/18, 
73b/3, 73b/4, 75a/12, 75a/13, 75bh/3, 75bh/10, 75bh/12, 
75bh/13, 75bh/14, 75bh/18, 75bh/21, 75bh/30, 75bh/30, 
76a/7, 76a/9, 76a/15, 76a/16, 76a/19, 76ah/7, 76ah/53, 
76b/1, 76b/17, 76b/17, 76b/19, 76bh/8, 76bh/8, 76bh/18, 
76bh/59, 76bh/60, 77a/16, 77a/17, 77a/19, 77ah/29, 
77b/1, 77b/2, 77b/3, 77b/4, 77b/4, 77b/4, 77b/5, 77b/9, 
77b/15, 77b/15, 77b/16, 77b/17, 77b/18, 77b/19, 
77bh/11, 78a/1, 78a/2, 78a/3, 78a/4, 78a/6, 78a/7, 
78a/9, 78a/11, 78a/15, 78a/15, 78a/15, 78ah/13, 
78ah/15, 78ah/16, 78ah/36, 78b/8, 78b/14, 78bh/28, 
78bh/31, 79a/3, 79ah/10, 79ah/36, 79ah/37, 79ah/55, 
79ah/59, 79ah/63, 79b/4, 79b/15, 79b/18, 79bh/10, 
79bh/20, 79bh/33, 79bh/38, 80ah/33, 80ah/34, 80ah/35, 
80ah/37, 80ah/52, 80b/4, 80b/5, 80bh/2, 80bh/10, 
80bh/15, 80bh/18, 81a/6, 81a/9, 81ah/2, 81ah/35, 
81bh/5, 82a/2, 82a/9, 82a/11, 82a/18, 82a/18, 82ah/1, 
82ah/5, 82ah/14, 82ah/50, 82ah/58, 82ah/59, 82b/2, 
82b/2, 82b/12, 82bh/5, 82bh/26, 83ah/28, 83ah/33, 
83ah/33, 83ah/36, 83ah/39, 83b/6, 83b/7, 83b/13, 
83bh/14, 83bh/28, 83bh/37, 83bh/47, 83bh/62, 83bh/65, 
84a/2, 84a/14, 84ah/2, 84ah/7, 84ah/8, 84ah/29, 
84ah/30, 84ah/31, 84ah/38, 84ah/43, 84b/15, 84b/15, 
84bh/14, 84bh/18, 84bh/24, 84bh/26, 85a/5, 85a/8, 
85ah/11, 85ah/11, 85ah/40, 85ah/46, 85bh/41, 85bh/47, 
85bh/55, 85bh/57, 86ah/2, 86ah/4, 86ah/26, 86ah/33, 
86ah/56, 86ah/60, 86b/12, 86bh/5, 86bh/20, 86bh/22, 
86bh/40, 87a/9, 87ah/22, 87ah/30, 87ah/34, 87ah/38, 
87ah/63, 87b/8, 87b/13, 87bh/48, 87bh/48, 88a/1, 88a/4, 
88a/6, 88a/13, 88a/14, 88a/18, 88a/19, 88a/19, 88ah/14, 
88b/4, 88b/4, 88b/4, 88b/7, 88b/7, 88b/11, 88b/12, 
88b/13, 88b/13, 88b/13, 88b/16, 88b/17, 88bh/27, 
88bh/51, 89a/13, 89a/16, 89ah/5, 89ah/35, 89ah/39, 
89ah/41, 89ah/44, 89bh/7, 89bh/50, 89bh/58, 90a/8, 
90a/14, 90b/5, 90b/13, 90b/13, 90b/14, 90bh/43, 
90bh/54, 91a/13, 91a/13, 91a/18, 91a/18, 93a/7, 93a/8, 
93a/18, 93b/10, 93b/10, 94a/7, 94a/17, 95a/5, 95a/15, 
95b/3, 95b/7, 95b/13, 95b/19, 96b/1, 96b/4, 96b/10, 
96b/12, 96b/14, 96b/15, 97b/1, 97b/1, 97b/1, 97b/5, 
98a/6, 98a/6, 98a/16, 98b/16, 98b/17, 99a/6, 99b/19, 
100a/6, 100a/6, 100a/9, 100a/13, 100a/13, 100a/17, 
100b/8, 100b/9, 101a/18, 102a/9, 102a/9, 102a/10, 
102b/3, 102b/9, 102b/19, 103a/11, 103b/13, 104a/8, 
104a/12, 104a/14, 104a/14, 104b/16, 105b/8, 105b/8, 
105b/8, 105b/8, 105b/9, 105b/9, 105b/10, 105b/16, 
105b/18, 106a/8, 106a/13, 106a/14, 106a/15, 106b/12, 
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106b/12, 107a/3, 107b/3, 107b/13, 107b/18, 108a/3, 
108a/3, 108a/3, 108a/4, 108a/11, 108a/15, 108b/7, 
109a/5, 109b/2, 109b/5, 109b/7, 109b/7, 109b/12, 
109b/12, 110a/17, 110a/18, 110b/1, 110b/6, 110b/6, 
110b/6, 110b/6, 110b/6, 111b/10, 112a/16, 112a/16, 
112a/16, 112a/17, 112a/17, 112a/18, 112a/18, 112a/18, 
112b/15, 113a/10, 113a/15, 113a/16, 113a/17, 113b/4, 
113b/4, 113b/5, 114a/1, 114a/10, 114a/11, 114a/15, 
114b/3, 114b/7, 114b/15, 116a/8, 116a/9, 116a/10, 
116a/11, 116a/11, 116a/11, 116a/11, 116a/13, 116a/15, 
116a/17, 116b/3, 116b/4, 116b/10, 116b/13, 116b/13, 
116b/13, 116b/13, 116b/15, 116b/17, 117a/2, 117a/7, 
117a/9, 117a/13, 117a/14, 117a/14, 117a/16, 117b/14, 
117b/14, 117b/15, 118a/9, 118b/16, 118b/16, 119b/17, 
120a/12, 120a/14, 120a/15, 120b/3, 120b/18, 121a/10, 
121a/13, 121a/17, 121b/12, 121b/14, 121b/19, 122a/3, 
122a/3, 122a/5, 122a/7, 122a/7, 122a/13, 122a/15, 
122b/4, 122b/18, 123a/2, 123a/5, 123a/12, 123a/15, 
123a/17, 123b/11, 123b/12, 123b/16, 123b/16, 124a/2, 
124a/3, 124a/8, 124a/11, 124b/4, 125a/5, 125b/7, 
125b/9, 125b/11, 125b/11, 125b/11, 125b/16, 125b/16, 
126a/2, 126a/11, 126a/13, 126a/16, 126a/16, 126b/3, 
126b/3, 126b/4, 126b/4, 126b/6, 126b/7, 127a/7, 
127a/13, 127a/19, 129b/11, 130b/11, 131a/10, 131a/14, 
131a/15, 131a/17, 131b/3, 131b/10, 131b/18, 132a/1, 
132b/8, 132b/8, 132b/8, 132b/17, 133a/2, 133a/10, 
133a/12, 133a/19, 133b/3, 133b/15, 133b/16, 133b/18, 
133b/18, 134a/2, 134a/4, 134b/5, 134b/5, 134b/9, 
134b/14, 135a/1, 135a/2, 135a/2, 135a/3, 135a/4, 
135a/7, 135a/9, 135a/10, 135a/15, 135a/18, 135a/19, 
135b/14, 136a/3, 136a/4, 136a/9, 136a/10, 136b/10, 
137a/3, 137b/4, 137b/5, 137b/11, 138a/7, 138a/17, 
138b/13, 139a/4, 139a/7, 139b/4, 139b/10, 139b/12, 
140a/15, 140b/8, 140b/10, 140b/10, 140b/10, 140b/10, 
140b/11, 140b/12, 140b/13, 140b/19, 141a/2, 141a/8, 
141a/9, 141a/10, 141a/13, 141a/16, 141b/14, 142a/2, 
142a/8, 142a/11, 143a/14, 143a/19, 144a/2, 144a/5, 
144a/17, 144b/6, 144b/8, 144b/8, 145a/1, 145a/1, 
145a/1, 145a/1, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 145a/2, 
145a/3, 145a/14, 145a/16, 145b/1, 145b/5, 145b/8, 
147a/2, 147a/9, 147a/13, 147a/14, 147a/14, 147a/17, 
147a/18, 147b/1, 147b/5, 147b/7, 147b/18, 148b/1, 
148b/3, 148b/5, 148b/9, 148b/10, 148b/12, 148b/14, 
148b/15, 148b/16, 149a/3, 149a/13, 149a/14, 149b/15, 
149b/16, 149b/16, 149b/18, 149b/18, 150a/1, 150a/5, 
150a/8, 150a/9, 150a/9, 150a/11, 150a/12, 150a/12, 
150b/5, 150b/9, 150b/9, 150b/10, 150b/17, 153a/5, 
153a/6, 153a/6, 153a/11, 153b/7, 154a/8, 154a/9, 
154a/14, 155a/5, 155a/9, 155a/11, 155a/17, 155a/17, 
155a/18, 155a/18, 155b/3, 155b/16, 156a/5, 156a/16, 
156a/17, 156b/3, 156b/5, 156b/9, 156b/10, 156b/11, 
156b/11, 156b/13, 156b/19, 157a/14, 157a/15, 157b/17, 
158a/3, 158a/11, 158a/11, 158a/13, 158a/14, 158a/14, 
158a/17, 158a/17, 158b/16, 159a/1, 159a/1, 159a/4, 
159a/16, 159b/3, 159b/16, 159b/16, 159b/19, 160a/4, 
160a/4, 160a/6, 160a/7, 160a/8, 160a/8, 160a/9, 160b/9, 
160b/11, 160b/16, 160b/17, 161a/11, 161a/12, 161a/13, 
161b/6, 161b/10, 161b/11, 161b/12, 161b/17, 161b/17, 
161b/17, 162a/4, 162a/7, 162a/10, 162a/12, 162a/12, 
162a/12, 162a/18, 162a/19, 162b/6, 162b/13, 162b/14, 
162b/19, 162b/19, 163a/1, 163a/6, 163a/8, 163a/14, 
163b/3, 163b/9, 163b/12, 163b/13, 164a/4, 164a/12, 
164a/13, 164a/13, 164b/3, 164b/11, 164b/12, 164b/12, 
165a/6, 165a/7, 165a/8, 165a/8, 165a/10, 165a/10, 
165a/18, 165b/1, 165b/2, 165b/2, 165b/5, 165b/5, 
165b/5, 165b/6, 165b/7, 166a/15, 166a/19, 166a/19, 
166b/7, 166b/8, 166b/8, 166b/8, 166b/8, 166b/9, 166b/9, 
166b/9, 166b/14, 166b/15, 166b/15, 167a/2, 167a/12, 
167a/13, 167b/2, 167b/10, 167b/12, 167b/13, 167b/14, 
167b/14, 167b/14, 167b/14, 167b/15, 167b/16, 168a/4, 
168a/4, 168a/5, 168a/5, 168a/5, 168a/7, 168a/9, 
168a/10, 168a/10, 168a/13, 168b/10, 168b/12, 168b/12, 
168b/13, 168b/18, 168b/19, 168b/19, 169a/8, 169a/8, 
169a/14, 169a/15, 169a/18, 169a/18, 169a/18, 169a/18, 
169a/19, 169a/19, 169a/19, 169a/19, 169a/19, 169a/19, 
169b/13, 169b/14, 169b/14, 169b/14, 169b/19, 170a/5, 

170a/10, 170a/10, 170a/10, 170a/12, 170a/12, 170a/13, 
170a/14, 170a/15, 170a/17, 170a/17, 170a/18, 170b/1, 
170b/2, 170b/3, 170b/16, 170b/19, 171a/2, 171a/3, 
171a/3, 171a/16, 171a/16, 171a/19, 171b/2, 171b/11, 
171b/16, 172a/1, 172a/1, 172a/10, 172a/18, 172b/1, 
172b/6, 172b/7, 172b/8, 172b/10, 172b/18, 172b/18, 
173b/1, 173b/1, 173b/2, 173b/8, 173b/14, 173b/16, 
173b/16, 174b/8, 174b/9, 175a/2, 175a/5, 175a/6, 
175a/7, 175a/11, 175a/12, 175a/12, 175b/4, 175b/13, 
175b/14, 176a/9, 176a/10, 176a/10, 176a/11, 176a/15, 
176a/15, 176b/1, 177b/7, 178a/4, 178a/19, 178b/1, 
179a/2, 179a/3, 179a/4, 179a/5, 179b/8, 180a/4, 180a/7, 
180a/8, 180a/8, 180a/18, 180b/5, 180b/9, 181a/8, 
181a/9, 181a/9, 181b/1, 181b/4, 181b/5, 181b/10, 
181b/11, 181b/17, 182a/6, 182a/9, 182a/18, 183a/1, 
183a/3, 183a/4, 183b/3, 183b/3, 184a/16, 185a/4, 
185a/5, 185a/19, 185a/19, 185b/4, 186b/7, 186b/14, 
187b/17, 188b/2, 188b/2, 188b/5, 188b/5, 188b/5, 
188b/5, 188b/10, 188b/17, 189a/6, 189a/12, 190b/4, 
190b/17, 191b/1, 191b/3, 191b/7, 191b/13, 191b/13, 
191b/14, 191b/16, 191b/16, 192a/1, 192a/8, 192b/3, 
192b/4, 192b/4, 192b/4, 192b/14, 192b/15, 192b/19, 
193a/2, 193a/2, 193a/6, 193a/6, 193a/7, 193a/7, 193a/7, 
193a/7, 193a/7, 193a/7, 193a/8, 193a/10, 193a/11, 
193a/11, 193a/13, 193a/14, 193a/14, 193b/4, 193b/5, 
193b/5, 193b/5, 193b/6, 193b/8, 193b/11, 193b/16, 
193b/19, 193b/19, 193b/19, 194a/1, 194a/1, 194a/11, 
194a/17, 194b/11, 194b/11, 194b/13, 195a/15, 195b/6, 
196a/2, 196b/15, 196b/19, 197a/2, 197a/2, 197a/16, 
197b/2, 197b/6, 197b/11, 198a/12, 198a/13, 198a/15, 
198a/15, 198a/15, 198a/16, 198a/16, 198a/16, 198a/17, 
198a/19, 198a/19, 198b/4, 198b/5, 198b/5, 198b/7, 
198b/11, 198b/15, 198b/15, 198b/16, 198b/19, 199a/1, 
199a/8, 199a/8, 199a/9, 199a/9, 199a/10, 199a/11, 
199a/16, 199b/3, 199b/3, 199b/3, 199b/3, 199b/3, 
199b/4, 199b/7, 199b/11, 199b/13, 199b/16, 199b/17, 
200a/1, 200a/2, 200a/14, 200a/15, 200b/12, 201a/11, 
201a/12, 201a/12 

übeyy bin kaǾb öz. is.    
  ü.27b/10 
  ü.+dur 26a/3  
ücret Ar. Hizmet karşılığında verilen para, ödenek    
  ü.129a/18, 130b/14 
  ü.+le 8a/8 
ücūr Ar. Ücretler, sevaplar    
  ü.182a/18 
üç Üç sayısı    
  ü.5b/4, 6a/14, 8a/5, 8a/18, 9a/13, 9b/3, 9b/7, 10a/12, 

10a/14, 10a/15, 10a/19, 12a/5, 12a/11, 12b/1, 13a/1, 
18a/15, 18b/2, 19a/10, 19b/8, 20b/14, 21b/16, 22a/6, 
22b/9, 23b/8, 24b/2, 24b/2, 25a/11, 25a/19, 25b/5, 
25b/7, 26a/8, 31a/4, 31a/12, 31a/17, 32a/2, 32a/2, 
32b/6, 32b/12, 33b/9, 34a/2, 35a/18, 35b/14, 36a/10, 
36b/19, 37a/4, 37a/6, 37a/16, 37b/4, 38a/5, 39a/1, 
40a/11, 42a/18, 43a/17, 45a/17, 46a/14, 46a/17, 47a/18, 
47bh/9, 47bh/46, 48a/12, 48ah/41, 48bh/17, 51a/11, 
51a/12, 54b/3, 54b/8, 58a/12, 58b/9, 59b/18, 60a/1, 
60a/3, 64b/14, 64b/15, 64b/15, 64b/16, 65b/17, 68a/16, 
68b/2, 68b/7, 68b/12, 68b/16, 69a/2, 69a/7, 69a/12, 
69a/15, 69b/1, 69b/6, 69b/10, 69b/16, 72a/9, 74a/10, 
74b/1, 77ah/47, 78ah/47, 78b/12, 81a/14, 81a/14, 
81ah/13, 81bh/45, 82ah/23, 82bh/19, 82bh/20, 83a/13, 
84ah/39, 85a/5, 86ah/22, 86ah/24, 86ah/31, 86ah/33, 
86b/13, 86bh/8, 87ah/20, 87bh/22, 88bh/1, 88bh/55, 
89ah/30, 89b/8, 90bh/29, 93b/3, 94a/14, 96a/19, 
101b/14, 104b/3, 104b/3, 104b/3, 105a/19, 106a/15, 
116a/3, 117a/17, 117b/1, 121a/8, 125a/19, 128a/8, 
128a/9, 130b/6, 133a/6, 133a/7, 135b/15, 136a/11, 
136a/15, 136b/15, 136b/18, 139a/18, 139b/13, 142b/15, 
143a/6, 150b/13, 153b/2, 156a/9, 157a/11, 160a/16, 
163a/4, 163a/5, 164b/11, 164b/14, 166a/17, 166b/14, 
172b/7, 172b/10, 173b/11, 173b/12, 179b/19, 181b/17, 
181b/19, 181b/19, 183b/6, 183b/6, 186b/8, 187a/5, 
187b/3, 191a/13, 196b/7 

  ü.+den 90bh/38 
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  ü.+i 23a/9, 37a/2, 38a/8, 43b/1, 66b/14, 66b/14, 66b/14, 
66b/14, 86b/8 

  ü.+inde 22a/1, 22b/11, 31a/3, 32a/5, 36a/9 
üçer Üçer    
  ü.17a/19, 35a/3, 35a/5, 64b/14  
üçünci Üçüncü    
  ü.9b/8, 18a/12, 19b/14, 19b/19, 21b/1, 21b/7, 21b/11, 

34a/5, 39b/4, 42b/3, 60a/3, 61a/12, 68a/18, 68b/4, 
68b/9, 68b/13, 68b/17, 69a/4, 69a/9, 69a/13, 69a/17, 
69b/3, 69b/7, 69b/11, 69b/18, 70b/6, 71a/9, 72a/11, 
72a/19, 76a/13, 77ah/53, 78ah/57, 78bh/17, 81bh/49, 
82ah/30, 82ah/39, 84ah/24, 85bh/25, 86b/10, 87ah/35, 
87bh/26, 88bh/59, 89ah/34, 90bh/35, 90bh/44, 106b/4, 
111b/18, 113a/3, 115b/6, 120b/8, 121a/4, 122a/1, 
131b/2, 132a/15, 135b/14, 136a/16, 137b/3, 141b/18, 
150b/16, 156a/14, 156a/16, 156b/1, 160b/4, 163a/7, 
164b/17, 165a/5, 166a/16, 167a/11, 172b/5, 172b/7, 
172b/11, 173a/15, 183b/7 

  ü.+den 86bh/14 
  ü.+si 166b/2 
  ü.+ye 159a/14 
üheyb öz. is.    
  ü.24b/7 
üle- Ülemek, eklemek, katmak    
  ü.-di 200a/15 
üleşdür- Üleştirmek    
  ü.-üp 35b/14 
ülfet Ar. Dostluk, kaynaşma, konuşma    
  ü.148a/16 
ümāme öz. is.    
  ü.23b/4, 24ah/12, 26a/19, 42a/15, 152a/6, 189b/18, 

190a/1 
  ü.+yi 21b/14 
ümem Ar. Ümmetler    
  ü.15a/18, 16b/13, 28b/6, 28b/12, 28b/16, 28b/17, 34b/18, 

70a/12 
  ü.+de 28b/12, 125b/10 
  ü.+den 16b/19, 17a/1, 28b/6, 28b/15 
  ü.+e 28b/11, 28b/14 
  ü.+üŋ 26a/4, 26a/5, 28b/9 
ümenā Ar. Güvenilir kişiler    
  ü.89ah/46 
ümerā Ar. Emirler    
  ü.27a/19, 75bh/10, 82bh/15, 84bh/51, 130b/1 
  ü.+lar 86bh/22 
  ü.+ları 27a/18 
  ü.+sın 82bh/51 
ümeyme öz. is.    
  ü.21b/17, 23b/2, 23b/14, 23b/14, 23b/14, 23b/14, 23b/14 
ümeyye öz. is.    
  ü.21b/8, 22a/14, 37b/5 
ümįd Far. Umut, ümit    
  ü.4a/5, 37b/11, 88a/3 
  ü.+i 96b/7, 194b/15, 201a/2 
  ü.+ile 53b/16 
  ü.+in 147b/11 
  ü.+inde 136a/18 
ümįdvār Far. Ümitli    
  ü.66a/18, 117b/14 
ümm Ar. Anne, ana    
  ü.126b/4 
ümmehāt Ar. Anneler, temeller, esaslar    
  ü.189a/9, 191b/9 
  ü.+dur 161a/12 
  ü.+ları 20a/13 
  ü.+ı 20a/14, 20a/16, 20a/16, 108a/2 
  ü.+ından 159b/5 
ümmet Ar. Ümmet, bir peygambere bağlı olanlar    
  ü.15a/16, 15b/13, 20a/12, 28a/16, 28b/1, 28b/5, 28b/17, 

29a/1, 31b/18, 38b/7, 40a/4, 42b/15, 44a/19, 44b/6, 
72a/10, 76b/1, 91b/1, 122b/12, 129a/8, 189a/6, 189a/6 

  ü.+den 23b/19 
  ü.+e 28b/13, 29a/19, 155b/8 
  ü.+i 15a/15, 183a/14 
  ü.+inden 17a/7 
  ü.+ine 6b/15 

  ü.+lere 70b/4 
  ü.+leri 16b/18, 17a/1 
  ü.+lerin 78b/6 
  ü.+lerine 28b/2 
  ü.+üm 44a/12, 79bh/24, 125a/19, 136b/8 
  ü.+ümde 45a/12 
  ü.+ümden 15a/10 
  ü.+üme 70b/4 
  ü.+ümüŋ 70a/11, 70a/12, 75a/4, 145b/13, 197a/4 
  ü.+üŋ 28a/17, 91a/1, 98b/1, 122b/9, 155b/8, 158a/7 
  ü.+üŋden 45a/13, 46b/3 
  ü.+üŋe 135b/1 
ümmetiyye Ar. Ümmetle ilgili    
  ü.+den 48ah/12 
ümmetsüz Ar.+T. Ümmetsiz    
  ü.83a/3 
ümmü Ar. Ana, birinin anası anlamında özel isim 

parçası, ümmü gülsüm    
  ü.19b/11, 19b/14, 20a/8, 21b/8, 22a/14, 22b/5, 22b/15, 

22b/15, 23b/5, 23b/7, 23b/8, 23b/12, 23b/14, 27b/15, 
27b/18, 28a/3, 28a/9, 28a/9, 28a/10, 28a/10, 32a/18, 
35a/1, 35a/4, 36a/12, 36a/14, 36a/15, 37b/13, 38b/14, 
38b/17, 38b/17, 38b/18, 38b/18, 42a/13, 42a/14, 42a/14, 
42a/14, 42a/15, 42a/15, 96a/13 

ümmü’l-benen öz. is.    
  ü.42a/11 
ümmü’l-benįn öz. is.    
  ü.38b/18 
ümmü es-seleme öz. is.    
  ü.96a/13 
ümmü’l-ħakįm öz. is.    
  ü.23b/13 
ümmü’l-ħasan öz. is.    
  ü.25b/7 
ümmü’l-ĥayr öz. is.    
  ü.29b/15 
ümmü’l-kirām öz. is.    
  ü.42a/15 
ümmü’l-mesākįn    
  ü.21b/7 
ünās Ar. Dişi    
  ü.+dan 42a/18 
üns Ar. Alışma    
  ü.98b/4, 117a/14 
  ü.+inüŋ 146b/18 
ürdün öz. is. Yer adı    
  ü.35b/1 
ürk- Ürkmek    
  ü.-üp 76bh/28 
ürküt- Ürkütmek    
  ü.-meyüp 133a/13 
üsāme bin şerįk öz. is.    
  ü.104a/16 
üslūb Ar. Anlatım tarzı    
  ü.6b/3, 8b/8 
üst Üst    
  ü.+i 30a/6, 37a/4 
  ü.+inde 8a/16 
  ü.+ine 34b/9, 40a/17 
üstād Far. Üstat, usta    
  ü.47a/15, 116a/8, 116a/10, 116a/11, 116b/15, 201a/8 
  ü.+a 156a/14 
  ü.+ı 25b/18, 36b/10, 46a/15, 183a/8 
üstün Üstün    
  ü.96a/13 
üşen- Üşenmek    
  ü.-meyüp 193b/1 
üşür- Üşürmek, elinde bir şey ile saldırmak    
  ü.-üp 55b/16 
üveys öz. is.    
  ü.44a/4, 44a/9, 44a/15, 44a/16, 44a/17, 44b/5, 44b/7, 

44b/17, 48b/14 
  ü.+i 44a/14 
  ü.+üŋ 44b/13 
üzer Üst traf    
  ü.+imize 201a/4 
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  ü.+inde 8a/3, 10b/17, 12a/13, 86bh/35, 112b/3, 112b/4, 
151b/10, 157a/19, 161a/5, 161a/11, 161b/1, 200b/7 

  ü.+inden 57a/19, 57b/6, 58a/3, 58a/19, 73a/8, 82b/8, 
174a/7, 199b/7 

  ü.+ne 8a/19, 10b/18, 14b/15, 14b/17, 14b/18, 19b/2, 
21a/4, 23a/1, 32a/12, 38b/9, 39b/12, 49b/14, 49b/16, 
49b/18, 52a/8, 53a/17, 53b/1, 53b/2, 54b/11, 55a/11, 
55a/18, 55b/1, 55b/6, 55b/12, 55b/14, 55b/19, 56a/5, 
56a/18, 56b/5, 56b/5, 56b/10, 56b/17, 57a/8, 57a/14, 
58a/8, 58b/3, 59a/4, 60a/15, 69b/10, 69b/11, 70a/12, 
70a/12, 70a/13, 70a/13, 70a/14, 70a/14, 71b/3, 71b/5, 
71b/19, 75a/10, 75b/11, 76ah/54, 78ah/63, 78ah/64, 
84a/7, 84ah/14, 84ah/15, 86ah/21, 86ah/50, 88bh/30, 
90a/17, 96a/10, 96a/12, 98b/11, 102b/5, 108b/13, 
125a/4, 125a/19, 127a/17, 127a/18, 133b/10, 151b/2, 
155a/1, 157b/9, 161a/4, 161a/4, 161a/9, 164b/3, 172b/5, 
174a/7, 174a/13, 174a/19, 176b/19, 180a/19, 187a/3, 
189a/11 

  ü.+inedürler 156b/6 
  ü.+iŋe 46b/5, 84ah/15, 84bh/2, 115b/15, 115b/15 
  ü.+iŋüze 71a/17 
  ü.+leri 154b/11 
  ü.+lerine 55b/16, 56b/1, 56b/11, 69b/3, 186b/4, 193a/3 
  ü.+ümde 111a/6, 128a/3 
  ü.+üŋde 81bh/9 
üzere Üzere, üzerine    
  ü.84b/2 
  ü.+sin 75bh/42 
Ǿüzeyr öz. is.    
  Ǿü.47bh/44, 48bh/5 
üzre Üzerine, üzerinde, üstünde    
  ü.2a/12, 3b/18, 4a/5, 5b/16, 6b/15, 7a/3, 8a/7, 8b/8, 

8b/18, 9a/15, 9b/3, 10a/4, 10a/19, 10b/2, 11b/2, 12a/9, 
12b/11, 12b/18, 14b/10, 15a/7, 15b/6, 17a/9, 17a/11, 
19a/10, 19a/15, 19b/17, 20a/5, 20b/10, 22b/3, 25a/2, 
29a/7, 29b/6, 31a/5, 31b/15, 31b/15, 32a/13, 32b/19, 
34b/11, 38a/14, 38a/15, 39a/4, 39b/3, 41a/9, 43a/9, 
44a/3, 44b/5, 46a/7, 46b/15, 47a/5, 47a/15, 48ah/30, 
51a/17, 51b/11, 51b/13, 51b/13, 52a/10, 52b/18, 53a/5, 
53a/16, 55b/10, 55b/10, 55b/15, 56b/16, 57b/1, 59a/7, 
59b/11, 62a/14, 64a/19, 64b/1, 64b/3, 64b/4, 65a/5, 
66a/3, 66a/8, 66a/10, 66b/13, 66b/18, 66b/19, 68b/5, 
69a/8, 69a/9, 69a/16, 69b/11, 75bh/44, 77bh/31, 78b/14, 
79ah/43, 79bh/46, 79bh/59, 80ah/41, 81bh/37, 82ah/37, 
82bh/25, 82bh/38, 83a/4, 83bh/12, 83bh/22, 84bh/21, 
85bh/25, 85bh/51, 85bh/56, 86ah/40, 86ah/53, 86bh/17, 
87bh/20, 88a/11, 88bh/53, 90a/9, 90bh/48, 91a/4, 
95a/16, 102b/7, 105a/11, 112a/4, 113a/5, 113a/19, 
114a/12, 114b/8, 114b/13, 116b/1, 116b/4, 116b/19, 
117a/12, 117b/6, 124b/4, 125b/13, 125b/14, 126a/3, 
127b/4, 127b/8, 128a/6, 128b/5, 129a/10, 129a/11, 
131b/8, 132a/3, 137a/3, 137b/6, 139b/4, 151b/15, 
153b/15, 155a/15, 155a/17, 158b/18, 161a/7, 161a/10, 
161a/15, 161a/17, 162b/13, 166b/12, 169a/7, 172a/17, 
174b/14, 178b/1, 178b/2, 179a/6, 180b/2, 180b/4, 
182b/6, 184b/9, 186a/15, 189a/14, 189a/18, 189b/9, 
190a/17, 195b/14, 197b/13, 198b/9, 200b/1 

  ü.+dür 68a/16, 79ah/17, 84a/18, 86a/9, 95b/13, 106a/16, 
118b/8, 121a/8, 141b/6, 151a/14, 156a/9, 159b/2, 
160a/10, 161b/15, 164b/14, 166a/17, 181b/12, 183b/6, 
196b/7 

  ü.+dürler 85bh/16 
  ü.+sin 46b/16 
  ü.+vüz 118b/8 
üzüm Üzüm    
  ü.80ah/57, 80ah/59, 80ah/60, 80ah/62, 80bh/6, 106a/12 
  ü.+de 80bh/8 
  ü.+e 12a/19 
  ü.+i 80bh/4 
  ü.+ler 80ah/46 
   
v   
   
vācib Ar. Gerekli, terki cayiz olmayan    
  v.6b/16, 71b/19, 76ah/30, 77ah/28, 87a/5, 89a/3, 91a/2, 

93a/5, 93a/5, 94a/2, 94a/16, 95b/10, 97b/4, 98b/11, 

103a/4, 103a/5, 112b/2, 118b/12, 122a/1, 122a/14, 
123a/2, 123b/13, 137a/13, 138a/17, 154a/10, 154a/19, 
155b/19, 156b/13, 156b/19, 158a/17, 159a/16, 160b/6, 
160b/10, 160b/16, 160b/17, 160b/18, 160b/19, 161a/2, 
161a/3, 161a/4, 161a/5, 161a/11, 161b/2, 161b/4, 
161b/7, 161b/10, 161b/13, 161b/19, 162a/2, 168b/5, 
180b/8, 183a/7, 188a/18, 192a/19, 193b/1, 199a/7 

  v.+den 155b/17 
  v.+dür 6b/15, 6b/16, 78b/2, 93a/4, 97a/14, 98b/17, 

112b/19, 114a/19, 114b/5, 114b/6, 114b/7, 115a/12, 
115a/13, 122a/13, 122a/18, 123b/17, 128b/11, 133b/4, 
135a/17, 139a/13, 139a/14, 139b/1, 139b/8, 140b/13, 
148a/14, 150b/11, 153b/5, 153b/19, 154a/18, 155b/16, 
155b/17, 156a/16, 156b/2, 156b/17, 157a/15, 158b/13, 
159a/5, 159b/7, 159b/8, 159b/8, 159b/14, 159b/18, 
160a/4, 160a/7, 160a/10, 160a/13, 160b/13, 160b/13, 
161a/8, 162a/7, 162a/13, 166b/10, 174b/9, 180b/10, 
182b/8, 183a/7, 183a/8, 197a/2 

  v.+üŋ 95b/17, 155b/17, 155b/18 
vācibü’l-iźǾān Ar. İtaati gerekli olan    
  v.+a 7a/2 
vācibü’l-vücūd Ar. Varlığı gerekli olan, yokluğu 

mümkün olmayan    
..v.1b/1, 89a/5   
  v.+dan 89a/6  
vācibāt Ar. Gereklilikler    
  v.162a/8 
vāciblik Ar.+T. Gereklilik    
  v.+i 159a/13 
  v.+inde 85a/6 
  v.+inden 97a/18 
vācid Ar. Tanrı, meydana getiren    
  v.166a/1, 166a/12 
  v.+dür 166a/17, 166b/11 
vaǾd Ar. Vaat, söz verme    
  v.10b/14, 78a/6, 84a/15, 85bh/34 
vaǾde Ar. Bir iş için önden belirtilen süre, ecel    
  v.28b/7, 81a/16, 81ah/7, 81ah/18, 81ah/24, 87a/4, 

99b/16, 136b/13, 136b/16, 136b/19, 176a/2 
  v.+ler 84ah/33 
  v.+si 136b/14 
  v.+sine 81a/16 
  v.+ye 81ah/24, 84ah/34, 136b/13 
vaǾdeli Ar.+T. Vadeli    
  v.81ah/28 
vādį Ar. Vadi, nehir yatağı, saha, alan    
  v.6b/1, 117a/15, 148b/11 
  v.+de 25b/4, 193a/9 
  v.+sinde 81b/17 
  v.+sinden 82a/3 
  v.+sine 113b/3 
vāfir Ar. Çok, bol    
  v.34b/7, 39a/5, 43a/12, 43a/13 
vah Vah    
  v.97a/2 
vaħdāniyyet Ar. Tanrı’nın tekliği    
  v.165a/7 
  v.+i 93a/13 
vaħdet Ar. Teklik, birlik, beraberlik    
  v.89a/18, 98a/9, 134a/5 
vāhibü’l-vücūb Ar. Gereklilikleri gerçekleştiren, 

bağışlayan    
  v.3b/16 
vāħid Ar. Tek    
  v.+de 24b/5 
  v.+dür 77a/9 
vāħidį öz. is.    
  v.+de 6a/19 
vaħş Ar. Yabanıl    
  v.2a/2 
vaħşet Ar. Yabanilik, korku    
  v.54a/1, 133a/13, 134a/19, 199b/19 
vaħşį Ar. Yabani, acımasız    
  v.79ah/62 
vaħy Ar. Vahiy    
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  v.10a/11, 10a/12, 10b/14, 10b/14, 19b/10, 26a/3, 27b/7, 
82bh/34, 88ah/7, 90a/3, 91a/1, 97b/17, 103a/9, 103b/11, 
111b/5, 111b/14, 119a/14, 119b/2, 126b/9, 127a/3, 
135b/1, 136a/1, 136b/3, 152b/4, 164a/10, 180a/14, 
184b/15, 192a/15, 195a/13 

vaǾįd Ar. İyiliğe sevk ve kötülükten uzak durmak için 
korkutma    

  v.10b/15, 78a/6, 85bh/34 
  v.+de 159a/1 
  v.+inde 84a/15, 158b/18 
vāǾiž Ar. Dinî öğütler veren, vaaz eden    
  v.159b/15 
  v.+üŋ 159b/19 
vaķǾa Ar. Olay, savaş    
  v.+da 132a/5 
  v.+sı 52b/8 
vaķār Ar. Ağırbaşlılık    
  v.11a/8, 69b/3, 81ah/3, 160a/1 
  v.+ı 113a/19 
  v.+uŋ 54a/18 
vāķıf Ar. Anlamak, bilmek, vakfeden    
  v.3b/8, 48a/13, 76b/15, 77bh/49, 85bh/48, 85bh/53, 

85bh/58, 86ah/11, 87b/4, 90ah/44, 93a/10, 109b/4, 
116a/5, 120b/4, 131b/19, 132a/13, 140b/1, 141b/10, 
157b/15, 160b/13, 166b/13, 168b/14, 170a/5 

  v.+ları 175a/1 
vaķf Ar. Durma, duruş, vakıf    
  v.24ah/2 
vāķıǾa Ar. Düş, rüya, olmuş, olan, savaş    
  v.+da 47a/10, 78bh/55, 88bh/16, 108b/15, 121a/6 
  v.+yı 86bh/36 
  v.+mda 46b/2, 46b/6 
  v.+sında 79bh/23, 193a/7 
vāķıǾā Ar. Gerçek, gerçi, her ne kadar    
  v.40a/18 
vāķiǾ Ar. Olan, meydana gelen    
  v.4b/8, 7b/2, 7b/15, 8b/8, 8b/10, 11b/12, 12b/5, 18a/6, 

41a/18, 48a/18, 49b/3, 49b/8, 50b/8, 52a/1, 52ah/3, 
52ah/5, 52b/4, 52b/14, 53b/17, 54a/16, 56a/2, 62a/5, 
65a/1, 65a/6, 73a/10, 75bh/19, 75bh/32, 77bh/26, 
80bh/56, 81ah/11, 81bh/32, 82bh/32, 84ah/37, 84ah/58, 
84bh/54, 85b/1, 108b/15, 121b/1, 122a/3, 132a/5, 
153a/2, 155a/10, 155b/15, 157b/17, 161b/2, 164a/17 

  v.+de 158a/18 
  v.+i 87bh/15 
vāķidį öz. is.    
  v.30b/18 
  v.+den 28a/11 
(saǾd bin ebį) vaķķāś öz. is.    
  v.10a/8, 25a/8, 26a/15, 27b/6, 34b/9, 35a/18, 39a/19, 

74b/5 
  v.+dur 37a/16 
vaķt Ar. Vakit    
  v.3b/14, 17a/18, 28b/11, 37a/7, 47a/18, 65a/5, 65a/7, 

65a/12, 65a/14, 66b/3, 68b/12, 72b/1, 76bh/31, 78ah/24, 
78ah/53, 83a/13, 83a/18, 85a/7, 85b/6, 85b/7, 85b/10, 
85bh/55, 85bh/55, 86a/4, 86a/15, 86b/1, 89b/16, 95a/1, 
95a/1, 98a/8, 99a/2, 130a/8, 140b/16, 141a/16, 154a/10, 
157a/3, 158b/8, 158b/19, 171a/12, 182b/17 

  v.+de 82bh/50, 86a/1, 86a/9, 86a/10, 87a/16, 95a/4, 
154b/17 

  v.+den 117b/14 
  v.+dür 105b/15 
  v.+e 84bh/61, 191a/17 
  v.+i 68b/14, 71a/16, 71b/18, 77bh/44, 85b/15, 89a/3, 

89a/16, 90a/1, 91a/11, 91a/12, 200b/12 
  v.+inde 17b/6, 78bh/37, 81bh/33, 87b/1, 89b/4, 96b/3, 

172a/5, 172b/3, 181b/5, 181b/8 
  v.+inden 76a/2, 86a/16 
  v.+ine 68b/13, 169a/8 
  v.+le 67b/18, 86a/17 
  v.+leri 67b/18 
  v.+lerin 93b/19 
  v.+üŋ 75bh/23 
vaķūr Ar. Ağırbaşlı    
  v.53b/4 

vālā-himem Far.+Ar. Yüksek hizmetler, yüce gayretler    
  v.55a/4, 58a/17 
vālā-rütbet Far.+Ar. Yüksek rütbeler, dereceler    
  v.4b/12 
  v.+leri 4a/12 
vālį Ar. Bir vilayeti idare eden en büyük memur    
  v.55a/3, 57b/19, 60a/1, 139b/8, 140b/13 
  v.+leri 55a/15 
  v.+si 56b/8, 57a/6, 57a/6, 57a/7, 57a/7, 57a/15, 57a/15, 

58a/1, 58a/1 
vālid Ar. Baba, yol açan    
  v.20a/17, 111a/2, 111a/11, 156a/11, 192a/4 
  v.+i 183a/7 
  v.+in 156b/5 
  v.+ine 156a/14, 156a/15 
  v.+lerindendür 6a/6 
vālide Ar. Anne, ana    
  v.7b/2, 14b/4, 77bh/58, 111a/11, 131b/2, 156b/10, 180b/8 
  v.+ler 167a/6 
  v.+leri 8a/5, 20a/12, 36a/14, 42a/11 
  v.+lerinden 111a/18 
  v.+lerine 8b/14, 76a/6 
  v.+m 146a/19, 146b/1 
  v.+mden 44b/9 
  v.+müŋ 78bh/45 
  v.+ŋe 110b/16, 110b/16, 110b/17 
  v.+nüŋ 110b/19, 111a/10 
  v.+si 8a/4, 8b/14, 19b/5, 21b/17, 27b/18, 29b/14, 29b/17, 

32a/7, 32a/19, 36a/11, 36a/11, 36a/12, 36a/13, 36a/15, 
36b/4, 41a/16, 41a/18, 41a/19, 41b/3, 43a/10, 43b/11, 
43b/17, 107b/12, 133b/13, 146b/1, 197a/1 

  v.+sinden 98b/4, 116a/15 
  v.+sindendür 32a/16, 32a/18, 36b/5 
  v.+sine 8b/11, 78ah/5, 78bh/49 
vālideyn Ar. Ana ve baba    
  v.4b/1, 110b/6, 110b/9, 111b/2, 112a/9, 112a/11, 116a/6, 

116a/10, 116a/10, 116a/13, 116a/17 
  v.+dür 86b/16 
  v.+e 111b/17 
  v.+i 111a/15, 111a/17, 111b/8 
  v.+indendür 116a/16 
  v.+ine 69b/12 
  v.+lerine 63a/12 
  v.+üm 111a/6, 115b/14 
  v.+ümden 117b/8 
  v.+üŋ 85b/16, 111b/6, 112a/12, 115b/15 
  v.+üŋe 115b/14 
vallahi Ar. Allah’a yemin olsun ki    
  v.37b/11, 85ah/9, 128a/9, 130b/11, 154b/7 
van öz. is. Yer adı    
  v.52b/5, 57a/14, 57a/18, 57a/18, 58a/3 
var Var    
  v.3b/11, 3b/11, 11b/6, 12a/4, 12b/14, 20b/16, 23a/2, 

23a/11, 23b/4, 23b/7, 25a/4, 26a/7, 26a/19, 28b/9, 
31b/6, 32a/2, 32a/6, 36a/4, 36a/10, 38b/12, 40a/7, 
42a/5, 42b/8, 42b/14, 43a/17, 44a/11, 45a/12, 46b/5, 
47a/7, 47bh/25, 48ah/41, 48b/10, 48b/11, 48bh/17, 
48bh/32, 50a/14, 51a/13, 51b/2, 52a/13, 52b/9, 53a/14, 
58a/10, 64a/4, 66a/19, 69a/5, 70a/13, 70a/14, 70b/19, 
76ah/63, 76b/9, 76bh/63, 76bh/65, 77ah/7, 77ah/17, 
77ah/48, 77ah/55, 77b/16, 77b/18, 77b/18, 77bh/10, 
77bh/44, 78ah/2, 78ah/48, 78bh/15, 79ah/7, 79bh/34, 
79bh/35, 80ah/32, 80ah/46, 80ah/56, 80ah/60, 80ah/62, 
80bh/8, 80bh/27, 80bh/55, 81ah/8, 81ah/12, 81ah/36, 
81ah/37, 81bh/9, 81bh/10, 81bh/14, 81bh/52, 82a/13, 
82ah/34, 82ah/34, 82b/14, 82bh/8, 82bh/9, 82bh/16, 
82bh/40, 83a/9, 83ah/16, 83ah/17, 83ah/22, 83ah/34, 
83ah/44, 83bh/5, 83bh/36, 84a/13, 84a/14, 84bh/4, 
84bh/5, 85ah/33, 86a/6, 86ah/1, 86ah/6, 86ah/7, 
86ah/31, 86ah/37, 86ah/38, 86ah/40, 86ah/41, 86ah/42, 
86ah/43, 86ah/45, 86ah/45, 86ah/49, 86ah/52, 86bh/6, 
86bh/27, 86bh/30, 87bh/25, 88ah/16, 88ah/22, 88ah/51, 
88bh/24, 88bh/39, 89ah/4, 89ah/27, 89ah/52, 89bh/51, 
89bh/55, 90a/11, 90ah/31, 90ah/38, 90b/2, 90bh/4, 
93b/6, 94a/17, 94b/13, 96b/2, 96b/7, 96b/8, 96b/10, 
99a/9, 99b/3, 100a/9, 100b/3, 100b/5, 100b/8, 103a/12, 
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103a/17, 103b/9, 103b/19, 104b/3, 105b/5, 106a/6, 
106b/10, 108a/13, 108b/12, 111b/9, 111b/13, 111b/16, 
113a/2, 115b/15, 115b/15, 117a/5, 118b/3, 118b/6, 
118b/11, 119a/2, 121a/16, 121b/2, 122b/5, 123a/11, 
128b/5, 128b/15, 128b/18, 129b/11, 130a/14, 130a/16, 
130b/17, 131b/19, 133a/5, 136b/16, 137a/5, 138a/14, 
138a/19, 138b/6, 141a/3, 141a/9, 141a/19, 141b/3, 
141b/7, 141b/10, 141b/12, 141b/15, 143a/9, 143a/10, 
143a/16, 146b/1, 146b/7, 147a/2, 147a/3, 147a/3, 
147a/3, 147a/4, 147a/4, 147a/4, 147a/4, 147a/5, 147a/5, 
147a/6, 147a/7, 147a/7, 147a/7, 147a/8, 147a/8, 147a/8, 
147a/8, 147a/9, 147a/9, 148b/13, 152b/5, 152b/5, 
152b/11, 152b/13, 153a/14, 153b/17, 154a/6, 154b/11, 
154b/12, 154b/12, 154b/14, 155a/13, 155b/7, 156b/1, 
156b/2, 156b/14, 157b/3, 159a/3, 159a/9, 160a/18, 
160b/3, 161b/18, 164b/18, 166a/10, 166a/11, 167b/5, 
167b/6, 167b/6, 167b/17, 169a/17, 169b/10, 170a/1, 
170a/3, 170a/12, 171a/2, 171a/9, 171a/10, 171b/2, 
171b/9, 172b/7, 172b/10, 173b/2, 173b/3, 173b/5, 
173b/11, 173b/12, 174b/13, 175b/3, 177a/4, 177a/11, 
178a/17, 181a/4, 181b/5, 181b/19, 183a/3, 183b/7, 
183b/7, 183b/8, 183b/9, 184b/4, 184b/6, 184b/7, 184b/9, 
187a/19, 189b/14, 191a/13, 191b/1, 192a/2, 193a/4, 
193a/13, 193a/13, 193b/3, 194b/17, 194b/17, 195b/5, 
195b/14, 197a/17, 197b/19, 198b/8, 198b/9, 198b/16, 
199a/12, 199b/1, 200b/14 

  v.+dur 15a/16, 16a/15, 24a/3, 24a/8, 25b/18, 60b/17, 
67b/11, 71b/3, 71b/5, 73b/2, 77a/4, 80a/19, 81a/14, 
81a/15, 81bh/15, 83a/11, 83bh/4, 88a/17, 88ah/42, 
90ah/41, 93a/16, 101b/14, 126a/14, 132a/2, 135a/16, 
139b/6, 148a/15, 166b/10, 169b/1, 174a/8 

  v.+idi 153b/14 
  v.+ise 12a/5 
var- Varmak    
  v.-alum 79bh/41 
  v.-amaz 135b/3 
  v.-ayum 86bh/52 
  v.-dı 49b/18, 53b/10, 55a/13, 79bh/42, 79bh/43, 79bh/58, 

83bh/10, 108b/12, 130a/5 
  v.-duġında 45a/4, 55a/12 
  v.-duķda 8a/13, 8b/12, 32b/17, 38a/17, 49b/8, 55a/10, 

83ah/55 
  v.-duķdan 56a/1, 77bh/56, 86a/6 
  v.-duķlarında 39a/10, 55a/18 
  v.-dum 46b/4, 74b/18, 130a/9, 130b/8, 191a/5 
  v.-ınca 39b/8 
  v.-ıncaya 39b/8, 56a/7 
  v.-ma 124a/6 
  v.-madum 80ah/23 
  v.-mayup 21b/12 
  v.-sa 136a/11 
  v.-salar 15a/1 
  v.-up 11b/18, 12a/6, 15a/6, 16a/12, 16b/15, 17a/15, 

32a/17, 33a/7, 33a/8, 34b/1, 36a/18, 38a/9, 38a/12, 
38a/15, 42b/15, 44a/19, 45b/15, 48a/6, 48a/7, 48a/17, 
48a/18, 49b/2, 49b/6, 49b/16, 49b/19, 52a/8, 52a/9, 
52a/17, 53b/1, 53b/2, 54b/13, 55b/12, 56a/11, 56a/17, 
56a/18, 56b/5, 56b/5, 56b/17, 57a/18, 57b/6, 58a/2, 
58b/4, 59a/5, 60b/3, 77ah/3, 77ah/44, 77bh/45, 77bh/57, 
78ah/2, 78ah/3, 78ah/4, 78bh/48, 80ah/17, 80ah/40, 
80bh/5, 83ah/57, 86ah/23, 86bh/55, 88a/1, 89bh/57, 
90ah/48, 98b/12, 103a/16, 115a/18, 117b/9, 120a/7, 
121b/19, 127a/19, 129b/6, 130b/7, 138a/14, 174b/13, 
175b/7, 192b/11 

  v.-urlar 12a/4, 13a/9 
varaķ Ar. Yaprak, kağıt, levha    
  v.177a/2 
varıl- Varılmak    
  v.-duķda 31a/6, 55b/2, 57a/8 
  v.-up 56a/5 
vārid Ar. Gelen, ulaşan, söz konusu    
  v.4a/3, 4a/15, 4b/1, 29a/4, 60b/14, 76b/11, 78b/7, 79a/17, 

86b/6, 86b/18, 99b/16, 144a/9, 144b/5, 156b/5, 158a/7, 
165b/8, 180b/14, 181a/18 

  v.+dür 165a/15, 185b/12 
vāridāt Ar. Gelenler, ulaşanlar, gelir, kazanç    

  v.147b/17 
vāride Ar. Gelen, ulaşan, akla gelen    
  v.86b/19, 155b/4 
varķa bin nevhel öz. is.    
  v.10a/4 
varlıķ krş. varlik   
  89a/4, 144a/13, 145b/17, 168a/17 
  v.+ı 145a/7 
varlik Varlık    
  v.185a/17 
varma Varma, varmak    
  v.+sından 148b/4 
varmaķ Varmak    
  v.12a/7, 38a/11, 56b/10, 60a/16 
varmış Varmış    
  v.131b/7 
varsaķ öz. is. Yer adı    
  v.51b/5 
vasať Ar. Orta, ortalama    
  v.85bh/25, 146a/4, 171a/3, 195b/7 
  v.+dur 146a/11 
  v.+ı 195b/5 
  v.+ında 140b/19 
  v.+ından 173a/6 
vaśf Ar. Nitelik, özellik    
  v.3a/19, 193b/7 
  v.+ı 66a/8 
  v.+ıla 34a/7 
  v.+ın 165a/11 
vāśıl Ar. Ulaşan, kavuşan, gelen    
  v.7b/4, 31a/4, 44b/18, 50a/12, 51b/18, 54a/15, 63b/7, 

100b/2, 143a/3, 198a/17 
vāŝıla öz. is.    
  v.28a/12, 160a/15, 160a/16, 160a/18 
vāsıťa Ar. Aracı, araç, alet    
  v.142b/2, 144b/12, 170a/8 
  v.+laruŋ 103a/1 
  v.+suz 91a/6, 165b/18 
  v.+sıla 82a/1, 134a/11, 165b/10, 166b/1, 168b/16, 

169a/1, 169a/8, 169a/12, 172a/16, 184a/19, 184b/13, 
188b/12, 193b/13 

  v.+sıçün 134a/1, 143b/17 
vaśį Ar. Vekil olan kimse    
  v.+si 40b/14 
vāsiǾ Ar. Geniş, kapsamlı, bol    
  v.67a/13, 146b/7, 146b/14 
vāŝiķa Ar. İnanılacak, itimat edilecek şey    
  v.2b/2, 194b/16 
vaśiyyet Ar. Bir kimsenin kendisinden sonra 

yapılmasını istediği şey, vasiyet    
  v.37a/13, 38a/6, 44a/14, 80ah/37, 81bh/1, 81bh/59, 

92b/11, 128b/15 
  v.+i 8b/18, 31a/4, 72b/15, 113a/5 
  v.+in 115a/18, 115b/1 
  v.+leri 87ah/15 
  v.+lerin 111a/8 
  v.+lerinde 118a/2 
vaśl Ar. Ulaşma    
  v.+ıla 58a/5 
vaťan Ar. Yurt, vatan    
  v.33b/15 
  v.+larına 49a/17 
vaťar Ar. İş, hacet, ihtiyaç    
  v.114a/12 
vāveylā Ar. Eyvahlar olsun, yazık, çığlık    
  v.131b/12 
vāveylāh krş. vāveylā   
  v.88bh/9 
vay Vay    
  v.125a/13 
vażǾ Ar. Konulma, koyma    
  v.161b/1, 199a/14 
vaǾž Ar. Vaaz, dinî içerikli öğüt    
  v.6a/9, 87ah/41, 111b/16, 115a/1, 117a/15, 155a/13, 

156a/6, 156a/8, 156b/11, 157b/3, 157b/16, 158a/5, 
158a/16, 159a/4, 160a/3, 180b/5, 188a/9 
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  v.+da 160a/5 
  v.+dur 156a/16 
  v.+ı 156a/7, 160a/2 
vaz gel- Vaz geçmek, caymak    
  v.133b/13, 133b/15, 159a/5, 159a/6 
vāżıǾ Ar. Koyan, koyucu, hazırlayıcı    
  v.1b/12 
vāżıħ Ar. Açık, net    
  v.59a/15, 85a/7, 89a/16, 198b/3 
vāżıħāt Ar. Açık, net olanlar    
  v.133b/6 
važįfe Ar. Görev, ödev   
  v.34a/14, 38b/5 
  v.+leridür 95b/4 
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106b/11, 106b/12, 106b/12, 106b/13, 106b/13, 106b/13, 
106b/14, 106b/15, 106b/15, 106b/15, 106b/17, 106b/17, 
106b/18, 106b/19, 106b/19, 107a/1, 107a/2, 107a/3, 
107a/4, 107a/5, 107a/6, 107a/7, 107a/7, 107a/8, 107a/8, 
107a/9, 107a/9, 107a/10, 107a/10, 107a/10, 107a/12, 
107a/12, 107a/13, 107a/13, 107a/14, 107a/14, 107a/14, 
107a/14, 107a/15, 107a/16, 107a/16, 107a/17, 107a/18, 
107a/18, 107a/19, 107a/19, 107b/1, 107b/2, 107b/4, 
107b/5, 107b/9, 107b/11, 107b/12, 107b/14, 107b/14, 
107b/16, 107b/16, 107b/18, 107b/19, 108a/1, 108a/2, 
108a/4, 108a/4, 108a/6, 108a/7, 108a/8, 108a/9, 108a/9, 
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108a/10, 108a/11, 108a/12, 108a/12, 108a/13, 108a/13, 
108a/16, 108a/16, 108a/16, 108a/16, 108a/17, 108b/3, 
108b/4, 108b/4, 108b/5, 108b/5, 108b/7, 108b/7, 108b/8, 
108b/10, 108b/10, 108b/16, 108b/17, 108b/17, 108b/18, 
108b/19, 109a/1, 109a/2, 109a/4, 109a/7, 109a/7, 
109a/8, 109a/8, 109a/10, 109a/12, 109a/14, 109a/15, 
109a/15, 109a/16, 109a/16, 109a/17, 109a/18, 109a/18, 
109a/19, 109a/19, 109b/1, 109b/2, 109b/3, 109b/4, 
109b/4, 109b/5, 109b/5, 109b/6, 109b/6, 109b/9, 109b/9, 
109b/10, 109b/11, 109b/12, 109b/14, 109b/18, 110a/1, 
110a/2, 110a/2, 110a/3, 110a/6, 110a/10, 110a/11, 
110a/12, 110a/12, 110a/13, 110a/15, 110a/17, 110a/19, 
110b/1, 110b/2, 110b/3, 110b/7, 110b/8, 110b/9, 110b/9, 
110b/18, 110b/19, 111a/1, 111a/1, 111a/6, 111a/7, 
111a/8, 111a/15, 111a/16, 111a/17, 111a/17, 111a/18, 
111b/3, 111b/5, 111b/7, 111b/17, 111b/18, 112a/4, 
112a/5, 112a/7, 112a/7, 112a/7, 112a/8, 112a/12, 
112a/12, 112a/12, 112a/12, 112a/12, 112a/14, 112a/15, 
112a/15, 112a/19, 112b/1, 112b/1, 112b/3, 112b/3, 
112b/9, 112b/9, 112b/12, 112b/17, 112b/17, 112b/18, 
112b/18, 112b/19, 113a/1, 113a/1, 113a/1, 113a/2, 
113a/4, 113a/5, 113a/5, 113a/7, 113a/8, 113a/10, 
113a/16, 113b/2, 113b/3, 113b/3, 113b/4, 113b/5, 
113b/5, 113b/7, 113b/11, 113b/13, 113b/15, 113b/15, 
113b/18, 113b/19, 114a/1, 114a/1, 114a/1, 114a/1, 
114a/2, 114a/2, 114a/3, 114a/5, 114a/7, 114a/12, 
114a/12, 114a/13, 114a/14, 114a/14, 114a/14, 114a/15, 
114a/15, 114a/18, 114b/2, 114b/2, 114b/3, 114b/4, 
114b/4, 114b/5, 114b/7, 114b/12, 114b/12, 114b/15, 
114b/17, 114b/19, 115a/1, 115a/4, 115b/4, 115b/8, 
115b/9, 115b/10, 115b/19, 116a/4, 116a/5, 116a/7, 
116a/7, 116a/8, 116a/8, 116a/9, 116a/10, 116a/10, 
116a/16, 116a/16, 116a/17, 116a/18, 116b/1, 116b/3, 
116b/4, 116b/4, 116b/7, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 
116b/10, 116b/10, 116b/11, 116b/11, 116b/11, 116b/12, 
116b/13, 116b/15, 116b/16, 116b/18, 117a/1, 117a/1, 
117a/1, 117a/1, 117a/1, 117a/2, 117a/2, 117a/2, 117a/3, 
117a/3, 117a/5, 117a/6, 117a/7, 117a/8, 117a/9, 117a/9, 
117a/9, 117a/9, 117a/10, 117a/10, 117a/14, 117a/16, 
117a/16, 117b/1, 117b/11, 117b/14, 117b/15, 117b/16, 
117b/16, 118a/4, 118a/5, 118a/5, 118a/5, 118a/7, 
118a/9, 118a/10, 118b/7, 118b/11, 118b/12, 119a/3, 
119a/3, 119a/3, 119a/5, 119a/9, 119a/15, 119a/17, 
119a/17, 119a/18, 119b/3, 119b/3, 119b/8, 119b/11, 
119b/13, 119b/17, 120a/5, 120a/13, 120a/15, 120a/16, 
120a/17, 120a/19, 120a/19, 120b/2, 120b/4, 120b/6, 
120b/10, 120b/12, 120b/12, 120b/14, 120b/16, 120b/18, 
120b/18, 121a/3, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 121a/10, 
121a/13, 121a/14, 121b/3, 121b/7, 121b/10, 121b/16, 
121b/17, 121b/17, 122a/1, 122a/2, 122a/2, 122a/3, 
122a/4, 122a/9, 122a/10, 122a/10, 122a/11, 122a/11, 
122a/12, 122a/15, 122a/16, 122a/16, 122a/16, 122a/17, 
122b/2, 122b/5, 122b/8, 122b/8, 122b/8, 122b/8, 122b/9, 
122b/9, 122b/11, 122b/13, 122b/14, 122b/14, 122b/16, 
122b/17, 122b/19, 122b/19, 123a/1, 123a/1, 123a/3, 
123a/4, 123a/5, 123a/6, 123a/7, 123a/7, 123a/7, 123a/9, 
123a/13, 123a/15, 123a/16, 123a/18, 123b/3, 123b/4, 
123b/6, 123b/6, 123b/9, 123b/10, 123b/11, 123b/13, 
123b/14, 123b/15, 123b/15, 123b/15, 123b/16, 123b/17, 
123b/17, 123b/18, 123b/19, 124a/1, 124a/2, 124a/8, 
124a/8, 124a/8, 124a/9, 124a/12, 124a/13, 124b/4, 
124b/11, 124b/12, 124b/13, 124b/17, 124b/18, 124b/18, 
124b/18, 124b/19, 125a/1, 125a/9, 125a/10, 125a/14, 
125a/15, 125b/1, 125b/1, 125b/5, 125b/5, 125b/5, 
125b/7, 125b/7, 125b/9, 125b/10, 125b/10, 125b/13, 
125b/13, 125b/14, 125b/15, 125b/16, 125b/17, 125b/18, 
125b/18, 126a/1, 126a/2, 126a/3, 126a/4, 126a/4, 
126a/5, 126a/5, 126a/10, 126a/11, 126a/11, 126a/13, 
126a/15, 126a/15, 126a/17, 126a/17, 126a/17, 126a/17, 
126a/18, 126a/18, 126a/18, 126a/18, 126a/19, 126b/1, 
126b/2, 126b/6, 126b/6, 126b/7, 126b/8, 126b/10, 
126b/10, 126b/12, 126b/12, 126b/13, 126b/15, 126b/16, 
126b/17, 126b/17, 126b/19, 127a/11, 127a/12, 127a/17, 
127a/18, 127a/18, 127b/2, 127b/3, 127b/3, 127b/5, 
127b/6, 127b/7, 127b/8, 127b/16, 127b/16, 128a/4, 
128a/5, 128a/8, 128a/8, 128a/10, 128a/11, 128a/11, 

128a/12, 128a/13, 128a/19, 128b/1, 128b/6, 128b/6, 
128b/15, 129a/1, 129a/13, 129a/16, 129a/16, 129a/16, 
129a/16, 129a/17, 129a/18, 129b/12, 129b/13, 129b/16, 
129b/17, 129b/17, 130a/8, 130a/9, 130a/9, 130a/14, 
130a/16, 130a/16, 130a/16, 130b/2, 130b/2, 130b/3, 
130b/7, 130b/16, 131a/1, 131a/2, 131a/3, 131a/9, 
131a/10, 131a/11, 131a/12, 131a/13, 131a/13, 131a/15, 
131a/16, 131a/17, 131a/17, 131a/18, 131a/19, 131a/19, 
131b/1, 131b/3, 131b/4, 131b/5, 131b/5, 131b/5, 131b/5, 
131b/6, 131b/7, 131b/8, 131b/9, 131b/10, 131b/11, 
132a/1, 132a/3, 132a/3, 132a/4, 132a/7, 132a/12, 
132a/14, 132a/14, 132a/15, 132a/17, 132a/18, 132a/18, 
132b/2, 132b/3, 132b/4, 132b/4, 132b/9, 132b/9, 
132b/10, 132b/10, 132b/17, 132b/18, 132b/19, 133a/2, 
133a/5, 133a/7, 133a/7, 133a/7, 133a/8, 133a/9, 
133a/11, 133a/11, 133a/13, 133a/16, 133a/17, 133a/18, 
133b/1, 133b/2, 133b/5, 133b/7, 133b/8, 133b/14, 
133b/15, 133b/19, 134a/2, 134a/5, 134a/5, 134a/7, 
134a/8, 134a/9, 134a/9, 134a/10, 134a/10, 134a/11, 
134a/13, 134a/14, 134a/14, 134a/14, 134a/14, 134a/14, 
134a/15, 134a/15, 134a/15, 134a/15, 134a/16, 134a/17, 
134a/17, 134a/17, 134a/17, 134a/18, 134a/18, 134a/19, 
134a/19, 134a/19, 134a/19, 134b/1, 134b/1, 134b/1, 
134b/3, 134b/3, 134b/3, 134b/3, 134b/4, 134b/4, 134b/4, 
134b/5, 134b/5, 134b/6, 134b/6, 134b/6, 134b/7, 134b/8, 
134b/8, 134b/8, 134b/10, 134b/10, 134b/10, 134b/10, 
134b/11, 134b/11, 134b/12, 134b/12, 134b/12, 134b/13, 
134b/13, 134b/13, 134b/14, 134b/14, 134b/14, 134b/14, 
134b/15, 134b/15, 134b/16, 134b/17, 134b/17, 134b/19, 
134b/19, 135a/1, 135a/2, 135a/2, 135a/2, 135a/3, 
135a/3, 135a/5, 135a/5, 135a/5, 135a/6, 135a/6, 135a/6, 
135a/7, 135a/7, 135a/8, 135a/8, 135a/8, 135a/8, 135a/9, 
135a/10, 135a/10, 135a/11, 135a/11, 135a/12, 135a/12, 
135a/13, 135a/13, 135a/15, 135a/16, 135a/18, 135a/18, 
135a/19, 135a/19, 135b/1, 135b/2, 135b/5, 135b/5, 
135b/6, 135b/7, 135b/13, 135b/13, 135b/15, 135b/16, 
136a/3, 136a/5, 136a/8, 136a/8, 136a/9, 136a/10, 
136a/16, 136a/18, 136a/19, 136a/19, 136b/1, 136b/3, 
136b/5, 136b/6, 136b/6, 136b/8, 136b/14, 136b/16, 
136b/16, 136b/19, 137a/1, 137a/2, 137a/6, 137a/7, 
137a/7, 137a/9, 137a/13, 137a/19, 137a/19, 137b/2, 
137b/4, 137b/7, 137b/11, 137b/13, 137b/14, 137b/14, 
137b/19, 138a/2, 138a/3, 138a/3, 138a/4, 138a/5, 
138a/7, 138a/7, 138a/8, 138a/9, 138a/10, 138a/16, 
138a/16, 138b/6, 138b/8, 138b/10, 138b/11, 138b/13, 
138b/14, 138b/17, 138b/18, 139a/2, 139a/8, 139a/12, 
139a/12, 139a/13, 139a/15, 139a/19, 139b/3, 139b/3, 
139b/4, 139b/5, 139b/6, 139b/7, 139b/8, 139b/8, 139b/9, 
139b/9, 139b/14, 139b/18, 139b/18, 139b/18, 139b/19, 
139b/19, 140a/5, 140a/7, 140a/9, 140a/9, 140a/9, 
140a/10, 140a/13, 140a/15, 140b/2, 140b/3, 140b/3, 
140b/4, 140b/5, 140b/7, 140b/7, 140b/9, 140b/10, 
140b/10, 140b/10, 140b/12, 140b/13, 140b/16, 140b/16, 
140b/19, 140b/19, 141a/2, 141a/3, 141a/4, 141a/5, 
141a/5, 141a/6, 141a/8, 141a/11, 141a/11, 141a/12, 
141a/14, 141a/14, 141a/15, 141a/19, 141b/2, 141b/2, 
141b/3, 141b/4, 141b/4, 141b/5, 141b/9, 141b/13, 
141b/13, 141b/13, 141b/15, 141b/16, 141b/19, 142a/1, 
142a/2, 142a/3, 142a/3, 142a/4, 142a/10, 142a/12, 
142a/12, 142a/15, 142a/16, 142a/16, 142a/17, 142a/17, 
142a/18, 142a/19, 142b/1, 142b/2, 142b/5, 142b/5, 
142b/6, 142b/9, 142b/10, 142b/13, 142b/18, 143a/1, 
143a/2, 143a/2, 143a/3, 143a/4, 143a/7, 143a/10, 
143a/11, 143a/12, 143a/15, 143a/15, 143a/16, 143a/16, 
143a/17, 143a/17, 143a/19, 143b/2, 143b/3, 143b/4, 
143b/5, 143b/5, 143b/9, 143b/11, 143b/11, 143b/11, 
143b/13, 143b/14, 143b/14, 143b/16, 144a/1, 144a/2, 
144a/3, 144a/5, 144a/8, 144a/9, 144a/10, 144a/13, 
144a/14, 144a/16, 144b/1, 144b/2, 144b/2, 144b/4, 
144b/7, 144b/9, 144b/9, 144b/10, 144b/11, 144b/12, 
144b/13, 144b/14, 144b/15, 144b/16, 144b/19, 145a/1, 
145a/2, 145a/3, 145a/4, 145a/5, 145a/6, 145a/8, 
145a/10, 145a/12, 145a/14, 145a/15, 145a/15, 145a/16, 
145a/17, 145b/1, 145b/2, 145b/6, 145b/7, 145b/10, 
145b/11, 145b/11, 145b/14, 145b/14, 145b/14, 145b/15, 
145b/16, 145b/16, 145b/17, 146a/1, 146a/2, 146a/2, 
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146a/3, 146a/3, 146a/3, 146a/4, 146a/4, 146a/4, 146a/5, 
146a/6, 146a/9, 146a/9, 146a/9, 146a/10, 146a/11, 
146a/11, 146a/12, 146a/19, 146b/1, 146b/6, 146b/7, 
146b/8, 146b/8, 146b/9, 146b/10, 146b/12, 146b/12, 
146b/14, 146b/15, 146b/16, 146b/17, 146b/18, 146b/19, 
147a/2, 147a/2, 147a/3, 147a/3, 147a/3, 147a/4, 147a/4, 
147a/4, 147a/5, 147a/5, 147a/6, 147a/7, 147a/7, 147a/7, 
147a/8, 147a/8, 147a/8, 147a/9, 147a/9, 147a/9, 
147a/10, 147a/11, 147a/12, 147a/12, 147a/15, 147a/16, 
147a/16, 147a/17, 147a/18, 147b/2, 147b/3, 147b/3, 
147b/4, 147b/4, 147b/4, 147b/4, 147b/5, 147b/5, 147b/6, 
147b/8, 147b/10, 147b/12, 147b/12, 147b/17, 147b/17, 
147b/18, 147b/19, 148a/1, 148a/2, 148a/3, 148a/3, 
148a/7, 148a/8, 148a/8, 148a/9, 148a/9, 148a/10, 
148a/11, 148a/15, 148a/16, 148a/17, 148a/17, 148a/19, 
148a/19, 148a/19, 148b/1, 148b/1, 148b/2, 148b/2, 
148b/2, 148b/3, 148b/3, 148b/3, 148b/4, 148b/5, 148b/6, 
148b/7, 148b/7, 148b/7, 148b/9, 148b/11, 148b/11, 
148b/13, 148b/15, 148b/15, 149a/2, 149a/4, 149a/4, 
149a/4, 149a/8, 149a/11, 149a/12, 149a/13, 149a/14, 
149a/15, 149a/16, 149a/17, 149a/17, 149a/19, 149b/2, 
149b/9, 149b/10, 149b/10, 149b/11, 149b/11, 149b/12, 
149b/14, 149b/15, 149b/16, 149b/18, 149b/18, 149b/18, 
149b/18, 149b/19, 149b/19, 149b/1 

ve’l-ħāśıl Ar. Sözün kısası, kısacası    
  v.34b/17 
vebāl Ar. Günah    
  v.59b/5, 151b/15 
  v.+i 117a/16, 137b/11, 137b/11, 140a/16 
vecaǾ Ar. Ağrı, sızı, acı    
  v.8b/5 
vecāhet Ar. Heybet, vakar    
  v.79bh/54 
vech Ar. Yüz, üslup, sebep    
  v.9b/4, 68a/16, 82bh/24, 95b/18, 96a/1, 96a/5, 96a/19, 

96b/5, 96b/10, 157b/13, 159b/7, 167b/2 
  v.+den 96a/19 
  v.+dendür 155b/1 
  v.+i 159a/10, 199a/11 
  v.+ile 57b/2, 85bh/60, 86ah/26, 120a/10 
  v.+le 6a/18, 43b/13, 57a/10, 68a/12, 72a/4 
veche Ar. Yüz, cihet    
  v.10a/5, 40b/5, 41b/6, 71b/13, 91a/10, 105a/9, 125a/8, 

127b/17, 162b/9, 185b/5 
  v.+sinde 145a/8 
vedįǾa Ar. Emanet etme    
  v.142a/7 
vedįǾat Ar. Emanetler    
  v.78bh/52, 96a/9, 106a/14, 184b/18 
  v.+larıdurlar 82ah/36 
  v.+ında 44a/8 
vefā Ar. Sözünde durma, yerine getirme    
  v.70b/10, 84ah/34, 89b/7, 93b/4, 93b/16, 93b/17, 

104a/14, 108a/15, 121a/14, 123a/2, 133b/9, 136b/13, 
145a/1, 145b/10, 146b/17, 148a/18, 163b/6, 165a/8, 
175b/4, 176b/8, 178a/18, 178b/12, 179b/9, 181a/9, 
187b/16, 187b/17, 191b/8 

  v.+dur 123a/6 
  v.+sı 79a/8, 178b/14 
  v.+sıla 139b/9 
  v.+sın 181a/12 
  v.+sına 99b/15 
  v.+sınuŋ 177b/8 
  v.+sıçün 184a/5 
vefāt Ar. Ölme    
  v.6b/11, 6b/14, 6b/19, 7a/3, 7a/4, 7b/11, 8b/15, 8b/17, 

19a/13, 19a/15, 19b/1, 19b/7, 19b/14, 19b/17, 19b/19, 
20b/13, 21a/2, 21a/3, 21a/14, 21a/14, 21a/17, 21b/1, 
21b/4, 21b/8, 21b/11, 21b/12, 21b/15, 21b/16, 22a/7, 
22a/13, 22a/17, 22b/5, 22b/8, 22b/13, 22b/17, 22b/18, 
23a/7, 23a/8, 23a/12, 23a/18, 24b/11, 25a/12, 25a/12, 
25a/16, 25b/16, 26a/8, 26a/14, 26b/13, 28a/11, 28a/12, 
30b/2, 31a/3, 31a/9, 31a/13, 31b/2, 32a/3, 32a/6, 32a/8, 
32a/19, 34b/14, 36a/9, 36a/13, 36b/3, 36b/7, 37a/18, 
38b/14, 38b/16, 42a/18, 42b/17, 44a/3, 46a/11, 47a/3, 
47a/7, 48b/5, 49b/12, 50a/1, 50b/12, 50b/16, 63a/12, 

78bh/56, 82ah/42, 84b/1, 90ah/51, 115a/19, 119b/14, 
121b/19, 128a/17, 128b/5, 129b/8, 130b/17, 153b/16, 
184a/8 

  v.+da 113a/5 
  v.+dan 88ah/4 
  v.+ları 31b/7 
  v.+larından 16b/1, 28a/14, 29a/9, 29a/10 
  v.+um 22b/12 
  v.+ı 47a/3, 128b/14 
  v.+ında 26a/8, 37b/3, 131b/16 
  v.+ından 19b/18, 23a/1, 26a/13, 29a/6, 42a/8, 47a/10, 

47a/10 
vefķ Ar. Uyma, uygun gelme    
  v.197b/13 
veġā Ar. Gürültü, patırtı, kavga    
  v.53b/12, 59a/1 
veh Ar. Vah, yazık    
  v.165a/9 
vehb öz. is.    
  v.25a/8, 194b/14 
vehb el-verd öz. is.    
  v.108b/8 
vehhābį Ar. Çok bağışlayıcı tanrı, ona ait    
  v.181b/4 
vehhām Ar. Çok kuruntulu, fazla şüphe eden    
  v.134b/13 
vehm Ar. Kurunru, sebepsiz korku    
  v.3b/1, 71a/16, 82a/4, 82bh/12, 83ah/43, 147a/6, 171a/3, 

171a/8 
  v.+e 193a/12 
  v.+i 171a/4 
vehmį Ar. Kuruntuya dayalı    
  v.+dür 167a/11 
veķāħat Ar. Arsızlık, utanmazlık    
  v.145a/2, 149b/18 
  v.+dur 192b/19 
vekālet Ar. Vekillik, vekalet    
  v.+i 96a/8 
veķāyiǾ Ar. Olaylar, savaşlar    
  v.4a/2, 133b/4, 176a/15 
vekįl Ar. Biri tarafından yetki verilmiş, vekil    
  v.96a/8, 165b/2, 187a/5 
  v.+dür 96b/13 
  v.+e 95a/16 
  v.+idür 96b/6, 97a/11 
  v.+leridürler 96b/12 
vekl Ar. Her hususta Allah’a güvenmek    
  v.+e 108a/16 
  v.+lerüm 77bh/17 
velādet Ar. Doğum, doğum günü    
  v.52ah/2 
velāyet Ar. Velilik, dostluk    
  v.2a/6, 51a/18, 82a/3, 89a/10, 106a/15, 176b/1, 200a/11 
  v.+de 51a/19 
  v.+e 51b/8 
  v.+le 47bh/41 
velāyim Ar. Düğünler, evlenmeler    
  v.+den 114a/1 
veled Ar. Çocuk, oğul    
  v.35a/1, 36a/15, 36b/4, 50a/12, 50b/2, 156b/10 
  v.+leri 19a/12 
  v.+üŋ 112a/19 
velį Ar. Ermiş, veli    
  v.48ah/43, 51a/13, 51a/15, 57a/3, 81ah/55, 91a/10, 

117b/14 
velįyu’llāh Ar. Allah’a manevi olarak yakın zat    
  v.+dur 74b/2 
(ĥalįd bin el-) velįd öz. is.    
  v.27b/12, 35a/17, 83bh/14, 127b/16  
velid (Ǿabdu’l-melik) muġįre öz. is.    
  v.38b/17, 189a/3 
velid bin musǾab öz. is.    
  v.+dur 48ah/51,52  
veliyye Ar. Ermiş kadın    
  v.48bh/17 
veraǾ Ar. Haramdan kaçınma    
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  v.11a/7, 159b/19, 194a/1 
  v.+ın 74a/8 
  v.+ıla 156b/19 
verā Ar. Halk, mahluk, alem, öte    
  v.170b/5 
verem Ar. Şişkinlik, verem    
  v.173a/7 
(şeyĥ ebū bekr) verrāķ öz. is.    
  v.108b/5 
vesaĥ Ar. Kir, pas    
  v.192b/10 
vesāvis Ar. Vesveseler, kuruntular    
  v.82a/12, 126b/7 
veśāyā Ar. Vasiyetler    
  v.77bh/9 
  v.+dan 37a/19 
vesāyiť Ar. Araçlar    
  v.100b/9, 165b/2, 165b/3, 168b/12 
  v.+den 98b/1 
  v.+i 98a/8, 98a/10 
vesįle Ar. Yol, sebep, bahane    
  v.85b/9, 89a/19, 108a/6, 150a/7, 153b/8, 163b/19 
  v.+dür 95a/5 
  v.+si 85b/11, 99a/7, 103a/12, 108b/5, 150a/5 
  v.+sile 165a/11, 166a/13 
vesįlet krş. vesįle   
  v.142a/5, 165a/2, 182b/2 
  v.+i 165a/4 
vesvās Ar. Vesvese, Şeytan    
  v.197b/7 
  v.+dan 91b/4 
vesvese Ar. Kuruntu    
  v.+leri 99b/6 
  v.+sinden 173b/15 
veya Ar.+Far. Veya, yahut    
  v.19b/1, 21a/9, 21b/4, 21b/8, 22a/6, 31b/7, 48ah/45, 

62a/4, 72b/14, 73b/1, 74b/12, 74b/13, 74b/13, 80a/9, 
82ah/6, 83b/5, 83bh/29, 84ah/14, 87a/3, 91b/4, 91b/12, 
92a/2, 92a/2, 92a/16, 95a/16, 99a/3, 110a/16, 112a/1, 
112a/2, 112b/8, 112b/8, 119b/4, 119b/4, 144b/1, 144b/2, 
148b/8, 149b/4, 149b/11, 150a/11, 151b/16, 155a/17, 
156a/4, 157a/1, 157a/1, 157b/1, 157b/7, 158a/12, 
158b/17, 158b/17, 159b/13, 159b/14, 160b/11, 160b/11, 
161b/4, 162a/1, 171b/9, 173b/18, 173b/19, 173b/19, 
174a/1, 183a/8, 186b/12, 187a/8, 187a/8, 192b/17, 
193a/10, 196b/14, 197a/10, 197a/10, 200a/3 

veyaĥūd Ar.+Far. Veyahut    
  v.26b/8, 40a/4, 41a/12, 77bh/28, 81bh/41, 161b/19, 

181b/9, 199a/11 
veyl Ar. Yazık, yazıklar olsun    
  v.182a/18 
vezāret Ar. Vezirlik    
  v.59a/11 
  v.+de 3b/3 
  v.+den 56b/14 
  v.+e 90bh/28 
  v.+i 90bh/52, 90bh/55 
vežāyif Ar. Görevler, ödevler    
  v.+in 162a/15 
vezįr Ar. Vezir, eskiden bakanlık görevini üstlenen kişi    
  v.3a/16, 5a/4, 16a/5, 30a/2, 54b/14, 55a/17, 55b/10, 

55b/18, 56a/4, 56a/9, 56a/10, 56a/14, 56a/16, 56b/9, 
56b/14, 57a/6, 57a/7, 57a/15, 57b/3, 58a/8, 58a/15, 
58b/14, 58b/15, 59a/3, 59a/5, 59a/10, 60a/13, 60b/1, 
75bh/18, 76ah/24, 76ah/30, 80bh/60, 80bh/62, 82ah/56, 
82bh/4, 82bh/9, 86ah/21, 86ah/23, 86ah/32, 86ah/36, 
86ah/52, 86ah/56, 86ah/58, 89ah/55, 89ah/60, 89bh/1, 
90bh/55, 140b/10, 141b/2, 141b/4, 142b/4, 142b/5, 
142b/7, 147a/16, 148b/1 

  v.+e 89bh/6, 142a/1 
  v.+i 86ah/6, 86ah/15, 89ah/51, 89ah/57, 141b/3, 141b/8, 

142a/2, 147a/2, 147a/6 
  v.+inden 78ah/22 
  v.+ine 82ah/54 
  v.+inüŋ 142a/1 
  v.+üŋ 56a/12, 76ah/22, 90bh/4 

vezįrlik Ar.+T. Vezirlik, bakanlık    
  v.90bh/23 
vezn Ar. Ölçü, tartı, ağırlık    
  v.178a/17 
  v.+in 61a/9 
viǾā Ar. Kap, mahfaza, damarlardan her biri    
  v.173b/6, 193b/6, 193b/11, 193b/19, 193b/19 
  v.+sında 193b/18 
viķāǾ Ar. Cinsi birleşme, savaş    
  v.167b/19 
viķāyet Ar. Koruma, sahip çıkma    
  v.116a/19, 116a/19, 166b/3, 169b/7, 173b/14, 180b/9, 

190a/15 
vilādet Ar. Doğum, doğum günü    
  v.7b/3, 7b/12, 7b/13, 15b/12, 18a/6, 29b/3 
  v.+dür 110b/18 
  v.+i 18a/5, 45a/14, 45b/1 
  v.+inden 7b/1 
  v.+inüŋ 7b/15 
  v.+leridür 19a/11 
  v.+üŋ 8a/5, 45b/19 
vilāyet Ar. İl, vilayet, vali olmak, vali idaresi altındaki 

şehir, dostluk    
  v.4b/2, 4b/9, 9a/7, 27b/3, 27b/4, 34b/3, 35a/10, 35a/16, 

35a/17, 35a/18, 35a/19, 35b/3, 35b/4, 35b/4, 35b/10, 
48b/1, 49b/5, 50a/5, 51b/6, 75bh/20, 75bh/22, 76ah/10, 
76bh/58, 78bh/40, 86ah/56, 88bh/30, 89ah/35, 124a/8, 
126b/6, 131b/18, 132b/8, 135a/18, 140b/13, 175a/6, 
176a/14, 176a/17 

  v.+de 76bh/63, 123b/16, 138b/10, 140b/9, 141b/10 
  v.+den 85ah/46 
  v.+dendür 185a/5 
  v.+dür 147b/7 
  v.+e 34a/17, 49a/15, 79ah/28, 83bh/3, 139b/8 
  v.+i 50b/4, 55a/15, 77ah/58, 83ah/11, 86bh/5, 98b/3, 

126b/4, 131a/12, 198a/2 
  v.+in 45b/8, 49b/11, 50a/17, 50b/3, 83ah/45, 119b/18, 

126b/11 
  v.+inde 130a/15 
  v.+indedürler 142a/13 
  v.+indeki 101b/13 
  v.+inden 86ah/57 
  v.+ine 8a/8, 54a/8, 127b/9 
  v.+ini 51a/1, 51a/1 
  v.+inüŋ 88bh/23, 119b/15, 139b/8 
  v.+ler 52b/6 
  v.+leri 51a/2, 51a/12 
  v.+lerin 50b/10 
  v.+lerine 141b/12 
  v.+lerinüŋ 141b/12 
  v.+ümde 88bh/43 
  v.+ümüŋ 88bh/42 
  v.+üŋ 89ah/31, 131a/11, 139b/10, 141b/9, 141b/9, 

141b/11, 141b/13, 162a/7 
vilāyetli Ar.+T. Vilayetli    
  v.+sin 90ah/6 
vir- Vermek    
  v.37a/8, 39b/12, 40a/4, 63b/7, 64a/16, 75b/12, 75b/15, 

75b/17, 76a/2, 81ah/8, 82ah/29, 82ah/30, 85ah/26, 
90bh/56, 102b/1, 154b/15, 154b/15, 164a/13, 174a/15, 
191a/6 

  v.-di 34b/12, 45a/8, 45b/4, 46b/4, 47a/11, 47b/9, 49b/7, 
49b/11, 49b/18, 59a/17, 59b/6, 60b/9, 65b/15, 66a/11, 
77bh/62, 78ah/28, 78ah/32, 78bh/32, 80bh/40, 80bh/42, 
87bh/55, 88bh/14, 89bh/29, 90bh/6, 91a/12, 108b/11, 
117b/9, 120a/8, 123a/15, 129a/5, 129a/9, 130a/4, 
170b/12, 191b/2, 199a/4, 199a/4 

  v.-diler 47a/2, 81bh/25, 89ah/13, 107a/9, 117b/5, 129a/6, 
133b/15 

  v.-dügi 95a/4, 154b/16, 163a/6, 174b/8 
  v.-düginde 9b/9, 95a/15 
  v.-dügüŋ 98a/12 
  v.-dük 80ah/53, 176b/8 
  v.-dükde 9b/8, 21b/2, 36b/13, 39a/2, 90ah/49, 98a/13, 

174b/6 
  v.-dükden 10b/12 
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  v.-düm 46a/3, 85ah/35, 155a/7 
  v.-e 39b/19, 54a/6, 62b/7, 64a/18, 66a/2, 69b/11, 71b/6, 

77bh/56, 79bh/9, 80a/3, 80a/9, 81b/13, 83ah/15, 
88bh/12, 89ah/44, 101b/7, 112b/8, 158b/18, 163b/11, 
177a/4, 195a/19 

  v.-ecegin 58b/16 
  v.-ecegüm 83ah/19 
  v.-eler 77a/5, 92b/9, 114a/14, 116b/19, 119b/10, 

133b/12, 136a/16, 174b/14, 200a/1 
  v.-esin 45b/3, 45b/4, 45b/9, 98b/7, 129a/7 
  v.-esüz 79a/15 
  v.-evüz 103a/13, 183b/19 
  v.-eyüm 48bh/11, 85ah/29, 88ah/50, 137a/17, 160b/8 
  v.-inceye 63a/6 
  v.-iŋüz 68a/4, 97b/8, 105a/15, 130b/15, 151b/11 
  v.-me 82ah/33, 90ah/27 
  v.-medi 76ah/3, 105a/10, 127a/7 
  v.-mediler 88ah/27 
  v.-medüm 131a/1 
  v.-medüŋ 94b/9, 94b/10, 94b/11, 138b/5 
  v.-mem 85ah/31 
  v.-memişdür 199a/12 
  v.-meseler 136a/12 
  v.-mesün 55b/4 
  v.-meye 73a/8, 86bh/10, 91b/12, 92a/2, 92a/10, 115b/5, 

115b/9, 196a/14, 199a/8 
  v.-meyeler 133a/13, 139b/13, 139b/14 
  v.-meyesüz 88ah/38 
  v.-meyüp 33b/15, 39b/13, 39b/17 
  v.-mez 72a/16, 91b/4, 99a/10, 119b/5 
  v.-mezler 92a/16 
  v.-miş 3b/4, 86ah/54, 128b/7, 133a/11 
  v.-mişdür 1b/3, 7a/13, 22b/12, 25a/8, 83a/8, 92a/10, 

94b/2, 107b/15, 127b/12, 133a/6, 139b/8 
  v.-mişlerdür 132b/12 
  v.-mişsin 82ah/59 
  v.-mişüm 86ah/30, 92a/15 
  v.-se 3b/10, 71b/7, 79b/10, 110a/17, 112a/2, 112a/2, 

136a/12 
  v.-seler 77bh/53, 97a/2 
  v.-sem 89ah/10, 89ah/11, 89ah/12, 89ah/15, 90ah/26, 

99b/19, 100a/1 
  v.-sün 117b/6, 131a/5 
  v.-sünler 90ah/37 
  v.-üp 6a/10, 9a/3, 9a/18, 11a/19, 22a/8, 22a/11, 25a/6, 

25a/7, 25b/1, 33b/11, 35a/9, 36b/11, 37a/9, 38b/2, 
39a/7, 42b/5, 44a/12, 44a/15, 44b/11, 45b/3, 50a/10, 
53b/7, 57b/18, 76ah/7, 77ah/23, 80a/11, 82ah/24, 
85bh/18, 86ah/23, 87ah/14, 88bh/21, 105a/12, 116b/2, 
118a/9, 119a/8, 129a/19, 137a/7, 146b/2, 146b/8, 
151b/12, 153b/6, 174b/11, 176b/6, 199a/5, 199a/6 

  v.-ür 11b/3, 11b/19, 12a/7, 19b/16, 26a/9, 27b/16, 
37b/16, 46a/15, 46b/1, 52a/2, 66b/6, 77bh/50, 77bh/61, 
78b/14, 89bh/44, 89bh/44, 89bh/45, 89bh/45, 97b/9, 
97b/13, 97b/17, 98b/19, 99a/1, 100b/9, 108b/12, 121a/7, 
127a/15, 128a/10, 140a/12, 143b/18, 150b/13, 160b/11, 
173a/15, 190b/8, 197b/8 

  v.-ürler 17b/2, 26a/14, 86bh/27, 126b/19, 130b/15, 
136b/13, 176a/17, 194b/9 

  v.-ürseŋ 131b/6 
  v.-ürsin 33a/19, 77ah/12, 78bh/37, 90ah/33, 127a/11 
  v.-ürüm 70b/17, 77ah/14, 118b/4, 164a/5 
  v.-üŋ 86ah/23, 92b/11, 92b/11 
vįrān Far. Yıkık, yıkıntı, harabe    
  v.60b/4, 80a/5, 94a/15, 132b/12, 133a/3 
vįrāne Far. Yıkıntı alan, harabe bina    
  v.89ah/38 
  v.+de 86bh/48, 87ah/1 
  v.+den 86bh/31 
  v.+ye 86bh/39 
virānelik Far.+T. Viranelik, harabelik, yıkıntılık    
  v.+e 76ah/4 
vįrānlik Far.+T. Harabelik, yıkıklık    
  v.+idür 85a/1 
  v.+ine 159a/18 
vird Ar. Dua, Kur’an’dan sık sık okunan parça    

  v.153a/5 
virdürmek Verdirmek    
  v.+i 38b/4 
viren Veren    
  v.16a/18, 82bh/6, 97b/10, 97b/10 
  v.+ler 80a/11 
  v.+lere 63a/14 
  v.+üŋ 94b/14 
virici Verici    
  v.125a/9 
viril- Verilmek    
  v.-di 3b/7, 76ah/56 
  v.-e 99a/15, 128b/13 
  v.-memişdür 28b/11 
  v.-meyince 63a/6 
  v.-miş 163a/6, 163a/11, 163a/13 
  v.-mişdür 28b/14, 104a/18, 163a/5, 179a/16, 179a/17 
  v.-üp 10a/18, 55a/9, 57b/18, 130b/9 
  v.-ür 130b/14, 177b/19 
virilen Verilen    
  v.72b/15, 127b/14 
virmek Vermek    
  v.28b/10, 38a/14, 38a/15, 59b/9, 62b/17, 75b/17, 

78bh/17, 80b/12, 83bh/24, 84ah/33, 88bh/41, 89ah/9, 
97a/10, 97a/11, 97b/8, 127a/5 

  v.+den 71b/8, 112b/18 
  v.+dür 93a/6, 97b/8 
  v.+e 38b/3, 39a/8 
  v.+i 38b/5 
  v.+in 8b/13, 58b/15 
virmemek Vermemek    
  v.82ah/11 
virmeyen Vermeyen    
  v.+lere 72a/17, 72a/19 
  v.+lerüŋ 72a/18 
viśāl Ar. Ulaşma, varma    
  v.5a/4, 59a/17 
  v.+e 58a/5 
vįse öz. is. Vįse ve Rāmįn hikayesi baş karakterinden    
  v.48bh/33 
vuħūş Ar. Vahşiler, yaban hayvanları    
  v.6b/9, 127b/7, 143b/13 
vuķūǾ Ar. Meydana gelme    
  v.108a/15, 133b/4, 151a/13, 157b/1 
  v.+ı 136b/1, 157a/11 
  v.+ından 183a/2 
vuķūd Ar. Yanmalar, tutuşmalar    
  v.186a/2 
vuķūf Ar. durma, duruş, anlama, bilme    
  v.2a/3, 134a/12 
vur- Vurmak    
  v.-mışlar 21a/7 
vuślat Ar. Ulaşma, kavuşma    
  v.146a/3, 146a/3 
vużū Ar. Abdest, su tutma    
  v.63b/14, 64a/17, 64b/18, 103a/4, 154b/10, 174a/5 
  v.+dan 64a/16 
  v.+dur 67b/15 
  v.+nuŋ 68a/17, 68b/2 
  v.+ya 64a/17 
  v.+ŋı 63b/18 
vü Ar./Far. Ve, dahi, ile    
  v.1b/13, 1b/13, 2a/8, 2a/12, 2a/13, 2a/16, 2a/16, 2a/16, 

2b/3, 2b/7, 2b/9, 2b/15, 2b/16, 3a/5, 3a/11, 3a/12, 3a/14, 
3a/15, 3a/15, 3b/17, 4b/2, 4b/2, 5a/9, 5a/12, 6b/3, 6b/6, 
6b/14, 7b/2, 7b/5, 7b/5, 7b/5, 8a/1, 10b/9, 10b/9, 10b/9, 
11a/5, 11a/5, 11a/9, 11a/13, 12a/9, 12b/6, 15b/10, 
15b/11, 15b/14, 16b/13, 17a/1, 20a/13, 20a/14, 20a/18, 
24b/13, 25a/4, 25a/9, 25b/12, 25b/15, 26b/11, 29b/12, 
29b/14, 34b/1, 34b/15, 34b/15, 37b/10, 38b/7, 43a/11, 
44a/9, 48a/14, 48ah/27, 50a/0, 50a/6, 50a/7, 50b/11, 
51a/10, 51a/16, 51a/17, 51b/11, 51b/11, 51b/11, 51b/12, 
51b/12, 51b/14, 51b/16, 51b/19, 53a/1, 53a/3, 53a/5, 
53a/13, 53b/3, 54b/4, 54b/9, 54b/18, 55a/6, 55a/7, 
55a/15, 55a/17, 55a/19, 55b/8, 55b/17, 56a/3, 56a/8, 
56a/16, 58a/19, 58b/11, 58b/18, 58b/18, 59a/2, 59a/11, 
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59a/11, 59a/16, 59b/12, 60b/4, 61b/3, 64b/2, 64b/3, 
64b/4, 66a/12, 75bh/45, 76a/14, 76a/19, 76ah/5, 
76ah/17, 76b/1, 76b/17, 76b/17, 76b/17, 77a/2, 77a/6, 
77b/19, 77b/19, 77b/19, 77bh/11, 77bh/11, 78a/1, 78a/3, 
78a/15, 78bh/58, 79a/14, 79ah/58, 79bh/54, 80b/4, 
80b/5, 80b/5, 81a/6, 81bh/58, 82a/12, 82a/12, 82ah/52, 
82b/13, 82b/13, 82bh/5, 82bh/15, 82bh/28, 82bh/51, 
82bh/52, 82bh/52, 83a/7, 83ah/13, 83ah/13, 83b/6, 
83b/6, 83b/9, 83b/12, 84ah/46, 84ah/54, 84ah/54, 
84b/16, 86b/14, 86bh/22, 87a/17, 87ah/36, 87bh/4, 
87bh/4, 87bh/27, 88b/6, 88b/7, 88bh/24, 89ah/6, 89b/7, 
89bh/8, 90bh/37, 93a/15, 94b/1, 94b/15, 95a/4, 95b/3, 
95b/13, 96a/6, 96b/17, 98a/5, 99a/8, 99a/10, 100a/10, 
101b/17, 101b/17, 101b/18, 102a/9, 102a/13, 102b/13, 
102b/17, 104a/8, 104a/14, 104a/14, 105b/1, 105b/8, 
105b/12, 105b/14, 105b/19, 106a/15, 107a/1, 107a/13, 
107b/15, 108a/3, 108a/3, 108a/5, 108a/5, 108a/5, 
108b/15, 110a/17, 110b/1, 110b/6, 111a/17, 112b/16, 
114a/13, 114b/4, 114b/7, 114b/8, 114b/12, 115b/6, 
116a/12, 116b/13, 116b/15, 116b/16, 117a/2, 118a/3, 
119a/4, 119a/5, 119b/13, 119b/15, 120a/5, 122a/5, 
122b/4, 122b/18, 122b/18, 123a/2, 125b/6, 125b/10, 
125b/11, 126a/12, 126a/16, 130b/2, 130b/5, 131a/7, 
131a/9, 131a/14, 131a/16, 132a/19, 132b/11, 132b/16, 
133a/1, 133a/2, 133a/7, 133a/9, 133a/9, 133b/1, 134a/2, 
134b/12, 135a/1, 135b/5, 136a/17, 136a/18, 137b/3, 
137b/5, 138a/1, 138a/1, 138a/1, 138a/2, 138a/2, 138a/3, 
138a/5, 138b/9, 139a/3, 139a/9, 139b/9, 139b/11, 
140b/7, 140b/12, 140b/14, 140b/15, 141a/2, 141a/10, 
141a/12, 141a/15, 142a/3, 142a/13, 142a/13, 142a/14, 
142a/14, 144a/18, 144a/19, 144b/3, 144b/3, 144b/10, 
145a/1, 145a/13, 145a/14, 145b/5, 145b/10, 145b/11, 
146a/8, 146b/11, 146b/12, 146b/14, 146b/15, 146b/16, 
147a/10, 147a/11, 147a/16, 147b/11, 148b/11, 148b/13, 
149a/6, 149a/11, 149a/16, 149a/17, 149b/16, 149b/18, 
150a/10, 150a/12, 150a/19, 150b/3, 150b/15, 151a/2, 
153b/5, 154a/11, 155a/9, 155a/9, 155a/10, 155a/18, 
155a/19, 155b/1, 156b/1, 156b/9, 157a/11, 157a/17, 
157b/2, 158a/6, 158a/15, 159a/10, 159a/14, 160a/1, 
160a/4, 160a/5, 160a/6, 160a/7, 160b/6, 160b/12, 
161a/1, 161b/4, 161b/5, 161b/15, 161b/16, 161b/16, 
162a/5, 162a/9, 162a/9, 162a/10, 162a/11, 162a/13, 
162a/14, 162a/16, 162b/6, 162b/12, 163a/6, 163a/14, 
163b/3, 163b/13, 163b/18, 164b/13, 165a/3, 165b/4, 
165b/11, 165b/12, 166b/5, 166b/5, 166b/9, 166b/16, 
166b/17, 166b/17, 166b/19, 167a/2, 167a/2, 167a/3, 
167a/3, 167a/14, 167a/15, 167a/16, 167a/16, 167b/18, 
167b/18, 168a/18, 168b/7, 168b/10, 168b/13, 169a/4, 
169a/4, 169a/17, 169a/19, 169a/19, 169b/1, 169b/1, 
169b/10, 169b/15, 169b/15, 169b/17, 169b/18, 169b/18, 
169b/19, 170a/7, 170a/13, 171a/4, 171a/7, 171a/8, 
171a/16, 171a/16, 171a/17, 171a/19, 171b/1, 171b/14, 
171b/17, 171b/19, 171b/19, 171b/19, 172b/6, 172b/14, 
173a/10, 173a/11, 173a/14, 173b/1, 173b/3, 173b/13, 
173b/14, 174a/16, 174a/17, 174b/2, 174b/17, 175b/8, 
176a/11, 176b/4, 178a/2, 178a/8, 178a/8, 182a/2, 
182b/18, 183a/4, 185b/8, 185b/19, 188a/12, 188b/5, 
188b/5, 188b/15, 188b/17, 188b/17, 190a/5, 190a/5, 
190a/6, 190a/14, 190b/17, 191b/17, 191b/19, 192a/1, 
192b/7, 192b/7, 193a/8, 193b/13, 194a/10, 194a/10, 
194b/12, 195b/1, 196b/12, 197b/6, 197b/11, 198a/12, 
198a/12, 198a/16, 198a/19, 199a/9, 199a/9, 199a/16, 
199a/16, 199a/19, 199a/19, 199b/3, 199b/4, 200a/4, 
200a/19, 201a/12 

vücūb Ar. Gereklilik    
  v.20a/12, 93a/4, 93a/8, 93b/4, 154a/3, 155b/4, 156a/6, 

156b/14, 156b/14, 176a/15 
  v.+dur 156b/18 
  v.+ı 154a/8, 164b/1, 164b/1 
  v.+ında 4b/1 
  v.+ındadur 103b/13, 124a/9 
vücūbāt Ar. Gereklilikler    
  v.96a/19 
vücūbį Ar. Vücuba ait    
  v.+dür 112a/4 
vücūblik Ar.+T. Gereklilik    

  v.+i 150b/9 
  v.+in 150b/13 
vücūd Ar. Varlık, beden    
  v.3b/4, 8b/7, 19a/3, 48ah/8, 52a/4, 78a/19, 95b/5, 98a/10, 

108a/9, 112b/18, 121a/9, 126a/10, 126a/19, 129a/9, 
144a/13, 144a/15, 145a/8, 145a/16, 145b/16, 147a/17, 
149b/4, 149b/10, 164b/1, 164b/17, 165a/4, 167b/13, 
168b/5, 168b/6, 168b/13, 169b/3, 175a/2, 198b/6, 
198b/7, 199b/2, 199b/12 

  v.+a 5b/13, 19a/13, 19b/5, 19b/8, 19b/18, 38b/13, 41a/17, 
42b/4, 43a/2 

  v.+da 88b/18, 144a/13, 144a/16, 198b/8 
  v.+dan 181b/6 
  v.+dur 165a/2, 168b/6 
  v.+ı 82a/3, 82a/9, 100a/8, 100b/1, 100b/5, 109b/5, 

109b/6, 112a/13, 112a/13, 112a/17, 140b/1, 140b/2, 
140b/6, 144a/1, 147a/10, 147a/15, 148b/15, 150a/2, 
150a/9, 185a/6, 198b/9, 199a/11, 199a/13 

  v.+ıla 78a/18 
  v.+ın 77bh/5, 109b/2, 109b/14, 112a/19, 150b/5, 162b/1, 

176b/18, 177a/14, 198b/10, 198b/14, 199b/9 
  v.+ına 106a/4, 177a/14 
  v.+ında 99b/4, 100a/5, 102a/3, 106a/14 
  v.+ları 103a/2, 132b/17, 145a/5, 175a/2, 175a/4 
  v.+ların 76a/13, 95b/7, 95b/8, 185a/16 
  v.+larında 185b/1 
  v.+larından 168a/17 
  v.+um 129a/10 
  v.+uŋ 88b/15 
  v.+uŋa 75bh/40, 162b/14 
  v.+uŋuz 140a/14 
  v.+uŋuzdan 178b/11 
  v.+uŋuzuŋ 140a/18, 140a/19 
  v.+uŋı 143a/15 
vücūdį Ar. Varlığa dair, bedenle ilgili    
  v.143b/17 
vücūh Ar. Yüzler, yüzeyler, şekiller, ileri gelenler    
  v.+ı 95b/18 
vüfūr Ar. Bolluk    
  v.89b/2 
vükelā Ar. Vekiller, bakanlar    
  v.3a/13, 58b/18, 60a/18, 76bh/50, 77ah/5, 77bh/14, 

81ah/33, 82bh/52 
  v.+ya 55a/6 
vüllāt Ar. Valiler    
  v.162a/6 
vürūd Ar. Giriş, geliş    
  v.141a/1, 165a/18, 183b/10 
  v.+ı 107b/7 
  v.+ında 106b/18 
  v.+ından 148b/4, 148b/8 
vüsǾat Ar. Genişlik, kapasite    
  v.+in 75a/11 
  v.+i 140b/7 
vüśūl Ar. Ulaşma, gelme    
  v.52b/2, 75a/13, 150b/17, 170b/17 
  v.+a 142a/9 
  v.+ı 98a/4 
  v.+ına 76b/3 
vüśūlet krş. vüśūl   
  v.98b/15 
vüzerā Ar. Vezirler    
  v.3a/13, 55a/6, 58b/18, 82bh/50, 82bh/52, 86bh/21 
  v.+dan 76ah/20, 81bh/34 
  v.+sı 85bh/44 
  v.+sından 86ah/5 
   
y   
   
ya / yā Ya, ya … ya, (yā), ey    
  y.5b/4, 7b/10, 9a/4, 9a/13, 9a/14, 9b/6, 9b/6, 9b/11, 

10a/1, 10a/13, 10a/19, 17a/2, 18a/7, 18a/8, 19b/10, 
19b/16, 20b/14, 20b/18, 20b/19, 21a/1, 21a/1, 21a/3, 
21a/16, 21b/11, 21b/15, 22a/1, 22a/12, 22a/17, 22b/10, 
22b/11, 23a/8, 23a/8, 24a/15, 24b/1, 25a/11, 25a/19, 
25b/5, 25b/16, 28a/5, 29a/16, 29a/16, 29a/17, 29b/7, 
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31a/12, 31a/12, 32b/6, 32b/9, 32b/10, 32b/12, 32b/19, 
33b/9, 36b/10, 36b/14, 37a/4, 37a/6, 37b/5, 37b/7, 
37b/7, 38b/12, 38b/12, 38b/19, 38b/19, 39a/1, 39a/1, 
40a/3, 40a/11, 40b/8, 40b/8, 42a/4, 42a/4, 42a/5, 42a/5, 
42b/1, 42b/1, 42b/1, 42b/16, 42b/16, 42b/16, 43a/5, 
43b/1, 43b/10, 43b/15, 44a/8, 44a/16, 44a/19, 44b/2, 
45a/11, 45a/19, 45b/6, 45b/19, 46a/1, 46b/3, 46b/14, 
47a/4, 47a/12, 47b/3, 47b/3, 61a/7, 62b/2, 62b/3, 63b/7, 
63b/8, 63b/9, 63b/18, 64a/3, 64a/3, 64a/4, 64a/16, 
65b/19, 66a/19, 70b/9, 71a/12, 71b/3, 71b/11, 73a/19, 
74b/6, 74b/6, 74b/12, 74b/18, 75b/12, 75bh/3, 75bh/40, 
76a/10, 76ah/9, 76ah/42, 77ah/19, 79ah/1, 79b/2, 
79b/16, 79bh/24, 80a/17, 82b/14, 82bh/31, 83a/2, 
83a/17, 83ah/7, 83bh/29, 83bh/32, 84ah/13, 84b/9, 
84bh/4, 84bh/53, 84bh/53, 86a/16, 86b/12, 86b/12, 
88ah/8, 89b/13, 89b/17, 89bh/27, 90a/5, 90bh/12, 
91a/11, 92a/15, 92b/8, 92b/18, 94b/9, 98a/17, 102b/1, 
102b/3, 102b/4, 102b/6, 102b/7, 103a/9, 103a/13, 
103b/2, 103b/2, 103b/6, 103b/9, 104a/6, 104a/7, 
104a/18, 104b/4, 104b/5, 104b/5, 105a/8, 105a/11, 
105a/15, 109a/6, 109a/6, 110a/4, 110a/7, 111a/6, 
111b/6, 112a/1, 113a/11, 113a/12, 113a/12, 114b/14, 
115a/4, 115a/7, 115b/14, 118a/13, 118a/18, 118b/1, 
119a/4, 119a/14, 119a/15, 119a/16, 119b/2, 122b/3, 
122b/3, 122b/16, 123b/4, 125a/19, 127a/3, 127a/3, 
127b/19, 128a/2, 128a/7, 128a/13, 129b/1, 129b/18, 
130a/18, 130b/6, 130b/9, 130b/10, 130b/18, 131a/2, 
131a/2, 131b/3, 131b/16, 135a/15, 135b/14, 136a/1, 
136a/16, 136b/2, 137a/5, 137a/17, 137b/18, 138a/12, 
138b/5, 138b/15, 138b/17, 139a/19, 142b/12, 142b/15, 
143b/19, 144b/1, 144b/2, 146b/6, 149b/9, 149b/11, 
150a/10, 150a/17, 150a/17, 150a/17, 151a/8, 151b/10, 
151b/15, 152a/9, 152a/11, 152a/12, 152a/13, 152b/12, 
152b/18, 153a/10, 153b/3, 154a/17, 154b/6, 155a/3, 
155a/4, 155b/7, 160a/18, 162b/10, 164a/10, 164b/7, 
165b/16, 166a/4, 168a/8, 168a/8, 168a/16, 168a/17, 
168b/11, 168b/19, 168b/19, 173b/19, 176a/2, 177a/9, 
177b/5, 177b/6, 177b/9, 178a/2, 178b/9, 179b/6, 
180a/14, 181a/3, 182b/6, 182b/10, 182b/11, 183a/5, 
183a/6, 183a/8, 183a/9, 183b/13, 184a/4, 184a/10, 
184b/15, 184b/16, 185a/14, 186b/12, 189a/11, 189a/15, 
190a/3, 190b/13, 191a/6, 191b/1, 192a/16, 193a/9, 
194b/8, 195a/7, 195a/7, 195a/18, 196a/6, 196a/11, 
196b/14, 197a/9, 197a/19, 200a/16, 201a/6, 201a/10, 
201a/13 

yābān Far. Çöl, sahra, yaban    
  y.+a 8b/2, 11b/4, 12a/6, 86bh/42 
  y.+da 41b/3 
yābis Ar. Kuru    
  y.148a/19, 169b/6, 173b/17 
  y.+den 63b/13 
  y.+dür 148b/5, 172b/10 
  y.+e 173b/19 
  y.+üŋ 173b/19 
yād Far. Hatırlama, gönül, hatır    
  y.83a/17, 84a/2, 88ah/12, 90a/5, 90a/7, 90a/13, 91a/2, 

91a/2, 91a/3, 91a/3, 91a/4, 117a/19, 117a/19, 121b/18, 
123a/6, 152a/14, 197b/1, 197b/2 

  y.+ıla 98a/16 
yādigār Far. Anı, hatıra    
  y.87ah/28, 87ah/29 
yafa öz. is. Yer adı    
  y.35b/2 
yafes öz. is.    
  y.49a/8 
yaġ Yağ    
  y.+ı 34b/4  
  y.+lar 73a/7 
yaġ- Yağmak    
  y.-a 130b/9, 164b/3, 174b/1 
  y.-ar 78ah/7, 81b/17 
yaġdur- Yağdırmak    
  y.-a 178b/1 
  y.-avuz 185a/2 
  y.-duķ 175b/18 
  y.-dılar 56a/12 

  y.-maġa 58b/10 
  y.-up 144a/2 
  y.-ur 176b/19 
  y.-madı 103a/6 
  y.-maya 174b/1 
  y.-up 53b/9, 76ah/3 
yaġdurıl- Yağdırılmak    
  y.-up 57b/11 
yaġı Yağı, düşman    
  y.79ah/27 
yaġız Yağız    
  y.32b/8, 41b/1, 130b/8 
yaġlu Yağlı    
  y.34b/4 
(yaġmur) yaġma Yağma    
  y.+ya 103b/4  
yaġma id- Yağma etmek    
  y.-üp 82bh/6 
yaġmaġ Yakmak    
  y.+ı 34a/11 
yaġmur Yağmur    
  y.76ah/2, 76ah/14, 78ah/7, 89bh/42, 89bh/43, 103a/6, 

103a/18, 103b/4, 169a/1, 193b/12, 193b/16 
  y.+dan 89bh/42 
  y.+ların 176b/19, 178a/19 
  y.+uŋ 169a/10, 193b/15 
  y.+ı 53b/9, 84bh/45, 164b/3 
  y.+ın 175b/18 
yaġrı Yağrı, sırt    
  y.+sı 8b/6 
yaġrınlu Yağırlı    
  y.37b/8, 41b/2 
yaħtemil Ar. Olabilir, ihtimal    
  y.84ah/10 
yāĥūd Far. Yahut    
  y.8b/15, 23b/19, 26b/8, 26b/16, 27b/15, 88a/3, 89bh/42, 

107b/16, 141a/1, 160b/8 
yaħyā öz. is.    
  y.26b/3, 42a/11, 47bh/44, 48bh/31, 83a/4, 89bh/13, 

89bh/16, 89bh/19, 89bh/25, 89bh/30, 89bh/33, 143a/8, 
185b/10 

  y.+nuŋ 48bh/43 
  y.+ya 89bh/24, 89bh/29 
yaķ- Yakmak    
  y.-alar 186b/5 
  y.-ar 34b/17, 100b/1, 143a/10 
  y.-dılar 32a/13, 32a/14 
  y.-maya 158b/12 
  y.-mış 82a/5 
  y.-mışlardur 40b/1 
  y.-up 2b/13 
yaķa Yaka    
  y.+sına 158b/11 
  y.+sınuŋ 191a/19 
yaķāž Ar. Uyanıklık    
  y.9a/6 
yaķaža öz. is.    
  y.21b/9 
yaķın Yakın    
  y.33b/11, 46b/4, 78a/5, 85a/18, 123b/3, 140a/3, 152a/19, 

191a/4 
  y.+dan 102a/4, 170b/3 
  y.+dur 77b/6, 77b/6, 77b/6 
  y.+durlar 72b/5, 72b/6 
  y.+regi 125b/5 
yaķış- Yakışmak    
  y.-maz 78bh/29, 80bh/62, 199a/9 
yaķįn Ar. Sağlam bilgi    
  y.82a/3, 83b/7, 83bh/35, 84a/15, 88a/14, 89a/6, 90a/14, 

90b/17, 108a/4, 124a/1, 131b/11, 149a/15, 156b/15, 
165b/11, 167a/17, 179a/14, 179a/17, 183b/10, 183b/13, 
183b/14, 192a/7, 192b/18, 195b/4, 199a/6, 200a/14 

  y.+den 134a/1 
  y.+dürler 107a/1 
yaķįniyye Ar. Sağlam bilgiye dair    
  y.5a/12 
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yaķlaş- Yaklaşmak    
  y.103b/18 
  y.-duķda 9a/17, 44b/5 
  y.-dı 174a/11 
  y.-up 10b/18 
  y.-urdı 25a/18 
yaķlaşmaķ Yaklaşmak    
  y.+dan 14b/5 
yaķmaġ(ķ) Yakmak    
  y.+ından 8a/2 
yaǾķūb öz. is.    
  y.47bh/36, 50b/2, 53a/9, 81ah/38, 81ah/51, 111b/11, 

201a/1 
  y.+a 81ah/31, 81ah/34 
yaǾķūb leyŝ öz. is.    
  y.81ah/29 
yāķūt Ar. Yakut   
  y.+uŋ 175a/4 
yaǾlā öz. is.    
  y.23b/4 
yalan Yalan    
  y.81a/18, 81bh/3, 86b/11, 101b/3, 101b/11, 102a/1, 

116b/12, 134b/17 
yalancı Yalancı    
  y.187b/6 
yalŋuz Yalnız    
  y.17a/12, 22b/15 
yalŋuzca Yalnızca    
  y.38b/6, 40a/13 
yalvaç öz. is.    
  y.49a/2 
yama Yama, parça    
  y.130a/13 
  y.+sınuŋ 128b/6 
yama- Yamamak    
  y.-r 190b/9 
  y.-yup 11b/17 
yamaķ öz. is.    
  y.49a/4 
yamalu Yamalı    
  y.128b/5, 129b/17, 130a/9 
yaman- Yamanmak    
  y.-mış 34b/5 
yan- Yanmak    
  y.-mış 89a/14 
yan Yan, yan taraf    
  y.126a/4 
  y.+ımuza 33b/11 
  y.+ımuzda 110a/13 
  y.+ın 176a/2 
  y.+ına 6a/9, 8b/16, 8b/18, 12b/13, 13a/7, 29a/16, 29a/17, 

30a/6, 30a/17, 30a/18, 45b/15, 45b/16, 77ah/2, 79bh/19, 
79bh/42, 80ah/23, 86bh/51, 86bh/54, 89bh/49, 115a/18, 
118a/12, 138a/15, 174a/14, 190a/17, 190a/19 

  y.+ınca 11b/4 
  y.+ında 8b/6, 14b/13, 16b/8, 17a/18, 21a/1, 29a/17, 

30a/5, 43a/10, 61b/17, 62b/2, 70b/5, 75b/8, 78a/5, 
86ah/44, 87ah/15, 88bh/57, 89bh/15, 97a/3, 106b/9, 
111a/5, 113a/19, 115a/8, 115b/7, 116a/6, 138a/14, 
142a/15, 146a/18, 147a/10, 149a/17, 151b/5, 151b/6, 
153a/11, 166a/4, 167a/2, 167a/16, 168a/11, 174b/15, 
175a/13, 175b/11, 183b/18, 188a/6, 190a/18, 192a/14, 
196a/4, 197b/10, 197b/10, 199b/4, 200b/5 

  y.+ından 151a/9 
  y.+ların 91b/13 
  y.+larında 30a/5, 37b/1, 83ah/30, 95b/6, 98b/7, 105b/18, 

117a/2, 123b/7, 125b/6, 149a/6, 149a/16, 167a/17, 
185b/3 

  y.+uma 80ah/23 
  y.+umda 77ah/16, 88bh/55 
  y.+uŋda 77ah/21, 152b/18 
  y.+uŋuza 112b/15 
  y.+uŋuzda 196a/2 
  y.+uŋuzdadur 96a/6 
yaŋaġ(ķ) Yanak   
  y.+ı 13a/7 

yanaķlu Yanaklı    
  y.21a/7 
yanaşma Yanaşma, çırak    
  y.11b/13 
yancıl- Ezilmek    
  y.-mamış 194a/18 
yandur- Yandırmak    
  y.-a 194b/13, 194b/14 
  y.-mış 145a/8 
  y.-up 200a/14 
  y.-ur 164a/14 
yandurıl- Yandırılmak    
  y.-up 7b/19 
yandurmaġ(ķ) Yandırmak    
  y.+a 31b/19 
yaǾnį Ar. Maksadım şudur, şunu demek isterim    
  y.4b/18, 6a/7, 9b/8, 9b/8, 12a/4, 12b/7, 13a/13, 15a/10, 

15b/18, 17a/7, 17b/12, 20a/2, 24a/12, 24a/13, 26a/5, 
28a/15, 28b/1, 28b/3, 33a/3, 34b/6, 39b/6, 44a/6, 
44a/10, 48a/16, 61b/8, 64a/17, 64a/17, 64a/18, 65a/7, 
66a/6, 69b/17, 70a/3, 71b/9, 71b/18, 72a/3, 72a/4, 
73b/19, 74a/8, 75a/7, 76a/3, 76a/5, 76a/19, 78b/12, 
78b/17, 79a/6, 79a/13, 80b/12, 81ah/28, 81b/10, 
82bh/30, 84bh/58, 85a/13, 85a/18, 85ah/41, 85bh/26, 
85bh/54, 86b/9, 86bh/8, 86b/11, 87a/18, 87b/16, 
87bh/21, 87bh/27, 88ah/54, 89bh/35, 90a/5, 90a/8, 
91a/1, 93a/2, 93b/14, 94a/12, 94a/14, 96a/6, 96b/18, 
97a/1, 97a/5, 97b/8, 98a/15, 100a/10, 102a/6, 102a/12, 
102b/12, 103a/4, 103b/17, 104a/10, 106a/2, 106b/8, 
107b/7, 108a/19, 108b/6, 108b/9, 109a/2, 109a/6, 
109b/10, 110a/8, 112a/6, 112a/11, 112b/16, 113a/4, 
113a/6, 113a/18, 113b/7, 113b/10, 113b/12, 113b/15, 
114a/4, 114a/10, 114b/14, 115a/14, 116a/15, 118a/3, 
119b/2, 120b/12, 120b/13, 121a/18, 121b/8, 121b/16, 
122a/19, 122b/10, 122b/13, 123a/10, 123b/2, 129b/4, 
130a/13, 130b/1, 132a/10, 132b/8, 133a/15, 135b/1, 
135b/3, 135b/7, 135b/18, 136a/1, 136b/4, 136b/8, 
136b/10, 136b/14, 136b/15, 136b/18, 137a/4, 137a/11, 
137b/2, 137b/10, 138a/6, 138a/12, 138b/3, 138b/12, 
138b/19, 139a/5, 139a/12, 139a/14, 139a/18, 139b/3, 
140a/6, 141a/18, 143a/9, 143a/14, 143b/19, 144a/15, 
144b/5, 145b/13, 146a/7, 146b/7, 148a/19, 148b/5, 
148b/9, 149a/19, 149b/13, 151a/12, 151a/16, 151a/19, 
151b/5, 151b/9, 151b/14, 153b/19, 154a/13, 154b/5, 
157b/11, 158a/10, 158b/1, 160b/2, 164a/16, 166b/18, 
168a/16, 171b/8, 172b/9, 177b/18, 180a/14, 182a/4, 
182a/12, 182a/14, 182b/13, 183a/16, 183b/1, 183b/13, 
184a/10, 185a/9, 185a/15, 185b/11, 187a/7, 187a/11, 
187b/3, 187b/15, 188a/9, 188b/4, 188b/14, 189a/15, 
189b/8, 189b/16, 190a/12, 191a/1, 191a/10, 191a/15, 
191a/17, 191b/3, 191b/6, 192a/14, 192a/19, 194a/4, 
194a/5, 194b/6, 195a/5, 195a/9, 195a/14, 195b/16, 
196a/13, 196a/19, 196b/17, 197a/4, 197a/4, 197a/8, 
197a/12, 197b/19, 198a/3, 198a/5, 199b/2, 200a/6 

yanmış Yanmış    
  y.+lar 148a/12 
yanur Yanır    
  y.+larıla 92a/4 
yap- Yapmak    
  y.36b/15 
  y.-alar 161a/2, 199b/7 
  y.-ar 36b/15 
  y.-ayum 36b/16 
  y.-dı 84bh/21 
  y.-mış 78bh/61 
  y.-up 6a/18, 8a/14, 9a/16, 76a/8, 154b/3 
yapdur- Yaptırmak    
  y.-mışsın 129b/4 
  y.-up 38b/6, 43b/7, 60a/14 
  y.-urdı 129a/19 
yapış- Yapışmak    
  y.183b/1 
  y.-duġı 8a/13 
  y.-mayup 32b/11 
  y.-maz 8a/14 
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  y.-up 9a/18, 30a/18, 37a/8, 83bh/48, 88bh/13, 116a/4, 
190a/13 

  y.-ur 181b/7 
yapışıl- Yapışılmak    
  y.-up 58b/9 
yapraġ(ķ) Yaprak    
  y.+ı 200a/7 
  y.+ın 83a/19 
  y.+ları 61a/12 
yapuşıķ Yapışık    
  y.+dur 173a/16, 173a/18 
yar- Yarmak    
  y.-up 8b/1 
yar Tükürük, salya    
  y.14b/9 
  y.+ından 46b/4 
yār Far. Dost, sevgili    
  y.24b/6, 29a/5, 29b/2, 32b/3, 200b/15, 200b/15, 200b/16 
  y.+i 30a/1, 59a/3 
yara- Yaramak    
  y.-maya 120b/18 
  y.-r 120b/4 
  y.-rsa 158b/12 
yaradıl- Yaratılmak    
  y.-mışdur 117a/6, 142a/16 
  y.-up 172a/6 
yaradılan Yaratılan    
  y.76b/16 
yaradılma Yaratılma    
  y.+sından 143a/12 
yaradılmış Yaratılmış    
  y.140b/1 
yarala- Yaralamak    
  y.-dı 174a/11 
yaralan- Yaralanmak    
  y.-up 40b/3 
yaralu Yaralı    
  y.60a/11 
yaramaz Yaramaz    
  y.62a/4, 78bh/18, 79a/15, 80ah/5, 85bh/29, 85bh/29, 

85bh/32, 88bh/62, 109b/15, 111b/8, 116a/16, 116b/1, 
118b/7, 123a/4, 137b/11, 151b/1, 152b/13, 161a/10, 
177b/18, 200b/15 

  y.+a 136a/5 
  y.+dan 102a/12, 106a/16, 106b/1 
  y.+dur 76b/8 
  y.+lar 102b/8, 136a/8, 164a/6 
  y.+ların 151a/4 
  y.+uŋuzı 151b/2 
  y.+ı 80ah/9, 100a/14, 102a/1, 106b/5, 133a/17, 134b/9 
  y.+ıdur 187b/9, 187b/11 
  y.+ın 97a/8 
yaramazlıķ Yaramazlık    
  y.110a/5, 115b/10, 162b/15 
  y.+a 103a/11 
  y.+dan 85bh/31 
  y.+la 89ah/57 
  y.+ları 85bh/30, 85bh/33 
  y.+ların 88bh/61, 102a/13 
  y.+ı 137b/19 
  y.+ın 135b/11 
  y.+ına 178a/1 
yārān Far. Dostlar, arkadaşlar    
  y.87ah/57 
  y.+larumı 81bh/46 
yarar Yarar    
  y.42a/9, 48a/17 
yarat- Yaratmak    
  y.-dı 104a/6, 104a/7, 105b/4, 172a/2, 172a/4 
  y.-dum 92a/19, 164a/4 
  y.-duŋ 165b/16 
  y.-maya 200a/6 
  y.-mışdur 117a/19, 140a/14, 140b/2 
  y.-mışuz 143a/14 
  y.-mışuzdur 143a/16, 143a/18 
yare Yara    

  y.+si 32a/3 
yarı Yarı   
  y.88bh/14 
yarıl- Yarılmak    
  y.-up 15a/1 
yarım Yarım    
  y.71b/6 
yarın Yarın    
  y.76ah/36, 76ah/56, 76ah/59, 76ah/61, 78bh/42, 

88bh/21, 107b/1, 120b/1, 122b/11, 127a/12, 131b/11, 
178a/19, 186a/16 

  y.+a 200b/12 
  y.+da 62a/3 
  y.+ki 176a/5 
yarlıġa- Yarlıgamak    
  y.79ah/2, 197a/10 
  y.-dı 47a/11, 79ah/4, 115b/4 
  y.-dum 46a/6, 46a/7, 73b/3 
  y.-ya 79bh/26, 85b/11 
yarlıġama Yarlıgama    
  y.+sı 178a/3 
yarlıġan- Yarlıganmak    
  y.-ur 61b/18, 70b/9, 178a/5 
  y.-urlar 63b/13 
yarlıġanma Yarlıganma    
  y.+sın 138b/14 
  y.+sına 85b/9 
  y.+sıçün 111a/7 
yaǾrub öz. is.    
  y.5b/19 
yasaķ öz. is.    
  y.49a/1 
(Ǿammār bin) yāser öz. is.    
  y.24ah/16 
yāsįr krş. yāser   
  y.26a/16 
yaśśı Yassı    
  y.31a/19, 41b/2, 134a/15 
yassı Yassı    
  y.37b/8, 134b/16 
yaśśılıġ(ķ) Yassılık    
  y.+ı 134b/17 
yasu ĥan öz. is.    
  y.49a/2 
yaǾsūbü’l-ümme öz. is.    
  y.41b/5 
yaş Yaş, ıslaklık, gözyaşı    
  y.19b/2, 184a/9 
  y.+ı 22a/16 
  y.+ın 83bh/17 
yaş Yaş    
  y.32b/7, 37b/7 
  y.+ı 83a/4 
  y.+ına 8a/18, 8b/12, 9a/5, 9b/6, 18b/16, 32a/17, 116a/2, 

116a/2, 116a/3, 116a/3 
  y.+ında 7b/10, 8b/9, 8b/14, 8b/17, 8b/19, 9a/3, 9a/7, 

9a/13, 9a/14, 10a/5, 19b/4, 19b/7, 19b/8, 19b/18, 
19b/19, 20b/10, 20b/10, 20b/13, 20b/19, 21a/2, 21a/2, 
21b/4, 21b/15, 22a/7, 22a/13, 24b/11, 25a/2, 25a/11, 
25a/16, 25a/18, 26a/8, 27b/3, 29b/16, 31a/4, 31a/4, 
31a/13, 32b/12, 36a/5, 36a/9, 37b/4, 38b/13, 41a/15, 
42b/16, 43b/11, 46a/14, 46a/15, 46b/7, 47bh/40, 
47bh/46, 48a/12, 50a/11, 50b/6, 50b/12, 50b/16, 52a/18, 
63b/18, 82ah/43, 117a/3, 117a/17 

  y.+ından 8a/14, 9b/5 
  y.+larına 19a/6 
  y.+uma 117b/7 
yaşa- Yaşamak    
  y.-madı 42a/7 
  y.-yasın 83bh/26 
  y.-yup 19b/1, 27b/19 
yaşlu Yaşlı    
  y.+ca 21a/15 
  y.+yum 47b/4 
yat- Yatmak    
  y.-arlar 12b/19 



782 
 

  y.-duķda 10b/4, 13a/6, 26a/7 
  y.-mayup 17b/10 
  y.-up 13a/7, 161a/15 
  y.-ur 88bh/4 
yatacaķ Yatacak    
  y.12b/16 
yatmaķ Yatmak    
  y.150a/1 
yatsu Yatsı    
  y.17b/13, 28b/11, 74a/12 
yatur- Yatırmak    
  y.-up 8b/1 
yay Yay    
  y.8a/11, 85ah/24 
yayan Yayan, yaya    
  y.11b/4, 11b/11, 14b/16, 42b/15 
  y.+ca 129b/8 
yayıl- Yayılmak    
  y.-ana 71b/13 
yayķa- Su ile çalkalayarak yıkamak    
  y.-r 181b/7 
  y.-ram 191a/17 
  y.-rlar 121a/18 
yayķamaķ Su ile çalkalayarak yıkamak    
  y.161a/19 
yayķan- Yıkanmak    
  y.-a 65a/14 
  y.-up 161a/19 
yayla Yayla    
  y.49b/1, 49b/7 
yaylaķ Yaylak    
  y.49a/17, 49b/2 
yaz Yaz mevsimi    
  y.148a/19 
yaz- Yazmak    
  y.-a 61a/11, 95a/9, 195b/2 
  y.-alar 77bh/9, 87ah/15 
  y.-ar 26a/4, 61a/10, 62b/1, 89bh/14 
  y.-arlar 81b/19, 89bh/15 
  y.-aruz 111b/7, 111b/8 
  y.-asın 89bh/37 
  y.-dı 33b/17, 119b/16, 131a/4, 131a/6, 140a/5 
  y.-dılar 77ah/61, 82ah/24, 85bh/4, 120a/2 
  y.-duġı 43b/19 
  y.-duġından 89bh/24 
  y.-duķda 89bh/23 
  y.-mış 81bh/2, 82ah/40 
  y.-up 31b/15, 33b/18, 34a/15, 81ah/34, 81ah/37, 

81ah/41, 82bh/41, 82bh/58, 129b/1 
yazan Yazan, kalem ile yazı yazan    
  y.18b/11, 41a/14 
yazdur- Yazdırmak    
  y.-dı 85bh/8 
  y.-up 31a/19 
yazı Yazı    
  y.18b/11, 85bh/7 
yazıl- Yazılmak    
  y.-a 89a/16, 95a/11 
  y.-duġına 31b/6 
  y.-mamış 80a/17 
  y.-mış 21a/4, 31b/1, 31b/6, 61b/4, 77ah/50, 77ah/55, 

154b/11, 198a/1 
  y.-mışdur 15b/9, 35b/18, 72a/9 
  y.-up 31b/16, 57b/19, 60a/1 
  y.-ur 15b/1, 71a/14 
yazılan Yazılan    
  y.31b/19 
yazın Yazın, yaz mevsiminde    
  y.57b/4 
yazma Yazma, yazmak    
  y.+sı 79bh/13, 79bh/15 
yazmaġ(ķ) Yazmak    
  y.+ı 31b/18 
ye- Yemek    
  y.-dügi 71b/3 
  y.-dük 80bh/26 

  y.-me 201a/3 
  y.-medi 83b/4 
  y.-mem 80bh/8, 80bh/55 
  y.-meyüp 34b/4 
  y.-mez 126a/3 
  y.-mezsin 80ah/63, 80bh/25 
  y.-rler 80bh/7, 122a/10 
  y.-rseŋ 117a/4 
yebān Far. Yaban, ıssız    
  y.56b/5 
yed Ar. El, güç    
  y.83bh/44, 125b/16 
yedān Ar. Eller, güçler    
  y.6a/16 
yedek Yedek    
  y.+üŋe 85ah/35 
yedi Yedi    
  y.12b/10, 19a/13, 19b/1, 20b/19, 21a/1, 21a/3, 22a/13, 

25a/6, 28b/4, 31a/4, 31a/12, 31b/12, 31b/16, 32a/1, 
32b/12, 37b/7, 38a/15, 38b/12, 42b/1, 42b/16, 43a/13, 
47a/18, 48a/12, 48a/19, 50a/11, 50a/15, 50a/16, 50a/16, 
50a/17, 50a/17, 50a/18, 50a/19, 50b/2, 50b/3, 50b/4, 
50b/5, 50b/8, 50b/8, 50b/10, 50b/11, 52a/18, 52b/9, 
52b/11, 54b/15, 55b/16, 56b/4, 61b/17, 76b/10, 79bh/21, 
79bh/26, 86b/7, 93b/18, 95a/13, 95a/14, 96b/7, 100a/1, 
102a/2, 113a/2, 116a/2, 117a/3, 117b/2, 118b/11, 
127a/9, 157b/3, 159b/2, 173b/8, 173b/10 

  y.+de 50b/5 
  y.+den 86b/6 
  y.+dür 86b/5, 121a/15, 189a/10, 191b/13 
  y.+sinde 21b/15, 22a/17, 35a/7, 38a/14 
yedi ķule öz. is. Yer adı    
  y.+ye 54b/15 
yedi yüz Yedi yüz 
  y.+e 70b/16 
yedi yüz otuz bir Yedi yüz otuz bir    
  y.+de 50a/16 
yedi yüz ťoķsan bir Yedi yüz doksan bir    
  y.+de 50b/8 
yedinci Yedinci    
  y.19a/18, 22a/19, 37a/2, 38b/19, 59a/19, 71a/14, 

78bh/24, 84ah/38, 113a/3, 115b/8, 116a/1, 121a/8, 
123a/6, 132b/16, 136b/5, 138b/8, 160b/14, 162a/2 

yedirilmek Yedirilmek    
  y.+in 30b/17 
yedişer Yedişer    
  y.51b/15 
yedür- Yedirmek    
  y.-e 79b/16 
yeg Yeğ, daha iyi, üstün    
  y.+dür 84ah/45, 90ah/39, 127b/14, 157b/12, 200b/15, 

200b/18, 200b/19 
yegāne Far. Biricik    
  y.108a/8 
yehūd Ar. Yahudi    
  y.22a/19  
yehūdį Ar. Yehuda mensup, yahudi    
  y.33a/7, 116a/16, 194a/14 
  y.+dürler 116a/16 
  y.+ler 30b/17 
  y.+lerden 19a/3 
  y.+leri 35a/10 
  y.+ye 33a/6 
  y.+yle 33a/5 
yek-cihet Far.+Ar. Tek yön, aynı görüşlü    
  y.84ah/29 
yek-dil Far. Bir gönül    
  y.84ah/29 
yekdāne Far. Eşi benzeri olmayan    
  y.50a/12 
yeksān Far. Birlikte, bir şekilde    
  y.84ah/29 
yel degirmeni Yel değirmeni    
  y.36b/15 
yelkenlü Yelkenli    
  y.+ler 54a/11 
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yem Yem, hayvan yiyeceği    
  y.11b/19 
yemāme öz. is. Yer adı    
  y.26b/3 
  y.+de 31b/4 
yeme Yeme, yemek    
  y.+sinüŋ 116b/8 
yemek Yemek    
  y.73b/9, 80bh/43, 101a/1, 101a/2, 101b/15, 106b/15, 

130b/2, 135a/9 
  y.+i 116b/8 
  y.+ini 70b/18 
  y.+de 118b/11, 132a/15 
  y.+den 71b/1 
  y.+dür 116b/7 
  y.+leri 130b/2 
yememek Yememek    
  y.+e 34a/18 
yemen öz. is. Yer adı    
  y.26b/3, 44a/5, 44a/6, 103a/12 
  y.+de 22a/10, 26b/15, 27a/18, 27b/1, 27b/1, 44a/10 
  y.+e 6b/2, 9a/4, 23a/11, 26a/1, 27a/17, 31b/16, 44b/10 
yemįn Ar. Ant, yemin, sağ yön    
  y.23a/4, 101b/12, 145a/3, 145a/4 
  y.+dür 115a/11 
  y.+i 176b/4 
yeŋ Yen, elbise yeni    
  y.+i 12b/7 
  y.+lerile 11b/1 
yenbūǾ Ar. Kaynak, pınar, çeşme    
  y.+ından 77a/2, 185a/2 
yeŋi Yeni    
  y.64b/7, 90b/7, 191b/2   
yeŋiçeri Yeniçeri, askeri sınıf    
  y.54b/14, 55a/8, 56b/9, 57b/19, 58b/8, 59b/19, 60a/1, 

60a/2 
yeŋiçeri aġası Yeniçeri ağası    
  y.59b/19 
  y.+n 54b/14 
yenil- Yenilmek, bir canlı tarafından yenmek  
  y.-eydi 83b/2 
yenişehr öz. is. Yer adı    
  y.+i 50b/4 
yer Yer, zemin, dünya    
  y.11b/6, 12b/18, 14b/19, 15a/1, 17a/15, 28a/15, 28b/9, 

38b/6, 54a/2, 54a/2, 56a/11, 56a/11, 57b/10, 57b/10, 
58b/13, 58b/13, 74a/19, 77a/7, 77b/2, 77b/14, 90bh/9, 
112b/17, 117b/4, 119b/3, 128a/11, 131a/14, 131b/11, 
139b/14, 140b/3, 140b/5, 146b/14, 149a/12, 150b/3, 
151a/16, 152b/4, 169a/1, 175a/3, 175a/17, 180b/19, 
181a/1, 190a/9, 190a/19, 190b/10 

  y.+de 10a/19, 22b/10, 28b/10, 34b/5, 37a/4, 58a/10, 
82b/12, 85b/1, 123a/17, 128b/5, 140a/4, 149a/9, 
152a/18, 189a/4 

  y.+den 9b/3, 58b/9, 60b/4, 79ah/35 
  y.+e 8a/3, 9b/16, 13a/3, 19a/19, 25a/18, 44a/18, 49a/18, 

53b/10, 58b/17, 63b/13, 66a/6, 66a/6, 67a/13, 69b/6, 
69b/7, 76ah/8, 76bh/30, 82b/9, 84ah/45, 107b/11, 
117b/7, 124b/5, 168b/19, 176a/2 

  y.+i 30a/7, 37b/2, 59b/6, 80a/17, 80a/17, 103b/11, 190a/9 
  y.+imüz 151b/11 
  y.-inden 12a/14, 34a/16, 111a/16, 111b/10 
  y.-ine 9a/16, 9b/1, 30a/6, 34a/16, 38a/17, 44a/2, 45b/11, 

49b/4, 49b/12, 49b/14, 50a/19, 50b/16, 69a/12, 78ah/33, 
78ah/37, 85b/9, 85b/16, 87a/17, 111a/8, 111b/7, 
112a/17, 115a/18, 115b/1, 157b/14, 162a/15, 181a/8, 
181a/9, 195b/8 

  y.+lerde 6b/17, 77bh/48 
  y.+lerden 64a/6 
  y.+lere 162a/1 
  y.+leri 28b/9, 68a/19, 164a/6, 164a/7 
  y.+lerine 30b/2 
  y.+ümde 78ah/39 
  y.+üŋ 72a/19, 174b/5 
yereķān Ar. Sarılık hastalığı    
  y.173a/11, 199a/16 

yerilmemiş Yerilmemiş    
  y.+lerde 200b/6 
yerilmiş Yerilmiş    
  y.+lerde 200b/6 
yerleş- Yerleşmek    
  y.-üp 91a/17 
yeǿs Ar. Ümitsizlik, elem, keder    
  y.196b/10 
(süleymān bin) yesāre öz. is.    
  y.26b/7  
yesħab öz. is.    
  y.5b/19 
yesįre Ar. Kolay, az şey    
  y.+de 13a/13 
yesrib öz. is. Yer adı    
  y.5a/4 
yeşil Yeşil    
  y.12b/5, 12b/7, 21a/4 
  y.+rek 134a/13 
yet- Yetmek    
  y.-medüginden 53b/1 
  y.-mez 2b/3 
yetįm Ar. Tek, biricik, yetim    
  y.8b/16, 86b/13, 189a/1 
yetiş- Yetişmek    
  y.+e 89a/17 
  y.-üp 23a/19 
  y.-ür 112a/18 
yetişmek Yetişmek    
  y.165a/10 
yetmiş Yetmiş sayısı    
  y.16a/19, 16b/12, 17a/7, 17a/8, 21b/5, 21b/16, 24b/17, 

25a/11, 25a/16, 25b/5, 36a/8, 42b/1, 46a/7, 47bh/8, 
47bh/11, 47bh/12, 49a/14, 50a/18, 51b/18, 52b/10, 
56a/5, 62b/8, 67a/5, 78b/6, 78b/13, 101a/7, 107b/3, 
118a/14, 124b/5, 128b/6 

  y.+e 86b/5 
  y.+inde 36a/13 
yetürici Yetirici    
  y.+dür 163b/6 
yevm Ar. Gün    
  y.8a/5, 16a/19, 28b/2, 28b/14, 37b/3, 43a/12, 75b/13 
yevm-i cemel Ar. Cemel (Savaşı) günü    
  y.+de 24b/19, 25b/4 
yevmü’l-cumǾa Ar. Cuma günü    
  y.201a/18 
yevmi’d-dįn Ar. Din günü, ahiret    
  y.89a/1 
yevmü’l-isneyn Ar. Pazartesi günü    
  y.+de 7b/13 
yevmi’l-mįzān Ar. Hesap günü, ahiret    
  y.3a/4 
yevmü’ŝ-ŝüleŝā Ar. Üçüncü gün    
  y.+da 43a/2 
yevmen fe yevmen Ar. Günden güne, gittikçe    
  y.50a/7, 55a/16 
yezāl Ar. Eksilmek, zayil olmak    
  y.77b/8 
yezdān Far. Tanrı, Allah    
  y.46b/8, 54b/7, 55a/3 
yezdānį Far. Yezdan’a ait, ilahi, Allah’a ait    
  y.3b/17, 107b/18 
  y.+den 173a/3 
yezid-i cürd öz. is.    
  c.85ah/15 
yezįd öz. is.    
  y.26b/6, 177a/2 
yeźįd bin muǾāviyye öz. is.    
  y.+den 26a/10  
yeźįd öz. is.    
  y.27b/11, 39a/19, 103a/3 
  y.+den 43a/15 
  y.+e 27b/13 
yıġmaķ Yığmak    
  y.161a/5 
yıķ- Yıkmak    
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  y.-up 9a/16, 35a/13 
yıķıl- Yıkılmak    
  y.-up 7b/18, 54a/2 
yıķılmaġ(ķ) Yıkılmak    
  y.+ın 6a/18 
yıl Yıl    
  y.6a/12, 20b/12, 20b/13, 20b/18, 34b/1, 37b/4, 48a/3, 

48a/12, 50a/18, 50a/18, 50b/5, 50b/15, 52b/11, 87bh/52, 
88ah/2, 88ah/3, 121a/19, 124b/5, 131b/6 

  y.+a 10a/12, 10a/19, 29a/6 
  y.+da 8b/11, 34b/3, 47bh/13, 48ah/6 
  y.+dan 7b/18, 39a/18, 80bh/48 
  y.+dur 47bh/9, 47bh/11, 47bh/54, 47bh/56, 48bh/30 
  y.+ı 21b/7 
  y.+ında 19b/18, 20a/6, 21b/11, 22a/6, 22a/17, 28a/15, 

32b/12 
  y.+uŋ 47bh/14, 59a/18 
yılan Yılan    
  y.92a/10, 92a/10, 92a/11, 95b/2, 110a/15 
  y.+lar 92a/18 
yıldırım Yıldırım    
  y.66b/6 
  y.+layın 67a/14 
yıldırım bāyezįd öz. is.    
  y.50b/2 
  y.(ĥan ġāzį) 50b/7 
yılduz Yıldız    
  y.43a/16, 150a/13 
  y.+lar 43a/13 
  y.+larda 68b/12 
yıllıķ Yıllık    
  y.76bh/45, 80a/9, 101a/7, 111b/2, 111b/3 
yırt- Yırtmak    
  y.-maŋuz 88ah/44 
yi- Yemek    
  y.-düginde 42b/17 
  y.-düŋ 86bh/24 
  y.-mezsin 80bh/29 
  y.-r 29b/16, 88ah/48, 88bh/6,  
  y.-rken 88ah/37 
  y.-rler 12a/17, 88ah/27 
  y.-rsin 90bh/13 
  y.-rüm 90bh/15 
  y.-rse 73b/9 
  y.-sünler 80bh/27 
  y.-yüp 12a/17, 34b/4, 71b/8, 79b/10, 149b/19 
  y.-yeler 88bh/44, 174a/2, 200a/8 
  y.-yesin 167a/13 
  y.-yevüz 80bh/27 
yidür- Yedirmek    
  y.-eler 186b/4 
yigirmi Yirmi sayısı    
  y.7b/10, 7b/17, 9a/5, 9a/7, 9a/14, 11a/2, 18a/12, 19a/5, 

19b/19, 20b/10, 22a/6, 22a/6, 27b/3, 31a/3, 31b/10, 
32b/12, 35a/1, 37a/2, 37a/2, 38a/8, 38a/13, 38a/14, 
38a/16, 38a/18, 42b/14, 47a/18, 47bh/39, 48a/3, 48a/12, 
48a/17, 48b/4, 50a/11, 50a/16, 50b/11, 50b/16, 50b/18, 
51a/1, 51b/4, 52a/18, 52ah/4, 53a/6, 56a/9, 56b/6, 
56b/19, 57a/13, 58b/12, 71a/9, 71a/10, 71a/10, 71a/14, 
71a/14, 71b/15, 117b/12, 126b/12, 126b/13, 135a/16, 
139b/10, 173b/9, 173b/11 

  y.+den 86b/16 
  y.+sinde 26b/12, 50a/15 
yigirmi beş Yirmi beş    
  y.+inde 31b/10, 51a/1  
yigirminci Yirminci    
  y.18a/9, 18a/14, 60a/15, 139a/6 
yigirmişer Yirmişer    
  y.35b/15 
yigit(d) Yiğit    
  y.46b/13, 174a/10 
  y.+e 174a/11 
  y.+ler 100b/18, 136b/10 
  y.+leriŋüz 152a/8 
  y.+lerüŋ 54a/3 
  y.+sin 85ah/27 

yigrek Daha iyi, daha üstün, yiğrek    
  y.97a/6 
  y.+dür 71b/7, 72a/5, 100a/4, 134a/16 
  y.+leridür 78a/19 
yine Yine, yeniden    
  y.7a/4, 7a/4, 8a/2, 8a/15, 8a/16, 8b/12, 9b/6, 9b/11, 

9b/11, 14b/9, 15b/5, 15b/9, 15b/13, 15b/17, 15b/19, 
16a/5, 16a/8, 16b/1, 16b/10, 17a/4, 17b/13, 18b/5, 
18b/8, 18b/13, 19a/2, 19a/3, 19a/5, 19a/5, 19a/14, 
21a/3, 22b/10, 25a/1, 27a/19, 30a/8, 30a/9, 30a/10, 
30a/10, 30a/12, 30a/13, 30a/14, 30a/15, 30a/16, 30a/16, 
30a/17, 30a/19, 31a/16, 32b/16, 33a/3, 33a/4, 33a/10, 
33a/11, 33a/11, 33a/12, 33a/13, 33a/13, 33a/14, 33a/15, 
33a/17, 33a/18, 33b/3, 33b/3, 33b/7, 33b/10, 33b/12, 
34a/8, 34a/9, 34a/12, 34a/13, 34a/13, 34a/15, 34a/17, 
34b/1, 34b/5, 34b/8, 34b/10, 34b/11, 34b/13, 34b/14, 
34b/19, 35a/6, 35a/7, 35a/10, 35a/11, 35b/12, 35b/16, 
37a/5, 37b/16, 37b/16, 37b/17, 38a/11, 38a/13, 41a/5, 
42b/9, 42b/10, 42b/11, 42b/11, 44b/10, 46a/19, 46b/5, 
46b/8, 48b/11, 49a/17, 53b/11, 54a/11, 54b/17, 55a/13, 
55b/8, 55b/18, 56a/3, 56a/8, 56a/15, 56b/10, 56b/18, 
57a/13, 57b/2, 58a/6, 58a/16, 59a/13, 59b/17, 61b/8, 
62a/19, 64a/2, 64b/18, 65b/16, 65b/17, 66a/10, 66b/3, 
72a/15, 75a/5, 75a/6, 75bh/4, 76bh/29, 77ah/26, 78a/3, 
78ah/3, 78ah/4, 79bh/10, 80bh/32, 81ah/14, 81ah/26, 
82bh/34, 83a/11, 84a/4, 85bh/6, 86a/6, 87bh/7, 87bh/46, 
88ah/29, 89ah/10, 89ah/18, 89bh/26, 90ah/34, 90b/8, 
91b/14, 92a/5, 92b/7, 95a/6, 96b/14, 98a/9, 102b/3, 
104b/11, 105b/16, 110b/16, 110b/16, 115b/1, 122b/16, 
124b/3, 127b/9, 129a/3, 131a/11, 131b/17, 136b/14, 
137b/8, 143b/5, 146a/19, 148a/11, 151b/6, 153b/5, 
158b/2, 158b/13, 160a/8, 162a/5, 163b/8, 163b/13, 
164a/19, 169b/14, 170b/19, 174a/12, 174a/12, 180a/17, 
181b/7, 181b/7, 184a/15, 190b/14, 191a/5, 196a/7, 
199b/4 

yir Yer, yeryüzü    
  y.91a/12, 180a/1 
  y.+de 20a/15, 22b/9 
yiyecek Yiyecek    
  y.17a/15, 80bh/54 
  y.+leri 120a/19 
yiyen Yiyen    
  y.116b/9 
yiyici Yeyici    
  y.122a/9 
yiyilmemiş Yeyilmemiş, yenilmemiş    
  y.+lerde 200b/7 
yiyilmiş Yeyilmiş, yenilmiş    
  y.+lerde 200b/7 
yoĥsa Yoksa    
  y.37b/10, 103b/2, 165b/1 
yoķ(ġ) Yok    
  y.6b/4, 29b/18, 58a/13, 75b/9, 80ah/57, 81ah/44, 

81ah/45, 82b/14, 84a/15, 84bh/4, 87b/7, 89bh/9, 97b/12, 
100b/8, 106b/19, 110a/16, 117a/10, 125a/15, 128a/7, 
128b/1, 129a/16, 130b/18, 148b/11, 150b/2, 154b/1, 
155b/7, 175a/4, 178a/1, 178a/2, 181a/7, 181a/7, 190a/9, 
194b/8, 198a/2, 200b/15, 200b/18, 200b/19, 201a/7, 
201a/8 

  y.+dur 12a/4, 26a/11, 29b/19, 39b/11, 63b/8, 63b/10, 
65b/18, 72a/1, 72a/1, 72a/1, 75a/7, 76b/15, 77a/9, 
77a/9, 77a/10, 77a/10, 77a/10, 77a/11, 77a/11, 77a/13, 
77a/19, 77a/19, 77ah/39, 77b/1, 77b/2, 78bh/33, 79a/8, 
79a/8, 79a/8, 79a/8, 80bh/3, 83bh/23, 84bh/37, 84bh/38, 
84bh/40, 84bh/41, 84bh/43, 84bh/46, 85a/13, 86a/10, 
87ah/5, 90bh/24, 91a/13, 91a/18, 96a/10, 99a/13, 
100a/12, 100a/13, 101b/4, 101b/13, 106b/17, 107b/5, 
110a/11, 112a/16, 115b/14, 117a/9, 120a/10, 121a/3, 
123b/15, 126a/11, 128a/3, 128b/19, 131b/5, 137b/18, 
139a/16, 139b/3, 140a/7, 142b/17, 145b/16, 145b/17, 
146b/19, 146b/19, 148b/11, 149a/14, 149b/15, 151a/2, 
154a/2, 154a/10, 154a/12, 155b/9, 156b/4, 156b/18, 
157a/13, 159a/10, 159a/11, 162a/3, 163b/13, 165a/17, 
166a/5, 167b/18, 167b/19, 170a/16, 170a/16, 171a/11, 
177a/13, 179a/18, 182a/9, 182b/5, 197b/12, 197b/14, 
198b/1 
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  y.+sa 92a/19 
  y.+iken 12a/10, 119b/17 
  y.+ise 39b/12 
  y.+ıdı 25b/16, 28b/10, 28b/12, 83ah/60, 189b/13, 198b/8 
yoķla- Yoklamak    
  y.-r 34b/3 
  y.-yup 31b/14 
yoķlamaġ(ķ) Yoklamak    
  y.+a 12a/6 
yoķluķ Yokluk    
  y.145b/17 
  y.+da 88ah/54, 199b/8 
  y.+ın 147a/12 
yoķsulluķ Yoksulluk    
  y.72b/14 
yol Yol    
  y.13a/10, 15a/1, 35a/12, 77b/1, 78b/14, 78b/15, 79bh/59, 

83a/5, 95a/15, 101a/7, 107a/3, 107b/2, 111b/3, 125b/17, 
127b/10, 134a/8, 145a/9, 150a/6, 161a/7, 161a/9, 
161a/10, 161a/11, 161a/17, 172b/3, 179a/6, 179a/10, 
182b/17, 186a/11, 199a/8 

  y.+a 160a/19, 189a/18, 189b/14 
  y.+da 8a/8, 8b/19, 9b/19, 11b/11, 12a/7, 13a/10, 22b/4, 

22b/8, 30b/17, 53b/16, 76bh/55, 80bh/21, 81ah/19, 
81ah/20, 200b/19 

  y.+dan 38b/8, 81ah/14, 105b/17, 111b/2 
  y.+ı 76a/19, 80b/2, 82a/14, 85bh/27, 126a/11, 131b/8, 

142b/17 
  y.+ın 99b/11, 107a/2, 109b/6, 120b/9, 123b/13, 142b/13, 

145a/11 
  y.+ına 9a/12, 24b/9, 78a/12, 79a/4, 89b/13, 96b/19, 

97a/2, 97a/10, 161b/16, 178b/12, 188b/17, 191b/8, 
200b/4, 200b/9 

  y.+ında 19b/13, 63a/12, 77ah/13, 93a/19, 93b/6, 97a/7, 
97a/8, 109a/7, 112a/12, 168a/18, 178b/12 

  y.+ından 89b/7, 93a/1, 94a/5, 96a/9, 103b/18, 124a/12, 
145a/9, 172b/16, 177a/10, 187b/16, 187b/17 

  y.+ınuŋ 82a/19, 113a/1, 132b/14, 147a/17, 147a/17, 
150a/5, 184b/12 

  y.+ını 82b/1, 179b/8 
  y.+lar 58a/11, 76ah/4, 84bh/11, 108b/13, 151b/10, 

161a/5, 161a/5 
  y.+larda 9a/8, 76bh/56, 138b/9 
  y.+ları 157a/19, 161a/2 
  y.+larıla 146b/17 
  y.+ların 138b/8, 138b/13 
  y.+uma 92a/15 
  y.+uŋ 76b/15, 151b/11, 151b/11 
  y.+uŋa 143a/15 
yoldaş Yoldaş    
  y.80a/5 
  y.+laruŋ 81ah/40 
  y.+larına 9a/3 
  y.+larından 157b/8 
  y.+larınuŋ 40a/16 
yoldaşlıķ(ġ) Yoldaşlık    
  y.49b/9, 119b/8 
  y.+uŋ 81ah/7 
yorul- Yorulmak    
  y.-ıncaya 190b/10 
yu- Yumak, yıkamak    
  y.-duķda 64a/19, 64b/1, 64b/4 
  y.-dı 31a/5, 64b/14, 64b/15, 64b/15, 64b/16, 64b/17 
  y.-maya 174a/18, 192b/12 
  y.-maz 187b/4 
  y.-ya 66a/1, 66a/2, 174a/18 
  y.-yalar 158a/6 
  y.-yup 8b/3, 17a/19, 64a/18, 76ah/6 
yuķarı krş. yuķaru   
  y.69b/2 
yuķaru Yukarı    
  y.45b/14, 115a/16 
  y.+ca 79ah/35 
  y.+da 127b/8 
  y.+dan 45b/8 
  y.+ya 5b/3, 10b/1, 45b/15 

yuķu Uyku    
  y.+sı 190b/13 
  y.+sınuŋ 158a/12 
yuķusuzlüg Uykusuzluk    
  y.+inde 158a/12 
yumrı Yumru    
  y.29b/11 
yumşaġ(ķ) Yumşak    
  y.+ı 134a/17 
yunānį öz. is. Yunanlı    
  y.+lerüŋ 18b/2 
yūnus öz. is.    
  y.47bh/44, 154b/17 
yūsuf öz. is.    
  y.10b/11, 11a/3, 18a/5, 18b/6, 32b/1, 47bh/36, 50b/14, 

53a/7, 55a/15, 108b/11, 108b/14, 108b/14, 111b/11, 
111b/12, 123a/11, 126a/17, 127a/6, 136a/1, 136a/1 

  y.+a 111b/14 
  y.+uŋ 108b/12 
yūşaǾ öz. is.    
  y.47bh/42 
yut- Yutmak    
  y.-dılar 54a/12 
yuvalaķ Yuvarlak, yuvarlak biçimde gülle, taş benzeri 

cephane    
  y.+lar 57b/11 
yübūset Ar. Kuruluk    
  y.172b/3, 199a/17 
  y.+e 199a/18 
  y.+i 169a/8, 169a/8, 169a/12, 169a/15, 173b/19 
yük Yük    
  y.38a/16, 191a/4 
  y.+e 87bh/43 
  y.+i 77a/7 
  y.+in 117a/7 
  y.+ine 77b/15, 87bh/42 
  y.+ler 25a/6 
  y.+lere 108b/4 
  y.+leri 161a/6 
yükletmek Yükletmek    
  y.161a/6 
yüksek Yüksek    
  y.14b/13, 86a/6, 135a/5, 195a/7, 195a/10 
  y.+rek 144b/15 
yümn Ar. Uğur    
  y.5b/10 
yüŋ Yün    
  y.12b/16 
  y.+den 12b/4, 34b/5 
yürek Yürek    
  y.+i 8b/1 
  y.+lerinde 53b/4, 58b/19 
yüreklü Yürekli, korkusuz    
  y.84ah/40 
yüreksüz Yüreksiz, korkak    
  y.121a/6 
yüreksüzlük Yüreksizlik, korkaklık    
  y.134a/17, 135a/8 
yüri- Yürümek    
  y.105a/13 
yüriyiş Yürüyüş    
  y.+e 56b/6 
yürü- Yürümek    
  y.-dükce 8a/16, 13a/10, 14b/16, 14b/18 
  y.-dükde 14b/18 
  y.-düklerinde 14b/15, 14b/19, 56b/7 
  y.-r 13a/10, 193b/13, 201a/4 
  y.-seler 14b/13 
  y.-sün 14b/17 
  y.-ye 189b/17 
  y.-yesin 200b/7 
  y.-yüp 8a/10, 14b/16, 55b/16 
yürüd(t)- Yürütmek    
  y.-e 198a/6 
  y.-meye 198a/6 
  y.-üp 14b/17 
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yürümek Yürümek    
  y.+lerin 117a/2 
yürüyen Yürüyen    
  y.8a/3 
  y.+lerin 11b/11 
  y.+lerüŋ 11b/4 
yüz Yüz    
  y.5a/11, 6a/12, 6a/14, 10b/2, 11a/1, 13a/14, 13a/15, 

17b/14, 18b/2, 19b/16, 20b/4, 21a/8, 21a/9, 21b/16, 
24b/2, 24b/2, 24b/2, 25a/6, 25a/7, 25a/8, 26b/12, 
27b/19, 32a/17, 33b/15, 35a/5, 35a/5, 35a/5, 35b/14, 
35b/16, 36a/9, 36b/1, 36b/2, 36b/12, 38a/14, 39a/11, 
39a/12, 39a/12, 39b/18, 40a/7, 41a/13, 43b/10, 46a/11, 
46a/17, 46a/19, 47a/18, 47b/10, 47bh/8, 47bh/9, 
47bh/10, 47bh/39, 47bh/54, 47bh/55, 48a/3, 48a/17, 
48a/19, 48ah/6, 48b/3, 48b/10, 48bh/30, 49a/14, 49b/4, 
49b/5, 49b/13, 50a/2, 50a/11, 50a/15, 50a/16, 50a/16, 
50a/17, 50a/17, 50a/19, 50b/2, 50b/3, 50b/4, 50b/5, 
50b/8, 50b/10, 50b/11, 50b/12, 50b/16, 50b/17, 50b/19, 
51a/1, 51a/2, 51a/4, 51a/14, 52ah/2, 52ah/4, 57b/14, 
58b/13, 59b/1, 60a/3, 60a/3, 62a/15, 62b/7, 62b/8, 
72b/15, 76ah/4, 76ah/10, 78bh/26, 81bh/5, 82bh/22, 
83ah/2, 83bh/55, 84ah/11, 84b/10, 88b/9, 89ah/2, 
89ah/7, 89b/14, 90bh/42, 93b/9, 96b/7, 98b/15, 100a/1, 
105b/6, 111b/2, 111b/3, 112a/8, 112a/8, 112b/11, 
113a/10, 120a/8, 121a/5, 126b/12, 126b/13, 130b/6, 
132b/1, 135a/2, 136b/2, 155a/18, 158b/5, 160a/16, 
160a/19, 161b/18, 161b/19, 161b/19, 164b/3, 167b/11, 
173b/10, 173b/10, 173b/11, 173b/11, 173b/12, 179b/19, 
183b/6, 183b/7, 183b/8, 193a/11, 200b/16 

  y.+den 27b/19, 93a/9, 96b/9, 96b/13, 166b/18 
  y.+e 27b/19 
  y.+i 29b/10, 83a/4, 102b/7, 103a/15, 105a/11, 156a/8, 

161a/15, 177a/13, 179a/5, 179a/10, 187a/14 
  y.+in 44a/18, 58b/17, 64b/15, 66a/1, 66a/5, 76ah/8, 

79bh/56, 80ah/2, 80ah/4, 86ah/35, 91b/13, 103b/1, 
137a/2, 148a/18, 152b/7, 154b/2, 168a/6, 174b/7 

  y.+inde 28a/15, 48a/15, 64a/19, 74a/19, 131a/14, 
146b/14, 151a/16, 175a/3, 196b/9 

  y.+inden 66b/15, 78ah/65, 82ah/45, 87b/5, 89ah/62, 
98a/12, 98b/8, 98b/19, 107a/12, 127b/13, 131a/18, 
151b/9, 151b/19, 167b/13, 167b/14, 192b/6 

  y.+indendür 96b/12 
  y.+ine 79b/17, 82bh/47, 86ah/12, 87b/4, 112b/17, 

120b/13, 124b/12, 124b/12, 192b/17 
  y.+ini 57b/2, 64a/19, 68b/17 
  y.+inüŋ 28b/9, 128a/11, 131b/11, 149a/12, 152b/4, 

180b/19, 181a/1 
  y.+leri 98b/13, 119a/3 
  y.+lerin 44a/5, 178b/14 
  y.+lerine 107a/5 
  y.+lerinüŋ 17b/8 
  y.+üm 58b/16, 90bh/16 
  y.+ümde 82ah/27 
  y.+ümüz 200a/16 
  y.+ünci 28a/12, 28a/15 
  y.+ünden 79ah/25, 82ah/51 
  y.+üni 11b/1 
  y.+üŋ 44b/12 
  y.+üŋi 118b/2, 144a/8 
  y.+üŋüzi 67b/19 
yüz/i suyı Yüz suyu, namus, şeref    
  y.122a/11, 156a/8 
yüzer Yüzer, yüzer adet    
  y.39a/6 
yüzlü krş. yüzli    
  y.41b/1, 78ah/48, 79bh/49 
   
z, ż, ž, ź    
   
zāb bin ťahmāsb öz. is.    
  z.48ah/55 
żabť Ar. Tutma, ele geçirme, kavrama    
  ż.26a/11, 34a/15, 35b/11, 48a/5, 48a/8, 48b/1, 50a/1, 

55a/10, 57a/1, 126a/2, 142b/3, 184b/3 
  ż.+a 82ah/48 

  ż.+ında 142a/1 
zād Ar. Azık    
  z.76bh/54, 117a/11, 150a/4 
zāde Far. Oğul, evlat    
  z.+si 48bh/5 
żaǾf Ar. Zaaf, zayıflık, düşkünlük    
  ż.53b/14, 54a/1, 83bh/47, 84a/18, 94a/4, 110a/15, 

110b/19, 112a/15, 126a/4, 127a/8, 129a/10, 129a/11, 
148b/1, 151a/14, 180b/10, 181b/5, 198a/15, 199a/10 

  ż.+a 192b/18 
  ż.+ı 30b/16, 112a/17, 117a/6, 176a/11, 198b/17 
  ż.+ına 7a/6 
  ż.+ından 178b/8, 196b/14 
  ż.+ları 181b/11 
žafer Ar. Zafer, üstünlük, kazanma    
  ž.33b/10, 51a/8, 52b/8, 78ah/24, 78ah/26, 78ah/31, 

84ah/30, 84ah/58, 84bh/23, 147a/15, 181b/5 
  ž.+dür 78ah/30 
żaħāk öz. is.    
  ż.+dan 61a/5 
źāhib Ar. Giden sanıya kapılan    
  ź.52a/7 
zāhid Ar. Aşırı dindar    
  z.10a/4, 26a/6, 32a/10, 36a/6, 38b/15, 83ah/38, 89bh/58 
  z.+ler 87ah/43 
zāĥir Ar. Kabarmış, taşkın deniz    
  z.77a/2 
žāhir Ar. Belli, açık, görünen, dış yüz, ortaya çıkan    
  ž.7b/4, 30b/6, 33b/5, 35b/19, 47a/1, 48a/5, 57a/3, 75b/8, 

77b/10, 82ah/26, 88a/2, 89b/6, 94a/15, 95b/1, 95b/7, 
97a/19, 105b/4, 108a/10, 116b/7, 117a/13, 125b/10, 
125b/18, 133b/1, 141a/15, 159b/19, 160b/9, 170a/6, 
171b/14, 184a/12, 184a/16, 184a/17, 184b/2, 188a/2, 
196b/7, 196b/9, 196b/11, 196b/13, 198a/5 

  ž.+de 110a/15, 161b/16, 175a/10 
  ž.+den 87b/5, 105b/6 
  ž.+dür 77a/11, 165a/19, 188a/3 
  ž.+i 51b/8, 144b/9, 147b/4, 157b/19 
  ž.+idür 88b/3 
  ž.+in 170b/6 
  ž.+ine 196b/8 
žahįr Ar. Arka çıkan    
  ž.75bh/5 
źaĥįre Ar. Depolanmış erzak    
  78a/12, 84bh/12, 93b/17, 99a/6, 96b/2, 116b/8, 117a/11, 

177a/6 
  ź.+süz 78a/13 
žāhire krş. žāhir    
  ž.20b/7, 173b/4 
  ž.+nüŋ 41a/7 
źaĥįrecek Ar.+T. Erzakcık    
  ź.34b/16 
žāhiren Ar. Görünüşte    
  ž.141a/3, 156b/1, 174a/13 
źaĥįretü’l-mülūk öz. is. Eser adı    
  ź.2a/11 
žāhirį Ar. Dış görünüş ile ilgili    
  ž.123b/19 
zaĥm Far. Yara    
  z.60b/5 
  z.+ın 201a/3 
  z.+ından 148a/11 
zaħmet Ar. Güçlük, sıkıntı    
  z.76bh/17, 76bh/26, 78bh/41, 80bh/50, 158a/11, 167a/6 
  z.+in 81a/9 
  z.+le 76bh/28 
  z.+lerile 56a/3 
  z.+üŋ 76ah/31 
zaħmetsüz Ar.+T. Zahmetsiz, sıkıntısız    
  z.10b/15 
žahr Ar. Sırt, arka, arka yüz    
  ž.86a/4 
  ž.+ında 6a/6 
  ž.+ından 111b/15 
żaǾįf Ar. Güçsüz, zayıf    
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  ż.1b/6, 7a/5, 7a/5, 30b/17, 43a/14, 46b/18, 77a/8, 85b/1, 
88a/1, 127a/6, 127a/13, 133a/13, 135a/3, 137a/19, 
159a/7, 178a/2, 186b/1, 188b/2, 199a/5, 200a/9 

  ż.+i 174a/3, 182b/6 
  ż.+le 7a/7 
  ż.+ler 124b/11, 130b/3, 138a/16 
  ż.+lerden 181a/3 
  ż.+lere 139a/14 
  ż.+lerüŋ 120a/15, 181a/2 
żaǾįfe krş. żaǾįf   
  ż.133b/10 
  ż.+ye 114b/5 
żaǾįflig Ar.+T. Zayıflık, güçsüzlük    
  ż.+i 135a/11 
źākir Ar. Zikreden    
  ź.164b/8 
źākire Ar. Hatırlatan, hatıra getiren    
  ź.141b/19, 142b/4 
źākirįn Ar. Zikredenler    
  ź.+lerden 61a/10, 61a/10 
źākirlig Ar.+T. Zikredicilik    
  ź.+ine 164b/8 
zākiyāt Ar. Saflar, halisler    
  z.1b/12, 5a/11, 142b/6 
zākiyye Ar. Saf, halis, pak    
  z. 83b/9, 126a/12, 142b/6, 185b/3 
  z.+den 164b/13 
  z.+lerin 176b/5, 178b/13 
zaķķūm Ar. Zakkum ağacı, zıkkım    
  z.167b/16, 199b/12, 200a/1 
žālim Ar. Zulüm eden    
  ž.6b/11, 25b/5, 36a/7, 80bh/2, 80bh/15, 81bh/7, 124b/4, 

125a/9, 125b/6, 153a/11, 153a/13, 157a/5, 159a/4 
  ž.+den 77ah/23, 77bh/27, 86bh/11, 183a/3 
  ž.+e 133a/2 
  ž.+idür 145b/7 
  ž.+ler 126b/2 
  ž.+leri 89bh/35, 126b/1, 133a/8, 133a/19 
  ž.+lerüŋ 1b/5 
zamān Ar. Zaman, vakit, süre    
  z.2b/3, 6a/10, 6b/8, 6b/14, 6b/16, 7a/1, 7b/1, 16b/2, 

17a/10, 19a/11, 20b/6, 22b/19, 27a/17, 34b/2, 38b/10, 
43b/13, 45b/6, 47bh/54, 50b/13, 50b/19, 51a/6, 51a/16, 
51b/5, 52a/5, 52a/10, 52b/3, 52b/8, 53a/15, 54a/9, 
54a/19, 55a/6, 75bh/37, 77b/3, 83b/4, 85ah/14, 87ah/3, 
87ah/5, 88ah/22, 88ah/41, 88bh/29, 96a/13, 97a/6, 
101b/14, 103b/17, 112a/8, 130a/14, 142a/19, 143a/5, 
151b/19, 152a/7, 152a/11, 154a/16, 157a/3, 177b/14, 
185a/17 

  z.+a 8a/13, 52b/12, 77ah/31, 91b/15 
  z.+da 9b/2, 11b/15, 17a/18, 29a/9, 43b/12, 43b/14, 

48bh/3, 48bh/33, 145a/16, 152a/12 
  z.+ıla 6a/12 
  z.+ına 47bh/6, 154b/1 
  z.+ında 6a/6, 12b/6, 35a/15, 36a/7, 38a/9, 38b/7, 38b/8, 

39a/5, 48ah/13, 48ah/48, 48bh/1, 48bh/31, 48bh/37, 
50b/15, 51b/17, 77ah/43, 86ah/3, 86bh/31, 90bh/52, 
99a/9, 103a/6, 105a/14, 139b/6, 140a/1, 141b/2 

  z.+ından 31b/11, 126a/16, 154b/1 
  z.+ınuŋ 50b/9, 77ah/57 
  z.+larında 26b/11, 121b/18 
  z.+uŋ 2a/18 
  z.+uŋda 131a/6 
zamāne Ar. Devir, devran, vakit    
  z.107a/7, 107a/9, 193a/18 
  z.+de 133a/1 
  z.+nüŋ 83ah/38, 126b/1 
  z.+ye 60b/5 
żamāyir Ar. Zamirler, bir şeyin iç yüzleri    
  ż.+den 77a/16 
żāmin Ar. Tazmin eden    
  ż.63a/10 
żamįr Ar. İç, zamir, kalp    
  ż.2a/7 
  ż.+den 5a/9 
  ż.+lerin 2b/4 

żamm Ar. Ekleme, arttırma    
  ż.4a/4, 35b/12, 43a/16 
zānį Ar. Zina eden erkek    
  z.36a/19 
  z.+ye 155b/14, 155b/15 
žann Ar. Zan, sanı    
  ž.24a/9 
  ž.+ımuz 7a/1 
zār Far. Perişan, ağlayan, inilti    
  z.2b/13, 177a/1 
  z.+larından 78ah/13 
zār zār Far. Yanık yanık, hazin hazin, ağlaya ağlaya    
  z.77bh/15 
žarāfet Ar. Zariflik    
  ž.+le 36a/8 
żarar Ar. Zarar, ziyan    
  ż.8b/13, 40a/2, 77bh/7, 82ah/6, 83bh/38, 110a/6, 

156b/16, 156b/17, 156b/18, 157a/3, 158b/5, 160b/1, 
177b/14, 197b/11 

  ż.+a 121a/4 
  ż.+ı 89bh/9, 171a/16 
żararlı Ar.+T. Zararlı, faydasız    
  ż.170b/18 
żarf krş. žarf    
  ż.+ların 155a/15 
  ż.+ın 158b/12 
žarf Ar. Kap    
  ž.+la 11a/19 
zārılıķ krş. zārįlik   
  z.83a/7, 107b/11 
zārį Far. İnleme, zar zar ağlama    
  z.36b/2 
zārįlik Far.+T. Ağlama, inleme    
  z.175b/17 
żarr Ar. Zarar ve ziyan vermek    
  ż.+dur 166b/14 
żarūr Ar. Gerekli, ihtiyaç duyulan    
  ż.89ah/54 
żarūret Ar. Zorunluluk, sıkıntı    
  ż.89a/15, 97a/15, 110b/17, 158b/3, 159a/3 
  ż.+de 76a/19 
  ż.+dür 84ah/32, 84bh/15 
żarūretsüz Ar.+T: Sıkıntısız, ihtiyaçsız    
  ż.126a/4, 158a/4 
żarūrį Ar. Zorunlu    
  ż.+dür 133b/18, 168b/8 
źāt Ar. Kişi, kendi    
  ź.47bh/15, 50a/9, 77a/18, 77a/19, 77b/8, 77b/14, 

82ah/57, 88b/14, 93a/17, 97b/2, 100a/2, 102b/19, 
108a/4, 108a/7, 108a/7, 112a/14, 125b/12, 141b/8, 
142b/16, 143a/4, 164b/17, 164b/18, 164b/19, 165a/1, 
165a/5, 165a/8, 165a/9, 167b/10, 168a/5, 169b/16, 
171a/18, 175a/17, 175b/10, 187b/15, 198a/15 

  ź.+ı 77b/10, 112a/12 
  ź.+ına 1b/7 
  ź.+ında 53a/15, 56a/10, 168b/14, 170b/1, 171a/19, 

191b/19 
  ź.+ınuŋ 77b/12 
  ź.+lara 89a/19 
  ź.+larında 85bh/17, 85bh/26, 112a/18 
źātü’l-beyn Ar. İki kişinin arasında olan kırkınlık    
  ź.+i 137a/13 
žavāhir Ar. Zahirler, görünüşler    
  ž.88b/16, 180b/13 
  ž.+i 180b/4 
zāviye Ar. Küçük tekke, açı, köşe    
  z.51b/11, 51b/12 
  z.+sine 185a/17 
źavur öz. is.    
  ź.48a/9 
źāyıķa Ar. Tat alma duyusu    
  ź.142a/13, 170b/10 
żāyiǾ Ar. Kaybolan    
  ż.31b/5, 75bh/45, 75bh/46, 79ah/57, 87b/3, 87b/3, 

98a/16, 120a/4, 138b/17, 143b/1 
zāyil Ar. Yok olucu, yok olan    
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  z.141a/14, 194b/18 
zebān Far. Dil    
  z.2b/7, 17a/12, 148a/1 
  z.+da 2a/18, 2b/8 
zebāne Far. Ateş yalını, alev, terazi dili gibi alet parçası    
  z.+ler 57b/9, 59a/1, 78ah/54 
zebāniye Ar. Zebaniler, azap melekleri    
  z.+sinüŋ 199b/11 
źebħ Ar. Boğazlama    
  ź.157a/5, 157a/6, 160a/18, 161a/7 
źebįl Ar. Fışkı, gübre, dert    
  ź.161a/9 
zebūn Far. Alçak, aciz, güçsüz    
  z.38a/11, 53a/19 
  z.+lara 86b/2 
zebūnį Far. Zayıflık, güçsüzlük    
  z.87ah/25 
zebūr öz. is. Zebur kutsal kitabı    
  z.71b/14 
zecr Ar. Zorlama, eziyet etme    
  z.113b/4, 125b/16, 155a/17, 159a/1, 159a/4, 187b/18 
źehāb Ar. Gidiş, sanıya kapılma    
  ź.+ları 180b/2 
  ź.+uŋ 87bh/21 
zeĥārif Ar. Altın, yalancı süs    
  z.82a/11, 153b/7 
źeĥāyirü’l-Ǿuķbā öz. is. Eser adı    
  ź.+da 43a/17 
źeheb Ar. Altın    
  ź.+üŋ 87bh/21 
zehr Far. Ağu, sem, zehir    
  z.30b/17, 37a/1, 42b/17, 118b/4, 131b/11, 167a/13, 

167a/14, 179a/9, 193b/14, 193b/14 
  z.+den 81b/6 
  z.+dür 193b/14, 193b/14 
  z.+i 76ah/23, 81b/2, 81b/4 
  z.+inüŋ 92a/8 
  z.+lerin 81b/6 
zehrle- Far.+T. Zehirlemek    
  z.-yüp 59b/18 
zehrlü Far.+T. Zehirli, ağulu    
  z.36a/8, 76ah/36, 92a/11, 102a/7 
źekā Ar. Zekilik    
  ź.11a/5, 142a/2 
  ź.+sı 116b/19 
zekāt Ar. Zekat, kişinin kendi malından ettiği infak    
  z.4a/14, 12b/3, 35a/6, 60b/13, 72a/5, 72a/17, 75b/17, 

76a/17, 76a/18, 91b/6, 93a/4, 93a/10, 93b/8, 94a/1, 
94b/13, 94b/13, 95a/1, 95a/4, 95a/18, 97a/14, 97b/5, 
98b/10, 98b/19, 102b/2, 155b/5, 178a/17 

  z.+a 93b/4 
  z.+dur 85a/3, 93a/9 
  z.+uŋ 93a/5, 93a/9, 94b/13, 97a/18 
  z.+ı 85a/3, 96a/11, 97b/4, 99a/2, 193a/5 
  z.+ın 91b/12, 92a/2, 92a/10 
zekem öz. is. Yer adı    
  z.54b/2 
zekeriyyā öz. is.    
  z.32b/1, 47bh/44, 47bh/45, 48bh/31, 83a/5, 83a/10 
źekį Ar. Zeki, zihni keskin    
  ź.6b/6 
  ź.+lerden 163a/1 
zekį öz. is.    
  z.+dür 43b/7 
zelįĥā öz. is.    
  z.108b/12 
  z.+ya 108b/11, 108b/14 
źelįl Ar. Düşkün, zavallı    
  ź.90a/9, 186b/16, 198b/9 
  ź.+den 145b/15 
  ź.+lerinüŋ 89a/14 
zellāt Ar. Zilletler, hatalar    
  z.194a/9 
  z.+dan 122b/2 
zelzele Ar. Deprem    
  z.149a/11 

zemǾa öz. is.    
  z.21a/13 
źemįme Ar. Zemme müstehak, kötü ve beğenilmeyen 

hal   
  ź.88b/1, 95b/5, 105b/13, 107b/19, 109b/1, 109b/8, 

110a/17, 120b/14, 126a/14, 134a/2, 149b/9, 188b/5, 
194b/1 

  ź.+den 116b/7, 120b/15 
  ź.+yi 134a/1 
zemįn Far. Yer, dünya, konu, alan    
  z.2b/15, 7a/15, 52b/16, 149a/9 
  z.+dedür 184b/16 
  z.+e 43b/11, 49a/9 
  z.+inde 194b/1 
źemm Ar. Kötüleme, yerme    
  ź.149b/11 
  ź.+lerinden 197b/11 
zenādiķa Ar. Zındıklar    
  z.105b/12 
zenān Far. Kadınlar, karılar    
  z.200b/11 
zenbįl Ar. Zembil, hasırdan örülmüş sepet    
  z.127a/17 
  z.+i 127a/18 
zencān öz. is. Yer adı    
  z.35b/9 
zencįr Far. Zincir, birbirine geçirilmiş demir 

halkalardan ip    
  z.54a/5, 176a/1 
zend Far. Zerdüşt    
  z.+ler 85bh/2 
zengār Far. Bakır pası türünden bir tür maden    
  z.+ından 100b/9 
zengibar öz. is. Yer adı    
  z.52b/19 
zerdeşt ħakįm öz. is.    
  z.48bh/8 
zerraķ Ar. İkiyüzlü    
  z.89bh/46 
źerrāt Ar. Zerreler    
  ź.165a/6 
źerre Ar. En küçük parça, azıcık, atom    
  ź.8b/5, 90a/14, 149a/17, 186a/6, 188b/9 
  ź.+si 188b/8 
  ź.+sin 162b/7 
zevācir Ar. Yasak edenler, önleyenler    
  z.162a/10 
zevāde Ar. Ziyadelik, çokluk    
  z.+si 76bh/54 
zevāl Ar. Yok olma, batma    
  z.77b/3, 85a/19, 89ah/43, 110b/2, 164b/19, 166b/16, 

176a/6 
  z.+den 141b/19 
  z.+e 164b/3 
  z.+i 89ah/30, 167b/19, 188a/13 
  z.+inden 157a/2 
źevāt Ar. Kişiler    
  ź.169b/2 
zevāyil Ar. Zaileler, zail olan şeyler    
  z.109a/18 
zevc Ar. Koca, çiftin teki    
  z.21b/10, 21b/13, 22b/1, 23b/5, 110b/6, 115a/10, 

156a/11, 156b/9 
  z.+i 21a/14, 21a/14, 21a/19, 21a/19, 22b/8 
  z.+inden 20b/15 
  z.+ine 156a/14 
zevce Ar. Nikahlı kadın, karı, eş    
  z.110b/6, 156a/14, 156b/9, 165b/18 
  z.+si 84b/1 
  z.+ye 115a/10, 115b/4, 156a/11 
źevį’l- iħtirām Ar. Saygılı, hürmetli    
  ź.3a/13 
źevi’l-ķabūl Ar. Kabul edilen, kabul edilebilir    
  ź.+den 24b/1 
źevį’l-Ǿuķūl Ar. Akıl sahipleri, akıllılar    
  ź.82bh/16, 82bh/36 
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  ź.+ları 54a/4 
źevį’ť-ťuġyān Ar. Azgın, taşkınlık    
  ź.5a/13, 6a/16, 6b/17 
zevr Ar. Yalan, asılsız haber, sahte iş    
  z.86b/11, 101b/2 
zevrā Ar. Eğilip meyillenen    
  z.6b/7 
zevraķ Ar. Kayık    
  z.154b/10 
  z.+da 154b/10, 154b/14 
źevķ Ar. Beğeni, hoşlanma, tat, zevk    
  ź.54b/7, 60b/10, 100a/6, 170a/11, 170a/14, 170b/13, 

185a/10 
  ź.+i 91a/15 
zeyd öz. is.    
  z.10a/6, 10a/8, 21b/18, 21b/19, 24ah/11, 25a/13, 27b/9, 

36a/11, 36a/14, 101b/6 
  z.+dür 36a/14 
  z.+üŋ 32a/16, 36b/6 
zeyd bin ŝābit öz. is.    
  z. 27b/10 
  z.+e 31b/5, 31b/13 
  z.+dür 26a/5, 26a/6  
zeyf Ar. Magşuş, kalp akçe, bakır vb ile karışık altın, 

gümüş    
  z.142a/3 
źeyl Ar. Ek, zeyil, etek    
  ź.4a/7, 144b/6 
zeyn el-Ǿābidįn öz. is.    
  z.43b/3, 43b/3, 89b/15 
zeyneb öz. is.    
  z.19b/4, 19b/6, 20a/8, 21b/5, 21b/13, 21b/16, 22a/2, 

22b/15, 22b/17, 23a/5, 23b/14, 36a/11, 36b/6, 42a/13, 
42a/14, 43a/18, 115a/6 

  z.+e 115a/6 
  z.+in 115a/7 
  z.+üŋ 21b/12, 22a/5 
zeynel ĥan öz. is.    
  z.+a 56a/19 
zeyt Ar. Zeytin yağı    
  z.34b/4 
žıbyān öz. is.    
  ž.23a/9 
żıdd Ar. Zıt, karşıt    
  ż.+ları 107a/16 
  ż.+ıla 107a/13 
zıķķį Ar. Karnın içinde su toplanması, istisķā-yı zıķķį    
  z.173a/10 
žılāl Ar. Gölgeler    
  ž.143b/17, 144a/1, 144a/6 
žıll Ar. Gölge    
  ž.28b/15, 55a/3, 144a/6 
  ž.+ıdur 143b/16, 144a/18 
żımān Ar. Birine verilen zarar ve ziyanın karşılığını 

verme    
  ż.+ı 161a/18, 161b/2 
zırh Far. Zırh    
  z.+ın 76ah/64 
źį-ķıymet Ar. Kıymetli  
  ź.175a/4 
źį-rūħ Ar. Canlı, ruhlu    
  ź.161a/13, 161b/5 
źi’l-ħicce Ar. Arap takviminde, kameri ayların on 

ikincisi, sonuncu ay    
  ź.71b/19, 95a/2 
  ź.+de 19a/17, 20a/7 
  ź.+sinüŋ 37a/2, 38b/18 
źį’l-ķaǾde Ar. Arap aylarının on birincisinin ismi    
  ź.71b/19 
  ź.+sinde 55ah/1 
  ź.+sinüŋ 47b/7 
  ź.+nüŋ 60a/15 
źį’l-ķarneyn krş. źü’l-ķarneyn   
  ź.136b/18 
źį’n-nūreyn Ar. İki nur sahibi, Hz. Osman’ın lakabı    
  ź.37b/14 

zįb Far. Ziynet    
  z.131b/10 
zįb-baĥş Far. Ziynet veren, ziynet bağışlayan    
  z.59b/4 
zifāf Ar. Gerdek    
  z.+ı 22b/1 
zihį Far. Ne güzel, ne iyi    
  z.1b/8, 1b/11, 51a/8, 162b/18 
źihn Ar. Zihin    
  ź.172b/8 
źikr Ar. Anma, zikir    
  ź.5a/17, 5b/3, 6b/13, 7a/5, 7a/18, 8a/13, 13a/15, 13a/16, 

17a/12, 17a/12, 18a/2, 19a/11, 23a/6, 23b/16, 23b/1, 
23b/16, 24a/12, 24b/7, 29a/1, 32b/2, 35a/14, 35a/16, 
35a/16, 36b/7, 37b/5, 40b/12, 41b/7, 42a/6, 42b/2, 
43a/1, 44a/3, 44b/18, 46a/11, 46b/9, 47a/3, 47a/13, 
47a/17, 48a/2, 48a/11, 48b/15, 48b/18, 61a/11, 61a/11, 
62a/3, 62a/4, 62a/7, 65a/6, 68a/12, 70a/3, 72a/4, 72a/5, 
72b/16, 72b/17, 79a/16, 79bh/38, 82b/11, 84a/14, 
84bh/8, 87a/6, 87bh/49, 99a/5, 102b/15, 117a/12, 
122a/2, 126b/7, 132a/3, 145a/1, 147a/4, 151a/14, 
156b/12, 159b/5, 162a/19, 166b/8, 168b/11, 171a/14, 
173b/5, 173b/5, 180b/6, 183a/1, 191b/9, 191b/15, 
195b/7 

  ź.+de 160a/3 
  ź.+e 83b/18 
  ź.+i 60b/17, 164a/13, 176a/11, 192b/5 
  ź.+inde 99a/18 
  ź.+inden 163a/7 
  ź.+leri 91a/4 
  ź.+üm 90a/5, 90a/7 
  ź.+ümüz 188b/16 
źikru’llāh Ar. Allah’ı anma    
  ź.74a/11, 151b/16 
  ź.+a 117b/7 
  ź.+dan 182b/13 
  ź.+ı 195a/11 
źillet Ar. Düşkünlük, alçaklık    
  ź.68b/18, 89b/2, 135b/14, 137a/19, 164b/3, 195a/15 
  ź.+inden 118b/5 
  ź.+le 188b/3 
  ź.+üŋ 181a/9 
zimām Ar. Yular    
  z.82ah/11, 132b/13, 148b/1, 153b/5, 199a/12 
zimin Far. Felç olmuş, kımıldamaz    
  z.171b/8 
źimme krş. źimmet   
  ź.+sine 176a/16 
źimmet Ar. Elde tutma zorunluluğu, uhde    
  ź.78bh/36, 95b/19, 96a/4, 139b/5 
  ź.+e 139b/7 
  ź.+i 138a/19 
  ź.+in 139b/8 
  ź.+lerine 97b/3, 98b/11 
źimmį Ar. Zimmet ehli    
  ź.83ah/16, 83ah/20, 83ah/26 
  ź.+dür 135a/15 
zinā Ar. Zina, nikahsız cinsel ilişki    
  z.36a/17, 79a/12, 79a/12, 86b/14, 155b/15, 157a/11, 

157a/17, 157a/17, 161b/16, 167a/16, 194b/8 
  z.+ya 187b/5 
  z.+yı 181b/9 
zinde Far. Diri, canlı, sağlığı iyi    
  z.147b/16, 168a/19 
zįnet Ar. Süs, ziynet    
  z.20a/18, 59b/7, 144b/9, 191b/6 
  z.+i 120b/3, 145b/1, 150a/13, 180a/16 
  z.+inde 109a/9 
  z.+inden 130a/14 
  z.+ine 116b/1, 131b/10 
zinhār Far. Sakın    
  z.46b/14 
zįr Far. Alt, aşağı   
  z.43b/11 
zirāǾ krş. źirāǾ   
  z.12b/10, 33b/19 
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źirāǾ Ar. Arşın, insanın dirseğinin ucundan orta 
parmağının ucuna kadar olan miktar    

  ź.35b/12, 160b/10, 160b/11 
zįrā Far. Çünkü    
  z.6b/15, 7a/6, 7a/12, 15b/8, 15b/14, 22b/11, 24a/2, 24b/2, 

29a/11, 40a/5, 43b/14, 44b/1, 48b/17, 62b/19, 64a/4, 
66a/12, 68a/11, 68a/17, 68a/17, 69b/19, 70a/2, 70b/17, 
74b/1, 74b/7, 75bh/13, 76bh/30, 76bh/46, 77ah/41, 
78bh/30, 80ah/24, 80ah/60, 80bh/7, 81bh/3, 82b/12, 
83ah/23, 84a/15, 84ah/58, 84b/11, 84bh/17, 85a/3, 
85a/19, 86ah/12, 86b/17, 87ah/2, 87ah/11, 87ah/33, 
87bh/2, 87bh/41, 89ah/21, 89bh/43, 90ah/28, 90ah/35, 
90bh/24, 91a/2, 91a/7, 92b/3, 92b/9, 96a/15, 97a/17, 
97b/8, 97b/10, 99a/4, 99a/7, 102a/3, 104a/12, 105b/9, 
106a/4, 106b/3, 107a/15, 109a/15, 110a/15, 110b/1, 
110b/19, 111b/19, 112a/4, 113b/6, 114a/16, 115a/11, 
115b/15, 116b/3, 120a/9, 120a/10, 120b/17, 121b/9, 
121b/17, 122b/17, 127b/14, 130b/2, 131a/6, 132b/3, 
133a/3, 133b/8, 135a/14, 135b/5, 135b/16, 136a/3, 
137b/5, 138a/3, 140b/1, 140b/13, 141a/5, 142a/14, 
142a/15, 142b/11, 142b/14, 142b/17, 143a/1, 143b/16, 
144a/19, 144b/9, 145b/7, 146a/3, 146a/6, 146a/8, 
146b/11, 149a/6, 149b/14, 150a/19, 152a/19, 154a/9, 
154a/13, 154b/11, 155a/19, 155b/8, 155b/13, 155b/14, 
155b/16, 156a/7, 156a/15, 156b/2, 156b/5, 156b/10, 
157a/4, 157a/8, 157a/17, 157b/10, 157b/14, 158a/9, 
158a/18, 158b/13, 159a/12, 159b/9, 159b/19, 161a/14, 
161a/19, 161b/8, 162a/2, 164b/1, 164b/8, 165a/9, 
165a/13, 165a/16, 165a/18, 165b/10, 166a/4, 166a/9, 
166a/11, 167a/3, 167a/17, 167b/14, 168a/3, 168b/18, 
170a/4, 170a/9, 170a/11, 170a/16, 171a/10, 171a/13, 
171b/2, 172a/12, 175b/13, 176a/5, 178a/1, 178a/3, 
179b/9, 179b/14, 180b/7, 181a/8, 181a/18, 181b/11, 
182a/17, 182b/8, 184a/16, 184a/18, 184b/11, 185b/7, 
188a/5, 188a/10, 189b/13, 190a/4, 190b/12, 191b/11, 
193a/17, 194a/10, 196b/15, 199b/17, 200b/6 

zirāǿat Ar. Tarım    
  z.89ah/48 
zirāħ öz. is.    
  z.21a/18, 25a/13 
zįrekān Far. Uyanıklar, zeyrekler    
  z.149a/3 
zįreklik Far.+T. Uyanıklık, zeyreklik    
  z.135a/7, 135a/12 
zişt Far. Çirkin    
  z.79bh/55, 87ah/29, 105a/1, 116b/8 
  z.+rekdür 157b/18 
ziştlik Far.+T. Çirkinlik    
  z.157b/17, 162b/15 
  z.+lerine 196a/9 
zįver Far. Süs, ziynet, takı    
  z.2a/13 
  z.+i 51b/1 
  z.+inden 145b/6 
żiyā Ar. Işık    
  ż.83ah/51 
  ż.+sıla 150a/6 
  ż.+sını 150a/15 
ziyād öz. is.    
  z.27b/1 
ziyāde Ar. Çok, fazla    
  z.6b/1, 8a/3, 11a/11, 11b/15, 12a/19, 12b/19, 15a/15, 

17b/4, 17b/8, 17b/10, 19b/8, 20a/18, 21a/7, 21b/6, 
22a/8, 22b/19, 24a/1, 27b/19, 33b/19, 34a/11, 39a/8, 
44a/10, 44b/3, 44b/9, 45a/15, 54b/7, 55b/9, 58a/9, 
58b/2, 58b/4, 58b/17, 63b/19, 64a/3, 68b/4, 68b/5, 
71b/7, 75a/10, 75bh/51, 76ah/39, 76bh/25, 77ah/26, 
77bh/32, 77bh/46, 77bh/61, 78a/1, 78ah/3, 79ah/40, 
79ah/41, 79ah/60, 79bh/19, 80b/12, 82bh/11, 82bh/34, 
84ah/4, 84ah/54, 85ah/40, 86ah/6, 87ah/27, 87bh/32, 
87bh/48, 88ah/36, 88ah/45, 88bh/8, 88bh/54, 89bh/6, 
89bh/25, 90a/15, 92a/11, 92b/9, 94a/2, 94a/5, 95b/3, 
96b/9, 101b/17, 102b/14, 103b/10, 104a/11, 105a/8, 
106b/8, 107a/2, 110b/1, 110b/3, 110b/19, 111a/1, 
114a/2, 114a/13, 114b/6, 114b/13, 114b/16, 115b/7, 
115b/8, 117a/1, 118b/12, 121b/7, 123b/6, 126a/14, 

129b/11, 129b/13, 129b/13, 130a/17, 132a/18, 134a/13, 
139b/13, 144a/7, 144a/7, 146a/10, 149a/17, 154b/13, 
158a/16, 158b/3, 160a/2, 160b/5, 160b/9, 161a/6, 
161a/17, 162b/14, 162b/15, 162b/15, 164a/1, 164a/19, 
164b/1, 171b/6, 172b/4, 172b/8, 172b/13, 174a/15, 
175b/15, 176a/14, 183a/14, 193b/5, 193b/16, 194a/1, 
194a/9, 195a/11, 200b/5 

  z.+dür 78bh/35, 104a/12, 107a/18, 110a/8, 131b/11, 
194a/8 

  z.+si 159b/11, 167a/10 
ziyādelik Ar.+T. Fazlalık, çokluk    
  z.114b/19, 115a/4 
  z.+i 145b/13, 169a/10 
  z.+in 92b/10 
  z.+inden 193a/2, 196b/14 
  z.+ine 175a/5 
żiyāfāt Ar. Ziyafetler    
  ż.161b/2 
żiyāfet Ar. Şölen, ziyafet    
  ż. 80ah/36, 83ah/53, 97a/9, 159b/3 
  ż.+e 80ah/42 
  ż.+lerine 139b/13 
ziyān Far. Zarar    
  z.72a/11, 77b/19, 89ah/20, 92b/17, 156b/16 
  z.+ı 89b/6 
  z.+ından 82b/9 
  z.+um 89ah/22 
  z.+uŋ 89ah/26 
ziyāret Ar. Ziyaret, görmeye gitmek    
  z.16a/19, 16b/4, 88ah/14, 119a/6, 200b/10 
  z.+den 114a/1 
  z.+e 41a/16, 45a/3 
  z.+i 44b/8, 92b/16 
  z.+inden 190a/5 
  z.+ine 79bh/31, 80ah/17, 129b/19, 132b/17 
  z.+üŋe 79bh/61 
żuaǾfā Ar. Zayıflar, fukara    
  ż.125b/16, 130b/4, 132a/18, 137a/3, 138a/1, 166b/5 
  ż.+dan 199a/9 
žuhr Ar. Öğle    
  ž.85ah/1, 129a/2 
žuhūr Ar. Ortaya çıkma, görünme    
  ž.5b/13, 6a/13, 8a/4, 9a/2, 9a/9, 9b/1, 14b/5, 16b/10, 

19a/2, 39a/2, 43a/12, 43b/12, 47bh/5, 46b/1, 48b/13, 
55a/6, 55b/9, 76ah/54, 76bh/59, 77a/16, 79ah/28, 
83bh/64, 84bh/50, 86a/10, 86a/10, 89ah/38, 94b/18, 
117a/13, 117b/13, 126a/12, 126a/16, 126a/19, 146b/6, 
167b/7, 171b/13, 185a/6, 186b/13, 188a/10, 189a/10, 
191b/10, 199a/2, 199a/18 

  ž.+a 23a/13, 78ah/58, 112a/15, 112a/18, 141a/11, 
150a/10, 165b/9, 170a/6, 170a/10, 170a/13, 185b/1, 
185b/3, 198a/18 

  ž.+dan 142a/9 
  ž.+ı 49a/11, 54a/19, 107a/11, 165a/11, 165a/13, 184b/6, 

189a/9, 196b/7 
  ž.+ıdur 170a/17 
  ž.+ıla 53a/17 
  ž.+ın 76b/16 
  ž.+ında 3a/8, 7b/3, 179b/8, 185b/4 
  ž.+ından 18a/7, 143b/6 
  ž.+ınuŋ 77a/11 
žuhūrāt Ar. Beklenmedik gelişmeler    
  ž.181b/1 
žulm Ar. Eziyet, zulüm   
  ž.6b/10, 29a/8, 34b/1, 52a/7, 76bh/40, 77bh/59, 78ah/10, 

78ah/14, 78bh/31, 84ah/19, 85bh/61, 87ah/63, 89ah/47, 
89bh/37, 96b/5, 116a/12, 124a/11, 125b/11, 125b/17, 
126b/4, 146b/12, 151b/2, 153a/12, 157a/5, 159a/4, 
183b/2, 198a/11 

  ž.+lerin 1b/5 
  ž.+den 76bh/39 
žulmen Ar. Haksızlıkla, zulüm yaparak    
  ž.39b/13 
žulmet Ar. Karanlık    
  ž.116a/11, 116b/3, 126a/16, 147b/19, 165a/17, 186b/7, 

194b/1, 198b/9, 199b/5 
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  ž.+i 138a/8, 148b/16 
  ž.+in 162a/12 
  ž.+inden 91a/8, 143b/1 
  ž.+i 60b/8, 89ah/34, 125b/1, 133a/19, 156a/4, 157a/5 
  ž.+in 77bh/28, 153a/12 
  ž.+inden 133a/18 
  ž.+ine 182b/7 
žulmānį Ar. Karanlık, karanlığa ait    
  ž.+de 59a/12 
žulümāt Ar. Karanlıklar    
  ž.106a/17, 141a/12, 148b/12, 153b/6, 187a/14 
  ž.+ı 98b/4, 141a/13 
  ž.+ıla 143b/3 
  ž.+ından 99b/6 
  ž.+ınuŋ 90b/16 
zuǾm Ar. Sanı, sanarak    
  z.43b/12 
źūmaĥre öz. is.    
  ź.28a/5 
źü’l-celāl Ar. Celal sahibi    
  ź100b/7 
źü’l-ķarneyn öz. is.    
  ź.47bh/34, 81bh/30 
źü’liźni’l-vāǾiye öz. is.    
  ź.41b/5 
(şeyĥ) źü’n-nūn mıśrį öz. is.    
  ź.174a/15 
zübde Ar. Öz, hulasa, seçilmiş    
  z.4b/19, 172b/14, 173a/14 
  z.+si 172a/16, 172b/4 
zübeyr öz. is.    
  z.9a/4, 10a/7, 23b/8, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 25b/1, 

27b/6, 30b/8, 30b/8, 37a/16, 152b/17 
zübeyr bin el-Ǿavvām   
  z.25a/16, 26a/15 
źübeyr öz. is.    
  ź.23a/15, 26a/15 
zücāce Ar. Cam, sırça, şişe    
  z.196b/6 
züħal Ar. Satürn gezegeni    
  z.169b/2 
  z.+e 47bh/24 
zühd Ar. Aşırı sofuluk, zahitlik    
  z.11a/8, 41a/9, 184b/8 
źüheyr öz. is.    
  ź.23b/9 
zühre Ar. Venüs gezegeni, Çoban yıldızı    
  z.169b/5 
  z.+ye 47bh/39 
zükām Ar. Nezle    
  z.199a/19 
źükūr Ar. Erkekler    
  ź.7b/9, 42a/17, 50b/18, 54a/16 
zülāl Ar. Berrak, saf    
  z.185a/2 
zülf Far. Zülüf    
  z.3b/9, 116b/17 
źüll Ar. Alçalma, düşkünlük, zillet    
  ź.143a/5, 194b/11, 195a/11, 197a/1 
  ź.+den 174a/5 
zümre Ar. Topluluk, grup    
  z.1b/13, 6a/16, 20a/5, 23b/17 
  z.+leridür 181a/17 
  z.+sin 178b/10 
  z.+sinde 21a/16 
  z.+sinden 94a/13 
zünnār Ar. Papaz kuşağı    
  z.80bh/23, 87ah/49, 87ah/57 
  z.+ı 80bh/62, 87ah/55, 87ah/56 
  z.+ın 87ah/58 
  z.+ların 47a/9 
  z.+um 87ah/52 
źünūb Ar.Günahlar, suçlar    
  ź.200a/13 
  ź.+a 70a/7 
  ź.+dan 65a/15 

  ź.+ı 73b/3 
  ź.+lara 66a/12 
  ź.+ları 179a/9 
  ź.+laruŋ 64a/6 
źünūbāt Ar. Günahlar, günah ve suç sayılanlar    
  ź.+a 65a/6 
źürriyyet Ar. Soy, zürriyet    
  ź.+i 42a/16 
  ź.+leri 43b/2 
  ź.+lerini 20a/2 
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